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Paris,  lô  Avril  1890. 


MoNSIElH, 

Je  m'empresse  de  vous  remercier  de  la  communi- 
cation que  vous  avez  bien  voulu  me  donner  des  bonnes 
feuilles  de  votre  édition  du  «  Livre  de  Comptes  des 
«(  frères  Bonis.  » 

Ce  que  fen  ai  lu  m'a  semblé  Justifier  de  tout  point 
f opinion  très  favorable  qu'on  s'en  était  formée  à  lu 
suite  de  vos  lectures  aux  réunions  de  la  Sorbonne. 

L'arrhiviste  cfc  votre  département,  M.  Dumas  de 
Hnuljj,  a  été  bien  inspiré  le  jour  où,  —  après  avoir 
nronnu  le  caractère  et  la  portée  d'un  tel  document,  — 
d  rous  a  laissé  le  soin  de  le  mettre  en  lumière  et  iVen 
défjager  les  notions  historiques  quon  //  peut  découvrir 


à  toutes  les  pages.  En  acceptant  cette  misshn,  vous 
vous  êtes  chanjé  d'une  très  lourde  tâche;  mais  vous 
étiez  bien  préparé  pour  la  renqdij'. 

Du  premier  coup  vous  avez  apprécié  la  richesse  rie 
la  mine  que  vous  aviez  à  explorer.  Vous  avez  coinpris 
ee  quon  pouvait  demander  à  tous  ces  cJiiffres  et  à  tous 
ces  noms  qui  couvrent  les  feuillets  du  registre  de  Bar- 
thélémy Bonis.  Vous  avez  voulu  les  animer  et  les  faire 
parler  de  telle  façon  que,  transportés  par  la  pensée  au 
milieu  du  quatorzième  siècle,  noiis  puissions  voir  se 
déroider  sous  nos  geux  tous  les  détails  de  la  vie  des 
différentes  classes  de  la  société  dans  la  ville  et  aux 
environs  de  Montauhan.  Assurément  T entreprise  était 
périlleuse;  mais  elle  n  était  pas  au-dessus  de  vos  forces. 

Votre  introduction  est  un  tableau  fidèle  et  complet  de 
la  vie  de  nos  pères  au  commencement  de  cette  effroyable 
crise  qui  faillit  anéantir  la  nationalité  française.  Vous 
nous  initiez  à  toutes  leurs  habitudes  religieuses,  civiles 
et  militaires.  Voîis  nous  renseignez  sur  leur  façon  de 
se  nourrir,  de  se  vêtir,  de  se  loger,  de  se  meubler,  de  se 
défendre,  de  se  soigner,  de  s'enrichir  et  de  pourvoir, 
jtar  l  industrie  et  le  commerce,  à  toutes  leurs  nécessités. 
Les  Comptes  des  frères  Bonis  sont  si  instructifs,  et 
rous  les  avez  étudiés  avec  une  si  pénétrante  sagacité, 
que  rous  navez  guère  eu  besoin  d'invoquer  des  témoi- 
gnages étrangers  pour  remplir  le  vaste  programme 
que  vous  vous  étiez  imposé. 

Les  tableaux  que  vous  avez  tracés,  et  d'après  les- 
quels on  peut  se  faire  une  Juste  idée  de  F  état  de  la 
.société  au  milieu  du  quatorzième  siècle,  ne  sont  encore 
que  la  moindre  partie  de  votre  œuvre.  Vous  avez 
compris    quaucune  imalyse   ne  j)ouvait    épuiser    la 


matière  hi.storique   contenue    dans    les    registres    des 
frères  Bonis. 

La  Société  j)ks  Archives  de  la  Gascogne,  quia 
partagé  votre  opinion,  a  rendu  un  grand  service  à  la 
.science  en  rous  donnant  le  moyen  de  publier  le  docu- 
ment avec  des  sommaires  analytiques  et  de  très  amples 
amiotatio7is.  Ainsi  conçue  et  exécutée,  votre publicat ion 
sera  d'un  usage  Journalier  pour  les  études  les  phis 
variées.  Que  d'éléments  nouveaux  on  y  rencontrera 
pour  établir  l'histoire  des  localités  et  des  familles,  pour 
définir  le  sens  de  mots  omis  ou  mal  expliqués  dans  les 
glossaires,  pour  traiter  différentes  questions  d'archéo- 
logie, et  surtout  pour  se  rendre  un  comjÉe  exact  des 
pratiques  encore  si  imparfaitement  connues  des  mar- 
chands français  du  moyen  âge. 

Vous  pouvez  donc.  Monsieur,  être  pleinement  rassuré 
sur  le  sort  réservé  à  votre ^  travail.  Le  parti  qu'on  en 
tirera,  en  France  et  à  l'Étranger,  vous  dédommagera 
de  vos  peines  et  vous  montrera  que  vous  ne  vous  êtes 
pas  exagéré  r importance  du  document. 

De  7ioureau  Je  vous  remercie.  Monsieur,  de  m'en 
avoir  donné  la  j^rimeur,  et  Je  vous  prie  de  vouloir  bien 
agréer,  avec  mes  sincères  félicitations,  l'assurance  de 
mon  entier  dévouement. 

L.  DELISLE. 
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Dans  son  introduction  aux  Chroniques  de  Fi^ois- 
sart,  M.  Siméon  Luce  caractérise  ainsi  le  quatorzième 
siècle  :  «  Epoque  de  transition  et  de  crise,  de  décom- 
(i  position  et  d'enfantement,  où  finit  le  moyen  âge, 
«  où  commencent  véritablement  les  temps  moder- 
ne nés  »  ('). 

Cette  définition  magistrale  résume  bien  le  siècle 
qui  fut  témoin  d'une  des  plus  longues  et  des  plus 
chevaleresques  luttes  entre  deux  grandes  nations;  le 
siècle  où  pour  la  première  fois  la  poudre  parla  du 
haut  des  remparts  et  sur  les  cliamps  de  bataille, 
apportant  à  l'art  de  la  guerre  une  transformation 
capitale;  le  siècle  de  Pétrarque  et  des  Lombards, 
siècle  de  poésie  et  de  négoce,  de  grandeurs  inouïes  et 
de  défaites  irréparables,  qui  vit  finir  les  Templiers  et 
s'élever  Du  Guesclin  ;  siècle  des  libertés  nouvelles  et 
des  dernières  convulsions  de  la  féodalité. 

Le  grand  chroniqueur  de  la  guerre  de  Cent  ans  a 
célébré,  dans  des  pages  pleines  de  couleur  et  de  verve, 


(1)  Clironlquea  de  Froiaaari,  t.  I",  l. 


Û 
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la  grande  épopée  qui  changea  la  France  en  im  vaste 
champ  de  bataille,  et  fit  de  tout  Français  un  soldat 
armé  pour  la  défense  de  son  foyer  (*)  ;  son  savant 
annotateur  a  ajouté  à  ces  annales  la  précision  histo- 
rique qui  parfois  leur  faisait  défaut. 

Mais  à  côté  du  récit  des  hauts  faits  des  rois  et  des 
capitaines,  des  intrigues  diplomatiques  des  minis- 
tres, des  luttes  religieuses  ou  civiles  qui  constituent 
la  vie  publique  d'un  peuple,  il  est  bon  et  utile  de  foire 
connaître  la  vie  intime  des  contemporains  de  ces 
grandes  conflagrations,  les  mœurs  de  ces  bons  bour- 
geois de  nos  cités  qui  fournissaient  les  subsides  et 
les  soldats  à  leurs  seigneurs,  de  ces  artisans,  de  ces 
paysans,  qui  comme  les  premiers  Romains,  quittaient 
souvent  l'outil  pour  prendre  la  lance  et  le  bou- 
clier (0- 

Les  livres  de  raison  et  de  famille,  les  comptes 
municipaux  afférents  à  cette  période  de  notre  his- 
toire sont  fort  rares,  et  leur  publication  est  toujours 
favorablement  accueillie;  aussi  pouvons-nous  dire, 
avec  un  des  savants  les  plus  autorisés  en  pareille 
matière,  que  le  Livre  de  Comptes  des  Frères  Bonis  est 
un  document  de  premier  ordre  pour  l'étude  de  la  vie 
privée  dans  le  Midi  de  la  France  au  début  de  la 
guerre  de  Cent  ans,  et  que  sa  publication  jettera  un 
jour  tout  particulier  sur  plusieurs  points  encore  obs- 
curs des  mœurs  provinciales  à  la  fin  du  moyen  âge. 

En  parcourant  ces  comptes  on  voit  se  dérouler, 


(1)  Ea  1350  il  fut  ordonné  à  toute  personne  d'avoir  des  armes  suivant  sa 
condition,  par  commandement  du  Roi.  (Reg.  de  la  Viguerie  de  Bioule.)  Bonis 
cite  également  cette  ordonnance,  f°  136  :  «  Quant  fo  ordenat  que  cada  home  âges 
«  son  arnes.  » 

(2)  Voir  aux  f^  136  i-"  et  v  les  comptes  des  serviteurs  ruraux  de  Bonis. 
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comme  dans  un  magique  panorama,  tout  un  passé 
bien  éloigné  de  nous,  mais  qui  ressuscite  plein  de 
vie  et  de  mouvement.  Les  vieilles  demeures,  les  bou- 
tiques, la  rue,  la  place  publique,  se  reconstituent  avec 
leur  physionomie  originale;  la  cité  tout  entière 
s'anime;  on  vit,  enfin,  comme  dans  un  songe,  mais 
ce  songe  reproduit  fidèlement  une  réalité  en  suppri- 
mant d'un  seul  coup  cinq  siècles  écoulés. 

Il  se  dégage  en  outre  de  ce  livre  bien  des  leçons 
de  philosophie  et  de  morale,  des  exemples  de  loyauté, 
de  sincérité  et  de  foi  qu'il  est  bon  de  retenir  par  les 
temps  de  scepticisme  et  d'agiotage  que  nous  tra- 
versons. 

Le  moyen  âge  a  été  longtemps  calomnié.  Déjà  d'il- 
lustres savants,  que  nous  nous  honorons  de  compter 
parmi  nos  maîtres  les  ])lus  vénérés,  ont  rompu  bien 
des  lances  en  son  honneur,  et  sa  cause  de  réhabilita- 
tion est  aux  trois-quarts  gagnée. 

Quelque  modeste  que  soit  notre  travail,  nous  serons 
heureux  d'avoir  contribué  à  cette  œuvre  de  justice. 


I. 


HISTORIQUE  DU    MANUSCRIT. 

Après  avoir,  pendant  trente  ans,  trôné  sur  le 
comptoir  d'un  marchand  montalbanais  du  moyen 
âge,  le  Livre  de  comptes  que  nous  publions  aujour- 
d'hui vint,  —  Dieu  seul  sait  pourquoi,  —  se  confon- 
dre avec  les  vieux  registres  de  l'abbaye  de  Saint - 
Théodard  de  Montauban  et  les  cartulaires  du  Cha- 
pitre. 
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Plus  tard,  —  sans  doute  par  suite  de  sa  conformité 
de  format  et  d'écriture,  peut-être  même  grâce  à  un 
voisinage  fortuit,  —  il  reçut  une  reliure  de  parche- 
min qui  le  maria  à  un  autre  document  du  quator- 
zième siècle,  le  Livre  des  reconnaissances  de  la  Pitan- 
cerie  de  Saint-Théodard. 

C'est  sous  cette  nouvelle  forme  qu'il  fut  versé,  à  la 
Kévolution,  avec  les  autres  titres  de  l'Evêché,  du 
Chapitre  et  de  l'Intendance,  dans  les  Archives  muni- 
cipales de  Montauban. 

Pendant  un  demi-siècle,  ces  archives  furent  aban- 
données aux  rats,  dans  les  combles  de  l'hôtel  de  ville, 
et  c'est  un  miracle  que  ce  riche  dépôt,  qui  a  fourni 
aux  Archives  du  Lot  et  du  Tarn-et-Garonne  leurs 
fonds  les  plus  précieux,  n'ait  pas  été  détniit. 

Heureusement,  vers  1840,  le  goût  des  études  histo- 
riques se  réveilla  et  nos  archives  furent  sauvées. 

Il  y  a  quelques  années,  le  Livre  des  frères  Bonis 
suivit  la  fortune  des  titres  de  l'Evêché  et  alla  occuper 
définitivement  une  place  dans  la  série  G  des  Archives 
départementales,  où  il  est  inscrit  sous  le  numéro  372. 

Telles  ont  été  les  pérégrinations  de  notre  manus- 
crit. Le  regretté  M.  Devais  aîné  l'a  coté  très  exac- 
tement et  s'est  serv4,  dans  son  Histoire  de  Mon- 
tauban,  de  renseignements  tirés  du  registre  accolé  au 
Livre  Bonis,  mais  n'a  jamais,  soit  dans  ses  œuvres, 
soit  dans  ses  notes,  soit  dans  ses  conversations, 
fait  la  moindre  allusion  à  ce  document,  qui,  cepen- 
dant, par  sa  nature,  rentrait  absolument  dans  le 
genre  d'études  historiques  qu'il  affectionnait. 

On  dirait  même,  d'après  des  marques  au  crayon,  que 
d'autres  personnes  l'ont  compulsé  ;  toutefois  il  était 
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absolument  inconnu  et  inédit,  lorsque  l'érudit  archi- 
viste du  département,  M.  Dumas  de  Kauly,  qui  venait 
de  prendre  la  direction  de  ces  Archives,  le  commu- 
niqua à  la  Société  Archéologique  et  en  fit  ressortir 
le  grand  intérêt  historique  ;  mais,  ne  voulant  pas 
interrompre  le  grand  travail  de  classification  et  d'in- 
ventaire auquel  il  se  consacre  avec  tant  de  zèle,  il 
nous  engagea  à  en  entreprendre  l'étude. 

C'est  donc  à  ce  confrère  distingué  et  obligeant  que 
nous  devons  le  plaisir  et  l'honneur  d'avoir  pu  nous 
livrer  à  l'analyse  approfondie  de  ce  manuscrit. 

En  1881,  au  Congrès  des  Sociétés  savantes  de  la 
Sorbonne,  où  nous  fîmes  connaître,  dans  une  commu- 
nication de  quelques  pages,  le  parti  qu'on  pouvait 
tirer  du  Livre  Bonis,  les  encouragements  les  plus 
précieux  nous  furent  prodigués  par  MM.  Léopold 
Dehsle,  Siméon  Luce,  Ch.  Kobert,  Henri  Martin, 
Maury,  Duruy,  Quicherat,  qui  proclamèrent  l'intérêt 
exceptionnel  de  ce  document  à  peu  près  unique  ('). 

Sur  le  vœu  émis  par  l'assemblée,  qui  nous  engageait 
<(.  à  publier  le  texte  in-extenso,  sans  supprimer  les 
<(  répétitions  qui  peuvent  s'y  trouver  »,  nous  nous 
mîmes  à  l'œuvre,  et  après  avoir  terminé  la  trans- 
cription et  le  travail  de  synthèse  et  d'annotations 
nécessaire  pour  compléter  la  publication,  nous  sou- 
mîmes notre  manuscrit  à  l'Académie  des  Inscriptions 
et  Belles-Lettres  (Institut). 

M.  Alexandre  Bertrand,  dans  son  rapport  sur  le 
concours  de  1885,  disait  :  k  Une  étude  sur  les  Livres 
«■  de    comptes   d'un    marchand   Montalbanais    nous 


(1)  Jotinml  Officiel  et  le  Temps  du  23  avril  1881. 


,(f 
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(c  avait  été  adressée  par  M.  Forestié,  mais  à  F  état  de 
«  manuscrit.  Ce  document  est  d'une  importance 
«  capitale  pour  l'histoire  du  commerce,  de  l'économie 
((  domestique  et  de  la  vie  privée  au  quatorzième 
«  siècle.  Le  futur  éditeur  a  montré,  dans  le  volumi- 
«  neux  manuscrit  soumis  à  notre  examen,  qu'il  était 
«  bien  préparé  à  mettre  en  lumière  et  à  expliquer 
«  un  texte  aussi  précieux,  et  qui  touche  à  des  ques- 
«  tions  très  variées  et  souvent  très  difficiles.  La 
«  commission  espère  avoir  bientôt  l'occasion  de 
«  récompenser  l'éditeur  des  Livres  de  comptes  d'un 
«  marchand  Montalbanais.  » 

D'autre  part,  la  Société  archéologique  du  Midi  de 
la  France  a  bien  voulu,  en  1884,  couronner  nos  pre- 
miers travaux  d'analyse  du  Livre  de  Bonis. 

De  si  précieux  témoignages  montrent  que  nous 
ne  nous  sommes  point  mépris  sur  la  valeur  historique 
de  notre  manuscrit. 

Toutefois,  il  serait  peut-être  resté  longtemps  inédit, 
si  la  Société  des  Archives  liistoriques  de  la  Gascogne, 
toujours  à  l'affût  des  documents  qui  intéressent  le 
passé  du  Sud-Ouest  de  la  France,  ne  nous  avait 
oftèrt  une  somptueuse  autant  que  bienveillante  hos- 
pitalité. 

C'est  donc  à  cette  vaillante  Société  que  nous 
devons  d'avoir  pu  réaliser  le  vœu  du  Congrès  de  1881 
et  de  l'Académie  des  Inscriptions.  Nous  lui  adressons 
rex|)rossioîi  bien  sincère  de  notre  profonde  grati- 
tude. Que  M.  Léonce  Couture,  l'éminent  président, 
M.  le  chanoine  de  Carsalade  du  Pont,  le  docte 
secrétaire  général  de  la  Société,  qui  ont  été  les 
promoteurs    de     cette     publication,     et    M.     Paul 
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Parfouru,  le  savant  archiviste  du  Gers,  qui  a  bien 
voulu  nous  aider  dans  la  correction  du  texte,  reçoi- 
vent nos  remerciements  chaleureux. 


II. 


DESCRIPTION  OU  LIVRE. 

Le  format  du  manuscrit  est  de  30  c.  sur  40  c.  ;  le 
papier  est  fait  de  coton  et  assez  bien  conservé,  sauf 
quelques  mouillures. 

Le  Livre  Bonis  est  un  véritable  grand-livre  de 
marchand,  c'est-à-dire  qu'il  servait  à  reporter  au 
compte  de  chaque  client  les  articles  du  débit  et  du 
crédit  inscrits  sur  les  livres  auxiliaires,  dits  manoals 
ou  manuels,  qui  correspondaient  à  notre  livre  jour- 
nal. 

Les  comptes  étaient  transcrits  par  doit  et  avoir  ;  le 
doit,  par  Item  deu,  et  l'avoir,  par  E  nos  a  lu,  ou 
Item  dei'em  a  Ihui. 

La  comptabilité  était  donc  tenue,  à  peu  de  choses 
près,  suivant  le  système  dit  en  partie  double,  avec 
journal,  grand-livre,  et  livre  d'entrées  et  de  sorties 
pour  les  ouvroirs  ou  magasins. 

L'écriture  est  belle,  très  régulière,  sans  faute 
d'orthograplic  lorsque  c'est  Barthélémy  Bonis  qui 
écrit;  on  y  trouve  aussi  des  passages  d'une  autre 
main  moins  exercée:  les  caractères  sont  alors  mal 
formés  et  l'orthographe  est  défectueuse  :  c'est  le  fils 
ou  le  frère  de  Barthélémy  qui  a  tenu  la  plume. 

Il  y  a  des  pages  de  65  à  68  lignes  :  ce  sont  les  plus 
remplies;  chacune  d'elles  renferme  un  ou  plusieurs 


vin  INTRODUCTION. 

comptes,  les  uns  soldés,  les  autres  reportés  à  un  folio 
suivant.  Quelques  pages  sont  à  peine  garnies  à  moitié 
d'écriture.  La  plupart  portent  au  bas  un  relevé  des 
créances  fait  après  1369,  et  ces  divers  totaux  sont 
réunis  en  un  seul,  inscrit  à  la  tin  du  livre,  avec  le 
chiffre  des  dettes. 

Le  manuscrit  est  divisé  en  deux  parties  et  forme 
deux  livres  distincts  :  le  Livre  C  ou  troisième  grand- 
livre,  et  le  Livre  vermeil  des  Dépôts. 

Ces  deux  parties  étaient  reliées  autrefois  dans  un 
complet  désordre,  qui  a  occasionné  plusieurs  erreurs 
de  dates  dans  nos  premiers  articles  publiés  par  le 
Bulletin  Archéologique  de  Tarn-et- Garonne. 

M.  l'archiviste  a  fait  relier  les  deux  livres  et  rétabli 
tous  les  feuillets  dans  leur  ordre  normal  ;  nous  avons 
constaté  qu'il  n'y  a  d'autres  lacunes  que  quelques 
lettres  effacées  par  l'humidité  à  l'angle  des  premières 
pages. 

Le  Livre  C  comprend  cent  quarante-neuf  feuillets 
numérotés  en  lettres,  ou  deux  cent  quatre-vingt-dix- 
huit  pages;  il  commence  par  le  millésime  m  ccc 
xxxviiii,  écrit  en  gros  caractères,  et  renferme  des 
comptes  jusqu'en  1369. 

Ce  registre  continuait  la  série  des  grands-livres  de 
Bonis;  les  premières  pages  du  folio  1  à  28  v"  sont  des 
reports  de  comptes  inscrits  sur  les  livres  précédents 
cotés  A  et  B,  qui  avaient  à  peu  près  le  même  nombre 
de  feuillets. 

En  examinant  l'ensemble  des  comptes  on  voit  que 
le  Livre  C  a  été  commencé  seulement  au  mois  de 
mars  1345.  Après  la  peste  de  1349-1350  Bonis  cessa 
d'inscrire  en  tête  d'une  page  le  millésime,  et  si  les 
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affaires  sont  toujours  importantes,  il  semble  qu'il 
y  ait  eu  moins  de  détail  et  que  l'axe  du  commerce 
ait  dévié  un  peu  plus  du  côté  de  la  banque. 

D'ailleurs  il  est  probable  que  le  Livre  D  avait  été 
substitué  au  Livre  C  vers  1359,  quoique  certains 
comptes  aient  été  continués  sur  celui-ci  postérieure- 
ment à  cette  date. 

La  seconde  partie,  le  Livre  des  Dépôts,  Libre 
vermelh  dels  Deposif,  ou  Livre  Rouge,  était  reliée 
avec  le  Livre  C,  de  fîiçon  que  chacun  commençait 
d'un  côté  différent  en  retournant  le  registre,  ainsi 
(lue  le  dit  une  note  :  al  dret  daquest  libre.  Il  était 
consacré  exclusivement  aux  comptes  des  couvents, 
(le  particuliers  qui  déposaient  chez  Bonis  des  sommes 
importantes  en  compte  courant,  aux  liquidations  de 
successions,  dont  Bonis  et  certains  autres  person- 
nages étaient  curateurs  ou  administrateurs,  aux 
consignations,  etc.,  etc.,  et  à  l'emploi  de  ces  fonds 
divers. 

Ce  registre  a  quarante  et  un  feuillets,  ou  quatre- 
vingt-deux  pages,  et  commence  ainsi  :  Ave  Maria 
ijrassia  plena  Dominus  tecom,  benedicta  tu,  et  com- 
prend des  articles  inscrits  entre  les  deux  dates 
extrêmes  :  1347-1368. 

C'est  le  plus  intéressant  des  deux  livres,  à  ce  point 
de  vue  qu'il  s'agit  de  clients  spéciaux  et  d'affaires 
plus  importantes  que  dans  le  grand-livre. 

Le  total  des  sommes  dues  à  Bonis  dans  le  relevé 
consigné  à  la  fin  du  grand-livre  s'élève  à  551  livres 
2  sols  10  deniers,  plus  deux  setiers  et  demi  de  bail- 
large,  et  mille  briques  dues  par  le  couvent  des 
Frères  Mineurs  à  l'œuvre  du  Moustier. 
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Mais  Bonis  devait  à  ses  clients  4  livres  10  sols.  En 
outre  le  Livre  des  Dépôts  porte  que  les  sommes 
restant  dues  aux  déposants  s'élèvent  à  678  livres 
7  sols  8  deniers. 

* 

Il  résulte  donc  du  rapprochement  de  ces  chiffres 
que  la  liquidation  des  deux  registres  se  soldait  par 
un  crédit  de  131  livres  14  sols  10  deniers  au  profit 
des  déposants. 

L'encre  employée  par  le  teneur  de  livres  est  le  plus 
souvent  très  noire  ;  il  y  a  quelques  lignes  d'une  encre 
verdâtre;  les  marges  sont  indiquées  par  un  trait  au 
crayon  bleu,  ou  au  crayon  noir,  ou  par  un  simple 
trait  de  stylet. 

Le  papier  de  coton  porte  pour  filigrane  une  tête 
de  licorne.  Cette  marque  nous  indique  ce  qu'était  le 
papier  à  la  licorne  ou  (irand  cavalier,  encore  en  usage 
au  siècle  dernier,  et  nous  donne  les  dimensions 
exactes  du  format  connu  sous  ce  nom. 


III. 


LANGUE  ET  ORTHOGRAPHE. 

Il  est  bon  de  dire  quelques  mots  du  langage 
employé  dans  la  rédaction  du  manuscrit. 

Suivant  la  coutume,  il  est  écrit  en  langue  vulgaire 
ou  romane,  qui  était  alors  d'un  usage  général  dans 
tout  le  Sud-Ouest,  de  Limoges  à  Barcelone,  non  seu- 
lement pour  le  commerce  ordinaire  de  la  vie,  mais 
encore  pour  un  grand  nombre  d'actes  officiels. 

Le  vieux  langage  du  moyen  âge  s'est  conservé 
dans  les  parties  les  plus  reculées  de  nos  montagnes 
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assez  pur  de  tout  mélange,  mais  dans  nos  plaines  il 
a  subi  de  graves  altérations  par  l'adjonction  de 
nombreux  mots  français  auxquels  on  donne  ime 
forme  patoise.  Toutefois,  à  part  ces  déplorables 
invasions,  notre  patois  montalbanais  n'est  pas  sensi- 
blement différent  de  la  langue  de  Bonis. 

Que  le  lecteur  nous  pardonne  une  courte  digres- 
sion à  ce  sujet.  Nous  ne  sortirons  pas  d'ailleurs  de 
notre  cadre. 

Lorsque,  par  suite  de  l'ordonnance  de  François  V% 
les  notaires,  les  magistrats,  les  consuls  cessèrent  de 
rédiger  leurs  actes,  leurs  jugements,  leurs  comptes 
en  langue  vulgaire  pour  employer  le  français,  on 
continua  à  parler  la  langue  populaire,  mais  on  ne 
l'écrivit  plus. 

Si  l'on  étudie  avec  attention,  à  ce  point  de  vue, 
le  Livre  Bonis,  on  constate  que,  sauf  quelques  excep- 
tions, notre  marchand  observait  une  orthographe  à 
peu  près  réglée.  Lorsqu'au  milieu  du  dix-septième 
siècle  et  dans  le  dix-huitième  on  a  voulu  de  nou- 
veau écrire  du  patois,  on  ne  s'est  guère  préoccupé 
d'orthographe  et  l'on  a  simplement  transcrit  les  sons 
qu'on  entendait.  C'est  ainsi  qu'on  a  écrit  Dion, 
cotihent,  mounedos,  etc. 

Cette  innovation  a  eu  pour  résultat  de  changer 
l'aspect  de  la  plupart  des  mots  et  de  faire  croire  à 
une  modification  de  la  langue,  bien  plus  sensible 
qu'elle  ne  l'est  réellement. 

A  notre  avis,  l'orthographe  a  changé  plus  que 
la  prononciation,  et  nous  pensons  que  les  contempo- 
rains de  Bonis  qui  écrivaient  Dio,  covent,  monedas, 
prononçaient  comme  nous  Diou,  coubent,  mounedos; 
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qu'ils  disaient  abio  et   non  avia,  et  abiou,  au  lieu 
à'anio,  etc.,  etc. 

Et  cela  est  si  vrai,  que  nous  avons  fait  l'expé- 
rience de  lire  un  acte  du  quatorzième  siècle  avec  la 
prononciation  actuelle  du  patois  devant  des  paysans, 
qui  ont  tous  parfaitement  compris;  par  contre,  il 
nous  a  été  facile  de  donner  une  forme  archaïque  à 
une  poésie  patoise  en  adoptant  l'orthographe  de 
notre  manuscrit. 

Le  Livre  de  Bonis  était  un  document  spécial, 
dans  lequel  il  est  question  de  toutes  sortes  de  choses, 
même  les  plus  disparates  :  il  devait  nécessairement 
s'y  rencontrer  un  grand  nombre  de  termes,  de  mots, 
d'expressions  dont  la  nomenclature  offrait  quelque 
intérêt  pour  les  linguistes.  Nous  les  avons  traduits 
dans  les  sommaires  et  expliqués  dans  les  notes.  Un 
glossaire  complétera  ces  indications  à  la  lin  de 
l'ouvrage. 

Toutefois,  certains  termes  ont  été  rebelles  à  toute 
explication:  ils  étaient  sans  doute  mal  écrits  ou 
d'une  lecture  défectueuse;  heureusement  ils  sont  en 
si  petit  nombre,  —  au  plus  une  douzaine,  —  que 
nous  n'en  parlerions  pas  s'il  n'était  utile  de  les 
signaler  aux  lecteurs.  Ils  sont  accompagnés  de  points 
d'interrogation  dans  le  texte  ou  les  sommaires. 

Dans  la  transcription  du  texte,  nous  avons  cru 
pouvoir  suivre  certaines  règles  qui  facilitent  la  lec- 
ture et  la  rendent  moins  pénible;  ces  règles,  notre 
excellent  confrère  et  ami  M.  Cabié  les  a  magistra- 
lement énoncées  dans  son  Cartulaire  des  Alamans. 

Nous  avons  indiqué  l'année  en  tenant  compte  de 
la  correction  que  nécessite  la  coutume  propre  à  nos 
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contrées  de  commencer  l'année  le  25  mars.  Le  millé- 
sime arabe  indique  toujours  la  date  exacte  d'après  la 
réforme  grégorienne  du  calendrier. 

Les  lacunes  ou  les  passages  incorrects  sont  rectifiés 
entre  crochets. 

Les  noms  propres  sont  transcrits  scrupuleusement 
d'après  le  texte,  sans  que  nous  ayons  cru  devoir  y 
apporter  aucun  changement. 

Nous  avons  adopté  l'emploi  d'une  ponctuation 
aussi  régulière  que  possible,  ainsi  que  des  majuscules 
pour  les  noms  propres. 

Il  nous  a  paru  nécessaire  d'employer  l'apostrophe 
dans  les  cas  d'élision  :  Van,  Vosdal,  d'aver,  otr'A- 
vairo,  etc. 

Au  contraire,  nous  avons  maintenu  les  groupe- 
ments de  lettres  tels  que  :  quelh  pour  que  Ihi,  del  pour 
de  lo,  quens  pour  que  7ios. 

Au  sujet  du  préfixe  En,  Na,  qui  pour  nous  n'a  pas 
d'autre  signification  que  le  mot  actuel  sieur,  nous 
l'écrivons  en  Durmit  ou  n'Oto. 

Les  i  et  les  u  ayant  la  valeur  de/  et  v  ont  été  rec- 
tifiés conformément  à  la  prononciation. 

Le  mode  de  publication  adopté  demande  quelques 
explications  : 

Chaque  folio  du  manuscrit  ayant  un  recto  et  un 
verso,  nous  avons  conservé  cette  division  qui  est  indi- 
quée ainsi  : 


[1345] 


F"  XXXVI  V». 


Le  millésime  inscrit  à  gauche  indique  que  la  page 
a  été  commencée  dans  cette  année. 
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Le  millésime  en  chiffres  romains  gras  : 

M^  CGC  XXXVIIII. 

se  trouve  placé  aux  pages  correspondant  avec  le 
commencement  de  tons  les  comptes  d'une  année 
(25  mars). 

Le  sommaire  contient  :  1"  le  chiffre  correspondant 
à  chaque  compte  ouvert  dans  la  page;  2"  la  profes- 
sion ou  les  qualités  du  client;  3"  article  par  article, 
le  nom  français  de  l'objet  vendu,  ou  le  résumé  de  la 
transaction  opérée,  de  sorte  que  pour  avoir  la  traduc- 
tion d'un  terme  il  suffit  de  recourir  au  sommaire. 

Dans  le  cas  d'explication  nécessaire  ou  de  com- 
mentaires explicatifs,  une  note  renvoie  au  bas  de  la 
page. 

Les  chiffres  romains  placés  au  fond  de  la  ligne  : 

Item  deu  per  i"  sitasio  : „,  g 

indiquent  le  Doit. 
Ceux  placés  entre  parenthèses  : 

E  nos  a  lu  per  ir  sestiers  sivada  : (xx  s.  t.) 

marquent  l'Avoir  ou  les  acomptes. 


IV. 


LA  FAMILLE  BONIS. 

Si  nous   n'avions  pas   trouvé   dans   VHhtohf   ih 
MonUn\h(tn   la  preu\o  (pie  les  Bonis  étaient   d'une 
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fiimillc  de  prud'hommes  de  notre  ville,  à  peu  près 
contemporains  de  sa  fondation  ('),  nous  aurions  pu 
adopter  l'hypothèse  que  ces  marchands  étaient  venus 
d'Italie,  et  fai^ient  partie  de  cette  bande  de 
banquiers  lombards  qui  s'abattit  sur  la  France  au 
XIV  siècle. 

Ce  nom  même  de  Bonis,  si  l'on  supprime  \s  final, 
qui  lui  donne  une  physionomie  française,  ne  se 
retrouve-t-il  pas  dans  la  péninsule,  où  plusieurs 
familles  de  Boni  ont  laissé  des  souvenirs  ? 

Quoi  qu'il  en  soit  de  cette  question,  d'ailleurs  assez 
secondaire,  si  les  frères  Bonis  n'étaient  point  des 
Lombards...  de  Lombardie,  on  pouvait  parfaitement 
leur  donner  ce  nom,  car  leur  négoce  embrassait 
toutes  les  branches  de  commerce  exploitées  par  ces 
étrangers. 

Nous  dirons  tout-à-l'heure  ce  qu'était  leur  comp- 
toir  :  occupons-nous  auparavant  de  ceux  qui  le  diri- 
geaient et  de  leur  famille. 

Nous  avons  cru  devoir  maintenir  au  manuscrit  le 
titre  de  Livre  de  Comptes  des  Frères  Bonis,  qui  lui 
avait  été  donné  par  M.  Devais,  et  qui  figure  aujour- 
d  hui  dans  l'inventaire  officiel  des  Archives  de  Tarn- 
et-Garonne,  quoiqu'il  eût  mieux  valu,  pour  être  dans 
le  vrai,  l'intituler  Livre  de  Comptes  de  Barthélémy 
noms. 

En  effet,  la  maison  de  commerce  était  dirigée  par 
lamé  des  frères,  qui  paraît  commander  en  maître; 

(18  rie  mn   TT  t'î'''"  '""^  '^^"^^-^  ^'  ^^'"'*«  ''  ^^  ^-"« 

V      "vimire  i/iJi;,  on  trouve  a  en  Bonis  ». 


XTi  INTRODUCTION. 

toutefois  son  frère  Géraud  a  une  part  dans  les  opé- 
rations puisqu'il  est  dit  souvent,  au  sujet  de  l'apo- 
thicairerie  et  de  la  fabrique  de  cierges  :  local  obrador 
governava  mofraire  Guiraut  Bonis. 

Barthélémy  est  mentionné  dans  un  acte  des 
archives  du  chapitre  de  Saint-Théodard  :  «  Raymond 
«  Tozet,  seigneur  de  Villemade,  vend  les  deux  tiers 
«  de  la  dîme  de  ce  lieu  à  Barthélémy  Bonis  et  à 
«  Cécile,  sa  femme,  qui  firent  donation  de  la  cin- 
«  quième  partie  de  ces  deux  tiers,  plus  un  tiers 
«  qu'ils  possédaient,  au  monastère,  par  acte  du 
«  23  novembre  1323  (0-  » 

Cette  pièce  nous  prouve  que  Bonis  était  déjà  établi 
à  Montauban  et  marié  avant  cette  date. 

Sa  femme,  qu'il  nomme  dans  ses  comptes  :  la 
dona,  nostra  doua,  doua  Seselia,  était  probable- 
ment originaire  d'Albi  et  appartenait  à  une  famille 
de  cette  ville  qui  figure  dans  les  listes  consulaires  de 
la  cité  albigeoise. 

C'est  ce  qui  nous  paraît  démontré  par  l'article  2 
du  folio  1  de  notre  manuscrit,  où  Bonis  parle  de  son 
œnhatj  beau-frère  (')  P.  Guolfier.  Quelques  lignes 
plus  bas,  il  mentionne  le  libre  pelos  de  la  companhia 
de  mi  e  de  mos  conhat. 

Cette  citation  semble  prouver  qu'il  y  avait  eu  entre 
Bonis  et  ses  beaux-frères  d'Albi  une  association 
(œmpanhia)  commerciale.  Il  est  regrettable  qu'il 
n'y  ait  aucune  autre  indication  sur  ce  point,  car,  s'il 
était  établi,  il  jetterait  un  jour  nouveau  sur  l'histoire 


(1)  Mottlenq,  Docunents  historiques  sur  le  Tarn-et-Garonne,  t.  II,  p.  1.B2. 

(2)  Et  non  cousin,  corarae  le  porte  par  erreur  la  note  1,  page  2,  de  notre 
texte.  A  la  même  page,  il  est  également  question  de  R.  Baiidier,  d'Albi,  cousin 
de  Bonis. 


INTRODUCTION.  xvii 

du  commerce  à  cette  époque,  en  montrant  les  négo- 
ciants de  deux  villes  voisines  confédérés  et  liés  par 
un  acte  de  société.  Nous  ne  saurions,  en  effet,  suppo- 
ser que  Bonis  fût  allé  s'établir  à  Albi  pendant  quel- 
que temps,  ou  que  P.  Golfier  eût  habité  Montauban. 

Si  l'on  observe  que  le  Livre  de  comptes  que  nous 
])ul)lions  est,  comme  nous  l'avons  dit,  le  troisième  de 
hi  comptabilité  de  B.  Bonis,  qu'il  part  effectivement 
de  1345,  avec  des  reports  provenant  d'un  livre  B, 
commencé  en  1339,  il  y  avait  donc  un  livre  A,  et 
celui-ci  devait  contenir  les  opérations  de  huit  ou  neuf 
ans.  Par  conséquent  on  est  amené  à  conclure  que 
Bonis  ouvrit  son  comptoir  ou  prit  la  suite  d'un 
autre  marchand  vers  1325,  peu  de  temps  après  son 
mariage  et  l'achat  de  la  dîme  de  Villemade. 

Barthélémy  et  Cécile  eurent  plusieurs  enfants  : 

D'abord  une  fille,  nommée  Sebota,  dont  il  est 
question  plusieurs  fois  en  1345,  et  dont  on  ne  retrouve 
plus  trace  après  1346.  Elle  dut  mourir  jeune. 

Bertrand  ou  Bertrannou,  qui  est  désigné  par  ces 
trois  lettres  Bno  dans  le  Livre,  probablement  plus 
jeune  que  Sebota;  il  n'apparaît  que  tard,  dans  les 
Livres,  comme  témoin  de  quelques  affaires.  Au  f  '  141, 
on  le  trouve  marié  avec  Bertrande  Kaygasse,  descen- 
dante d'une  famille  de  la  haute  bourgeoisie  de  Bru- 
niquel.  Ils  fondèrent  deux  chapellenies  au  Moustier 
de  Saint-Théodard,  à  prendre  sur  la  dîme  de  Ville- 
made, savoir  :  la  troisième  partie  et  la  cinquième 
sur  les  deux  troisièmes  restant.  Cet  acte  est  retenu 
par  Fabri,  notaire  Q). 

(1)  Archives  de  Tarn-et-Garonne,  série  Cx,  399.  Cette  indication  nous  a  été 
tomme  par  II.  Dumas  de  Ranlv.  archiviste. 
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Deux  autres  enfants  sont  indiqués  à  plusieurs 
reprises  dans  les  comptes;  au  folio  61  il  est  question 
de  Michel  Rainiers,  maître  es  arts,  précepteur  des 
enfants  de  Bonis,  auquel  on  paie  6  sous  9  deniers 
pour  son  salaire.  Plus  loin,  folio  98,  notre  marchand 
note  la  dépense  de  la  sépulture  de  deux  enfants  qu'il 
fit  enterrer  à  Villemade,  Van  de  la  mortalité.  On  sait 
que  l'on  désignait  ainsi  l'année  1349,  pendant  laquelle 
la  peste  noire  fit  de  si  grands  ravages  en  Europe. 

Bertrand  précéda-t-il  son  père  dans  la  tombe? 
c'est  possible  ;  la  présence  du  Livre  dans  les  archives 
du  Chapitre  semble  indiquer  que  la  famille  s'éteignit, 
et  que  le  monastère  hérita  des  biens  et  des  papiers 
de  Bonis. 

A  la  suite  de  la  peste  qui  l'avait  si  cruellement 
frappé  dans  ses  affections.  Bonis  s'empressa  de 
répondre  à  l'appel  adressé  par  le  pape  Clément  VI 
à  toute  la  chrétienté,  et  voulant  profiter  du  jubilé 
accordé  pendant  l'année  1350  à  ceux  qui  visiteraient 
Rome,  il  entreprit  ce  pieux  pèlerinage  avec  plusieurs 
autres  Montalbanais. 

On  sait  qu'à  cette  époque  les  routes  étaient  sillon- 
nées de  pèlerins  allant  à  pied,  chantant  des  psaumes, 
vers  les  sanctuaires  célèbres.  Cette  fois,  l'aliluence 
était  si  grande  que  la  Ville  éternelle  fut  visitée,  dit- 
on,  par  des  millions  de  fidèles. 

Dans  une  feuille  volante  trouvée  parmi  les  feuillets 
de  son  Livre,  Bonis  donne  l'itinéraire  de  son  voyage 
jour  par  jour.  Cette  pièce,  malgré  son  laconisme, 
est  d'autant  plus  curieuse  qu'elle  fixe  toutes  les  étapes 
et  la  route  suivie  par  les  pèlerins  qui,  au  moyen  âge, 
se  rendaient  d'Avignon,  siège  de  la  papauté,  à  Rome, 
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pour  visiter  le  tombeau  des  Apôtres.  Nous  la  publions 
ici,  parce  qu'elle  ne  saurait  trouver  une  meilleure 
place,  et  nous  la  faisons  suivre  d'une  traduction. 
Quelques  noms  de  villes  sont  d'ailleurs  difficiles  à 
reconnaître  dans  le  texte  roman  ;  d'autres  indiquent 
de  trop  petites  localités  pour  qu'il  soit  possible  de 
rien  affirmer  en  ce  qui  touche  l'identification  que 
nous  proposons. 


Qni  Tol  anar  en  Roma  la  velha  vezitar  S.-P.  e  S.-P.,  e  S.  Johan 
del  Latran,  els  antres  cors  sangs,  deu  anar  d'aishi  Avinlio  e  Avinho 
dinar  ;  de  sers,  gaguda  a  Carpentras  ; 

Dinar  lendema  a  Saut,  gazer  à  Sedero; 

Lo  ter  dia  dinar  a  Antpeira,  gazer  à  Talart  ; 

Lo  cart  dia  dinar  a  Caorgas,  de  ser  a  Ambra  ; 

Lo  sinqne  dia  dinar  a  S.  Crespy,  de  ser  a  Brianso  ; 

Lo  sene  dia  dinar  a  Suzanna,  de  ser  a  Suza  ; 

Lo  sete  dia  dinar  a  S.  Ambrozi,  de  ser  a  Moncalier  ; 

Lo  oche  dia  dinar  a  Vilauova,  de  ser  a  Ast  ; 

Lo  none  dia  dinar  a  S.  Felessia,  de  ser  a  Alixandria; 

Lo  deze  dia  dinar  a  Tortona,  de  ser  a  Veira  ; 

Lo  onze  dia  dinar  al  pon  S.  Johan,  de  ser  a  Plazensa  ; 

Lo  dotze  dia  dinar  a  Plazensela,  de  ser  al  bore  S.  Tomis  ; 

Lo  tretze  dia  dinar  a  Forigno,  de  ser  a  Bressi  ; 

Lo  catorze  dia  dinar  a  Pontremol,  de  ser  a  Vilafrancha  ; 

Lo  quinze  dia  dinar  a  S.  Estefe,  de  ser  a  Sezania  ; 

Lo  setze  dia  dinar  a  Petra  Santa,  de  ser  a  Piza  la  Sieutat  ; 

Lo  dezesete  dia  dinar  a  Sameniata,  de  ser  a  Castelflorety  ; 

Lo  dezeoche  dinar  a  Paegbonet,  de  ser  a  Sena  la  Sieutat  ; 

Lo  dozenove  dia  dinar  a  Boncovent,  de  ser  a  Santo  Sirgno  ; 

Lo  XX  dia  dinar  a  la  Palha  del  Moli,  de  ser  a  Aiguas  pendens  ; 

Lo  XXI  dia  dinar  a  Bocsena,  de  ser  a  Viterba  ; 

Lo  XXII  dia  dinar  a  Sostre,  de  ser  a  Serzana  ; 

Lo  XXIII  dia  dinar  am  gran  goya  en  Roma  la  velha,  que  fo  lo 
perdo  a  pena  e  a  colpa,  en  l'an  M"  CCC*'  e  sinquanta  ans,  que  donec 
noBtre  senhor  lo  papa  Clemens  sextus,  que  avia  nom  M»  Peire  Rotgier, 
a  totz  aqnels  e  aquClas  que  y  anavo  cofes  e  penedens,  e  rcstituit  lors 
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torts,    local    nostre    senlior    lo    papa  cra   naturals    del...    (un    mot 
effacé). 

Qni  veut  aller  dans  Rome  la  vieille  visiter  Saint-Pierre  et  Sjiint-Paul 
et  Saint-Jean  de  Latran  et  les  antres  corps  saints,  doit  aller  d'ici 
à  Avignon;  dîner  à  Avignon;  le  soir,  coucher  à  Carpentras; 

Dîner  le  lendemain  à  Sanlt,  coucher  à  Sederon  ; 

Le  Z"  jonr  dîner  à  Orpierre,  coucher  à  Tallard; 

Le  4"  jour  dîner  à  (Jhorgues,  le  soir  à  Embrun  ; 

Le  5'^  jour  dîner  à  Saiut-Crépin,  le  soir  à  Briançon  ; 

Le  6'*  jour  dîner  à  Cezene,  le  soir  à  Suze  ; 

Le  7''  jour  dîner  ù  Suint-Ambrogio,  le  soir  à  Moncalieri  ; 

Le  8*  jour  dîner  à  Villeneuve,  le  soir  à  Asti  ; 

Le  9"  jonr  dîner  à  Saint-Felizzano,  le  soir  à  Alexandrie  ; 

Le  10'  jour  dîner  à  Tortona,  le  soir  à  Voghera  ; 

Le  11*  jour  dîner  à  San-Giovanni,  le  soir  à  Plaisance  ; 

Le  12*'  jour  dîner  à  Fiorenzuola  (?),  le  soir  à  Borgo  San  Donimo; 

Le  13"  jour  dîner  à  Fornovo  (?),  le  soir  à  Berceto  (?)  ; 

Le  ir  jour  dîner  à  Pontremoli,  le  soir  à  Villefranche  in  Lumigiana  ; 

Le  15"  jonr  dîner  à  San-Stefauo,  le  soir  à  Sarzana  ; 

Le  IG'"  jour  dîner  à  Pietra  Santa,  le  soir  à  Pise  la  cité; 

I^  17*'  jour  dîner  à  San-Miniato,  le  soir  à  Castelflorentino; 

Le  1«-  jour  dîner  à  Poggibonsi  ;  le  soir  à  Sienne  la  cité  ; 

Le  19"  jour  dîuer  à  Buon  Convento,  le  soir  à  San-Quirico  ; 

Le  2u"  jour  dîner  au  moulin  de  la  Paglia,  le  soir  à  Acquapeudente  ; 

Le  2V  jour  dîner  à  Bolsena,  le  soir  à  Viterbe  ; 

Le  22'*  jour  dîner  à  Sutri,  le  soir  à  Cezena  ; 

Le  23'  jour  dîner  avec  grande  joie  dans  Rome  la  vieille,  où  fut  le 
l)ardon  à  peine  et  à  coulpe,  en  l'an  1350,  que  donna  notre  seigneur 
le  pape  Clément  VI,  qui  se  nommait  Pierre  Rogier,  à  tous  ceux  et 
k  celles  qui  y  allaient,  confessés  et  repentants,  et  leur  remit  leurs 
fautes,  lequel  notre  seigneur  le  Pape  était  natif  de  (l'Auvergne.) 

Bonis  ne  nous  donne  pas  l'itinéraire  de  Montau- 
ban  à  Avignon,  sans  doute  parce  qu'il  était  bien 
connu  de  nos  compatriotes;  en  effet,  il  n'est  pas  rare 
au  quatorzième  siècle  de  voir  des  messagers  partir 
de  notre  ville  et  aller  à  Montpellier  ou  à  Avignon, 
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soit  pour  porter  des  lettres,  soit  pour  foire  des  com- 
missions ('). 

Le  voyage  eut  lieu  pendant  l'été  de  1358  Les 
voyageurs  firent  la  route  les  uns  à  cheval,  quelques 
uns  a  pied,  et  parcoururent  en  moyenne  de  cinq  à  six 
lieues  par  jour. 

Le  Livre  mentionne  quelques  incidents  de  la  route  • 
le  domestique  de  Bonis,  Arnaud  Guilhem,  prêta  à 
son  maître  8  écus  d'or  au  retour;  le  bourgeois  Ber- 
trand  de   la  Pouzaque,   se   trouvant  aussi   à   court 
(1  argent,  emprunta  à  Bonis  5   florins  d'or,  .(  quand 
«  ils  retournaient  de   Rome   la  vielle  »  ;    Pierre  de 
Verdun,  le  riche  bourgeois,  descendant  de  l'un  des 
constructeurs  du  pont  de  Montauban,  se  trouva  dans 
e  même  cas;  enfin  la  compagnie  de  pèlerins  se  vit 
lorcee  d'acheter  un  cheval  pour  porter  Pierre  Picas 
le  maréchal,  qui  était  du  voyage,   .  par  le  cliemiii 
«  quand   nous   retournions  de   Rome   la    vielle    du 
<^  pardon  de  l'an  1350,  et  pour  ma  part  du  roussin 
'^  (pu  porta  W  Picas,  le  maréchal,  qui  était  de  la 
«ï  compagnie  ». 

Ce  voyage  ne  fut  pas  le  seul  que  Bonis  accomplit 
dans  sa  vie;  en  1353,  nous  le  voyons  aller  â  Paris 
avec  son  ami  Assaîhit  jeune,  aussi  marchand,  auquel 
Il  emprunta  même  9  écus  d'or  et  demi  pour  se  rendre 
a  8amt-MateIiii,  à  quelque  foire.  Il  allait  aussi  sou- 
vent à  Montpellier  et  à  Avignon.  Plusieurs  citations 
nous  prouvent  d'ailleurs  que  les  -rands  vova-es  de 
nos  marchands,  comme  ceux  des  seigneurs,  étaient 
très  fréquents. 

(1)  Le  voyage  d'un  piéton  à  Montpellier  coûtait  15  soIk 
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En  1354,  Bonis  fut  consul  de  Montauban  :  c'est  ce 
qui  semble  résulter  de  la  note  suivante  inscrite  dans 
un  compte  de  cette  année  au  folio  134,  et  que  nous 
traduisons  :  «  Cette  somme  a  été  déclarée  par  moi 
«  reçue  dans  les  comptes  de  l'administration  de  la 
«  ville,  que  je  fis  en  1354,  et  je  ne  sais  si  je  pourrai 
«  m'en  payer  ou  non.  »  Une  mention  postérieure 
porte  que  ladite  somme  fut  comptée  par  les  consuls 
en  déduction  des  quêtes  faites  par  notre  négociant. 

Bonis  ne  bornait  pas  sa  piété  à  des  voyages  à 
Kome  :  il  avait  dans  sa  maison  un  chapelain,  Etienne 
de  Costeratier  (f  41),  chargé  de  dire  la  messe  pour 
le  repos  de  l'âme  des  membres  de  la  famille  du  mar- 
chand. 

Le  livre  Bonis  contient  en  outre  plusieurs  legs 
pieux  ftiits  de  son  vivant  par  Barthélémy  : 

Au  folio  91,  en  réglant  le  compte  des  Frères  Prê- 
cheurs, il  déclare  devoir  au  couvent,  pour  un  legs 
de  son  testament  retenu  par  M'  Emeric  Manoët, 
notaire,  pour  deux  chapellenies,  10  livres  de  Cahors; 
plus  10  sols  de  Cahors  à  l'œuvre  et  30  sols  au 
pitaneier,  enfin  tout  le  reste  qui  lui  est  du  par  le 
couvent  sera  laissé  pour  qu'on  prie  Dieu  pour  lui. 

Au  folio  106,  au  compte  du  monastère  de  Saint- 
Théodard,  il  écrit:  a  Pour  toutes  ces  sommes,  fut 
«  ordonné  que  le  Prieur  mage  prît  pour  le  legs  que 
«  je  leur  ai  fait  en  mon  testament  13  écus  d'or,  et 
a  tout  le  reste  pour  l'obit  de  30  sols  que  je  leur 
«  laisse  pour  une  messe  de  N.-D.  qu'ils  doivent  dire 
«  après  ma  mort,  et  avoir  en  commémoraison  chacun 
«  desdits  chanoines  spécialement.  Ainsi  fut  fait  le 
«  18  mars  1348  (1349).  » 
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Il  nous  a  été  impossible  de  fixer  la  date  de  la  mort 
de  Barthélémy  Bonis,  mais  nous  pouvons  croire,  avec 
quelque  raison,  qu'il  n'a  guère  survécu  aux  dernières 
inscriptions  faites  sur  son  Livre,  ce  qui  nous  amène- 
rait à  l'année  1370.  Si  l'on  considère  qu'il  était  marié 
avant  1323,  il  avait  au  moins  soixante-dix  ans  à  sa 
mort. 

Géraud  ou  Guiraut  Bonis  vivait  dans  la  maison  de 
son  frère. 

Un  compte  de  1346  mentionne,  en  effet,  la  confec- 
tion de  vêtements  pour  Barthélémy,  Géraud,  les 
employés  et  la  femme  de  Barthélémy. 

C'était  lui  qui  avait  la  direction  de  Vobrador  ou 
laboratoire  de  la  pharmacie  et  de  l'apothicairerie  de 
cire,  c'est-à-dire  de  l'atelier  de  fonte  des  cierges  qui 
en  était  le  complément. 

Cette  profession  était  très  réglementée,  comme 
on  le  verra  plus  loin,  et  obligeait  à  tenir  registre  des 
remèdes  fournis  par  Vhijpothecarius  cere,  et  à  observer 
certaines  prescriptions  édictées  par  les  consuls. 

Entre  Noël  1349  et  août  1350,  il  se  maria  :  «  Et 
^(  nous  devons,  écrit  son  frère,  à  Durand  Delpot,  bou- 
«  cher,  pour  viande  salée  pour  les  noces  de  Géraud, 
«  en  bonne  monnaie,  8  sols  tournois.  »  (F''  125.) 

Géraud  épousa  Na  Bernade,  fille  de  Géraud 
Andrieu,  bourgeois  de  Montauban. 

Ce  mariage  ne  fut  pas  heureux  :  Géraud  Bonis 
moumt  au  bout  de  quatre  ans,  vers  1354  ou  1355, 
sans  laisser  d'enfants,  et  sa  veuve  se  consola  vite 
en  convolant  en  secondes  noces  avec  le  bourgeois 
Pons  d'Aussac.  A  cette  occasion  eut  lieu,  entre  Bar- 
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thélemy  et  la  famille  de  sa  belle-sœur,  une  transac- 
tion qui  mérite  d'être  citée  comme  trait  de  mœurs. 
En  voici  la  traduction.  Le  texte  est  dans  le  Livre  des 
Dépôts,  folio  17  : 

Le  27"  jour  do  mois  d'août  l'an  1357,  je  m'accordai  avec  En  Pons 
d'Anssac,  bourgeois  de  Montauban,  et  avec  Na  Beruade,  sa  femme,  fille 
d'En  Géraud  Andrieu  de  Montanban  qui  fut  auparavant  femme  de 
Géraud  Bonis,  mon  frère,  au  sujet  d'nne  réclamation  qu'ils  m'avaient 
faite  par-devant  M.  Arnaud  Bertrand,  juge  mage  de  Montauban,  c'est 
assavoir  de  220  écus  de  Philippe,  qu'elle  avait  portés  en  dot  audit 
Géraud  Bonis,  et  12  écus  de  Philippe  pour  un  hanap  d'argent  du  poids 
de  2  marcs,  et  110  écus  de  Philippe  pour  le  croît  (augment)  de  la  dot 
susdite,  par  suite  de  la  mort  dndit  Géraud  Bonis,  et  pour  aliments 
qu'elle  réclamait  du  jour  de  la  mort,  et  pour  augmentation  de  la  valeur 
des  monnaies. 

Et  pour  toutes  les  choses  et  demandes  susdites,  nous  restâmes  ainsi  : 
moi,  Barthélémy  Bonis,  comme  héritier  dudit  (Jéraud  Bonis,  mon  frère, 
je  dois  leur  rendre  et  payer  394  florins  et  demi  de  bon  poids,  c'est  à 
savoir  120  florins  d'or,  lesquels  je  lui  donnai  réellement  là  même,  dans 
la  maison  dudit  Géraud  Andrieu,  et  137  florins  un  qnart  à  la  fête  de 
l'Assomption  qui  vient,  en  un  an,  et  moyennant  ce  susdit,  ledit  Pons  et 
ladite  Bernarde  me  libérèrent  et  quittancèrent  tous  mes  biens  et  les 
biens  qui  avaient  appartenu  à  Géraud  Bonis,  mon  frère,  et  pour  toutes 
les  choses  susdites  qu'ils  eussent  demandées  ou  pu  demander. 

Et  des  choses  susdites,  M«  Emeric  Manoët,  notaire  de  ^ilontauban. 
fit  charte  aux  deux  parties  et  quittance  desdits  120  florins  que  je  leur 
avais  payés,  comme  il  est  dit  ci-dessus,  le  jour  susdit.  Les  témoins 
furent  W  Jehan  Vigucr,  notaire  de  Montauban,  En  J.  Clapier,  de 
Montauban,  En  Arnaud  Barsel,  de  Labastide-Française. 

Au-dessous  de  cette  curieuse  note,  Bonis  mentionne 
les  trois  autres  paiements  avec  force  détails  :  le  pre- 
mier fut  fait  dans  la  maison  de  Pons  d'Anssac,  «  en 
«  la  chambre  donnant  sur  la  place,  car  sa  femme 
était  accouchée  d'une  fille  »  ;  les  autres  sur  la  table 
du  milieu  de  l'ouvroir  d'Arnaud  Bangy,  marchand. 
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Guillem,  Wilhem  ou  Guillaume  Bonis,  le  second 
frère  de  Barthélémy,  était  entré  dans  les  ordres. 
Nous  le  trouvons,  à  la  première  page  du  Livre,  frère 
carme  du  couvent  d'Albi;  puis  il  passe  au  Carmel 
de  notre  ville,  en  1845,  devient  sous-prieur  en  1346; 
prieur  en  1348.  Deux  ans  après,  il  retourne  à  Albi 
comme  prieur,  et  il  y  était  encore  en  1353,  à  l'épo- 
que où  Barthélémy  passa  par  cette  ville  pour  se 
joindre  à  lui  et  aller  ensemble  à  Avignon. 

Dans  un  compte  de  1362  (Livre  des  Dépôts,  T  29), 
Barthélémy  nous  apprend  qu'il  a  un  frère  récemment 
nommé  prieur  de  Saint-Maffre,  près  Bruniquel, 
])rieuré  dépendant  de  l'abbaye  de  Moissac.  Est-ce 
un  troisième  frère  ou  bien  serait-ce  Guillaume?  Il 
paraîtrait  singulier  qu'un  carme  ait  été  nommé  à 
un  bénéfice  par  un  abbé  bénédictin,  à  moins  toute- 
fois que  la  nomination  ait  été  faite  directement  par 
le  pape.  Nous  remarquons,  en  effet,  qu'il  n'est  jamais 
question  dans  le  Livre  que  de  Géraud  et  de  Guil- 
laume; si  nous  rapprochons  cette  nomination  du 
voyage  fait  à  Avignon  par  les  deux  frères  et  des 
relations  nombreuses  que  Bonis  possédait  dans  l'en- 
tourage du  grand  pape  quercinois  Jean  XXII,  enfin 
des  services  rendus  par  notre  marchand  aux  divers 
monastères  de  la  ville,  dont  il  était  le  banquier, 
nous  sommes  autorisé  à  penser  que  le  prieur  de 
Saint-Maffre  était  Guillaume.  Ajoutons  qu'il  ne  prit 
même  pas  possession  du  bénéfice;  Barthélémy  fit 
toutes  les  démarches  et  se  chargea  de  l'administration 
temporelle,  tandis  qu'un  moine  sous-prieur  était 
préposé  à  la  direction  spirituelle  de  la  paroisse. 
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La  lecture  de  ce  compte  offrira  de  curieux  détails 
sur  l'organisation  temporelle  et  spirituelle  des  parois- 
ses. Cette  liquidation  amena  entre  les  deux  frères 
une  brouille,  qui  eut  pour  cause  la  propriété  d'un 
cheval,  «  lequel  roussin,  écrit  Barthélémy,  mon  frère 
«  me  donnait,  disait-il,  et  à  présent  il  veut  que  je 
«  le  lui  paie  30  florins  ou  que  je  les  défalque  de  ce 
«  qu'il  me  doit  ». 

Telle  était  la  famille  de  nos  marchands  ;  nous  allons 
maintenant  les  voir  à  l'œuvre  dans  leurs  magasins. 


V. 


LE  COMMCRCE  DES  FRtRES  BONIt. 

Rien  ne  saurait  donner  une  idée  plus  exacte  du 
grand  commerce  dans  une  ville  méridionale  à  la  fin 
du  moyen  âge  que  le  Livre  de  Comptes  des  frères 
Bonis. 

La  sécheresse  avec  laquelle  nous  libellons  aujour- 
d'hui les  articles  de  notre  comptabilité  moderne 
n'était  pas  de  mode  à  cette  époque.  D'ailleurs  les 
conditions  du  négoce  différaient  essentiellement. 

Viollet  le  Duc,  parlant  des  «  Lombards  »,  nous 
dit  que  ces  marchands,  outre  le  métier  de  bijoutiers, 
se  faisaient  prêteurs  sur  gages,  banquiers  au  besoin, 
marchands  d'étoffes,  d'épices,  etc. 

Les  frères  Bonis,  pour  n'être  point  Lombards,  — 
nous  l'avons  dit  tout  à  l'heure,  —  avaient  un  com- 
merce encore  plus  étendu.  C'étaient,  pour  employer 
une  expression  tout  à  fait  moderne,  des  commission- 
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naires  en  gros  et  en  détail,  en  même  temps  que  des 
banquiers. 

Pour  bien  faire  comprendre  combien  étaient  diver- 
ses et  nombreuses  les  branches  de  commerce  exploi- 
tées par  eux,  nous  les  classerons  par  groupes  : 

I.  Banquiers,  prêteurs  d'argent  sur  titre,  sur  gage, 
par  contrat  hypothécaire;  con signataires,  dépositaires, 
liquidateurs  de  succession;  collecteurs  de  tailles;  fer- 
miers de  dîmes  et  revenus  ecclésiastiques. 

II.  Marchands  d'étoffes;  merciers;  chapeliers;  com- 
missionnaires en  draperie,  chaussures,  etc. 

III.  Apothicaires,  fabricants  de  cierges,  confiseurs, 
épiciers,  fruitiers. 

IV.  Marchands  et  loueurs  d'objets  nécessaires  pour 
les  cérémonies  des  funérailles. 

V.  Marchands  de  bijoux  et  d'objets  pour  les  baptê- 
mes et  les  mariages. 

VI.  Marchands  ou  commissionnaires  en  armes  et 
arinures,  selles,  bâts,  loueurs  de  chevaux  et  mar- 
chands de  poudre  à  canon. 

Telles  sont  les  principales  opérations  auxquelles  se 
h\  raient  nos  marchands.  Nous  néghgeons  celles  qui 
avaient  un  caractère  accidentel,  et  nous  laissons  de 
côté,  pour  le  chapitre  de  la  vie  rurale,  les  détails 
d'administration  de  leurs  propriétés. 

Voyons  maintenant  la  maison  qu'ils  habitaient; 
nous  reprendrons  ensuite  en  détail  chacun  des  cha- 
I)itres. 

Le  comptoir  des  frères  Bonis  était  situé  dans  la 
nie  de  la  Faurie,  aujourd'hui  de  la  Képublique,  au 
centre  de  la  ville,  près  de  l'église  Saint-Jacques,  à 
côté  du  Château  comtal,  transformé  en  prison. 
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Cette  maison  a  subi  de  nombreux  remaniements  et 
ne  présente  plus  que  dans  quelques  restes  de  ses  par- 
ties basses  des  salles  contemporaines  de  Bonis;  mais 
nous  pouvons,  soit  par  des  souvenirs  de  vieux  Mon- 
talbanais,  soit  en  prenant  pour  type  les  anciennes 
maisons  de  Saint-Antonin,  de  Caylus  et  d'ailleurs, 
reconstituer  dans  sa  physionomie  du  quatorzième 
siècle  la  demeure  des  Bonis. 

Le  magasin  s'ouvrait  sur  la  rue,  prenant  jour  par 
une  ou  deux  vastes  arcatures  ogivales,  à  côté  des- 
quelles était  le  portail  donnant  accès  dans  le  corridor. 
Les  magasins  étaient  fermés  la  nuit  par  de  grands 
volets  aux  puissantes  pentures,  se  repliant  sur  eux- 
mêmes. 

La  salle,  éclairée  par  ces  grandes  baies,  était  vaste, 
voûtée  ou  garnie  d'im  i>lafond  aux  poutres  massives, 
posées  sur  des  corbeaux  de  pierre,  et  d'innombrables 
soliveaux.  Tout  autour  de  la  pièce,  des  rayons  garnis 
de  pièces  d'étoffes  et  de  marchandises,  des  comptoirs 
ou  tmdiers  de  vieux  chêne  noirci  par  le  temps  et 
l'usage;  le  comptoir  où  trônait  le  maître  de  la  mai- 
son, lorsqu'il  ne  causait  pas  avec  un  client  autour  du 
brasero  placé  au  milieu  de  la  salle. 

Deux  ou  trois  masips  ou  employés,  Bernard  Moli- 
nié  et  d'autres,  s'occupaient  à  servir  les  clients  ou  à 
mettre  tout  en  ordre. 

L'arrière-boutique  était  d'ordinaire  ornée  d'une 
immense  cheminée  à  la  hotte  monumentale,  au  lin- 
teau sculpté,  où  pouvait  flamber  une  énorme  bûche  à 
la  Noël,  et  autour  de  laquelle,  dans  la  saison  froide, 
on  aimait  à  se  retrouver  pour  deviser  des  affaires  et 
de  la  guerre. 
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Puis  la  cour,  curieuse  à  voir  avec  ses  recoins  utili- 
sés par  les  marchands  de  la  place  publique  poiu- 
enfermer  leurs  bancs  et  leurs  ustensiles;  dans  l'angle, 
un  escalier  à  vis  dans  une  tour  surmontée  d'une 
flèche  effilée  et  d'une  galerie  portée  sur  de  faux 
hourds  et  entourée  de  gargouilles  grimaçantes.  De 
cette  tour  on  domine  la  ville  et  la  magnifique  plaine 
où  le  Tarn  et  la  Garonne  marient  leurs  eaux,  et  dans 
le  lointain,  légèrement  estompées  par  la  brume,  mais 
très  distinctes,  les  silhouettes  neigeuses  des  pics  des 
Pyrénées  émergeant  d'un  océan  de  verdure. 

L'escalier  donne  accès  dans  des  greniers  immenses, 
où  l'air  et  la  lumière  circulent  librement,  grâce  aux 
nombreuses  ouvertures  dont  ils  sont  garnis.  Une 
forêt  de  poutres  soutient  la  toiture,  fort  élevée  au- 
dessus  du  plancher.  Nos  marchands  avaient  dans 
ces  greniers  une  place  énorme  qu'ils  utilisaient. 

Le  second  étage,  occupé  par  les  garçons  de  maga- 
sin et  les  domestiques  ;  le  premier,  réservé  à  la  famille, 
se  composaient  de  vastes  chambres  éclairées  par  des 
fenêtres  géminées  à  chapiteau  historié  (voir  f  10), 
et  garnies  d'un  veyrial  ou  vitrail  de  verre  blanc  ('). 

C'est  là,  dans  cet  intérieur,  meublé  avec  le  confor- 
table relatif  qu'on  possédait  à  cette  époque,  que 
Cécile  Bonis  élevait  ses  quatre  enfants,  tandis  que 
son  mari  remuait  les  sacs  d'or  et  recevait  dans  sa 
boutique  les  plus  grands  seigneurs  du  pays. 

En  redescendant  dans  la  cour,  nous  trouvons  l'ar- 
rière-corps  de  logis,  qui  était  le  laboratoire  pour  la 

0)  Nous  possédons  deux  baux  de  construction  de  maisons  au  quatorzième 
«'«•le,  contenant  tous  les  détails,  les  mesures  et  la  division  d'une  maison  de  ce 
genre.  —  Nous  les  publierons  prochainement. 
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préparation  des  remèdes  et  la  fonte  des  cierges.  Cette 
salle  ét^iit  garnie  de  toutes  sortes  de  fioles  Qissyrapas) 
de  cabas,  de  paniers,  de  boîtes  (^brostias),  de  ton- 
neaux contenant  les  diverses  substances:  la  cire,  les 
plantes  médicinales,  les  vieux  cierges  à  refondre;  le 
sucre,  les  épiées,  etc.,  etc.  ;  étrange  assemblage,  dont 
les  comptes  sont  la  plus  fidèle  image. 

Une  porte  ogivale,  placée  dans  l'angle  de  la  cour, 
s'ouvrait  sur  un  couloir  incliné  qui  descendait  jusqu'à 
la  rue  des  Bains  (aujourd'hui  de  la  Mairie)  et  qui 
donnait  accès  dans  d'immenses  magasins,  dont  cer- 
tains existent  encore  avec  leur  physionomie  du  temps 
de  Bonis.  On  est  dans  une  obscurité  complète  en  y 
pénétrant,  car  le  jour  n'arrive  que  par  le  corridor. 
Quand  on  peut  y  voir  un  peu  on  distingue  de  vastes 
salles,  dont  l'espace  utilisable  est  doublé  par  un  plan- 
cher à  mi-hauteur. 

Plus  bas,  encore,  au  bout  du  couloir,  il  y  a  les 
écuries,  basses  fosses  où  les  chevaux  des  frères  Bonis 
devaient  devenir  perclus,  car  ce  sont  des  réduits 
humides  et  obscurs. 

Une  porte  de  sortie  donnait  sur  la  rue  des  Bains  et 
permettait  d'éviter  de  remonter  la  déclivité  du  cou- 
loir et  du  corridor.  La  maison,  bâtie  sur  le  versant 
du  coteau,  présente  en  efiet  des  différences  de  niveau 
de  quatre  ou  cinq  mètres. 

Certes,  si  l'on  en  juge  par  ce  qui  reste  et  par  la 
description  que  nous  venons  d'en  donner,  l'habitation 
des  frères  Bonis  paraîtra  peu  gaie  et  peu  agréable. 
Il  est  certain  qu'aujourd'hui  on  bâtit  autrement,  et 
on  se  loge  d'une  façon  toute  différente.  Reste  à  savoir 
si  au  total  nous  avons  meilleure  santé  et  si  nous 
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vivons  plus  longtemps  que  nos  aïeux  d'il  y  a  cinq 
siècles. 

Mais  ce  n'est  pas  là  ce  qui  doit  nous  occuper. 
Bornons-nous  à  constater  que  chaque  époque  a  sa 
manière  d'envisager  la  vie,  le  bien-être,  et  qu'il  faut 
toujours,  pour  juger  une  civilisation,  faire  abstraction 
de  son  propre  sentiment  et  se  mettre  à  la  place  des 
contemporains. 

VI. 

LES   TRANSACTIONS. 

Avant  de  passer  en  revue  les  diverses  branches  de 
commerce  des  frères  Bonis,  notons  d'après  leurs 
livres  de  comptes,  comment  s'opéraient  les  transac- 
tions. 

Dans  le  cas  de  vente  au  comptant,  l'objet  n'était 
pas,  en  général,  porté  sur  le  grand-livre;  on  se  bor- 
nait à  l'inscrire  au  manoal  ou  journal. 

Pour  les  ventes  à  crédit,  au  contraire,  l'inscription 
au  grand-livre  était  nécessaire.  On  portait  au  compte 
du  débiteur  la  désignation  de  l'objet,  sa  destination, 
le  nom  de  celui  qui  était  venu  le  prendre,  avec  la 
date  de  la  remise,  enfin  le  nom  des  témoins  de 
l'affaire  et  le  prix  stipulé. 

Dans  certains  cas,  lorsque  la  monnaie  était  altérée, 
on  inscrivait  ainsi  le  taux  du  change  de  l'écu  : 
Tescut  a  xxiv  s.  Q). 

Quand  le  marchand  exécutait  une  commande  faite 
par  lettre,  il  mentionnait  ainsi  le  billet  qu'il  avait 

(1)  \  oir  cî-après  le  chapitre  des  poids,  mesures  et  monnaies. 
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reçu  :  E  avem  ne  un  escrhj  fie  sa  ma,  ou  bien  :  Am 

letra  am   entresenhas  de  sa  sagel,  ou  encore  :  Aîh 

entresenhas. 

On  sait  d'ailleurs  qu'à  cette  époque  chacun  avait 
son  cachet  ou  sceau  :  les  nobles  et  les  bourgeois, 
timbré  de  leurs  armoiries;  les  marchands,  avec  des 
signes  distinctifs,  comme  un  oiseau,  une  fleur, 
entouré  d'un  exergue  avec  leur  nom  Q). 

D'autres  fois  c'est  le  notaire  qui  enregistre  dans  ses 
minutes  la  teneur  de  la  transaction,  et  dans  ce  cas 
Bonis  inscrit  le  nom  du  notaire  :  caiia  fâcha  per 
M^  Emenc  Manoel,  notari.  Nous  avons  trouvé,  dans 
des  registres  de  tabellions  du  quatorzième  siècle, 
le  texte  de  ventes  de  ce  genre.  Quoiqu'il  ne  s'agisse 
pas  d'opéreitions  commerciales  de  notre  marchand, 
nous  croyons  devoir  en  citer  deux,  à  titre  d'exemple, 
pour  montrer  un  des  côtés  de  la  vie  commerciale 
de  cette  époque. 

C'est  une  affaire  d'étoffes  vendues  par  S.  de 
Palhayrols,  marchand  de  Caylus,  et  l'acte  est  retenu 
par  le  notaire  Pons  Gros,  en  1345  ('). 

Anno  et  loco die  martis  post  hyemale  festam  beati.  . .  .  Notum 

ait  qaod  En  G.  Dalhac,  fil  que  fo  an  Dalhac,  de  Castlus,  sa  cnreires, 
loqaal  0.  esta,  seguon  qne  digs,  a  Belagard,  establit  en  presensia  do 
ini,  notari,  reconoc  e  cofesec  dever  an  S.  de  Palhayrols,  presen.  . .  .  so 
es  a  saber  trenta  sols  de  tornes  petitz  per  razo  e  per  cauza  de  très  annas 
de  drap  bru  de  la  mojso  o  bilatge  de  la  vila  de  S.  Antoni  (3)  losqnals 

(1)  Nous  possédons  plusieurs  cachets  de  ce  genre  et  notaroment  celui  d'un 
marchand  Montalbanais,  Bernard  Assalhit,  qui  porte  eu  exergue  :  Sig.  tfen 
Bernât  Asmlhit,  et  au  centre  un  écusson  où  l'on  distingue  un  lion paêsant,  à  Varie 
de  billettt».  Assihit  était  un  des  clients  de  Bonis.  Ce  sceau  d'ailleurs  figurera 
dans  la  troisième  partie  des  Sceaux  Gancons  du  moyen  âge,  que  publiera  prochai- 
nement la  Société  des  Archives  historiques  de  la  Gascogne. 

(2)  Archives  de  Tarn-et-Garonne. 

(3)  De  la  mesure  on  village  de  Saint-x\ntonin  ;  c'est-à-dire  de  la  fabrique. 
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conog  el  dig  G.  al  dig  S.  per  lo  dig  prêt  aver  degudas,  e  en  aquela 
maniera  promes  paguar  el  dig  G.  al  dig.  8.  los  digs  xxx  sols  tornes 
d'aishi  a  la  plus  probda  venen  festa  de  S.  Antoni  del  mes  de  setembre, 
ab  tôt  dans  e  despessas,  desquais  lo  promes  creire  ;  renunsians  soc  aiso 
el  G.  a  petito  de  libel.  .  .  e  a  enducias  de  iiii  mes. .  .  e  als  priyilegies 
de  la  noela  bastida  de  Beubais  (1).  . .  e  a  tôt  drcg.  Test.  Pe.  Manha, 
.Johan  Deves,  filh  que  fo  d'en  Ar.,  habitador  de  Caslus,  et  ego  Pontio 
Grossi,  notario,  quod  promissa  recepi. 
Cancellata  est  precedeus  nota  de  precepto  S.  Palhayrols. 

En  voici  un  autre,  tiré  du  même  registre  : 

Anno,  die  et  loco,  etc.  .  .  .  Notum  sit  quod  Johan  Vermelh  dal  Pech 
de  la  Guarda  (Puyiagarde,  canton  de  Caylus,  Tarn-et-Garonne),  establit 
en  presensia  de  mi,  notari,  reconoc  se  dever  an  R.  de  Bag,  lo  saba- 

tier XVIII  s.  vi  d.  petits  per  pretz  de  dos  parelhs  de  sabatas, 

lasqnals  conog  aver  agudas  pel  dig  prêts,  que  s'en  ten  per  ben  paguat. 
...  a  paguar  Ihi  promes  lodig  pretz  d'aishi  a  la  festa  de  S.  Antoni  de 
sc'teml)re,  plus  probda  venen.  .  .  ab  tôt  dans.  .  .  obliguans  el  Johan  a 
Ihui  R.  de  Bag  si  e  sos  bes.  .  .  renuncians  a  enducias  de  iiii  mes.  . . 
e  als  previlegis  de  la  novela  bastida  de  Beuvais,  e  de  Bonavila,  e  de 
autras  bastidas  fâchas  e  fazedoiras. .  .  Test.  etc.  .  . . 

Ces  détails,  qui  se  retrouvent  dans  tous  les  actes 
du  même  genre,  nous  montrent  d'abord  le  soin  avec 
lequel  toutes  les  conditions  de  la  vente  étaient  rela- 
tées, mais  surtout  ils  indiquent  les  précautions  prises 
contre  les  moyens  dilatoires  alors  en  usage  :  sans  frais 
ni  dépens;  renoncement  à  quelque  formule  de  procé- 
dure, à  la  prescription,  et  surtout  aux  privilèges  des 
nouvelles  bastides  qui  servaient  de  refuge  aux  mau- 
vais payeurs. 

La  formule  de  ces  précautions  et  de  ces  garanties 
varie,  mais  le  fond  est  toujours  à  peu  près  le  même. 

(1)  Bpanrais  (Tarn),  bnstide  fondée  pnr  .Tonn  de  Mariïny,  on  1.342. 
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Dans  un  registre  de  1330  nous  trouvons  mentionnées 
les  bastides  de  Saint-Luc  en  Bigorre,  de  Saint- 
Andrieu,  de  Longages,  qui  venaient  d'être  fondées. 

Il  faut  croire  que  les  gens  de  cette  époque  étaient, 
comme  aujourd'hui,  peu  pressés  de  payer  leurs  dettes, 
car,  en  dépit  des  conventions  écrites  avec  tant  de 
soin,  il  n'est  guère  de  compte  qui  ne  porte  la  mention 
de  rigueurs  exercées  par  Bonis  contre  ses  débiteurs, 
même  et  surtout  à  l'égard  des  grands  personnages. 

Voici  quelle  était  la  procédure  usitée  : 

Le  client  récalcitrant  était  cité  devant  le  juge 
ordinaire,  l'official,  ou  le  juge  mage,  suivant  sa 
qualité,  par  une  sitasio  que  l'on  servait  à  son 
domicile. 

S'il  ne  répondait  pas  à  cette  invitation  à  payer,  on 
avait  recours  à  la  monesio,  monitoire,  ou  proclama- 
tion de  la  dette  du  haut  de  la  chaire  dans  l'église 
du  lieu  habité  par  le  débiteur. 

Puis  on  prenait  jugement,  jutgat,  libellé  par  le 
notaire  et  ratifié  par  le  juge. 

Quand  tous  ces  moyens  coercitifs  étaient  épuisés, 
le  débiteur  était  excommunié,  fsciimengat,  et  il  ne 
pouvait  se  relever  de  cette  sentence  et  de  ses  consé- 
quences qu'en  cobren  Vapsolvesio,  en  obtenant  l'abso- 
lution, grâce  à  la  quittance  du  créancier. 

L'ensemble  de  ces  procédures  s'appelait  greuge, 
qui  équivaut  au  mot  procès. 

On  trouvera  dans  le  Livre  de  nombreux  exemples 
de  ces  règlements  par  voie  judiciaire;  nous  citerons 
notamment  ceux-ci  : 

Le  damoiseau  Jean  Molinier  devait  à  Bonis  40  écus 
en    1348;   celui-ci    lui   fit  un   procès   et   lança  un 
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monitoire;  il  obtint  un  jugement  qui  fut  rédigé  par 
le  notaire  de  l'official  ;  Molinier  paya  un  acompte  de 
5  écus,  et,  ne  pouvant  obtenir  le  reste.  Bonis  poursuit 
encore  :  Item  per  iina  autra  mo7)esio  e  per  lo  greuye, 
e  2)er  totas  las  letras  que  pot  far  la  cort  el  bras  seglar 
(le  bras  séculier).  La  dette  s'était  augmentée  dans 
l'intervalle  et  montait  à  65  écus,  dont  Molinier  paya 
un  acompte  de  50,  le  reste  payable  à  la  Pentecôte. 
Les  conditions  ayant  été  tenues,  Bonis  régla  le 
compte  des  dépenses  du  monitoire  et  de  l'excom- 
munication qu'il  avait  obtenue,  et  donna  quittance 
et  absolution. 

Le  plus  curieux  et  le  ])lus  important  de  tous  ces 
procès  est  celui  relaté  au  folio  149.  En  voici  le  résumé  : 

Quatre  seigneurs  du  plus  haut  lignage,  R.  des 
Près,  seigneur  de  Montpezat,  Gaucelin  de  Vayrols, 
Pilfort  de  Ral)astens  et  Guillaume  Agasse  avaient 
emprunté  à  Bonis  mille  moutons  d'or,  représentant 
environ  quarante  ou  cinquante  mille  francs  de  notre 
niounaie.  Après  avoir  rendu  une  partie  de  cette 
"t  finance  »,  nos  quatre  seigneurs  vinrent  jurer  sur  les 
quatre  Saints  Evangiles  qu'ils  paieraient  le  reste  au 

• 

jour  convenu,  sinon  ils  s'engageaient  à  venir  «  tenir 
<^  arrêt  »  dans  la  ville  de  Montauban  et  à  n'en  point 
sortir  sans  le  consentement  de  Bonis. 

Au  jour  fixé,  les  débiteurs  vinrent,  mais  ne  pouvant 
payer,  ils  obtinrent  un  délai  après  avoir  «  rafraîchi  » 
leur  serment  et  donné  des  gages  d'orfèvrerie. 

L'aÔaire  traîna  en  longueur  et  suivit  toutes  les 
phases  de  la  procédure,  jusqu'au  jour  où  Bonis  appela 
los  quatre  seigneurs  devant  l'archevêque  de  Toulouse. 
<  '<'hii-ei  les  condamna  à  payer  dans  hi  quinzaine,  ce 
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qui  fut  exécute  à  la  satisfiiction  de  notre  marcliand, 
qui  rendit  les  gages. 

Ce  fait  de  la  constitution  d'otages  n'est  pas  unique, 
quoiqu'il  paraisse  singulièrement  en  contradiction 
avec  les  mœurs  de  l'époque.  Nous  avons  trouvé,  en 
effet,  dans  un  registre  de  Bioule,  que  Bertrand  de 
Cardaillac  se  chargea  d'une  dette  de  sa  mère  et 
s'engagea  devant  notaire  à  venir  à  Montauban  se 
constituer  otage  de  la  somme  de  30  florins  :  Ho  estar 
€  venir  el  dig  loc  de  Montidha,  e  aqui  tener  hostatge,  e 
710  (F aqui  partir  ses  Ucensia  deldig  B.  ('). 

En  opposition  avec  toutes  les  complications  de  la 
chicane,  nous  rencontrons,  au  cours  de  la  lecture  de 
notre  document,  un  grand  nombre  de  preuves  de 
bonne  foi  :  on  trouve  souvent  des  clients  déclarant 
que  dévia  may  que  no  vra  escrig  ;  ou  seguon  que  dis 
que  no  era  escrig. 

Cela  prouve  encore  une  fois  que  de  tout  temps  le 
mal  et  le  bien  ont  été  en  lutte  sur  le  champ  de 
bataille  de  la  vie.  Malgré  les  constatations  qui  pré- 
cèdent et  qui  montrent  combien  lesprit  méticuleux 
de  la  législation  romaine  était  resté  vivace  dans  nos 
contrées,  nous  persistons  à  penser,  d'après  l'examen 
des  Livres,  que  la  foi  religieuse  influait  profon- 
dément sur  la  loyauté  des  transactions.  Il  convient, 
d'ailleurs,  d'ajouter  que  les  municipalités  avaient 
établi  des  règlements  minutieux  pour  la  surveillance 
des  industries,  des  métiers  et  du  commerce,  qui 
prévenaient  la  fraude  et  la  réprimaient  très  sévè- 
rement Q). 

(1)  Registres  de  Hugues  de  Bretes,  notaire  de  Bioule,  1363. 

(2)  Le  Cartiilaire  de  Bmutnnnt.  publié  par  la  Société  archéologique,  contient 
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Le  prêt  sur  gage,  dont  il  vient  d'être  question 
incidemment  à  propos  de  l'affaire  des  quatre  sei- 
gneurs du  Quercy,  était  très  fréquent,  et  l'argenterie 
servait  le  plus  souvent  à  ces  transactions.  Nous 
relevons  dans  le  Livre  Bonis  des  quantités  de  tasses 
données  en  nantissement,  en  même  temps  que  des 
bagues,  des  coussins  de  plume,  des  housses,  des  cou- 
vertures, des  livres,  des  missels  et  des  bréviaires,  des 
vases  sacrés,  des  reliquaires  :  en  un  mot,  tout  ce  qui 
avait  une  valeur. 

Les  gages  les  plus  importants  notés  dans  le 
Livre  sont  ceux  apportés  à  Bonis  par  les  seigneurs 
de  Montpezat,  de  Vayrols  et  autres;  ils  consistaient 
en  une  couronne  d'argent,  un  flacon  d'enfant  aussi 
d'argent,  un  collier  cassé,  deux  tasses  de  vermeil, 
une  corbeille  en  vermeil  avec  son  plateau,  un  reli- 
quaire avec  son  pied  de  vermeil,  une  petite  croix, 
un  calice,  deux  cannettes  de  vermeil  émaillé,  une 
ceinture  garnie  d'argent  (f  149). 

On  relève  aussi  à  la  fin  du  Livre  Bonis  beaucoup 
«le  prêts  de  denrées,  et  on  l'cmarquc  que  notre  mar- 
cliand se  contentait  d'être  remboursé  par  une  même 
(luantité  en  nature,  ou  stipulait  la  restitution  en 
argent  au  prix  où  la  denrée  se  vendait  à  la  place. 
Ces  prêts  coïncidaient  probablement  avec  une  disette 
produite  à  la  suite  de  la  peste  noire. 

Du  reste,  nous  devons  constater,  à  l'honneur  de 
Bonis,  qu'il  n'est  jamais  question  d'intérêt  dans  son 
livre.  Une  seule  fois  (f  149)  il  est  stipulé  par  un 


^  cet  égard  de  très  curietix  renseignements.  Nons  lui  ferons  à  l'occasion  quelqnes 
•.'iiiprunts. 
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jugement  qu'il  obtiendra  les  frais,  dépens  et  intérêts. 
Mais  jamais  ailleurs  nous  n'en  avons  trouvé  de  trace. 
Cette  affirmation  n'a  rien  d'ailleurs  qui  doive 
nous  étonner  :  l'Eglise  ne  reconnaissait  pas  le  prêt 
à  intérêt,  et  il  est  probable  (]ue,  pour  éviter  toute 
censure,  lorsqu'on  exigeait  cet  intérêt,  on  n'en  laissait 
pas  de  trace  sur  les  livres. 


VII. 


raiDt,  MESURES  ET  MONNAIES. 

Poids  et  Mesures.  —  Pour  permettre  au  lecteur 
de  se  rendre  un  compte  exact  du  rapport  des  poids  et 
mesures  employés  au  quatorzième  siècle,  avec  le  sys- 
tème métrique,  nous  emprunterons  à  une  notice  de 
M.  Devais  les  renseignements  suivants  : 

Poids.  —  Par  un  règlement  de  juillet  1.329,  les  consuls  do 
MoDtauban  adoptèrent  le  marc  de  Troyes  et  fixèrent  ainsi  les  différentes 
catégories  de  poids  : 

La  livre  (valant  14  onces)  =  27  s.  9  d.  ou  132  grammes  ôO. 

La  demi-livre  ==  13  s.  10  d.  12  grains  ou  216  grammes  25. 

Le  quart  =  6  s.  11  d.  6  gr.  ou  108  gr.  125. 

Le  demi-quart  on  ouchau  =  3  s.  8  d.  15  gr.  ou  541)  gr.  G2. 

L'once  =  1  s.  8  d.  19  gr.  12  ou  3u  j:r.  .s9. 

La  demi-once  =  10  d.  9  gr.  3/4  ou  15  gr.  445. 

Le  quart  d'once  =  5  d.  4  gr.  7/8  ou  7  gr.  72. 

Le  huitième  d'once  =  2  d.  14  gr.  7/16  ou  ?,  gr.  88. 

Le  demi-huitième  d'once  =  1  d.  7  gr.  7^32  ou  1  gr.  93. 

Le  denier  ou  sterling  =  24  gr. 

Le  quintal  pesait  104  I.  valant  44  kil.  980  gr. 

Mesures  de  grains  et  liquides  : 

liC  coup  (1  8  de  la  rase)  =  3  litres  38;  on  rapi)elait  aussi  boissei 

boisseau. 
La  rase  (1/4  de  sac)  =  27  1.  04. 
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Le  sac  (1/2  setier)  =  108  1.  16. 

Le  setier  =  216  1.  32. 

La  barrique  =  2  hect.  22. 

La  pipe  =  4  hect.  45. 

Le  quart  =  11.  85. 

Le  demi-quart  =0  1.  925. 

Le  pouchon  =  0  1.  4625. 

Mesures  de  longueur  : 
La  canne  =  1  m.  84. 
Le  pan  ou  palme  =  0  m.  23  c. 
L'aune  =  1  m.  18. 

Mesures  agraires  : 

La  séterée  =  89  ares  45  c.  84. 

La  pugnerée  =  2  ares  316. 

Le  carterée  ou  carton  =  8  ares  2958. 

Monnaies.  —  Voici  le  relevé  des  monnaies  d'ar- 
j,^ent  et  d'or  en  usage  à  Montaubaii  pendant  le 
quatorzième  siècle,  et  dont  il  est  question  dans  le 
Livre  de  Bonis. 

Monnaies  d'or  : 

1"  L'écu  d'or,  escut  (Taur  ou  escut,  qu'on  marquait  anssi  au  moyen 
d'un  triangle  renversé.  Frappé  sous  Philipiîe  VI  et  ses  successeurs, 
le  denier  d'or  fin  à  Fécu,  ainsi  nommé  parce  qu'il  portait  l'écusson 
de  France  sur  une  de  ses  faces,  varia  souvent  de  poids,  de  loi  et  de 
cours.  Nous  publierons  plus  loin  les  tables  des  variations  relevées 
dans  le  Livre  Bonis. 

2"  Lqs  ff&n'ns  à  l'écu,  qui  subirent  également  diverses  variations. 

3"  Les  angelots,  atigels,  deniers  d'or  fin,  qui  portaient  la  figure  d'un 
ange  terrassant  le  dragon  et  valant  75  sols  en  1340  (1). 

4"  Les  réaux,  reals  on  royaux,  frappés  à  l'effigie  du  Roi  dans  un 
iwtail  gothique,  et  valant  22  s.  6  d.  en  1331,  25  sols  en  1358,  40  sols 
on  1359,  et  20  sols  en   1364. 

5"  Les  couronnes,  coronas,  deniers  d'or  fin  à  la  couronne  brochant 
snr  un  champ  de  fleurs  de  lys,  et  valant  40  sols  en  1339. 

(1)  Nous  empruntons  au  Glomùre  do  Ducango  les  valeurs  qui  ne  sont  pas 
founiic..H  par  BoiiIr. 
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6"  Les  lions,  Iheo»,  deniers  d'or  fin  portant  la  figure  du  Roi  sous  un 
dais  gothique,  les  pieds  appuyés  sur  un  lion,  et  valant  25  sols  en  1338. 

7°  Les  moutons,  agnels,  agnelets,  ainsi  nommés  parce  qu'ils  présen- 
taient l'image  de  l'Agneau  portant  le  fanion,  et  qui  valurent  25  sols 
en  1354,  30  s.  et  25  sols  en  1356. 

8°  Les  chaises  d'or  ou  cadiêiras,  dans  lesquelles  le  Roi  était  représenté 
assis  dans  une  chaire,  et  qui  valurent  20  sols  en  1346,  30  sols  en 
1346  et  1347. 

9"  Les  ffarinsgeorges,  frappés  à  Orléans  par  l'ordre  du  duc  Philippe, 
et  qui  eurent  cours  dès  1340:  nous  en  publierons  les  variations  en  1346 
et  1347. 

Parmi  les  monnaies  d'argent  ayant  cours,  nous 
citerons  notamment  les  gros  parisis,  les  gros  tour- 
nois et  les  gros  aux  lys,  dont  la  valeur  était  assez 
variable:  les  premiers  étaient  comptés  pour  12  deniers, 
les  seconds  18  et  15  deniers,  et  les  troisièmes 
15  deniers. 

Les  monnaies  de  billon  étaient  :  l'obole  ou  maille, 
le  denier  tournois  et  parisis,  le  double  denier  tournois 
et  le  double  parisis. 

Il  y  avait  enfin  quelques  monnaies  locales  ayant 
cours  :  entre  autres  le  sol  et  le  denier  de  Cahors,  valant 
environ  un  tiers  de  moins  que  la  monnaie  tournoise  ; 
le  sol  et  le  denier  morlaas,  qui  valaient  plus  de  trois 
fois  la  monnaie  tournoise;  la  maille  bordelaise,  qui 
valait  un  denier  et  demi. 

Quant  à  la  livre  tournois,  c'était  seulement  une  mon- 
naie de  compte,  qui  n'était  pas  représentée  par  des 
pièces  monnayées;  elle  valait  20  sols  de  12  deniers. 

Variations  des  Monnaies.  —  Pendant  les  pre- 
mières années  de  la  guerre  de  Cent  ans,  à  cette 
époque  où  le  trésor  royal,  épuisé  par  les  guerres  con- 
tinuelles, ne  pouvait  faire  face  à  tous  les  besoins  do 
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la  défense  du  pays,  les  rois  de  France  crurent  trouver 
une  ressource  dans  l'affaiblissement  des  monnaies. 
Cet  expédient  déplorable  n'eut  jamais  les  résultats 
qu'on  eu  attendait,  et  ne  réussit  qu'à  jeter  la  pertur- 
bation dans  le  commerce  et  l'industrie  et  à  enraver 
les  transactions.  Sous  la  pression  de  l'opinion  publi- 
que, Philippe  VI  et  Jean-le-Bon  revinrent  souvent 
à  la  forte  monnaie,  mais  ces  bonnes  résolutions 
n'étaient  qu'éphémères. 

Plusieurs  auteurs  se  sont  occupés  de  ces  variations 
et  en  ont  indiqué  la  marche  générale,  en  rapportant 
les  édits  royaux  sur  la  matière. 

Le  Blanc,  dans  son  Traité  des  3Ionnaies,  —  qui 
restera  comme  une  œuvre  de  grand  mérite,  à  laquelle 
le  temps  apporte  chaque  jour  de  nouvelles  consécra- 
tions, —  a  donné  sur  cette  période  des  détails  très 
l)récieux,  des  tables  fort  complètes,  que  le  savant 
M.  de  Wailly,  dans  son  Mémoire  sur  les  variations  de 
l<(  livre  tournoise  ('),  a  publiées  de  nouveau  avec 
quelques  légères  rectifications,  accompagnées  d'une 
admirable  dissertation  sur  la  matière. 

Les  tables  de  Le  Blanc  et  de  Wailly  sont  établies 
pour  la  monnaie  de  Paris;  ce  dernier  ne  doute  pas 
que  de  pareilles  variations  et  de  semblables  tran- 
sactions ne  se  soient  établies  dans  les  provinces  par 
suite  des  différences  dans  les  cours  volontaires  et 
officiels  des  monnaies.  «  A  défaut  de  documents 
'(  spéciaux,  dit-il,  on  doit  admettre  par  analogie  que 
«  les  mêmes  causes  produisent  les  mêmes  effets.  » 
Le   Livre  de    Bonis    vient  combler   d'une  façon 

(1)  Méraoir.es  de  l'Institut:   Académie  des    Inscriptions  et  Belles-lettres, 
*•  -^XI,  2'  partie,  p.  177  et  Miiv. 
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absolument  complète,  pour  le  midi  de  la  France, 
cette  lacune.  En  effet,  notre  marchand  mentionne, 
presque  à  chaque  article,  des  acomptes  en  numéraire, 
dont  la  répétition  semblait  n'avoir  aucun  intérêt.  Or, 
nous  avons  observé  que  l'énoncé  du  montant  de  ces 
acomptes  est  toujours  accompagné  du  cours  de  l'écu, 
du  florin,  du  georges  ou  du  mouton  d'or. 

Nous  avons  donc  relevé  ces  diverses  mentions, 
date  par  date,  au  flir  et  à  mesure  de  la  lecture  du 
manuscrit,  et  dans  cette  table  on  peut  suivre  les 
variations  journalières  qui  se  produisaient  à  Montau- 
ban  sur  les  monnaies  et  constater  qu'elles  étaient 
parfois  soudaines  et  considérables.  Le  Blanc  nous 
dit,  du  reste,  à  ce  sujet,  que  a  les  désordres  qui 
«  étaient  dans  les  monnaies  étaient  cause  que  le 
«  peui)le  donnait  cours  à  toutes  sortes  d'espèces,  et 
«  pour  tel  prix  qui  lui  plaisait  ».  Le  commerçant 
qui,  comme  Bonis,  prenait  la  précaution  de  régler 
ses  affaires  à  Fécu  d'or,  dont  la  valeur  intrinsèque 
était  relativement  plus  stable,  faisait  un  calcul  de 
proportion  qui  sauvegardait  ainsi  ses  intérêts;  mais 
pour  celui  qui  possédait  du  numéraire  en  argent, 
c'était  la  gêne,  parfois  la  ruine,  sans  profit  pour  per- 
sonne, pas  même  pour  le  trésor  royal. 

Ces  différents  cours  de  l'écu,  ces  changements 
incessants  dans  la  valeur  des  monnaies  sont  d'autant 
plus  intéressants  à  signaler,  que  la  plupart  des  dic- 
tionnaires et  des  histoires  se  bornent  à  les  men- 
tionner d'une  manière  très  vague.  Seul,  M.  de  Wailly 
en  a  donné  une  explication  aussi  claire  que  formelle, 
pleinement  confirmée  par  l'examen  du  Livre  de 
Bonis,  et  qui  se  résume  ainsi  : 
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La  monnaie  d'or  était  généralement  moins  altérée, 
et  sa  valeur  intrinsèque  restait  sensiblement  la  même; 
l'écu  en  12  années,  de  1343  à  1355,  reste  entre  59 
et  54  au  marc,  et  son  titre  ne  varie  que  de  22  à 
23  carats;  par  conséquent,  plus  le  cours  nominal  est 
élevé,  plus  le  titre  des  monnaies  divisionnaires  est 
abaissé,  et  lorsqu'on  revient  à  la  forte  monnaie, 
c'est  que  les  gros  et  les  tournois  sont  de  meilleur 
aloi  ;  ce  qui  explique  que  pendant  les  aôaiblissements 
il  fallait,  par  exemple,  56  sols  pour  un  écu,  tandis 
qu'il  suffisait  de  15  en  bonne  monnaie.  Aussi  nos 
marchands  avaient-ils  soin  d'établir,  comme  nous 
l'avons  dit,  un  calcul  de  proportion  pour  chacun  des 
articles  de  leur  compte  payés  à  terme;  il  résulte 
(11111  fragment  de  compte  détaché  d'un  livre,  que  la 
réduction  était  toujours  opérée  conformément  au 
cours  du  jour. 

Dans  les  contrats  retenus  par  les  notaires  on 
inscrivait  cette  clause:  Fromes  pagiicu^  de  bonci 
tnoueda,  seguon  que  nostre  senhor  lo  Rey  la  penra 
assos  payamens  de  dia  en  dia  Q). 

Voici,  à  l'appui  de  ce  que  nous  venons  de  dire,  la 
copie  d'une  facture  qui  se  trouvait  annexée  au  Livre 
Bonis;  elle  montre  l'application  de  ce  calcul  de  pro- 
portions : 

l'^ii  Bertoniio  Bonis  deu  per  i  ters....  pes  clar,  que  prcs  a  ix  de 
<lc  ilezembre  xxxii  g.,  l'escut  a  lx  s.  valo  d'aqut- sta  moneda  :    xii  s. 

Item  per  m  aunas  de  pers  e  xiii  de  vaire,  meg  flori  et  meg  ters. 

Item  per  XLVi  palms  de  terme  (?)  a  la  molher  d'en  Ar.  W.  :  .  . 
I  escut  e  II  ters. 


(')  Ue^'istrc  de  J.  do  Maloiiiout.  notaire  de  Bioulc,  1330. 
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Item  dea  que  près  en  B.  Bonis  per  m  palms  de  blanc  e  pcr  m  palms 
brnneta  que  près  en  G.  Bonis  lu  s.  a  xliiii  s.  l'escut,  valo  d'aquesta 
raoneda  : xxi  s. 

Item  deu  per  i  ters  de  blanc,  que  près  Guirauda  a  xix  de  novembre, 
Tescut  a  L  s.  xxii  s.  vi  d.,  valo  d'aquesta  moneda  :  .  .      viii  s.  m  d. 


La  proportion  doit  donc  s'établir  ainsi  :  si  im  objet 
est  acheté  à  raison  de  32  sols,  l'écu  valant  32  sols 
(de  monnaie  altérée),  l'objet  ne  coûte  en  réalité 
qu'un  écu  d'or  (dont  la  valeur  intrinsèque  ne  variait 
pas),  c'est-à-dire  environ  16  sols  de  bonne  monnaie, 
puisque  ce  cours  de  16  sols  est  celui  du  retour  à  la 
forte  monnaie,  et  la  formule  algébrique  de  réduction 
est  celle-ci  :  Prenons  S  la  somme  reçue,  T'  le  taux 
de  reçu  au  moment  de  l'achat,  et  T*  le  taux  de  l'écu 
au  moment  du  paiement,  nous  obtiendrons  X  la 
sonmie  à  verser,  par  l'opération  suivante  : 

8X1'' 
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En  1352,  un  édit  astreignit  les  comptables  à 
produire  des  quittances  constatant  la  valeur  de  cha- 
que paiement,  l'espèce  de  monnaie  qui  avait  servi  à 
le  faire,  tandis  que  depuis  saint  Louis  il  était  admis 
qu'un  comptable  pouvait  se  borner  à  signaler  la  date 
du  paiement  et  le  nom  du  témoin. 

Voici  la  table  des  variations  ou,  plus  exactement, 
du  cours  effectif  des  diverses  monnaies  à  Montauban, 
de  1345  à  1363.  On  remarquera  que  nous  donnons 
souvent  plusieurs  dates  pour  un  même  cours.  Ces 
répétitions  nous  ont  semblé  utiles  [)our  montrer  la 
multiplicité  des  renseignements  fournis  par  le  Livre 
«le  Bonis;  et  ])<>ur  en  faire  ressortir  l'exactitude,  nous 
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a^'ons  rétabli  dans  cette  liste  la  date  du  commen- 
cement de  l'année  au  l*"'  janvier,  selon  la  méthode 
actuelle  : 


ECU  D'OR. 


lS4ft. 


ifars,  23,  15  s. 

Avril,  4,  8,  18,  20,  28,     15  s. 
Juin,  4,  28,  16  s.  8  d. 

Juillet,  8,  IG,  18,  16  s.  8  d. 

Août,  '),  25,  16  8.  8  d. 

Sej)t€'mbre,  3,  20,  22,        16  s.  8  d. 

Octobre,  20,  21,  24,  30,  16  s.  8  d. 

Novembre,  2,  6,  10,  15,  16  s.  8  d. 

Décembre,  25,  16  s.  8  d. 

tS4e. 

Janvier,  5,  21,  26,  27, 

29,  30,  16  s.  8  d. 

Février,  2,  4,  7, .  16  s.  8  d. 

Février,  8,  17  s. 

—      11,17,  16  8.  8  d. 

^fars,  3,  5,  8,  16  s.  8  d. 

Avril,  4,  16  s.  8  d. 

-    5,  9,  17,  29,  18  8. 
Mai,  1,  4,  10,   17,    19, 

^4,  25,  18  8. 

Juin,  7,  10,  13  18  s. 

-  29,  19  g. 
Jaillet,  1,  5,  7.  14,  21, 

29.  30,  18  s. 

Août,  2,  4,  5,  18  s. 

-  11,  18  s.  6  d. 

-  23,        .  18  8. 

-  30,81,  20  8. 
Septembre,  1,4,  I8  s. 

—  9»  19  s.  6  d. 

—  H,  19  8. 


Septembre,  18,  19,  18  s. 

~        22,  20  s.  6  d. 

—  22,  20  s. 

—  23,  24,  30,      20  s. 
Octobre,  4,  20  s. 

—  12,  20  8. 10  d. 

—  16,  18,  23,  20  s.  6  d. 

—  27,  21  s. 

—  30,  20  s.  6  d. 

—  30,  21  8. 
Novembre,  1,  7,  21  b. 

—  8,  21  s.  6  d. 

—  11,  17,  21  8. 

—  20,  20  8. 
20,  22  s. 

—  23,  21  s. 

—  23,  25,  27,     22  s. 
Décembre,  3,  5,  23  s. 

—  10,  22  8. 

—  11,   18,    20, 

21,  30,  23  8. 

1S49. 

Janvier,   1,   2,   11,   12, 

16,  20,  23  8. 

~        21,  23  s.  6  d. 

—        22,  23  s. 

Février,  2,  23  s. 

—  4,  24  8. 

—  6,  11,  18,  23  s. 

—  14,  15,  24  s. 

—  16,  25  s. 

—  18,  24  s. 

—  22,  2.%  25,  25  s. 
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Mars,  2,  6, 

25  b. 

Décembre,  3, 

H 

Mai,  26, 

21  B. 

Janvier,  31, 

28  s. 

--      10, 

24  b. 

-        5, 

^M 

—  28,  31, 

22  8. 

Février,  4, 

28  s. 

18,  21,  27, 

25  s. 

Décembre,  10, 

H 

Jain,  2, 

21  s. 

-      12, 

27  s. 

—     27, 

26  8. 

-        12, 

H 

-    2, 

22  8. 

—      26,  28, 

33  s. 

-     81, 

27  8. 

-        15,  17, 

H 

-    2, 

24  s. 

Mars,  4,  5, 

33  s. 

Avril,  1, 

24  8. 

18,  20, 

^M 

-   4, 

28  s. 

-    7,9, 

32  s. 

-    2, 

25  b. 

—        20,  25, 

H 

-    5, 

22  s. 

-    18, 

33  s. 

—    4, 

26  8. 

■ 

-    7, 

21  s. 

—    19,20,21, 

32  s. 

—     5, 

28  b. 
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__   7, 

22  8. 

Avril,  3,  16,  18,  22,  23, 

—    6,  11,  15, 

27  b. 

Janvier,  1,  2,  .1, 

■ 

-    13, 

20  s. 

30, 

32  s. 

—    15,  18, 

28  b. 

-      8, 

38  s.              H 

-  u, 

22  s. 

Mai,  15,  18,  26,  28, 

32  s. 

—    22,25, 

29  8. 

—      9,15,16,23,28,40  s.             B 

-    15, 

20  8. 

Juin,  14,  15,  30, 

32  8. 

-    29, 

80  8. 

Février,  2, 

18  s.  9  d.      ■ 

-    18, 

22  s. 

Juillet,  22,  28,  80, 

32  s. 

Mai,  8,  6,  7,  10, 

30  b. 

—      7,9, 

H 

-    18, 

24  s. 

Août,  15, 

34  s. 

-    14, 

31  s. 

-      11,  12, 

18  s.  9  d.      H 

-    21, 

22  s. 

-    17, 

33  s. 

—    17, 

28  b. 

—      13, 

18  s.  9  d.      H 

-    23, 

21  s. 

Septembre,  15, 

32  s. 

-     80, 

82  8. 

-      13,  14, 

H 

—    30, 

20  s. 

Octobre,  10, 

34  s. 

Juin,  1, 

82  8. 

—      16,  22,  24,  25, 

H 

Juillet,  2, 

21  s. 

-      18, 

32  8. 

-     3, 

38  s. 

—      27, 

H 

-    6, 

20  s. 

Novembre,  15, 

32  s. 

-     6, 

82  8. 

—      28, 

18  s.  9  d.      H 

-    6, 

22  s. 

-        16, 

31  s. 

-     6, 

88  8. 

-      28, 

H 

Août,  15, 

22  8. 

—        22,  28,  30, 

32  s. 

—     7, 

82  s. 

Mars,  4, 

H 

Septembre,  10, 

25  s. 

Décembre,  12,  22, 

34  s. 

-     7, 

33  8. 

—    6,  8,  13, 

H 

Octobre,  11, 

22  s. 

-       25, 

33  s. 

-     8, 

Sis. 

—    15,  16,  18, 

H 

—      12,  16,  28, 

23  s. 

-       25, 

36  s. 

—     8, 

83  s. 

—    20, 

^1 

Novembre,  9,  15,  18, 

23  8. 

—     9,  13,  16,  19,  20,     32  8. 

—    20,  23,  27, 

H 

-        20, 

22  s. 

ISftO. 

-     21,23, 

82  8. 

—    80, 

H 

-        20, 

23  s. 

Janvier,  5, 

34  s. 

Juillet,  8,  9, 

821. 

Avril,  1, 

24              H 

—        22,  25,  28, 

23  s. 

Février,  1, 

36  8. 

—      10,  23,  28, 

29, 

—    3, 

H 

Décembre,  3, 

23  s. 

-      13, 

32  s. 

80, 

88  b. 

—    6, 

H 

-       4, 

22  s. 

Mars,  1,3, 12, 18,21,25 

,38  s. 

Août,  1,  3,  8,  13,  18 

19, 

-    7, 

H 

—       5,  7,  8,  16, 

23  s. 

Avril,  1, 

37  s. 

22,  25,  27, 

33  8. 

-    14, 

H 

-        20, 

24  8. 

-    10, 

38  s. 

Septembre,  1,  2,  9, 

11, 

—    18,  19, 

H 

-       25, 

23  8. 

Mai,  8,  5, 

38  s. 

16,  17,  20,  23, 

83  b. 

—    20,  22,  24, 

H 

lt49. 

-  13, 

40  s. 

Octobre,  8,  9,   11, 

13, 

-    27, 

H 

Juillet,  3,  17, 

18  s.  9d. 

14,  1.5,  25, 

88  8. 

—    29, 

H 

Janvier,  15,    ^ 

24  8. 

Septembre,  13, 

25  s. 

Novembre,  1,  6, 

33  B. 

Mai,  1,  3, 

18  s.  9  d.     H 

-      17,  20, 

25  8. 

—        16, 

24  s. 

—        6, 

34  s. 

—  4,  7,  10, 

H 

_      22, 

26  8. 

-        22, 

25  s. 

—        7,  16,  21 

,24. 

—  17,  22, 

H 

-      23, 

25  b. 

Novembre,  28, 

26  s. 

25.     • 

îî.'î  s. 

—  22,  2.*l, 

H 

-      25, 

27  s. 

Décembre,  19, 

26  s. 
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Janvier,  4, 

26  8. 

-      15, 

26  8. 

Mars,  11, 

28  8, 

-    25, 

21  s. 

Arril,  9, 

32  8. 

Juin,  28, 

32  8. 

Juillet,  2, 

33  s. 

Août,  31, 

34  s. 

Septembre,  12, 

34  s. 

Octobre,  11, 

35  s. 

-      29, 

38  s. 

Décembre,  25, 

46  b. 

Janvier,  12,  50  s. 

Mars,  18,  20  8. 

—  24,  15  s. 
._    25,  20  8. 

Avril,  1,  20  8. 

—  10,  23  8. 
_    15,  12  8. 

Juillet,  20,  20  s. 

—    25,  22  s. 

Août,  25,  31,  24  s. 

Novembre,  1,  25  s. 

_        1,  26  8. 

Décembre,  18,  82  s. 

ISftS. 

Février,  15,  40  s. 

Mars,  27,  40  8. 

Mai,  7,  40  s. 

Juin,  15,  19,  40  s. 

—  24,  42  8. 
Juillet,  5,  40  8. 
Juillet,  13,  15,  16,  25  8. 

_      25,  27  8. 


Août,  1, 

—  18, 

—  24, 
Septembre,  14, 
Octobre,  5, 

—  12, 
Novembre,  1, 

—  25, 30, 
Décembre,  20,  25, 

1SA4. 

Février,  4, 
Avril,  1, 

—  19, 
Mai,  8, 

—  15,30, 
Juin,  1, 

—  5, 7, 

—  13, 
Juillet,  18, 

—  25,  28, 
Août,  4, 

—    30, 
Septembre,  9,  17, 

-  81, 
Octobre,  15, 

—  21, 23, 

—  28, 
Décembre,  7,  25, 


•  S&ft. 


Janvier,  4, 
Février,  7, 
Mars,  15,  18, 
Avril,  10,  20, 
Mai,  4, 

-  23,25, 

-  27, 
Juin,  1, 

-  15. 


46  b. 
48  8. 
50  s. 
50  8. 
52  8. 
52  s. 
56  8. 
15  8. 
15  s. 


18  8. 

28  8. 

23  s. 
23  8. 
23  8. 
21  s. 
25  s. 
30  s. 
25  8. 
27  8. 
30  8. 
87  8. 
38  b. 
42  s. 
42  8. 

44  s. 

45  8. 
52  8. 


17  8. 
16  8. 

16  8. 

17  8. 

20  8. 

21  8. 

20  s. 

21  s. 
20  8. 


.lu in,  2^. 

22  s. 

Juillet,  2, 

18  8. 

Août,  1, 

26  8. 

Août,  5, 

18  s. 

-    21, 

23  8. 

iaft9. 

lSft«. 

Juillet,  18, 

21  8. 

Janvier,  10, 

22  8. 

Novembre,  14, 

25  8. 

FLORIN  D'OR. 

isa9. 

istto. 

Caivnio, 

22  s. 

Février,  ]H, 

25  s. 

Jnin,  2, 

83  s. 

Mai,  12,  16,  27,  31, 

25  s. 

Août,  2, 

43  s. 

Rameaux, 

25  8. 

1S&^. 

Octobre,  8, 
Novembre,  0, 

26  s. 
26  8. 

Avril,  3,  7,  15, 

25  s. 

Décembre, 

26  8. 

Mai,  5, 
-    18, 

27  s. 

28  s. 

isei. 

Pentecôte, 

30  s. 

Janvier,  12,  15, 

15  8. 

Fête-Dieu, 

32  8. 

Février,  16, 

15  s. 

Août,  15, 

42  s. 

Avril,  15,  20, 

15  8. 

Déc-enibrc,  I,  11, 

25  s. 

Mai,  2, 

15  s. 

-        1% 

30  8. 

ISSC. 

1S&». 

Mars,  15, 

22  8. 

•Janvier,  26, 

48  8. 

Avril,  25, 

22  8. 

Mars,  30, 

48  8. 

Août,  C, 

48  8. 

isns. 

Di'fcnihrc,  8 

34  s. 

Avril,  15, 

22  8. 

FLORIN  OEOROES  D'OR. 

isâe. 

Décembre, 

25  s. 

Juin,  14,  24, 

20  8. 

IS49. 

^'ptenibre,  12,  13, 

21  S. 

Octobre,  29, 

25  s. 

DENIER  D'OR 

A.  LA  CHAISE. 

1S49. 

t  ^  '        • 

Mai,  4, 
Juin,  24, 

35  s. 
30  s. 

Kvnor,  IG, 

25  s.           1 

Octobre,  18, 

35  s. 

Avril.  21, 

.".0  s. 

Novembre, 

.^5  s. 

d 
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DENIER  D'OR  A  L'AQNEL  DIT   MOUTON. 
ISftft. 


Mars.  5, 


25  B. 


DOUBLE  DOR. 

1S49. 


Octobre, 


4  fi  ». 


GROS  D'AROENT. 
tS4«. 

Février,  mars,  mai. 


1*.  d. 


De  rexîimen  de  la  liste  ci-tlcssus  il  résulte  qu'eu 
1345  11  se  produisit  peu  de  variations:  l'éeu  valut 
15  sols,  puis  16  sols  8  deniers. 

En  184(i,  de  ce  dernier  taux  il  fait  une  ascension 
vers  le  cours  de  23  sols. 

En  1847,  progression  ininterrompue  de  23  sols  u 
3()  sols. 

En  février  1348,  de  40  sols,  baisse  subite  à  18  sols 
9  deniers,  par  suite  de  la  pu))lication  d'une  ordon- 
nance royale  du  6  janvier  1347  (v.  s.),  dont  Bonis  a 
pris  note  ainsi  en  tête  du  folio  112  : 

A  II  de  février,  tornec  l'escat  a  xviii  s.  ixd.,  el  mare  de  l'argent  a 
iiii  1.  XVI  8.,  e  I  patar  a  i  paraze  petit  (1). 
En  nisi  fo  eridat  a  Montalba. 

On  revint  donc  à  la  forte  monnaie  pendant  cette 
année  1348,  et  1  ecu  se  maintint  entre  20  et  25  sols; 
en  1349  nous  le  trouverons  presque  toute  l'année  à 

(  I  )  Piittir.  monnaio  provpnçulo  :  paraxi',  boI  pnnVîs. 
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32;  OU  13r)0  il  monte  à  40  et  i-edesecnd  au  mois  de 
mai  à  18,  grâce  à  un  retour  au  l)on  aloi.  Nouvelle 
marche  ascendante  les  années  suivantes.  En  avril 
1352,  de  20  sols  il  redescend  à  12;  mais  il  ne  fait  que 
toucher  ce  cours,  et  en  deux  ans  il  monte  d'un  bond 
j'nscpi'à  56.  Aucune  époque  n'est  plus  tourmentée 
(jue  1353  :  l'écu  y  atteint  le  cours  le  plus  élevé, 
m  sols,  et  retombe  à  16.  En  1354,  hausse  à  52  et 
baisse  à  17.  Progression  continue  l'année  suivante. 
11  n'est  plus  fait  mention  de  l'écu  après  le  mois  de 
novembre  1357.  Les  baisses  concordent  parfiiitement 
avec  les  retours  à  la  forte  monnaie. 

A  partir  de  l'année  1357,  J^onis  compte  à  florins 
ou  à  livres;  ses  observations  sont  beaucoup  plus 
clairsemées;  cependant  nous  avons  pu  établir  le 
cours  du  florin  de  1357  à  1363  et  compléter  la  table 
]>ar  (luehjues  cours  de  diverses  monnaies. 

A})rès  avoir  montré  l'instabilité  et  les  dangers  du 
système  désastreux  de  l'altération  des  monnaies,  il 
faut  reconnaître  qu'il  n'a  point  produit  dans  notre 
Midi  une  misèi-e  aussi  complète  que  le  disent  cer- 
tains historiens. 

Certes,  il  n'est  pas  douteux  que  les  Anglais  et 
surtout  les  grandes  Compagnies  apportèrent  le  trou- 
hle  dans  nos  provinces  et  firent  des  ravages  consi- 
«lérables  sur  leur  passage;  Montauban  reçut  la 
visite  de  ces  terribles  soudards,  et  une  mauvaise 
léeolte  amena  une  disette  de  grains  et  de  denrées 
t|ii  1360;  néanmoins,  il  appert  des  comptes  des 
frères  Bonis  que  la  pénurie  d'argent  signalée  par 
Connnines  et  sa  monnaie  de  cuir  au  bouton  d'ar- 
^'('Ht  sont  une  exagération.  On  reniarquern  que  de 
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13(3()  à  1369  Bonis  fait  ses  plus  importantes  tran- 
sactions et  manie  les  plus  grosses  sommes  d'ar- 
gent. Du  reste,  nous  constatons  un  retour  à  la 
forte  monnaie  coïncidant  avec  la  rentrée  du  roi 
Jean  en  France,  ce  qui  indique  déjà  une  certaine 
al)ondance  de  numéraire. 


VIII. 

LES  ÉTOFFES,   LES   BIJOUX   ET   LE  COSTUME. 

La  vente  des  étoffes,  la  commission,  —  connue  on 
dit  aujourd'hui,  —  pour  certains  objets  servant  à  la 
confection  des  vêtements,  les  armures  ou  les  orne- 
ments, étaient  les  branches  les  plus  importantes  du 
commerce  des  frères  Bonis. 

Au  moven  d'un  travail  de  synthèse,  long  et 
minutieux,  et  grâce  à  une  assinn'lation  aussi  lente 
que  complète  du  manuscrit,  nous  avons  pu  nous  faire 
une  idée  très  exacte  de  la  j)]iysionomie  de  cette 
boutique  si  bien  achalandée  du  négociant  montal- 
banais,  et  constater  combien  elle  était  approvisionnée 
d'étoffes  de  toutes  sortes,  ainsi  que  des  produits  les 
plus  divers  de  l'importation  étrangère. 

Mais  le  côté  le  plus  intéressant  qui  nous  est  dévoilé 
par  ces  comptes,  écrits  avec  la  minutie,  l'exactitude, 
la  profusion  de  détails  alors  en  usage  dans  toutes  les 
transactions,  c'est  un  véritable  répertoire  des  diverses 
sortes  de  vêtements,  avec  les  tissus  employés  à  leur 
confection,  la  provenance  de  ces  étoffes,  la  couleur, 
le  prix  et  l'aunage,  de  telle  sorte  qu'à  part  la  forme, 
qui,  du  reste,   nous  est  connue   déjà  par  d'autres 
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ouvrages  et  par  les  monuments,  on  peut,  à  quelques 
fils  et  à  quelques  deniers  près,  dépeindre  et  évaluer  le 
vêtement  porté  par  tel  ou  tel  damoiseau,  bourgeois 
ou  simple  laboureur. 

Pénétrons  dans  cette  vaste  boutique  que  nous 
avons  décrite  tout  à  l'heure;  le  Livre  Bonis  nous 
servira  de  guide  pour  en  faire  un  inventaire  rapide 
et  exact  à  la  fois. 

Voici  le  rayon  des  draps  :  il  y  en  a  de  toute  prove- 
nance, de  toute  couleur,  de  toute  qualité,  de  tout 
prix.  Ici  sont  les  rosets  de  Montauban,  sorte  de  rouge 
foncé,  connmm,  mais  de  très  bon  usage,  qu'on  vendait 
2  florins  la  canne. 

Les  gris  et  les  burels  (8  s.  la  canne)  de  cette  ville 
sont  fort  estimés  pour  leur  bonne  trame  et  la  solidité 
(le  la  couleur,  obtenue  seulement  par  le  mélange  des 
hiines,  et  font  des  habits  que  l'on  se  transmet  de 
génération  en  génération  Q). 

Saiut-Antonin  de  Rouergue  envoie  aussi  des  draps 
bruns;  ses  fabriques  ont  été  réglementées  par  les 
consuls,  et  la  marchandise  qu'elles  livrent  est  garantie 
l)ar  de  sages  ordonnances  (-'). 

Villefranche  d'Aveyron  et  Rodez  fabriquent  des 
blancs;  Rodez,  plus  spécialement,  des  draps  à 
carreaux  ou  échiquetés,  escacaf.  Toutes  ces  étoffes 
servent  à  nos  vignerons  et  à  nos  laboureurs  pour 
leurs  manteaux,  leurs  cottes-hardies  ou  leurs  chausses. 


(1)  Voir,  ]»otir  plni<  amiiles  détails  sur  les  draperies  moutalbauaiscs,  notre 
^ut^^•f  sur  la  fabrication  dex  <h-npK  à  Montiuban  depuU  le  XIV"  sm-le,- 
Montauhau,  1883,  in-8". 

(•i)  M.  Mila  de  Cabarieu  a  publié  dans  le  Bulletin  anfii'olo</it/ue  de  Tarn-et- 
Gurnnne  (4-  triiiiestro  1880)  le»  Statuts  dexfahriranlsde  dnij>s  dr  Sainf-Aittrmiii 
au  XIV'^  tslèrli: 


ï 
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Quant  aux  élégants,  le  choix  ne  leur  manque  pas  : 
il  y  a  toutes  les  draperies  renommées  de  Flandres 
et  du  nord  de  la  France  :  le  marbré  de  Malines, 
le  cendré,  le  moiré,  le  mêlé  d'Ypres  et  de  Bruxelles, 
et  les  draps  de  Beauvais  et  de  Montvilliers  à  88  s. 
la  canne,  que  Bonis  rapporte,  chaque  année,  de  ses 
voyages  aux  foires  du  Lendit  à  Saint-Denis. 

Courtray  est  représenté  par  le  tanné,  aussi  solide 
que  le  cuir,  et  qui  sert  aux  chevaliers  pour  les  Jacques 
qu'ils  portent  sous  l'armure. 

Mais,  en  dehors  de  ces  qualités  liors  de  pair  et 
réservées  seulement  aux  damoiseaux  et  aux  soigneurs, 
notons  encore  le  Uan(/tif'f  à  7  s.  l'aune,  le  drap  cham- 
pêtre ou  de  paysan  (campesfre),  le  roset  de  Montau- 
lieu,  la  brunette  de  Linay,  le  drap  fi-isé  ((jaur/at),  le 
drap  carnassier,  le  drap  mêlé  camelin  blanc,  pour 
chausses,  à  9  s.  l'aune. 

Ce  qui  intéresse  encore  beaucoup  dans  cet  inven- 
taire rapide,  ce  sont  les  couleurs  de  ces  belles  pièces 
de  draj),  au  dos  rebondi,  qui  s'étalent  sous  l'auvent 
ou  dans  les  rayons.  On  retrouve  toutes  les  teintes 
de  l'arc-en-ciel,  depuis  le  violet,  passant  par  le  jaune, 
le  bleu  (pcrs,  imh',  hlnn),  le  vert,  le  rouge,  jusqu'aux 
teintes  indécises  du  cendré,  du  gris  sombre  (r//<vv  ). 
Et  ces  dnips  moirés,  à  damier  ou  mi-partis,  de 
couleurs  ditierentes,  frisés  ou  lustrés  !  11  faut  avouer 
que  nous  avions  raison  de  dire  qu'il  y  en  avait  pour 
tous  les  goûts  et  pour  toutes  les  bourses. 

Après  les  grosses  étoft'es  des  pays  du  Nord,  voici 
les  fines  et  délicates  productions  des  contrées  du 
soleil  :  voyez  ces  draps  de  soie  croisée;  c'est  une 
nouveauté  qui  se  fabrique  à  Givet  avec  les  soies  de 
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l'Orient;  voilà  une  étoffe  qui  fait  fureur  pour  les 
vêtements  des  chevaliers.  Ces  soies  de  l'Inde,  d'Alep, 
d'Alexandrie,  sont  de  véritables  foulards,  au  tissu 
léger,  et  dont  les  brillantes  couleurs  forment  une 
chatoyante  palette.  L'Angleterre,  elle-même,  a  trouvé 
moyen  d'importer  chez  nous  les  soies  fines  et  les 
soies  dorées,  qui  servent  à  la  parure  des  femmes. 

Mais  rien  ne  peut  lutter  contre  le  cendal,  si  soyeux 
qu'on  ne  saurait  rêver  rien  de  plus  délicat.  Les  dames 
le  choisissent  de  couleur  vermeille  et  indie,  et  les  plus 
élégantes  le  prennent  mi-parti  vert  et  noir,  origi- 
nalité qui  est  en  pleine  vogue,  puisque  les  damoi- 
seaux «  s'en  vont  par  les  rues  une  jambe  rouge 
«  et  l'autre  verte,  au  grand  scandale  des  gens 
«  d'Eglise  (')  ».  Le  cendal  sert  aussi  de  dernier 
\  ètement  pour  les  morts  de  haut  lignage  ;  son  emploi 
est  général  pour  les  robes  de  livrées  (^).  Notons 
encore  les  coupons  de  soie  verte  de  Lucques,  les  soies 
noires,  les  taffetas  de  plusieurs  couleurs,  les  toiles  de 
soie,  sans  compter  les  nombreuses  pièces  de  sedas, 
cette  étoffe  si  fine  et  si  souple  qu'envoie  la  Toscane 
pour  doubler  les  vêtements,  et  dont  l'usage  est  si 
général. 

Notre  visite  est  loin  d'être  terminée  :  voici  les 
rayons  réservés  aux  futaines,  aux  serges,  aux  camelots, 
juix  étamines  de  couleurs  variées.  La  futaine  la  plus 
estimée  est  celle  de  Givet  ;  mais  on  en  fiibrique  qui 

(1)  Les  couleurs  du  blason  envahirent  toutes  choses:  on  se  coBtuma  comme 
un  écu,  mi-parti  rouge  et  bleu,  ou  bien  au  1",  qui  est  l'épaule,  d'azur  ;  au  2,  qui 
^t  la  jambe,  de  gueules,  et  ainsi  de  suite.  (De  Laborde,  Em<iux  du  Louvre,  t.  II. 
p.  228.) 

(2)  La  livrée  au  moyen  Age  était  distribuée  à  certaines  époques.  Depuis  les 
ITinces  du  sang  jusqu'aux  plus  infimes  serviteurs,  chacun  recevait  alors  la  robe 
Je  livrée  aux  couleurs  de  sou  seigneur  direct. 
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est  soyeuse  et  a  l'aspect  de  la  peluche  :  c'est  le 
fustani  pelut  Quant  à  la  serge,  on  la  tisse  à  Mon- 
tauban;  il  y  en  a  d'échiquetée.  Le  camelot  et  le 
camelin,  ainsi  nommés  parce  qu'il  y  entre  du  poil 
de  chameau,  servent  surtout  pour  les  vêtements  des 
religieux  et  des  prêtres;  on  emploie  les  étamines 
pour  doubler  les  collets. 

Arrêtons-nous  un  instant  au  comptoir  des  toiles; 
il  est  largement  approvisionné.  Notre  marchand  a 
soin  de  constater  dans  les  ventes  et  les  achats  de  ce 
genre  que  le  port  est  payé  en  sus  de  la  marchandise, 
ce  qui  ne  s'explique  pas  facilement.  Tandis  que  les 
draps  et  les  soies  se  vendent  sans  aucune  restriction, 
pour  les  toiles  on  mentionne  le  prix  de  la  victura. 

La  toile  sert  à  plusieurs  usages.  On  l'emploie 
d'abord  à  doubler  les  vêtements  :  c'est  pourquoi  nous 
en  voyous  des  pièces  entières  de  verte,  vermeille  et 
à'aurnola  ou  dorée.  Il  y  a  la  toile  de  fin  lin  pour  les 
doublets,  les  coiffes,  les  chemises  et  les  braies,  ainsi 
que  la  toile  d'Autun  fine  et  la  toile  bourgeoise; 
celle-ci  est  emj)loyée  aussi  })our  les  draps  de  lit  des 
pei"sonnes  de  condition,  comme  la  vicomtesse  de 
Monclar  qui  en  prit  30  aunes,  payées  au  prix  de 
3  s.  6  d.  (f  61)  ;  en  général  elle  se  vendait  4  sols 
l'aune  ;  enfin  la  toile  de  Normandie  valait  6  s.  9  d.  la 
canne  (f  104),  tandis  que  la  toile  écrue  était  plus 
spécialement  achetée  par  les  gens  de  la  campagne  (')• 

En  dehors  des  étoffes  que  nous  venons  d'énumérer, 
le  magasin  contient  encore  une  foule  d'autres  articles 


(1)  Dans  un  compte  de  dépense  d'un  intendant  d'un  chAteau,  en  1320.  il 
est  dit  qu'on  envoya  un  meKR)ip;er  en  Bourgogne  pour  acheter  de  la  toile  :  i>rr 
iiiiiir  III  Ih'rijniiithi)  Il  A/x  Ichis. 
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de  mercerie  et  même  des  nouveautés,  que  notre 
marchand  caractérise  par  ces  mots  a  la  guia  novela, 
«  à  la  guise  nouvelle  ». 

Le  rayon  de  mercerie  comprend  toutes  sortes  de 
rubans,  au  premier  rang  desquels  brillent  ceux  de 
Lucques,  faits  de  soie,  et  dont  la  vogue  est  très 
grande,  puisque  la  plupart  des  habits  sont  parfilés 
de  soie;  la  vefa  ou  bordure  de  soie,  que  la  Normandie 
envoie,  est  aussi  employée  au  même  usage,  et  on 
remarque  encore  dans  l'assortiment  d'autres  variétés 
de  rubans,  notamment  le  tissé  (fesmt),  que  Bonis 
cite  une  fois  dans  le  compte  d'un  élégant. 

Puis  viennent  les  innombrables  boîtes  de  fil,  depuis 
le  fil*  d'or  de  Chypre  jusqu'au  fil  blanc.  Il  y'a  le  fil 
simple  de  pastel,  le  fil  enluminé  ou  de  couleurs 
variées,  le  fil  vermeil  de  brésil  (qui  tient  son  nom 
<l'un  bois  de  teinture,  et  non  du  pays,  qui  ne  fiit 
découvert  qu'un  siècle  et  demi  après  et  reçut  ce  nom 
à  cause  de  ce  même  bois);  le  fil  soyeux  (mknr),  les 
lils  rouges  de  Montpellier,  etc.,  etc. 

Passons  rapidement  devant  les  superbes  bourses 
de  velours,  de  soie  et  d'or  ciselé,  et  les  ceintures  de 
soie,  couvertes  de  plaques  d'orfèvrerie  émaillées  ou 
dorées,  les  chapeaux  de  feutre  garnis  de  belles  torsa- 
des de  soie,  les  fourrures  de  vair,  d'hermine,  les  den- 
telles de  soie,  les  voiles  de  lin  et  de  soie  qui  viennent 
de  Lyon,  d'Alep,  d'Alexandrie  ou  d'Allemagne;  les 
réseaux  les  plus  nouveaux  et  les  plus  riches,  reçus  de 
Lyon  ou  faits  à  Montauban. 

Le  luxe  devait  être  porté  à  son  comble  à  cette 
q)oque,  si  l'on  en  juge  par  les  vêtements  dont  Bonis 
wnd  les  étoffes  et  tait  fabriquer  les  accessoires.  Les 
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ordonnances  si  minutieuses  et  un  peu  bien  draco- 
niennes, —  à  notre  point  de  vue  actuel,  —  n'avaient 
d'ailleurs  réussi  qu'à  stimuler,  par  lappât  du  fruit 
défendu,  la  coquetterie  des  bourgeois  et  de  leurs 
femmes;  aussi  ces  lois  furent-elles  de  tout  temps 
violées  et  comme  non  avenues. 

Un  demi-siècle  déjà  avant  que  Bonis  commençât 
son  livre,  cette  folie  de  la  parure  était  telle  que  le 
conseil  de  ville  tout  entier  dut  s'en  émouvoir  et  que 
les  consuls  de  Montauban,  auxquels  s'étaient  joints 
les  conseillers,  adoptèrent  en  1274  des  statuts  réglant 
très  minutieusement  le  costume  des  dames  de  la  ville 
et  édictant  des  peines  très  sévères  contre  celles  qui 
orneraient  leurs  habits  d'orfrois,  de  parures  '  d'or, 
d'argent,  de  soie  ou  d'hermine,  de  vair,  de  gris,  de 
j)erles,  de  chaînes  d'argent,  ou  qui  porteraient  des 
robes  de  cendal,  de  pourpre,  de  samit,  d'aucun 
drap  d'or  ou  de  soie,  si  ce  n'est  cendal  en  dou- 
blure. 

L'ordonnance  défendait,  en  outre,  de  porter  or, 
argent  ou  perles  dans  les  rues,  pas  même  des  épingles 
ou  fermaux,  et  seulement  dix  boutons  au  plus  valant 
2  sols  tournois  chacun.  Les  contraventions  étaient 
punies  par  une  amende  de  mille  tuiles  pour  l'œuvre 
de  l'église  et  la  confiscation  de  la  robe  ('). 

Ces  prescriptions  furent  confirmées  en  1291  (*)> 
mais  on  peut  compter  que  cette  prohibition  ne  dura 
guère,  puisque  les  ventes  faites  par  Bonis  prouvent 
surabondamment  que  tout  ce  qui  avait  été  défendu 
par  les  statuts  de  1274  et  de  1291  se  portait  com- 

(1)  Archives  de  Montauban  {Llrre  rn>if/c.  f"  20). 
(■J)  Airliivcs  de  Montuuhan  {Ln-ir  niii;i<.  1"  .V.t). 
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Huniément  dans  la  rue  en  1338,  sans  vexation  ni 
trouble  de  la  part  de  l'autorité. 

Les  défenses  édictées  par  les  consuls  n'étaient  pas 
applicables  aux  femmes  de  mauvaise  vie,  qui  pou- 
vaient impunément,  et  sans  doute  à  la  grande 
jalousie  des  donas  honestas,  se  ])arer  de  joyaux  ou  de 
fourrures. 

Bien  ])lus  sage  nous  paraît  l'ordonnance  du  prévôt 
dos  marchands  de  Paris,  qui  défendait  en  1360  aux 
courtisanes  de  porter  broderies  et  joyaux  sur  leurs 
robes  et  chapeaux.  Les  édits  somptuaires  semblent 
(railleurs  avoir  été  faits  pour  être  violés  :  en  effet, 
ils  ont  «  le  tort  d'usurper  sur  la  liberté  pri\ée 
«  et  (le  s'attaquer  à  certains  signes  extérieurs  de  la 
K  liclicsse  (')  )»,  et  d'être  aussi  «  une  concession  faite 
H  à  la  vanité  nobiliaire  ».  Il  est  vrai  qu'à  Montauban 
redit  vise  les  femmes  de  bonnes  vie  et  mœurs, 
mais  l'application  devait  en  être  fort  délicate.  De 
mémo  (jue  les  ordonnances  de  Philippe  le  Bel,  il 
nanêta  pas  la  marche  croissante  du  luxe,  mais 
contribua  plutôt  à  l'augmenter  par  l'appât  du  fruit 
défendu  Q). 

M.  Quicherat  a  eu  raison  de  dire  que  les  modes 
maugurées  sous  Philippe-Auguste  se  perpétuèrent 
«laiis  los  provinces  juscpi'au  miHeu  du  quatorzième 
siècle:  ce  fait  est  incontestable.  La  mode  n'était 
<1  ailleurs  pas  alors  aussi  changeante  qu'aujourd'hui, 
par  suite  de  la  lenteur  des  communications;  cepen- 
'laiit  nos  niarehands   montalbanais  ne    manquaient 


(')  l''fiudrilljirt.  lliHhnre  r/i>  Liur,  t.  III,  j..  -iiîO. 
'-)   liaii.liilhiit.  in^l.ilrcda  A(,,,y>,  t.  III,  I).  2ô;i. 
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pas  d'aller  régulièrement  à  Paris  Q)  acheter  les  toiles 
de  lin,  les  voiles  et  les  nouveautés;  à  Rouen  ou  à 
Dieppe,  choisir  les  ceintures  et  les  bourses  ;  à  Toulouse 
ou  à  Beaucaire,  faire  leurs  provisions  de  drap. 

Nous  montrerons  tout  à  l'heure  que  les  paysans  de 
cette  époque,  loin  d'être  vêtus  de  haillons,  comme 
certains  historiens  fantaisistes  se  plaisent  à  les  repré- 
senter, jouissaient  d'un  bien-être,  relatif  il  est  vrai, 
mais  incontestable,  puisqu'on  les  voit  acheter  des 
jupes,  des  chausses,  des  manteaux,  des  gonelles,  mettre 
chemise  et  braie,  et  se  chausser  de  souliers,  tandis 
que  leurs  iemmes  portent  cotte-hardie,  cape,  chape- 
ron, voile  de  soie  et  doublet.  S'ils  n'avaient  pas  le 
luxe,  ils  étaient  convenablement  habillés. 

La  classe  aisée,  dans  laquelle  se  confondaient 
pres(|ue  les  bouru:eois  et  les  nobles,  se  faisait  remar- 
quer par  le  luxe  t|u'elle  déployait.  Les  robes  avec 
leurs  garnitures  de  soie,  de  cendal,  de  fourrure;  les 
cliaperons  également  fourrés  d'étoftes  de  soie  et 
garnis  de  bijoux  ;  les  chapeaux  de  feutre  garnis  de 
cordelières  de  soie;  les  fermaux,  les  bagues,  les  cein- 
tures garnies  d'argent  et  d'émail;  les  bourses  de  soie, 
de  velours  et  d'or;  les  manteaux  de  draps  de  P''landn', 
les  garde-corps,  les  garnaches,  les  manches  lacées, 
les  gants  et  les  mitaines;  les  voiles,  les  doublets,  les 
réseaux  de  soie  et  de  lin  :  toutes  ces  parures,  dont 
nous  allons  donner  le  menu  détail  en  ra[)portant  les 
citations  du  Livre  Bonis,  prouvent  que  le  luxe  était 

(1)  A  {ilnsk'iirs  reprises  il  est  fiucstion  de  ces  voyages  jiour  «  einplegar  w,  faire 
les  emjilettes  aux  foires  célèlires,  notamment  à  celles  du  Lendit  à  Saint-I>eiii>. 
Qur  prentec  à  Parix,  /'nu  1353,  que  et  e  io  niieii  a  K  Mnnsel,  m  /tint  ani  lu  fjuoi'l 
fit  }i  i-'tiiriidt  n  }f(infaltni  (f"  \'l).  —  Que  i>renl<'r  n  m  Pr'nc  Mn-lr.  ijiw  r-i/"' 
ilii'ir  II  In  ('■ii/ile'/»(i  i'!i   Fin  11X11  (  ('"   I.">7). 
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ti'ès  développé  à  cette  époque.  Nous  renvoyons  donc 
le  lecteur  k  chacun  des  mots  qui  désignent  une 
partie  du  vêtement  ;  ils  y  trouveront  plus  d'un  ren- 
seignement intéressant  sur  le  costume. 

Avant  de  commencer  la  publication  du  répertoire 
ou  glossaire  du  vêtement,  qui  est  l'objet  de  ce  chapitre, 
nous  devons  donner  au  lecteur  quelques  explications 
ju-éliminaires  sur  le  mode  adopté  par  nous. 

Le  glossaire  publié  par  M.  de  Laborde  à  la  fin 
de  sa  remarquable  Notke  des  émaux  du  Louvre,  et  le 
Glossaire  archéologique  de  M.  Victor  Gay,  (jui  pro- 
cède absolument  comme  le  précédent,  nous  ont  paru 
devoir  être  pris  pour  modèles,  à  cause  de  la  clarté 
des  explications  et  de  la  classification  des  citations. 
:Mais,  pour  rendre  la  lecture  moins  aride,  nous  rem- 
])laçons  le  texte  roman  de  Bonis  par  une  traduction. 
Les  chiffres  placés  entre  parenthèses  renvoient  aux 
folios  du  manuscrit. 


Alba  {Auhe).  —  L'aube  est  un  des  premiers  ornements  liturgiques; 
elle  était  de  toile  blanche,  comme  l'indique  son  nom.  Bonis  vendait  de 
la  toile  pour  faire  des  aubes  destinées  à  l'église  Saint-Étienne  de  Sapiac 
(f  37). 

Ambre  (Amlre).  —  L'ambre  était  fréquemment  employé  comme 
ornement.  Les  dames  portaient  des  colliers  de  grains  d'ambre  (f"  104)  ; 
la  femme  de  Bertrand  de  Castille  paie  4  sols  une  corde  d'ambre  (f°  46). 

Anel  (Anneau,  hague).  —  L'anneau  jouait  un  grand  rôle  dans  la 
parure  des  femmes  au  moyen  âge,  aussi  mettait-on  un  grand  luxe  dans' 
leur  ornementation.  En  dehors  des  alliances  ou  verges  planes,  dont  il 
sera  question  plus  loin,  il  y  avait  de  nombreuses  variétés  de  bagues, 
ornées  de  pierres  précieuses  et  de  perles  de  diflFérentes  couleurs  et 
valeurs.  Il  semble  que  presque  tout  le  monde  ait  porté  bague  au 
quatorzième  siècle. 

liCs  jeunes  filles  qui  entraient  en  religion  recevaient,  des  membres 
'1"  lonr  famille,  un  on  plusieurs  anneaux.  P.-R.  Foucault  achète  deux 
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anncanx  d'or  arec  saphirs,  pour  donner  à  sa  nièce,  X.  de  La  Barte,  qui 
entrait  aux  Minorités,  et  ils  lui  coûtèrent  13  sols  [V  23  s.]  (1)  (f  11). 
R.  de  Forabosc  donna  un  anneau  d'or  à  sa  nièce,  qui  fut  nioiuja, 
nonne,  et  il  devait  être  beau,  puisqu'il  coûta  54  sols  [V  20  s.]  (f  52). 
Une  religieuse  minorité,  pressée  par  des  besoins  d'argent,  —  qui 
s'expliquent  par  le  trouble  qui  régnait  alors  dans  notre  ville  à  cause 
de  la  guerre,  —  donna  à  Bonis  son  anneau  d'or  garni  d'un  saphir, 
pour  gage  d'une  somme  de  1  1.  6  s.  1<>  d.  (f  3). 

Dans  les  présents  de  noces,  les  anneaux  étaient  au  i»rcmier  rang  ;  le 
futur  en  donnait  à  sa  future  le  jour  des  fiançailles.  lîayraond  de 
Montaury,  fermier  de  la  forêt  du  seigneur  de  Pommiers,  acheta  un 
anneau  d'or  avec  saphirs,  7  sols,  «  parce  qu'il  avait  choisi  pour  femme 
«  la  sœur  de  K.  Delpy  »  (f  14).  Arnaud  Seguy,  bourgeois,  en  prit  un 
avec  perle  du  prix  de  10  sols,  pour  sa  fiancée  (f  31).  Plus  modeste, 
un  tondeur  de  draps,  acheta,  pour  son  mariage,  un  anneau  d'argent 
Burdoré,  valant  1  s.  4  d.  (f  50). 

Mais  ce  n'était  pas  seulement  les  futurs  à  qui  incombait  cette  obli- 
gation morale  de  donner  des  bagues  :  Us  parents  plus  ou  moins 
éloignés  apportaient  en  offrande  à  l'épousée  des  anneaux  du  même 
genre.  A  la  noce  de  la  fille  d'un  riche  bourgeois,  Géraud  de  La  Serre. 
nous  voyons  des  quantités  de  bagues  offertes  à  la  nohia,  et  notam- 
ment :  deux  bagues  d'or  avec  saphir  (  f  '  25),  valant  4  sols  chacune  ; 
deux  anneaux  d'or  avec  perles  de  Compiègnc,  valant  1  écu  [V  16  s.] 
(T  28),  un  anneau  d'or  avec  turquoises,  8  sols  (f  40),  et  un  autre 
anneau  d'or  avec  saphir,  4  sols  (f  42). 

Un  autre  bourgeois  donna  à  sa  nièce,  Sibylle  de  Yacheressc,  nn 
anneau  d'or  avec  perles,  du  prix  de  10  sols  (f  31).  Dans  d'autres 
occasions,  comme  le  premier  jour  de  janvier  ou  la  fête  d'un  saint 
patron,  on  offrait  des  bagues.  Le  notaire  royal  R.  de  La  Molinairie 
acheta  un  anneau  d'or  avec  grosse  i>erle,  le  30  juillet,  pour  étrenner  sa 
femme,  1  florin  d'or  bon  (f*  36).  Son  collègue,  G.  de  la  Borie,  notaire 
de  l'évêque,  en  prit  un  orné  d'un  saphir,  du  prix  de  1  florin,  valant 
13  sols,  pour  le  même  usage  (f  55). 

A  l'occasion  d'un  baptême,  le  seigneur  de  Flauguac,  entre  autres 
cadeaux  faits  à  sa  femme,  donna  nn  anneau  d'or  avec  grenat  (f*  33). 

La  mode  de  porter  des  anneaux  était  donc  générale,  et  correspond  au 
luxe  qui  régnait  à  cette  époque.  Le  damoiseau  Armand  Azémar  en 
achète  six  d'or  à  la  fois  (f  21);  un  autre  deux,  dont  l'un  avec  saphir, 

(1)  CVs  inilioAtîmis  entre  prnoliots»  indiquent  lo  flmnpo  «lo  ]\'-on  d'or. 
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l'autre  avec  grenat,  valant  un  demi-écu  d'or,  pour  sa  fille  (f  64).  Un  mar- 
chand en  paie  deux  en  or  avec  grenat,  10  sols  (f  70).  Un  bourgeois  en 
donne  deux  avec  perles  à  sa  nièce  (f  83).  Un  chevalier  et  son  fils  prennent 
deux  anneaux  d'or  avec  perles  et  saphir  (f  93).  Un  bourgeois  se  paye 
un  aimeau  d'or  avec  esfropassi,  une  topaze,  sans  doute,  qui  valait  1  écu 
(f'  107). 

Les  paysans  eux-mêmes  portaient  l'anneau  :  l'un  deux  en  acheta  nn 
LMrui  d'un  grenat  (f  76);  deux  forgerons  en  prirent  un  avec  perle. 

On  trouve  parfois  aussi  des  anneaux  d'argent  :  nn  chevalier  en  paya 
deux  3  s.  4  d.  (f  27). 

Souvent  Bonis  rachetait  des  anneaux,  moyennant  bénéfice  sans  doute. 
Pons  Seguy,  bourge(ns,  lui  en  vendit  quatre  valant  30  sols  (f  29),  et 
quelques  temps  après  il  lui  en  achetait  un  en  or  avec  saphir  au  prix 
de  20  sols  [V  34  s.]  (f*  73). 

Xous  pourrions  multiplier  beaucoup  ces  citations,  car  les  ventes 
d'anneaux  sont  très  nombreuses  dans  les  comptes  de  notre  marchand. 
Nous  n'avons  rapporté  que  les  plus  intéressantes. 

AurpelS  (Oripeau,  auripellum).  —  Cuir  mordoré  ou  paillon  d'or 
qu'employaient  les  savetiers  pour  les  souliers,  en  même  temps  que  le 
parchemin.  Un  savetier  achète  deux  oripeaux  clairs  moyennant  1  s. 
10  d.  (f  7);  un  autre,  demi-parchemin  et  trois  oripeaux,  6  Sols 
(f  .V.));  un  troisième  régla  des  parchemins  et  des  oripeaux  (f  29). 

Beana  {Couverture).  —  Ce  mot,  qui  signifie  plus  spécialement 
housse  (voir  Coberior  et  Vanoa),  est  employé  par  Bonis  pour  désigner 
un  tapis  cordouanné  pour  couvrir  une  selle  (f  33). 

Blizaut  (Bliaud,  hlaude).  —  Ce  mot  désigne  un  vêtement  dont  la 
forme  se  rapproche  assez  de  la  blouse;  il  est  resté  avec  une  légère 
altération  dans  le  patois  actuel  :  c'est  biaudo,  qui  signifie  blouse. 

On  trouve  le  bliaud  mentionné  deux  fois  seulement  dans  les  Livres 
Bonis  :  la  première,  à  l'occasion  de  la  sépulture  de  P.-R.  de  La  Motte, 
chevalier  de  l'honneur  de  Monclar.  Un  notaire  de  la  juridiction  fut 
chargé  de  faire  peindre  les  armoiries  (senhul)  du  défunt  sur  nn  bliaud 
et  une  bannière.  Il  est  donc  probable  que  ce  vêtement  ainsi  décoré  fut 
rais  sur  la  bière  ou  qu'il  était  destiné  au  porte-bannière  (f  47).  La 
seconde  prouve  que  les  femmes  elles-mêmes  portaient  le  bliaud,  puisque 
l'épouse  d'un  bourgeois  achète  trois  ouchaus  de  soie  noire  pour  garnir 
an  bliaud,  qui  lui  coûtèrent  2  s.  4  d.  (f  28). 

La  rareté  de  ces  citations  confirmerait  l'opinion  de  M.  Quicherat,  qui 
pense  que  le  bliaud  avait  été  un  peu  délaissé  dès  le  commencement  du 
qnatorzièmo  siècle. 
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Bocaran  {Bonyran).  —  Étoffe  de  toile  forte  et  raide  cjui  devait 
serTir  à  doubler.  On  trouve  dans  un  compte  :  un  bougran  et  une 
couverture  de  taffetas  (P  64). 

Borsa  (Bourse).  —  Dans  toutes  les  conditions,  les  hommes  et  les 
femmes,  les  vieillards  comme  les  enfants,  les  clercs  comme  les  laïcs, 
tout  le  monde  portait  Iwurse,  aumônière  ou  escarcelle  pendue  à  la 
ceinture.  (Voir  Escrasela,  Senefia,  Senlura.)  Comme  conséquence  de 
cette  mode  universelle,  on  peut  ajouter  qu'il  y  avait  des  bourses  de 
toutes  grandeurs  et  de  tous  prix,  ainsi  que  de  toutes  sortes  d'étoffes. 

Commençons  par  les  plus  modestes  :  deux  servantes  qui  se  mariaient 
reçurent  en  cadeau  d'un  marchand,  leur  maître,  deux  ceintures  et  deux 
bourses  de  laine  de  Toulouse,  qui  coûtèrent  en  tout  6  sols  [V  23  s.] 

(f  123). 

Un  chapelain  acheta  un  voile  de  lin  doublé  de  Paris,  une  bourse  avec 
sa  ceinture  de  gamhais  (gambison,  l>ourre  ou  feutre),  pour  une  jeune 
fille  de  condition  ordinaire,  1  écu  d'or  [V  23  s.]  (f  96),  tandis  qu'un 
cultivateur  payait  12  sols  une  bourse  de  gamhais  avec  sa  ceinture  fine 

de  soie  (f  123). 

Les  prêtres  portaient  des  tourses  de  soie  (f  37).  L'abl^esse  des 
Minorités,  Marie  de  Penne,  en  achète  une  fine  de  soie,  qui  lui  coûte 
1  florin  d'or  (f  53). 

Le  luxe  des  bourses  était  porté  si  loin,  que  nous  voyons  un  bourgeois 
payer  à  la  fois  à  notre  marchand  :  une  bourse  fine  de  soie,  une  ceinture 
d'argent  émaillée,  deux  bourses  d'or  ciselé  et  un  ceinturon  garni  de 
laiton  pour  faire  un  cadeau,  le  tout,  y  compris  un  doublet  de  lin  de 
Paris,  lui  coûta  2  1.  15  s.  10  d.  (f  23). 

Si  on  veut  savoir  d'où  nos  marchands  tiraient  les  diverses  sortes  de 
bourses  de  soie  qu'ils  vendaient,  il  suffit  de  parcourir  les  comptes  : 

Le  gardien  des  Frères  Mineurs  envoie  à  dame  Blanche  de  Bioule, 
nièce  de  l'évêque  Guillaume  de  Cardaillac,  une  bourse  brodée  de  soie 
de  Paris,  avec  sa  ceinture  émaillée,  qui  lui  coûta  3  écus  1  2  (f  4)  (1  )  ; 
Pierre  de  Verdun,  bourgeois,  offrit  à  une  accouchée,  sa  commère,  une 
bourse  et  sa  ceinture  de  soie  dé  Montpellier  (f  53)  ;  un  marchand  se 
donna  le  luxe  d'une  bourse  avec  bourset  de  Normandie.  Le  bourset 
était  sans  doute  une  petite  bourse  destinée  à  son  fils,  puisqu'il  y  fait 
joindre  un  ceinturon  d'enfant  (f  91)  ;  quant  aux  bourses  fines  d'Angle- 
terre, elles  étaient  fort  recherchées  (f"  90). 

(1)  Les  chiffres  UaVqneu  entre  parenthèses  indiquent  les  renvois  an  Livre  fies 
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Nous  avons  cité  tout-à-l'heure  les  bourses  d'or  ciselé.  Le  terme 
roman  qui  les  désigne  est  tmllat,  taillé.  Nous  croyons  que  ces  bourses 
venaient  d'Orient.  Bonis  en  vendait  souvent,  et  elles  étaient  fort  à  la 
mode  chez  les  riches  bourgeois  :  Arnaud  de  Verdun  lui  achète  à  la  fois 
sept  petites  bourses,  borsetas  d'aur  taillât,  avec  leurs  ceinturons, 
senturet,  pour  son  jeune  neveu,  au  prix  total  de  19  sols  (f  77). 

Les  bourses  de  velours  étaient  portées  aussi  par  les  dames  de  haut 
lignage  ;  celles  de  vermeil  surtout  valaient  3  s.  6  d.  (f  60)  ;  les  ecclé- 
siastiques les  prenaient  en  velours  noir  ;  celles  des  chanoines  du  monas- 
tère valaient  2  s.  6  d.  (f  77);  un  écuyer  paya  deux  bourses  de  velours 
.-)  sols  (f  16). 

Il  y  avait  encore  les  bourses  brodées  :  les  brus  d'un  charpentier 
reçurent  en  cadeau,  de  leur  père,  des  bourses  brodées  avec  leur  ceinture 
de  soie  (f  50).  Un  moine  du  Moustier  en  paya  une  brodée  et  bien 
jriiruie  5  sols  (f  17). 

Dans  un  compte-courant  de  Bonis  avec  un  de  ses  confrères  il  est 
question  de  7  douzaines  horsaut  (grande  bourse  ?),  dont  3  avec  horsatd 
et  4  sans  horsaut  (f  14j  ;  une  autre  fois,  de  2  douzaines  horsaut  (port 
payé,  avicturat)  (f  27)  :  enfin,  une  garde-malade,  femme  d'un  barbier, 
se  paie  le  luxe  d'un  borsaut  de  Normandie  avec  son  horset,  et  une 
ceinture  d'Amiens  (f  30).  Un  chapelain  fait  également  l'achat  d'un 
horsaut  avec  un  borset  de  Normandie  (f.  46). 

Bragruas,  Camia  {Braies,  cîiemisé).  —  Nous  réunissons  dans  un 
même  article  ces  deux  parties  du  vêtement,  parce  qu'on  les  rencontre 
rarement  l'une  sans  l'autre  dans  le  document. 

Les  braies  étaient  faites  de  même  toile  que  la  chemise;  les  hommes 
seuls  portaient  les  braies,  mais  la  chemise  était  commune  aux  deux 
sexes,  et  il  est  certain,  d'après  les  citations  nombreuses  que  nous  avons 
relevées,  qu'elle  était  d'un  usage  général  dans  toutes  les  classes  de  la 
société  au  commencement  du  quatorzième  siècle. 

Une  servante  de  ferme  et  sou  fils,  qui  se  louent  pour  travailler  la 
terre,  stipulent  qu'il  leur  sera  donné,  en  outre  des  gages,  divers  vête- 
ments, parmi  lesquels  une  chemise  et  un  garnache  de  lin  pour  la 
mère  et  autant  pour  le  fils  (f  139);  un  paysan  achète  deux  aunes  de 
toile  de  lin  pour  faire  des  chemises  et  des  braies  (f  121). 

Les  gens  de  cette  condition  employaient  aussi  à  cet  usage  la  toile 
eerue  :  un  bouvier  en  achète  trois  aunes  pour  faire  des  chemises  et  des 
braies,  au  prix  de  9  s.  6  d.  [V  20j  (f  139).  Nous  voyons  des  Mino- 
rités porter  des  chemises  de  toile  écrue  (f  32). 

Cependant  les  gens  aisés  préféraient  la  toile  blanche,  qui  se  vendait 
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de  12  à  15  deuiei-s  l'aune  (f  18-117).  Une  bourgeoise  acheta  dix  anncs 
de  toile  blanche  pour  faire  des  chemises  à  ses  enfants  (f  23).  Un  Frère 
Mineur  en  prit  dix  palmes,  ainsi  que  li2  once  de  fil  blanc,  pour  faire 
des  braies,  10  s.  (f  1).  La  chemise  de  noces  de  la  fille  d'un  boucher  fut 
faite  de  deux  aunes  et  demie  de  toile  blanche,  et  coûta  3  s.  8  d.  [V  20  s.] 
(p.  114),  et  un  damoiseau  paya  quatre  aunes  de  toile  blanche  pour 
chemises  et  braies  4  s.  8  d.  (f  84). 

On  faisait  aussi  des  chemises  en  toile  de  Normandie  :  Pons  d'Auty  en 
emploie  six  aunes  pour  chemises  et  brayes,  30  sols  [V  38  s.]  (f  111),  et 
les  élégants  préféraient  la  toile  dite  Borgeza  (de  Bourges),  plus  fine  et 
plus  chère,  qui  coûtait  2  s.  5  d.  l'aune.  Le  prieur-mage  du  Moustier, 
Foulques  de  Belfort,  qui  aimait  fort  le  luxe,  en  acheta  douze  aunes 
pour  cet  usage  (f  47),  et  un  notaire  en  prit  cinq  aunes  pour  deux 
chemises  et  deux  braies,  13  sols  (f°  55). 

Au  baptême,  le  parrain  donnait  presque  toujours  une  chemise  brodée 
on  tuyautée  à  l'enfant.  (Voir  ci-après  Baptêmes.) 

Les  gens  les  plus  raffinés  faisaient  broder  leurs  chemises  :  une  che- 
mise brodée  coûta  2  s.  6  d.  (f  48);  d'autres  les  garnissaient  de  dentelle, 

fimbria. 

Brasier  {Brayêr).  —  C'était  le  cordon  qui  serrait  les  chausses 
attachées  à  la  ceinture.  On  trouve  une  seule  fois  cette  mention  :  un 
brayer  de  coton  (f  106). 

Brasalot  (BmceUt).  —  Deux  fois  seulement  nous  avons  relevé  ce 
terme  avec  la  signification  de  bijou,  peut-être  même  encore  désignant  une 
pièce  d'armure  ;  c'est  d'abord  :  un  bracelet  et  un  mmiquis  doré  valant 
un  écu  d'or  (f  49).  Le  sens  du  mot  musiquis  nous  échappe  complète- 
ment, soit  par  suite  d'une  lecture  défectueuse,  soit  pour  toute  autre 
raison.  Une  autre  fois  il  est  question  aussi  d'un  bracelet  et  muzipus  de 
cuir  noir  (f  37).  Enfin,  le  prieur  de  Montalzat  acheta  un  bracelet  doré 

25  sols  (f  53). 

Cambals  (Jambëres).  -  L'usage  des  guêtres  on  jambières  de  toile 
ou  de  drap  s'est  conservé  dans  nos  campagnes.  Au  quatorzième  siècle 
on  les  portait  surtout  à  cheval. 

Le  prieur  de  Campredon  en  achète  une  paire  de  doubles  (f"  19),  et  le 
gardien  des  Frères  Mineurs  une  autre  paire  (P  1). 

Dans  les  deux  cas  ces  jambières  sont  vendues  avec  une  courroie  de  faix. 

Un  marchand  de  Bruniquel  s'en  paya  une  paire  au  prix  de  1  s.  8  d. 

(f  50). 
Capa  (Cape,  Chape).  —  La  cape  était  une  sorte  de  petit  manteau 

porté  par  les  femmes,  et  garni  souvent  d'un  capuchon. 
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On  la  faisait  de  drap  ;  à  Caylns,  ainsi  qu'on  le  verra  au  chapitre 
de  la  vie  rurale,  les  femmes  recevaient  en  dot  plusieurs  vêtemeuts, 
parmi  lesquels  était  une  cajjc  de  bife  ou  galonnée.  (Reg.  de  P.  Gros, 
1345.)  La  garniture  d'une  cape  se  composait  ordinairement  de  soie  et  de 
ruban.  La  femme  du  procureur  de  l'évêque  avait  une  cape  garnie  d'une 
palme  de  taffetas  vert  ample,  de  deux  ouchaus  de  sedas  et  d'un  quart 
de  fil  vermeil,  8  s.  8  d.  (f  81).  Un  notaire  de  l'official  acheta  cinq 
quarts  de  palme  de  cendal,  nue  palme  et  demie  de  toile,  deux  ouchaus 
de  soie  verte  et  demi  ouchau  de  vermeil  pour  la  garniture  d'une  cape 
offerte  à  sa  sœur,  et  d'un  garnache  destiné  à  sa  belle-sœur,  7  sols 
(fM16). 

La  chape,  ornement  ecclésiastique,  était  faite  ordinairement  de  draj) 
d'or,  comme  lu  cliupc  processionnelle  (juc  le  frère  de  Bonis,  nomiiK' 
prieur  de  Saint-Maffre,  acheta  au  collecteur  de  Touk.use.  Elle  était  eu 
drap  d'or  diapré  tin,  et  coûta  20  florins  10  gros  (f  30).  Ou  portait  la 
chape  selon  la  couleur  de  la  rubrique.  R.  du  Colombier,  chanoine  de  la 
collégiale  de  Saint-Étienne  de  Sapiac,  acheta  trois  palmes  et  demie  de 
ecudal  vert,  huit  ouchaus  de  soie  verte,  une  pièce  de  ruban  vert,  un 
quart  de  fil  qu'il  donna  au  tailleur  pour  garnir  une  chape  noire  et  un 
manteau,  11  s.  6  d.  (f  47);  le  couvent  des  Carmes  prit  six  aunes  de 
toile  verte  pour  fourrer  une  chape  pour  dire  la  messe  {Capa  mesal) 
(f  69).  Le  frère  B.  Rolland,  prêcheur,  employa  six  aunes  et  une 
palme  brunette  noire  pour  faire  une  chape,  qui  coûta  6  écus  d'or 
(f  /i»). 

Capairo  {Chaperon).  —  Au  quatorzième  siècle,  hommes,  femmes 
enfants  même,  riches  et  pauvres  portaient  le  chaperon.  C'est  la  coiffure 
à  la  mode  ;  elle  a  pu  varier  de  forme  suivant  les  époques  et  les  pays, 
mais  à  ce  moment,  dans  le  Sud-Ouest,  si  l'on  eu  juge  par  les  miniatures 
(lu  temps,  et  notamment  par  celles  du  Cartulaire  de  Beaumont,  il  se 
portait  en  guise  de  turban,  d'où  pendait  un  guleron  retombant  sur 
l'épaule. 

Le  chaperon  était  d'ordinaire  fait  en  drap  plus  ou  moins  fin,  selon 
la  condition. 

Un  gardeur  de  pourceaux  acheta  un  chaperon  et  des  pièces  de  cuir 
pour  les  souliers,  5  sols  (f  139). 

Un  chaperon  de  domestique  coûta  8  sols  (f  8);  on  en  faisait  de 
brunette  noire,  de  serge,  de  drap  échiqueté  de  Rodez  (f»  144), 
ûe  tanné  (f  12),  etc.;  mais  c'est  surtout  par  la  garniture  que  les  dames 
et  les  damoiselles  faisaient  assaut  d'élégance,  ainsi  que  le  démontrent 
''-'8  nombreuses  citations  suivantes  : 
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Le  chaperon  d'une  marchande  fut  bordé  de  dix  pahnes  de  ruban  de 
soie  noire  et  doublé  de  soie,  le  tout  du  prix  de  2  s.  1  d.  (f  11)  ;  une 
autre  y  dépensa  2  s.  3  d.  de  cendal  (r  15);  nne  troisième  le  borda  de 
ruban  gaufré  (gaugada)  et  de  sedas  du  prix  de  4  s.  1  d.  (f  19).  On 
trouve  encore  dans  le  même  cas  des  chaperons  noirs  garnis  de  cendal 
(f  101)  •  de  drap  bleu  garnis  de  quatre  aunes  et  une  palme  de  ruban 
de  soie,  6  s.  1  d.  (f  46).  Du  reste,  la  plupart  étaient  bordés  de  rubans 
de  soie  et  garnis  de  cendal  (f*  11-15-38),  de  soie  ou  de  sedas  (f-  31-36), 
quelquefois  des  deux  étoffes  (f»  35-38-55-120). 

Il  y  avait  les  chaperons  à  la  mode  nouvelle  (a  U  guia  noveld),  qui 
étaient  aussi  bordés  de  ruban  de  soie  (f  108),  et,  de  même  que  pour 
les  habits,  la  mode  vint  de  porter  les  chaperons  partys,  c'est-à-dire 
de  deux  couleurs,  bordés  et  doublés  de  soie.  La  femme  de  Bernard 
Brunet,  marchand,  en  avait  un  de  ce  genre  garni  de  ruban  large  de 

soie  (P  123). 

On  pourrait  à  l'infini  multiplier  les  citations  de  garnitures  de 
chaperons  pour  femmes  :  la  femme  d'un  savetier  dépensa  5  sols  pour 
nne  palme  de  taffetas  vert  ample,  deux  aunes  de  ruban  de  soie  de 
Lucques,  et  un  ouchau  de  soie  pour  fourrer  .et  garnir  son  chai)eron 
(f  27)  ;  une  autre  se  borna  à  y  mettre  8  4  d'aune  de  taffetas  vert 
ample  (f  48).  Le  bourgeois  Lautier  acheta  dix  aunes  de  ruban  de  soie 
de  couleur  à  10  deniers  l'aune,  et  deux  tresses  de  soie  noire,  4  sols, 
Iionr  les  chaperons  de  ses  deux  filles  (f  50). 

Une  bourgeoise  garnit  le  sien  de  trois  aunes  ruban  de  soie,  un  ouchau 
et  demi  de  soie,  et  demi  palme  cendal  {^  113). 

Les  chaperons  d'hommes  étaient  plus  simples  d'ordinaire,  puisque 
dans  les  comptes  on  rencontre  peu  de  garnitures  pour  ces  coiffures 
masculines,  qu'on  se  bornait  à  doubler  de  soie. 

Un  marchand  paya  8  sols  son  chaperon  de  drap  (f  63),  et  un 
bourgeois  achète  un  ouchau  de  soie  verte  pour  coudre  un  chaperon 
bordé  (f  31).  Le  prieur  de  Campredon,  Pilfort  de  Belfort,  prend 
également  un  ouchan  de  soie  pour  un  chai>eron  (f  48).  Le  prieur-mage 
du  Moustier  dépense  1  s.  6  d.  pour  deux  ouchaus  de  sedas  pour  coudre 
et  doubler  un  chaperon  (f  19)  ;  d'autres  fois  il  achète  des  fourrures 
pour  garnir  ses  chaperons,  12  s.  7  d.  et  15  s.  8  d.  (f  19-22)  ;  enfin,  ou 
trouve  à  son  compte  deux  chaperons  faits  avec  sept  palmes  de  brunette 

noire,  35  sols  [V  38  s.]  (P  86). 

I^  prieur  du  Mas-Saintes-Puelles,  Géraud  d'Aigrefenille,  portait 
aussi  un  chaperon  de  brunette  noire  du  prix  de  5  sols  (f  38). 

Quant  à  l'éTêqno,  son  chaperon  était  doublé  de  deux  palmes  de  cendal 
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indi  (1)  et  d'un  ouchan  de  soie  de  même  couleur,  3  s.  6  d.  (f  35). 
Mais  le  plus  riche  de  tous  les  chaperons  mentionnés  dans  le  Livre  est 
celui  de  Bertrand  de  Cardaillac,  seigneur  de  Bioule.  Il  est  ainsi  décrit 
dans  un  compte  (f  31)  :  un  chaperon  àQ  pers  encre  (bleu  foncé),  garni 
de  perles  fines  et  (Taiglas  (d'aigles)  imitées  avec  des  perles. 

Un  laboureur  prit  trois  aunes  de  drap  burel  (marron)  pour  faire 
un  chaperon,  8  sols  (P  139). 

Terminons  en  citant  encore  un  chai)eron  garni  de  fourrures,  celui 
d'Arnaud  Des  Près,  seigneur  de  Montpezat  (P  27). 

Capairona  {Petit  chaperon).  —  Une  seule  fois,  parmi  les  fourni- 
tures achetées  par  un  domestique,  on  trouve  :  una  cofairona  faite  de 
deux  aunes  de  drap  échiqueté  de  Rodez  (P  144). 

Vu  la  quantité  d'étoffe  employée,  nous  nous  demandons  si  c'était 
bien  là  une  coiffure  ou  un  vêtement. 

Capel  {Chapeau).  —  Le  chapeau,  quoique  d'un  usage  général, 
ainsi  qu'on  l'a  vu  précédemment,  ne  se  portait  que  dans  les  occasions 
importantes;  en  tout  cas  il  est  certain  (juc  les  chapeaux  étaient 
également  adoptés  par  toutes  les  classes  de  la  société. 

Le  chai)eau  était  d'ordinaire  en  feutre  (P  41)  et  de  coulenr  noire, 
an  moins  pour  les  gens  d'Église  (P  31),  et  le  prix  eu  était  assez 
viiriuble.  Un  bourgeois  paya  un  chapeau  de  feutre  2  sols  (P  68)  ;  un 
triiyer,  l  s.  4  d,  (P  54)  ;  le  seigneur  de  Corbarieu,  le  même  prix  (P41); 
celai  de  Villemade,  2  s.  6  d.  (P  84)  ;  un  damoiseau  et  un  moine,  2  sols 
(P*  91-31);  un  chanoine,  1  s.  4  d.  (P  54);  le  seigneur  de  Lesparre  en 
eut  deux  en  feutre  pour  3  sols  (P  25). 

Il  y  en  avait  à  la  guia  (à  la  mode)  qui  coûtaient  deux  sols,  et  le 
pitancier  du  Moustier  (P  75),  ainsi  que  le  fauconnier  du  chevalier 
Molinier  en  achetèrent  chacun  une  paire  de  ce  genre  (P  59),  au  prix 
de  4  s. 

Certains  personnages,  lorsqu'ils  allaient  en  voyage  à  cheval,  les 
faisaient  garnir  ou  fourrer  de  ouate,  cotomapus  (P  113). 

Le  chevalier  Molinier  acheta  à  son  fils  une  sous-veste  pour  jouter  et 
un  chapeau  de  feutre,  12  s.  2  d.  (P  25). 

Enfin  les  dignitaires  de  l'Église  les  garnissaient,  comme  aujourd'hui, 
de  cordons  de  soie.  C'est  ainsi  que  l'official  Cabirol  dépensa  3  sols  pour 
trois  ouchaus  de  soie  verte  de  Lucques,  pour  faire  faire  un  cordon  à 
son  chapeau  (P  16). 

Capelina  {CapeUne).  —  C'était,  dans  le  costume  civil,  un  chapeau 

(I)  Le ;>(>»•«,  Yhuli  et  le  hlau  étaient  trois  variétés  de  Mcu. 
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large,  à  coiflFe  pendante  (V.  Gay).  Une  seule  fois  ce  mot  se  tronre  cité 
dans  Bonis,  qni  donna  nn  chaperon  el  nne  capeline  à  nn  domestique 
(f  8). 

Camier  {Camier).  —  Si  les  bourses  et  les  escarcelles  étaient 
élégantes  et  riches,  les  carniers  ne  l'étaient  pas  moins,  si  l'on  en  juge 
par  l'unique  citation  relerée  dans  le  Livre  et  qui  a  rapport  à  un  camier 
d'or  brodé,  acheté  par  un  licencié  en  lois  (f  15). 

Causas  {Chausses).  —  Il  ne  faut  pas  confondre  les  chausses  avec 
les  braies.  Celles-ci  étaient  faites  de  toile,  ainsi  qu'on  l'a  vu  (voir  Bra- 
gitas),  tandis  que  les  chausses  étaient  ordinairement  de  drap  ou  d'étoife, 
et  avaient  la  forme  de  bas  très  larges  qui  s'attachaient  sous  les  braies. 
La  suprême  élégance  était,  d'après  les  chroniqueurs,  de  les  porter  de 
couleur  différente  pour  chafiue  jambe,  de  même  qu'on  avait  des 
costumes  ainsi  bariolés  ou  partjs,  suivant  le  terme  du  blason.  On  les 
vendait  d'ailleurs  à  la  paire,  ce  qui  prouve  <iu'elle8  ne  tenaient  pas 
l'une  à  l'autre  :  deux  paires  de  chausses  (1)  (f  5). 

Elles  étaient,  avons-nous  dit,  en  drap  :  un  marchand  employa  trois 
aunes  de  drap  mêlé  camelin  blanc  à  faire  des  chausses  pour  ses 
domestiques,  27  sols  (f  61).  Bonis  en  avait  de  drap  mêlé  (probable- 
ment d'Yprcs).  apprêté  et  foulonné  à  Montauban  (P"  16-SS),  d'autres 
de  brnnette  noire  (P  18).  Il  en  fit  faire  pour  lui  et  pour  son  fils 
avec  deux  tiers  de  canne  de  vert  d'Ypres  (P  12).  Arnaud  Des  Prez, 
seigneur  de  Montpezat,  en  avait  de  drap  roset  (f  26).  Le  chambrier  de 
révoque  fit  don  à  sa  commère  d'une  paire  de  chausses  qui  valaient 
4  sols  (f  35). 

Le  prieur-mage  du  Moustier,  un  élégant,  ainsi  qu'on  [^eut  le  cons- 
tater dans  bieu  des  passages  de  ce  chapitre,  en  avait  de  bleu  pcrs, 
et  il  achetait  tantôt  une  aune  de  drap  blanquet,  7  sols  (f  47), 
tantôt  trois  palmes  et  demie  de  drap  mêlé,  9  s.  7  d.  {f"  47-63),  trois 
l)alme8  et  demie  brnnette  noire,  10  s.  6  d.  (f  '  50)  ;  enfin  il  en  paya 
une  paire  10  sols  [V  24]  (î"  48)  ;  une  antre  fois,  enfin,  quinze  palmes 
de  drap  gaugat  (gaufré)  pour  chausses,  à  13  sols  la  canne,  26  s.  3  d. 
Un  laboureur  acheta  des  chausses  de  blan(|uet  (f*  139).  Un  bouvier 
dépensa  2  florins  1  gros  pour  une  cotte-hardie,  un  chaperon  et  des 
chausses  de  brun,  blanc  et  bleu  (sic)  (f  143). 

Comme  on  le  verra  au  chapitre  des  sépultures,  les  morts  étaient 
habillés  pour  le  grand  voyage,  et  on  leur  mettait  des  chausses. 

(1)  C'est  de  là  qu'est  resté  dans  le  langage  méridional  cette  locution  vicieuKc: 
«  une  paire  ik-  iiaiitalons  ». 
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Gazilbla  (Chasuble).  —  Voici  un  compte  relatif  à  la  façon  d'une 
chasuble  :  six  aunes  de  toile  verte  à  15  deniers  l'aune,  deux  onces  trois 
quarts  fil  enluminé  et  vert  pour  fourrer  la  chasuble  d'un  chapelain, 
9  s.  4  d.  (f  36).  Dans  un  autre  nous  remarquons  :  deux  palmes  et 
demie  taffetas  échiqueté  ample,  deux  ouchaus  sedas  de  Lucques,  pour 
garnir  une  chasuble,  13  s.  3  d.  (f  42). 

Clocha  (Cloché).  —  Viollet-le-Dnc  ne  mentionne  pas  la  cloche  dans 
son  Dictionnaire  du  mobilier.  Quicherat  nous  apprend  que  c'était  un 
manteau  fendu  par  devant  et  qui  était  surtout  porté  par  les  chevaliers. 

Il  paraîtrait  cependant  que  la  cloche  était  adoptée  par  les  femmes» 
puisque  la  femme  d'un  bourgeois  de  Montauban  acheta  les  fournitures 
suivantes  pour  une  cloche  et  un  chaperon  :  demi-palme  taffetas  vert 
large  :  deux  palmes  cendal  vert;  quatre  ouchaus  et  demi  de  sedas, 
et  un  ouchau  de  soie  blanche,  8  s.  4  d.  (f  28). 

C'est,  du  reste,  la  seule  fois  que  ce  mot  est  écrit  dans  le  Livre. 

Cobertor  (Couverture).  —  Ces  couvertures,  qui  servaient  à  divers 
nsagcs,  soit  en  guise  de  housse  pour  les  chevaux,  soit  pour  les  livres, 
soit  pour  couvrir  les  lits,  étaient  armoriées  quand  elles  appartenaient  à 
des  nobles.  Il  semble  que  ces  objets  de  luxe  devaient  avoir  une  cer- 
taine valeur,  puisque  la  plupart  des  citations  que  nous  relevons  à  ce 
sujet  sont  des  nantissements  :  le  prieur  de  Léojac,  P.-G.  de  Penne, 
met  eu  gage  chez  Bonis  une  couverture  de  laine  avec  ses  armes  (T  2). 
Un  damoiseau  promet  de  donner  un  boucaran  et  une  couverture  de 
taffetas  en  gage  (f  64).  Bertrand  de  Malhac  dépose  une  couverture  de 
taffetas  armoriée  de  fleurs  de  lys  (f  65). 

Les  housses  de  lit  avaient  aussi  un  autre  nom  :  beana,  vanoa  (voir 
ce  mot),  qui  est  resté  dans  le  patois  :  banne. 

Cofa  (Coiffe).  —  C'était  une  sorte  de  bonnet  fuit  de  toile,  que 
l'on  portait  sous  le  chapeau  et  le  chaperon. 

Le  notaire  Bertant  fit  faire  une  coiffe  qui  lui  coûta  4  gros  (P  ^6'). 

Les  coiftés  de  lin  se  vendaient  2  sols  toutes  faites  (f  38).  Les  coiffes 
(le  femmes  élégantes  n'étaient  pas  toujours  simplement  de  toile  ;  on  les 
garuissait  de  soie  :  la  femme  d'un  bourgeois  employa  pour  garnir  ses 
coiffes  trois  aunes  et  demie  de  ruban  de  soie  de  couleurs,  et  demi-ouchau 
de  soie  vermeille,  de  la  valeur  de  4  s.  8  d.  (f  82).  D'autres,  moins 
c'0(|uettes,  se  bornaient  à  les  faire  en  toile  bourgeoise,  comme  la  femme 
du  savant  en  droit,  ^I"  Jean  Melzieu,  procureur  de  l'évêque,  qni  acheta 
à  cet  effet  une  aune  de  toile  bourgeoise  au  prix  de  2  s.  6  d.  (f  19). 

Parmi  les  vêtements  dont  on  revêtait  les  morts,  il  y  avait  la  coiffe 
(f'112). 
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Coflre  {Coffret),  —  Presque  toujours  le  futur  donnait  ses  cadeaux 
dans  un  coflFre  de  mariage,  orné  de  dorures,  de  sculptures  ou  de  pein- 
tures. 

Le  coflre  était  aussi  un  accessoire  de  voyage  :  on  le  retrouve  concur- 
remment avec  les  selles.  Enfin  il  servait  à  tenir  le  linge  et  les  objets 
précieux  de  la  maison. 

La  sœur  Denise,  Minorité,  mit  en  gage  d'abord  son  anneau,  qu'elle 
récupéra,  mais  elle  régla  son  compte  au  moyen  d'un  coffre  qui  fat 
estimé  1  1.  6  s.  10  d.  (f  3). 

R.  Foucault,  bourgeois,  offrit  à  sa  fature  divers  objets,  tels  que  gants, 
cendal,  etc.,  dans  un  coff'ret  doré,  de  Paris  (f  123)  ;  il  en  fat  de  même 
du  marchand  Bernard  Brunet  (f  123).  Ajoutons  que  ce  dernier,  après 
le  mariage,  revendit  le  coffre  à  Bonis,  33  sols  (f  123). 

Golsl  {Coussin).  —  Les  coussins  de  plume  avaient  une  certaine 
valeur,  puisqu'ils  servaient  de  nantissement  pour  les  achats  :  un  tailleur 
met  en  gage  un  coussin  de  i)lume  pour  le  prix  de  5  sols  (f  1);  un  autre, 
une  épée,  un  bouclier  et  un  coussin  de  plume  (f  19). 

Colador  {Collet).  —  Les  auteurs  prétendent  que  c'est  seulement 
vers  le  milieu  du  quatorzième  siècle  que  parurent  les  collets.  Les  cita- 
tions suivantes  prouvent  que  déjà  en  1345  cette  mode  était  arrivée  à 
Montauban.  Était-ce  une  colerette  ou  pèlerine,  ou  un  de  ces  cols  fraisés 
que  l'on  portait  autour  du  cou  ?  Nous  pencherions  plutôt  pour  la 
première  hypothèse,  puisque  nous  voyons  le  Chapitre  en  acheter  un 
certain  nombre  à  la  fois  (f  106),  et  qu'un  ecclésiastique  employa  neuf 
lialraes  d'étaniine  pour  faire  trois  collets,  1  s.  1  d.  (f  35). 

Cogruola  (Coule).  —  La  coule  était  le  vêtement  ordinaire  des 
Bénédictins  :  elle  était  noire  et  faite  de  serge  ou  de  camelot,  et  garnie 
et  bordée  de  soie  :  un  moine  du  Moustier  fit  faire  une  coule  de  serge 
noire,  3  s.  9  d.  (f  4)  ;  un  autre  en  acheta  une  de  saiùi  (f)  noire  (f**  11). 
Foulques  de  Belfort  donna  à  un  moine  une  coule  de  serge  d'une  valeur 
de  27  sols  {f"  22).  Une  coule  pour  B.  de  Mailhac,  moine  de  Saint- 
Théodard,  fut  faite  avec  onze  aunes  de  serge  noire,  trois  aunes  ruban  de 
soie  noire  et  deux  ouchaus  de  soie  noire,  et  coûta  2  écus  d'or  (f  29). 
Un  autre  moine  prit  neuf  aunes  de  serge  avec  deux  ouchaus  de  soie  et 
treize  palmes  de  ruban  de  soie  noire  pour  une  coule  et  la  garniture  de 
deux  paires  de  manches,  3  écus  (f  29). 

Le  prieur  du  Mas-Saintes-Puelles  donna  à  son  neveu  une  coule  neuve, 
faite  de  six  aunes  de  camelot  noir  à  3  sols  l'aune,  garnie  de  deux 
ouchaus  de  soie  noire,  et  qui  coûta  2  s.  6  d.  de  façon,  total  1  1. 1  s.  ;  et  il 
lui  fit  arranger  une  de  ses  vieilles  coules  avec  deux  ouchaus  de  soie 
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noire,  une  aune  de  toile  et  du  ruban  de  soie  noire,  3  sols  (f  38).  Plus 
élégant  pour  lui-même,  le  prieur  acheta  treize  palmes  de  byrrhe  noire 
à  6  s.  8  d.  la  canne,  demi-once  fil  et  quatorze  palmes  de  ruban  noir  de 
fil  pour  faire  une  coule  à  son  usage,  12  sols  (f"  38). 

L'aumônier  du  Moustier  fit  une  coule  et  scapulaire  avec  douze  aunes 
une  palme  camelot  noir  à  2  s.  6  d.  l'aune,  deux  ouchaus  de  soie  noire, 
3  1.  8  s.  8  d.  (f  105),  et  le  sacristain  avec  huit  aunes  de  camelot  à 
11  sols  la  canne,  2  1.  8  s.  (f  106). 

Corset  (Corset,  petit  garde-corps).  —  Diminutif  de  cors  (corps  ou 
corsage),  le  corset  était  un  habit  à  manches  très  larges,  porté  par  les 
femmes  et  les  hommes,  et  serré  à  la  taille.  Les  ecclésiastiques  eux- 
mêmes  portaient  le  corset. 

En  effet,  l'abbé  du  monastère  de  l'Ilebarde,  Poilfort  de  Belfort, 
ancien  prieur-mage  de  l'abbaye  de  Montauriol,  achète  trois  aunes  de 
drap  tanné  de  Courtray  et  sept  aunes  de  blanquet  pour  faire  un  corset 
à  son  usage,  7  écus  1/4  (f  12).  On  peut  observer  quelle  énorme 
quantité  d'étoffe  fut  employée  pour  ce  vêtement.  Le  pitancier  de 
l'abbaye  en  fit  feire  un  garni  de  toile  blanche  (f  41). 

C'était  d'ailleurs,  comme  le  garde-corps,  un  vêtement  de  dessus, 
qu'on  devait  soigner  beaucoup.  Il  était  cousu  de  soie,  lacé  et  paré  de 
manches  postiches  :  trois  quarts  fil  de  soie  pour  piquer  une  petite 
manche  à  un  corset  (f  20),  demi-ouchau  de  soie  pour  faire  des  œillets 
à  un  corset  du  prieur  de  Carapredon  (f  19). 

L'étoffîe  employée  était  ordinairement  du  drap  ou  de  la  futaine  qu'on 
doublait  de  soie  ou  de  toile  et  qu'on  garnissait  de  ouate  :  le  bourgeois 
Forabosc  acheta  trois  aunes  de  fataine  de  couleurs,  trois  aunes  de 
toile  blanche,  demi-livre  ouate  (cotomaptis)  pour  faire  un  corset, 
13  sols,  et  trois  ouchaus  sedas  et  un  ouchau  fil  soyeux  blanc  pour 
garnir  son  corset  (f  18). 

VioUet-le-Duc  confond  corset  avec  garde-corps;  notre  marchand 
employant  les  deux  termes,  nous  avons  cru  devoir  maintenir  la  distinc- 
tion. 

Gortapia  (Courte-pointe).  —  La  courte-pointe  était-elle  une  cou- 
verture piquée  et  ouatée  ou  un  vêtement  ?  Ce  mot  figure  dans  le  compte 
d'un  bourgeois  à  côté  d'un  chaperon  :  demi-palme  sedas  mi-vert  et  noir, 
trois  quarts  de  soie  de  Lucques,  demi-palme  cendal  pour  cortapia  et 
chaperon  de  serge  pour  sa  femme,  5  s.  10  d.  (f  55). 

Cotardia  (Cotte-hardie).  —  S'il  est  un  vêtement  qui  ait  eu  une 
vogue  immense,  c'est  bien  la  cotte-hardie,  portée  par  toutes  les  classes, 
et  dont  on  retrouve  d'innombrables  mentions  dans  le  Livre  Bonis. 
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La  cotte-hardie  se  faisait  de  drap,  et  variait  de  longnenr  et  de  dimen- 
sions snirant  les  conditions. 

Deux  domestiques  de  Bonis  portent  cotte-hardie.  Le  premier  Ta 
blene,  aux  prix  de  7  sols  (f  8);  le  second  paie  4  sols  la  façon  et  la 
ji^rnitare  de  la  sienne.  Un  bonrier  prend  trois  aanes  de  bran  pour  une 
cotte-hardie,  9  sols  (f*  144). 

Géraud  Bonis  achète  à  un  collègue  trois  cannes  de  burel  ponr  faire 
faire  un  manteau  et  une  cotte-hardie,  18  sols  (f  15).  Son  frère  Barthé- 
lémy prend  six  aunes  de  mêlé  d'Ypres  i>our  sa  cotte-hardie  et  celle  de 
son  fils,  8  florins  (f  12).  Une  autre  fois  il  achète  trois  cannes  de  drap 
mêlé  de  Montivillers  pour  une  cotte-hardie  et  un  manteau  pour  lui,  à 
88  sols  la  canne  (f  60). 

Le  prieur  Poilfort  de  Belfort  employa  six  aunes  et  demie  de  drap, 
10  s.  10  d.,  pour  garnir  une  cotte-hardie  de  drap  roset,  et  paya  16  8. 
8  d.  au  pélieiêr  (marchand  de  fourrure)  pour  le  même  objet  (T  19). 

Le  prieur  Géraud  d'Aigrefeuille  n'employa  que  deux  cannes  de  burel 
pour  faire  sa  cotte-hardie  et  une  paire  de  chausses,  16  sols;  la  garniture 
de  la  cotte  se  composa  de  demi-once  fil  blanc,  demi-palme  toile  et  un 
oachan  de  soie  noire,  1  s.  1  d.  (f  38). 

Les  gentilshommes  portaient  la  cotte-hardic  serrée  à  la  taille  et 
bariolée  de  couleurs.  Ainsi  Amalviu  de  Lescure  acheta  dix  palmes  de 
toile,  six  ouchaus  de  sedas,  un  cordon  de  soie  verte  (jui  pesait 
deux  OQchans,  pour  garnir  sa  cotte-hardie  de  lùtrat  (rayé)  noir 
et  jaune,  10  s.  2  d.  (f  39).  Pons  de  Cauzac,  damoiseau  du  Verdier, 
fit  fiiire  une  cotte-hardie  mi-partie^  qu'il  garnit  de  cinq  palmes  de 
toile  verte  et  vermeille,  de  deux  ouchaus  de  sedas  et  d'une  once 
de  fil  vermeil,  6  s.  1  d.  (P  91). 

Les  femmes  elles-mêmes  portaient  la  cotte  mi-partie  :  celle  de 
Delpy,  Iwurgeois,  acheta  six  ouchaus  de  soie  mi-verte  et  noire,  trois 
palmes  toile  verte,  demi-palme  cendal  pour  faire  deux  manteaux  et 
une  cotte-hardie  partie  (f  10). 

Le  viguier  de  l'évêque  était  dans  le  même  cas,  puisqu'on  trouve 
à  son  compte  :  une  palme  de  toile  verte,  deux  ouchans  sedus  pour  la 
cotte-hardie  mi-partie  de  M.  le  viguier,  en  1347,  5  s,  1  d.  (f  82). 

Les  grands  seigneurs  et  dignitaires  avaient,  ainsi  que  nous  l'avons 
dit,  une  livrée  :  l'écuyer  du  prieur  P.  de  Belfort  prit  cliez  Bonis 
quatre  écus  d'or  i>our  payer  quatre  aunes  de  drap  pareil  à  celui  de  1» 
cotte-hardie  de  livrée  du  prélat  (f  140). 

Parmi  les  étoffes  employées  à  la  confection  de  la  cotte-hardie  nona 
avons   cité    le   burel   (f  143),  le  mêlé  de  Montivillers  (f  60):  il 
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convient  d'y  ajouter  la  futaine  blanche,  dont  Arnaud  Séguy,  bour- 
geois, fit  faire  sa  cotte  (f°  31),  et  le  marbré  qu'employa  au  même 
usage  la  dame  Fine  de  Molinier,  et  de  remarquer  que,  dans  ces  deux 
derniers  cas,  notre  marchand  mentionne  une  particularité  :  c'est 
qu'il  dut  faire  tondre  le  drap  avant  de  le  livrer  à  ses  clients.  «  Pour 
c  dix  palmes  de  marbré  pour  cotte-hardie,  2  florins,  et  pour  tondre 
t  et  garniture  et  façon,  9  gr.  1/2  »  (f  17). 

Un  moine  du  Moustier  fit  remettre  au  tailleur  une  once  de  fil, 
demi-palme  de  toile  et  un  ouchau  de  soie  pour  garnir  une  cotte- 
liardie  àe  ferlin,  1  s.  3  d.  (f  29). 

Pour  compléter  ces  citations,  notons  enfin  quelques  garnitures 
que  nous  avons  relevées  dans  le  livre  : 

c  Une  aune  de  toile  blanche,  une  once  fil  de  laine,  trois  quarts  fil 
«  bleu  pour  garnir  et  fourrer  une  cotte-hardie  pour  un  cultivateur  » 
(T  121). 

«  Deux  aunes  toile  verte,  demi-once  fil  vermeil,  un  ouchau  soie 
«  pour  la  cotte-hardie  de  Ratier  de  la  Motte,  9  s.  10  d.  (f  110). 

«  Deux  ouchans  et  demi  sedas,  une  palme  toile,  demi-once  fil 
«  blanc  pour  la  cotte-hardie  d'un  damoiseau,  5  s.  2  d.  (f  109). 

€  Une  canne  de  toile  verte  pour  fourrer  une  cotte-hardie,  h  s. 
«  8  d.  (f  70). 

t  Six  palmes  de  blanquet  pour  le  même  usage  (f  31). 

«  Un  ouchau  demi  de  sedas  pour  la  cotte-hardie  de  vermeil  d'un 
«  damoiseau.  »  (f  46) 

Les  manches  n'étaient  pas  adhérentes  à  la  cotte-hardie  (voir 
Marguaa)  :  Jean  Clerc,  bourgeois,  achète  deux  palmes  un  quart 
cendal,  une  palme  toile,  cinq  ouchaus  sedas  pour  garnir  la  cotte- 
hardie  et  deux  paires  de  manches,  6  s.  6  d.  (f  24). 

Cremeira  (Bandeau  de  baptême,  chrétneau).  —  Plusieurs  auteurs 
l)eu8ent  que  c'était  là  une  petite  coiffe  ou  bonnet  qu'on  mettait  aux 
enfants  après  l'onction.  Cette  coutume  n'existe  plus.  Le  chrémeau  est 
aujourd'hui  un  bandeau  qui  sert  à  essuyer  le  saint-chrême. 

Le  chrémeau,  quelle  que  fût  d'ailleurs  sa  forme,  était  offert  par  le 
parrain,  en  même  temps  qu'un  cierge  et  souvent  une  chemise  (f*  18- 
;>•'').  Un  damoiseau  offrit  un  chrémeau  brodé  et  un  cierge  d'une 
livre,  2  s.  10  d.  (P  21).  Plusieurs  bourgeois  et  seigneurs  firent  de 
même  (f^*  25-32-66),  et  une  bourgeoise  donna  à  son  filleul  une  chan- 
delle de  demi-quart  et  un  chrémeau  cannelé  ou  tuyauté,  7  deniers 
(r'  25).  Un  afanier,  loueur  d'écurie,  en  donna  un  avec  une  chandelle 
(f'  33),  etc.,  etc. 
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Guebricap  {Couvre-chef).  —  Cette  coiffure  de  femme  précéda  le 
hennin  ;  elle  accompagnait  presque  toujours  le  réseau  et  consistait 
en  un  voile  léger  empesé,  couvrant  la  nuque.  Il  ne  faut  pas  confondre 
le  couvre-chef  avec  le  voile. 

Les  couvre-chef  étaient  faits  de  soie  fine  d'Allemagne  :  Bonis  en 
achète  à  la  fois  une  pièce  entière  (f  51);  à  son  voyage  à  Paris,  en 
1354,  il  en  rapporta  à  son  frère  Géraud  trois  douzaines  de  lin  de 
Paris,  en  même  temps  que  vingt-huit  réseaux,  qui  coûtèrent  21  écus 
trois  quarts  (f  138).  I^  bourgeois  Lautier  achète  un  réseau  avec  le 
couvre-chef  d'Allemagne,  pour  sa  femme,  3  sols  (r  30). 

La  femme  d'un  boucher  en  prit  un  de  lin  de  Paris  (f  28)  ;  il  en 
fut  de  même  d'une  bourgeoise  (f  29). 

Un  damoiseau  fit  faire  un  couvre-chef  de  lin  et  de  sedas  (f  98)  : 
nn  autre  en  acheta  un  double  de  lin  (P  98). 

Doble  (Doublet).  —  Cette  partie  du  vêtement  féminin  se  portait 
sur  la  peau.  C'était,  dit  Viollet-le-Duc,  une  sorte  de  chemise  cousue 
eu  double  ;  Victor  Gay  prétend  que  c'était  une  robe  de  dessous  avec 
ou  sans  manches,  taillée  dans  la  toile  mise  en  double. 

D'après  les  citations  relevées  dans  le  Livre  Bonis,  les  doublets  se 
vendaient  tout  faits.  La  plupart  sont  inscrits  sous  cette  rul»ri- 
que  :  «  Uu  doublet  de  lin  de  Paris;  »  certains  avaient  une  plus 
grande  ampleur  {pam  (jran  forma)  (f*  33). 

Le  prix  des  doublets  était  fort  élevé  :  la  femme  d'un  boucher  en 
paie  un  3  1.  10  s.  (f  3),  de  même  que  celle  d'un  damoiseau  (f  5). 
Une  marchande,  2  1.  10  s.  (f  77).  Une  dame  noble,  33  sols  9  d.  (T  60). 
Une  bourgeoise,  1  écu  1  s.  (f  53).  La  commère  de  Bonis,  20  s.  6  d. 
(P  40).  D'autres  dames  de  haute  naissance  les  payèrent  un  florin  d'or 
de  bon  jwids  (P  118)  et  2  1.  5  s.  (f  98). 

L'abbesse  des  Minorités  donna  un  doublet  de  lin  de  Paris  à  une 
de  ses  compagnes,  50  sols  (f  53).  L'hospitalière  du  Moustier  paya  13  s. 
6  d.  un  doublet  de  lin  de  Paris  et  deux  palmes  et  demie  serge  noire 
(f  99).  Géraud  Bonis  apporta  de  Paris  un  doublet  de  lin  à  la  femme 
d'un  bourgeois,  1  1.  7  s.  (f  10).  Les  filles  du  bourgeois  Lautier  en 
portaient  qui  ne  coûtaient  que  12  sols  (f  30). 

Il  y  avait  aussi  des  doublets  vermeil,  comme  ceux  que  Bonis 
apporta  de  Toulouse  à  une  bourgeoise,  sa  voisine  (f  82).  Il  est  à 
remarquer  qu'il  lui  en  porta  vingt-trois  à  la  fois. 

Un  notaire  donna  à  sa  femme  un  doublet  de  sauseiia  (?)  (f  10). 
Nous  n'avons  pu  traduire  ce  mot. 

Parjni  d'autres   fournitures  de  voiles,  de  coiffes  et  de   bourses  on 
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relève  des  ventes    de  doublets  de   Paris  (f^»  38-98-99-109),  toujours 
à  un  prix  dans  les  mêmes  conditions. 

Esorasela  (Escarcelle).  —  On  ne  sait  trop  comment  distinguer 
l'escarcelle  de  la  bourse  ;  certains  auteurs  prétendent  que  l'escarcelle 
avait  une  fourrure  qui  la  fermait.  Quoi  qu'il  en  soit,  l'escarcelle, 
comme  la  bourse,  pendait  à  la  ceinture  au  moyen  d'une  courroie  en 
cuir,  nommé  setig  ou  sohreseng  (1). 

Un  écuyer  paie  une  escarcelle  avec  la  courroie  de  cuir  noir, 
6  s.  y  d.  Géraud  Bonis  avait  une  escarcelle  blanche,  avec  son  sohre- 
seng pareil,  achetée  six  sols  (f  15).  Un  damoiseau  en  achète  une 
garnie  de  sobreseng  (f  103),  tandis  qu'un  moine  en  paie  une  garnie 
de  seng,  9  s.  6  d.  [V  33  s.]  (f  102),  et  un  autre  de  sobreseng  de  cuir. 

Citons  encore  l'escarcelle  avec  le  seng  tressé  (trepat)  de  Mont- 
l)ellier,  qui  est  portée  au  compte  d'un  licencié,  10  sols  (f  77),  et 
celle  destinée  à  un  neveu  par  le  prieur  de  Campredon,  et  qui  était 
suspendue  à  une  courroie  fourrée  (foirai),  (f  19).  Un  procureur 
en  paya  une  lien  garnie  3  s.  6  d.  (f  16).  Enfin  on  trouve  à  plu- 
sieurs reprises  des  escarcelles  vendues  avec  des  sohresengs  garnis  de 
plates  de  laiton  (platonat  de  lato),  qui  coûtaient  8  sols  (f  116), 
parfois  même  garnis  de  laiton  étamé  (f  59). 

Est! vais  (Estimaux).  —  C'était  une  sorte  de  chausses  semelées  et 
tailladées  que  l'on  garnissait  d'étoffes  ou  de  fourrures.  Les  savetiers 
faisaient  les  estiviaux. 

Le  priear-mage  Foulques  de  Belfort  fit  payer  14  sols  à  R.  de  la 
Castre,  savetier,  pour  des  estiviaux  qu'il  lui  fit  (f°  47),  et  acheta 
cinq  palmes  et  demie  de  blanquet  pour  en  fourrer  une  paire  à  sou 
usage,  5  s.  2  d.  (f  47). 

Fermailh  (Fermait).  —  Le  fermai!  était  une  agrafe  ordinaire- 
ment en  orfèvrerie,  qui  servait  à  retenir  les  deux  parties  d'un 
vêtement  snr  la  poitrine,  notamment  pour  les  ornements  ecclé- 
siastiques. 

P.-R.  de  Penne,  prieur  de  Léojac,  mit  en  gage,  pour  15  sols,  nn 
fermail  d'argent  (f  2). 

La  femme  d'un  marchand  en  prit  un  garni  de  perles  (f  123). 

Fimbria  (Dentelle).  -  Les  diverses  parties  du  vêtement  que 
l'on  garnissait  de  dentelles  étaient  :  les  chemises,  les  frontaux,  les 

(1)  La  plupart  des  lexiques  traduisent  sobreseng  par  cuirasse.  Cependant  si 
ion  remarque  les  citations  ci-dessous,  il  est  difficile  de  ne  pas  adopter  notre 
•^■xpi'f'ation. 
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doublets.  Bonis  n'était  que  commissionnaire  pour  cet  article,  qu'on 
rencontre  très  rarement  dans  ses  comptes.  La  dentelle  fine  de  soie 
était  recherchée  (f  32)  et  se  vendait  10  deniers  la  palme.  Un  seigneur 
fit  mettre  un  cordon  valant  deux  sols,  et  trois  aunes  et  demie  de 
dentelle  valant  14  sols,  à  une  bannière  (f  111). 

Folraduras  {Fourrures).  —  Le  mot  fourrure  a  deux  sens  sous  la 
plume  de  Bonis;  la  plupart  du  temps  il  signifie  garniture,  dou- 
blure. Nous  n'avons  qu'à  mentionner  ce  fait. 

Quant  aux  fourrures  de  peau,  l'emploi  en  était  bien  moins  fréquent 
dans  le  Midi  que  dans  le  Nord,  à  cause  de  la  température.  Cependant, 
comme  la  mode  voulait  qu'on  portât  fourrures,  il  y  avait  à  Montau- 
ban  plusieurs  peliciers  ou  pelletiers,  apprêteurs  de  fourrures. 

Bonis  ne  faisait  que  servir  d'intermédiaire  entre  eux  et  ses  clients, 
c'est  pourquoi  les  indications  qn'il  nous  a  laissées  à  ce  sujet   sont 

assez  rares. 

On  fourrait  beaucoup  avec  les  peaux  de  lapin  :  les  comptes  des 
pelletiers  prouvent  que  Bonis  en  achetait  souvent  (f  29)  et  quelque- 
fois en  revendait  (f  31). 

Guillaume  Maury,  pelletier,  vendit  à  Bonis  deux  fourrures  et  deux 
peaux  22  sols  [V  33  s.]  ;  une  fourrure  pour  cotte-hardie  22  sols,  et  une 
troisième,  13  sols;  enfin,  d'autres  fourrures  noires,  grosses,  pour  son 
propre  usage,  11  sols  (f  86). 

Poilfort  de  Belfort  et  sa  nièce  firent  fourrer  des  cottes-hardies  au 
pelletier  CaUla,  et  dépensèrent  de  ce  chef  16  s.  8  d.  (f  27),  et  Guiraud 
d'Aigrefeuille  paya  10  sols  les  fourrures  de  sa  robe  (f  38).  Bonis  lui- 
m^e  faisait  fourrer  ses  garde-corps  mi-partys  et  ceux  de   sa  fille 

(f  45). 

Il  y  avait  des  fourrures  noires  du  prix  de  10  sols  (f  31-54).  Bonis  en 
apporta  deux  et  demie  de  Toulouse  pour  le  prieur  de  Campredon,  qui 
coûtèrent  3  1.  12  s.  6  d.  [V  33  s.]  (f  82). 

Deux  hermines  fines  furent  achetées  à  Toulouse  par  Bonis,  chez  un 
pelletier,  Jean  de  Veran,  au  prix  de  10  sols  (f  31). 

liCS  manteaux  se  fourraient  de  peaux  d'agneau  ;  on  eu  mettait 
trois  pour  chaque  vêtement  (f  79). 

Les  pelletiers  vendaient  aussi  des  peaux  escarlatadas,  vermeilles, 

3  s.  6  d.  chaque  (f  •  49-54). 

Frontal  {Fronteau).  —  Les  religieuses  portaient  le  fronteau  en 
fin  et  l)eau  tissu,  orné  de  dentelles.  L'élégante  abbesse  des  Minorités, 
sœur  Marie  de  Penne,  se  fit  apporter  de  Toulouse  dix-huit  palmes  de 
dentelle  fine  de  soie,  pour  garnir  ses  frontenux,  15  sols  {î"  32),  et  une 
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de  ses  compagnes  chargea  notre  marchand  de  lui  en  acheter  de  brodés 
à  Avignon  ;  les  deux  cofitèrent  15  sols  (f  32). 

Qacque  (Jacque).  —  Le  jacque,  espèce  de  justaucorps  dont  le 
nom  est  devenu  célèbre,  se  portait,  en  général,  sous  l'armure  :  un  grand 
seigneur,  P.  des  Près-Montpezat,  s'en  fit  faire  un  qu'il  garnit  de  boucles 
d'argent  (sitiglas)  dorées.  Cette  fourniture  est  ainsi  libellée  :  Ilem  pour 
un  marc  et  une  once  d'argent  donnés  au  doreur,  notre  voisiti,  pour  faire 
boucles  au  jacque  de  Monseigneur  P.  des  Près  de  Monfpezat,  à  G  Jtorina 
h  tnarc,  monte  6  florins  0  gros  (f  28), 

Ganifet  (Canif).  —  Le  canif  était  l'objet  d'un  grand  luxe,  et  on  le 
prisait  comme  un  cadeau  de  valeur  :  Bertrand  Carbonel,  gardien  des 
Frères  Mineurs,  fit  don  à  sa  nièce,  à  l'occasion  de  son  mariage,  de  deux 
gauifets  à  manche  d'ivoire  du  prix  de  13  s.  1  d.  D'autres  ganifets  sont 
cotés  G  et  8  sols.  Ils  étaient  souvent  garnis  d'un  sceau  :  Par  mandement 
du  prieur  des  Carmes,  avec  le  sceau  de  son  canif  (Voir  Sagel).  On  le 
vendait  aussi  par  couples  :  un  couple  de  canifs  (à  manche)  d'ivoire 
(f  48).  Il  y  avait  même  des  canifs  à  manche  émaillé  (f  90). 

Garlanda  {Couronne).  —  On  a  vu  dans  les  ordonnances  somp- 
tnaires  de  Montauban  qu'il  était  défendu  aux  femmes  de  porter  des 
couronnes.  Néanmoins  nous  trouvons  la  mention  de  couronnes  de  Pise 
qui  coûtaient  2  s.  6  d.,  et  qui  furent  achetées  par  le  bourgeois  Delpy 
(f'IO). 

Gauducho  (  Gaudichet).  —  Le  Petit  Glossaire,  de  Ducange,  donne 
pour  traduction  à  ce  mot  :  pièce  d'armure.  C'est  une  erreur  manifeste, 
démontrée  par  la  citation  suivante,  qui  prouve  que  le  gaudichet  était 
un  vêtement  fait  d'étoffe  :  le  bourgeois  R.  Bertrand  achète  sept  palmes 
et  demie  de  futaine  blanche  en  peluche,  demi-palme  de  toile  blanche, 
une  once  fil  vert  et  blanc  pour  faire  un  gaudichet  pour  lui,  3  s.  5  d. 
(f*  58). 

Du  reste,  la  citation  de  Ducange  elle-même  prouve  que  le  savant 
lexicographe  s'est  trompé  ;  il  copie  en  effet  le  texte  suivant  : 

Do  et  lego  unam  integram  armaturam,  videlicet  meum  heaume  a 
visière,  meum  porpoinctum  de  cendal,  meum  gaudichetum. 

Le  pourpoint  à  côté  du  gaudichet  prouve  que  ce  dernier  terme  dési- 
gne bien  un  vêtement. 

Guanag:  {Gamache).  —  D'après  Viollet-le-Duc,  c'était  l'un  des 
vêtements  les  plus  gracieux,  en  même  temps  que  les  plus  en  vogue,  au 
quatorzième  siècle.  Il  avait  la  forme  d'un  manteau  relevé  sur  les  bras  ; 
parfois  même  il  était  garni  de  manches  et  bordé  de  fourrures  ou  de 
soie. 
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Dans  les  conditions  les  plus  humbles  on  portait  le  garnacLe  de  lin  : 
une  servante  de  ferme  stipule  dans  son  contrat  de  louage  qu'elle 
recevra,  en  sus  de  ses  gages,  un  garnache  de  lin  (f  139). 

Quand  il  était  fait  de  toile  on  l'appelait  guanag  (Testiu,  garnache 
d'été,  comme  celui  du  valet  de  chambre  de  l'évêque  :  trois  quarts  fil 
vermeil,  cinq  palmes  toile,  deux  ouchaus  et  demi  sedas,  un  quart 
cendal  pour  garnir  le  garnache  d'été  et  pour  fourrer  le  corps,  4  s. 

4d.(f34).  . 

Rol)ert  Gainart,  juge  ordinaire,  fit  donner  un  ouchau  sedas  et  uncT 

palme  cendal  au  tailleur  Bru,  pour  garnir  son  garnache  d'été,  2  s.  2  d. 

(f  20). 

B.  de  Forabosc  acheta  14  palmes  de  ruban  de  soie,  demi-ouchau  de 
soie  pour  les  pans  d'un  garnache  de  sa  femme,  3  s.  7  d.  (f  52)  ;  et  uu 
autre  bourgeois  employa  cinq  palmes  de  toile  verte,  un  quart  fil  vert, 
un  ouchau  et  demi  soie  pour  garnir  son  garnache,  2  s.  5  d.  (f  r)3).  Le 
notaire  Garnier  prit  pour  le  même  usage  deux  palmes  de  toile  vert«  et 
un  quart  fil  soyeux,  10  deniers. 

Diverses  citations  prouvent  que  ce  vêtement  était  parfois  garni  de 
manches  postiches  :  B.  de  Mailhac,  moine  du  Moustier,  achète  demi- 
once  fil  vermeil,  trois  quarts  cendal,  deux  ouchaus  de  soie  pour  garnir 
un  garnache  et  deux  paires  de  manches,  2  s.  8  d.  (f  29). 

Il  y  avait,  pour  l'hiver,  des  garnaches  d'étoffes  plus  fortes  :  le 
bourgeois  La  Pouzaque  prend  trois  ouchaus  sedas,  trois  quarts  cendal, 
un  quart  fil  vert  pour  garnir  un  garnache  de  serge  verte  à  sa  femme, 
2  s.  6  d.  (f  31).  Le  vicomte  de  Monclar  emploie  sept  aunes  de  futaine 
blanche,  trois  aunes  de  soie,  cinq  quarterons  de  ouate,  trois  onces  de 
fil,  trois  aunes  et  demie  de  ruban  de  soie,  cinq  ouchaus  de  sedas  pour 
garnir  un  garnache  et  faire  une  jupe  (f  90). 

G.  de  Cardailhac  avait  acheté  un  garnache  et  une  gonelle  de  velours 
bleu  à  M.  de  la  Motte,  1  écu,  pour  faire  des  parements  (f  115).  (Voir 

auans  {Gants).  -  Dans  son  Histoire  du  Luxe,  M.  Baudrillart 
affirme  qu'au  quatorzième  siècle  les  gens  du  peuple,  dans  les  campagnes, 
portaient  des  gants.  Cette  assertion  pourrait  paraître,  au  premier  abord, 
exagérée  et  peut-être  contestable,  si  nous  ne  trouvions  dans  les  comptes 
de  Bonis  des  quantités  considérables  de  gants  vendus  à  des  gens  de 
toute  condition.  Remarquons  même  que  notre  marchand  livre  en  une 
fois  4  paires  de  gants  forts  de  Londres,  pour  les  maçons,  2  s.  4  d. 

(f"  37). 
Le  neveu  do  Vofficial  offrit,  dans  le  coffret  nuptial,  à  sa  fiancée. 
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'.»  paires  de  gants  de  Londres  et  3  paires  de  gants  de  chevreau,  7  sols 

(r  78). 

Un  notaire  paie  également  7  sols  une  douzaine  de  paires  de  gants  de 
chevreau  et  de  Londres  (f  112).  Un  bourgeois  achète  10  paires  de 
gants  (f  123),  un  autre,  2  douzaines  de  paires  de  gants  de  Londres 
(f  65). 

A  part  ces  fournitures  importantes,  il  est  curieux  de  relever  les 
diverses  sortes  de  gants  alors  en  usage. 

Le  chapelain  de  l'official  avait  des  gants  de  lièvre,  valant  2  sols 
(f  46).  Navarre  de  Malhac,  épouse  de  Jourdain  de  Cos,  en  paya  une 
paire  10  deniers  (f  64).  Le  vicomte  de  Montclar  prit  des  gants  de 
chevreau  (f  90),  qui  ordinairement  coûtaient  10  deniers  (f*  64).  Un 
moine  eut  des  gants  de  Londres  pendants  (f  46).  Un  bourgeois  des 
gants  fourrés,  de  feutre  (f  45).  Enfin  un  autre  des  gants  ouvrés  (f- 114). 

Lorsqu'on  habillait  les  morts,  avant  de  les  placer  dans  la  bière,  on 
n'oubliait  pas  de  leur  mettre  des  gants  ;  cet  usage  était  général  :  nous 
en  trouvons  la  trace  dans  des  sépultures  de  jeunes  filles  (f  107),  de 
moines,  de  notaires  (f°  95),  etc.,  etc. 

Guaracors  (Oarde-corps).  —  Ce  vêtement,  propre  aux  deux  sexes, 
se  portait  sur  le  corset,  aussi  était-il  fait  de  belle  étoffe,  il  était  Ions. 
à  capuchon,  avec  ou  sans  manches. 

Nous  avons  relevé  plusieurs  citations  qui  prouvent  le  luxe  qu'on 
apportait  à  sa  confection. 

Les  filles  de  la  dame  de  Cardailhac  eurent  un  garde-corps  fourré  de 
taffetas  vert  ample  (f  17),  et  la  femme  de  B.  Acmar  employa  une 
once  de  fil  vermeil  et  trois  ouchaus  et  demi  de  sedas,  et  trois  quarte- 
rons de  cendal  pour  garde-corps  long  et  manches  de  dessus,  7  s.  2  d. 
(f'  75).  Une  autre  bourgeoise  en  avait  un  fait  de  trois  aunes  de  drap 
de  soie  de  Givet,  à  15  sols  l'aune,  et  garni  d'un  ouchau  et  demi  de 
soie  (f  51).  Un  bourgeois  fit  garnir  le  sien  de  trois  quarts  fil  vermeil, 
uu  ouchau  et  demi  sedas,  demi-palme  cendal;  tandis  qu'un  autre 
employait  une  palme  de  toile,  trois  quarts  cendal,  un  quart  fil  vermeil 
et  deux  ouchaus  sedas  pour  un  garde-corps  et  des  manches,  3  s.  7  d. 
(f"40). 

Le  frère  du  vicaire-général  de  l'évêque  avait  un  garde-corps 
vermeil  (f  81),  et  le  pelletier  Gaucelin  Catala  fournit  les  fourrures 
nécessaires  pour  fourrer  un  garde-corps  mi-partie  pour  notre  marchand. 

Enfin  nous  trouvons  la  mention  d'un  garde-corps  pour  un  chape- 
lain (f  32). 

Quona,   Guonela  (Oonne,   Gonelle).  —   D'après   Viollet-le-Dnc, 

/ 


i,xxxn  INTRODUCTION. 

ce  terme  désignait  un  vêtement  qni  a  beaucoup  d'analogie  avec  la 
limousine  des  paysans  et  des  rouliers,  une  sorte  de  manteau.  M.  Victor 
Gay  croit,  avec  plus  de  raison,  à  notre  sens,  que  c'était  une  sorte  de 
tunique  ou  casaque.  Goneîle  serait  le  diminutif  de  gonne. 

Quoi  qu'il  en  soit  de  la  forme  de  ce  vêtement,  il  devait  être  long,  à 
en  juger  par  les  mesures  d'étoffes  fournies  pour  cet  usage  ;  de  plus  il 
était  porté  par  les  deux  sexes. 

Les  gens  de  condition  inférieure  employaient  le  blanquet. 

Une  servante  de  ferme  achète  un  ouchau  de  soie  vermeille  et  demi- 
once  de  fil  blanc  pour  garnir  sa  gonelle,  ce  qui  prouve  que  ce  vêtement 
se  portait  dessus  (f  147).  Un  domestique  prend  trois  aunes  de  drap 
bleu  pour  la  gonelle  de  sa  femme,  1  florin  d'or  (^  137).  Une  autre 
femme  de  la  campagne  en  fait  une  de  blanquet  qui  lui  coûta,  avec  k 
garniture,  13  s.  10  d.,  et  le  domestique  de  Bonis  en  avait  une  de 
même  étoffe  (f  8). 

Arnaud  des  Prés  avait  une  gonelle  faite  avec  six  palmes  de  mêlé  de 

Bruxelles  (f  26). 

Ijes  enfants  portaient  des  gonelles  blanches,  qu'on  garnissait  de 
toile  :  demi-once  fil  vert,  demi-once  laine,  une  palme  toile  pour  les 
gonelles  blanches  des  enfants,  11  deniers  (f  58). 

La  garniture  se  composait  ordinairement  de  sedas  :  deux  ouchaus  et 
demi  sedas  pour  garnir  la  gonelle  de  la  femme  d'Izombart  du  Valat, 
bourgeois,  (f  76);  demi-once  fil  vermeil,  un  quart  toile  verte,  un 
ouchau  et  demi  sedas  pour  le  notaire  de  la  Fage  (f  26)  ;  deux  ouchaus 
et  demi  sedas,  une  palme  toile,  demi-once  fil  blanc,  pour  la  gonelle 
de  B.  de  Ferenx,  8  s.  1  d.  (f  22)  ;  demi-once  fil  vermeil,  un  ouchau 
et  demi  sedas,  demi-palme  toile  pour  la  femme  de  Simon  de  Came- 

lier  (f  42). 

La  gonelle  et  le  garnache  se  trouvent  souvent  réunis  dans  les 
mêmes  comptes  :  B.  de  Cauzac  achète  six  aunes  trois  palmes  futaine 
velue,  à  21  deniers  l'aune;  trois  onces  trois  palmes  toile  blanche,  un 
quart  fil  blanc  et  deux  ouchaus  sedas,  donnés  au  tailleur  pour  faire  une 
gonelle  pour  lui  et  un  garnache  d'été  pour  son  neveu,  16  s.  5  d.  (f  82). 
Un  autre  bourgeois  prit  six  palmes  toile  blanche,  une  palme  toile 
verte,  une  palme  cendal,  une  once  fil  vert,  et  deux  ouchaus  de  sedas 
pour  faire  un  garnache  et  une  gonelle,  1/2  écu. 

Un  autre  bourgeois  :  trois  quarts  laine  noire  fine  («ton),  deux 
palmes  toile  verte,  demi-palme  cendal,  trois  ouchaus  sedas  pour  garnir 
deux  gonelles  blanches  et  un  garnache,  8  s.  1  d.  (f  73). 

Parfois  encore  on  trouve  la  gonelle  à  côté  de  la  cotte-hardie  :  trois 
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onces  fil  bleu,  fin  et  blanc,  et  cinq  ouchaus  sedas,  une  palme  toile 
verte  pour  garnir  deux  gonelles,  deux  cottes-hardies  et  une  paire  de 
manches,  6  s.  8  d.  (f  58). 

On  remarque  la  mention  de  manches  (voir  ce  mot)  à  propos  de 
gonelles  :  Arnaud  de  Verdun  achète  cinq  ouchaus  et  demi  sedas,  une 
palme  et  demie  toile,  une  once  et  demie  fil  pour  deux  gonelles  blanches 
et  pour  une  paire  de  manches  pour  lui  et  sa  femme,  5  s.  1  d.  (f  45). 

Enfin  parmi  les  gonelles  élégantes  notons  celle  de  M.  de  La  Motte, 
qui  était  de  veluet  indi  (f  115),  et  celle  d'une  bourgeoise  garnie 
de  soie  noire  (f  106). 

Juopo,  Jupo,  Jopa  {Jubé,  Oipon).  —  Ce  vêtement  était,  disent 
les  auteurs  spéciaux,  une  sorte  de  surcot  qu'on  portait,  comme  la  cotte, 
sur  les  vêtements  de  dessous.  Les  chevaliers  la  mettaient  sur  l'armnre. 

La  jubé  paraît  destinée  aux  personnes  de  condition,  tout  au  moins 
aux  bourgeois,  si  l'on  en  juge  par  les  citations  suivantes,  qui  nous 
en  indiquent,  avec  force  détails,  les  étoffes  et  les  garnitures. 

C'est  d'abord  une  jubé  de  bourgeois,  doublée  avec  trois  aunes  et 
demie  de  toile  blanche  et  fourrée  de  deux  livres  de  ouate  ;  les  garni- 
tures consistent  en  trois  ouchaus  de  sedas,  une  once  de  fil  vermeil  et 
demi-once  de  fil  blanc,  1  1.  2  s.  3  d.  (f  15u).  Celle  de  G.  de  Gourdon, 
aussi  bourgeois,  était  faite  de  futaine  de  Givet,  à  3  deniers  l'aune,  et 
garnie  de  trois  aunes  et  une  palme  de  toile  à  12  deniers  l'aune,  une 
livre  de  ouate  et  trois  ouchaus  de  sedas,  20  s.  1  d.  (f  37;. 

Poilfort  de  Belfort,  prieur-mage,  employa  trois  ouchaus  trois 
quarts  sedas,  demi-once  fil  de  pastel  et  dix  palmes  de  ruban  de  soie 
noire  pour  garnir  sa  jubé,  5  s.  10  d.  (f  48). 

Comme  on  le  voit,  les  jubés  étaient  ordinairement  fourrées  de  ouate, 
suivant  la  mode  qui  consistait  à  bomber  les  vêtements  sur  la  poitrine, 
Voici  le  détail  complet  de  la  façon  de  deux  jubés,  à  peu  près  pareilles, 
destinées  à  des  bourgeois  :  pour  quatre  aunes  et  une  palme  futaine 
de  Givet  à  3  sols  l'aune  ;  pour  trois  aunes  une  palme  toile  blanche 
pour  faire  une  jnbe,  et  pour  deux  ouchaus  et  demi  sedas  pour  piquer 
à  carreaux  (cairelar)  la  jubé  (f  63). 

Trois  aunes  une  palme  futaine  de  Givet  à  3  sols  l'aune,  trois  aunes 
tine  palme  toile  blanche  à  13  deniers,  trois  quarts  de  livre  de  ouate  à 
20  deniers,  une  once  fil  vermeil  à  8  deniers;  une  palme  toile  verte  et 
deux  ouchaus  et  demi  sedas  pour  faire  une  jubé,  17  s.  3  d.  (f  37). 

L'évêque  Guillaume  de  Cardailhac  en  avait  deux,  faites  sans  doute 
de  futaine  et  garnies  de  onze  palmes  de  toile  blanche,  trois  palmes 
t«ile  verte,  demi-livre  ouate,  une  once  fil  soyeux  et  blanc,  4  s.  10  d. 
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(f  35),  et  auxquelles  il  adaptait  des  manches  doublées  de  toile  verte  et 

cousues  de  fil  vert  (f  35). 

Un  damoiseau  prit  cinq  aunes  de  futaine  blanche  peluche,  à  2  sols 
l'aune,  quatre  aunes  et  demie  toile  à  12  deniers  l'aune,  une  once  et 
demie  fil  blanc,  une  once  fil  vert  et  une  livre  ouate  pour  faire  une  jubé, 

I  écu  2  d.  (f  33). 

Un  changeur  achète  quatre  aunes  une   palme  iiitaine  de  Givet, 

II  sols,  trois  aunes  une  palme  toile  à  12  deniers  l'aune,  une  livre 
ouate,  20  deniers,  trois  ouchaus  sedas  et  6  sols  de  fil  pour  coudre 

(f  18). 

Comme  on  le  voit,  la  plupart  des  jutes  étaient  de  futame  et  ouatées. 

La  couleur  seule  variait  :  le  vicomte  de  Monclar  en  avait  une  de  trois 
aunes  et  une  palme  futaine  de  couleur,  trois  quarterons  ouate,  deux 
ouchaus  et  demi  sedas,  deux  onces  fil  blanc,  une  once  de  couleur, 
1  1.  1  s.  2  d.  (f  90).  Le  fils  du  chevalier  Molinier  en  acheta  une  de 
futaine  noire  (trois  aunes  une  palme)  et  garnie  de  une  livre  de  ouate, 
18  sols  (f  98).  Il  en  était  de  même  du  licencié  Plainecassagne,  qui 
paya  trois  aunes  une  palme  futaine  noire  à  5  sols  l'aune,  une  livre 
ouate,  2  sols,  pour  sa  jubé  (f  51). 

Manta,  Mantel,  MantO  (Mante,  manteau).  -  Il  est  difficile  de 
préciser  quelle  fut  la  forme  du  manteau  au  quatorzième  siècle.  Nous 
avons  déjà  parlé  de  la  cloche,  dont  le  nom  indique  la  coupe.  Quant  au 
manteau  et  à  la  mante  proprement  dits,  M.  Quicherat  croit  qu'ils 
étaient  ouverts  sur  le  côté.  Ceci  est  probable  pour  les  élégants,  mais 
pour  le  peuple  il  est  à  présumer  que  le  manteau  avait  la  forme 
qu'affectent  encore  les  limousines,  c'est-à-dire  une  sorte  de  vêtement 
avec  collet,  très  ample,  et  dont  on  relevait  un  pan  sur  l'épaule. 

Du  reste,  l'aunage  employé  prouve  bien  l'ampleur  des  manteaux,  et 
par  le  choix  des  étoffes  on  peut  juger  du  luxe  qu'on  mettait  à  ce 

vêtement. 

La  femme  du  bourgeois  Pierre  de  Verdun  prend  trois  aunes  une 
palme  de  drap  de  soie  de  Givet,  à  1  écu  l'aune,  pour  fourrer  un  man- 
teau, 3  écus  5  s.  9  d.  (f  53).  Un  habitant  de  Saint-Antonin,  plus 
modeste,  employa  trois  aunes  de  brun  de  Saint-Antonin,  qui  lai 
coûtèrent  33  sols  (f  136),  tandis  que  le  domestique  de  Bonis  n'en  prit 
que  neuf  palmes  pour  le  même  usage,  21  s.  6  d.  (f  4). 

Nous  avons  vu  tout-à-l'heure  du  drap  de  soie  pour  fourrer  un 
manteau  ;  voici  encore  quatre  aunes  de  drap  mêlé  blanc  pour  cet  usage 
(f  12),  et  une  autre  fourniture  de  trois  aunes  et  demie  de  drap  de 
soie  croisé  pour  fourrer  le  manteau  de  la  femme  du  licencié  Plaine- 
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cassagne,  2  I.  9  s.  (("  51).  Enfin,  la  sœur  Agnès  de  Brandon,  minorité, 
prit  pour  le  couvent  six  aunes  de  drap  roset  pour  faire  des  manteaux, 
3  écus  1  2  (f  12). 

Les  manteaux  d'ecclésiastiques  se  faisaient  de  trois  aunes  et  demie 
de  camelot  noir  (f  46). 

Quant  à  la  garniture  des  manteaux,  elle  se  composait  souvent  de 
fourrures,  ainsi  qu'on  l'a  vu  plus  haut.  Une  minorité  acheta  trois  peaux 
d'agneaux  pour  fourrer  son  manteau,  et  elle  le  garnit  de  cordons  de 
soie  (f  79).  Mais  la  plupart  du  temps,  ainsi  qu'il  appert  des  citations 
suivantes,  c'était  la  soie  et  le  sedas  qui  servaient  à  garnir  les  man- 
teaux :  une  palme  cendal  vermeil,  un  quart  fil  et  deux  ouchaus  de 
soie  verte  (f  46),  trois  quarts  cendal,  un  ouchau  et  demi  de  soie, 
trois  aunes  de  ruban  (f  32);  un  quart  fil  vermeil,  une  palme  cendal 
et  deux  ouchaus  sedas  (f  20);  trois  ouchaus  de  soie  verte,  deux 
ouchaus  de  noire,  deux  palmes  cendal,  demi-fil  vert  pour  garnir  deux 
manteaux  d'un  chanoine  (f"  46);  deux  ouchaus  sedas  et  un  quart 
cendal,  1  s.  10  d.  (f  40);  demi-once  fil  vermeil,  une  palme  cendal, 
deux  ouchaus  sedas,  3  sols  (f  45);  deux  ouchaus  et  demi  sedas,  une 
palme  toile,  trois  quarts  fil,  2  s.  6  d.  (f  49). 

Nous  pourrions  multiplier  encore  les  citations  de  ce  genre. 

Margnas  (Manches).  —  D'ordinaire,  ainsi  qu'on  l'a  vu  dans  divers 
passages  précédents,  les  manches  étaient  séparées  des  vêtements.  On 
disait  unas  marguas  pour  désigner  une  paire  de  manches.  liCS  manches 
étaient  ajustées  par  des  lacets,  soit  aux  garde-corps,  soit  aux  jubés, 
soit  aux  autres  habits. 

L'évêque  employa  une  palme  toile,  demi-once  fil  vermeil,  deux 
ouchaus  de  sedas  pour  garnir  deux  paires  de  manches,  2  s.  2  d.  (f  35). 

La  femme  d'un  notaire  prit  un  ouchau  de  soie,  demi-palme  de  toile 
blanche  pour  garnir  une  paire  de  manches  (f  8). 

Un  moine  fit  garnir  des  manches  d'un  ouchau  de  soie  noire,  9  deniers 
(f  17).  Un  procureur  y  mit  un  ouchau  sedas,  une  palme  toile,  un 
ouchau  fil  vermeil,  1  s.  4  d.  (f  (81). 

Il  y  avait  aussi  des  manches  garnies  d'étamine  (f  123)  et  d'autres 
de  cendal.  La  femme  d'un  notaire  acheta  un  quart  de  cendal  et  demi- 
onchau  de  soie  pour  garnir  des  manches,  8  deniers  (f  38). 

Citons  encore,  dans  un  compte  :  trois  quarts  fil  soyeux  pour  poser 
des  manches  à  un  corset  (f  20).  (Voir  Oarde-corps.) 

Un  marchand  fait  faire  deux  paires  de  manches  pour  lui  et  sa  femme, 
avec  un  ouchau  de  soie,  un  quart  toile,  un  quart  laine  fine,  un  ouchau 
fil  vermeil,  1  s.  4  d.  (f  45). 
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Pierre  le  Camus,  tailleur  du  seigneur  de  La  Pérairède,  prit  de  la 
futaine,  une  palme  toile  et  du  fil  pour  faire  une  paire  de  manches  avec 
p»rmola  (?)  (f  94).  Nous  n'avons  pu  trouver  l'explication  de  ce  terme. 

Mitas,  Mitanas  {Mitaines).  —  L'usage  des  mitaines  de  laine  est 
attesté  par  plusieurs  citations.  Ratier  de  Montpezat  en  prend  une  paire 
valant  1  s.  9  d.  (f  5).  Le  camerlingue  la  paie  1  s.  8  d.  (f  118);  un 
seigneur,  4  gros  (^19),  et  un  Frère-Prêcheur  en  achète  deux  paires  qui 
lui  reviennent  à  1  s.  1  d.  (f  46). 

Orfre  (Or/roi).  —  L'orfroi  était  une  sorte  de  galon  tissé  d'or, 
destiné  à  orner  principalement  les  ornements  ecclésiastiques,  mais, 
ainsi  qu'on  le  voit  dans  l'ordonnance  soraptuaire  des  consuls  de 
Montauban,  leur  emploi  pour  les  vêtements  de  femmes  n'était  pas  toléré, 
et  cependant  l'épouse  du  bourgeois  Arnaud  Séguy  se  fait  apporter 
de  Toulouse,  par  Bonis,  huit  palmes  et  demie  d'orfroi  d'or  qui  lui 
coûtèrent  fort  cher,  puisque  une  partie  seule  du  prix  s'élève  à  14  s.  6  d. 
(f  111),  Le  bourgeois  Tozet  paie  également  diverses  fournitures 
d'habits,  parmi  lesquelles  des  orfrois  (P  126). 

Pateros  {Patmostres).  —  Au  quatorzième  siècle,  la  dévotion  avait 
introduit  dans  le  costume  un  nouvel  ornement,  c'étaient  les  patenos- 
tres,  chapelet  à  prier,  fait  de  diverses  matières  et  notamment  d'ambre. 
Un  flacon  d'argent  et  une  corde  de  palenostres  d'ambre  furent 
achetés  ô  livres  par  Tissendier,  bourgeois  (f  112);  on  trouve  aussi 
souvent  «  une  corde  d'ambre,  »  4  s.  16  d.  (f  46),  ou  un  patenostre 

(f  27). 

Perles.  —  Parmi  les  objets  de  toilette  ornés  de  perles,  on  trouve 
les  anneaux,  les  ceintures,  les  chaperons.  Il  y  avait  les  perles  fines,  les 
grosses  et  les  iKsrles  de  Compiègne.  La  châtelaine  de  Flaugnac  paya 
4  sols  23  perles  fines  (f  71),  et  une  autre  dame  en  acheta  pour  2  étns 

(P  109). 

Rauba  (Rohé).  —  Les  citations  relatives  aux  robes  sont  extrême- 
ment fréquentes  dans  les  comptes  de  Bonis.  Aussi  devrons-nous  faire 
un  choix  parmi  les  plus  caractéristiques.  Notons  d'abord  que  tontes  les 
robes  de  femmes  étaient  garnies.  Notre  marchand  porte  la  plupart  du 
temps  sur  ses  comptes  la  gamiso  de  rauba,  sans  autre  explication,  et 
le  prix  de  cette  garniture  variait  de  1  s.  6  d.  à  3  s.  6  d.,  suivant  la 
condition  des  clientes. 

Lorsqu'il  mentionne  les  diverses  fournitures  destinées  à  garnir  les 
robes,  on  voit  que  le  cendal,  la  soie,  le  sedas,  le  taffetas  étaient  les 
principales  garnitures. 

Robes  de  femmes.  —  La  femme  de  Bonis  avait  une  robe  faite  de  neuf 
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aunes  de  (drap)  vert  perdu  (f>  16);  une  bourgeoise  employa  quatre 
aunes  de  pers  foncé  pour  la  sienne,  et  presque  toujours  c'était  le  drap 
fin  qui  servait  à  leur  confection 

Mais  aucune  des  robes  citées  dans  le  livre  n'égale  en  richesse 
et  en  valeur  celle  que  le  seigneur  de  Montpezat  offrit  comme  épingles 
à  la  vicomtesse  de  Montclar,  à  l'occasion  de  la  vente  faite  par  son  mari 
de  la  seigneurie  de  Piquecos.  Elle  coûta  30  florins,  qui  équivalent  à 
plus  de  1,000  fr.  de  notre  monnaie:  malheureusement  Bonis  n'en  dit 
pas  plus  long  sur  l'étoffe  et  les  accessoires  (P  28.) 

Voici  quelques  détails  de  garnitures  :  Pierre  de  la  Pérairède,  seigneur 
de  Flaugnac,  avait  donné  à  sa  femme  une  robe  dite  à  trois  garnitures, 
et  pour  la  garnir  il  acheta  trois  palmes  de  cendal  et  six  ouchaus  de 
sedas  moitié  noir,  moitié  vert,  ce  qui  semble  indiquer  que  c'était  une 
robe  parée  de  trois  couleurs  (P  46). 

Signalons  la  robe  courte  de  la  femme  d'un  marchand,  garnie  de  trois 
ouchaus  sedas  (P  123). 

Bonis  achète  un  jour  à  l'encan,  pour  sa  femme,  une  robe  couverte 
û'ordailla  (?)  menue,  au  prix  de  48  s.  10  d.  [V  32  s.]  (P  7). 

Un  damoiseau  achète  cinq  palmes  de  toile  verte,  deux  onces  un  quart 
Ji!  de  couleur,  une  palme  cendal,  deux  ouchaus  et  demi  de  sedas, 
une  pièce  ruban  de  fil  vert  pour  garnir  les  robes  de  sa  femme  et  d'une 
servante  qu'il  mariait,  1  fl.  10  gr.  1/4  (P  19). 

La  fille  de  Izarn  de  Lacourt  fait  une  robe  garnie  de  deux  ouchaus 
sedas,  trois  quarts  toile,  demi-once  fil  vermeil,  demi-once  fil  bleu 
(P  97). 

La  fille  d'un  bourgeois  garnit  la  sienne  de  deux  palmes  de  toile  verte 
et  quatre  ouchaus  et  demi  sedas,  5  sols  (P  10);  une  autre  de  deux 
ouchaus  et  demi  sedas,  trois  quarts  taffetas  vert  ample,  dix  palmes 
ruban  de  soie  noire,  8  s.  10  d.  (P  49);  et  une  grande  dame,  de  deux 
palmes  cendal  vert,  cinq  ouchaus  sedas,  1 6  sols  (P  92). 

Enfin,  un  chevalier  :  trois  ouchaus  et  demi  cendal,  cinq  palmes  toile 
verte,  une  once  et  demie  fil  vermeil,  demi-once  blanc,  trois  palmes 
cendal  vert,  cinq  ouchaus  et  demi  sedas  pour  garnir  une  robe  longue  de 
camelin  à  sa  femme,  et  pour  deux  paires  de  manches,  13  sols  (P  83). 

Les  robes  de  deuil  pour  les  femmes  étaient  d'étoffe  noire,  mais 
doublées  de  couleur  :  cinq  palmes  toile  verte,  demi-once  fil  vert  pour 
doubler  la  robe  noire  de  deuil  pour  la  neuvaine  (P  60).  Parfois  on  les 
faisait  de  brunctte  :  sept  aunes  de  brunette  de  Linay  pour  robe  de  deuil 
à  la  belle-sœur  de  Bonis  (P  12). 

Voici,  à  propos  de  robes  de  deuil,  les  fournitures  qui  furent  faites 
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par  le  coavent  du  Moustier  à  une  femme  dont  le  mari  était  donat  (1) 
du  monastère  :  trois  cannes  et  trois  palmes  brunette  noire,  à  15  sols  la 
canne;  pour  faire  tondre  ledit  drap,  18  deniers;  pour  les  doublures, 
10  sols,  et  la  garniture,  2  s.  8  d.  ;  pour  un  couvre-chef  double  de  lin  de 
Paris  ;  pour  souliers  et  patins,  5  sols  ;  pour  un  cierge  de  une  livre  et 
demie,  le  tout  donné  par  le  prieur  jwur  faire  habiller  la  femme  dudit 
douât,  quant  on  fit  le  rtvU  (cérémonie  funèbre  qui  avait  lieu  dans  les 
premiers  jours  après  la  mort)  (f  27).  On  remarquera  que  l'étoffe  était 
tondue  après  l'achat  chez  le  marchand,  et  aux  frais  de  l'acquéreur. 

Les  robes  étaient  aussi  garnies  de  fourrures,  ainsi  qu'il  apjHîrt  d'un 
compte  de  4  florins  1/2  pour  les  fourrures  et  la  façon  de  la  robe  d'une 
grande  dame  (P  11). 

Robes  ^hommes.  —  Elles  étaient  également  en  drap.  Le  fils  de  Bonis 
en  eut  une  faite  de  quatre  aunes  de  drap,  qui  coûta  4  sols  (fil);  Bonis 
mit  quatre  aunes  et  demie  de  drap  moiré  et  de  mêlé  d'Ypres  pour  la 
sienne,  7  florins  3/4  (f  11).  Enfin,  une  autre  fois,  il  employa  douze  aunes 
de  drap  roset  de  Montaulieu  pour  les  robes  de  son  frère,  valant  9  florins; 
et  il  fit  la  provision  de  demi-pièce  de  marbré  de  Malines  et  trois  aunes 
et  demie  de  drap  cendré  pour  faire  ses  robes,  28  florins  (f  16).  Le 
domestique  des  Bonis  employa  deux  aunes  de  drap  à  18  sols  l'aune 
pour  une  robe  (f  9),  et  son  fermier  trois  cannes  de  drap  brun  pour 
robes  à  lui  et  à  son  frère  (f  127). 
Ou  voit  que  notre  marchand,  sa  famille  et  ses  gens  étaient  bien  vêtus. 
AV.  de  Belfort  reçut  de  sa  femme,  Navarre  de  Malhac,  une  robe  de 
camelin/«/ro«  (f),  qui  fut  auparavant  livrée  au  tondeur  (f  85). 

La  robe  d'Ozil  de  La  Cassagne,  licencié,  coûta  36  s.  5  d.  ;  elle  lui  fut 
oiferte  par  le  prieur-mage,  et  on  emi)loya  pour  sa  garniture  trois  palmes 
de  blan.iuet  (P  22).  Celle  du  bourgeois  Delpy  fut  garnie  de  deux 
palmes  toile  verte  et  de  quatre  ouchaus  de  sedas  mi-vert  et  noir  (f  10). 
Le  notaire  Arnaud  Fuelhas  avait  une  belle  robe  faite  de  huit  aunes  de 
violet  de  verni,  qui  lui  coûtèrent  1 1  florins  4  g.  (f  26)  ;  c'était  d'ailleurs 
un  élégant,  qui  dépensa  4  florins  pour  les  fourrures  de  sa  robe  et  de 
plusieurs  autres  vêtements  (ibid).  La  garniture  de  la  robe  d'un  bour- 
geois, invité  à  une  noce,  coûta  8  s.  6  d.  (f  14);  celle  d'un  clerc  de 
notaire,  composée  d'une  once  fil  vermeil,  une  palme  toile  bleue,  une 
palme  et  demie  cendal,  trois  ouchaus  sedas,  coûta  4  s.  10  d.  (f  25), 
tandis  que  celle  d'un  notaire,  qui  employa  une  once  fil  vert,  une  palme 

(l)  On  nommait  ainsi  les  laïques  qui  se  donnaient,  eux  et  leurs  bieus,  aux 
monastères,  pour  y  vivre  jusqu'à  la  Ku  de  leurs  jours. 
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et  demie  cendal,  quatre  ouchaus  de  sedas,  revint  à  5  s.  8  d.  (f  25);  celle 
d'an  barbier,  trois  palmes  un  quart  toile  verte,  deux  ouchaus  sedas,  demi- 
once  laine  fine,  4  s.  7  d.  (f  114). 

Un  boucher  de  Slontauban,  parmi  les  dépenses  pour  sa  noce,  paie 
15  s.  1  d.  pour  trois  quarts  fil  vermeil,  une  once  de  bleu,  trois  palmes 
toile  verte,  demi-once  fil  vert,  demi-once  laine  fine  noire,  trois  palmes 
ruban  noir  de  soie,  une  palme  cendal,  cinq  ouchaus  et  demi  sedas  pour 
les  robes  (f  114). 

De  même  que  pour  les  cottes-hardies,  les  élégants  se  distinguaient  en 
portant  des  robes  parties,  et,  quoique  cette  mode  fût  assez  scandaleuse 
au  jugement  des  rigoristes  contemporains,  le  prieur-mage  du  Moustier 
paya  3  écus  d'or  et  1  sol  la  robe  partie  d'un  de  ses  parents  (f  47). 

Ratier  de  La  Motte  s'empressa  de  faire  faire  des  robes  parties  quand 
il  laissa  les  robes  de  deuil  (f  24). 

Robes  d'en/unis.  —  Les  robes  d'enfant  étaient  garnies  absolument 
comme  celles  de  leurs  parents  :  Bertrand  Astorg,  bourgeois,  paie  sept 
onces  fil  blanc,  six  palmes  de  toile  et  quatre  onces  laine  fine  pour  les 
robes  de  ses  enfants  et  de  sa  femme,  5  s.  8  d.  (f  40). 

Le  chevalier  Grimoard  :  six  aunes  toile  verte,  douze  ouchaus  sedas 
pour  garnir  les  robes  des  enfants,  de  deux  écuyers  et  de  deux  demoi- 
selles, 33  sols  (f  17). 

Un  autre  :  sept  ouchaus  sedas,  cinq  palmes  toile  verte,  neuf  palmes 
soie  noire,  demi-once  fil  pour  garnir  sa  robe  et  celles  de  sa  femme  et  de 
ses  enfants  (f  6). 

Robes  (F ecclésiastiques.  —  Voici  le  détail  de  la  robe  offerte  par  Bonis 
à  l'archi prêtre  de  Réalmont  :  pour  faire  robe  à  M.  l'archiprêtre, 
12  florins  de  drap,  et  pour  la  garniture  deux  palmes  taffetas  vert  large, 
demi-palme  cendal  vert,  trois  palmes  et  demie  toile  verte,  six  ouchaus 
sedas  vert  et  noir  (f*  2d). 

Foulques  de  Belfort,  prieur-mage,  eut  une  robe  de  marbré,  une 
gonelle  de  même  étoffe,  mante,  manteau,  cotte-hardie  et  chaperon  de 
brunette  noire  et  cinq  cannes  roset,  pour  22  1.  10  s.  [V  32  s.]  (f  86). 

Un  chapelain  prit  une  palme  un  quart  toile,  une  palme  serge,  un 
quart  fil  vert,  quatre  ouchaus  et  demi  soie  verte,  demi-palme  cendal 
I)onr  garnir  sa  robe  (f  19)  ;  un  autre  :  deux  ouchaus  et  demi  soie  verte, 
nue  palme  toile  verte  (p.  32). 

Le  premier  maître  du  chœur  du  monastère  de  Saint-Théodard  en 
reçut,  du  prieur,  une  de  yuolal  vermeil,  qui  coûta  78  sols.  Le  même 
moine  donne  quatre  aniios  de  drap  bleu  foncé  pour  robe  à  sa  nièce  la 
itiinoritc  (P  27). 
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BobM  de  livrée.  —  On  appelait,  ainsi  que  nous  l'ayons  dit  plus  haut, 
robes  de  livrée  des  vêtements  aux  couleurs  du  blason  du  seigneur 
direct.  Voici  plusieurs  citations  à  ce  sujet  : 

Seize  ouchaus  sedas,  quatre  palmes  cendal,  cinq  palmes  toile,  deux 
onces  un  quart  fil  soyeux  pour  garnir  les  robes  de  la  livrée  du  seigneur 

de  La  Motte  (f  17). 

Une  palme  et  demie  toile  verte,  trois  ouchaus  et  demi  sedas  pour 
garnir  la  robe  de  livrée  de  M.  le  prieur  du  Maa-Saint-Puelles  (f  54). 
Trois  quarts  fil  vermeil,  une  palme  toile,  deux  ouchaus  soie  pour 
faire  une  robe  de  la  livrée  de  l'évêque,  3  s.  2  d.  (f  31). 

Resol,  Velet,  Vel  {Réseau,  Voile).  —  Les  cheveux  étaient  tressés 
avec  du  ruban  :  trois  aunes  de  tuban  de  soie  pour  galonner  les  tresses 
(f  73);  cinq  aunes  de  ruban  de  soie  pour  même  usage  (f  123),  et 
enfermés  dans  des  réseaux  de  soie  ou  de  fil.  Les  voiles  couvraient  cette 
coiffure.  Ces  deux  parties  du  vêtement  féminin  se  trouvent  presque 
toujours  mêlées  l'une  à  l'autre  dans  les  comptes,  c'est  pourquoi  nous 
les  réunissons  dans  un  même  article. 

Le  domestique  de  Bonis  achète  des  réseaux  pour  sa  femme  (f  4), 
ce  qui  prouve  qu'on  les  portait  dans  toutes  les  conditions  ;  la  femme 
de  Delpy,  bourgeois,  avait  deux  voiles  de  soie  d'Allemagne  et  uu 
réseau  de  soie  grège,  17  sols  (f  10),  ainsi  qu'un  réseau  éjmis  de  soie, 
3  sols  (f  10)  ;  et  une  nourrice  en  reçut  un  en  cadeau,  qui  était  fait 
de  soie  du  Viroli  (f),  à  3  sols,  en  même  temps  que  sa  maîtresse  en 
en  achetait  deux  de  soie  épais,  un  de  soie  épais,  un  de  soie  de  Lyon  et 
un  voile  de  soie  d'Allemagne  (P  78). 

Comme  on  le  voit  par  les  citations  qui  précèdent,  il  y  avait  plu- 
sieurs sortes  de  réseaux  et  de  voiles.  On  vendait  en  effet  :  des  voiles 
de  lin  de  Paris,  de  soie  d'Allemagne,  plus  ou  moins  larges,  de  soie 
d'Alep,  des  réseaux  de  soie  épais,  de  soie  de  Lyon  fine,  de  soie  jauue, 
de  soie  du  Viroli,  de  fil  blanc  tors,  de  lin  de  Montauban,  etc. 

Les  réseaux  étaient  d'emploi  si  commun  que  Bonis  les  achetait  par 
douzaines  :  quatre  douzaines  et  sept  pièces  de  réseaux  de  fil  blanc 
tors,  pris  à  un  marchand  d'Alby  (f  135),  et  qu'il  les  revend  de 
même.  Un  mercier  de  Molières  prend  cinq  douzaines  plus  huit  réseaux 
de  lin,  faits  à  Montauban,  20  sols  (f  109). 

Voici  les  divers  extraits  de  comptes  qui  se  rapportent  à  ces  ventes 
de  réseaux  on  de  voiles  : 

Un  voile  d'Allemagne  très  large  à  11  sols,  et  deux  réseaux  pour 
les  filles  (f  30).  --  Un  petit  voile  d'Allemage,  large,  un  réseau  de 
soie  grège,  4  sols  (f  50).    -  Un  voile  de  soie  d'Allemagne,  6  sols 
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(P  4-7).  —  Deux  réseaux  de  soie,  5  sols;  deux  réseaux  de  Lyon 
en  soie  (f  78).  —  Une  pièce  (de  voiles)  d'Allemagne  large  et 
deux  réseaux,  3  écus  12  (f  119).  —  Un  réseau  de  sedas  (f"  60).  — 
Deux  voiles  de  soie  d'Alep  et  deux  réseaux  de  soie  grège  (f  50).  — 
Un  réseau  de  soie  à  la  dernière  mode,  1  s.  8  d.  (passim).  —  Deux 
bourses  brodées,  deux  rangs  de  soie  pour  deux  voiles  de  soie  d'Alle- 
magne, et  trois  réseaux  de  soie  pour  deux  nouvelles  mariées  (f  50). 

—  Un  doublet  de  lin  de  Paris,  un  voile  de  soie  d'Allemagne,  un 
réseau  de  Lyon,  une  tresse  noire,  3  florins  d'or  (f  109).  —  Un  voile 
de  soie  d'Alep  (f  29).  —  Un  réseau  de  soie  épais,  12  8.  6  d.  (f  82). 

—  Un  voile  de  soie  d'Alep  très  large,  5  sols  (f  25).  —  Un  voile 
de  soie  de  soie  d'Allemagne  de  très  grande  forme,  18  sols  (f  25).  — 
Un  voile  de  lin  de  Paris  (f»  96).  —  Deux  réseaux  de  soie  épais  (f"'  82- 
120). 

Sabatas,  Patises,  Espardenhas  (Savates,  souliers,  patins,  espar- 
deilles).  —  Nous  croyons  devoir  réunir  en  un  seul  article  ces  trois 
sortes  de  chaussures  du  quatorzième  siècle. 

Les  sabatas  étaient  des  souliers  de  cuir,  terminés  en  pointe,  dont 
tontes  les  figures  du  temps  nous  donnent  la  forme.  Savate  n'est  plus 
aujourd'hui  qu'un  soulier  éculé.  Le  terme  a  donc  changé  de  significa- 
tion. Il  en  est  de  même  de  sabati^r,  savetier,  qui  désigne  maintenant 
les  raccommodeurs  de  chaussures,  tandis  qu'au  moyen  âge  c'étaient 
des  fabricants,  réunis  presque  partout  en  corporations,  souvent  très 
riches  et  prospères.  Le  cordouanier  était  spécialement  Faveire  de  cuers, 
le  façonneur  de  cuirs,  dits  cordouans,  du  nom  de  la  ville  de  Cordoue, 
renommée  par  les  produits  de  ce  genre. 

Le  mot  sabatas  se  retrouve  d'ailleurs,  avec  un  autre  sens,  dans  sabots, 
(jui  est  resté  dans  la  langue  française.  Sabot  se  dit  esclop  en  roman, 
mot  qui  vient  de  esclap,  éclat  de  bois  ;  d'où  esclapat,  éclaté  ;  esclapou, 
débris  d'abatage. 

Qu'on  nous  pardonne  cette  petite  digression,  sans  prétention  scien- 
tifique, et  revenons  à  nos  souliers. 

Nous  avons  dit  ailleurs  que  dans  la  plupart  des  contrats  de  louage 
de  domestiques  et  d'ouvriers  ruraux  on  stipulait  que  le  maître  fourni- 
rait, en  sus  des  gages,  une  ou  plusieurs  paires  de  sabatas  et  les  petases, 
ou  pièces  de  cuir,  appelées  aussi  tmos,  nécessaires  pour  les  réparer; 
d'antres  fois  on  donnait  les  semelles  de  rechange  :  solas  de  sabatas,  qui 
coûtaient  2  gros  et  demi  (f  144). 

Nous  avons  relevé  les  prix  d'une  paire  de  souliers  à  diverses  époques  : 
on  en  trouve  à  3  s.  0  d.  (f  /),  à  6  sols  (f*  /),  à  4  s.  2  d.,  à  5  sols. 
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Deux  paires  de  soaliere,  avec  leurs  petasés,  7  s.  6  d.;  on  en  payait 

jusqu'à   10  sols   (f   10),  ce  qui  équivaudrait  à  24  francs  de  notre 

monnaie. 

Les  patins  étaient  des  galoches  en  bois,  qu'on  portait  par  les  mauvais 
temps  afin  de  garantir  les  chausses  garnies  de  semelles,  dites  chausses 
semelées,  qui  ne  pouvaient  affronter  la  boue. 

Les  femmes  surtout  iwrtaicnt  des  patins.  Celle  d'un  avocat  paya 
8  sols  des  souliers  et  des  patins  ;  sœur  Bérengère  de  Garsias  acheta 
deux  paires  de  patins  3  sols  à  Bonis,  qui  les  prit  à  R.  de  la  Castre, 
savetier  (f  32).  La  même  sœur  acheta  7  sols  deux  paires  de  patins 

noirs  (f  39). 

Espardenhm.  —  Quant  aux  espardeilles,  c'était  cette  chaussure 
encore  en  usage  dans  nos  pays,  et  qui  est  surtout  connue  en  Espagne 
BOUS  le  nom  d'espadrilles,  consistant  en  une  semelle  de  corde  tressée, 
garnie  d'un  pied  eu  étoffe  tressé  également  en  fil  de  chanvre. 

Une  paire  d'espardeilles  coûta  10  deniers  (f  59). 

Sa^el  (Sceau).  —  Il  est  bien  souvent  question  dans  les  livres  de 
Bonis  du  sagel,  sceau,  apposé  par  les  bourgeois  et  les  nobles  sur  la 
plupart  des  conventions  écrites.  Ces  sceaux  étaient  ordinairement  en 
laiton  et  en  cuivre  et  portaient  les  armoiries;  d'autres,  le  signe  adopté 
par  le  propriétaire,  qui  les  avait  toujours  dans  son  escarcelle. 

Les  canifs,  les  clefs  et  autres  objets  d'usage  ordinaire  étaient  timbrés 
d'une  matrice  de  sceau.  Le  gardien  des  Frères  Mineurs  timbre  un  acte 
avec  les  mtresmhas  de  ses  clefe  (f  /),  et  le  prieur  des  Carmes  avec 
l'empreinte  du  cachet  de  son  canif  (f  7). 

Par  le  plus  grand  des  hasards  nous  avons  retrouvé  le  sceau  de  l'un 
des  clients  ordinaires  de  Bonis  :  Bernât  Asalhit,  marchand  de  Mon- 
tauban.  Ce  sceau  porte  au  centre  un  écusson  où  l'on  peut  encore  voir 
un  lion  passant  à  TorU  de  besans  ou  hUMtes.  En  exergue  on  lit  :  ,S'.  ifen- 
Bernai  Asalhit.  On  s'étonnera  moins  de  voir  un  marchand  se  parer 
d'armoiries,  lorsqu'on  saura  qu'un  Assailly,  au  douzième  siècle,  com- 
mandeur de  Saint-Jean,  i>ortait  les  mêmes  armes  sur  sa  bannière 
{Armoriai  de  Magny).  Bernât  Asalhit  est  très  souvent  cité  dans  les 

comptes  de  Bonis. 

Le  seigneur  de  Mirabel,  Pierre  de  Labatut,  qui  se  rendit  célèbre  dans 
les  guerres  contre  les  Anglais,  ayant  fait  un  dép(H  chez  Bonis,  celui-ci 
dépeint  son  cachet,  qui  doit  être  représenté  par  la  personne  chargée  de 
reprendre  l'objet  :  un  cachet  dans  lequel  il  y  a  une  truie  avec  deux  bêtes 
et  lieux  étoiles  en  un  petit  écusson  (f  26). 

Entre  antres  mentions  de  cachets,  on  remarque  la  citation  suivante  : 
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Sa   lettre  étant  fermée  avec  une  empreinte  conune   un  sceau  de  cristal 

(r  20). 

Sencha  (Sangle).  —  Ce  mot  nous  paraît  signifier  aussi  ceinture.  On 
trouve,  en  effet  (f  78),  una  sencha  de  soie  garnie  d'argent  émaillé, 
1  florin  d'or.  Un  frère-mineur  achète  nna  sencha  éraaillée  d'argent 
(f  4).  Citons  encore  :  une  bouree  et  sencJia  de  soie  de  Montpellier 
(f  53).  (Voir  Sentura.) 

Sengr,  Sobreseng  (Courroie).  —  Nous  avons  relevé  à  l'article 
escarcelle  les  citations  relatives  aux  courroies  qui  composaient  la 
suspension  de  cet  accessoire  du  costume.  On  a  tu  que  ces  courroies 
étaient  en  général  de  cuir,  et  souvent  garnies  de  laiton  brut  ou  étamé  ; 
d'autres  étaient  fourrées  ;  il  y  en  avait  aussi  de  tressées,  qui  venaient  de 
Montpellier.  (Voir  Borsa,  Escrasela.) 

Sentura,  Senturet  (Ceinture,  petite  ceinture).  —  Comme  la 
courroie  et  la  sangle  de  l'escarcelle,  qu'elle  soutenait,  la  ceinture  fut 
l'objet  d'un  luxe  tout  particulier  au  quatorzième  siècle.  On  connaît 
d'ailleurs  le  proverbe  :  «  Mieux  vaut  bonne  renommée  que  ceinture 
dorée.  »  Si  les  élégantes  et  les  élégants  montalbanais  contemporains 
de  notre  marchand  avaient  bonne  renommée,  ils  ne  se  feisaient  cepen- 
dant pas  faute  de  i^orter  de  riches  ceintures,  ainsi  qu'on  le  voit  dans 
de  nombreuses  citations. 

La  Normandie,  Dieppe  notamment,  fabriquait  des  ceintures  de  soie  : 
Bonis  offre  à  sa  femme  une  ceinture  de  Dieppe  en  Normandie,  qui  lui 
coûta  1  florin  (f  136).  Amiens  faisait  aussi  des  senturas  :  une  bourse 
de  Normandie  et  une  petite  ceinture  d'Amiens  (f  30).  II  y  avait  des 
ceintures  de  sedas  vert  bien  garnies,  qu'on  portait  avec  les  bourses 
de  velours  (f  49),  des  ceintures  fines  de  soie  qui  coûtaient  un  quart 
d'écn  (f  105). 

Mais  les  plus  riches  ceintures  sont  celles-ci  : 

Un  flacon  et  une  ceinture  verte  garnie  d'argent  (f  119). 

Une  ceinture  garnie  d'argent  émaillé,  1  écu  d'or  (f  47). 

Une  ceinture  de  soie  émaillée  d'argent  (f  48). 

Guilhaume  de  Cardailhac,  damoiseau,  fit  présent  à  son  frère  Jean, 
lorsqu'il  fut  reçu  docteur  es  lois,  d'un  double  canif  d'ivoire  et  d'une 
ceinture  de  soie  émaillée  d'argent,  38  sols  (f  48). 

Une  ceinture  garnie  d'argent  émaillée,  1  écu  d'or  (f  47). 

Montpellier  fabriquait  de  ces  ceintures  émaillées  :  une  ceinture  de 
soie  émaillée  de  Montpellier  (f"  36). 

Vne  ceinture  garnie  de  perles  et  d'argent  et  une  bourse,  14  florins 
fl'or  (f  27). 
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1^8  senlurels  étaient  de  petites  ceintures  pour  les  enfants.  Un  sen- 
turet  d'enfant  (f  91).  Un  smturet  garni  de  laiton  (f  23).  Le  pnenr 
des  Carmes,  Carbouel,  paya  6  sols  un  senturet  de  Génère  (f  1).  Enfin 
Arnaud  de  Verdun  fit  cadeau  à  ses  neveux  de  sept  seniurets  de  soie  et 
de  sept  bourses  d'or  taillé  (r  77). 

Sobreviesta  {Survesté,  Surcot).  -  Le  mot  indique  la  chose,  c  était 

une  sorte  de  housse  eu  toile  ou  en  futaine  que  l'on  portait  sur  l'armure. 

Un  chevalier  prend  trois  aunes  de  toile  blanche  pour  faire  des  surcots 

pour  jouter,  et  un  chapeau  de  feutre  (P  25);  un  autre  damoiseau 

achète  une  sobreviesta  (f  12). 

Un  marchand  :  trois  aunes  futaine  blanche,  une  palme  toile  verte, 
une  once  fil  vert,  11  s.  10  d.  (f  91);  un  autre  :  trois  aunes  futaine  de 
(Hvet,  demi-once  fil  vert,  demi-palme  toile  pour  faire  sobrevmtas, 
9  8  11  d  (r  33).  Certains  les  faisaient  de  deux  couleurs  :  dix  palmes 
futaine  noire  et  blanche  pour  faire  sobreviesla  (f  37).  Trois  aunes 
une  paUne  futaine  noire  et  blanche  pour  sobreviestas  (f  50). 

Les  ecclésiastiques  eux-mêmes  portaient  le  surcot  en  futaine  :  trois 
aunes  futaine  noire,  et  toile  et  fil  pour  faire  sobretmsta  pour  le  pitancier 
du  Moustier,  8  s.  4  d.  (f  75);  un  autre  moine  prit  en  deux  fois  :  trois 
aunes  futaine  noire  pour  faire  sobreviesta,  7  s.  6  d.,  et  les  manches, 
1  s.  9  d.  (f  69). 

IX. 

ARMES  ET  ARMURES. 

Nous  avons  dit,  au  début  de  notre  Introduction, 
qu'au  moment  où  notre  marchand  écrivait  ses  comp- 
tes, le  Midi  était  au  centre  des  hostilités,  et,  par  suite, 
que  tout  homme  valide  devenait  nécessairement  un 
soldat.  Les  frères  Bonis  prêtent  des  armes  à  leurs 
métayers,  quant  fo  ordenat  que  cada  home  âges  son 
âmes,  quand  on  ordonna  que  chaque  homme  eût 
son  harnais  de  guerre.  —  Cette  précaution  n'était 
pas  inutile,  car  ces  mêmes  livres  signalent  des  brûle- 
ments  de  métairies  par  les  Anglais,  et  stipulent  tou- 
jours la  aventura  dels  anemys,  la  chance  des  ennemis. 
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L'armement  du  paysan  était  toutefois  assez  rudi- 
mentaire,  puisqu'il  se  composait  seulement  d'une 
lance  et  d'un  bouclier  ou  pavois. 

Le  bourgeois  n'était  pas  moins  tenu  de  se  mettre 
en  état  de  défense,  car  il  avait  le  devoir  de  prendre 
part  aux  gardes  et  à  la  sûreté  de  la  ville,  ainsi  qu'aux 
chevauchées  qui  pouvaient  être  ordonnées,  soit  pour 
aller  en  mission  à  Toulouse  ou  à  Cahors,  soit  pour 
accompagner  pendant  quelques  lieues  de  chemin  un 
grand   personnage.   Le   consul  Forabosc,  qui   avait 
suivi  le  duc  de  Normandie,  en  1346,  à  son  départ 
de  Montauban,  chevaucha   pendant  deux  jours  et 
demi  avec  le   prince,  qui   se   rendait   à   Aiguillon. 
Barthélémy  Bonis  lui-même,  qui  d'ailleurs  revêtit  la 
toge  consulaire,  échangea  plusieurs  fois  la  chaude 
houppelande  qu'il  portait  dans  son  obrador,  et  le 
chaperon   de    drap  fourré   de   peau   de  lapin   noir, 
contre  la  cotte  de  mailles  et  le  heaume  ou  le  bacinet. 
Il  nous  le  dit  lui-même  quelque  part,  à  propos  de 
l'achat  d'une  cotte  de  maille  Q)  escurada,  nettoyée, 
que  lui    vendit   le    sartre    ou   tailleur   Hennequin, 
Aiieqîiî,  au  prix  de  7  florins,  et  qu'il  mit  avec  celle 
qu'il  possédait  déjà  :   e   que    metem   am   la   nostra 
(f  27).    Ce    genre   d'armure    resta    longtemps    en 
usage;  comme  on  vient  de  le  voir,  c'étaient  les  tail- 
leurs qui  les  vendaient  :  le  même  Hennequin  en  céda 
plusieurs   au    même  prix  à   des  contemporains  de 
Bonis;   nous  trouvons  également  dans  le  Livre  un 
serrurier  qui  en  vend  une  6  florins  et  une  seconde 
8  florins. 

(1)  Cotte  était  plus  spécialement  le  nom  du  vêtement  qu'on  portait  sur  la 
roaille  et  qu'on  appliqua  ensuite  par  extension  à  celle-ci. 
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La  cotte  de  mailles  se  complétait  par  le  capuchon, 
nuolar,   (le   mailles,   garni   à  rintérieur  d'une  dou- 
blure rembourrée.  Bonis  prête  à  P.  Ananie,  co-sei- 
cneur  de  Corbarieu,  un  capuchon  de  madles  garni, 
lorsque  celui-ci  envoya  trois  hommes  d'armes  a  P.  de 
Gourdon,  qui  s'en  allait  à  la  guerre  de  Cxascogne. 
Les  bras  étaient  aussi  recouverts  de  manches   de 
mailles  doublées  de  toile.  Le  marchand  Pazem  acheta 
une  paire  de  manches  et  un  gantelet  de  fer  2  s   18  (1. 
(f  36)    et  le  seigneur  de  Flaugnac  fit  doubler  les 
manches  de  sa  maille  avec  de  la  toile  verte  et  blan- 
che (f  46)    Bonis  prêta  deux  cuissards,  Jaudas,  do 
mailles  neufs  et   deux   gantelets,  qui   lui  apparte- 
naient, à  Hugues  de  La  Valette. 

L'emploi  de  l'armure  de  mailles  persista  i>cndant 
le  quatorzième  siècle  tout  entier. 

Les   seigneurs,   presque   tous   obérés    dans   leurs 
finances  par  les  dépenses  considérables  que  nécessi- 
tait la  guerre,  n'hésitaient  pas  à  mettre  en  gage  chez 
notre  marchand  leurs  armures  de  maille,  s^ms  doute 
parce   qu'ils  préféraient  les  nouvelles   armures    de 
plates  que  nous  allons  voir  apparaître  dans  le  har- 
nais de  l'homme  de  guerre.  Une  paire  de  jambières, 
des   manches    et    un   capuchon   de   mailles   furent 
donnés  en  nantissement  d'un  prêt  de  100  sols  tour- 
nois. , 
Avant  de  quitter  la  maille,  nous  devons  parler  de 
la  barbute,   barbuda,   sorte    de   casque  léger,   dont 
Viollet-le-Duc  donne  la  description  dans  son  Dic- 
tionnaire.  11  ajoute  qu'il  était  plus  usité  en   Italie 
qu'en  France.  Le  savant  archéologue  dit  encore  que, 
de  ce  cAté  des  monts,  la  barbute  était  accompagnée 
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du  camail  de  mailles,  et  il  en  marque  l'emploi  seule- 
ment vers  la  fin  du  quatorzième  siècle. 

Nous  pouvons,  au  moyen  d'un  article  de  compte 
du  Livre  Bonis,  confirmer  d'une  part  les  assertions  de 
Viollet-le-Duc  sur  l'adjonction  du  camail  à  la  bar- 
bute, et  faire  remonter  l'introduction  de  ce  casque 
jusqu'avant  la  seconde  moitié  du  siècle.  En  efi*et, 
Pilfort  de  Belfort,  prieur-mage  de  l'abbaye  de  Saint- 
Théodard,  à  Montauban,  solde  le  restant  du  prix 
d'une  barbute  garnie  de  mailles,  qu'il  avait  fait 
|)rendre  par  le  moine  Ratier  d'Audov,  son  procureur, 
en  1845. 

Ce  fait  prouve  également  que  les  ecclésiastiques 
ne  se  faisaient  aucun  scrupule  de  revêtir  l'armure. 

Le  bénédictin  Sicard  de  Belfort  met  en  gage  une 
armure  de  plates,  en  même  temps  que  deux  clochet- 
tes, esquîhs,  timbrées  à  ses  armes  ;  le  camerlingue  de 
révêque  acheta  une  armure  de  plates  (30  sols,  une 
barbute  2  réaux,  et  revendit  une  vieille  armure  faussée 
40  sols  (f  22). 

Il  semble  singulier  de  voir  un  dignitaire  de 
l'EgHse,  un  religieux,  posséder  des  armures;  mais, 
comme  nous  l'avons  dit  ailleurs  ('),  il  finit  se  repor- 
ter à  ces  temps  troublés  et  convulsés,  où  la  guerre 
était  à  l'état  permanent  et  où  le  prieur-mage  était 
forcé  de  pourvoir  à  la  défense  des  prieurés  forains 
de  l'abbaye.  Du  reste,  Pilfort  de  Belfort  était  très 
recherché  dans  son  costume,  et  nous  voyons  Bonis 
lui  ftiire  faire,  par  un  argentier-doreur,  douze  bou- 
tons d'argent  pour  mettre  aux  manches  de  sa  maille 
(f  48). 

(1)  Tro;i>  prrhih  ,h  la  )„„!><on  th  Belfort.  ynx  M.  K(Îoiimi<1  roipslié.  ]H8,1. 
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INTRODrC'TÎOX. 
"  La  eervelière  était  ..ne  sorte  de  coiffe  ilo  jK-a..  ou 
de  toile  re...l.o..rrée,  reco.iverte  Boit  <le  n.a.  les,  soit 
.l'une  calotte  spl.ériqne  (le  métal  prenant  la  iorme  <le 

Ici  tête.  _,     1 

Bertrand  de  Cardaillac  fit  acheter  à  Ton  ovise,  par 

Jean  de  Moscardon,  son  majordome    en  l''^^^^'  "«J 
cervelière  qui  coûta  5  sols,  et  une  coifte  pour  mettre 

dessous,  20  deniers. 

Tous  les  auteurs  qui  ont  écrit  sur  les  armures  sont 
d'accord  pour  faire  remonter  au  premier  quart  du 
quatorzième  siècle  l'usage  de  préserver  certames  par- 
ties du  corps  du  combattant  au  moyen  de  plaques 
de  fer  formant  une  défense  d'un  nouveau  geni^,  qui 
B'ajoula    primitivement   à    la    maille.    Ces    plaques 
s'appelaient  ,>/af.s,  mot  qui  servit  d'abord  a  designer 
les  diverses  pièces,  pour  comprendre  ensuite  toute 
l'armure  En  effet,  dès  1339  nous  relevons  la  mention 
d'un  vêtement  garni  de  plates  :  Crna  mrga  escacadae 
nna  plata  ,ue  sinrh  riavant,  une  serge   eclnqueta. 
et    une    plate    qui   se   boucle   par    devant    (t     l). 
C'était  peut-être  une  sorte  de  corselet  d  acier  qui 
s'appliquait  sur  un  gambison  écartelé.  Ailleurs  nous 
conTtatons  l'achat  par  un  marchand,  P--  ^bo^ 
d'un  brassard  phttonaf,  c'est-à-dire  garni   de  plates 
(f  22),  et  un   autre   garni  de  cuir  et  de  ferrure 
(f  110),  qu'acheta  un  damoiseau,  Ratier  de  la  Motte. 
en  ian4r  1349,  lorsqu'il  alla  rejoindre  à  l'armée  le 
comte  d'Armagnac;  il  le  paya  1  florin  de  bon  poids. 
Le  gantelet  était  aussi  garni  souvent  de  plates.  Un 
l'appelait  gvfuis  de  platas. 

L'armure  complète  de  plates,  qui  comprenait  alor. 
la  cuirasse,  les  brassards  et  les  grèves,  s'appelait  danh 
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le  langage  de  nos  marchands  phtas  de  mega  proa, 
eu  opposition  à  celles  du  cheval,  may  que  mega  proa. 
Elle  payait  4  sols  de  leude  d'entrée  à  Montauban 
(f  42),  et  souvent  notre  marchand  en  apportait  de 
Toulouse  pour  ses  clients.  Bonis  fît  tenir  à  Jean 
Thozet,  seigneur  de  Villemade,  une  plata  de  mega 
proa,  lorsque  le  prieur-mage  du  Moustier  envoya 
4  hommes  d'armes  en  Périgord  rejoindre  le  sénéchal 
Arnaud  d'Espagne  (mars  1350,  f  121).  Les  consuls 
(le  Montauban  acquirent  deux  plates  à  57  sols  cha- 
cune (f  39).  Il  est  question  ailleurs  d'armures  de  ce 
genre,  vendues  65  sols,  et  qu'on  doubla  avec  des 
l)eaux  vertes  et  écarlates  (f  41).  On  a  vu  pins  haut 
le  prix  de  celles  achetées  et  vendues  par  Sicard  de 
Belfort. 

Les  plates  étaient,  ainsi  que  nous  l'avons  dit, 
rivées  entre  elles  et  attachées  au  corps  par  des  bou- 
cles et  des  courroies.  L'armurier  Nicolas  achète  des 
clous  de  ])lates  et  des  courroies  à  Bonis,  pour  une 
soimne  de  26  s.  6  d.  (f  56). 

Le  luxe  qui  régnait  alors  dans  toutes  les  manifesta- 
tions extérieures  de  la  vie  publique  se  retrouve  dans 
les  armures  comme  dans  le  vêtement.  Un  seigneur 
(lu  Quercy  paya  24  florins  une  courroie  garnie  d'ar- 
gent qui  pesait  4  marcs  et  3  esterlings,  ce  qui  repré- 
sente près  de  1,000  francs  de  notre  monnaie  comme 
pouvoir  de  l'argent. 

Avec  l'armure  de  plates  apparaît  le  chapeau  de  fer, 
<^apel  de  fer.  Cette  mention  relevée,  assez  rarement 
(l  ailleurs,  dans  les  comptes  de  Bonis,  se  rapporte-t- 
^lle  à  ces  fameux  chapeaux  de  Montauban  dont  il 
est  fait  mention  dans  plusieurs  auteurs  contempo- 
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rains,  notamment  dans  la    Chronique  normande  et 

clans  V Histoire  des  ducs  de  Boiirgogne  ? 

M.  de  France  a  traité  cette  question  dans  im  article 
publié  en  1883  dans  le  Bulletin  de  la  Société  archéo- 
locrique  de  Montauban.  Nous  y  renvoyons  le  lecteur, 
ncnis  bornant  à  signaler  l'achat  d'un  chapeau  de  fer 
par  le  chapitre  de  Saint-Théodard,  au  prix  de  11  s. 

4  d.  morlas  (f"  48). 

Le    heaume,    elme,   était    aussi    resté    en    usage 
jusqu  au  milieu  du  quatorzième  siècle,  mais,  comme 
il  était  fort  lourd,  on  le  portait  à  l'arçon  de  la  selle 
jusqu'au  moment  du  combat.  On  trouve  dans  Bonis 
la  mention  d'un  heaume  et  d'un  brassard   mis  en 
aat^e  pour  la  somme  d'un  écu  d'or. 
'^  Les    chevaliers   et   les  sergents   d'armes  avaient 
remplacé  le  heaume  par  le  hacinet,  casque  léger  et 
commode,  mieux  adapté  à  la  fonne  de  la  tête.  Ces 
casques,  d'origine  italienne,  étaient  le  complément 
de  l'armure  de   plates;  on   les   appelait   hacinet  dv 
sergent  de  Gènes  (f  "  146)  :  c'est  ainsi  du  moins  que 
les  désignait  Bonis  dans  une  vente  faite  aux  consuls 
d'une  petite  commune. 

Les  éperons  se  vendaient  ordinairement  8  gros; 
dans  un  compte  il  est  dit  qu'on  les  faisait  à  six  poin- 
tes; enfin,  nous  pouvons  encore  citer  deux  paires 
d'é^rons  de  Lombardie,  qui  coûtèrent  1  florin  3  gros 
au  seigneur  de  Montpezat. 

Nous  avons  passé  en  revue  les  parties  du  harnais 
du  combattant,  qui  constituaient  sa  défense;  avant 
de  parler  des  armes  offensives  nous  compléterons 
cette  partie  de  notre  étude  par  quelques  renseigne- 
ments sur  le  harnachement  du  cheval. 
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Lorsqu'un  chevalier  allait  rejoindre  le  seigneur  sous 
la  bannière  duquel  il  devait  combattre,  il  assistait  à  la 
montre,  ou  revue  générale  d'effectif,  comme  on  dit 
aujourd'hui,  Dans  cette  revue,  dont  un  grand  nombre 
de  procès- verbaux  ont  été  conservés  dans  les  archi- 
ves nationales  ou  provinciales,  on  trouve  le  nom 
des  chevaliers,  barons  et  damoiseaux,  avec  l'indica- 
tion du  nombre  des  hommes  d'armes  qui  les  sui- 
vaient, et  surtout  le  signalement  et  l'estimation  du 
cheval  ou  palefroi,  dont  le  prix  était,  en  cas  de  perte, 
remboursé  par  le  trésorier  des  guerres. 

La  monti-e  des  gens  d'armes  du  comte  de  Foix, 
reçue  à  Mont-de-Marsan  en  1339,  offre  de  curieux 
exemples  de  ce  fait  :  D.  Arnaldns  de  Ispania,  miles 
et  haro,  rum  equo  hayardo  (bai),  daro,  stellato  in 
fongifudine  frontis,  estimafo  C  lihras  turonenses. 

Voici  d'autres  signalements  :  Equo  maurello 
(roux)...  equo  liardo  (gris) . . .  erywo  liardo,  pomelato, 
cauda  crine,  et  tibiis  nigris  (gris  pommelé) . . .  fer- 
vando  {rowtxïi)  facie  moscata  (pie),  etc.,  dont  le  prix 
variait  entre  40  et  200  livres. 

Ajoutons  que,  d'après  le  livre  de  Bonis,  le  sénéchal 
Arnaud  d'Espagne  fit  payer  à  nos  marchands  22  écus 
d'or  pour  un  coursier  qu'il  leur  avait  acheté.  Le  sei- 
«(neur  de  Corbarieu  en  acheta  un  autre,  avec  tous  ses 
vices  apparents  ou  non  apparents,  18  écus  d'or.  Ces 
prix  équivalent  à  1,200  et  1,000  fr.  de  notre  temps. 

Dans  un  compte  de  dépenses  de  1326  nous  trou- 
vons inscrite  la  ferrure  des  quatre  pieds  d'un  pale- 
froi :  Ferar  lo  grau  caral  de  Mossenher  de  IIII pes, 
4  s.  6  d.  (').  (Arch.  de  Bioule.) 

(!)  î^oiivcnt  ou  lie  ferrait  qu'iiri,  deux,  on  trois  pieds,  selon  les  besoiiiK. 
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L'armure  du  palefroi  était  non  moins  compliquée 
que  celle  du  cavalier.  Nous  n'avons  pas  l'intention 
d'entrer  dans  les  détails  d'une  description  technique 
et  minutieuse,  qui  nous  obligerait  à  répéter  ce  qu'ont 
si  bien  expliqué  les  principaux  écrivains  qui  ont 
traité  cette  matière;  il  nous  suffira  de  constater  qu'un 
luxe  inouï  était  déployé  par  les  seigneurs  dans  l'or- 
nementation de  ces  harnais. 

L'un  d'eux  dépensa  la  valeur  de  3  marcs  de  fil 
d'argent  pour  mettre  à  la  bride  de  son  cheval  (f  59). 
Un  autre  acheta  une  bride  avec  des  rênes  vermeilles 
(f  60).  Ces  rênes  étaient  fort  à  la  mode,  ainsi  qu'il 
appert  de  plusieurs  comptes  dans  lesquels  on  les 
mentionne  :  une  bride  et  un  licou,  avec  rênes  ver- 
nieilles,  coûtèrent  5  sols  (f  40). 

Le  harnais  du  cheval  était  couvert  de  plates.  Un 
marchand  de  Montauban,  Bertrand  Astorg,  se  fit 
apporter  de  Toulouse,  par  Bonis,  un  brassard  de  pla- 
tes un  «mntelet  et  un  harnais  blanc  de  cuir  pour  son 
palefroi?  qui  lui  coûtèrent  2  1.  4  s.  (f  27).  Quelques 
jours  après  il  compléta  cette  annure  par  des  plates 
',naii  que  uieya  pi'oa,  de  grandes  dimensions,  pour  lo 
cheval,  au  prix  de  55  sols,  en  même  temps  qu'un 
capuchon  de  mailles,  25  sols,  et  un  chapeau  génois, 
10  sols,  en  tout  4  1.  10  s.  (f  40).  Par  le  détail  des 
armures  que  possédait  ce  brave  négociant,  on  peut 
avoir  une  idée  des  mœurs  militaires  de  cette  époque. 
Quant  aux  seigneurs,  ils  ne  se  contentaient  pas  de 
plates    de   fer    :   les    riches   barons   mettaient  leur 
amour-propre  à  faire  miroiter  les  brillantes  armures 
de  leurs  coursiers  et  à  y  faire  graver  leurs  armoines. 
Arnaud  des  Près,  seigneur  de  Montpezat,  chargea 
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Bonis  de  lui  faire  brunir  à  Montauban  son  harnais 
de  guerre  portant  les  écussons  de  son  sceau,  las 
ensenhas  de  so  sagel. 

D'autres  fois,  l'armure  était  couverte  d'une  housse 
aux  couleurs  héraldiques  ou  brodée  d'écussons. 
Parmi  les  ventes  ou  les  dépôts  pour  gages,  inscrits 
dans  le  Livre  Bonis,  nous  relevons  notamment  à  ce 
sujet  :  une  housse  armoriée  de  couleurs  (f  '  32-82)  ; 
une  couverture  de  taffetas  avec  armoiries  de  fleurs 
de  lys,  nm  armas  de  flor  de  lis  (f  65)  ;  une  couver- 
ture de  laine  avec  les  armes  de  R.  de  Penne  {t  2). 

Il  y  avait  aussi  des  housses  cordouanées,  heanas 
cordoanadas  ;  d'autres  en  bougran,  couvertes  de  taffe- 
tas. 

C'est  dans  ce  brillant  équipage  que  les  seigneurs 
allaient  en  guerre,  suivis  de  leurs  écuyers  et  varlets, 
accompagnés  des  gens  de  leur  ost.  C'est  encore 
ainsi  harnachés  qu'ils  prenaient  part  aux  joutes  et 
tournois,  déjà  tellement  en  honneur  que  le  Roi  dut 
les  défendre.  Toutefois,  Bonis  nous  raconte  que  le 
capitaine  Ratier  de  Belfort,  célèbre  alors  par  sa 
violence  et  ses  allures  soldatesques,  mais  qui  devait 
plus  tard  racheter  ces  fautes  de  jeunesse  en  contri- 
buant puissamment  à  faire  rentrer  la  ville  de 
Montauban  dans  le  giron  de  la  France,  Ratier  de 
Belfort  vint,  le  18  mars  1346,  assister  à  un  tournoi 
qui  eut  lieu  dans  notre  cité,  à  l'occasion  de  la  pré- 
sence du  duc  de  Normandie,  fils  du  roi  de  France, 
et  son  lieutenant  en  Languedoc.  Ce  chevalier,  aussi 
l)rave  que  prodigue,  contracta  pas  mal  de  dettes  chez 
le  marchand  Bonis,  et  son  père  ftit  obligé  de  les 
payer  (f  51). 


i 


^^y  INTRODUCTION. 

T^  chevalier  Molinier,  seigneur  de  Saint-Nau- 
phary,  qui  avait  eu  l'honneur  de  recevoir  le  prince 
à  sa  table,  prit  part  également  à  ces  joutes  avec 
l'élite  des  seigneurs  de  la  province.  11  fit  faire  des 
soubrevestes  pour  jouter,  et  on  employa  pour  cela 
sept  aunes  de  toile  l)leue  {f  25). 

Signalons  enfin,  à  titre  de  complément  de  cette 
question  du  harnachement,  le  prix  d'une  selle  ordi- 
naire vendue  1   mouton  d'or  (f  28),  et  une  autre 
2  écus  (f  118),  et  la  description  suivante  d'un  bât 
de  voyage  :  un   bât  français  <rarni  de  coffres  et  do 
uudles  par  devant,  avec  un  étrier  (murchape)  (f  30). 
Quant  aux  armes  offensives,  l'épée  est  l'arme  du 
chevalier;  il  semble  si ngidier  toutefois  de  constater 
que  parfois  elle  était  mise  en  gage  {T  19  et  8),  en 
même  temps  que  l'écu  ou  bouclier.  L'arbalète  à  croc 
était   l'arme   des   hommes   de   pied.    Le   prieur   de 
Moustier   de    Saint-Théodard  en  achète  et  en   fait 
réparer  à  Toulouse  ;  il  paie  un  croc  d'arbalète  et  le 
carquois,  3  s.  6  d.   (f  18),  et  fait  apporter  de  la 
même    ville    300    carreaux    d'arbalète,    avec    leurs 
hampes,    astas    (f   47).    Les    sergents    ou    archers 
génois  se  servaient  de  l'arc,  ainsi  que  le  rapportent 
fes  historiens  du  temps  à  propos  de  la  bataille  de 

Crécv. 

Un  acte  inséré  aux  Preuves  de  T Histoire  de  Lan- 
guedoc (  t.  X,  col.  610),  vient  compléter  ce  qui  pré- 
cède au  sujet  des  armes  défensives  et  offensives  en 
usage  dans  la  première  moitié  du  XIV  siècle.  La 
teneur  en  est  assez  curieuse  pour  que  nous  le  repro- 
duisions en  entier.  C'est  le  règlement  édicté  par  le 
sénéchal  de  Bcaucaire  sur  le  ])ort  des  armes  : 
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Jfilo  de  Noëriis,  miles  doraini  nostri  Franeorum  et  Nararrc  resris, 
seiiescallns  Bellicadri  et  Nemausi,  universis  et  singnlis  rectoribus, 
vicariis,  baillivis,  etc.,  in  dicta  senescallia  constitutis,  etc.  Ex  gravi 
concjuereiitinni  querela  didicitnus,  qnod  ob  causam  dcportationis  armo- 
rum,  qnam  nonnulli  in  dicta  senescallia  facere  novercntur,  plura 
proveniunt  discrimina  ac  plnres  committentnr  excessus.  Ut  autcm 
facinoribus  hujusmodi  possit  salubrins  obviari,  declarando  quamdam 
ordinationem  nuper  per  nos  et  nostrum  consilium  super  premissis  fac- 
tam,  habita  deliberatione  diligentiori,  ordinaraus  ac  etiam  de  nostri 
consilii  auctoritate  declaramus  in  raodum  qui  sequitur  : 

In  [)rimi8  ordinamns  ac  etiara  declaramus  auctoritate  domini  nostri 
Régis  et  nostra,  quod  qaicumque,  cujuscumque  conditionis  aut  status 
existât,  <(ni  de  die  vel  de  nocte  arma  portaverit,  nisi  sit  viator  et  itcr 
8iinm  cuntinuando,  quo  casu  arma  licita,  non  plus  debito  atrocia  seu 
insidiosa,  in  sno  itinere  jwrtare  possit,  utpote  gladium  sivc  ensem  cum 
tiiltello  non  tumen  signanter  malicioso,  dicta  arma  perdat  sine  aliqua 
super  lus  remissionc  facienda,  nisi  dicta  arma  sibi  defferre  liceat  de 
gratia  si>eciali.  Que  arma,  si  minoris  sint  pretii  quam  x  lib.  Tnr., 
servientibus  ea  capientibus,  et  si  majoris,  pro  summa  super  excedentc 
domino  nostro  Régi  applicabuntnr,  cum  pénis  inferius  annotatis,  vide- 
licet  quod  quicumque  portaverit  gladium  sive  ensem  aut  cultellum,  non 
tanien  signanter  maliciosum,  si  de  die,  tenebitur  curie  domini  nostri 
Régis  pro  quolibet  ipsorura  in  c  sol.  Tur.  et  si  de  nocte,  in  x  libr.  Tur. 

2.  Item  quicumque  portaverit  misericordiam,  cultellun,  cuspidatam 
aut  cultellum  signater  maliciosum,  vel  plumbatam  cum  manubrio,  si  de 
die.  tenebitur  curie  pro  quolibet  ipsorum  in  x  libris,  et  si  de  nocte,  in 
xxv  libr.  Tnron. 

;i.  Item  quicumque  iwrtaverit  plumbatam  manualem  aut  pugnaleni, 
vel  balistam  de  precorio,  aut  arcum  cum  sagittis  dictis  musquetis  vel 
iuganetis  (1)  cum  hujusmodi  arma  sint  valde  atrocia,  si  de  die,  tenebi- 
tur curie  pro  quolibet  ipsorum  in  amissionc  pugni  vel  in  solutione 
I.  lil>r.  Tur.,  et  si  de  nocte,  pugnum  i)erdet  absque  aliqua  remissione 
super  hoc  facienda,  nisi  de  nostra  gratia  vel  superiorum  nostrorum 
Iirotessorit  speciali,  in  quo  casu  taxationem  pecuniariam  nostro  arbi- 
trio  rescrvamus. 

4.  Item  quicumque  portaverit  arma  deffeusiva,  utpote  hanbergerium 
sive  gorionum,  gorgeriam,  humatara  sive  capellum  ferreum,  plaças 
liiurereas  (?),  displayden  sive  jupam  majoris  ponderis  pro  jupa  v  libr., 

(')  L'annotateur  eorrisc  !>i>j)riui(itiK,  empennées,  garnies  de  plumcH;  nous 
'■rovotm  ,,i,'i|  f,„|(  y  voir  la  traduction  latine  du  mot  e»f/!iix. 
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8i  de  die,  tenebitur  cnrie  pro  quolibet  ipsorum  iu  c  solid.,  et  si  de 
nocte  absque  aliis  invHsivis  in  x  libr.,  et  si  cum  dictis  ariuis  deffensivis 
annu  iiivasiva  portaverit,  teuebitur  pro  quolibet  iu  xv  libr.  Tur.  curie 

autedicte. 

5.  Item  quicumque  portaverit  lancea»,  gaverlotos,  tels,  ballislas, 
clavatas,  guisannas,  aecures,  baculos  ferrâtes,  vernatos  aut  alias  affay- 
tatos  et  hujusniodi  arma  mortifera,  si  de  die,  tenebitur  curie  in  X  libr., 
et  si  de  uoctc,  iu  xxv  libr.,  etc. 

Datum  et  actum  Neraausi,  die  xxviii  octobris,  anno  Domini  mcccxx. 

Comme  on  le  voit,  il  y  faut  remarquer  d'abord  que 
la  peine  était  plus  forte  le  jour  que  la  nuit,  si  les 
armes  étaient  portées  seulement  sans  intention  mau- 
vaise, non  tamen  signantes  maliciose. 

Dans  le  cas  contraire,  l'amende  est  plus  considéra- 
ble pour  le  délit  nocturne.  8i  les  armes  sont  plus 
meurtrières,  mlde  atrocia,  l'amende  est  forte  pour 
le  jour,  et  elle  est  aggravée  par  une  peine  non  moins 
nf'roce,  la  perte  du  poignet.  Il  est  vrai  qu'on  peut  se 
racheter  moyennant  finances,  tandis  que  si  c'est  la 
nuit,  il  n'y  a  pas  de  compensation,  sauf  le  cas  de 
grâce  royale  et  spéciale. 

Et,   chose   singulière,   il   était  même  défendu   de 
porter  des  armures. 

On  s'explique  difficilement  la  rigueur  de  cette 
ordonnance,  sinon  par  les  graves  et  incessantes 
rixes  qui  se  produisaient  dans  la  sénéchaussée,  aux- 
quelles le  chevalier  de  Noëry  fait  allusion.  Toutefois, 
il  est  certain  que  cette  ordonnance  dut  être  souvent 
enfreinte,  car,  du  moment  où  les  voyageurs  étaient 
libres  de  courir  les  routes  en  armes  licites,  l'abus 
devait  difficilement  être  réprimé  (0- 

(1)  Cette  défense  n  était  pas  une  exception.  On  trouve  en  effet  parmi  (1«'^ 
onlcnriances  du  viguier  de  Biuule.  eu   i:U3,   la  d.fen.c  ù  toute  personne  -le 
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Mais  ce  qui  dans  cette  pièce  nous  intéresse  plus 
l)articulièrement,  c'est  l'énumération  des  diverses 
armes  offensives  et  défensives. 

L'épée,  gladiam  sive  ensem,  au  XIV  siècle,  était 
relativement  courte;  quand  on  combattait  à  pied, 
la  poignée  en  était  assez  longue  pour  la  prendre  à 
deux  mains  ('). 

Le  couteau,  cultelhwi,  était  une  arme  à  deux 
tranchants,  plus  courte  que  l'épée.  Puisqu'on  trouve 
<lans  cette  ordonnance  :  Gladium  sire  ensem,  aut 
ciiJteJhnn,  il  ne  devait  pas  y  avoir  grande  différence 
entre  ces  armes. 

La  miséricorde  était  un  long  poignard  à  large 
lame  et  à  quillon,  qui,  suivant  la  signification  de  son 
nom,  servait  à  donner  le  coup  de  grâce  au  vaincu. 

La  CHspidata  nous  paraît  devoir  être  identifiée 
avec  le  stylet,  spidzdolch  en  allemand,  dont  l'usage 
remonte  au  milieu  du  moyen  âge. 

La  plombée  ou  plommée,  plumhata  cum  manubrio, 
que  nous  proposons  de  traduire  :  plombée  avec 
manche,  était  une  sorte  de  fléau  garni  de  boules  ou 
de  cubes  de  plomb  rattachés  à  une  poignée  ou 
manche,  et  dont  les  effets,  dit  M.  Viollet-le-Duc, 
devaient  être  terribles  sur  les  armures  de  plates. 
Nous  supposons  que  par  ces  termes  :  plumhata 
manualis  aut  pugnalis,  on  désignait  des  variétés  de 
plombées  dans  lesquelles  le  manche  était  supprimé 
et  dont  les  masses  étaient  tenues  par  la  main  au 
moyen  d'une  chaîne. 


porter  des  armes  à  la  foire,  sans  la  licence  du  seigneur  ou  de  sou  bayle,  à 
V^nw  de  60  sols  et  de  la  perte  des  armes. 

(1)  Viollet-lc-Duc,  lUrtiinnmirf  ihi  moliUirr,  t.  V.  ji.  .".80-81. 
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La   halista    de  precorio   était    probablement   une 
arbalète  à  eroe,  la  plus  praticpie  et  la  plus  légère  du 


genre. 


L'are  avee  flèches,  dites  mousquets  ou  enijins;  c'est 
là  une  citation  qui  mérite  d'être  notée,  car  elle  prouve 
(pie   dès    1320   on    lan(;ait   des    traits    incendiaires, 
et  expli(pie  comment  on  doit  entendre  le  mot  engins 
ou  enyiens,  si  souvent  employé  par  les  chroniqueurs 
du  moyen  âge  pour  désigner  les  armes  nouvelles  que 
fit  naître  l'emploi  de  la  poudre  à  canon.  Le  rédacteur 
de  l'ordonnance  a  soin,  en  eflfet,   d'ajouter:    Cum 
/tujus  nmJl  arma  sunt  valde  atrocia. 
Passons  aux  armes  défensives  : 
Le    hnihni  ou    haubergeon   était    la   tuniijue   de 
maille,  à  manches  et  à  capuchon  ;  c'était  donc  Tar- 
mure  elle-même,  «pVon  a  appelée  souvent,  connue 
nous    l'avons    montré    ci-dessus,    cotte    de    mailles, 
taudis   que  la  cotte  était   le  vêtement,  la  tunique 
d'étofïe  qui  recouvrait  l'armure. 

Dans  l'acte  ci- dessus,  le  haubergeon  est  dit  aussi 

gorionam. 

Le  gorgerin  ou  gorgerûf,  ou  camail  de  mailles, 
était  ordinairement,  comme  nous  l'avons  dit,  rattaclic 

à  la  barbute. 

Le  heaume,  humafa,  a  été  décrit  plus  haut,  ainsi 

(jue  le  capellum,  fereum. 

Jjea  plaças  laarereas,  qu'il  faut  lire  probablement 
platas  finras,  sont  les  plates  dont  l'usage  est  ainsi 
reculé  jus(pi'à  1320. 

Les  autres  termes,  (iisplagrien  sire  jtf pan,  s'expli- 
quent difficilement  comme  termes  d'armure;  toute- 
fois, peut-être  faudrait-il  les  rai)procher  des  précé- 
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dents  :  platas  ferreas  displayden,  sive  jupam,  et  voir 
dans  cette  armure  un  gambison  fait  de  peau  ou 
d'étoffe,  armé  de  plaques  de  fer;  une  de  ces  armures 
de  transition  dans  lesquelles  on  employait  concur- 
remment diverses  sortes  de  défenses. 

Enfin,  parmi  les  armes  invasivas  ou  offensives,  for- 
donnance  cite  encore  dans  son  article  5  : 

Les  lances,  lanceas  ('). 

Les  javelots,  gaverlotos. 

Les  traits,  tela. 

Les  arbalètes,  hallestas. 

Les  clavatas,  dont  nous  ne  trouvons  point  la  signi- 
fication. 

Les  guisarmes,  guisarmas,  arme  qui  ressemblait 
iissez  à  un  épien  avec  pointe  droite  d'estoc  (Viollet- 
le-Duc). 

Les  bâtons  ferrés,  haculos  ferratos,  ou  à  nœuds  ou 
pointes,  vernatos,  ou  appointés,  affaytatos. 

Tel  est,  à  peu  près  complet,  l'arsenal  dont  dispo- 
saient les  hommes  d'armes  du  quatorzième  siècle, 
an  début  de  la  guerre  de  Cent  ans  et  même  dès 
les  premières  années  du  quatorzième  siècle.  Une 
citation  d'un  vieux  poème,  La  branche  des  royaux 
lignages,  reproduite  par  Viollet-le-Duc,  nous  donne 
à  peu  près  la  même  nomenclature  en  vieux  fran- 
çais (2).  L'auteur  dit,  en  effet,  à  propos  de  la 
bataille  de  Mons-en-Puelle  : 


(1)  Dans  un  compte  de  1326  il  est  question  d'armes  achetées  à  Toulouse   On 

y  lit  : 

"  Item  VI  lansas  e  vi  alsagayas  et  vi  daiez,  XLVii  s.  »:  mais  il  nouK  a  été 
imiwssible  de  traduire  les  deux  derniers  mots  :  ahmiayas  et  doux.  Celui-ci  serait- 
il  synonyme  de  dague  ? 

(2)  Dleiiontmhe  du  mobilier,  Armes,  t.  V,  p.  2ô7. 
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La  ot  tante  tramhftnte  espée 
Entr'eus,  el  i^endant  un  moneel  : 
Tant  fort  e»cu,  tant  penotml. 
Tant  biau  bouclier,  tant  bncinet 
Cler  comme  voirrc  et  aussi  net. 
Tant  baston  de  cheme  et  de  charme, 
Tant  godendac,  t&r\t  juMonm, 
Tante  cerveîière  aaisie 
Et  tante  cotte  gambaisie, 
Tant  haubtrjm,  tante  goryière, 
Tante  lance  roide  et  entière. 
Tante  espée,  tante  saquehoute, 
Qnc  tonz  lez  en  reluiz  toute 
La  closture  d'eus  et  la  liaie 
Pour  le  soleil  qni  dessus  raie. 


Enfin  l'inventaire  des  meubles  d'un  bourgeois  de 
Moissac,  en  1348,  nous  fournit  la  nomenclature  des 
armes  qui  se  trouvaient  dans  sti  maison  : 

Item  quatre  guisarraas. 

Item  sine  laosas. 

Item  quatre  paves  (pavois). 

Item  quatre  taulachols  (pannonceaux). 

Item  hun  escut. 

Item  doas  espasas. 

Item  hu  penart  (poignard  ?). 

Item  sine  parelhs  de  platas. 

Item  dos  guolars. 

Item  unas  faudas  de  malha. 

Item  très  bacinets. 

Item  doas  balestas. 

Item  quatre  faussets  (fauchards). 

Dans  cette  liste,  nous  retrouvons  les  oruisarmes  U's 
lanees,  les  épées,  le  poignard,  les  trois  sortes  de  bon- 
cliers  :  pavois,  écu,  pannonceau;  le  heaume  et  le  baei 
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net.  les  ]dates  et  la  inaille,  dont  il  vient  d'etro 
question  dans  ce  chapitre  (1). 

Poudre  à  canon.  —  Parmi  les  fournitures  faites  au 
couvent  de  Saint-Théodard,  en  décembre  1345,  on 
trouve  mentionnée  la  poudre  à  canon,  que  Bonis 
appelle  jmheras  per  h  cano  et  qu'il  dit  être  composée 
de  salpêtre  et  d'orpiment  (sulfure  de  mercure).  Cette 
indication,  toute  incomplète  qu'elle  est,  nous  a  mis 
sur  la  voie  d'une  constatation  assez  curieuse  et  fort 
honorable  pour  notre  pays. 

Hugues  de  Cardaillac,  seigneur  de  Bioiile,  neveu 
de  l'évêque  de  Montauban,  était  l'un  des  chevaliers 
de  l'armée  française  les  plus  dévoués,  les  plus  vail- 
lants. Ami  et  compagnon  du  Gallois  de  la  Beaume, 
grand  maître  des  arbalétriers,  il  prit  une  part  bril- 
lante aux  guerres  de  Gascogne  sous  la  bannière 
d'Armagnac.  Nous  le  trouvons  en  1339  fabriquant 
les  canons  qui  doivent  défendre  Cambrai  contre  les 
Anglais,  et  c'est  son  écuyer  qui  fait  la  poudre.  Plus 
tard,  avant  Crécy,  nous  constatons  qu'il  possède  dans 
son  château  de  Bioule  22  canons  avec  leurs  desser- 
roirs,  c'est-à-dire  se  chargeant  par  la  culasse.  C'est 
encore  lui  qui  garnit  de  la  nouvelle  artillerie  à  feu 
les  murailles  de  Montauban,  de  Lauzerte,  de  Cahors, 
dont  il  est  gouverneur,  et  nous  constatons  qu'au 
moment  même  où  Villani  prétend  que  le  bruit  de 
trois  bombardes  jeta  l'épouvante  dans  les  rangs  de  la 
chevalerie  française,  à  Crécy,  il  y  avait  plus  de  soi- 
xante canons  sur  les  remparts  de  quatre  ou  cinq 
l)etites  villes  du  Quercy. 

(1)  Ce  document   nous  a    été    obligeamment   signalé   par    notre   confrère 
M.  Dugiié;  il  fait  partie  des  Archives  de  Moissac,  Série  H,  L.  IX. 
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I\TR<)l)r("Tl(>X. 
Nous  ne  pouvons  entrer  ici  clans  le  détail  (le  cette 
question,  d'ailleurs  encore  peu  connue;  il  nous  suflira 
d'indiquer,  d'après  un  document  authentique  (  ),  qui 
a  été  communiqué  au  général  Favé  pour  ses  etiules 
sur  l'artillerie,  que  si  CardaiUac  n'a  point  invente  la 
poudre,  c'est  lui  qui,  l'un  des  premiers  en  l^rance, 
sinon  le  premier,  a  fabriqué  des  canons. 

Armes  fie  siège.  -  Le  même  document  nous  donne 
la  liste  des  armes  de  siège  que  possédait  le  château 
de  Bioule.  Nous   croyons   devoir  en   consigner   au 
moins  les  noms  pour  compléter  ce  chapitre. 
Les  arbalètes  à  tour  ou  à  rouet. 
Les  arbalètes  de  deux  pieds. 
Les  arbalètes  d'un  pied  et  leurs  hausse-pieds. 
Les  arbalètes  à  croc. 
Les  frondes. 

IjCs  espingoles.  •  x     . 

On  ajoutait  à  cet  arsenal  les  mn.nt.ons  cons«stant 

en  carreaux  ou  tmits,  en  bassins  -le  terre  pleins  .le 

ehaux  vive,  de  poix  et  .l'huile  bouillante,  des  paves 

oTOs  et  petits.  /    x-  „ 

Nous  nous  bornons  ici  à  cette  simple  ennmeratu.n, 
et  renvoyons  le  lecteur  à  une  étude  toute  specnde 
que  nous  préparons  sur  cette  question  de  la  vie  mili- 
taire au  quatorzième  siècle. 

(1)  BBle  de  U  défense  dn  rhdleaii  do  nioolc  (134C). 
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APOTHICAIRES,  MÉDECINS  ET  CHIRURGIENS. 

Ainsi  que  nous  l'avons  déjà  dit,  le  plus  jeune 
des  frères  Bonis,  Géraud,  paraît  s'être  spécialement 
adonné  à  la  vente  des  remèdes.  C'était  un  véritable 
apothicaire,  puisqu'on  retrouve  dans  ses  livres  une 
([uantité  considérable  de  préparations  pharmaceuti- 
ques et  de  drogues. 

S'il  en  fallait  une  preuve  plus  convaincante,  nous 
ajouterions  que  notre  marchand  remplissait  souvent 
ou  faisait  remplir  par  ses  apprentis  l'office  dont  il 
est  question  dans  le  Malade  imaginaire,  office  que 
les  frères  Bonis  mentionnaient  de  la  manière  sui- 
vante dans  leurs  comptes  : 

«  Per  la  decoxsio  de  un  cristeri  e  per  lo  donar, 
<(  X  s.  t.  »  Cela  ressemble  assez  à  la  réponse  monotone 
du  candidat  médecin  de  Molière. 

«  Item  pour  1  électuaire  et  pour  un  clvstère 
«  ordonné  par  W.  de  Verfeil,  pour  un  éciiyer,  et  qui 
'(  fut  apporté  à  Bioule  par  G.  Bonis,  14  sols.  » 

A  cette  époque,  si  nous  en  croyons  plusieurs  docu- 
ments contemporains,  et  notamment  le  règlement 
de  police  inséré  dans  le  Caî^tulaire  de  Beaumont-de- 
Lomngne,  les  apothicaires  ne  se  bornaient  pas  à  la 
vente  des  remèdes  et  à  la  préparation  des  ordon- 
nances :  ils  fabriquaient  aussi  les  cierges,  la  confiserie 
et  vendaient  des  épices. 

Ce  cumul  des  trois  professions  persistait  encore 
au  dix-septième  siècle,  comme  l'indiquent  les  statuts 


rxiv 


INTRODUCTION, 
des  apothicaires  de  Montauban  (0,  où  il  est  dit  que  le 
commerce  de  l'épicerie  en  détail  leur  était  réservé, 
«  à  peyne  de  2  escuts  30  livres  d'amende,  »  ainsi  que 
la  vente  des  torches  et  bougies  de  cire. 

Cette  industrie  des  Apothicarii  cerœ  était  réglée 
par  de  sages  prescriptions  :  ainsi  il  était  défendu  de 
rien  mêler  à  la  cire  destinée  à  faire  des  cierges,  qm 
devaient  tous  porter  la  marque  du  fabricant,  afin 
que  l'on  pût  constater  les  fraudes,  le  cas  échéant. 
Tous  les  cierges  et  chandelles  de  cire  devaient  avoir 
le  bout  supérieur  fait  de  cire  verte  et  non  pehite; 
toute  marchandise  vendue  aux  revendeurs  étrangers 
était  marquée  par  les  consuls  (0- 

Quant   à  l'apothicairerie    proprement  dite,   voici 
les  principales  obligations  édictées  par  l'ordonnance 

de  Beaumont  : 

Toute  drogue  ou  plante  médicinale,  le  safran 
notamment,  doit  être  tenue  propre,  sèche  et  l)ien 
mondée,  sous  peine  d'amende  et  de  confiscation.  Les 
apprentis  ne  peuvent  quitter  leur  maître  avant  la 
fin  de  leur  engagement,  sauf  la  permission  ou  par  la 
faute  dudit  maître,  sous  peine  de  la  perte  des  sommes 
d'argent,  du  vin  ou  du  blé  donnés  par  l'apprenti,  et 
même  de  la  somme  totale  qui  avait  été  promise.  Il 
est  d'ailleurs  défendu  aux  maîtres  de  chercher  a 
s'enlever  les  apprentis  ('). 


(1)    Le»    Corporatiom   profemmmlle^    de   Montauban,    par   G.    Bourbon. 
(Bulletin  Archéologique  àe  l&ru-et-Qtaonae,  IS76.) 

^  mCartulaire  de  Beaumont.  -  Nous  avons  dit  ailleurs,  à  propos  des  man- 
ges et  sépultures,  que  nos  marchands  ouvraient  la  cire,  cest-à-d.re  la  façon- 

""mEn  1601,  l'apprentissage  était  de  trois  ans  et  cinq  ans  de  stage  dans 
nne  bonne  ville  de  France.  Le»  apprenti»  devaient  savoir  le  latin. 
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En  revanche,  les  apothicaires  étaient  tenus  de 
montrer  aux  élèves  leur  métier  et  de  leur  faire 
connaître  les  statuts  de  la  profession. 

Ils  devaient  aussi  :  transcrihere  in  suis  lihris  seupa- 
pyris,  receptas  quas  récipient  a  medicis,  super  ysoropis, 
ïectuariis  et  aliis  rébus  medicinalibus  quœ  infirmis  et 
aliis  personis  dantur  et  minisfrantur,  et  quod  lUa 
medicinalia  faciant  hene  et  légitime,  sine  fraude,  de 
bonis  et  legitimis  coffimentis  Q).  Quant  au  prix  des 
remèdes,  il  était  débattu,  sauf  recours  suprême  aux 
consuls,  après  serment  de  l'apothicaire,  déclarant 
(pie  l'ordonnance  avait  été  loyalement  exécutée. 

Défense  absolue  était  faite  de  mêler  aux  prépara- 
tions et  aux  épices,  ou  confitures,  de  la  farine,  de 
l'amidon  ou  autre  mauvaise  mixture. 

Des  prescriptions  identiques  étaient  en  vigueur  à 
Montauban,  car  nous  voyons  souvent  dans  les  Livres 
de  Bonis  cette  mention  :  a  pour  un  compte  de  remè- 
«  des  (medesinas)  écrit  au  livre  vermeil  de  Fohrador 
a  (laboratoire),  lesquels  livre  et  ohrador  étaient  gou- 
<i  vernés  par  notre  frère  Géraud  Bonis.  » 

Il  est  vraiment  dommage  que  ce  Livre  n'ait  pas  été 
retrouvé;  cependant  nous  devons  moins  regretter 
cette  perte  puisque  l'aîné  des  frères  Bonis  avait  la 
précaution  de  recopier  souvent  les  ordonnances  sur 
son  grand-livre. 

Du  reste,  ces  sages  réglementations  d'une  profession 
libérale  étaient  nécessaires,  puisque  deux  siècles  et 
demi  après,  les  apothicaires  montalbanais,  compre- 
nant la  nécessité  de  mettre  un  terme  à  des  abus. 


(1)  Cartiilaii'/'  de  Beau  mont. 
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décident  de  se  syndiquer,  et  forment  une  corporation 
<L  pour  empêcher  les  empiriques  et  ceux  qm  s'entre- 
t  mêlent  de  médecine,  et  baillent  à  toutes  les  mala- 
«  dies  même  remède-.  » 

ce  Des  règlements  minitieux  ont  pour  but  d  assurer 
«  les  bonnes  compositions  des  médicaments,  )>  dit 
M  Bourbon  Q).  Toutes  ces  mesures  étaient  prises 
pour  éviter  les  conflits  entre  les  médecins  et  les 
apothicaires,   qui   déjà,  à  cette   époque,   donnaient 

consultation.  . 

Une  des  fonctions  importantes  de  1  apothicaire, 
fonction  qui  lui  a  été  dévolue  presque  jusqu'au  com- 
mencement de  ce  siècle,  c'est  celle  qui  a  valu  à  cette 
corporation  le  surnom  de  donneurs  de  dysteres,  et 
puisque  nous  avons  vu  déjà  que  l'un  de  nos  mar- 
chands s'acquittait  de  cet  office,  nous  demandons 
la  permission  au  lecteur  de  placer  ici  à  ce  sujet  une 
petite  parenthèse  qui  ne  manque  pas,  croyons-nous, 
d'intérêt  au  point  de  vue  linguistique. 

Nous  avons  donc  parlé,  au  début  de  ce  chapitre, 
du  remède  de  M.  Purgon.  Il  semblerait  acqms  aujour- 
d'hui que  lavement  et  chjstère  aient  été  longtemps 
synonymes,  puisque  VErotica  hihlion  prétend  que 
c'est  cn-âce  à  l'influence  des  Jésuites  (on  ne  s'atten- 
dait pas  à  les  voir  paraître  en  cette  afl"aire)  que  lave- 
ment, qui  avait  succédé  à  dystère,  fut  placé  par 
l'Académie  parmi  les  expressions  déshonnêtes,  et 
remplacé  par  remède.  On  y  a  ajouté  encore  médecine 
du  temps  de  Molière.  . 

Au  quatorzième  siècle,  ces  divers  tennes  avaient 
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chacun  un  sens  bien  déterminé  ;  de  plus,  ils  n'étaient 
pas  synonymes,  car  lavement  et  dystère  sont  employés 
dans  la  même  ordonnance  avec  médecine. 

Toutes  les  fois  que  Bonis  parle  de  clystère,  il  écrit 
la  phrase  sacramentelle  :  Per  lu  decoxsio  de  un  cris- 
teri  et  per  h  donar,  x  s.  t. 

Quand  il  dit  lavamen,  c'est  un  maniluve  employé 
pour  un  mal  à  la  main,  ou  U7\  lavamen  al  cap  pour  la 
tête  :  en  somme,  une  décoction  pour  laver,  employée 
concurremment  avec  les  emplâtres  et  les  onguents. 

Medesiîia,  comme  aujourd'hui,  signifiait  parfois  un 
médicament  purgatif;  mais  était  plus  ordinaire- 
ment synonyme  de  remède  en  général,  puisqu'il  est 
dit  aussi  souvent  per  canzas  medlcinals,  pour  choses 
médicinales  ('). 

Les  trois  premiers  termes  sont  donc  contemporains 
mais  n'étaient  pas  synonymes  au  moyen  âge. 

Au  cours  de  cette  digression  on  a  pu  remarquer  le 
prix  exorbitant  payé  pour  la  decoxsio  et  le  donar, 
10  sols  (24  francs  de  notre  monnaie)  !  !  Sans  le  donar, 
il  coûtait  8  sols  (19  fr.  20). 

Il  y  avait  à  Montauban,  de  1340  à  1350,  un  certain 
nombre  de  personnes  exerçant  la  profession  de  méde- 
cin. On  les  désignait  assez  indifféremment  par  les 
titres  de  medesis,  fizisias  (physiciens),  surgias  (chi- 
rurgiens), (]uelquefois  mèges. 

Ces  divers  termes  devaient  bien,  même  à  cette 
époque,  présenter  une  légère  différence,  puisqu'un 
vieux  dicton  populaire,  rapporté  par  Littré,  nous 
(lit  : 


(1)  Bo»rl>on.  Op.  r!f. 


(l)  «  Un  électuairc  laxatif  m  nninière  de  niédeciiic.  » 
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Où  le  physicien  feit  fin, 
Là  commence  le  médecin, 
Supposant  pour  physicien 
Le  très  savant  naturien  (1). 

Il  semble  donc,  d'après  cette  définition,  que  physi- 
cien voudrait  plus  particulièrement  désigner  les  chi- 
rurgiens, tandis  que  mèges,  —  qui  aujourd'hui  signifie 
vétérinaire,  —  pourrait  s'appliquer  plus  exactement  à 
une  catégorie  de  praticiens  moins  relevée,  qui  soi- 
gnaient à  la  fois  bêtes  et  gens. 

'^  La  liste  des  médecins  montalbanais  fournie  par  les 
Livres  Bonis  se  compose  de  dix-huit  noms.  Parmi 
eux,  cinq  occupent  le  haut  du  pavé  :  c'est  du  moins 
ce  qui  appert  du  nombre  d'ordonnances  faites  par 
eux  ;  ce  sont  :  Pierre  de  Martel,  AVilhem  de  Verfeil, 
Philippe  Sudre,  Paul  Rustang,  Raymond  le  Lom- 
bard. 

D'autres  figurent  moins  souvent  sur  les  livres: 
Bernard  Canet,  Bernard  de  Penne,  W.  Peironnet, 
Pierre  Dupré,  Bernard  Dantocla,  AV.  Barel,  Gasc,  le 
mège;  Guilhem  Gerlier,  P.  de  Lautier  (0,  Bernard 
Calvet,  Jean  l'Aragonais,  Raymond  Modeste  et 
Pierre  de  Mondenard. 

Nous  en  trouvons  aussi  dans  les  villages  des  envi- 
rons de  Montauban:  Pierre  de  l'Église,  mège  de 
Cayrac;  le  recteur  de  Montricoux,  le  mège  de  Saint- 
Antonin,  celui  de  Lavilledieu,  etc  (')• 

(1)  Littré,  Dirtionmiire,  v"  MÉDF.CIN.  ,,     •        * 

C>)  Il  existait  à  Montauban  uu  hôpital  portant  le  nom  de  ce  médecin,  et 

qui  avait  été  fondé  par  un  des  membres  de  cette  riche  famille  bourgeoise. 
(3)  Plusieurs  familles  nobles  avaient  leur  médecin  attitré  :   Lo  maje  ce 

i¥»  de  Mirapei/n. 
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Nous  croyons  que  les  cinq  principaux  médecins 
que  nous  avons  cités  n'étaient  pas  originaires  de 
notre  ville,  mais  bien  des  localités  dont  le  nom  avait 
été,  suivant  un  usage  fort  répandu  alors,  joint  à  leur 
prénom  :  Martel  (Lot),  Rabastens  (Tarn),  Verfeil 
(Tarn-et-Garonne),  etc.  Paul  Rustang  était  Jizisia 
de  Castelnau-d Ary.  Le  Lombard  était  aussi  sans 
doute  un  étranger.  Quant  à  Philippe  Sudre,  il  appar- 
tenait à  une  famille  distinguée  du  Quercy,  cumu- 
lait les  fonctions  de  légiste  avec  celles  de  médecin  Q), 
et  recevait  des  deux  mains  les  honoraires  particuliers 
à  chacune  de  ces  professions,  justifiant  ainsi  dou- 
blement cette  satire  de  son  temps  : 

AV  por  rr  ont  aucune  fois  U  avocat  et  li  Jizisia  yrans 
saJeres  a  j>oi  de  paine. 

l'uisqiie  nous  parlons  d'honoraires,  nous  pouvons 
en  indiquer  approximativement  le  taux  par  quelques 
citations,  malheureusement  un  peu  rares  : 

Un  moine  paya  pour  une  maladie,  aux  divers 
médecins  qui  l'avaient  soigné,  la  somme  de  41  sols 
8  deniers  ('^),  qui  équivalait  à  une  centaine  de  francs 
(le  notre  monnaie;  une  grande  dame  paya  13  livres 
14  sols  3  deniers,  équivalant  à  600  francs  environ. 

Une  consultation  donnée  par  P.  Rustang  au  prieur- 
mage  de  l'abbaye  de  Saint-Théodard,  Foulques  de 
Belfort,  fut  payée  1  livre  13  sols,  près  de  80  francs, 
et  Philippe  Sudre,  qui  avait  soigné  le  malade  régu- 


(1)  Philippe  Sudre,  savant  en  droit  de  Montauban,  reçoit  1  florin  d'un  fustier 
qui  le  lui  devait  pour  les  visitatios  de  /*  malautia  (p.  21). 

('2)  Nous  avons  obtenu  le  taux  du  pouvoir  de  la  monnaie  d'alors,  comparé 
avec  la  nôtre,  au  moyen  d'un  calcul  de  proportions,  et  le  résultat  s'est  trouvé 
exactement  celui  qu'a  indiqué  A.  Monteil,  c'est-à-dire  le  denier  ayant  une  valeur 
représentative  de  0  fr.  'iO:  le  sol,  2  fr.  -10.  etc. 
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lièrement,  recjut  3  écus  d'or  (150  francs)  ;  dans  un 
autre  cas  ce  dernier  médecin  toucha,  «  pour  ses  vi- 
re sites  dans  une  maladie,  1  florin  d'or  (50  francs)  ;  > 
les  médicaments  employés  pendant  l'une  de  ces 
maladies  avaient  coûté  17  livres  17  sols  9  deniers 

(846  francs). 

Comme  on  le  voit,  les  honoraires  variaient  suivant 
les  personnages  et  la  gravité  de  la  maladie.  Les 
médecins  s'appelaient  parfois  en  consultation,  mais 
ils  n'allaient  pas,  ainsi  qu'on  Va  dit  quelque  part, 
toujours  deux  par  deux  Q).  Comme  aujourd'hui 
encore,  ils  se  remplaçaient  auprès  des  malades,  puis- 
que nous  voyons  l'abbesse  des  Minorités,  sœur  Marie 
de  Penne,  soignée  successivement  pour  un  mal  à  la 
main  par  Bernard  Dantocla,  par  W.  de  Verfeil,  enfin 

par  le  Lombard. 

Il  ne  faudrait  pas  induii-e  de  ce  fait  que  les  malades 
fussent  déjà,  de  ce  temps-là,  inconstants  et  ingrats 
envers  leurs  médecins.  Au  contraire,  nous  constatons, 
surtout  dans  la  bourgeoisie  et  le  peuple,  que  le  méde- 
cin était  l'ami  de  la  maison,  participant  conimc 
témoin  aux  événements  et  aux  aftaires  de  la  famille. 
Il  devient  souvent  le  tuteur  des  orphehns  et  l'exé- 
cuteur testamentaire  de  ses  clients. 

La  thérapeutique  employée  par  les  médecins  paraît 
être  celle  des  Arabes,  que  l'École  de  Montpellier 
enseic^nait  alors  et  dont  l'importation  en  France  doit 
être  Tittrilniée  aux  Juifs.  Voici,  en  effet,  le  curieux 

(l)  Deiu  articles  des  statuts  de  la  corporation  des  médecins  f  M^n^";;^'*"' 
établ  e  en  IGOl,  recommandaient  a  d'éviter  toutes  dissensions  et  del«^«  ^"  ^ 

eux  .,  et  de  vivre  en  bonne  amitié  ;  enfin,  ils  ne  doivent  pas  «  eounr  suH 
«  pratiques  les   uns  des  autres  sans  Hve  légitimement  appelés.  «  (Bourbon. 

')/>.  rit.) 
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passage  d'un  compte  que  nous  traduisons  textuelle- 
ment parce  qu'il  peint  fort  exactement  les  mœurs  du 
temps  et  donne  la  preuve  de  ce  que  nous  venons  de 
dire  : 

<(  Raymonde  Pomèle,  belle-fille  de  feu  W.  de 
«  Verfeil,  physicien  de  Montauban. . .,  nous  a  donné 
a  en  gage  un  livre  de  médecine  que  nous  avons  prêté 
«  à  M*  Jean  l'Aragonais,  en  présence  de  M"'  Philippe 
«  Sudre. 

*f  Ce  livre  avait  nom  Bazi.  Et  que  l'on  sache  bien 
<(  que  ledit  M''  Jean  l'Aragonais  me  donna  4  florins 
«  d'or  pour  ledit  livre,  le  4  septembre  1358,  avec 
K  cette  promesse  que  si  M*  Jean  nous  rendait  ledit 
«  livre  de  Razi,  avant  la  fête  de  la  Noël  prochaine, 
'(  nous  lui  rendrions  les  4  florins.  Il  nous  a  donné  un 
«  reçu  écrit  de  la  main  de  Géraud  Golfier  et  scellé 
«  de  mon  sceau.  Et  s'il  ne  rend  pas  avant  ce  temps 
((  le  livre,  il  sera  à  lui  et  les  4  florins  à  moi  » 
(f"125). 

Le  livre  dont  il  est  ici  question  ne  saurait  être  que 
l'une  des  œuvres  du  célèbre  médecin  arabe  Abou 
Becker  ib  Zacaria  er  Razi,  que  l'on  nomme  aussi 
Rhazès  ou  Razès,  très  connu  comme  auteur  de  divers 
traités  de  médecine.  Razès  vivait  au  dixième  siècle; 
ses  ])iographes  disent  qu'il  se  fit  médecin  à  l'âge  de 
trente  ans,  fonda  et  dirigea  plusieurs  hôpitaux, 
notamment  celui  de  Bagdad.  Son  grand  traité  de 
médecine,  —  probablement  celui  qui  fut  mis  en  gage 
chez  Bonis,  —  connu  sous  le  nom  d'El  Ma7isouri, 
contient  le  résumé  de  la  thérapeutique  des  Arabes, 
qui  est  restée  fort  longtemps  en  vogue  en  Europe. 
Louis  XI  lui-même  dut,  dit-on,  donner  caution  à  la 
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Faculté  de  médecine  de  Paris  pour  faire  copier  le 

livre  de  Kazès, 

Certaines  opérations  étaient  faites  par  les  chirur- 
giens-barbiers, ainsi  que  l'indiquent  quelques  rares 
ordonnances,  comme  celle  de  Jehan,  barbier  de 
levêque  de  Montauban,  qui  fait  faire  un  onguent 
pour  adobar,  arranger,  le  bras  d'Hugues  de  Saint- 
Urcisse,  prisonnier  dans  les  prisons  de  l'évêque.  Le 
seigneur  de  Montpezat,  blessé  au  bras,  appela  à  la 
fois  R.  Modeste,  médecin,  et  le  barbier  Jean  de  la 
Croix    qui    lui    ordonnèrent   des   onguents   et    des 

emplâtres. 

D'après  les  statuts  de  la  corporation  des  chirur- 
giens de  Montauban,  les  fonctions  de  chinu-giens  se 
bornaient  à  «  phlébotomiser  les  malades,  à  panser  les 
«  blessures  et  à  rebouter  les  membres;  )>  ils  étaient 
en  même  temps  dentistes  et  barbiers,  et  tenaient 

boutiques  ('). 

Après  avoir  dit  ce  qu'étaient  les  apothicaires  et 
les  médecins  montalbanais  du  quatorzième  siècle,  il 
nous  reste  à  indiquer  les  divers  remèdes  notés  dans 
les  livres  de  Bonis. 

Les  emplâtres  étaient  faits  avec  des  «  gommes  > 
et  recouverts  de  cendal.  Il  y  en  avait  de  diverses 
formes  et  grandeurs.  Paul  Rustang  prescrivit  à  nu 
avocat  «  un  emplàtiv  <U'  -(nmue  de  trois  palmes  de 
«  long  et   de   deux  de   large   pour   la   douleur   des 


m  Nous  possédons  dans  notre  collection  de  faïences  montalbanaiBes  «ne 
enseigne  de  chirurgien-barbier  portant  un  écusson,  au  centre  duquel  la  fleur  de 
lys  est  accostée  de  trois  porte-savonnettes.  Dans  le  bas  sont  des  anges  portant 
le  bassin  et  le  linge.  Un  cartouche  contient  :  les  fers  à  fnser,  la  lancette  et  a 
seringue.  Autour  sont  des  bandages  et  au-dessus  on  lit  :  Co,mhoque  manuque- 

On  voit  que  cette  devise  n'est  pa»  de  l'invention  de  Beaumarchais. 
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«  échines  »  ;  cela  ne  suffit  pas,  puisqu'on  y  ajouta 
deux  autres  onguents  «  pour  oindre  l'échiné  du 
«  malade.  »  L'emplâtre  était  fait  en  forme  d'écu  ou 
d'écusson  et  en  forme  de  croix;  on  le  trouve  souvent 
dans  la  même  ordonnance  avec  l'onguent  et  la 
pomme  d'ambre. 

Ailleurs,  il  est  question  d'un  emplâtre  pour  guérir 
la  ronha,  la  rogne  ('),  et  une  autre  fois  pour  la 
castration  d'un  cheval. 

Parmi  les  onguents  mentionnés  par  Bonis,  trois 
seulement,  encore  en  usage,  sont  indiqués  avec  quel- 
que détail  :  ce  sont  l'onguent  martiatum,  l'onguent 
populeum  et  l'onguent  rosentio;  ce  dernier  fait  avec 
des  roses  ou  du  miel  rosat. 

Voici  deux  ordonnances  qui  paraissent  être  pour 
des  onguents  :  «  4  onces  térébenthine,  2  onces  cire 
«  blanche,  1  once  gomme  elemni,  1  once  myrrhe, 
<(  2  onces  bol  d'Arménie,  2  onces  huile  de  rose,  le 
«  tout  7  sols  (16  fr.  80)  ;  »  et  une  seconde  :  «  1  quart 
grepa  et  dialte  »  (^). 

•(  1  quart  cire  blanche,  1  once  encens,  1  once  téré- 
<(  benthine,  1  quart  d'huile  d'olive,  2  écus  7  sols 
«  11  deniers,  y  compris  un  emplâtre.  » 

La  pomme  d'ambre  était,  comme  nous  l'avons  dit, 
très  fréquemment  employée,  concurremment  avec 
les  remèdes  précédents. 

Il  y  avait  plusieurs  sortes  d'électuaires  :  l'électuaire 
restaurant  (œnfortatien),  réconfortant,  qui  coûtait 
de  11  à  12  sols;  l'électuaire  en  manière  de  médecine 


(1)  Maladie  de  peau,  la  gale  probablement? 

(2)  Le  premier  de  ces  termes  n'a  pu  être  traduit  ;  le  second  vient  d\illfiea, 
mauve. 
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OU  laxatif  (laxatlo)  ;  l'électuaire  de  suc  de  roses,  et 
qu'on  appelait  «  électuaire  lait  comme  sucre  rosat  ». 
W.  de  Verfeil  ordonna  à  une  femme  un  électuaire 
dans  lequel  entra  «  une  tortue  et  diverses  drogues  », 
qui  coûta  1  1.  8  s.  t.  (67  fr.  20).  On  trouve  même  une 
note  d'électuaire  pesant  une  livre,  qui  coûta  6  sols. 
Les  tisanes  sont  indiquées  par  le  mot  aigua,  eau; 
eau  d'endive,  eau  de  rose,  eau  damidon,  avenat  (gruau 
d'avoine,  tisane  délayante  et  laxative);  cette  der- 
nière était  mêlée,  comme  aujourd'hui,  avec  la  tisane 
d'orge  ;  la  camomille  et  les  roses  formaient  la  base 
d'une  tisane  sudorifique  ;  enfin  on  vendait  communé- 
ment l'orge  mondé  pour  la  confection  de  ces  médi- 
caments. Voici  la  composition  d'une  tisane  :  «  aman- 
te des,  amidon,  sucre  en  pain  et  grenade  pour  faire 
<L  une  tisane,  4  s.  8  d.  » 

Si  les  pharmaciens  du  moyen  âge  ne  connaissaient 
pas  le  looch,  les  amandes  (melhs)  étaient  souvent 
prescrites  par  les  médecins. 

L'anis  confit,  que  l'on  retrouve  parmi  les  confi- 
tures et  les  épices  destinées  à  faciliter  la  digestion, 
était  employé  aussi  comme  remède. 

Voici  maintenant  une  nomenclature,  dressée  en 
forme  de  glossaire  roman,  des  divers  médicaments 
cités  par  le  Livre  des  Bonis.  Nous  nous  bornons  a 
(luelques  indications  sommaires  pour  l'explication 
de  ces  termes  (')  : 

Ai&ua.  -  Collyre,  «  Pour  une  mu  que  nous  fîmes  pour  les  yeux 
.  d'une  femme,  2.  s.  8  d.  »  -  Extrait  de  diverses  substances.  *  Une 
«  eau  »  (f  17).  Eau  d'endive  (f  96).  Eau  de  rose  (f  56). 

(1)  Non«  avons  cru  devoir  comprendre  dans  cette  liste  quelques  épices  qui 
aviiioiit  leur  enij-loi  dans  !<>  traitement  des  maladies. 
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Alun  de  roca.  —  Alun  de  roche.  Vendu  6  d.  la  livre,  ce  sel 
était  surtout  employé  par  les  teinturiers.  «  8  1.  alun  de  roche.  » 

Ambre.  —  Ambre;  la  pomme  d'ambre,  fréquemment  prescrite  pour 
les  douleurs  :  «  Une  pomme  d'ambre  pour  nn  mal  à  la  main  »  (f  18). 

Amellas,  Mellas.  —  Amandes  douces  et  amères,  qui  servaient  à 
faire  les  loochs  ou  les  tisanes.  On  prescrivait  l'huile  d'amandes  amères 
(voir  Oly).  «  Un  emplâtre  et  deux  onces  d'huile  d'amandes  amères,  2  s.  » 
(f  10). 

Amido.  —  V amidon  entrait  dans  la  composition  des  tisanes  avec 
l'orge  et  le  gruau  d'avoine  :  «  Amandes,  amidon,  sucre  en  pain,  grenade 
«  pour  une  tisane,  4  s.  8  d.  »  (f  24). 

AnlS  COflt.  —  Anu  confit.  Employé  ordinairement  comme  épicc, 
l'anis  fut  ordonné  cependant  plusieurs  fois  par  les  médecins  :  W.  de 
Verfeil  le  prescrit  à  une  fille  tf°  34). 

AntOS,  DiantOS.  —  Extrait  d'oeillet,  vendu  4  s.  la  livre  :  al  méde- 
f  cine,  1/4  diantos,  11  s.  6  d.  »  (f  18). 

Aragmon.  —  Extrait  de  prunelle;  astringent  ordonné  par  un  mège 
pour  un  cheval. 

Avenat.  —  Avoine  mondée  ou  gruau  d'avoine  servant,  avec  l'orge 
et  les  amandes,  pour  les  tisanes  :  «  1  livre  et  demie  avoine,  1  quart 
«  sucre  en  pain,  2  s.  4  d.  »  (f*  24). 

Banh.  —  Bain.  Ce  terme  désigne  probablement  les  drogues  pres- 
crites pour  aromatiser  ou  minéraliser  les  bains.  On  trouve  aussi 
l'étuve  :  «  Un  emplâtre  en  forme  d'écu,  un  onguent,  des  herbes,  un 

•  bain,  etc.  » 

Beuratgre.  —  Breuvage.  Médecine. 

Boder  (?).  —  On  trouve  parmi  divers  remèdes  :  «  1  quart  hoder.  » 
Honorât  traduit  hoder  par  beurre  :  «  1  sirop,  1  électuaire,  demi-quart 
«  pénide,  demi-quart  œillet,  1  quart  de  roses  et  camomille,  1  quart  hoder, 
«  38  s.  »  (f  106). 

Boli  arminisi.  —  Bol  d^ Arménie.  Employé  comme  astringent 
dans  les  maladies  d'entrailles,  et  mélangé  avec  d'autres  drogues.  (Voir 
ci-dessus.) 

Brestla  ou  Brostia.  —  Boite  servant  à  mettre  les  onguents,  etc.  : 
«  1  quarteron  pignonat  en  une  boîte  »  (f  111). 

Gamamilla.  —  Camomille,  employée  pour  les  tisanes  ;  on  en  tirait 
nne  huile;  «  huile  de  camomille  »  (f"  113). 

Camfora.  —  Camphre.  Servait  à  la  febrication  de  la  poudre  à 
canon  et  était  aussi  considéré  comme  remède  :  c  1  once  tutie  éteinte  et 

*  oamphre,  2  s.  6  d.  »  (f  10). 
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Ca.nela..-'Oannelk,é\nce. 

de  citron  étaient  employée,  pour  aromatiser  le»  «»— . 
rnlartnras  -  On  désignait  ainsi  les  décoctions  filtrées. 

dant  il  se  trouve  mêlé  parfois  anx  remèdes  et  coûtait  6  d. 

^'"roiomaPUS  -  La  ouate,  coUmi  rmm^  était  en  usage  pour  cer- 
.a^e^rr— smalesou^uraccompagner^^^^^^^^^ 

CPiSteri.  -  t%«/èré  (voir  ci-des9U8)  :  «  1  apozeme, 
•  '^^^^  W«":  :o~tion„é  dans  ,a  confection  d.n 
'■'cuoWe   -  Uîruii  A.cuciftr.  (hyphœna  thebaïca).  on  doum  des 

Diagrragruan  «  2  1.  et  1/2  pénide,  diagraguan 

«  du  sucre  en  pain  et  poudre  »  (r  82),  «  -«  1.  ti    /    f- 

«  et  poudre,  16  sola  »  {^  82).  .    .  ,  9  „-„«  pt  l'2  de 

Diagrudi.  -  Diagndé,  suc  de  la  scammonee  :  «  2  gros  et  1,2 

*  ™^^"  1  Mucilage  ou  préparation  de  racines  ^alihea,  avec  diverseB 
jreTcires'^::dufsantlU^^^^^^^^^^  ^iali^  -^  ^l^  ^^^^  -  -- 
.  drogues  pour  faire  un  onguent  pour  un  cheval  .  (^  48)^ 
Diamagaritom.  -  Biapalme  :  «  2  l.  dmpalme   pour  levêque, 

*  ^^(^.^"^  Voir  AKTOS,  ..^r«.  ^.i//.^  -  1  L  ^  /^  antos,  5  s.  6  d.  » 

^';i:;iridion.  -  voir  P...  -  P.^^,  -e  -d -it  .  la  plu.e 
aTec  unV  décoction  d'orge.  Il  coûtait  6  s.  la  livre  (f    7  . 

^tr;^:^-  z:;^:::r  tr:  •  x-. .  — 

•  '.:;i:.^"'"-X«-.'i\oir  ci.dessus  les  différentes  espé- 

ces  d'emplâtres. 

TTndevla.  —  Endive,  eau  d'endive. 

médicament. 
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Ensens.   —    Encens,   Entrait   dans  la    composition   de   certains 
onguents. 

Estuba.  —  Etuve.  «  1  sirop,  1  électuaire,  1  eau  d'endive,  1 
«  onguent,  un  étuve,  1 1.  12  s.,  »  ordonnés  par  W.  Peironet  à  une  femme. 

Electuariom.  —  Électuaire  (voir  Lectoari). 

Erbas.  —  Herbes,  suc  d'herbes  :  «  1  électuaire,  1  sac  de  fleurs 
«  1  quart  diantos,  1  poudre  et  suc  d'herbes,  14  8.  6  d.  w  (f  98). 

Esul.  —  Essulle  (euphorbiacée). 

Fiors.  —  Fleurs  pectorales  :  «  1  sac  de  fleurs  et  de  gomme, 
«  1  sucre  rosat  et  une  grenade  »  (f"  36). 

Qalamota.  —  Ingrédient  employé  par  les  teinturiers  :  a  alun  et 
«  gualamota.  » 

Galanga.  —  Oalengal,  épice. 

Gingibre.  —  Oingembre,  épice;  le  gingembre  figure  aussi  parmi 
les  remèdes. 

Girofle.  —  Girofle,  épice  et  médicament  :  «  1  électuaire,  1  huile  et 
«  1  once  girofle  »  (f  100). 

Grepa  (?).  —  «  1  quart  grepa  et  dialte  »  (f  111).  —  Quelle  est 
la  vraie  signification  de  ce  mot  ?  Puisque  nous  le  trouvons  mêlé  à  la 
guimauve,  nous  sommes  autorisé  à  croire  que  c'est  le  chiendent,  appelé 
ffremp  dans  le  pays. 

Gualbanom.  —  Galbanum  ou  gomme  en  larmes  :  «  2  onces 
«  gallianum  et  2  onces  serapias  »  (f  64). 

Guomas.  —  Nom  collectif  des  gommes  de  diverse  nature. 

Guonnueleuill.  —  Gomme  elemni  ou  gomme  résine. 

Julep.  —  Julep;  il  y  avait  le  julep  rosat  et  le  julep  violât  (voir 
ci-dessus). 

Ichirop.  —  Sirop  (passim)  -,  de  ce  mot  était  venu  celui  ô^issirapas, 
fioles  :  «  1  électuaire,  1  sirop,  1  médecine,  12  8.  »  (f  75). 

Lavamen.  —  Maniluve  (voir  ci-dessus).  «  1  lavam^n,  1  onguent, 
«  1  emplâtre,  1  pomme  d'ambre  pour  un  mal  à  la  main,  20  s.  4  d.  » 
(f^  618). 

Lectoari.  —  Électuaire.  «  Électuaire  restaurant»  {f°  15);  «  élec- 
«  tuaire  au  suc  de  roses  »  (f*  8). 

Manus  ohristi.  —  Ducange  traduit  ainsi  ce  mot  :  «  Massa 
«  quaedam  saccharo  condita.  »  Gâteau  de  nougat  fait  avec  les  fruits  du 
pin. 

Hartiatum.  —  Onguent  martiatum,  encore  en  usage. 

Masteo.  —  Mastic,  huile  de  mastic. 

Medesina.  —  Purge,  médicament  :  «  1  emplâtre,  2  onces  d'huile 


^; 
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.d'amandes  amères,  1  piment  et  1  médecine  .  (f  10)^  «  1  "-  «"* 

.  en  manière  de  médecine  .  (f  43).  *  1  sirop  et  médecine  .  (f  10). 

Mel    -  Miel,  employé  généralement  à  la  place  dn  sacre. 

Milgrana.  -   La  srmade  était  fréquemment  prescrite   par  les 

""Miliom  Solis.  -  Probablement  la  graine  du  tournesol  :  «  1  sirop 
«  et  1  quarteron  de  Miîiom  Solis  .  (P  69). 
Mira.  -  Myrrhe,  comprise  dans  la  confection  d'un  onguent  (f>  84). 

(Voir  ci-dessus.)  . 

Mumia.  -  Mmnie.  c  12  once  momie,  14  miel  rosat,   14  tire  et 

«  8  4  huile  d'olives,  2  s.  6  d.  »  (t^  24). 
Muscada.  -  Noix  muscade,  épice. 

Not  Ycherca.  -  Noix  de  Cfo/pre  ou  de  cyprès  (  ?)  Lp.ce 
Oly.  -  Huile  .-  huile  de  mastic,  d'olives,  de  roses,  ^'«'"-"des  *«;*;- 
res,  de  camomille,  etc.  :  .  1  électuaire.  des  huiles  et  1  grenade  .  (f  64). 
«  1  emplâtre  et  2  onces  d'huile  d'amandes  amères,  2  s.  »  (f  10). 

Opozime.  -  Apozème,  il  coûtait  12  sols  :  c  Diverses  eaux  et 
«  1  aiM>zème  >  (f  38).  , 

Opsiaora  composta.  -  Oxycrat  composé,  «  l  livre  i-^^^2t.rà 
.  o?,î^ra  c.,»/H»*te,  1  quart  osties  dorées,  ordonné  par  P.  de  Martel, 
«  1  l.  10  s.  4  d.  .  (f  80). 

Ordi.  -  Orge  mondé  pour  la  tisane. 

OsUas   daUPadas.   -  Hosties  dorées.  On  trouve  au  folio  80  les 
hosties  dorées  parmi  les  médicaments.  (Voir  Opsmcra.) 
Perlas,  perliris.  -  Semence  de  perles,  perles  communes  (f  ;>!)• 
Pillulas.  —  Pilules. 

Pebre  —  Poivre.  Il  y  en  avait  de  plusieurs  sortes. 
PenlS.'  -  Penide  (voir  Diapenidion.)  .  1  once  1  2  sucre  en  tablettes 
€  et  1  autre  de  penide  »  (f  58). 

Pesari   -  Pessaire.  Ph.  Sudre  ordonna  à  une  femme  :  «  1  npo- 
.  lème,  1  électuaire  laxatif,  1  autre  électuaire  et  1  pessaire  .  (f  84). 
Polveras.  -  Poudres  médicinales  et  autres,  poudres  pour  la  tête, 

poudre  pour  le  canon. 

Populeon.  -  Populeum,  onguent  :  a  1  livre  populenm  »  (f  6S). 
«  1  boîte  d'huiles  et  de  popnleum  et  1  cabas,  5  s.  »  (f  7). 

Prunas  secas.  -  Pr^né*  sèches,  considérées  comme  médicament  : 
«  1  sirop,  1  électuaire  restaurant,  1  quarteron  prunes  sèches  »,  ordon- 
nance de  W.  de  Rabastens  (f  85). 

Recalesia.  -  Réglisse.  .  Amandes,  amidon  et  réglisse,  2  s. 

(f  28). 
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Rosina.  —  Résine;  entrait  dans  la  confection  des  onguents. 

SabO.  —  Savon.  Il  est  fait  une  seule  fois  mention  de  savon,  qui 
coûtait  2  sols  3  deniers  la  livre  en  1346. 

Sang  de  dragUO.  —  Sang  dragon,  drogue  employée  pour  la  chasse 
au  faucon.  L'once  coûtait  2  sols  :  «  12  once  sang  dragon  pour  les 
«  faucons  »  (f  35). 

Sene.  -  Senè.  «  1  grenade,  1  quart  sucre  royat,  1  livre  amandes, 
«  1/2  once  séné,  4  s.  6  d.  »  (f  61.)  -  «  2  onces  de  séné  pulvérisé  » 
(f  84). 

Semen  lombriconim.  —  Semence  de  vers  ou  contre  les  vers 
(f  39);  semen  contra, 

Semensas.  —  Semences,  graines  :  «  1  sac  de  semences,  1  sirop, 
t  1  électuaire,  etc.  »  (f  56). 

Sera  blanca.  —  Cire  blanche  pour  les  onguents. 

Serapin.  —  Serapim  (bulbe  de)  :  «  2  onces  galbanum  et  2  onces 
«  serapias,  »  ordonnés  par  P.  de  Martel  (f  64). 

Sitoal.  —  Zédoaire,  épice  ;  on  l'appelait  aussi  citouart. 

Sopositors.  —  Suppositoires  :  «  1  onguent,  1  narcotique  et  2  sup- 
«  positoires,  »  ordonnés  à  un  savant  en  droit  (f  12). 

Soulfre.  —  Soufre. 

Spica  nardi.  —  Spica  nard  ou  nard  indien,  épice. 

Sucre.  —  Le  sucre  était  considéré  comme  médicament  on  plutôt 
il  servait  de  base  à  la  confection  des  sirops,  juleps  et  autres  prépara- 
lions.  On  distinguait  d'ailleurs  plusieurs  sortes  de  sucre  :  le  sucre 
cande  ou  blanc,  le  sucre  rosat  ou  parfumé  au  suc  de  rose,  le  sucre 
vioht  on  à  la  violette.  On  le  vendait  aussi  de  cinq  manières  -.enpa,  en 
roc  (en  morceaux),  en  iaula  (en  tablettes),  molat  (moulu),  en  poÙ  ou 
polveras  (en  poudre). 

Terbentina.  —  Thérébentim. 

Tizana.  —  Tisane  :  «  Amandes,  amidon,  sucre,  grenade  pour  une 
«  tisane,  4  s.  3  d.  »  (f  24). 

Triasandaly.  —  Les  trois  santaux,  poudre  composée  avec  le  santal 
blanc,  le  citrin  et  le  rouge  :  «  l  quart  sucre  rozat  fait  avec  écorces  de 
«  citron  et  les  trois  santaux,  ordonné  par  P.  de  Martel,  2  s.  »  (f  67). 

Tirlaoa.  —  Thériaque  d'Androraaque. 

Tutia.  ~  Tutie  éteinte.  Oxyde  de  zinc,  employé  aujourd'hui  pour  les 
collyres,  et  que  l'on  trouve,  dans  les  livres  de  Bonis,  ordinairement 
associé  au  camphre  (f  10). 

Tortuga.  —  Tortue  :  «  1  électuaire  pour  une  femme,  où  il  entra 
«  nne  tortue  et  autres  choses,  1  1.  8  s.  »  (f  74). 
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INTRODUCTION. 
"tcIs  sont  les  médicamcnte  relevés  dans  les  comp- 
tes de  Bonis;  ils  étaient  contenus  smvant  kur 
nature  •  les  sirops,  électuaires,  etc.,  dans  des  fioles 
df  verre  ^mboZyskirapas)  ;  les  ong^>ents  dans  des 
tL  (Lstias)  ;  enfin  les  plantes  se  PH;-^;- 
des  paniers  (cat.s)o.  dans  .^sacs^  C-  e  -'> 

Si  l'on   en  jugeait  par  la  liste  que  nous 
d'établir,  la  pharmacopée  des  médecins  du  quato 
.ième  siècle  n'aurait  pas  été  fort  -mplete     -u 
devons  cependant  faire  observer  que  cette  enumera 
tion   n'est  qu'un   résumé  :  il  ne  faut   pas  oublier 
ÏÏleurs  que  nous  parlons  d'un  temps  où  s  e  eva.ent 
J:;L  en  France  des  lUcultés  de   ^<^J'J^ 
irâce    au   génie   du  milanais  Lanfranc,  qm   a^a.t 
Sformé  la  fbirurgie  française  au  commencement  cb, 
Sole,  l'art  de  guérir  n'était  plus  absolument  a  la 

TX'^£";"M-a  ses  ravages  dans  tou^^ 
rOccident  et  sévit  à  Montauban  vers  la  fin  <k 
Vannée  1348,  y  faisant,  eo-me  partoiit  ailla.^^^^^^^^^ 
nombrables  victimes,  puisque  Bonis  1  appelle  «  lan 
TZ  la  mortalitat,  »  donna  un  grand  essor  a  la 
Médecine;  cela  nous  explique  la  présence  dans  no 
mutTs  nombreux  praticiens  dont  nous  avons  cite 
ZZtl  C'est  sans  doute  aussi  à -s  liverses^^^: 
que  l'on  doit  la  fondation  des  hôpitaux  établis  au 

^Lorzième  siècle  par  de  ^h- f  ^«^-^^^^^m; 
Liers  •  l'hôpital  de  Parias,  celm  de  Saint-Barthélemy, 
cerdi  Moustier,  et  l'organisation  de  plusieurs 
confréries  de  secours  mutuels,  touchant  exemple  de 
rWté  et  de  solidarité  chrétiennes  qui  nouB  e^ 
donné  par  ce  quatorzième  siècle,  pendant  lequel  se 
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déroulèrent  de  si  grands  événements  politiques  et 
sociaux. 

XL 

L'ALIMENTATION. 

.Le  quatorzième  siècle  vit  naître  le  raffinement 
du  luxe  des  vêtements,  parallèlement  avec  celui  de 
la  table.  Il  est  intéressant  de  constater  combien 
l'art  culinaire  s'est  modifié  à  la  suite  des  Croisades. 
Il  semble  qu'à  leur  retour  de  ces  pays  lointains  les 
seigneurs  aient  rapporté  les  habitudes  prises  au 
milieu  des  peuples  qu'ils  venaient  de  combattre,  et 
si  l'aphorisme  de  Brillât-Savarin  : 

Dis-moi  ce  que  tu  manges,  je  te  dirai  ce  que  tu  es, 

est  exact,  on  peut  dire  que  le  siècle  qui  vit  commen- 
cer la  guerre  de  Cent  ans  fut  un  temps  où  l'esprit 
public  subit  une  transformation  considérable,  qui 
porta  également  sur  les  mœurs  et  les  coutumes  de  la 
table.  On  vit,  dans  les  châteaux,  des  cuisiniers  célè- 
bres élaborer  des  combinaisons  de  sauces  très  com- 
pliquées, édifier  de  véritables  monuments  culinaires, 
et  bientôt  l'exemple,  parti  de  haut,  gagna  la  bour- 
geoisie et  le  peuple. 

Une  des  plus  importantes  innovations  fut  celle  des 
épices,  qui,  d'abord  employées  d'une  façon  tout  à  fait 
primitive,  servirent  ensuite  à  composer  une  foule  de 
préparations  destinées  à  accompagner  et  à  assaison- 
ner les  mets. 

La  vente  des  épices  était  dévolue  à  cette  époque 
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aux  apothicaires,  qui  fabriquaient  en  même  temps 
d  s  confitures  et  des  condiments,  dont  la  confect.on 
Sit  minutieusement  surveiUée  par  des  b^  es  o^> 
même  par  les  délégués  des  consuls.  Un  règlement  ae 
~e'de  cette  époque-  établi  P-  ^^  ^ /;. 
Beaumont  (•),  édicté  «ne  peine  severe  contre  lapo 
Se  qui  n'aura  pas  tenu  ses  épices  propres,  mon- 
dées et  sèches,  et  qui  aura  mêlé  de  1  anndon   de  la 
farine  ou  de  mauvaises  matières  aux  confitures,  an 
piqnolat  et  au  gingibrat.  . 

"^les  comptes   des  frères   Boms   fo»™«««»; /'"; 
nombrables  mentions   d'épices  et  de   V^^-^-'^l 
dernier  terme  servait  à  désigner  la  mixture  de  cUve 
Is  sortes  d'épices  avec  du  miel  ou  du  vm  :  c  était 
l'accompagnement  obligé  de  tout  repas. 
En  voici  plusieurs  recettes  : 
.  16   onces  gingembre.  12   onces   cam.*^  «>«> 
<  once  ll2  girofle,  3  quarterons  noix  de  Ç  >yP>*  U- 
«  1  gros  de  spica  nard,  3  quarts  de  miel  pom  faire 

^  ïirrce  qu'on  appelait  le  piment  aux  cinq 
épiées;  en  voici  un  qui  devait  être  plus  corsé,  puis 
nu'il  se  compose  de  dix  vanetes  : 

1  2  once  des  substances  suivantes  :  «  gingemb.^, 
.  JoL,  girofle,  cubèbe,  noix  de  Chypre,  muscade, 

logiqne  de  Tarn-et-Garonne.  ^^  ^^  ^^^^^„,,,  jans  aucun 

(2)  Le  texte  roman  porte  Not  ^'^^/"'^  *;*  ^^^  e„eur  d'écriture,  nous 

L  Boix  moecée,  qui  pourrait  être  la  not  ycherca. 
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«  galanga  (^),  zédoaire  ('),  poivre  long,  une  once 
«  cannelle,  13  sols  tournois.  »  Pour  rendre  ce  piment 
parfait,  on  y  ajoute  ensuite  :  «  1^2  once  gingembre, 
«  1[2  once  cannelle,  1  quarteron  girofle  et  1^4  poivre 
«c  long,  afin,  dit  le  Livre,  de  les  mêler  aux  épices  ci- 
«  dessus  pour  faire  le  piment  ;  3  sols  1  denier  (').  » 

Il  serait  assurément  curieux  de  faire  l'expérience 
d'un  pareil  condiment.  Les  moutardes  et  les  pickles 
en  usage  aujourd'hui  pâliraient  devant  ces  prépara- 
tions du  moyen  âge,  dont  les  estomacs  espagnols 
sont  seuls  capables  de  supporter  le  feu  (*). 

Il  y  a  encore  dans  le  livre  Bonis  bien  d'autres 
«  receptes  »  de  piments  :  toutes  se  ressemblent 
comme  composition,  les  quantités  seules  varient, 
mais  on  remarque,  par  leur  poids  total,  quelle  con- 
sommation importante  on  en  faisait  dans  les  ména- 
ges de  nos  aïeux  : 

«  1   livre    li2  gingembre,  3  quarterons  cannelle, 


(1)  Galengnl,  galanga,  racine  d'une  ammonée.  Les  Indiens  en  assaisonnent 
encore  leurs  aliments. 

(2)  Cette  épice,  que  Bonis  nomme  sitoal,  et  que  nous  avons  retrouvée  dans 
une  ordonnance  du  XV I"  siècle,  désignée  sous  le  nom  de  citovart,  est  la  zédo- 
ait-e,  racine  ou  plutôt  rhizome  de  scitaminée,  qui  vient  de  Java  ;  elle  a  une 
saveur  amère,  camphrée,  et  une  odeur  aromatique  analogue  à  celle  du  gingem- 
bre, auquel  elle  ressemble  atssez. 

(3)  Nous  trouvons  dans  le  Glossaire  de  Laborde  diverses  citations  d'épices 
qui  rappellent  absolument  celle-ci,  et  qui  prouvent  combien  les  épices  étaient 
prisées  par  nos  aïeux. 

«  A  Java  ils  ont  pèvre  e  noces  moscée  e  espi,  e  galanga,  e  cubebe,  e  garo- 
«  fali  e  de  toutes  chères  espiceries  qu'on  peut  trouver  au  monde.  »  (Marco  Polo.) 

Le  Mesnagier  de  Paris  parle  de  gingembre,  girofle,  noix  muguettes,  poivre 
long,  cannelle,  macis,  garingal,  girofle.  La  noix  d'Inde  (coco)  était  aussi  fort 
recherchée,  mais  nous  doutons  qu'elle  ait  jamais  figuré  comme  piment. 

(4)  Nous  avons  eu  la  curiosité  de  faire  confectionner  un  piment  d'après  cette 
recette.  Le  résultat  obtenu  a  été  une  étrange  mixture,  dont  le  goût  rappelle  cer- 
taines préparations  pharmaceutiques.  Il  est  certain  que  nos  pères  l'estimaient 
heaucoup,  mais  nos  estomacs  n'acceptent  pas  volontiers  de  pareils  mélanges,  un 
{«u  trop  aphrodisiaques. 
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«  1  quarteron  poivre  long,  ll4  galenga,  lt8  noix  de 

«  Chypre  et  une  livre  li2  de  miel  ;  4  sols.  » 

«  15  onces  gingembre,  12  onces  cannelle,  1  once 
«  1(2  girofle,  3  quarterons  noix  de  Chypre,  2  gros 
«  spica  nard,  3  quarts  de  miel.  » 

«  2  livres  poivre,  1  livre  li2  gingembre,  1  livre 
«  li2  cannelle,  3  onces  safran,  1  once  girofle  pour  la 
€  cuisine;  3  quarterons  gingembre,  li2  livre  cannelle; 
«  1  once  et  demi  girofle  ;  1  once  noix  de  Chypre 
«  et  poivre  long  ;  2i4  Ifi  de  miel  pour  le  piment 
((  (f  48).  »  Cette  fourniture  était  pour  le  moustier 
de  Saint-Théodard. 

Comme  on  le  voit,  les  goûts  étaient  assez  divers. 
Les  piments  ne  figuraient  pas  seulement  sur  la  table 
des  fomilles  riches,  qui  en  commandaient  jusqu  a 
5  pouchons  (2  litres  et  ll2),  ni  des  couvents,  dont 
celui  des  Carmes  de  Montauban  en  fit  faire  deux 
barils,  mais  sur  les  tables  les  plus  modestes. 

L'usacre  des  piments  et  des  épices,  employés  pour 
aromatiser  les  sauces,  était  d'aiUeurs  général  à  cette 
époque  et  su))sista  pendant  fort  longtemps  :  le  pain 
lui-même  était  souvent  parfumé  à  l'anis  ou  à  la  mar- 
johiine.  Encore  de  nos  jours,  les  paysans  ne  man- 
quent jamais,  dans  leur  fournée,  de  faire  un  pain 
d'anis.  qu'ils  offrent  le  plus  souvent  à  l'égbse. 

Le  poivre,  le  gingembre,  la  cannelle,  la  fleur  de 
cannelle,  le  safran,  le  girofle,  le  macis,  la  noix  mus- 
cade et  même  le  cumin  Q)  servaient  per  la  cozina 
pour  la  cuisine;  leur  prix  était  assez  élevé,  puisque  le 
girofle  se  vendait  7  sols  la  livre,   le  safran  1  sol 

(1)  Le  cumia  était  mêlé  par  les  Gauloin  à  tous  leurs  mets  et  à  toutes  Icnt^ 
boiBSons  (Baudrillart). 
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l'once  C),  et  le  poivre,  le  gingembre  et  la  cannelle 
16  sols  la  livre  (^). 

Dans  un  même  article  de  comptes  (f  60)  nous 
relevons  les  fournitures  suivantes,  qui  paraissent  des- 
tinées à  la  confection  d'un  gâteau  :  1^2  livre  gingem- 
bre et  poivre,  1|2  once  safran,  1^2  livre  coriandre 
préparé,  1(2  quarteron  de  sucre  en  pain,  1  once  sucre 
rozat,  1  livre  d'amandes,  li2  livre  amidon  et  gruau 
d'avoine. 

Passons  maintenant  à  la  cuisine  proprement  dite, 
c'est-à-dire  aux  mets  principaux  :  la  viande  de  bou- 
cherie d'abord. 

Nous  étonnerons  certainement  un  bon  nombre  de 
nos  lecteurs  quand  nous  afiirmerons  que  jamais 
peut-être  plus  qu'au  moyen  âge  la  santé  publique  ne 
fut  l'objet  des  préoccupations  constantes  des  magis- 
trats consulaires  de  nos  cités.  Les  boucheries,  en 
j)articulier,  étaient  surveillées  avec  la  plus  grande 
sollicitude;  divisée  en  deux  catégories  bien  tran- 
chées (l'étal  de  la  place  et  le  banc  de  la  basse  bou- 
cherie), la  vente  des  viandes  était  rigoureusement 
réglementée.  Ainsi,  défense  était  faite  de  vendre  du 
bélier,  du  taureau,  du  porc  ladre,  du  bœuf  sans 
moelle  (sic)  et  autres  chairs  corrompues  ou  nourries 
de  nougat,  sous  peine  d'une  énorme  amende  de 
500  sols  toulousains. 

Du  l*"'  mai  au  31  octobre,  les  bouchers  ne  pou- 
vaient garder  plus  de  vingt-quatre  heures  la  viande 


(1)  Le  safran  de  l'Albigeois  était  fort  estimé. 

(2)  Dans  les  comptes  de  la  dépense  d'un  château  du  Quercy,  au  quatorzième 
siècle,  nous  avons  trouvé  la  mention  de  l'envoi  d'un  messager  à  Montpellier  pour 
acheter  la  provision  d'épioes,  qui  s'élevait  à  une  somme  considérable. 


f 
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à  leur  étal;  passé  ce  délai,  elle  était  vendue  à  la  basse 
boucherie.  Le  gain  autorisé  sur  la  vente  était  fixe 
rigoureusement  par  les  consuls  (1  demer  par  sol),  et 
un  bayle  visitait  journellement  les  boucheries  pour 
s'assurer  de  l'observation  de  ces  prescriptions  (,  ). 

Chose  curieuse  et  qui  explique  l'utilité  de  la  fonc- 
tion des  langueyeurs  C)  :  si  le  porc  était  sain  de  a 
langue,  quoique  ladre  de  corps,  il  pouvait  être  debi  e 
à  la  basse  boucherie.  De  même  les  marchands  de  sale 
ne  devaient  vendre  de  la  truie  ou  du  porc  adre  que 
sur  des  tables  spéciales  et  en  avertissant  1  acheteur. 
Dans  l'intérêt  de  l'hygiène  publique,  les  bouchers 
ne  pouvaient  abattre  le  gros  bétail  dans  1  enceinte 

n  étoit'défendu,  k  veille  et  le  jour  des  fêtes,  aux 
bouchers,  aux  marchands  d'agneaux  et  de  porcs,  aux 
revendeurs  de  volailles,  de  fruits  et  de  gibier,  daxihe- 
ter  avant  la  troisième  heure  et  avant  que  la  cloche 
des  consuls  n'eût  sonné.  . 

L'habitant  de  la  ville  comme  le  paysan  trouvaient 
ainsi  chez  les  bouchers  et  autres  marchands,  des 
viandes  et  des  comestibles  de  qualité  supérieure. 

En  dehors  de  ces  aliments  de  première  nécessite, 
les  Montalbanais  variaient  agréablement  leur  nour- 
riture, grâ^e  au  gibier  de  la  forêt  du  Ramier, 
voisine  de  la  ville,  et  dans  laquelle  la  charte  de  fon- 
dation permettait  de  chasser,  -  à  la  condition  de  ne 
se  servir  ni  de  pièges  ni  d'embûches,  -  les  sangliers 


à Textcrieur,  il  examine  si  elle  porte  des  tracer  de  ladrerie. 
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et  les  laies,  les  cerfs  et  les  chevreuils.  Ces  animaux  y 
abondaient,  puisque  le  comte  de  Toulouse,  seigneur 
direct  de  la  forêt,  avait  renoncé  à  tout  droit  sur  ces 
prises. 

Une  citation  du  Livre  de  Bonis  nous  fournit  quel- 
ques renseignements  sur  la  composition  des  repas  et 
les  prix  des  denrées.  C'est  la  note  d'un  envoi  fait  au 
prieur  mage  de  l'abbaye  de  Saint-Théodard,  qui  était 
allé  passer  quelques  jours  à  la  campagne  : 

«  Pour  8  sols  de  pain  et  pour  6  sols  pour  le  prix 
«  d'un  quartier  de  mouton.  Item  pour  le  montant 
((  d'un  quartier  de  bœuf,  un  mouton,  un  lard  de  porc, 
<(  deux  paires  de  perdrix,  douze  fougasses  (^), 
((  2(X)  gaufres,  3  livres  d'huile,  3  chandelles  de  suif  et 
«  les  épices;  2  écus  3  sols  (l'écu  valant  40  sols).  » 

En  tenant  compte  du  pouvoir  de  l'argent  à  cette 
date,  1346,  le  prix  de  ce  menu  représente  100  à 
120  fr.  de  notre  monnaie. 

Bonis  ayant  vendu  à  un  boucher  sept  moutons  et 
brebis  au  prix  de  35  sols  la  pièce,  se  paya  de  cette 
fourniture  par  divers  achats  de  viande  : 

«  Un  tiers  (de  quartier)  de  bœuf  et  une  gîte  à  la 
«  noix,  le  dimanche  après  Sainte-Catherine  1353, 
«  pour  donner  la  meilleure  part  aux  frères  Carmes, 
^  13  sols.  » 

<^  Un  gigot  de  mouton  et  demi-pièce  du  rognon 
'(  (ronhonal),  4  s.  6  d.  »  (f  137). 

La  veille  de  Noël,  il  était  accoutumé  d'acheter 
force  viande  de  bœuf,  sans  doute  pour  le  réveillon, 

(l)'iâleau  de  farine  |)étrie  avec  det*  noix. 
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OU  tout  au  moins  pour   un  grand  repas,  puisqu'il 
s'agit  toujours  d'un  «  tiers  (de  quartier)  de  bœuf.  ). 
Bonis  n'était  que  par  occasion   commissionnaire 
pour  ces  sortes  de  denrées.  C'est  pourquoi  nous  n'a- 
vons que  ces  quelques  détails.  Cependant  nous  pou- 
vons constater  que  :  .     ,     .  v  /.  c  n 
Un  chevreau  coûtait  2  s.  6  d.  (équivalant  a  6  tr.)  ; 
un  quartier  de  mouton,  3  sols  (équivalant  à  7  fr.  20  c.); 
un  lapin  sauvage,  1  s.  4  d.  (équivalant  à  3  fr.  20  c.)  (')• 
Nous  avons  vu  tout  à  l'heure  que  la  volaille  était 
vendue  sur  le  marché;  on  y  trouvait  également  en 
abondance  des  poissons  de  mer  et  de  rivière. 

Sidoine  Apollinaire  nous  dit,  en  effet,  (lue,  de  son 
temps,  le  Tarn  était,  quoique  limoneux,  vanté  pour 
la  délicatesse  de  ses  poissons  : 

Hinc  te  Lesora  Caucasum  Scytharnm 
Vincens  aspiciet,  citroqae  Tariiis 
Limosura,  et  Bolido  sapore  pressum 
Piscem  perspicua  gerens  in  unda. 

L'Aveyron  et  la  Garonne  envoyaient  aussi  leur 
contingent,  ainsi  que  l'indique  une  charte  de  119o, 
qui  nous  apprend  que  l'on  vendait  journellement  sur 
le  marché  de  Montaiiban  le  saumon  et  1  anguille. 
On  y  portait  même  des  harengs,  de  la  morue  et  de  la 

chair  de  baleine.  , 

Cela  n'a  rien  qui  doive  nous  étonner,  puisque  1  in- 
dustrie de  la  pêche  dans  les  rivières  et  au  bord  de  la 

en  Ce  prix  élevé  8'explique  par  la  défense,  presque  générale  dans  les  charte. 
de  chasser  le  lapin  sauvage,  qui  était  réservé  au  se.gncur. 


INTRODUCTION.  oxxxix 

mer  avait  été  réglementée  par  saint  Louis,  à  l'occa- 
sion de  l'organisation  de  compagnies  de  bateliers- 
pêcheurs  qui  remontaient  les  grands  fleuves.  La 
chair  de  baleine  était  fort  en  usage  au  moyen  âge, 
puisque  «  Carême  la  comptait  parmi  ses  soldats,  » 
ainsi  que  nous  l'apprend  un  fabliau  du  treizième 
siècle  (^).  Elle  était  pêchée  sur  les  côtes  du  golfe  de 
Gascogne  et  vendue  salée  dans  les  marchés  de  l'in- 
térieur. 

Le  saumon,  provenant  de  la  Garonne,  était  débité 
frais,  par  tranches.  Cet  excellent  poisson  paraît  avoir 
été  plus  commun  qu'aujourd'hui. 

Trois  pièces  de  saumon  et  une  anguille,  envoyées 
en  présent,  coûtent  1  florin  d'or  (48  fr.). 

Une  lamproie  et  les  épices  nécessaires  à  sa  prépa- 
ration, 3  s.  6  d.  (8  fr.  40  c). 

On  relève  aussi  de  nombreuses  mentions  d'aloses 
(collac),  de  cabillauds  (merlus),  de  harengs  et  de 
morues  (qui  se  vendaient  par  balles  chez  les  mar- 
chands). 

Un  cabillaud  frais  coûta  2  s.  1  d.  (5  fr.)  ;  un  autre, 
1  s.  3  d.  (3  fr.)  (f  47)  ;  une  alose  et  une  lamproie 
4  s.  8  d,  (11  fr.  20);  2  morues,  2  s.  8  d.  (6  fr.  50) 
(f  48). 

Les  poissonniers  étaient,  comme  les  bouchers,  sou- 
mis à  diverses  prescriptions  relatives  à  la  propreté 
de  leur  étal,  au  lavage  des  poissons,  qui  ne  pouvaient 
être  retrempés  dans  l'eau,  et  au  jet  des  eaux  sur  la 


(1)  Il  est  question  de  la  chair  de  baleine  dans  les  comptes  royaux  et  dans 
les  devis  des  grands  festins  offerts  par  la  ville  de  Paris  à  l'occasion  des 
entrées  roj'ales.  C'était  aussi  la  nourriture  des  pauvres,  comme  de  nos  jours 
1*  morue  salée  (Glossaire  de  Laborde). 
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i_T         Ti  lûiir  P+Ait  défendu,  —  chose  assez 
voie  publique,  il  leur  était  aeieuuu,        ,     .     ,     , 

singulière,  -  de  s'asseoir  pendant  toute  la  durée  du 

marché  (')•  .   ,   „'      j   j™ 

Une  sage  mesure  était  prise  aussi  a  1  égard  des 
marchands    revendeurs   de   fruits,   cerises    guignes 
pommes,  poires  d'été  et  figues  :  défense  leur  était 
faite  de  mêler  (tant  sur  la  place  qu'en  cachette)  les 
fruits  de  la  veille  avec  ceux  du  jour,  sous  peine  d  une 

forte  amende.  , 

En  outre  des  fruits  ci-dessus  indiques,  d  autres 
figuraient  sur  les  tables  :  nèfles  (mespolas),  raisins, 
noisettes,  amandes,  grenades,  prunes  damasanes  ou 
de  Damas,  dont  les  Livres  Bonis  nous  confirment 
l'emploi  fait  concurremment  avec  une  quantité  assez 
considérable  et  très  variée  de  confitures  et  de  prepa- 

rations  épicées.  ^        i       j    i 

,  Après  les  viandes,  disent  les  Triomphes  de  h 
,  noble  dame,  on  sert  chez  les  riches,  pour  faire  la 
«  digestion,  de  l'anis,  du  fenouil  et  de  la  coriandre 

«  confits  au  sucre.  »  . 

Le  Livre  de  Bonis  est  plus  complet  que  le  i-eciieil 
ci-dessus  pour  la  liste  des  confitures  en  usage  chez 
nos  aïeux.  Voici  la  liste  et  les  détails  q».l  fournit 

à  ce  sujet  :  ,       ,       a^  •<.   c   ,.* 

Le   gingembre    confit   ou   prépare   coûtait  b  et 
7  sols  la  livre   (16  fr.);  on  l'appelait  indistincte- 
ment :  gingibre  eofit  ou  gingihrat.  Montpellier  eta, 
renommé  pour  sa  confiture  de  gingembre  :  «  Comme 

«il   nous    vient   de  Montpellier,   15  sols  la   In"- 

«  (34  fr.)-  » 

(1)  Règlement  de  Beaumont. 
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Le  pinhonat  ou  piîiholat  Q),  nougat  de  fi-uits  de 
pins,  était  fort  estimé  ;  il  se  vendait  en  boîtes,  seul 
ou  mêlé  avec  du  gingibrat;  parfois  il  était  à  l'état 
solide,  pinhonat  en  roc,  et  coûtait  7  à  8  sols  la  livre 
(18  fr.)  ;  il  était  fait  de  sucre  :  «  une  livre  de  pigno- 
«  lat  en  roc  de  sucre  en  pain,  6  sols  »  (15  fr.).  On 
vendait  du  pignolat  fait  avec  du  miel. 

Le  codognat  ou  codonhat,  ainsi  nommé  parce 
qu'il  était  fait  avec  le  coing  (codonh)  mêlé  à  des 
épices,  était  aussi  très  goûté.  En  voici  la  recette 
fournie  par  Bonis  :  «  1  quart  1|2  gingembre, 
((  li4  cannelle,  1\2  once  noix  de  Chypre  pour  mettre 
«  au  codognat.  »  Lorsqu'il  était  à  l'état  solide, 
obtenu  par  une  cuisson  prolongée,  il  se  vendait  en 
pains,  comme  la  pâte  de  coings. 

Les  hosties  dorées  (ostias  dauradas)  étaient  une 
pâtisserie  dont  nous  ignorons  la  composition,  mais 
qui  nous  paraît  se  rapprocher  beaucoup  de  notre 
pain  d'épices;  elles  se  vendaient  6  s.  4  d.  la  livre 
(15  à  16  fr.). 

Uirangat  ou  orangeat  (r  12)  était  la  boisson  qui 
accompagnait  d'ordinaire  les  hosties  dorées. 

L'anis  confit  était  fréquemment  servi  sur  les  tables, 
et  l'on  préférait  celui  qui  était  préparé  à  Mont- 
pellier Q). 

Les  festucs  (confits)  étaient  fort  en  usage.  Quelle  est 
cette  préparation  ?  Les  lexiques  n'ont  pu  nous  éclai- 


(1)  Le  pignolat,  encore  en  usage  dans  certains  départements  du  Midi,  est 
uue  espèce  de  dragée  faite  avec  les  amandes  de  la  pomme  de  pin. 

(2)  On  ne  doit  pas  oublier  qu'à  ce  moment  la  cité  de  Montpellier  était  gou- 
vernée par  des  princes  espagnols,  ce  qui  expliquerait  cette  spécialité  pour  la 
prépaiatiou  des  épices.  (Voir  la  note  de  la  p.  cxxxv.) 
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r  à  cet  égard   (')•  «^  «optaient  8  «ok  la  livre 

^'Lt  mûres  confites  se  vendaient  en  général  mêlées 

""U  IX  O^m.-,  que  Ducange  expliq..  ain«^ 
„  ,,ue<ia,n  saccharo  condi,a,  expUcat.on  ion 
élastique,    était   également  en  honneur,   amsi  que 

%XCso'l  de  confitu^s  et  de  ^.an.  figu- 
raient parmi  les  entremets  sucrés  ou  les  desserts 
mlisir  plupart    étaient   d'ordinaire   spécialement 
TtéMx  Unt«  faits  aux  ^r^^^^J^^n.,.^ 
par  les  consuls,  concurremment  avec  les  dragées^ 

^  n  y  avait  la  ^^^^  ^"^  ^"' ^^  ^i  g  2 
/•f;  fr  ^  la  livre,  et  la  dragée  fine  qui  couiaii  o 
rSofrS  Chacun  avait  une  recette  pour  leur  confec- 
ïniÏe  Guillaume  de  CardaiUac,  VabW  deB 
Minir^  prieur  de  l'abbaye,  font  abnquer  a 
SL  des'  dragL  spéciales  :  il  y  en^vait  qu.  co^^ 
naient  du  genièvre;  on  les  ap^lw*  dragées  de  bain 
Zl,  parœ  qu'on  croyait  qu'elles  préservaient  du 

mauvais  air  et  de  la  peste.  ^^^rte 

Pour  clôturer  la  partie  du  menu  qui  se  rapporte 
au  delrt,  n'oublions  pas  le  fromage;  si,  en  effet, 
un  vieux  dicton  disait  : 

Jamais  homme  sage 
Ne  mangea  fromage, 

confection  de  la  bière  et  du  pam  ^explication  du  nom  de  ce  gâteau 

..2ir  :S:  Z  l:;^^:^^^  .1...  .«  dan.  ..ande  . 
prpUn  ou  trouve  la  main  de  JesuB. 
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nous  croyons,  —  et  nos  ancêtres  étaient  de  l'avis 
de  Brillât-Savarin,  —  que 

Un  dessert  sans  fromage  est  une  belle  à  qui  il  manque  un  œil. 

Aussi  voyons-nous  sur  leur  table  le  fromage  d'Au- 
vergne, et  surtout  le  fromage  de  Najac  (Aveyron), 
qui  se  vendait  par  forme  de  4  livres  et  coûtait 
8  deniers  la  livre  (1  fr.  60  c.  environ). 

Nous  avons  parlé  du  sel  au  début.  Quoique  le 
sucre  fût  plutôt  à  cette  époque  une  denrée  pharma- 
ceutique, on  ne  peut  cependant  l'omettre  ici,  car 
il  servait  de  base  aux  diverses  confitures  que  nous 
venons  d'indiquer.  Au  quatorzième  siècle,  le  sucre 
se  vendait  à  Montauban  sous  cinq  formes  :  en  pou- 
dre Q)  (pois),  en  pain  (en  pa),  en  morceaux  (en 
roc),  en  tablettes  {en  taulà),  moulu  (molat),  et  on 
en  distinguait  trois  qualités  :  le  cande  ou  blanc,  le 
rosat  et  le  violet. 

Comme  boisson,  nos  ancêtres  avaient  le  vin  de  nos 
coteaux  :  rouge,  blanc  et  clairet,  qui  se  vendait  par 
muids,  tonneaux,  barils  et  pipes,  à  des  prix  très 
variés,  suivant  les  années  et  les  provenances. 

Citons  encore  parmi  les  douceurs  gastronomiques 
que  se  procuraient  les  Montalbanais  :  «  Une  cavette 
«  (coffa)  faite  avec  des  épices  et  autres  choses,  un 
«  quart  de  pignons  et  un  quart  de  gomme  adra- 
«  gante.  »  C'est  là  évidemment  le  détail  d'une  con- 
serve dans  le  genre  de  celle  que  nos  paysans  pré- 
parent encore  avec  des  prunes,  et  qu'ils  appellent 

(1)  La  poudre  blanche  de  sucre  se  vendait  2  s.  8  d.  la  livre  (f"  60). 
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la  ,ml  cofada  (mal  coiffée),  parce  que  le  bouchon  de 

la  cavette  est  entouré  de  linges. 

Voici  les  mots  romans  par  lesquels  on  désignait  a 

Montauban  les  divers  repas  :  ,.      ,  „  , 

ma,  le  dîner  du  matin,  qui  avait  lieu  à  9  heures 
et  était  annoncé  par  le  beffroi  municipal  (cette  cou- 
tume s'est  conservée)  ;  brespalh,  le  goûter,  à  2  heu- 
res ;  sopa,  le  souper,  repas  du  soir.  ,     „     . 

Nous  avons  indiqué,  d'après  le  Livi-e  de  Bonis, 
comment  se  nourrissaient  nos  pères  au  milieu  du 
quatorzième  siècle.  Tout  ce  que  nous  ayons  dit  a  ce 
sujet  est  extrait  de  ce  Livre  ou  du  Cartuluire  de 
Beaumant.  C'est  aussi  au  Livre  du  marchand  mon- 
talbanais  que  nous  allons  recourir  pour  decnre  la 
garniture  de  la  table. 

Le  paysan  mangeait  dans  la  terraille  comme 
auiourd'luii,  car  la  fabrication  de  ce  genre  de  poterie, 
dérivée  de  la  fabrication  importée  par  les  Romams, 
s'est  perpétuée  à  travers  les  siècles,  et  nos  campa- 
miards  préfèrent  cette  poterie  vernissée  au  plomb 
brune,  simple  et  solide  au  feu,  aux  faïences  et  surtout 
aux  fragiles  porcelaines.  ,        / ,« 

Les  bourgeois  se  servaient  de  lëtam,  que  la  ména- 
gère  soigneuse  entretenait  brillant  et  poli  comme 
Varient  ;  un  notaire  de  Montauban,  frappe  par  les 
malheurs   du  temps,  mit   en  gage   chez  Boms   sa 
vaichela  de  peutre   (étain),    et  un  autre  bourgem 
chargea  notre  marchand  de  lui  apporter  de  Toulouse 
64  livres  3i4  de  vaisselle  d'étain,  consistant  en  24  sa- 
lières, 24  saucières,  2  plateaux,  4  bouteilles  pour 
tenir  le  vin  et  4  carafes  pour  tenir  l'eaii,  en  etain 
valant  3  sols  la  livre  :  19  livres  18  sols  4  deniers.  On 


^  INTRODUCTION.  cxlv 

remarquera,  dans  le  détail  ci-dessus,  le  nombre  des 
salières  et  des  saucières  :  chaque  convive  devait  avoir 
devant  lui  ces  deux  objets,  ce  qui  confirme  l'usage 
général  des  piments. 

Dans  les  maisons  nobles,  la  table  était  garnie  de 
grasals  (grands   plats),   de  pechieiras   (bouteilles), 
(le  cofinels  (corbeilles)  d'argent,  ainsi  que  de  gobe- 
lets et  de  hanaps  de  même  métal.  Parmi  les  objets 
mis  en   gage  chez   lui,  Bonis  mentionne,  en  effet, 
entre  autres  :  une  tasse  d'argent  pesant  6  onces;  une 
tasse  d'argent  et  une  cuillère  pesant  1  marc;  une 
tasse  d'argent,  avec  un  chien  ciselé  ;  une  tasse  d'ar- 
gent ouvrée  ;  des  tasses  d'argent  dorées  ;  un  hanap 
d'argent  doré  dedans  et  dehors,  avec  son  plateau,  du 
poids  de  3  marcs  5  esterlins  ;  un  autre  de  2  marcs  ; 
une  corbeille  d'argent  doré,  avec  son  plateau;  un 
verre  doré  ;  un  gobelet  doré,  avec  sa  soucoupe  ;  des 
cuillers  d'argent  pesant  7  onces  li2  ;  une  bouteille  et 
(leux  plats  d'argent  pesant  douze  marcs  15   ester- 
lins,  à  68  sols  le  marc  ;  un  hanap  d'argent,  avec  son 
plateau  émaillé,  pesant  9  marcs  1^2,  à  100  sols  le 
marc,  etc. 

Nous  n'avons  relevé  que  les  citations  les  plus  carac- 
téristiques ;  elles  nous  prouvent  combien  le  luxe  de 
la  table  était  grand  à  cette  époque. 

Il  est  souvent  aussi  question  de  verres  de  heri  dans 
les  comptes  de  Bonis  Q). 

Pour  compléter  ce  chapitre,  nous  emprunterons 


(1)  Bonis  écrit  «  veircR  de  beri  j);  d'après  M.  de  Laborde,  le  héril  désignait 
particulièrement  une  variété  de  l'éraeraude,  l'aiguë  marine,  mais  on  le  confon- 
dait souvent  autrefois  avec  le  héricle,  qui  s'applique  au  cristal  naturel  ou  artifi- 
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quelques  curieux  détails  à  l'inventaire  fait  à  Moissae, 
en  1348,  à  la  suite  de  la  mort  d'un  bourgeois  de  cette 
ville  C)-  Voici  d'abord  l'argenterie  : 

1.  pichera  (bouteille)  d'argent  am  sos  guobels  d'argent  ; 
Item  hueg  tasas  planas  d'argent  ; 
Item  très  tasas  e  quatre  guobels  d'argent  obrats  ; 
Item  una  tasa  d'argent  a  mostrar  vis  (tàte-vin); 
Item  tretze  culhies  d'argent. 

Passons  à  la  vaisselle  d'étain  et  au  mobilier  de  la 
cuisine  : 

Premieiramen  vingt  e  una  picbieiras  d'estanb,  que  paucas,  que  gran- 

das  ; 

Item  sine  grazalas  (grands  plats)  ; 

Item  detz  e  set  platels  de  peutre  ; 

Item  setze  saliers  ; 

Item  vingt  e  dos  grazalets  (Ftit»  plats)  de  pentrc  ; 

Item  I»  bote  (boite)  de  acier  ; 

Item  I»  bota  d'estanh  ; 

Item  I  lavador  (bassin  à  laver)  d'estanh  ; 

Item  I»  conqua  (chaudron  sans  anse)  de  lato  ; 

Item  très  petitas  conquas  ; 

Item  un  salier  de  coyre  ; 

Item  doas  conquas  mejansieras  (demi)  î 

Item  I  bassi  de  lato  ; 

Item  sine  payrols  (chaudron)  ; 

Item  I»  payrola  (grand  chaudron)  ; 

Item  I*  cassa  (petit  bassin  de  cuivre  emmanché); 

Item  I*  lechafrita  (lèchefrite); 

Item  dos  astz  (broches)  de  fer  ; 

Item  quatre  enders  (trépieds)  ; 

Item  dos  trafoyers  (chenets)  ; 

Item  hu  fornel  d'aigua  rosa  (2)  ; 

wrvait  à  distiller  l'eau  de  rose,  fort  employée  dans  les  repas  pour  les  al.lut.on 
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Item  quatre  olas  (pots)  de  nietalh  ; 

Item  dos  calfaleos  (chauffe-lit); 

Item  hu  mortier  de  metalh  am  so  pilo  ; 

Item  quatre  quadieiras  (chaises)  ; 

Item  très  taulas  am  sos  escandels  (escabeaux)  ; 

Item  una  forma  longua  (moule  à  pain)  ; 

Item  dos  candeliers  (chandeliers); 

Item  doas  mags  (pétrins)  ; 

Item  hu  sedas  (tarais  à  farine)  ; 

Item  dos  calelhs  (lampes  à  trois  becs). 

Le  luminaire,  qui  fait  si  bien  ressortir  la  décoration 
d'un  festin,  n'était  pas  négligé  par  nos  pères.  Si  chez 
le  laboureur  la  traditionnelle  chandelle  de  résine, 
plantée  dans  une  échancrure  de  bois,  au  coin  de 
l'âtre,  et  le  calelh  à  trois  becs,  reste  de  la  civilisation 
romaine,  éclairaient  le  modeste  repas  du  paysan,  le 
citadin  se  servait  déjà  de  la  chandelle  de  suif,  dont  le 
])oids  variait  entre  li4  et  une  1^2  livre,  et  se  vendait 
3  sols  4  deniers.  Dans  les  intérieurs  riches,  les  jours 
de  fête,  on  employait  la  cire,  ainsi  que  le  prouvent 
les  citations  suivantes  : 

'(  1  quarteron  de  doubles  Q)  de  cire  et  des  épices, 
«(  pour  fêtes,  8  sols  »,  chez  un  marchand,  Pierre  de 
Verdun. 

a  10  livres  de  cire  en  quatre  torches  pour  le  mariage 
«  de  Navarre  de  Mailhac.  » 

A  la  suite  des  joutes  qui  eurent  lieu  à  Montauban, 
le  18  mai  1345,  l'un  des  chevaliers  qui  y  prirent  part 
donna  un  grand  festin  (tenc  taula),  dont  la  garniture, 
le  luminaire  et  les  épices  coûtèrent  15  s.  6  d.  (f  31). 


(1)  Jhblaa;  ce  terme  désigne  des  bougies  deux  fois  plus  grosses  que  les 
chandelles,  candela». 
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On  sait  que  la  salle  était  jonchée  de  feuillage  et 
nue  les  murs  étaient  tendus  de  tapissenes. 

Après  le  repas,  nos  pères  ne  dédaignaient  pas  de 
se  livrer  au  plaisir  du  jeu  de  dés,  ou  à  tout  autre 
jeu  en  vogue.  Bonis  qui,  en  sa  qualité  de  banquier 
devait  toujours  avoir  l'escarcelle  hen  garmda,  prêtait 
souvent  à  ses  compères  per  jaguar,  et  nous  devons 
ajouter  qu'à  l'encontre  de  l'usage  moderne  ces  som- 
mes ne  lui  rentraient  pas  dans  les  24  heun'S. 

L'usa.'e,  qui  s'est  d'ailleurs  conservé  très  longtemps 
parmi  les  administrations  municipales  de  1  ancien 
régime,  était  d'offrir  un  présent,  invariablement  com- 
po^sé  de  sucreries  et  de  cierges  de  cire,  aux  person- 
nages de  marque  qui  arrivaient  dans  la  ville;  les 
riches  bourgeois  les  invitaient  à  une  collation  et  leur 
donnaient  des  gâteaux,  des  dragées,  des  conhtures  et 

des  fruits.  ,  .„ 

Lors  du  passage  à  Montauban,  en  mars  1346, 
du  duc  de  Normandie,  les  consuls  achetèrent  des 
confitures  et  deux  torches  pour  lui  faire  présent  ; 

2  1. 18  S.  11   + 

Pierre  de  Saint-Vincent,  bourgeois  et  consul,  acheta 

ll2  livre  cVanis  confit,  le  17  mars  1345  (v.  s.),  ^c  parce 
«  qu'il  avait  des  hôtes  pour  la  venue  du  pnnce.  )> 

Gaucelin  Catala,  premier  consul,  pelletier  ce 
Montauban,  acheta  des  confitures  et  3  massepams  e 
28  mars  1346,  «  pour  les  hôtes  qu'il  avait  pour  le 
«  duc  de  Normandie,  18  sols  9  deniers.  y> 

Le  confesseur  du  duc  fut  logé  au  Moustier,  et  im 
moine  lui  offrit  du  gingembre  et  du  coriandre  contits. 
L'évêque  de  Montauban  fit  boire  à  la  compagnie 
du  duc  treize  tonneaux  de  vin. 
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Le  prieur  d'Ilebarde  Q)  étant  venu  à  Montauban, 
reçut  des  consuls,  le  13  juin  1349  :  2  torches  de 
4  livres  chacune,  3  livres  1^2  hosties  dorées  et  corian- 
dre confit.  Ce  présent  fut  remis  par  le  consul  P.  de 
Castillon,  et  coûta  3  livres  3  sols  2  deniers. 

Enfin,  P.  d'Auzelier,  juge-mage  d'Agenais,  et  un 
chevalier  de  la  suite  du  duc  de  Bourbon,  recevaient 
des  consuls  3  livres  1^2  et  1  once  sucre  en  tablettes 
et  anis  confit  :  1  livre  1  sol  5  deniers. 

Sans  sortir  de  notre  sujet,  nous  pouvons  ajouter 
quelques  renseignements  relatifs  aux  hôteliers  et  à 
l'exercice  de  leur  profession. 

Ils  logeaient,  comme  on  disait  encore  il  y  a  peu 
de  temps,  à  pied  et  à  cheval.  Le  voyageur  à  pied 
devait  payer  le  prix  de  la  couchée,  suivant  le  taux 
fixé  par  les  consuls,  d'après  la  valeur  des  monnaies 
et  aussi  les  difiicnltés  du  moment  dans  ces  époques 
troublées. 

Pour  un  cheval,  ils  ne  pouvaient  exiger  de  leurs 
hôtes  que  le  quart  du  prix  de  la  pugnerée  d'avoine 
et  du  quintal  de  foin  Q). 

Comme  détail  de  mœurs  du  moyen  âge,  voici  la 
traduction  littérale  du  texte  même  de  l'ordonnance 
des  consuls  de  Beaumont,  relative  aux  hôteliers  : 

«.  Item  qu'aucun  hôtelier  ou  hôtelière,  lorsque  les 
«  voyageurs  passeront  par  les  rues  cherchant  un  gîte, 
«  ne  soit  assez  osé  pour  sortir  dans  la  rue  et  inviter 


(1)  Poilfort  de  Belfort,  ancien  prieur  mage  de  Montauriol,  abbé  de  l'abbaye 
de  rilebarbe,  près  Lyon, 

(2)  «  Item  fjuod  nnllus  hostalerius  seu  hostaleria  eit  ausus  recipere  ab 
«  hospitibns  kvùk  heu  viatorihus,  niai  qiiartara  partem  precii  quod  decostabunt 
«  silii  punheria  (pugnerée)  avene  et  quintale  feui...  »,  eous  peine  de  12  deniers 
touiiKilH.  (Règlement  de  lleaumout.) 
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.  lesdits  voyageurs  en  criant,  vociférant  ou  en  se 
.  diffamant  les  uns  les  autres,  mais  simplement,  gra- 
.  cieusement  et  sans  murmure;  qu'ils  se  tiennent  sur 
«  les  limites  de  leurs  portes,  debout  ou  assis  a  la 
.  table  de  leur  auberge,  et  invitent  lesdits  voyageurs, 
,  et  les  engagent  à  entrer  chez  eux  à  voix  basse 
«  C^missa  voce),  sous  peine,  pour  chaque  contra- 
.  vention,  d'une  amende  de  12  sols  tournois  » 

Les  mesures  prises  à  l'égard  des  marchands  de  viu 
ou  taverniers  n'étaient  pas  moins  minutieuses  :  il 
leur  était  ordonné  notamment  de  tenir  leurs  mesures 
à  la  porte  du  cellier,  où  le  vin  devait  être  porte  et 
mesuré  en  présence  de  l'acheteur.  Ils  ne  pouvaient 
servir  aucune  licheriam,  lichée  ou  nourriture,  dans 

leur  taverne.  .   ^  , 

Les  marchands  d'huile  étaient  tenus  aussi  a  la 
plus  grande  propreté  pour  les  mesures  qu  ds  em- 
ployaient. Non  seulement  ils  devaient  en  avoir  de 
spéciales  pour  les  diverses  sortes  d'huile,  mais  encore 
ils  étaient  obligés  do  les  récurer  tous  les  qumze  jours, 
et  de  veiller  à  ce  qu'elles  ne  gardassent  aucune  trace 
de  dépôts  et  de  crasse,  mmdine  et  crassa. 

Nous  n'avons  cité  de  l'ordonnance  de  Beaumont 
que  ce  qu'elle  a  de  connexe  avec  notre  sujet;  a 
Montauban  les  mêmes  prescriptions  sanitaires  et 
les  mêmes  mesures  de  police  existaient  :  c  étaient 
d'ailleurs,  à  cette  époque,  des  règles  générales  qu. 
variaient  fort  peu  dans  les  diftërentcs  villes.  11  est 
difficile  de  rencontrer  un  ensemble  d'ordonnances 
plus  sages  et  plus  paternelles.  Si  l'on  en  excepte  les 
taxes  relatives  à  la  fixation  des  bénéfices,  qm  ne  sont 
plus  conformes  aux  idées  et  aux  besoins  de  notre 
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temps,  il  n'est  pas  une  de  ces  prescriptions  qui  ne  se 
retrouve  en  substance  dans  la  législation  actuelle,  et 
tout  semble  nous  faire  croire  qu'elles  étaient  au  moins 
aussi  scrupuleusement  observées  qu'aujourd'hui. 


XII. 

BAPTÊMES,   MARIAGES,   TESTAMENTS,  SÉPULTURES. 

Baptêmes.  —  L'entrée  d'un  nouveau-né  dans  la 
tnniille  a  été  de  tous  temps  et  en  tous  lieux  une 
occasion  de  joie  et  de  réjouissances.  Dans  le  Quercy 
et  dans  tout  le  Midi  il  devait  en  être  ainsi;  c'est 
pourquoi  on  s'étonne  de  trouver  dans  les  règlements 
de  police  édictés  par  les  consuls  de  Montauban  des 
règles  fort  sévères  au  sujet  de  ces  solennités. 

Ils  réglementaient  ce  que  le  parrain  et  la  marraine 
])0uvaient  offrir  à  leur  filleul  : 

«  Item  que  negus  hom  ni  neguna  fenna,  que  fassa 
(i  filhol,  quel  payris  no  Ihi  auze  donar,  ab  gen  ni  ses 
(t  gen,  mas  que  1  denier  d'argen,  e  la  mairina  autre 
'(  denier,  e  tôt  lo  remanen  d'albolas  e  als,  tro  en 
«(  VI  sols  de  tornes  en  pena  de  v  sols  per  cada 
<(  vegada  Q).  » 

Ces  prescriptions  se  retrouvent  dans  un  statut  de 
Saint-Sulpice  (Tarn),  où  il  est  dit  : 

<(  Que  tout  homme  et  toute  femme  du  château  ou 
«  de  ses  dépendances,  qui  sera  parrain  ou  marraine, 
«ne  soit   assez  osé   pour   donner  autre  chose   que 

(1)  Ordenanm  (klg  vestirs  de  hm  douas  (1291).  Arch.  de  Montauban  :  Livre 
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,  chemise,  chrêmeau,  et  en  offrande  un  denier  tou- 

€  lousain  d'étrenne.  » 

Les  consuls  de  Montauban  édictèrent  en  outre  au 
quatorzième  siècle  un  règlement  adopté  par  le  conseil 
général  sur  le  fait  des  baptêmes. 

Dans  le  premier  article,  il  est  défendu  aux  parrains 
et  marraines  de  donner  à  leurs  filleuls  plus  dun 
denier  d'or,  d'argent,  ou  d'autre  monnaie  à  leur 
choix,  et  de  ne  rien  offrir  à  l'accouchée  à  l'occasion  de 
ses  relevâmes,  sous  peine  de  60  sols  de  Cahors 
d'amende,  le  mari  payant  pour  la  femme. 

Le  second  article  défend  d'acheter,  et  aux  merciers 
de  vendre  des  aubes  (chemises)  pour  les  fil  eul«, 
plus  de  8  s.  de  Cahors,  sous  peine  d'une  amende  de 

5  sols  de  Cahors. 

Le  troisième  fixe  à  douze  le  nombre  des  personnes 
présentes  au  baptême;  s'il  y  en  a  plus,  le  parrain  ou 
la  marraine  paieront,  pour  chaque  personne  en  plus, 

5  sols  de  Cahors.  _ 

I^  quatrième  défend  les  repas  de  baptêmes  ou  de 
relevaiUes,  sous  peine  de  5  sols  de  Cahors  pour 
chaque  convive,  le  mari  payant  pour  la  femme. 

A  la  suite  de  chaque  article  il  est  déclare  que  les 

étrangers  ne  sont  pas  tenus  d'observer  ce  règlement. 

Ce  document  est  inséré  au  Livre  Rouge  ou  de» 

Serments,  folio  54,  au  milieu  d'actes  du  quatorzième 

siècle,  et  l'écriture  est  bien  de  la  seconde  moitié  de  ce 

11  n'est  que  la  reproduction  de  l'ordonnance  citée 
plus  haut,  édictant  des  règlements  très  sévères  pour 
les  repas  de  relevailles  : 

«  Que  neguna  dona,  ni  autra  fenna,  quand  levara 
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«  de  sas  jasillas  (couches),  no  auze  far  dinar,  ni 
«  manjar,  ni  negun  autre  covit  de  neguna  persona, 
«  si  no  era  que  estes  en  l'ostal  de  la  jasent,  en  peno 
,(  de  V  sols  caorsens,  per  cada  persona  que  manjara; 
a  e  quel  marit  de  la  jasent  sera  tengutz  e  destreg  de 
(ï  paguar  per  cada  persona  e  per  cada  vêts  aqui  on 
((  los  Cossols  establirio  a  lor  conoguda.  » 

Ce  qui  veut  dire  que  seules  les  personnes  habitant 
la  maison,  en  un  mot  la  famille,  pourront  être  invi- 
tées au  repas  des  relevailles,  sous  peine  d'amende. 

Mais  ce  n'était  pas  tout;  il  était  aussi  défendu  aux 
femmes  d'aller  visiter  une  accouchée,  à  moins  d'être 
sa  cousine  seconde,  au  moins,  ou  sa  commère,  et 
encore  ces  visites  ne  pouvaient  avoir  lieu  que  le 
dimanche  : 

«(  Item  que  negima  dona  no  auze  cortejar  neguna 
<(  jazent,  si  no  era  cozina  segonda  d'els  o  de  so  maritz, 
«(  o  d'aqui  en  avant,  o  comaire;  et  aquelas  que  o 
«  puesco  far  tant  solament  lo  dimentze,  e  no  a  negun 
'(  autre  dia  de  la  semmana,  en  pena  de  v  sols  caor- 
f(  senxs,  per  cada  persona  e  per  cada  vetz  ;  e  quel 
K  maritz  séria  destreg  de  pagar  per  sa  molher  (').  » 

Nous  avons  cité  ces  ordonnances,  qui  paraissent  si 
restrictives  de  la  liberté,  pour  montrer  que,  comme 
toutes  les  lois  somptuaires,  elles  avaient  pour  but, 
—  excellent  d'ailleurs,  —  de  mettre  un  frein  à 
ces  repas  pantagruéliques  que  nos  pères  aimaient  à 
donner  dans  toutes  les  circonstances  de  la  vie  et  qui 
86  terminaient  par  de  trop  abondantes  libations. 

Au  point  de  vue  égalitaire  même,  il  y  avait  là  une 

(1)  Archives  de  Montauban,  Livre  roiKje. 
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rède  qui  empêchait  l'étalage  d'une  opulence  que  le 
p«.vre  aurait  pu   voir  d'un  oeil  jaloux.   Donc  les 
consuls  de  Montauban  et  de  Saint-Sulp.ce  firent  acte 
de  bons  et  prudents  administrateurs.  Est-ce  a  dire 
que  leur  ordonnance  fôt  suivie  bien  rigoureusement? 
Nous  sommes  d'autant  plus  autorisés  à  en  douter,  que 
les  citations  suivantes,  empruntées  aux  comptes  de 
Bonis,  sont  caractéristiques  et  prouvent  que  toutes 
les  lois  somptuaires,  malgré  leur  indiscutable  mora- 
lité, ont  toujours  et  partout  été  violées  ('). 

On  a  vu  tout  à  l'heure  que  le  parram  devait  offrir 
un  cliréraeau  (crmnkira),  ou  une  aube  (alhoUi),  o" 
chemise;  en  général  il  ajoutait  un  cierge  pour  U 
cérémonie,  et,  malgré  l'ordonnance,  des  présents  pour 
l'enfant  ou  pour  la  mère. 

Ainsi  de  nombreux  articles  des  comptes  de  15oi.is 

portent  cette  mention  : 

«  Per  !•  creraieira  e  per  i  tortis  de  i  cart  per  tm 

La  cremieira  ou  ehrkmeau  était  le  bandeau  destine 
à  essuyer  le  Saint-Chrême  apposé  sur  le  front,  les 
oreilles,  les  lèvres  de  l'enfant,  et  non  point  une  coii^e 
comme  le  pense  VioUet  le  Duc.  Cet  usage  subsiste 
encore  aujourd'hui  :  le  bandeau  ou  chremeau  est 
:ZL  offert  à  l'église  ;  il  était  fait  de  toile  et  gain 

parfois  de  dentelle;  il  y  en  avait  aussi  de  biodts  et 

de  tuyautés  {candadd). 

Le  fils  du   viguier  de  Montauban   reçut  de  son 

parrain  deux  chemises  et  deux  chrénieaux  brodes; 

L  bourgeois,  Pierre  de  Verdun,  tenant  sur  les  fout 

(1)  Cf.  BaiulrilUrt,  Histoire  du  Luxe. 
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baptismaux  le  fils  d'un  ami,  ne  craignit  pas  d'en- 
freindre l'ordonnance,  car  il  acheta  à  Bonis  :  «  un 
.(  voile  de  soie  d'Allemagne,  une  bourse  et  une  cein- 
a  ture  de  soie  de  Montpellier,  pour  offrir  à  sa  com- 
te mère;  une  chemise  et  un  chremeau  brodé,  ainsi 
f(  qu'un  cierge  d'un  quart  (de  livre)  pour  l'enfant,  i» 

Un  grand  seigneur  du  Quercy,  compatriote  du 
pape  Jean  XXII  et  parent  d'un  futur  évêque  de 
Montauban,  Pierre  de  la  Peyrarède,  seigneur  de 
Flaugnac,  donna  à  l'accouchée  :  «  un  doublet  de  lin 
«  de  Paris,  un  anneau  d'or  avec  grenat,  un  cierge 
((  de  demi-livre  et  un  chremeau  brodé  »  ;  tous  ces 
cadeaux  lui  coûtèrent  11  livres  tournoises.  Pour 
montrer  combien  les  ordonnances  étaient  peu  suivies 
au  quatorzième  siècle,  citons  encore  le  fait  de  Arnaud 
Des  Près,  seigneur  de  Montpezat  de  Quercy,  qui  fut 
parrain  du  neveu  de  l'évêque  de  Montauban,  fils 
d'Hugues  de  Cardaillac.  A  cette  occasion,  il  acheta  : 
<(  un  hanap  d'argent  surdoré  dedans  et  dehors,  avec 
«  son  plateau,  pesant  3  marcs  et  5  esterlins,  d'une 
'(  valeur  de  17  florins  3  gros,  qu'il  offrit  à  la  femme 
'(  de  son  ami.  » 

Avant  de  clore  ce  chapitre,  nous  croyons  devoir 
ajouter  un  détail  caractéristique  que  nous  avons 
recueilli  récemment  dans  un  vieux  registre  de  notaire 
(le  l'année  1330.  C'est  un  bail  de  nourrice  ;  en  voici 
le  texte  : 

<(  Anno  Domini  m.  ccc.  xxx  et  xv*,  die  mensis  Julii, 
«  que  en  P.  Augier,  e  na  Bernada,  sa  molher,  abdos 
«  essemps  (conjointement),  baylero  a  na  Bernada  del 
•ï  Capmas,  molher  d'en  Ar.  Gayraut,  un  efan  mascle 
•<  per  alachar  (allaiter)  e  per  noyrir,  e  aysso  del  dia 
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,  d'uey,  entro  a  la  prumieira  venen  festa  de  S_  Johan 
,<  Baptista;  e  sia  saubut  que  los  digs  en  P.  e  na 
,  Bernada,  sa  molher,  Ihi  devo  donar  nn  Ih.  mens 
,  V  s.  t.,  e  una  cartieira  de  froraen  a  paguar  de  se  :  lo 
.  fromen  e  las  dichas  un  libras  mens  v  sols,  els  tennes 
.  que  s'enseguo,  so  es  asaber  :  xxxiii  se  v,  d.  daishi 
.  a  la  pmmreira  venen  festa  de  Nadal;  el  remanen 
,  d'aqui  a  la  prumieira  venen  festa  de  S.  Johan,  e 
.  d'aqui  en  la,  a  sa  voUmtat;  e  per  atendre  e  per 
.  cumplir  l'un  a  l'autre  totas  las  causas  .lesus  diehas, 
.  obli-uero  l'un  a  l'autre  lor  e  tôt  lor  bes  mobles  e 
.  no  mobles,  presens  e  endevenedors.  Sot  tôt  rennn- 
,  ciamens  de  dregs  e  cautela.  Testimoms  :  R.  Adam, 
,  W  Mayniol,  del  Ramié;  B.  del  Trohel  ().  » 
Dans  nn  autre  ««te  du  même  genre,  on  trouve 

cette  variante  : 

,  De  noyrir  et  de  alachar,  et  de  far  so  que  apert  a 

*  SI  détails  dans  ce  contrat  !  quelles  garanties  de 
part  et  d'autre  !  Cela  n'a  rien  d'étonnant  pour  ceivx 
îmi  ont  consnlté  des  notulaires  du  moyen  âge  et  <lt 
la  renaissance.  Tout  était  pré^•^.  dans  ces  actes,  e 
on  laissait  rarement  une  porte  ouverte  a  la  frande  et 
à  la  chicane  (cautekt). 

Mariages.  -  Tout  dabord  il  convient  de  cons- 
tater  qu'au  quatorzième  siècle  la  liberté  des  managos 
était  absolue  dans  presque  tout  le  Mub,  sous  U 
simple  réserve  de  certains  honoraires  dus  a  1  I^glise 
pour  la  célébration  de  la  cérémonie  religieuse,  et  au 
Ligueur  pour  des  redevances  qu'on  retrouve  aujoui- 

(l)  Uegistre  de  J.  de  Malomcnt.  noUir«  de  Bioule.  1330. 
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d'hui  SOUS  d'autres  formes  dans  notre  moderne  fisca- 
lité. 

Les  quelques  exemples  de  restrictions  qu'on  ren- 
contre dans  plusieurs  chartes  avaient  pour  but 
d'éviter  que  les  vassaux  d'un  seigneur  ne  sortissent 
de  sa  tenure  ;  encore  dans  ce  cas  il  n'est  question  que 
de  quelques  sommes  très  minimes. 

Ainsi,  à  Castelnau  de  Montratier  (Qiiercy),  l'article 
rela+'^  aux  mariages  était  ainsi  conçu  : 

a  Item  que  tots  homs  ni  fenna  d'esta  vila  e  de  la 
«  honor,  que  no  pogues  maridar  sa  filha  sens  licensia 
«  de  son  senlior;  mas  que  si  maridar  la  vol,  donc 
((  v  sols  caorsenxs  per  raso  de  souta,  aquel  senhor  la 
a  solva  ab  los  sincs  sols.  » 

Dans  une  magnifique  page,  écrite  avec  une  suprême 
autorité,  basée  sur  les  considérations  et  les  exemples 
les  plus  probants,  M.  Léopold  Limayrac,  en  com- 
mentant cet  article,  a  montré  «  que  cette  soulte,  cette 
«  redevance  attachée  à  ce  droit  était  une  mesure 
«  fiscale  qui  caractérisait  une  institution  politique 
«  d'une  immense  portée;  la  redevance  a  disparu, 
ft  mais  la  mesure  politique  existe  encore,  quoiqu'elle 
«  ne  soit  pas  appliquée  d'une  manière  générale  ».  Il 
cite,  en  eÔèt,  les  mariages  princiers,  ceux  des  mili- 
taires, etc.,  soumis  à  des  autorisations. 

Du  reste,  les  prétendus  historiens  qui  ont  voulu 
faire  le  procès  du  moyen  âge,  et,  dans  ce  but,  se  sont 
emparés  de  tous  les  textes  qui  pouvaient  servir  à 
leur  thèse,  n'ont  pas  toujours  eu  la  main  heureuse. 
Ainsi,  pour  Montauban,  certains  ont  prétendu  que 
ce  droit  en  numéraire,  perçu  à  propos  des  mariages, 
était  le  remplaçant  d'un  autre  droit  en  nature,  ou 
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plutôt  contre  nature,  dont  aurait  «^t»^ '";'^«"  '  ^ÎÏ 
de  Saint-Théodard  «nr  les  habitant»  de  Montaunol. 
M.  Devais  aîné,  dans  son  Histoire  de  Mo^u^.  " 
fait  iustice  de  cette  calomnie  en  montrant  qu  il) 
avlit  une  absolue  mauvaise  foi  à  soutenir  une  pare.Ue 

''^  bailleurs,  le  protestant  Michel  Leelerc  auteur  de 
cette  assertion,  se  trouve  dément,   «\>^1»"^^"*  Z: 
catégoriquement  par  son  fils,  Pierre  I-^>-;^?- ^^J 
autrement  compétent  que  son  père  en  *">»  j  1"^*°  '^' 
nuisqu'il  rédigea  en  1666  un  mventa.re  adm.rabk- 
S  compleret  raisonné  de  nos  Archives  mmue,- 
pales.  Or,  dans  la  préface  de  ce  précieux  hv^  - 
trouvé  à  peine  depuis  f^^es  années, -P>em 
Leelerc  réfate  l'opinion  de  son  père.  M.  Devais  m 
connaissait  pas  l'existence  de  ce  registre  quand  ,1 
écrivit  son  Histoire  de  Montauban . 

Ls  aller  bien  loin  autour  de  Montauban,  nous 
pouvons  citer  des  villes,  autrefois  Modales,  ou  hv 
Ltume  consacre  la  liberté  des  mariages  :  a  Biouk 
ïe  t  dit  dans  la  charte  inédite  de  1273,  octroyée  par 
Bertrand  de  Cardaillac  :  «  Item  que  totz  habitans 
!^Ï  dig  loc  puesca  maridar  sa  filha  o  sas  filhas  o 
:  «os  filhs,  o  SOS  fils  molherar  francamen  la  ons  voira 
«  ses  tôt  contest  o  contradig  del  senhor  (  )  ,» 

Et  à  Cologne  (Gers)  :   «  Item  quod  habitante 
.  Scte  ville  possint   filias  nubere  et  ub.  voluennt 
.maStare,  et'filios  suos  ad  saeerdotatus  ordmeiu 
f  facere  proraoveri  (')•  ^ 

,    o-     1     -i«nt  U  texte  va  être  publié  prochainement. 

(1)  Charte  inédite  de  B.oule,  d«nte  texte  va  «     i       J^  __  (.j^^e 

(2)  Ed.  Cabié,  Charte»  de  coutunm  de  la  Uoêcogne 
de  Cologne  (1287). 
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D'autres  exemples  pourraient  être  donnés;  nous 
nous  bornons  là,  mais  nous  ferons  remarquer  que 
dans  la  plupart  des  chartes  de  coutumes,  soit  de 
bastides,  soit  de  villes  aftranchies,  il  n'est  pas  fait 
mention  de  la  question  des  mariages;  mais  comme 
dans  les  autres  articles  la  liberté  de  quitter  la  cité 
])0ur  aller  ailleurs  est  formellement  reconnue,  il 
s'ensuit  que  celle  des  mariages  des  habitants  avec 
des  étrangers,  —  car  c'est  seulement  ceux-là  qui 
peuvent  être  visés,  —  sont  également  libres. 

Après  avoir  parlé  des  questions  relatives  au  droit 
eoutumier,  nous  rentrerons  dans  la  catégorie  des 
faits  qui  précédaient  le  mariage  et  dont  nous  trou- 
vons la  constatation  dans  les  comptes  des  frères 
Bonis. 

Les  fiançailles  étaient  célébrées  très  solennelle- 
ment; cela  s'appelait  fermar  marit,  affirmer  son 
clioix.  L'importance  de  cet  acte,  dont  le  notaire 
retenait  la  minute,  était  telle,  qu'on  le  considérait 
absolument  comme  aujourd'hui  le  mariage  civil. 
C'étaient  les  conventions  temporelles  précédant  les 
engagements  par-devant  l'Eglise. 

Ces  actes  sont  curieux  à  lire  pour  se  faire  une  idée 
de  la  condition  des  personnes.  Lorsque  dans  une 
famille  il  y  avait  garçons  et  filles,  les  premiers,  ou 
plutôt  l'aîné  avait  la  grosse  part;  cependant  ce 
n'était  pas  un  droit  acquis,  puisque  nous  trouvons 
beaucoup  de  contrats  précédant  des  mariages  de 
filles  dans  lesquels  celles-ci  renoncent  à  la  succession 
(le  leurs  parents  moyennant  une  dot  :  «  Atendut 
«  als  plasers  e  servisis  agradables  que  son  frayre 
^  Ihy  avia  fags  ;   en   recompensa  d'aquel,   reconoy- 
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Tchen  etc.  »  La  <lot  consiste  en  une  somme  (Vargent, 
ntpprrt  avec  la  position  sociale  de  la  famille  ;  de 
lo  à  25  livres  toumoises  en  moyenne,  plus  le  Ht 
nam\  et  les  habits  de  noce  (')• 
'Tes  fiancés  affirmaient  dans  l'acte  relatif  aux  con 
venons  matrimoniales  qu'ils  avaient  plus  de  15  o„ 

^t':::trrrt£estasse.cuHeu.par. 

.Tt  dintc...  Que  fog  selebrat  matremon.  per 
Lt^Jt  fiansa  entre  W.  filh  de  Ramon  Vaiso, 
rrJoana  de  la  Guorssa  (').  Aqui  meys  la  même  , 
Ti  W  aiitrec  (octroya)  se  ^r  par  (moitié)  et 
:  Stt tdicha  na  Joina.  e  la  dicba  na  Joana, 
î^ na  manieira  mema  meys,  donee  e  se  autree  pe 

,  Tar  e  per  molber  ag  dig  W-,  e  aqui  metbeys  Ik 
do  lec  Tper  sa  dot  Ibi  costituet  tots  sos  bes  e 

.  donec  e  p»=  ,„ovablas  e  tots  sos  dregs... 

.  causas  movablas  o  no  movabus  e 

.  los  cals  bes  e  causas,  o  deniers,  lo  dig  W.  vai^ 
anui  metbeys  reeonoc  aver  agutz  aytals  cont«ngirts 

:  rexp^tf  en  i  envenUri  per  la  ma  de  mi,  no tan^^^ 

:  ïque'st  covens  que  fero  entre  lor,  4-  y  M- 

.  piîimieiramen  desunaria  (mourra)  donec  al  sobr 
.Len  (survivant)  xxv  f— .-«-«- ^f^ 
«  constatation   du   droit  de  survie  -^  ^ 
,  volontats  e  per  sos  ops  (ses  besoins),  e  per 

'  S^r  Ivt  2  ;récMé  de  deux  autres,  l'un 

(3)  Registre  de  H.  de  Brétes,  déjà  cité. 
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dans  lequel  le  père  du  marié  donnait  à  son  fils  une 
dot  s'élcvant  à  la  moitié  de  ses  biens,  et  l'autre 
portant  l'inventaire  des  biens  donnés  à  la  mariée  par 
ses  parents. 

Voici  une  variante  pour  le  protocole  de  l'acte  de 
fiançailles  :  a  Aqui  metheys  lodig  Hug  donec  e  autreiec 
«  se  per  marit  e  per  par  e  per  espus  (époux),  aisi 
«  CU7U  Bios  e  la  glieya  de  Borna  ho  vol,  e  coma  el 
«  Apostol  S.  Paul  ho  coffirma,  a  la  dicha  na  Argualena, 
«  et  per  la  manieira  meteys  la  dicha  Argualena  donec 
•(  e  autreiec  se  per  molher  et  per  esposa  aldig  Hue  de 
«  la  Tor  (').  >' 

Les  parents  de  la  jeune  fille  offraient,  à  l'occasion 
des  fiançailles,  une  collation  à  laquelle  prenaient 
part  les  parents  et  les  amis.  On  y  mangeait  force 
confitures,  des  fruits,  des  gâteaux.  Bon  Tozet  de 
Vacheresse  acheta  pour  cet  usage  à  Bonis  :  «  per  que 
H  su  filha  Sebelia  avia  fermât  marit,  »  deux  boîtes  de 
pignolat  et  de  gingembre  confit. 

La  dot  ou  verquleira  variait  naturellement  selon 
la  condition  des  parents  et  des  époux. 

En  général,  la  jeune  fille  recevait  une  somme 
d'argent,  plus  le  vestiaire,  composé  ordinairement 
d'un  garde-corps  {guaracors),  d'une  gonne  ou  jupe 
{(jonela),  d'une  cape  ou  manteau  de  drap  et  de  la 
robe  verqueyral  ou  nuptiale  ;  il  y  avait,  en  outre,  le 
Ht  garni  de  {cosseras),  lits  de  plumes,  coussins,  draps 
tle  lit  {lensols)  et  couvertures  {flessadas).  On  remar- 
que qu'il  n'est  jamais  question  de  matelas  de  laine  Q). 

(1)  Registre  de  H.  de  Brétes,  notaire  de  Bioule,  1363. 

(■^)  Cette  observation  est  d'antant  plus  curieuse,  que  le  Quercy,  du  temps 
raême  des  Romains,  était  renommé  par  ses  matelas.  Aucun  des  inventaires  du 
quatorzième  siècle  que  nous  avons  consultés  ne  parle  des  matelas. 
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Dans  les  présents  de  noces,  les  anneaux  e^u=nta« 
premier  rang,  ainsi  que  nous  l'avons  deja  d.t  dais 
Srchapit  sur  le  Vêtement,  et  non  seulemen  e 
futur  mais  encore  les  parents  et  amis  de  la  jeune 
fiUe  lui  offraient  des  bagues  dor  et  d'argent,  parfois 
ornées  de  pierres  précieuses  ou  de  pej'es- 

Voyons  maintenant  les  autres  achats  faits  à  1  occa- 
sion des  mariages  : 

Un  des  fermiers  de  Bonis  prit  chez  son  maître  : 
2  cannes  de  drap  brun  pour  laire  une  robe  pour  lui 
et  une  pour  son  frère,  des  chausses,  une  bourse  une 
ceinture  et  un  anneau  pour  sa  femme  11  acheta  en 
outre  la  viande  de  porc  et  de  bœuf  nécessaire  pour 

^^r^lruTdépensa,  en  1355,  10  livres  2  sols 
8  deniers.  Dans  cette  somme,  considérable  pour 
l'époque,  étaient  compris  :  une  partie  du  drap  nec^^ 
Jre  pour  la  robe  de  la  mariée  valant  ^  so  s 
8  deniers;  la  viande  pour  le  repas  de  noce,  23  s.  6  U 
une  paire  de  chausses  de  drap  blanquet  et  les  joyaux 
de  la  mariée,  1  florin  li2;  la  garniture  de  la  robe; 

enfin  les  épices,  18  s.  6  d. 

Le  boucher  P.  Malbert  paya  5  ecus  dor  li2  pour 
les  noces  de  sa  fille,  à  laquelle  il  acheta  :  «  un  colhe 
.  d'argent,  une  bourse  et  une  ceinture  de  soie,  ime 
.  corde  d'ambre,  une  paire  de  gants  ouvres   «n  do« 
.  blet  de  lin  de  Paris,  un  voile  de  soie  d'Allemagne 

«  et  deux  réseaux.  »  . 

Pour  la  confection  des  robes  de  noce,  Ma  bert 
acheta  3  quarts  de  fil  vermeil,  1  once  de  fil  banc 
3  palmes  toile  verte,  ll2  once  fil  vert  li2  once  laine 
noire,  1  palme  cendal,  5  ouchaus  et  demi  sedas. 
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Pour  ce  repas  de  noces.  Bonis  fournit  3  livres  de 
fruits  et  les  épices,  poivre,  safran  et  gingembre, 
ainsi  qu'un  cierge  de  1^2  livre. 

Enfin  un  cierge  de  1  livre  fut  offert  à  un  moine 
du  Moustier  Q).  Les  Frères  Carmes  reçurent  6  morues 
et  les  Frères  Prêcheurs  40  harengs  et  20  sols  en 
présent. 

Un  artisan  donna  à  peu  près  la  même  corbeille  : 
un  voile  de  soie  d'Allemagne,  un  réseau,  une  corde 
d'ambre,  une  bourse  et  une  ceinture  de  soie  pour  sa 
fille  qui  se  mariait.  Le  tout  coûta  1  Hvre  6  sols 
(f  63). 

Un  marchand  fit  emplette  d'une  corbeille  de  noces 
encore  plus  riche  :  <(  Un  coffre  de  Paris  doré,  un 
•(  collier  d'argent  à  la  mode  nouvelle,  un  épinglier 
«  de  soie,  quatre  réseaux  épais,  une  ceinture  d'ambre, 
«  une  pièce  de  voile  d'Allemagne  large;  deux  dou- 
«  blets  de  lin  de  Paris  et  un  anneau  (vergua)  d'or 
"î  uni  {i)lanà),  qui  coûtèrent  25  livres  18  sols  »; 
de  plus,  il  fit  faire  à  sa  fiancée  une  robe  courte  de 
soie  et  lui  donna  un  fermail  d'argent  avec  perles,  du 
prix  de  2  écus. 

La  veille  du  mariage,  ce  marchand  alla  rendre 
visite  {visitar)  à  sa  future;  pour  cela  il  acheta  3  tor- 
ches qui  pesaient  5  livres. 

Les  épices  fournies  pour  la  noce  coûtèrent  1  livre 
1  sol.  Il  faut  ajouter  que  le  coffre  de  Paris  qui  avait 
servi  à  contenir  les  cadeaux  fut  revendu  quelques 
temps  après  au  prix  de  34  sols  et  racheté  par  un 
autre. 


(1)  On  ofiErait  aussi  un  cierge  à  la  mariée  :  «  Per  i  tortis  de  a  libras  per 
«  donar  a  la  molher  de  B.  del  Pot,  que  fo  nobia  »  (f°  51). 
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Enfin,  le  bourgeois  P.-R.  Folcaut,  qm  épousait    .t 
fiUe  de   Oton  de   Montant,    «eigneur  de   BrWs, 
Seta  à  cette  occasion  :  «  Un  coffre  <^^^ 
m  i^ftires  de   chants,  3  aunes  de  ceiidal  vermeil, 
2  toX  de  Tlivre    et  5  aunes  de  ruban  .  e  so.e 
.  pour  galonner  les  tresses;  le  tout  5  hvres  10  boIb 
c  6  deniers.  » 

Testaments.  -  «  S<;acbc^  que  les  trespassez  de 
«  ce  siècle,  après  qu'ils  sont  morts,  s,;avent  ce  q  e 
.!veux  en  ce  siècle  est  tait  de  ce  que  ordonne  d. 
ont  et  ce  s.;avent-ils  par  les  iK.ns  anges  qu.  l'"!-;- 
tl;  entre  les  vivants  en  Vair.  »  Ain.  sexprnna.t 
Boutiller,  dans  sa  «.««'-  mrah  au  semème  s.ecle. 
Telle     Bt   aussi  la  pensée  qui  dirige  pendant  le 
Jyen  âge  tous  les  actes  des  gens  qui  vont  mounr, 
et  règle  la  conduite  de  ceux  qui  leur  survivent. 
^  Dais  ces  Unnps  de  foi,  où  Von  avait  contu.nc.da^ 
la  pérennité  des  œuvres  humaines,  où  Ion  pouvait, 
ave^  L  apparence  de  raison,  compter  sur  la  stab. 
Ûtl  des  fondations  pieuses  ou  charitab  es,  grâce  a 
%t,  exécutrice  des  dernières  volontés  des  moi. 
i     ous  les  testaments  présentent  un  caractère 

puilt,  original,  admirable  de  f^-^^^^;^^ 
Lme  temps  que  la  marque  protonde  d  une  eonstan 
préoccupation:  la  conservation  de  la  ^^^ 
foyer  Le  sentiment  religieux  s'y  tradmt  d  ail  eurs 
pldes  œuvres  pies  et  par  des  déclarations  dune 
simulicité  vraiment  éloquente.  . 

En  un  mot,  ceux  qui  quittaient  le  monde  osaie, 
regarder  en  tace  le  redoutable  dénouement,  e  prevo 
avec  une  étonnante  lucidité  tous  les  événements  que 
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leur  mort  devait  amener,  afin  de  bien  indiquer  leur 
volonté  formelle  pour  les  cas  qui  pouvaient  se  produire. 

Tous  les  testaments  du  quatorzième  siècle  com- 
mencent par  un  protocole,  d'ailleurs  peu  différent  au 
fond,  mais  présentant  quelques  variantes  dans  la 
rédaction  ;  en  voici  quelques  types  : 

ff  Conoguda  causa  sia...  que...  N...  greus  de  ma- 
rc lautia,  e  feble  de  coratge,  empero  en  so  bo  sens  e 
i(  en  sa  bona  memoria,  pensans  de  sa  fi,  penedens  de 
«  sos  pecats,  no  volens  ycbir  d'aquest  presen  segle, 
<(  seno  far  testamen  espiritual  ;  afin  que  negun  débat 
c(  ni  deguna  discordia  no  puesca  naycher  metz  los 
((  seos,  cl  fe  aquest  testamen,  quar  es  de  dreg  e  de 
«  razo  que  bom  pauze  las  causas  espirituals  abans 
<f  que  las  temporals  ;  el  pauzec  aquelas. . . 

<(  E  prumieiramen  el  donec  e  comandec  la  sua 
c  arma  en  las  mas  de  N.  8.  Dio  Jhesus  Christ,  e  de 
€  Madona  Santa  Maria,  la  sua  gloriosa  maire,  e  tota 
«  la  companhia  celestial  de  Paradis,  e  a  Mosenh  San 
(t  Miquel  l'angel,  que  l'agues  e  la  capdele  (').  y> 

Il  est  inutile  de  traduire  ce  texte,  pas  plus  que  le 
suivant,  qui  donne  une  légère  variante  : 

<(  Conoguda. . .  que  N. . .,  pensans,  cogitans,  enten- 
«  dens  la  incertitat  de  la  mort  e  de  la  hora  d'aquela, 
«  c  que  ges  per  so  lo  saubut  laicha  donar  l'avenamen 
«  d'aquela...  penedens  de  sos  pecatz  e  de  sos  falhi- 
<f-  mens,  en  so  l)o  sens  e  en  so  bo  prepausamen, 
«  evenians,  volens  aordenar  de  si  e  sos  bes  e  causas, 
«  e  far  so  testamen,  per  so  que,  après  lo  demoramen 
'<  de  Ihui,  degus  plaguat,  destor,  no  puesca  naycher 

(1)  Uejîistrc  de  H.  de  Brôtes,  notaire  de  Bioule,  1363. 
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,  ni  venir  après  Ihui,  fac  e  ordenec  e  establic  so 

c  testamen  noncupatio,  son  dever  e  disposicio 

.  E  prumieiramen,  quar  es  de  raaos  que  de  las 
«  cauzas  espirituals  hom  ordene  que  de  las  tempo- 
,  rais,  el  ordenec  d'aquelas,  e  tôt  prinueiramen  donec 
c  e  laychec  e  comandec  son  cors  e  sa  arma  a  Nostr. 
«  Senhor  Dio  Jhesus  Christ  e  a  Madona  Santa  Mana, 
t  e  a  Mosenh  S.  Michael,  archangel    e  a  totz  los 
,  angels  e  archangels,  e  sans  e  santas  del  Paradis  (  )..- 
Dans  un  autre  nous  lisons  cette  fonnule  :  «  Quar 
.  negus  hom  en  aquesta  présent  vida  no  pot  esqmvar 
.  IVspaveatable  jutgadamen  del  sobira  jutge  (  ).  » 
Après  ces  prolégomènes,   dont  on  doit  reporter 
tout  le  mérite  littéraire  à  l'esprit    plus    ou  moins 
fécond  et  cultivé  du  tabellion  qui  rédigeait  lax;te,  1 
testateur  faisait  le  signe  de  la  croix  et  déclarait  qu  d 
choisissait   pour   sa   sépulture   le   cimetière  de  ^ 
paroisse,  l'église  voisine  ou  le  couvent  où  il  posséda 
un  caveau  :  .  Et  veut  que  son  corps  y  soit  rais  et 
«  placé,  et  enseveli  quand  Dieu  aura  fait  de  lui  a 

«  son  plaisir.  »  ,       ,     t  •   i    t  îvrp 

Puis  il  dictait  ses  dernières  volontés.  Ici,  le  Livre 
de  Bonis,  surtout  le  Livre  des  Dépôts,  nous  fournira 
de  nombreux  et  très  curieux  détails,  car  notre  mar- 
chand fut  chargé  de  la  liquidation  ^^s  «"«^^T 
de  plusieurs  riches  bourgeois  de  Montaiiban  et  quel- 
ques testamente  copiés  dans  les  notulaires  de  1  époque 
compléteront  ces  renseignements. 

On  ne  manque  pas  de  rencontrer  tout  d  abord 
dans  les  testaments  la  mention  de  l'œuvre  de  Im 

(1)  Registre  de  H.  de  Brêtes,  notaire  de  Bioule  1363. 

(2)  Registre  de  J.  de  Fraax,  notaire  de  Caylus,  1344. 


INTRODUCTION.  olxvii 

armas,  des  âmes  ou  du  Purgatoire,  à  laquelle  on 
faisait  un  don  en  argent  pour  dire  des  messes. 

«  Item  en  après  el  donec  desus  sos  bes  e  causas 
«  per  amor  de  Dios,  e  de  la  sua  arma,  e  de  son 
«  payre,  e  de  sa  mayre,  e  de  tôt  fizels  deffunhs,  e 
«  tôt  prumieiramen  donec  a  la  obra  de  la  glieya  de 
(ï  Moss.  San  Salvador  de  Biole,  v  s.  guianes  Q).  » 

L'église  paroissiale  et  ses  chapelles,  ainsi  que  les 
églises  des  environs,  reçoivent  un  legs  en  huile  ou 
en  argent  destiné  à  entretenir  la  lampe  qui  brûlait 
dans  la  roda  ou  couronne,  qui  a  pour  équivalent 
aujourd'hui  le  lustre  ou  la  suspension.  A  ce  dernier 
point  de  vue,  les  testaments  de  ces  époques  sont 
une  mine  précieuse  pour  l'histoire  ecclésiastique 
d'une  contrée,  car  il  n'est  pas  rare  de  rencontrer  la 
mention  de  treize  églises  parmi  les  légataires,  ainsi 
que  l'indication  de  leur  patron. 

«  Item  a  la  lumenaria  de  las  lampas  de  la  dicha 
«  glieya,  ii  s.  guianes. 

((  Item  als  siris  de  S.  Salvaire,  de  Madona,  de  S. 
((  Johan,  de  Moss.  S.  Blasi,  de  la  dicha  glieya  a  cascu 
((  XII  d.  guianes. 

a  Item  a  la  lumenaria  de  xiii  glieyas  mai  prop- 
«  danas  del  dig  loc  de  Biole,  a  cascuna  xii  d. 

((  Item  a  la  obra  de  la  glieya  de  S.  Marsel,  de  la 
((  honor  de  Realvila,  v  s.  ('^).  » 

Le  mourant  fixait  ensuite  le  nombre  de  prêtres 
qui  devaient  assister  à  sa  sépulture,  de  ceux  qui 
veilleraient  son  corps  jusqu'à  l'inhumation.  Il  indi- 


(1)  Registre  de  H.  de  Brêtes,  notaire  de  Bioule,  1363. 

(2)  Ibid. 
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quait  les  sommes  à  distribuer  à  chacun  d'eux  :  2  ou 

3  sols,  représentant  5  à  7  francs  de  notre  monnaie. 

«  Item  a  Moss.  Ar.  Regambert,  rector  de  Biole,  la 
a  valor  e  soma  de  v  crozats. 

«  Item  a  Moss.  J.  Alquier,  la  soma  de  vi  crozats. 

«  Item  a  Moss.  B.  dels  Rivais  e  a  Moss.  Ar.  Lapasa, 
«  e  a  Moss.  W.  de  Arabanel,  e  a  Moss.  Peyre  Pelissa 
«  (prêtres),  a  cascu  la  soma  de  i  crozatz,  e  que  lodig 
«  Moss.  Regambert  els  autres  sobrenomats  capelas 
«  sio  tenguts  de  lui  lo  jorn  de  son  obit  venir  per 
«  assolossar  lo  de  son  ostal,  tro  complida  et  fâcha  la 
«  sepultura,  de  cantar  e  selebrar  mesas  per  la  sua 
«  arma  e  per  las  armas  de  son  linage  lo  jorn  de  son 
«  obit  et  lendoma  el  jorn  de  la  novena  del  dig  son 

«  obit  (^).  » 

Des  sommes  importantes  étaient  léguées  pour  les 
services  dont  il  sera  question  tout  à  l'heure;  enfin, 
certains  riches  personnages  assignaient  une  rente  sur 
une  terre  pour  assurer  le  service  d'une  chapellenie, 
ou  fondaient  un  obit  à  perpétuité.  Le  marchand 
Bonis  et  son  fils  avaient  établi  des  fondations  de  ce 
genre,  mais  ces  libéralités  pieuses  ne  sont  rien  à  côté 
de  celles  que  quelques  personnages,  tels  que  le  prieur- 
mage  Pilfort  de  Belfort,  qui,  devenu  al)bé  du  Mas- 
d'Azil,  légua  20,500  sols  de  Cahors  pour  le  repos  de 
son  âme,  et  Bertrand  de  Cardaillac,  dont  les  legs 
pieux  se  chiffrent  par  des  sommes  énormes. 

Les  pèlerinages  renommés,  comme  Saint- Jacques 
de  Compostelle,  Saint-Honorat,  Saint-Christophe  ou 
Saint-François,  sont  mentionnés  «laiis  les  testaments, 


INTRODUCTION.  clxix 

avec  cette  clause  qu'une  personne  de  la  domesticité 
sera  envoyée  pour  faire  ce  pèlerinage  aux  frais  et 
dépens  des  héritiers. 

<L  Item  al  autar  de  Nostra  Dona  del  Puon  :  una 
(i  emagena  (')  de  una  libra  de  cera  o  la  valor  d'aquela. 

((  Item  al  perdo  de  S'  Onorat  :  xii  d. 

c(  Item  al  perdo  de  S"*  Trinitat  :  xii  d.  » 

Il  y  avait  encore  un  legs  d'un  caractère  tout  parti- 
culier au  moyen  âge,  mais  qui  dut  bientôt  disparaître  : 
c'est  le  legs  pour  la  Croisade,  que  nous  avons  trouvé 
dans  un  extrait  de  testament  de  1336,  ainsi  :  «  Plus 
((  au  passage  général  outre  mer  :  100  marcs  d'argent, 
«  au  temps  du  premier  passage,  payable  au  chevalier 
€  élu  par  son  héritier.  y> 

Pour  donner  une  idée  exacte  des  autres  libéralités 
pieuses  des  bourgeois  de  ce  temps,  citons,  par  exem- 
ple, la  liquidation  de  la  succession  du  bourgeois 
R.  Capelle.  Elle  tient  trois  grandes  pages  du  Livre 
(les  dépôts  (f*  4,  9  et  /O). 

Les  exécuteurs  testamentaires  furent  le  prieur  des 
Frères  Prêcheurs  et  le  prieur-mage  du  Moustier,  qui 
commencèrent  à  faire  vendre  à  Vencan,  sur  la  place, 
les  meubles  du  défunt,  réalisèrent  tous  les  biens 
immeubles,  et  firent  liquider  les  dettes  laissées  par 
Ca])elle  et  sa  femme. 

Puis,  commença  la   distribution   des  legs   :   aux 

Frères  Prêcheurs,  la  somme  de  74  1.  18  s.  2  d.  ;  aux 

Frères   Mineurs,   13   écus  d'or  et  1^3;  plus  de   très 

grosses  sommes  au  monastère  de  Saint-Théodard. 

Un  autre  bourgeois,  R.  de  Pazern,  légua  les  sommes 


II 
II 


(l)  Registre  de  H.  de  Brète(>,  notaire  de  Bioule,  1363. 


(1)  Eiiia;/ena,  image,  i.ciit-êtrc  une  petite  .statue. 
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suivantes,  relevées  dans  le  Livre  des  Dépôts  (f°  15)  : 
aux  Frères  Prêcheurs,  22  1.  13  s.  4  d.;  aux  Carmes, 
43  livres-  aux  Frères  Mineurs,  44  écus;  aux  Augus- 
tins    12  livres;  au  Moustier,  18  écus  ll4;  pour  les 
chai)ellenies,  10  livres;  aux  Minorités,  5  écus  20  d.; 
à  l'œuvre  de  Saint-Étienne  de  Sapiac,  10  sols  ;  a  six 
autels  dans  ladite  église,  30  sols;  à  Vœuvre  de  Saint- 
Jacques  et  de  Saint-Louis,  53  s.  8  d.;  a  legl.se  de 
Saint-Michel,  23  s.  8  d.;  à  l'église  de  Smnt-Orens, 
20  s.  3  d.;  à  l'église  Saint-Benoît  de  Bressols,  50  sols; 
à  l'église  Notre-Dame  du  Fau,  38  s.  3  d.,  etc.,  etc. 

On  voit  que  nos  pères  faisaient  une  large  part 
dans  leurs  biens  en  faveur  de  l'Eglise,  mais  celle  des 
pauvres  n'était  pas  moins  importante. 

Le  testateur  dote  d'abord  les  confréries  ou  associa- 
tions philanthropiques  dont  il  fait  partie  et  qui  sont 
établies  dans  sa  ville  natale  ou  dans  les  localités  ou 
il  possède  des  propriétés.  ^ 

Puis  viennent  les  œuvres  de  miséricorde,  c  est-a- 
dire  les  hôpitaux  :  «  A  la  dona  de  Lombart,  espita- 
«  lieira  de  l'ospital  del  Mostier,  per  la  laicha,  vin  s 
.  ,v  d.;  à  la  dona  de  Limos,  espitalieira  de  l'ospital 
.  de  S.  Bertomio,  e  per  la  lumenaria,  xi  s.  vui  d.;  a 
t  M°  W  del  Deves,  capela  de  l'ospit^d  de  Fanas, 
,  viii  s.  IV  d.;  à  W.  del  Fraicher,  per  los  pauvi-es 
«  torses  guarir,  i-xiii  s.  iv  d.  »  (f  12). 

Dans  d'autres  testaments  on  voit  le  legs  <l  un  m 
garni,  qui  se  composait  d'uu  châlit,  d'une  couette  ou 
lit  de  plume  (cofeem),  d'un  coussin  (coislu),  de  cU« 
draps  de  lit  (lensoh),  et  d'une  clochette  (c/»to 
pour  appeler  les  hospitalières  auprès  du  h  «  ou 
Tseront  couchés  les  pauvres  de  N.-S.  Jésus-Christ. 
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De  larges  distributions  sont  faites  aux  pauvres  à 
la  suite  des  cérémonies  funèbres. 

Bertrand  de  Cardaillac,  seigneur  de  Bioule,  lègue 
en  1336  1,000  robes  de  drap  blanc  ou  brun  aux 
pauvres  de  ses  domaines. 

R.  Capelle  (f^  9)  laisse  6  1.  7  s.  4  d.  pour  deux 
pièces  de  drap  blanc  de  Rodez,  que  l'on  donna  pour 
l'amour  de  Dieu,  le  Mercredi  Saint,  aux  pauvres, 
pour  faire  des  gonelles,  et  le  samedi  après  Pâques, 
pour  la  charité,  on  distribua  10  setiers  de  blé  valant 
2  livres  1^2,  et  quatre  tonneaux  de  vin  d'une  valeur 
de  20  livres. 

Dans  un  testament  de  1364  nous  trouvons  les 
mentions  suivantes  à  ce  sujet  : 

«  Item  dos  sestiers  de  blat  lo  jorn  de  son  obit  per 
«  l'amor  de  Dio  als  paubres  de  la  vila  e  de  la  on  or. 

«  Item  layssec  e  donec  lodig  testayre  per  amor  de 
«  Dio  e  de  la  sua  arma  e  de  totz  fizels  defimhs  una 
<{  carta  de  fromen  cadans  en  pa  cueg,  que  fos  donada 
«  lo  Digos  e  Vendre  Sant,  e  aysso  per  lo  terme  de 
<(  X  ans  continuatz  et  complitz,  comensat  l'an  venen 
«  après  son  obit  (')•  » 

Le  seigneur  de  Bioule  laisse  5,000  sols  aux  hommes 
et  aux  femmes  qui  seront  à  son  service  au  jour  de 
son  décès. 

Les  veuves  de  la  paroisse  se  trouvent  souvent 
mentionnées  dans  les  testaments.  On  stipulait  alors 
le  nombre  de  celles  qui  devaient  participer  aux 
distributions,  et  on  les  choisissait  parmi  les  plus 
indigentes. 

(1)  Kegistre  de  H.  de  Brétes,  notaire  de  Bioule,  1363. 


CLXXii  INTRODUCTION. 

Raymonde  de  la  Penche,  femme  de  R.  de  Meynac 
de  Bioule,  lègue  11  poignerées  de  blé  à  payer  a  lete 
à  onze  femmes  veuves  de  la  paroisse  Q). 

On  retrouve  surtout  dans  la  plupart  des  testaments 
le  lecs  de  las  piusehts  maridar,  des  jeunes  filles 
à  marier.  Bonis  nous  en  fournit  plusieurs  exem- 

^  La  liquidation   de   la   succession    de   R.   Capelle 
contient  plusieurs  articles  de  ce  genre  : 

«  Les  exécuteurs  testamentaires  donnèrent  pour 
c  Vamour  de  Dieu,  sur  le  legs  des  filles  à  maner, 
.  5  livres  à  Mondette  Guilal>ert,,  fiancée  de  Guillamne 
«  del  Devez,  savetier;  5  livres  à  Jeannette  de  Martel, 
«fiancée  de  Jean  Chaubard,  savetier;  10  livres  a 
«  Jeanne  Mares,  fiancée  de  M^  B.  Rous,  notaire,  et 
«  5  livres  à  Guillaumette  de  Sarraust,  fiancée  de  Jean 

«  d'Albi,  notaire  (f  10).  y>  .       ,.i         i    fivpr 

On  voit  que  les  exécuteurs  étaient  libres  de  fixer 
la  dot  lorsque  le  testateur  n'en  avait  pas  hu-meme 
réclé  la  quotité.  Bertrand  de  Cardaillae  laisse 
eœO  sols  tournois  pour  marier  les  pauvres  demoi- 
sdles  de  sa  terre,  et  veut  que  sur  ladite  somme  soi 
mariée  la  fille  de  noble  Guillaume  Bonafous,  avec 

^Vtte  dernière  citation  caractérise  l'institution  de 
ces  le^rs.  C'était  pour  venir  au  secours  des  infortunes, 
en  même  temps' que  pour  permettre  à  d'bonnetes 
filles  de  ne  pas  changer  de  condition. 

Telles   sont,  à  peu   près   complètes    les   diverse 
œuvres  pieuses,  charitables  ou  philanthropiques  qm 

(1)  Registre  de  H.  de  Brôtes.  .u.taîro  de  Bioule.  1363. 
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sont  l'objet  de  la  sollicitude  des  mourants.  Ajoutons, 
pour  ne  rien  oublier,  quelques  détails  sur  les  pres- 
criptions relatives  au  partage  des  biens  et  à  leur 
attribution. 

Après  avoir  institué  un  héritier  universel  en  la 
personne  du  fils  aîné,  chargé  de  perpétuer  la  tra- 
dition familiale  dans  la  maison  paternelle,  et  nommé 
(les  exécuteurs  testamentaires  ayant  pour  mission  de 
surveiller  l'accomplissement  de  ses  dernières  volontés, 
le  testateur  indiquait  a  nuncupativement  »  tous  les 
biens  qu'il  donnait  à  chacun  de  ses  enfants,  et  réglait 
minutieusement  tous  les  cas  de  mort  qui  pouvaient 
se  i)roduire  ;  aussi  ces  actes  sont-ils  hérissés  de  nom- 
breux e  si  (an  ero,  s'il  advenait  que,  et  de  prévisions 
relatives  au  décès  de  ses  enfants  en  pupiUar  estât,  en 
état  de  minorité. 

La  part  de  la  veuve  était  réglée  ainsi  :  en  général 
elle  reprenait  le  montant  de  sa  dot  ou  l'équivalent, 
et  recevait,  en  outre,  une  somme  pour  droit  d'aug- 
nient,  qui  d'ordinaire  était  égal  à  la  moitié  de  la  dot; 
mais  le  testateur  stipulait  très  sévèrement  le  cas  d'un 
second  mariage.  En  voici  un  exemple  : 

«  Item  donec  e  laychec  a  na  Ramonda,  sa  molher, 
«  SOS  obs  (son  nécessaire)  de  mangar,  e  de  heure,  e 
«  de  vestir,  e  de  causar,  aytant  quant  estara  en  son 
'(  hostal,  ni  ab  sos  heretiers  sotz  escrigs,  convenable- 
«  ment,  seguon  la  conditio  de  persona;  e  si  estar  ni 
f(  convenir  ab  sos  héritiers  no  podia,  donec  Ihi  e  Ihi 
«  layssec  autant  quant  tendra  vida  honesta  e  vidual,  e 
«  ses  cobrar  sa  verquieira  de  sos  heretiers  un  a  mayo 
«  a  sa  conti-uga  (convenance),  e  per  far  de  ii  setiers 
'<  einina  de  seguel,  e  una  emina  de  fi'omen,  e  una 


.  pipa  de   vi,  e  sayssanta   sols  guianes,  autramen 
'  Cette   dernière  phrase  est  significative  dans  son 

laconisme.  i„i.niême  les  tuteurs  de  ses 

Le  testateur  désignait  lui-même  le» 
enfants  et  indiquait  d'avance  ceux  qm  pourraient  1 
^ml^^^^  au  besoin;  et  il  se  trouve  des  cas  ou  le 
Tuteur  était  dispensé  de  rendre  compte  de  son  admi- 
nistration et  de  faire  inventaire. 

Sépultures.  -  Lorsque  nos  pères  avaient  ainsi 
JutZ^  leurs  affaires  temporelles,  ils  avaient 
;  u^le  lil>erté  d'esprit  pour  penser  à  se  prepar^^^^^^^^ 
Ud  voyage.  Les  derniers  -c-ments  leur  eta^^^^^^ 
donnés  en  présence  de  toute  la  famille  et  Bon 
fournit  de  nombreux  cierges  per  enoha^ ,  ou  pour 
renoliacio,  l'extrême-onction. 

La  bière  était  faite  d'ordinaire  en  sapin  {avet)  et 
coJ;ait5sols(t«75);lesmoHsyétaientco^^^^ 

tout  habillés  et  enveloppés  d'un  suaire.  Le  Liv  e 
Bonis  est  très  précis  à  cet  égard;  il  -^^-'^^  ^ 
rubrique  faumiture^  les  objets  nécessaires  pour  la 

funèbre  toilette.  .  ^ 

La  veuve  du  chevalier  Molmier  étant  morte  1 
23  avril  1348,  ses  enfants  achètent  :  140  \  ^^  ''' 
Se  outrée  et  brute;  3  aunes  ll2  de  toile  bland. ; 
pour  le  suaire,  2  livres  li2  résine  PO- ;--;    J^^ 
renserar);  ll2  once  fil  blanc  pour  coudre  le  suaire 
i^^lÀle  d'olive  pour  la  lampe;  une  pairec 
g^ts;   5  palmes  li2   camelot  noir  pour  faire  un 
couvre-chef,  et  un  quart  de  livre  d  encens. 

(1)  Registre  de  H.  de  Brêtes.  notaire  de  Bioule,  1363. 
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La  fourniture  d'un  notaire  se  composa  de  4  aunes 
de  toile  pour  faire  le  suaire;  d'un  chaperon;  d'une 
paire  de  gants;  de  chausses,  de  brayes;  2  aunes  de 
cordon  noir  de  soie  et  4  aunes  de  cendal  vermeil 
neuf;  une  once  d'encens  et  17  livres  de  cire  ouvrée; 
le  tout  coûta  6  1.  12  s.  (f  95). 

P.  Foiras  mourut  en  1349  :  c'était  un  bourgeois; 
ses  exécuteurs  testamentaires  payèrent  pour  garnir 
son  corps  quand  il  fut  mort,  5  s.  4  d.;  pour  ouvrir  le 
caveau  (sisternà)  dans  une  église,  4  s.;  pour  5  livres 
(le  cire,  25  sols,  et  pour  un  habit  avec  lequel  il  fiit 
enterré,  52  s.  :  total,  4  1.  18  s. 

M*"  Constantin  de  Riom,  notaire  de  Montauban, 
étant  mort,  on  acheta  pour  lui  :  5  aunes  de  toile,  des 
chausses,  une  paire  de  gants,  une  coiffe,  une  pièce  de 
de  ruban,  3  aunes  cendal  vermeil,  18  livres  de  cire  : 
total,  5  livres  10  s.  4  d. 

On  trouve  dans  la  fourniture  d'Arnaud  de  Manoet 
des  chausses  et  des  savates. 

Cette  coutume  d'habiller  les  morts  était  observée 
aussi  pour  les  femmes.  Etienne  de  Forabosc,  bour- 
geois, paya  :  5  aunes  de  toile  à  2  sols  l'aune,  une 
paire  de  gants,  une  coiffe,  une  pièce  de  ruban  de  fil, 
3  aunes  cendal,  6  torches  de  1  livre,  3  torches  de 
ll2  livre,  3  torches  de  demi-quart,  à  6  s.  la  livre,  pour 
la  fourniture  de  sa  fille,  épouse  de  R.  Guasbert  : 
total,  4  1.  3  d.  (f"  107). 

D'après  les  citations  qui  précèdent,  et  que  nous 
aurions  pu  multiplier,  on  a  vu  que  le  suaire  était  de 
toile  et  quelquefois  aussi  de  cendal,  c'est-à-dire 
que  dans  bien  des  cas  il  devait  y  en  avoir  deux;  sans 
Cela  on   ne    s'expliquerait  pas  la  présence   simul- 
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tanée  du  ceuclal  et  de  la   toile  dans  ces  compter. 
Z  reste,  nous  trouvons  plusieurs  autres  exemple. 

ae  suaires  de  eeudal  pour  les  ™hes  =  ^VsTri 
de  La  Mothe  prend  une  aune  de  cendal  3  s.  t.,  pour 
Îe  suaire  de  son  e.rfant  (f"  /  7).  On  lit  dans  un  autre 
00^1  •  9  pabnes  <!«  toile  blanehe  pour  sua>re; 

tournois-  5  palmes  de  cendal,  6  s.  4  cl. 

pTÛ  ee'rémonie  religieuse  de  Venterremen  ,  les 
amis  et  parents  offraient  des  eierges  et   des  draps 
do    Cett'  eoutume  est  constatée  par  d mnombraHes 
alats  de  ce  genre  qu'on  rencontre  da..  le  I.vre^n  . 
La  quantité  de  cire  variait  ;  les  draps  dor  etm.n 
aussi    de  sorte»  et  de  qualités  très  diverses.   Non. 
Tons  Ivé  les  suivants  :  drap  d'or  drap  d'or  d.apre 
[diaspreO,  drap  d'or  de  siglaton  ^-^"^^  O' 
drap  d'or  parfilé   {perfilal),    drap   d/"-  t'^"""   \ 
(Zrl)  brodé  da„uus  Dei,  drap  d'or  de  Ven.se,  dnq. 

eo^rt'd'or  (<f««'  culert),  drap  d'or  avec  figures  de 
comerrciorv  fimires  de  paons 

lièvres  (om  hhres),  drap  dor  avec     ^  i 

(nue  vavia  .  pau  fay),  drap  d'or  avec  figures  dt 

'^  Chacune  de  ces  qualités  avait  son  prix,  qu  on   ro 

vera  indiqué  dans  le  Livre  ;  on  remarquera  aussi  q^ 

e  drap  élit  tantôt  loué,  d'autrefois  acheté  définit 
le  arap  et.  ^  „;  ç„,.s. 

Voici  quelques  citations  à  ce  sujet  : 

Guillaume  de  Penne,   prieur  de  Leojac,    acheta 

des,  d'où  il  tirait  son  nom,  puis  aans  loui 

*"■  C2)^kobablement  couleur  de  taureau  ou  brnne. 
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])oiir  la  sépulture  de  P.  Kaymond  de  Penne,  son 
frère,  en  1840,  un  drap  d'or  diapré  40  s.,  16  livres  de 
cire  ouvrée  à  2  s.  la  livre,  et  2  livres  d'encens.  En 
nantissement  il  donna  une  couverture  à  ses  armes  et 
un  livre. 

Bertrand  de  la  Popie,  damoiseau  du  Quercy,  sei- 
gneur de  Coanac,  paya  5  livres  1  sol  pour  le  loyer 
(l'un  drap  d'or  et  16  livres  de  cire  pour  la  sépulture 
d'un  abbé  d'Ilebarbe. 

Le  légiste  Guillaume  Paya  loua  aussi  un  drap  d'or 
et  acheta  4  cierges  d'une  livre  pour  faire  honneur  au 
corps  d'un  habitant  de  Corbarieu. 

Le  notaire  de  Cos  acheta  un  demi-drap  d'or  et 
0  livres  de  cire  pour  la  sépulture  du  seigneur  d'Auty. 

Un  drap  d'or,  tauri  am  agnus,  coûta  5  florins,  valant 
13  sols  la  pièce,  en  1345,  à  R.  Bertrand,  bourgeois. 

A  la  mort  d'Amalric,  vicomte  de  Lautrec,  seigneur 
(lAmbres,  en  1345,  Pierre  Amanieu,  seigneur  de 
Corbarieu,  acheta  :  un  drap  d'or  diapré,  6  torches 
<le  2  livres  valant  7  écus  2  sols.  L'évêque  de  Montau- 
bari  envoya  également  à  cette  occasion  :  16  torches 
qui  pesèrent  57  livres  à  2  deniers  la  livre,  et  un  drap 
d'or  diapré  montant  6  livres.  La  cérémonie  eut  lieu 
à  Lavaur,  vers  le  26  août  de  l'année  1345.  Cette 
uieiition  a  un  intérêt  spécial,  puisqu'elle  donne  la 
date  exacte  de  la  mort  d'Amalric  de  Lautrec. 

Un  chanoine  et  un  légiste  offrent  un  drap  d'or 
diapré  et  53  livres  de  cire  pour  la  sépulture  de  la 
femme  d'un  damoiseau. 

Les  consuls  de  Saint-Nauphary  assistèrent  à  la 
sépulture  de  B.  Molinier,  chevalier,  leur  seigneur,  et 
offrirent  un  drap  d'or  et  8  cierges. 

I 


il 
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Plusiem^  gentilshommes  achètent  nn-lrapao  do 
vS::,  8  cierge,  de  1  livre  U.  pom- 1^«  1-  *-  <'- 
de  leur,  tenanciers.  Cet  achat  s'elcva  a  (>  In  rcs  1  sol 

^Ïnlknnle  maréchal-ferrant  donna  un  demi-drap 
d'or  et  4  c  erges  de  1  livre  et  ll2  pour  la  sépulture  do 
d  or  et  -icitrî^c  „,„■„„, .  pt  le  procureur  d'un 

MaffroiReygasse,deBrHniqml,c   1    1 

riche  bourgeois  de  cette  ^Mlle  '^«^^ta  ""  '^-P  " 
diaoré  et  un  autre  drap  d'or  couvert  lOo  sols,  et 
mo  ohes  de  2  livres  ll2  à  22  deniers  a  hvre,  pour 
H  sépulture  de  son  maitre.  A  cette  n.é.ne  occas.o,,, 
de^autres  personnes  offrirent  un  dra,,  dor  avec 
lièvres  brodés  et  six  torches  de  1  hvre  et  ll2. 

A  la  sépulture  de  P.  de  La  Motte  damo.seau  do 
Monc  ar  1  18  janvier  1346,  Pierre  de  Prodhes  tounnt 
S  hv";  de  cire,  11  aunes  de  toile  blanche  et  .nr- 
Zla  (')  1I2  livre  d'encens,  et  acheta  un  cercued  pu,s 
fif  peindrl   une  bannière,  un  bliaut  et  un  blason 

^"onlL-e  aussi  la  mention  de  leuiUage  acheté 
po^"l  sépultures:  ainsi  Bertrand  cVAnt^jac  se. 
Tnèur  d'Almont,  acheta  un  drap  d'or  de  s.glato  . 
gncur  uxi  ,  oiîvrpR  lî2    à  22  deniers  m 

8  livres;  20  cierges  de  2  livres  M^,  a  ^ 
livre-  1   livre   doubles  chandelles  de  cire,   2   sol 

10  rlpniprs-  2  cannes  de  feuilles  de 
2  onces  encens,  12  deniers ,  z  cdui 

sapin  {aheO  pour  mettre  les  aerges,  1  sol  3  denicK, 
Tetnl£irm"oÏon«unecé^.^. 

religieuse,  qu'on  appelait  le  r.nf,  P»-  ^^t  .e  t 
offrait  aussi  des  cierges  :  .  Po..r  to-hes  poulie  '- 

.  de  sa  belle-sœur ,  le  lendemain  ''"  «"  '  '      .^ 

ny  avait  aussi  l'octave  et  la  neuvame  :  locta^o, 
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qui  consistait  sans  doute  dans  une  grand'messe 
chantée,  à  laquelle  étaient  conviés  les  parents  et 
amis  ;  la  neuvaine,  série  de  neuf  messes  célébrées 
pour  le  repos  de  1  ame  du  défunt.  Le  seigneur  de 
Belinont,  Bertrand  de  Malhac,  loua  pour  la  neu- 
vaine de  Jourdain  de  Cos  :  deux  draps  d'or,  20  sols; 
13  cierges  de  2  livres  chacun. 

L'anniversaire  {annoal)  était  aussi  solennel  que  la 
sépulture,  puisque  l'on  y  retrouve  les  mêmes  pra- 
ti(iiies.  Guillaume  Cabirol,  officiai  de  Montauban, 
envoie  un  diap  d'or  de  siglaton,  10  torches  de 
;i  livres,  2  cannes  de  feuilles  de  sapin  et  une  lar- 
dt'ère  (?)  (')  i)our  faire  lionneur  à  l'anniversaire  du 
seigneur  Ébral  de  Castelnau. 

On  trouve  encore  :  a  Pour  les  torches  de  l'anni- 
'(  versaire  de  Ozil  d'Antéjac.  » 

Nous  eussions  voulu,  pour  clore  dignement  ce  cha- 
])itre  des  sépultures,  pouvoir  donner  le  récit  des 
olKsèques  d'un  des  grands  seigneurs  du  Quercy,  tel 
qu'il  se  trouvait  rapporté  dans  un  document  contem- 
porain. Malheureusement  ce  document  n'existe  plus, 
et  nous  n'avons  qu'un  pâle  reflet  de  cette  cérémonie 
dans  un  passage  d'une  généalogie  de  cette  famille. 

Bertrand  de  Cardaillac,  chevalier,  seigneur  de  Car- 
daiUac,  Bioule,  Saint-Cirq-La-Popie,  Aujols,  Bach, 
Concots  et  autres  lieux,  premier  maître  du  Parlement 
<le  Paris,  mourut  le  6  septembre  1336,  en  son  château 
(le  Bioule,  près  Montauban.  ol  II  y  fut  ensevely,  —  dit 


avi't  ru*'!*'^  probablement  la  corde  qui  avait  servi  à  serrer  cet  envoi,  car  BonÎR 
au  1  habitude  do  compter  à  ses  clients  m^rae  les  cordes  des  paquets.   On  l'ap- 

1,!  iT,'^""*''  '■"""''  ''•'•■'^  '1"'*'"^  '^^'^  ^''  *^'P«  d«  celle  qui  servait  à  atta- 

"v"  le  /(irir. 


II 
II 

II 

i 


■I 


I 


INTRODUCTION. 
''''''''^        ,  ,     •  ^  1*.  flmizième  iour  du  même  mois 

:  Lent  co'nvié.  plu.^.rs  F^^^^; -;--    \Ul 
.  Baux  -BidéraM^B  c^js^^^t^^^^^^^^^ 

r  ^^  °"  "Sll'  de  CardaiUac,  évêque  de  Mon- 
évêques  :  Guillaume  ae  CardaiUac,  évê- 

tauban  ftère  *^'*  J^-^ ',«"  ^^^  évêque  de 

que  de  Cahors;  Umllaunie  ,^     ^^^^ 

Saint-Papoul,  ses  eouB.ns    1  en e  de  ,      ^^^^_ 

.VAlbi,  oncle  de  son  «^^^  *-  ^^JJ  ^(^^^V  abbé  de 
fort,  abbé  de  Moissac;  Regi naKl  <ic  ^ 

Ma;emac-,  Géraud  de  Lent.llae ^b^  JJ  Kfunt, 

T^  deuil  était  conduit  par  le  fils  aine  uu 
H  mi     IV  de  CardaiUac,  seigneur  de  Bioule,  entoure 

.le  ses  frères,  le  '^^r;^,^^^^^.^  Bloi. 
Vilole;  Bertrand  de  <-ar'UillaÇ,  w 

fi,tur  évêque  de  Montauban  ;    etudm"*^^^^^^  ^^^^ 
daiUac,  futur  patnarche  ^  Alexandrie,  1  J^.^ 

p„.es  gloires  de  cett^mai-^^^^^^^^^ 

lard,  moine  de  ^7*-^;*^7{,:^   ^  u  France  et  à 
noble  Ugnée  que  Bertrand  V  le^ud, 

'i^  les  plus  qualifiés  ^^  -si^tants^on  S I 
•.    An,«lricIV  vicomte  de  Laiitrec,  beau-trere 

T;     ;    Wric   vicomte  de  Monclar,  son  gemlre 
.leiunt;  ^malnc  ^^  Lac-apelle-Mari- 

Bertrand  de  C*«^~  "^l^  seigneurs  de  Gourdon, 
val;  Bernard  A.  ^^"^^/^^^hémines.  de  Penne, 
de  Castelnau,  de  Pengora,  ae  a 
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cierges  en  si  grande  quantité,  qu'on  y  compta  cent 
quatre  draps  d'or  et  mille  soixante  et  une  torches 

(le  cire. 

Ces  chiffres  sont  bien  en  rapport  avec  ceux  que 
nous  donnons  ci-dessus,  et  qui  nous  sont  fournis  par 
le  Livre  Bonis. 

XIII. 

VIE  CIVILE  ET  ECCLÉSIASTIQUE. 

Grâce  aux  coutumes  si  libérales  accordées  à  la  ville 
de  Montauban,  en  1190,  par  Alphonse,  comte  de 
Toulouse,  son  fondateur;  grâce  aux  privilèges,  fran- 
chises et  libertés  concédés  ou  confirmés  par  les  rois 
de  France,  cette  cité  fut  pendant  le  treizième  et  le 
quatorzième  siècle  une  ville  indépendante,  une  petite 
république. 

Par  sa  situation  aux  confins  de  deux  provinces,  le 
Quercy  et  le  Languedoc,  par  son  importance  straté- 
gi(|ue,  sa  position  sur  une  rivière  navigable,  enfin 
par  ses  défenses  naturelles,  qui  lui  valurent  plus  tard 
(le  pouvoir  résister  à  des  sièges  mémorables,  Mon- 
tauban était  un  joyau  que  les  rois  de  France  et 
d'Angleterre  avaient  grand  intérêt  à  posséder  et  à 
garder. 

Aussi,  constatons-nous  dans  l'histoire  de  cette 
époque  que  nos  consuls,  tout  en  conservant  leur 
fidélité  au  roi  de  France,  s'empressaient  de  profiter 
de  toutes  les  occasions  pour  augmenter  la  somme  des 
immunités  dont  ils  jouissaient  déjà. 

I/administration  de  la  cité,  confiée  à  des  magis- 
trats élus  par  les  bourgeois,  les  nobles,  les  marchands 
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et  le  peuple,  était  essentiellement  démocratique, 
puis^ue'la'in^ionté  dan.  ce  conseil  -1.>t  ^ou. 
dévolue  au  meimt  pople.  La  liberté  y  ttonssait  en 
même  temps  que  l'égalité,  sous  Végide  de  règlements 
mtTti^rquUéterminaient  les  droits  et  les  devoirs 

'•^u'nrraHie  de  la  nobles  des  entrons  y  avait 
acquis  pour  ses  membres  le  droit  de  bourgeois  e.  1 
acquis  iju  .t„„„„„f  (ip  voir  notre  maroluiiKl 

n'est  donc  point  étonnant  cie  voi 
désigner  par  la  qualification  de  bourgeois   le.  itprc 
int    de  ftuniUes  nobles,  de  même  qu'il  n  es   pas 
^  de  trouver  la  mention  de  bourgeois  qualifies 
Xlurs  de  tel  ou  tel  lieu,   titre  qu'ils   prenaient 
"rCchat  desdites  seigneuries:  ce  qui  montre  que 
es  deux  classes  de  la  société,  distinctes  par    or 
origine,  avaient  cependant  des  points  de  contact  et 
s'unissaient  entre  elles  par  maintes  h"'*"-«; 

Les  Livres  de   comptes   des   frères    Bonis    no i-- 
prouvent  d'ailleurs  que  l'aristocratie  <lu  sang,  ceUc 
de  la  fortune,  pas  plus  (lue  k  elei^e,  ne  j 
de  privilèges  particuliers,    notamment    en    e^    ci 

.   Z^    dettes    Si.  dans   quelques   chartes   do 
concerne   les   dettes,  oi,  i 

coutumes,  le  seigneur  se  réserve  un  delà,  p  us    o  ^ 
pour  paver  ses  créanciers,  il  est  certain  qua  pa 
ce   c  comession  légère  nous  voyons  nos  marclian 
owlger  quatre   grands  seigneurs  du  «"-y  ;  , 

,^^i^..cfi^^;-twi;:rr:.^;t:^aci:. 

dette,  à  tenu'  anrf  dans  la  \uie  a 
prêteur;    d'autre    part,    nous   constate,^   a  c,^'^^^ 
page  .1"  livre,  que  les  rigueurs  J-l'"'"-    f  '^,    ,, 
iiastiques  sont  exercées  contre  les  nob  es,  le  ju    ' 
les  moines,  pour  leur  faire  payer  ce  qu  ils  doivent. 
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Aucun  document  ne  saurait  donc,  mieux  que  notre 
précieux  registre,  donner  une  idée  exacte  de  la  vie 
privée  et  publique  d'une  époque,  car  toutes  les 
classes  de  la  société  viennent  défiler  devant  le  comp- 
toir de  notre  marchand. 

Les  bourgeois,  issus  des  anciens  prud'hommes  du 
numicipe  de  Montauriol,  auquel  avait  succédé  le 
bourg  ecclésiastique  groupé  autour  du  monastère  de 
Saint-Théodard,  étaient  venus  à  la  tin  du  douzième 
siècle  habiter  la  nouvelle  ville.  Ils  détenaient  la 
fortune  acquise  probablement  par  le  commerce,  et 
vivaient  de  cette  vie  luxueuse  du  quatorzième  siècle, 
rivalisant  d'élégance  avec  les  nobles,  dont  la  richesse 
était  d'ailleurs  fort  diminuée  depuis  les  Croisades,  et 
auxquels  ils  avaient  acheté,  contre  de  beaux  deniers 
conq>tants,  une  partie  de  leurs  domaines. 

Bonis  lui-même,  si  nous  en  jugeons  par  les  indi- 
cations relevées  dans  ses  Livres,  possédait  plus  d'un 
million  et  demi  (valeur  actuelle)  de  terres  dans 
les  environs  de  Montauban,  plusieurs  maisons,  des 
celliers,  etc.,  dont  l'achat  est  mentionné.  Cela  ne 
l'empêchait  pas  de  vendre  ses  marchandises  au  plus 
menu  détail,  de  préparer  et  de  faire  administrer  des 
elystères  i)ar  son  frère,  et  lorsque  des  bourgeois,  ses 
compères,  viennent  dans  sa  boutique  pour  faire  des 
emplettes,  ce  ne  sont  que  joyaux,  argenterie,  soie  et 
velours,  ceintures  émaillées,  etc.,  qu'ils  achètent  pour 
leurs  femmes  ou  leurs  familles. 

C'est   l'aristocratie   de   l'argent  faisant  assaut   de 
luxe  et  de  splendeur  avec  celle  de  la  naissance,  et 
les  malheurs  du  temps  n'ont  pas  le  pouvoir  d'apporter 
'un  tcnq)érament  à  cette  funeste  émulation. 


It 
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Le  peuple  était  représenté  par  les  ouvriers,  les  arti- 
sans, les  travailleurs.  Au  point  de  vue  moral,  l'ouvrier 
jouissait  d'une  liberté  incontestable,  peut-être  même 
d'une   considération   affectueuse  de   la   part   de   ses 
patrons   ou    de    ceux  qui   l'employaient,   qu'on   ne 
retrouve   plus  aujourd'hui    dans    nos    relations   so- 
ciales.   L'ouvrier  n'était   pas   l'ennemi   du  maître: 
c'était  plutôt  son  auxiliaire.  D'ailleurs,  les  conditions 
économiques  de  l'industrie   étaient  particulièrement 
propres  à  développer  ces  sentiments.  Les   métiers 
étaient   soumis    à    une  réglementation   sévère,   qui 
exigeait  du  patron  comme  de  l'ouvrier  une  loyauté 
absolue,  tant  sur  la  qualité  de  la  marchan<lise  que 
sur  la  bonne  exécution  du  travail.  On  a  beaucoup 
calomnié  les  jurandes  et  les  maîtrises.  Après  en  avoir 
réclamé  et  obtenu  la  suppression,  il  y  a  un  siècle,  ou 
en  vient   aujourd'hui   à   rétablir,   —  mais  dans  un 
autre  esprit,  —  par  les  syndicats,  ces  corps  de  métiers 
qui  avaient   assuré  à  la  France  la  première  plaee 
parmi  les  nations  industrielles. 

Les  réglementations  locales  qui  avaient  pour  but  la 
répression  de  la  fraude  sur  la  marchandise  vendue, 
la  limitation  des  bénéfices,  le  contrôle  de  la  fabrica- 
tion, furent  Vœuvrc  de  syndics  élus  par  leurs  confrères, 
et  si  l'on  peut  reprocher  à  ces  ordonnances  l'esprit 
de  routine,  on  ne  saurait  leur  refuser  une  constante 
préoccupation  de  l'intérêt  du  consommateur.  Doit-on 
critiquer  les  détails  lorsque  le  but  est  aussi  noble? 
L'ouvrier  était  d'ailleurs  garanti  par  l'apprentis- 
sage et  le  compagnonnage  contre  le  chônuige,  et  il 
trouvait  encore  dans  l'assistance  mutuelle  les  secours 
nécessixires  eu  cas  de  maladie. 
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Partout  des  confréries,  placées  sous  le  patronage  de 
quelque  saint  populaire,  —  saint  Biaise,  saint  Chris- 
tophe, saint  Sébastien,  saint  Eloi,  —  comptaient  dans 
leurs  rangs,  à  côté  de  l'ouvrier  et  du  travailleur  de 
terre,  des  bourgeois,  des  ecclésiastiques  qui  appor- 
taient leur  offrande  à  l'œuvre  commune,  et  de  ce 
rapprochement,  de  cette  association  philanthropique 
naissaient  forcément  des  relations  affectueuses,  cimen- 
tées par  un  échange  constant  de  services. 

Le  clergé,  issu  de  ces  trois  classes,  partageait  avec 
elles  leur  part  d'influence.  Au  sommet,  le  clergé  régu- 
lier avec  ses  dignitaires,  pour  la  plupart  de  noble 
extraction  :  les  prieurs  et  les  officiers  claustraux  des 
couvents  sortaient  en  général  de  la  noblesse  ou  de  la 
bourgeoisie;  le  bas  clergé  et  les  moines  des  ordres 
mendiants  étaient  fils  du  peuple.  Et  néanmoins  toute 
cette  hiérarchie  sacerdotale,  imbue  profondément  du 
|)rincipe  d'autorité,  fonctionnait  normalement  et  sans 
trouble.  Nous  ne  voulons  pas  dire  que  dans  ce  milieu, 
comme  dans  la  société  laïque,  il  n'y  eût  des  points 
faibles;  que  tout  fût  au  mieux.  La  perfection  n'est 
pas  de  ce  monde,  et  les  registres  de  l'officialité, 
s'ils  nous  eussent  été  conservés,  ainsi  que  ceux  de  la 
viguerie,  nous  prouveraient  que  partout  et  de  tout 
temps  il  y  a  eu  de  mauvais  prêtres,  des  moines  pré- 
varicateurs, connue  des  citoyens  criminels  et  des 
laiTons. 

Toutefois,  on  ne  peut  nier,  en  examinant  les 
moyens  employés  i)ar  les  législateurs  d'alors  pour 
réfréner  le  mal,  que  la  puissance  morale  du  serment 
et  le  i-espect  de  la  foi  jurée,  de  même  que  le  senti- 
nient  religieux,  ne  fussent  dans  la  plupart  des  cas  la 
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seule  et  la  plus  efficace  sanction.  Par  conséquent  il 
faut  supposer  que  nos  pères  du  moyen  âge  valaient, 
sous  bien  des  rapports,  autant  que  nous. 

Les  relations  entre  la  classe  ouvrière  et  le  clergo, 
entre  la  noblesse  et  la  bourgeoisie,  étaient  fréquentes 
et  cordiales.  En  voici  un  exemple  :  Vévêque  Gud- 
laume  de  Cardaillac  s'intéresse  à  un  pauvre  berger, 
Jean  de  Limoges,  et  en  1344  il  lui  envoie  le  méde- 
cin à  ses  frais,  et  c'est  encore  lui  qui  paie  les  reniedes 
et  les  frais  de  sépulture  (f  24  verso).  ■ 

Pons  Séguy,  bourgeois,  nourrissait  dans  «i  maison 
«n  pauvre  homme,  et  il  pourvut  aux  frais  de  sa  sépul- 
ture. Chaque  maison   avait   ainsi  ses  pauvres  atti- 

D'autre  part,  on  constate  à  ehiique  page  que  dos 
bour^'eois  et   des   liommes  du   peuple  achètent  ou 
louent  des  draps  d'or,  des  oierges,  de  l'encens  l)0uv 
feire  honneur  au  corps  d'un  noble  decede.  De  cet 
échange  de  services,  de  ce  patronage  qm  rappelle  les 
traditions  .le  l'ancienne  Rome,  de  cette  communauté 
de  périls,  de  joies  et  de  souffrances  partages  par  le 
sc-igneur  et  par  le  paysan  qui  le  suivait  à  la  guerre, 
de  cet  amour  du  sol  natal  qu'ils  ressentaient  égale- 
ment, devait  naître   néeessiiirement   une  confiame 
une  sympathie,  dont  rheureuse  influence  s'est    wt 
sentir  tant  que  les  seigneui-s  ont  habite  leurs  châ- 
teaux et  administré  leurs  domaine». 

Nous  avons  .lit,  à  plusieurs  reprises,  .,ue  le  Livre 
Bonis  pouvait  donner  la  physionomie  exacte  de  la 
population  qui  se  trouvait  dans  l'enceinte  duno 
petit«  cité  méridionale.  En  effet,  nous  pourrions,  ." 
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MOUS  servant  seulement  de  la  liste  des  noms  relevés 
(huis  le  registre  de  notre  marchand,  constituer  pour 
ainsi  dire  T Annuaire,  —  qu'on  nous  pardonne  ce  mot 
moderne,  —  de  la  ville  de  Montauban  au  milieu  du 
(luatorzième  siècle. 

On  y  retrouverait,  dans  l'ordre  ecclésiastique  :  la 
maison  de  l'évêque,  avec  ses  vicaires  généraux,  l'offi- 
cial,  le  trésorier,  les  procureurs,  le  maître  de  salle, 
les  compagnons  ou  camerlingues,  les  écuyers,  le 
viguier;  les  notaires  de  la  cliambre  épiscopale;  les  onze 
tabellions  de  l'évêque;  un  scelleur;  un  notaire  de  la 
chambre  du  pape,  et,  parmi  la  domesticité,  un  cham- 
brier,  un  bouteiller  ou  sommeiller,  et  deux  sergents; 
la  collégiale  Saint-Etienne  de  Tescou  avec  ses 
chanoines,  dont  Bonis  nous  fournit  sept  noms; 
l'église  paroissiale  Saint- Jacques  avec  son  prieur, 
deux  vicaires,  un  chapelain  chargé  de  l'œuvre  {obvier) 
et  de  nombreux  prêtres  ;  l'église  Saint-Michel  et  son 
recteur,  un  camérier  et  un  chapelain  ;  enfin  une  liste 
d'environ  cinquante  prêtres  ou  chapelains,  dont  cer- 
tains étaient  attachés  aux  diverses  chapelles  fondées 
dans  les  églises,  ou  à  des  familles  riches  chez  les- 
quelles ils  servaient  souvent  de  précepteurs.  Nous 
citerons  entre  autres  :  les  chapelains  de  l'official,  du 
sacriste  du  Moustier,  du  prieur-mage,  du  juge- 
mage,  etc.  Notre  marchand  lui-même  avait  son  cha- 
pelain attitré,  Etienne  de  Costeratier. 

Dans  les  campagnes,  le  nombre  des  prêtres  n'était 
|>as  moins  considérable,  et  Bonis  nous  donne  les  noms 
«l'une  centaine  de  recteurs,  de  chapelains,  d'archiprê- 
tros,  de  prieurs  des  églises  environnantes. 

On  voit  encore  défiler  dans  les  maj^asins  de  Bonis 
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la  plupart   des   moines  des    couvents  de    Montau- 
ban  0)  ;  nous  y  relevons  :  ,    ,     ,    , 

Pour  labbaye  bénédictine  de  Saint-Theodard  do 
Montauriol,  les  noms  de  trois  prieurs-mages  succès- 
sife,  de  deux  prieurs-claustraux,  du  sacriste,  de  [ou- 
vrier du  syndic,  de  l'aumônier,  de  l'infirmier,  des 
celleriers  et  pitanciers,  des  procureurs  et  de  vmgt- 

sept  moines.  . 

Pour  les  Frères-Mineurs,  une  liste  de  cinq  gardiens 

et  de  vingt-six  frères. 

Pour  les  Carmes,  quatre  prieurs,  dont  1  un,  Wilheni 
Bonis  était  frère  de  notre  marchand;  un  sous-prieur 
et  dix-sept  religieux,  ainsi  que  les  noms  de  prieurs 

étrangers. 

Pour  les  Au-ustins,  venus  à  Montauban  vers  134,), 

nous  n'avons  ciue  le  nom  du  premier  prieur. 

Pour  les  Frères-Prêcheurs,  Bonis  nous  fournit 
(f  •  132)  des  renseignements  précis  sur  la  date  de  ki 
construction  de  leur  cloître  et  les  noms  de  plusieurs 
prieurs,  sous-prieurs,  lecteurs,  syndics  et  treres,  au 
nombre  de  vingt-six. 

Enfin  pour  les  Minorités  ou  Clansses,  nous  y 
trouvonL  la  date  de  l'élection  de  l'abbesse  Marie  de 
Penne  en  1342,  avec  le  nom  de  onze  sœurs  (  ). 

Dans  l'ordre  civil  et  judiciaire,  nous  relevons 
écmlement  dans  les  comptes  de  Bonis,  les  noms  des 
sénéchaux  et  de  leurs  lieutenants,  des  juges-mages 


(1)  l.onrle«  détail.  Kur  l'emplacement  et  rhistoh.  ^^T^^i^^^X 

rKqVf^^  de  Mmtauhnn,  par  M.  Vahln^  Daux  ^^ 

(•.)  Le  scea.i  d-  Mario  de  Penne  a  ete  publie  en  18S3  dans  le  /^«i 
Ut  Sncléti  Anhénl.,<f„,ue  <lu  \Mi  tk  la  France. 
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et  ordinaires,  des  viguiers  et  d'une  foule  de  procu- 
reurs, licenciés,  baclieliers  et  savants  en  droit. 

Enfin,  on  constate  l'existence  à  peu  près  simultanée 
dans  notre  ville  de  : 

Quatorze  notaires  du  roi  ; 

Onze  notaires  de  l'évêque  ; 

Un  notaire  apostolique  ; 

Dix  notaires  de  l'ofiicial  ; 

Deux  notaires  de  la  commune  ou  des  consuls  ; 

ITn  notaire  du  viguier  ; 

Trente-six  notaires  ordinaires. 

Au  total  soixante-quinze  notaires.  Ce  nombre  pour- 
rait paraître  extraordinaire  pour  une  localité  comme 
Montauban,  si  on  ne  savait  qu'cà  cette  époque  la 
|)hipart  des  transactions,  même  peu  importantes,  se 
passaient  devant  notaires.  La  multiplicité  de  ces  tabel- 
lions était  telle,  que  Bonis  nous  en  indique  quatre 
pour  le  petit  village  de  Corbarieu,  près  Montauban. 

Nous  voyons  encore  défiler  dans  les  Livres  de 
Bonis  toute  la  noblesse  du  pays,  et  notre  marchand 
a  la  bonne  précaution  d'indiquer  minutieusement 
les  degrés  de  parenté  entre  ses  divers  clients,  de  sorte 
(lu'au  point  de  vue  généalogique  on  y  retrouve  une 
foule  d'indications  précieuses. 

Les  sommaires  placés  par  nous  en  tête  de  chaque 
folio  du  document  donnent  la  profession  de  chaque 
client  et  permettent  en  outre  d'avoir  une  idée  assez 
exacte  de  la  population  marchande  et  travailleuse 
de  Montauban. 

11  serait  curieux  de  citer  les  règlements  consulaires 
relatifs  aux  arts  et  métiers,  qui  sont  contenus  dans 
nos  cartulaires  municipaux,  mais  le  cadre  de  cette 
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Introduction  ne  nous  permet  point  d'entrer  dans  des 
détails  aussi  minutieux.  Bornons-nous  à  indiquer 
sommairement  les  industries  et  les  métiers  dont  nous 
trouvons  la  trace  dans  notre  Livre  : 

Les  carpentiers  et  les  fustiers  se  confondaient 
probablement  dans  une  même  corporation,  qui  cor- 
respond à  celle  des  charpentiers  d'aujourd'hui.  Lo 
terme  fustier  pouvait  aussi  signifier  tonnelier;  les 
menuisiers  ne  figurent  pas  dans  notre  liste,  mais  ils 
portaient  le  nom  dliuchiers,  faiseurs  de  huches  ou 
coffres;  il  v  avait  aussi  les  recuhreires,  rccouvreure 
de  toits  au  moyen  des  lyriques  canal. 

Parmi  les  ouvriers  du  fer,  on  remarque  les  forge- 
rons (Jaurès),  chargés  des  gros  travaux  et  des  répa- 
rations aux  outils  agricoles;  les  serruriers  (sarall- 
hers)  dont  le  travail  était  limité  aux  ouvrages  déli- 
cats de  ferronnerie  fine  ;  les  armuriers,  les  fabricants 
d'épées  (espaziers),  et  les  couteliers  (coteliers). 

Les  maçons  (masoniers)  formaient  une  catégorie 
particulière  avec  leurs  manœuvres. 

Les  savetiers  {sabatiers)  fabriquaient  les  souliers 
(sahatas)  à  longues  pointes,  alors  à  la  mode,  tandis 
que  les  cordoaniers  travaillaient  le  cuir  comme  nos! 
tanneurs  d'aujourd'hui.  Ils  tiraient  leur  nom  de  la 
ville  de  Cordoue,  renommée  par  ses  cuirs  préparés. 

Les  tisserands  (theisendiers)  envoyaient  leurs  étoffes 
aux  teinturiers  {thenchuriers);  puis  au  tondeur  (re- 
tondeire)  et  aux  apprêteurs  (paraires),  qui  les  tei- 
gnaient, les  foulonnaient,  les  pressaient  et  les  ton- 
daient; le  drap  était  alors  molhat,  tondut  e  baisaf- 
Souvent  aussi  le  client  achetait  le  drap  et  le  faisait 
apprêter  à  ses  frais. 
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Le  marchand  de  drap  {drapier),  le  pelletier  (peli- 
sier)  et  le  mercier  (niersier)  fournissaient  au  tailleur 
(sarfre)  les  étoffes,  les  fourrures  ou  les  garnitures 
nécessaires  à  la  confection  des  vêtements. 

Les  doreurs  (daureliers)  vendaient  les  bijoux 
(jneias)  et  fal)riquaient  l'argenterie;  les  changeui-s 
(rambiaires)  trafiquaient  sur  les  monnaies. 

Les  apothicaires  {apoticaris)  fabriquaient  les  cier- 
ges et  vendaient  les  remèdes;  les  chandeliers  {cxm- 
de/iers)  faisaient  les  chandelles  de  suif 

Notons  encore  parmi  les  métiers  :  les  faiseurs  de 
couvertures  {banairiers) ,  les  faiseurs  de  bâts  {bas- 
fiers),  les  presseurs  d'huile  {trolhiers)  et  les  cordiers. 

Pour  l'alimentation,  nous  avons  déjà  cité  les 
houchers  {mazeliers),  les  tripiers,  les  épiciers  {espe- 
siers),  les  enfourneurs  de  pain  {fourniers  ou  pancos- 
siers),  les  revendeurs  de  denrées  {revende ires),  les 
cuisiniers  {cocs),  les  hôteliers  {ostaliers),  et  les 
taverniers  {tabern iers) . 

Dans  un  autre  ordre  de  métiers  :  les  baigneurs 
étuvistes;  les  courtiers  {corafiers),  les  peintres  {peji- 
iieires),  les  ménétriers  {menestriers),  les  crieurs 
l)uhlics  {frompaires  ou  encanf aires) ,  les  charretiers 
(caratiers),  les  messagers  {mesagiers),  les  relieurs 
(lia  ires). 

Au  chapitre  de  la  vie  rurale,  nous  donnerons  les 
diverses  qualifications  appliquées  aux  colons  et  aux 
serviteurs  ruraux. 
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VIE  BUBALE  ET  AOBICULTUBE. 


On  a  Leaucoiip  disserté,  et  trop  souvent  avec  plus 
(le  passion  que  de  loyauté,  sur  cette  -rave  question 
de  l'état  social  et  matériel  du  travailleur  de  terre, 
de  l'homme  des  cliamps,  au  moyen  âge. 

Certaine  école,  s'appuyant  sur  des  exceptions  ou 
des  faits  isolés,  et  qu'il  serait  prudent  de  contrôler, 
paraît  avoir  pris  à  tâche  de  dénaturer  la  vente  ou 
tout  au  moins  de  propager  et  de  perpétuer  (les 
erreurs  qui  peuvent  servir  au  triomphe  d'une  thèse 

ou  d'un  ])rineipe. 

Il  semble  cependant  qu'à  notre  époque  ou,  plus 
que  jamais,  la  critique  historique  est  en  honneur, 
l'écrivain  doit  se  dégager  des  entraves  suscitées 
autrefois  par  le  défaut   de   recherches   aux  sources 

authentiques. 

Cette  période  si  intéressante  a  été  du  reste  1  objet 
d'études  magistrales  de  la  part  de  deux  membres 
éminents  de  l'Institut,  MM.  Léopold  Delisle  et  bi- 
méon  Luce  Q),  qni,  après  avoir  fait  le  tableau  de  la 
vie  rurale  en  Normandie  au  moyen  âge,  en  arrivent 
à  conclure  cpie  le  paysan  normand  du  XIV^  siècle 
possédait  une  aisance  dont  on  n'a  peut-être  retrouve 
l'équivalent  qu'à  une  époque  assez  récente. 

m  Vmr  aussi  un  excellent  rcsuiné  des  ouvrages  de  MM.  L.  Delisle    Luce, 

niiLiDor,:'.;:;......  «.,.«„. ...... ......  ^  i^'::::^:^'^^. 

80US  OC  titre  :  La  Vie prh'ée  ih. imymm  au  Moyen  Aye  et  sous  I  Anaen     j 
par  M.  Félix  Bnm. 
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Tout  dernièrement  un  statisticien,  M.  Guyot,  dans 

une  étude  sur  l'aisance  relative  du  paysan  du  moyen 

âge,  établie  sur  des  chiffres  indiscutables,   conclut 

également  dans  ce  sens  pour  la  Lorraine  Q). 

Le  Livre  des  frères  Bonis  nous  permet  d'affirmer 
qu'il  en  était  de  même  pour  les  j)opulations  du  sud- 
ouest  de  la  France. 

Les  fermes  du  quatorzième  siècle  étaient  souvent 
bâties  en  briques  cuites;  quelques-unes  en  torchis  ou 
colombage  mêlé  à  des  poutrelles  de  bois  ;  un  certain 
nombre,  comme  aujourd'hui,  construites  en  pisé  ou  en 
briques  de  terre  séchées  au  soleil,  à  l'exception  du 
mur  situé  au  couchant  d'hiver.  Du  reste,  l'orientation 
(les  maisons  est  une  tradition  scrupuleusement  obser- 
vée dans  nos  campagnes,  où  presque  toutes  les  habi- 
tations ont  leurs  principales  ouvertures  du  côté  du 
levant  et  présentent  cette  particularité  du  deambu- 
hitoriam  romain,  qui  consiste  en  une  sorte  de  préau 
couvert,  nommé  haylet  ou  valet,  dans  la  langue  vul- 
gaire. C'est  là  que  se  font  pendant  l'hiver  certains 
travaux,  le  teillage  du  chanvre  notamment. 

La  preuve  que  les  briques  cuites  entraient  pour 
une  large  part  dans  les  constructions  rurales,  se 
trouve  dans  de  nombreuses  transactions  de  matériaux 
relevées  dans  les  comptes  du  marchand  Bonis.  Il 
vend  cinq  mille  briques  à  son  voisin  Thozet,  dont 
la  propriété  de  Villemade  avait  été  brûlée  par  les 
Anglais;  et,  dans  une  autre  occasion,  il  en  vend 
encore  vingt  mille,  pour  la  reconstruction  d'une  mai- 

(1)  DiiUetht  de  l' Académie  de  Stunixla»,  ù  Nancy,  1888. 
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Bon  des  champs.  Un  laboureur  lui  achète  plusieurs 
milliers  de  tuiles  canal  ('),  pour  recouvrir  son  toit  qu, 
s'est  effondré.  Nous  pourrions  multiplier  ces  citations, 
La  latte-feuille,  qui  servait  à  établir  les  toitures 
de  tuiles,  se  vendait  couramment  1  sol  3  deniers  le 
cent,  et  la  tuile  canal  3  sols  le  cent.  En  tenant  compte 
du  pouvoir  de  l'argent,  on  obtient  les  chiffres  de  3  et 
de  7  fr.,   qui    représentent   exactement   la   valeur 
actuelle  de  ces  matériaux. 

La  <^ande  exploitation  rurale,  dont  la  ferme  de 
Bonis  à  ViUemade,  pris  Montauban  ('),  est  le  type, 
ne  différait  guère  de  nos  métairies  importantes.  Bonis, 
dans  ses  Livres,  a  consigné  la  plupart  des  détads  de 
sa  comptabilité  agricole,  ce  qui  nous  permet  de 
reconstituer  la  physionomie  de  son  domaine  rural,  tel 
qu'il  devait  être  il  y  a  cinq  cents  ans. 

Il  y  avait  d'abord  le  gasailler,  dont  le  nom  est 
tiré  du  mot  gasagnar,  gagner,  d'où  vient  le  Uul  a 
nasaille  ou  cheptel.  Le  ga^iUcr  était  un  simple  associe 
i»ur  l'exploitation  d'un  ou  plusieurs  animaux,  tout 
aussi  bien  que  pour  la  culture  des  terres;  dans  ce  der- 
nier cas  il  exploitait  la  propriété  comme  métayer, 
colon  partiaire,  ou  bordier,  à  peu  près  dans  les  con- 
ditions en   vigueur   à  notre  époque. 

Voici,  en  effet,   la  traduction  littérale  du  texte 

(1)  L.  tuile  c.„.l  (inAre.),  .pi  .0..  vient  de,  Rom.in.^  '°™,;;"7"'  '""' 
de  colrt„,e  ponr  le.  toit,  .«.ployée  d...  le.  -''■'°°»  ■>«  «™^;'^"^.  „„,, 

en  Nou.  complète.»  le.  renseignement,  empnintes  à  B»™  »»'  '»  ""1," 
p.    ',„e<,ae.  ciLion.  tirée,  d'un  regi..re  de  "°'«-     «  ^^.^J^»™  ^ 

■e  rapportât  davantage  à  notre  sujet. 
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d'iin  accord  passé  par  Bonis  avec  deux  de  ses  servi- 
teurs ruraux  : 

d  Le  2  octobre  1351,  nous  nous  accordâmes  de 
<(  nouveau  pour  la  borde,  avec  R.  Picas  et  Rochelle, 
«  nos  gasaillers,  et  nous  convînmes  que  je  dois 
<(  semer  ou  donner  la  semence.  Nous  devons  partager 
«  les  grains  sur  l'aire,  au  tiers  et  à  la  moitié  (J),  la 
<(  part  la  plus  grande  pour  moi  ;  les  prés  et  les  autres 
«  terres  doivent  rester  dans  les  conditions  précéden- 
•«  tes  (c'est-à-dire  au  prix  de  deux  écus  de  rede- 
«  vance)  (f  127).  » 

Les  baux  de  ce  genre  se  fiiisaient  généralement 
aux  environs  de  la  Saint-Michel  (29  septembre).  Ils 
étaient  passés  en  présence  d'un  notaire  et  de  quatre 
témoins,  et  les  parties  juraient  sur  les  quatre  saints 
Evangiles  de  Dieu  :  «  de  bien  et  fidèlement  observer 
«  ces  conventions.  » 

Dans  un  bail  de  métairie  donnée  à  gasaille  par 
Bonis  en  1353,  il  est  dit  qu'en  outre  du  partage  des 
grains,  le  bordier  devait  payer  pour  deux  journaux 
de  pré,  pour  la  moitié  du  jardin,  excepté  les  arbres 
fruitiers,  et  pour  la  maison,  une  somme  annuelle  de 
40  sols  (90  fr.),  ainsi  qu'une  rente  de  10  paires  de 
chapons. 

Voici  un  exemple  de  bail  à  mi-fruits,  dont  nous 
donnons  la  traduction  littérale  d'après  le  registre  de 
Pons  Gros  : 


(1)  Dans  le  texte  roman,  ïl  y  a  al  ter»  e  a  megaê;  cela  veut,  dire  sans  doute 
<lu'on  divisait  la  récolte  en  trois,  et  que  le  maître  prenait  deux  parts,  puisqu'il 
l'avait  la  semence  ;  ce  système  équivaut  à  peu  de  choses  près  aux  usages  encore 
'•n  vigueur.  Peut-être  aussi  peut-on  y  voir  la  confirmation  d'une  coutume  très 
f<'pandue,  d'après  latjuelle  le  blé  est  partagé  au  tiers,  comme  nous  le  disons  ci- 
de.s.mis,  et  les  autres  menus  grains  à  moitié. 


Il 


cxcvi  INTRODUCTION. 

«  L'an  1345,  etc.,  le  vendredi  le  plus  procluiin  après 
,  la  tête  du  bienheureux  André,  ap6tre  (30  nov.), 
c  soit  connu  que  Guillaume  de  Plamielh  et  sa  femme 
.  Bernarde,   chacun  établis  en  la  présence  de  moi, 
«  notaire,  reconnaissent  et  confessent  à  R.  Kolat,  ici 
.  présent,   et   à  W.   Bofat,   son  frère    absent,   moi 
«  notaire  le  remplaçant  et  stii)ulant  comme  persomie 
«  publique,  que  lesdits  mari  et  femme  ont  semé  et 
«  couvert  en  semant  à  demi  ou  par  moitié  entre  les 
«  parties  {jmgaasieramen)  1  émine  et  demi  quarte 
«  de  froment,  3  quartes  de  méteil,  tout  à  la  mesure 
«  de  Caylus,  dans  la  terre  ou  vacants  desdits,  con- 

«  frontant,  etc.,  etc. 

((  Item  lesdits  mari  et  femme  reconnaissent  auxdits 
«  frères  Bofat,  moi  notaire  stipulant  comme  dessus  : 
«  1"  qu'ils  leur  doivent  3  quartes  de  froment  a    a 
.  mesure  susdite  et  3  sous  tournois  pour  raison  de 
«  prêt  bon,  juste,  amiable,  lesquels  grains  et  3  sols 
«  ou  leur  représentation  en  froment,  au  choix  desdits 
«  frères,  ils  promettent  de  payer,  et  veulent  que  les 
c  bailleurs  puissent  les  prendre  et  lever  sur  les  truits 
«  nue  Dieu  aura  donnés;  2'  lesdits  blés  étant  semés 
«  premièrement,  à  la  récolte  la  division  se  fera  entre 
«  les  parties  et  lesdits  fruits  doivent  être  mi-partis 
.  entre  lesdits...  De  plus  il  fut  convenu  par  leschtes 
«  parties  que  lesdits  blés  seront  sarclés  et  cueillis  a 
ce  moitié  (frais)...  ï.  Suivent  les  garanties  habituelles 
d'après  lesquelles  les  débiteurs  s'obligèrent    eux  et 
leurs  biens,  la  femme  renonçant  au  bénéfice  du  sena- 
tus-consulte,  et  tous  deux  à  la  demande  du  hbelle, 
petMoni  UbeUi,  et  aux  indices  des  quatre  mois,  enhn 
à  tous  les  privilèges  des  nouvelles  bastides,  etc.,  etc. 
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Nous  trouvons  encore  dans  le  même  registre  plu- 
sieurs baux  de  semence  et  de  labour,  dont  la  teneur 
est  curieuse;  nous  en  donnons  la  traduction  littérale  : 

<(...  Soit  connu,  etc.,  que  G...  doit  labourer  en 
«  quatre  fois  et  par  quatre  sillons  une  pièce  de  terre 
«  appartenant  à  R...,  et  les  trois  premiers  labours 
.(  doivent  être  faits  aux  temps,  jour  et  heure  choisis 
.(  par  le  propriétaire,  et  le  dernier  des  trois  labours 
.(  avant  la  fête  de  la  Toussaint  prochaine. . .  G. . . 
.(  doit  aussi  semer  de  blé,  fourni  par  R. . .,  sur  ladite 
<(  ï)ièce  de  terre,  et  le  couvrir  bien  et  suffisamment  ; 
«  pour  ce  travail  il  recevra  18  sols  tournois.  » 

«  Pons  Telhet,  de  la  paroisse  de  Caudesaygues, 
'<  sème,  laboure,  et  couvre  bien  et  suffisamment  un 
'(  setier  de  froment,  à  mesure  de  Caylus,  sur  la  terre 
•(  ou  varag  de  Pons  Rabanit...,  au  terroir  de  l'Olmière, 
'(  pour  le  prix  de  60  sols  tournois,  de  la  monnaie 
•(  qui  avait  cours  l'an  prédit,  en  la  fête  de  Tous- 
se saint,  c'est  à  savoir  une  maille  d'argent  florée 
'<  vfdant  9  deniers  tournois  petits  et  1  denier  flore 
'(  valant  3  mailles  tournoises  petites  (paucas).  » 

«  Robert  de  Pailhayrols  j)romet  de  labourer  et 
'<  travailler  avec  de  bonnes  bêtes  une  ])artie  de  pièce 
*'  de  terre  de  Na  Roque,  par  quatre  labours  bons  et 
'(  suffisants,  et  dans  le  dernier  il  doit  semer  du  fro- 
^(  ment  de  Na  Roque  et  le  recouvrir,  et  tout  doit 
'<  être  fait  avant  Toussaint,  et  entre  les  labours  il 
'  doit  laisser  s'écouler  quelque  temps.  Il  promet 
'(  d'accomplir  cela  au  prix  de  15  sols  tournois.  » 

Dans  d'autres  cas  la  terre  était  affermée  moyennant 
une  redevance  dont  le  taux  variait  sans  doute  suivant 
l^'s  lieux  et  les  qualités  des  terres. 


^! 
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Un  acte  de  1345  nous  montre  la  femme  de  G.  de 
Bag  savetier,  donnant  à  loyer  et  à  ferme  une  pièce 
de  terre,  du  lundi  avant  la  Saint- Valentin  (U  février) 
jusqu'à  la  fête  de  Saint-Michel  de  septembre,  moyen- 
nant 1  setier  et  demi  quarte  de  froment  pour  le  loyer 
dudit  temps,  payable  ledit  loyer  au  temps  marqué, 
soit  :  ledit  jour  du  bail  une  iiuarte  li2,  et  à  Samt- 
Michel  3   quartes   de   froment.    (Registre   de   Pons 

Gros.)  ,    . 

Les  clauses  générales   du   bail   à  cheptel  étaient 
les   suivantes  :    le   gasailler   devait  donner   cViaiiiie 
année  un  certain  nombre  de  boisseaux  de  ble  pour 
chaque  bête  à  corne,  poiu-  payer  l'estive;   mais,  en 
revanche,  il  acquérait  annuellement  une  i)artie  déter- 
minée du  cheptel,  et  à  l'expiration  du  bail  on  pai- 
tac^eait  les  cabaux  :  Rochelle,  gasailler  à  ViUemade, 
chez  Bonis,  prit  à  gasaiUe,  en  1350,  une   paire  do 
boeufs,  d'une  valeur  de   12   écus;  il  devait  donner 
chaque   année  au  maître,  pour  ces  bœufs,  3  setiers 
de  froment  pour  l'estive  ;  en  revanche  il  acquérait 
sur  le  cheptel  1  écu  par  setier,  c'est-à-dire  3  écus 
annuellement  (f  127). 

Un  autre  métayer,  Périer,  prit  à  eabal  ou  chei)tel 
une  paire  de  bœufs,  estimés  23  écus  (monnaie  altérée): 
il  devait  donner,  chaque  année,  2  setiers  pour  l'estive, 
après  quoi  le   cabal  serait  diminué  de   1   écu   par 

setier.  .        , 

Une  jument  brune,  estimée  7  écus  (mojinaie  alté- 
rée), devait  payer  5  demi-quartes  de  froment. 

oL  remarquera  que  c'était  sur  le  cheptel  et  par  le 
gasailler  qu'était  payée  Vestire,  travail  de  sardane, 
de   moissonnage    et  de  battage,  accompli    par  les 


IXTRODUCTIOX.  cxcix 

estivandiers,  ouvriers  ruraux  qui  n'habitaient  pas 
dans  la  propriété  Q). 

Le  registre  du  notaire  de  Caylus  nous  fournit  un 
grand  nombre  de  baux  à  cheptel;  la  plupart  sont 
calqués  les  uns  sur  les  autres  ;  en  voici  un  exemple  : 

«  Anno,  die  loco,  etc.  (1344),  soit  connu  que  Jean 
((  Granhel,  de  Pailheyrols,  déclare  et  reconnaît  tenir 
((  à  cabal  et  à  moitié  fruit,  et  à  araygua  (travaux), 
((  de  Hugues  Périès,  de  Caylus,  à  savoir  une  jument 
«  de  poil  gris  pour  le  cabal  de  10  livres  tournoises 
<(  petites  bonnes  et  de  la  monnaie  courante  le  jour 
«  présent,  et  reconnaît  avoir  reçu  ladite  jument 
«  pour  cabal  et  promet  de  lui  en  rendre  bon  compte 
<(  et  raison,  et  toutes  fois  déclare  être  tenu  de  la 
«  moitié  dudit  cabal,  et  de  tout,  si  par  sa  foute  il 
«  se  perdait,  et  promet  de  sortir  ladite  jument  à  la 
«  volonté  du  bailleur;  et  pour  les  travaux  de  ladite 
«  jument  il  lui  donnera  une  mesure  de  froment, 
«  mesure  courante  de  Caylus,  payable  d'ici  à  la  fête 
((  de  Saint-Julien,  et  puis  chaque  année  à  ladite 
«  fête  2  setiers  de  froment.  Et  l'on  doit  rabattre  et 
<i  diminuer  dudit  cabal  autant  que  vaudra  ledit 
«  froment  chaque  année  audit  terme;  il  est  en  outre 
«  stipulé  que  Jean  Granhel  sera  tenu  d'aller  avec 
<(  ladite  jument  faire  le  service  des  vendanges  dudit 
<(  Hugues  pendant  sept  jours.  Et  pour  tout  cela  ledit 
«  Jean  s'obligera,  lui  et  tout  ses  biens,  etc.,  etc.  )j 
(Reg.  de  P.  Gros.) 

Le  menu  bétail  :  porcs,  truies,  moutons  et  brebis, 
était  mis  aussi  à  gazaille. 

(1)  Final  fo  am  lu  (gasailler)  per  tôt,  exseptat  1   setier  de  froment  que 
(ievo  pcr  l'eBlivada. 
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Bernât  Béciulel,  gasailler  de  Bonis  à  Léojac,  règle 
son  compte  de  cheptel  pour  un  troupeau  de  brebis. 
On  y  voit  qu'il  touchait  sa  part  des  toisons  {mises) 
de  laine;  ce  compte  se  termine  ainsi  :  «  Réglé, 
«  avec  lui  le  30  mai,  jour  où  nous  vendîmes  6  mou- 
«  tons,  et  nous  restâmes  quittes,  et  le  cabal  resta  lo 

«  même.  » 

La  ferme  était  amplement  fournie  d'outils  et  d'ins- 
truments agricoles  appartenant  au  propriétaire,  niais 
dont  l'entretien    incombait   au  bordier.   Ainsi  nous 
relevons  dans  les  comptes  de  Bonis  des  achats  (Veste- 
bas  (manches  de  charrue),  de  corhas,  de  reilhas,  de 
hecfen,  etc.  (parties  de  charrue),  mis  au  compte  dos 
gasaillers.  Deux  d'entre  eux  achetèrent  des  roues  de 
charrette  au  prix  de  2  livres  (95  fr.)  et  un  teilloir 
pour  le  chanvre,  garni  d'armatures  de  fer.  Les  ftiulx, 
les  bêches,  les  sarcloirs,  les  râteaux,  les  fourches,  les 
pelleverses,  etc.,   se  retrouvent  dans  tous  les  inven- 
taires du  temps  avec  les  charrues  et  les  charrettes. 

Le  reilhatije  (réparation  d'outils  agricoles)  était 
payé  au  forgeron,  par  abonnement,  au  compte  du 
bordier.  A  Villemade,  on  donnait  3  quartières  (1  lice- 
tolitrc  (38  l.  15  c.)  de  grain,  mi-ft-oment  et  mi-mes- 
ture  (blé  mêlé  de  seigle)  par  paire  de  bœufs,  ('est 
encore,  dans  la  plupart  des  communes  du  bas  Qucicy, 
à  peu  près  le  prix  payé  pour  ce  travail. 

A  Montauban,  le  reilhatge  était  de  1  émine  (1  heet. 
12  l.  11  c.)  i)ar  charrue  attelée  d'une  paire  de  bœufs  : 
d'une  quartière  (5G  l.  05)  par  charrue  attelée  dum' 
bête  ou  d'une  paire  d'ânes,  et  de  demi-quartière  pnr 
charrue  attelée  d'un  âne.  Tout  laboureur  non  abonne 
devait  payer  1  denier  tournois  poui-  l'aiguisage  de  ses 
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socs  et  de  ses  contres  de  charrue.  (Livre  des  Ser- 
ments, f  61.) 

Le  forgeron  était  tenu  de  payer  une  redevance  au 
seigneur.  A  Montauban,  elle  consistait  en  10  sols 
d'acapte  et  5  de  réacapte,  et  en  quelques  travaux 
])0ur  le  comte  et  la  ville.  Les  consuls  avaient  la  sur- 
veillance de  la  forge,  et,  de  même  que  pour  les 
moulins  et  les  boulangeries,  ils  pouvaient  obliger  les 
forgerons  à  refaire  leur  travail  s'il  était  mal  exécuté. 

Aux  environs  de  Montauban,  dans  certaines  loca- 
lités, il  y  avait  un  usage  assez  curieux  pour  le  pacage 
(les  animaux  dans  les  prés  d'autrui.  On  devait  faucher 
les  prés  avant  la  Saint-Michel  de  septembre,  et  depuis 
ce  jour  chacun  avait  le  droit  d'y  faire  paître;  les  foins 
(levaient  en  être  sortis  â  la  Toussaint,  et  dès  lors 
personne  n'était  tenu  des  dégâts  que  pouvaient  causer 
les  bestiaux. 

La  fumure  des  vignes  était  autorisée  sur  certains 
points  et  défendue  ailleurs;  â  Villemade,  il  était  per- 
mis d'améliorer  les  vignes  a  avec  toutes  choses,  » 
sans  encourir  de  peine. 

La  propriété  était  protégée  contre  les  malfaiteurs 
avec  une  extrême  sollicitude.  Toutes  les  chartes  édic- 
tent  des  peines  très  sévères  contre  les  voleurs  de 
fruits,  de  denrées,  et  l'amende  variait  suivant  que  le 
méfait  était  commis  de  jour  ou  de  nuit,  avec  ou  sans 
panier,  etc. 

Si  de  la  vigne  nous  passons  au  chai,  nous  consta- 
tons que  la  vaisselle  vinaire  était  faite  de  préférence 
en  ])ois  de  châtaignier;  l'industrie  du  merrain  était 
très  prospère  dans  nos  contrées,  ce  qui  prouve  que  la 
enlture  de  la  vigne  devait  être  fort  importante. 


Il 
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Nos  aïeux  pressaient  le  vin,  ainsi  qu'il  résulte  de 
diverses  notes  recueillies  ^-à  et  là,  et  de  1  achat  la.t 
par  Bonis  :  «l'un  pressoir  avec  sa  vis  tout  garni,  le 
banc  qui  se  met  sous  le  robinet  {canela),  4  ton- 
neaux, 5  cuviers  et  5  fûts  divers,  le  tout  au  prix  de 

9  livres  (432  fr.).  .     •     , 

Dans  toutes  les  localités,  une  des  principales  pres- 
criptions des  coutumes  était  la  protection  accordée 
aux  vins  du  lieu.  L'introduction  des  vins  étrangers 
était  subordonnée  à  la  licence  des  seigneurs  et  des 
consuls,  et  les  délinquants  encouraient  une  pen^' 
assez  forte,  plus  la  confiscation  de  la  vendange  intro- 
duite frauduleusement.  , 

Ces  restrictions  n'étaient  pa«  sans  mconvement« 
,uais  il  est  certain  que  les  barrières  fiscales  avaient 
pour  but  de  maintenir  le  prix  du  vin  à  un  taux  reniu- 
nénitour  pour  le  propriétaire.  Cela  s'explique  d  ail- 
leurs par' a  quantité  de  vin  récoltée  à  cette  époque 
dans  le  pays,  quantité  qui  parait  avoir  éte,  sinon 
supérieure,  au  moins  égale  à  celle  que  produisaient 

na«'uère  nos  contrées. 

L  culture  maraîchère  était  déjà  iu.sez  répandue 
dans  les  environs  de  Monfcvuban,  pour  V'^  ^lUc.- 
made  plusieurs  articles  de  la  charte  soient  relatifs  a 
la  défense  des  jardins;  de  dures  pénalités  réprimaient 
les  délits  contre  ces  propriétés. 

Il  en  est  de  même  des  vergers,  ou  cependant 
était  permis  à  ceux  qui  passaient  ^^^  ^^^.^'^'^ 
fruitiers  cfomeje»  (greffés)  ou  sauvages,  et  qui  ton 
valent  des  fniits  par  terre,   d'en  manger  et 
emporter  les  mains  pleines;  mais,  q»^f  ,^"'^^1 
volait  des  pêches  ou  autres  frmts,  cultives  ou  non, 
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dans  des  vergers  clos  ou  ouverts,  il  était  puni  de 
10  sols  d'amende  si  c'était  le  jour,  et  du  double  si 
c'était  la  nuit,  sans  compter  les  dommages  ('). 

Le  personnel  de  la  métairie  était  fort  nombreux 
dans  les  grandes  exploitations,  et  les  gages  payés  à 
chacun  de  ces  serviteurs  prouvent  que  le  salaire  était 
pour  le  moins  aussi  élevé  proportionnellement  qu'au- 
jourd'hui. 

Dans  sa  borde  de  Villemade,  Bonis  avait  sous  ses 
ordres  des  bouviers  ou  laboureurs,  des  porchers,  des 
dievriers,  des  bergers,  des  servantes  et  des  pâtres. 

Voici  quelques  détails  sur  chacune  de  ces  catégo- 
ries de  serviteurs.  Nous  les  citons  à  peu  près  textuelle- 
ment d'après  le  livre  de  notre  marchand-propriétaire  : 

Un  bouvier  fut  loué  à  raison  de  9  florins  par  an 
(482  fr.),  en  1358  ;  on  lui  devait  en  outre  une  paire  de 
souliers.  A  ce  propos,  on  verra  que  presque  tous  les 
serviteurs  recevaient  une  partie  de  leurs  gages  en 
vêtements  et  particulièrement  en  souliers  Çsabatas}, 
et,  détail  curieux,  des  pièces  de  cuir  pour  les  réparer. 

Voici  une  convention  faite  avec  un  bouvier  :  «  Il 
'<  doit  rester  chez  nous  avec  son  bœuf  et  l'autre  qui 
"<  est  à  nous,  de  janvier  à  la  Saint-Jean-Baptiste 
«  prochaine,  en  qualité  de  bouvier,  pour  faire  les 
«  iaçons  des  terres,  et  nous  lui  devons  1  setier  de 
^  froment,  1  setier  de  blé  mêlé,  2  barils  de  demi-vin 
'<  ou  piquette  ». 

Lorsque  le  bouvier  allait  hors  des  terres  de  son 
maître,  pour  charrier  ou  labourer  au  compte  d'autrui, 
il  était  obligé  à  une  retenue  proportionnelle. 

(I)  Charte  de  Villemade. 
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Dans  certaines  com.nnnes  il  y  avait  «n  porcher 

communal  entretenu  et  non.mé  par  la  communaut^. 

Le  porcher  communal  de  Villemade   était  sous  la 

BurveiUanee  directe  des  consuls,  qui  étaient  tenus  de 

réparer  le   dommage  que   pourrait   occasionner   le 

troupeau.  Cependant  Bonis  en  avait  un  partic^.lier, 

dont  le  salaire  variait  suivant  le  mérite,  sans  doute, 

puisque  le  premier  en  date  reçut  20  sols  tournois 

(48  fr.)  de  gages  annuels,  un  chaperon  de  drap  brun, 

et  cinq  pièces  de  cuir  pour  réparer  ses  souliers,  ot  le 

second  4  florins  (182  fr.)  et  une  paire  de  soul.e.-« 

(f"  144) 

Le  chevrier  Jules  était  aux   gages  de  4  florins 

Cl  92  fr  ^  et  une  canne  de  drap  brun. 
^  Le  berger  Cxiuuli  recevait  6  florins  (278  fr.)  et  une 
paire  de  savates;  un  autre,  Pierre  Des  Champs,  ctmt 
loué  au  même  taux.  Voici  le  texte  des  accords  passes 
entre  lui  et  son  maître  (f  139)  :  ,.  ,  . 

.  L'an  de  Notre-Seigneur  13.^,  le  mardi  avant  U 
c  Madeleine  (22  juillet),  je  louai  Pierre  Des  Champs 
.  pour  un  an  entier,  et  je  dois  lui  donner  pour  ses 
.  lage«  6  écus  d'or  nouveaux  (288  fr.)  et  une  pma 
.  de  savates.  Il  mangera  et  boira   a  la  borde  (.  ;. 
«  Ledit   Pierre   Des  Champs  doit  me  gouverner  k 
.bétail   de   bonne   foi.    Je    lui   confiai   ledit  jour: 
,<  16  brebis  et  moutons,  95  chèvres  et  boucs.  Je  lu 
.  donnai  en  outre  en  garde,  m  porcele  s,  5  vkmU. 
«  truies  et  1  verrat,  ainsi  que  2  porcs  de  3  ans; 

(1)  Dans  .ertaineB  localité,  de  TAlbigeoi.,  "«^^î"^"*  ^^^'l'fljle'hinî 
étaVt  défendu  de  nourrir  les  ouvriers  loués  pour  e«^J'-  7;;;;,;„i\  ...re. 
«  hom  ni  Innha  fenna  que  logue  home  o  fenna    "^";;VanTar  .  i^^-  •>'•"• 
«  «,1  daquela.  obras  que  es  acontumat  que  ho.n  done  a  mangar.     ^ 
Cotttuine»  >k  Sf^Ht-Suliùre.) 
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,(  tout  lui  fut  remis  en  présence  de  Martin  de  Saint- 
({  Gervais.  » 

On  voit  que  les  étables  étaient  bien  garnies. 

Une  vieille  domestique,  la  maire,  et  son  iils,  furent 
loués  de  janvier  à  Saint- Jean-Baptiste  1353,  au  prix 
(le  2  écus  d'or  (96  fr.),  une  gonelle  (jupe)  de  blanc, 
ainsi  qu'une  paire  de  souliers  pour  chacun  (f  144). 

L'année  suivante,  le  fils  ayant  grandi,  ils  furent 
engagés  de  nouveau  au  prix  de  3  écus  (144  fr.),  une 
chemise  et  un  garnache  (justaucorps)  de  lin,  une 
paire  de  souliers  pour  le  fils,  et  ceux  que  la  mère 
usera. 

Nous  avons  cité  ces  détails,  tirés  d'une  source 
authentique  et  indiscutable,  pour  montrer  que  malgré 
la  peste  noire  qui  décima  l'Europe  entière  et  notre 
contrée  en  particulier,  dans  l'année  1349;  malgré  la 
présence  des  Anglais  dans  nos  cam})agnes  et  les 
désastres  inhérents  à  la  guerre  et  à  l'invasion; 
malgré  les  incendies  allumés  par  l'étranger,  les 
])illages  des  soudards  d'Outre-Manche;  malgré  la 
réserve  insérée  dans  la  plupart  des  contrats  de 
l'arciifura  deh  anemys  (la  chance  des  ennemis),  la 
ferme  rurale  était  en  pleine  activité,  l'étable  bien 
garnie  d'animaux,  la  culture  des  terres  se  faisait  régu- 
lièrement et  les  salaires  étaient  très  rémunérateurs. 

On  a  vu  plus  haut  les  prix  adoptés  pour  les  baux 
(le  labour. 

Le  labourage  de  4  séterées  de  terre,  en  deux  fois, 

fut  payé,  en  1346,  36  sols  (86  fr.)  Le  sarclage  de 

l'avoine  et  des  vesces  semées  dans  la  métairie  de 

Villemade,  33  sols  9  deniers  (80  fr.). 

Le  cultivateur  de  ce  temps  est  convenablement 
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Vêtu  :  .Vatonl,  comme  on  l'a  vu,  il  re.;oit    a-avW. 
toutes  les  stipulations,  la  chaussure  q"'  -^te  che^: 
une  paire  de  souliers  valant  10  sols  (24  tr  ) ,    ks 
h.«es   du  .Imp,  des  étoffes,  des  chaperons,  des  che- 
S,  L  braies  et  des  blouses  de  toile.  Ensu.t., 
nous  le  voyons  souvent  venir  chez  ^---^^ 
la  ville  pour  augmenter  sa  garde-robe.  Ln  ^olc.  ciucl- 
ques  exemples  tirés  des  comptes  de  Bonis  : 
'  Unberg'r,  en  1358,  achète  du  drap  et  une  <»». 
J*e   (Lte)   de   bure,   (drap  brun)    doublée  de 
toile;  un  touvier  se  fait  envoyer  un  chnpero,.,  une 
cotle  hardie  et  des  ehau.se.;  un  domestique  achet. 
un   voile   de  soie  d Allemagne  pour  sa  fenime;   un 
"asaiUer  se  fait   faire  une   robe    coûtant  2  flonns 
f,  Is  (100  fr.  environ),  et  empnmte  10  pa  mes  .le 
,lr%>  hurel  pour  faire  une  coUe  hardie  .trmchapero. 
9  s^ls  6  deniers  (23  fr.),  3  aunes  de  ,ode^>^  po 
,les  chemises  et  des  braies,  et  10  sols  (2-t  fr.)  pour 

""Sn^^ttr'ÏI'les  paysans  n'étaient  pas  v.tus 

de  guenilles. 

Encore  deux  citations  concluantes  : 

Le  c-asaiUer  de  ViUemade,  Rochelle,  se  mam  en 

1351    et  Bonis  lui  avança,  sur  son  compte,  o  livre. 

5  sois  tournois  pour  acheter  :  3  cannes  de  d,^>r,. 

pour  faire  deux  robes,  une  pour  lui  et  une  pour  son 

frère-  des  chausses,  une  bourse,  une  ceinture  et  un 
anneau  pour  sa  femme.  Enfin,  sur  cette  même  «omme 
qui  équivaut  à  252  fr.  de  notre  monnaie  ,1  acheta 
encore  la  viande  de  porc  et  de  bœuf  pour  le  repas  de 

Dans  les  mêmes  circonstances,  un  bouvier  se  ti 
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prêter  par  Bonis,  toujours  sur  ses  gages,  la  somme 
(le  10  livres  2  sols  8  deniers  (496  fr.)  pour  payer  : 
le  reste  des  draps  qu'il  avait  achetés  pour  sa  femme 
(42  sols  8  deniers),  la  viande  de  son  repos  de  noce 
(23  sols  6  deniers),  la  façon  de  chausses  de  blanquet 
à  un  tailleur,  les  joyaux  de  la  mariée  (1  florin),  la 
moitié  de  la  garuiture  de  la  robe  nuptiale  et  les 
épices  du  repas  de  noce  (3  livres  2  sols  8  deniers). 

Le  domestique  de  Bonis  achète  à  son  maître  des 
ro})es,  des  réseaux,  un  manteau  de  drap,  une  cotte 
liardie  l)leue,  etc.,  etc. 

Les  sommes  dépensées  par  les  paysans,  à  l'occasion 
de  la  sépulture  de  leurs  parents,  pour  l'achat  des 
torches  de  cire,  draps  funéraires  et  autres  objets  du 
même  genre,  indiquent  aussi  une  certaine  aisance  : 
un  des  gasaillers  de  Bonis  paya,  pour  la  fourniture 
(le  sa  mère,  16  sols  6  deniers  (39  fr.  60)  ;  un  autre, 
20  sols  2  deniers  (48  fr.  40)  ;  un  troisième,  10  sols 
6  deniers  (25  fr.  20). 

Nous  avons  parlé  du  bien-être  journalier;  après 
les  exemples  que  nous  avons  cités  et  qui  pullulent 
dans  notre  document,  il  est  indiscutable.  Mais  ce 
n'est  pas  tout.  Comme  la  fourmi,  l'agriculteur  de  nos 
contrées  a  été  toujours  sobre,  dur  au  travail,  et 
surtout  économe.  Le  salaire  amassé  denier  par  denier, 
l'épargne  grossie  par  le  labeur  quotidien  du  père,  les 
petits  profits  de  l'industrieuse  mère  de  famille,  tout 
cela  finissait  par  s'accumuler  dans  le  cofre  novial, 
et,  peu  à  peu,  ou  voit  des  bouviers,  des  chevriers, 
<ies  bergers,  acheter  un  petit  lopin  de  terre,  une 
cabane,  un  cazal,  tout  en  continuant  à  cultiver  les 
terres  du  grand  propriétaire  et  en  faisant  prospérer 
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les  leurs,  jusqu'au  mouieut  où  la  propriété  est  assez, 
ronde  et  "la   maison   assez   vaste  pour   contenir   lu 
famille  entière.  Cela  se  passait  alors  comme  de  nos 
jours -en  veut-on  des  preuves  ?  Pendant  qu'il  était 
aux  -acres  de  Bonis,  le  porcher  Jean  Cliausse-Noiro 
posséd^Ut  une  vigne;  Salona,  le  bouvier,  avait  deux 
maisons  à  la  ville,   et  son   aisance   était  telle,  (pie 
pour  célébrer  le   baptême   d'un   de  ses  enfants,  il 
acheta  deux  charges  de  vin  (220  1.  environ)  (f  Mo). 
Un  autre  bouvier  acquit  du  seigneur  de  Villemade 
une  maison  au  bord  de  l'Aveyron;  le  g^isailler  Pieas 
tenait  une  vigne  à  nouveau  fief  de  Pierre   de  la 
Peyrarède,   et,  pour  couvrir   sa    maison,   il    acheta 
20,000  briques  canal,   ce   qui  indi(iue  une  grande 
supei-ficie  de  bâtiments. 

Citons  encore  quelques   exemples,   qui  montrent 
raisi\nce  dont  on  jouissait  alors  : 

En   Vdm,   pendant   la  domination   anglaise,  une 
pastoiire  vient  trouver  Bonis  et  lui  confie  en  déput  : 
d'abord  2-1  florins  6  gros;  puis  9  florins  1  gros,  ce 
qui  équivaut  à  1,400  ou  1,500  fr.  de  notre  monnaie. 
Le  domestique  de  Bonis,  accompagnant  son  maître 
au  pèlerinage   de  Rome,  à  l'occasion  du  jubile   de 
1350,  lui  prêta  en  route  3  écus  d'or.  ^^  /««te   ^^ 
serviteur,  qui  touchait  5  florins  de  gages  (250  Ir  ), 
avait  un  petit  pécule  et  quelques  terres  à  YiUemade, 
sur  lesquelles  on  semait  2  setiers  et  demi-quarte  de 
froment;  il  déposa  même,  dans  les  greniers  de  sou 
maître,  une  partie  de  sa  récolte,  consistant  en  1  demi- 
setier  misture,  1  setier  de  seigle,  3  setiers  3i4  de 
froment  et  2  setiers  de  raéteil. 

On  sait  combien  nos  paysans  sont  rebelles,  encore 
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a  notre  époque,  à  l'idée  d'appeler  le  médecin.  H  ne 
paraît  pas  en  avoir  été  de  même  au  quatorzième 
siècle,  puisque  nous  constatons  de  nombreuses  ordon- 
nances exécutées  par  Bonis  pour  des  gens  de  la 
campagne  :  un  travailleur  de  terre  {afanier)  dépensa 
4  sols  2  deniers  (10  fr.)  pour  des  remèdes  ordonnés 
par  AV.  de  Verfeil,  physicien  (médecin)  renommé  de 
Montauban  ;  un  autre  paya  les  remèdes  ordonnés  à 
son  frère  par  le  médecin  Paul  Rustang,  et  s'élevant  à 
lîi  somme  de  18  sols  (43  fr.  20). 

Quant  au  niveau  de  l'instruction  des  populations 
rurales,  question  si  controversée,  nous  pouvons  affir- 
mer, en  nous  basant  sur  de  fréquents  exemples,  que 
le  paysan  n'était  pas  aussi  illettré  qu'on  le  croit. 
D'abord  il  est  constant  que,  dans  chaque  village,  le 
curé  ou  un  autre  prêtre  tenait  école  ;  de  plus,  nous 
voyons  plusieurs  des  travailleurs  de  terre,  qui  ont 
aftaire  à  Bonis,  signant  des  reçus;  les  témoins  de  la 
charte  de  Villemade,  en  1371,  sont  deux  laboureurs; 
parmi  les  trois  consuls  de  cette  petite  commune,  un 
seul  est  de  la  noblesse,  ou,  pour  mieux  dire,  de  la 
classe  des  bourgeois  anoblis;  les  deux  autres  sont  des 
laboureurs  ou  des  cultivateurs. 

Pour  compléter  et  terminer  ce  chapitre  de  la  vie 
rurale,  nous  emprunterons  quelques  détails  inédits 
sur  les  intérieurs  des  maisons  de  village  et  des  fermes 
à  un  inventaire  dressé,  en  1345,  par  un  notaire  de 
Capdenac  (Aveyron)  Q). 

La  maison  n'est  pas  celle  d'un  riche  bourgeois  :  elle 
appartient  à  la  veuve  d'un  laboureur;  on  y  trouve  : 

(1)  Archives  départementales  de  Tam-et-Garonne. 
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«  Deux  lits  de  plume  garnis  de  couettes,  coussins, 
«  draps  de  lit,  couvertures  rayées  de  jaune,  quinze 
«  draps  de  lit  fins  et  quatre  couvre-pieds. 

«  Deux  pintes,  quatre  bouteilles  et  deux  aigiuèrcs 
«  d'étain,  une  conque  de  cuivre,  un  bassin  de  laiton, 
«  un  chaudron,  deux  petits  pots  de  métal,  un  chauffo- 
«  lit  de  métal,  un  lavoir  d'étain,  un  mortier  et  son 
«  pilon,  un  coffre  à  sel,  un  seau,  une  casse  de  cmvre, 
((  deux  trépieds  de  fer. 

«  Deux  grands  coffres,  un  i>etit,  une  armoire,  une 
€  boîte,  quatre  tables  avec  leurs  escabeaux,  un  établi. 
«  un  bmic,  deux  pétrins,  deux  caisses  pour  tenir  le 

a  blé,  une  table. 

«  Un  outil  droitier  (dcrtral),  deux  haches,  quatre 
€  lances,   une   arbalète,  une  barbute,  une  l)esaigue, 

«  une  faulx. 

<(  Un  moulin  de  fer,  neuf  euviers  et  deux  cuves.  « 
Parmi  les  objets  mentionnés  dans  le  même  acte 
et  qui  flirent  trouvés  à  la  métairie,  on  remarque,  eu 
outre,  trois  lits  garnis  et  les  meubles  suivants  : 

«  Quatre  pétrins  avec  ou  sans  couvercle  ;  un  grand 
«  entonnoir;  trois  peignes  de   fer  pour  le  chanvre, 
«  une  mesure  (eminal)  pour  le  blé,  des  cardes  pour 
«  le  drap,  une  échelle,  deux  bêches,  deux  sarcloirs, 
«  trois  fourches  de  fer,  une  pelleverse,  une  petite 
«  faux,  une  barre  de  fer,  un  chaudron,  un  trepiec , 
«  deux  aiguières  de  laiton,  un  alambic  de  plomb 
«  (formel  daigna),  une  petite  casse,  un  crochet  de 
«  fer,  une  pelle,  une  poêle,  deux  tables  avec  leurs 
«  bancs,  deux  établis,  une  lampe  à  trois  becs,  un 
«  mortier  de  pierre  et  son  pilon,  un  seau,  huit  cuviers, 
«  quatre  tonneaux,  trois  cuves,  un  lessivoir,  deux 
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a  barils,  un  pressoir  garni  de  ses  accessoires,  un 
((  charriot  garni,  trois  teilloirs  pour  le  chanvre,  deux 
.(  aiguillons  en  fer. 

«  Deux  bœufs,  un  cheval,  un  âne,  deux  porcs, 
a  deux  truies,  un  essaim  d'abeilles.  » 

Bien  des  fermes  du  haut  Quercy  ne  sont  pas  aujour- 
d'hui mieux  garnies  que  celle  dont  nous  venons  de 
rapporter  l'inventaire,  et  nous  avons  choisi  notre 
exemple  dans  un  des  pays  les  plus  pauvres  de  nos 
contrées. 

Nous  concluerons  donc  avec  M.  Baudrillart,  qu'au 
quatorzième  siècle  «  l'agriculture  offre  souvent  dans 
<(  nos  vieilles  provinces  un  état  relativement  satis- 
((  faisant.  Les  populations  rurales  présentent  des 
'(  preuves  réelles  de  bien-être.  Nos  paysans,  si  on  les 
<(  compare  à  ceux  des  siècles  précédents,  ne  sont  plus 
•(  rcconnaissables.  Les  plus  simples  cultivateurs  ont 
«(  du  linge  de  table  ou  de  corps  ;  l'usage  de  la  chemise 
'(  est  fréquent  dans  les  campagnes.  Le  vêtement  est 
«  bon  et  solide,  en  laine,  souvent  en  drap  bien 
'(fabriqué;  l'alimentation  est  saine,  assez  variée, 
'<  suffisante,  quand  la  disette  ne  vient  pas  à  sévir;  le 
'(  Biliaire  subvient  habituellement  aux  nécessités  de 
'(  la  vie.  On  trouve  des  ornements  de  luxe  chez  les 
"  cultivateurs  aisés,  l'usage  de  gants  dans  les  fêtes  de 
'^  village.  Les  femmes  des  cultivateurs  ont  en  leur 
'  possession  des  objets  de  parure  souvent  précieux. 
''  Kncore  une  fois,  l'histoire  économique  de  ces  temps, 
"  aujourd'hui  mieux  connue  par  de  savantes  recher- 
"  elles,  se  dérobe  à  la  fois  aux  apologies  trop  com- 
"  plaisantes  et  aux  tableaux  uniformément  sombres, 
"  qui  ne  distinguent  pas  entre  les  époques,  et  qui 
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c  confondent  sous  dénominations  vagues  et  banales 
»  de  ténèbres  et  misères  du  moyen  âge,  des  moments 
.  extrêmement  différents  de  la  vie  des  peuples.  » 
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de  patient  labeur,  —  aura  celui  d'apporter  une 
modeste  contribution  à  l'histoire  d'une  des  plus 
intéressantes  époques  de  notre  vie  nationale. 

Edouard  FORESTIÉ. 


CONCLUSION. 

Nous  voici  arrivé  au  terme  de  cette  Introduction. 
Certes,  nous  aurions  pu  multiplier  encore  les  cha- 
pitres de  notre  étude  synthétique  d'un  manuscrit  qu, 
touche  par  tant  de  points  à  l'histoire  des  mœurs,  de. 
coutumes,  aux  questions  économiques  sociales,  a  la 
généalogie  et  à  la  linguistique,  etc.  Mais  nous  avons 
dû  nous  borner  à  un  aper<;u  général  des  ressources 
nii'offrira  aux  savants  le  texte  que  nous  publions. 

D'ailleurs,  pour  tirer  parti  de  toutes  ces  res- 
sources il  faudrait  posséder  une  érudition  universelle, 
ce  qui  malheureusement  n'est  point  notre  cas,  et  s. 
nous  avons,  dans  les  pages  qui  précèdent,  eBsaj;e  «k 
grou,)er  des  matériaux  épars  à  travers  les  feuillets 
du  Livre  Bonis,  nous  n'avons  eu  d'autre  pretciit.on 
que  d'appeler  l'attention  des  érudits  et  des  spécia- 
listes sur  ce  précieux  document. 

Nous  avons  fait  tous  nos  efforts  pour  conserve, 
au  texte  l'exactitude  la  plus  scrupuleuse  et  la  plus 
conforme  au  manuscrit;  mais  là,  comme  <lans  no» 
commentaires  et  dans  nos  notes,  nous  ne  somme. 
pas  à  l'abri  d'erreurs;  nous  serions  heureux  quo" 
voidût  bien  nous  les  signaler. 

Quoi    qu'il   en   soit,    nous   croyons,   qua   dctw 
d'Srè  mérite,  notre  œuvre,  -  fruit  de  dix  années 


MONTAUBAN,  avril  1890. 
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F"  I. 
M"  CGC  XXX  Vllll. 


BOMMAIBE  :  1.  Report  d'un  compte  précédent  (1).  —  2.  Frère  Canne;  roprirt  de 
compte.  —  3.  Cousin  de  Bonis;  rejxirt  de  compte.  —  4.  Marchand:  report  de 
(■'itnpte.  —  5.  Cousin  de  Bonis;  report  de  compte:  serge;  armure  de  pktes.  — 
(j.  Frère  de  Bonis,  carme  d'Albi  ;  livres  de  commerce. 

1.  P.  Hue,  nostre  compaire  (2),  que  esta  (3)  til  Grl/ol  de  Fo- 
»(it  (4),  deu  per  i  comte  el  libre  de  B  (5),  a  i»  carta  :  .  .  .    (G). 

2.  Fraire  Johan  Combas,/.  del  Carme  del  coven  de  Montalba,  deu 
per  I  comte  el  libre  de  13,  a  i"  carta,  que  monta  : »]» 


(1)  Le  livre  de  compte  que  nous  publions  était  le  troisième  de  la  comptabilité 
<le  Bonis.  Il  était  coté  livre  C,  c'est  pourquoi  les  premières  pages  contiennent 
des  reports  de  comptes  du  livre  B. 

(2)  Compnîre,  compère,  parrain  d'un  enfant  de  Bonis. 

(3)  E»ta,  reste,  habite. 

(4)  Le  griffoul  ou  fontaine  du  Fossat  était  situé  dans  le  fossé  de  la  ville,  près 
du  faubourg  Saint-Antoine,  aujourd'hui  Villenouvelle. 

(i»)  Le  livre  B.  —  Voir  la  note  1  ci-dessus.  —  la  carta,  page  1™. 
(6)  L'humidité  a  rongé  l'angle  supérieur  de  quelques  feuillets  ;  nous  rempla- 
çons ces  lacunes  par  des  points,  des  guillemets,  ou  des  mots  entre  crochets. 
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3.  P.  GuoJfer,  mbatier  ttAlèi,  mon  conkat  (1),  den  per  i  comte 
el  libre  de  B,  a  i"  carta  : ** 

4.  P.  Johan,  mercadier  de  Montalbu,  deu  ^x  i  comte  el  libre  de 
B,  a  i»  carta,  que  monta  : ** 

5.  Johan  BaudierJUi  quefo  (2)  d^en  R.  Baudiei-,  tfAlbi,  nostre 
cozi,  deu  per  i  comte  el  libre  de  B,  a  i«  carta,  que  monta  :     im  lli. 

E  avem  ne  i«  sargua  escacada  et  i»  platas  que  sinclo  davant  (3). 
Final  fo  am  lu. 

6.  Praire   Guilhem  Bonis,   mo  fraire,  /.    del  Carme  del  corer, 
(tAfài,  deu  per  i  comte  el  libre  de  B,  a  i*  carta,   que  monta  : 


V  Ih.  V  .1. 
Et  avem  ne  i  escrig  de  m  ma,  el  libre  pelos  de  la  corapauliia  de 


mi  e  de  mos  oonhat  (4). 


[1340] 


JVj    I    V" 


M  CGC  XL. 


sommaire:  1.  Bo«rp«,i8;  report  rtc  compte;  clystèro.  -  2.  Modecin:  report  .e 
.omnte.  -  3.  Ue,K>rt  de  compte.  -  4.  Notaire  do  1  .:.v.-..,ue  :  ■•ei.Tt  et  trauspu.t  .le 
compte.  -  S.  Épicier  ;  report  de  compte.  -  6.  Report  de  compte.  -  I-rere  m...eur, 
K.iK>rt  de  compte.  -  8.  Tailleur;  report  <le  compte;  con«8in  en  nantissement.  -- 
Tcrangeur  de  Toulouse;  report  de  compte.  -  10.  Recteur  de  Mcauzac  (Tan.-et- 
Garonne). 

1.  [Lo  Sen/ien']  Johan  Proome,  jove,  borgnes  de  Montalba,  deu 
per  I  comte  el  libre  de  B,  a  ii  cartas,  que  monta  :  .  .  .      xiii  s. 

(1)  ConhaU  cousin.  -  Les  GuolHer  et  leB  Baudier  (voir  n»  5)  étaient  deB 
marchandB  d'Albi,  dont  on  retrouve  le  nom  dans  les  fastes   consnla.res  de 

ctfttc  ville* 

(2)  Filh  qaifo,  quî  fut  fils,  c'est-à-dire  fils  de  feu  R.  Baudier. 

(3)  Arem  ne,  litt.  nous  avons  de  lui.  Mise  en  gage  d'une  pièce  de  serge 
e»cacmh  (tachetée,  mouchetée),  et  d'une  pièce  d'armure  de  plates,  q«'  ««*»''^J« 
par-devant.  Cette  citation  prouve  que  les  armures  de  plates  étaient  d  un  usage 
courant  dans  le  Sud-Ouest  dès  la  première  moitié  du  quatorzième  siècle. 

(4)  Le  \Wre  pelo»  on  i^elut,  litt.  velu,  ou  de  peau  de  chamois,  de  1  af-sociatioi 
entre  Bonis  et  ses  heaux-frères,  prouve  que  Bonis  avait  dû  habiter  Alby  avant 
de  venir  à  Montauban.  Voir  à  ce  sujet,  et  relativement  À  son  frère  Guillaume. 
notre  introduction. 
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[1.345]  Anno  Dni  m»  CGC"  xi.v. 

[Item  deu  de  bos]  t.  petitz  (1),  la  florada  (2)  per  iri  d.,  per 
I  cristeri  quelh  ordonec  M"  P.  de  Martel,  a  i  de  may,  que  monta  : 

V.   8. 

2.  [J/*]  W.  de  Rabastenxs,  fizisia  de  Montalba,  deu  per  i  comte 
el  libre  de  B,  a  ii  cartas,  que  [monta]  : viii  s.  i  d. 

3.  \_G.  de  Cam'jlardier,  de  Laviladio,  deu  per  i  comte  el  libre 
de  B,  a  ii  cartas,  que  monta  : i  s.  i  d. 

4.  [M'I  Duran  Mensis,  notari  de  M°  Pavesque  de  Montalba,  deu 
per  I  comte  el  libre  de  B,  a  ii  cartas,  que  monta  :     i  Ih.  xi  s.  e  i  d. 

Aiso  nos  deu  M^  Johan  de  Colavila,  notari,  am  i  actom  fag  per 
M*  Emeric  Manoet,  per  davant  los  senhors  cosols  de  Montalba. 

E  nos  a  lu  quens  (3)  bailec  en  W.  del  Castanh,  per  lo  susdig 
Johan  de  Colavila,  a  xxx  d'aost  : (xxxi  s.  e  i  d.)  (4). 

5.  Guilhem  Brancha,  espesier  de  Montalba,  deu  per  i  comte  el 
libre  de  B,  a  ii  cartas,  que  monta  : xi  s.  viii  d. 

0 Guiraut  Theisendier,  de  Montalba,  cozi  d'en  P.  de  Col- 

tcnhas,  deu  per  i  comte  el  libre  de  B,  a  ii  cartas,  que  monta  :  .  .  . 
XVII  s.  I  d. 

Sa  eretieira  es  Joana,  sa  filha,  que  esta  a  Rainiers  ;  Ar.  de  Fon- 
tanilha  es  so  curador  (5). 

7.  Praire  Amaut  de  la  Valada,  f.  menor  del  coven  de  Montalba, 
den  per  i  comte  el  libre  de  B,  a  ii  cartas,  que  monta  :  .  .  .       ii  s. 

8.  Bertran  Quasguier,  sartre  de  Montalba,  que  esta  al  bari  d£ 
Posât,  deu  per  i  comte  el  libre  de  B,  a  ii  cartas,  que  monta  :     v  s. 

E  avem  ne  i  coisi  de  pluma. 

(1)  Des  bons  tournois  petits.  En  1329,  Philippe  VI  ordonna  le  retour  à  la 
forte  monnaie.  Les  bons  petits  tournois  reprirent  la  valeur  qu'ils  avaient  au 
temps  de  saint  Louis. 

(2)  Florada,  maille  ou  obole  tournoise,  ainsi  nommée  parce  qu'elle  était 
marquée  d'une  fleur  de  lys. 

(3)  Quens,  pour  que  noê. 

(4)  Les  sommes  mises  entre  parenthèses  au  fond  de  la  ligne  sont  les 
paiements  reçus  par  Bonis,  en  un  mot  le  crédit,  l'avoir  des  clients,  taudis  que 
les  autres  en  sont  le  débit. 

(5)  Curador,  curateur,  procureur. 
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9 Mergual,  cambiarre  (k  Toloza,  deii  per  i  comte  el 

libre  de  B,  a  m  cartas: ^'  *'• 

10 Ksteve  Dorsat,  rector  de  Mmzac,  den  per  i  comte  el 

lil)re  de  B,  a  m  cartas  : m  s.  xi  d. 

Soma  :  li  s.  x  d.  Vera  est  (1). 


[1340]  F«  II. 

«OMMAIBE-  1  Bourgeois:  report  de  compte.  -  2.  Report  de  compta;  morceau  do 
"Te^aZisèXi.  -  B.lrMer;  la  rue  de.  ^^^^^^^^^ 
compte  -4.  Savetier:  notaire  de  rèvè,,ne;  report  de  compte.  -  5.  Incur  ,k 
îS-  famille  de  IVnne  ;  denrées;  médicaments;  fermail  en  gage  ;  sépulture  ; 
Ln-or  cire,  encens;  moine  de  Mo»ssac;  camérier  de  Samt-Michel  de  Mon- 
uH  Mivre  ;t  couverture  armoriée  mis  en  gage.  -  6.  Bénédictin  ;  famdle  d.  la 
Poaiaque. 

1.  Lo  smhm  Bernât  de  Faraboscx,  borgues  de  Montalba,  deii  per 
I  comte  el  libre  de  B,  a  m  cartas,  que  monta  : »» 

Mudat  avant  a  cxii  cartas  (2). 

2.  P.  Metge,  anmt,  de  Montalba,  deu  per  i  comte  el  libre  de  B. 
a  III  cartas,  que  monta  : 

E  avem  ne  i  tros  de  seodat  vermelh,  que  podia  valer  la  soma  : 

»» 

3.  GuUhaumes,   h   barbier,  que  esta  a    la  carieira    tle    Tesco, 
datant  los  Cardiers  (3),  deu  per  i  comte  el  libre  de  B,  a  m  carta.^ 

...       »* 
que  monta  : 

4.  P.  Raines,  sabotier  de  Montalba,  e  3/"  Johan  Penart,  notari 
de  .\P  de  Montalba,  devo  per  i  comte  el  libre  de  B,  a  m  cartas, 

,  XXIIII  s. 

que   monta  : 

Mudat  avant  el  comte  de  M"  Joban  Penart,  a  xxviiii  cartas. 

5.  if  Peire  Guilhem  de  Pena,  prier  de  Leugac  (4),  deu  per 

(1)  Ce  tot^l,  inscrit  au  bas  des  pages,  indique  un  inventeire  dont  le  résultat 
se  trouve  porté  au  dernier  feuillet  du  livre. 

(2)  Cette  mention  signifie  que  le  compte  se  trouve  reporte  a  un  folio  suivant. 
Alant  signifie  plus  loin,  à  la  suite,  à  la  droite,  comme  disent  les  ™«»>^«;;««^ 

(3)  Le  Tescou,  affluent  du  Tarn,  qui  sépare  de  la  ville  le  quartier  de  Sapiac 

(4)  Léojac,  commune   de  Léojac  et  Bellegardc,  près  Montauban,  station 
gallo-romaine. 
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I  comte  el  liljre  de  B,  a  iiii  cartas,  e  fo  per  comtans,  c  per  dinadas 
que  bac,  que  monta: ii  floreusas  (1)  et  m  d.  t. 


[1345] 


ANNO   DnI   M"  CCC"  XLV. 


Item  deu  de  bos  t.  petitz,  l'escut  per  xv  s.  (2),  per  i  ycliirop  e 
per  I  lectuari  que  fo  ordenat  per  lo  sen  Bertran,  so  fraire,  a  M°  B. 
Calvet,  a  xxvi  de  mars;  e  avem  ne  i  fermalb  d'argent  :     xv  s.  x  d. 


[1346] 


AN.VO   DnI   m»  CGC   XLVI. 


Paguet  XV  s.  x  d.  lo  senben  Bertran  ;  redem  Ibi  lo  fermalb. 

Item  deu  j^er  i  drap  d'aur  diaspret  lx  s.,  e  per  xiii  Ib.  sera  en 
obra  a  ii  s.,  e  per  i*  onsa  enses  (3),  quelb  tramezeren  a  xiiii  de 
junb,  per  M"  Jacme  de  Saubas,  mouge  de  Moysac,  per  la  fornitura 
d'eu  P.-R.  de  Pena,  so  fraire,  a  paguar  a  S.  Joban,  lo  jorgy 
d'aur  (4)  per  xx  s.  T.  (5)  B.  Delser,  que  esta  am  lo  camarier  de 

S.  Miquel;  e  avem  ne  i  libre  eu  comauda  : 

III  jorgis,  el  ters  d'un  autre  d'aur. 

Redem  Ibi  lo  libre  a  xi  de  mars  l'an  xlvii  (1347-48)  (6),  local 
libre  près  Gualbart  Espero,  e  M"  Hue  Desparasola;  e  bailero 
1  tobcrtor  de  laua  am  sas  armas;  a  paguar  estam  quidamen  dins 
I  mes  0  vendre  lo  cobertor  (7). 

Soma  :  m  jorgis  e  m  esculz. 

0.  M°  Bertran  de  la  Pozaca,  mange  del  mostier  de  Montalba, 

(1)  Florensaii,  gros  à  la  Heur  de  lys. 

(2)  La  valeur,  ou  plutôt  le  change  de  l'écu  en  monnaie  divisionnaire  se 
trouve  indiqué  presque  à  chaque  page  du  livre.  C'est  le  résultat  du  déplorable 
système  de  l'altération  des  monnaies  sous  Philippe  VI.  (V^oir  V Introduction.) 

(3)  Honis  désignait  sous  le  nom  de  «  fourniture  »  les  objets  qui  servaient 
pour  les  sépultures  :  draps  d'or,  cire  ouvrée,  c'est-à-dire  en  cierges  ou  chan- 
delles, encens,  etc.  (Voir  le  chapitre  des  baptêmes,  mariages  et  sépultures. 
Introduction.) 

(4)  Les  florins  Georges  frappés  à  Orléans  sur  l'ordre  de  Philippe  d'Orléans, 
tils  du  roi,  curent  cours  dés  1340.  On  voit  qu'ils  valaient  20  sols. 

(;"))  Lu  lettre  T  signifie  témoin  ;  on  trouve  aussi  testimonia  dans  le  même 
sens. 

(•>)  L'année  commençant  à  Pâ((UCK.  nous  faisons  la  correction  tontes  les  fois 
que  c'est  nécessaire. 

(7)  Dins  la  ])lupart  des  coutumes  des  bastides  du  moyen  âge  il  y  avait 
11"  article  permettant  au  seigneur  d'acheter  avec  15  jours  ou  un  mois  de  crédit, 
moyennant  un  gngc. 
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fraire  deh  senhors  de  la  Pozaca,  deu  per  i  comte  el  libre  de  B,  a 

V  cartas.  T.  Bertran  de  la  Pozaca,  son  bot  (1),  que  niouta  • 


Soma  :  xxxviii  s.  ii  d.  Vera  est. 


XXXIII   s. 


[1341] 


F"  II  V. 


M  CCC  XLI. 


SoMMiLiBE:  1.  Carme:  report  de  compte.  -  2  Bourgeois;  'l^^^J^J^'^J^^— 
1  Ouvrier  de  terre:  portier.  -  4.  Métlecin  ;  prêt  d'argcut.  -  5.  Tondeur  de  draps, 
imis  chandd"i  -  6.  ReiK,rt  de  eompte.  -  7.  Bourgeois;  rei>ort  de  eomp  e.  - 
TZ^Tm^n  et  tran4.rt  de  compte.  -  9.  Peintre;  report  de  compte.- 
10.  Marchand:  repoit  de  compte. 

1,  [- F]aure,/.  del  Carme  de  Montalba,  deu  per  i  comte  el 

libre  de  B,  a  V  cartas: ii  s.  ix  d. 

2.  r 1^,  borgms  de  Montalba,  deu  per  i  comte  el  libre  de  B, 

L                                                     .       Ilil  S.  II  d. 
a  VI  cartas,  que  monta  : 

3^  {- ]  Cartes,  ajanier  de  Montalba,  en  P.  d^  la  hmja,  clamer 

de  ros't'alVZ)  de  M'  Bernât  Moli,  devo  per  i  comte  el  libre  de  B,  a 

m  8 
VI  cartas,  que  monta  : 

4.  P.  de  Martel,  fizisia  de  Montalba,  que  esta  en  S<éiros  (3), 

deu  per  i  comte  el  libre  de  B,  a  vi  cartas,  que  monta  : • 

un  Ih.  I  s.  X  d. 

'    Item' deu  de  bos  t.  petit,  (pielli  prestem  comtans,  a  m  de  may 

l'an  XLVi  (KU(V): 

5.  Dertomio  Combas,  retondeire  de  Montalba,  deu  per  i  comte 
el  libre  de  B,  a  vi  cartas,  fag  comte  am  lu.  T.  lo  sen  P.  de  Guordu, 

„      -      „  XXI  8. 

en  R.  de  Pazern  : 

Item  deu  el  comte  metheis,  de  bos  t.  petit,  per  sera  que  ardec 


(1)  Bnt,  pour  mltot,  neveu, 

(2)  CTfwr,  porte-clef,  portier.  ■   i„„„.>  les 

(3)  fhhin.,  on  nomme  ain.i  dauB  le«  villes  du  Muh  la  rue  .pti  longe  \^ 

rempart».  Etym.  sub  ire. 
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de  II  tortises,  c  per  candelas  per  enoliar  (1)  son  paire,  que  monta  : 
I  s.  VI  d. 

Mndat. 

6.  Hue  de  S.  Uffuo,  de  Mmtpezat,  que  esta  a  Montastrue,  près 
dllamada,  deu  per  i  comte  el  libre  de  B,  a  vu  cartas.  T.  Esteve 
de  Montelbs,  sabatier  de  Montalba,  que  o  près: m  s. 

7.  Durant  de  Castilho,  borgues  de  Montalba,  deu  per  i  comte  el 
libre  de  B,  a  viii  cartas  : us. 

8.  M"  Bernât  de  Senairolas,  notari  de  Montalba,  deu  per  i  comte 
el  libre  de  B,  a  viiii  cartas  : x  s. 

Mudat  el  manoal  de  D  (2)  a  clxxiiii  cartas,  el  comte  de  la 
fornitura  de  sa  sogra 

9.  M"  Johan,  lo  pengeire  (3)  am  la  camba  grossa,  deu  per  i  comte 

el  libre  de  B,  a  viiii  cartas  ; e  esta  a  la  Fauria,   que 

monta  : v  s.  iiil  d. 

Finat  fo  am  lu  a  m  de  genier  Tan  xlvii  (1347-48). 

10.  Los  eretiers  (Ven  Guilhem  de  Monricos,  mercadier  de  Mon- 
talba, deu  per  resta  de  i  comte  el  libre  de  B,  a  x  cartas,  que 
monta  : viii  s.  ix  d. 

Soma  :  iiii  Ih.  xvii  s.  x  d.  Vera  est. 


[1341]  F"  m. 

Sommaire  :  I.  Notaire  de  la  Sauvetat  de  Majiizc  (Tam-ct-G.aronne) ;  lionne 
monnaie  ;  citation  en  justice.  —  2.  Chaijclain  de  Saint-Nauphary,  prùs  Montîiuban  ; 
n'iiort  et  transport  de  compta.  —  3,  4.  Bourgeois  ;  report  de  compte.  —  h.  Damoi- 
stau;  les  La  Popic,  seigneurs  de  Coanac  (Lot)  ;  sépulture  de  R.  de  Belfort,  abW 
(rislc-Barbe,  location  de  draps  d'or;  monnaies.  —  6.  Notaire  de  l'évèque;  report  de 
compte. 

1.  M'  Guiraut  de  Puegnautes,  notari,  que  esta  a  la  Salvetat,  près 

(1)  Enoliar,  donner  re.xtrcme-onclion. 

(2)  Lo  livre  manoal  ou  journal  coté  D.  Ce  livre  avait  au  moins  350  pages  ;  il 
avait  ('te  précédé  des  livres  .\,  B,  C  Le  livre  C  avait  plus  de  400  pages.  Cela 
montre  l'importance  des  affaires  des  lîonis. 

(■0  Jean,  le  peintre,  qui  a  la  grosse  jambe.  C'était  probablement  quelfiue 
étranger  dont  Bonis  ignorait  le  vrai  nom. 
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de  [Moncfur],  dcu  per  resta  de  i  comte  el  libre  de  B,  a  xn  cartas, 

que  monta  : ** 

Item  de  bona  moneda  (1)  per  i*  sitasio     »» 

2.  3f  Amiel  de  Biok,  capela,  que  esta  a  S.  Lau/ari,  e  na 
Bermonda  Fontansel/ia,  m  cozina,  devo  per  i  comte  el  libre  de  B,  a 
xiui  cartas,  que  monta  : ** 

Mudat  fo  el  comte  de  na  Bermonda,  el  nianoul  de  B,  que  avia 
comensat  mo  fraire  Guiraut  a  ii"^  xxi  carta  (2). 

3.  Ij)  scnhen  Arnaut  Guiraut,  borgues  de  Montalba,  deu  per 
1  comte  el  libre  de  B,  a  xvii  cartas,  que  monta  : »» 

4.  Franses  Bocas,  barges  de  Montalba,  deu  per  i  comte  el  libre 
de  B,  a  xviii  cartas 

ô.  Lo  senhen  Bertran  de  la  Fopia,  donzel  de  Quersêy,  senher  de 
Coamc  (3),  deu  per  i  comte  el  libre  de  B,  a  xxii   cartas,  que 

i.                                                                            ....       V  Ih.  I  P. 
monta  : 

Lacal  soma  fo  per  xvi  Ih.  sera  en  viii  tortiscs,  e  per  lo  loguier 
de  1  drap  d'aur  que  n'ac  per  la  sepultura  de  M»  Tabat  de  la  Yla 
Barba,  son  cozi  (4),  lo  xvii  dia  de  février  l'an  m  ccc:  xli  (1342). 

Soma  per  lo  tôt,  comtat  um  lodig  senlior  :  v  floris  ii  s.  t. 

E  may  devera  a  lu,  que  nos  bailec  lo  xviii  dia  d'abril  l'an 
M»  ccc  LX  (1360),  loscals  bailec  en  m  reals  d'aur  de  Joaunes 

,    .       /K\  (m  flor.  m  gr.) 

daners  (5) ^  ^   ' 

6.  M'^  Arnaut  de  Salas,  notari  de  J/"  d^   Montalkf,   deu  ^r 

rn  Par  cette  citation  et  celles  .,ui  indiquent  le  cours  de  l'ccu,  citations  f|ni 
HC  retrouveront  à  chaq.ie  page,  presque  à  chaque  ligne,  on  verra  con,l..on 
rahoration  des  monnaies  aiq.ortait  de  trouble  dans  le  commercxî. 

(2)  Voir  la  note  2  de  la  page  7.  -  Géraud,  frère  de  Barthelem)  ^ 
était  spécialement  chargé  de   l^w^Mcah-erk  et  de  la  confect.on  des  certes. 

(■i)  Coanac,  chiltcan,  commune  de  Varaire  (Lot)  •»•   j-..i,„,,l 

a     Raymond  de  Belfort,  abhé  de   l'Ilelmrbe,  j.res   Lyon,  avait  etc  d.k.d 
.uoine  à  rabbaye  bénédictine  S.int-Théodard  de  Mor.tauban  ;  >1  ■-•;;-;.^^;;   '    ^ 
ainsi  que  l'indique  lobituaire  de  ce  dernier  monastère,  dans  lequel  >1    o»'"  ^ 
enteni.   Cette 'cérémonie   eut   lieu  seulement  en   i:m,  ams.  n'-    jnd^- ^ 
compte  de  U.  de  la  l'opie,  son  cousin,  à  moins  qn  .1  y  ait  une  erreur  de  date 
robituaire.  (Cf.  Troi.  j.r'ats  ,1-  lu  nni..,  de  Helfort,  VA.  Jorest.e.) 

(5)  Rovaux  d'or  de  -lean   II    nouveaux.   Les  royaux  frappes  sous  Jean 
étaient  plus    pes;ints  que  ceux   frappés   par  .ses  prédcccsscui-s  ;    ils  pcsa.cu 
1)1  grains  (Le  Blanc). 
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1  comte  el  libre  de  B,  a  xxiii  cartas,  que  monta  :  .  .  vi  s.  v  d.  t. 
E  nos  a  lu,  que  pot  montar  enviro  de  aquesta  soma. 

Soma  :  lxvi  s.  un  d. 


[1342] 


P  III  v°. 
M  CCC  XLII. 


Sommaire:  l.  Religieuse  de  Sainte-Claire  ou  Minorité;  anneau  d'or  avec  saphir 
mis  en  gage  ;  coifrc.  —  2.  Prêt  d'argent  ;  assignation  :  excommunication  pour 
dettes.  —  3.  Licol  ;  tondeur  de  draps.  —  4.  Domestique  de  l'archiprêti-e  de  Roque- 
maure  (Tarn).  —  5.  Hôtelier  :  livre  de  l'association  de  Bonis  avec  ses  cousins.  — 
(■),  Seigneurs  de  Puycclsy  (Tarn),  de  PiiyIaro<iuc  (Tam-ct-Garonne);  famille  de 
Belfort  (Lot).  —  7.  Bouchère  :  doublet  de  lin  de  Paris.  —  8.  Médecin  :  robe. 

1.  [ ^da  Dauniza,  menoreta  de  Montalàa,  deu  per  i  comte  el 

libre  de  B,  a  xxiiii  cartas,  que  monta  : x  Ih.  vi  s.  x  d. 

E  avem  ne  i  anel  d'aur  am  safir. 

lledem  l'anel  a  M"  l'abadessa,  sor  Maria  de  Pena  (1). 

Finat  fo  per  i  cofre  que  n'aguem. 

2.  [Mer']guot,  de  Tolosa,  con/tat  d'en  P.  de  Molieiras,  deu  per 
I  comte  el  libre  de  B,  a  xxviii  cartas,  c  fo  per  comtans  quelli 
prestem.  T.  en  Gailbart  de  Guordo,  c  Bernât  de  Verno,  que  monta: 
viii  Ih. 

Item  per  i*  sitasio,  que  auec  a  Tolosa  l'an  xlvi  (1346)  e  per 
rescumenge  (2). 

3.  Azemar  de  la  Roqua,  de  Montalba,  deu  \tQX  i  comte  el  libre 
(le  B,  a  XXXV  cartas,  c  fo  per  i'  capsanas,  que  liac.  T.  Bertomio 
Combas,  tondeire,  que  monta: m  s. 

E  nos  a  lu  quens  bailec  Bertomio  Combas: (m  s.) 

4.  Diague,  masip  de  M"  Olivier  de  Malbeiso,  arsipcstre  de  lioca- 

(1)  Marie  de  Penne,  abbessc  du  couvent  des  religieuses  Minorités  de  Mon- 
taiil);ni,  figure  très  souvent  dans  les  comptes  de  Bonis.  Son  sceau-matrice  a  été 
retrouvé  récemment  et  pnblîé  par  la  Société  archéologi(]ue  du  Midi  de  la  France. 

(2)  l'W-uuieuge,  excommunication.  Après  la  citation  {sitania),  l'admonition  ou 
niotiitoire  (inoneKio,  anonesio),  le  jugement  (jittgat)  ou  procès  (gretttje),  le  débi- 
teur était  excommunié  (excu-neii(j((t);  il  ne  pouvait  obtenir  l'absolution  {ahml- 
wn'io)  qu'après  complète  libération. 
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maura,  deu  per  i  comte  el  libre  de  B,  a  xxxv  carkas,  e  fo  pcr 

m  ochaus  (1)  seda  vert,  que  hac  : m  s.  ix  d. 

5.  P.  Bustier,  ostalier  de  Motitalàa,  deu  per  i  comte  el  libre  de 
B,  a  xxxv  cartas  : •  •  •      ^^ 

Item  deu  may  per  i  comte  el  libre  pelut  de  mi  et  de  mos 

conhat: *' 

6.  J/"  Bertran  de  Pueçselsi,  donzel,  senJier  del  Pueg  de  h  lioqm, 
bot  de  Af  Foie  de  Bel/ort  (2),  deu  per  i  comte  el  libre  de  B,  a 
xxxviiii  cartes,  e  fo  per  dinaadas  que  hac.  T.  lo  filh  del  sen  P.  de 
Belfort,  que  monta  : "'  ^"-  "^  ^• 

7.  La  dona  de  Guilhalmo,  molher  del  senk.  Pom  Guilhaumo, 
mazelier  de  Montalba,  deu  per  i  comte  el  libre  de  B,  a  xlv  cartas, 
e  fo  i>er  i  doble  de  li  de  Paris  que  hac,  que  monta  :       iiii  Ih.  x  s. 

8.  M"  W.  de  Verfmlh,  fizisia  de  Montaiba,  deu  per  i  comte  el 
libre  de  B,  a  li  cartas,  e  fo  per  guarnizo  de  rauba  que  hac.  T. 
Chacstat,  lo  sartre,  que  monta  : vi  s.  m  d.  t. 

Soma  :  xvi  1.  xi  s.  xi  d.  Vera  est. 


F"  IV. 


[1342] 

SoMMAIKE:  1.  Marchand:  métlecin  et  mMccine;  élcctuairc  restaurant;  voya^rc  à 
XtiK^Uier:  monnaie;  citation.  -  2.  Tn,mpctte  de  ville:  report  ^^^  -mpU-  -- 
3.  L'official  de  MonUuban.  -  4.  Bour^ms:  chaperon  de  femme.  -  5.McnM, 
imvrc  et  Kiniiembre.  -  6.  Notaire  de  Montriconx  (Tarn-et-Garonnc)  :  médecin.  - 
7  No^re  •  À.mn  ;  quittance.  -  8.  Canne  de  Figeac,  du  couvent  ,1e  Sa.nt-Antonm . 
dragée. 

1.  Beniat  Brus,  mercadier  de  Brmequel,  deu  i^er  resta  de  i  comte 
el  libre,  a  lu  cartas,  e  fo  per  medesinas  que  onreuec  W  P.  de  la 
Glieia,  metge  de  Cairac,  fag  comte  am  lu  a  ix  de  junh,  l'an  xlu 

"Et 
(1342),  que  mouta  : 

( l)  Ouehmi,  ocham,  liuitième  do  li^^e  :  54  |?rr.  urnes  5.  ^ 

il)  Cet  article  prouve  que  la  seigneurie  de  l'uylaroque  ne  fut  pas  vcmlm. 
aumuinn  entièrement  -  aux  comtes  dArmagnac,  en  131G,  am«i  que  1  .nd.que 
M,  Moulenc|  {Djc.  hkt.  II,  301),  d'aprèa  un  invcutairc  des  archives  du  Koi. 


DES  FRÈRES  BONIS.  Il 

Item  deu  el  comte  metheis,  de  bos  t.  petit,  que  restée  a  paguar 
(le  I  lectuari  restauran  e  per  autras  cauzas  quelh  tramezem  per  so 
niasip  a  xxviiii  de  may.  T.  B.  Brunet,  de  Montaiba,  que  monta, 
fog  comte  am  lor  : »p 

E  nos  a  lu  que  bailec  en  i  â.  a  B.  de  Veruo,  a  Brunequel,  que 
venia  de  Monspeslier  (1)  : (xii  s.  vi  d.  t.) 

Item  deu  de  bona  moueda  per  i"  sitasio: »» 

E  may  a  lu  que  bailec  a  B.  de  Verno,  a  Brunequel  en  i  cscut  : 
, (xvi  s.  VIII  d.) 

Finat  fo  am  lu  a  xxiiii  de  setembre  l'an  xlvi"  (1346). 

2.  Peirot,  trompador  de  Montaiba,  deu  per  resta  de  i  comte  el 
libre  de  B,  a  lu  cartas,  que  mouta  : xiii  s. 

3.  Bernât,  masip  de  .1/"  W.  Cabirol  (2),  que  esta  a  S.  Porquier, 
deu  per  i  comte  el  libre  de  B,  a  liiii  cartas,  e  fo  per  resta  de 
I  velet  de  seda  d'Alantanha,  que  hac  a  sa  molher  :  .  .  .  .       vi  s. 

E  nos  a  lu,  que  bailec  M"  W.  Cabirol: (vi  s.) 

4.  Lo  senhe  W.  Lheuiier,  borgnes  de  Montaiba,  que  esta  a  la 
Fauria  (3),  deu  per  i  comte  el  libre  de  B,  a  liiii  cartas,  e  fo  per 
la  guarnizo  de  i  capairo,  que  près  la  dona  sa  molher. 

5.  Bernât  Delpi,  mersier  de  Montaiba,  deu  per  i  comte  el  libre 
(le  B,  a  LIIII  cartas,  e  fo  per  resta  de  pebre  e  de  zz  (4)  e  de  sera, 
quelh  tramezem  per  so  masip,  que  monta  :    .  .  .  .       vu  s.  viii  d. 

6.  M°  R.  Guascxs,  notari  de  Monricos,  deu  per  i  comte  el  libre 
(le  B,  a  LV  cartas,  e  fo  per  medesinas  que  ordenec  M"  P.  de  la 
Glieia,  i)er  la  dona  sa  molher,  que  monta  : xxi  s. 


(1)  Le  voyage  à  Montpellier  était  consacré  ordinairement  à  l'achat  des 
qiices.  Nous  avons  relevé  des  voyages  de  ce  genre  dans  d'antres  comptes.  Mont- 
pellier était  l'entrepôt  des  épiccs  du  Levant. 

(2)  W.  Cabirol  était  officiai  do  Montauban  ;  il  résidait  parfois  à  Saint- 
l'orquicr,  près  Montech  (Tarn-et-Garonne). 

(.'5)  La  Faurie  ou  forge.  La  rue  de  la  Forge  correspond  à  la  rue  du  Vieux- 
Palais,  aujourd'hui  de  la  République.  —  Les  Lautier  étaient  de  très  riches  bour- 
geois. La  tour  actuelle  du  beffroi  ou  Tour  de  Lautier  dépendait  de  l'hôpital 
fondé  par  eux  dans  une  de  leurs  maisons. 

(i)  Ces  deux  zz  désignent  très  probablement  le  gingembre,  en  provençal  </*n- 
'j'^l'ir  m  zhmbre. 
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T     W  P.  Delàosquet,  notari  de  Montalba  (l),  dexx  \yer  rcMfi  ih 
I  comte  el  libre  de  B,  a  lx  cartas,  e  fo  per  resta  de  80  quens 

dévia  i^er  lo  rossi,  que  montée  : "'  1- 

E  avem  ne  i'  carta  que  fe  M"  Johan  Ferenxs,  notan. 
Soma  que  monto  las  m  Ih.  avaudichas  xiii  s.  t.  petitz,  fag  comte 
am  luaxidegenier(1343). 

Finat  fo  am  lu  a  xxiiii  de  may  Van  xlviii  (1348),  e  M"  Moto 
fe  quitansa  de  mi  e  de  bey. 

8.  Ftaire  Hue  Faure,  /.  del  Carme  de  Figac,  del  coten  ^ 
S  Xntoni  (2),  deu  per  i  comte  el  libre  de  B,  a  LXi  cartas,  e  fo  per 
1»  drigieia  fina  quelh  tramezem  per  f.  Pons  de  Clerc,  f.  n.en..r, 

am  Jletra,  que  monta  : ^^"^  ''•  ^'  '^-  ^' 

Soma  :  xxui  s.  viii  d.  Vera  est. 


F"  IV  v*". 


[1342] 

.OMMA.RK  :  1.  Moine  de  Saint-Théodard  ;  coule  .le  ^--^T^~;^^^Z: 
Bonis:  monnaies:  ml«:;  amidon;  réseaux;  voya;^e .  draps  pour  manteau, 
hardie  bleue:  nouiTicc;  robes;  gages;  maladie;  Iwnnc  foi. 

î.  [ ],  ,nonge  del  mostier  de  MontalU,  deu  per  i  comte  el 

libre  de  B,  a  [lxii]  carta^s,  que  monta  :  .  .  .  .       xiiii  s.  v  d.  t. 

[Item  deu  el]  comte  metheis,  de  bo8  t.  iMîtitz,  e  fo  per  resta  .le 
1=^  coguola  de  «argua  negra de  novembre  Tan  lxui  (1303), 

^  ....       Hi  s.  IX  d.  t. 

que  monta  : 

Mudat. 

o    IBertran-]    Molinier,    de    Lauzcrta,    nostre   masip,   deu  pr 

,  comte  el  libre  de  B,  a  lxiui  cartas, de  diversa-s  moneda., 

que  monta,  tornat  a  bona  moneda:  .  .  .       un  Ih.  xvii  s.  vu  «.  • 

Item  deu  per  comtans  que  près  en  H  vetz  a  xxii  d'abril  1  au 

.     .  111  !*• 

XLV  (1345) 

(l)  Ce  compte  e«t  curieux  parée  qu'il  montre  rinterv-cntion  de  de"X  notaire^ 
dans  le  règlement  d'une  somme  de  3  1.  t.  On  a  pu  voir  deja  du  reste  le  nmn. 
considérable  de  notaires  qu'il  y  avait  à  cette  époque.  n,„na.tcrc 

(-2)  Le  carrael  de  Figeac  était  une  maison  mcrc,  qui  possédait  un  mona^ 
à  Saint-Antouiu  de  Rouerguc. 
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Item  deu  per  comtans  que  près  a  xxi  de  jnnh,  e  per  guarnizo  de 
raiiba: un  s.  vi  d. 

Item  deu  per  guarnizo  de  raid)a,  e  per  un  Ih.  amido,  e  per 
comtans  que  près  a  xvii  de  setembre: vi  s.  x  d. 

Item  deu  per  comtans,  que  près  per  comprar  rezols  a  xxii 
tVochoire  : vi  s. 

Item  deu  per  comtans,  que  près  a  xii  de  novembre,  que  anec  a 
Lîiuzerta  : v  s. 

Item  deu  que  paguem  per  lu  an  W.  Bramaire,  e  per  ix  palms 
drai»s,  de  que  fe  i  manto  : xvi  s.  vi  d. 

Item  deu  per  comtans,  que  près  per  far  i*  cotardia  de  blau,  a 
xiui  de  geuier  (1346)  : vu  s. 

Item  per  comtans,  que  près  a  xx  d'abril,  que  bailec  a  i"*  noirisa 
(le  sa  tera  : vu  s. 

Item  deu  per  comtans,  que  près  en  ii  vetz,  e  per  guarnizo  (1),  a 
xxr  d'ochoire  : vu  s.  vu  d. 

Item  deu  per  comtans,  que  i)res  a  m  de  dezembre,  en  parselas  : 
VII  s.  II  d. 

Item  deu  per  i  comte  el  manoal  de  E,  a  viiii*"  viiii  cartas,  e  fo 
per  corataus  et  per  autras  cauzas,  que  près  a  xiii  de  jimh  l'an 
XLVii°  (1347)  : i  Ih.  X  s.  iiii  d.  t. 

Item  deu  que  près  per  nos  d'en  R.  de  Camelier,  de  Moysac,  per 
sas  soudadas  (2)  : vi  L  x  s. 

Item  deu  que  près  en  parselas,  a  xiii  de  février,  a  xx  s.  l'escut  : 
xviii  s.  X  d. 

Item  deu  que  près  per  comtans,  a  xxx  de  junh,  que  anec  a 
Lauzerta,  que  so  paire  era  malautes  : xxii  s. 

Item  deu  que  avia  près,  seguon  que  el  dig  que  no  era  escrig  (3). 

E  nos  a  lu  per  sas  soudadas  la  soma  desus. 


(1)  (ruarnizo,  garniture  de  robe. 

("2)  Soudadag,  gages. 

(3)  Le  masiji  ou  domestique  de  Bonis,  dans  le  règlement  de  comptes,  déclare 
devoir  à  son  maître  22  sols  qui  n'étaient  pas  inscrits.  C'est  une  des  nombreuses 
preuves  fournies  par  ce  document  sur  l'honnêteté  qui  présidait  aux  transactions. 
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[1343] 


F^V. 
M»  CGC  XLIII. 


1     i.  /i^t\.  m^U^rin    —  2.   Damoiseau  de 
Sommaibe:  1.  I>«>"«'««*«/^'*r  ^:Xi«^'p^t  "TÉcuyer  du  prieur  mage  du 
Cordes  d-Albigeois;  doublet  de  Im  de  Pan  <^-  ;^   ^^^^^J^  (Taru-et-Oaroune): 
n,ona..tèr«  de  Sa.nt-Thetxlard.  -  4.  «f^J^^^        j^j    j        ^e 

d'un  mulet. 

,.!<,«*  J<^»  CaM,  donze»  de  Monmtenjraire  de  ^^  «■. 
CMrol  (1),  deu  per  .  comte  el  libre  de  B,  a  lxv  cartas  e  6,  per 
lt::;li.ar,ue  Ihi  tr.me.em  y.r  Marti,  per  so  fi.h,  e^,«r 
M»  Guilhem  Arqnier,  capela,  que  monta  ■  ■  ■  ■■ 

E  «os  a  lu  que  bailec  M»  W.  Cabirol,  son  fnure,  a  .os  eret.ers, 

^.Losenke  Men>ar  d.  Brando,  don^elde  Cordoas  •FA't'^^'MJ^ 
«adona  ^  Bren^ra  de  Gu^r^oeJ.)  ^^IIJ^Z. 
de  B,  a  L.v,n.  cart«,  e  f«  per  .  doble  de  h  de  Par.se  per  ... 
eomtLns  quelh  prestem  per  cobrar  la  qu.tansa  q,.e  l.a^  d  s.  o 
T  Guira.,t  Bonis  e  Bernât  de  Verno,  que  monta  :  m  Ib.  x...  s. 
3.  G^Waut  Bertran,  de  Mon,alU,  étudier  de  M-  PeV<^^  * 
BelM,  deu  per  .  comte  el  libre  de  B,  a  .xx,  e..rtas.  T.  M^^P. 

Oiiralba,  sartre,  que  monta  : 

4  W  Pe  R.  de  U^^9,  <lonzel,  rector  de  Cortario  (3)  deu  ^ 
resu  de  .  comte  el  libre  de  B,  a  .xx..  cart.«,  ^  ^^^t IZ 
R.  W.  de  Montueg,  so  fraire,  e  fo  per  »^-"'    -J,-;^'^^;*";. 

M*  P.  de  Martel,  que  monta  : 

Item  deu  per  m  sitasios. 

5.  3f»  Gui  Calvieira,  lisemiat  en  hjs  de  Gual/mc,  jutge  de  Beu^ 
* 

(1)  W.  Cabirol  était  officiai  de  Montauban  ^^.^^^  ,,, 

2    Bérengère  était  relig^uBC  !;^ ^^^^^s  ml  p"    a  porte  Montmimt. 
Montauban.  Ce  couvent,  d'abord  sUue  »^«^J    JJ^  ^f^^,^ 

archéologique  de  Tarn-et-Chromie,  t.  ^  III,  p.  là. 
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mis  (1),  deu  per  resta  de  i  comte  el  libre  de  B,  a  lxxii  cartas,  e 
fo  per  tafata  que  hac.  T.  M*  W.  de  la  Faga,  savi  en  dreg  :  .  .  .  . 
I*  Ih.  XV  s. 

0.  Bernât  de  Mauriac,  apelat  del  Botaria,  de  Montalha,  deu  per 
I  comte  el  libre  de  B,  a  lxxiii  cartas,  e  fo  per  guarnizo  de  rauba 
que  hac,  que  monta  : vi  s. 

7.  Lo  sen  Tozet  de  Tozet,  borgues  d^i  Montalba,  nostre  vezi,  deu 
]»er  1  comte  el  libre  de  B,  a  lxxiih  cartas,  e  fo  per  l'arnes  de 
I  fiilhel  (2)  que  hac  : xii  s. 

Soraa  :  vi  Ih.  xvi  s.  un  d.  t.  Vera  est. 


[1343]  F»  V  V. 

SOMHAIBE  :  1.  Marchand;  compte  à  demi  efiEacé;  sépulture.  —  2,  Seigneur  de  Cor- 
barieu;  mitaines  de  laine;  lettre.  —  .3.  Cultivateurs;  rolws,  —  4.  Chev.alier  de 
.S.<iint-llrci«8c  (Tarn)  ;  st-pulture.  —  r».  Damoiseau  de  Corlmrieu;  médecine. 

1.  [N.  ....],  mercadier  de  Montalba,  deu  per  resta  de  i  comte 

el  libre a cartas,   que   monta.  T.  B.   Molinier,  de 

lAHzerta  :  .      i«  Ih.  xvii  s.  i  d. 

[ ]  el  manoal  de  D  a  viii'"'  vu  cartas  el  comte  de  sa  forni- 

tnra. 

2.  3/"  Ratier  de  Monpezat,  donzel,  aenker  de  Corbario  (3),  deu 
per  I  comte  el  libre  de  B,  a  lxxvi  cartas.  T.  son  escudier,  e  Bernât 
lie  Verno,  que  monta  : i  Ih.  vi  s. 

Item  deu  el  comte  metheis  de  bos  t.  petit,  e  fo  per  i  par  de 
mitanas  de  laua  e  per  i«  letra  : »» 

(1)  La  baslide  de  Beauvais,  fondée  en  1342  par  Jean  de  Marigny,  lieutenant 
général  du  Roi  en  Languedoc.  La  charte  était  si  libérale,  que  dans  la  plupart 
des  transactions  contemporaines  les  contractants  s'engagent  ù  ne  pas  invoquer 
ces  privilèges  contre  leurs  créanciers. 

('i)  Falkel  :  nous  proposons  comme  traduction  à  ce  mot,  celui  de  mulet,  par 
le  rapprochement  du  terme  latin  phaleratus.  En  effet,  dans  le  Midi,  les  harnais 
des  mulets  et  mules  étaient  couverts  de  plaques  de  cuivre  gravées  qui  rem- 
l'iacent  les  phalères  antiques. 

(3)  Ratier  do  Montpe^at  est  l'un  des  nombreux  co-seigneurs  qui  possédaient 
1»  seigneurie  de  Corbarieu. 


1« 
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el  m»noal  de  D,  a  ciiii  cartas 

hagro,  que  monta  per  tôt  : 

\   I^  eretier.  de  if"  (?«'■««  />«/'.  «■"''-^'  îf  f  ^"^  '"  ""* 
*  5.  &»•«>„  dovo  per  re»ta  de  .  con,te  el  libre  de  B,  a  « 


Lxxx  car- 


del  susdig  M°  W.  Lop.  T.  R. 
?:iegri;sou  bot,  e  M^  R.  Marquier,  son  bot,  que        ^^  ^^^  ^  ^^  ^^ 


tas,  e  fo  per  resta  del  fornimen  ^ ^  ^^^^^  ^ 


Mudat  avant  a  cxii  cartas. 

,  L^.X  libre  de  B,  a  lx.x.-  cartes,  e  fo  per  cannas  de  mede- 
ri  h  ordenec  M»  W.  de  Verfaelb,  e  per  autra.  ca,.za»  : 


Soma  :  xxvi  8.  vi  d.  Vera  est. 


PYI. 


[1343] 
p,«,  _  2.  M».rch.nd  ;  »«  7^''™^„'  'l' rseij„c„r>,  .le  P..jc„n,ct  ;  .1,.,,.  .1  .■'• 

^TD^ara.' MÔS;  tr-.  i»^--  ^-  -  '•  "-"°'"  •" 

Penne  d'Albigeois;  médecines. 

Aisi  comenso  loa  deutes,  qae  om  nos  de«:  la  M'  [">-"«]  (=) 
florada  per  [m  d.] 

1.  ^.r«  de  Forabose  ]aoe,  filh  del  ^  ««■« 
4..,,,  W^  .V<-«^«»«,  de»  per  i  comte  el  Ubre  de  B  a  Lxxxv  ca 
e  fo  per  guarni.o  de  rauba,  que  hac,  la  malha  per 

Nauphary.  j^„:o,o   p-tte  mention,  inscrite  en  tête  d  une 

(2)  La  maille  yfororf*  valait  3  ^«"'«7;  .^*"^^7;  .^tte  monnaie.  L'humidité 

îgnes  plus  Us.  Voir  aussi  plus  baut,  page  3,  note  2. 
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Item  deu  el  comte  raetlieis  per  resta  de  ii  augels  (1),  quelh 
aviara  prestat  de  bos  t.  petit  (2)  : »» 

Soma  per  tôt,  de  bos  t.  petit,  xvi  s.  ii  d.  t.,  comte  fag  am  lu  a 
XX  de  setembre  Tan  xlv  (134.'5),  a  paguar  a  Martro  que  ve. 

E  nos  a  lu  queus  bailec  a  x  de  genier  (1346)  :  .  .  .       (x  s.  t.) 

Finat  fo  am  lu  a  i  de  février  l'an  xlvi  (1347). 

2.  Jolmn  de  la  Casanha,  mercadier  (h  Montalba,  deu  per  i  comte 
el  libre  de  B,  a  lxxxvii  cartas,  e  fo  per  aiguas  que  près  sa 
sirvienta,  quant  la  dona  sa  molher  era  makuta  : »> 

Item  deu,  el  comte  metheis,  de  bos  t.  petit,  la  mailha  per  m  d., 
que  monta  : D» 

Soma  ])er  tôt,  de  bos  t.  petit,  viiii  s.  e  i  d.  t. 

Item  deu  que  restée  a  paguar  de  v  floris  d'aur,  quens  mandée  a 
paguar  per  Johau  Vidal,  de  Montalba.  T.  fraire  Bertomio  de  la 
Boria,  e  fraire  P.  dels  Folsco,  prezicadors  :  .  .  .       meg  [escut] 

3.  En  Bernât,  escudier  de  M"  Ghiiraut  d'Agrofaelh,  prior  del 
Mas  Santas  Puellas  (3),  deu  per  i  comte  el  libre  de  B,  a  lxxxviii 
cartas,  e  fo  i>er  comtans  quelh  prestem  quant  s'en  montée  Avinho 
premieiramen,  que  monta  : xvii  s. 

Mudat  avant  a  xxxviii  cartas  el  comte  de  M"  G.  d'Agre- 
fuellia. 

4.  3/"  R.  de  Causada,  cavalier^  senher  de  Pmgcornet  (4),  deu 
per  resta  de  i  comte  el  libre  de  B,  a  lxxxviii  cartas,  e  fo  per 
1  drap  d'aur  que  n'ac.  T.  en  Jacmes  Carbonel,  son  escudier,  que 
monta  : i«  Ih. 

5.  Lo  senhe  Olivier  de  Malhac,  donzel  de  Monclar,  deu  per  resta 


(1)  Angele,  angelots,  monnaie  d'or  créée  par  Philippe  VI,  et  qui  portait 
l'effigie  d'un  ange.  Elle  cessa  d'être  fabriquée  en  1342. 

('2)  Contrairement  à  l'orthographe  du  temps,  Bonis  supprime  presque  cons- 
tumnient  la  marque  du  pluriel  dans  les  mots  :  petit;  (scut;  vet.  Nous  croyons 
devoir  maintenir  le  texte  du  manuscrit. 

(3)  Géraud  d'Aigrefeuille  était  en  même  temps  moine  du  monastère  de  Saint- 
Théodard  et  prieur  du  Mas-Saintes-Puelles.  Il  dut  être  nommé  prieur  vers  cette 
époque  (1343),  puisque  Bonis  mentionne  son  voyage  à  Avignon. 

(4)  Ce  R.  de  Caussade  est  le  sire  de  Puycornet,  qui  joua  un  rôle  important 
dans  les  guerres  anglaises. 
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»» 


monedas: 

E  W  R.  Bramaire,  notari,  ave  i  jatgat. 

Item  deu  per  i  greuge,  qae  hac  en  février  (1344)  (1)  . 

iL^Zlta  a  Laml.  en  AlMges  (2),  deu  per  i  comte  el  hbre 
Leugac,  que  em  a  ,  medesina.,  que  ordenec 


monta 


Soma  :  xviii  s 


.  VI  d. 


[1343]  F»  VI  V". 

™,i,me  de  robes  ;  .épultnre.  -  3-  »»»««  °«  ' ,    „„itu™  d'une  robe  ;  cor- 

rï.™..  o»  droit;  robe  ;  «..e;  ^le;  :»be.  ^'>^' *  J^  ^^^„  a,  bâ«  ;  ^pul- 
îr^r-rSj^-ro:;^  M^o^b».  ci««on;  «.eo— »..„. 

[Aiso]  que  om  nos  [den]  de  bon»  moned»,  la  n.aiU.  florada 
per  m  à,  t. 

1  rC<«](a^,  .»*«"  de  MontalH,  deu  per  re.ta  de  .comte 

^       1 L^«^J  '  ,        ^  ^ei  fornimen  (3)  que 

el  libre  de  B,  a. .  .  i  cartes,  e  fo  P»'  » J!,»^  j^^^^  ,„e 

p„B  azops  d'en  P  de  la  Pozaca.  .  .  d  en  Fransey  d^e  ^^  ^   ^^,^  ^ 

monta  : 

E:irrncarta,elcon.tedelan.olber,nefod.e. 

Franses. .  .  [de]. .  .  la  Pozacs. 
2.  P.  Etier,  mercadier  de  M^alba,  den  per  .  comte  el  bbre  * 

^^'^■^-^■'^'''--^;''^'^l^,^:^,':J^:Lu  L,  ce  livre  te 
^i:ifjriu"Lpïrc.r;;r:;cen.,ar.p».or..re,,e.e. 
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B,  a  iiii^^cartas,  et  fo  per  garuizos  de  raubas  que  hac  en  parselas, 
que  monta  : xv  8.  v  d. 

Item  deu  per  la  fornitura  de  la  dona  sa  molher,  que  près 
W.  Brancha  e  M"  Guiraut  de  Forabosc,  a  xxxi  d'aost  l'an  xlvi 
(1346),  l'escut  per  xx  s.  : un  Ih.  i  s.  d. 

E  nos  a  lu  que  bailec,  l'escut  per  xx  s.,  a  xxiii  de  setembre  : 
(c  s.  t.) 

3.  M^  Johan  Bernât,  notari  de  M"  de  Montalba,  bot  de  M^  Johan 
Melzio,  deu  per  resta  de  i  comte  el  libre  de  B,  a  un**  x  cartas,  e 
fo  per  resta  de  guarnizo  de  rauba  e  de  papier  que  hac  en  parselas, 
que  monta  : viii  s.  e  i  d. 

Item  deu  per  ii  mas  de  papier  lombart  (1),  quelh  tramezem  per 
M*  Johan  de  la  Pugada,  son  disiple,  a  xv  de  may  l'an  xlvi,  en 
II  vet  (1346)  : us. 

Mudat  avant  a  un''''  xv  cartas. 

4.  AP  Felip  Sîidre,  savi  en  dreg  de  Montalba  (2),  deu  per  resta 
(le  I  comte  el  libre  de  B,  a  lxxxxiiii  cartas,  e  fo  per  comtans  e  per 
guarnizo  de  rauba  que  hac  en  parselas  :  .  .  .  .       xvii  s.  m  d.  t. 

Item  que  deu  de  resta  xliii  s.  vi  d.  t.  Mudat  avant  a  lxxiii* 

cartas. 

[1345]  Anno  Dni  m»  ccc"  xlv. 

Item  deu  per  i  ocham  (3)  seda,  e  per  meg  palm  tela  que  près  el 
metlieis  a  vu  d'abril  : xi  d. 

Item  deu  per  comtans,  quelh  prestem  a  xiiii  d'abril.  T.  n'Ar.  de 
Vairac  : x  s. 

Item  deu  per  guarnizo  de  rauba  e  per  autras  cauzas,  que  hac  a 
xxviiii  d'abril,  en  m  vet  : m  s.  viii  d. 

Et  nos  a  lu  que  bailec  a  G.  Bonis  a  xii  de  julh  :      (xiiii  s.  t.) 


(1)  Le  papier  lombard  a  existé  jusqu'au  siècle  dernier.  On  désignait  ainsi  une 
sorte  (le  papier  dont  les  dimensions  étaient  les  suivantes  :  le  grand  lombard, 
22  pouces  8  lignes  sur  17  pouces  10  lignes;  le  lombard,  21  pouces  4  lignes  sur 
18  pouces  ;  le  lombard  ordinaire  ou  grand  carré,  20  pouces  6  lignes  sur  16  pou- 
ces C  lignes. 

(2)  On  verra  plus  loin  que  Philippe  Sudre  était  à   la   fois  médecin  et 

légiste. 

(3)  Ocham  ou  ochau  huitième  de  livre,  voir  note  1,  p.  10. 
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Item  de«  per  vu  ochaus  sedaB  (1),  e  per  v  palms  tela  vert   e 
Item  aeu  per  >»  ^^  vermelh, 

genier  (1346)  : •  •  *         (..  .^^   _„p  Uoc  per  Izorabart 

Item  de«  per  i  cartairo  festuxs  cofit  (3),  que  hac  pe  ^^  ^ 

"^Z^  p.  g«ar..o'd;  VauK  q^J  P^s  c.  a  xx;  de  f^.e. 

•  \;em'de«pe;m;.<.ha;;e;ia,q;eh;ca^  - 

Item  deu  per  v  megas  carias  de  fromen,  que  hac  a^v^.^  ^  J^^  ^^ 

l'an  XLVi  (1346).  T.  B.  de  Verno  :  .  .  .  •  •  ■  •  •  •       ^  ' 

E  BOB  may  a  lu,  que  prezem  per  lu  per  la  cura^que  fe  ^^^^  ^  ^  ^ 

guier  de  Rocafort  : •  •  •  '  '  •  *  _  ^^^^     , 

Item  deu  per  ii  palms  e  meg  te  a  vert,  e  per  ^^^  ^  ^^^^  ^^ 

per  I  cart  fil  vert,  que  hac  a  xii  de  junh  : 

te;4«,  devo  ,>er  resta  de  .  comte  el  libre  de  B   » 

e  fo  per  resta  de  1»  Bepult»r»  del  s.«d,g  Gu.raut,  que  m^  ^    ^  ^^ 

■    E  o»;  an  P.'  Al'bar'per'  adoba;  i<«  basi/qùe'i^t  montar  aboo 
enviro. 

dea  per  resta  de  i  comte  el  l.bre  de  c,  ^  ^  ^  ^ 

comte  am  en  Bernât,  so  ftlh,  que  monta  :  .  .  •  •         ,  ,, 

E  nos  a  lu  quens  mandée  lo  senhe  Antegac  *  A  teg.c^l«_  ^^ 

"r:r:lt:— :;rr>sitat  en  .^e  .a  va... 

ce  mot,  d'où  le  françaiB  Ure  fctu.  ^^  VAveyron.  -- 
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coma  cretier  de  la  mitât  dels  bes,  e  mes  en  defauta  e  en  escu- 
nienge  (1). 


[1343] 


F»  VII. 


SoHMAiBE  :  1.  Doreur.  —  2.  Seigneur  du  Cayla  en  Albigeois,  châtelain  de  Fox  en 
Agenais;  voile  de  soie  d'Allemagne.  —  3.  Marchand.  —  4.  Bourgeois;  sépulture 
(l'un  chevalier  de  Bressols  (Tam-et-Garonne)  ;  procédure.  —  5.  Marchand;  sépul- 
ture ;  maladie  ;  procédure  ;  blé  ;  baillarge  ;  quittance  grossoyée. 

1.  Jlf  P.  Armut,  daurelier  de  Montalha,  deu  per  resta  de  i  comte 
el  libre  de  B,  a  lxxxxiiii  cartas,  que  monta  : »» 

2.  Lo  aenhe  Daunis  de  S.  Daunis,  donzel,  cozi  de  la  de  SaviSj 
senher  del  Caslar,  près  (tMbi,  castela  de  la  Fos  en  Aganes  (2),  deu 
per  I  comte  el  libre  de  B,  a  lxxxxiiii  cartas,  e  fo  per  i  velet  de 
seda  d'Alamanha,  que  hac  azop.s  (3)  de  sa  molher.  T.  B.  de 
Verno,  G.  Bonis »* 

3.  Peire  del  Biro,  mercadier  de  Montalha,  deu  per  resta  de 
I  comte  el  libre  de  B,  a  iiii^^  xi  cartas.  T.  lo  senhe  Arnaut  de 
Vairac,  que  monta  : •       xviii  s. 

4.  .1^"  ArnaiU  Leutier,  borguea  de  Montalha,  deu  per  resta  de 
I  comte  el  libre  de  B,  a  lxxxxv  cartas,  e  fo  per  lo  fornimen  de 
M"  R.  de  Brunhas,  cavalier  de  Bresols,  lacal  soma  deu  pagar 
M"  Olric  de  Montant,  xii  s.,  per  un  tortis  que  y  donec  el  filh  de 
M-  R.  VI  s.  Il  d.  : xviii  s.  ii  d. 

Item  per  i"  sitasio,  e  per  la  defauta,  e  per  i  escumenge  contra 
M"  Olric  de  Montant  : »» 

E  nos  a  lu,  que  bailec  W.  lo  Castanhan,  per  M°  Aulric,  a  xx  de 
mars  : (xii  s.  e  las  despesas). 


(1)  Curieux  exemple  de  la  procédure  suivie  ordinairement  dans  les  affaires  de 
ce  genre  :  citation,  défaut,  excommunication.  Dans  d'autres  cas  il  y  avait  la 
Mionition,  et  le  jugement  quand  les  parties  étaient  présentes. 

(i)  Le  château  de  Fox  en  Agenais,  dont  on  trouve  souvent  le  nom  dans  les 
Kucrros  franco-anglaises.  Le  damoiseau  Denis  de  Saint-Denis,  seigneur  du  Cayla, 
en  était  châtelain  en  1343.  —  La  de  Savis,  la  [dame]  de  Savis. 

(•î)  AzojMj  ad  ojnix,  c'est-à-dire  pour. 
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Reste  VI  8.  II  d.  t,  que  deu  paguar  R.  Brunhas.  Mudat  el  comte 
del  senhe  de  Lheutier. 

5.  Amaut  de  Bracono,  mercadier  de  Montalba,  deu  per  resta  de 
I  comte  el  libre  de  B,  a  lxxxxvi  cartas,  e  nom  deu  Simo  B[raeo]no, 
son  cozi,  coma  eretier  que  n'Ar.  es  de  sos  bes,  e  fo  per  las  for- 
nituras  e  per  las  causas  de  las  malautias  del  susdig  Simo  e  de  sa 
molher.  T.  n'Isarn  Ebrat,  e  doua  mager  de  B[raco]no,  avida  (1) 
d'en  Matio  Guari  : v  Ih.  iiii  s.  v  d. 

Soma  VI  escut  d'aur  e  iiii  s.  v  d.  t.,  que  deu,  comte  fag  am  lu 
a  XIX  de  dezembre.  T.  lo  sen  P.  Forset,  l'an  xlv  (1345). 

Item  deu  per  i*  amonessio,  et  per  i  escumenge,  e  per  l'apsol- 
vesio,  que  ac,  a  xvi  de  mars  l'an  xlv  (1346)  : iiii  s. 

E  nos  a  lu  quens  bailec,  lo  dia  desus  :       (ii  Ih.  vui  s.  vu  d.  t.) 

Resto  LX  s.  t.  que  deu,  l'escut  per  xvi  s.  viii  d.,  comte  fag  am 
lu  lo  dia  desus.  T.  W  R.  Delbnielh,  e  Esteve  de  Forabosc  jove,  e 
M*  Costanty  de  Riom,  notari,  feu  carta. 

E  nos  a  lu  que  bailec  l'escut  per  xxii  s.  en  i*  carta  fromen  a 
XXVI  de  novembre  : (xxi  »•  t.) 

Item  per  i"  sitasio. 

E  nos  al  susdig  Arnaut  de  Bracono,  que  bailec  a  xxii  de 
setembre  l'an  xlvii  (1347)  : (i  escut  d'aur.) 

Item  deu  per  i  comte  avant  a  cxxxi  cartas,  v  megas  de  bal- 

harc  (2). 

Finat  fo  am  lu,  am  lo  dig  Arnaut  de  Bracono,  lo  xi  dia  de 
dezembre  m*  ccc  lviii  (1358),  e  cobrec  la  carta  grossada. 

6.  Lo  senhen  Johan  de  Rivet,  de  Negrapelièsa,  deu  per  i  comte 
el  libre  de  B,  a  lxxxxvi  cartas,  e  fo  per  espesias  quelh  tramezem 

am  sa  letra,  que  es  a  la  caisa  (3),  que  monta  : xi  s. 

[1345]  Anso  Dni  m»  ccc«  xlv. 

Item  deu  per  i  carto  sucre  pa,  e  per  meg  carto  de  pénis,  e  i)er 
1»  Ih.  mellas,  e  per  i  cart  amido,  e  per  i»  brostia  d'olis  e  de 
populeon,  e  per  i  cabas  (4),  quelh  tramezem  a  xx  d'abril  per 

(1)  Dma  mager,  la  grand'mère.  —Avùla,  aïeule. 

(2)  Balharc,  baillarge,  espèce  d'orge,  Megaa  cartas,  25  litres  environ. 

(3)  Qae  es  a  la  caim,  qui  est  dans  notre  caisse. 

(4)  Cette  nomenclature  de  remèdes  :  sucre  en  pain,  pénide,  amandes,  boite 
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G.  Deimier,  filh  d'en  Hue,  azops  de  G.  Deinier,  so  bot.,  T.  en 
fiansa  (1),  G.  de  Las  Fous,  de  Negrapelissa. 
E  nos  a  lu  quens  bailec  : (xvi  s.  iiii  d.) 


[1343] 


P»  VII  yo. 


SoHMAIBJI  :  1.  Seigneur  de  Belmont;  épiées;  absolution,  détail  de  procédure  ;  cita- 
tion ;  excommunication  ;  absolution.  —  2.  Précepteur;  joyaux  de  mariée  ;  cahier  de 
missel  mis  en  gage.  —  3.  Savetier  ;  parchemins,  oripeaux  clairs  ;  sucre  ;  épices.  — 
4,  Barbier  ;  sépulture,  —  5.  Charretier  du  faubourg  Montmirat;  sépulture;  bois  à 
brûler  ;  le  comte  de  Pommiers  ;  le  duc  de  Normandie  à  Montauban. 

1.  [B.  de  MalÂac],  donzel,  senher  de  Belrmn  (2),  près  de  la 
Salvetat,  deu  per  i  comte  el  libre  de  B,  a  lxxxxvii  cartas,  e  fo  per 
espesias  e  per  autras  cauzas  que  hac,  de  que  avem  letras  de  sa  ma, 
[per  las]  despensas  d'aqui  fâchas,  e  per  la  apsolvesio  que  vole  quel 
quitesem  de  sentensia.  T.  M°  Hue  Desparasola  e  M"  Olivier  Lop, 
monges  de  Montalba,  que  monta  per  tôt  : iiii  Ih.  i  d. 

[Item  per]  i«  sitasio  e  per  i  escumenge  (3)  : xv  s. 

Item  per  l'apsolvesio  quelh  aguem  de  Caors  a  nostres  despens,  a 
V  de  junh  l'an  xlvi  (1346). 

2.  Lo  M^  del  senhen  Arnaut  Beratit,  genre  d'en  Guiraut,  pestor 
de  Montalha,  deu  per  resta  de  i  comte  el  libre  de  B,  a  iiii"  xvmi 
cartas,  e  fo  per  las  jueias  que  hac  quant  près  sa  molher.  T.  la  dona 
Blanca  de  Biole,  e  sa  filha,  molher  del  sen  R.  de  la  Mota,  que 
^^^^  ' XXII  s.  x  d. 

E  avem  ne  i  escrig  de  sa  ma,  e  ii  cazern  de  misai,  que  fe  bailar 
a  f.  W.  Barau,  f.  menor  (4). 


d'iiuiles  et  onguent  populeum,  le  tout  mis  dans  un  cabas,  donne  une  idée  de  la 
pharmacopée  d'alors.  (Voir  notre  étude  sur  les  pharmaciens  et  médecins.) 

(1)  En  fiansa,  témoin  en  confiance, 

(2)  Belmont,  canton  de  Lalbenquc  (Lot).  —  La  Salvetat,  paroisse  du  canton 
de  Montpezat  (Tarn-et-Garonne). 

(3)  Ce  compte  donne  une  idée  très  exacte  des  moyens  juridiques  employés 
par  Bonis  pour  se  faire  payer  de  ses  débiteurs. 

(-l)  Bonis  ignore  le  nom  de  ce  client  ;  c'était  sans  doute  le  précepteur  des 
enfants  de  Béraut  ;  ordinairement  ces  précepteurs  étaient  clercs  ;  celui-ci  était 
«'que,  car  il  se  marie,  et  cependant  il  met  en  gage  un  cahier  de  missel. 
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3.  /?.  de  la  Castra,  mhatier  de  Montalba,  deu  per  resta  de 
1  comte  el  libre  de  B,  a  lxxx  e  xvni  cartas,  e  fo  per  parges  (1) 
e  per  autras  cauzas,  que  monta  : vi  s.  ii  d. 

[1515]  AîOïo  Dni  m"  ccc  xlv. 

Item  deu  per  ii  aurpek  clars  (2)  que  [hac]  a  xviii  d'abril.  T.  G. 
Bonis,  queîh  o  bailec  : i  s.  x  d.  t. 

Item  deu  quens  mandée  a  paguar  per  M°  W.  Arqnier  per  i  ouic 
de  8.  Estefe  de  Tolmo  (3)  : v  s. 

Item  deu  per  i  comte  el  manoal  de  D,  a  viii'"'  xviii  cartas,  e  fo 
per  sucre  e  per  espesiaa  que  hac  a  xviii  de  julh. 

Mudat  el  manoal  de  D,  a  vmi''^  xvii  cartas. 

4.  M*  Guiraut  Esperandio,  barbier  de  Jfontalba,  en  P.  Caj'ch, 

faure,  son  cozi,  que  esta  a  la  Fauria,  devo  per  resta  de  i  comte  el 

libre  de  B,  a  lxxx^"  xviiii  cartas,  e  fo  per  lo  forninicn  de  la 

molher  d'en  P.  Capela,  que  monta  : xxi  s,  v  d. 

Mudat  avant  a  xii  cartas  el  comte  de  M«  Hue  Trobat,  quens  o 
mandée  a  paguar. 

5.  Simo,  caratier  de  Montalba,  que  esta  al  bari  de  Montmirat  (4) 
deu  per  resta  de  i  comte  el  libre  de  B,  a  ini^^  xviiii  cartas,  c  fo 
IKîr  resta  del  fornimen  de  son  paire,  c  per  autras  cauzas  que  hac  on 
parselas,  que  monta  : xx  s.  ix  t. 

Item  deu  per  resta  de  i  comte  cl  libre  manoal  de  D,  eu  la 
premieira  carta,  rebatut  \m^^  x  pilas  de  leiihu  quens  aportec  del 
talh  del  scnhe  de  Pomier.*,  quant  W  J°  de  Fransa  fo  a  Mon- 
talba  (5),  que  monta  : xiiii  s.  x  d. 


(1)  Purges,  i)archemins. 

(2)  Aurptl»  elars,  oripeaux  clairs.   Les  mvctiers  ou  fabricants  de  wmUcrs 
qu'on  nomme  aujourd'hui  iiiii.roj.rcmcnt  eorthnnieis,  pHisquc  ce  nom  Mguihai 
les  apprôteurs  de  cuir  à  la  fayon  de  Cordoue  :  ronfnunnrcr»,  employaient 
beaucoup  le  parchemin  et  le  cuir  dore  ou  mordon-. 

(3)  Saint-Etienne-de-Tulmont,  canton  de  Négrepclissc  (Tarn-et-Garnnnc). 

(4)  Montmirat,  faubourf,'  de  Montauban,  situé  au  bord  du  Tarn,  et  dont  une 
partie  est  occupée  aujourd'hui  par  la  Faculté  de  Théolo-ie  protestante. 

(5)  Le  comte  de  Pommiers  possédait  une  immense  foi.'t  au.\  environs  o' 
Montaulmn.  Le  duc  de  Normandie  Jean,  fil»  de  France,  vint  deux  fois  d.m. 
notre  ville  en  décembre  1315  et  en  mars  1346. 
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Soma  XXXV  s.  vu  d.  que  deu,  comte  fag  ani  lu  a  xxiii  de  junh. 
T.  Ar.  de  Vairac  e  Duran  Delpot. 

Finat  fo  ani  lu  per  lenha  portar  a  xi  d'aost. 

Soma  :  iiii  Ih.  xv.  i  d.  Vera  est. 


[1343]  F"  Vin. 

Sommaire:  1.  Ouvrier  de  terre;  prôt.  —  2.  Notaire  de  l'offlcial.  —3.  IjC  pont  de 
Moustier;  dragée.  —  4.  Veuve  d"un  bourgeois:  toiles;  épiées.  —  5.  Baigneur; 
cierges;  amandes;  sucre.  —  6.  Barbier  de  Garganvillar  (Tam-et-Garonne) ; 
onguents:  poudres  médicinales.  —  7.  Baigneur;  julep;  onguents;  médecine; 
clcctuaire  de  suc  de  roses. 

1.  Estece  Daurat,  afanier  de  Montalba,  que  esta  al  bari  de  Fosat, 
don  per  resta  de  i  comte  el  libre  de  B,  a  c  cartas,  c  fo  per  resta 
de  comtans  quelh  prestem  : »» 

2.  .1/''  Bertomio  Abeli,  notari,  que  esta  am  M"  rofesial  de  Montalba, 
deu  per  resta  de  i  comte  el  libre  de  B,  a  ci*  carta,  que  monta  :  .  . 

E  nos  a  lu  quens  bailero  los  eretiers  de  M°  W.  Cabirol  :  (ix  s.  t.) 

3.  Guiraut  de  la  Barta,  Jilh  que  fo  den  Gr.,  que  esta  al  cap  del 
jion  del  Mostier,  deu  per  i  comte  cl  libre  de  B,  a  ci*  carta,  e  fo  per 
1*  drigeia  que  hac.  T.  n'Uc  Andral,  que  monta  : m  s. 

E  nos  a  lu  que  bailec  : (m  s.  ii  d.  t.) 

4.  La  dona  Blanea  de  Biole,  molher  que  fo  del  scnhe  Pos  fie 
liioh-,  borgucs  de  Montalba,  deu  |>er  i  comte  el  libre  de  B,  a  cii 
c:irtas,  c  fo  per  telas  et  per  espesias  et  per  autras  cauzas  que  hac. 
T.  f.  Felip  Clavel  e  Bertran  Carbouel,  son  escudier,  que  monta  :  . 
XX  s.  II  d. 

Et  nos  a  liey  quens  bailec  lo  M*  a  xviii  de  novembre  l'an  xlv 
(1345): (viii  s.  t.) 

E  niay  a  liey,  que  bailec  en  Gualhart  Tozet,  per  liey,  a  m  d'aost 
l'an  XLVi  (1340): (v  s.  t.) 

E  uiay  a  liey  que  bailec  en  Gualhart  ïozet  :  .  .       (vu  s.  ii  d.) 

■K  J\.  Arquier  de  Montalba,  que  esta  als  banhs  (1),  deu  per  resta 

(I)  A\)t  banhn,  aux  bains.  Cette  citation,  de  même  ijuc  celle  de  l'article  7  du 
même  folio,  prouve  qu'il  y  avait  à  Montauban,  au  quatorzième  siècle,  plusieurs 
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de  I  comte  el  libre  de  B,  a  en  cartas.  T.  Bernât  de  Verno  e  Gui- 

lant  Boni»,  que  monta: x  s.  ii  d. 

Et  nos  a  la  qiiens  bailec  W  Posât,  cavalier,  per  lu  : 

(us.  nu  d.  t.) 

[1345]  Anko  Dm  m»  ooc  xly. 

'     Item  deu  per  n  tortises  de  i*  Ih.  cascu,  e  per  melhae  e  ^r 
sucre  que  hac  j»er  madona  Serena,   sa  cozina,  monga  d'Albu- 

fuelha  (1),  a  xxi  de  julh,  que  monta  : nn  s.  v  d. 

E  nos  a  lu  quens  bailec  a  xxvi  de  may  Tan  xlvi  (1346)  :  .  .  . 

(vn  8.  VI  d.  t.) 

Resto  V  8.  e  I  d.  t.  que  deu,  comte  feg  am  lu  lo  dia  dessus. 
Finat  fo  am  so  filh. 

6.  Johan  Veire^  barbier  de  Gmrçmnmlur,  deu  lier  i  comte  el 
libre  de  B,  a  cm  cartas,  e  fo  per  enguens  e  per  polveras  que  hac. 
T.  Bernai  Molinier,  de  Lauzerta  : »"  8. 

7.  La  dona  mager  de  Gwubert,  maire  d'en  li.  de  Gmsbert,  que 
esta  aie  banhs,  deu  per  i  comte  el  libre  de  B,  a  cm  cartas,  e  fo  per 
I  julep  e  per  i  enguen  e  per  i*  medesina  quelh  ordenec  M"  P.  de 

Monlanart,  fizisia,  que  monta  : »» 

[1345]  Amno  Dni  M"  ccc  xlv. 

Item  deu  per  i"  onsa  electuarium  de  sucorozarom  que  près  en 

R.,  so  filh,  per  si,  a  xvi  de  may  : »* 

Finat  fo  am  so  genre. 

!5oma  :  nn  s.  ix  d.  Vera  est. 

baigneurs  étuvistes.  Du  reste  la  rue  actuelle  de  la  Mairie  e8t  l'ancienne  mt  âet 
Baim.  Les  changements  apportés  dans  le  cours  des  siècles  à  cette  partie  de 
la  ville,  rendent  difficile  à  nos  contemporains  la  conception  d'établissements  de 
l«ins  sur  un  point  si  élevé.  Lorsque  la  ville  fut  fondée,  il  y  avait  à  cet  endroit 
un  ruisseau  dit  /«  Pùmtte,  qui  se  jeUit  dans  le  Tarn,  près  du  chAteau  du  comte 
de  Toulouse  (l'hôtel  de  ville  actuel).  Ce  minuscule  ruisseau,  qui  a  totalemeiit 
disparu  atijourd'hui,  a  beaucoup  préoccupé  tous  nos  historiens.  Il  ne  pouvait 
avoir  qu'un  cours  très  restreint;  c'était  probablement  le  déversoir  d'une  source 
abondante  venant  de  la  place  de  la  Cathédrale  actuelle,  et  qui  alimentait  les  bains 
établis  dans  la  rue  qui  jwrtait  ce  nom. 

(l)  Le  monastère  d'Albefeuille,  près  Montauban,  avait  été  établi  d  abonl  par 
les  Templiers.  Ce  fut  ensuite  un  prieuré  confié  à  des  religieuses. 
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[1343]  P»  VIII  v^ 

Soxif  AJRE  :  1.  Sellent  royal  ;  doublet  de  lin  de  Paris  ;  cotte-hardie  ;  réseau  de  soie  ; 
tondeur  de  drap;  boucher;  gingembre  confit;  épée  en  gage;  sépulture;  toile 
écruc.  —  2.  Domestique  de  Bonis;  gages,  coutelier;  ganiret,  gonnelle  de  drap 
blanqnet  ;  toile  de  lin  ;  brassard  ;  capeline  de  fer  ;  bâtaixl  ;  chaperon  ;  cotte-hardie, 
voyage  à  Toulouse.  —  3.  Notaire  de  l'official  ;  cendal  vermeil  ;  soie  ;  toile  bleue 
pour  garnir  des  manches;  2  aunes  de  toile  blanche  pour  le  suaire  de  deux  enfants; 
main  de  papier;  garniture  de  robe.  —  4.  Écuyer  du  prieur  mage  de  Montauban; 
maladie. 

1.  Pas.  .  .  .  [^sir]ven  de  nostre  senhor  lo  rey  de  Fransa,  que  esta 
en  Sobiros,  deu  per  i  comte  el  libre  de  B,  a  cim  cart-as,  e  fo  per 
I  doble  de  li  de  Paris  e  per  la  guarnitura  de  !■  co[tardia],  e  per 
I  rezol  de  seda,  que  hac  per  ops  de  sa  raolher.  T.  J°  de  Rosilho, 
tondeire,  e  la  raolher  de  Sabathier,  mazelier  de  Montalba,  que 
monta  per  tôt  : xvi  s.  v  d.  t. 

Item  que  restée  a  paguar  de  im  Ih.  gingibre  cofit,  que  près  lo 
Beohen  R.  Lombart,  fe  M^  a  xx  (1). .  .  per  que  Ihi  redem  i*  espaza 
que  n'aviam  en  comanda,  tro  que  el  nos  mandée  a  paguar  dins 
VIII  dias  estan  quidamen,  l'an  xlv  (134-5)  : vi  s. 

Item  deu  per  lo  fornimen  del  susdig  Pos,  que  près  en  Gualhart 
Pelât  a  xxn  de  setembre  l'an  xlvi  (1346)  e  per  x  s.  t.  que  lor 
prestem  a  far  los  ment  cost  (2),  loscals  fornimen  es  escrig  en 
I  cazern,  l'escut  per  xx  s.  vi  d.,  que  monta  :  .  .       lxviii  s.  vi  d. 

[Item  per  i*  ]  sitasio  a  Monbeto  e  a  Montalba,  contra  los 
eretiers. 

sa  molher  a  xxn  aunas  tela  crua  a  xvm  d.  l'auna  :  .  . 

(xxx  s.) 

[Item  nos].  .  .  deu,  loscals  nos  mandée  a  paguar  en  B.  Tumba- 
rel,  80  marit: »» 

[Finat  fo  am  M^  Johau  d']Albi,  notari  de  M"  l'ofesial  a  xxini 
d'ochoire  Tan  XLVim  (1349). 

2.  [Bernât  del  ^^no^  nostre  masip,  deu  per  resta  de  i  comte  el 
libre  de  B,  a  cim  cartas,  rebatuda  sa  seudada  de  l'an  m"  ccc°  XLmi 
(1344),  que  monta  : xn  s. 

(1)  La  page  de  ce  compte  est  très  détériorée  par  l'humidité,  et  rend  certains 
passages  inintelligibles,  notamment  celui-ci. 

(2)  Même  observation. 
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Asso  D»i  M«cw  XLV  (mudat  avant  a  vmi  cartas). 


Item  deu  per  comtans,  que  près  en  parselas  a  xxvi  de  mars  :  . 

X  s.  VI  d. 

*    Item  deu  quens  mandée  a  paguar  per  P.  Capus,  cotelier,  per 

guaniset  que  n'ac  : ^' 

Item  deu  per  comtans,  que  près  en  ii  vet  a  xxvini  d'abnl  per  lo 

,     ^      ,  ,  •  1  ...  XVIII  8.  Il  (1.  t. 

bot  I*  piirtida  : 

Item  deu  per  comtans  que  près   a   xv   de  may  per  comprar 
!•  guonela  de  blanquet,  e  per  guarnizo  : xm  s.  x  d.  t. 

Item  deu  per  i  comte  el  manoal  de  1),  a  vim''''  oartas,  que 

.  ...        XVTII  P.  IX  d.  t. 

monta: 

E  nos  a  lu  el  comte  metheis  quens  bailec  :  .  .  •      (xxiiii  s.  t.) 
Item  deu  per  i  comte  el  manoal  de  D,  a  ii«^  cartas,  e  fo  per 

comtans  que  près  en  parselas  : "  11^-  ^^  »•  ^'^  ^'-  ^• 

E  may  a  lu  per  xxxii  aunas  tela  de  li,  a  xiin  de  l'auna,  q«c 

.    .    .  (XXXVII  8.  IIII  (1.) 

n  aguem  : ^ 

Item  deu  per  i  comte  el  manoal  de  C,  a  ii'   xviii  cartas,  e  fo 

I*  lll     VI  s. 

per  comtans  que  près  : 

Item  deu  per  comtans,  que  près  a  xxiii  de  dezembrc  :  .       un  s. 

E  nos  a  lu  que  bailec  en  i  fl.  xii  s.  vi  d.  e  v  s.,  de  Ar.  Segui,  e 
vm  s.  per  los  braselot  (l)  que  vendec  a  M«  Felip  Sudre,  per  tôt: 

(XXV  s.  VI  .1.  t.) 

*    Item  deu  que  près  comtans  eu  m  vet  a  x  de  février  (134G)  am 

la  capelina  (2),  i>er  tôt  :  .  . »"  "'•  ''l  ''  "  '^-  ^• 

Item  deu  i>er  comtans  que  près  en  parselas   a  i  d'abnl,  que 

...       I»  Ih.  m  8.  VII r  (1.  t. 
monta  : 

Item  deu  que  fe  bailar  al  bort  (3),  a  xii  de  junh  :  .  .  .  .       v  s. 
Item  deu  per  i  capairo  que  rebatem  del  comte  d'en  P.  Vmas. 

....         VIII  s. 

uiercauier  : 

Item  deu  per  i  comte  el  manoal  de  C,  a  xlh  cartas,  e  io  per 

.  .  .    XII n  8.  vil  u- 
comtans  que  près  : 


(l)  /MMfi'*»M)ra8sard,  pièce  d'armure.  i...,>,v»in 

•2  Capelin.,  chapeau  de  fer.  Montauban  était  renomme  pour  ses  tha^au. 
de  fer.  (Voir  r//*-/!>.Ve  des  ducs  de  B<nu,M»^.  et  les  autres  ouvrages  surit, 
armures.) 

(:t)  Bort.  bâtard. 
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Item  deu  que  fe  bailar  a  M*  P.  Chiralba,  per  far  i"  cotardia  e 

per  la  guarnizo,  que  monta  : mi  s. 

E  nos  a  lu  que  avia  mes  per  nos  a  Tolosa  a  xxx  d'ochoire  (1)  : 

(XIX    8.    t.) 

3.  ^f^  Hue  Guarnier,  notari  de  M"  fofesial  de  Afontalba,  deu  i>er 
1  comte  el  libre  de  B,  a  ciiii  cartas,  que  monta  :  .      xiiii  s.  v  d.  t. 

[1345]  AhNO  DnI   M"  CCC  XLV. 

Item  deu  per  m  cart  sendat  vermelli  e  per  i  ochau  seda,  que  hac . 
n  IX  de  mars  : i  s.  vi  d. 

Item  deu  per  i  ochau  seda  e  per  meg  palm  tela  blaua,  per 
giiarnir  i"  marguas  (2)  e  per  ii  aunas  tela  blanca,  que  près  la 
doua  sa  molher  per  suzari  a  ii  efans,  a  m  de  junh,  per  tôt  :     »» 

Item  per  i*  ma  e  mega  de  papier,  que  hac  a  xxvi  d'ochoire 
(1346)  : II  s.  vu  d.  t. 

Item  per  guarnizo  de  rauba,  que  hac  a  un  de  novembre  :  .  .  .  . 
I  s.  im  d.  t. 

Item  deu  que  près  a  xvi  de  novembre  :      i  s.  ii  s.  vi  d.  t.  (sic.) 

E  nos  a  lu  per  escripturas  tro  a  xvii  de  novembre  l'an  xlv 
(1345)  : (xxiii  s.  un  d.  t.) 

4.  R.  del  Capmas,  que  esta  am  M°  Foie  de  Belfort,  prior  mager 
(kl  mostier  de  Montalàa,  deu  per  resta  de  i  comte  el  libre  de 
B,  a  ciiii  cartas,  e  fo  per  comtans  quelh  prestem  e  per  las  cauzas 
de  la  malautia  d'en  Brenguier  de  Rocafort,  quens  mandée  a 
paguar  per  R.  Delpi,  de  Montalba,  e  B.  Molinier,  de  Lauzerta,  el. 
masip  d'en  Brenguier,  per  tôt  : vm  1.  ni  s.  n  d..t. 

Mudat. 


(1)  Ce  compte  d'un  domestique  est  fort  intéressant,  car  il  montre  quelle  était 
la  condition  des  gens  à  gages.  Par  les  achats  d'étoffes  pour  vêtements  et 
d'armes  qu'on  y  relève,  on  peut  constater  que  ce  valet  était  fort  bien  mis,  qu'il 
maniait  pas  mal  d'argent.  Il  vend  notamment  à  son  maître  une  pièce  de  toile 
de  lin  ;  il  résulte  d'ailleurs  de  la  balance  de  son  corai»te,  qu'il  toucha  dans  un 
an  et  demi  environ  325  francs  de  notre  monnaie. 

(2)  Les  manches  étaient  souvent  postiches  et  de  couleurs  variées;  on  les 
réunissait  à  la  rol)e  par  des  lacets. 
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[1343]  F°  IX. 

HoîtMAJBE:  1.  Habitant  de  BresBols  (Tam-et-Garonne) ;  garniture  de  robe;  procé- 
dure. -  2.  Bourgeois;  rue  Saint-Jacques;  raala«iie;  «épulture.  -  3.  Domestique: 
drap»  ;  robe»  ;  règlement  de  compte». 

1.  Guiraut  Segui,JUh  tten  B.  Segui,  de  Bresols,  deu  per  resta  de 
1  comte  el  libre  de  B,  a  cini  cartas,  fag  comte  am  lu,  que  monta  : 

»i 

Item  deu  per  guarnizo  de  rauba  que  Ihi  tramezem  per  Durau  de 

Montelhs,  sabatier,  a  xv  de  février  : »» 

Item  deu  per  i»  sitasio  e  per  la  defeuta  e  per  i  escumenge  :  »» 
Finat  fo  am  lu  a  xxii  d'ochoire. 

2.  Johan  Dellac,  barçues  de  Montaîba,  que  enta  en  la  carieira  de 
S.  Jaeme,  deu  per  resta  de  i  comte  el  libre  de  B,  a  cv  cartas, 
que  monta  : 

ri34q  Anno  Dni  m»  ccc»  xlvi. 

Item  deu  per  i  comte  el  raanoal  de  E,  a  lv  cartas,  e  nom  de  fr. 
Greguori  d'Aigus,  son  conhat,  e  fo  per  las  cauzas  de  sa  malautia 
e  pCT  la  fornitura  que  près  lo  susdig  J.  Dellac  a  i  de  seterabre, 
l'escut  per  xviiii  s.,  que  monta  : ii  Ih.  x  s. 

E  nos  a  lu  quelh  mandera  per  en  Pos  Segui,  de  Montalba,  a 

,,    V  .  „  x  Ih.  t. 

XVI  d  ochoire  : 

Item  deu  per  lo  creys  dels  xx  s.  vi  d.  desus,  que  no  valia  i  escut 

mas  XVI  s.  vin  d.  (1)  : "^  ** 

Item  deu  que  fe  bailar  an  Pons  Segui  a  xxvi  d'ochoire  :  .  .  .  • 

V  Ih.  XIX  8. 

3.  Bemat  de  Vemo,  nostre  maaip,  deu  per  resta  de  i  comte  en 

l'autra  carta  enreires,  a  viii  cartas,  que  monta:  .  .      (en  blanc.) 

Item  deu  que  paguem  an  W.  Bramaire  per  ii  aunas  del  drap  de 

que  Ihi  fe  rauba  : '^^'"^  ^'  '" 

Item  deu  per  i  comte  el  manoal  de  E,  a  cviii  cartas,  e  fo  per 

(l)  Cet  article  indique  quelles  opérations  minutieuses  et  quelles  difficnltés 
dans  les  transactions  susciuit  la  déplorable  mesure,  si  souvent  prise  pw  les  p.e- 
miars  Valois,  d'affaiblir  les  monnaies  pour  faire  face  aux  besoins  de  1  btat. 
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conitans  e  per  autras  cauzas  que  hac  a  xvii  de  genier  (1344),  que 
monta  : ii  Ih.  ii  s.  iiii  d.  t. 

Item  deu  per  i  comte  el  manoal  de  E,  a  clxii  cartas,  e  fo  per 
coratans  que  près  : xiiii  s. 

Item  deu  que  près  d'en  R.  de  Camelier,  de  Moysac,  part  vi  Ih.  x  s. 
que  deu  bailar  per  rai  a  B.  Molinier,  nostre  masip  :  .      vi  Ih.  x  s. 

E  nos  a  lu  per  l'an  xlv  (1345),  c  s.  e  per  l'an  xlvi  (1346),  e 
per  l'an  xlvii  (1347): (^xiiii  1. 1.) 

Resto  XXX  s.  VI  d.  t.,  que  deu,  loscals  sio  seus  per  Dio,  e  raay, 
se  may  me  dévia  (1). 


[1344] 


F»  IX  v°. 


M»  CGC  XLIIII. 


Sommaire  :  1.  Boucher.  —  2.  Les  métiers  de  Montauban  ;  enregistrement  des  ordon- 
nances sur  les  monnaies.  —  3.  Gazailler  (métayer)  ;  garniture  de  roljes  ;  mou- 
tons  de  deux  ans  ;  laine.  —  Savant  en  droit  ;  garniture  de  robe  ;  fournitures  pour 
baptême  :  cierges:  messe;  chrêmeau;  chandelle  pour  baptême;  cierge.  —  B.  Sergent 
royal  ;  maladie  ;  citation. 

1-  [ ]  desus,  mazelier  de  Montalba,  deaper  resta  de  i  comte 

el  libre  de  B,  a  cvi  cartas,  finat  fo  am  lu  : v  s. 

2.  Los  mestiers  de  Montalba,  devo  per  i  comte  el  libre  de  B,  à 
<vi  cartas,  e  fo  per  coratans  que  lor  prestem  per  donar  al  sen  P.  de 
Guordo,  per  lo  trebalh  que  fe  per  lor  davant  M"  lo  Senescalc,. 
quant  demandava  los   très   pasamens  de    las    ordenansas,    que 
•noQta  (2): llh.  xv  s.  t. 


(1)  Trad.  lit.  :  c  II  reste  devoir  30  s.  6  d.,  qu'ils  soient  à  lui,  pour  Dieu,  et 
même  davantage,  s'il  me  doit  davantage.  » 

(2)  Les  corporations  ou  métiers  de  Montauban  obtinrent  des  sénéchaux  plu- 
sieurs privilèges  qu'ils  firent  enregistrer  au  livre  des  seiments  de  l'hôtel  de  ville 
de  Montauban.  Nous  pensons  qu'il  s'agit  ici  de  l'ordonnance  que  Philippe  VI 
avait  édictée  cette  année  sur  les  monnaies.  Les  commissaires  envoyés  pour  lever 
4  deniers  par  livre  payables  par  le  vendeur  sur  toutes  les  marchandises  rencon- 
trèrent de  grandes  difficultés.  Les  marchands  réclamèrent  vivement  au  sénéchal, 
Henri  d'O,  sieur  de  Montagnac.  {Hist.  du  Querey,  par  Lacoste,  t.  III,  p.  101.) 
,  archives  de  Montauban  conservent  l'enregistrement  du  nouveau  tarif  de  la 
'««de,  en  1343. 
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3  Johan  de  Pomaireda,  nostre  guazalka  {\\  qm  esta  en  la  omr 
de  Jm  Capcla,  deu  per  i  comte  el  libre  de  B,  a  cvi  cartas,  e  fo  per 
..uarnizo  de  rauba,  e  per  comtans  quelh  prestem:  .  xii  s.  ii  d. 
°  Item  deu  el  comte  raetUeis  per  ii  caps  de  motos  dobleuxs  (,) 

qne  vendec  de  que  près  los  deniers •  • 

Item  deu  el  comte  metheis  per  xxv  s.  viu  d.,  quelh  badem  per 
la  sua  part  de  la  lana  xiiu  auses  (3)  l'an  xlv  (1345);  paguet  la 

lana  1  an  desus  : 

Finat  fo  am  lu  a  viii  d'ochoirc  l'an  xlv  (1345). 

4  ¥"  R.  Tolza,  mm  en  dreg,  de  Montalba,  deu  per  i  comte  el 
libre  de  B,  a  cvii  cartas,  e  fo  per  guarnizo  de  rauba  e  i>er  lo  for- 
nimen  (4)  de  i  iilbol,  que  hac  : m  .«.  e  i  d.  t. 

rj345-.  ANS"   1>N1   M"  ff^  XLV. 

Item  deu  F^  "  t">^tises  de  i-  Ih.  cascu  quelh  tramezem  per  sa 
sirventa  a  xix  de  may,  per  far  dire  mesa  per  fr.  Siquart  d'Aimc- : 

'  'liem'deu  pêr'i»  crêmiêim'e  per  i»  candela  de  meg  carto  que 

près  la  sirvienta  a  xxiii  de  junh  per  far  i  filhol  (5)  :  .  .      vi  d.  t. 

Item  deu  per  i  tortis  de  i  Ih.  e  mega,  quel  tramezem  per  sa 

„      .  ...      II  s.  IX  d.  t. 

sirvienta  a  vm  daost: •  • 

E  nos  a  liey,  que  bailec  a  xiiii  de  juuh  l'an  xlvi  (1346):  .... 

^  (X  8.    H    <l.) 

5  Bernât.  .  .  deh  sen/uyrs,  sirven  de  Montalba  de  nostre  senhor  h 
r.y,*deu  per  resta  de  i  comte  el  libre  de  B,  a  cvii  cartas^,  e^fo  per 
las  cauzas  de  sa  malautia,  que  monta  : »       •  '^      , 

E  nos  a  lu  quens  bailec  a  xviii  d'aost: ^^  s.  .; 

Item  deu  per  i*  sitasio. 

H)  Le  ga^niller  était  et  est  encore  celui  qui  élève  ou  garde  des  anim.nux  qni 
l„i^  on     o'fiés  et  dont  il  partage  le  profit  avec  le  propr.ota.re^  Les  reg,>^ 
notaires  contiennent  de  nombreux  baux  de  ce  genre.  Au  moyen-âge  k  gaz.a.U. 
était  auBKi  un  colon  partiaire. 

(2)  Moutons  de  deux  ans. 

(3)  A  use,  toison  de  brebis. 

(4)  Fourniture  d'objets  pour  baptême.  saint-chrêroe 

(5)  Le  chrèmean  est  le  bandeau  de  linge  qui  sert  a  es^u^er  le  samt 
dans  la  cérémonie  du  baptême. 
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E  nos  a  lu  quens  bailec  a  xxiiii  de  setembre  :  .  . 
Soma  :  xxvii  s.  Vera  est. 


(x  s.  t.) 


[1344] 


F»  X. 


sommaire:  L  Beigneure  de  Cos,  près  Montauban  ;  sépulture:  cire;  location  d'un 
«Inip  d'or.  —  2.  Bourgeois;  I(x-ation  de  la  maison  occui)ée  par  Bonis:  quittances  et 
l«ui;  sirop;  électuaire;  médecine;  onguent;  étuve;  thériaque;  liriques;  répara- 
tions :  fenêtre  géminée  avec  chapiteau  ;  loyer;  doublet  de  lin  de  Paris  ;  voile  de 
soie  d'Allemagne  ;  crépissage  d'une  chambre  ;  gingembre,  poivre  et  canelle  ;  toile 
blanche;  latrines:  loyer;  réparations  aux  toits;  prix  de  journées;  sucre  en  pain; 
réseau  épais  de  soie;  soie  et  toile  pour  robe  ;  vigne  des  Ortolans;  toile  verte,  sédas 
mi-vert  et  noir  iwur  rolie  ;  couronnes  de  Pine  ;  épices  ;  soie  verte  et  noire,  toile 
verte,  c«ndal,  pour  manteaux  et  cotte-hardie  ;  toile  verte,  sédas  pour  robes  ;  loyer. 
—  3.  Mège  ;  mé<lecine8  ;  siroi», 

1.  Bernât  de  Cos,  rector  trArdu,  en  Gualhart  de  Cos,  donzel,  sa 
fraire,  sen/ter  [de  Cos],  devo  per  resta  de  i  comte  el  libre  de  B, 
a  cvii  cartas,  e  fo  per  resta  de  comtans  e  de  tortises  que  donero 
a  la  sepultura  de  M"  W.  Bernât  de  la  Mota,  que  monta  :  .       »» 

hem  deu  en  Gualhart  de  Cos,  per  la  mitât  de  la  sera  e  del 
loguier  de  i  drap  d'aur  que  pauzec  en  Po[n]8  de  Cos  a  la  maire  de 
Giiasbert  de  la  Guarda  a  v  de  setembre,  que  monta  :  .  .  .       »» 

Finat  fo  ara  lu  a  xii  d'ochoire  Tan  xlv  (1345). 

2.  Lo  senhen  R.  Delpi,  borgnes  de  Montalba,  nostre  osde,  deu  per 
resta  de  i  comte  el  libre  de  B,  a  cvii  cartas,  abatut  lo  loguier  de 
l'ogdal  e  dels  obradors  en  que  estam,  del  Nadal  l'an  xuiii"  (1344), 
"iae  monta  (1): xxii  Ih. 

E  M«  B.  Faure,  notari,  fe  las  cartas  de  nos  e  de  lu  de  quitansas, 
XV  dias  en  abril,  e  del  vendemen  dels  efrugs  de  l'osdal  en  que 
estam  en  la  Barbaria  l'an  xliiii»  (1344). 

Item  deu  per  i  ychirop  e  per  i  lectuari  e  per  i«  medesina  e  per 


(1)  Ce  compte  est  celui  des  frères  Bonis  avec  le  propriétaire  de  la  maison  et 
«es  ouvroirs  (obradors)  ou  laboratoires  qu'ils  occupaient  près  de  l'église  Saint- 
•  a^ues,  à  côté  du  château  comtal  ;  ils  jouissaient  aussi  d'une  autre  maison  avec 
jardni.  située  sur  les  derrières,  à  la  Barherie,  aujourd'hui  rue  de  la  Grande- 
^«oucherie.  Ils  payaient  17  livres  tonrnois  par  an,  payables  à  Noël  et  à  Saint- 
•'ean-Iîaptiste. 
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I  enguen  e  per  i»  estuba  (1)  e  per  i*  onsa  tiriaca  que  ordenec 
M''  W   Peirouet,  per  la  dona,  sa  molher,  a  m  de  junh,  per  tut  : 

I»  Ih.  XII  8.  t. 

*  'itemper  l  teulês,"  e"  so  que  costec  lo  M*  que  adobec  lo  daumatge 
nue  fe  a  l'osdal  la  fenestra  am  lo  capitol  de  l'osdal  del  seu  Tozet  de 

^         .^,  m  s.  t. 

Tozet  (2)  : ^      ,        i  i  o   t  i 

E  nos  a  lu  per  lo  loguier  de  l'osdal  e  dels  obradors,  del  S.  Johaii, 

x,q..x  (VIII  Ih.  X  s.  t.) 

l'an  XLV  (1340): ^ 

Item  deu  per  comtans  que  bailem  a  la  dona  sa  molher  en 

,1  escut,  a  XXII  d'ochoire,  quelh  portée  B.  de  Verno  a  sou  osdal  : 

'  1*  Ih.  XIII  s.  t. 

'  'item'deu  per  'i  doble  de  li  de  Paris  quelh  portée  Guiraut  Bonis 

a  mavo  sua,  a  xxviiii  de  novembre,  per  la  dona  sa  molher,  que 

•  .  .       1*  Ih.  VII  s.  t. 

monta  : ,  ,        , 

Item  per  ii  veletz  de  seda  d'Alamanha,  e  per  i  rezol  de  seda  gruec 
xx.i  s.,  e  per  i  tortis  alucat  (3)  que  pezava  iiii  Ih.  e  i  cart  a  xx  d. 
la  Ih.,  que  hac  la  dona  sa  molher  a  xxii  de  dezembre  1  an  xiv 
(1345).  T.  Dona  de  Bertran,  que  monta  :  .  .  .  i  Hi-  viii  s.  m  d. 
Item  deu  per  comtans  que  costec  la  mitât  del  torcadis  de  la 
cambra  que  ste  (4)  am  lo  senhe  de  Lheutier,  a  xx  de  genier 

•  Illl  S»  "• 

(1346):  

Item  deu  per  meg  cartairo  gingibre,  e  per  i»  onsa  pebre  e  per 
1-  onsa  canela  que  avia  près  la  M- ,  a  xxiii  de  dezembre:     m  s.  t. 

Item  per  un  aunas  e  i  palm  e  meg  tela  blanca,  quelh  tramezem 
per  lo  M«  a  un  de  février  : ' 

Item  deu  per  comtans  quelh  tramezem  a  m  de  mars  per 
Pino  (5),  so  filh,  e  per  lo  M«  de  Pino,  B.  Pepy  :  .  .  .      i*   »^^  «• 

E  U  a  lu  i^r  lo  loguier  de  l'osdal  e  dels  obradors,  del  Nada 
ranxLv(1345): (vu  Ih.  x  s.  t.) 

(1)  Dans  cette  liste  de  médicaments  on  trouve  «ne  étuve.  ^-f  »;*  ""  f  " 
de  vapeur  qui  se  donnait  à  domicile,  par  le  ministère  des  ba.gneurs-é  uv.s     • 

(2)Tà  maison  Tozet,  qui  séparait  la  maison  occupée  par  Boms  du  château 
comtil  a  été  démolie  et  englobée  dans  les  bâtiments  de  la  pnson. 

7^ Grue,,  iaune.  -  TortU  «W,  cierge  déjà  allume  ayant  sen  ^^ 

(4)  Torcadis,  crépissage.  -  Que  »te,  pour  que  se  ten .  qui  se  tient,  q 

lôf  P-,  diminutif  de  éel  Py,  C'était  le  fils  de  celui-ci  ;  il  avait  un  naesl. 
ou  précepteur,  B.  Pépin,  comme  tous  les  fils  de  bourgeois. 
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Item  que  costero  de  curar  las  latrinas,  e  claure  la  on  se  crebec, 
e  velhero  vi  ornes  un  nuegs,  els  v  prendio  xii  d.,  el  M*  xviii  d.  e 
lor  despessa  e  per  m  Ih.  de  candelas  de  seu  (1)  :     !■  Ih.  xi  s.  vi  d. 

E  may  a  lu  per  lo  loguier  de  l'osdal  e  dels  obradors,  del  S.  Johan, 
l'an  XLVi  (1345): (vu  Ih.  x  s.) 

Item  que  costero  c  teules  m  s.  t.  per  recubrir  tôt  l'osdal,  e  per 
xii  d.  de  lata,  e  per  vi  d.  de  clavels,  e  per  la  vista  adobar,  e  per 
un  jornals  que  y  estero  Vidal  Caviere  e  Bernart  d'Audubert, 
recubreires  de  Montalba,  a  xviii  d.  per  jornal  (2),  a  vi  d'aost  l'an 
xLVi  (1346),  per  tôt  : xiii  s.  t. 

Item  deu  per  meg  cartairo  sucre  pa,  que  près  la  sirventa  per  la 
dona  a  xii  d'aost: 

Item  deu  per  i  rezol  espes  de  seda,  que  hac  la  dona  sa  molher  a 
xviiii  d'ochoire,  que  près  la  sirventa  : m  s.  t. 

Item  deu  per  ii  ochaus  seda  e  i  palm  tela,  que  près  Pino  a 
XXII  de  novembre  per  sa  rauba  : m  s. 

Item  deu  per  comtans  quelh  tramezem  per  Jacme  de  las 
Guariguas  a  xiii  de  dezembre,  que  avia  comprada  i»  vinha  dels 
Ortolas  : un  Ih. 

Item  deu  per  ii  palms  tela  vert  e  per  un  ochans  sedas  meg  vert 
e  nègre,  que  près  Pino,  a  xxiiii  de  dezembre,  e  per  la  rauba  del 
senher  Delpy  : v  s.  t. 

Item  deu  per  ii  guarlandas  de  Piza  (3)  v  s.,  e  per  ii  s.  ii  d. 
espesias,  que  hac  lo  dia  desus  la  dona: vu  s.  ii  d. 

Item  deu  per  vi  ochaus  seda  meg  vert  e  nègre,  e  per  m  palms 
tela  vert,  e  per  meg  palm  sendat,  que  près  M^  P.  Fois  e  la  filha, 
per  II  mantels  e  i*  cotardia  a  la  dona,  a  xxx  de  dezembre  :    vu  s. 

Item  deu  per  ii  palms  tela  vert  e  per  iiii  ochans  e  meg  sedas, 
que  près  Pino  a  xxx  de  genier,  per  sa  rauba  de  las  filhas  :      v  s. 

E  nos  a  lu  per  lo  loguier  de  l'osdal  e  dels  obradors  del  nadal 
l'an  XLVi  (1346)  : (viii  Ih.  x  s.  t.) 

Resta  VIII 1.  XIII  s.  viii  d.,  que  deu  mudat  a  iiii"  i*  carta. 


(1)  Détail  curieux  de  réparations  qui  donne  les  prix  des  ouvriers:  le  chef 
inaçon  18  deniers,  les  ouvriers  12  deniers. 

(2)  Même  observation  :  le  prix  de  la  journée  d'un  charpentier  est  de  18  deniers. 

(3)  Couronnes  de  Pise.  Les  couronnes  étaient  très  à  la  mode  dans  le  costume 
•le»  femmes. 


\\{ 


M 


3. 


LES  LIVRES  DE  COMPTES 
M'  P.  de  la  OKeia,  metge  de  H'  te  deya  de  C«,r«  (1),  de» 
per  .  comte  el  libre  de  B,  .  cv,n  carta,,  e  fo  per  restas  de  eauza» 
n  desinas  que  h«=  per  n'Aasac  d'Ausac  d'Otr'Ava.ro,  e  per 
ae  lueucoiua    -X  r  1  „„  «or  M"  lo  deva.  que  mont» 

,  ychirop,  et  per  .■  medesm»  que  hac  per  M    lo  dey^^q^  ^   ^^  ^ 

per  tôt  : '  * 


[1344]  ^  ^  '"• 

huile  d'amaades  amère*.  -^  ®^;?Tmni«  -3  Frère  mineur;  tutie  tHeinto: 
mi^een  gage;  heaume,  l^'^^-'^'^^^^'^ii*^.^^^^^^^^^     de  rol.e;  étotïe  inconnue  pour 
camphre  ;  cahiers  de  -''«^'- "  ^^^^J  ^ÂiSerie  ;  sépulture  d'enfants  ;  citation  ; 
doublet  ;  roussin  gns.  —  5.  Bourgeois ,  i  Aigumc      ,      r 
drap.  —  6.  Marchand  ;  cierge». 

de    Ite  el  Ubre  de  B,  a  ...  .  carias,  e  fo  per  las  »«^a.  de  ^ 
„al.atia  e  per  las  caozas  de  la  malaufa  del.       . .  -^-_^M'' 
Tozet,  son  conhat,  et  per  la  n,alaut.a  de  sa  conhada  l-^™»g»-^l>;' 

*" E  „.  .•l«.  qàe-baiie;  ^^^^rU,  .ba,.;,  ^.^^o^^ 

d'en  Matio  Tozet,  son  conhat  : ^ 

E  n»y  a  lu  quens  bailec  M»  Joban  Tozet  a  .xn,  de  julh  .  ^  -^  • 

■    «em'd.np^rVpi'n.enèp.'rVmed^ma  que  ordenec  M-  P.  de 
Martel,  per  l  senhe  R.  Hozet.  s.  s„g«  (-2),  a  x  de  n,ay  Un  x.« 

^Tte^  de.  p«  ;  «npi^t.;  ;  p.;  ..■  :^^  '^^^^  «"«7; 

,»e  «denec  M-  P.  de  Martel  per  s.  fflh.  a  .  de  jun h  :  ^  •  •      >    • 
[P««et]  en  Guilhem  de  1.  Gnorsa  a  qo  se  ap«rten.a  a  .», 

•MU  80  one  se  «patte  a  M»  Johan  Tozet  (3). 
Mlt'avant  a'cxn  cartas.  -  Finec  M"  i'  To^et. 

i  14  kilomètres  de  Montauhan. 
(î)  Siff*.  beaiii»èf«,  «wr.  ,    guidant  m»- 

(3    R^Son-»»  à.  ^X^  entre  ^T^^^^i^riè^e  ^^^^  L-  '^^' 
tf«Dt  l>tat  de  la  bo«»iS«oî«i*  mantalku»««  •«  qii*tont««» 
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2.  //O  ècnhen  Bernât  Tozet jjove,  borgnes  de  Montalba,  que  esta  al 
mirejorc  de  las  foguassas  (1),  deu  per  i  comte  el  libre  de  B,  a 
cviii  cartas,  e  fo  per  comtans  quelh  prestem  en  ii  vet;  e  avem  ne 
1»  tassa  obrada  en  comanda  : i  escut  e  ii  reals. 

Item  deu  per  comtans  quelh  prestem  a  xx  de  mars.  T.  Johan  de 
Verau.  E  avem  ne  i  elme  e  i  brasalot  :  .       i  escut  d'aur  e  ii  reals. 

E  nos  a  lu  per  la  tassa  desus  dicha  et  per  l'elme  e  per  los  bra- 
salot que  n'aguem;  comte  fag  am  lu  a  i  d'ochoire  l'an  xlvi  (1346) 
rebatut  los  un  deniers  d'aur  e  ii  e.  que  nos  dévia  xxx  s.  t.  (2). 

Item  deu  el  a  nos,  quelh  portée  Guiraut  Bonis  en  son  ostal,  lo 
(lia  desus  en  i  carn  de  papier  : xxx  s.  t. 

3.  Fraire  Guilhem  Barau,/.  menor  de  Montalha,  deu  per  i  comte 
el  libre  de  B,  a  cviii  cartas,  e  fo  per  tutia  escantida,  e  per  camfora, 
que  monta  : ii  s.  vi  d.  t. 

Item  deu  per  los  ii  cazerns  quelh  bailem  que  avian  del  M®  de 
Beraut,  en  que  nos  dévia  xxii  s.  x  d.  t.  de  bona  moneda  (3). 
Finat  fo  am  so  masip  a  xi  de  setembre  l'an  xlvi  (1346). 

4.  J/*  Guilhem  lias,  notari  cfe  Mbntalba,  deu  per  i  comte  el  libre 
(le  B,  a  cviii  cartas,  e  fo  per  guarnizo  de  rauba,  e  per  cauzas  de 
rnedesina  quelh  ordenec  M*  Felip  Sndre,  e  per  doble  de  sauseiia  (4) 
que  hac.  T.  son  disiple,  que  monta  per  tôt  :       ii  Ih.  xi  s.  vu  d.  t. 

E  nos  a  lu  per  i  rossi  liar,  quens  bailec  M*  Felip  Sudre  per  lu  : 
(il  Ih.  X  s,  VII  d.  t.) 

Aiso  fo  fag  a  xxv  de  novembre  Tan  xlviii  (1348)  en  prezensia 
lie  fraire  Bertran  Carbonel,  guardia  dels  fraires  menors,  e  fraire 
B.  Ros,  e  M*  Hue  de  Fomier,  capela,  son  cozi. 

descendants  des  pnidlionimes  de  l'antique  cité  de  Montauriol,  à  laquelle  Knccéda 
Mnntauban,  étaient  seijjnenrs  de  Villemade,  et  l'un  d'eux,  Mathias  ou  Mathieu, 
probablement  le  neveu  de  Mathieu  et  le  petit-fils  de  Raymond,  dont  il  est  ques- 
tion ici,  donna  une  charte  de  coutumes  à  cette  localité  en  1374.  {Bull,  archéol. 
«fe  Tarn-ft-Garomie.) 

(1)  Le  carrefour  des  fouaces  ou  des  gâteaux  était  à  l'angle  de  la  grande 
place  et  des  mes  Michelet  et  da  Greffe. 

(2)  Dans  ce  compte  on  voit  fonctionner  le  prêt  sar  gage,  si  fréquent  au  qna- 
tofrième  siècle.  Ici  c'est  une  pièce  d'argenterie,  des  brassards  et  un  heaume,  qui 
>rat  rendus  par  le  détenteur,  et  la  différence  envoyée  au  débiteur  est  inscrite 
^*B8  on  cahier  de  papier.  —  Cbm,  contraction  de  cazenu 

(•^)  Il  s'agit  de»  cahiers  de  missel  mis  en  gage  (f*  7)  par  un  préceptenr. 
(4)  Sauteiia  f  c'est  une  étoffe  de  soie  ou  de  gaze. 
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5  Lo  senhen  P.  de  Castilho,  barçues,  ^  esta  a  la  Gulharia{\), 
deu'per  i  comte  el  libre  de  B,  a  cviii  cartas,  et  fo  per  o  formmen 
driHfans,  e  per  autras  cauzas  q«e  hac.  T.  en  Gualhart  de  Guonlo 
e  Grimaut  de  Lartigua,  en  Ausac  d'Ausac  :  .  .  -       xviii  B.yn  0. 

Item  per  1»  sitasio: * 

Item  deu  que  fe  bailar  an  B.  de  Lauzeraut  v^r  drap  qae  nac: 

,    ,  XIII  8*  VI  "■  t» 

■  "e  dm  ."i«  q»en.'l»il«=  lo'  dessus  dig  B.  de  Uuzeraot  per  U>: 

■  'e  m.y  deu  el»  nosqaèlh  irame^em  per  Simo»»,  m  sirventa,  . 

^  .         VI  8.   Vil  U. 

VI  de  novembre  : 

resta  de  .  comte  el  libre  de  B,  »  «  «rtas,  et  f«  per  '«^«es^qne 

hac,  que  monta  : 

Mudat  el  revers  del  manoal  de  D,  a  xv  airtas. 


[1344]  ^  ^^• 

_  3.  Marchand  :I^8em;medecmc;™^^^^  ^^Vo^^^^.  ^^^^,,^ 

ruban  «rtd«  aoie:  cictkc  allumé,  «^P""""?  "V        ^.       «.niitore  de  robea.  - 
1  Mnine-  orienr  de  Saint-LuueT;  conle  de  serge  noii\.,  »«  o,.~i«iii 

l  LSer;  mSie.  -  6.  Bo«rg«>i,  de  Mc«t.ab«»;  .épolture.  -  7.  Chape»*» 
da  moBstier  ;  sacriste;  maladie. 

1  Pdn-]s  Persm,  de  MontaWa,  den  v^r  resta  de  i  comte  el  libre 
de  B,  a  CK  cartas,  e  fo  per  las  canzas  de  sa  malauua,  quelh  orde 
nec  M*  Felip  Sudre.  T.  Bernât  Molinier: •  . 

E  nos  a  lu  quens  bailec  a  m  de  may  : J»  «•  ' 

E  may  a  lu  quens  bailec  : 

o    ve  0^0  Merle,  notari  real  de  Montalba,  deu  peri  comte 
cl  Tibre  de  B,  a  cxvi.  cartas,  e  fo  per  guarnizo  de  rauba  e 

\m  cité;  elle  po^aédait  uae  partie  des  m  nilms  «nr  le  larn. 
(2)  Toka,  toulousMiin. 
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1  capairo  de  sa  molher,  que  hac.  T.  M*  Hue  del  Solier,  sartre,  que 
ruonta  : v  s.  t. 

3.  Jokan  Vidal,  mercadier  de  Montalba,  que  esta  a  la  Sera  (1), 
deu  per  resta  de  i  comte  el  libre  de  B,  a  cxviii  cartas,  e  fo  per 
cauzas  de  mcdesinas  per  la  dona  sa  molher,  que  monta  : 

- XVII  s.  t. 

(1345)  ANNO  DnI   m»  <XCf  XLV. 

Item  deu  per  i  palm  veta  ampla  de  seda  negra,  e  per  meg  ochau 
8e«la,  que  hac  per  guarnir  i  capairo  a  sa  molher  :  .  .  .       ii  s.  i  d. 

E  nos  a  lu  per  v  ochaus  veta  vert  de  seda  :  .  .  .      (un  s.  ii  d.) 

Item  deu  per  i  tortis  alucat  de  ii  Ih.  e  mega,  e  per  lo  fornimen 
d(?  I  efan  que  hac  a  xv  d'aost: v  s.  viii  d.  t. 

Resto  XXI  s.  Il  d.  t.,  que  deu,  comte  fag  am  lu  a  xxv  d'aost, 
l'escut  per  xvi  s.  viii  d.  t. 

Item  deu  per  i'  candela  de  meg  cartairo,  que  près  sa  sirventa 
a  X  de  setembre,  que  sa  molher  levée  efan  (2). 

Mudat  avant  a  lxii  cartas. 

4.  M"  Gui  Austor,  monge  de  Montalba^  prior  de  S.  Ligier,  nebot 
de  M"  Guiraut  dAgrefuelha  (3),  deu  per  i  comte  el  libre  de  B,  a 
cxviii  cartas,  e  fo  per  i»  cognola  de  sana  negra  (4),  e  per  guarnizo, 
de  rauba,  que  hac.  T.  W  Pelfort  de  Belfort,  e  W  P.  Delrieu  e 
M*  P.  Chiralba,  sartre,  que  monta  : ii  Ih.  e  m  s.  t. 

E  nos  a  lu  quens  bailec  a  xv  de  setembre  :  .  .  ,  .       (xx  s.  t.) 

5.  P.  Delpot,  mazelier  de  Montalba,  deu  per  resta  de  i  comte  el 
libre  de  B,  a  cxviii  cartas,  e  fo  per  las  cauzas  de  sa  malantia 
quelh  ordenec  31'  Felip  Sudre,  e  per  autras  cauzas  que  n'ac.  T. 
Durant  Delpot,  so  fraire,  e  R.  de  Lusac,  so  genre,  que  monta  :  .  . 

XIII  s.  t. 


(1  )  La  Hem,  La  Serre;  c'est  le  nom  d'une  rue  de  Montanban,  qui  longeait  les 
rempartu  du  côté  du  Tescou.  Ce  nom  provient  eans  doute  de  celui  d'un  bour- 
î,'coi»  ,  G.  de  La  Serre,  qui  y  habitait  au  quatorzième  siècle. 

("2)  Levée  efan  :  relevailles. 

(î)  Saint-Lizicr.  i»rès  Saint-<jiron8  (Ariège). 

(4)  .Sa»rt.  linez  nmjua.  serge,  car  le»*  coules  étaient  ordinairement  faites  de 


I'- 


<^ 
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5  Lo  senhen  P.  de  Castilho,  bm/im,  que  esta  a  la  GulÂaria  (1), 
deu'per  i  comte  el  libre  de  B,  a  cviii  cartas,  et  fo  per  lo  fornimen 
de  II  efat.8,  e  per  autras  cauzas  qne  hac.  T.  en  Gualhart  de  Guordo 
e  Grimant  de  Lartigna,  en  Ansac  d'Ansac  :  .  .  .      xviii  s.  vu  d. 

.      .^   „.  IIII  8.  t. 

Item  per  i*  sitasio  : 

Item  deu  qne  fe  bailar  an  B.  de  Lanzerant  per  drap  que  nac: 

IIII  8.  VI  (1.  t. 

*  e"  nos  a'in  qûens  bailec  lo  dessus  dig  B.  de  Lanzerant  per  lu: 

(XXX   8.) 

*  E  may  deu  èl  a  nos  qnelh  tramezem  per  Siraona,  sa  sirventa,  a 

,  ...         VI  8.  VII  (1. 

VI  de  novembre  : 

6    Lo  senAen  tolza  (2)  Mackek,  mercadier  de  Montalba,  deu  per 
resta  de  i  comte  el  libre  de  B,  a  ex  cartas,  et  fo  per  torti«es  que 

m  s.  II  a. 

hac,  que  monta  : 

Mudat  el  revers  del  rannoal  de  D,  a  xv  cartas. 


[1344]  ^  ^^* 

T.ioS:L\M^.  -  6.  BourgeoU  de  Mo„t.»b.n;  .ép«ltare.  -  7.  ChopcUm 
(lu  moustîer  ;  sacriste  ;  maladie. 

1  Po\n-\s  Perssa,  de  Montaîba,  deu  per  resta  de  i  comte  el  libre 
de  B,  a  ex  cartas,  e  fo  per  las  cauzas  de  sa  malautia,  qnelh  orde 
nec  M»  Felip  Sudre.  T.  Bernât  Molinier  : *.   ^^  »•  . 

E  nos  a  lu  quens  bailec  a  m  de  may  : 0"  »•  -J 

V  -1                                     ...      (ni  s.  t.) 
E  may  a  lu  quens  bailec  : ^ 

2  M^  Guasto  Merle,  notari  real  de  Montalba,  deu  per  i  comte 
el  libre  de  B,  a  cxvii  cartas,  e  fo  per  gnarnizo  de  rauba  e  de 

(1)  La  vue  de  VAiguillerie,  aujoui^'hui  de  'V'^^^^^^'f  ?•  -.  ^^ J^'ïe 
CaltUle,  Ca^tUlou  ou  CastiUon  éUit  une  des  plus  anciennes  et  des  plus  nchcs 

la  cité;  elle  possédait  une  partie  des  moulins  sur  le  Tarn. 

(2)  Tolza,  toulousain. 
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1  capairo  de  sa  molber,  que  h«c.  T.  M*  Hnc  dd  Soliar,  Murtlt,  qne 
monta  : vi,t. 

3.  Johan  Vidal,  mavadier  de  Montais,  fwe  mÊa  m  h  Sem  (I), 
deu  per  resta  de  i  comte  el  libre  de  B,  a  rxvni  cartas,  e  Ib  [»cr 

cauzas  de  mcdesinaa  per  la  dooa  aa  molher,  qne  monta  : 

- xviï  t.  t. 

(1345)  Aiino  Dîfi  M*  oix»  XLt. 

Item  deu  [ier  î  palm  veta  ampla  de  scda  negn^  e  per  nieg  ocban 
seda,  qne  hac  per  gnamir  i  capairo  a  sa  molher  :  .  .  .       il  «.  i  d. 

E  nos  a  lu  per  v  ochaus  veta  vert  de  8«da  :  .  .  .      (iiii  ».  il  d.) 

Item  deu  per  i  tortis  alncat  de  ii  Ih.  e  meg»,  e  per  lo  fominien 
de  I  efan  que  hac  a  xv  d'aost: v  s.  vili  d.  t. 

llesto  XXI  8.  II  d.  t.,  que  deu,  comte  fag  am  In  a  xxv  d*aost, 
l'escut  per  xvi  s.  viii  d.  t. 

Item  deu  per  i*  candela  de  meg  cartairo,  que  prea  m  tirrenta 
a  X  de  setembre,  que  sa  molher  levée  efan  (2). 

Mudat  avant  a  lxii  cartas. 

4.  .1/"  (juî  Austor,  monge  de  Mmtalba,  priûr  de  S.  Licier,  nSoi 
de  M"  Guiraut  d'Agrefuelha  (3),  deu  per  i  comte  cl  libre  de  B,  a 
cxviii  cartas,  e  fo  per  i*  coguola  de  sana  negra  (4),  e  per  guarnizo, 
de  rauba,  que  hac.  T.  M"  Pelfort  de  Belfort,  e  M'  P.  Delrieu  e 
M"  P.  Chiralba,  sartre,  que  monta: ii  Ih.  c  m  s.  t, 

E  nos  a  lu  quens  bailec  a  xv  de  setembre  :  .  .  .  .       (xx  s.  t.) 

5.  P.  Delpot,  mazelier  de  Montalba,  deu  per  resta  de  i  comte  el 
lil>re  (le  B,  a  cxviii  cartas,  e  fo  per  las  cauzas  de  sa  malautia 
quelli  ordenec  M"  Felip  Sudre,  e  per  autras  cauzas  que  n'ac.  T. 
Durant  Delpot,  so  fraire,  e  R,  de  Lusac,  so  genre,  que  mon  tu  :  .  . 
xm  s.  L 


(  1  )  La  ISerti,  La  Serre  ;  c'est  le  nom  d'une  rue  de  Montauban,  qui  longeait  les 
'•cmjmrts  du  côté  du  Tcscou.  Ce  nom  provient  sans  doute  de  celui  d'un  bour- 
Rcoin ,  G.  (ie  La  Serre,  qui  y  habitait  au  quatorzième  siècle. 

(2)  Levée  efan  :  relevailles. 

(3)  Saint-Lizicr,  près  Saint-Girons  (Ariège). 

(4)  iSami,  iJNcz  xvrr/Mo,  serge,  car  \en  couler  étaient  ordinairement  faites  de 
serge. 
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6.  Lo  senkm  GualAart  de  Cos,  barbues  de  Montalha,  qm  esta  a 
la  Fauria,  deu  per  resta  de  i  comte  el  libre  de  B,  a  cxvm  cartas, 
e  fo  per  lo  fornimen  de  sa  molher,  que  hac.  T.  en  Gr.,  en  Constanti 

Plantavinha,  que  monta  : i  Ih.  i  s.  t. 

E  nos  a  lu  quens  bailec  a  xxvii  de  junli  : (x  s.  t) 

E  may  a  lu  quens  bailec  a  xvi  d'ochoire  :  .  .      (xi  s.  vu  d.  t.) 

7  M"  Guilhem  Faure,  capeh  del  mostier  de  Montalha,  que  esta 
am  hsagresta,  deu  per  i  comte  el  libre  de  B,  a  cxvm  cartas,  e  fo 
per  comtans  quelli  prestem,  e  per  las  cauzas  de  sa  malautia  de 
que  moric,  que  monta  : ^'  '"*  ""  ^• 

E  avem  ne  i  breviari.  ' 

Soma  :  xix  s.  viiii  d.  Vera  est. 


[1344] 


P  XI  v°. 

SoMMAïaa  :  1.  Le  Moustier  de  Montauban:  maladie. 


2.  Cuisinier  du  Moustier; 


éD^es-  earniture  de  robe.  -  3.  Forgeron  d'Albias;  épices,  cierges.  -  4.  Chapelnm 
H^l  MinoXs  U)«cher  ;  cire  ;  épices  ;  confrérie  de  Saint-Christophe  ;  citation  :  l.vm, 
5e  clmriïe;'lnde  -  5.  Charpentier  de  Villemur  (Haute-Garonne);  tnic  .  - 
«  BoTrTrs!  drap  d'or;  blé  aux  Minorités;  oublier.  -  7.  Teintuner;  piment;  til 
teint  en  bleu;  alun  de  roche. 

1     {- ]    dA  mostier  de  Montalba,    deu   per  resta  de 

1  comte  el  libre  de  [B,  a  cxviii]  cartas,  e  fo  per  las  causas  de  m 
malautia  quelh  ordenec  M«  P.  de  Martel  e  per  [autras  cau]zas,  que 

XXI  s.  II  d.  t. 

monta  : 

Finat  fo  ara  lu  a  xv  d'ochoire  l'an  xlvi  (1346). 

2.  Johan,  lococ{\)  del  mostier  de  Montalha,  que  esta  al  bari  del 
Mostier,  deu  per  resta  de  i  comte  el  libre  de  B,  a  cxvm  cartas,  e  fo 
per  espesias  e  per  guarnizo  de  rauba  que  hac  en  parselas  :  .  .  •  • 
^  V  s.  IX  d.  t. 

3.  Guilhem  Ferat,  faure  de  la  Bastida  d'Albiars  (2),  deu  per 


%  %^^  fondée  au  trei.iètne  «iéclc  par  les  vicomtes  de^.nK^; 
Bltuée  à  10  kilomètres  do  Montauban,  au  bord  de  l' Aveyron.  Une  charte  coDti 
mative  fut  concédée  par  Philippe  IV  en  septembre  1287. 
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I  comte  el  libre  de  B,  a  cxvm  cartas,  e  fo  per  espesias  c  per  resta 

de  1  tortis  de  m  Ih.,  que  près  el  e  sa  molher,  que  monta  :     im  s.  t. 

E  nos  a  lu  quens  bailec  sa  molher  a  xxvii  de  may  : .       (ii  s.  t.) 

E  may  a  lu  quem  bailec  a  xiiii  d'aost  : (n  s.  t.) 

4.  M"  Bernât  Verzena,  capela  de  las  Menoretas  de  Montalba,  en 
Johan  Dur/ort,  mazelier,  de  Montalba  (1),  devo  per  resta  de  i  comte 
el  libre  de  B,  a  cxvm  cartas,  e  fo  per  resta  de  sera  e  d'espesias  que 
n'agro  per  la  cofrairia  de  S.  Cristofol,  que  monta  :       xi  s.  viii  s.  t 

Item  devo  per  i*  sitasio. 

E  nos  a  lor  que  bailec  Johan  Durfort  a  xviii  de  setembre  :  .  .  . 

(v  s.  t.) 

E  nos  a  lu  per  i  comte  el  revers  del  manoal  de  D,  a  xii  cartas, 

per  carn  que  n'aguen  : (vi  s.  i  d.) 

Besto  IX  d.  que  deu. 

5.  R.  Tempier,  de  Vilamur,  en  P.  Adam,  carpentier  de  Mon- 
talba, devo  per  resta  de  i  comte  el  libre  de  B,  a  cxviiii  cartas,  e  fo 
I)er  resta  de  x  pochos  (2)  de  mel  quens  vendero,  comte  fag  am 
jyj.  ^3) Lxvii  Ih.  iml. 

Item  deu  per  comtans  quelh  bailem  a  xxmi  d'aost.  T.  so  l)ot, 

tilh  que  fo  d'en  P.  Batailha  : (un  Ih.  sera) 

E  nos  a  lu  quens  bailec  : (mi  Ih.  sera) 

E  nos  a  lu  quens  bailec  a  xiiii  d'ochoire  l'an  xlvi  (1346)  :  .  .  . 
(xvii  Ih.  mel) 

<3.  Madona  Guiratida  de  Girvais,  molàer  que  fo  de  M"  Bermt 
(iervais,  de  Montalha,  deu  per  resta  de  i  comte  el  libre  de  B,  a 
txviii  cartas,  e  fo  per  resta  de  i  drap  d'aur  e  per  autras  cauzas 
que  hac  per  far  onor  al  cors  de  M"  Johan  Girvais,  de  Limos  (4). 
T.  B.  Aulric,  son  clerc: v  s.  vu  d.  t. 

Item  deu  que  nos  mandée  a  paguar  per  las  donas  Menoretas  per 
vu  sest.  (5)  fromen  quen  comprem  : vu  sest.  fromen. 

(1)  Ces  deux  personnages  sont  évidemment  les  majoraux  de  la  confrérie  de 
Saint-Christophe. 

('2)  Le  signe  indiquant  cette  quantité  est  un/j,  que  nous  traduisons  par  pou- 
chon.  Le  pouchon  contenait  46  centilitres  environ. 

(3)  Exemple  du  prêt  en  nature,  remboursable  de  même,  sans  intérêt. 

(4)  Liiuoa,  Linioux  (Aude). 

(•">)  Le  gftier  de  Montauban  contenait  216  1.  32  s. 


I 


( 
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E  nos  a  liey,  quens  mandée  en  P.  de  Forabosc,  per  la  dona 
Gnirauda  d'Esquivat,  sa  sor,  loscals  dévia  d'oblias  a  la  susdicha 
madona  Gnirauda  de  Girvaia  : (vi  sest.  fromen) 

E  may  a  liey,  quens  bailec  a  xiiii  d'ochoire  l'an  xlv  (1345):  . 
(i  sest.  fromen  e  v  s.  vu  d.  t.) 

7.  M'  R.  Prunet,  tenchurierde  Montalèa,  que  esta  otra  Tesco  (1), 

deu  per  resta  de  i  comte  el  libre  de  B,  a  cxviiii  cartas,  que  monta  : 

XIII  s.  iiii  d.  t 

[■1345]  Anno  Dni  m"  ccc°  xlv. 

Item  deu  per  i  pimentas  que  près  el  metheis  a  xxx  d'abnl  :  .  . 
II  s.  III  d.  t. 

E  nos  a  lu  per  xiii  Ih.  e  mega  fil,  quens  avia  tenc  en  blau  (2),  a 
XI  d'abril  : (ix  s.  t) 

Item  deu  per  viii  Ih.  alum  de  roca,  quelh  tramezem  per  so  filh  a 
XIII  de  may,  a  vi  d.  la  Ih.  : ""  »•  *• 

Item  deu  i^er  i  comte  el  manoal  de  D,  a  iiii*''  xvii  cartas,  e  fo 
per  diversas  cauzas  que  hac  :  .      i  s.  e  i  d.  t. 

Item  deu  per  i  comte  el  manoal  de  D,  a  ii^  i*  carta,  e  fo  i>er 
alun  e  per  autras  causas  que  hac  a  xxiiii  de  setembre  :       x  s.  i  d. 

E  nos  a  lu  el  comte  metheis  per  tenher  viii  lli.  c  mcg  fil  en 
blau: (vs.  nnd.t.) 

E  nos  a  lu  per  tenher  xiii  Ih.  fils,  a  xxiin  de  ochoire  : 

(viii  s.  viii  d.  t.) 

Item  deu  i>er  alun  de  roca,  lo  dia  desus  : ^  8- 

Ih.  fil  tenher  a  vi  de  novembre  :  .       xviii  s.  vin  d.  t. 

(1)  Otm  Tesco,  le  faubourg  de  Supiac,  situé  au  delà  du  Te8Cou,  au  contlucnt 
du  Tarn  et  du  Tcscou. 

(2)  Blau,  bleu. 
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[1344]  F"  XIL 

BOMMAIBB  :  1.  Damoiseau,  seigneur  de  Cos;  maladie  ;  garniture  de  robe  ;  drap  d'or; 
ciUtion;  excommunication;  garniture  de  robe;  —  2.  Compromis  relatif  à  un  acte 
faux;  citation;  procès;  absolution.  —  3.  Marchand;  maladie;  dragée  fine;  cire  en 
roc;  voile  de  lin  de  Paris;  hosties  dorées;  orangeat;  brunette  (étoffe);  toile;  fil 
vermeil.  —  4.  Report  de  compte  ;  garniture  de  robe.  —  5.  Damoiseau,  écuyer  de 
l'évoque;  futaine  bleue;  ruban  de  soie;  sedas;  soubreveste  ;  futaine. 

1.  M"  Jorda  de  Cos,  donzel,  senher  de  Cos,  deu  per  resta  de 
I  comte  el  libre  de  B,  a  cxi  cartas,  e  fo  per  resta  de  las  cauzas  de 
la  raalautia  de  sa  molher,  que  ordenero  los  medesis,  so  es  a  saber 
M'  P.  de  Martel  e  M«  P.  de  la  Glieia  e  M*^  Esteve,  e  per  guar- 
nizo  de  raubas,  e  per  i  [drap]  d'aur,  e  per  autras  cauzas  quelh 
tramezem  en  parselas  per  sa  companha,  que  monta  :  .  .  .      »» 

Item  deu  per  i»  sitasio,  e  per  i  escumenge  : »» 

E  nos  a  lu  quens  bailec  M^  Johan  Barba  a  v  de  novembre  :  .  . 
(V  8.) 

Item  deu  per  i  comte  avant  a  xliii  cartas,  e  nom  de  Marty 
Chacarel,  e  fo  per  guarnizo  de  rauba  que  avia  preza  per  Postal  de 
M"  Jorda,  que  monta:  . *» 

E  tôt  aiso  es  l'escut  per  xvi  s.  viii,  que  monta  l'escut  a  xviii  s.  : 
VI  Ih.  XV  s.  t.  que  deu. 

Mudat  el  manoal  de  C,  a  el  comte  de  dona  Navara,  sa  mol- 
her (1),  a  xxxiii  cartas. 

2.  La  dona  Joana,  molher  tVen  Vidal  Guiraut,  de  Moisac,  que 
esta  a  .\foisac  a  en  la  boria  que  fo  den  Bernai  de  Lauzeraut,  en  la 
paroquia  de  Fonnova  (2),  deu  per  i  comte  el  libre  de  C,  a  cxi  cartas, 
e  fo  per  lo  compromes  que  fe  am  mi  per  las  despensas  que  io  fi 
per  la  carta  falsa  que  so  filli  Beraut  bailec  a  M"  l'abat  de  Clunic, 
fag  lo  compromes  per  M*»  Pelfort  de  Belfort,  prior  de  Camredon,  e 
per  W  Simo  de  Camelier;  e  M*  Johan  Penart,  notari  de  M»  l'ofe- 
sial,  feu  jutgat,  que  monta  (3)  : viii  Ih.  t. 


(1)  Navarre  de  Malhac,  «lue  nous  retrouverons  plus  loin  dans  ce  livre,  après 
Ptre  devenue  veuve  de  Jourdain  de  Cos,  épousa  successivement  W.  de  Lacourt 
et  W.  de  Belfort  en  trois  ans. 

(2)  Fonneuve,  paroisse  de  la  banlieue  do  Montauban. 

(3)  Il  s'agit  ici  d'un  acte  faux,  donné  par  le  fils  de  Jeanne  Géraud  à  l'abbé 
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Item  deu  el  comte  raetheia  per  i»  sitasio.  Item  per  i"  raonesio. 

Item  per  m  greustea  fags  contra  liey  ;  cobrec  la  apsolvesio,  e 
vole  M-  Pelfort  de  Belfort  quelh  qaites  las  despengas. 

Aquestas  viii  Ih.  t.  nos  fe  mandar  eu  Toloza  Maichela,  nn 
P.  de  Forabosc  e  an  B.  Razeire  a  vu  de  dezembre  de  los  cals 
VIII  Ih.  nos  bailero  lo  dia  desus  : (c  s.  t.) 

E  may  quens  bailero  lo  snsdigs  : (lx  s.  t.) 

3.  P.  Vinas,  mercadier  de  Montalba,  deu  per  resta  de  i  comte  el 
libre  de  B,  a  cxi  cartas,  e  fo  per  resta  de  las  cauzas  de  la  malautia 
de  la  dona  sa  molher,  que  ordenec  W  Felip  Sudre,  e  per  i»  dri- 

gieia  ftna  quel  fezem,  que  monta  per  tôt  : xiii  s. 

M345]  Anno  Dni  M"  rcc»  XLV. 

Item  deu  per  i  comte  el  manoal  de  D,  a  viiii''-  un  cartas,  e  fo 
per  X  Ih.  sera  en  roc  e  per  ni  veletz  de  li  de  Paris  e  per  i*  Ih.  e 
mega  ostias  dauradas  e  yrangat,  e  per  xxnii  escut  d'aur  i>er  las 
Menoretas,  de  xx  d'aost  en  i  mes  après.  T.  lo  sen  R.  Delpi,  En  P. 
de  Colvenhas. 

Rebatut  v  s.  vi  d.  m»  que  nos  Ihi  devem  per  m  palms  bruneta, 

t.                                                            .  .       XXVI  escutz. 
que  monta: 

It«m  deu  per  n  palms  tela  e  per  i  cart  fil  vermelh,  que  près  m 
fraire  a  vi  d'ochoire. 

E  nos  a  lu  quens  bailec  comtans  : ("^  ^z 

E  may  a  lu  per que  n'aguera  : (^i  s.) 

Resta  XXVI  s.,  l'escut  per  xvi  s.  Mudat  avant. 

4.  Bernât  Vidal,  de  MontaWa,  fraire  d^en  Johan  Vidal,  que  esta 
a  la  cariera  del  Mostier,  deu  per  resta  de  i  comte  el  libre  de  B,  a 
CXI  eartas,  e  fo  per  guarnizo  de  rauba,  que  monta  :  .  .  .  .      i"  ^^ 

5.  En  Po[n-]s  de  Cauzac,  donzeljraire  de  if»  Bertran  (k  Cauzac, 
escudier  de  mosenher  de  Montalba,  deu  per  resta  de  i  comte  el  lil)re 
de  B,  a  cxii  eartas,  e  fo  per  fustani  blau  e  per  vetà  de  seda  c  per 
sedas,  quelh  tramezem  al  Verdier,  per  sa  letra,  per  Huguet,  niasip 
de  M"  Johan  Melzio,  e  per  Po[u]set  d'Alburel,  so  masip,  que 

.  .  .        xiiii  s. 
monta  : 

de  Chiny.  Le  prieur-mage  s'interpose  pour  régler  cette  affaire,  qui  toutefois  se 
dénoua  judiciairement. 
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Item  deu  per  resta  de  i'  sobreviesta,  que  fe  de  ii  fustanis  a 

VII  de  février  l'an  xlv  (134G)  : n  s. 

Sonia  x\T  s.  t.  que  deu,  comte  fag  am  lu  a  viii  de  mars  l'an 

XLV  (1346). 


[1344]  F°  XII  V. 

sommaire:  1.  Ilecteur  du  Caujsé  (canton  de  Beaumont,  Tam-et-Garonne);  toile 
verte;  chan«lelles  roiules;  dragée  iine;  gingibrat;  royaux  d'or.  —  2.  Sépulture; 
citation.  —  3.  Maladie.  —  4.  Savetier;  majoranx  de  la  co;  frérie  du  Vrai  Cœur  de 
l»ieu;  épices;  savates.  —  5.  Licencié  en  lois;  écuycr;  garniture  de  robe.  — 
(i.  Notaire  :  cire  ;  sirop  ;  torches  ;  vaisselle  d'étain. 

1.  \_N. ....],  reetor  del  Cauzer,  deu  per  i  comte  el  libre  de  B, 
a  cxH  eartas  [per  comtans]  e  per  autras  cauzas  que  n'ac  en 
parselas,  que  monta  : x  s. 

[1.S46]  Anno  Dni  m"  ccc  xlvi. 

[Item  deu  per]  v  palms  tela  vert  que  hac  a  xxx  de  novembre. 
T.  B.  de  Verno  e  B.  Moliuier  : ii  s.  i  d.  t. 

[Item  per]  ii  candelas  de  i*  Ih.  redondas  e  per  i*  drigieia  fina 

iiii  8.  v  d,  per  la  drigieia,  e  v  s.  per e  per  i  cart 

gingibrat  ix  d.,  que  hac  a  xxii  de  février  l'an  xlvii  (1348): .... 
IX  s.  i  d.  t. 

E  nos  a  lu  per  ii  reals  d'aur  quens  mandée  per  lu  M°  Hue  Carit, 
quant  los  agam  cobrat 

2.  Lo  senhen  R.  Bois  (\),  de  Montalba,  deu  per  resta  de  i  comte 
el  libre  de  B,  a  cxii  eartas,  e  fo  per  resta  del  fornimen  de  la  dona 
f<a  molher,  que  monta  : xviii  s.  ii  d. 

Item  deu  per  i*  sitasio. 

E  nos  a  lu  quens  bailec  : (xviii  s.  ii  d.  t.) 

3.  Lo  senhen  Durant  del  Cluzel,  de  Montalba,  deu  per  resta  de 
I  comte  el  libre  de  B,  a  cxii  eartas,  e  fo  per  las  cauzas  de  la 
malautia  de  si  e  de  sa  molher,  que  ordenec  M*  Felip  Sudre,  fag 
comte  am  lu,  que  monta  : ii  Ih.  xi  s. 

(1)  Boifi,  lisez  Bouta,  nom  de  famille  qui  existe  encore  à  Montauban. 


%mm 
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E  noa  a  la  qnen8  bailec  Aniaut  dels  Gazais  per  lu  en  ii  vet  : 

(xxv  8.  t.) 

E  may  a  la  quena  bailec  el  nietheis  a  va  d'aost  :       (xiiii  s.  t.) 
E  may  quens  bailec  lo  susdig  Arnaut  :     (vi  d.  t.) 

4.  R,  de  la  Roca,  saèatier,  en  GualhaH  Deseos^  m  Jaeme  de  la 
Roca,  majorais  de  la  cofrairia  del  Veray  Car  de  Dio,  de  Mon- 
talba  (1),  devo  per  resta  de  i  comte  el  libre  de  B,  a  cxii  cartas,  e 
fo  per  resta  de  sera  e  d'espesias  que  hagro  per  la  festa,  que 
monta: viii  ».  vi  d. 

Item  per  i*  sitasio.  Finat  fo  am  lu  per  sabatas  que  n'agueni. 

5"  M'  Arnaut  de  Plana  Caaan/ia,  lisenmat  en  lenjs,  que  esta  a 
Montalba,  deu  per  resta  de  i  comte  el  libre  de  B,  a  cxiii  cartas, 

fag  comte  am  Riguaut,  son  escudier  : vu  s.  x  d.  t. 

[1345]  Anno  Dni  m'  CGC»  xi.v. 

Item  deu  per  i  comte  el  manoal  de  D,  a  clx  un  cartas,  e  nom 
d'en  Riguaut,  so  bot,  e  fo  per  guarnizo  de  rauba,  e  per  autres 
causas  que  hac  en  parselas,  que  monta  : ï"  s. 

Soma  XVII  ».  e  i  d.  t.,  que  deu  mudat  avant  a  li  carta. 

6.  M*  P.  de  Moneasti,  natari  de  Montalba^  real,  deu  per  resta  de 
I  comte  el  libre  de  B,  a  cxiii  cartas,  e  fo  per  i  comte  fag  e  per 

géra  que  hac  per  i  son  cozi  de  Corbario  (2)  : x  s.  i  d. 

[1345]  Akso  Dni  m"  coc»  xlv. 

Item  deu  per  i  ychirop  que  ordenec  M"  P.  de  Mortel,  a  xviiii  de 
may  per  ça  Chapota  : '^' 

Item  per  ii  tortises  de  ii  Ih.  cascu  que  hac  a  xxii  de  junb. 
T.  Bernât  de  Verno  : "  ^• 

Item  deu  per  iiii  tortises  de  ii  Ih.  cascu,  que  hac  a  xxiiii  de 

.» 

(1)  La  confrérie  du  Vrai  Cœur  de  Dieu.  Ce  vocable  paraît  singulier  à  cette 
é{K)que,  et  nous  avions  d'abord  traduit  par  Corps  de  Dieu.  Mais  en  présence  de 
la  persistance  avec  laquelle  Bonis  écrit  cor,  tandis  qu'il  met  toujours  cm 
lorsqu'il  s'agit  d'une  sépulture,  par  exemple  :  far  onor  al  COBS,  nous  nous 
demandons  s'il  n'y  a  pas  lieu  de  traduire  par  cœur,  malgré  l'anachronisme  qui 
uemble  exister  ici.  Il  v  a  là  peut-être  un  jalon  pour  des  recherches  intéressantes. 

(2)  Que  hac  per  'i  mn  cozi  de  Corbario,-  litt.  :  qu'il  reçut  par  l'entremise 
d'nn  [homme],  son  cousin,  de  Corbarieu.  ("est  une  forme  encore  en  usage  dans 
le  patois. 
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dezembre,  l'escnt  per  xxiii  s.  l'an  xlvi  (1346),  que  monta  :  .  .  . 


E  avem  ne  vaisela  de  peutre  (1).  Finat  fo. 


xviii  s.  vrii  d.  t. 


[1344] 


F«  XIII. 


SoMMAiEE  :  1.  Forfrcron;  sépulture.  —  2.  Forgeron;  maladie.  —  3.  Archidiacre  de 
V'aJenciennes;  maladie.  —  4.  Bourgeois;  malatlic.  —  S.  Notaire  de  l'évêque; 
sépulture.  —  6.  Ctiapelain;  rentes  de  l'églLse  Saint-Jacques;  sépulture;  cierge 
pscal. 

1.  P.  R.  de  Benaven,  faure  de  Montalba,   deu   per  resta  de 

I  comte  el  libre  de  B,  a cartas,  e  fo  per  resta  de  la  fornitura 

(le  sa  sor  e  per  autras  cauzas,  que  monta  : »» 

E  nos  a  lu  quens  bailec: (»») 

2.  R.  Brugual,  faure  de  Montalba,  deu  per  resta  de  i  comte  el 
libre  de  B,  a  cxiii  cartas,  e  fo  per  las  cauzas  de  la  malautia  de  si 
e  de  sa  molher,  e  per  autras  cauzas,  que  monta  : j» 

3.  M"  liertran  de  Cardalhac,  arsediague  de  Valenckinas,  ba  de 
M"  de  Montalba  (2),  deu  per  i  comte  el  libre  de  B,  a  cxiii  cartas, 
e  fo  per  las  cauzas  de  sa  malautia  quelh  tramezem  a  Monflorit, 
que  seguec  M°  de  Montalba  a  Guac  (3),  que  ordenec  M"  P.  de 
Martel,  que  monta  a  xvi  s.  viii  d.  l'escut  : n  Ih. 

Conitat  e  finat  fo  quant  afinem  nostre  comte  am  M°  de  Braca, 
son  fraire  (4),  lo  vi  dia  de  setembre  l'an  m°  ccc  lxi  (1361). 

• 

(1)  Vaisselle  d'étain. 

(2)  Bertrand  de  Cardaillac,  fils  de  Bertrand  et  de  Ermengarde  de  Lautrec, 
fut  archidiacre  de  Valenciennes  et  devint,  en  1359,  évêque  de  Montauban,  quatre 
ans  après  la  mort  de  son  oncle  Guillaume  I"  de  Cardaillac. 

(3)  Le  voyage  de  l'évêque  de  Montauban  et  de  son  neveu,  dont  il  est  ici 
question  et  qui  avait  le  sud-est  de  la  France  pour  but,  puisque  Monttleury  est 
dans  l'Isère  et  Gap  dans  les  Basses-Alpes,  nous  montre  un  côté  curieux  de  la 
vie  de  nos  pères.  C'est  l'envoi  à  une  pareille  distance  de  remèdes  fait  par  Bonis, 
nioyennaDt  une  somme  de  2  livres  tournoises  équivalant  à  100  francs  environ 
<ie  notre  monnaie.  Ces  messages,  dont  nous  avons  de  nombreux  exemples, 
t'taieiit  portés  par  des  hommes  à  pied  qui  parcouraient  ainsi  de  très  grandes 
étapes. 

t^)  Jean  de  Cardaillac,  archevêque  de  Braga  en  Portugal,  neveu  de  l'évêque 
«e  Montauban,  devint  ensuite  patriarche  d'Alexandrie  et  administrateur  du 
aiocèse  de  Toulouse.  Ce  fut  un  des  prélats  les  plus  remarquables  du  siècle. 
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4.  R.  Molinier,  borates  de  Montalba,  bot  de  M°  Bemat  Molinier, 
deu  per  i  comte  el  libre  de  B,  a  cxiiii  cartas,  e  fo  per  las  cauzas 
de  la  malautia  de  si  e  de  sa  molher,  lascals  cauzas  nos  mandée  a 
pagTiar  M*  B.  Molinier,  en  prezensia  del  sen  P.  de  Quordo,  e  del 
sen  Bernât  de  Forabosc,  que  monta  :  .  .  .  .       ii  Ih.  xix  s.  x  d.  t. 

Mndat  avant  a  xxv  cartas  el  comte  de  M*  B.  Molinier,  quens 
mandée  a  paguar. 

5.  M'  P.  TalhandieTy  notari  de  M"  de  MontaWa,  deu  per  resta 
de  I  comte  el  libre  de  B,  a  cxiiii  cartas,  e  fo  per  lo  fornimen  de 
son  genre;  fag  comte  ani  lu,  que  monta: un  s.  v  d. 

E  nos  a  lu  quens  bailec  : (ini  s.  i  d.) 

6.  M^  Hue  Trobat,  capela  de  S.  Este/e  de  Tesco  (1),  que  esta  am 
Jf  Bemat  Molinier,  deu  per  i  comte  el  libre  de  B,  a  cxiiii  cartas, 
que  monta  ; i  Ih.  m  s. 

Item  deu  per  restas  dels  arendamens  de  S.  Jacme,  en  aisi  coni 
se  comte  el  manoal  de  B,  que  monta  lviii  s.  x  d.  t.,  que  raonto 
de  Iwna  moneda: i  Ih. 

Item  deu  per  i  comte  eureires  a  vu  cartas  e  nom  de  M°  Gr.  Es- 
perandio,  e  d'en  P.  Capela,  faure,  e  fo  per  lo  fornimen  de  sa  boda, 
molher  que  fo  de  P.  Capela,  loqual  nos  mandée  a  paguar  :  i  Ih. 
[1345]  Anno  Dni  m"  ccc"  xlv. 

Item  deu  per  i  comte  el  manoal  de  D,  a  vu"*  xviii  cartas,  e  fo 
per  lo  fornimen  de  sa  dona  maire,  que  près  M"  Miquel  Mersier 
capela,  en  P.  Chapot,  a  xvui  de  may,  que  monta  :  .  .  .  .      i'  Ih. 

E  nos  a  lu  per  i  comte  el  revers  del  manoal  de  D,  a  un  cartas, 
que  monta: (xlviiii  s.  m  d.  m*  )  (2) 

E  may  a  lu  per  i  comte  el  revers  del  manoal  de  D,  a  viii  cartas, 
que  monta  : (xxiiii  s.  vu  d.  m»  ) 

Resto  xxv  s.  viii  d.  t.  que  deu,  comte  fag  a  xxiiii  d'abril 
l'an  XLV  (1345). 

E  nos  a  lu  per  sa  part  del  siri  pascal  de  S.  Jacme  l'an  xlv 
(1345): (ni  s.  t.) 

(1)  La  collégiale  Saint-Étienne  de  Tescou  était  située  dans  un  des  quartiers 
de  Montauban,  dit  de  Sapiac,  au  confluent  du  Tarn  et  du  Tescou. 

(2)  Cette  abbréviation  m'  désigne  les  deniers  morlaas,  d'ailleurs  fort  peu  en 
UNage  à  Montauban,  comme  on  le  verra  par  la  suite. 
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Et  may  a  lu  quens  bailec  M''  Jolian  del  Pueg  per  lu,  l'escut  per 
(xxv  s.) 


xxiii  s 


[1344] 


F"  XIII. 


Sommaibe:  1.  Damoiseau  de  Montet-h  (Tani-et-Garonne):  sépulture;  sucre  rosat- 
grenade;  poivre;  safran  ;  citation  ;  défaut;  sucre  ;  amidon;  amandes.  -  2.  Damoi- 
seau de  Saint-Nauphary  (canton  de  Villebrumier,  Tarn-et-Garonne).  —  3  Mar- 
chand;  maladie;  toile;  accouchements.  -  4.  Damoiseau,  seigneur  de  Corbarieu 
prùs  Montauban;  cierges;  papier.  -  5.  Sergent  de  l'évêque;  maladie;  sépulture! 
exécutoire;  livre  des  dépôt^^  de  Bonis.  -  6.  Aumônier  du  Moustier.  -  7.  Report 
(le  comptes.  * 

^'  [ ]  «'^  '^-  Andrio,  donzel  de  Montueg,  deu  per  resta  de 

I  comte  el  libre  de  B,  a  cxiiii  cartas,  e  fo  per  resta  de  la  fornitura 

de  sa  maire,  fag  comte  am  lu  a  xx l'an  xlv  (1345),  que 

"^°**- I-  Ih.  iiii  d.  t. 

[l'^^]  AxNo  Dni  m"  ccc»  xlv. 

Mudat  avant  a.  .  .  .  cartas  sobre  lo  senhe  Jorda. 

Item  deu  per  i  cartairo  sucre  rozat  e  per  i«  milgrana  que  hac  a 
III  de  may,  az  ops  de  so  fraire  que  no  era  besas,  que  monta  (1)  :  . 

II  s.  t. 

Item  deu  per  mega  Ih.  pebre  e  per  mega  onsa  safra,  que  hac  a 

"'*^'^^«^= m  s.  viii  d.  t. 

Item  deu  per  i«  sitasio  e  per  la  defauta. 

Item  deu  per  resta  de  sucre  e  d'amido  e  d'amelhas  que  près  a  v 
de  setembre  l'an  xlvi  (1346)  : ^  ^x. 

Finat  fo  am  lu,  exseptat  los  xxii  Ih.  xvi  s.,  que  deu  lo  sen 
Jorda,  80  fraire. 

2.  Azemar  de  Gaugac,  donzel  de  S.  Laufari,  deu  per  i  comte  el 
hbre  de  B,  a  cxiiii  cartas,  que  monta  : ii  s.  vu  d.  t. 

'à.  U  senhtn  Bertran  Ferier,  mercadier  de  Montalba,  deu  per 
'comte  el  libre  de  B,  a  cxv  cartas,  e  fo  per  las  cauzas  de  la  malau- 
tia de  la  dona  sa  molher,  que  ordenec  W  Felip  Sudre.  T.  Johan  de 
la  Peira,  pelisier,  en  Bernât  Ferier,  sabatier,  que  monta  :  .  .  .  . 
iiii  Ih.  iiii  g.  II  d.  t. 

(0  «  Que  m  era  heêoB.  »  Nous  ignorons  la  signification  de  cette  phrase. 
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E  nos  a  lu  per  un  aunas  e  i  palm  tela  a  ii  8.  ii  d.  l'auna,  que 
ii'agnem  a  m  de  genier.  T.  en  R.  de  Pazern,  en  Arn.  de  Vairae. 
que  monta: (cxiiii  g.  t.) 

Item  deu  que  fe  bailar  a  M"  Felip  Sudre  per  los  trebalhs  que 
avia  fag  a  la  dona  sa  molher  (1)  : i  1^-  xmi  s.  t. 

4.  Ij)  senhen  Hue  de  Rocafort,  donzel,  senhor  de  Carbario,  deu 
I  comte  el  libre  de  B,  a  cxv  cartas,  e  fo  per  un  tortises  de  ii  Ih. 
cascu  e  per  i  papier  iiii  mas  que  hac.  T.  Guilhem  de  Calazy,  so 
percuraire,  en  H.  Rotlan  de  Corbario  e  M*  Felip  Sudre,  que 
monta: i  Ih.  ii  s.  t. 

5.  Bertran  Faure^  sirven  de  M°  tavesque  de  Montalba,  deu  ]>er 
resta  de  i  comte  el  libre  de  B,  a  cxvi  cartas,  e  fo  per  las  cauzas  de 
la  malautia  de  si  e  de  sa  molher,  que  ordenec  W  Felip  Sudre,  e 
l>er  lo  fornimen  de  so  sogre  e  de  sa  sogra  que  monta  : 

1  Ih.  xvn  s.  II  (I. 

E  nos  a  lu  quens  mandée  M»  Pelfort  de  Belfort,  obrier  del  Mos- 
tier,  per  l'acsecusio  (2)  que  avia  fâcha  a  Rodes  contra  M"  Bertran 
dePuegselsi: ii  Ih.  xvi.i  s. 

Mudat  el  libre  vermelh  dels  depozit,  el  comte  de  la  obra  (il). 
a  XXV  cartas. 

6.  M^  Guiraut  de  Mzieiras,  almoinier  del  mostier  de  Montalk, 
deu  per  resta  de  i  comte  el  libre  de  B,  a  cxvi  cartas,  que  monta  : 

XV  8.  11  d.  t. 

7.  Durant  Delpueg,  que  esta  al  bari  del  Mostier,  deu  per  i  comte 
el  libre  de  B,  a  cxvi  cartas,  fag  comte  am  lu.  T.  B.  Tumbarel. 
fanre: xvi  s.  v.i  d. 

(1)  Tnbalh»,  Bignifie  à  la  fois  :  actes  judiciaires,  et  littéralement  :  travaux. 
Comme  Philippe  Sudre  était  légiste  et  médecin,  il  semble  donc  que  dans  ce 

cas  il  s'agit  d'un  accouchement. 

(2)  -4c««<-«i«o,  exécution  d'an  jugement;  saisie. 

(3)  Le  livre  vermeil  des  dépôts,  qui  se  trouvait  relié  avec  le  livre  C  de  Boihk, 
-celui  que  nous  publions  d'abord,  -  était  celui  dans  lequel  notre  marchan 
inscrivait  les  comptes  des  clients  qui  lui  confiaient  des  sommes  i™P«;*"'»7;, 
les  liquidations  de  successions  dont  il  était  chargé.  -  L'œu^-re  du  Moustie^ 
dans  toutes  les  églises,  dès  leur  fondation,  il  y  eut  Yauvre  et  1  ouvner,  c  est-»" 
«ne  caisse,  et  un  administrateur  chargé  de  la  recette  et  de  la  dépense  des  offn»"- 
des  destinées  à  la  construction,  à  l'entretien  ou  à  la  réparation  de  ledinc 
L'œuvre  a  été  remplacée  de  nos  jours  par  k  fabrique. 
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E  nos  a  lu  quens  bailec  a  vu  de  julh  l'an  xlv  (1345)  : 

(viii  s.  t.) 

E  may  a  hi  quens  bailec  a  xv  de  setembre  :  .       (vu  s.  vu  d.  t.) 
Soma  I*  Ih.  ii  s.  Vera  est. 


[1344] 


F"  XIIII. 


Sommaire  :  1.  Seigneur  de  Corbarieu:  garniture  de  robe;  citation.  —  2.  Licencié  en 
lois;  maladie;  cierges:  messe.  —  3.  Bourgeois;  maladie;  avoine;  anneaux  d'or 
avec  saphirs  pour  une  Minorité.  —  4.  Chapelain  de  Graulet  (Tarn);  prêt.  — 
-,.  Bourgeois;  éiùces.  —  6.  Bourgeois;  garniture  de  robe;  noces;  boîte  de  pignolat 
et  fîingibrat  ;  fiançailles. 

1.  Lo  serUien  Tardio  de  Corbario,  de  las  Boyguas,  donzel,  senher 
(k  Corbario,  deu  el  libre  de  B,  a  cxviiii  cartas,  e  fo  per  guarnizo 
de  raubas  quelh  tramezera  per  Bertran  del  Colombier,  son  escudier, 
e  per  Johan  Greleu,  so  masip,  am  sa  letra,  que  monta,  l'escut  per 
XVI  8.  viii  d.  : j,j> 

Item  per  i»  sitasio  en  dezembre  l'an  xlvi  (1346).  Mudat  e  finat 
aiu  lu  a  VII  de  novembre  l'an  xlvii  (1347)  : »» 

2.  M^  JofMn  de  Cardailhac,  bot  de  M°  de  Montalba,  lisensiat  en 
li'ijs  (1),  deu  per  i  comte  el  libre  de  B,  a  cxviii  cartas,  e  fo  per  las 
cauzas  de  sa  malautia  que  hac  a  Vilamur  (2),  quelh  ordenec  M" 
Felip  Sudre,  que  monta,  l'escut  per  xvi  s.  viii  d.  :  ,       i  Ih.  xii  s. 

[^•^•*<>]  AnNO   DnI   M"  CCC"  XLVI.  • 

Finat  fo  ara  lu  lo  tôt,  exseptat  i  escut  e  meg  d'aur  que  deu  a 
xxiiii  d'aost  l'an  xlv  (1345). 

Item  deu  per  i  comte  el  manoal  de  E,  a  xli«  carta,  e  fo  per  las 
cauzas  de  sa  malautia,  quelh  ordenec  W  Paul  Rustanh,  a  ii  d'aost 
a  Montalba;  comtat  am  son  clerc,  l'escut  per  xviii  s.  :  .  .      i  Ih. 

Item  deu  \^v  xxiiii  Ih.  sera  en  viii  tortises,  que  hac  a  xxviii  de 
junh  l'an  xlvii  (1347),  per  dire  mesa  a  M"  R.  Planacasanha. 
T.  M»  W.  Cabirol  : », 


(1)  Jean  de  Cardaillac,  fils  de  Bertrand  et  d'Ermengarde  de  Lautreo,  neveu 
oe  l'évéque  de  Montauban,  Guillaume  I™",  et  frère  du  seigneur  de  Bioule. 

(2)  Hugues  de  Cardaillac,  frère  de  Jean,  était  marié  avec  Isabeau  de  la  Vie, 
fille  du  seigneur  de  Villemnr,  Pierre  de  la  Vie,  et  de  la  sœur  du  pape  Jean  XXIL 
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Paguet  las  torchas.  Resta  viii  1 E  avem  ne  .... 

3.  Lo  senlmi  P.  R.  Fokaut,  borçucs  de  Montalba,  deu  per  resta 
de  1  comte  el  libre  de  B,  a  vi"*  cartas,  e  fo  per  las  canzas  de  la 
malautia  de  la  dona,  sa  raolher,  que  ordenec  M"  Felip  Sudre,  e 
per  autras  canzas  que  bac.  T.  en  P.  de  Forabosc,  que  monta  :  .  .  . 
III  Ih,  III  s.  t. 

E  nos  a  la  per  ii  sestiers  sivada  quens  bailec  en  sa  boria  :  .  .  . 
(xxxii   sestiers.) 

E  may  a  lu  quens  bailec  Johan  Gaurando,  lo  jove,  per  lu  a  v  de 
genier  l'an  xlv  (1346),  Fescut  per  xvi  s.  vin  d.  t.  :  .      (xx  s.  t.) 

Item  deu  per  ii  anels  d'aur  am  salirs  que  bac  l'an  xlvi  (134G), 
per  donar  a  sa  boda  de  la  Barta,  que  entrée  menoreta  (1)  a  Mon- 
Uilba.  T.  n'Arnaut  de  Vairac,  l'escut  per  xxiii  s.  :  ...  .       xiii  s. 

Resta  i  escut  e  cart  que  deu.  Mudat  avant  a  vi"''  m  cartas. 

4.  .¥»  R.  Bresofa,  capela  de  Graolket^  en  Albegea,  deu  per  i 
comte  el  libre  de  B,  a  vi^"  cartas,  e  fo  per  comtans  quelli  aviarn 
prestat,  fag  comte  am  lu,  de  que  n  avem  i  escrig  de  sa  ma  el  manoal 
de  D,  a  Lxii  cartas,  que  monta,  l'escut  per  xvi  s.  viii  d.  t.  :  .  .  .  . 
1»  Ih.  VI  s. 

E  nos  a  lu  queus  bailec  en  Bernât  de  Vitrac  per  lu  :    (xvii  s.  t.) 

5.  Felip  Seffui,  b&rgues  de  Montalba,  jHh  que  fo  del  senhe  Felip 
Segm,  deu  per  i  comte  el  libre  de  B,  a  vi«  cartas,  e  fo  per  espesias 
e  per  auti«s  cauzas  que  près  quant  près  sa  raolher,  que  monta  :  .  . 
II  Ih.  VIII  s.  t. 

Mudat  avant  a  xxxi  carta,  el  comte  d'en  Amant  Segni,  so  fraire. 

6.  Lo  senhen  Bon  Tozet  de  Vaquareaaa,  borgues  de  Montalba,  deu 
per  I  comte  el  libre  de  B,  a  vi"  cartas,  e  fo  per  guarnizo  de  rauba 
que  fe  quant  Felip  Segui  fo  nobi.  T.  M*  P.  Chiralba,  que  la  fe,  que 
monta  : viii  s.  vi  d.  t. 

Item  deu  que  restée  a  paguar  de  ii  brostias  de  pinhonhat  e  gin- 
gibrat,  que  hac  a  xv  de  genier,  que  avia  fermât  marit  (2)  a  sa 


(1)  Cette  coutume  d'offrir  une  bague  à  une  fille  entrant  en  religion  se  retrouve 
plusieurs  fois  dans  ce  livre. 

(2)  Fermai    marit,    litt.,    confirmé   mari.   C'est  ainsi   qu'on    désignait  les 
fiançailles. 
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filha  na  Sebelia.  T.  lo  sen  Tozet  de  Tozet  (1),  l'escut  per  xvi  s. 

VIII  d.  : »  .  .       III  8. 

Soma  XI  s.  vi  d.  de  que  deu.  Mudat  avant  a  lviiii  cartas. 


[1341]  F»  XIV  V. 

Sommaire:  1.  Boucher;  sépulture;  viande:  poisson;  citation;  viande.  —  2.  Bour- 
geois; denrées;  cierges;  anniversaire;  froment;  toile  prime  blanche.  —  3.  Damoi- 
seau; viguier  de  Montauban;  garniture  de  robe;  maladie;  péage;  clameurs; 
location  d'un  roussin.  —  4.  Marchand;  épices;  cire;  garniture  de  robes;  maladie; 
liourses  avec  et  sans  bourset;  cierges;  location  d'un  drap  de  brocart  d'or;  sedas; 
fil  vermeil;  cotte  hardie;  cierges;  sépulture;  chrêmean  brodé;  cierge;  électuaire; 
piment;  garniture  de  robes.  —  6.  Cultivateur;  médecine;  fer;  faulx.  —  6.  Fer- 
mier de  la  forêt  de  Pommiers;  le  Ramier  du  roi;  garniture  de  robe;  fourniture; 
Ixiis  à  brûler;  anneau  d'or  avec  saphir;  toile  blanche;  noces;  bois  à  brûler; 
dragée  fine. 

I.  [Esteve  Dur\an,  mazelier  de  Montalha,  que  esta  a  la 
quarieira  de  Parias  (2),  deu  per  resta  de  i  comte  el  libre  de  B,  a 
vi^x  cartas,  e  fo  per  los  fornimens  de  sa  sogra  e  de  sou  paire;  fag 
comte  am  lu  a  xii  de  genier,  que  monta  :  .  .       ii  Ih.  xix  s.  vu  d. 

E  nos  a  lu  per  i  comte  el  revers  del  manoal  de  D,  a  v  cartas,  e 
fo  i)er  carn  e  per  peys;  fag  comte  am  lu  a  xvii  de  may  l'an  xlv 
(1345): (xxvii  s.  V  d.  t.) 

Resto  xxxii  s.  Il  d.  t.  que  deu,  comte  fag  am  lu  lo  dia  desus. 

Item  per  i*  sitasio  : nii  d. 

E  nos  a  lu  per  i  comte  el  revers  del  manoal  de  D,  a  xii  cartas, 
l>er  carn  que  n'aguem  : (v  s.  t.) 


d)  Voir  sur  la  famille  Tozet  la  note  3  de  la  page  34.  —  Tozet,  qui  signifie 
l>etU  enfant,  cet  devenu  un  prénom  à  Montauban  au  quatorzième  siècle,  ainsi 
qu'on  peut  s'en  assurer  par  plusieurs  exemples  :  Bon  Tozet  de  Vacheresses  ; 
Tozet  de  Tozet;  Tozet  Guasc.  A  la  page  suivante,  nous  trouvons  Auseac  d'Aus- 
sac;  plus  loin,  Antejac  d'Antejac;  ce  qui  prouve  que  souvent  le  nom  patrony- 
mique devenait  nom  de  baptême.  —  Tozet  de  Tozet  joua  un  rôle  important  dans 
les  guerres  anglaises.  Il  fut  accusé  d'extorsion  et  autres  crimes,  et  obtint,  le 
Ki  mars  1337  (1338),  des  lettres  de  rémission  du  Gallois  de  la  Baume  et  du  sire 
d  Erquery,  lieutenants  du  Roi,  en  faveur  de  ce  qu'il  avait  pris  part  aux  guerres 
de  Gascogne  et  autres,  et  des  services  de  ses  amis.  Ces  lettres  furent  confirmées 
l'ar  le  roi  de  Bohême.  (Jliitt.  ile  Laiig.,  t.  X,  r.  828.) 

(2)  ha  rue  de  Parias,  aujourd'hui  rue  Léon  de  Malevillc,  ci-devant  rue  Cour 
•le  Toulouse. 
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2.  Lo  senhen  Auêoe  (CAusac,  borgnes  de  Montalba,  dea  ^x  resta 
de  I  comte  cl  libre  de  B,  a  vi'«  i»  caria,  e  fo  per  di versas  dinaadas 
que  hac  en  parselas  ;  fag  comte  am  lu  a  xvi  de  mars.  T.  lo  sen 
Johan  Tozet,  lo  gros,  e  Gaalhart  de  Guordo,  que  monta  :  .  .  .  . 
1«  llî.  XV  8.  V  d.  t. 

[1345]  Anso  Dni  m»  ccc*  xlv. 

Item  deu  per  viii  tortises  de  ii  Ih.  e  mega  a  xii  d.  la  Ih.,  c  per 
lo  loguier  de  i  drap  d'aur  x  s.  t.,  e  per  x  s.  comtans  que  baileui  a 
XXIII  d'aost  per  far  onor  a  l'annoal  del  senhe  n'Ot  Ebral,  sf)n 
conhat.  T.  lo  sen  Gualhart  de  Guordo,  el  M"  de  sos  efans  (1),  que 

monta  : n  Ih.  xvi  s.  viii  d.  t. 

E  nos  a  lu  per  ii  sestiers  e  emina  fromen  quens  bailec  lo  dia 

desus,  a  xxiv  s.  lo  sestier  (2)  ; iit  1.  t. 

Item  deu   per   m   aunas   tela  prima  blanca  que  bac  iiii  de 

setembre  : m  s.  vi  d.  t. 

Resto  XXV  s.  VI  d.  que  deu.  Mudat  el  manoal  de  D,  a  ir  xvii 
cartas. 

3.  Lo  senhen  Guilhem  (tOlvi,  donzel,  viguier  de  MontaWa  (:V), 
deu  per  i  comte  el  libre  de  B,  a  vi«»  i*  carta,  e  fo  per  sera  e  per 
guarnizo  de  rauba,  e  per  las  cauzas  de  la  malautia  de  so  inasip 
que   leva  lo  pezatge  per  Tondut   (4),  que  ordenec  M^  W.  de 

Verfuelh,  que  monta  per  toi  : i'  Ib.  vu  d.  t. 

E  nos  a  lu  quelh  mandem  {>er  Tomas  de  las  Guariguas,  \\qx 
\\n  clamos  quelh  dévia  per  M»  \V.  Cabirol,  e  per  M"  Pelfort  île 
Belfort,  e  i>er  Bertomio  Bonis,  e  per  M*  R.  de  la  Molinaria  :  .  .  . 

(xiii  8.  iiii  d.  t.) 

Item  deu  per  m  dias  que  menée  nostre  rossi  a  Tolosa  am 
prioniers  (5).  T.  P.  8audriea  : vu  s.  vi  d.  t. 

(1)  Lo  moêatrt  de  êot  tfanê,  Je  vréc«pteur.  Chaque  famille  bonrgeoiRC  en 
avait  un,  clerc  on  laïque. 

(2)  Lemine  équivalait  au  denii-setier,  soit  108  1.  1 1  c. 

(3)  Par  suite  du  paréage  entre  le  roi  de  France,  6ucce8«eur  des  comte»*  tlf 
Toulouse  dans  la  seigneurie  de  Montauban,  et  l'Évéque,  il  y  avait  deux  viguien^. 
Guillaume  d'Olvi,  ou  mieux  d'Alby,  était  viguier  royal. 

(-1)  Lopemtijf,  le  droit  sur  le  poids  public. 

(5)  Cette  location  de  chevaux  pour  conduire  des  prisonniers  à  Toulouse 
prouve  que  Bonis  ne  négligeait  aucune  occasion  de  gagner  de  l'argent,  et  que 
les  branches  de  commerce  «lu'il  exploitait  étaient  aussi  nombreuses  que  variéc!<. 
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4.  Lo  senfien  Arnaut  Masip,  mercadier  de  Montalba,  deu  per 
I  comte  el  libre  de  B,  a  vi'"  i»  carta,  e  fo  per  espesias  e  per  sera 
e  ver  guarnizo  de  rauba,  que  hac  en  parselas,  que  monta  :  .  .  .  . 
I*  Ih.  V  s.  V  d.  t. 

Item  deu  per  i  comte  el  manoal  de  D,  a  il*'  viii  cartas,  e  fo  per 
lis  cauzas  de  la  malautia  de  la  dona  sa  molher,  que  ordenec 
M"  P.  de  Martel  a  xxi  d'ochoire  l'an  xlv  (1345),  que  monta  :  .  . 
xiii  s.  x  d.  t. 

E  nos  a  lu  per  vu  dotzenas  borsaut,  las  m  ara  borsaut,  e  las 
iiii  ses  borsaut  (1)  : (cxiiii  s.  t.) 

Item  deu  per  vin  tortises  de  ii  Ih.  e  mega  cascu,  a  ii  s.  la  Ih.,  e 
|)er  lo  loguier  de  i  drap  d'aur  sisclatonat  (2)  xxi  s.,  que  hac  a 
XTi  de  genier.  T.  n'Arnaut  de  Limo,  que  monta  :  .  .      ii  Ih.  x  s.  t. 

Item  deu  per  m  ochaus  e  meg  sedas,  e  per  i  cart  fil  vermelh, 
que  près  la  dona  per  i^  cotardia  de  la  doua  :  .  .  .       il  s.  m  d.  t. 

Item  deu  per  un  tortises  de  meg  cartairo  cascu,  que  près  dona 
mager  per  lo  fornimen  de  i"  fenna  : i  s. 

Item  deu  per  i*  cremieira  broidada,  e  per  i  tortis  de  meg  carto, 
que  hac  a  xx  de  genier  : i  s. 

Item  deu  per  i  comte  el  manoal  de  D,  a  ii''  xxxi  carta,  e  fo  per 
I  lectoari  e  per  i  pimen,  e  per  guarnizo  de  rauba  (3),  que  hac  per 
la  doua  sa  molher  a  xii  de  genier,  que  ordenec  M*  P.  de  Martel, 
que  monta  : i  Ih.  m  s.  vu  d. 

Item  deu  i>er  autre  comte  el  manoal  de  D,  ai*'  xli  carta,  que 
monta  : i  Ih.  m  s.  vu  d. 

Resto  XXV  s.  X  d.  que  deu.  Comte  fag  a  x  d'abril. 

ô.  Bernât  Ferai  de  la  ba^tida  cfA  Ibiars,  deu  per  resta  de  i  comte 
el  libre  de  B,  a  vi'^"  i*  carta,  e  fo  per  cauzas  de  medesina  quelh 
ordenec  M*  P.  de  la  Glieia,  de  Cairac,  que  monta  :  .  .      ïlii  s.  t. 

(1)  liormul.  Ce  sont  probablement  des  bourses,  mais  il  faut  remarquer 
l'indication  :  avec  ou  sans  hfirsaut.  Ailleurs  on  trouve  horget  (petite  bourse). 
N'était-ce  pas  des  bourses  ayant  un  compartiment  pour  mettre  les  pièces  d'or  et 
d'argent  'f 

('2)  Sitclatonat,  de  si»clato,  si^laton,  brocard  d'or. 

(3)  Kn  lisant  cet  article  on  est  porté  à  se  demander  si  par  cette  indication  : 
'jwtrmzo  de  r/iuba,  qui  se  trouve  mêlée  à  un  électuaire  ordonné  par  un  médecin, 
on  ne  désignait  pas  uu  remède.  Plusieurs  exemples  de  ce  genre  nous  laissent  fort 
perplexe  à  cet  égard. 
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E  nos  a  lu  per  I  fer  e  dalhs  que  n'aguem. 

6.  M"  R.  de  Montaurij  arendaire  de  laforeêt  dd  senhe  de  Po- 
miers,  al  Ramier  del  Rey  (1),  den  per  i  comte  el  libre  de  B,  a 
VI"  II  cartas,  e  fo  per  guarnizo  de  rauba  e  per  lo  fornimen  de  i 
efan.  T.  W.  de  la  Boria,  sartre,  en  P.  Gnarnier,  que  monte  :  .  .  . 

VII  8.  II  d.  t. 

Item  deu  el  comte  metheis,  que  restée  a  paguar  de  i»  vanada  (2) 
de  lenha,  quens  mandée  a  paguar  per  lo  genhe  de  Pomiers  :  .  .  .  . 
Il''  Lx  pilas  de  lenha. 

Item  deu  per  i  anel  d'aur  am  safir  vu  s.  t.,  e  per  vi  aunas  tela 
blanca  a  xii  d.  l'auna,  que  hac  a  xxii  de  julh,  que  avia  virada 
molher  (3),  sor  d'en  Bernât  Delpy.  T.  Bernât  Seguier  (4),  en  Ar. 
de  Vairac: xiii  s. 

Item  deu  que  coBtero  de  talhar  las  mi««  x  pilas  de  lenha  que 
aguem  premieramen,  e  iiii*''  x  que  laisem  al  Ramier,  que  près  el, 
e  vii^  X  pilas  que  n'aguem  eh  aost.  T.  P.  Simo,  en  P.  de  S.  Marti  : 
XXV  8.  e  X  d.  t. 

E  nos  a  lu  per  vii«  x  pilas  de  lenha  que  n'aguem  en  aont. 

Item  deu  \yQX  i»  drigieia  fina  que  hac  a  xxviii  d'aost.  T.  so  niasii), 

que  monta  : "s. 

Sonia  XL!  8.  viiii  d.  t xlii  s.  m  d.  t. 


(1)  Le  comte  de  Pommiers  pojwédait  iiue  partie  de  la  grande  forêt  du  Ramier, 
située  aux  portes  de  Montanbau,  à  l'est,  et  qui  avait  fait  partie  du  domaine  ikii 
comtes  de  Toulouse.  La  charte  de  fondation  de  Montauban  donne  aux  habitants 
de  la  nouvelle  bastide  le  droit  d'aller  prendre  du  bois  dans  cette  for^t  pour  leur 
usage,  80H8  certaines  réserves. 

(*1)  La  rtmile  et  la  pik  de  bois  à  brûler  étaient  des  mesures  assez  arbitraires, 
puisqu'elles  variaient  en  cube  selon  les  quartiers.  Encore  de  nos  joure  chaque 
locilité  coupe  le  bois  de  longueur  différente. 

(.3)  Vimr  molher,  litt.  prendre  femme. 

(4)  liernard  Seguier.  La  famille  du  grand  chancelier  était  au  <|uator/.iéuic 
siècle  établie  à  Montanbau.  Elle  jKw«édait  une  maison  à  doux  pas  du  inagahin 
de  Boni»,  rue  de  la  Faniie.  ("eltr  m  lison  a  conservé  Kon  i-ortail  et  plusieurs  par- 
ties du  ijuiuzii  inc  .siéelc. 
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SoMUAlBE  :  1.  Licencié  en  lois;  camier  d'or  brodé;  les  Frères  Mineurs  héritiers.  — 
2.  Médecin;  garniture  de  robe;  onguent;  gingembre;  sépulture;  amandes;  sucre: 
—  3.  Frère  de  Bonis;  acomptes  divers;  cotte  hardie;  escarcelle,  courroie;  garni- 
ture; drap  burel;  manteau;  cotte  hardie.  —  4.  Pâtissier  (faiseur  de  pâtés);  sépul- 
ture; table  foraine  sur  la  place  publique;  cierges;  sépulture.  —  5.  Fourrure  de 
cendal  pour  chaperon  tle  femme.  —  6.  Barbier  :  sépulture  :  garniture  de  rolje.  — 
7.  Onguent. 

1.  J/^  Jacme  de  Azemar,  lisemiat  en  ley»  de  Montalha,  deu  i>er 
resta  de  i  comte  el  libre  de  B,  a  \V^  ii  cartas,  e  fo  per  resta  de 
I  carnier  d'aur  broidat  (1)  que  hac.  T.  M'  R.,  son  clerc  e  la  dona, 
8!V  sogra,  que  monta: viii  s. 

Mudat  el  raanoal  de  C,  el  revers,  a  i»  carta,  el  comte  de  P. 
Doset,  guardia  dels  fr.  menors,  que  so  eretiers  de  hi. 

2.  J/"  Peire  Delsprat,  tnetye  de  Montalba,  den  per  i  comte  el 
lilire  de  B,  a  \\^  ii  cartas,  e  fo  per  guarniso  de  rauba  e  per  i  en- 
jL^iient  (2)  que  hac.  T.  Bernât  Molinier,  de  Lauzerta  :  .  .      viiii  s. 

Item  deu  per  i"  onsa  de  gingibre  qiielh  tramezem  per  so  filh  lo 
jove,  e  per  so  raasip  a  xii  d'aost.  T.  B.  Molinier. 

Item  deu  per  i  comte  el  manoal  de  D,  a  viiu'^^  viii  cartas,  e  fo 
IKjr  lo  fornimen  d'en  Bertran  de  Clairac,  donzel,  que  hac  a  im 
il'aost  e  per  mellas,  e  per  sucre,  que  avia  près  per  lu  metheis. 
T.  Bido,  so  masip,  e  Bernât  Molinier,  e  B.  de  Verno,  que  monta  : 

!■   XIII  s.   I  d. 

Aquestas  somas  desus  nos  autreiec  als  fr.  menors,  en  la  claustra, 
a  VI  de  setembre  l'an  xlvi,  en  prezensia  d'en  Bertomio  de  Bavaires, 
alias  Delmas,  e  d'en  Bertomio  Combas. 

Soma  L  s.  t.,  l'escut  per  xviiii  s.  vi  d.,  comtat  am  lu  a  ix  de 
î^etembre. 

E  nos  a  lu  que  bailec  lo  dia  deaus  xv  s.  vi  d.  en  i  flori. 

Resto  xxxiiii  s.  T.  W  de  Nauzieras. 

•5.  Guiraut  Bonis,  mo/raire  (3),  deu  per  i  comte  el  libre  de  B, 
î"  vi^'^^  III  cartas  : »» 

(1)  Un  carnier  brodé  dor.  Les  Arabes  partilent  encore  de  tîls  dor  len  gibecié- 
'fs  qu'ils  pendent  à  l'arçon  de  leurs  selles. 

(-)  V^oir  la  note  ;}  de  la  page  55. 

{■0  II  semblerait  résulter  de  ce  compte  que  Gératid  Bonis  n'était  pas  associé 
'"•  M»n  frère.  Divers  i»a88ages  du  livre  prouvent  cejrtîndaîit  que  ticraud  avait 


I    « 
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S  M»  m  In  per  i  fer  e  dalhs  que  n'agnem. 

«,  M'  R,  et  MmtMwriy  arendaire  de  lafore^  del  senAe  de  Po, 
miêm,  ml  Bmmer  éd  Rey  (1),  den  per  i  comte  el  libre  de  B,  a 
Ti»  11  csrta»,  e  fo  per  giiamizo  de  ranba  e  per  lo  fornimen  de  i 
tÊKÊL  T-  W.  de  I»  Bon%  wirtre,  en  P.  Gnaniier,  que  monta  :  .  .  . 

VII   8.   II  d.  t. 

IIIBI  d««  el  comte  metbei^,  que  restée  a  paguar  de  i»  vanada  (2) 
lie  tenkt.  qaeiis  mamkc  a  paguar  per  lo  senhe  de  Poniiers  :  .  .  .  . 
n*=  Lx  pilas  de  lenha. 

item  deti  |»er  i  aoel  d'aiir  am  eafir  vu  s.  t.,  e  per  vi  aunas  telu 
a  XII  d-  l'aana^  que  hac  a  xxii  de  julh,  que  avia  virada 
(3),  «or  d'en  Bemat  Delpy.  T.  Bernât  Seguier  (4),  en  Ar. 
Je  VaioMî: ^i"  î*- 

Ileai  dev  que  co«<tero  de  talhar  las  iiii''^  x  pilas  de  lenlin  que 
t^mm  ifremieraïuen,  c  un"  x  que  laisein  al  Ramier,  que  près  el, 
e  fit"  X  pilaa  qoe  n'agueni  eïi  aost.  T.  P.  Simo,  en  P.  de  8.  Marti  : 
XXV  8.  e  X  d.  t. 

B  ttot  •  lu  per  vti"*  x  pilas  de  lenha  que  n'aguem  en  aost. 

itcn  den  per  I*  drigieia  fina  que  hac  a  xxviii  d'aost.  T.  so  masip. 

^|Bl^  wumkf  : "  '^• 

\u  ».  V1III  d,  t xLii  s.  m  d.  t. 
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1 1  )  l^e  tmtM  éê  l*Miiittlcr«  fwié'daît  une  partie  de  la  grande  forêt  du  Uaniicr, 
Awi*  «iiK  fMWllii  i«  M«ioUiîl«iii,  à  l>*t,  et  .nii  nvait  fait  partie  du  domaine  des 
mÊlÊm  éê  Twalonne.  I^  dhartc  de  fttndation  de  Montaulwn  donno  aux  habitants 
é»  la  ■■■.iinillini  tiiMlMiii  II  éroit  d'aller  prendre  du  bois  dans  cette  for^t  pour  leur 


(1)    iM 


(4)  I 


•t  la|»ii  d«  Immi  à  lirûler  t-taicnt  des  mesures  assise/,  arbitraires. 
n  flvlit  «eloti  ie«  quartiers.  Kncore  de  nos  jours  cha>iue 
Il  Ml  êm  hnifiiear  différente. 
Mllar,  lit I.  {trandre  femme. 

8c|p>i«r.  Im  famille  du  i;<^nd  rliancelier  était  au  (\\mUtrimw 
à  HmmImImii.  Elle  iHiiwcdait  une  inaiNon  à  deux  |ias  du  inagabiti 
4e  k  •'•■rie.  Olle  iii-iÎMon  a  conwrvo  son  portail  et  plusieurs  jtar- 

m  *     m 
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Sommaire  :  1.  Licencié  en  lois:  camier  d'or  brodé;  les  Frères  Mineurs  héritiers.  — 
2.  Médecin;  garniture  de  robe;  onguent;  gingembre;  sépulture;  amandes;  sucre: 
-  3.  Frère  de  Bonis;  acomptes  divers;  cotte  hardie;  escarcelle,  courroie;  garni- 
ture; drap  burel;  manteau:  cotte  hardie.  —  4.  Pâtissier  (faiseur  de  pâtés);  scpul- 
(lire;  table  foraine  sur  la  place  publique;  cierges:  sépulture.  —  5.  Fourrure  de 
ccndal  pour  chaperon  de  femme.  —  6.  Barbier:  sépulture  ;  garniture  de  robe.  — 
7.  Onguent. 

1.  .1/^  Jaeme  de  Azemar,  lisemiat  en  leys  de  Montalba,  deu  i)er 
resta  de  i  comte  el  libre  de  B,  a  vi'«  ii  cartas,  e  fo  per  resta  de 
I  caruier  d'aur  broidat  (1)  que  hac.  T.  M"  R.,  son  clerc  e  la  doua, 
sa  .sogra,  que  monta: y^j  g 

Mudat  el  raanoal  de  C,  cl  revers,  a  i»  carta,  el  comte  de  P. 
Doset,  guardia  dels  fr.  menors,  que  so  eretier.s  de  lu. 

2.  M''  Peire  Delsprat,  m£tge  de  Montalba,  deu  per  i  comte  el 
lilire  de  B,  a  vi*"*  ii  cartas,  e  fo  per  guarniso  de  rauba  e  per  i  eu- 
iriieot  (2)  que  hac.  T.  Bernât  Molinier,  de  Lauzerta  :  .  .       viiii  s. 

Item  deu  per  i«  onsa  de  gingibre  quelh  traraezem  per  so  filli  lo 
jove,  e  per  so  masip  a  xii  d^iost.  T.  B.  Molinier. 

Item  deu  per  i  comte  el  manoal  de  D,  a  viiii"''  viii  cartas,  e  fo 
per  lo  fornimen  d'en  Bertran  de  Clairac,  donzel,  que  hac  a  un 
(i'aost  e  per  mellas,  e  per  sucre,  que  avia  près  per  lu  rnetheis. 
T.  Bido,  80  masip,  e  Bernât  Molinier,  e  B.  de  Verno,  que  monta  : 
I"  XIII  s.  i  d. 

Aquestas  somas  desus  nos  autreiec  als  fr.  meuors,  en  la  claustra, 
il  VI  de  8eteml)re  l'an  xlvi,  en  prezensia  d'en  Bertomio  de  Bavaires, 
«lias  Delmas,  e  d'en  Bertomio  Combas. 

Soma  L  8.  t.,  l'escut  per  xviiii  s.  vi  d.,  comtat  am  lu  a  ix  de 
'«etembre. 

E  nos  a  lu  que  bailec  lo  dia  desus  xv  s.  vi  d.  eu  i  flori. 
Uesto  xxxiiii  s.  T.  W  de  Nauzieras. 

=î.  Gîdmut  Bonis,  mo/raire  (3),  deu  per  i  comte  el  libre  de  B, 
■1  vi^^  m  cartas  : ^^ 

(I)  Un  camier  brodé  dor.  Les  Arabes  parfilent  encore  de  lils  d'or  les  gibeeiè- 
i'"  qu'ils  pendent  à  l'arçon  de  leurs  selles. 

(-)  Voir  la  note  3  de  la  page  55. 

(t)  Il  semblerait  résulter  de  ce  compte  que  Ciéraud  lîonis  n'était  pas  associe 
'!<•  M.ii  fio,,..  Divers  passages  du  livre  prouvent   repondant  -pie  (Jéraud  avait 


■ 
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Iteni  «lea  i»er  comtau»  que  près  a  xviii  de  julli  :  .  .      ii  s.  x  d. 

Item  deu  i»er  cointans  que  près  a  xi  d'aost  : m  s. 

Itoni  dcu  per  comtans  que  près  a  ix  d'ochoire  e  per  guarnizo  de 

mal»: ^"'  «• 

Item  deu  que  fe  bailar  an  W.  Bramaire,  lier  x  palms  e  meg 

rotet  |tcr  i»  cotardia: ^^"'  **•  ^'"  '^' 

Item  deu  per  !•  escrasela  blanca  e  per  i  sobre  seng  que  près  a 

XII  de  deiembre  : ^  '  "• 

Item  deu  per  comtans  que  près  a  xn  de  dezembre  :  .  .      un  s. 

Item  d«?u  |»er  comtans  que  près  a  xxvn  de  février:  ...      i  8. 

Item  deu  per  comtan^i  que  près  a  xiii  d'abril  eper  guarnizo  :  .  . 

V  s. 

Item  deu  per  comtans  que  près  a  xxi  de  julh  en  ii  vet  :      x  s. 

Iteui  «leu  que  paguem  an  B.  de  Lauzeraut  per  m  cauas  de 
Imrcl,  c  per  guaruizo,  e  i>er  comtans  que  près  a  xxiiii  d'ochoire  de 
que  fe  inantel  e  cotardia  : ^^'""  ®- 

Item  deu  \>eT  comtans  que  près,  e  per  guarnizo  de  rauba  a  v  de 

dexembre  : "  "• 

Item  deu  per  i  comte  el  manoal  de  E,  a  cxviii  cartas,  c  fo  per 
cumtans  que  pre^  a  vi  de  février  : vu  s.  i  d. 

Item  deu  per  i  comte  el  manoal  de  E,  a  vu""  xiiii  cartas,  c  fo 
jwrcomtrtus  que  près  a  xxx  d'abril  : •  •       xviii  s. 

Item  deu  que  près  comtans  en  ii  vet  a  x  d'ochoire  :  .  .      xv  ». 

Item  deu  «pie  près  en  parselas  a  viiii  de  mars  de  bona  moneda  : 
xviii  s.  V  d. 

Finat  fo  am  lu  a  xxxiiii  de  février  l'an  xlviiii  (134l>)-  T. 
fraire  W.  Bonis. 

4.  /Jertamio  Drofàos,  pastmer  de  Montafba,  deu  per  resta  de 
1  eonitc  el  libre  de  B,  a  vi«  m  cartas,  e  fo  i^t  diversas  cauzas  «lUc 
hac.  T.  M'  Blanxs  : "'  ^;  '^ /'■ 

Item  deu  per  la  fornitura  de  i  efan  que  hac  a  xvii  d'abril  l'an 
xiA'i  (1346),  que  monta  : "  *•  ^""  ^'• 

«kms  k  maison  «leN  fonctions  importante^  telles  que  la  direction  des  m""'?"'"- 
tions  phamacentiques,  et  on  le  trouve  mêlé  à  la  plupart  des  transactions  de  m). 
frèrtî.  re«t  pourquoi  nous  avons  cm  devoir  maintenir  le  titre  *  livre  de  conipie. 
des  frèr««  Bonis.  »  qui  avait  été  donné  par  M.  Devais  à  ce  manuscrit. 


DE«  FRÈRES  BONIS.  59 

Item  deu  per  lo  loguier  de  i*  taula  foratdaua  de  la  plassa  (1)  : 
XII  s.  per  cadan,  e  près  la,  a  xvii  de  genier  l'an  xlviii  (1349)  :  . 
»» 

Item  deu  per  m  tortises  de  i  cartairo  cascu  e  i>er  i  cartairo 
doblos  (2)  que  hac  a  m  de  novembre  l'an  xlvi  (1340)  per  lo 
foruimen  de  i  efan  seu.  T.  Tozet  Guasc  : ii  s.  un  d. 

Finat  fo  am  lu  a  xix  de  février. 

0.  Lo  senhe  P.  Vidal  de  Montalba^  que  esta  a  la  carieira  del 
Mod'nr,  deu  per  i  comte  el  libre  de  B,  a  vi'"'  m  cartas,  e  fo  per  la 
lolradiira  de  sendat  (3)  del  capairo  de  la  dona  :  .  .  .       ne.  m  d. 

E  008  a  lu  quens  bailec  : (ii  s.  in  d.) 

(î.  J/®  Guiraut  Esperandio,  barbier  de  Montalba,  deu  per  i  comte 
v\  libre  de  B,  a  \^  m  cartas,  e  fo  per  lo  fornimen  de  i  efan  e  per 
>;iiarnizo  de  rauba  que  hac  : viii  s.  e  i  d. 

Finat  fo  am  lu  a  xv  d'aust. 

7.  R.  Clavel,  que  esta  am  h  senhe  Johan  (  'lerguc,  de  Montalba, 
iK'ii  jier  I  comte  cl  manoal  de  1),  a  lxx  cartas,  e  fo  per  engueiis 
4110  hac  a  XM  de  setembre,  per  so  fraire  : iiii  s.  11  d.  t. 


[IW4] 


F°  XV  V". 


SoMMAlBE  :  1.  Notairc  de  l'official;  sépulture;  clectuaii-c  restaïUHiil:  rieijifs; 
iiiiniversairc.  —  2.  Infirmier  du  Moustier;  sucre;  amendes;  julep;  sirop:  grenade; 
iiK'docine.  —  3.  Sépulture.  —  4.  iSavctier;  joyaux;  citation  ;  cierges.  —  'y.  Habitant 
ilEscatalens  (canton  de  Montcoh,  Tam-et-Garonne) ;  épices.  —  6.  Habitant  de 
l'orbarieu  ;  sépulture  ;  citation. 


1.  .'/''  (juilhem  BrUj  notari  île  J/"  Vof estai  de  Montalba,  deu  j>er 
losta  de  i  comte  el  libre  de  B,  a  vi^'^  m  cartas,  e  fo  per  los  forui- 


(1)  Le  niarclié  se  tenait  sur  la  place  puldiquc,  entourée  comme  aujourd'hui 
"<-'  galeries  couvertes.  La  location  des  bancs  et  étalages  était  un  revenu  pour  les 
••(insiils  et  pour  certaines  familles.  Les  tables  foraines  étaient  celles  qu'on 
'lablissait  sur  la  place  et  non  sous  les  couvertes. 

(-)  DohloH  :  on  ap|)elait  ainsi  des  chandelles  ou  cierges  de  cire. 

(■{)  Fnlrmhtra  (h  seuilat,  garniture  de  cendal.  Le  mot  fourrure  est  ici 
'''■'""•nii'  de  son  sens  Imltituel. 
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mens  de  son  paire  e  de  sa  sogra,  e  de  so  sogre.  T.  R.  Delcunh, 

«abatier,  que  monta  : i*  Ih.  vi  s.  vu  d.  t. 

Item  deu  per  i  lectuari  restauran  que  ordenec  W  P.  de  Rabas- 
teuxs  per  la  dona,  sa  molher,  a  xxvi  d'abril  Tan  xlv  (1345),  que 

monta  : ^^  ^• 

E  nos  a  lu  quens  bailec  a  m  de  may  :  .  .  .  .      (xvi  s.  vni  d.) 

E  may  a  lu  quens  bailec  a  xi  de  julh  : (x  s.  t.) 

Item  deu  per  deu  tortises  de  i*  Ih.  cascu,   que  hac  per  far 

Tannoal  des  sobredis  a  xx  de  setembre  : im  s. 

Finat  fo  ara  lu  a  vu  de  février  Tan  xlv  (1346). 

2.  M"  P.  Delrieu,  e/ermier  (\)  del  moêtier  rf^}  Montalba,  deu  per 
1  comte  el  libre  de  B,  a  vi''"  nu  cartas,  e  fo  per  sucre  e  per 
ameîhas,  ^r  M"  Bertran,  lo  Guasc  (2),  que  monta:      i  s.  v  d.  t. 

[laiô]  AHSO   DNI   m"  CGC»  XLV. 

Item  deu  per  i  julep,  e  per  i  ychirop,  e  per  i«  milgrana,  que 
ordenec  M*"  P.  de  Martel  a  v  de  may,  azop  de  M"  Hue  Carit,  que 

monta: ^^  '"■ 

Item  deu  i>er  i"  medesina  que  ordeuec  M"^  P.  de  Martel,  azops 

de  Guamot,  a  xiii  de  may  : ii  s.  vi  d.  t. 

E  nos  a  lu  quens  bailec  a  xviiii  de  julh  :  .  .       (xviii  s.  xi  d.) 

:J.  P.  Joncquieirm,  de  Montalba,  JUh  qw  fo  d'en  Durant  Jom- 
quieims,  deu  per  resta  de  i  comte  el  libre  de  B,  a  vi«  un  cartas,  e 
fo  per  lo  fornimen  del  susdig  Durant,  que  liac.  T.  en  P.  Delbosc. 

de  Montalba,  que  monta  : i»  Ih.  xv  s.  m  d.  t. 

E  nos  a  lu  quens  bailec  a  vi  de  junh  : (x  s.  t.) 

E  may  a  lu  quens  bailec  a  xxviii  de  junh  :       (xxv  s.  nii  «I.  t.) 

4.  liemat  Barieira,  mbatier  de  Montalba,  deu  per  resta  de 
I  comte  el  libre  de  B,  a  vi'"  iiii  cartas,  e  fo  per  resta  de  las 
jueias  (3)  de  sa  molher,  que  hac.  T.  W  Gualhart  Rog,  notari,  e 
Bernât  Tumbarel,  son  conhat,  que  monta  :  .       ii  Ih.  vu  s.  x  d.  t. 

E  nos  a  lu  quens  bailec  a  viii  de  junh  en  ii  vet  : 

(xxvin  s.  V  d.  t.) 


(l)  Eferiiiier,  infirmier. 

(•2)  Ln  Guast;  If  (lascon. 

(3)  Jimm,  joyaux  tic  iimriaijc. 
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E  mai  a  lu  quens  bailec  a  xxiiii  de  julh  : (vi  s.  t.) 

Item  per  i*  sitasio. 

E  DOS  a  lu  per  I  tortis  que  pezava  ii  Ih.  meg  cart  que  n'aguem 

a  XV  d.  la  Ih.  : (n  s.  viii  d.  t.) 

Finat  fo  am  lu  a  vin  d'abril  l'an  xlv  (1345). 

.").  Estece  Daunac,  deh  Catalenxè  (1),  deu  per  i  comte  el  libre 
de  B,  a  vi'"^  V  cartas,  e  fo  per  espesias,  e  per  sucre,  e  per  autras 
cauzas  quelh  tramezem  per  Durant  Turen,  am  sa  letra,  que 
monta  : v  s.  i  d.  t. 

E  nos  a  lu  quens  bailec  a  xnn  de  may  : (v  s.  i  d.  t.) 

0.  R.  de  Paolhac,  Jilh  d'en  Johan  de  Paolhac,  de  Corbario,  deu 
per  I  comte  el  libre  de  B,  a  \V^  v  cartas,  e  fo  per  la  fomitura  del 
susdit  Johan,  fug  comte  am  lu.  T.  Guilhem  de  Frontonh,  de 
Corbario,  e  M*  W.  de  Verfuelh,  que  monta  :  .  .  .      i*  Ih.  v  s.  t. 

Item  deu  per  i"  sitasio,  que  auec  a  Caors,  e  per  autra  a  Cor- 
bario:        ni  s.  m  d. 

Soma  XXVIII  s.  m  d.  t.,  comte  fag  lu  a  xxx  de  setembre,  l'escut 
j)er  XVI  s.  nii  d.  t.,  jurât  a  paguar  a  Martro  que  ven.  T.  P.  de 
Valtéuerguas,  en  Durant  Gautier.  E  nos  a  lu  quens  bailec  a  v  de 
novembre  : (xxuii  s.  ix  s.  t.) 

Resto  m  s.  vi  d.  que  deu. 


[1344] 


F»  XVI. 


HouuAiBE  :  1.  Savant  en  droit;  loyer  d'un  drap  d'or;  cierges;  sépulture.  —  2.  Mar- 
chand ;  garniture  de  roljes  ;  épiées.  —  3.  Bourgeois  ;  sépulture  ;  garnitures  de 
mhe-,  épices.  —  4.  Tailleur.  —  5.  Doreur.  —  6.  Maladie.  —  7.  Vigneron  ;  sépulture  ; 
citation. 

1.  M"  Guilhem  Paya,  savi  en  dreg  de  Montalba,  deu  per 
1  comte  el  libre  de  B,  a  vi"*  v  cartas,  e  fo  per  lo  loguier  de  i  drap 
<laur  e  per  un  tortises  de  Ih.  e  mega  cascu,  que  hac  per  far  onor 
al  cors  d'eu  Johan  de  Paolhac,  de  Corbario.  T.  P.  de  Castilho,  son 
'•oïdiat,  e  M*  J"  Brolhe  : i*  Ih. 

Finat  fo  am  lu  a  xiii  de  février. 

(1)  Lf9  Uiitahnxa,  Escatnlcns,  canton  de  Monteoh  (Tarn-ot-Garonne). 


» 
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2.  J^  senhen  Hue  del  Biro,  mercatlier  de  Montalha,  den  per 
I  comte  el  libre  de  B,  a  vi'^"  v  cartas,  e  fo  per  gnarnizo  de  rauba, 
e  per  espesias,  e  per  autras  eauzas  que  hac  quant  près  sa  molher. 
T.  P.  del  Biro,  so  fraire,  en  W.  del  Biro,  son  oncle,  que  monta  :  . 
1"  Ih.  XIIll  8. 

E  nos  a  lu  quens  bailec  a  vu  de  juuh  :  .  .  .  .       (i*  Ih.  xiiii  s.) 

3.  Lo  senhen  R.  Leut/iier,  borates  de  Montalha,  que  esta  a  h 
Fauria,  deu  per  i  comte  el  libre  de  B,  a  vi«  cartiis,  e  fo  per  lo 
fornimen  de  i  efan  e  per  guarnizo  de  i  capairo  de  la  dona  m 
molher,  que  monta  : vi  s.  vi  d. 

Item  deu  que  nos  mandée  a  paguar  per  los  senhors  cosols 
de  Montalba,  en  aisi  coma  se  comte  avant  a  xxii  cartas,  que 
monta  (1)  : xviis.vd. 

E  nos  a  lu  per  v  cartieiras  fromen  que  n'aguem  a  vu  de  setemhre 
axviiiis.: (xxm  s.  ix  d.) 

4.  M^  Peire  de  S.  Maurizi,  sartre  de^Montalba,  deu  \yQx  resta  de 
I  comte  el  libre  de  B,  a  vi"  v  cartas,  que  monta,  fag  comte  ain 
lu.  T.  En  W.  de  S.  Vises  : viiii  s.  vi  d. 

5.  La  dona  de  Daureliet,  molher  de  M^  Peire  Amaut,  lo  dame- 
lier,  nostre  vesi,  deu  per  i  comte  el  libre  de  B,  a  vi''''  vi  cartas,  e 
fo  per  alcunas  eauzas  que  hac  per  na  Marqueza  sa  filha,  molher 
d'en  Jacmes  Vidal  de  Borel,  que  monta  : vi  s.  viii  d. 

6.  P.  Delbosc  de  Montalba,  fraire  defr.  Tomas  Delbosc,  deu  per 
I  comte  el  libre  de  B,  a  vi"vi  cartas,  e  fo  per  las  eauzas  de  la 
raalautia  de  la  dona  sa  molher,  que  ordenec  M^  P  de  Martel.  T.  F. 
Tomas  Delbosc,  que  monta  : l' Ih.  xv  s. 

Mudat. 

7.  Parizot,  vinhairier  de  if°  Amaut  Leuthier,  borguea  de  Mon- 
talba, deu  per  i  comte  el  libre  de  B,  a  vi""  vi  cartas,  e  fo  per  lo 
fornimen  de  so  fraire.  T.  Gr.  Leuthier,  que  o  près  am  lu,  qn« 
monta  : * 


(1)  Il  B'agissait  d'une  dépense  de  torches  et  d'épices  employées  par  les  con- 
suls [wiir  les  affaires  de  la  ville.  I^ntier  était  cette  année  receveur  (quixlnii'") 
des  tailles  municipales.  (Voir  f"  22.) 
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Item  per  i"  sit^iisio. 
E  nos  a  lu  qneus  bailec  a  i  d'ochoire  :  .  . 
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[1344]  F"  XVI  v«. 

!SoMMAlRK  :  1.  OfWcial  de  M ontauban;  jugement;  hanpjar;  cierges;  sépulture;  drap 
<lc  brocart  d'or;  cierges;  feuilles  de  sapin  pour  sépulture;  conle  lardicrc;  soie 
verte  de  Lucques  ;  cordon  pour  un  chapeau  de  feutre.  —  2.  Bourgeois  ;  garniture 
de  robes  ;  amandes  ;  maladie  ;  sucre  ;  amandes  ;  toile  ;  cierges;  petits  cierges;  sépul- 
ture. —  3.  Majordome  de  Hugues  de  Cardaillac,  seigneur  de  Bioule  (Tam-et- 
tJaronne);  drap  d"or;  cire;  sépulture;  seigneurs  de  Bach  (Lot);  fonte  de  la 
pire  ;  cierges  ;  fenilles  de  sapin,  corde  lardière  ;  sucre  en  pain  ;  grenade  ;  sucrc 
rosat;  cabas;  voyage  à  Agen  vers  le  comte  d'Armagnac;  dragée  fine:  coriandre 
confit;  harengs.  —  4.  Procureur  ;  escarcelle  bien  ganiie.  —  S.  Ecuyer;  bourses  de 
viloiirs.  —  6.  Marcliand  :  maladie  ;  froment. 

1 .  3/"  Wilhem  Cabirol,  o/esial  de  M"  de  Montalba,  deu  per  resta 
de  I  comte  el  libre  de  B,  a  vi**  vi  cartas,  et  fo  per  diversas  eauzas 
de  lascals  i  a  i  item  de  xiiii  Ih.,  de  que  n'avem  i  jutgat  al  sagel  de 
Montalba  d'en  Tomas  de  las  Guariguas  (  1  ). 

Item  deu  que  paguem  al  senhe  P.  Carbonel  per  lo  cart  lognier 
de  la  fenil  que  te[n]  a  Campanhas  (2)  : i  lli, 

E  nos  a  lu  per  Tomas  de  las  Guariguas  : (iiii  lli.) 

Item  deu  per  un  tortises  de  ii  Ih.  cascu  quelh  tramezem  per 
M''  Nicolau,  son  capela,  a  xv  de  julh,  per  fa  onor  al  cors  de  M^  P. 
Selarier,  a  xxii  d.  la  Ih.  : xiiii  s.  viii  d.  t. 

Item  per  i  drap  d'aur  sisclatonat  e  per  x  tortises  de  m  Ih.  cascu 
e  per  ii  canas  fuelha  d'avet  (3)  e  per  i»  lardieira  (4)  que  hac  u 
xxiii  d'aost,  lier  far  honor  a  l'annoal  del  senhe  Ot.  Ebral  de  Cas- 
telnuo  de  Montmiralh  (5).  T.  n'Ausac  d'Ausac,  que  monta  :  .  .  . 
VIII  Ih.  -vi  s.  VI  d. 


(1)  Item,  un  article.  —  Jutgat,  jugement  du  viguier  de  Montauban. 

(2)  Fmil,  grenier  à  foin,  —  Campanhas,  le  faubourg  de  Campagnes,  aujour- 
d'hui Lacapelle. 

(3)  Fuelha  cTaret  ou  d'aie/,  feuilles  de  sapin.  Cette  coutume  de  fournir 
'les  fenilles  de  sapin  ou  d'autre  feuillage  pour  les  sépultures  est  souvent  men- 
tionnée dans  ce  livre. 

(4)  Lardieira,  plus  loin,  corda  lardieira.  C'est  la  corde  qui  servait  à  attacher 
les  diverses  fournitures.  On  voit  que  Bonis  n'oubliait  pas  de  compter  les  embal- 
lages. 

{m)  Annnal,  anniversaire.  —  Castelnau  de  Montmjral  (Tarn). 
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Item  deu  i>er  m  ochaus  seda  vert  luqueza  (1),  que  fe  bailar  a 
Jolivet,  a  xxviii  d'aost,  per  far  i  cordo  a  i  capel  de  feutre. 

Per  tôt  aquest  comte  nos  a  volgut  comtar  mas  xii  lli.  t. 

Mndat  el  manoal  de  D,  a  n^  cartas. 

2.  Guiraut  Leutkkr  ioce,  de  yfontalba,  filh  del  senhen  Guiraut. 
deu  per  resta  de  i  comte  el  libre  de  B,  a  vi«  vi  cartas,  e  fo  ])er 

guaraizo  de  rauba  que  monta  : m  s.  x  d.  t. 

[1345]  Anno  Dsi  m"  œc»  xlv. 

Item  deu  per  mega  Ih.-  mellas,  que  près  el  per  sa  filha  a  xxv  de 
may,  que  era  fort  malauta  : ""  d.  t. 

Item  deu  per  i  comte  el  manoal  de  D,  a  ir  viiii  cartas,  e  fo  ])er 
sucre,  e  per  araellas,  per  sa  filha,  que  bac  a  xxi  d'ochoire  l'an  xlv 
(1345),  que  monta: "•  ».  vin  d.  t. 

Item  deu  per  vi  palms  tela,  e  per  iiii  tortises  de  i  d.  cascu,  e 
per  xii  de  doblos  menut  (2)  per  ardre  a  l'osdal,  que  près  lo  senhe 
de  Bracono  per  lo  fornimen  de  i"  filha,  a  xx  de  may  l'an  xlvi 

(1346),  l'escut  per  xviii  s.  : v  s.  i  tl. 

Finat  fo  am  lu  :  paguat  a  xxvii  de  février. 

3.  M"  Johan  de  Moscardo,  mager  dame  de  J/°  de  Cardalhac  (:i), 
deu  per  i  comte  el  libre  de  B,  a  xi"*  vi  cartas,  e  fo  per  r  drap  d'aur, 
e  per  sera,  e  per  autras  cauzas  que  hac  :  lo  drap  e  la  sera  per  far 
onor  al  cors  d'en  W.  Bonafos,  senher  de  Bag  (4)  que  monta  :  .  .  . 
V  Ih.  v  d.  t. 

E  nos  a  lu  el  comte  metheis  quens  bailec  el  e  M"  de  Cardalhac 
l>er  far  obrar  lv  Ih.  e  mega  sera. 

E  may  a  lu  quens  bailec  Bertran  de  la  Pozaca  a  xxviii  de  may 
(xxxviii  1.  e  mega  sera.) 

Item  el  deu  a  nos  per  xxx  tortises  que  pezavo  un"'  xvi  l.,qnelli 
tramezem  a  Biole  a  vn  de  junh  l'an  lxv  (1345)  e  per  n  canas  de 

(1)  S«ta  vert  Luqueza,  soie  verte  de  Lacques.  L'Italie  envoyait  beaticonp  de 
soie  en  France,  et  celle  de  Lucques  était  très  estimée. 

(2)  On  voit,  par  cette  citation,  que  les  Doubler  étaient  destinées  à  1  usage 
journalier,  comme  nos  bougies  actuelles.  (Voir  note  2,  p.  59.) 

{îi)  Jean  de  Mouscardon,  majordome  de  Hugues  de  Cardaillac,  était  originaire 

de  Puylaroque.  \    i* 

(4)  W.  de  Bonnafous,  seigneur  de  Bach  (canton  de  Lalbenque,  Lot),  i-e- 
Cardaillac  étaient  aussi  seigneurs  de  Bach. 
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fiielha,  e  per  i"  corda  lardieira  xxn  d.  t.  e  per  las  obraduras  de  la 
st'ia  desus  dicha,  que  monta  : i  Ih.  xi  s.  vi  d. 

Ik'iu  deu  per  i"  Ih.  sucre  pa,  e  per  i"  milgrana,  e  per  meg  carto 
sucre  rozat,  e  per  r  cabas  quelh  tramezem  i)er  Higal,  escudier  de 
M"  Ar.  de  Plaulia  Casanha,  am  letra  de  M"  de  Cardalhac  (1),  a 
xxviiii  de  junli,  que  volia  anar  a  Agen  a  M"  d'Armanhac  :  .... 
vni  s.  M  d. 

Soma  VI  Ih.  x  s.  v  d.  t.  que  deu.  Mudat  avant  a  Lxvnii  cartas. 

Item  deu  per  i"  drigieia  fiua,  e  per  i"  Ih.  coriandre  cofit,  e  per 
XII  d.  que  paguem  per  nrenxs,  quelh  tramezem  a  Biole  am  letra  de 
M"  a  u  de  dezembre,  que  inadona  de  Mercuer  i  era  (2)  :  .     xvi  s. 

4.  Bernât  Auiric,  percumire  d'en  Guilhem  Girvais,  de  AfontaWa, 
.leii  i>er  i  comte  el  libre  de  B,  a  vi^"  vi  cartas,  e  fo  per  i"  escrasela 

K'ii  j,qiarni(lu  que  hat;.  T.  Bernât  de  Verno,  que  monta  : 

ni  s.  VI  d. 

;■).  Vezia,  escudier  (Pen  V.  Aramio,  de  Montalha,  deu  per  resta  de 
I  comte  el  libre  de  B,  a  w^^  vu  cartas,  e  fo  per  m  borgas  de  velut 
'l"e  l»ac  : ^  g    t, 

(■».  h)  son  Arnaut  de  Pazern,  mercadier  de  Montalha,  deu  per 
in.mte  (d  libre  de  B,  a  vi^^  vu  cartas,  e  fo  per  las  cauzas  de  sa 
malîuitia,  quelh  ordonec  M^'  W.  de  Rabastencs.  T.  lo  sen  K.  de 
Pazern,  so  fraire  : iMh.  ii  s.  ni  d. 

E  nos  a  lu  per  i  sest.  fromen  que  aguem  a  xix  d'aost  : 

(xxn  s.  t.) 

0)  Hugues  de  Cardaillac,  chevalier,  seigneur  de  Bioule,  fut  un  des  Querci- 
'"'ifi  qui  jouèrent  un  rôle  inii)ortant  pendant  la  guerre  de  Cent  ans.  C'est  à  lui 
'l'i'on  doit  tout  le  système  de  défense  du  Quercy  en  1345-40  contre  les  Anglais. 
'  '•'*t  lui  également  qui,  le  premier  en  France,  fabriqua  des  canons  pour  la 
Jéfense  de  Carabray,  en  1339.  Le  29  juin  1345,  il  allait  rejoindre  le  comte 
ji  Armagmic  à  Agen  pour  reprendre  les  hostilités.  Nous  avons  retracé  ailleurs 
la  vie  militaire  de  ce  ca[)itaine  troj)  injustement  oublié. 

(-)  La  dame  de  Mercués,  près  Cahors, 
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F"  XVIL 


Somkaibk:  1.  Notaire  royal;  joyaux;  citation;  vin  du  Fossat.  —  2.  Religieiwe 
Minorité;  diajteHidium.  —  3.  sêipneur  de  Montbeton  (canton  de  Montech,  Tarn- 
et-Garonne);  agneau;  toile  blanche:  fils  soj-cux;  sedas;  dragée  fine;  sucre  en 
pain;  toile  verte;  sedas;  robes;  cendal  vert  fil  vermeil;  sedas;  robe  de  mêlé.  - 
4.  Marchand;  maladie;  loyer  d'un  drap  d'or;  sépuHurc.  —  5.  Bourgeois;  maladie; 
médecines:  garniture  de  robe;  verger;  hangar. 

1.  M°  Tozet  Delpot,  notari  real  de  Montalba,  deu  per  resta  de 
I  comte  el  libre  de  B,  a  vi''^  vu  eartas,  e  fo  par  las  juieias  e  per 
antras  cauzas  que  hac  quant  près  sa  molher,  filha  d'en  Hue  Durant. 
Fag  comte  am  lu.  T.  Durant  Delpot,  en  P.,  80s  fraires,  que  monta: 
1"  Ih.  vni  9. 

Item  deu  per  i»  sitasio. 

E  nos  a  lu  per  viii  barils  de  vi  de  Fosat,  que  n'aguem  a 
XX  d'ochoire,  a  xxiiii  s.  lo  mueg  (1)  : (xii  s.  t.) 

2.  Sor  Maria  de  Pem,  memreta  del  coven  de  Montalba,  deu  per 
resta  de  i  comte  el  libre  de  B,  a  vi''''  vu  eartas,  fag  comte  am  liey, 
de  que  n'a  i  escrig  de  ma  ma.  T.  M"  Bernât  Verzena,  en  W.  Mores 

de  Monmurat,  que  monta: ii  Ih.  x  s.  vi  s. 

[1345]  Anno  Dni  m»  ccc"  xlv. 

Item  deu  per  meg  Ih.  diapenidiom  (2),  quelh  tramezem  als 
Cases  (3)  per  Guaridel,  so  masip,  a  ii  de  setembre  :  .  .  .      m  s. 

E  nos  a  liey  quens  bailec  a  x  de  feurier  : (l  s.  t.) 

Mudat  el  libre  manoal  de  D  ti«^  xliiïi  eartas. 

3.  M°  Gmikart  Grimoart,  cavalier,  senher  de  Monbeto,  den  per 
resta  de  i  comte  el  libre  de  B,  a  vi^^  vu  eartas,  e  fo  per  diversas 
cauzas  quelh  trameu  per  P.  Elias,  e  per  sas  letras,  que  monta  i^er 
tôt: m  1.  xii  s.  e  I  d. 

E  nos  a  lu  quens  bailec  a  B.  de  Verno,  a  Monbeto,  a  vu  de 
de  novembre,  e  un  février,  i  auhel  : (lxviiii  s.  vu  d.) 

(1)  J/uej,  muid,  mesure  de  liquides  qui  valait  6  barils. 

(2)  Diapenidiom,  i^énide,  espèce  de  sucre  d'orge. 

(3)  Ah  Cases,  Aux  Chênes.  C'était  une  propriété  appartenant  au  couvent  ae 
Minorités;  peut-être  même  était-ce  le  couvent  primitif,  situé  au  dehors  de 
ville,  et  où  les  sœurs  se  rendaient  lorsque  le  pays  était  calme. 
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[1.S45]  Amno  Dni  w  ccc»  xlv. 

Item  deu  per  ii  aunas  tela  blanca,  e  per  ii  onsas  fil  sedenc,  e  per 
XVI  ochaus  sedas,  quelh  tramezem  per  Constant!  Barossa,  sartre, 
am  sa  letra,  a  viiii  de  dezembre,  que  monta  per  tôt,  l'escut 
a  XVI  s.  VIII  d.  t.  : xv  s. 

Item  deu  per  i»  drigieia  fina  que  fezem  per  Madona,  que  orde- 
nec  M^  P.  de  Martel  a  xx  de  setembre,  que  es  escricha  el  manoal 
de  E,  a  lxv  eartas  (1),  que  monta,  l'escut  per  xviiii  s.  :  .       un  s. 

Item  deu  per  meg  cart  sucre  pa,  que  près  Hue  Delpueg,  clerc,  a 
XXVI  de  setembre,  e  per  P.  R.  so  filh  : ix  d.  t. 

Item  deu  |>er  vi  aunas  tela  vert,  e  per  xii  ochaus  sedas  que 
bailera  am  sa  letra  a  M^  P.  Chiralba,  a  xxvii  de  novembre,  e  per 
guarnir  las  raubas  dels  efans,  e  de  ii  escudiers,  e  de  ii  donzelas  ; 
l'escut  per  xxii  s.  : xxiii  s. 

Item  deu  per  ii  palms  sendat  vert,  e  fer  ii  onsas  fil  vermelh,  e 
l)er  m  ochaus  sedas  que  bailem  a  M^  AV.  Bru,  a  vi  de  dezembre, 
per  la  sua  rauba  del  mesclat  del  tros  de  M"  Hue,  so  fraire  (2)  :  .  . 
VII  s.  x  d.  t. 

Sema  que  monta  per  tôt,  l'escut  per  xxxii  s.  un  Ih.  xviii  s.  vi  d.  t. 

Mndat  avant  a  xxiiii  eartas. 

4.  Lo  senhen  P.  de  Forahosc,  inercadier  de  Montalba,  deu  per 
resta  de  i  comte  el  libre  de  B,  a  vi'"^  vu  eartas,  fag  comte  am  lu  a 
II  de  may  l'an  xlv  (1345),  que  monta  : xii  escut  d'aur. 

E  nos  a  lu  quens  bailec  en  viii  floris  a  x  de  junh.  T.  n'Ar.  de 
^^«•rac  : (vi  escut.) 

Item  deu  per  i  comte  el  libre  del  manoal  blanc  de  D,  a  vii''^  xii 
eartas,  e  fo  per  m  escut  e  meg  de  comtans,  e  per  las  cauzas  de  la 
malautia  de  dona  mager,  que  ordenec  W  W.  de  Vuerfuelh  a  m  de 
may,  que  monta  per  tôt  : v  escut  e  meg. 

Item  deu  per  comtans  quelh  prestem  a  xxi  de  junh  : 

iiii  escut  d'anr. 

(1)  Par  cet  article  on  voit  que  les  dragées  fines  ou  grosses  étaient  préparées 
••après  une  ordonnance  de  médecin,  et  que  l'apothicaire  se  conformait  au 
^gleraent  qui  lui  prescrivait  de  transcrire  cette  ordonnance  sur  ses  livres. 

(2)  La  rauba  fiel  mesclat  del  tros  de  M"  Hue,  la  robe  de  drap  mêlé  pareille  à 
felle  de  sou  frère  Hugues.  Le  drap  mêlé  venait  de  Flandres,  comme  on  le  verra 
plus  loin.  Le  mot  fros  signifie  morceau. 
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Item  deu  per  lo  loguier  de  i  drap  d'aur  x  s.,  e  per  viii  tortises 
de  II  Ih.  cascu,  que  hac  a  viii  de  julh  per  far  onor  al  cors  de 
M»  Bernât  Molinie,  que  monta  : "  escut  et  v. . . 

Item  deu  per  i  comte  el  manoal  de  D,  a  viiii'"'  m  cartas,  e  fo 
per  lo  fornimen  de  la  dona  sa  maire,  e  per  autras  cauzas  que  hac 
a  V  d'aoât,  que  près  en  Guasbert  de  Puegpeiro,  e  M"  Gr.,  scii 
capela;  l'escut  per  xvi  s.  viii  d.,  que  monta  :  .  .  .       vi  Ih.  viii  s. 

Resto  comtat  a  escut  xxv  escut  e  i  a.  viiii  d.,  que  deu  de  que 
n'a  1  escrlg. 

Mudat  avant  a  xxxviii  cartas. 

5.  Lo  aenhen  P.  de  Guardo,  borgnes  de  Montalha,  deu  lier 
1  comte  el  libre  de  B,  a  vi''''  vu  cartas,  fag  comte  am  lu  de  l  s., 
e  per  las  cauzas  de  la  malautia  de  la  dona  e  de  Joauo,  lo  demoran, 
que  monta  per  tôt  : »"  ^'^'  ^''"  ^• 

Item  deu  per  i  comte  el  manoal  de  D,  a  viii"  xvii  cartas,  e  fo 
per  cauzas  de  raedesinas,  que  ordenec  M*  P.  de  Martel  a  xviii  de 
julh,  per  Joanet,  so  filh  : '^  "• 

Item  deu  per  guarnizo  de  rauba  que  près  el  a  viiii  d'aost  :  .  .  . 
VI  s.  X  d. 

Soma  iiii  Ih.  m  s.  t.,  que  deu;  comte  fag  am  lu  a  xvin  d'aost. 
E  nos  a  lu  per  i  verdier  e  per  ii  fenils  quen  comprem  a  Cani- 

panhas,  a  xix  d'aost,  e  M«  Esteve  Durant  feu  carta  : 

(xxviii  Ih.  t.) 

Item  deu  que  fe  bailar  al  senhe  Gualhart  de  Guordo,  so  fraire. 

mxxd'aost: -^^""  "'■ 

Soma  :  xvi  s.  xi  d.  Vera  est. 


[1344]  ^  XVII  V-. 

Sommaibk:  1.  Moine  tle  Saint-Théodani ;  garaiture  de  robe;  bonne  brodée  Wen 
garnie;  soie  noire;  vin.  -  2.  Notoire;  garniture  de  robes;  rou8«in  bai;  sceau. 
cire  -  3  Seigneurs  de  la  Mothe  ;  à  comptes  ;  i\a]>en\d\um  (pénide)  ;  eaux  méaui 
nales;  cendal  vermeil;  Buaire  ;  citation  ;  écritures;  comparutions;  citoUon  ;  pi^Tûo- 
lat;  visites;  sedas;  cendal;  toile;  fil  soyeux;  robes  de  livrée;  plates;  flonn  Oeorge. 
—  4.  Dame  de  CardaUlac;  taffetas  vert  ample;  garde-corps;  soie  verte  et  noire. 

1.  J/»  Hm  Desparaaola,  monge  del  mostier  de  Montalba,  deu  j^r 
i  comte  el  libre  de  B,  a  vi«  viii  cartas,  e  fo  i^er  sera  e  per 
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(Tuarnizo  de  rauba  e  per  autras  cauzas   que  hac  en   parselas. 
T.  B.  Marti,  e  B.  de  Fosenxs,  que  monta  : vr  s.  ii  d.  t. 

[1345]  Anno  Dni  M"  ccc»  xi.v. 

Item  deu  i)er  i"  borsa  broidada,  ben  guarnida  (1),  que  hac  a 
XXIII  de  may.  T.  lo  camarier  : v  s. 

Item  deu  per  i  ochau  seda  negra,  que  hac  per  guarnir  i*  mar- 
giias  (2),  a  X  de  junh  : ix  d.  t. 

E  nos  a  lu  per  i  tonel,  fust  e  vi,  que  près  del  camarier  per  so 
vestiari  (3)  : (xL  s.) 

Item  deu  quel  h  baileni  a  vi  de  novembre  :  .  .       xxviii  s.  i  d.  t. 

2.  3f  *  R.  Bramaire,  notari  de  .1/"  de  Montalba,  deu  per  i  comte 
el  libre  de  B,  a  vi"*  viii  cartas,  e  fo  per  guarnizo  de  raubas  e  per 
autras  cauzas  que  hac  en  parselas,  que  monta  :  .       ii  Ih.  ii  s.  v  d. 

E  nos  a  lu  per  i  rossi  baiart  am  lobadura  (4),  que  n'aguem  a 
XI  de  junh  : (ix  Ih.  t.) 

Item  deu  que  fe  bailar  an  P.  Colombaire,  quelh  dévia  per  lo 
sjigel  de  l'an  xLiiii  (1349)  a  xix  de  julh  : m  Ih.  x  s. 

Item  deu  per  i"  Ih.  sera,  que  près  dona  mager  a  xxvi  d'aost, 
que  monta: i  s.  x  d. 

Item  deu  i>er  comtans  quelh  bailem  a  i  de  setembre. 

3.  }f°  Bernât  de  la  Mata,  filh  que  fo  de  M"  W.  Bernât,  donzel, 
sen/ier  de  la  .\fota,  deu  per  resta  de  i  comte  el  libre  de  B,  a 
vi^f  VIII  cartas,  fag  comte  am  Bertran  Carbonel,  son  escudier,  de 
fjue  li'ac  1  escrig  de  las  parselas  que  avia  prezas,  tro  a  xxi  de 
dezembre  l'an  XLiii,  que  monta  : xii  Ih.  xmi  s.  x  d. 

[•315]  Anko  Dni  m"  ccc»  xlv. 

Item  deu  per  mega  Ih.  diapenidiom,  e  per  meg  cart  i^enis,  e  per 


(1)  llorsa  hroùlada,  ben  tjaruida.  Le  luxe  des  bourses  était  très  grand  à  cette 
f|'Of)iie.  Il  y  en  avait  de  brodées  d  or,  et  d'or  ciselé. 

("i)  /"  marguaa.  Les  manches  étaient  ordinairement  postiches  et  rattachées 
au  garde-corps  ou  an  corset  par  des  lacets. 

(3)  Il'après  ce  compte  on  voit  que  les  moines  payaient  leurs  vêtements,  et 
'liuis  ce  cas  particulier  le  paiement  se  fait  en  nature  :  un  tonneau  de  vin. 

(4)  Lolxiduia,  est-ce  le  louage  dudit  roussin  ?  Nous  n'avons  pu  traduire 
autrement  ce  mot. 


Il 


I 


iéi' 
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!•  aigua  quelh  ordenec  M*  P.  de  Martel  a  x  de  setembre  per  aos 
op3,  que  près  Bertran  Carbonel,  son  escudier  :  .  .  .       m  s.  xi  d. 
Item  deu  per  i  auna  sendat  vermelh,  que  près  Bertran  Carbonel, 
sou  escudier,  per  suzari  a  l'efan  a  xvin  de  setembre  :  .  .  .  . 

m  8.  t. 

Item  deu  per  i"  sitasio  e  per  las  escripturas  de  las  comparasios 

que  fe  M*  Hue  Guarnier  : vi  s. 

Lo  dia  de  la  sitasio  nos  conoc  lo  deute  eu  tal  covens  de  paguar, 
l'escut  per  xvi  s.  viii  d.  t.  T.  lo  sen  Arnaut  Beraut,  el  sen 
Arnaut  de  Limo  e  B.  de  Verno  e  Guiraut  Bonis.  (1) 

Item  deu  per  i  cartairo  pinhonat  en  roc,  quelh  tramezem  a 

xiiii  de  mars  per  lo  bot  d'en  Gr.  Ribieira,  que  avia  estranhatge  (2). 

Item  deu  i^er  xvi  ochaus  sedas,  e  per  un  palms  sendat  e  per 

V  palms  tela  e  per  ii  onsas  e  i  cart  til  sedenc  per  guarnir  las 

raubas  de  la  lieuvrieia  (3),  a  xiii  de  julh,  a  paguar  a  S.  Johau- 

Batista,  que  près  Bertran  Carbonel  : i  jorgi  d'aur. 

E  avem  ne  i"  platas  per  lo  jorgi,  e  per  v  s.  t.  que  deu  a  Jehan 
de  Veran.  Redem  las  platas  a  Bertran  Carbonel. 

E  nos  a  lu  que  bailec  R.  Marsilhac,  de  Cos,  a  xvi    d'otrhoire 

Tescut  per  xxvi  d.  : (*^  ^•) 

E  may  que  bailec  R.  Marsilhac  la  vespra  de  Martro,  a  xxi  s.  : 

(X  8.  t.) 

E  may  que  bailec  eu  R.  Marsilhac  a  xviii  de  novembre,  a  xxi  *>.: 

(xxv  8.  t.) 

E  may  que  bailec  R.  de  Marsilhac  a  xxx  de  dezerabre  e  a 

XXII  de  genier,  a  xxiii  s.: ("lv  s.) 

E  may  que  bailec  en  R.  de  Marsilhac  a  xxx  de  mars,  escut  a 

XXVII  8.  : (x  8.  t.) 

Resto  XI  escut  d'aur  que  deu.  Mudat  avant  a  iiii''^  xii  cartas. 


(1)  Trad.  :  Le  jour  de  la  citation,  il  nous  reconnut  la  dette  et  convint  de  l« 
jiayer  au  change  de  Ifi  s.  8  d.  l'écu. 

(2)  Jean,  duc  de  Normandie,  tils  de  Philippe  VI,  vint  à  Montauban  au  mois 
de  mars  1346  n.  st.  Nous  trouverons  plusieurs  traces  de  ce  voyage  dont  Frois- 
sart  et  Dom  Vaissette  font  mention.  La  suite  du  duc  fut  logée  chez  des  par- 
ticuliers. Aussi  à  cette  date  relève-t-on  dans  divers  comptes  de  bourgeois  cette 
note    caraotéristi<iue  :    que  mia   eatranhalye,   qui  avait   des   étrangers  chw 

lui. 

(3)  Robes  de  livrée. 
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4,  J/*  Dona  de  Cardailhac,  maire  de  M°  de  Cardalhac  (1),  deu 
t)er  I  comte  el  libre  de  B,  a  vi^  viii  cartas,  e  fo  per  diversas 
cauzas  que  preiro  sos  escudiers,  en  Guiraut  Guariguas  e  M®  R., 

goD  capela,  que  monta  : xii  Ih.  xv  s.  n  d.  t. 

[1345]  Anno  Dni  m"  ccc°  xlv. 

Item  deu  i  comte  el  libre  manoal  de  D,  a  vu'"'  xv  cartas,  e  fo 
per  II  aunas  e  meg  palm  tafata  vert  ample  per  folrar  i  guaracors 
a  l'anna  (2)  de  las  filhas,  e  per  sedas  e  per  autras  causas  que  hac  a 
XI  de  may,  que  monta  : i'  Ih.  xi  s.  i  d.  t. 

Item  deu  i>er  i  ocham  seda  vert  e  negra,  que  près  M"  R.  a  ix  de 
jiinh. 

Soraa  xiiîi  Ih.  x  s.  ix  d.  que  deu,  comte  fag  am  M°  R.,  de  que 
n'ftc  i  escrig  de  ma  ma. 

E  nos  a  liey,  quens  bailec  a  xi  de  junh,  M"  R.,  son  capela: 
] (vi  Ih.  t.) 

E  may  a  liey,  quens  bailec  lo  senhe  Guilhem  del  Casauh  per 
liey,  a  vu  d'aost  : (viii  Ih.  x  s.  t.) 


[1344] 


F»  XVIII. 


SoMMAiBE  :  1.  Notaire;  joyaux.  —  2.  Toile  ;  éperons.  —  .3.  Trésorier  de  l'évêque.  — 
4.  Seigneurs  de  Cos;  anniversaire;  jugement.  —  5.  Frère  Prêcheur;  épiées.  — 
(■(.  Bourgeois  ;  futaine  de  couleur  ;  toile  blanche  ;  coton  en  rame  (ouate)  ;  corset  ; 
««las;  fil  soyeux  et  blanc;  amandes;  soie  verte;  garniture  de  robes;  chrêmeau; 
chandelle;  garniture  de  robe  ;  chaperon,  épiccs. 

1.  M'  Bertran  Biart,  notari  de  M°  de  Montalba,  que  esta  am 
M"  P.  de  Parlicr,  deu  per  resta  de  i  comte  el  libre  de  B,  a 
vi""  viiii  cartas,  e  fo  per  juieias  e  per  espesias  que  hac  :  .       vi  s. 

Mudat  avant  a  xxi  cartas,  el  comte  de  M^  P.  de  Parlier,  quens 
<i  mandet. 

2.  .Uarty  Delforn,  que  esta  am  lo  sen  Ratier  de  la  Mota,  deu 
per  I  comte  el  libre  de  B,  a  vi''^  viii  cartas,  e  fo  per  m  aunas  tela, 
e  per  i  par  esperos,  que  hac  : v  s.  vi  d. 

(1)  Ermengardc  de  Lautrcc,  veuve  de  Bertrand  V  de  Cardaillac,  belle-sœur 
(le  1  ovèque  de  Montauban, 
('i)  Anna,  l'aînée. 
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Mudat  avant  a  xxiiii  cartas,  el  comte  del  seiihe  Uatier  de  la 
Mota,  80  M*. 

3.  1/*  Johan  Tvem,  tezaurier  de  Jf"  de  Montalba,  deu  pcr 
1  comte  el  libre  de  B,  a  vi'^"  viii  cartas,  e  fo  per  diverses  caiizas 
que  hac,  fag  comte  am  lu  a  la  vespra  de  Pascas  :     xviii  s.  e  i  d.  t. 

4.  Lo  senhen  Antegac  d Antegac,  donzel,  serdter  de  Cos  otr'Acairo, 
deu  per  resta  de  i  comte  el  libre  de  B,  a  vi"''  viii  cartas,  e  fo  per 
di versas  cauzas,  e  per  los  tortises  de  Tannoal  que  fe  de  M"  Ozil 
d'Antesrac.  T.  en  \V.  Bernât  de  Lauzeraut,  e  P.  R.  Besieira,  l'escut 

per  XV  8.,  a  paguar  lo  tôt  la  xv  zeiia  (1)  de  Pentacosta: 

I  Ih.  II  s.  vd  (1. 

E  avem  ne  n  jutgat  de  mager  soma,  que  fe  M*"  Hue  Guarnier 
uotari. 

E  nos  a  lu  quens  bailec  Johan  Cozenier,  per  lu,  a  xiiii  de  may: 
(VI   s.  t.) 

E  may  a  lu  quens  bailec  Johan  Cozenier,  per  lu,  a  xxi  de  iiinv: 
(viii  f;.  t.) 

E  may  a  lu  quens  bailec  lo  susdig  Johan  Cozenier,  a  xxi  de 
junh  : ("I  e.  t.) 

Mudat. 

5.  Ftaire  Jacme  Danis,/.  prexkador  del  coten  de  MontaVm,  dcii 
per  I  comte  el  libre  de  B,  a  vi^'=  viiii  cartas,  c  fo  per  espesias  c  per 
comtans  quelli  prestem,  que  monta  : vu  s.  v  d. 

E  avem  ne  i  Doctrinal  (2). 

«t.  Lo  senhen  P.  R.  de  Foraùosc,  /jort/ues  de  MvnUdIxiy  deu  [ht 
1  comte  el  libre  de  B,  a  vi""  viiii  cartas,  e  fo  per  diversas  cauzii^ 
que  hac  en  parselas',  que  monta  : un  Hi-  i"  ^• 

Item  deu  per  i  comte  el  libre  manoal  de  D,  a  vn""  xvi  carta.s 

n  11 

que  monta  ; '  '"■ 

Item  deu  per  m  unnas  fustani  de  colors,  c  per  m  aunas  tel» 
blanca,  e  per  mega  Ih.  cotoinapus,  cpie  hac  a  xxvi  de  julh,  per  fur 
I  corset  a  sos  ops,  que  monta  : xiii  "• 

(1)  XV  iewi,  "[iiinzaiiif. 

(2)  On  voit  par  cotte  iiii.so  en  i:;agc  d'\in  <«  Docfrinal,  »  <iiiu  les  livres  av^iint 
à  cette  éixMjiie  une  grande  valeur  :  7  sous  5  deniers  rciMvsentcnt  environ 
18  francs  de  notre  monnaie. 
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Item  per  m  ochaus  sedas,  e  per  i»  onsa  fil  sedenc  e  blanc,  que 
hac  per  guarnir  lo  corset  : n  g. 

Soma  VII  escut  m  s.  m  d.  t.  que  deu;  fag  comte  am  lu  a  xxvi 
de  julh  l'an  XLV  (1345). 

Item  deu  per  i*  Ih.  niellas,  e  per  i  ochan  seda  vert,  que  hac  a 
viii  d'aost  : i  s.  vi  d. 

Item  deu  per  i  comte  el  manoal  de  D,  a  viiii''^  xii  cartas,  e  fo 
per  guarnizo  de  raubas,  que  hac  a  xxiiii  d'aost,  que  monta  :  .  .  . 
Il  s.  VI  d. 

Resto  m  escut  e  meg  c  xxi  d.  t.,  que  deu;  mudat  avant  a  lu 
cartas. 

Item  deu  per  la  tersa  part  de  so  que  donero  al  cors  de  M"  B. 
Molinier  : xiiii  s.  i  d. 

Item  deu  per  i  comte  el  manoal  de  D,  a  ii'  xii  cartas,  e  fo  per 
^ruarnizo  de  rauba  del  près  de  la  doua,  e  per  autras  cauzas  tpie  n'ac 
îi  XXVII  d'ochoire  : vi  s.  v  d. 

Sonm  VIII  escut  e  xi  s.  ii  d.  t.,  que  deu. 

Item  deu  per  i"  cremiera  e  i)er  i"  candcla  de  meg  cartairo  a  xix 
de  novembre: m   «. 

Ifeui  <lcii  per  la  guarnizo  de  sa  rauba  e  per  i  cai)airo  a  la  dotia, 
V  per  espesias  que  hac  a  xi  de  dczembrc xv  .s.  i  d,  t. 

E  nos  a  lu  quens  bailec  a  xix  de  genier: (vi  escut.) 

Soma  :  xix  s.  e  i  d,  Vera  est. 


1314] 


F"  XVIII  V». 


NtMMAlBE  :  1.  Savant  en  droit,  vijruier  de  l'évêque;  cierpcs:  revit:  ditixlcion 
Oliasoortiium  .')— 2.  Changeur;  dragée  fine  ;  futaine  de  Givet  :  toile:  ouate:  fil; 
sudas;  jubé.  —  3.  Marchand  de  Bioule;  joyaux.  —  4.  Seigneur  de  Bresjîols  (Tarn- 
ct-Garonne);  cire  ;  garniture  de  robe;  drap  d'or:  cierges;  sépulture:  revit;  cita- 
tion. —  5.  Abbesse  des  religieuses  Minorités  de  Montauban;  cire;  fétuquc  con- 
tiio;  nianus  Christi:  calice  en  gage;  maniluve;  onguent;  emplâtre;  pomme  d'am- 
''ic:  drap:  calice:  blé;  misture  (blé  mêlé):  sirop;  médecine;  diantos:  onguent. 
'i.  Procureur  de  l'évêque:  garniture  de  robes;  voile  de  lin  de  Paris:  joyaux;  se<las: 
toile  :  fil  :  manteau  ;  monnaies  :  poivre  gingembre  et  safran  :  achat  d'une  vigne. 

I.  M"  P.  liexs,  savi  en  dreg,  viguicr  de  M"  de  Moutalha,  deu  i)er 
'  tointe  el  libre  de  B,  a  vi"^  vini  cartas  e  fo  per  resta  de  tortises, 
'lue  près  Benecho,  per  lo  revit  de  so  sogre  : m  s.  t. 


i 

'M' 
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Item  deu  \^r  ii  tortises  de  ii  Ih.  cascu  e  i>er  niega  Ih.  diasU 
cron  que  hac  a  ix  d'aost  e  a  xii  de  setembre,  e  per  far  revit  de 
8H  sogra,  que  monta  : ''""  «*• 

E  nos  a  lu  per  I  escut  quens  trames  lo  dia  desus  : 

(XVI  8.  VIII  d.  t.) 

Resto  viii  8.  quelh  devem. 

2.  Guillem  de  Gtiordo,  cainbiaire  de  Montalba,  deu  per  i  comte 
el  libre  de  B,  a  vi"*  ix  cartas,  e  fo  per  diversas  cauzas  que  hac  en 

parselas: ^"^•^•^^• 

Item  deu  yev  i*  drigieia  fina  quelli  fezem,  ops  de  la  doua  sa 
molher,  e  conte  se  el  manoal  de  D,  a  viii"*  e  a  i«  carta,  que  hac  a 

XXI  de  may,  que  monta  : •       m  s.  e  i  d. 

Item  deu  per  un  aunas  e  i  palm  fnstani  de  Givat  (1)  m  s.,  e 

per  m  aunas  i  palm  tela  a  xii  d.  l'auna,  e  per  i"  Ih.  cotomapus 

XX  d.,  e  |)er  vi  d.  de  fil  per  cozer,  m  ochaus  sedas,  que  hac  a  vi  de 

setembre,  per  far  i  jupe  (2).  T.  M"  B.  Mauri,  sartre,  que  monta  :  . 

xviii  f.  IX  d. 

Soma  II  escut  e  xxii  d.  t.,  comte  fag  am  lu  lo  dia  desus;  paguet 
I  escut;  paguet  v  s.  \i  d.  t. 

3.  Lo  ienhe  l\  de  Baika,  niercadier  de  Biole,  deu  per  resta  de 
1  comte  el  libre  de  B,  a  lxxxxviiii  cartas,  e  fo  per  resta  de  juieiivs 
e  d'autras  cauzas,  fag  comte  am  lu  : ^  ^ 

Finat  fo  am  lu  a  xxx  de  junh  l'an    xlvii    (1347),   e   bailec 

XX  8.  t. 

4.  Lo  senAe  P.  R.  de  Montaut,  donzel,  senher  de  Brcsols,  deu  i^er 

I  comte  el  libre  de  B,  a  lxxxx  cartas,  e  fo  per  sera  e  \^t  guarnizo 
de  raubas  que  hac  en  parselas.  T.  M«  W.  Bru,  sartre,  que  monta  : 

II  Ih.  XHii  s.  vu  d.  t. 

Item  deu  yer  lo  loguier  de  i  drap  d'aur,  e  per  viii  torti^es  de 

II  Ih.,  que  hac  per  far  onor  al  cors  de  M"  B.  Molinie  (3)  :  .  .  •  • 

I  Ih.  XIX  s.  lUi  d- 

(1)  Futaine  de  Givet. 

(•')  Juiw,  sorte  de  surcot  qu'on  nommait  Jubé  et  gipo»  en  français. 

(3)  I^  famille  des   Molinier,  qui  avait  la  seigneurie  de   Saint->aupM 
(Tarn-et-Garonne),  corai-tait  parmi  ses  membres  des  chevaliers  qui  ont  p 
part  aux  guerres  anglaises.  Les  funérailles  de  Bertrand  Molinier  f'^ent  part, 
culièrement  solennelles,  comme  le  prouvent  diverses  fournitures  de  drap  a  or. 
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Item  deu  per  x  tortises  que  pezavo  xix  Ih.  e  mega,  que  près 

B.  Segui  per  far  revit  del  susdig  M»  P.  R.  a  m  de  novembre  :  .  . 

I  Ih.  XIX  s. 

Soma  VI  I.  XIII  s.  vi  d.,  comte  fag  am  lo  senhe  n'Ot  (1),  so 
fraire,  a  i  de  dezembre  l'an  xlv  (1345).  T.  R.  de  Lartigua. 

E  nos  a  lu  quens  bailec  en  R.  de  Lartigua  per  lu  lo  dia  desus  : 

(xLi  8.  m  d.) 

Item  per  i"  sitasio  a  xix  de  février  (1346)  : x  d.  t. 

E  nos  a  lu  quens  bailec  a  xxvi  de  mars  l'an  xlvi  (1346)  :  .  .  . 

'  '  l (XXXVIII  s.  t.) 

Finat  fo  am  lu  a  ix  de  genier. 

Kesto  III  escut  d'aur  e  iiii  groses  d'argeu  que  deu,  comte  fag 
am  lu  a  xxvi  de  may  l'an  xlvi  (1346).  T.  M«  Felip  Sudre,  e  B.  de 
Verno,  e  Guiraut  Bonis. 

5.  Ma^ona  la  Abadcsa  de  las  Menoretas  de  Montalba,  deu  per 
1  comte  el  libre  de  B,  a  vP'^  x  cartas,  e  nom  de  M«  B.  Verzena,  e 
fo  per  V  Ih.  sera,  e  per  11  Ih.  festuxs,  e  manus  christi  (2)  que  hac 

l'"*^*-- iMh.ims.t. 

E  avem  ne  i  calis  (3).  Redem  Ihi  11  calis  a  xx  d'aost,  l'an  xlv 
(1345). 

Item  deu  i>er  i-  Ih.  sera  d'esta  tera  (4)  que  hac  a  x  de  junh  :  .  . 

Il  s.  t. 

Item  deu  per  i  lavamen  (5)  e  per  i  enguen,  e  per  i  emplastre,  e 
per  i«  poma  d'ambra  (6),  quelh  ordenec  M«  Bernât  d'Antocla,  a 

(1)  N'Ot,  pour  en  Ofo.  Ce  préHxe  en,  ou  sa  contraction  «,  finissait  par  se  lier 
au  nom  de  fa^on  à  former  un  nouveau  vocable.  En  Oto,  rCOt,  n'Ot^t,  diminutif 
•>oW.  U  famille   Séguier  avait  un   de  ses  membres  qui  portait  ce  dernier 

prénom. 

(2)  Le  Manus  chrhti,  écrit  dans  le  manuscrit  :  wanm  Xpt,  était  une  sorte  de 
nougat  au  sucre,  selon  Ducange  :  «  mmm  mccharo  condiia.  »  Nous  pensons 
q«il  s  agit  d'un  nougat  aux  pignons,  dont  la  mode  s'est  conservée  dans  nos 
«js:  le  terme  manus  christi  provient,  selon  nous,  de  ce  que,  suivant  une  vieille 
«dit.on  populaire,  on  trouve  dans  l'amande  du  pin  pignon  un  germe  affectant 

'a  terme  d  une  main  à  cinq  doigts,  qu'on  appelle  la  main  de  JésuK 

(3)  Cette  mise  en  gage  de  vases  sacrés  par  une  religieuse  n'est  pas  un  fait 
"«le  ;  on  en  trouvera  plus  loin  d'autres  exemples. 

(4)  .S«m  d'esta  tera,  cire  de  cette  terre,  du  pays, 
(ô)  Lavamen,   maniluvc. 

(«>)  U  pomme  d'ambre  était  très  employée  en  médeciue, 
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IX   lie  junl»,   que  avia  mal   en   la  ma,   que   monto  : 

XX  8.  un  (1.  t. 

Item  deu  i)er  comtans  que  fe  bailar  an  H.  Foguasier  de 
S.  Antoni  (1),  quelh  deviem  per  drap  : iiir  Ih.  viii  d.  t. 

E  avem  ne  i  autre  calis. 

Item  deu  per  x  sest.  de  froraen,  e  per  un  sest.  de  mestura,  que 
hagro,  am  carta  fâcha  per  M"  Degers,  en  que  s'obliguec  lo  sen 
Ar.  Lheutier,  el  sen  Matio  de  la  Pozaca  : xviiii  Ih. 

E  nos  a  liey  quens  bailec  en  P.  Vinas,  de  Montalba,  per  liey  a 
XX  d'uost  : (vil  Ih.  t.) 

Item  deu  per  i  ychiroj),  e  |)er  i"  medesina,  e  per  j  quart 
diautos  (2),  quelh  ordenec  M"  W,  de  Verfuelh,  a  xviiii  de  seteni- 
bre  : xi  s.  vi  d. 

Item  deu  per  i  engueus,  quelii  ordenec  M"  H.  lo  Lombart,  a 
in  de  genier  : vi  s. 

6.  Guilhem  Raois,  percuraire  de  M°  de  Montalba,  deu  per 
I  lomte  el  libre  de  B,  a  vi'^''  x  carias,  e  fo  per  guarnizo  de  raulia, 

e  |)er  i  volet  de  li  de  Paris,  per  tôt  : xiii  s.  vi  d. 

Item  deu  per  i  comte  el  manoal  de  D,  a  viii""  xii  cartas,  e  io 
j>er  jueias  e  per  autras  cauzas,  qne  hac  per  P.  Raols.  so  fraire,  a 

V  de  julh.  T.  Guiraut  Bonis,  comte  fag  am  lu  : 

, III  escut  e  raeg  e  m  s. 

E  nos  a  lu  quens  bailec  a  viii  de  novembre  :  .  .  ,  .      (xx  ■*.  t.) 
E  may  a  lu  quens  bailec  a  i  de  dezembre  :  .  .  .       (xii  ».  vi  d.) 

¥j  may  quens  bailec  a  vu  de  février  : (xx  s.  t.) 

Item  deu  j)er  n  ochaus  sedas,  e  per  m  cart  tela,  e  per  i  cart  fil, 

que  hac  a  xvii  de  février  per  i  mantel  : n  s.  t. 

E  may  a  lu  i)er  comtans  quens  bailec  en  doblen  nègres  (3)  :  .  . 

(xxx  s.) 

Item  deu  per  m  onsas  pebre  c  giugibre,  e  per  meg  cart  safra, 
que  près  so  masip  a  xv  d'ochoire  : i  s.  viii  d. 


(1)  Saint-Antonin  de  Uoiier-ïiie  (Tarn-et-(i*ronne)  était  un  centre  renomme 
j.Dur  la  fabrioation  do  drajjs.  M.  de  Mîla  a  puMié  les  statuts  des  drapiere  lU" 
Saint- Antoniii  dan8  le  IhiUttlu  A nhéotogiijuie  de  Tiirn-ft-(!!nr<'Hne. 

(2)  D'dnftM,  raôdoe'iiie,  de  anfhox,  Heur. 

(3)  Les  doubles  tournois  noirs,  monnaie  créée  par  l'hilippe  VI. 
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Item  deu  per  i  comte  avant  a  xxviiii  cartas,  e  nom  de  M^  Johan 
Penart,  e  fo  per  resta  de  comtans  quens  mandée  a  paguar  per  lu 

(juaut  ac  comprada  i"  vinha  eu  Campauhas,  tras  lo  bari  : 

xiii  s.  VII  d.  t. 

Resta  I  escut  que  deu.  —  Mudat  avant  a  lxxxi  cartas. 


[1344] 
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SOMMAIBE  :  1.  Chanoine  sacriste  de  la  collégiale  Saint-Etienne  de  Montauban;  tasse 
d'argent  en  gage;  reconnaissance  scellée;  vente  du  gage.  —  2.  Savant  en  drcit. 
procureur  de  l'évêque:  denrées;  sceau  armorié;  apozème;  électuaire  laxatif:  rous- 
sin  bai  ;  toile  b<iurgeoiB2  i>our  coiffes;  ruban  ;  sedas  pour  chaperon  ;  toile  blanche; 
(il  de  pastel  ;  fil  vermeil  ;  8cda.s  ;  cendal,  toile,  fil  ))lanc,  i>our  cotte-hardie  et  rnlio. 
—  3.  Prieur  de  Campredon,  commune  de  Montastruc,  canton  de  La  Fraiiçaise 
(Tarn-et-Garonne);  fil  de  pastel;  prêt;  maladie;  drap  bleu  foncé;  soie  pour  faire 
(les  œillets  à  un  corset;  escarcelle  courroie  de  cuir  remlx)urrée;  garniture  de  iT>l>e; 
cendal  indi;  sedas;  manteau;  robe;  flacon  d'argent;  bassin  d'argent:  dragée 
fine;  Uiile  blanche;  fil;  fourrures;  drap;  fourrure  d'une  cotte-hardie  de  drap 
nwet;  soie  ponr  fourrer  un  chaiwron  ;  toile  bleue  ;  fil  blanc  et  vermeil  :  robe  ;  jam- 
liières  doubles;  courroie  de  faix  ;  fil  enluminé  :  futaine  blanche  ;  gipon  ;  sedas  ponr 
thaiieron  :  fourrures  de  chaperon. 

1.  M"  GualhaH  Delport,  canorgue  e  sagresta  de  S.  Estefe  de 
Montalba,  deu  per  i  comte  el  libre  de  B,  a  cxxx  cartas,  comte  fag 
aiu  lu  per  totas  cauzas,  que  monta  : un  Ih,  vu  s. 

E  avem  ne  i"  tassa  e  i  escrig  de  sa  ma,  sagelat  de  so  sagel  (1). 
E  vendem  la  tassa,  lacal  pezava  i  marc,  de  que  n'aguem  :     lx  s.  t. 

2.  ,1/*  Johan  Melzio,  savl  en  dreg,  percuraire  de  M°  de  Jfonfalùa, 
deu  per  i  comte  el  libre  de  B,  a  cxx  cartas,  e  fo  per  diversas 
dinaadas  que  près  el  e  la  dona,  sa  molher,  e  sa  companha,  am 
entresenhas  de  so  sagel,  que  monta  :  .  .  .  .       vin  Ih.  vu  s.  m  d. 

Item  deu  per  i'  apozima  e  per  i  lectuari  laxatio,  quelh  ordenec 
M*  Felip  Sudre  a  xxvi  d'aost,  azops  de  lu,  que  monta  :       xviii  s. 

E  nos  a  lu  per  i  rossi  de  pel  bayart  que  n'aguem  a  i  de  setembre. 
T.  >P  Felip  Sudre,  e  M^  Johan  Meusis,  e  Huguet,  so  masip,  e  M" 
P-'  'nonge  : (xi  IJi,  t.) 


(1)  Les  reconnaissances  de  dette  se  faisaient  non  seulement  par  acte  devant 
notaire  mais  encore  par  témoins.  Dans  le  compte  actuel  et  le  suivant,  la  dette 
est  constatée  par  un  écrit  scellé  d'un  sceau  armorié. 
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Item  dea  per  i'  aiina  tela  borgeza  que  près  la  dona  a  vin 
d'ochoire  per  far  cofas  : ii  s.  vi  d.  t. 

Item  per  vega  gaugada  (1)  e  per  sedas,  que  près  la  dona  sa 
molher  a  x  d'ochoire  per  guarnir  i  capairo.  T.  B.  Molinier  e  Marty 
Caeharel,  sartre,  que  monta  : ""  ».  e  i  d. 

Item  deu  per  i»  auna  tela  blanca,  e  per  ii  ooBaa  fil  de  pastel, 
que  prea  la  sirventa  a  xvi  d'ochoire  : i  s.  vin  d. 

Item  deu  per  m  cart  fil  vermelh  e  per  m  ochaus  sedaa  meg  e 
meg  (2),  e  per  ii  palms  sendat,  e  per  i  imlra  tela,  e  per  mega  onsa 
fil  blanc,  que  fe  bailar  a  M*  P.  Chiralba,  a  xxiiii  d'ochoire,  per 
guarnir  cotardias  a  si  e  a  sa  molher,  e  rauba  a  son  bot,  que  monta: 

Besto  VI  d.  quelh  devem.  Mudat  avant  a  xiiii  [carta]. 

3.  A/*»  Pel/art  de  Bel/art^  prior  de  Camredon  (3),  deu  per  resta 
de  I  comte  el  libre  de  B,  a  cxxxi  cartas,  comtat  e  rebatut  tôt 
quant  nos  a  bailat,  en  aisi  coma  se  comte  el  comte  don  part  aquest, 
que  monta  (4)  : viiii  Ih.  i  s.  v  .1. 

Item  deu  per  comtans  que  fe  bailar  a  Felip,  lo  teuchurier,  per 
fils  de  pastel  (5)  que  n'ac  : x  s.  t. 

E  nos  a  lu  quens  bailec  P.  Ananio,  per  la  resta  dels  vi  escnt 
que  fe  prestar  a  la  dona  d' Ananio,  sa  maire  :      (xxxiii  s.  un  d.) 

Item  deu  per  i  comte  el  manoal  de  D,  a  cliiii  cartas,  e  fo  ^r 
diversas  cauzas  que  hac  : xvi  s.  vin  d. 

Item  deu  per  comtans  que  fe  bailar  a  M*^  W.  de  Verfuelh,metge, 
per  lo  servizi  de  sa  malautia  en  i  fl.  de  florenza  :  .       xii  s.  vi  d. 

Item  deu  que  fe  bailar  al  sen  Bertran  Anstorc  per  un  aunaa 
pers  encre  (6)  per  rauba,  a  la  l)oda  d'Albafuelha,  que  maridero 
dona  Grias,  sa  boda  : "  Ih.  vni  s. 


(1)  Vega  gaugada  :  lisez,  veta  gaugathi,  ruban  gaufré. 

(2)  Meg  e  meg,  demi  à  demi,  c'est-à-dire  de  deux  couleurs. 

(3)  Pilfort  de  Belfort,  moine  du  moustier  de  Saint-Théodard,  fut  prieur  de 
Saint-Pierre  Campredon  (1322),  prieur  mage  de  Raint-Théodard  (l.'US),  abl* 
d'Ialebarbe  (1352),  abbé  du  Mas-dAzil  (1355),  et  décéda  en  1369. 

(4)  Trad.  :  Ainsi  qu'il  est  compté  dans  le  compte  qui  précède. 

(5)  Ft7rf«^*te/,  fils  teints  avec  le  pastel,  plante  tinctoriale,  nommée  aussi 
Guetde  au  moyen  âge,  et  qui  était  cultivée  particulièrement  dans  le  Uuragaic. 
Klie  donnait  une  sorte  de  bleu. 

(6)  Pei'»  tnrre,  bleu  foncé  (?). 
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Item  deu  per  i  comte  el  manoal  de  D,  a  clxiii  cartas,  que 
monta  : i"  Ih.  vin  s.  ix  d. 

Item  deu  per  i  autre  comte  el  manoal  de  D,  a  clxxi  cartas,  que 
monta  : xi  s.  ii  d. 

Item  deu  per  i  autre  comte  el  manoal  de  D,  a  clxxviiii  cartas, 
que  monta  : yiii  s. 

Item  deu  per  i  autre  comte  el  manoal  de  D,  a  clxvi  cartas,  que 
monta  : i»  ]h. 

Item  deu  per  i  ochau  seda  per  far  œlhet  a  i  corset  (1),  n  xxvi 
tl'aost  : nn  s. 

Item  deu  j)er  i"  escrasela  e  per  i  seng  de  cuer  folrat,  que  fe 
bailar  an  Olivier  Beral,  so  bot,  a  xxx  de  setembre  :  .  .  .      vu  s. 

Item  deu  per  i  comte  el  manoal  de  D,  a  ii<^  ii  cartas,  e  fo  per 
guarnizo  de  rauba,  e  per  autras  cauzas,  que  monta  :  .  .  .  .      xi  s. 

Item  deu  per  i  palm  e  meg  sendat  endi  (2)  e  per  v  ochaas  e  meg 
salas  per  guarnir  so  manto  e  la  rauba  de  Perot,  son  bot,  a  vu  de 
novembre,  que  monta  : y  s. 

Item  deu  per  i»  pechieira  d'argen  e  per  ii  grazals  (3)  d'argen 
que  pezavo  xn  marxs  e  v  esterlis  (4)  a  lxviii  s.  lo  marc,  que  hac 
a  vn  de  novembre.  T.  M"  Gualhart  de  la  Tor,  e  Bertran  de  la 
Po^at^a  ' XL  Ih.  xviii  d. 

E  nos  a  lu  quens  bailec  a  vin  de  novembre  en  xxx  escut  : 

(xxv  Ih.  t.) 

E  may  a  lu  quens  bailec  en  B.  Seguier,  mercadier,  per  lu  a 

XVI  de  novembre  l'an  xlv  (1345)  :  .  .  .  .  (xiii  Ih.  vu  s.  vi  d.) 
Item  deu  per  i»  drigieia  fina  quelh  fezem,  coma  aquela  de  M°  de 

Cardailhac,  lo  dia  dessus  : yiii  s.  vi  d. 

Item  deu  per  m  palms  tela  blanca  e  per  mega  onsa  fil  e  per 

IH  8.  VI  d.  de  que  costero  i»  folraduras  (5)  per  P.  de  Belfort,  so 

^^^- un  s.  viii  d. 

(1)  Les  corsets  étaient  lacés.  On  appelait  ainsi  un  habit  à  manches  larges, 
serré  à  la  teille.  ^    ' 

(2)  Sendat  endi,  cendal  indi,  bleu  d'indigo. 

(3)  Pechieira,  bouteille;  on  trouve  plus  loin  la  confirmation  de  cette  traduc- 
•'on  ;  grasals,  grémles,  grands  bassins,  syn.  de  graal. 

(4)  FMerlis,  sterling,  nom  d'une  monnaie  de  compte  qui  est  prise  ici  pour  la 
RiiMiviBion  du  marc,  et  qui  valait  un  peu  moins  de  5  deniers. 

(0)  Fohndum  signifie  ici  fourrure;  il  désigne  aussi  parfois  les  doublures 
"uatees  des  vêtements. 
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Item  deu  que  pagueni  per  vi  aunas  e  mes  drap  per  Guilho,  so 
raasip,  X  s.  x  d.,  e  per  xvi  s.  viii  d.  que  paguera  an  Guuseliu 
Catala  per  folrar  i"  cotiirdia  de  ronet,  e  per  i  ochan  seda  per  IV.lnir 
I  capairo  : xxviii  s.  m  ,1. 

E  may  a  lu  que  bailec  a  Matio  de  Malfavar  a  xviii  de  novem- 
bre, en  XII  escut: (^  "'•  ^•) 

Item  deu  per  i  palm  e  raeg  tela  blanca  e  per  m  cart  fil  blanc  e 
jier  niega  onsa  de  vermelh  per  la  rauba  de  Guilho  :  .  .       i  s.  i  d. 

Item  que  bailem  per  i  eambals  dobles  e  per  i  coreg  de  faisa  a 
XXVI  de  novembre  : "'  ^• 

Item  deu  per  ii  ochans  sedas  e  per  mega  onsa  til  enlumenat,  e 
per  meg  palm  fustani  blanc  a  xxx  de  novembre  \)er  adulmr 
1  jupo  : •  •       "  8.  I  d. 

Item  deu  per  ii  oehans  sedas  per  cozer  e  folrar  i  capairo  lo 
dia  dessus  : i  s.  vi  d. 

Item  deu  que  fe  bailar  au  Gauselin  Catala  per  i"  folraduras  de 
I  capairo  lo  dia  dessus  : xii  s.  vu  d. 

llesto  X  Ih.  xiiii  s.  IX  u.,  que  fo  xii  escut  e  xiiii  s.  e  ix  d.  t.  (\w 
deu.  Mudat  avant  a  xlvih. 

Suma  xxvn  s,  x  d.  Vera  est. 


[1344] 
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SOMMAIBE  :  1.  Seigneiire  de  Saint-Urcisse  (Tarn)  ;  pimeut  :  -  2.  Seigneur  <\  Alm..nr 
prvs  Healville  (Tarn-et-Oaronne) ;  mwlecine.  -  3.  Epice»;  garuitare  de  toW. 
.■otL««iu  (le  plume,  é\>ée  et  Unu-Ww  mis  en  ga-e.  -  4.  Fn^ureur  d'un  bourgeois  (U 
Bruniquel  (Tani-et-Garonne):  soie  noire  ;  denrées  ;  emplâtn^  eu  forme  d'écusson: 
onguent;  herl«8;  bain;  fil  de  pastel  simple.  -  5.  Bourgeois  de  Montauban: 
cly*»tère.  -  «5.  Chapelain  de  Montauban;  cierge  ;  confrérie  des  Neuf  Chœurs  d  An- 
ge.s  de  Saint-Jacqae«;  chandelles  nmdes;  \>eûi»  cierges -.  fête  de  Saint-Midiel: 
toile  :  fil  vert  ;  cendal  pour  robe.  —  7.  Tailleur  ;  métiecines. 

1.  Lo  senhen  Johan  Aguassa^  donzel,  senher  de  S.  Sorsizi,  den 
per  1  comte  el  libre  de  B,  a  xi  cartas,  e  fo  {wr  pimentas  (1)  e  per 


(1)  Pimentas,  piments.  On  api^lait  ainsi  des  préparations  épicées  qui  .Hei- 
vaient  de  condiment  aux  mets  servis  dans  les  repas.  On  trouvera  plun  loin  la 
composition  de  ces  piments,  qui  étaient  fort  goûtés  de  nos  pères.  On  disait  a.isM 
pînuii. 
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autras  cauzas,  quelh  tramezem  per  Bertran  Dorna  de  S.  Sorsizi, 
que  monta  i)er  tôt  : x  s.  t. 

Item  deu  per  i"  sitasio. 

Mudat. 

2.  Le  senheyi  W.  ctAntegac,  fUk  (Fen  Bertran,  donzel,  senher 
(PAimo,  soère  Realnla  (1),  deu  per  i  comte  el  libre  de  B,  a 
c.vxxi  cartas,  e  fo  per  cauzas  de  medesina  que  ordonec  M*  P.  de  la 
Glieia,  per  so  paire;  fag  comte  am  lu,  que  monta:  ....       xv  s. 

Mudat  el  comte  de  son  paire. 

3.  P.  R.  Beaieira,  de  Montalha,  deu  per  i  comte  enreires  el  libre 
(le  B,  a  cxxxi  cartas,  e  fo  per  espesias,  e  per  guaruizo  de  rauba,  e 
jier  conitans  quelh  prestem  en  parselas  :  .  .  .  .       xviii  s.  ii  d.  t. 

E  avem  ne  i  coisi  de  pluma,  e  i  espaza,  e  i  bloquier. 

Item  deu  per  eomtans  quelh  prestem  a  m  d'aost.  T.  Bemat  de 
^'eruo  : j  g. 

Item  deu  per  eomtans  quelh  prestem  a  x  de  février  l'an  xlv 
(1340): ,s. 

4.  Estere  Guazanha,  percuraire  del  senhe  P.  de  Palkars,  de 
lirunequef,  deu  per  resta  de  i  comte  el  libre  de  B,  a  cxxxi  cartas, 
almtiit  e  comtat  tôt  so  quem  avia  bailat  per  nos  al  sen  Esteve 
Alainau,  jove,  de  Toloza,  que  monta  : xxii  s.  y  d. 

Resto  VI  s.  un  d.  que  deu.  Mudat  avant  a  xliiii. 

[134Ô]  AnNO   DnI   M"  CCC"  XLV. 

Item  deu  per  i  ochau  seda  negra  que  près  el  metheis  a  xiii  de 
™^>': IX  d.  t. 

E  nos  a  lu  quelh  mandem  per  Felip,  lo  tenchurier,  que  Ihi  dévia 
M»Pelfortde  Belfort: (x  g.  t.). 

llesto  X  8.  t.  que  deu  :  fag  comte  am  lu  a  iiii  de  junh  l'an  xlv 

(1345). 

Item  deu  per  i  comte  el  raanoal  de  D,  a  viii''*  viii  cartas,  e  nom 
•len  P.  de  Palhars,  e  fo  per  diversas  dinaadas  que  près  el  el  (2) 


(l)  La  seigneurie  d'Almont  était  située  prés  de  Réalville.  En  1259,  Gaillard 
u  Antéjac  reconnut  à  Alphonse,  comte  de  Poitiers  et  de  Toulouse,  ce  qu'il  nossé- 
'la't  à  Alniont.  ^ 

(■-)  El,  el,  IJBez  el  e  lo  :  que  prit  lui  et  le  seigneur 


N 
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sen  P.  de  Pathare,  en  P.  Foiras  a  xxv  de  janh,  que  monta  :  .  .  . 
!•  Ih.  un  8.  iiii  d.  t. 

Item  deu  per  i  emplastre  fag  coma  escut  (1),  e  per  i  enguen,  e 
per  erbaa,  e  per  i  banh  (2)  qne  près  en  P.  Foiras  a  vi  d'aost  per 
[lo]  senhe  mager  de  Palhars,  que  monta  : vin  8. 

E  may  a  lu  qnelh  mandera  i>er  Felip,  lo  tenchurier,  per 
XXVII  Ih.  fil  de  pastel  semle  (3),  que  n'aguem  a  xi  de  ochoire  a 
XVI  d.  la  Ih.,  que  monta  : (xxxvi  s.  t.) 

5.  Frames  de  Biole,Jil  del  senhen  Franses,  barbes  de  Afontalba, 
deu  per  i  comte  el  libre  de  B,  a  cxxxi  cartas,  que  monta  :  .  .  .  . 

VI  s.  VIII  d,  t. 

Item  deu  per  i  cristeri  que  ordenec  M«  Felip  Sudre,  per  son 
paire  a  vi  de  genier  Fan  xLviii  (1348),  a  xxxvi  s.  l'escut  :      x  s. 

6.  3f«  Johan  del  Pueg,  capela  de  Montalba,  que  sole  estar  « 
roêtal  de  Razeire  (4),  deu  per  resta  de  i  comte  el  libre  de  B,  a 
cxxxi  cartas,  e  fo  per  tortises  que  hac  en  parselas  :       vi  s.  v  d.  t. 

Item  deu  i>er  resta  de  i  comte  el  manoal  de  D,  a  viii'"'  un  car- 
tas,  e  fo  per  las  seras  e  per  autras  cauzas  que  hac  per  la  cofrairia 
dels  IX  Cors  d'Angels  de  S.  Jacme,  que  monta  :  .       xxx  s.  e  i  d. 

Item  deu  per  u  candelas  de  mega  Ih.  cascuna  redondas  que  liac 
per  los  Angels  a  xii  de  setembre  : "  *• 

Item  deu  per  i"  Ih.  filholas  (5)  que  près  a  xxvii  de  setembre 
per  la  festa  de  S.  Miquel  : "  ^• 

Item  deu  per  i  palm  e  i  cart  tela,  e  per  i  palm  sargua,  e  per 
I  cart  fil  vert,  e  per  m  ochans  e  meg  seda  vert,  e  per  meg  palm 
sendat,  que  avia  près  a  v  d'aost  per  guarnir  sa  rauba  :     v  s.  x  d.  t. 

Soma  XLV  s.  x  d.  que  deu.  —  Mudat  avant  a  xlii  cartas. 

7.  Johan  Delrieu,  sartre  de  Montalba,  que  cos  am  M'  B.  ^faurl, 

(1)  Un  emplâtre  en  forme  d'écusson  ;  d'autres  foi»  les  emplâtres  avaient  I» 
forme  d'une  croix.   (Voir,  dans  rintroduction,  le  chapitre  des  médecins  et 

pharmaciens.)  .         j    *•'„.•,  «n 

(2)  C'était  probablement   une  préparation  pharmaceutique  destinée  •• 

l»ain,  puisqu'on  l'envoyait  à  Bruniquel. 

(3)  Voir  la  note  5  de  la  page  78. 

(4)  Que  soie  ettar,  qui  reste  d'ordinaire.  Sans  doute  un  précepteur. 

(5)  Filholas,  cierges  qui  empruntaient  ce  nom  à  la  cérémonie  du  hapleiue,. 
laquelle  on  les  employait.  F'tlhoî,  filleul. 


DES  FRÈRES  BONIS.  u 

fleu  per  resta  de  i  comte  el  libre  de  B,  a  cxxxi  cartas,  e  fo  per 
resta  de  cauzas  de  medesinas  quelh  ordenec  M"  Fehp  Sudre,  que 

'»""f'^  '• VIII  s.  t, 

E  nos  a  lu  quens  bailec  en  m  vet  : (viii  s.  t.) 


[1344] 


F"  XX. 


SOMMAIRE:  1.  Seigneurs  do  Corbarieu;  marchandises;  raonitoire;  excommunica- 
tion; cierges:  swlas  do  couleurs.  —  2.  Damoiseau  de  Corbarieu;  maladie; 
ciutioris.  —  3.  Juge  ordinaire  de  Montauban;  épicee;  voyage;  sedas;  cendal; 
iKirnache  d'été;  toile  bleue;  jupt.n  de  maille;  fil  soyeux  pour  poser  une 
m,in<he  de  corset;  garniture  de  robe;  soie;  toile:  fil  soyeux;  ju|x>n.  —  4.  Mar- 
rh;.ml  (le  Cau8.sade  (Tam-et-Garonne);  denrées.  —  5.  Damoiseau  de  Montech 
(Tiirn-et-Garonne);drapd'Alep;  cierges;  tasse  dorée:  sceau;  excommunication; 
îil>s..luti..n.  —  C.  Habitant  de  Bressols:  fourniture:  citation:  défaut:  cxcommu- 
nicjitiou. 

1.  Lo  senfœn  P.  Aminio,  donzel,  senker  de  Corbario,  deu  i>er 
I  comte  el  libre  de  B,  a  cxxxi  cartas,  e  fo  per  diverses  mercada- 
rias  quelh  tramezem  per  sa  companhia,  e  per  Bertrau,  comte  fng 
;mi  sou  escudier.  T.  M"  P.  de  Martel,  eu  Ratier  de  Monpezat  :  .  . 
I*  Ih.  xviii  s.  X  d. 

Item  deu  per  i»  amonesio  e  per  l'escumenge,  que  fo  fag  contra 
sa  maire  per  vi  escut,  que  dévia y  s. 

Item  deu  per  ii  tortises  cascu,  de  i"  Ih.  e  mega,  e  per  i  ochau 
sedas  de  colors  que  hac  a  xxiiii  d'aost,  per  dire  mesa  de  so  senhe 
imire,  que  monta  : yj  j, 

Soma  m  escut  e  ii  d.  t.  que  deu,  comte  fag  am  lu  lo  dia  desus. 
Mudat  avant  a  xxxiii  cartas. 

2.  U  senhe  Guilkem  de  Guozias,  donzel  de  Corbario,  deu  per 
I  comte  el  libre  de  B,  a  cxxxii  cartas,  e  fo  per  las  cauzas  de  la 
nialautia  de  sa  conhada,  que  ordenec  M«  P.  de  Martel  a  xxx  de 
•lezemhre.  T.  W.  Lheutier,  son  conhat,  en  W.  de  la  Quarieira  :  .  . 

l' Ih.  iiii  s.  vu  d. 

Item  per  ii  sitasios. 

E  nos  a  lu  quen.s  bailec  J°  d'Artiguieiras  en  ii  vet  :     (xvi  s.  t.) 

E  nos  a  lu  que  bailec  a  xxi  de  novembre  l'an  xlvii  (1347),  a 

^xxui  s.  l'escut  : (vm  s.  t.) 
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3.  3^°  RobeH  Gminart,  jutge  ordenari  de  yfontalba,  den  per 
1  comte  el  libre  de  B,  a  vi'«  xii  carta»  e  fo  per  resta  d'espesias 
que  hac  quant  s'en  anec  en  son  pays  : "  »•  ""  d.  t. 

Item  deu  per  i  ochau  sedas,  e  per  i  palm  sendat,  que  près 
M«  W.  Bru,  Sartre,  a  x  de  junh  l'an  xlv  (1345),  per  guaruir 
I  guanac  d'estio  (1)  : n  s.  ii  d.  t. 

Item  per  m  palms  tela  lilaua,  que  près  Gr.,  so  masip,  a  xxiii 
de  junh  per  guarnir  i'  faudas  de  malha  (2)  : i  s. 

Item  deu  per  m  cart  fil  sedenc  per  ponher  i  marguot  de  cor- 
set (3),  que  près  Gr.  a  xxviii  de  mars  : vi  d.  t. 

Item  deu  per  guarnizo  de  rauba,  e  fo  per  i  ochau  seda,  e  per 
1  palm  tela,  e  per  mega  onsa  fil  sedenc  (4),  que  près  Gr.,  so  masi]». 
a  m  de  julh  per  i  jupo  : '  »•  '^"^  ^-  *• 

Finat  tb  ara  W  P.  Varo  a  xxii  d'ochoire  l'an  xlv  (1345). 

4.  P.  de  la  Brossa,  mercadier  de  Causada,  deu  per  resta  de 
I  comte  el  libre  de  B,  a  cxxxii  cartas,  e  fo  per  dinaadas  que  liac. 

T.  B.  de  Verno  et  Gr.  Bonis,  l'escut  a  xvi  s.  viii  d.  t.  : 

1  Ih.  x  s.  II  (1. 

E  nos  a  lu  que  bailie  a  Ar.  Davis  a  xi  de  junh  :  .  .  .       (xv  s.) 
E  may  a  lu  que  bailie  a  Bernât  de  Verno,  a  Causada,  a  vu  de 

novembre  : ^      '' 

E  may  a  lu  que  bailie  : (v  s.  ml. 

5.  R,  de  Bresols,  donzel  de  Montueg,  den  per  i  comte  el  libre  de 
B,  a  cxxxH  cartas,  e  fo  per  i  drap  d'Aleest  (5),  e  per  vi  torti.es 
que  hac  a  viii  de  genier,  a  paguar  dins  m  semanas,  que  monta  ani 

II  sitasios  que  a  agudas  : "     '  ^  ' 

E  avem  ne  i»  tassa  daurada.  Redem  la  tassa  an  Jacme  de  Bar- 
Ci)  Guanac  fTesth,  garnache  d'été,  vêtement  en  forme  de  manteau  relevé 

sur  les  bras.  .  ,    . 

(2)  Faudas  de  malha,  litt.:  cuissards  de  maille;  c'était  exactement  le  jupon 

de  mailles. 

(3)  Ifarâfo/ «fe  cor«<^  petite  manche  de  corset. 

(4)  Ici,  guarnizo  de  rauba  ne  peut  être  détourné  du  sens  de  garniture  ut 
robe,  puisque  le  marchand  donne  le  détail.  (Voir  la  note  3  de  la  p.  55.) 

(5)  Drap  d'Aleest;  nous  traduisons  par  drap  d'Alep  et  non  d'Alais,  parce  que 
dans  d'autres  cas  on  trouve  mta  cFAUst.  Or.  an  quatorzième  siècle  les  etoffen  <i 
soie  venaient  de  l'Orient  ou  de  l'Italie,  et  nous  ne  croyons  pas  que  les  vllle^  <  ^ 
Languedoc  aient  fabriqué  de  la  soie  à  cette  époque. 
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Iwta,  escudier,  a  i  de  février  l'an  xlv  (1345).  E  M"=  P.  Ar.,  daure- 
lier,  e  doua  Felipa,  sa  luolher  ;  avem  entresenhas. 

Item  deu  per  i  escumenge  que  nos  degs  de  M"  Johan  de  Dio- 
pantala,  e  del  susdig  R.  de  Bresols  : j  g. 

E  nos  a  lu  quens  bailec  M"  J"  de  Diopantala  a  xxiii  de  novem- 
bre:         (xvii  s.  t.) 

Item  deu  per  la  absolvesio  que  bailem  an  Jacme  de  Barbota, 
escudier  del  senhe  de  Diopantala. 

E  nos  a  lu  quens  bailec  Jacme  de  Barbota  a  i  de  février  Tan 
XLV  (1345): (xxxii  s.  t.) 

«>.  (ruiraut  de  Portel,  de  Bresols,  deu  per  i  comte  el  libre  de  B, 
a  rxxxii  cartas,  e  fo  per  lo  fornimen  de  la  donade  Bresols,  molher 
de  M*  Aulric,  e  per  autras  cauzas,  que  monta  :  .  .  .       i»  Ih.  xiii  s. 

Item  deu  per  i*  sitasio,  e  per  la  defauta,  e  per  i  escumenge. 

Finat  fo  am  lu. 


[1:344] 
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Sommaire:  1.  Maidiand  de  Montauban;  vin.—  2.  Tailleur:  garniture  de  robe: 
'  [lie.  s:  toile  blanche:  garniture  de  robe;  sedas;  blé  pour  semence;  garniture  de 
rolic;  plates  de  petite  dimension;  garniture  de  robe.  —  3.  Domestique;  seigneurs 
(le  Coh;  doublet  de  lin.  —  4.  Bourgeois  de  Montauban;  denrées;  amandes  ;  mala- 
(lit-  ;  médicaments  pour  mal  au  bras^  anneau  ;  cotisation  pour  un  repas  ;  fil  vei-- 
mcil:  ccndal;  setlas;  manteau  ;  jupon  ;  soubreveste.  —  5.  Habitant  de  la  Salvetat 
«le  Majuze;  joyaux:  jugement;  monitoires;  excommunication;  procès:  tasses 
ilîirgcnt  ;  tasses  dorées  ;  règlement  de  comptes. 

1.  Lo  senJten  Afafio  Guari,  inercadier  de  Afontalba,  deu  per  i 
comte  el  libre  de  B,  a  cxxxii  cartas,  que  monta  :     xi  Ih.  x  s.  vi  d. 

Item  deu  a  nos  en  sa  sala  vu  tonels  de  vi,  que  n'ac  i  tonel  en 
Po8  8egui,  e  fo  mes  en  son  comte. 

E  nos  a  Ihu  quens  bailec  lo  M'^  a  xxiiii  de  may  :    (ii  Ih.  x  s.  t.) 

E  may  a  lu  per  v  tonels  de  vi  quens  bailec  los  deniers  la  dona 
sa  molher. 

Hesta  I  tonel,  de  que  près  los  deniers  la  dona  sa  molher. 
Mudat  el  libre  dels  deposit. 

-.  M"  P.  (  hiralba,  sartre  de  Montalba,  deu  per  i  comte  el  libre 
'^^  B,  a  cxxxii  cartas,  e  fo  per  guarnizo  de  rauba  e  iMîr  espesias 
'lue  hac  per  P.  Chanaven,  que  monta  : viiii  s.  i  d.  t. 
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[1345]  Annu  Dm  m»  cxc»  xlv. 

Item  deu  iwr  ii  aunas  e  mega  tela  blanca  que  hac  a  x  d'aost:  . 

II  s.  VI  (1. 

Item  deu  per  guarnizo  de  rauba  que  hac  a  viiii  d'ochoire  :  .  .  . 
m  8.  e  ni.  t. 

Item  deu  per  m  ochaus  sedas  que  près  a  xxviiii  d  oehoire  : .  .  . 

HP.  ini  d.  t. 

Item  deu  qnelh  prestem  per  semenar  sa  tera,  que  près  M«^  Hue 
Chiralba  (paguet  lo  fromen)  : i  sest.  fromen. 

Item  queus  mandée  a  paguar  i»er  B.,  masip  seu,  que  cos  am  lu, 
per  cauzas  de  raedesinas  que  hac  : viii  s.  vi  d. 

Item  per  i  comte  el  manoal  de  D,  a  ii<^  xxviiii  cartas,  e  fo  per 
iruarnizo  de  raubas  : xii  s.  e  ini"'*t. 

Item  deu  per  comtans  que  fe  bailar  a  Marti  Chanaven,  sartre,  a 
XVIII  de  genier  :  .  .  . v  s. 

Item  deu  per  i»  platas  de  mega  proa  (1)  que  hac  a  xi  de  février. 
T.  M"  E.  so  paire,  Marti  Chanaven,  l'escut  per  xvi  s.  viii  d.  :  .  .  . 

m  Ih.  V  s.  t. 

Item  deu  i>er  guarnizo  de  rauba  que  hac  a  xv  de  février. 
Soiua  VI  escut  e  mcg  d'aur  e  viii  d.  t.  que  deu,  comte  fag  am  1» 
n  XV  de  may.  Mudat  avant  a  lui  cartas. 

3.  GuilJiem  Jokan,  inasip  d'en  Gualhart  tle  Cos,  donzel,  tsenhcr  (k 
Cos  otrAvairo,  deu  per  resta  de  i  comte  el  libre  de  B,  a  cxxxii 
cartas,  e  fo  per  i  doble  de  li  que  hac  a  x  de  genier,  a  paguar  a 
Nostra  Dona  de  février  (2)  : u\  *A. 

E  nos  a  lu  que  bailec  a  xv  de  dezerabre  l'an  xlvini  (1349):  .  . 
(ni  s.) 

4.  Bertran  de  fa  Pozaca,  borffues  de  Montalba,  deu  per  i  tuiiito 


(1)  Plata»  de  mega  pnni.  plates  de  demi  grandeur.  Les  armures  de  plates,  «nu 
commentaient  alors  à  être  d'un  usage  général  et  remplaçaient  peu  à  i-en  I" 
maille,  étaient  composées  de  plaques  d'acier  rivées  et  placées  comme  les  éoailB 
de  poisson».  Il  y  en  avait  de  ^^randes  pour  les  harnais  de  clieva>i.x  et  de  demi 
giaiideur.  Nous  ne  saurons  traduire  autrement  le  mot  prou. 

(2)  N.-D.  de  février.  Le  calendrier  de  l'obituairc  du  chapitre  de  MonUtitoi 
indique  la  date  du  2  février  pour  la  fête  do  la  «  Purification  de  la  bienheureuw.' 
Marie  ». 
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el  libre  de  B,  a  cxxxii  cartas,  e  fo  per  diversas  dinaadas  que  hat 
en  parselag,  que  monta  : i  Ih.  viii  d.  t. 

Item  deu  per  i  cartairo  amellas  que  près  la  sirventa  a  m  de 
juuli,qae  sa  molher  era  malauta: ii  d.  t. 

Item  deu  i'  Ih.  aragnon,  e  marsiaton,  e  grepa,  e  dialte,  e  oli 

beoezeg  (1),  que  hac  per  onher  son  bras  a  xviii  d'ochoire  :  .  .  .  . 

iiii  s.  t. 

E  nos  a  lu  que  prezem  del  sen  Johan  de  la  Pozaca  per  i  anel 
que  avia  près;  v  s.  vi  d.,  e  per  v  s.  que  avia  bailat  per  i  talh  d'un 
dinar  que  8[e]  dévia  far  e  anc  no  s[e]  fe  (2)  :  .  .       (x  s.  vi  d.  t.) 

Resto  un  s.  un  d.  t.  que  deu,  comte  fag  am  lu  a  xxviii  d'ochoire 
rau  XLV  (1345). 

Item  deu  per  i  cart  til  vermelh  e  per  i  palm  sendat,  e  per 
n  ochaus  sedas  que  fe  bailar  a  M*  E.  B.  Mauri,  a  xvii  de 
novembre  per  i  mantel  de  sa  molher  : ii  s.  viii  d.  t. 

Item  deu  per  comtans  que  fe  bailar  a  Duro,  lo  sartre,  quelh 
avia  fag  i  jupo  e  i"  sobreviesta  : iiii  s. 

Soma  XXI  s.  que  deu.  Mudat  avant  a  lxxxiii  cartas. 

5.  IjO  senhen  Johan  Rananiers,  alioê  Tornier,  de  la  Salvetat, 
deu  [ler  resta  de  i  comte  el  libre  de  B,  a  cxxxii  cartas,  e  fo  per 
jueias  que  hac  per  sa  sor,  molher  de  R.  de  Paolhac,  de  Corbario,  e 
|»er  autras  jueias  \^r  sa  conhada,  molher  d'en  P.  Rananiers,  so 
fraire,  e  per  autras  cauzas,  que  monta  :  .       xxv  Ih.  vi  s.  iiii  d.  t. 

E  M«  Hue  Guarnier,  notari  de  M"  Tofesial,  feu  jutgat,  l'escut 
per  XVI  s.  VIII  d. 

Item  deu  el  comte  raetheis  per  ii  amouesios,  e  per  ii  escumeu- 
gets,  c  per  ii  greuges,  que  monta  : 

E  uos  quens  bailec  lo  sen  P.,  so  fraire,  a  un  de  junh,  en 
IX  escut  : (vu  Ih.  x  s.) 

Item  deu  per  ii  greuges,  e  per  m  greuges  may. 


(  I  )  Curieuse  liste  de  médicaments  :  araffumi,  extrait  de  prunelle  ;  marsiaton. 
oiiKuent  martiatum,  encore  en  usage  au  commencement  de  ce  siècle  ;  grepa, 
raédicaracnt  inconnu  ;  diaUhée,  onguent  composé  avec  le  mucilage  de  guimauve; 
<iU  bfiirze;/,  huile  de  Saint-Benoît. 

(-)  Per  1  falh  ffun  dinar  que  «e  decia  far  e  anv  no  ne  fe,  pour  l'écot  d'un 
diner  qui  «e  devait  faire  et  qui  ne  se  fit  jamais.  12  francs  environ  de  notre 
monnaie. 
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E  may  a  lu  quens  mandée  lo  sen  Arman  Azemar,  i>er  lu,  de 
xxiii  d'ochoire  a  la  xvzena  de  Martro,  estan  quidamen  tôt  (1), 
lo  dia  de  que  nos  bailec  m  tasas  d'argen  e  se  tan  es  que  no  aga, 
jMiguat  XV  dias  après  Martro,  que  vendera  las  tasas,  sestot  si. 
T.  lo  susdit  J"  Ramaniers  e  so  fraire,  en  Ar.  de  Guordo,  que 
monta  xii  d.  de  lesquet  per  (2)  : x  Ih.  t. 

Retlem  las  ni  tasas  desus  al  sen  Arman  Acmar,  le  disalKle 
après  Nadal  l'an  xlv  (1345).  T.  lo  sen  Arn.  de  Guordo,  per  lascals 
m  tasas  desus  nos  bailec  ii  tasas  dauradas.  Redem  Ihi  las  ii  tasas 
dauradas  a  viii  de  mars  l'an  xlv  (1346).  T.  R.  Duran,  de  Mon- 
talba,  el  susdig  J"  Rananiers. 

A  xxvii  de  may  l'an  xlvi  (1346),  lo  quitem  de  las  sentensins.  en 
tal  condesio  que  nos  deu  paguar  la  mitât  de  so  que  deu  a  S.  Joliaii, 
e  Vautra  mitât  a  S.  Miquel,  sino  que  sia  en  l'estamen  desui*. 
T.  n'Arman  Acmar  (3). 

Resto  VIII  Ih.  e  las  despesas  que  deu.  Mudat  avant  a  Lxxviiii 
car  tas. 


[1344]  P  XXL 

Sommaire:  1.  Bourgeois  de  Caussatk:  séimlturc;  citiitioii.  —  2.  Sci-gcnt  royal  (k 
Montaulmn;  flacon  (l'argent;  citation.  —  3.  Damoiseau  de  Montatiban;  anneaux 
d'or;  fil  soyeux  vermeil:  viande;  cierges;  chrêmeau  brwlé  pour  baptême;  bordier: 
sépulture.  —  4.  Clerc;  cierges;  noce.  —  5.  Boucher;  joyaux.  —  6.  Charpentier:  la 
descente  du  Tescou  ;  joyaux;  feuillage:  grand  cabas;  cendal;  fil;  scilas;  robe; 
chandelle:  épices ;  fruits.  —  7.  Bourgeois  de  Montauban;  denrées;  blé. 

1.  Lo  senhen  Bernât  de  Lalo,  borgues  de  Causada,  deu  per 
1  comte  el  libre  de  B,  a  vi''»  xiii  cartas,  e  fo  per  lo  resta  del 
fornimen  del  senhe  de  Puegberal,  de  Causada,  e  per  i»  sitasio  :  feg 

^l)  xvzena,  quinzaine.  —  Entant  quUlamen  tôt,  à  solder. 

(2)  <  )n  trouve  dans  cet  article  les  coutumes  relatives  au  prêt  sur  gage.  Un 
doit  payer  du  '23  octobre  à  la  quinzaine  de  Toussaint,  15  novembre;  un  gage 
est  donné,  et  si  on  n'a  i>a8  payé  dans  le  délai,  le  gage  est  vendu  aussitôt. 
Toutefois  cette  clause  ne  s'exécutait  pas  à  la  lettre,  puisque  le  règlement  dura 
cette  fois  près  de  deux  ans.  —  Ces  troiB  derniers  mots  :  de  teaquet  per,  sont 
incompréhensibles,  à  moins  qu'on  ne  lise  :  xn  rf.  fk  l'escut. 

(3)  La  fin  de  ce  compte  montre  que  les  conditions  n'étant  pas  remplies  on  en 
fit  de  nouvelles.  Bonis  déchargea  son  client  des  sentences  prononcées  contre 
lui,  à  condition  de  payer  moitié  à  Saint-Jean  et  moitié  à  Saint-Michel,  binon 
les  condamnations  auraient  leur  plein  effet. 
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comte  am  M"  Guilhem  de  la  Riba,  cai>ela,  que  monta  : 

xxiii  s.  VI  d.  t. 

E  nos  a  lu  quens  bailec  a  iiii  de  julh  : (xxiii  s.) 

2.  GuMem  Sam,  sirven  real  de  Montalba,  deu  i)er  resta  de 
I  comte  el  libre  de  B,  a  cxxxiii  cartas,  e  fo  per  i  fradiis  d'argen 
(pie  hac  (I).  T.  P.  Foiras,  en  B.  de  Senbors,  que  monta  : 

VI  8.  VIII  d. 

Item  per  i*  sitasio. 

E  nos  a  lu  quens  bailec  a  xxv  de  setembre  : (un  s.) 

:].  Losenhe  Arman  Azemar,  donzel  de  Montalha,  deu  per  resta 
de  I  comte  el  libre  de  B,  a  cxxxiii  cartas,  e  fo  per  vi  anels  d'aur 
(|iie  hac  a  xix  de  genier.  T.  Arnaut  de  Guordo  :  .  .       vi  s.  vi  d.  t. 

Item  deu  i)er  i"  ousa  fil  sedenc  vermelh  que  près  M^  Hue  del 
Solier,  a  xviii  de  setembre  : viii  d.  t. 

Item  deu  quens  mandée  a  paguar  per  en  Jolian  Rananiers,  aisi 
coma  se  comte  en  sou  comte  d'en  J"  : xii  escut. 

Finat  fo  am  lu  en  car  e  garfe  (2). 

E  nos  a  lu  quens  bailec  en  ii  vet  : (vn  escut.) 

Item  deu  per  i  torti.ses  de  i"  Ih.  e  i)er  i«  cremieira  broidada,  que 
hac  a  VIII  de  dezembre,  per  far  i  filhol  : ii  s.  x  d.  t. 

Item  deu  quens  mandée  a  paguar  per  J"  de  la  Roca,  so  bordier, 
per  la  foniitura  de  sa  maire,  que  hac  a  xv  de  dezembre  (3)  :  .  .  . 

VIII  8. 

E  may  a  lu  quens  bailec  a  viii  de  mars  :  .  .  .  .       v  escut  xi  s. 
llesto  V  s.  t.  que  deu,  part  los  viii  s.  de  son  guazalha;  comte  a 
VIII  de  mars. 

4.  R.  de  Pachim,  clerc,  que  esta  am  M"  Bernât  Molinie,  catalier 
<k  Montalba,  deu  per  i  comte  el  libre  de  B,  a  cxiii  cartas,  e  fo  per 
1  tortis  de  m  Ih.  que  hac  a  xix  de  genier,  per  donar  a  i"  nobia.  T. 
B.  de  Verno  ,  a  paguar  dins  viii  dias,  que  monta  :  .  .  .       vi  s.  t. 

(0  Fmchis:  nous  n'avoii.s  pu  trouver  exactement  ce  mot  dans  les  lexiques. 
Nous  croyons  cependant  «ju'il  vient  de  l'espagnol /««co  ou  frmco,  flacon.  On 
i^ait  en  effet  qu'au  moyen  âge  les  femmes  portaient  ordinairement  des  flacons 
•l'argent  dans  leur  anmônière. 

{'i)  Garfe,  lisez  probablement  'jailfe  pour  carbe,  chanvre  (??). 

(3)  Bordier,  métayer,  colon  i)artiaire.  On  v(»it  dans  ce  compte  (lue  bordier  et 
T'-adler  étaient  synonymes. 
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E  nos  a  lu  quens  bailec  a  xxi  d'aost  : (vi  8.  t.) 

5.  Johan  Aiimon,  mazeli&r  de  Mmtalba,  deu  per  resta  de  i  comte 
el  libre  de  B,  a  cxxxiii  carias,  e  fo  per  las  juieias  que  hac  per  sa 
molher,  e  per  autras  cauzas;  fag  comte  am  lu  a  xxii  d'abril  l'an 

XLV  (1345),  que  monta: n»  Ih.  ix  s.  iiii  d. 

E  uos  a  lu  quens  bailec  a  xiiii  de  junh  : (xxx  s.  t.) 

£  may  a  lu  quens  bailec  per  Sirao,  per  lu,  a  xii  de  setembre  :  . 

(XXXII  8.  VIII  d.) 

Final  fo  per  comtans  que  bailec  per  lu  P.  Simo. 

fi.  Pons  Guilhbert,  fustier  de  Xfontalba,  que  esta  a  la  damfada 
de  Tesco  (1),  deu  per  resta  de  i  comte  el  libre  de  B,  a  cxxxui  car- 
tes, e  fo  per  la  juieias  de  sa  molher,  que  hac  a  xx  de  genier.  T.  J" 
de  Barzac  e  Bernât  Matoyer,  de  Montiilba,  que  monta  :  .       xv  s. 

E  nos  a  lu  per  v  canas  de  fuelha  que  u'aguera,  tro  a  xv  de 
junh  (2)  : Il  s.  VI  d. 

E  mai  a  lu  quens  bailec  a  xvu  de  junh  : v  i  s. 

Item  deu  per  i  cabas  gros  viii  d.,  e  per  vu  cart  sendat,  e  i>er 
iii  cart  fil,  e  per  m  ochaus  e  nieg  sedas,  que  hac  a  xii  de  Hetenibre 
por  i^uarnir  la  rauba  de  sa  conhada.  T.  M^  P.  Lalyr. 

Item  don  Pons  Guilabert  per  i"  candela  de  meg  carto,  c  per 
csi)e8ias,  c  per  frucha  que  hac  a  xxx  de  genier  :  .  .  .       viii  »l.  t. 

Finat  fo  am  lu  per  tôt  quant  uos  lli'aviam  degut  tro  a  i  de  junh 
l'an  XLvi  (134«i). 

7.  Lo  senhen  (iudhem  de  S.  Vises,  k)rgues  de  Montalba,  deu  lier 
resta  de  i  comte  el  libre  de  B,  a  cxxxiii  cartas,  e  fo  per  diveri^Jis 
diuaadas  que  hac  en  parselas,  que  monta  : H  Ih.  vi  s. 

E  nos  a  lu  per  ii  s.  t.  fromen  que  n'aguem  a  xiii  d'aost  l'an 

XLV  (1345)  : Xï-^'  ^-  ^• 

Soma  :  ii  s.  viii  d.  Vera  est. 


(  1  )  La  descente  de  Tescou,  uujoiud'lini  tùte  de  î-apia»-  ou  deb  Carmes. 
(2)  Ce  cliaipeiiticr  fournissait  ù  Bonis  le  feuillage  qu'il  revendait  à  ses  clHiit^ 
|iuur  l"'>  sr|iulturcs. 
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[1344]  ¥•"  XXI  v". 

SoMMAiBE  :  1.  Tailleur;  épiccs;  garniture  de  robe;  futainc  de  Givct;  vente  d'été.  - 
2.  Charpentier;  fil  de  iKistel:  épiées;  cierges;  fil  enlumiiu';:  toile;  ouate;  vaisNcllc 
viiiaire;  lessivier;  cuvicr.  —  X  Changeur;  report  de  compte.  —  4.  Bourgeois  <lc 
Montaul>an  ;  épices  ;  cire  ;  maladie.—  5.  Frère  Mineur;  sceau.  —  6.  Marchand; 
sépulture  ;  drap  frisé  pour  chausses. 

].  J/^  Guilhem  Bru^  sartre  de  Montalba,  deu  per  i  comte  el  libre 
(le  B,  a  cxxxiii  cartas,  c  fo  per  ii  s.  quens  mandée  per  Johan 
Barau,  e  per  espesias  que  hac  a  xxvii  de  genier  :  .       ii  s.  vi  d.  t. 

[1345]  Anxo  Dni  m"  œ<y  xi.v. 

Item  deu  i)er  guarnizo  de  rauba  que  hac  a  xv  de  junh  quelh 
bailec  Guiraut  Bonis  : ii  s.  vi  d.  t. 

Soma  V  s.  t.  que  deu,  comte  fag  am  lu  lo  dia  desus.  —  Finat  fo 
am  lu  a  X  d'ochoire. 

Item  deu  per  ii  auna.s  e  i  palm  fuKtani  de  Givat  (1),  que  hac  a 
X  d'aost  i)er  far  vestet  d'estiu  per  sos  ops.  T.  la  dona,  sa  molher, 
e  Gr.  Bonis  : v  s.  vi  d.  t. 

'2.  (fuiraut  Guilabert,  carpentier  de  Montalôa,  deu  per  i  comte 
el  libre  de  B,  a  cxxxiii  cartas,  e  fo  per  til  de  pastel,  e  per  espesias, 
e  per  i  tortis  de  i"  Ih.,  que  hac  a  xxviii  de  genier,  que  monta  :  .  . 
VII  s.  Il  d.  t. 

Item  deu  per  i*  onsa  fil  enlumenat  (2)  e  per  i  palm  tela,  e  per 
Il  lli.  e  mega  cotomapus  que  hac  a  xv  d'ochoire  :  .  .       v  s.  i  d.  t. 

E  nos  a  lu  per  adobar  nostra  fusta  e  i  buguadier,  e  i  cubât  tro 
a  xviii  d'ochoire  l'an  xlv  (1345),  per  tôt  : (xxviii  s.) 

Hesto  XVI  8.  t.  quelh  devem,  comte  fag  am  lu  lo  dia  desus. 

Item  deu  quelh  bailem  a  xxiiii  d'ochoire  : (xvi  s.  t.) 

^.  TjO  senfien  Arnaut  de  Vairac,  camhiaire  de  Montalha,  deu  per 
resta  de  i  comte  el  libre  de  B,  a  lxxxiii  cartas,  e  fo  per  comtans, 

0  i>er  autras  cauzas  que  hac  a  i  de  février,  que  monta  : 

1"  Ih.  VI  s.  VI  d.  t. 

E  nos  a  lu  quens  bailec  a  xxviiii  de  junli  :  .  .      (xxvi  s.  vi  d.) 


'Il 


!   V 


(1)  Fufuiiie  (le  Gimt.  La  Flandre  était  renommée  pour  ces  sorten  d'étoffes 
C^)  Fil  enlumenat,  til  de  diverses  couleurs. 
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4.  Lo  senhen  Bertran  de  Castilho,  borffues  de  Montalba,  deu  per 
I  comte  el  libre  de  B,  a  vi"^  xiiii  cartas,  e  fo  per  espesias,  e  i)er 
sera  que  hac  en  parselas  a  i  de  février: viii  s.  vi  d. 

Item  deu  per  i  comte  el  manoal  de  D,  a  vu»  xiin  cartas,  e  fo 
[>er  las  cauzas  de  la  malautia  de  la  filha,  c  per  sa  malautia  de  lu, 

que  ordenec  M*  P.  de  Martel  e  M*"  Esteve  a  x  de  may  : 

xiiii  s.  V  d. 

Item  deu  per  mega  Ih.  sera  que  près  Po[n]8et  per  las  fillms. 
que  anero  a  S.  Jolmn  del  Mas  (1)  a  xxiiu  de  juuh  :  .  .  .       xi  d. 

Fiuat  fo  am  Pons  d'Engilbaut  a  xii  de  novembre. 

5.  Fraire  Arnaut  de  Varaîre,  fr.  menor  del  coten  de  Montnlln. 
deu  per  i  comte  el  libre  de  B,  a  cxxxiiii  cartas,  e  fo  per  comtaus 
c  i>er  antras  cauzas  quelh  tramezera  per  so  masip,  am  entresenhas 
tle  son  siigel,  que  monta  : vi  s.  vm  d,  t. 

E  nos  f»  lu  quens  bailec  f.  Johan  Bruguieira  a  xi  de  février  :  . 
(vi  9.  t.) 

6.  JjO  aenhe  Arnaut  de  Lauzemuf,  mercadier  de  Montitlha,  deu 
per  resta  de  i  comte  el  manoal  de  B,  a  cxxxim  cartas,  e  fo  per 
los  fornimens  de  sa  molher  e  de  sa  filha,  e  per  autras  cauzas,  que 
monta  per  tôt  : mi  lli.  m  s.  i  d.  t. 

E   nos   îi    lu    per  xv  palms  drap  j^augat  (2)  que  n'agueni  per 
tausas,  a  tot[s]  a  xiiii  s.  la  cana,  que  monta:  .     (xxvi  .x.  m  d.  t.) 
Resto  lAi  s.  x  d.  t. 

Sonia  :  l\  i  s.  x  d.  t.  Vera  est. 


(I)  Siiiit-.lcaii-dii-.MiiN  le  Mus-lJ renier,  abhayc  de   B^•nt•diclill^i,  bilucc  [ircs 
de  VcrJim  (Tarii-ot-lJaronne),  sur  la  rive  gaucho  de  lu  Uaroiitic. 
("2)   (f'xiiijfif.  ^'aiifro.  frisé. 


[i:U4] 
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SOMMAIBE  :  1.  Prieur  mage  du  Moustier  de  Montauban;  denrées;  laine;  agneaux; 
diuie;  blé;  wxlas;  toile;  fil  blanc;  gonelle;  feuillage;  épicéa  pour  faire  l'encre; 
chandelles  de  snif  ;  sucre  rozat  et  violât;  coule  de  serge:  clmndclles;  cire  en  roc  : 
cierges;  robe;  drap  blanquet;  couverture;  sedas  de  Lucquos;  planches  et 
fermoirs  pour  relier  un  psautier;  fourrures  de  chaperon;  chair  de  lapin.  — 
2.  Cire:  cierges;  sépulture.  —  3.  Notaire  royal;  maladie.  —  4.  Les  consuls  de 
Montauban;  cierges;  épices;  collecteur. 

1.  yf  Foie  de  Belfort,  prior  mager  del  mostier  de  Montalba  (1), 
deu  per  i  comte  el  libre  de  B,  a  vi'^"  xiiii  cartas,  e  fo  per  dinaadas, 
e  i>er  comtans,  la  mager  partida,  que  monta,  tornat  a  escut,  euaisi 
coma  o  prendia  : x  escut  xiii  s.  x  d.  t. 

E  nos  a  lu  quens  bailec  per  Riguot,  de  la  Salvetat,  per  la  lana 
de  Canguiza  (2)  un  Ih.  vi  s.,  e  Elena  de  Lacosta,  per  xxi  anbels 
que  liac  del  deime  :  cv  s.,  en  Berguonbo  en  ii  vet,  que  i>re8  del 
Mat  que  vendec  a  Canguiza  a  xii  de  junh  :  xviii  Ih.  m  s.  un  d.; 
per  tôt  : (xxviii  Ih.  xv  s.  iiii  d.) 

Item  deu  el  a  nos  que  fe  bailar  lo  dia  desus,  que  portée  a  M"  de 
Belmon,  que  bailec  G.  Bonis  : xx  Ih. 

Item  deu  per  ii  ochaus  e  raeg  sedas,  e  per  i  palm  tela  e  i  per 
mega  onsa  fil  blanc  per  vi  s.  t.,  que  fe  bailar  a  M''  P.  Grifols,  e  fo 
jier  1"  guonela  a  Bernât  de  Fosenxs  a  xxviii  de  julh  : 

Item  deu  per  comtans  que  fe  bailar  a  M"  Hue  Carit,  a  xxi  de 
julh,  que  bailec  a  M'*  W.  de  Belfort  : xx  Ih. 

Item  deu  per  comtans  que  fe  bailar  a  Pos  Guilabert,  fustier,  a 
XXX  de  julh,  per  fuelha  que  hac.  T.  M°  Hue  Carit,  que  o  fe  bailar: 
11  Ih.  X  s. 

Item  deu  per  i  comte  el  manoal  de  D,  a  vin''''  xvii  cartas,  e  fo 
l»er  comtans  e  per  autras  cauzas,  que  monta  :  .       i  Ih.  m  s.  vni  d. 

Item  deu  per  i  autre  comte  el  manoal  de  D,  a  vin*"  xii  cartas, 
quemonta  : xm  s.  ix  d. 


• 


(1)  Foulques  de  Belfort  fut  le  premier  prieur  mage  du  moustier  de  Saint- 
Théodard,  lorsqu'en  1317  Jean  XXII  sécularisa  l'abbaye  et  fonda  l'évêché  de 
Montauban.  11  mourut  en  1348. 

(-)  Le  prieuré  de  Camguise,  commune  de  Saint-Naiiphary  (Tarn-et-Garonne), 
ilépendait  de'  l'abbaye  de  Saint-Théodard  ;  c'était  le  prieur  mage  (jui  en  était 
titulaire  d'après  l'ordonnance  de  Guillaume  de  Cardaillac,  évêque  do  Montauban, 
en  date  du  23  octobre  1332. 
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Item  deu  per  espeaias  per  far  tencha  (1),  que  fe  bailar  a  Curi- 
cho,  l'escriva  : i  s.  x  d. 

Item  (ieu  per  pa  e  per  i"  Ih.  candelas  de  seu,  que  tramezem  a 
Camguiza  a  xm  de  setembre  : ni  s,  vin  d. 

Resto  XXX  escut  vi  s.  un  d.  t.,  que  so  xxv  lli.  vi  s.  vrii  d.,  que 
deu,  comte  fag"  a  xx  de  setembre  l'an  xlv  (1345). 

Item  deu  per  mega  Ih.  sucre  rozat  e  vieulat,  que  trames  al  Puejr 
de  la  Roca  (2)  per  sa  sor  a  xxx  de  setembre: m  s.  t. 

Item  deu  i>er  i'  coguola  de  sargua,  que  fe  bailar  a  M"  Vidal 
Beraut,  monga,  xxvii  b.  t.,  e  i)er  ii  s.  vi  d.  t.,  que  fe  bailar  a  M^ 
Guilbem  Bru,  sartre,  per  far  i»  coguola,  e  per  x  b.  vi  d.  t.  co;n- 
tnna,  quelh  fe  bailar  per  lo  vestiari  quelh  dévia  a  xxvi  d'ochoiie. 
que  monta  per  tôt  : "  ''>• 

Item  deu  que  fe  bailar  a  la  dona  de  Lhauzu,  candelieira,  per 
candelas  que  n'avia  agudas  tro  a  ix  de  novembre  :  .  .       x  b.  v  d. 

Item  deu  per  ii  Ih.  sera  en  roc,  e  per  tortis  de  i  Ih.  cascu  «iiie 
donec  a  S.  Patocle,  a  Ginibrieiras  (3)  a  xii  de  novembre  :     vm  s. 

Item  que  costec  la  rauba  de  W  Ozil,  xxxvii  s.  vi  d.  e  per  ui 
palms  blanquet,  per  si  lxviii  s.  m  d.,  e  per  m  aunas  xviii  s.,  que 
monta  : ^'""  !''•  '^""  ■*•  '^  *'• 

E  nos  a  lu  quens  bailec  lo  dia  de  S.  Marti  :  .  .  .       (xx  Ih.  t.) 

E  mai  a  lu  quens  bailec  M°  Bertran  Segui  a  xxiii  de  novembre: 
(xxviiii  Ih.  XV  s.) 

Item  deu  quelh  bailem  a  xxiiii  de  novembre  : x  lli. 

Item  deu  per  i"  beana  e  per  i  ochaus  sedas  luqzas,  e  per  xii  d. 
per  las  post,  e  per  saradors  per  liar  i  muteri  (4),  a  xxx  de  no- 
vembre : m  s.  VI  d. 

Item  deu  que  fe  bailar  an  Gauselin  Catala  per  i"  folraduras  de 
capairo  lo  dia  desus  : ^^'^  ^'  ^'"' 


(1)  Tencha,  teinture,  encre. 

(2)  Le  seigneur  de  Puy  la  Ko-iuc  (Tarn-et-Garonne)  était  Guillaume  de 
Belfort,  seigneur  de  Beltuont  et  de  Lalbenque,  neveu  du  prieur  mage. 

(3)  L'église  de  Genebrières,  canton  de  Monclar  (Tarn-et-Garonne),  était  s^^ 
le  vocable  de  sainte  Quitterie.  La  citation  de  Bonis  montre  que  saint  Patocle  v 
recevait  un  culte  particulier. 

(4)  Sedaa  luqzas  :  la  soie  et  le  sedas  de  Lucques  étaient  fort  renomnns  an 
quatorzième  siècle.  —  Ce  détail  de  fournitures  pour  relier  un  psautier  :  seilac 
planches  et  fermoir,  est  intéressant  à  relever. 
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Item  deu  que  costec  i"  carn  de  conilh  que  comprec  Mondo  a  un 
de  dezembre  (1): i  s,  un  d.  t. 

2.  Durant  Gautier,  que  esta  atn  M°  de  Montalba,  deu  per  i  comte 
el  libre  de  B,  a  cxxxiiii  cartas,  e  fo  per  sera  e  per  autras  cauzas, 
que  hao  a  viii  de  février,  que  monta  l'escut  per  xvi  s.  vm  d.  t.  :  . 
X  s.  II  d.  t. 

Item  deu  per  m  tortises  de  i'  Ih.  cascu,  e  per  i"  de  mega  Ih., 
que  hac  per  lo  fornimen  de  i'  femna  de  Campanhas  a  xxv  de  may 
Tau  XLVi  (1346),  l'escut  per  xviii  s.  T.  Gauzido,  que  o  près:  .  .  . 
vu  s. 

E  nos  a  lu,  que  bailec  : (vu  s.  t.) 

Mudat  avant  a  exvi  cartas. 

3.  3/*  P.  Escarpit,  notari  real  de  Montalha,  deu  per  i  comte  el 
lihre  de  B,  a  cxxxiiii  cartas,  e  fo  per  las  cauzas  de  la  malautia  de 
sa  molher,  que  ordenec  M^  W.  de  Rabastenxs  a  vm  de  février,  e 
l>er  autras  cauzas  que  hac  après,  que  monta.  T.  M"  Hue  Capela  :  . 
xvm  s.  II  d.  t. 

E  nos  a  lu  quens  bailec  a  xxviiii  d'ochoire  : x  s.  t. 

Uesto  VII  s.  II  d.  que  deu.  Mudat  avant  a  liiii  cartas. 

4.  Los  senhors  cosols  de  Montalba,  devo  per  i  comte  el  libre  de  B, 
a  cxxxim  cartas,  e  fo  per  tortises,  e  per  espesias,  e  per  autras 
cauzas  que  hacgro  (2),  fag  comte  am  lo  sen  P  de  Guordo  :  .  .  .  . 
xvii  s.  VI  d. 

Aquesta  soma  desus  nos  mandée  a  paguar   lo  seu    Lheutier, 
quistador. 
Mudat  eureires  a  xvi  cartas,  el  comte  del  seu  R.  Lhautier. 


(1)  La  chair  d'un  lapin  (conil)  coûta  1  8.  4  d.,  soit  3  fr.  20  de  notre  mon- 
naie. Ce  prix  paraîtrait  excessif  si  l'on  ne  savait  que  dans  certains  endroits  la 
dinsKc  au  lapin  était  défendue  sévèrement. 

(2)  Que  hacgro,  qu'ils  eurent. 


dc 
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[K)44]  F"  XXII  V. 

Sommaire  :  1.  Marchand;  anneaux  d'or.  —  2.  Savant  en  droit;  garniture  de  robe; 
tasses  donjes  en  gage;  garniture  de  robe  ;  drap  mêlé  ;  sedas;  cendal  ;  cotte  hanlie; 
manteau;  chaiwron;  rolje.  —  3.  Fétuque  et  manus  Christi;  massepain;  maladie. 
—  4.  Travailleurs  de  terre  ;  maladie.  —  5.  Savetier  :  garniture  de  rolje.  —  C.  Danioi- 
«eau;  peaux  écarlates;  huile.  —  7.  Frère  Mineur;  papier  lombard. 

1.  Hue  Andral,  mercadier  de  Montalba,  deu  per  resto  de  i  comte 
el  libre  de  B,  a  cxxxiiii  cartas,  e  fu  per  ii  anels  d'anr  e  per  aiitras 
caiizas,  que  hae  a  xii  de  février  : viiii  s.  iiii  d.  t. 

E  nos  a  lu  queos  bailec  en  ii  vet,  am  m  s.  quelh  uiandeni  jter 

f.  P.  Gnorsa,  a  xxvii  de  junh  : v  s.  m  d.  t. 

E  may  a  lu  quens  bailec  a  xvii  de  setembre. 

Itesto  II  8.  t.  que  deu.  Mudat  avant  a  xxxviiii  cartas. 

2.  3/*  Esteve  Ros,  savi  en  dreg  de  Montalha,  deu  per  i  comte  el 
libre  de  B,  a  cxxxim  cartas,  e  fo  per  guarnizo  de  rauba  e  per 
VIII  Ih.  I  8.  vin  d.  comtans,  quel  prestem  a  xiii  d'abril  per  far  sas 

vinhas.  T.  P.  Forestier,  son  cozi,  que  monta  per  tôt  : 

viii  Ih.  xii  8.  vu  (1.  ni. 

E  avem  ne  ii  tasas  dauradas  en  comanda.  Redera  Ihi  ii  tasas 
diiuradas  a  xv  de  junh.  E  nos  a  lu  quens  bailec  en  P.  Forestier  a 
XV  de  junh,  esems  am  lu  : (xiii  Ih.  i  s.  viii  J. 

Item  deu  per  guarnizo  de  rauba,  que  près  en  P.  Forestière 
M''  P.  Chiralba,  a  vm  d'aost  per  guarnir  las  raubas  del  mesclat 
dels  efans  (1)  : i  s.  ix  d. 

Item  deu  per  iiii  ochaus  sedas  e  per  ii  palms  sendat,  que  fe 
bailar  a  M*  P.  Chiralba,  a  xxvi  de  ochoire,  per  guarnir  i*  cotardiii 
e  I  mantel  a  sos  ops,  que  monta  : v  s.  ii  d.  t. 

Soraa  xviiii  s.  vin  d.  t.  comt;^  fag  am  lo  lo  dia  desus.  T.  M*  P. 
Chiralba,  e  so  bot  de  M*  Esteve. 

Item  deu  per  comtans  quelh  prestem  a  xxi  de  novembre,  pr 
paguar  lo  sirven  que  era  vengut  per  lo  maestre.  T.  P.  Forestier  : 
iiii  s.  t. 

Item  deu  per  la  guarnizo  de  i  capairo  e  de  la  raulta  de  la  dona 
sa  molher  que  près  M''  P.  Chiralba  : iii  8.  m  d.  t.  m*. 

(1)  Les  robes  de  drap  mêlé  des  enfants. 
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Item  que  deu  de  resta  i  escut  e  meg  eu  11  s.  t.,  comtat  am  lu  a 

xiiii  de  dezembre  Tan  xlv  (1345).  T.  lo  senlie  Ar.  Lhautier  e 

Monet,  80  m[ae8tre]. 
Finat  fo  am  lu  a  xxvi  de  genier  l'an  xlvi  (1347). 

3.  Jo/ian  Funre,  de  Causada,  deu  per  1  comte  el  libre  de  B,  a 
(  xxxiiii  cartas,  e  fo  per  mega  Ih.  festuxs  e  manus  christi,  e  per 

I  masapa  que  luic  u  xiiii  de  février.  T.  M^'  Benezeg  Faure,  son 
ouf'ïe  : m  s.  vm  d.  t. 

4.  Jo/tan  de  Régnas,  afanier  de  Montalba,  que  esta  al  bari  del 
Mostier,  deu  per  resta  de  1  comte  el  libre  de  B,  a  cxxxiiii  cartas,  e 
fi>  per  las  cauzas  de  sa  malautia,  quelh  ordenec  ]VP  W.  de  Verfuelh 
;i  XV-  de  février,  que  monta: mi  g.  11  d.  t. 

E  nos  a  lu  quens  bailec  a  11  d'aost  : (li  s.  vi  d.) 

Hesto  XX  d.  que  deu. 

.").  Durant  de  Montel/is,  sal/atier  de  Montalba,  deu  per  i  comte  el 
libre  de  B,  a  cxxxv  cartas,  e  fo  per  guarnizo  de  rauba  que  hac  a 
\v  (le  février,  per  Gr.  8egui,  de  Bresols,  a  paguar  dius  m  dias, 
•lue  monta  : u  s.  vu  d.  t. 

Mudat. 

•5.  Lo  senhen  Bertmn  de  (iuordo,  donzel,  bot  de  J/°  de  Mon- 
fcf/>a  (1),  deu  per  1  comte  el  libre  de  B,  a  cxxxv  cartas,  e  fo  per 

II  pels  escarlatadas,  e  per  1  Ih.  e  mega  oli,  que  hac  a  xv  de 
février.  T.  M"  P.  dels  Prat  (2),  en  Johau  Bersier,  que  monta  :  .  . 
VII  s.  VI  d.  t. 

T.  Fraire  Esteve  Faure,/.  menor  de  Montalba,  deu  i)er  i  comte 
el  libre  de  B,  u  cxxxv  cartas,  e  fo  per  i»  ma  de  papier  lombart 
que  hac  a  xvii  de  février  : j  g. 

E  nos  a  lu  que  bailec  R.  Blanchart  : (i  8.) 

Sonia  m  s.  vm  d.  Vera  est. 

U)  Bertrand  de  Uourdon  avait  épousé  Soubirane,  fille  de  Bertrand  IV  de 
'  ardaillac  et  d'Alix  de  Peyre  ;  c'était  donc  le  beau-frère  et  non  le  neveu  de 
''■V.' que  de  Montauban. 

K')  1*.  des  Près,  de  la  famille  des  seigneurs  de  Montpezat. 
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[i:U4]  Fo  XXIIl. 

sommaire:  1.  Nomirt'  royal:  anneau  .Vor  nvec  saphir;  ..rit».-e8.  -  2.  Frèn- 
Vn^XL;  .imgéc;  suio=  uml.die:  l.rasHanl  .le  plates;  revendeur:  drap.er.  - 
3  Bourse  >i«e;  maladie:  founùture;  exécuteurs  testatnento.res ; cazal  -  4  Dan,o,- 
La  drap  d'or  de  Biplaton:  cierges:  sépultua-;  prêt  VK>ur  a  g«em  ta«: 
Tan-elN  courroie.  -  5.  Bourgeoise  ;  toile  pour  chemins  d'enfant.  - 1..  Rel.g^eu^.; 
maladie. 

1.  M'  iiualhart  Rog,  notari  real  <k  Montalba,  deu  per  i  comte 
el  libre  de  B,  ti  cxxxv  cartas,  e  fo  per  i  anel  d'aur  am  safir,  que 
hac  a  xvii  de  février,  a  paguar  dins  viii  dias,  que  monta  : 

VI  s.  VI  (1. 

*    Fiiiat  fo  am  lu  a  xxiiii  d'ochoire  per  escripturas  qiielh  devian. 
].er  Touias  de  las  Guarigiias. 

•>  Fraire  Tomas  Delbosc,  f.  yrezkador  de  Montalha,  deu  i>er 
I  comte  el  libre  de  B,  a  cxxxv  cartas,  e  fo  per  i"  drigieia,  e  per 
m^^  ochau  seda,  que  bac  a  xvim  de  février: \^'  ""p 

Item  deu  per  i  comte  enreires  a  xvi  cartas,  e  nom  d  en  1 . 
Delboxs,  so  fraire,  per  las  cauzas  de  la  malautia  de  sa  molher, 
lascals  el  nos  mandée  a  pagnar.  T.  f.  Bertomio  de  la  Boria  :  .     . 

.   .   .        XXXV   s.  v  tl. 
'    E  nos  a  lu  qi^ns  bailec  a  maio  lor  (1),  en  ni  escut,  a  xxii  de 

(L   s.  t.) 

genier  : , 

E  raay  a  lu  queus  bailec  a  xxii  de  genier  :      (xix  s.  viii  a.  t.j 
Item  'deu  per  i  brasalot  platonat  (2)  que  n'ac  per  eu  P.,  so 

,  •  XVI    8.   VIlUl. 

fraire,  a  xxii  de  genier: 

Item  deu  que  fe  bailar  a  Joban  de  S.  Mari,  revendeire,  a  vi  de 
„     .  .  .       xxxini  s. 

février  : 

Item  deu  que  fe  bailar  an  P.  Adelh,  drapier,  a  xiii  de  février  :  . 
^  xviii  ^. 

*  E  nos  \  lu  quens  bailec  en  i"  [vetz]  :  .  .  .  •  (xni  s.  vi  d  t.) 
Resto  XXI  s.  V  d.  que  deu.  Mudat  el  manoal  a  ii*^  xxxxi  cartas. 
3.  IM  dona  de  Durant,  moUœr  que  fo  <ren  Bertomio  Dura,,  que 

estu  en  la  Baràaria,  a  Montalba  (3),  deu  per  i  comte  el  libre  de  i>. 

(  1  )  ,1  maio  lor,  à  leur  maison. 

(2)  Bramiht  platonat,  brafward  parnî  de  plates. 

(A)  Voir  la  note  de  la  page  3;J. 
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a  cxxxv  cartns,  c  fo  per  las  cauzas  de  sa  malautia,  e  per  so 
foniirneu  que  l)ac,  fag  comte  am  M''  Jolutn  Filhol,  capela,  e  am 
M"  P.  Arnaut  Daurelier,  e  am  M^  Esteve  Duran,  sos  exsecutors, 
que  monta  : m  jj,^  ^.„  g  jjj  ^j 

E  nos  a  liey  quens  bailec  M*^  Esteve  Duran  e  W  P.  Daurelier, 
a  XXX  de  junb  : (11  Ih.  x  s.  t.) 

Kesto  xvii  s.  iif  d.  que  deu,  lo.scals  nos  mandée  a  i)agnar  mos 
conliiit  per  i  cazal  (1)  que  comi)rero. 

Fiuat  fo  am  lor. 

4.  Lo  senfw.  Bos  de  Tauriac,  donzel,  que  esta  am  M"  senher  de 
Montalba,  deu  per  i  comte  el  libre  de  B,  a  cxxxv  cartas,  e  fo  per 
hi  resta  de  i  drai)  d'aur  sisdato  (2),  e  per  xii  tortises,  e  per  autras 
("uizMs  que  liac  per  lo  fornimeu,  far  onor  al  cors,  })er  Buovais,  al 
cors  de  M"  Arnaut-Joban  de  A' ilamur.  T.  M''  Fort,  notari  de 
lîiioviiis,  que  monta  : j„  \\^^  „„  g   „  ^| 

Item  deu  per  comtans  quelb  prestem  a  viiii  de  setembre,  que 
aiiavn  a  la  guera  (3).  T.  H.  Vifrauc. 

E  avcm  ne  1"  tassa  am  i  ca  degot  (4).  Redem  la  tassa  a  R. 
Vifrauc.  T.  M"  Guallmrt  de  C'ardalhac  (;j)  e  M"  Bertran  de  Cauzac: 

II  escut  d'aur. 

Item  deu  per  i"  escrasela  e  per  i  sobresenh  (6)  de  cuer,  que 
lire.s  U.  Vifrauc  sobre  la  tas.«^a;  escut  per  xvi  s.  viii  d.  t.  : 

■  ' VIIII  8.  t. 

Fiuat  am  R.  Vifrauc  dels  11  escut  e  viiii  s. 

•>.  La  dona  de  la  Sera,  molher  del  sen  Guiraut  de  la  Sera,  borgues 
de  Moutnlba,  deu  per  i  comte  el  libre  de  B,  a  cxxxv  cartas,  e  fo 

(1)  Onal,  petite  maison  rurale. 

(•^)  Dvap  d'or  Hlsvlato;  le  siglatou  était  un  brocart  d'or.  On  trouve  aus.si  dans 
'*'  même  sens  sisclatouat. 

(3)  Que  atiaca  a  la  yuera.  Bos  de  Tauriac  suivit  probablement  le  duc  de 
•Normandie  dans  les  pérégrinations  à  travers  le  Quercy.  Ce  prince  était  en  effet 
■i  Montauban  le  7  ou  le  8  septembre. 

0)  Vna  tasmi  a»,  i  ca  degot,  une  tasse  avec  un  chien  dessous.  C'était  proba- 
Wement  une  tasse  émaillée,  sur  laquelle  était  représentée  un  chien. 

(a)  Gaillard  de  Cardaillac  était  fils  de  Bertrand  V  et  d'Ermengarde  de 
•-aiitrec:  il  appartenait  à  l'ordre  des  Frères  Prêcheurs. 

0>)  Se„ff,  courroie  :  whre  mig  de  cuer  ne  peut  être  qu'une  autre  courroie  qui 
"<?  l'Iaçait  Mir  In  première. 
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lier  X  aunas  tela  que  hac  per  camias  als  efans,  que  trames  a 

Monpeslier  a  xxiiii  de  février  (1).  T.  Dona  de  Maori  :     ix  8.  ii  d. 

6.  Moilona  Ramotula  de  Guordo,  mon^a  d: Albafuelha,  deu  per 

1  comte  el  libre  de  B,  a  cxxxv  cartes,  e  fo  î>er  las  cauzas  de  sa 

malautia,  que  ordeuec  W  P.  de  Monlanart,  a  xxiin  de  février. 

que  près  senhe  P.  de  Guordo,  que  monta  :  .  .  .       wiii  s.  ii  d.  t. 

Soma  II  lli.  m  f*.  h  d.  Vera  est. 


[1344]  •   *^  XXIIT  V". 

SOMM  VIRE  :  1.  Ctoi^lHin  .le  la  collégiale  Saint-Étienne  ;  tasse  .rargent  :  la  dîme  .le 
"vmVuil-  prieuré  de  labbaye  de  Saint-Théodanl.  -  2.  Moine;  gam.tare  de  ru\.: 
iaTt: de  ^hevia^.  -  3.  Damoi«eau  :  denrée..  -  4.  Marclu.nd:  garniture  .le  n-ln.; 
de^s  mes«e;  cierges;  mban  de  soie  noire;  garniture  de  rol,e:  brunette  - 
rffur^oil^ussin  gris;  le  Landit;  futaine  de  Givet;  écus  à  la  couronne:  «cu« 
u^K^a";;  Sef  de  lin  de  Paris;  bonn«  fine  de  -ie ;  ceintu-  j^^^^^^^^ 
d-argent  ;  lM,urses  d'or  ci«îlé  ;  ceinturon  garni  de  laUon  ;  serge  n.>ire.  -  6.  TaïUeuse . 
fourniture. 

1.  M^  P.  Tamizier,  capela  de  S.  Este/e,  de  Montalba,  deu  per 
resta  de  i  comte  el  libre  de  B,  a  vi-  xv  carta^,  e  fo  per  i"  tassa 
d'argen  quelh  aportem  de  Toloza,  que  donec  a  M»  Foie  de  Belfort, 
per  lo  deime  de  Camguiza,  que  avia  agut  l'an  desus.  T.  R.  del 

i.                                                              ...       VIII  s.  t.  . 
Capmas,  que  monta  : 

E  nos  a  lu  quens  bailec  a  x  de  setembre  : (v"i  s.  t.) 

2  V»  mtier  d-Amloy,  monye  del  mostier  de  Montalk,,  deu  \m 
1  comte  el  libre  de  B,  a  vi-  xv  cartas,  e  fo  v^r  guarnizo  de  rauba, 
e  per  autras  cauzas  que  hac  a  : ^'"^  ^;  "^    *  * 

Item  deu  i>er  i  par  guans  de  cabrit  que  hac  a  ii  de  junh    aa 

.  .  X  d.  t. 
xi^v(134o): Avs  id) 

E  no8  a  lu  que  bailec  : v*      ' 

3.  Lo  serdte  P.  de  la  Peraireda,  donzel  de  Montalba  (2),  deu  per 

(1)  Dix  aunes  de  toile  pour  faire  des  chemises  à  des  ^^^^^'^f^^  '."1^ 
à  Montpellier.  Cette  citation,  jointe  aux  nombreuses  ventes  du  m^e  genre. 
prouve  iue  les  chemises  étaient  d'un  «sage  gênera  au  q«*;7'\7  f  ^j^^^^  la 

(2)  Pierre  de  la  Perairède  était  seigneur  de  *1*W*;  <^*»*>\*.*' 'T".„„. 
plupart  des  familles  nobles  du  Quercy.  il  avait  droit  ^^  .^-^^g-f .«/. '^^  f  , 
bin  Uu  des  membres  de  cette  famille,  dont  le  nom  a  été  souvent  déhgnre. 
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I  comte  el  libre  de  B,  a  vi'"  xv  cartas,  e  fo  per  diversas  diuaadas 
que  près  el,  e  la  dona  sa  molher,  e  M"  B.  son  capela,  a  i  de  mars, 

que  monta  : m  Ih.  irii  s.  un  d.  t. 

E  nos  a  lu  quens  bailec  M"  Bernât  a  xi  de  jimh  : 

(m  Ih.  nii  s.  un  d.) 

4,  /'.  de  Caisac^  rnercadiei^  de  Montalba,  deu  per  i  comte  el  libre 
de  B,  a  vi'"'  xv  cartas,  e  fo  per  guarnizo  de  raubas  a  si  e  a  sa 
inolher,  que  hac  a  m  de  mars.  T.  M^  Hue  del  Solier,  sartre,  que 
monta  : vu  s.  un  d. 

Item  ])er  i  tortis  de  ii  Ih.  quelh  tramezem  per  sa  sirvienta,  a 
XXI  d'aost,  ])er  far  dire  mesa  an  Esteve  Bniguieira,  son  conhat  :  . 
(ni  s.  t.) 

Item  per  ii  tortises  de  mega  Ih.  cascu,  e  per  n  palms  veta 
(le  seda  negra  que  près  sa  sirventa  a  xxvi  d'aost  :       ii  s.  ini  d.  t. 

Item  deu  per  guarnizo  de  rauba  que  hac  el  metheis  a  xi  de 
novembre  : i  s.  ix  d.  t. 

E  nos  a  lu  per  v  aunas  e  vi  palms  bruneta  que  n'aguem  per 
M"  [loj  Prior  e  per  M"  P.  Pazern  :  .  .  .  .       (vi  Ih.  x  s.  iiii  d.  t.) 

Item  deu  quelh  ])ailem  comtans  : cxv  s.  e  i  d. 

5.  Lo  sen  Bernât  de  Razeire,  borgues  de  MontaWa,  deu  per  i 
comte  el  libre  de  B,  a  vi"*  xvi  cartas,  e  fo  per  i  rossi  liar  (l),e  i)er 
autras  cauzas  que  hac  a  m  de  mars.  T.  R.  de  Pazern,  e  Matio 
Guari,  e  M*  B.  Faure,  notari,  feucarta  del  rossi,  a  paguar  al  Laiidi, 
que  monta  per  tôt,  l'escut  per  xvr  s.  viii  d.  t.  :       xxi  Ih.  vi  viii  d. 

Item  i)er  ini  aunas  e  i  palni  fustanis  de  Givat,  que  près  la  dona 
sa  inolher  a  xxx  de  junh  : xin  s. 

E  nos  a  lu  que  bailec  per  nos  al  senhe  Bertran  Anstorg,  en  vi 
coronas,  e  en  xv  leos  (2),  que  monta  : (xix  Ih.  x  s.) 


administrateur  peri»étuel  du  diocèse  de  Montaubau  en  13G1-1368.  L'abbé  Daux 
«•r.)it  avec  Haluze  (lu'il  s'appelait  du  Pouget  et  était  neveu  du  cardinal  Bertrand 
ilii  l'.mjj;et;  d'autres  historiens  le  nomment  exactement  de  Peyrarède.  Nous  pen- 
ilions  pour  cette  dernicre  opinion,  avec  d'autant  plus  de  raison  qu'on  trouvera 
plus  loin,  dans  un  compte  de  Bonis,  que  P.  de  la  Peyrarède  était  cousin  des  du 
Poiiget. 

(1)  L'm)\  gris. 

(■-)  Les  couronuen  ul  les  Itn/Kinh :  deux  monnaies  d"or  ayant  cours  à  cette 
'T^'iuo,  la  première  frant/aiso,  la  s(>cotKlc  anglaise. 
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Item  deu  per  i  doble  de  H  de  Paris,  e  per  i»  borsa  fina  de  seda, 
e  per  i»  sentura  esmalhada  d'argen,  e  per  ii  borsas  d'aur  talhat,  i^ 
per  I  senturet  guarnit  de  lato,  que  hac  a  x  d'aost  per  dooar  u 

Realvila,  que  monta  aquitat  de  m  s.  nii  d.  per  lli.  (1)  : 

II  Ih.  XV  s.  X  d.  t. 

E  may  a  lu  per  i"  pesa  sargua  negra  que  n'agueni  :    (ii  lli.  x  8.) 

E  may  a  lu  quens  Imilec  lo  M"  d'en  Guiraut  Duran  a  xxi  de 
novembre: (^^ii.  s.  t.) 

E  may  a  lu  que  deviam  an  Guiraut  Duran,  que  aviara  près  de 
M"  P.  de  Pazern  : (x"  '^^  t.) 

Resto  XII  8.  VI  d.  d.  que  deu. 

6.  La  molher  que.  fo  de  \f'  H.  Boyer,  mrtre,  que  e,^ta  a  Co-^dal  ,k 
Vikimur,  al  caireforc  de  la  Fauria,  deu  i)er  i  comte  el  lil)rc  de  15, 
a  vi^^  XVI  cartas,  e  fo  per  lo  foruinieu  del  >^us(lig  ^V  Bcruiit,  (iiie 
hac  a  II  de  mars  : ""  '^^  ^  '  '^-  '• 


[1344] 
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HOMMAIRE:  1.  Huiir-fois  :  donrécs;  n-lemcnt  :  cendal  :  toile:  si.las  j.our  jrarniture: 
cotte-hanlic ;  manches;  loyer  «le  draps  d"or  diaprés:  se pultnrc  <le  1$.  Moliiiier.  dic- 
valier;  médecin:  amandes:  pnuu.  d'avoine:  sucre  en  pain:  amandes;  amidon: 
sucre  en  i>ain:  jrrenmle;  tistuie:  .-in-p:  tisu...  :  sucre  vosat:  tii.lo:  UK-deciiis:  iiionuc: 
miel  rosat.  cire,  huile  d'olives:  toile:  Hl,  pavillon.  -  2.  Evêque  de  Montauban: 
tlenrées:  reconnaissance:  iRMiide.  tromnie  adratrante:  torches:  sépulture:  pénuk; 
rnifran:  macis:  sucre:  coulitiuv:  l,..Mi 'S  ,lonVs;  auis  conlit.  -  X  Damoist>an:  ^,'a^ 
nitnresdc  robes  i->art.vcs;  rol)e»  de  deuil;  reoomiiussance:  la  caisse;  cierge*:  ''If: 
maladie:  cier(.'e:  maladie;  fil  d'or  de  Chypre;  sépulture;  cierges:  messe. 

1.  Lo  ,v'nhen  Johan  rifniH>\  U/yues  dr  Monfalba,  deu  per  \  (M.iidc 
cl  libre  de  B,  a  vP^  xvi  cartas,  e  fo  per  diversas  dinaadas  que  près 

cl,  c  M"  Guiraut,  son  oncle: vu  Ih.  xii  s.  im  d.  t. 

{•134;-,-]  Anm«  Dm  M"  '"'T-"  i.xv. 

Item  deu  per  i  comte  el  manoal  de  I),  a  vu""  vi  carta?,  e  tu  por 
diversas  dinaadas  que  près  cl,  c  M"  Gr.,  scn  oncle,  a  xx  d'al-rd. 
IVscut  jicr  XV  s.,  que  monta  : '"  H'-  ^  ï^-  ^i'  '• 

(1)  Cet  article  est  remar-inablc  par  la  valeur  et  la  riclicsse  des  ol.jets  vciidi» 
probablement  pour  faire  un  hommage.  -  De  pU.s,  on  y  remar-iuc  la  mention 
d'une  e«pèec  d'escompte  ou  dintérêt  de  3  s.  4  d.  par  livre:  meutiou  rare  da. ^ 
ce  livre  de  commerce.  -  Nous  traduisons  A'aur  talhnt  par  d  or  ciselé,  t.  ciai 
jieut-êtrc  aussi  une  bourse  en  tiligiane  d'or. 


DES  FRÈRES  BONIS.  103 

Soma  i>er  tôt:  xviii  escut  d'aur  e  meg,  que  deu,  comte  fag  am 
lu  a  I  de  junh.  T.  W.  de  las  Farguas,  raolinier,  e  Bernai  de  Veruo. 

Item  deu  per  ii  palms  i  cart  sendat,  e  per  i  palm  tela,  e  per  v 
ochaus  sedas,  que  fe  bailar  a  M"  B.  Mauri,  a  xvii  de  jidli,  per 
«marnir  sa  cortardia,  e  ii  pars  de  marguas,  que  monta  : 

VI  s.  VI  d. 

Item  deu  per  xvi  tortises,  que  pezavo  xxxii  Ih.,  c  per  lo  loguier 
de  II  draps  d'aur  diaspret,  que  hac  a  xvii  de  julh,  per  far  onor  el  e 

M"  Guiraut,  son  oncle,  al  cors  de  M°  B.  Molinier  (1)  : 

un  Ih.  IX  8. 

Item  deu  per  cauzas  de  medesina  per  Matio,  que  près  M"  Esteve 
a  xvm  de  julh  : "n  s.  ix  d.  t. 

Item  deu  per  i"  Ih.  niellas  e  per  i"  Ih.  e  mega  avenat  e  per  i  cart 
sucre  pa,  que  près  M°  Gr.  a  iiii  d'aost  : us.  iiii  d.  t. 

Item  i)er  amellas  e  per  amido,  e  per  sucre  pa,  e  per  i"  milgraua, 
e  [ter  i'  tizana  que  hac  a  v  d'aost  per  Clemens,  son  bot,  que  era 
inalautes  : nii  s.  viii  d. 

Item  per  i  ychirop,  e  per  i"  tizana,. e  per  mega  Ih.  sucre  rozat,  e 
lier  1"  ambola  (2)  que  hac  a  vi  d'aost  per  M"  Gr.,  son  oncle,  que 
ordenec  M"  P.  de  Martel: x  s.  viir  d. 

Item  deu  per  cauzas  medesinal.s,  que  fe  bailar  M"  Guiraut  a 
Muti...  son  l)ot,  a  xvm  d'aost,  que  près  M"  Esteve,  lo  surgia  (3)  : 

IIII  s.  x   II.  T. 

Item  deu  per  megai  onsa  momia,  e  per  i  cart  mel  rozat,  e  per 
lueg  cart  sera,  e  i)er  m  cart  oly  d'olivas,  que  i)res  M"  Esteve  a 
xxviii  d'aost,  azops  de  Martio,  son  bot  : ii  s.  vi  d.  t. 

Item  deu  per  v  palms  tela,  e  per  m  cart  de  fil,  que  près  Matio, 
son  hot,  per  i  pavel  (4)  a  xxxi  d'aost  : i  s.  vi  d. 

Soma  per  tôt  xxi  Ih.  x  s.,  l'escut  per  xvi  s.  vin  d.,  comte  fag 
luii  lu  c  am  M°  Gr.  son  onde,  a  ii  de  septembre. 

Mudat  avant  a  xxw  cartas. 


(l)  Les  draps  d'or  diaprés  étaient  dos  draps  de  brocart  à  licurs  retrousses  de 
tilsd'or  et  qui  venaient  d'Italie.  —  11.  ^loliiiier,  seijinenr  de  Saiut-Nauphary. 
("2)  Ainhold  :  ampoule,  tiole. 

(3)  Siiri/id,  chirurgien. 

(4)  l'arrl,  jiavilloii,  enseigne,  bannière. 
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2.  Jf  L'acesque  de  Montalba  (1),  deu  per  i  comte  el  libre  de  B, 
a  VI  ''^  XVI  cartas,  e  fo  per  diversas  dinaadas  que  près  n'Anstorc 
Folco,  comte  fag  am  lu  a  xii  d'abril,  eu  prezensia  de  M°  Jehan 
Yvern;  e  avem  ne  i  cartel  de  sa  ma  : x  Ih.  m  d.  t. 

Item  deu  per  ii  onsa  pénis  e  diagraguam,  e  per  un  tortises  de 
I"  Ih.  cascu,  lier  la  fornitura  de  Johan  de  Limotgas,  oellier  (2). 
a  xiiii  d'abril: ^i"  ^-  v  d.  t. 

Item  deu  per  i  cartairo  pénis,  que  près  Guilho,  lo  eambrier.  per 
M'  de  Santa  Livrada  a  xviii  de  may  : i  b.  m  d.  t. 

Item  deu  i>er  mega  lli.  giugibre,  per  i»  onsa  safra,  e  per  niegn 
onsa  masis,  e  per  i»  Ih.  sucre  e  per  im  Ih.  cofimens,  ostias  daunuks. 
e  anis  cofit,  que  près  n'Aostorc  a  vi  de  junh  :    i"  Ih.  xiiii  s.  ii  d.  t. 

E  nos  a  lu  quens  bailec  n'Anstorc  a  x  de  junh  : 

(xi  Ih.  xim  s.  V  d.) 

Uesto  X  8.  I  d.  t.  que  deu. 

E  may  a  lu  quens  bailec  U.  Delfau  a  xwn  de  junh  : 

(ix  8.  e  II  d,  t.) 

Mudat  los  XV  d.  el  comte  de  M"  de  Montalba,  el  manoal. 

3.  Lo  senhen  Ratier  de  ht  Jfota,  donzrl.  filh  qne fo  de  M'  II'. 
Bernât  de  la  Mota,  deu  per  la  guarnizo  de  las  raubas  partidas,  (\w 
fe  quant  laisec  la  raul)a  del  dol  (3).  que  i)re8  lo  seii  Izarii  de 
Tauriac.  T.  M*"  P.  Chiralba,  sartre,  que  monta  per  tôt  en  aisi  coiim 
se  comte  eu  i  cartel  que  es  eu  la  caisa  de  la  taula  :  xvii  s.  m  d. 
E  nos  a  lu  qnen.s  bailec  Bertoniio  C'ombas,  tondeirc,  per  lu  :  .  . 

(xi  s.  iiii  d.  t.) 

Item  deu  per  i  comte  eureires  a  xviii   airtas,  e  n(»m  de  Murti 

Delforu,  m  masip,  que  monta  : v  s.  vi  d. 

Item  deu  per  resta  de  ii  tortises  de  iiii  Ih..  que  près  Marti 
Dclforn,  lo  ser  que  M  "  Bernât  Molinie  fo  ychit  de  vida,  que  h 
a  VI  de  julh  (4),  que  monta  : nu  s.  vm  il 

(1)  (iiiilliuime  !"■  de  (  "jinlaillac,  ùvc'iiuc  de  MontaubiUi. 

{•!)  Exemple  de  chanté  de  1  evèque  (luillttiime  de  Caidaillaf.  m"'  l''"-  '' 
remède»  et  fait  entener  un  manicureux  berger  à  sets  frais.  I.cs  noms  .le  iriiinl|- 
Hont  traduits  an  sommaire.  Xnis  traduLsorus  quelquefois  par  à  peu  pr.s,  ni.ns'i" 

mieux  poKsilde. 

(3)  Les  robes  mi-parties,  ("était  alors  la  mode  de  s'habiller  do  (ifux  "ii 
plusieurs  couleurs;  les  robes  de  deuil  étaient  noires. 

(4)  Dans  h-  .Miiii'tr  [i. .  >doiit  il  est  question  de  la  sépulture  de  B.  Mohnicr. 
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[1346]  Anxo  Dxi  m"  ccc"  xlvi, 

Finat  fo  am  lu  en  m  sest.  emina  fromen,  que  n'aguem  a  m  de 
dezembre  Fan  xlvii  (1347),  a  xviii  s.  la  carta,  per  la  ma  de  lu  c 
de  n'Izarn  de  Tauriac. 

Item  deu  per  i  comte  el  manoal  de  E,  a  xxx  cartas,  e  fo  per  las 
canzas  de  la  malautia  de  Madona,  e  de  la  filha,  e  de  W.  B.  de  Cos, 
que  ordenec  M"  Paul  Rustanh  e  M*  P.  Martel  a  v  de  julh,  l'escut 
por  XVIII  s.,  comte  fag  am  n'Izarn  de  Tauriac  :  .  .  .       m  Ih.  i  s. 

Item  deu  per  i  tortis  de  ii  Ih.,  que  près  M"  Bertran,  lo  capela,  a 
lin  d'ochoire,  l'escut  per  xx  s.  t.  : un  g.  viii  d.  t. 

Iteui  deu  per  i  tortis  el  mauoal  de  C,  a  vii'^"  ii  cartas,  e  fo  per 
las  cnuzas  de  la  malautia  d'en  W.  Beruat,  son  cozi,  que  ordenec 
M'  P.  de  Martel  a  vni  d'abril  l'an  xlvi  (134(5),  l'escut  per 
•xxviii  s.  : xxiiii  s.  I  d.  t. 

Item  deu  per  i  comte  cl  manoal  de  E,  a  vii''^  xv  cartas,  e  fo  per 
1  onsa  [fil]  d'aurde  Chipre(l),  e  per  lo  fornimen  de  Jacme  (ruasc, 
e  per  autras  cauzas,  l'escut  per  xxviii  :<.  :  .       i  escut  e  x  s.  vu  d. 

Item  deu  per  i  tortis  de  ii  Ih.,  que  près  lo  capela,  a  xxvdejunh, 
jior  dire  mcsa  al  seuhe  de  Castelferrus  (2)  :  .  .  .  .       vi  s.  viii  d. 

Item  deu  per  i  comte  el  mauoal  de  E,  a  ir  m  cartas,  per  la 
malautia  de  madona  : xxxviii  s.  x  d. 

Item  deu  cl  ntaiioal  de  E,  a  W    v  eartas. 


[l:U4] 


F"  XXIIII  v. 


•><>MMAIUE;  1.  Bourjreois  de  Montjiuh.an  :  denrées:  iringcmlire;  poivre:  ^'irofle  : 
s;ifran;  scdas;  toile  verte:  manteaux.  —2.  Sacristain  du  château  de  Hioule:  épiées: 
rwonnaissancc,  —  .3.  Bourgeois  i\Q  M.jiitauban:  i))nient:  miel:  amandes;  boite 
•l'mitirucnt;  .amandes;  .«ucre:  maladie;  chrémeau  Imxlé:  cierj^e  pour  haptême;  selle: 
futaitie  de  Givet  ;  coton  :  sedas  :  <,'ii>ou  :  chandelle:  dirémeaiix.  —  4.  Hamoiseau  de 
lii  l>:i~tidc  d'Alhias  prés  MontauUin  ;  rése.inx  de  soie:  dr.-ij,'ées  tines:  réseaux  do 
•"lie  (le  Lyon.  —  5.  Soijrncur  de  Montlieton  prés  Montanhan  :  denrées:  maladie: 
futainc  à  carreaux  bhancs  et  noirs:  maladie. 

1.   (iiinihnrt  de.  Guordo^  hor(iiii:H  (/<•  ytontalha.  deu  jicr  [  cttiiitc  cl 

'•î'fvalier,  seigneur  de  Saint-Nanphari,  qui  eut  lieu  le  7  juillet  :  dans  <-elui-ei  on 
^"it  qu'il  était  mort  le  6  juillet  \Uh. 

(')  t'iiyprc  avait  la  s|p.ci;tlité  du  til;i*;e  de  l'or. 

(-)  rasteilVnus,  canton  do  Saint-Nicolas  (Tarn-et-< Jaronne). 


Il 


M 


Il' 


If  ■■ 


l! 

Il 


I 

'kl 
I 


lOC  LES  LIVRES  DE  COMPILES 

libre  de  B,  a  vi'"  xvi  cartas,  e  fo  per  diversas  dinaadas  que  l»ac  en 

parselas  a  x  de  dezenibre,  que  monta  :  .  .  .  .       i'  Ih.  xiii  s.  ix  d. 

Item  deu  per  mega  Ih.  gingihre,  e  pebre,  e  jwr  i  ochau  girofle, 
e  per  mega  onsa  safra,  que  près  a  xxvii  de  julh  :  .  .       v  s.  viii  d. 

E  nos  a  lu  quelh  mandem  a  paguar  a  xxv  d'aost  per  lo  senhen 
P.  de  Guordo,  so  fraire  : (xxiiii  lli.  t. 

Item  deu  per  comtans  quelh  bailem  lo  dia  devsus.  T.  n'Arfiaut  de 

V^airac  : -^  '"• 

Item  deu  per  i  oeliau  e  meg  sedas,  e  per  meg  palm  tela  vert, 

que  hac  a  xxiii  d'aost,  per  guarnir  i  manto  ; i  s.  v  d. 

Item  deu  per  cointaiis  que  fe  bailar  an  Johau  Vidal,  a  xxiiii. 

T.  lo  sen  P.  Esteve,  jove  : ^^'  s. 

Item  deu  per  eomtaus  quens  mandée  a  paguar  per  M"  P.  de 

Grifols,  a  xxviii  d'aost  : xii  g. 

Item  «leu  per  comtans  quelh  bailem  la  dia  desus.  T.  en  Mutio 
Guari.  En  B.  de  Mauriac. 

'J.  Lo  senhen  Bernât,  sagresta  del  castel  de  Biole,  deu  i»er  i 
comte  el  libre  de  B,  a  vi"''  xvi  cartnr*,  e  fo  per  espesias  quelh  tra- 
mezem  per  H.  Tompina,  am  entreseuhas  cosi  avia  paguat  so  que 

nos  dévia  (l),  que  monta: m  s.  ii  d.  t. 

E  nos  a  lu  quens  l)iulec  a  vu  d'abril  : (i"  s.  H  d.  t.) 

;i.  Lo  senhen  l\  de  Verdu,  dormîtes  de  Montalba,  deu  per  resta  de 
I  comte  el  libre  de  B,  a  \\^^  xvi  cartas,  e  fo  per  diversas  cauzas 
que  hag,  fag  comte  am  lu  a  xxviiii  d'abril  Tan  xlv  (1346),  que 

i.  VI  escut  d'iuir. 

monta: 

Item  deu  i>er  i"  pimentas,  e  per  r  Ih.  mel,  e  per  mega  Ih.  niel- 
las, que  hac  a  xxxi  d'abril  : "  »•  v'"  *'•  *■ 

Item  deu  per  i»  brostia  d'enguens,  e  per  mega  lii.  niellas,  e  per 
XX  d.  que  bailem  a  F.  Marti,  a  x  de  junh: m  «•  \'  ^'• 

Item  deu  pev  c(.mtîuis  quelh  i)restem  u  xxii  de  junh,  per  depor- 
tar  am  Gualhart  de  Guordo  : ^  "• 

Item  deu  per  amellas,  e  per  sucre,  e  per  autras  cauzas,  que  pre-^ 
per  lii  tilha  que  era  malauta  a  xii  de  julh  : v  s.  m  '• 

Item  deu  per  i"  cremieira  broidada  e  per  [  tortis  de  i  carto.  qw« 
hac  a  XXI  de  julh  i)cr  far  i  Hlhol  : i  .-.  i\  '• 

(l)  Avec  dci-lanttioti  si-n.  '■.   lU  il  avait  i.ayé  «-e  .(ti'il  nous  devait. 
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Item  deu  per  comtans  que  bailem  an  Patino  per  i"  selas,  a 
F.  IMarti,  so  fraire  : i  s.  x  d. 

Item  deu  per  m  aunas  fustani  de  Givat  e  mega  Ih.  meg  cart 
(■(ito.  e  per  i"  onsa  e  mega  fil,  e  per  m  ochaus  sedas  que  hac  i)er  far 
1  jui»o  a  in  de  setembre,  e  per  ii  candelas  de  meg  carto  et  per  ii 
croniieiras  que  hac  a  xxnii  de  setembre  : xiin  s.  vu  d. 

Sonia  VIII  escut  e  i  gros  d'argen  que  deu.  Mudat  avant  a  xlii 
cartas. 

4.  La  senhen  (ruilheni  de  Rket,  donzel  de  la  Bastlda  (fAfbiars, 
don  per  i  comte  el  libre  de  B,  ti  vi^^  xvi  cartas,  c  fo  i)er  i  comte 
t;i<:  iiin  lu,  e  per  autras  causas  quelh  tramezem  per  sos  escrigs,  tro 
a  \i  de  junh  Tan  xlv  (1;U.j),  que  monta:    .       viii  escut  e  xxii  d. 

E  nos  a  lu  per  ii  rezols  de  seda  quens  tornec  (1)  :  .  .  . 
V   s.  t. 

Itoni  deu  per  i"  drigieia  fina  :  ut  s.  t.  vi  d.  t.,  c  per  n  rezols  de 

Llieo  de  seda  :  vi  s.;  que  près  a  xii  d'aost  (pie  monta  : 

xiiii  s.  VI  d. 

Fiiiat  fo  am  lu  a  iiii  de  novembre. 

•").  M"  GiKilhart  (îriinoart,  cavalier,  senher  de  Monbeto,  deu  per 
nsta  de  i  comte  enreires,  a  xvii  cartas,  de  diversas  mcmedas, 
IWtit  per  xxxii  s.  : un  Ih.  xviii  s.  vi  d. 

Item  deu  per  i  comte  el  nianoal  de  E,  a  vu- '^  vi  cartas,  e  fo  per 
diversas  dinatidas  que  près  W.,  so  filh,  e  P.  de  Montgualhart,  a 
xx  d'abril  e  a  xiii  de  junii,  l'escut  ]>er  xxii  s.  :  .  .  .       xvi  s.  i  d. 

Iteni  (leu  per  i  autre  comte  el  manoal  de  E,  a  viiii^^  viiii  cartas, 
efo  per  la  malautia  de  P.  R.,  so  filh,  a  xiii  de  junh,  l'escut  i)er 
xxxii  s.: X  s.  IX  d. 

Iteni  deu  per  xn  aunas  e  mega  fustanis  escacat,  e  blanc,  e  nègre, 
'|i'<^lli  tramezem  per  M"  W.  Bru,  sartre,  a  Moubeto,  a  xiiii  de 
ji'iili.  l'escut  per  xxxM  s.  :  c(jmte  fag  am  lu  a  ini  s.  l'auna  :  .  .  .  . 
Il  Ih.  X  s. 

Itciii  (leu  per  i  autre  comte  el  manoal  de  E,  a  ii'  viti  cartas,  c 
*"  per  las  cauzas  de  la  malautia  de  la  moiiga,  a  xii  de  julh,  l'escut 
l'i^^i'xxxii  s.: un  s.  vu  d. 

(!)  «.'iiiln/iulit. 
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Btmia  i>er  tut  vin  Ih.  xviii  s.  m  d.;  comtat  a  xvii  de  jitlh;  e 
ttveni  I  cacTig  de  las  purselas,  l'escut  per  xxxii  s. 

Mudat  nviuit  a  iiii^^  m  cartas,  el  comte  de  M"  Hue,  su  fraire. 


[1344]  F"  XXV. 

SoMMAiBE  :  1.  Habitant  <le  ('orbaricn  :  garniture  <k'  roVw»;  tondeur.  -  2.  Bimmci. 
«le  MonUuban;  denrét*;  anneaux  d'or  avec  s«phir«:  torchcK:  revit:  chremcanx 
UrcHk's:  cierge»  pour  baptême:  canelle:  girofle.  -  3.  Seigneur  de  ViUebrumicr 
(Tam-et-(}an>nne):  maladie.  -  4.  Aïeule;  garniture  de  rol)e;  épices;  petit  cienre  jxmr 
rantel  de  Sainto-Marguerite;  chandelle:  diromeau  tuyauté  pour  baptême:  cierge; 
hassiiu'.  -  .-..  Siiiîiuur  .le  Saint-Niuiphury  :  donroes:  change;  voile  de  soie  d'Alle- 
magne :  cierge  ;  danse:  soubrevesto  |x>ur  jouter:  chapeau  de  feutre;  ceinture  tk 
fioie  émaillée  de  Montpellier:  maladie. 

1.  Bermt  tk  C'nnpeira.d»-  Corbario,  deu  i^r  i  comte  el  lil»re  de 
B,  a  vi^*  xviii  cartes,  e  fo  per  guauizo  de  rauba  que  Imc  viii  de 
mars.  T.  Bertomio  Comlms,  retondeire  : «»  ». 

E  nus  a  lu  que  bailec. 

2.  Ta)  senhen  Guiraut  del  Vaiat,  6<)njues  de  Montalba,  den  per 
resta  de  t  c.nuto  el  libre  de  B,  a  vi""  xvn  cartas,  c  fo  per  diversi.^ 
diuaadas  que  liac  en  parselas,  que  monta  : xvi  s.  u  d. 

Item  deu  per  ii  anels  d'aiir  am  s:\firs,  que  hac  a  xxvii  de  setem- 
brc,  per  doaar  a  la  nobia  de  la  Sera  (1)  :  ' ^""  ''• 

E  nos  a  lu  per  i  dels  anels  desus  que  n'aguem  el  comte  de 
P.  de  Verdu  : 5""  ''^ 

Item  deu  per  i  tortis  de  u  Ih.  meg  carto,  que  près  sa  sirventa 

a  xxvii  d'ochoire  i)er  far  revit  de  son  conhat,  que  monta  : 

m  s.  IX  d. 

Item  per  i*  cremieira  broidada,  e  i)er  i  tortis  tle  i  carto  que  près 
n'Izombart  a  xviiii  de  novembre  per  far  i  filhol  an  W.  de  Guordo. 

l  s.  VI  d. 
que  monta  : 

Item  deu  per  i  tortis  de  i"  lli.  e  per  mega  Ih.  canela  e  per  i"  onsa 
girofle,  que  bac  a  xxvmi  de  geuier,  que  n'Izombart  fo  nul»i  :  •  • 

X  r*.  !• 

Resto  XXXV  8.  V  d.  «|ue  den,  l'escut  per  xvi  8.  viii  d. 


(1)  .1  /'/  itobhi  (le  L'J  .Sr/yt.  à  lu  rtlle  de  G.  de  \m  Seiic  ^iiii  be  mariait. 
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E  nos  a  lu  quens  bailec  a  ini  de  julh  : (xviii.  k.  t.) 

Resto  XVII  8.  V  d.  t.  que  deu.  Mudat  avant  a  xvii  cartas. 

3.  .1/"  Pos  Gr'nnoart^  camlieï-,  senher  de  Vilabrumier,  deu  i>er 
1  comte  el  libre  de  B,  a  \V^  xvii  cartas,  e  fo  per  cauzas  qnelli 
ordonec  M*"  P.  de  Martel,  a  x  de  mars,  quelh  tramezem  per 
W,  t'atala,  am  sa  letra,  que  el  era  enraumasat  (1),  que  monta  :  . 
X  s.  IX  d.  t. 

.Mudat. 

4,  ÎM.  dona  de  Berno,  avida  d/en  Matio  Guari,  de  Montalba,  deu 
per  1  comte  el  libre  de  B,  a  vi'^''  xvi  cartas,  e  fo  per  guarnizo  de 
nuilm,  e  per  espesias,  que  bac  en  parselas  a  xii  de  mars.  T.  sa 
sirventa,  que  monta  : v  s.  ix  d.  m"  t.  (2). 

Item  per  mega  Ib.  filholas  que  bac  a  xviii  de  junh  per  Santa- 
Marguarida  : i  s. 

Item  per  i"  candela  de  meg  carto,  e  per  i"  cremieira  canolada 
que  hac  a  xxi  de  setembre,  per  i  filhol  : vu  d.  t. 

Item  deu  per  i  tortis  de  i"  Ih.  e  mega,  quelh  tramezem  per  lo 
M  de  Guari,  per  ufrir  a  M*"  Miquel  Moto,  a  viii  de  geuier:  .... 
m  s.  e  m  d.  t. 

Soma  X  s.  un  d.  que  deu,  comte  fag  am  liey,  a  un  de  mars. 
T.  la  dona  molher  d'eu  Matio  Guari  : 

Item  a  degut  el  libre  de  B,  a  cxiii  cartas,  de  que  n'aguem 
l' basioa.  Mudat  am  la  fornitura. 

0"  yp  Bernât  Molinie,  cavalier,  de  Mmitalba,  senher  de  S.  Lau- 
kri,  deu  per  i  comte  el  libre  de  B,  a  vi^'^  xvn  cartas,  e  fo  per 
tiiversas  dinaadas  que  hac  en  partidas,  que  monta  somat  azes- 
fut(3)  : viiii  escut  e  x  d.t. 

Item  per  ii  velet  de  seda  d'Alamanha  de  pasa  gran  forma  (4)  : 
^sviii  s.,  e  per  ii  tortises  de  m  Ih.  cascu,  que  près  la  dona  de 
Biole,  azops  de  sas  filhas,  els  tortises  per  balar  de  sers  a  xx  de 


(!■)  Enraumasat,  enrhumé. 

(-)  -V*  doit  signifier  maille  et  non  3forlàai>,  comme  il  a  été  dit  plus  h.iut, 
!'•  48.  note  2. 
(•^)  '%mi(t  o'.f'sctif,  totalisé  au  change  de  Téeu. 
(■»)  l)r  ptiMi  f/ra»  ffninii,  plus  ijue  grand. 
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ftbril  que  sos  tilhs  preiro  molher,  que  monta  l'escut  per  xv  s.  (I): 

: 11  1. 

Item  per  viii  aunas  tela  l.laua,  per  far  sobreviestas  perjnstar. 
e  per  i  capel  de  feutre,  que  i)res  en  Gnirant,  so  fill»,  a  xxi  de  may: 

,     ,  Xll    s.  11  (1. 

])er  tôt  : 

Item  deu  per  sentura  de  seda  esmalhadn  de   Monpeslier  que 

près  en  Gr.,  a  xx  s.  de  may  : ^     ^^• 

Item  deu  per  i  comte  enreires  a  xii  cartas  e  nom  d'en  R. 
Molinie,  quens  mandée  a  paguar  i)er  lu.  T.  lo  senhe  P.  de  Guordo. 
el  senhe  B.  de  Foraboxs  : '"  ">•  ^'^'i"  ^-  ''  <^- 

Item  per  i  comte  el  libre  raanoal  de  D,  a  vin-  xi  cartas,  e  fo 
per  las  eauzas  de  sa  malautia  que  ordenec  M«  P.  de  Martel  a  xi  de 
junh,  que  près  M"  Hue  Trobat  : '  »'•  ^v  s.  x  d.  t. 

Soma  XVI  Ih.  vu  s.  un  d.  m". 

E  nos  a  lu  per  x  «est.  fromen  a  xx  s.  lo  sest.,  e  per  viii  sest. 
emina  mestura,  a  xv  s.  lo  sest.,  que  u'nguem  a  ii  de  novembre  Fan 

/iQ4K\  .                                             .  .  .       (xvi  Ib.  VII  s.  VI  (1.) 
XLV  (1340)  : ^ 
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SOMMAIRE-  1.  Notaire  de  l'évêque:  garniture  do  r..U- :  i^pier;  fil  vermeil:  toile 
Tut  ccndal;  sedas:  roU-  de  olere  :  toile  verte:  fil  «^wen.  iK,ur  ,an,.r  m. 
X^he;  papier  lou.l>ani  et  catalan;  sépulture:  papier;  fil  vert:  oendal :  ^.U^- 
w^rob^  -  2.  l)amoi«eau:  «épulture:  jugement.  -  X  Soigneur  de  Le.,«m. 
TotV  uin-he'  épicen:  chapeau  de  feutre:  poivre:  safran:  e.erges:  re,.: 
Épiphauir  4.  A.«ve:  cierge:  sépulture:  cierge.  -  5.  Notaire:  ganuture  .1. 
robe.  -  6.  Chapelain  de  Saint-Etienne  du  Tescou;  soie  verte. 

1.  yp  P.  de  Parlier,  notari  de  3f°  de  Montalha,  deu  per  resta  de 
I  comte  el  libre  de  B,  a  vi-  xvi  cartas,  e  fo  per  guamizo  de 
rauba,  e  ]>er  papier,  que  près  M^  Bertran,  son  disiple,  en  parselas. 

...      XV  B.  iiii  d.  m*. 
que  monta  : 

Item  deu  per  i"  onsa  fil  vermelb,  e  per  i  palm  tela  blaua,  e  per 
I  palm  e  meg  sendat,  e  per  m  ocbaus  sedas,  que  près  M*  P.  d^ 
S.  Maurizi,  per  guarnir  la  rauba  de  son  clerc,  a  xv  de  jnlli  :  •     • 

iiii  s.  X  ti. 

(1)  Dans  cet  article,  il  est  question  d'un  bal  donné  par  Molinier.  à  IVraj'^; 
,ies  nocen  de  ses  fils,  et  auquel  asMBtêrent  Ermengorde  de  Lantrec.  dame 
Blonle,  et  ses  filles. 
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Item  per  ii  palms  tela  vert,  e  per  i  oart  fil  sedenc  que  près  lo 
iiiasip  i)er  fulrnr  lo  guanag: x  d. 

Item  deu  per  i  papier  fag  de  ii  mas  e  per  ii  mas  papier  loml)art 
e  catala  (1),  que  près  W  Bertran  a  xii  de  setembre  :      iiii  s.  i  d. 

Item  deu  per  i  comte  el  nianoal  de  D,  a  ii^'  i"  carta,  e  fo  ])er  lo 

fornimen  de  M''  Bertran  Biart,  a  xxviii  de  setembre  : 

I  Ih.  xiii  s.  viii  d.  t. 

Item  deu  per  i  comte  enreires  a  xvm  cartas,  e  nom  de  W  Ber- 
tran Biart,  que  monta  : vi  s.  vi  d. 

Item  deu  per  v  mas  papier  lombart  e  catala,  que  près  M^  K. 
Blauc  a  viii  d'ochoire,  e  ac  i  escrig: im  s.  c  i  d. 

Item  deu  per  i"  onsa  fil  vert,  e  per  i  palm  e  meg  sendat,  e  i)er 
im  «xhaus  sedas  que  près  W  P.  de  8.  Maurizi  a  xii  d'ochoire  per 

iriiarnir  sa  rauba,  quelh  trames  so  fr[air]e,  que  monta  : 

v  s.  iiii  d.  t. 

Soma  m  Ih.  x  s.  v  d.  que  deu.  Mudat  avant  a  xlii  cartas. 

2.  1.0  senhen  Bertran  Anstorg,  donzel,  que  demora  am  M°  Pons 
(tAufi,  e  AP  R.  Delbruelh,  capela  de  S.  Este/e  de  Afonfalôa,  en 
Bemif  Hrusca  d'Otr'Amiro,  devo  per  i  comte  el  libre  de  B,  a 
vi^^  XVII  cartas,  e  fo  per  resta  de  la  fornitura  d'en  Izarn  d'Auty, 
doDzel,  que  hagro  a  paguar  a  S.  Johau  Batista  que  ven,  e  W  Pons 
IJigaut,  notari  de  M"  l'ofesial,  feu  intgat  a  paguar  al  dia  desus, 
<iue  monta  : xvm  escut  e  xi  s.  vi  d. 

E  nos  a  lu  quens  bailec  a  xxii  de  junh  : (vi  escut.) 

E  mai  a  lu  quens  bailec  a  xxviii  d'abril  : (n  escut.) 

E  mai  a  lu  quens  bailec  a  xxviiii  d'abril  :  .  .  .  .       (ii  escut.) 

E  may  a  lu   quens  bailec  M°  R.   Delbruelh   per   lu   a  xxvi 

^"^■•'"Ji'e  : viii  escut  xi  s.  vi  d. 

3.  Lo  senhen  P.  de  Bel/ort,  donzel,  senher  de  Lespara  (2),  deu 
l'er  i  comte  el  libre  de  B,  a  vi"^  xvii  cartas,  e  fo  per  i  tortis  de 
"  1-,  e  per  espesias,  que  hac  a  xv  de  mars.  T.  Gr.  Bertran,  e  P.,  so 
"'•''  ine  monta  : v  s.  x  d.  t. 

(1)  Voir  la  note  1  de  la  p.  19.  Le  papier  catalan  était  sans  doute  de  la  même 
«imension  et  du  même  poids  que  le  papier  dit  espagnol,  qui  avait  14  pouces 

"Kne  sur  1 1  pouces  G  lignes  et  pesait  9  livres  la  rame. 

(2)  Lfnp  ivre,  petite  seigneurie  près  de  Lalbenque  et  de  Belfort  (Lot). 
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Item  deu  Per  ii  oapel  de  feutre,  que  près  a  xi  de  noveml.re,  :  .  . 

m  s. 

'    Item  (ieu  per  x  ousas  pimentas  xii  s.,  e  per  mega  Ih.  pelMo,  . 

er  1  tortis  de  ii  lU-,  quelh  trai 

ara  80  escrig,  que  es  eu  la  ca 

346),  résout  per  xxiii  s.,  a  pag 

fania  (1).  T.  M»  Etier  Beruat,  mouge  : xxi  s.  v  ,1. 

4.  Tm  dam  de  Bruyuieira,  maire  d'en  Estere  e  d'en  P.  IL  liru- 
.fuieira,  deu  i»er  .  tortis  de  i»  Ih.,  quelh  trame^em  per  Joaua. 

molher  d'Arnaut  Pelisier,  a  xvi  de  mars  : "  «• 

Item  deu  per  i  comte  el  lil.re  manoal  de  D,  a  viii-  vu  cartns,  e 
fo  per  lo  fornimen  d'en  Esteve  Bruguieira,  su  Hlh,  que  près  Joluu. 
de  Montures  e  P.  Regiua.  T.  en  P.  de  Foraboxs,  a  xxi  de  junh. 

^     ,r    1  4.  .       VI  escut  m  s.  \  il.  t. 

que  monta.  Muclat  : 

Item  deu  per  i  tortis  de  .i  Ih.,  que  près  en  Pe  R.  Brugu.e.rn,  so 

IIII  8 

filh,  a  xxviiii  d'ochoire  : *  "  " 

E  nos  a  liev  quens  mandée  eu  P.  R-,  so  filh,  i.  esout;  en  P.  de 

.  .  .      (un  escut.) 
Verdu  autra  u  escut  : 

5  l/«  ronstanti  de  Riom,  notari  de  Sfontalba,  deu  per  i  comte  el 
libre  de  B,  a  vi«  xvn  cartas,  e  fo  per  la  guarnizo  de  la  rauba  <le 

ai  e  de  sou  fraire,  a  xvii  de  mars  : ^  »•        •  ' 

1     i  (y  s.  IX  a.  t.) 

E  nos  a  lu  quens  bailec  : v 

C    1/'  Hue  de  NahetgaB,  capela  de  S.  Este/e  de  Montalba    àen 

per  I  comte  el  libre  de  B,  a  vi-  xv.i  cartas,  e  fo  per  ni  ochau. 

eda  vert,  e  per  i»  pessa  ruban,  que  hac  a  xvii  de  mars.  T.  lo  M 

,   ' ,    „     ,  II  s.  VI  (l. 

de  M^'  P.  de  Bordas  : 

Sema  xxx  s.  ni  d.  Vera  est. 


(1)  Tatifinita.  l'Epiphanie. 
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[1344]  F»  XXVL 

SOMMAIRE  :  1.  Habitant  de  Bressols;  cierges;  nouveau  prêtre;  cierges  ronds;  con- 
frérie de  Saint-Jacques  :  garniture  de  robes:  fil  blanc,  toile,  setîas,  jwur  robe.  — 
2.  Habitant  de  Bressols;  cierges,  nouveau  prêtre;  fourniture.  —  .3.  Savetier  :  four- 
niture :  pension;  doubles  cierges  de  cire:  vieille  cire;  chandelles  rondes;  cendal 
noir:  coie;  toile.  —  4.  Habitant  de  Corbarieu;  cierge  pascal.  —5.  Habitant  de 
I  ..ri.arieu:  denrées.  —  G.  Moine  <le  Saint-lliécKlanl  ;  doublet  de  lin  de  Paris.  — 
7.  Notaire  :  garniture  de  robes  :  fil  vermeil  :  toilo  verte,  sethis  )X)ur  gonellc  :  le  gar- 
dien des  Frères-Mineurs. 

1.  Bernât  Segu'i,  de  Bresols,  deu  per  i  comte  el  libre  de  B,  a 
vi''^  XVIII  cartas,  e  fo  per  i  tortis  de  i«  Ih.,  quelh  tramezem  per 
<ou  genre  a  xix  de  mars,  per  ufrir  a  i  capela: i  s.  x  d. 

Item  deu  per  ini  siris  redons  (1),  que  pezavo  vi  Ih.,  quelh  tra- 
mezem i)er  na  Bernada  de  Guari,  de  Brcsols,  a  xxiii  de  julh,  per 
la  c.fraria  de  S.  Jacme  (2)  : xi  s.  ix  d. 

E  nos  a  lu  que  bailec  Guiraut,  so  filh,  a  vin  d'ochoire  : 

(x  s.  t.) 

Item  deu  per  guarnizo  de  rauba,  quelh  aviam  trameza  per 
Duraii  de  Montelhs  a  xv  de  février us.  vin  d. 

Item  deu  per  i"  ousa  fil  blanc,  e  per  i  palm  e  nieg  tela,  e  per  m 
<hIi:uis  sedas,  que  près  Guiraut  Segui,  so  filh,  per  guarnir  i"  rauba 
asotîlh,a  xxn  d'oclioire  : j,» 

Item  deu  quens  mandée  a  paguar  a  xxvr  d'ochoire  per  Guiraut 
•le  Portel  dins  vin  dias. 

8oma  vini  s.  nn  d.,  que  deu,  comte  fag  am  Guiraut,  so  filh,  a 
xxii  d'ochoire  : 

Mudat  avant  a  xLini  cartas. 

-  R.  liergcnit,  de  Bresok,  deu  per  i  comte  el  libre  de  B.,  a 
^i"  xvin  cartas,  e  fo  per  n  tortises  de  i"  Ih.  cascu,  que  hac  per 
"frir  a  I  capela  noel,  a  xix  de  mars,  e  per  xxn  d.  que  dévia  de 
resta  del  fornimen  de  sa  molher,  que  monta  : x  s.  vi  d. 


I 


(1)  <S''/7«  redons.  Ce  sont  évidemment  des  cierges  ronds.  Nous  trouvons  plus 
|""«><pj»9Urt/,  cierge  pascal.  —  Il  est  curieux  de  remarquer  la  multiplicité 
jes  termes  employés  par  Bonis  pour  désigner  les  cierges  :  torchas,  tortis,  siris, 
""'olas.  sera  en  obra,  dohios,  candelas,  etc.  (Voir  l'Introduction). 

V"^)  I-es  confréries  ou  associations  de  secours  mutuels  étaient  fort  nombreuses 
*«tte  époque,  même  dans  les  petites  localités. 


m'' 
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3.  Bermt  ckl  FromeMal,Jilk  quefo  cTen  R.  del  Fromental,  mbatler 
de  Montalba,  deu  per  resta  de  i  comte  el  libre  de  B,  a  vi«-  xvm 
cartas,  c  fo  per  lo  fomimen  de  sa  molher,  e  per  la  despesa  de  m 
mes  e  meg  que  sa  avia  fâcha  Arnaut,  so  fraire;  comte  fag  am  lu  a 
VII  de  junh.  T.  en  Bertomio  Delmas,  sabatier,  en  P.  de  Malbert. 

x„                                                    ...       VI  Ih.  VI  8.  V  d. 
que  monta  : 

E  nos  a  lu  quens  bailec  aa  maire  a  xi  de  junh.  T.  en  P.  de 

Malbert  : ^^  "'  ^"^ 

Item  deu  per  i  Ih.  doblos  de  sera,  que  près  la  dona,  sa  maire,  a 

j    .     ,  Il  s. 

n  de  junh  : 

E  may  a  lu  per  i*  sera  velha  que  u'aguem  lo  dia  desus  :  .  .  .  . 

(i  s.  1111  d. 

"    E  raay  a  lu  per  i»  candela  de  mega  Ih.  redonda,  que  prcs  la 

doua,  sa  maire,  a  xxiii  de  junh  : '  ^• 

E  may  a  lu  quens  bailec  a  un  d'ochoire  : (xxv  s.  t.) 

Resto  LUI  s.  i  d.  t. 

E  mav  quens  bailec  a  viii  de  novembre  : (xx  s.  t.) 

Item  (leu  per  i  palm  e  meg  sendat  nègre,  e  per  v  curt  seda.  e 
Twr  meg  palm  tela  que  près  sa  maire  a  xv  de  novembre  : 

....       II  s.  viii  d.  t. 


Soma  quens  bailec  M"  G.  lo per  lu: (xx  s.  t.) 

Resto  xvii  s.  Hii  d.  t.  de  bona  moneda.  Paguet  la  dona,  l'escnt 
per  xxv  s.  im  d.  t. 

4.  Kstece  Ms  Claus,  de  Corbario,  deu  que  restée  a  paguar  de 
1  comte  el  libre  de  B,  a  vi"-  xvm  cartas,  e  fo  per  la  resta  del  siri 
pasqual,  quelh  fezem  a  xxi  de  mars,  fag  comte  am  lu,  que  monta: 


VIII  s. 


Item  deu  per  i"  sitasio. 

E  nos  a  lu  quens  bailec  Bertran  Rotlan  a  xxx  de  setembre  :  .  • 

(v  s.  t.) 

5.  R.  Rotlan,  de  Carbario,  Jove,  deu  per  i  comte  el  libre  de  B. 
a  vi'^'^  XVIII  cartas,  e  fo  per  resta  de  dinaadas  que  bac  a  xxi  de 

de  mars.  T.  Bernât  de  Verno  e  Gr.  Bonis  : x""  ^• 

E  nos  a  lu  quens  bailec  : ,  .  .  .  .       (,- 

0.  M^  Emeric  de  Lauzeraut,  monge  del  mostier  de  Montalba,  deu 
per  I  comte  el  libre  de  B,  a  vi''''  xvm  cartas,  e  fo  \y^v  i  doble  de 
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li  (le  Paris  que  bac  i)er  ua  Guilhalma  Amlarda,  e  per  autras 
cauzas;  fag  comte  am  lu  a  m  de  junh  l'an  xlv  (1345),  que  monta: 

1  Ih.  II  s. 

Aquesta  soma  nos  mandée  a  paguar  la  sobredicha  Guilhalma 
Amlarda  a  vi  d'aost  l'an  xlvi  (1340).  T.  M*"  P.  Ohiralba,  sartre. 

7.  J/*  P.  de  la  Faga,  notarl  de  Montalba,  deu  per  i  comte  el 
libre  de  B,  a  vi"''  xvm  cartas,  e  fo  per  guarnizo  de  la  rauba  de 
>os  efans  e  de  i  capela,  a  xxiii  de  mars,  que  monta  :     vi  s.  iiii  d.  t. 

Item  deu  per  mega  onsa  fil  vennelh,  e  per  i  cart  tela  vert  e  per 
1  ochau  e  meg  sedas  que  fe  l)aihu-  a  M*"  P.  Chiralba,  a  xxviii  de 
jiilli  per  guarnir  i»  guonela  : i  s.  xi  d. 

Sema  vmi  s.  m  d.,  que  valo,  l'escut  per  xx  s.  vi  d.  :  x  s.  i  d.  (1). 

E  nos  a  lu  quelh  maudem  per  drap  que  n'ac  lo  custodi  dels  f. 
nu'iK.rs,  a  xmi  d'ochoire,  l'escut  per  xx  s.  vi  d.  :  .  .       ix  s.  m  d. 

Soma  Lvii  s.  i  d.  A^era  est. 


[i:m] 
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SOMMAIRE  :  1.  t'hari»entior  :  tlrai>  dor:  eierjïcs;  cire.  -  2.  Frère  Prêcheur;  denrées- 
.picc^:  confitures:  cire:  amandes;  blé:  cire;  denrées;  blé;  safran  :  merlan • 
l"Hnses  de  velours;  blé;  cierges;  cl.andelles;  drap  dor:  cendal  :  vieille  cir^ 
'mvrée;  draps  dor  diaprés  revendus;  poivre;  safran:  noces;  flacon  d'argent- 
anneaux  d  argent  ;  réseau  jaune  de  soie  :  gants  :  louage  d'un  roussin  ;  le  vicomte  dé 
Monolar. 

1.  .1/"  P.  de  Valtenergas,  carpentier  de  Corbario,  deu  per  i  comte 
'1  libre  de  B,  a  vi>=^  xvm  cartas,  e  fo  per  i  drap  d'aur,  e  per 
V  tortises,  e  per  mega  Ih.  sera,  que  hac  a  xxiii  de  mars  per  for  onor 
i'I  cors  de  sa  tilha,  molher  que  fo  d'en  Arnaut  del  Fromental  (2). 
T.  C.  de  Malbert,  en  Rausiac,  sabatier,  l'escut  per  xv  s.  : 

Il  Ih.  v  s.  vu  d. 

E  nos  a  lu  per  comtans  quens  bailec  a  xv  de  julh  :      (xxx  s.  t.) 
E  mai  a  lu  per  comtans  que  bailec  : (xv  s.  vu  d.  t.) 

2.  Fraire  Bertomio  de  la  Boria,  percuraire  dels  f.  predicadars 


(l)  hxemple  de  l'opération  que  nécessitaient  les  variations  des^onnaies. 
{'i)  Lusage  d'envoyer  ou  d'apporter  des  draps  d'or  aux  sépultures  étai 
-'^"••ral,  qu'on  voit  ici  un  charpentier  de  village  s'y  conformer. 
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de  Montalba,  deu  per  resta  de  i  comte  el  libre  de  B,  a  sV^-  xviii 
cartas,  e  fo  per  comtans  e  per  diversas  dinaadas  que  hac  per  lo 
covent,  tro  a  xxiii  de  may,  que  monta  :  .  .      vu  escut  xi  s.  iiii  d. 

Item  deu  per  resta  de  i  comte  el  manoal  de  D,  a  vin-  x  cartas, 
e  fo  per  espesias,  e  per  cofimens,  e  per  sera,  e  per  amellas,  e  per 
sucre,  e  per  autraa  cauzas,  que  près  en  parselas  per  lo  capitol  a 
XXX  de  junh  l'an  xlv  (1345),  que  monta  :  .  .  .  .      xxv  Ih.  viii  s. 

Item  deu  el   comte   metheis  quelh   prestem  :  v  cartieiras  de 

fromeu. 

E  nos  a  lu  per  sera,  e  per  autras  dinaadas  quens  redec,  que 

.   .   .        (CXX  8.  I  d.  t.) 

monto  : ^ 

Resto  XXVI  Ih.,  XI  d.,  de  que  contam  xxxi  escut  e  m  s.  un  d.  t, 
fag  comte  am  lu  a  xxvii  de  julh  e  v  cartieiras  de  fromen.  T. 
F.  Bertran  Chatgier,  e  f.  P.  dels  Folc[o]. 

Item  deu  per  mega  onsa  safra  que  hac  a  v  d'aost  :       viii  d.  t. 

Item  deu  per  comtans  que  fe  bailar  an  P.  Esteve,  jove,  de 
Montalba.  per  merlus  que  hac  a  x  d'aost  :  .  .  .       m  Ih-  i  s.  m  d. 

Item  deu  queus  mandée  a  paguar  per  la  dona  de  la  Faga,  per 
resta  de  ii  lx)rsa3  de  velut  que  hac  : i  s.  i  d.  t. 

E  nos  a  lu  quens  bailec  a  xxvi  d'ochoire  :       (v  cartas  fromen) 

Item  deu  per  iiii  tortises  de  i"  Ih.  e  mega  e  per  mega  Ih.  cande- 
las  de  sera,  e  per  ii  onsas  enses  (1),  que  hac  per  la  fornitura.  .  .  . . 
de  Verlhac.  T.  F.  Tomas  Delbosc  : xin  s.  ix  d. 

E  may  lu  per  las  m  part  de  i  drap  d'aur  quens  bailec  lo 
prior  (2),  abatut  xy  d.  que  fe  bailar  als  senhors  monges  del  mos- 
tier  a  xvii  de  novembre  per  i  sendat  :  .  .  .  .       (n  Ib.  m  »•  ix  d.) 

E  may  a  lu  per  xxvi  Ih.  sera  en  obra  alucada,  que  n'aguera  a 
xviii  de  novembre  a  xvii  d.  : (xxxvi  s.  x  d.  t.) 

Item  deu  quelh  tramezem  per  f.  Johan  de  Causada  a  xviiii  de 

,  XXXVI  8.  X  d.  t. 

novembre  : , 

E  may  a  lu  per  m  draps  d'aur  diaspret  que  nos  bailec  M  w 

prior  (2)  a  ii  de  dezembre  : (xxi*  Ih.  t.) 

De  la  cal  soma  que  nos  a  bailada,  M"  lo  prior  a  i  escrig  de  no.. 
Item  deu  per  mega  Ih.  pebre,  e  per  i»  onsa  safra,  quelh  trame- 


(2)  Les  moines  revendaient  les  drap«  d'or  offerts  ù  l'occamon  des  funeraUle 
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zem  a  Verlhac  (1)  per  Johan,  so  masip,  a  i  de  février,  que  sa  boda 
prendia  marit  : nu  g.  t. 

Item  deu  per  i  frachis  d'argen  e  per  ii  anels  d'argen,  e  per 
i  rezol  gruec  de  seda  (2),  que  hac  a  un  de  février,  a  paguar  de 

se  (3).  T.  80  fraire,  e  f.  Bertran  Chatgier  eu  P.  Delbosc  : 

m  escut  d'aur  e  m  s.  viii  d. 

Item  deu  per  ii  pars  de  guans  que  hac  a  ii  de  février  :     i  s.  ii  d. 

Resto  un  escut  d'aur  e  xxii  s.  ix  d.  t.,  l'escut  per  xvi  vin  d.  t., 
que  deu  f  Bertomio  de  la  Boria. 

E  nos  a  lu  que  bailec  f.  W.  Chatgyer  a  xxviii  de  novembre 
Tau  xLvi   (1346)  : i  escut. 

Item  deu  per  vin  dias  que  menée  nostre  rossi  a  Figac  per  las 
besonhas  de  M"  lo  vescomte  de  Monclar  (4),  l'escut  per  xxiin  s.  T. 
Jacme  Cabauas  que  l[o]  seguia,  a  m  s.  per  dia:  .  .       xxini  s.  t. 

Hesto  un  escut  d'aur  que  deu,  comte  fag  am  lu  a  xxi  de  mars 
Tau  XLVi  (1346.) 

E  nos  a  lu  que  bailec  a  xxi  de  julh  l'an  xlvi  (1346)  : 

(nii  escut.) 


[1344] 
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Sommaire:  I.  Savotitr:  taflEetas  vert,  large,  ruban  «le  soie  de  Lucqucs,  soie,  pour 
garnir  un  chajieron;  savates.  —  2.  Moine  de  Saint-Théodard  :  drap;  clochette», 
plates;  gros  tournois,  escarcelles;  infirmier  du  Moustier.  —  3.  Sergent  de  l'évoque; 
blc  mêlé;  monnaie;  vigne;  toile;  cierges;  sépulture;  vendanges.  —  4.  Le  chapitre 
du  Moustier;  épices;  monnaies;  sépulture;  donat;  épices;  brunette  noire  ;  tondeur; 
fourrure  ;  garniture  de  rol>e  ;  couvre-chef  double  de  lin  de  Paris  ;  savates  ;  patins  ; 
cierges;  revit;  V)lé;  épices:  le  sous-viguier  de  Cahors. 

1 .  Bernât  Fericr,  siibatier  (le  Montalba^  deu  per  i  comte  el  libre 
de  B,  a  vi""  xvni  cartas,  e  fo  per  i  palm  tafata  vert  ample,  e  per 


(!)  VcrIhac-TescoH,  canton  de  Villebnimier  (Tarn-et-Garonno). 
(-)  Gruer,  jaune.  Ne  serait-ce  pas  là  l'étymologie  du  mot  grèye  f  Les  soies 
f?r(*fces,  dont  Montauban  a  la  spécialité,  sont  en  effet  tissées  avec  de  la  soie  jaune. 

(3)  ,1  puiiitor  (le  m,  à  payer  par  lui  (V) 

(4)  Arnaud,  vicomte  de  Monclar,  était  le  neveu  de  Tévêque  de  Montauban  ; 
il  avait  t'iiousé  Decane,  fille  de  Bertrand  Y  et  d'Ermengarde  de  Lautrec.  Il  était 
waii-frère  d'Hugues  de  Cardaillac,  seigneur  de  Bioule,  et  prit  part  avec  lui  aux 
"lierres  contre  les  An-rlais. 


I 


ill 


■ 
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II  aunas  veta  de  seda  luqueza,  e  per  i  ochnu  seda,  que  hac  a  xxiii 
de  mars  per  folrar  e  guarnir  i  capairo  a  sa  raolher  :  .  .  .  .       v  s. 
E   nos  a  lu  per  ii  pars  sabatas  que  n'aguem   en  ii  vet.  i)or 
Matio  de  Malfavar  : v  8.  t. 

2.  M"  Siquart  de  Bel/ort,  monge  del  Mostier  de  Montalba  (1),  deu 
per  I  comte  el  libre  de  B.  a  vi''''  xviii  cartas,  e  fo  per  comtans  que 
paguem  per  lu  an  B,  Seguier,  per  in  auuas  de  drap  que  hac  a 
xxiii  de  mars.  T.  Gr.  Bertran,  l'escut  per  xv  s.  :       ii  escut  e  ii  s.  t. 

E  avem  ne  ii  chilo  de  sas  armas  e  i"  platas,  redera  Ihi  i"  platas 
c  II  chilhos  (2). 

E  nos  a  lu  que  bailec  P.  Bertran,  per  lu,  u  xxim  d'ochoire: 
(viii  s.  TIII  d.) 

Reste  vim  s.  viii  d.,  lo  gros  (a)  per  xv  d.,  comte  fag  am  lu  a 

XII  de  may  Tan  xlvi  (1346)  am  xx  s.  que  nos  deu  bailar  per  lu 
M*  Etier  Bernât,  dins  vm  dias,  logeais  xx  s.  t.  nos  bailec. 

Item  deu,  l'escut  per  xviii  s.,  per  ii  escraselas  que  hac  per 
donar  a  so  fraire  lo  canonge,  a  xxi  de  junh.  T.  M"  P.  Deirieu,  o 
fermier  del  Mostier  : ^  >*• 

Finat  fo  am  lu  a  xx  de  novembre,  Tau  xlvi  (1346),  exseiital 

XIII  s.  que  deu,  Tescut  per  xxii  s.  T.  M"  Etier  e  M"  Vidal. 
Mudat  avant  a 

3.  R.  Bessa, sircen  d<:  M'  dr  Monfalha,  deu  per  i  comte  cl  libre ilc 
B,  a  vi"'^  xvHi  cartas,  e  foper  i  comte  (jue  devia  de  diversas  mone- 
das,  e  per  i  sest.  de  mestura:  fag  comte  am  lu  a  v  d'abril  Tan  xlv 
(1345),  tornat  a  bona  moneda.  T.  W.  Raols,  e  M"  P.  Ohiralha. 


sartre,  e  Matio  de  Malfavar,  e  Guiraut  Bonis,  que  monta  ; 


i*  Ih.  xvni  s. 

E  nos  a  lu  quens  bailec  a  m  de  dezembre,  de  deniers  que  i)res 
d'en  Gauselin  Catala,  jier  r*  vinha  quelh  vendec  :  .  .       (xv  s.  t.) 

Item   deu  per  ii  aunas  tcla,  et  per  m   torti!>cs  de  raeg  cart 

(1)  Neveu  du  prieur  mage  de  Saint-Thét>dard. 

(2)  Chdho,  pour  fx^ntilUK  clochette.  L'usage  de  docliettes  araioriéc»  |K>m  lu 
service  divin  s'est  perpétué  itendant  phisieurs  siècles.  (Voir  les  articles  pnblu's 
ù  ce  sujet  dans  le  liidktln  arrliéolof/uiue  de  Tdiii-etanmnxe  sons  ce  titre: 
C'iovheltes  (Vét/Use.) 

(3)  T.es  gros  tournois,  monnaie  d'argent,  ainsi  api>elés  parce  <j[uil.H  ctaKi't 
frappes  à  ïulu•^  :  on  y  lisait  la  Iri^cnde  Turoiiu'i  ci  ris. 
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cascnna  e  per  ii  de  m"'*  (1)  que  hac  a  xx  de  novembre  per  lo  for- 

nimen  de  i  efan,  l'an  xlvi  (1346),  l'escut  j)er  xxi  s.:      m  s.  vu  d. 

E  nos  a  lu  per  pa  que  n'aguem  e[n]  vendemias  l'an  xlvii:  .  .  . 

(vm  8.  t.) 

4.  Lo  Quapitol  del  .\fostler  de  MorUalba  deu  per  resta  de  i  comte 
el  libre  de  B,  a  vi'''^  xviin  cartas,  e  fo  per  espesias  e  per  autras 
causas  que  près  M*  Hue  Carit,  e  so  masip,  que  monta  tornat  a 
escut  (2)  : x:v  escut  xi  s.  ni  d.  t. 

Item  deu  per  i  comte  el  mauoal  de  D,  a  viiii"*  ii  cartas,  e  fo  per 

la  foruitura  d'en  Robi  Botalo,  lor  donat  (3),  que  monta  : 

m  escut  e  V  s.  e  I  d. 

Item  per  i  comte  el  manoal  de  D,  a  viiii'^  v  cartas,  e  fo  per 
espesias  que  hac  en  ])arselas  : vm  s.  vu  d. 

Item  deu  que  costero  iiii  canas  e  in  palms  bruueta  negra  a 
XV  s.,  la  cana,  e  per  las  tondeduras  (4),  a  xviii  d.,  e  per  i*  folradu- 
ras  X  s.  e  per  la  guaruizo  de  la  rauba  ii  s.  vm  d.,  e  per  i  cubriecap 
dohle  de  li  de  Paris  xxv  s.  (ô),  e  per  sabatas  e  patis  v  s.,  e  per 
1  titrtis  de  Ih.  e  meg  m  s.,  que  fe  bailar  M"  lo  prior  e  M"  Hue 
Carit,  per  vestir  la  molher  d'en  Robi,  quant  fe  lo  revit  del  susdig 
Hohi.  (pie  monta  per  tôt  (6)  : vi  escut  xii  s.  ix  d. 

E  nos  a  lu  per  x  sest.  fromen  quens  bailec  P.  Cairias  a  xii  de 
setembre,  a  xviii  s.  lo  sest,  que  monta  : (viiii  Ih.  t.) 

Item  deu  per  r  comte  el  manoal  de  D,  a  vim"'*  xi  cartas,  e  fo  per 
espesias  e  per  autras  causas  que  monta: xv  s. 

Item  deu  per  i  autre  comte  el  manoal  de  D,  a  ii'^  i  '  carta,  e  fo 
[>er  espesias,  e  per  autras  causas  : vu  s. 


(1)  Pff  II  [/(»;7/«c*i]  th  m"",  probablement  de  3  onces. 

{■-')  Tornat  a  encut,  ramené  à  la  valeur  de  l'écti. 

(.H)  Les  (hnats  étaient  des  personnes  qui  se  donnaient  dans  un  couvent,  y 
habitaient  ju8<]u'à  leur  mort,  et  léguaient  ordinairement  une  partie  de  leurs 
liiens  il  la  communauté. 

(4)  Il  est  à  remarquer  (,iie  les  étoffes  de  laine  étaient  vendues  sans  être  ton- 
«Jiies  ni  apprêtées  :  cette  opération  était  faite  par  les  soins  et  au.v  frais  de 
lacbetcur. 

(ij)  On  voit,  par  cet  article,  (pie  les  couvre-chefs  et  les  doublets  étaient  une 
reiile  et  même  partie  de  vêtement. 

(•'•)  <"et  article  est  intéressant  au  point  de  vue  des  mœurs  :  le  donat  étant 
l'ioit,  le  couvent  fait  habiller  de  deuil  sa  veuve,  et  cidébrc  des  messes  i)our  le 
^'l'os  (le  Kon  âme. 


Ml 


120  LES  LIVRES  DE  COMPTES 

Item  deu  per  i  comte  el  manoal  de  D,  a  W^  m  cartas,  e  fo  j>er 
espesitts  e  per  autras  causas  : xi  s.  ii  d  t 

Item  den  que  restée  a  paguar  de  xiii  Ih.,  que  lor  prestem  a 
paguar  Colb[er]t  (1),  sot-viguier  de  Caors,  que  venc  sobre  el 
Capitol,  de  lascals  xiii  Ih.  bailec  en  P.  Cairas  xii  lli.,  e  restée  que 
degro  : XX  s. 

Resto  XVI  Ih.  V  s.  vu  d.  t.,  que  valo  xix  escut  e  meg  e  vu  d.  t. 
que  deu  :  uiudat  avant  a  liiii  cartas. 

Soraa  xviH  s*,  vu  d.  :  vera  est. 


[1344] 


F"  XXVII  V. 


80MHAIBE  :  l.  Marchand  de  Montauban:  dcnrtes;  drap  moui-hcté  vermeil  iKmr 
roi»;  drap  bleu  foncé  pour  rolje  de  religrieuse,  et  pour  chausses;  le  Landit:  cou- 
ronnes et  léopanls  (monnaies^;  épicos;  garniture  de  roljc;  épices;  brassard  de 
plates:  gantelet,  harnais  de  cuir  blanc  pour  un  jjalefmi:  toile;  Iwurses.  —  2.  Mino- 
rité ;  patenôtre  et  livre  relié  en  vert  rais  en  gage  :  sucre  en  pain  :  escarcelle  ;  nirop. 
—  3.  Pelletier;  parchemins:  joyaux:  garnitures  de  toIhîs:  iwtnlain:  fourrures.— 
4.  Moine,  prieur  de  Villemadc:  maladie:  prieur  de  Snint-Marcel :  maladie;  toile: 
unatc;  fil  pour  brajes  et  gipon.  —  5.  Chevalier  de  Corharicu  :  denrées;  anneaux 
d'argent. 

1.  Lo  Sen/ien  Bertran  Anstorc,  mercadier  (le  Montafbaj  den  i>or 
resta  de  i  comte  el  libre  de  B,  a  vi^''  xviii  cartas,  e  fo  per  resta  <lc 
dinaadas  que  dévia: i  IJi.  ii  s. 

E  nos  a  lu  quelh  mandeni  per  vr  aunas  guotat  (2)  vermelh,  per 
rauba  al  M"  mager  del  cor  del  Mostier  (3)  lxxvmi  s.  e  per  iiii 
aunas  i)er8  encre  per  rauba  a  la  monga  d'Albafuelha,  boda  de 
M"  Pelfort,  xLvm  s.,  e  per  vi  palms  e  meg  del  pers  metheis  per 

causas  a  M°  Foie,  xix  s.  vr  d.,  que  monta  per  tôt  : 

(vu  Ih.  v  s.  VI  d.) 

Item  deu  el  a  nos  que  i)res  per  nos  a  Landi  del  sen  îî.  Uazeire, 
que  nos  deviii  en  vi  coronas  e  en  xv  leos.  que  monta  : 

Item  deu  i)er  i  comte  el  manoal  de  D,  a  viiri^^  c  r  cartii,  o  f<' 


(1)  Cîolbcrt,  sous-viguicr  de  Cahors,  avait  sans  doute  une  créance  de  1'^  li^Ks 
ù  recouvrer  sur  le  chapitre  :  Bonis  iirêta  la  somme. 

(2)  (riioUtt,  moucheté. 

(;j)  I.e  grand  maître  du  clpem  était  probablement  le  grand  chantre. 
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per  espesias,  e  per  guarnizo  de  rauba  que  hac  en  parselas,  e  per 
tM'esias: xii  s.  tx  d. 

Item  per  lo  guarnimen  del  bras  de  plata  de  fer,  e  per  i  guan- 
telet,  e  per  i  arnes  blanc  de  cuer  per  son  palafre  (1),  quelh  aportem 
de  Toloza,  a  ix  de  setembre;  per  tôt  : n  ]h.  im  .s. 

E  nos  a  lu  per  xi  aunas  tela  a  11  s.,  e  per  xli  aunas  a  xxii  d. 
m*  e  per  xlii  aunas  a  xxii  d.,  e  per  n'^'^  borsaut,  xl  s.  avicturat. 
Item  per  la  victura  de  las  telas,  per  tôt  (2)  : (xv  1.  t.) 

Finat  fo  am  lu  per  tôt  (piant  Ihi  avem  degut  per  nos,  ni  per 
nos.  ni  per  autres,  ni  el  a  nos,  trc»  a  xix  de  septembre  Tau  m"  ccc" 
.\LV  (1345)  (3). 

2.  Sor  Sezelia  de  l'elissier,  luenorctu  de  Moidalba,  deu  per 
1  ctnnte  el  libre  de  B,  u  vi^"  xix  cartas,  fag  comte  ain  liey  de  que 
ifii  I  cscrig  de  las  parselas,  exseptat  de  un  s.  t.,  que  près  après, 
tliie  monta  por  tôt  : i»  ii,_  y  s.  x  d. 

E  avem  ne  i  pateros  e  1  libre  cubert  de  vert  (4j.  Uedem  Ihi  lo 

tôt. 

Item  deu  per  i  carto  sucre  pa,  e  i)er  1"  escrasela,  que  bac:  .  .  . 

I  s.  VIII  d. 

Ë  nos  a  liey  quens  bailec  a  xvi  de  genier  :  .  .      .       (vu  y.  t.) 
Uesto  XX  s.  VI  d.  que  deu,  comte  fag  am  liey,  lo  dia  desus; 

inigimui  l'escutper  xvi  viii  d.  T.  so  disiple  de  Tozet  e  sor  Breu- 

guieira  de  Guarsias,  e  Matio  de  Malfavar. 
Item  deu  per  i  ychirop  quelh  ordenec  M'-  Felip  Sudre,  per  sor 

Sozclia,  l'an  xlvii  (1345),  a  xxi  de  may,  a  xxxii  s.  l'escut.  Finat 

lu  iini  sor  Maria  de  Pena,  abadessa,  a  xxii  de  février  Fan  xlviii  : 

(1349). 


(I)  On  voit  i|Me  les  simples  marchands  ne  dédaignaient  jias  de  sarmer.  dans 
'fs  temps  si  troul)iés,  pour  pourvoir  à  leur  défense. 

(-)  Il  s'agit  d'une  fourniture  de  40  aunes  de  toile  à  2  s.  ;  41  aunes  à  22  deniers 
"'•'il'*':  4J  aunes  à  22  deniers  tournois;  2  douzaines  de  bounses  valant  40  s. 
'•-n  tnichiisant  le  mot  arUlurat  jiar  roHiin',  on  doit  comprendre  (pie  la  vente  des 
iiiarcliandises  comme  les  bourses  comprenait  le  port,  tandis  que  les  toiles, 
prises  en  quantité,  étaient  vendues  port  en  sus. 

(•>)  Exemple  de  quittance  générale  pour  solde. 

(•♦)  Piitem»,  chapelet  on  patenostre.  Le  livre  couvert  de  vert  était  sans  doute 
""  livre  de  [irièreK.  On  remarrpiera  que  c'était  là  des  gages  moraux  autant  et 
■''"i'^'i'K'  des  iiantissements. 


Il 
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3.  Gauselin  Catala,  pelisier  (k  .\fontalba,  deu  per  resta  de 
1  comte  el  libre  de  B,  a  vi"^  xvim  cartas,  fag  comte  am  lu  a 
vu  d'abril,  Tan  xlv  (1345).  T.  P.  de  Malbert,  que  monta:  .... 

VIII  8.  IX  d. 

F  nos  a  lu,  qnelh  mandem  i>er  F.  Feli])  Clavel,  per  ii  pels  de 
parguamens  a  xxm  de  juuh  : (xvr  d.  t.) 

Item  deu  per  i  comte  el  manoal  de  D,  a  viiii**  xiiii  cartas,  e  fo 
per  las  juieias  d'en  P.,  so  filh,  e  per  guarnizo  de  raubas,  c  per 
uutras  cauzas.  que  hac  a  m  de  setembre,  que  près  sa  molher: 
comte  frtg  am  lu  a  xii  de  setembre,  que  monta  l'escut  per  xvr  s. 
vin  d.   t.  : VI  Ih.  vu  s.  x  d. 

E  nos  a  lu  per  i  poly  ses  senhal  (1)  quo  n'aguem  a  ix  d'ochoire: 

(lx  s.  t.) 

E  may  a  lu  per  i"  folradunis  a  na  Sezelia  (2),  per  i"  cotardin 
VII  8.  VI  d,  e  per  autras  a  M"  Pelfbrt,  xvi  s.  viii  d.  t.  que  monta: 

(XXVHII  s.  II  d.) 

Resto  XLvn  s.  i  d.  t.  que  deu.  Mudat  avant  a  xlv  cartas. 

4.  M"  P.  R.  de  la  Hesfor,  monge,  prior  de  Vihtmnda  (:5),  ])cr 
i  comte  el  libre  de  B,  a  vi^^  xviiii  c.irtas,  e  fo  i)er  las  cauzas  do 
i»  malautia  que  hac  M"  P.  de  Pazern,  lascals  el  nos  mander  a 
paguar.  T.  M"  R.  Arnaut,  jirior  de  S.  Manuel  (4),  que  monta  :  .  . 
X  s. 

Item  deu  i>er  i  comte  el  manoal  de  D,  a  viiii"''  v  cartas,  e  fo  i>cr 
las  cauzas  quelh  ordenec  M*  Esteve,  lo  surgia,  e  lo  Lonibart,  a 
VII  d'aost  que  avia  mal  el  membre  (5) xi  s.  m  d.  t. 

Item  deu  per  un  aunns  tela,  e  per  ini  onsa  coto  mapus,  c  ptr 
i  cart  fil  que  hac  a  vu  de  julh  Tan  xlvi,  i>er  braguas,  c  per  adokr 
I  jupo.  T.  M*  W.,  Sartre,  l'escut  per  xviii  s.  t.  : »» 

Mudat  avant  a  iiii"^  xviiii  cartas. 


(1)  Cn  poulain  sans  marque  iiavticulière. 

(•_')  S\i  Sfzflin  était  la  femme  de  Rartliélcmy  ;  elle  cist  noiamce  très  nircinent 
dans  les  comptes. 

(a)  Vihmuula,  Ilnmaâu,  désignent  toujours  le  village  de  Villemade  dont  il 
est  souvent  question  dans  ce  livre. 

(4)  L'abbaye  de  Saint-Marcel,  i)rès  Réalville,  canton  de  Cautssade. 

(ô)  Stirtjia,  chirurgien.  —  Le  lomlmrt,  autre  médecin.  —  On  v<.it,  l'arat 
article,  ipicllc  précision  mettait  notre  marchand  dans  la  tenue  de  ses  compte.". 
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ô.  yp  Bertran  Ananio,  catalier  de  Corbario,  deu  i)er  i  comte  el 

|il)re  de  B,  a  vi''^'  xix  cartas,  e  fo  per  diversas  dinandas  que  hac, 

comte  fag  am  lu  a  i  de  dezembre.  T.  R.  Arquier,  de  Montalba,  en 

P.  de  Moncuquet,  de  Moutamat,  e  M"  de  Guaribau,  de  Corbario, 

que  monta  per  tôt  : iMh.  xiiii  s.  viii  d. 

Item  deu,  a  xl  s.  l'escut,  que  restée  a  i)aguar  de  ii  anels  d'argeii 
qudh  tramezem  per  sa  sirventa  am  sa  letra  a  xii  do  genicr 
laii  xLVii  (1348).  T.  (Juiraut  Bonis: m  s.  un  d. 


[i:U4] 
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soMMAlBK:  1.  l?imr(.'ciiis:  «Icnréc- :  lionne  mniinjuc:  vaiKstllf  viiiairc:  l.ma^'c  (Vitn 
roiisshi:  élcctuairc  réconfortant:  v.nleur  du  florin.  —  2.  Vicomte*  do  Monclar 
(Tarn-ct-«aronne)  :  vieilles  monnaies;  jujreinent.  excommunication:  .nbsolution  : 
(iiTiros:  revit:  ciorjrcs:  poudres  pour  la  lûte:  sépulture:  tasse  unie:  pain  distribue 
;.iix  puivres.  -  3.  l{oni>rcoisc :  denrées;  fil  vermeil;  taffetas  vert  ample;  cendal 
vert:  sedas;  soie  blanche  pour  jjrarnir  cloche  et  chaperon  :  chandelles  rondes:  soie 
noire  pour  un  bliaut:  couturiè.c:  scdas;  cendal  j)our  robe,  anno.iux  d'or  avec 
|xrte  de  Compièfjne:  Kingembre,  poivre,  canelle,  girofle,  cubèhc,  Tioix  de  Cby- 
I)iv(.')- muscade.  {?alan>ra,  zédoaire,  poivre  lonj,'  pour  faire  un  piment.  an<iuel  on 
iiioute  encore  un  surcroit  de  pin?embre,  canelle.  frirofle,  poivre  lonj:;  pignons; 
'hrîracau;  chandelle:  gingembre,  canelle,  poivre  long,  galangua,  girofle,  noix  de 
l'iiyprc  et  miel  pour  faire  un  piment;  seigle. 

1.  Lo  seuk'n  Pom  Peint,  hargnes  de  Montalba,  deu  per  i  comte 
el  libre  de  B,  a  vi'"'  xviiii  cartas,  e  fo  per  diversas  dinaadas,  que 
liac  CD  diversas  monedas,  que  hac  per  la  dona  sa  molher  :  fag 
«onite  am  lu,  tornat  a  bona  moneda.  T.  lo  sen  Johan  Pelât,  so 
'■'■"''•«  : III  Ih.  X  s.  VI  d. 

Rom  deu  per  xx  fust  de  tonels  de  castanh  nuos  (1),  que  hac  a 
l'a<,niar  a  Xostra  Dona  de  meg-aost,  esems  a  la  demoran  desuis  {^i). 
T.  en  P.  de  Foraboxs  : x  Ih. 

E  nos  a  lu  quens  mandée  per  lo  sen  P.  de  Ftu-aboxs  :     (x  Ih.  t.) 

Item  deu  per  m  dias  que  menée  nostre  rossi  a  Toloza  : 

VII  s.  VI  d. 

Item  deu  per  i  lectoari  confortât icn,  <[uc  fezem  per  la  doua  sa 


(1)  l>e8  tonneaux  de  châtai;;nier  neufs. 

(-)  hs  ,/,.v  „  }a  tlenorm  demu,  c'est-à-dire  que  lors<|ue  les  tonneaux  seront 
i'^'^  il  l.i  mi-aont.  le  cumiilc  restera  tel  qu'il  était  avant. 


ni 
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moUier  a  xxi  de  jimh,  comte  fag  am  liey,  lo  flori  per  xin  s. 


XIIII  s. 


ÎIimI 


E  nos  a  liey  que  bailec  la  doua,  sa  molher,  a  xi  d'ochoire  :  .  .  . 

(xuii  8.) 

Mudat  avant  a  lxxiiii  [cartas]. 

2.  M"  Bertmn  de  Monclar,  vescomte  de  Monchr,  filh  quefo  é 
M"  Olivier  de  Monclar  (1),  deu  per  i  comte  el  libre  de  B,  a 
vi''^  xviiii  cartas,  e  fo  per  i  comte  velh  de  diversas  monedas, 
tornat  a  bona  raoneda.  comte  fag  am  lu.  T.  M°  Aruaut  de 
Monclar,  son  oncle,  «juc  monta  per  tôt,  Tescut  per  xvi  s.  vin  d.  :  . 
viiii  Ih.  VI  s.  IX  d.  t. 

E  M'' W.  Biart,  notari  de  M"  l'ofesial,  avem  i  jutgat  de  xviii  lli. 
de  feV)la  tuoneda. 

Item    deu   |)er  las  desi>ensas  que  es  escumengat  per  nos  tro 

a  partiî^ipaus    (2).    Redem    Ihi   la   apsolvesio  : 

I  Ih.  XIII  p.  m  d.  t. 

Item  deu  per  vi  tortises  que  pezavo  xi  Ih.  e  mega.  (lue  près 
madona  sa  maire  e  lu  metheis  a  vi  d'ochoire  de  novembre  Tau 

xLv  (lïUÔ)  per  far  revit  als  fraires  menors  de  Montalba  : 

i  lli.  Il  «. 

Sonia  XII  Ih.  ii  s.  t.  que  deu,  l'escut  i)er  xvi  s.  viii  d.  t.. 
C(»mte  fag  um  lu  a  xii  de  novembre,  a  paguar  a  Nadal  que  veii,  eu 
prezensia  de  Madnna  sa  maire,  e  de  M*  sa  molher,  e  de  Gualhart 
de  Peirelha,  e  de  B.  de  Verno,  e  ac  ne  i  escrig  de  nostra  ma. 
Mudat  avant  a  iin'^''  carta.s. 

Item  deu  per  xii  tortises  que  pezavo  xxii  Ih.  a  ii  s.  la  Ih..  e  per 
i'  polveras  quelh  fezem  per  lo  cap,  m  s.,  que  hac  a  xxv  de  juHi 
l)er  far  onor  al  cors  de  sou  cozi  (3),  filh  de  M°  Ar.,  a  paguar  a 


(1)  La  viiointo  de  Monclar  étuit  jtartagée  entre  Bertrand  et  Arnaud  mw 
onde.  Bertrand  fut  chargé,  comme  on  le  verra  phts  tard,  do  défendre  la  ville  de 
Montauban,  en  l.'îô'i,  contre  les  incursions  des  routiers. 

(•2)  *  Excommunié  jusqu'aux  rartici[)ant8  ».  C'était  un  terme  ashigue  dont 
nous  n'avons  pas  la  signification. 

(.3)  Ces  poudres  pour  la  tête,  mêlées  à  des  fournitures  pour  sépulture,  mon- 
trent la  diversité  des  liranches  de  commerce  des  frères  Bonis.  Dans  ce  cas  il  es 
probable  que  les  poudres  n'avaient  pas  la  destination  indiquée,  qui  s'appli<l'«' 
seulement  aux  cierges. 
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Xostra-Dona  de  setembre,  l'escut  per  xviii  s.  T.  son  capela  :  .  .  . 
Il  Ih.  VII  d.  t. 

E  avem  ne  i"  tassa  plana.  Finat  fo  am  lu  e  am  M"  sa  maire;  de 
la  tassa  abatem  las  ii  Ih.  vu  s.  que  ero  escrighas,  a  xvii  de 
dezenibre  l'an  xlvi  (1346).  T.  P.  Bermon,  eu  Gualhart  de 
Peirelha  : 

Item  deu  per  comtans  quelh  prestem  a  M"  lo  dia  desus  per 
paguar  en  pa  que  donec  a  la  almonia  : x  s. 

3.  /vrt  dona  Anstorpua  de  Guastaut,  molher  del  senlie  R.  Guas- 
(aut,  borgues  de  Montalba,  deu  per  resta  de  i  comte  el  libre  de  B, 
a  vi""  xviiii  cartas,  e  fo  per  restas  de  dinaadas  que  hac  en 
parselas,  fag  comte  am  Franses  de  Biole,  que  monta:  .  .  .  . 
XIIIl  8.  v  d. 

Item  deu  per  i"  onsa  fil  vermelh  quelh  tramezem  per  M**  Esteve 
.\rnaut,  a  xxii  de  junh  : viii  d. 

E  nos  a  liey  quens  bailec  R.,  son  escudier,  a  xxiiii  de  julh  :  .  . 
(iiii  s,  t.) 

Item  deu  per  meg  palm  tafata  vert  ample,  e  |)er  ii  palms  sendat 
vert,  e  per  un  ochaus  e  meg  sedas,  e  per  i  ochau  seda  blanca, 
(pielli  tramezem  per  Franses  de  Biole  a  xxu  de  julh,  per  guaruir 
1*  cloclia  e  I  capairo,  que  monta  : viii  s.  un  d. 

Item  deu  per  n  candelas  redondas  de  mega  Ih.  cascuna  que  près 
li.,  son  cozi,  a  ii  de  julh  : i  s.  x  d. 

Item  deu  per  m  ochaus  seda  negra  que  près  n'Arnauda  la 
cozendieira,  e  la  sirvienta,  per  guarnir  i  blizaut  (1),  a  xi  de  julh  : 
II  s.  un  d. 

E  may  a  liey  quens  bailec  son  capela  a  xvi  d'aost:     (m  s.  vi  d.) 

Kesto  XX  s.  t.  que  deu,  comte  fag  am  M"  Esteve,  a  xxn  d'aost. 

E  DOS  a  liey  quens  bailec  R.,  son  escudier,  en  ii  vet  :     (vu  s.  t.) 

E  may  que  bailec  sa  sirventa  a  xviii  de  setembre  : 

III   B.   VI  d.   t. 

Item  deu  per  m  ochaus  et  meg  sedas,  e  per  i  palm  sendat  vert, 


(1)  Cozendieira,  couturière.  —  Blizaut,  le  bliaut  était  démodé  à  cette 
'époque  ;  on  ne  le  trouve  mentionné  que  deux  fois  dans  ce  livre,  et  pour  des 
^pultures.  C'était  une  sorte  de  blouse  ;  uos  paysans  ont  conservé  le  vêtement  et 
wnnoni:  hiauila. 
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que  près  R.,  sou  escudier,  lo  (lia  tlesus  j)er  gnaruir  la  raulia  (juelli 
trames  lo  prier  de  S.  Esperit,  son  cozi  (1)  :  ...  .      m  s.  ix  d,  t. 

Item  deu  per  ii  anels  am  perla  de  Compienlia  (2),  que  hac  a 
XXIII  de  setembre,  per  donar  a  la  novia  de  la  Sera,  Tescut  jier 
XVI  s.  viii  d.  : »» 

Item  deu  per  mega  onsa  giiigibre,  e  per  mega  onsa  de  pebre,  e 
])er  mega  onsa  de  canela,  e  per  mega  onsa  de  girofle,  mega  (msu 
de  cubebas,  e  i)er  mega  onsa  de  uot-ycherca,  e  per  mega  onsa  de 
muscade,  e  per  mega  onsa  de  guarengual,  e  per  mega  onsa  de 
sitoal,  e  per  mega  onsa  de  i)ebre  lonc  que  hac  a  x  d'ochoire.  T.  In 
molher  d'en  Esteve  de  Forabosc  lo  jove,  que  monta  per  tôt  (;i)  :  . 
xni  s. 

Item  deu  per  i"  onsa  gingibre,  e  per  mega  onsa  de  canela,  e  per 
I  cart  girofle,  e  \^t  i  cart  pebre  loue  que  fe  mesclar  am  las  espesia.< 
desus  per  far  pimen,  a  xii  d'ochoire,  que  monta  :  .       ni  s.  i  d.  t. 

Item  per  la  mitât  de  la  premieira  resepta  desus  de  las  espesias. 
que  près  sa  sirventa,  a  xviii  d'ochoire,  que  monta  :  .  vi  s.  vi  d. 
Soma  II  Ih.  vi  s.  i  d. 

Item  deu  per  i»  resepta  coma  la  darieira  desus,  e  per  mega  lli. 
pinhos  e  i>er  i"  cremieira,  e  per  i"  candela,  que  près  sa  sirveuta  e 
Carbouet,  a  un  de  novembre,  que  monta: viii  s.  i  d. 

Item  deu  per  i"  onsa  gingibre,  e  per  m  cart  cauela,  e  per  i  cart 
pebre  lonc,  c  per  i  cart  guarengual,  e  per  i  ochau  girofle,  e  per 
1  ochau  not  ycherca,  e  per  mega  onsa  mel,  que  près  la  sirventa, 
jier  far  pimen,  a  xv  de  novembre  : un  s. 

E  nos  a  liey  per  i  sest  seguel  que  u'aguem  :  .  .  .  .       (xviii  s.) 

E  nos  a  liey  quens  bailec  M"  Esteve  a  im  de  mars:  .  . 
(xxvi  8.) 


(1)  S.  Esi}erU,  Pons-Saint- Esprit  (Hérault). 

(2)  Laborde,  dane  son  savant  Glossaire  des  émaux  ilu  Louvre,  nous  dit  que  les 
jterles  de  Compiègne  étaient  ainsi  appelées  parce  qu'on  le»  achetait  dans  cette 
ville  à  l'époque  des  foires;  il  est  à  regretter  que  le  prix  de  celles  vendues  par 
Bonis  ne  soit  pas  porto. 

(.3)  Cette  recette  pour  faire  le  piment  est  la  plus  complète  que  renferme  le 
livre;  il  y  entrait  dix  épices,  par  demi-once,  et  on  la  complétait  par  un  surcroît 
des  quatre  épices  ordinaires.  Nous  avons  traduit  not  ycherca  par  noix  de  Chyi're, 
et  sitoal  par  zédoaire,  que  les  anciens  livres  de  recettes  appelaient  ritouart.  Pins 
loin,  dans  le  même  compte,  il  y  a  un  piment  moins  compliqué. 
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Kesto  xxiiii  s.  t.  que  deu  comte  fag  a  iiii  de  mars.  Paguet  a 
xxm  d'abril  xlvi  s. 
Uesto  VIII  s.  que  deu.  Paguet  viii  s. 


[1340] 


F"  XXVIII  V". 
M  CGC  XLV. 


sommaire:  I.  Notaire  de  Cos,  près  Montauban;  demi-drap  dur;  cire  ouvrée- 
.-•pultnre:  nenvaine;  tasse  d'argent.  -  2.  Boucher;  sépulture.  -  3.  Boucher-  cou- 
vre-chef de  lin  de  Paris;  faible  monnaie:  fourniture;  vieux  cierge;  chandelles  de 
(m>  pour  la  cérémonie  de  l'extrême-onction ;  sucre  en  pain;  amandes;  amidon- 
<,isre  ;  réglisse  ;  diantos;  sépulture  ;  maladie.  -  4.  Bourgeois  de  Montauban  :  joyaux  • 
lia.iça.lles:  cire:  médecine:  sirop;  électuaire.  -  .-5.  Pelletier,  maladie;  sépulture. 

1.  M"  Johan  Barba,  notari  de  Cos,  deu  per  i  drap  d'aur  meganel, 
e  per  v  Ih.  sera  en  obra,  part  un  lli.  quen  paguet,  que  hac  per 
M»  Jorda  de  Cos,  per  far  onor  al  cor  d'en  Yzarn  d'Auti,  a  xxx  de 
mars,  per  la  novena  ;  a  paguar  dins  i  mes,  que  monta  : 

III  escut  e  V  s. 

E  avem  ne  i"  tassa  d'argen.  liedem  Ihal. 

E  nos  a  lu  quens  bailec  a  v  de  novembre  :  .       (m  escut  e  v  s.) 

•L  Los  eretiers  cTen  Johan  Gautier,  nuizelier,  que  estan  al  bari 
k  Posât,  devo  per  lo  fornimen  del  susdig  Johan,  en  aisi  coma  se 
"'inte  el  manoal  de  D,  a  vi^-'^  xxm  cartas,  que  près  Johan  Barau, 
son  couhat,  que  monta,  l'escut  per  xv  s.  : xvii  s.  t. 

E  nos  a  lu  que  bailec  Johan,  so  filh,  a  iiii  d'ochoire  :  (v  g.  vi  d.) 

3.  Lo  senhe  Pons  Guilhalmo,  mazelier  de  Montalba,  deu  per  si 
^  s- 1..  e  per  la  doua  de  Manta,  per  la  fornitura  e  per  autras  cau- 
^i>  :  XXIII  s.  VI  d.  t.;  comte  fag  am  lu  e  am  so  bot  de  tôt  quant 
avem  agut  a  far  am  lor,  ni  els  am  nos,  exseptat  i  cuebricap  de  li 
Je  Paris  que  hac  la  doua,  sa  molher,  el  tems  de  febla  moneda,  a 
'fl'ahril,  que  monta  : ^xviii  s.  vi  d.  t. 

E  nos  a  lu  que  bailec  en  P.  de  Malbert,  en  ii  vet,  per  la  doua 

(xvi  s.  t.) 

Item  per  i  comte  el  manoal  de  D,  a  vii'^''  xvii  cartas,  e  fo  per  lo 

wninien  de  sa  sogra,  que  hac  a  xvi  de  may,  que  monta  : 

Item  de  P.  de  Malbert  per  i  tortis  alucat,  que  pezava  ii  Ih.  e 


I 


I 


1 1> 
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meg  cart,  e  per  i»  Ih.  eandelas  de  sera,  per  enoliar  la  donn  sa 
molher  e  per  m  onsas  sucre  pa  que  hac  a  xv  de  may  (*):.... 
VI  s.  I  d. 

Item  deu  per  la  malautia  d'Esteve,  per  niellas,  e  per  aniido,  e 
per  ordi,  e  per  recalesia  que  liac  a  xvii  de  may  (*):.,..       ii  s. 

Item  deu  per  i"  Ih.  i  cartairo  diantos  que  liac  en  [»ar,selas  n 
xxiiu  de  juDh  : v  s.  vi  d. 

E  may  a  lue  que  bailec  per  los  v  s.  dessus,  e  per  los  v  s.  degos, 
e  XIII,  s.  per  la  fornitura  de  sa  sogra,  am  vu  s.  qu'ey  comtinis 
quelh  dévia  B.  de  Verno,  per  si  a  ii  de  seteml»re  :  .       (xxnii  s.) 

Resto  XXIII  s.  IX  d.  que  deu  per  la  fornitura  de  sa  sogra. 

Mudat  avant  a  xi  cartas. 

Item  deu  P.  de  Malltert  per  las  cauzas  de  sa  malautia  que  lino 
a  iiii  d'aost  (*).  * 

E  may  que  bailec  en  F.  de  Malbert  (*):  ...     .       (xii  s.  vi.) 

4.  Betmat  fie  la  Faga,  de  Mimtalbfi.  deu  per  i  comte  el  manoftl 
de  D,  a  vi^^  xvm  cartas,  e  fo  i)er  juieias,  e  per  autras  cauzas  que 
hac  a  nu  d'abril  que  M"  Pons,  son  bot,  nvia  fermada  molher.  T. 
n'Izarn  Ebrart,  que  monta  per  tôt  : m  Ih.  xi  s.  vi  d. 

E  nos  a  lu  per  xiii  Ih,  e  i  cart  sera  entieira  (1)  que  n'agueni 
n  XVIII  d.  : (XIX  s.  m\) 

E  may  a  lu  quens  bailec  en  i  fl.  a  xxv  d'aost  :       (xii  s.  vi  d.) 

Item  deu  per  i  ychirop,  e  per  i'  medesina,  quelh  ordonec 
M*  Felip  Sudre  a  viu  de  setembre  a  sos  ops.  —  Tôt  aiso  desus  es 
de  bona  moueda  : xi  s.  v.  m. 

Item  deu  i)er  i  ychirop,  e  per  i  lectoari  quelh  ordenec  M"  Felip 
Sudre,  a  xvm  de  mars,  ops  de  Franses,  son  bot,  Tan  xlvi  (1347)  : 

xxv  g. 

Finat  am  en  Bernât  de  la  Faga,  de  tôt  exseptat  bo  que  se 
apartera  a  son  bot,  M°  Pons  de  la  Faga. 

5.  Bernât  Castank,  pelissier  de  Montalba,  deu  per  i  comte  el 
manoal  de  D,  a  vii*"  cartas,  e  fo  per  las  cauzas  de  sa  malautia  e 

(•)  Les  4  articles  marqués  d'un  *  ont  été  insérés  à  tort  par  Bonis  dans  le  livre 
dn  boucher  Guillauraon,  alors  qu'ils  regardent  P.  de  Malbert,  aussi  bouclier. 
Dan»  le  manuscrit  ils  sont  eifacés  d'un  trait. 

(1)  Sfra  entieira.  cire  neuve,  par  opposition  à  $em  obrada,  cire  ouvrée. 
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per  las  cauzas  de  so  fornimen,  que  près  Amant  Guasc,  pelissier,  e 
M*"  Johan  Penart,  notari,  a  vi  d'abril,  que  monta  per  tôt  :  ...  . 

m  Ih.  XVII  8.  V.  d. 

E  nos  a  lu  quem  bailec  sa  maire  a  xi  de  may  :       (ii  Ih.  x  s.  t.) 
E  nos  a  lu  quem  bailec  Bernât  de  la  Barta  per  lu  :  .       (x  s.  t.) 

E  mai  a  liey  que  bailec  sa  dona  maire  : (x  s.) 

E  may  que  bailec  Ar.  Guasc  : (v  s.  t.) 


[1345] 


xxviin. 


sommaire:  I.  Moine  de  Saint-Théodard ;  fil  vermeil;  cendal;  sedas  pour  gama- 
chc  et  manches;  senre  noire,  ruban  de  soie  noire,  soie  noire  pour  coule;  fil;  toile; 
soie  pour  garnir  une  cotte  hardie  de  ferlin.  —  2.  Notaire  de  l'official  :  fourniture  ; 
monitoire;  jugement  de  la  cour  de  l'official;  monitoire;  excommunication;  — 
S.  Savetier;  fonte  d'un  cierge;  petits  cierges:  pièces  de  cuir  pour  savates.  — 
4.  Savetier;  i«rchemins;  oripeaux;  savates.  —  â.  Cordier;  anneaux  d'or  avec 
saphirs,  voile  de  soie  d'Alep;  drap  roset.  —  6.  Prieur  du  cloître  de  Saint-Théodanl  ; 
jramitnre  de  robe;  soie;  toile;  soie  noire:  amandes;  oxycrat:  futaine  de  Givet; 
cierjîc  ;  soie  ;  toile  pour  cotte  hardie. 

1.  M"  Bernât  de  .\ff(//mc,  monçe  del  Mostier  de  Montalba,  deu  per 
mcora  onsa  fil  vermelh,  e  per  m  cart.sendat,  e  per  ii  ochaus  sedas, 
que  [ires  el  a  ix  d'abril  per  guarnir  i  guanag  (1),  e  ii  pars  de  mar- 
^m.  T.  W  P.  Chiralba  e  R.  del  Capmas  : us.  viii  d. 

Item  deu  per  resta  de  xi  aunas  sargua  negra,  e  per  m  aunas 
veta  de  seda  negra,  e  per  ii  ochaus  seda  negra,  que  hac  a 
XXVI  d'abril  per  far  coguola  a  sos  ops.  T.  M°  Niel  de  Lauzeraut,  e 
I{.  Mairinahac,  e  M"  Johan  Delpueg,  capela,  que  monta  : 

n  escut  d'aur. 

Item  deu  per  i'  onsa  fil,  e  per  meg  palm  tela,  e  per  i  ochau 
s«la,  que  fe  bailar  a  M"  P.  Chiralba,  a  xxvii  de  setembre,  per 
?uarnir  i«  cotardia  de  ferly  (2),  que  monta  :  .  .  .  .      i  s.  m  d.  t. 


(1)  Le  garnache  était  une  sorte  de  manteau  ou  de  vêtement  ample,  avec  ou 
•^l'is  manches  et  fort  gracieux. 

K-)  FerJy.  Le  ferlin  était  une  étoffe  de  laine  qu'on  tirait  d'Angleterre.  C'était 
»U8fii  le  nom  d'une  ancienne  monnaie  valant  le  quart  d'un  denier. 

A  propos  de  ce  mot,  ne  pourrait-on  y  trouver  l'explication  de  fifrelin,  très 
fniployée  dans  le  Midi,  avec  le  sens  d'un  objet  de  très  mince  valeur.  «Tu  n'auras 
'**  ""  ♦ifi'elin,  »  dit-on  communément.  Ne  serait-ce  pas  dans  le  sens  de  fin  ferlin  f 
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•2.  J/*  Johan  PemH,  notari  de  M"  Cqfesial  de  .\fontalba,  deu  per 
I  comte  el  manoal  de  B,  a  vu"*  m  cartas,  e  fo  per  lo  fornimeii  de 
u'Arnaut  Penart,  son  fraire,  e  per  autras  cauzas  que  hac  el  metheys, 
en  Johan  Baadoy,  trolhier,  a  viiii  d'abril,  l'escut  per  xv  g.  :  .  .  . 
m  Ih.  II  8.  V  d. 

Item  deu  per  i  comte  enreires  a  ii  cartas,  e  nom  de  si  e  d'en 
P.  Uaines,  so  sogre,  que  monta: xiig. 

Item  deu  per  a  xxvi  de  setembre  : i  s.  un  d. 

Soma  Lxxv  s.  ix  d.,  que  deu  :  comte  fag  am  lu  a  vi  d'ochoire 
l'an  XLv  (1345),  e  M*  Hue  Guarnier,  notari,  feu  jugat  a  la  cort 
de  M»  l'ofesial,  a  paguar  a  la  festa  de  Martro  que  ve[n]. 

Item  per  i'  monesio  a  xxii  de  novembre  : m  s.  m  d. 

Item  per  autre  mouesio,  e  per  l'escumenge  en  dezembre 
Tan  Lxvi  (1346),  e  fo  absot. 

Soma  cv  s.  vu  d.,  l'escut  per  xxiii  s.,  loscals  nos  mandeo  a 
paguar  per  lu  W.  Raols. 

E  nos  a  lu  que  bailec  W.  Raols  en  un  escut  :       (iiii  Ih.  xii  s.) 

Resto  XIII  8.  vu  d.,  que  deu  W.  Raols.  Mudat  e[n]  so  comte  a 
x vil II  cartas. 

3.  P.  delà  Roea,  mbatier  de  Montalba,  deu  per  las  fazeduras,  e 
per  lo  merme  de  i  siri  quel  fezem  per  la  cofrairia  de  S.  Antoni, 
que  era  romput  (1),  e  per  raega  Ih.  filholas  que  hac  a  xni  d'abril, 
que  monta  per  tôt  : m  s.  vi  d. 

Finat  fo  am  lu  per  comtans  e  per  i  petases  de  sabatos  que 
n'aguem  (2). 

4.  Johan  Retj,  mbatier  de  Montalba,  deu  per  restas  de  parges. 
e  d'aurpels  que  hac  en  parselas  ;  comte  fag  am  lu  a  xiiii  d'abril, 
que  monta  : m  s.  v  a. 

E  nos  a  lu  per  i  par  sabatas  a  Sebota  (3)  que  n'aguem  :    (i  s.  t.) 

(1)  Il  s'agit  d'un  cierge  qui,  «'étant  rompu,  dut  être  refait,  et  comme,  dans  la 
refonte,  il  y  eut  déperdition  de  substance  {merme,  diminution),  Bonis  en  tient 

compte. 

(2)  Les  savetiers  vendaient  des  savates  on  souliers  ;  ils  vendaient  aussi  des 
pièces  de  cuir  pour  les  réparer  (petases).  Les  réparations  étaient  faites  par  k» 
regrouillèê  ou  raccommodeurs. 

(.S)  Sehoia  était  la  fille  de  I^rthélemy  Bonis  :  elle  épousa  un  des  membres 
d'une  famille  de  la  bourgeoisie  de  Bruniquel,  les  Baygasae. 


DES  FRÈRES  BONIS.  131 

E  may  a  lu  que  bailec  : (11  s.  v  d.) 

5.  Costanti  Barossa,  cordier  de  Montalba,  deu  queus  mandée  a 
pagtiar  a  S.  Johan-Batista  que  ve[u],  lo  senhe  Bernât  de  la  Mota, 
e  fo  per  iiii  anels  d'aur  am  safirs,  e  per  11  velet  de  seda  d'Alest 
que  hac  la  dona  sa  molher  a  xv  d'abril.  T.  lo  sen  W.  Engil- 
baiit,  en   Bertran    Carbouel,  son  escudier,   que  monta  per  tôt  : 

II  Ih.  VII  8. 

E  nos  a  lu  quens  bailec  a  xxiiii  de  julh  : (xx  s.  t.) 

E  may  a  lu  quens  bailec  a  iiii  de  julh  : (x  s.  t.) 

E  may  a  lu  quens  bailec  a  xvjii  d'aost  : (x  s.  t.) 

E  may  a  lu  quens  bailec  : (v  s.  t  ) 

E  mai  a  lu  quelh  mandera  per  en  Johan  Pelât,  a  xxi  de 

seterabre,  per  xiiii  palms  rozet,  que  avia  agut  de  lu  M»  Hue 

Carit. 

Item  deu  el  a  nos  quelh  bailem  a  xxiii  de  setembre  : 

I  Ih.  xvi  s.  VI  d. 

6.  J/«  Etier  Bernât,  prior  claustrier  de  Montalba,  deu  per 
1  comte  el  manoal  de  D,  a  liiii  cartas,  e  fo  per  guarnizo  de  rauba, 
eper  autras  cauzas;  comte  fag  am  lu  a  xxiiii  de  genier,  que 

III  s.  IX  d. 

Item  deu  per  11  ochaus  e  meg  seda,  e  per  i  cart  tela  que  hac  a 
XVI  de  genier  l'an  xlv  (1345)  : i  s.  vu  d. 

Soma  VI  8.  iiii  d.,  que  deu;  comte  fag  am  lu  lo  dia  desus.  T. 
M"  Emeric  Pons. 

Item  deu  per  i  ochau  seda  negra  que  hac  a  xx  de  mars.  T. 
M«  Bertran  de  Savinhac,  e  Guamot  : ix  d. 

Item  deu  per  11  Ih.  melhas,  e  per  i»  opsiacra  (1),  que  ordenec 
M*  P.  de  Martel,  per  son  bot  lo  jove,  a  xviii  de  julh,  l'escut  per 

•^viii  8.  :  .  .  . 

vins. 

Item  deu  per  v  aunas  e  meg  fustaui  de  Givat,  que  près  son  bot, 
e  B.  Marti  a  viii  d'aost  : xviiii  s.  m  d.  t 

Item  deu  per  i  tortis  de  Ih.  e  mega  que  hac  a  vu  d'ochoire,  per 
ûfrir  a  f.  Bo  Tozet  de  Vaquaressas  : m  s.  ix  d. 


0)  0/»«M»era,  oxycrat,  boisson  acidulée,  antiscorbutique,  connue  depuis  les 
maiDs.  C'est  de  l'eau  vinaigrée  édulcorée  par  un  peu  de  miel. 
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Item  per  i  ochau  seda  e  i>er  meg  palm  tela  qne  près  a  xiii 
(Vochoire  per  i*  cotardia  a  80  l>ot. 
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[1345]  F»  XXVIIII  V. 

Sommaire:  1.  Pelletier;  fourniture;  acomptes;  fourrures  de  lapins;  -  2.  lî.mr- 
geois  de  Montauban;  voile  de  soie  d'Alep;  gingembre;  anneaux  d'or;  denrées; 
épicéa;  garniture  de  robes;  gingembre;  poivre;  couvre-chef  de  lin  de  Pari»: 
maladie;  toile;  sedas  pour  cotte  hardie:  fil  vermed;  cendal  ;  sedas  pour  manteau: 
toile;  sedaa  pour  chaperons;  cotte  hardie  et  manteau;  cendal  :  ruban  de  a.ie  pour 
chaperon;  garniture  de  robe.  —  3.  Moine  de  8aint-Théodard ;  serge  noire:  acie: 
ruban  de  soie  noire  pour  coule  et  garniture  de  manches;  ceinture  garnie  d'ar^'cnt 
éniaillé.  —  4.  Habitant  de  Montauban:  cierges;  cire:  encens  pour  sépulture.  - 
B.  Métlecin  ;  denrées. 

1.  Armiut  Guasc,  pelisier  de  Montalba,  deu  per  i  comte  el 
nianoal  de  D,  a  vii""  un  cartas,  e  fo  per  lo  foruinien  de  sa  maire, 
e  per  autras  canzas  que  bac  a  xvi  d'abril,  l'escut  per  xv  s.,  que 
monta  i>er  tôt  : "  l^^-  ^^  »•  ^^  *>• 

E  nos  a  lu  qiiens  Uailec  a  xviii  de  setembre  :  .  .  .       (xx  s»,  t.) 

E  may  que  bailec  a  xx  d'ochoire  : (x  s.  t.) 

E  may  quens  bailec  en  R.  Arquier  per  lu  : (vr  s.) 

E  may  que  bailec  a  xxuii  de  novembre  : (^  >*•) 

E  may  quelh  mandem  per  f.  Bertomio  de  la  Boria,  l'escut  iter 

XXVIII  8.  : {\\^') 

E  may  que  bailec  M'  Jacme  lo  Breto,  per  lu,  l'escut  i>er  xxv  s.: 

(VII  8.   VI  tl.) 

Finat  fo  am  In  per  folraduras  de  conils. 

Per  I»  folraduras  a  B.  de  Verno  : ^^  ^• 

Item  deu  per  iiii  tortises  x  Ih.  doblos  que  hac  a  xni  de  may  : 

xir  s.  xil. 

Item  deu  que  mandée  a  pagnar  per  W.  de  la  Guorssa  :     xvii  s. 

2.  Lo  senhen  Pas  Segui,  borgnes  de  Montalba,  deu  per  i  comte  el 
libre  de  B,  a  cxviii  cartas;  fag  comte  ara  lu  per  totas  cauzas  troa 
xvfii  d'abril.  T.  n'Arnaut  de  Vairac  : xvi  escut  vi  s. 

Item  per  i  volet  de  seda  d'Alest,  quel  tramezem  per  lo  M'  a 
XX  d'abril,  azops  de  sa  molher  : ""  s.  vi  i 

Item  deu  per  meg  cartairo  gingibre,  que  près  lo  M%  a  vi  de 
may.  que  monta  : 


E  uos  a  lu  per  i  anel  d'aur  quens  tornec  : (xxx  s.) 

Item  deu  per  i  comte  el  inanoal  de  D,  a  vu"*  xviiii  cartas,  e  fo 
per  iliversas  dinaadas  que  hac  sa  conipanha  a  xxii  de  may  :  .  .  .  . 

XV  8.  I  d. 

Item  deu  per  i  comte  el  manoal  de  D,  a  viii**  viiii  cartas,  e  fo 
per  espesias,  e  per  guarnizo  de  rauba  que  hac  eu  parselas,  que 
motita  : xv  8.  v  d. 

E  nos  a  lu  quens  bailec  a  xx  d'aost  : (xii  escut.) 

Item  deu  per  meg  carto  gingibre,  e  per  meg  carto  pebre  que 
[ires  lo  dia  desuâ  : ii  s.  t. 

Item  deu  per  i  comte  el  manoal  de  D,  a  ii"^  xi  cartas,  c  fo  per 

I  cuebricap  de  li  de  Paris,  e  per  las  cauzas  de  la  raalautia  de  sa 
niolher,  e  i)er  autras  cauzas  que  hac  a  xxvi  d'ochoire  : 

XXXVIII  s.  VII  (1. 

Hesto  VI  Ih.  V  s.  vu  d.  que  deu,  l'escut  per  xvi  s.  viii  d. 

Item  deu  per  i  pulm  e  meg  tela,  c  per  iiii  ochaus  sedas  per 
iruiiniir  ii  cotardias  al  filh  e  al  M*,  a  v  de  novembre,  que  monta  : 
m  s.  viii  d. 

Item  deu  ]>er  niega  onsa  fil  vermelh,  e  per  i  palni  sendat,  e  per 

II  ochaus  sedas,  lo  dia  desus,  per  i  mantel  : m  s.  i  d. 

Item  deu  per  i  palm  tela,  e  per  i  ochaus  sedas,  per  ii  capairos 

il  la  (luna,  e  per  i"  cotardia  e  mantel  a  la  filha  e  a  so  filh,  e  per 
1  lart  seudat,  e  i>er  v  palms  e  meg  veta  de  seda,  e  per  meg  ochau 
setliis  per  autre  capairo,  a  viiii  de  novembre,  que  monta  per  tôt  :  . 
VI  s.  iiii  d. 

Item  deu  per  guarnizo  de  rauba  que  hac  a  xxii  de  novembre  :  . 
un  8. 

E  may  a  lu  quens  bailec  P.  de  Malbert,  per  lu  :  .  .       (vu  Ih.) 

3.  Guumot,  tiionge  del  mostier  de  Montalba.,  deu  per  i  comte  el 
manoal  de  D,  a  vu""  v  cartas,  e  fo  per  viiii  aunas  e  raega  sargua 
negra,  e  per  il  ochaus  seda,  e  per  xiii  palms  veta  de  seda  negra, 
l>er  coguola  a  son  ops,  e  per  la  guarnizo  de  ii  pars  de  marguas 
que  hac  a  xviii  d'abril,  T.  M°  Hue  Carit,  l'escut  per  xv  s.,  monta: 
m  escut. 

E  avéra  ne  i*  sencha  guarnida  d'argeu  esmalada.  —  Iledera  Ihi 
I*  sencha  guarnida  d'argen. 
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E  nos  a  la  quens  baîlec  per  Cairios,  per  lo  capitoI,  a  xii 
d'ochoire  : (m  escut.) 

4.  Johan  Jacme,  de  MorUalba^  que  esta  al  bari  de  Fosat,  deu  per 
iiii  tortises  de  meg^a  Ih.  cascu,  e  per  i  carto  sera,  e  per  m  d. 
d'ensens  que  hac  a  xx  d'abril,  per  lo  fornimen   d'en   Durant 

Mersier,  de  Verlhac,  a  paguar  dins  viii  dias,  que  monta  : 

un  8.  viiii  d. 

Ë  nos  a  In  quens  bailec  a  xx  de  julh  : (iiii  s.  ix  d.) 

5.  M'  Johan  lo  Lombart,  surgia  de  Montalba,  deu  per  diversas 
dinaadas  que  hac  en  diversas  vet,  a  xx  d'abril,  que  monta.  T.  6. 
Molinier  e  Bernât  de  Yerno  : iiii  s. 


[134Ô]  ^    P»  XXX. 

SOMMAIBR:  1.  Bourgeois;  clyrtère;  cierges;  drap  d'or  diapré  :  sépultnre;  loyer  d'un 
drap  d'or;  cierges;  maladie;  doublet  de  lin  de  Paris;  toile  d'Allemagne  large; 
n!!fleaax;  réseaux  arec  couvre-chef  d'Allemagne.  —  2.  Habitant  de  Nègre{)eli9fe; 
sirop  ;  amandes  ;  sacre  en  pain  ;  pénide  ;  grenade  ;  cljstére  ;  médecine  ;  un  prêtre 
médecin.  —  3.  Damoiseau  de  Villebrumier  (Tam-ct-Garonnc);  électuaire;  sirop: 
onguents;  sac  de  fleurs:  sucre  rozat;  grenade;  ménétrier;  lettre  scellée.  — 
4.  Oarde-malade  ;  Toile  de  lin  de  Paris  ;  bourset  de  Normandie  ;  ceinture  d'Amiens. 
—  5.  Frère  Carme;  cierges;  sépulture  d'un  prêtre  donat:  denrées;  prêt;  cire;  vin: 
maladie  ;  sedas  pour  pointes  ;  guimauve. 

1.  Lo  senhen  Arnaut  Lheutier,  borgnes  de  Montalba,  dea  per 
1  comte  el  manoal  de  D,  a  vu'"'  vr  cartas,  comte  fag  ani  lu  iH?r 
tôt  quant  sa  a  degut  per  si,  ni  nos  a  lu,  tro  a  x  de  niay  l'an  xlv 
(1345),  T.  en  P.  R.  de  Montaut,  son  conhat,  e  Guiraut  Lheutier: 

XIII    lli. 

Item  deu  per  la  decoxsio  de  i  cristeri,  e  per  lo  douar  per  sos 
ops  (1),  a  xxi  [s.  l'escut]  : x  s. 

£  nos  a  lu  quens  bailec  R.  Esparvier,  so  masip,  a  vni  de  jonh  : 
(xi  Ih.  XVII  s.) 

Item  deu  per  viu  tortises  de  m  Ih.  cascu,  e  per  i  drap  d'aur 


(1)  Curieux  détails  qui  rappellent  la  comédie  de  Molière,  t  Pour  la  décoction 
«  d'un  clystèrc,  et  pour  lo  donner  à  lui-même,  10  sols  »,  soit  environ  "24  francs 
de  notre  monnaie.  On  verra  plus  loin  que  l'un  des  deux  frères  Bonis  accom- 
plissait parfois  cette  opération. 
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diaspinet  (1),  que  hac  per  far  onor  als  cors  de  M"  Bernât  Molinier, 
a  VII  de  julh,  que  monta  : ii  Ih.  iiii  s. 

Item  deu  per  lo  loguier  de  i  drap  d'aur  x  s.,  e  per  xiii  tortises 
de  II  Ih.  cascu,  que  nos  mandée  a  paguar  per  en  P.  R.  de  Montaut, 

so  conhat,  lo  dia  desns.  T.  Guiraut  Lheutier  jove  : 

I  Ih.  XIX  s.  un  d. 

Item  deu  per  las  cauzas  de  la  malautia  de  sa  filha,  que  ordenec 
M"  W.  de  Vertuelh,  a  vu  de  setembre  : v  s.  vi  d. 

Item  deu  per  i  doble  de  li  de  Paris  per  las  filhas  xii  s.,  c  per 
I  volet  d'Alamanha  pasa  lare  (2)  xi  s.,  e  per  ii  rezols  per  las 
filhas  un  s.,  e  per  i  rezol  am  lo  cuebricap  d'Alamanha  per  la  dona 
m  s.,  que  hac  la  dona  a  xxvii  d'ochoire  : i  Ih.  x  s. 

Resto  V  Ih.  XII  s.  vi  d.  que  deu.  Mudat  avant  a  l  cartas. 

'2.  Bernai  de  Calms,  de  Negrapelissa,  deu  per  i  ychirop,  e  per 
l' ih.  mellas,  e  i»er  i  cartairo  e  meg  sucre  pa  e  pénis,  e  per  i"  mil- 
grana  que  ordenec  M*  P.  de  Martel,  a  xx  d'abril,  azops  de  Johan 
Deimier,  ao  bot.  T.  Johan  de  las  Fons,  e  Johan  Deimier,  filh  de 
n'Uc  de  Negrapelissa,  que  monta  per  tôt,  comte  fag  am  lor  :  .  .  . 
XI  s. 

E  nos  a  lu  que  bailec  M"  P.  de  Grifols,  per  lu,  loscals  Ih'aviam 
mandat  per  B.  de  Fosenxs  : (vi  s.  t.) 

Item  deu  per  la  decoxsio  de  i  cristeri,  e  per  i"  medesina  que 
ordenec  lo  rector  de  Monricos  (3),  a  xxviiii  de  julh,  quelh  trame- 
zem  per  B.  Molinier,  am  so  masip,  a  Negrapelissa,  que  monta  :  . 

VII    s. 

E  may  a  lu  que  bailec  M"  P.  de  Grifols,  quelh  mandem  per  en 
Gualhart  de  Gordo: (xn  g.) 

Item  deu  que  bailem  a  M"  P.  de  Grifols  a  xiii  de  setembre  :  .  . 
viii  s. 

Resto  VII  s.  que  deu  :  paguet  per  lu  en  Durant  Delpot  :  .  .  .  . 

(vu  s.) 

3.  Lo  senhen  P.  Vifranc,  donzel  de  Vilabrumier,  deu  per  i  lec- 

(1)  nuisjnnet,  lisez  tUaspret,  diapré,  c'est-à-dire  brodé  de  jdusieurs  couleurs. 
(-)  Posa  kirc,  pliw  que  large,  c'est-à-dire  très  large. 

(3)  Le  recteur  de  Montricoux  (canton  de  Négrepclissc,  Tarn-et-Garonne) 
♦^^J^ervait  la  médecine  comme  plusieurs  de  ses  confrères. 
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toari,  e  per  i  yshirop,  e  per  i  enguene,  e  per  i  sac  de  flor«,  e 
d'aatras  cauzas,  e  per  i  cartairo  sucre  rozat,  e  per  i'  milgrana  (jue 
ordenec  M*  W.  Baret,  a  xxii  d'abril,  per  Madona  de  Vilabnimier, 
qiielh  traraezem  per  Jolian  Baran,  menestrier,  am  sa  letra  sage- 
lada,  que  monta  per  tôt  : l' Ih.  vm  s.  vin  d. 

Item  deu  per  i  comte  enreires  a  xxv  cartas,  e  nom  M*  de 
Vilabrumier  : x  g.  ix  d. 

Mudat  el  manoal  de  B,  a  vint"*  xii  cartas. 

4.  Guiraudoj  survisial  (1)  de  la  dona,  molher  que  fo  d'en  lier- 
tomio  Durant,  que  esta  a  Fosat,  molher  que  es  de  i  barbier  (2),  deu 
per  I  volet  de  li  de  Paris,  e  per  i  borsaut  de  Normandia  am  borset. 
e  per  i'  sentura  d'Amiens  que  hac  a  xxiii  d'abril,  que  près  so 
marit.  T.  Dona  de  Daurelier  : viiii  g. 

E  nos  a  liey  quens  bailec  P.  de  Daurelier,  per  liey  : 

(iiii  8.  m*  t.) 

5.  Fraire  Guiraut  Vc/tier,  f.  del  Carme  de  Montalha,  deu  per 
XII  tortises  de  i"  Ih.  e  mega  cascu,  que  bac  a  xxv  d'abril,  per  I» 

fornlmen  de  i  eapela  de  Montueg,  lor  donat,  que  monta  : 

l' Ib.  XIII  s. 

Item  deu  per  i  comte  el  manoal  de  D,  a  viii"  cartas,  e  fo  \\<i\ 
diversas  dinaadas  que  bac  : vu  s.  un  il. 

E  nos  a  lu  quelh  mandem  per  f.  W.  Bonis,  per  i  escut  c  x  n 
quelh  i  avia  prestat  : (xxvi  s.  vm  d.) 

Item  deu  quelb  bailem  comtans  a  xix  de  julb  :       xviiii  s.  iiii  d. 

E  nos  a  lu  per  sera  quens  bailec  f.  Sans,  e  f.  Guiraut,  que 
monta  : (ix  s.) 

E  mai  per  sera  quens  bailec  f.  Emeric  de  Laval,  en  sera  :  .  .  . 
(  VI  s.  111  m*.) 

Ilesto  XVII  8.  X  d.  m%  que  deu,  loscals  deu  paguar  lo  coveu  per 
los  tortises  desus. 

Item  deu  may  io  coven  per  lo  vi  de  i  tonel  que  bagro  de  nos,  e 


(1)  i<itrrimal,  cftit  fiicoïc  le  nom  qui  déBÎgne  les  femmcb  qui  soignent  k'> 
accouchées. 

(2)  Bonis  ne  sachant  pas  le  nom  de  famille  de  sa  cliente  accumule  les  rensei- 
gnements :  garde-malade  de  la  veuve  de  B.  Durant,  qui  habite  au  quartier  uc 
Fo«sat;  femme  d'un  barbier. 
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I,er  may  i  baril  a  x  d'aost.  T.  f.  Johan  de  Foisac,  prior,  e  f.  Emeric 
(le  Laval,  e  f.  W.  Bonis,  que  monta  : nii  Ib.  v  s. 

Item  deu  may  per  i  comte  el  manoal  de  D,  a  viiii'^''  v  cartas, 
e  fo  j)er  las  cauzas  de  la  raalautia  de  f.  Joban  de  Foissac,  prior,  e 
(le  f.  W.  Bonis,  8ot-prior  : i  Ih.  x  d 

Item  deu  per  ii  ochaus  i  cart  sedas,  i)er  far  ponchas  (1),  e  meg 
curt  dialte,  a  xvii  de  setembre,  e  per  f.  Johan  de  Foisac  : 

Il  s.  Il  d. 

Resto  VI  Ih.  V  s.  ix  d.  que  deu.  Mudat  avant  a  xi  cartas. 


[i;i-*5]  F»  XXX  V». 

Sommaibe:  1  Seigneurs  (le  Ces:  drap  dor  de  Venise:  cierges;  drap  d'or;  cierges; 
nglement  de  compte;  cierges.  -  2.  Pontonnier;  le  ix>Tt  de  Loubéjac  (ca.iton 
de  Lafrançai«..  lam-et-Garonne);  drap  dV.r;  cierges;  anniversaire;  cierges.  - 
.{.  Habitante  de  la  rue  du  Mousticr:  cire  eu  roc;  couverture  armoriée.  -  4  Aumô- 
iuerde  8amt-Théo<lard :  clystère.  -  6.  Marchand;  maladie;  électuaire;  remètles; 
maladie:  prit  d  argent  :  drap  dor;  cieiges;  fiançailles;  hache. 

1.  Lo  senhen  Pons  de  Cos,  donzel,  senher  de  Cas  Otr'Amiro,  deu 
por  resta  de  tôt  quant  nos  a  degut  tro  a  xxviii  d'abril,  c  per 
I  drap  d'aur  de  Venezia,  e  per  iiii  tortises  de  Ih.  e  mega  cascu  que 
hac  a  xxviii  d'abril,  e  M"  Hue  Guarnier  feu  jutgat,  l'escut  per 
""^  '^^  • m  escut  e  meg  e  vi  d. 

Item  deu  per  i  drap  d'aur,  e  per  v  tortises  de  i"  Ih.  cascu,  que 
hac  a  xui  de  junh,  l'escut  per  xvi  s.  vm  d.,  e  M"  Hue  Guarnier, 
ieu  jutgat  a  paguar  lo  tôt  a  nostra  volontat  :  .  .  .  .       i»  Hi.  xv  s. 

Item  deu  per  i  tortis  de  m  Ih.  e  meg  cart,  que  fe  bailar  a 
M"  Emeric,  so  filh,  a  v  d'ost,  per  ufrir  a  M»  Guiraut  de  Labriguia, 
irOtr'Avairo,  part  i  escag  (2)  que  nos  bailec  : v  s. 

E  nos  a  lu  quens  bailec  lo  dia  desus  : (xxiii  s.) 

E  may  per  un  tortises  que  pezavo  un  Ih.  e  i  cart,  a  xx  d.  la 
lli.,  quens  bailec: (vi  g.  e  m  d.) 

Finat  fo  am  lu  a  xii  d'ocboire  l'an  xlv  (1345). 

2.  SigtMH  Dekrit^  que  esta  al  port  de  Loguagac  (3),  deu  que 

(1)  Ponchos  :  pointes;  au  milieu  du  quatorzième  siècle  les  ornements  les  plus 
en  vogue  pour  les  vêtements  étaient  les  dentelures  à  pointes  de  scie. 

(2)  Egcag  ou  escat,  morceau  ;  c'était  aussi  une  mesure  agraire. 

(•1)  Le  port  de  Loubéjac,  sur  l'Avcyron,  à  7  kilomètres  de  Montaubaii. 
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restée  a  pagaar  de  i  drap  d'aur  e  de  viiii  tortises  de  ii  Ih.  cascu, 
que  hac  a  xxviii  d'abril  per  far  l'annoal  de  M°  Ozil  d'Antegac,  a 
paguar  lo  disabde  après,  que  monta,  comte  fag  am  lu  :  .  .      vi  s. 

Item  deu  per  iiii  tortisea  de  Ih.  e  mega  que  hac  a  xiii  de  julh 
l'an  XL VI  (1346)  per  la  dona,  molher  que  fo  de  M"  Ozil  d'Antegac, 
que  donec  a  la  novena  del  cors  d'en  Jorda  de  Cos,  a  paguar  lo  tôt 
dins  VIII  dias,  estan  quidamem.  T.  Bernât  d'Antegac,  et  sen 
Bertran  Anstorc,  de  Montalba  : xi  g. 

Fiuat  fo  am  lu  a  xx  de  julh. 

3.  La  dona  de  Valriac,  maire  de  Bertran,  que  esta  a  la  carieira 
ilel  Mostier,  deu  per  vi  Ih.  sera  en  roc  que  hac  a  xxvm  d'abril,  a 
paguar  a  S.  Johan  Batista  que  ve[n],  la  sera,  o: xii  «, 

E  avem  ne  i'  vanoa  senhalada;  redem  Ihial  (1). 

E  nos  a  liey  quens  bailec  en  ii  vet  : (ix  s.) 

E  may  a  liey  quens  bailec  : (m  s.) 

4.  3/°  CAlmonier  del  yfoêtier,  bot  de  M"  Gr.  de  Nozieiras,  deu 
|)er  la  decoxsio  de  i  cristeri  c  per  lo  donar,  que  ordenec  M°  P.  de 

Martel,  a  xxxi  d'abril  : x  s. 

[1345]  Anso  Dki  m»  ccc  xlv. 

Item  deu  i)er  i  comte  el  manoal  de  D,  a  W  xl  cartas,  e  fo  per 
las  cauzas  de  sa  malantia,  quelh  ordenec  M"  P.  de  Martel,  c  M"  B. 
Calvet,  a  xvii  de  février,  que  monta,  l'escut  per  xv  s.  e  viii  d.  :  . 
xiii  s.  II  d. 

Mudat  avant  a  cv  cartas. 

5.  En  Bernât  Brunet^  mercadier  de  Montalba,  deu  per  resta  de 
1  comte  el  manoal  de  D,  a  vu'"'  e  xi  cartas,  e  fo  i>er  las  cauzas  de 
la  malautia  de  sa  molher,  que  ordenec  M*  Felip  Sudre,  e  per  autras 
cauzas,  que  monta  per  tôt  : v  Ih.  xiii  s.  x  d. 

Item  deu  per  i  lectoari  que  ordenec  W  Felip  Sudre,  a  i  d'aost, 
I»er  sa  molher  : v  s.  vi  d. 

E  nos  a  lu  quens  bailec  sen  Pons  Guilhalmo  a  xviii  d'ochoire  : 
(il  Ih.  t.) 

(1)  Vitnoa  senhalada,  couverture  armoriée;  le  mot  6r»n««  est  resté  dans  le 
langage  populaire  pour  désirer  la  housse  du  Ut.  —  Rtdem  Ihial  :  nous  I*  1"' 
rendîmes. 
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Item  deu  per  1  comte  el  manoal  de  D,  a  ii<=  xlviii  cartas,  e  fo 
per  diversas  dina.idas  que  hac,  per  i"  malautia  que  hac  la  doua  sa 

molher,  que  ordenec  M"  Felip  Sudre,  a  xiii  de  mars  : 

m  Ih.  mi  s.  e  I  d.  t. 

Item  deu  per  i  comte  el  manoal  de  E,  a  l  cartas,  e  fo  per  las 
cauzas  que  ordenec  M*  Paul  Rustanh,  per  la  dona  sa  molher,  e 
per  m  escut  de  comtans,  e  per  i  drap  d'aur,  e  per  vi  tortises,  e 
per  autras  dinaadas  que  hac  a  iiii  de  junh,  l'escut  per  xviii  s.,  que 
«ûonta  : xvi  Ih.  xvii  s. 

E  nos  a  lu  que  bailec  en  P.  K.  Delerit  per  lu,  a  xxiii  de 
setembre,  l'escut  per  xx  s.  (1)  : (xl  s.  t.) 

E  may  a  lu  que  bailec  Sicart  Delerit  per  P.  R.  a  vi  d'ochoire, 
l'escut  per  XX  s.  : (xl  s.  t.) 

E  mai  a  lu  que  bailec  Sicart  Delerit  per  P.  R.  a  xiii  d'ochoire  : 

(xx  s.  t.) 

E  may  a  lu  que  bailec  en  Sicart  Delerit  per  en  P.  R.  a  xxi 
»!  «^•lioire  : (xl  s.  t.) 

E  may  a  lu  que  bailec  eu  P.  R.  a  xi  de  novembre,  l'escut 
F"-  ^'^i  «••• ,       (LS.  t.) 

Item  deu  [Mjr  i  comte  el  manoal  de  E,  a  iiii'^''  v  cartas,  e  fo  per 
diversas  dinaadas  que  près  a  i  de  novembre,  quant  Joanha,  sa  filha, 
i'enuet  marit,  l'escut  per  xxi  s.  : xxxiii  s.  x  d.  t. 

E  may  a  lu  que  bailec  en  P.  R.,  e  Sicart,  per  lu,  a  xii  de  genier, 
l'escut  iKT  XXIII  s.  : (xx  s.  t.) 

E  may  a  lu  que  bailec  Uc  Maurel  a  xviii  de  février,  l'escut 
l**""  *^^""  8.  : (Lxvilll  s.  t.) 

Item  deu  per  conitjins  que  près,  a  paguar  1"  piguassa  :       un  s. 

Finat  fo  am  lu  xiii  de  mars  l'an  XLVi. 


(1)  Cut  article  et  les  suivants  sont  évidemment  la  suite  du  comt)te  n"  2  ci- 
dessus. 
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[1345] 

Bohmaire:  1.  Sacriste  de  Saint- Théodard;  funérailles:  toile  verte;  soie  noire;  fil 
soyeux:  cir«;  drap  d'or;  sépulture;  cendal;  prêt;  drap  d'or  avec  prêtres  brod.i>: 
garniture  de  robes;  gingembre  ;  poivre  :  safran  ;  girofle  ;  accouchée.  —  2.  Chaix-lain 
de  Oaillac  ;  écrivain  ;  prêt  pour  recouvrer  un  bréviaire  mis  en  gage.  —  2.  Mar- 
chand; cierge;  éperons  à  6  pointes;  anneau  d'or  avec  perle;  piments;  cierges;  ~ 
4.  Bourgeois  :  maladie  ;  hosties  dorées;  —  5.  Pelletier;  garniture  de  roVje  et  de  cotte 
hardie;  hermines  fines;  prêt;  cendal  vermeil  et  noir  pour  sépulture;  sépultim;: 
fourrures  noires  ;  peaux  de  lapin. 

1 .  M"  Niel  de  Lauzeraut,  m^resta  def.  mostier  de  Montalba,  deu 
per  I  comte  el  iiianoal  de  D,  a  vu"''  xii  cartas,  e  fo  per  las  cauzas 
de  M»  W.  P.,  son  capela,  que  près  Guiraut  Torena,  n  v  de  niay, 
que  monta  : xii  s.  i  d. 

Item  deu  per  vi  tortises  de  Ih.  e  mega  cascu  que  hac  a  vu  de 
julh,  per  far  onor  al  cors  de  M"  W.  Molinie. 

Item  deu  per  vi  palms  tela  vert,  c  per  i  ochau  seda  negra,  e  \m 

I  cart  iil  sedenc  que  fe  bailar  a  M"  Bertran  de   Seguenvila,  a 
viiii  d'aost,  que  monta: '"  "• 

E  nos  a  lu  per  sa  i)art  de  la  sera,  e  dels  drap,  [ex]8ei)tat  las 
H  de  Tosdal,  que  foro  a  la  sepultura  de  M"  AV.  Molinie,  e  yvx 

II  sendat,  tro  a  xi  d'aost: (lxiii  s.  x  d.  m\) 

Item  deu  per  comtans  quelh  bailem,  e  per  i  drni»  d'mir  am 

capelas  (1),  que  hac  lo  dia dessus: n  H».  "n  f*-  ""  ''■ 

Resto  XII  s.  I  d.  per  las  cauza.-*  de  M"  P,,  son  cai>ela,  fag  toiiitc 

s  XI  d'aost. 

Item  deu  per  i  comte  el  raanoal  de  D,  a  ii*^  viii  cartas,  e  fo  per 

guarnizo  de  raubas,  que  fe  bailar  a  M°  P.  Chiralha,  a  xvii  dV 

choire,  per  las  raubaa  de  sa  conhada,  e  de  sos  bot,  que  monta  :  .  • 

viîi  8.  e  I  d. 

Item  per  i  cartairo  gingibre,  e  per  autre  de  pebre,  e  per  mega 
ons»  e  per  I  cart  girofle,  que  hac  a  xx  de  février  per  trametre  a  sa 
conhada  que  jazia  d'etfan  (2),  per  tôt  : ^^ 

E  hos  a  lu  quens  bailec  M"  P.  de  Monlanart,  a  xxviii  d'abnl 
l'an  XLVi  (1346):  .  . 


X  s, 


i  d.  t. 


(1)  Sur  ce  drap  d'or  devait  être  brodée  une  procession  de  prêtres,  ainsi  quon 

en  voit  sur  les  tombeaux  de  ce  temps.  , 

(•2)  Envoi  d'épices  à  une  accouchée.  Litt.,  «lui  était  couchée  [pour  caiiwj 

d'enfant. 


DES  FRÈRES  BONIS.  m 

Besto  XV  8.  e  i  d.  t.  que  deu.  Mudat  avant  a  lv  cartas. 

2.  M°  Gtiilheni  Arquier,  capela,  que  demora  a  Gualhac,  deu  per 
(omtans  que  bailem  per  lu  a  M"  Arnaut  del  Cambo,  escriva,  a 
VII  de  may.  T.  en  Durant  Guavalda,  que  monta  : x  s. 

E  nos  a  lu  quens  bailec  en  Durant  Guavalda  :  .  (i  g.  vi  d.  t.) 
E  may  a  lu  quens  bailec  en  Durant  a  i  d'aost  :  (m  s.  vi  d.  t.) 
Item  deu  per  comtans  que  prestem  a  so  fraire  a  vi  d'aost  per 

cobrar  un  brevari  : n  g, 

E  may  a  la  quens  mandée  en  R.  de  la  Castra,  e  fo  mes  en  so 

comte  : (v  s.) 

Resto  II  s.  t. 

3.  Z-tf  senke  Bernât  de  S.  Vins'ens,  mercadier  de  Montalba,  deu 
l>er  la  niitat  de  i  tortis  de  i»  Ih.,  que  près  dona  d'Engilbaut,  e  i)er 

1  par  d'esperos  am  vi  ponchas  que  hac  a  xi  de  may  : 

Il  s.  viii  d,  t. 

Item  deu  per  i  anel  d'aur  am  j^erla  que  hac  a  xxviiii  de  genier, 
l)er  (lonar  a  na  Sebelia  de  Vaquaresas,  sa  boda,  l'escut  per  xvi  s. 
vin  d.  t.  T.  en  W.  Engilbaut,  son  bot,  que  monta:  ....       x  g. 

Soina  xiiii  s.  t.,  que  deu,  comte  fag  am  lu  lo  dia  dessus.  T. 
M"  Felip  Sudre. 

Item  deu  per  i'  pimentas  que  près  el  metheis  a  vi  d'abril  l'an 
XLV  (1345),  que  monta  : i  s.  un  d.  t. 

Item  deu  per  i  tortis  de  ii  Ih.  e  meg  carto  que  hac  a  xxiiii 
d'abril.  T.  so  bot  de  Theisendier: un  s.  m  d. 

(Sonia  XVI II  s.  m  d.,  finat  fo  am  lo  senhe  W.  de  S.  Vinsens,  a 
XIII  de  julh  l'an  xlvii  (1347). 

4.  Lo  senhe  R.  Gaustaut,  borgnes  de  Montalba,  deu  per  i  comte 
el  manoal  de  D,  a  vu'"'  xvii  cartas,  e  fo  per  las  cauzas  de  la 
malautia  de  la  dona  sa  molher,  que  ordenec  M"  P.  de  Martel  a 

svii  de  may.  T.  R.  de  Poma,  son  escudier,  que  monta  : 

XI  s.  Il  d.  t. 

Item  deu  per  i  cartairo  ostias  dauradas  (1),  que  près  lo  capela  a 
VII  de  setembre  : i  s.  vi  d.  t. 

0)  Les  hosties  dorées  étaient  une  friandise,  un  gâteau,  assez  cher  d'ailleurs, 
pniwiii'elles  coûtaient  environ  18  francs  la  li\Te. 
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Item  dea  per  me^  cartairo  ostias  danrados  que  près  lo  ciqMia  a 

X  de  setembre: ix  d. 

Finat  fo  am  lu  a  xvi  de  setembre. 

6.  Johan  de  Veran,  pelisier  de  Montalha,  den  per  guarnizo  de 
ranba  que  se  fe  bailar  an  P.  R.,  so  fraire,  per  guarnir  ii  cotardias 
a  si  e  a  80  cozi  de  Corbarien,  que  monta  : vi  s.  vi  d. 

Item  deu  i>er  ii  erminis  fis,  que  hac  de  nos,  que  costero  a 
Toloza  (1)  : xiiii  s.  t. 

Item  deu  per  comtana  quelh  bailem,  may  que  nolh  deviam,  en 
I  ewat  per  sor  Brenguieira  de  Guarsias,  que  monta:     ii  s.  viii  d.  t. 

Item  deu  per  vi  auuas  sendat  vermelh  e  nègre  que  hac  a 
XVII  de  may  per  lo  fornimen  de  sa  avida,  de  Corbario,  que  monta  : 

XXIIII  9. 

E  nos  a  lu  per  coratans  quens  bailec  :  .  .  .  (xvi  s.  viii  d.  t.) 
E  may  a  lu  quens  bailec  a  xviiir  d'aost  :  .  .  (xvi  s.  via  d.  t.) 
Item  deu  per  i  tortis  de  !•  Ih.  que  hac  a  xxir  d'aost  :  i  s.  x  d. 
Item  deu  per  un  tortises  que  pezavo  vi  Ih.  e  i  carto,  que  hac 

per  fer  onor  al  cors  d'en  Gualhart  Veran,  a  xxvi  d'aost  : 

X  s.  vu  d.  t. 

E   nos  a  lu  per  i'  folraduras  negras,  quelh  mandem  per  la 

molher  d'en  Roby: (x  s.  t.) 

Finat  fo  am  lu  a  xxi  de  setembre,  exseptat  las  [lels  dels  conilhs 

que  nos  deu. 


[1345] 


F»  XXXI  V». 


SOMXAIBK  :  1.  Les  Belfort,  aeigneur»  de  Belmont  et  I^lbenque  ;  ornements;  torcheB 
et  épices  pour  festin  de  joutes  ;  cotte  hartlie  ;  manteaux  ;  foiirrares.  —  2.  Boulanger: 
épices.  —  3.  Bourgeois;  harnais  de  cuir  noir;  faix;  rotissin  bai;  futaine  blanche 
échiquetée;  fil  vermeil  et  blanc  pour  cotte  hardie;  misture  (blé  mêlé);  cire; 
chandelles  de  cire  ;  escarcelle  avec  courroie  ;  cierge  ;  chapeau  de  feutre  ;  anneau 
d'or  avec  perle;  garniture  de  robe  :  fiançailles. 

1.  Jf»    Guilhem  de  Belfort,  cavalier,  aenher  de  Belmon  et  à 
Lalbenca,  en  Quersi,  deu  i>er  resta  dels  iwiramens,  e  de  tortises,  e 

(1)  On  remarquera  par  la  suite  que  Bonis  rapporte  souvent  de  ses  voyages  à 
Toulouse  et  ailleurs  des  marchandises  pour  ees  confrères  Montalbanais. 
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d'espesias  que  hac  per  en  Ratier,  so  filh,  quant  tenc  taula  per 
justar  a  Montalba,  a  xviii  de  may  (1).  T.  M»  Gualhart  de  la  ïor, 
e  n'Uc  de  Merlanas,  son  escndier,  que  monta  :  .  .  .       xv  s.  vi  d. 

Item  deu  per  comtans  que  fe  bailar  Ratier,  so  filh,  a  M*  W. 
Bru,  Sartre,  a  vi  d'ochoire,  per  far  i"  cotardia  e  11  mantels,  e  per 
paguar  lo  pelisier,  am  entresenhas  de  so  sagel.  T.  Servia,  en 
Olivier  Beral,  son  genre,  a  redre  dins  viii  dias  :  .        i  real  d'aur, 

E  nos  a  lu  que  bailec  comtans  : (xv  s.  vi  d.) 

2.  Hue  de  Lacosta,  pestor  çue  esta  al  bari  del  Mostier,  deu  per 
I  comte  el  manoal  de  D,  a  vu'"'  xviii  cartas,  e  fo  per  espesias  e  per 
autras  eauzas  que  hac  a  xviii  de  may.  T.  B.  de  Verno  : 

un  s.  m  d. 

E  nos  a  lu  quens  bailec  a  xi  de  setembre  :  .  .  .       (un  s.  m  d.) 

3.  Arnaut  Segui,  bargues  de  Montalba,  Jilk  quefo  del  aenhen  Felip 
Segui,  deu  i)er  i  arnes  de  cuer  nègre,  e  per  i"  faisa  (2)  que  hac  a 
xvin  de  may,  per  guarnir  so  rossi  bayart.  T.  Bernât  de  Verno 
qoelh  0  bailec  : ^„„  ^ 

Mudat  avant  a  li  carta. 

Item  deu  per  vu  aunas  e  i  palm  fustaui  blanc  escacat,  e  per 
1»  ousa  fil  vermelh  e  blanc  que  hac  a  ix  de  junh  per  far  i»  cotardia 
a  808  ops.  T.  M»  P.  Chiralba,  sartre,  que  monta  :  .  .       xv  s.  ii  d. 

Item  deu  per  i  comte  enreires  a  xiiii  cartas,  e  nom  d'en  Felip 
Segui,  80  fraire,  que  monta  : „  ih.  viii  s.  ii  d. 

E  nos  a  lu  per  ii  sest.  mestura  que  n'aguem  a  xxx  d'aost,  a 

"'"  «•  ^^  «««*•  • (XXVI  s.) 

Item  deu  per  i»  Ih.  sera,  que  près  lo  senhor  de  Beraut,  a  xxvii 
d'ochoire  per  candelas  a  sa  conhada  : ii  s.  ii  d. 

Item  deu  per  resta  de  i»  escrasela,  e  de  i  sobreseng  que  hac  a 
viii  de  novembre: m  s.  m  d. 

Item  deu  per  i  comte  el  manoal  de  D,  a  ii^  xxi  carta,  e  fo  per 
.1  tortis  de  m  Ih.,  e  per  i  capel  de  feutre,  e  per  i  anel  d'aur  am 

d  ^u2°"  ^^^^  ^®*  Belfort  notre  notice  sur  trois  prélats  de  cette  maison.  Ratier 
ûe  Belfort  fut  un  capitaine  fameux,  en  même  tems  qu'un  négociateur  habile, 
^est  a  ses  intrigues  que  Montauban  dut  de  rentrer  dans  le  giron  de  la  France, 
en  1309.  Il  est  vrai  que  certain  procès  qu'il  eut  en  Parlement  révéla  contre  lui 
"e  norabreux  méfaits. 
(■^J  Faim,  faix.  C'était  probablement  un  porte-manteau. 


144  LES  LIVRES  DE  COMPTES 

perla,  e  per  guarnizo  de  rauba  que  hac  a  xxv  de  novembre,  que 
avia  fermada  mollier,  que  monta.  T.  B.  de  S.  Visens,  son  oncle  :  . 
I  Ih.  Tin  8.  VIII  d.  t. 

Item  deu  quens  mandée  a  paguar  per  son  guazalha,  per  resta 
de  I  tortis,  a  vu  de  genier  : i  s.  vm  d. 

Item  deu  que  restée  a  paguar  de  m  escraselas,  e  de  sobre- 
sengs  que  hac  : ix  s. 

Resto  V  eseut  e  ii  groses  d'argen  que  deu,  comte  fag  a  xix  de 
genier.  T.  en  \V.  Engilbaut  jove. 

4.  Lo  smhe  Amaut  de  la  Pozdca,  borffues  de  MorUalba,  deu  per 
1  ochau  seda  vert  per  cozer  i  cajîairo  a  sos  ops  vetat  (1)  per  Forssa, 
e  per  i  palni  sendat,  e  per  ii  oohaus  sedas  per  guarnir  ii  capairos 
a  las  donas  que  hac  a  xviii  de  may  e  a  xiii  de  junli  per  tôt  :  ,  .  . 
m  g.  V  d.  t. 

Item  deu  per  m  ochaus  sedas,  e  per  m  cart  sendat,  e  per  i  cart 
fil  vert  que  hac  a  xv  d'aost  per  guaruir  i  guanac  de  sarga  vert  a 
la  dona  : ii  s.  v  d. 

Item  deu  per  ochau  seda  negra  que  près  M*  Bernât  Mauri  a 
xxiii  d'aost  : i"  s.  m*. 

Soma  VI  s.  ii  d.  m' t.  que  deu.  Mudat  avant  a  un"*  xnn  cartas. 

5.  W  P.  R.  de  Domengier,  companh  (2)  de  M"  de  Montalk, 
deu  per  i"  régnas  vermelhas,  e  per  i  borsaut  de  Normandia,  e  per 
1»  sentura  d'Amiens,  e  per  i  anel  d'argent  que  hac  per  so  masip  a 
XXVIII  de  may,  a  xnn  de  junh,  per  tôt  : v  s. 

Item  deu  per  i  capel  de  feutre  nègre,  e  per  i*  bridam  ii  cane- 
las  (3),  que  près  W  Gr.,  so  fraire,  a  xxvn  d'aost.  T.  M"  P.,  nionge, 
que  monta: "'  ^• 

Item  deu  per  guarnizo  de  i  guaracors  de  vermelh  que  près 
M»  Guiraut  a  xxvn  d'aost  : vn  d.  m»  t. 

E  nos  a  lu  que  bailec  M"  Gr.  a  la  boria,  a  v  de  setembre  :  .  •  • 
(ni  s.  t.)- 


(1)  Vetat,  bordé.  On  voit  par  cette  citation  que  veta  signifie  bien  ruban  pour 
bordure. 

(2)  Compttnh,  litt.  compagnon,  ou  plutôt  écuyer. 

(3)  Canehis.  Ce  mot  a  plusieurs  sens  :  canelle,  épice  ;  canelle,  robinet.  Toute- 
fois il  jip  pourrait  qu'il  signifiAt  ici  des  oniements  pour  la  brido. 
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Item  deu  per  m  cart  fil  vermelh,  e  per  i  palm  tela,  e  per 

III  ofliaus  sedas  que  près  M"  Guiraut  a  m  de  genier  per  sa  rauba 

de  la  livTieia  de  M"  de  Montalba.  T.  M"  B.  Mauri  :  .  .      m  s.  n  d. 

E  may  a  lu  que  bailec  M"  Guiraut  a  xxv  de  février  : 

(m  s.  Il  d.  t.) 

Item  deu  per  i  capel  de  feutre  que  près  M»  Guiraut  a  xxiiii  de 
novembre  l'un  XLvi  (1346): 


Il  s. 


Soma  XX  s.  Vera  est. 


[1345] 


F»  XXXII. 


SoMiiAiBK  :  I.  Le  faubourg  .le  Campagnes  ou  Lacapelle  ;  joyaux  de  mariée  ■  froment- 
l.lé  mde  -  2.  Minorité;  cendal  indi  et  doré;  sedas;  oripeau  pour  parements 
.1  autel  :  <lrap  roset:  cire  du  pays:  frontaux  brodés  apjjortés  d'Avignon  ;  doublet  de 
lui  .le  Pans;  gants;  dentelle  tiiie  de  soie  pour  les  frontaux;  livres  de  chant- 
.Iraîrée  fine;  ix>ivre;  gingembre;  safran;  gingembre;  girofle;  teinture  de  fil  en 
Lien:  nro:  dragée  fine;  savates;  message;  patins;  grenades;  dragée  fine-  gin- 
nombre;  figues:  raisins:  cire  en  roc;  fmits;  drap  bleu  pour  manches  et  chausses- 
rliandelles;  in-nide;  dragée  fine;  gingembi-e  :  poivre;  safran;  moine:  harenL's- 
iromnges;  toile  écrue  [xiur  chemises.  ' 

1.  Bernât  de  rCUc,  que  esta  al  bari  de  Campanhas,  deu  per  resta 
<le  I  comte  el  manoal  de  D,  a  vii'^'^"  xix  cartas,  e  fo  per  resta  de 
jiiieias,  e  d'autras  cauzas  que  hac  a  xxiii  de  may,  qu'en  Johan 
il'Augols  près  sa  molher,  a  paguar  de  se,  que  monta  : 

■  ■  ■ m  Ih.  i  s.  VII  d. 

E  nos  a  lu  per  i  sest.,  fromen  que  n'aguem  a  iiii  d'aost  (I)  :  .  . 

(xx  s.  t.) 

E  nos  a  lu  per  i  sest.,  i  cartieira  mestura  que  n'aguem  a  xix 

'^^'''^•' (XX    s.   t.) 

2.  Madona  aor  Brenguieira  de  Gtmrsias,  menoreta  de  Mo?italba, 
'1«i  per  VII  palms  sendat  endi,  e  aurnol  (2),  e  per  v  ochaus  i  cart , 

(1)  Quand  nous  avons  basé  le  calcul  du  pouvoir  de  l'argent  sur  les  journées 
;i  ouvriers,  nous  sommes  .arrivé  à  trouver  comme  résultat  :  le  denier  équivalant 

•' environ  20  centimes  de  notre  monnaie  ;  Viôllet  le  Duc  et  A.  Monteil  étaient - 

arrives  au  même  chiffre.  On  voit  par  le  prix  du  blé  porté  dans  ce  compte  que 

otre  calcul  est  une  bonne  moyenne.  Un  setier  de  blé  représente  216  1.  22  c  à 

-  K  ou  240  deniers  à  20  c,  soit  48  francs  ;  ce  qui  porte  l'hectolitre  de  blé  à 

-  rrancs  environ. 

(2)  A  iirnof,  nous  traduisons  par  (7oré,  à  oanse  du  radical  aur  (?) 

10 


;i 
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sedas,  e  per  i  aurpel  que  près  la  doDa  de  Cos,  a  xxiiii  de  may,  per 

far  pararaens  d'autar,  que  monta  per  tôt  : xii  ».  u  d.  t. 

Item  deu  per  comtans  que  fe  bailar  an  Tol/.a  Maychela,  per 
VI  aunas  e  i  palm  roset  que  hac  a  vu  de  junh.  T.  n'Arnaut  de 
Vairac: im  Ih.  xm  s.  ix  d. 

Item  deu  per  i"  Ih.  i  cartairo  sera  d'esta  tera  que  hac  en  ii  vet 
axdejuuh: n  b.  vi  d. 

Item  deu  per  ii  frontals  broidat,  quelh  aportem  d'Avmho  :  .  .  . 

I  Ih.  X  s. 

Item  deu  per  eomtans  xx  s,,  e  per  i  doble  de  li  de  Paris,  e  i>er 
1  par  de  guans  ix  s.  vi  d.  que  bac  a  xxv  de  julb,  que  anec  als 
Cases,  i>er  tôt  : '  "^-  "^  «■  ''  ^^ 

Item  deu  que  costero   xviii  palms  iimbria  fina  de  seda  per 

guaruir  los  frontals  desus  : ^^'  "• 

Item  deu  per  eomtans  que  fe  bailar  M"  B.  a  M«  Olivier  per  far 

sarar  los  libres  del  can  que  trames  als  Cases  (1)  :  ...  .  xx\  8. 
Item  deu  per  i»  drigieia  fina  m  s.  vi  d.,  e  per  i  carto  pebre  e 

gingibre,  e  i>er  i  ochau  safra  que  près  sor  Agnes  a  xxvi  (l'aost  :  . 

V  g.  IX  d. 

Item  deu  per  mega  libra  gingibre  e  per  mega  onsa  girofle  quell. 

tramezem  als  Cases,  i)er  Nadalet,  a  ii  de  setembre  :  .  .  .       xni  s. 

Item  deu  que  bailem  a  na  Joana  per  tenher  mega  lli.  fil  blau  :  . 

VI  d. 

Item  deu  per  comtitns  que  bailem  a  sor  Agnes,  que  près  M"  B. 

a  vil  de  dezembre  : 

Item  deu  per  i  cartairo  sera  que  près  M"  Bernât  a  xm  de 

setembre  : 

Item  deu  per  i  Ih.  sera,  quel  tramezem  als  Cases,  e  per  x  s.  t.. 
que  fe  bailar  a  la  dona  de  Cos  a  xxvii  de  setembre,  per  tôt  :  .  •  • 

^  XII  8. 

Item  deu  per  i»  autra  drigieia  fina  coma  la  desus  m  s.  vi  d.,  e 
per  VI  s.  eomtans,  que  bailem  a  sor  Agnes  a  xxi  d'ochoire,  que 
près  M"  B.  Verzena  : ix  s.  vi  d- 

(\)  Voir  la  note  3  de  la  p.  66.  Pendant  la  saison  chaude,  les  religieuses 
allaient  «ans  doute  «'établir  dans  leur  domaine  de«  Chênes,  puisqu  el  e    J 
faisaient  transporter  leur«  livres  de  chant.  -  Sr.rar,  litt.  serrer,  mettre  dans 
caiase. 
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Item  deu  per  eomtans  que  bailem  per  i»'  sabatas  a  sor  A^nies 
ir  8„  e  per  v  s.  que  bailem  a  M"  B.  Verzena,  per  i  mesatge  que 
trames  als  Cases,  a  v  de  novembre  : vu  g 

Item  deu  ptr  eomtans  quelh  tramezem  per  M°  B.  Verzena,  a 
XX  de  novembit  ; ^.j  g 

Item  deu  que  costero  11  pars  de  patises,  e  11  milgrauas  quelh 
tramezem  als  Cases,  a  xxiiii  de  novembre  : ix  s. 

Item  deu  per  i"  drigieia  fina  e  per  1»  onsa  gingibre,  que  près 
sor  Agnes,  a  xii  de  dezembre,  que  anec   quere   ela  als   Cases  : 

.....      Il  s.  VI  d. 

Item  deu  per  11  111.  figuas  e  razins,  que  hac  a  xm  de  dezembre  : 

viiii  d.  t. 

Item  deu  per  i»  Ih.  sera  en  roc,  e  per  1»  Ih.  frucha,  e  per  un  s., 
que  oostec  1"  auna  blau  i>er  marguas  e  causas  a  Nabara  a  xvi  de 
^^^^^nihre: vi  s.  iiii  d. 

Item  deu  per  eomtans  quelh  triimezem  per  M"  Bernât  Verzena, 
la  vespni  de  Nadal  : x  s. 

Item  deu  per  eomtans  quel  tramezem  per  M"  Bernât  Verzena, 
il  m  de  genier  : y  g^ 

Item  per  m  candelas  de  1  carto  cascuna  que  avia  près  a 
?>"'  Catariua,  e  per  i  cart  pénis  : 11  s.  m  d. 

Item  deu  per  eomtans  xxx  s.,  e  per  1»  drigieia  fina  vu  s.,  e  per 
mega  lli.  gingibre,  m  s.  vi  d.,  e  per  i  carto  pebre  xvi  d.,  e  per 
mega  onsa  safra  vi  d.,  quelh  tramezem  per  Nabara,  a  xi  de 
?^nier  : 11  Ih.  11  s.  un  d. 

Item  deu  per  i  comte  el  mauoal  de  D,  a  ii*^  xxxv  cartas,  e  fo 
lier  diversas  dinaadas  que  hac,  e  per  eomtans  que  paguem  per 
merlus,  e  per  arenxs,  e  per  fromatges  : xii  s.  vin  d. 

Item  deu  i)er  i  autre  comte  el  manoal  de  D,  a  ii<^  xlii  cartas,  e 
fo  per  diversas  cauzas,  e  per  eomtans  per  comprar  tela  crua,  per 
'ar  caïuias,  que  monta  : x  s.  m  d. 

Item  deu  per  i  autre  comte  el  manoal  de  D,  a  11'=  xliiii  cartas, 
<■  fo  l>er  diversas  cauzas  que  hac  : m  Ih.  un  s.  vin  d. 

Item  deu  per  i  autre  comte  el  manoal  de  D,  a  ii<^  lxviiii  cartas, 
'1"^  '"onta  : m  Ih.  n  s.  ini  d. 

Soma  xxiiii  Ih.  xi  s.  ni  d.  t.  que  deu.  Mudat  el  libre  vermelh 
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(lels  flepozit,  a  xvii  cartas,  comte  fag  am  liey  a  xix  de  niay  l'an 

XLVi.  T.  sor  Acnés  de  Brando. 


[ia45]  F"  XXXII  V". 

Somhaibe:  1.  Chapelain  des  Minorités;  pïivre:  amandes;  garniture  d'un  -,':in1c- 
corps  imxT  un  prêtre;  soie  verte;  toile  verte;  garniture  de  roV»e;  cen.lal  vert: 
soie;  bonlure  pour  une  mante;  loyer;  ouate  pour  une  housse  ;  gingembre  :  snfran: 
garniture  de  gonelle;  maladie;  prêt  de  blé.  --  2.  Savetier;  garniture  de 
roVje;  joyaux.  —  3.  Bourgeois;  apoeème:  doubles  de  cire;  chrêmeau  r>r.Klé: 
amandes:  gingembre;  morceaux  de  vieille  cire;  drap  d'or  taurin  (.')  ave 
agnuM;  mcK  en  i>ain;  pignolat;  denrées;  garniture  de  rolies;  denrées;  robe.  - 
4.  Hôtelier;  avoine;  huile  d'olive»;  amandes;  avoine.  —  5.  Ecuyer  de  l'Ev^ue: 
futaine  peluehée  ;  toile  blanche  ;  fil  blatie  ;  se.bs  ;  tailleur  :  gonelle  ;  garnachc  «letè  : 
tisane;  grena«le;  sucre  rosat;  maladie:  plates;  réaux;  change  d'une  bari.ute: 
gingembre:  canelle:  girofle:  tteur  de  <-anclle:  électuairc  laxatif;  plates  disi..il»te^. 

1.  M'  Bernât  de  Verzena^  capela  de  las  Menûretas,  deii  i>er 
I»  onsa  pebre,  e  per  i"  Ih.  mellas,  e  per  la  guarnizo  de  i  guaracors 
de  1  capela  que  hac  en  ii  vet  a  xxv  de  may  :  .  .  .  .       m  s.  m  d. 

Item  deu  per  ii  ochaus  e  meg  seda  vert  e  per  i  palm  tela  vert 
que  près  a  xviii  de  julh  per  guarnir  sa  rauba.  T.  Bernât  Moliuier. 
que  monta: ii  s.  \  d. 

Item  deu  per  m  cart  sendat  ve[r]t  e  per  i  odiau  e  meg  seda, 
e  per  ni  aunas  veta  per  guarnir  i*  manta,  e  per  \  i  s.  t.,  que  iV 
bailar  a  f.  Matio  Bonome  a  xix  d'aost  : viii  s.  ii  d.  r. 

Item  deu  quens  mandée  a  paguar  per  P.  Simo,  la  vespra  de 

Martro  : ^  '"' 

Item  deu  quens  mandée  a  paguar  per  R.  Molinier,  de  Montallm, 
a  xii  de  genier  l'an  xlv  (1345),  quelh  dévia  per  lo  loguier  de 

l'osdal  en  que  esta  : ^  ^' 

Item  per  ii  Ih.  cotomapus  per  mètre  a  i"  vanoa  m  s.  m  d,,  e 
per  II  onsas  gingibre,  e  per  i  cart  safra  i  s.  un  d.,  e  per  xvi  d.  de 
guarnizo,  per  i»  guonela  que  hac  a  m  de  may.  T.  Gr.  Bonis:  vi  ». 
"  Item  deu  per  i  comte  el  manoal  de  E,  a  vii'^  xi  cartas,  e  fo  per 
las  cauzas  de  sa  raalautia,  quelh  ordenec  M*^  W.  de  Rabasteuxs  a 
xxvr  d'abril  l'an  xlvii  (1347)  a  xxviii  s.  l'escut:  xxxii  s.  vu  d.t. 
Item  deu  quelh  prestem  de  nostre  granier  a  xx  de  dezenibre, 
l'an  xLvii  (1347).  T.  Guilho,  nostre  clerc  :  .      i"  cartieira  fronieu. 
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Item  deu,  l'escut  per  xx  s.,  quelh  prestem  a  xxv  de  février. 
T.  Tozet  Guasc  e  B.  Molinier  : v  s. 

2.  Jarme  de  la  Roqua,  sabatier  de  Montalba^  deu  i)er  resta  de 
I  comte  el  manoal  blanc  de  D,  a  viii''*  i»  carta,  e  fo  per  guarnizo 
(le  rauba,  e  i)er  juieias  que  hac  per  sa  molher  a  xxx  de  may. 
T.  u'Arnaut  de  la  Rochela,  sabatier,  que  monta,  comte  fag  am  lu  : 
VI  s.  t. 

E  nos  a  lu  quens  bailec  : ^ (vi  s.  t.) 

:?.  Ta)  senhen  li.  Bertra»,  borgues  de  Montalba,  deu  per  i"  opo- 
ziiua  quelh  ordenec  M'=  Felip  Sudre  per  sos  ops  a  i  de  junli,  que 
'""''ta  : XIII  s. 

Item  deu  per  mega  Ih.  doblos  de  sera,  que  près  el  metheis  a  x 
<l^i»nh  : I  8.  t. 

Item  deu  per  i"  cremieira  broidada,  e  per  i  tortis  de  i  cartairo 
(]iie  hac  a  xiii  de  julh  per  far  i  filhol  : i  s.  vi  d. 

Item  deu  per  i"  Ih.  melhas  e  per  mega  onsa  gingibre  que  près 
resciulier  de  M"  lo  jutge  a  vi  de  julh  : i  g. 

E  nos  a  lu  per  ii  Ih.  e  mega  e  meg  cart  sera  en  troses  alucat  (I) 
(jueiis  bailec  : 

E  may  a  lu  per  i  draj)  d'aur  tauri  am  Agnus  (2)  que  avia  agut 
''^'  ""^  : (v  floris  a  xiiii  s.  la  pessa.) 

Item  deu  per  ii  onsas  e  mega  sucre  pa  que  près  lo  M''  a  xxvi  de 
julh,  que  el  era  malautes  : x  d.  t. 

Item  deu  per  i  cartairo  e  meg  pinhonat  que  hac  a  xviii  de 
dezembre  : i  s.  t 

Item  deu  per  i  comte  el  manoal  de  D,  a  ii'^^  xxxiiii  cartas,  e  fo 
l»er  diver.sas  dinaadas  que  hac  : i  f.  e  v  s.  v  d.  t. 

Item  deu  per  i  autre  comte  el  manoal  de  D,  a  ii^  xlviiii  cartas, 
e  U  i>er  guarnizo  de  rauba,  e  per  autres  dinaadas,  que  hac  a  xvi 
•^^^  ""^»-«  : XII  s.  v  d.  t. 

Item  deu  per  i  autre  comte  el  manoal  de  D,  a  ii^'  lxiii  cartas,  e 


(I)  Sera  en  troëts  alucat,  litt.  :  bouts  de  cierges  ayant  déjà  été  allumés. 

('-')  I>mp  iVain-  tauri  am  Agnus  :  il  s'agit  jirobablement  d'un  drap  brodé  de 
hieirus  s\mboIii]iies,  A'Aijnm.  —  Tauri  est  plus  difficile  à  expli<jiier.  Est-ce  une 
'■'Jiileiir  brune,  ou  bien  faiit-il  y  voir  lo  taiiiXMin,  en  souvenir  de  saint  Marc  ? 


') 
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fo  per  guarnizo  de  raub»,  e  per  autnis  cauzas  que  liac  a  xv  d'abril  : 

xim  s.  c  mat. 

Reste  V  s.  V  d.  t.  que  deu,  abatut  los  v  floris.  Mudat  avaut  a 
Lvni  cartas. 

4.  P.  Folroê,  ostaiier  de  Montaîba,  den  per  i  razns  (1)  sivada 
que  bac  en  parselas.  T.  Gr.  Bonis,  e  Bernât  de  Verno,  e  Calliau,  a 
VI  de  junb  : xi  d.  t. 

Item  deu  per  ii  Ui.  oli  d'olivas  que  bac  per  en  Peire  de  Palhars: 
I  s.  m  (1.  t. 

E  nos  a  lu  que  paguet  per  nos  en  amellas  que  coniprem  :  .  .  .  . 

(XV  d.) 

Item  deu  per  coratans  quelb  bailem  u  xviii  de  setembre:  .  .  .  . 


1I1I  i<. 


E  nos  a  lu  per  sivada  de  i  rossi  del  senbe  de  Villabrumier  :  .  . 
(i  s.  iiii  d.  t.) 

5.  M°  Bertrand  de  Cauzac,  companli  de  M°  de  Montaîba,  deu 
lier  V  aunas  e  m  palms  fustani  pelut  a  xxi  d.  Tauna,  e  per  ii  aunas 
e  m  palms  tela  blanca,  e  per  m  eart  fil  blanc,  e  per  ii  ocbaus  sedas 
que  fe  bailar  a  M"  P.  Cbiralba,  sartre,  per  far  i"  guonela  a  sos  ojis, 
e  1  guanac  d'estio  a  Tando,  son  bot,  u  viii  de  junb,  que  monta  per 
toi: XVI  s.  V  d.  t. 

Item  deu  per  i"  tisuua,  e  per  i"  milgrana,  e  per  i  curtairo  !-iun; 
rozat  quel  tramezem  per  Tando,  son  bot,  a  Castelflurit  (2),  que  d 
cm  malautes,  a  x  de  junb  : mi  s. 

Item  deu  per  i*  platas  lx  s.  t.,  e  i>er  u  reals  que  pngncni  por  la 
per  los  cambis  de  i"  barbuda  {'X)  que  bac  a  m  de  geuier.  T.  H.  de 
Pazern,  e  Bertran  de  la  Pozaca,  que  monta  :  .  .  .  .       un  U».  x  s. 

E  nos  a  lu  quens  bailec  lo  dia  desus  : (l  s.  t.) 

Item  deu  per  vi  onsas  gingibre,  e  per  m  onsas  cauela,  e  per 
!■  ousa  girofle,  e  per  mega  onsa  flor  de  canela,  en  i  sac,  c  [«r  i 
lectoari  laxatio  xix  s.,  quelb  fezem  a  vu  de  fevrit-r,  quelb  ordenec 
W  B.  Calvet  : »  'l^-  ^  '• 


(1)  La  rase,  mesure  pour  les  grains,  valait  27  litres  4  c  à  Montauban. 

(2)  Castelflurit  ou  Montflorit  :  Montfleury.  (Voir  la  note  3  de  la  p.  47.) 

(3)  Harhurfa,  barbute,  sorte  de  casque  qui  remplaçait  le  heaume  troj»  lourd- 
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E  nos  a  lu  per  i*  platas  dizazegudas  (1)  quens  tornec  que 

veudera  : (xlv  s.  t.) 

Finat  fo  am  lu  en  Salvi,  a  iiii  de  julb  l'an  xlvi  (1346). 


[1345]  ¥^  XXXIIL 

goUMAIBE:  1.  Hôtelier;  épices;  vieux  cierge;  —  2.  .Seigneur  de  Flaugnac  (Lot); 
ccndal  ;  soie  verte  :  ruban  de  Rouen  ;  robe  ;  sedas  ;  toile  verte  ;  fil  vermeil  ;  fil  bleu; 
cpndal  vert:  sedas;  robe  longrue  de  camelin;  manches;  doublet  de  lin  de  Paris  très 
jrrand:  anneau  d'or  avec  grenat;  chandelle;  chrêmean  brodé;  baptême;  cierge; 
électuaire  restaurant;  toile  verte;  fil  vermeil;  garnaclie;  gingembre;  saft-an; 
coriandre:  anis  confit;  massepain  ;  toile  blanche  ;  grepa  (?)  ;  cendal  ;  soie  pour  cha- 
|)CTou  :  housses  cordouanées  pour  couvrir  une  selle  ;  cierge  ;  cire  ;  toile  ;  chandelles; 
bajjtême;  soie  noire  et  verte;  toile;  fil;  manches;  blessure;  cierge;  onguent; 
denrées.  —  3.  Marchand  ;  latte-feuille  ;  grange  ;  drap  mêlé  pour  chausses  apprêté. 
--  4.  Cousin  de  l'Évêque  ;  garniture  de  robe. 

1.  Guilkem  del  Biro,  ostalier  de  MorUalba,  deu  per  i  comte  el 
nianoal  de  D,  a  viii'^''  cartas,  e  fo  per  espesias,  e  per  i  tortis  alucat 
que  bac  a  xi  de  junb,  per  tôt  : v  s.  ix  d. 

E  nos  a  lu  quens  bailec  a  xxviiii  d'aost  :  .  .  .       (ii  s.  ix  d.  t.) 
E  may  a  lu  que  bailec  : (m  s.) 

2.  Lo  senken  P.  de  la  Peraireda,  donzel,  senker  de  Flaunhac  (2), 
deu  per  n  palms  tcla  blanca,  e  per  m  cart  sendat,  e  per  m  ocbaus 
e  nieg  seda  vert,  e  i)er  ii  pesas  ruban  de  lloam  que  près  M"  B.  de 
Fultrag,  son  capela,  a  xi  de  junb,  \)qv  guarnir  sa  rauba  de  i  pers 
a  M"  B.  : v  s.  viii  d. 

Item  deu  per  m  ocbaus  e  meg  sedas,  e  per  v  palms  tela  vert,  e 
jicr  1"  onsa  mega  fil  verraelb  e  per  meg  de  blau,  e  per  m  palms 
sendat  vert,  e  per  v  ocbaus  e  meg  sedas  que  près  M^  B.  Mauri  a 
xxviii  de  julb,  per  guarnir  i"  rauba  longua  de  i  cameli  a  la 
dona  (3),  e  i"  rauba  a  lu,  e  ii  pars  de  marguas,  que  monta  per 
tôt  : XIII  s.  e  I  d.  t. 

(1)  Dimzegiuiag,  disjointes.  C'était  probablement  une  armure  faussée.  Cet 
achat  et  ces  ventes  d'armures  nous  prouvent  que  le  companh  était  un  écuyer, 
"lie  sorte  de  garde  du  corps  qui  accompagnait  l'évêque  dans  ses  tournées.  Guil- 
laume de  Cardaillac  en  avait  deux,  B.  de  Cauzac  et  P.  de  Domengier. 

(•2)  Voir  la  note  _•  de  la  p.  100. 

(•5)  liaii/ia  lotif/a  (le  I  aiineli  a  la  doua,  robe  longue  de  camelin  pour  la  dame. 
Le  signe  i  prouve  sans  doute  qu'elle  était  d'une  seule  couleur,  contrairement  à 
'•■'  nioic  du  temps.  Le  camelin  était  une  étoffe  dans  laquelle  entrait  le  i)oil  du 
iliameau. 
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Item  tleu  per  i  dolile  de  li  de  Paris  de  pasa  gran  forma,  e  per 
I  anel  d'aur  am  granat,  e  per  i"  candela  de  mega  Ih.,  e  per  i"  cro- 
meira  broidada  que  fe  bailar  a  la  dona,  sa  molher,  a  xxviii  de 
junh,  per  far  i  fiUiol.  T.  M"  B.  de  Fultrag,  e  la  dona  de  Proorne 
annada,  e  dona  de  Plantavinha,  que  monta  : ii  Ih. 

Item  deu  per  i  tortis  de  ii  Ih.  e  mega  que  près  M"  Bernât  de 
Fultrag,  a  xi  d'aost  : irii  s.  vu  d.  t. 

Item  deu  per  i  autre  tortis  de  lli.  e  mega  que  près  M"  B.  ])er 
ufrir  a  M"  G.  de  Lolbrigna  : ii  8.  ix  d.  t. 

Item  deu  per  i  lectuari  restaurau  que  ordenec  M"  W.  de  Ilabas- 
tenxs  a  xx  d'aost,  per  man  de  la  dona,  per  dig  del  M%  azops  d*Ar- 
naut  Fornier,  que  monta  (1).  Paguet  (vi  s.)  : vi  «. 

Item  deu  per  ni  cart  tela  vert,  e  per  i  cart  til  vermelh  que  liac 
a  xxviiii  d'aost  per  i"  guanacha  (2)  : v  d. 

Item  deu  per  i  cartrairo  gingibre,  e  jier  mega  onsa  safra  que 
près  M**  Bernât  a  i  de  septembre  : m  s. 

Item  deu  per  mega  Ih.  coriandre,  e  anis*  cofit,  e  per  i  niasîiim 
que  près  M"  Bernât,  a  vi  de  setembre  : m  s. 

Item  deu  per  v  palms  tela  blanca,  e  per  meg  carto  grepa  que 
près  M"  B.,  a  xmi  de  setembre  : i  s.  ix  d. 

Item  deu  per  meg  i)alm  sendat,  e  per  i  ocliau  seda  i)er  gu;unir 
1  capairo  a  la  dona,  del  tros  de  la  rauba  que  jjres  M"  B.  Miuiri,  a 
XVI  d'ochoire,  que  monta  : i  s.  un  d.  t. 

Item  deu  \)er  ii  beanas  cordoanadas  que  avia  prezas  lo  seu  V. 
a  XXV  de  setembre  per  cubrir  i"  sela  : nii  s.  viii  d. 

Item  deu  per  un  tortis  de  i"  Ih.  que  près  M"  a  xxii  (rochoire: 
Il  ''• 

Item  per  mega  Ih.  sera,  que  près  M"  Bernât,  la  vesi)ru  de 
Martro  : '  **• 

Item  de  per  vi  paluis  tehi  e  por  v  candelati  de  meg  carto  castiiun, 
que  près  M"  B.  per  lo  foruimon  d'un  tilhol  a  i  de  novembre,  (\w 
monta: ii  s.  ix  d. 


(1)  Quel  luxe  de  détails  :  •(  Pour  un  êleetuaire  ordonne  par  M«  de  Hal-antens. 
«I  remis  en  la  main  de  la  dame,  sur  le  dit  du  précepteur,  et  destiné  à  Aniini' 
«  Fournier.  i»  (et  article  a  été  effacé  par  Bonis  parce  qu'il  avait  été  inscrit  i«»i 
erreur  dans  ce  compte. 

(2)  Guamiihe,  tjuanac,  garnache. 
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Item  deu  per  i  ochau  seda  iiegra  et  vert,  e  per  i  palni  tela,  e  per 
I  ochau  fil  que  près  M°  B.,  jier  i"  raarguas  d'eu  P.  de  la  Guo- 
lieira  : i  s.  ii  d.  m". 

Item  deu  per  cauzas  per  i"  plagua  a  so  masip  a  un  de  novem- 
bre : I  s.  iiii  d. 

Sonia  iiii  Ih.  viii  s.  iiii  d.  que  deu. 

E  nos  a  lu  quens  bailec  a  xii  de  novembre  :  .  .  .  .       (lx  s.  t.) 

Hesto  xxviii  s.  que  deu,  comte  fag  am  lu  lo  dia  desus. 

Item  deu  per  deu  tortises  que  pezavo  v  Ih.  e  meg  cart  que  liac 
j»er  ufrir  a  M"  Durant  del  Bosquet,  capela,  a  xii  de  novembre  :  .  . 
X  s.  m  d. 

Item  per  las  cauzas  de  i  enguen  que  près  M°  P.  de  Lheutier,  n 
XV  de  novembre  per  so  masip: ii  s.  m  d. 

Item  deu  per  i  comte  el  manoal  de  C,  a  ii'   xviiii  cartas,  e  fo  per 

diversas  dinaadas  que  lia<;  a  xx  novembre,  que  monta: 

.  ■ XI  s.  V  d. 

Sonia  de  resta  m  escut  e  ii  s.  t.  que  deu.  Mudat  avant  u 
xLvi  cartas. 

;?.  Jiernat  Segider,  mercfufkr  de  Montalha,  deu  per  resta  de 
I  comte  el  manoal  de  D,  a  vm"''  vi  cartas,  e  fo  per  resta  de 
iimitans  e  d'autras  cauzas,  que  monta  : xiii  s.  i  d. 

E  nos  a  lu  per  ii'^  latHS  que  n'aguem  per  las  fenils  (1),  a 
wiu  de  setembre: (vi  s.  t.) 

E  may  a  lu  per  i  ters  de  drap  mesclat  per  causas  a  mi  molhat 
0  luiisat  (2). 

4.  ^f'^  Gualhart  de  (  ardalkac,  cozi  germa  de  M"  de  .\fontalha  (3), 
'leu  per  i  comte  el  libre  manoal  de  D,  a  viii^''  vi  cartas,  e  fo  per 
giiarnizo  de  rauba  que  bac  en  parselas  a  xvii  de  junh  :       v  s.  v  d. 

Soma  V  s.  v  d.  Vera  est. 

(1)  Liitu.  Dans  le  Quercy  on  fait  les  toitures  avec  des  chevrons,  sur  lewiuels 
"»  place  des  lattes  de  clifitaigner,  qu'on  recouvre  avec  des  tuiles  courbes  dites 
lanal.  —  Feiiil,  {^renier  ou  liangar  à  foin. 

C-i)  Voir  la  note  4  de  la  p.  119. 

('■'>)  La  généalogie  de  la  famille  de  Cardaillac  (1654)  fait  de  Gaillard  un 
'"'"-  «le  l'évéque,  ainsi  que  nous  l'avons  dit  p.  99.  J)ai)rès  Bonis  ce  n'était 
'lu'im  Cousin. 
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F«  XXXIII  V* 


SoMHAiBC  :  1.  Beijçnenr  de  Corbarieu  ;  drap  d'or  diapré:  cierges;  Bépulture  du  vicomte 
de  Lantrw:  jugement  de  l'official  ;  roussin  bai  ;  jugement  :  futaine  blanche  et  peln- 
chée;  toile;  fil  V)lanc;  fil  vert;  ouate  pour  gi|)on;  capuchon  de  mailles;  hommes 
d'armes:  monitoire;  procès:  absolution:  conventions  pour  paiement;  futaine 
peluchée;  sedas  de  Lucques:  toile  verte;  amandes;  amidon  ;  sucre  eu  pain  ;  altso- 
lution;  médecine.  —  2.  Coutelier;  denrées:  garniture  de  robe;  savon:  épices: 
jramitures  de  robe;  boîte  de  pignolat.  —  3.  Damoiseau  :  futaine  de  Givet  ;  fil  vert; 
toile  pour  soabreveste.  —  4.  Changeur;  sépulture.  —  ô.  Travailleur  de  terre: 
vigneron;  chrêmeau;  cierge  ;  froment  ;  cierge;  sépulture. 

1.  Lo  senhen  Peire  Ananio,  donzel^  senher  de  Corbario,  deu  per 
I  comte  enreiros  a  x.\  cartas,  fag  comte  am  lu  a  xxiiii  d'aost,  que 

monta  : m  escut  d'aur  e  ii  d.  t. 

Item  deu  per  i  drap  d'aur  diaspinet,  e  per  vi  tortises  de  ii  Ih. 
cascu,  e  i)er  xxi  d.  t.  coratans  que  liac  a  xxvi  d'aost  per  far  ouor 
al  cord  de  M"  Amalric,  vescorate,  senher  d'Ambres  (1),  que  monta: 

VIII  escut  d'aur  e  ii  d.  t. 

Sonia  per  tôt  xi  escut  d'aur  que  deu,  e  M"  R.  Bramairc  feu 
jutgat  en  la  cort  de  M"  l'ofesial,  a  paguar  a  S.  Miquel  de  setembre 
(jue  ve[n].  T.  senhe  Po8  Pelât,  Bertomio  Combas. 

Item  deu  may  per  i  rossi  bayart  am  tôt  visis  aparens  o  no 
aparens  (2),  que  hac  a  m  de  setembre,  e  M''  W.  de  la  Boria  feu 
jutgat  a  la  cort  de  M°  l'ofesial,  a  paguar  a  la  festa  de  Martro  que 

ven,  que  monta  : xviii  escut  d'aur. 

Item  deu  per  v  aunas  fustani  blanc  pelut  a  ii  s.  l'auna,  e  \m 
iiii  aunas  e  meg  tela  a  xii  d.  l'auna,  e  i)eT  onsa  e  mega  fil  blanc, 
e  per  i*  onsa  fil  vert,  e  per  mega  Ih.  cotomapus  que  fe  bailar  a 
M"  W.  Bru,  a  xix  de  setembre,  per  far  i  jupe  a  sos  ops.  T.  son 
escudier,  que  montti,  comte  fag  am  lu  :  .  .  .  .  i  escut  et  ii  d.  t. 
Item  deu  per  i  guolar  de  mallia  gnarnit,  quelli  prestem  quant 
trames  m  omes  d'amia.s  a  M"  Pons  de  Guordo,  a  xxi  de  setem- 
bre (3).  Tornec  lo  guolar  : 

(1)  Amalric  III,  vicomte  de  [.antrec,  seigneur  d'Ambres,  fut  tué  probaMeinent 
au  siège  de  Rergerac,  qiiî  se  rendit  le  24  août  1345  ;  un  acte  cité  par  rilhtoirt 
(le  Languedoi-  (t.  IX,  p.  517)  accorde  des  lettres  de  sauvegarde  à  son  fils  et  a 
t>a  veuve  pour  les  services  rendus  par  lui  et  son  fils  dans  les  guerres. 

(2)  Un  cheval  avec  tous  ses  vices  apparents  ou  non  apparents;  ce  qui  prouve 
qu'il  y  avait  une  loi  sur  les  vices  rédhibitoires.  ^ 

(3)  Cet  envoi  d'hommes  d'armes  à  P.  de  (iourdon  coïncide  avec  l'éi)oquede 
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Item  per  i"  mouesio  que  hac  a  m  de  novembre  :      vi  s.  un  d.  t. 

Item  per  m  greuges  après  : un  s. 

E  nos  a  lu  quens  bailec  a  viii  de  février  e  dem  Ihi  apsolvesio  en 
tal  condesio  que  se  no  avia  paguat  lo  resta  que  demora,  dins  lo 
ineg  carême,  que  fos  eu  l'estamen  que  era  : xii  escut. 

E  may  a  lu  quens  bailec  a  xxx  de  mars  que  hac  absolvesio  per 
entier  : vi  escut. 

E  promes  a  paguar  tôt  lo  demorau  dins  la  festa  de  Pautacosta. 

Item  deu  per  ii  palms  fustani  pelut  quelh  tramezem  am  sa  letra 
a  XXXI  de  mars  : i  s.  t. 

Item  deu  per  un  ochaus  sedas  Incqzas,  los  n  ochaus  e  meg,  e 
per  i  palm  tela  vert,  e  per  mega  Ih.  niellas,  e  per  i  carto  aniido,  e 
per  mega  onsa  sucre  pa  que  hac  a  vni  de  junh  l'an  xlvi  (1346)  :  . 
nii  s.  IX  d. 

Devem  Ihi  apsolvesio,  e  deu  aver  paguat  estan  quidaraen  a 
S.  Andrio.  Resto  xin  escut  e  xni  s.  t. 

Item  deu  per  i  comte  el  manoal  de  E,  a  lvitti  cartas,  e  fo  per 
lauzas  de  medesina  per  la  dona,  sa  molher,  que  ordenec  M"  P.  de 
Martel  a  vi  de  setembre  : vi  s.  vi  d. 

Item  deu  per  i'  monesio  en  aost,  l'an  xlvii  (1347)  : 

VI   8.  VIII  d. 

Item  per  l'escumenge. 
Mudat  avant  a  c  cartas. 

2.  J/*  GuUhem  Alasetixs,  cotelier  de  Montalba,  deu  per  resta  de 
I  comte  el  manoal  de  D,  a  vin"*  vu  cartas,  e  fo  per  diversas 
diuaadas  que  hac  a  xvn  de  junh,  que  monta  :  .  .  .       un  s.  ni  d. 

Item  deu  per  guarnizo  de  rauba  que  près  sa  molher  a  vu  de 
setembre  : i  s.  v  d.  m"  t. 

Item  deu  per  sabo,  e  per  espesias  que  hac  : i  s.  n  d. 

E  nos  a  lu  que  bailec  B.  de  Verno,  per  lu  :  .  .       (iiii  s.  vin  d.) 

Item  deu  per  guarnizo  de  rauba  que  près  sa  molher  a  xiiii  de 
junh  l'an  xlvi  (1346): i  s.  vu  d. 

Item  deu  per  i"  brostia  pinhonat  que  hac  a  xxi  de  février  l'an 
xlvi  (1347). 

'a  bataille  d'Auberoche,  dans  laquelle  un  grand  nombre  de  chevaliers  du  Quercy 
l'iroiit  tués  ou  faits  prisonniers. 


!■ 
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3.  Lo  sen/ten  P.  (tAnte^ac,  fil  d£  Bertran  d  Anttujac,  dun-cl. 
(tOtr'Avairo,  tien  per  m  aimas  fustani  de  Givat,  e  pcr  iiiegji  oiisu 
til  vert,  e  per  raeg  palm  tela  que  hac  a  xxv  de  juoh  i)er  far  sohre- 
viesta.  T.  M"  P.  de  S.  Maiirizi,  a  paguar  dius  xv  dias,  que  monta: 

VIIII  8.  VI  (1. 

E  nos  a  lu  que  bailec  lo  dia  desus  : (nii  s.  t.) 

4.  Johan  fjuari,  camhinire  de  Montalba,  deu  per  i  comte  el 
munoal  de  D,  a  viii^*  viii  eartas,  e  fo  per  lo  foruimeu  de  i  efan, 
que  i>res  Guiraut  de  la  Ilochela,  a  xxv  de  junli  :.  .       iiii  s.  x  d.  t. 

.">.  (inllhcm  Molas^  afanier,  que  esta  ni  bari  de  Fosaf,  mxfir 
codi<urkr{\)j  deu  per  comtans  quelh  prestem  en  ii  vet  a  xxviii  do 

junli,  e  i)er  i"  cremieira  e  per  i"  caudela.  T.  B.  de  Verno  : 

iiii  s.  VI  il.  t. 

Item  deu  i)er  incga  carta  fromen  que  hac  a  vi  do  junli  Tau  xi.vi 
(i;U(i)  : V  s.  m  a. 

Item  deu  per  iiii  tortis  de  raeg  cart  que  près  sa  molher  a  xvi 
d'abril,  per  lo  fornimeu  de  so  paire  : i  «■  viii  d. 

Item  i)er  comtans  quelli  prestem,  a  xxxi  s.  Tescut,  a  xiih  <le 
may,  Tan  XLVH  (lîUT): xviu  s. 

Donem  Ihi  tôt  per  aiiior  de  Dio  (2  ). 


[1345] 


F"  xxxiin. 


(Sommairk:  I.  La  dame  (le  Bioule;  denrées;  confitures;  anis  confit;  maladie:  den- 
rées. —  2.  Chanoine  de  Saint-Etienne  de  Sapiac,  savant  en  droit  ;  <lmp  d'or  dra|K'  : 
sojiuhure;  monitoire;  sépulture;  toile  blanche:  chemises,  braies.  —  3.  Manhan.l 
de  Corl>arieu;  denrées:  safran.  —  4.  Femme  d'un  notaire;  apozème;  électuairc 
laxatif  ;  flacon  en  gage  :  pessaire  ;  éleotuaire. 

1.  Madona  de  Cardalhac  (3),  maire  de  J/"  de  Carda l/tac,  deu  i^r 
I  comte  el  manoal  de  D,  a  viii^^x  eartas,  e  fo  i)er  diversas  diuaadas 

(1)  On  a  beaucoup  discuté  sur  la  valeur  de  ce  mot  a/anier.  Certains  le  tradin- 
Siiient  par  logeur;  s'appuyant  sur  le  mot  affmuqe  donné  dans  le  Midi  à  des  eni- 
ri«»  banales.  Bonis  lève  ici  nos  doutes  en  accollant  le  mot  a/anier  à  riiihuirier. 
ouvrier  de  terre  et  vigneron. 

(2)  «  Nous  lui  donnâmes  tout  cela  pour  l'amour  de  Dieu.  »  Charitable  m»- 
nière  de  régler  le  compte  d'un  pauvre  lière. 

(;V)  Kriiiengarde  de  Lautrec,  veuve  de  Ikrtrand  V,  mère  de  Hugues  de  Car- 
daillac.  sci-neur  de  IJioulo.  Après  la  mort  do  son  mari,  survenue  en  l-''*- 
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P  per  confimeus  que  près  M°  R.,  son  capela  a  xxviii  de  juuli,  que 
nionto: u  lli.  x  .«. 

Item  deu  per  i  autre  comte  el  manoal  de  D,  a  viiii^"  cnrtas,  e 
io  per  i"  Ih.  e  mega  anis  cofit,  e  per  las  cauzas  de  la  malautia 
de  lîi  una  de  las  filhas  (1),  que  ordeuec  M"  W.  de  Verfuelh  : 
1"  Ih.  I  8.  I  d. 

Item  deu  per  i  autre  comte  el  manoal  de  U,  a  virii'"''  viii  eartas, 
e  fu  per  diversas  cauzas  : xi  s.  ii  d. 

Item  deu  per  i  autre  comte  el  manoal  desus,  a  viiii"''  x  eartas, 
i'  fo  })er  diversas  dinaadas  : i  Ih.  vi  s.  i  d. 

Item  deu  per  i  autre  comte  el  manoal  desus,  a  ir  i"^  carta,  e  fo 
per  diversas  dinaadas  : xii  s.  v  d. 

Item  deu  per  i  autre  comte  el  manoal  de  D,  a  u^  viiii  eartas,  e 
fo  per  diversas  dinaadas  que  hac  : xiiii  s.  i  d. 

Item  deu  per  i  autre  comte  el  manoal  de  D,  a  n«=  xrx  eartas,  e 
fo  per  diversas  dinaadas  que  près  sa  companha  (2)  a  xviii  de 
novembre,  que  monta  : xiii  s.  m  d. 

Item  deu  per  i  autre  comte  el  manoal  de  1),  a  ii*-  xxim  eartas, 
('  fn  ).er  diversas  dinaadas  que  preiro  sa  companha,  a  vu  de  dezem- 
l'iv.  que  monta: j»  jjj^ 

Item  deu  per  i  autre  comte  el  manoal  de  D,  a  ii^  xxx  eartas,  e 
fo  per  diversas  dinaadas  : vu  s.  vu  d. 

Item  deu  per  i  autre  comte  el  manoal  de  D,  a  ii^  xliiii  eartas, 
e  fo  per  diversas  dinaadas  que  hac  : i»  Ih.  vji  s.  viiii  d. 

Sonia  viiii  Ih.  xiiii  s.  t.  que  deu  ;  comte  fag  am  M°  11.  a  viii  de 
inar.s  Tan  xlv  (1346),  Tescut  per  xvi  s.  viii  d.  t. 

Item  deu,  l'escut  per  xviii  s.  t.,  per  i  comte  el  manoal  de  D,  a 
11'  XL VII  eartas,  e  fo  per  dinaadas  : ii  Ih.  un  s.  t.  vi  d. 

Item  deu  per  i  autre  comte  el  manoal  desus.  a  ii<=  lu  eartas  e  fo 
I>er  dinaadas  que  hac  : m  Ih.  i  s.  ii  d.  t. 

elle  réclama  à  son  fils,  suivant  l'usage,  sa  dot  qui  s'élevait  à  1,500  livres,  plus 
*•  'Iroit  d'augment  et  les  legs  que  lui  avait  faits  son  mari.  Cette  affaire  donna 
II'»  ù  un  procès  qui  dura  plusieurs  années.  D'après  ce  compte,  il  semblerait 
'l'ielle  s'était  établie  à  Montauban,  où  son  beau-frère  était  évêque. 

(I)  Krmengarde  de  Lautrec  avait  quatre  filles  :  Éléonore,  femme  d'André  de 
liiidos;  Philippe,  femme  de  Guillaume  Amalviu,  seigneur  de  Lusech  ;  Cécile, 
femme  de  Benoit  de  Jean,  seigneur  de  Salviac;  Decane,  religieuse  de  Vidmur.' 

(■-)  Companha,  suivante,  camériste. 
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Item  den  per  i  autre  comte  el  mauoal  desus,  a  ii''  lvii  cartaa,  e 
îo  per  dinaadas  que  hac  : xvii  s,  x  d. 

Item  deu  ^t  i  autre  comte  el  manoal  desus,  a  ii^  Lxii  cartas,  e 
fo  per  dinaadas  que  hac  : xvm  s.  ix  d. 

Item  deu  j)er  i  autre  comte  el  raauoal  desus,  a  n*  lxviiii  carta^, 
e  fo  per  dinaadas  que  hac  : xt"  ».  vu  d. 

Item  deu  per  i  autre  comte  el  manoal  de  E,  a  ii  cartas,  e  fo  per 
dinaadas  que  hac  : viiii  s.  m  d. 

Soma  vm  Ih.,  l'escut  per  xvm  8.,  comte  fag  am  M"  R.  lo  diuiars 
davant  l'Asensio. 

Item  deu  per  autre  comte  el  raauoal  de  E,  a  vu  cartas,  e  fo  per 
dinaadas  que  hac  : xvi  s.  xi  d. 

Soma  xvm  Ih.  x  ».,  comte  fag  a  sine  de  junh. 

Item  per  lo  creys  de  las  vin  Ih.  xiiii  s.  desus  :       xiiii  s.  viii  d. 

Soma  per  tôt  xvm  Ih.  v  s.  vi  d. 

E  nos  a  lu  quens  bailero  lo  dia  desus  en  Guiraut  e  M'^  R.  :  .  .  . 
(xvii  Ih.  IX  s.) 

Resto  11  escut  d'aur  que  deu,  comte  fag  am  lor  lo  dia  desus. 
Finat  fo  a  xv  de  junh  l'an  xlvi  (1346). 

2.  J/"  Gnalhart  Delport,  canorgue  de  S.  Estefe  de  }fontalba,  c 
Jf*  P.  Arnaut  Bustier,  savi  en  dreg,  jove,  de  Montalàa,  devo  per 
resta  de  i  comte  el  manoal  de  D,  a  viii"^  xi  cartas,  e  fo  per  i  drap 
d'aur  diaspinet,  e  per  Lim  Ih.  sera  en  obra  que  hagro  a  xxviii  de 
junh  per  lo  foruimen  de  la  molher  d'en  Arnaut  de  Mares,  donzel, 
d'Otr'Avairo.  T.  lo  sen  Ar.  de  la  Pozaca,  e  Ar.  de  Vairac,  e  B.  de 
Verno,  e  B.  Molinier,  a  paguar  en  son  escudier,  l'escut  per  xvi  s. 

vm  d.  :  .  .  .  . V  Ih.  II  8.  II  d. 

Item  devo  per  i"  raonesio  : i  »•  ""  ''• 

E  nos  a  lu  quens  bailec  per  Chareto,  a  ii  d'ochoire  :  .       (u  11>) 

E  may  que  bailec  na  Quilhalma  dels  Cams  per  lu:  .  .       (i  H») 

Item  deu  per  i"  Ih.  sera  e  per  xvm  d.  que  restée  a  paguar  de 

xii  aunas  tela  blanca  que  près  la  dona  de  Mares,  maire  d'en  Ar., 

a  VI  d'abril  l'an  xlvi  (1346).  T.  la  molher  de  M^  Johan  de  la 

Plana  : m  s.  vi  d. 

Item  den  lo  sen  Arnaut  de  Mares  per  iiii  aunas  tela  blanca  que 
hac  a  xiiii  de  may,  l'an  xlvi  (1346),  lo  gros  per  xx  d.,  per  far 
camia  e  braguas.  T.  Pos  de  Capairo,  so  raasip  :  .  .       im  »-  vm  «'• 
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3.  Bertran  Rotlan,  flh  d'en  R.  Rotlan^  mercadier  de  Corbario, 
deu  per  restas  de  dinaadas  que  hac  a  ii  de  julli,  de  que  n'avem 
I  escrig  de  sa  ma  el  manoal  de  D,  a  viii"''  xii  cartas  :  .  .       xii  s. 

Item  deu  per  i*  onsa  safra  quelh  tramezem  jier  lo  sartre  de 

Corbarieu,  a  xxvi  de  setembre  : i  s. 

E  nos  a  lu  quens  bailec  : (i  s.) 

E  may  a  lu  quens  bailec  : (xii  s.) 

4.  Im  dona  molher  d£  M^  Guilhem  Ros,  7iotari  de  Montalba,  deu 
jier  i"  opoziina,  e  per  i  lectuari  laxatio  quelh  ordenec  M^  Felip 
Sudre,  a  ii  de  julh,  que  monta  : »» 

E  avem  ne  i  frachis  en  coraanda.  (M^  W.  Ros  deu  enreires  a 
X  cartas.) 

Item  deu  per  i  pesari,  e  per  i  lectoari  quelh  ordenec  M*  Felip 
Sodre,  a  xiii  de  julh,  e  a  xvii  de  julh,  que  monta  :  .  .  .  .     »» 

Hedem  lo  frachis  a  M"  W.  Ros,  a  xxviiii  de  julh  l'an  xlviii 
(1348).  Testimonis  :  R.  de  Pazern,  en  Botozet  de  Vaquaresas;  e 
l>aguet  80  que  dévia. 


[1345] 


F"  XXXIIII  V". 


SOMMAIRE:  1.  Chamhrier  (le  l'Evoque:  fil  vermeil;  toile  verte;  scdas;  cendal  pour 
^'arnaohe  d'été  et  fourrer  le  corset.  —  2.  Seijftieurs  des  Barihes.  près  Montauban  ; 
demi  drap  d'or;  cierges;  Répnlture;  citation.  —  .S.  Consuls  de  Saint-Naupharj' 
|iour  l'année  1345;  sépulture  de  B.  Molinier;  jugement;  monitoire;  demi  draji 
tlor;  cierjrc  :  marchand  d'oies:  florins  Georges.  —  4.  Notaire  royal  :  sépulture  ; 
''ierge  jwur  nouveau  prêtre  ;  Ijonne  monnaie.  —  5.  Marchand  ;  épices;  julep  ;  mala- 
'lie;  gingembre;  canelle;  sîifran.  —  6.  Serrurier;  joyaux;  flacon;  maladie;  sépul- 
ture. 

1.  (juUkonet,  cambrier  de  M°  de  Montalha^  deu  per  m  cart  fil 
vernielh,  e  per  v  palnis  tela  vert,  e  per  ii  ochaus  e  meg  sedas,  e 
l>er  1  cart  sendat  que  hac  a  vi  de  julh  per  guaruir  i  guannag 
•lestiu,  e  per  folrar  lo  cors,  que  monta.  T.  Guiraut  Bonis  quelh  a 
liailec  : im  s.  iiii  d. 

t.  Lo  senhen  Vidal  Grimoart,  donzel,  senher  de  las  Bartas,  deu 
per  I  drap  d'aur  meganel  e  per  vi  tortises  de  ii  Ih.  cascu  que  hac 
iviii  de  julh  per  far  onor  al  cors  de  M*  Bernât  Molinier,  cavalier 
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de  Montall)a.  T.  e  fiansa  :  lo  sen  P.  R.  de  Foraboxs,  son  conhat. 

a  paguar  de  se,  que  monta  : i"  ï^»-  ^'i  ï^- 

E  nos  a  lu  que  bailec  comtans  : (xxii  s.  vi  d.  t.) 

Uesto  II  Ih.  lUi  8.  VI  d.  que  deu,  a  paoruar  dins  ix  dias  ;  .  .  .  . 
18.  vni  (1. 

Item  deu  per  i'  sitasio. 

E  raay  a  lu  queus  bailec  lo  sen  B.,  so  filli,  a  xiiii  de  novembre  : 

(xxxv  s.  II  d.  t.) 

Reste  XI  s.  que  deu.  —  Paguet. 

3.  Pos  Calvety  en  Bertomio  Lengles,  en  B.  Faure,  en  IL  de 
Theiêonieiras,  en  Johan  deh  Cazals,  en  Ar.  Ferau,  en  W.  Lizier,  e» 
Johan  (kl  Poget,  en  /'.  ik  Theisonieiras,  cosols  (k  Saint-Lau/ari, 
devo  per  i  drap  d'aur  e  lier  viii  tortises  que  hagro  a  xiii  de  julh 
per  far  onor  al  cors  de  M"  Bernât  Moliuier,  cavalier  de  Mm- 
talba(l);  e  M"  Hue  Guarnier,  notari  de  M"  l'ofesial,  feujut^'at 
a  paguar  a  S.  Johan  que   ven,  que   monta,  Tescut  [.er   xvi  s. 

vnid.: •       ""11>-''^- 

E  nos  a  lu  per  comtans  que  bailec  Johan  Caratier,  a  xxvii 

,,„    ..  (iiUi.) 

d  ao.st  : ^        ' 

Item  devo  \»er  i"  raonesio  : ^  s-  ^'^'^  *'• 

E  nos  a  lor  queu»^  bailec  lo  sen  R.  de  Gaugac,  eu  Pos  Calvet  :  . 

(X  s.  t.) 

E  may  a  lor  quens  bailero  : (x  s.  t.) 

E  may  a  lor  quens  bailero  a  xx  de  novembre  :  .  .  .       (x  p.  t.) 

Item  devo  per  i  drap  d'aur  meganel,  e  per  viii  tortises  de  11..  e 

mega  que  hagro  a  xxvii  de  novembre,  per  fur  onor  al  cors  de 

M"  Bertran  Aguassa,  e  avem  ne  i"  letra  : i"  !•'• 

E  may  a  lor  que  bailec  Johan  Baratier,  ocatier  (2),  a  xxii  de 

fevrier. 

E  mav  que  bailec  M»  R.  Belafava  en  i  jorgi,  en  i  flori,  a  i  de 

jalh:  .  ' (^^^""  '•  *-^ 

(1)  Les  consuls  de  Saint-Nauj.hary  apportent  nn  drap  d'or  à  la  sépultm-e  de 
R   Molinier,  chevalier,  seigneur  de  Saint-Nauphary  ;  quelques  jours^apres  ,1s  t. 
offrent  un  demi  pour  la  sépulture  du  seigneur  de  Saiut-Urci^ee  (Tarn),  i a> 
poutume  est  constante  au  quatorzième  siècle. 

(2)  Orotifr,  liw/  aurtilkr,  marchand  d'oies. 


DES  FRÈRES  BONIS.  I6l 

E  may  que  bailec  n'Azemar  de  Gaugac,  a  xxxiii  l'escut  :  .  .  . 

(xx  8.  t.) 

E  may  quens  bailec  n'Ar.  Ferau  a  xxv  d'abril  l'an  :      (i  escut.) 

.").  Bernât  de  Senairolas,  notari  real  de  Montalba,  en  P.  Regina, 
(le  Montalba,  devos  per  i  comte  el  manoal  de  D.,  a  viii^>=  xiiii  car- 
tas,  e  fo  per  lo  fornimen  de  la  dona  d'Evolopat,  molher  que  fo  del 

senhe  W.  Evolopat,  que  hagro  a  x  de  julh,  que  monta  : 

III  Ih.  x  s.  II  d.  t. 

E  nas  a  lu  quens  bailec  M°  P.  Bexs  a  vi  de  novembre  :  .  .  .  . 

(xxv  s.  t.) 

E  may  a  lu  quens  bailec  M"  P.  Bexs  a  viii  de  février  : 

(xx  s.  t.) 

Item  deu  W  P.  Bexs  per  i  tortis  de  ii  Ih.,  que  fe  bailar  a 

P.  Evolopat,  80  conhat,  a  xiiii  de  julh,  per  ufrir  a  i  capela  uoel 

a  Xegrapelisa  : ^j  g 

E  may  a  lu  que  bailec  M*^  P.  Bexs  a  ii  de  février  l'an  xlvi 

(1347),  l'escut  {)er  xxmi  s.: x  s.  t. 

Resto  XX  8.  que  deu  de  bona  moneda,  que  deu.  Mudat  avant  a 

iiu''^  m  cartas. 

(>.  Lo  senken  Hue  del  Btro,  mercadiev  de  MoMalba,  deu  per  i 
comte  el  manoal  de  D,  a  viii''*  xvi  cartas,  e  fo  per  espesias,  e  per 
!  julhep,  e  per  autras  cauzas  que  hac  a  xvi  de  julh,  que  la  dona  sa 
molher  era  malauta.  T.  W  de  Martel,  quelli  ordenec  : 

XV  s.  v  d.  t. 

Item  deu  per  comtans  quens  mandée  a  paguar  per  f.  P.  Guorsa, 
fraire  menor,  a  vi  de  setembre.  T.  En  Durant  del  Cluzel,  en  W.  de 
Griiordo,  a  paguar  a  Martro  que  ven  : i  Ih.  xix  s. 

Item  deu  per  i  carto  gingibre,  e  per  i"  onsa  canela,  e  per  m 
ocliaus  safra  que  hac  lo  dia  desus  : m  s.  ix  d.  t. 

Soma  per  tôt  :  m  escut  d'aur  e  meg;  comte  fag  am  lu  en  pre- 
zensia  dels  susdigs,  lo  dia  desus. 

E  nos  a  lu  quens  bailec  a  xx  de  février  : 


■  ■  ' (i  escut  e  m  s.  iiii  d.  t.) 

Finat  fo  ara  lu  a  i  de  julh  l'an  xlvi  (1346). 

'  •  P.  Arman,  saralier  de  Montalba,  que  efta  conta   W  Eatece 
iios,  en  la  Faurin,  deu  per  i"  juieias,  e  per  i  frachis  que  hac  per  sa 

11 
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molUer,  e  per  la  malautia,  e  per  lo  foruimen  de  son  bot;  comte  hg 

am  la  a  xvi  de  julh,  l'escut  per  xvi  s.  viii  d.  t.  T.  W  Miquel, 

lofaure: im  Ih.  viiii  s. 

E  nos  a  lu  que  bailec  en  ii  vet,  a  xv  e  a  xxi  d'aost  :       (ii  Ih.  t.) 
E  may  a  lu  que  bailec  a  iiii  de  septembre,  en  ii  vet  : 

(XXVIIII  8.  t.) 

E  may  a  lu  qnens  bailec  a  xxvii  dVhoire  :  .  .  .       (xx  s.  t.) 


F»  XXXV. 

SOMMAIRE-  1.  L-Ëvê<iue  de  MonUuban;  ilcnrces;  majonlome;  toile  verte:  oualo: 
'  fil  soyeux  et  Wanc  pour  gipons  ;  doubles  et  chandelles  de  cire  ;  toile  verte  ;  fil  vert  : 
manches  de  Ripon;  savates;  xédoaire  (épiée);  doubles  et  chandelle:  cierir..; 
vieille  cire;  toile:  fil  vermeil:  soie  pour  garnir  des  manches;  emplâtre;  poudres 
médicinales;  étamine  pour  collets;  cierges:  drap  d'or  diapré;  planches;  conte: 
fournitures  pour  la  «^«ilture  d-Amalric,  vicomte  de  Lautrec,  le  26  août  134o: 
grenade;  tisane;  diamargaritum  :  maladie:  amandes;  électuaire;  elecuaire  restau- 
rant; sucre  en  pain  et  ro^at;  sandragon  i«ur  les  faucons;  cendal  ind,  :  Roie  md.e 
pour  chaperon;  poudres  médicinales;  thérébentine:  cierges;  planche;  sépul turc 
de  B.  Agasse,  seigneur  de  Saint-Urci-sse  (Tarn);  toile  blanche;  cierges;  cenda  : 
sépulture  ;  cierges;  bois  à  brûler  ;  denrées;  règlement  ;  tonneaux  de  vin  de  lossat  ; 
cJkse  médicinale;  ri«;  amidon:  raisins  et  figues:  dragée  toe;  confréne  du  \m 
Cœur  de  Dieu:  cire  vieille:  vin  donné  à  la  suite  du  duc  de  Normandie 

1.  Jfo  UAvesque  de  Montalba  {\),  deu  per  dinaadas  que  près 
n'Anstorc  Folco,  so  magerdorae,  comte  fag  am  lu,  a  xi  de  julh, 

r.  „,-^«fo  .  ....  un  Ib.  ni  s.  vi  d. 
que  monta  : 

Item  deu  per  xi  palras  tela  blauca,  e  per  m  palnis  tela  vert,  e 
per  mega  Ih.  coto  mapus,  e  per  i»  onsa  fil  sedenc  e  blanc  que  près 
n'Anstorc,  per  far  adobar  ii  jupos,  que  monta:  .  .  .       im  s-  xd. 

Item  deu  per  un  Ih.  doblos  e  candelas  de  sera,  que  près  Guilho- 
net,  lo  cambrier,  a  xxvni  de  julh  : vu  s.  e  im  d. 

Item  deu  per  n  palms  tela  vert  e  per  mega  onsa  fil  vert,  qac 
près  lo  P.  Ponchier  per  i"  marguas  far  jupo,  que  monta  :  .      i  s. 

Item  deu  per  comtans  que  près  per  i  [par]  sabatos  : 

18.  vin  d.  t. 

Item  deu  per  i  cartairo  sitoal  que  près  a   xxi  de  julh,  q"e 

m  ?■ 

monta  : 


(l)  Oiiillanme  I"  de  Cardaillao  (  1317-1  Bâô). 
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Item  deu  per  xvi  s.  doblos,  e  candela,  e  per  un  tortises  que 
pezavo  XX  Ih.  que  près  n'Anstorc  a  xxxi  de  julh,  a  xxii  d.  la  Ih., 
que  monta  : m  u,,  ^i  s. 

E  nos  a  lu  per  xi  Ih.  e  mega  sera  velha  alucada,  que  digs  quelh 
(leviam  de  velh  : /xiii  s.  vu  d.) 

Item  deu  per  i  palni  tela  e  per  mega  onsa  fil  vermelh,  e  per  ii 
ochaus  seda  per  guarnir  ii  pars  de  marguas  a  ses  ops,  que  près  en 
"  ^et  : II  s.  n  d. 

Item  deu  per  i  emplastre,  e  i)er  i"  polveras,  e  per  autras  cauzas 
que  ordenec  M"'  P.  de  Lauthier,  azop  de  Guinet,  que  esta  a 
Madona  de  S'»  Livrada,  que  monta  per  tôt  :  ...  .       xii  s.  n  d.  t. 

Item  deu  per  ix  palms  estamenha  per  m  coladors,  que  près 
n'Anstorc  a  xx  d'uost: i  s.  x  d. 

Item  deu  per  xvi  tortises  que  pezavo  lvii  Ih.  e  mega,  a  xii  d.  la 
Ih.,  e  per  i  drap  d'aur  diaspret  vi  Ih.,  e  per  n  post  e  per  cordas 
XX  d.,  que  près  n'Anstorc  a  xxvi  d'aost,  que  M"  portée  a  Lavaur 
(le  Tolza,  per  far  onor  al  cors  de  M"  Amalric,  vescomte  de  Lhau- 
trec  (1),  que  monta  : xi  Ih.  vu  s.  i  d. 

Item  deu  per  i"  miigrana  e  per  i"  tisana  que  hac  an  de  setem- 
l>re,  ops  d'en  Pons  de  Cauzac  : ni  s. 

Kesto  XX  Ih.  que  deu;  comte  fag  am  n'Anstorc  a  ni  de  seteni- 
bre,  l'escut  per  xvi  s.  viîi  d.  T.  lo  sen  P.  Ananio,  donzel  de  Cor- 
hario. 

Item  deu  per  n  Ih.  diamarguaritom  (2),  que  fezem  per  M",  a  vu 
«le  setembre  : ja  j|,    jj^^  j. 

Item  deu  per  i  comte  el  manoal  de  D,  a  viiii^^  xv  cartas,  e  fo 
iw  las  cauzas  que  fe  baiiar  am  sa  letra  per  la  malautia  de  M"  de 

Vihibrumier,  que  monta  viii  Ih.  xi  s.  i  d.  que  fo  : 

X  escut  nii  s.  e  v  d. 

Item  deu  per  i  autre  comte  el  mauoal  desus,  a  viiii''-^  xiiii  cartas, 
e  fo  per  vi  Ih.  raellas  e  i>er  i  lectoari  que  ordenec  M"  B.  Calvet 
per  M",  a  xi  de  setembre,  e  per  autras  cauzas,  que  monta  :  .  .  .  . 

I  escut  un  d. 

Item  deu  per  i  autre  comte  el  manoal  de  D,  a  W  iiii  cartas,  e 


(1)  Voir  la  note  1  de  la  page  151. 

(2)  li'amrirgart'tnii),  rliapalme,  médioatupiit. 
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fo  per  I  lectoari  restaurau,  e  per  i  Ih.  sucre  pa  e  rozat,  e  per  autrai. 
cauzas  que  près  Johan  Despinet,  e  M"  B.  Calvet,  c  ii  vet,  per 
M"  de  Vilabrumier,  que  monta  : i  escut  xvi  s.  e  vin  d. 

Itéra  don  per  mega  onsa  sang  de  drago  (1),  que  près  Esteve 
Bêcha,  per  los  falcos,  a  xxv  d'ochoire  : i  »■ 

Item  deu  per  ii  palnis  e  meg  sendat  endi,  e  per  i  ochau  seda 
endia,  que  près  Gualhart,  lo  cambrier,  a  xm  de  novembre,  per  i 
capairoaM»: m  s.  vi  d. 

Item  deu  per  i"  polveras,  e  jier  i  cart  trebentina,  que  tramezen 
per  M"  de  Vilabrumier  a  ii  de  novembre,  que  près  Tomas,  so 
masip,  que  monta  : "^  "• 

Item  deu  per  xn  tortises  cascu  de  m  Ih.,  a  xxii  d.  la  Ih.,  o 
per  1»  post  (2)  vi  d.  que  hac  per  far  onor  al  cors  de  W  Bertran 
Aguassa  (3),  que  monta  : ^  "i-  vi  s.  vi  d. 

Item  deu  per  vi  aunas  tela  blanca,  e  per  x  tortises  de  i"  Ih.  e 
mega,  e  per  un  de  i  carto,  e  per  ii  de  mega  Ih.  cascu,  e  per  m 
aunas  sendat,  e  per  m  s.  vi  d..que  bailec  per  lo  fornimeu  d'en  R. 

des.  Presso: »  "^-  ^''^• 

E  nos  a  lu  quens  bailec  lo  sen  Johan  de  la  Pozaca,  i>er  las  tor- 
chas desus  : ('"  "'•  ^'ï  «•  ^'^  ^-^ 

Item  deu  per  comtans  que  bailem  per  lu  i>er  i"  vanhada  de 
lenha,  part  autra  que  bailec  lo  senhe  Johan  de  la  Pozaca  al  senhe 

Arnaut  Lheutier,  lo  cart  dia  de  Nadal  l'an  xlv  (1345): 

viH  escut  X  ïf. 

E  nos  a  lu  quens  bailec  lo  senhe  Johan  de  la  Pozaza  a  im  de 

genier  (1346)  : (^'"'  ""^^ 

Item  deu  per  i  comte  el  manoal  de  D,  a  ii^  xxviii  cartas,  e  fo 
per  diversas  dinaadas  que  hagro  en  parselas  :  .       i  Ih.  xii  s.  m  à. 

Item  lier  autre  comte  el  manoal  desus,  a  ii^  xxviii  cartas,  e  fo 
per  diversas  dinaadas,  que  monta: v  Ih.  i  s. 

Item  deu  quens  mandée  per  Bos  de  Tauriac,  xxii  s.  viii  d.  e  x  s- 
per  l'escriva  Chorico,  lo  dia  desus  : i  Hi.  xiii  s.  viii  d. 

Resto  XXX  Ih.  xii  s.,  escut  a  xvi  s.  viii  d.,  comte  fag  ««> 
u'Anstorc  a  vi  de  février,  exseptat  xii  Ih.,  per  aco  de  U'  àt 

(1)  Stoti/  (If  dntgo,  sandragon,  drogue  employée  pour  la  chasse  au  faucon. 

(2)  Pott,  planche  pour  faire  une  caisse. 

(3)  La  famille  Agasuc  possédait  la  seigneurie  de  Saint-Urcisse  (Tarn). 


DES  FRÈRES  BONIS.  163 

Vilabrumier,  e  d'en  R.  de  S.  Presso  ii  Ih.  vi  d.,  e  v  s.  vi  d.  per 
resta  de  las  torchas  de  M"  Bertran  Aguassa. 

E  nos  a  lu  quens  bailec  lo  senhen  Johan  de  la  Pozaca  a  xxi  de 
février,  i)er  xiii  tonels  de  vi  que  aguen  a  Fosat.  a  xxx  s.  lo  tonel, 
n  Johan  La  Grua,  escut  per  xvii  s.  : (xviii  Ih.  x  s.) 

Item  deu  per  casia  fistula  (  l  ),  que  près  Gualhart,  lo  cambrier, 
a  VFii  de  février  per  M"  : ii  s.  viii  d. 

Item  deu  per  xvr  Ih.  ris  e  amido,  e  per  XL  Ih.  m  cart  razins  e 
%uas  que  près  n'Anstorc  a  ir  de  mars  :  .  .  .       i  Ih.  ii  s.  viiii  d. 

Item  deu  per  i"  drigieia  iiua  per  M°,  e  i>er  vu  Ih.  drigieia  fina 
per  la  companhia  que  près  n'Anstorc  a  vi  de  mars,  que  monta  :  . 
I  Ih.  un  s. 

Item  per  i  Ih.  sera  que  donec  al  siris  del  Veray  Cor  de  Dio  al 
Mostier  (2)  : us. 

E  may  a  lu  per  lvi  Ih.  e  mega  sera  alucada  que  aguem  del 
senhe  Johan  de  la  Pozaca  a  x  de  may,  a  xvi  d.  la  Ih.,  l'escut  a 
xviii  s.  : (m  Ih.  XV  s.  iiii  d.) 

Item  deu  per  i  tonel  dels  xiii  desus,  que  fe  heure  M°  de 
("urdailhac  a  la  companhia  de  M.  J°  de  Fransa,  e  per  lo  cortigy 
dels  xii  tonels  que  ero  cort  viii  barils  e  vt  cart  (3).  T.  J.  La  Grua 
e  \V.  Raols  : il  Ih.  v  s.  vi  d. 

E  nos  a  lu  que  nos  bailec  lo  senhe  Johan  de  la  Pozaca,  per 
resta  de  i  comte  el  revers  del  manoal  de  E,  a  ii  cartas,  l'escut  per 
>;^  »^.  VI  d.  : (XL    s.) 

E  may  a  lu  que  nos  fe  bailar  lo  susdig  Johan  a  la  taula  (4)  d'en 
\V.  de  Vairac,  a  xi  d'ochoire  : (xxi  Ih.  xvi  s.) 


(1)  Qmitiji^tulfi  :  c'est  la  cass'e  médicinale. 

(2)  Don  de  cire  au  luminaire  de  la  confrérie  du  Vrai  C<i-ur  do  Dieu  du 
Moustier. 

(3)  Cet  article  présente  un  certain  intérêt.  Le  duc  de  Normandie  était  à 
Montauban  en  mars  de  l'année  1346.  L'évoque  offre  des  dragées  à  la  suite  du 
prince;  et  Hugues  de  Cardaillac,  neveu  de  l'évéque,  fait  boire  12  tonneaux  de 
vin  à  ces  mêmes  compagnons  du  lils  de  Philippe  VL  On  trouvera  dans  le  livre 
plusieurs  autres  mentions  relatives  à  cette  visite  princière.  —  Cortigy  signifie 
l«  (fiiniiiiitiou  qui  s'était  produite  dans  les  tonneaux. 

(4)  .1  hi  Unihi,  par  le  ministère  de... 


li 
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[1345]  F«  XXXV  V. 

Sommaire:  1.  Marchand  de  Nègrepelisee ;  denréeê;  barbier.  —  2.  Bourgeois;  les 
revenus  du  prieuré  de  Saint-Jacques.  —  3.  Valet  de  chambre  de  l'Evoque; 
chausses;  commère;  soie  noire:  cire.  —  4.  Commandeur  de  lordre  de  Saint-Jean 
de  Jérusalem;  futaine;  cire:  confitures;  blé.  —  5.  Moine  de  Saint-Théodanl; 
valeur  du  florin.  —  6.  Habitant  de  Villebrumier  :  soie  noire  :  toile  :  fil  blanc  ;  cier- 
ges ;  encens  ;  messes. 

1.  Johan  Vafengo,  memidier  ik  Neyrapelism^  deu  per  restas  de 
dinaadas  que  hac  a  xvm  de  julh,  comte  fag  am  lu  e  M°  Gr. 
Esperandio,  barbier,  que  monta  : xiii  s. 

E  nos  a  lu  quens  bailec  u  viii  d'ochoire  : (xiii  8.) 

2.  Im  senhen  Johan  <  lergm,  bargues  de  Montalba,  deu  i>er  i  comte 
enreires  a'xxiiii  cartas,  comte  fag  am  lu  e  am  M°  Guiraut  do 
Clergue,  son  oncle,  a  i  de  setembre  : xxi  Ih.  xv  s. 

Item  deu  per  coratans  quelh  bailem  a  vi  de  setembre.  T.  M°  B. 
Verzena  : ^  1^.  xv  s. 

E  nos  a  lu  per  la  mitât  del  priorat  de  8.  Jacme  (1),  que  coni- 
prem,  esems  am  M"  Johan  Delpueg,  cai)ela,  meg  e  meg,  de  lo  dia 
desus;  e  M"  Ar.  de  Salas  feu  carta: (xxvii  Ih.  x  s.) 

3.  (iualhart,  cambrier  de  M"*  de  Montalba,  deu  per  conitaiis 
quelh  prestem  a  xviii  de  julh,  per  comprar  i»  causas  que  donec  a 
I»  comaire  sua  (2),  que  monta  : ""  »• 

E  nos  a  lu  quens  bailec  u  xxii  de  genier  :  .  .  .  (ii  s.  vi  d.  t.) 
Item  ])er  meg  ochau  seda  negra,  que  hac  lo  dia  dessus  :  .  .  .  . 
Finat  fo  am  lu  per  sera. 

4.  .1/»  R.  de  la  Guarda,  cavalier  de  torde  de  S.  Johan  de  Gerii- 
-u/em,  roMd tnlaire  de  Monricos,  e  de  Molhac,  e  de  S.  Hugm,  e  de 
Limoza  (:i),  deu  per  i  comte  el  mauoal  de  D,  a  viii"''  xviii  cartas, 

(1)  Bonis  achète  la  moitié  dew  revenus  du  iirieuré  de  Saint-Jacquc8  de 
Montauban,  moyennant  la  somme  de  'il  1.  10  b. 

(•_')  Un  règlement  des  conbuls  do  Montauban  limitait  la  valeur  des  cadeaux 
faits  par  le  parrain  à  raceonclièe.  (Voir,  à  l'Introduction,  le  chapitre  de» 
baptêmes.)  . 

(3)  K.  de  la  Garde  fut  un  des  premiers  commandeurs  de  Montricoux  de 
l'ordre  de  Saint- Jean  de  Jérusalem.  Le  Koi  leur  avait  donné  cette  terre  en  1318. 
Montricoux  est  dtué  dans  le  canton  de  Nègrepelisse  ;  Mouillac,  dans  celui  de 
Cavlus  :  Saint- Hugues,  dans  celui  de  Montpezat  :  Limoaa  nous  est  inconnu. 
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e  fo  per  fustanis,  e  per  sera,  e  per  cofimens,  e  per  autras  cauzas 
que  fe  bailar  an  P.  Salva,  e  a  Guasbert  de  Valentre,  a  xviii  de 
jnlh.  T.  M"  "VV.  Paya,  en  Jacme  de  Bracono,  els  efaus  de  Castilho, 
a  paguar  en  estio  en  blat,  que  monta,  l'escut  per  xvi  s,  viii  d.  :  .  . 

iiii  Ih.  IX  s.  IX  d. 

E  nos  a  lu  quens  bailec  so  masip  a  xx  de  genier,  l'escut  per 
XXIII  8.,  e  avem  i  escrig  de  nos,  cossi  (1)  avia  paguat  iiii  Ih.  t. 

.).  3/°  Sicart  de  Bel/ort,  mange  del  mostier  de  Montalba,  deu  per 
resta  de  i  comte  enreires  a  xxvii  cartas,  comte  fag  am  lu  a  xx  de 
novembre  l'an  xlvi  (1346).  T.  M°  Etier  Bernât  e  M"  Vidal  Beraut, 
l'escut  per  xxii  s.  : xiii  s. 

Item  deu  per  comtans  que  fe  bailar  al  senhe  W.  de  S.  Vinsens 
1  flori,  local  nos  aviam  de  lu  per  v  s.  t.,  quelh  aviam  prestat  desus. 
E  deu  los  V  8.  a  :cxv  s.  lo  flori  : x  s. 

Finat  fo  am  lu. 

6.  Arnaut  Demaire,  de  Vilabrumier,  deu  per  i  ochau  e  meg  seda 
negra,  e  per  i  palm  tela,  e  per  i"  onsa  e  mega  fil  blanc,  que  hac 
a  xxiii  de  julh  : il  s.  e  m"  t. 

[1346]  Anno  Dxi  m"  ccc»  xlvi. 

Item  deu  per  resta  de  un  tortises  de  Ih.  e  mega  cascu,  e  per 
r^  Ih.  sera,  e  per  i  cartairo  ensens  quelh  tramezem  per  i  masip,  per 
(lire  mesas  a  xxviiii  de  julh,  l'escut  per  xvm  s.  t.  :  .  .       un  s.  t. 

Soma  V  s,  e  m".  Vera  est. 


(1345) 


F"  XXXVI. 


Sommaire  :  1.  Bourgeois;  bains;  toile  verte  ;  fil  enluminé  et  vert,  pour  fourrer  une 
chasuble.  —  2.  Notaire  royal;  anneau  d'or  avec  grosse  perle  pour  étrennes; 
fabricant  d'épéee.  —  3.  Marchand;  fourniture;  sépulture;  cierge;  messe.  — 
4.  Marchand;  garniture  de  rol^es;  cendal;  sedas  pour  chai)cron  ;  manche  de  maille  : 
gantelet  de  fer;  cendal;  scilas;  manches:  voile  de  soie  d'Allemagne  large;  chrê- 
meau;  chandelle  pour  baptême:  épices;  morne.  —  5.  Frère  Mineur;  habit; 
entonnoir;  teinture  de  fil  eu  bleu;  selle;  règlement:  traité  mis  eu  gage.  — 
6.  Infirmier  de  Saint-Théo<lanl ;  ceinture  de  soie  éraaillée  de  Montiiellier;  gant: 
maladie:    amandes;  sucre  en  pain  :  maladie. 

1.  M°  Miquel  Moto,  fraire  de  M"  Gidlhem  Moto,  de  Montalba,  que 
cëta  als  batdis,  deu  per  vi  aunas  tela  vert  a  xv  d.  Fauna,  e  per 

(l)  i'oasl,  comme. 
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II  onsas  e  m  cart  fil  enlamenat  e  vert,  que  fe  bailar  an  R.  Arquier, 
a  XXVI  de  julh,  per  folrar  i*  cazabla  a  sos  ops,  que  monta  :  .  .  .  . 

vmi  8.  iiii  (1. 

E  nos  a  lu  que  bailec  M"  W.  Moto  : (ix  s.  iiii  d.  t.) 

2.  Jf*  R.  de  la  Molinairia,  notari  real  de  Montalba^  que  sole  estar 
am  3/**  Jacmes  Azemar,  deu  per  i  anel  d'aur  am  perla  grossa  que 
hac  a  xxviii  de  julh,  per  estrenar  sa  molher.  T.  n'Esteve  de  Bor- 
das, ei?pazier,  a  paguar  desse  : i  flori  d'aur  bo. 

E  nos  a  lu  que  bailec  : (i  flori.) 

3.  Lo  senhen  P.  Regina,  mercadier  de  Montalba,  deu  per  resta  de 
I  comte  el  manoal  de  D,  a  viiii*^  un  cartas,  e  fo  per  lo  fornimen 
de  la  dona  de  Bruguieiras,  sa  sor,  que  hac  a  vr  d'aost.  T.  lo  sen 
R.  de  Pazern,  son  conbat,  que  monta:  ...       m  Ih.  xiii  s.  ix  d. 

Item  deu  per  comtans  quelh  prestem  a  vi  d'ochoire  :  .       i*  Ih- 

Item  deu  per  i  comte  el  manoal  de  D,  a  ii«^  v  cartas,  e  fo  per  lo 
fornimen  de  so  filh,  que  hac  a  viiii  d'ochoire.  T.  W.  Raols,  que 
monta  : l' Ih.  vu  s.  x  d.  t. 

Item  deu  per  i  tortis  de  l' Ih.  que  près  so  filh  a  xxvii  d'ochoire, 
que  la  doua  fe  dire  mesa  per  lo  tilh  de  Finot  : ii  s. 

Soma  V  Ih.  m  s.  vu  d.  que  deu,  loscals  nos  mandée  a  paguar 
M°  Johan  Delpueg,  capela  : ii  s. 

E  nos  a  lu  quens  bailec  M°  Johan  :  .  .       (vi  Ih.  m  s.  vu  d.  t.) 

4.  Lo  senhen  R.  de  Pazern,  mercadier  de  Montalbii,  deu  per  i 
comte  el  manoal  de  D,  a  viiii''*  v  cartas,  e  fo  per  comtans,  e  per 
guarnizo  de  rauba  que  hac  a  vu  d'aost  :  .  .  .       i"  Ih.  xiiii  s.  ve  d. 

Item  deu  per  comtans  que  fe  bailar  au  P.  Regina  a  vi  d'ochoire: 
I"  Ih. 

Item  deu  \^er  meg  pal  ras  sendat,  e  per  i  ochaus  e  meg  sedas  per 
1  capairo  a  la  dona,  sa  molher,  a  xxxi  d'ochoire,  e  al  Cabal  (1): 
I  s.  VIH  d. 

Item  deu  per  i*  marguas  de  mal  ha,  e  per  i  guantelet  de  fer  que 
hac  a  XIII  de  dezembre  : ii  Ih.  xviiii  e  un  d. 

Item  deu  per  i  palm  sendat,  e  per  ochaus  sedas  que  hac  per 
1*  marguas  a  la  dona  a  xvii  de  dezembre  : ii  s.  vu  d. 

(I)  C'est  probablement  le  nom  ou  lo  surnom  d'un  messager. 
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Item  per  i  volet  de  seda  d'Alamanha  pesa  lare,  que  hac  la  dona 
sa  molher  a  xviiii  de  dezembre,  per  Cabal  : x  s. 

Item  deu  per  i*  cremieira,  e  per  i*  candela  de  i  carto  que  hac 
per  lo  filhol  del  sen  P.  de  Guordo  : i  s.  iiir  d. 

Item  deu  près  per  nos  de  la  comioal  per  las  espesias  cofidas  (1): 

XXI  s. 

Item  per  comtans  que  près  a  m  de  genier  : vi  s. 

E  nos  a  lu  per  xviii  merlus  que  n'aguem  : (xviii  s.) 

Mudat  el  libre  dels  depozit.  eu  sou  comte  a  xxvi  cartas. 

5.  Praire  Felip  Cla>:el,/.  mener  del  covm  de  Montalha,  deu  per 
resta  de  i  comte  el  manoal  blauc  de  D,  a  viiii'^''  vi  cartas,  e  fo  per 
cointans  quelh  prestem,  comte  fagam  lu  a  viiii  d'aost,  que  monta: 
XI  s.  III  d.  t. 

Item  deu  que  fe  bailar  a  Estevc  Dardeuat,  per  far  i  abit  a  viii 
(rochoire  : m  s. 

Item  deu  que  fe  bailar  per  i  argudel,  e  per  tener  mega  Ih.  fil  en 
blau,  que  hac  a  xv  d'ochoire  : vu  d.  t. 

Item  deu  per  comtans  quelh  prestem  a  xx  d'ochoire  :  .  .      i  s. 

E  uos  a  lu  quens  bailec  a  xxviiii  d'ochoire  :  .  .       (v  s.  v  d.  t.) 

Item  deu  que  fe  bailar  per  i"  sela  lo  dia  desus  :  .  .  .  .       iiii  s. 

Resto  xiiii  s.  V  d.  que  deu. 

Item  deu  F.  Felij)  Clavel,  que  fe  bailar  an  P.  de  Foraboxs  a 
XXVI  de  février  : x  s. 

E  nos  a  lu  que  bailec  en  i  gros  d'argen  a  Gr.  Bonis  :  (i  s.  m  d.) 

Resto  xxiii  s.  Il  d.  que  deu,  l'escut  per  xvi  s.  viii  d. 

E  nos  a  lu  per  i  tractât  (2)  que  n'aguem  a  xxx  de  juuh  l'an 
xmii  (1348),  a  xxiin  d.  l'escut: x  s.  t. 

6.  JA"  /-•.  Delriu,  mange,  efermier  del  Mostier  de  Montalha^  deu 
per  I  comte  el  manoal  de  D,  a  viiii'"'  vi  cartas,  e  fo  per  i"  sentura 
<le  seda  esmalhada  de  Monspeslier,  e  per  i  guant,  e  per  las  cauzas 
•le  la  malautia  de  M°  P.  de  Pazeru,  que  ordeuec  M"'  P.  de  Martel, 
que  monta: xviiii  s.  e  viii  d. 


(1)  Comintil,  communauté,  pour  la  ville  de  Montaubau,  dont  Pazern  devait 
'''■'•  consul,  et  cette  dépense  se  rattache  à  quelque  réception   de  personnage. 
('-)  <'ij  traité  était  probablement  quelque  livre  religieux. 
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Item  deu  per  \*  Ih.  niellas  e  per  i»  onsa  sucre  pa  que  près  Peuot 
a  XI  de  seterabre,  que  P.  Delrieu  fo  malaute  :  .  .  .  .       i  s.  i  d.  t. 

Finat  fo  am  lu  a  i  d'ochoire  Tau  xlv  (1345). 
Sonia  XIII  8.  t.  II  d.  —  Vera  est. 


[1345]  FO  XXXVI  V". 

ÎSOMMA.IKE  :  1.  Bourjreois:  cierges  jiour  l'extrômc-onction;  sépulture;  cahier;  avoine: 
sépulture  d'un  enfant;  cierges  pour  messe;  charge  de  vendange.  —  2.  Manhand: 
éleotuuire:  anis  confit;  épices:  gîirniture  de  robes.  —  3.  Cultivateur;  cierires.  - 
4.  (\irme  :  toile  d'Autun;  fil  enluminé;  toile  blanche;  fil.  —5.  Surnom ;cierp 
routwin  gris  vendu  jwur  une  charge  de  bois;  monitoire;  prieur  des  Frères  Tr. 
cheurs;  tasses  prêtées;  bois;  maladie.  —  6.  Habitant  de  Montauban;  tonneaux  de 
vin,  fût  et  vin  (logé.).  —  7.  Habitant  de  Nègre  pelisse  ;  poivre  ;  gingimbre  ;  safran: 
dragée  fine  ;  sac  de  fleurs  et  de  gommes  ;  sucre  rozat  ;  grenade  ;  domestique  ;  épicéa. 

1.  Lo  senhen  Bernât  Esquimt,  borgnes  de  Montalba,  deu  per  i 
tortis  de  i  cart,  e  per  vu  de  meg  cart,  e  per  un  de  ii  d,  cascu,  (lue 
près  M-^  P.  Laguana,  eu  Gnasbert  de  Puegpeiro,  a  x  d'acst  per 
enoliar  sa  doua  maire,  que  monta  : m  s.  i  d.  t. 

Item  deu  per  lo  fornimeu  de  la  dona  sa  maire,  que  près  M*^  F. 
Laguana  a  xxiiii  de  setembre,  l'an  xlvi  (1346),  local  fornimcn  os 
escrig  en  i  cazern,  conitat  los  ni  s.  t.  i  d.  dcsu.'^,  comte  fag  am  lu  m 
XXX  d'ochoire.  T.  M"  P.  Talhandie,  l'escut  per  xx  s.  vi  d.  t.:  .  .  . 

III  lli.  vil  s. 

E  nos  a  lu  per  i  «est.  sivada  que  n'aguem  a  ii  de  geuier,  résout 
l>er  xxin  s.  t.  : (^  1.  viii  s.  t.) 

Resta  xviiii  s.  t.  que  deu,  escut  per  xx  s.  vi  d.  t. 

Item  deu  per  i  comte  el  manoal  de  E,  a  ii'^  xvi  cartaa,  e  fo  per 
lo  forniraen  de  i  efan,  e  i)er  m  tortises  de  m  Ih.  e  raega,  per  dire 
mesa  an  B.  de  8.  Vises  e  a  dona  mager,  que  près  Hue  de  S.  Mar" 
a  xxviiH  de  julh,  e  a  xxiii  s.  l'escut,  que  monta  :  .  .  .       xviii  >. 

Finat  fo  am  lo  senhor  P.  R.  Folcaut,  per  ni  saumadas  (1)  *li' 
vendemia  que  fo  preza  de  i»  viuha  de  l'efan  d'Esquivat,  de  Cavario. 
«pie  cugavo  vendemiar  i"  viuha  de  W.  Raols  (2). 

(1)  .S<iM/««M/rt,  charge  d'une  âne»»e.  «aM/Hrt. 

(2)  Il  s'agit  ici  de  trois  charges  de  vendange  <iiie  Foucaut  avait  fait  •  ueiim 
dans  une  vigne  du  tils  dKs<iuiv;it,  noyant  vcn-langer  dans  la  terre  de  W.  Raou 
—  Cugavo^  croyaient. 
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2.  Lo  êenhe  Arnaut  de  Verdu,  tnercadier  de  Montalèa,  deu  per  i 
leitoari,  e  per  meg  cart  anis  cofit,  que  ordenec  M"  W.  de  Rabas- 
tenxs  a  xiii  d'aost,  per  sa  molher,  que  monta  :       un  s.  e  viiii  d.  t. 

Item  deu  per  i  comte  el  manoal  de  D,  a  ii*^  viii  cartas,  e  fo  per 
espesias,  e  per  guarnizo  de  rauba,  e  per  autras  cauzas  que  hac  a 
xviii  d'ochoire,  que  monta  : i  Ih.  vi  s. 

E  nos  a  lu  quens  bailec  : (xxx  s.  ix  d.  t.) 

:J.  GuilAem  Rigual,  tV Otr'' Avuiro,  deu  per  ii  tortises  que  i>ezavo 
m  Ih.  e  mega  que  hac  a  xii  d'aost  per  ufrir  a  M"  Guiraut  Laubri- 
gnia,  a  paguar  dius  viii  dias  : vi  s.  v  d.  t. 

Finat  fo  am  lu  a  xvi  de  dezenibre  Tau  xlvi  (1346). 

4.  Frnire  Emerk  de  Lacal,/.  del  Carme  de  Montalôa,  deu  i)er 
i"  auni  tela  d'Austu,  e  per  i  cart  fil  eiilumenat,  e  per  i  palm  tela 
l)hiuc,  e  per  i"  onsa  fil  que  hac  eu  ii  vet,  a  xv  d'aost,  que  monta  : 
Il  s.  VI  d. 

E  nos  a  lu  quens  bailec  : (ii  s.  vi  d.) 

5.  Johan  Cordoanier,  per  autre  nom  :  de  la  Potaria,  de  Montalba, 
deu  per  i  tortis  de  i"  Ih.  (pie  hac  a  xvii  d'aost  : ii  s. 

Item  deu  per  i  rossi  liar  que  hac,  e  M^  Arnaut  de  Salas  feu 
jutgat,  a  paguar  a  S.  Johan,  renduda  a  nostre  fenilgua  (1)  :  .  .  . 
1*  vanada  de  lenha. 

item  deu  per  i'  monesio  a  xxvi  de  setembre  : »» 

Item  deu  quens  mandée  a  paguar  per  lo  prior  dels  Prezicadors, 
per  resta  de  ii  tasas  quelh  prestero.  T.  f.  Tomas  Delbosc  (mudat 
avant  a  cxvii  carta)  : xiiii  s.  t. 

E  nos  a  lu  queus  bailec  a  v  de  novembre,  per  la  len[h]a,  en 
II  escut  : (xxxiii  s.  m  d.) 

E  may  a  lu  queus  bailec  lo  senhe  W.  Engilbaut,  per  lu,  la  ves- 
pra  de  Nadal  : (xii  s.  t.) 

E  may  a  lu  quens  bailec  lo  senhor  d'Engilbaut,  a  xxvi  de 
geoier  : (viii  s.  t.) 

E  may  a  lu  per  meg  cartairo  de  vanada  de  lenha  que  n'aguem  a 
vdejunh  l'an  xlvi  (1346). 

(1)  Fenilgua,  fenil,  grenier  à  foin. 
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Item  cleii  per  i  comte  el  manoal  de  E,  a  v  cartas,  e  fo  per  lus 
tuuzas  (le  sa  malaiitia,  quelh  ordenec  M*^  Paul  Kustanh,  e  M'  W, 
de  Rabastenxs,  a  xviiii  de  may,  l'escut  per  xviii  s.  T.  lo  seulu 
R.  Delpi,  en  Durant  Gautier,  que  monta:  ....       xxxiii  s.  x  d. 

E  nos  a  lu  que  bailec  a  xviii  d'aost  :  meg  cartairo  de  vanadu  do 
lenha. 

6.  /'.  Ghrais,  de  Montalba,  deu  per  resta  de  im  tonels  de  vi, 
fnst  0  vi,  que  hac  de  nos  e  de  M"  Guiraut  Esperaudio,  a  paguar  a 
uostra  dona  de  setembre,  e  ses  perdia  M"  Guiraut  deu  estar  en  la 
mitât  (1),  que  monta: ^"'  **•  ^• 

:.  Lo  aenfmi  Jo/tan  de  Ricet,  de  Negrapelissa,  deu  per  resta  de 
mega  Ih.  pebre  e  gingibre  ;  e  per  i"  onsa  safra,  e  per  i"  Ih.  dri- 
gicia  Hua,  que  hae  a  xviii  d'aost.  T.  B.  de  Verno  :  .  .  .  .       v  s.  t. 

Item  deu  per  i  sac  de  flors  e  de  guomas,  e  per  i  sucre  rozat,  e 
per  1"  milgraiia  que  ordenec  M"  P.  de  Martel,  per  sa  molhor.  a 
XVII  d'ochoire,  quelb  portée  Huguet  Dermet,  so  masip  :  .  .       x  s. 

Item  deu  que  restée  a  i>aguar  de  espesias  que  hac  a  xvi  do 
novembre.  T.  Gr.  Bonis  : i"'  ^ 

E  nos  a  lu  que  ))ailec  lo  senhen  Johan  Dermier,  n  xxiii  de 
setembre  l'an  xlvi  (1340),  a  xxxni  s.  l'escut:  .  .  .       (xviiu  !^.) 


[1345] 


F"  XXXVII. 


Sommaire  :  l.  Frère  Mineur;  drap  roset;  habit  religieux:  bréviaire  eu  page:  stllt- 
oonstrnction  du  cloître  :  gants  forts  de  L.ui.lres  pour  les  maçons.  -  2.  Procureur 
de  l:i  Collégiale  Saint-Étienne  du  Tescou:  toiles  pour  faire  des  auljcs:  cier?e: 
épices:  chrêmeau;  chandelle;  toile:  compte  arriéré  ;  vaisseUe  d'argent.  -  .3.  lîct - 
tcurdc  Merlatctde  Beauvais  (Tarn):  bourse  de  soie;  toile  d'Autun.  —  4.  Bour- 
geois: brassard  et  armure  de  mir  noir;  futaine  do  «ivct.  tuile  blanche,  ouate,  fil 
vermeil,  toile  verte,  sedas  ixmr  faire  un  gipou:  .;•!. ,  tuain;;  sirop;  sucre  mat; 
l)ommes  de  grenade  :  wndal,  sedas  pour  chaperon  ;  louage  d'un  roussin  grisixnirk- 
vendanges;  prc'isoir  à  vendange;  fil  vermeil,  toile,  sedas  ptiur  cottes  hardies;  gar- 
niture de  rohu:  bois  à  brûler,  toile  de  soie  d'Allemagne:  futaitie  noire  et  blaivln' 
jKjnr  Boubreveste  ;  soi». 

1.   Fraire  Bertran  Carfjonel,/.  menor  de  Montalba,  deu  comte 

fag  ara  lu  per  totas  cauzas,  tro  a  xvii  d'aost,  que  montsi  : 

xiiii  s.  x  d. 


(l)  Vente  do  coinpto  à  iliMiii  profils  et  perte. 
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Item  deu  per  comtans  que  fe  bailar  a  M"  W.  de  Selgues,  per 
iiii  canas  roset  que  hac  per  i  abit  a  f.  Matio  Carbonel  :  .       iiii  Ih. 

E  avem  ne  i  l)reviari  en  comanda. 

E  nos  a  lu  quens  bailec  a  xxiii  de  setembre  :  .       (ii  Ih.  xiii  s.) 

Item  deu  per  comtans  que  fe  bailar  per  ii  pars  de  selas  a 
XXV  de  setembre  am  so  grafi  (I)  : x  s. 

Item  deu  que  fe  bailar  a  xxvi  de  setembre  per  las  manobras  de 
la  claustra  (2),  que  près  Blanco  : v  s. 

Item  deu  per  iiii  pars  de  guans  fort  de  Lhondret  que  hac  per 
1ns  masoniers  (3),  a  xxx  de  septembre  : us.  iiii  d. 

E  nos  a  lu  quens  bailec  a  v  de  novembre  :  .  .       (liiii  s.  ii  d.) 

2.  M"  R.  Delbruelh,  capela,  percuraire  de  S.  Estefe  de  Motitalba, 
den  per  i  comte  el  manoal  de  D,  a  viiii'"'  viiii  cartas,  e  fo  per  tela 
que  hac  per  far  albas  a  S.  Estefe,  e  per  autras  cauzas  que  hac  a 
xviii  d'aost,  que  monta: ii  Ih.  vu  s.  vu  d. 

Item  deu  per  i  tortis  de  i"  Ih.  que  près  a  xxvi  de  setembre  :  ir  s. 

Item  deu  per  espesias,  e  per  i"  cremieira,  e  per  i°  candela  que 
hac  a  VIII  d'ochoire  : i  s.  ii  d. 

Item  deu  quelh  bailem  comtans  a  x  d'ochoire.  T.  Bertran  de 
Salviac: mi  escut 

Item  deu  i)er  vi  aimas  tela,  e  xii  d.,  que  hac  a  xi  d'ochoire:  vi  s. 

Item  deu  quens  mandée  per  comte  enreires,  que  dévia  en  Ber- 
tran Anstorc  el  metheis,  a  xxv  cartas,  que  monta  : 

VIII  escut  XI  s.  VI  d. 

Item  deu  quelh  bailem  a  xxvi  d'ochoire  :  .  .  .  .       xv  s.  un  d. 

E  nos  a  lu  quelh  mandera  per  M°  Po[n]8  d'Auty,  per  vaisela 
que  nagueni  per  xxiu  escut  : (xviiii^lh.  m  s.  ini  d.) 

(1)  npan  dételas...  am  so  graji.  Deux  paires  de  selles...  avec  son  poinçon, 
*a  inarque. 

("2)  Le  couvent  des  Frères  Mineurs  ou  Cordeliers  était  construit  sur 
remplacement  qu'occupe  celui  des  Dames  Ursulines,  en  dehors  du  fossé  de  la 
ville,  près  la  porte  de  Campagnes  ou  Lacapelle.  Le  terrain  leur  avait  été  donné 
[«r  le  bourgeois  Amiel  et  par  le  vicomte  de  Monclar,  vers  1275.  Quoique  le  cou- 
vent eût  été  bâti  à  cette  époque,  des  difficultés  surgirent  entre  le  couvent  et 
l'abbaye  et  durèrent  jusqu'au  mois  d'avril  1348.  Toutefois  on  voit  par  cet  arti- 
'le  que  le  cloître  fut  construit  en  septembre  1345. 

(3)  Des  gants  forts  de  Londres  pour  les  maçons.  On  est  amené  à  se  deman- 
der bi  ce  n'était  pas  là  une  sorte  de  cadeau  fait,  après  l'achèvement  de  l'œuvre, 
aux  maçons  qui  avaient  travaillé. 
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Resto  c  8.  t.  qnelh  devem,  l'escnt  per  xvi  s.  viii  d.,  comte  fag 
ain  lu  a  xxvi  d'ochoire. 

Item  deu  quelh  bailera  niay  lo  dia  desus  en  vi  escnt  :  .      es.  t. 

3.  M"  F.  lU  Bardas,  rector  de  Merlat  e  de  Buovais  (1),  deu  per 
resta  de  i"  borsa  de  seda,  e  per  i»  auna  de  tel»  d'Austu,  que  hac  a 
XX  d'aost,  que  monta  per  tôt  : mi  s.  vin  d. 

E  nos  a  lu  quens  hailec  a  iiii  de  mars  :  .  .  .  .     (un  s.  viii  d.) 

4.  Lo  senhm  W.  de  S.  Vinsens,  borgues  de  Montalba,  deu  per 
totz  comtes  que  aga  agut  entre  nos  e  lu,  fag  comte  am  lu  tro  a 
XXII  d'aost  l'an  xlv  (1345),  que  monta  : vi  s. 

Item  deu  per  i  brasalot  e  un  zipus  de  cuer  nègre  (2)  que  hac  a 
XVI  de  setembre.  T.  B.  de  Verno  : xiiii  s. 

Item  deu  per  m  aunas  i  palm  fustani  de  Givat,  a  m  s.  l'auna,  e 
per  m  aunas  i  palra  tela  blanca  de  xii  d.,  e  per  m  cartairos 
cotomapus  a  xxii  d.,  e  per  i"  onsa  fil  vermelh  viii  d.,  per  i  palm 
tela  vert  e  per  ii  ochaus  e  meg  sedas  que  hac  lo  dia  desus  per  far 
i  jnpo.  T.  M"  Jacmes  lo  Breto  : xvii  s.  m  d. 

Item  deu  per  i  lectoari,  e  per  i  ychirop,  e  per  i  sucre  rozat,  e 
I>er  II  pomas  milgranas  que  fe  ordenar  M"  W.  de  Verfuelh  a  x  de 
setembre,  quelh  portée  W.  de  la  Elha,  que  monta,  azops  d'en 
Guasbert  de  Lalo,  de  Causada,  que  monta  : i  Ih.  v  ?. 

Item  deu  per  meg  palm  sendat,  e  per  ii  ochaus  sedas  per 
1  capairo  a  la  dona  a  un  d'ochoire  : il  s.  i  d. 

E  nos  a  lu  per  m  dias  que  estec  so  rossi  liar  am  nos  en  veiule- 
mias,  a  V  8.  t.  per  dia  (3)  : (xv  s.  t.) 

E  may  a  lu  per  ii  jornals  de  son  truelh  que  tenguem  per  ven- 
demiar  (4)  :  .  f (^"  ^•) 

(1)  Merlat  et  Beauvais  (Tarn).  A  cette  époque  (1345)  il  y  avait  à  peine  deux 
ans  que  Beauvais  était  fondé,  et  il  est  probable  que  le  recteur  de  Merlat  faisait 
le  service  de  la  nouvelle  paroisse  (voir  la  note  1,  p.  15). 

(2)  Bramlot  e  un  zipus  de  cuer  nègre  :  un  brasard  et  un  jupon  (?)  de  cuir 
noir.  Le  mot  zipus  est  précédé  de  quatre  jambages  reliés  à  lui  qui  permettent  de 
lire  aussi  misipus  ou  nusipus.  En  l'ab-sence  d'une  meilleure  lecture,  nous  j)ropo- 
MQB  un  zipus  et  la  traduction  un  jupon.  D'ailleurs  il  s'agit  d'une  pièce  d'armure. 
et  notre  explication  a  quelque  vraisemblance.  . 

(3)  Le  prix  de  la  journée  de  louage  d'un  cheval  paraît  assez  élevé  puisqu  » 
représente  12  fr.  de  notre  monnaie. 

(4)  Un  pre'^soir  à  vendange  se  louait  à  raison  de  14  fr.  40  environ  pr  .pH''. 
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E  niay  a  lu  quens  bailec  per  aco  (1)  del  senhe  de  Lalo  a 
xini  d'ochoire  : (xxv  .s.) 

Item  deu  per  i"  onsa  e  mega  fil  vermelh,  e  per  i  palm  e  meg 
tela,  e  per  un  ochaus  sedas  que  fe  bailar  a  M^  Jacmes  lo  Breto  lo 
dia  desus,  per  n  cotardias  a  si  e  a  sa  boda,  que  monta:  un  s.  vin  d. 

Item  deu  per  i  comte  el  manoal  de  C,  n'  xx  cartas,  e  fo  per 
criiarnizo  de  rauba,  e  per  i  cartairo  de  vanada  de  lenha  que  hac  a 
XM  de  novembre,  a  xii  de  dezembre,  per  tôt  :      n  Ih.  vin  s.  x  d, 

E  nos  a  lu  quens  bailec  lo  ters  dia  de  Nadal  :  .  .  .       (xxv  s.) 

Item  deu  per  i  volet  de  seda  d'Alamanha  que  hac  la  doua  sa 
niollier  a  xxvi  de  geuier  : x  s. 

Item  deu  per  x  palms  fustani  nègre  e  blanc  que  hac  per  far 
solireviesta  a  sos  ops  : v  s.  viiii  d. 

Item  deu  per  i  ochau  seda  que  près  M"  Jacmes  lo  sartre  a  xii 
de  junh  : x  d. 

Resto  n  Ih.  xvn  s.  v  d.  que  deu,  l'escut  per  xvi  s.  vin  d.  Mudat 
avant  a  lx  cartas. 


(1345) 


F'  XXXVII  v°. 


Sommaire  :  1.  lîonrgeois;  épiées;  garnitures  de  robes;  cierges;  futainc  de  Givet, 
ouate,  toile  blanche,  fil  vermeil  pour  faire  un  gipon;  plates;  chrêmeau  ;  ciei-ge; 
Kinj^euibre  ;  cierges  ;  revit.  —  2.  Bourgeoise  ;  cire,  toile  blanche,  épées  ;  cercles  de 
Imrrique.  —  3.  Frère- Prêcheur;  prêt  dargent.  —  4.  M.archand  de  Molières  (Tam- 
et-Oaronne);  denrées.  —  5.  Marchand  de  Molières;  denrées:  fil  simple  de  pastel; 
ilenrées.  —  6.  Damoiseau  de  Corbarieu  ;  report  de  compte  ;  tasse  en  gage  ;  fil  d"or 
de  Chj'pre;  sedas;  fil  blanc:  cire,  et  fonte  de  cire  pour  faire  un  cierge;  tasse  en 
gage;  vente  du  gage.  —  7.  Damoiseau  de  Corbarieu,  habitant  de  Lavaur;  jielle- 
tier  de  Montauban  achetant  un  drap  d'or  de  Venise  et  torches  pour  sépulture  ; 
jugement  de  l'official;  drap  d'or:  monitoire  :  excommunication:  absolution  des 
contractants  ;  monitoire. 

1.  Lo  èenhen  Peire  de  Guordo,  borgues  de  Montalba  (2),  deu  per 
I  comte  el  manoal  de  D,  a  vin'"'  x  cartas,  e  fo  per  espesias  e  per 

(1)  Aco,  cela,  c'est-à-dire  la  fourniture  relative  à  G.  de  Lalo. 

(2)  Les  Gourdon,  bourgeois  de  Montauban,  étaient-ils  de  la  même  famille 
^ue  les  Gourdon  de  Castelnau  de  Montratier.  C'est  là  une  question  dont  la 
((olution  serait  digne  de  tenter  les  recherches  d'un  érudit.  La  race  des  Gourdon, 
'l»i.  dit-on,  a  poussé  des  rameaux  jusqu'en  Angleterre,  est  assez  illustre  pour 
motiver  de  pareilles  investigations.  Ainsi  que  nous  l'avons  dit,  la  plupart  des 
•seigneurs  du  Quercy  avaient  le  droit  de  bourgeoisie  à  Montauban  ;  les  Gourdon 
poiiviiiont  bien  être  dans  ce  cas. 


ï 


}\ 


i 


I 


i 

■ 


176  LES  LIVllKS  DE  COMPTES 

espesias  e  por  guarnizo  de  raubas  que  hac  en  parselas  a  xxiii 

d'aost  : xii  s.  m  d. 

Item  deu  per  ii  tortises  que  pezavo  m  Ih.  e  mega  que  hac  a 
xm  de  novembre  per  ufrir  a  f.  R.  Marty  : vi  s.  v  d. 

Item  deu  per  m  aunas  e  mega  fustani  de  Givat,  e  per  ii  Ih.  e 
mega  coto  mapus,  e  per  in  autias  e  mega  tela  blanca,  e  per  i"  onsa 
fil  verraelh  que  hac  a  viii  de  dezembre  per  far  i  jupo.  T.  en 
Gnalhart,  son  fruire,  e  M"  AV.  Bru,  sartre,  que  monta  per  tôt  :  .  . 
XVII  s.  I  d. 

E  nos  a  lu  quelh  mandem  per  AV.  del  Casanh  :  .  .       (lx  ?<.  t.) 

E  may  a  lu  per  platas  que  n'aguem  : (lvi  s.  t.) 

Item  deu  per  i"  cremieira,  e  per  i  tortis  de  meg  earto  que  hac  a 
XX  de  genier  : ^  "  ^1. 

Item  deu  que  fe  bailar  a  Durant,  masip  d'en  Gr.  Molinier, 
a  XXV  de  genier  : f  *'• 

Item  deu  que  fe  bailar  lo  dia  desus  a  M*"  B.  Marnier,  de  C'or- 
bario  : xvi  s. 

Item  deu  per  meg  cartairo  gingibre  que  hae  a  vui  de  genier  :  . 
I  s. 

Item  deu  per  ii  tortises  de  n  Ih.  e  i*  onsa  que  hac  a  xx  de  genier 
per  far  revit  de  so  sogre  : m  s.  x  d. 

Resto  X  Ih.  I  8.  VIII  d.  que  deu,  i'escut  per  xvi  s.  viii  d. 

Mudat  avant  a  lvi  cartas. 

2.  La  (iona  molher  del  senAe  Comtanti  de  la  Barta  de  Montalba, 
deu  i)er  i"  Ih.  sera  e  per  n  aunas  e  meg  palm  tela  blanca,  e  i)er 
espesias  que  hac  a  xxiii  d'aost  : i"i  §•  "  ^• 

E  nos  a  liey  per  ii  molas  de  codra  de  tonels  (1),  que  n'aguem  : 

(18.  VIII  d.) 

E  may  per  m  molas  de  codra  que  n'aguem  :  .  .  .      (us.  vi  d.) 

3.  F.  P.  Âmaut  Brissa,  prezicador  de  Montalba,  deu  per  corn- 
tans  quelh  prestem  a  xxvi  d'aost  : "'  ^• 

4.  Johan  de  Pudime,   mercadier  de  Molieiras,  deu  per  resta  de 


(l)  Les  cercles  de  barrique  sont  faits  avec  des  branches  de  saule  refendues. 
On  les  vend  par  meult$,  c'est-à-dire  par  paquets  de  26  ou  60. 
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dinaadas  que  hac  n  xxvi  d'aost.  T.  M"  Guiraut  Esjîerandio,  barbier 

de  Montalba,  que  monta  : vnii  s.  e  vi  d. 

E  nos  a  lu  quens  bailec  Johan,  son  fraire,  a  xx  d'abril  l'an  xlvi 
(1346)  : viiii  s.  VI  d, 

r».  (xuUhem  de  Monbel,  merradier  de  Molieiras,  deu  per  resta  de 
dinaadas  que  hac  a  ii  de  Retembre,  que  monta: vu  s. 

Item  deu  que  restée  a  paguar  de  dinaadas  que  hac  a  v  de  novera- 
iire  : VI  s. 

Item  deu  per  ii  Ih.  e  mega  c  meg  cart  fil  semle  de  pastel  que 
hac  a  xviii  de  novembre  : m  s.  x  d. 

Item  deu  que  restée  a  paguar  de  dinaadas  quelh  tramezem  per 
sa  letra  a  xviii  d'abril  : i  s.  vi  d. 

E  nos  a  lu  quens  bailec  m  xxviir  de  julh  :  .  .  .       (xiii  :<.  x  d.) 

Resto  X  s.  que  den. 

(i.  Lo  senheti  Emeric  Ananio,  donzel  de  Corhario,  Jilh  que  J'o  de 
.)/"  Emeric  Ananio^  deu  per  i  comte  el  manoal  de  D,  a  viiii''''  xii 
cartas,  comte  fag  am  Jacmes,  so  fraire,  a  x  de  setembre,  de  que 
nae  i  escrig  que  monta: ii  Ih.  i  s.  un  d. 

E  avem  ne  i"  tassa. 

Item  deu  per  ii  ochatis  e  i  cart  fil  d'aur  de  Chipre,  e  per  m 
ocliaus  sedas,  e  per  i''  onsa  fil  cande  (1)  que  aviam  trames  a  sa 
doua  maire,  a  m  de  setembre,  per  Berauda,  noirissa  de  la  filha  :  . 
vr  8.  VI  d. 

Item  deu  per  i  palm  tela  e  jier  i*  onsa  de  fil  blanc,  e  per  mega 
"Dsa  d'estau  (2),  que  hac  so  fraire  a  xiii  d'ochoire  :  .  .  .       xi  d. 

Item  deu  que  restée  a  paguar  de  iiii  ochaus  sedas,  e  per  ii  onsas 
ril  Itlanc  que  près  so  fraire,  a  un  de  dezembre:  ...       i  s.  un  d. 

E  nos  a  lu  quens  bailec  so  fraire  a  xvi  de  mars  :  .  .       (x  s.  t.) 

Item  deu  per  vn  Ih.  sera  a  n  s.  t.,  e  per  las  obraduras  de  sa  sera 
«le  quelh  fezem  i  tortis  a  xv  d'abril  l'an  xi.vi  (134(î)  :    xv  s.  e  i  d. 


(  I  )  Fil  iiinth;  til  propre,  e'est-à-dire  blanc  ou  du  moins  tirant  Kur  le  lilaiu-. 
'otte  Hjpnitication  est  indiscutable,  car  nous  possédons  des  armoiries  de  Mon- 
laiibaii,  du  xvi"  siècle,  nu-dessus  desquelles  on  a  gravé  Mnng  Catulor,  pour 
■Von«  Alhnnim. 

(-)  EhIuii,  laine  longue  passée  au  peigne.  On  la  file  ensuite  et  on  la  tord;  elle 
"•Il  à  faire  la  chaîne  des  rtoffis  ainsi  (pie  des  bas. 
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E  avem  ne  i"  tassa.  Vendera  las  tasas  que  pezavo  i  marc  vm 
esterlis,  am  volontat  de  so  fraire  a  xiiii  de  dezenibre  l'an  xlvi 
(1346),  e  près  lo  demoran,  e  hac  i  escrig  de  nos. 

7.  U  senhe  Marti  de  Malhae,  donzel  de  Corbario;  en  Vidal  M. 
Rivais,  de  Lamur  de  Tolza;  en  Johan  de  Veran,  pelisier  de  Mo,. 
talba,  devo  per  ii  draps  d'aur  de  Venezia,  e  per  vm  tortises  de 
mega  lli.  e  œega  cascu,  que  n'agi-o  a  xxvii  d'aost  per  far  onor  al 
cors  d'en  Gualhart  Veran,  de  Corbario,  a  paguar  a  S.  Miqucl  que 
ven,  Veseut  per  xvi  s.  vm  d.: vi  lli.  i  s.  vi  d. 

E  W  Pons  Rigaut,  notari,  feu  jutgat  a  la  cort  de  M"  l'ofesial,  a 

paguar  lo  dia  desus. 

E  nos  a  lor  per  ii  draps  d'aur  que  n'aguem  a  xxxi  d'aost  ;  e 
avem  ne  i  escrig: (mi  Ih.  v  s.) 

Uesto  xxxvi  8.  VI  d.  que  devo  : 

Item  deu  per  i"  mouesio  : "^  ^-  ^"'  ^^ 

Item  deu  i>er  l'escumenge  : ^  ^-  ""  "• 

Item  per  los  partisipans  [h]ftc  la  apsolvesio  :  .  .  .      i  s.  vm  d. 

E  nos  a  lu  quens  bailec  en  Marty  de  Malhac  a  xv  d'abril  :  .  .  . 
(i  escut  e  XVI  s.  vm  d.) 

Item  per  i"  monesio  d'en  Vidal  dels  Rivais,  a  Lavaur  de  T.dzn  : 

IX  8.  H  d. 

Soraa  XXXV  s.  Vera  est. 


[1345] 
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Sommaibk:  1.  Marchand:  report  de  compte;  garniture  de  ^^^ ^ »^™^'«  =. -J';;^ 'J; 
dium  (?);  soie  verte  et  noire  ;  manches  ;  fûts  de  tonne-iux;  dragée  fine;  charge  «c 
Ixjis;  jupon  et  manches  de  mailles;  capuchon  et  gantelet.  -  2.  Cordier:  cierg^ 
pour  sépulture;  dragée  fine;  boucles.  -  3.  Notaire;  garnitun^  ^ ''^'''"1^ 
toile  blanche;  cendal  vert;  serge;  sedas;  robe;  ruban  de  soie  noire,  sou.  pou 
chai,eron;cendal;  soie  pour  regarnir  de«  manches;  «^y^™»;."'       rL,^;eo?< 
d'électuaire;  eaux  médicinales;  apozème;  ri-glement  pour  solde.  -  4.  «0"^^^; 
futaine  de  Givet;  toile;  coton;  sedas:  gii>on;  doublet  de  Im  de  Pans;  .o.ffe^a^ 
Un;  sedas;  cendal  pour  chaperon  ;  vieux  cierge;  précepteur;  avoine:  anis  c^nn 
alun  de  roche;  prêt  pour  jouer  :  valeur  des  monnaie». 

1.  Losenken  P.  de  Foraboxs,  mercadier  de  Montalba,  deu  pev 
resta  de  i  comte  enreires  a  xvii  cartas,  comte  fag  am  lu,  de  que 


n'a  I  escn 


<r  de  ma  ma  : xxv  escut  d'aur  e  i  s.  viii  d. 
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Item  deu  per  i  comte  el  manoal  de  D,  a  vm'''^  xi  cartas,  e  fo 
per  guarnizo  de  rauba,  e  per  espesias  que  liac  a  xxiiii  d'aost,  que 
monta  : un  s.  viiii  d. 

E  nos  a  lu  per  i  arnes  quelh  vendem  a  M"  Gualhart  de  la  Tor, 
monge  : (xi  Ih.) 

Item  deu  per  nieçra  lli.  diasicomten,  que  hac  el  metheis  a  xx  de 
.sétembre  : ii  s,  vi  d. 

Item  deu  per  ii  ochaus  seda  vert  e  negra  per  ii  pars  de  raarguas 
a  si  e  a  la  dona,  a  x  d'ochoire  : i  s.  vu  d. 

¥j  may  nos  a  lu  quens  bailec  lo  dia  desus  en  xxiiii  escut  :  .  .  . 
(xx  Ih.) 

Item  deu  quens  mandée  a  paguar  per  lo  sen  Po[n]s  Pelât,  per 
XX  fust  de  tonels  que  avia  agut  : x  Ih. 

Itein  deu  per  i"  drigieia  fina  quel  fezem,  coma  aqnela  de  Madona 
de  l'ardalhac,  a  xxv  d'ochoire  : vu  s.  vi  d. 

Item  deu  per  i  comte  el  manoal  de  D,  a  ii'-  xii  cartas,  que 
"if^uta  : II  s.  IX  d. 

Item  deu  per  mega  vanada  de  lenha  que  hac  a  un  de  novembre: 
iiii  Ih. 

Item  deu  per  comtans  que  près  lo  dia  desus  :  .  .  .       ii  s.  ix  d. 

E  nos  a  lu  per  i*  faudas  e  marguas  de  malha  e  per  i  guolar  e 
per  1  guantelet  (1)  : (c  s.  t.) 

2.  Gidlhem  de  Guaunay,  cordier  de  Montalba,  deu  per  v  tortis 
de  meg  carto  cascu  e  per  i  de  ii  d.,  e  per  iiii  de  i  d.  cascu,  que  hac 
a  I  de  setembre,  per  lo  fornimen  de  sa  filha.  T.  Gr.  Bonis  :  .  .  .  . 
I  s.  IX  d. 

Item  deu  per  i"  drigieia  fina  quelh  ordenec  M"  W.  de  Rabas- 
teuxs  a  xxiiii  de  setembre: m  s.  iiii  d. 

E  nos  a  lu  quelh  mandem  per  f.  Johan  Razeire,  [fraire]  mener: 
(m  8.  t.) 

Finat  fo  am  lu  per  sioglas  que  n'aguem,  tro  a  xv  d'abril  l'an 
XLvi  (134G). 


(1)  Fmulm  de  nuilli  i  ;  la /«(«?/  est  le  giron,  par  conséquent  ce  tenpe  signifie 
""  juiion  de  mailles  ou  tout  ou  moins  des  cuissards.  Les  armures  de  maille 
commençaient  en  ce  moment  ù  céder  la  place  aux  armures  de  plates.  Le  guolar 
«tait  probablement  le  capnchon  de  mailles  qui  s'accrochait  à  la  harbnte. 


I 
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3.  M"  li.  limmairey  notari  de  Montalba,  deu  i»er  i  coiute  el 
raanoal  de  I),  a  vmi'"'  xv  cartas,  e  fo  per  guarnizo  de  rauba,  e  per 
1  Ih.  cotomapus,  e  per  tela  l.lauca,  que  hac  a  vi  de  seterabre,  per 

,   .  V  s.  X  (1. 

toi  : 

Item  deu  per  ii  palms  sendat  vert,  e  per  i  palm  sargua,  e  i»€r 
iHi  ochaus  e  meg  sedas  que  fe  l.ailar  a  M"  Jacnies  k.  Breto  » 
XX  de  seteuibre,  per  guarnir  i*  rauba  a  sa  molher  :  .       v  i  s.  vi  d. 

Item  deu  \)QX  i\  palms  veta  iiegra  de  seda  e  per  ineg  ocliaus 
Keda,  per  i  eapairo  de  la  dona  a  xxii  de  dezembre  :  .       il  s.  e  i  il. 

Item  deu  \y&Y  i  cari  sendat  e  per  meg  ochaus  seda,  que  près  el  i. 
xini  de  février,  per  reguarnir  i**  marguas: viii  d. 

Item  deu  per  i*  opsiacra,  e  per  i"  medesina  a  manieira  de 
lectoari,  que  ordenec  M"  Felip  Sudre  per  la  dona  sa  moUur  =, 

A    ^.„-:«»  .  VIII  s. 

XVI  de  lévrier  : 

Item  deu  per  diversas  aignas,  e  per  r  opozima  que  ordenec 
M*^  Felip  Sudre  per  so  filh,  a  m  de  junh  : x  s. 

Finat  fo  am  lu  a  xxviii  de  mars  l'an  xlviiii  (1349),  per  tôt 
quaut  aviam  agut  a  far  am  lu  ni  el  an  nos,  al  dia  desus. 

4.  Lo  senhen  Gualhart  de  Guordo,  borgues  de  Montalha,  deu  per 
un  aunas  e  i  palm  fustani  de  Givat  a  m  s.  l'auna,  e  per  m  auna< 
1  palm  tela  a  xii  d.,  e  per  m  eartas  coto,  e  per  in  ochaus  seda^ 
que  fe  bailar  a  M^  W.  Bru,  sartre,  a  vi  de  setembre,  per  far  i  juopn 
a  SOS  ops,  que  monta  : xx  s.  e     . 

Item  deu  per  i  doble  de  li  de  Paris  de  xii  s.,  e  per  ii  cofas  de  li 
de  nu  s.,  e  per  u  ochaus  sedas,  e  per  meg  palm  sendat  per  guarnir 
I  eapairo  que  près  la  dona  sa  molher  a  xx  de  setembre.  T.  lu  doua 

molher  de  W  Gautier  de  Mauriac,  que  monta  per  tôt  : 

XVI  8.  Vin  tl. 

Item  deu  per  i  tortis  alucat,  que  pezava  nu  Ih.  e  i  cart,  qiielh 

tramezem  \^x  lo  M"  de  sos  efans  la  vespra  de  Nadal  :     vi  s.  ni  d.  t. 

E  nos  a  lu  per  i  sest.  sivada  que  n'aguera  lo  dia  dessus  :  .  •  •  • 

(xvi  g.  t.) 

Item  deu  per  i»  ousa  anis  cofit  que  près  lo  M-  a  ni  de  février:  . 

v  d.  t- 

Item  deu  per  ni  Ih.  e  mega  alun  de  roca,  que  liac  a  xi  de  mars: 

I  s.  IX  d.  t- 
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Item  deu  per  cointaii!»  quelh  prestem  a  vin  d'ochoire,  per  jogar 

r.ni  XLvi  (1340).  T.  Matio  Guari  : X  s. 

Resto  xxviin  s.  que  deu,  a  xvi  s.  vm  d.,  que  fo  l'escut,  per 

xxxiii  s.  Lxxvi  s.  viii  d.  que  deu.  Mudat  avant  a  1111""  vin  cartan. 


(i:U5)  F°  XXXVIII  V». 

SOMMAIKE  :  I.  Lfs  cXwU  de  la  confrérie  de  Notre-Dame  du  Moustier;  cierget*;  façon 
tlciiorges  salières  ijcrdiics  par  le  comte  de  Forez;  cierges;  façon  des  cierges.  — 
2.  Fi irjreron :  toile  blanche;  cire  ouvrée  et  en  pain;  sépulture  d'un  enfant.  — 
:!.  Écuycr  d'un  bourgeois  ;  escarcelle  ;  courroie  de  cuir  noir.  —  4.  Carme  ;  garniture 
(lerol>e;  huile.  —  5.  Prieur  du  Mas-Saintes-PucUes  (Aude),  chapelain  du  pape; 
camelot  noir,  soie  noire  pour  coule  ;  façon  ;  soie  noire  ;  toile  ;  ruban  de  soie  noire  : 
façon  d'une  autr»;  coule  vieille;  monnaies;  tonneau  de  vin;  vestiaire;  drap  burel 
pour  cotte  hardie  et  chausses;  brunette  noire  irour  chaperon  ;  apprêt  du  drap;  fil 
bleu  ;  toile  ;  soie  noire  pour  cotte  hardie  ;  le  jeudi-saint  ;  vieille  coule  ;  vestiaire 
d'un  moine:  fabricant  d'é|)ée8:  le  fils  du  maître  du  chœur;  f-avates;  birrhe  noire: 
{il;  ruluin  noir  de  fil  pour  coule;  serrures;  drap  roset  pour  robe;  fourrure  \yo\\T 
robe  :  garniture  de  robe  ;  paquets  de  Ixjugie  :  chrêmeau  :  chandelle. 

1.  Los  mag&rals  de  la  Cofrairia  de  Nostra-Dona  del  yfostier  de 
îa»  xiA-  (1345)  (1),  devo  i)er  ii  Ih.  e  mega  filholas  de  sera  que 
])re>»  en  Constanti  Barossa,  d'Ilamada,  a  vi  de  setembre  :       v  s.  t. 

Item  devo  per  l'obratge  de  nu  Ih.  e  mega  sera  en  filholas  a 
xxviiii   de  genier: ix  d.  t. 

E  nos  a  lor  per  saliers  que  lor  perdec  M"  lo  comte  de  Fores  (2)  : 
VI  s.  vu  d. 

Item  devo  per  i  Ih.  i  carta  i*  onsa,  e  per  vu  d.  d'obrar  lor  sera  a 
XIII  d'aost  : "i  s.  n"  d. 

Resto  u  s.  un  d.  que  devo,  comtat  lo  dia  desus.  Mudat  el 
manoal  de  E  a  xlvii  cartas. 

",'.  La  mol/ter  que  fo  d'en  R.  Bel;/,faare  de  Montalba.  deu  per 

(1)  Les  majoraux  ou  chefs  d'une  confrérie  étaient  les  membres  du  bureau 
dirigeant  l'association. 

("2)  Lors  du  passage  à  Montaubau  du  duc  de  Normandie,  en  mars  1346,  chacun 
voulut  recevoir  dignement  le  fils  du  Roi  et  ses  compagnons.  On  fit  appel  à  ceux 
'l"i  liosscdaient  de  l'argenterie.  La  confrérie  de  Notre-Dame  du  Moustier  prêta 
'les  salières  (jui  furent  perdues.  Bonis  dut  se  récupérer  de  cette  somme  sur  la 
•'omnumauté.  Le  comte  de  Forez,  Guignes  VIII.  figure  parmi  les  seigneurs  qui 
prirent  part  aux  diverses  guerres  contre  1" Angleterre.  Il  est  cité  par  Froissart 
liuis  l'oKl  de  Hnironfosse.  (Ed.  Luce.  t.  l.  o  xr.iv.) 
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m  aunas  tela  blanca  e  per  ii  Ih.  e  mega  sera  en  obra  e  en  roc  que 
près  en  W.  de  Cornilh,  faure,  a  viiii  de  setembre,  e  per  lo 
fornimen  de  i  efan,  filh  que  fo  d'en  R.  Bely,  comte  fag  am  liey, 

que  monta  : vu  s.  vi  d. 

E  nos  a  lu  quens  bailec  : (ii  s.  vi  d.) 

E  mai  que  bailec  W.  Cornilh  : (v  s.) 

3.  B.  fie  Poma,  esatdier  del  scnken  R.  Guastaut,  barbues  de  Mon- 
talèa,  deu  per  i  escrasela,  e  per  i  sobreseng  de  cner  nègre  que  hac 
a  viiii  de  setembre.  T.  Guiraut  Bonis  e  Bernât  Molinier,  de  Lau- 
zerta,  a  paguar  dius  xv  dias,  que  monta  : vi  s.  vi  d. 

E  nos  a  lu  quens  bailec  a  xv  d'ochoire  : (vi  s.  vi  d.) 

4.  Frairc  Guiraut  Ychier,/.  del  Carme  del  cocen  de  Montalba, 
deu  per  i  comte  el  manoal  blanc  de  D,  a  viiii^'^  xv  cartas,  e  fo  per 
guarnizo  de  rauba  e  per  autres  cauzas  que  bac  :  .  .       m  s.  x  d.  t. 

Item  deu  que  nos  mandée  a  paguar  per  la  dona  d'Archambaut, 
per  oli  que  n'avia  agut  a  xxiiii  de  setembre  l'an  xlvi  (1346)  :  .  . 
III  s. 

Paguet  : (vi  s.  x  d.) 

5.  yp  Guiraut  d'Agrefuelh,  prior  del  Mas-Santas-Puelas,  capelu 
de  Noêtre  senJior  lo  Papa^  deu  per  vi  aunas  camelot  negra  a  m  f». 
l'auna,  e  per  ii  ochaus  seda  negra,  e  i>er  ii  s.  vi  d.  que  costec  de 
de  far  i"  coguola  a  Eblot,  son  bot,  a  viiii  de  setembre,  que  monta: 
1  Ih.  II  s.  t. 

Item  deu  per  ii  ochaus  seda  negra,  e  per  i"  auna  tela  vêtu  de 
seda  negra,  e  per  xxii  d.  que  costec  de  far  i*  autra  coguola  a  Eblot 
d'una  coguola  velha  quelh  donec  M"  Pelfort  [de  Belfort]  :  .  .  .  • 
m  s.  t. 

Item  deu  per  i  comte  enreires  a  vi  cartas,  e  nom  d'en  B.,  sou 
escudier,  per  xvii  s.  (pie  nos  deu,  de  seguonda  moneda,  que  monta 
de  bona  moneda  : ^'  *•  ^'"*  *'• 

E  nos  a  lu  per  i  tonel  de  vi  que  prezem  del  camarier,  per  so 
vestiari  l'an  xlv  (134.j): (xl  s,  t.) 

Item  deu  i>er  comtans  que  paguem  per  ii  canas  burel  que  coni- 
prem  per  Eblot  a  xxvii  d'ochoire,  per  far  cotardia  e  ii  pars  de 
causas.  T.  Peuot  : ^ 
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Item  deu  que  costero  m  palms  bruneta  negra  per  far  capairo  a 
in  de  novembre  : v  s.  t. 

E  nos  a  lu  quens  bailec  Penot  lo  dia  desus  eu  i  fl.  : 

(xii  s.  VI  d.) 

Item  deu  que  costec  lo  drap  de  baisar  desus  : x  d.  t. 

Item  deu  per  mega  onsa  fil  blau,  e  per  meg  palm  tela,  e  i  ochau 
seda  negra  per  la  cot-ardia  desus  : i  s.  i  d. 

Item  deu  que  près  comtans  lo  Digos-Sant  : v  d. 

Item  deu  per  guarnizo  de  i"  coguola  velha  a  x  de  may  : 
V  d. 

E  nos  a  lu  que  prezem  del  vestiari  per  la  ma  de  M"  Etier  B.,  a 
xxviii  de  may  : (xx  s.  t.  ) 

Item  deu  que  près  Eldot  a  xxviii  de  may,  que  anava  a  Bresols  (1)  : 
Il  s. 

Item  deu  quelh  bailem  comtans  am  xx  d.,  que  fe  bailar  a 
Esteve,  l'espazier  : n  s.  viii  d. 

Item  deu  quelh  tramezem  a  Eblot  a  viii  d'aost  per  lo  filh  del 
M''  del  cor  : •  •       i"  s- 

Item  deu  que  fe  bailar  a  Durant  Ebrart,  sabatier,  a  xxx  d'aost 
|)€r    sabatos  : mi  **. 

Item  deu  per  xiiii  palms  biroart  nègre  a  vi  s.  viii  d.  la  cana,  e 
per  mega  onsa  fil,  e  per  xiiii  palms  veta  negra  de  fil  per  coguola 
a  SOS  ops  a  xxx  de  setembre  : xii  s.  t. 

Item  deu  per  comtans  que  fe  bailar  a  Maro,  bot  de  M"  Emeric 
Pons,  a  iiii  d'ochoire  : v  s. 

Item  deu  per  comtans  que  fe  bailar  a  R.  de  Camguiza  per 
sarailias  a  vi  de  setembre: n  s- 

Item  deu  que  costec  m  canas  i  palm  roset  quelh  comprem  d'en 
W.  Bramaire,  per  far  rauba  a  xxv  d'ochoire,  a  xv  s.  vi  d.  la  cana, 
l'escut  per  xx  s.  vi  d.  : xlviii  s.  vi  d. 

E  nos  a  lu  quens  bailec  M"  Etier  per  lo  vestiari,  lo  dia  desus  : 

(XL  8.  t.) 

Itt^ui  que  costero  i"  folraduras  d'en  Gauselin  Catala,  ops  de  la 

rauba  : x  s. 

Item  per  la  guarnizo  de  la  rauba  desus  :  .  .  .  .       m  s.  ii  d.  t. 

(1)  HreBKols,  canton  de  Montech  (Tarn-ct-Garonue). 
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Item  deu  que  fe  bailar  a  !•  femna  i^r  estadals  (1)  a  un  de 
genier  : ii  s.  vi  d.  t. 

Resto  XXXIII  8.  IX  d.  que  deu  : 

Item  per  i»  cremieira  i"  candela  de  meg  cart  :  .  .  .  .       xviii  d. 


[1345]  F»  XXXVIIII. 

Sommaire:  1.  Travaillenr  de  terre;  cierges  pour  l'est  rème-onction  ;  sépultaiv.  - 
2.  Savetier:  report  de  compte:  toile  d'Autun  fine:  {latins  noirs:  savates  et  patin-*: 
savates  i»our  la  tille,  le  frère  et  la  femme  de  Bonis;  parchemins  et  oripeaux  :  ijrar- 
niture  de  robes.  -  3.  Mercier  de  Molière»  (ïam-et-Garoune)  :  réseaux  de  lin  faits 
A  Muntauban;  semence  de  vers.  —  4.  Consuls  de  Montauban  de  1345:  prêt  pour 
les  affaires  de  la  ville;  >u«  it  v\\  tablettes;  auis  confit  pour  faire  présent  au  jugi- 
mage  d'Agenais  et  à  un  chevalier  du  duc  de  Bourlxin  :  torche  ix>ur  faire  le  guet  : 
morceau  de  cierge:  tonneau  de  vin:  lanternes:  countriiction  d'une  eawmat. 
devant  Li  [Kjrte  de  Canip;>_'uc- :  loyer  des  outils:  incendie  d'un  chai,  transport  d.' 
l)ois;  chandelle  de  suif:  torches  pour  faire  le  guet:  plates  de  demi  gnmdeur: 
gingembre  confit  et  fétuque:  massepains  ^teints  pour  offrir  à  l'évêque  de  Ikau- 
vais:  torches  pour  guet:  plates:  confitures  et  torches:  le  duc  de  Normandie  à 
Montauban  :  torches  ;  capitaines  du  guet  :  lou;»ge  d'un  cheval  pour  aller  à  Cahors; 
quête  d'un  denier  par  livre.  —  5.  Seigneur  de  Lescure  (Tarn):  toile:  se<bs:  cor- 
don de  soie  verte  pour  garnir  deux  cottes  hardie»  de  rayé  jaune  et  noir. 

1.  Johan  Moni,  a/amer  de  Montalba,  que  esta  a  la  carieim  dv  // 
Sera  (2),  deu  per  v  tortises  de  mega  Ih.  cascu,  e  per  candelas  que 
hac  per  enoliar,  e  per  lo  foruiuien  de  sa  maire  a  xiii  de  setembre, 
que  monta  : ^'"  ^• 

E  1108  a  lu  quens  bailec  a  vmi  d'ochoire  : (nn  s.  t.) 

E  mai  quens  bailec  a  xxv  dabril  : («"  ■'^-  *■) 

2.  R.  (h'  h,  Castra,  sabatier  de  Montalha,  deu  per  tôt  quant  iio> 
a  degut,  ni  nos  a  lu,  per  nos  ni  per  autre,  comte  fag  am  lu  a  xv 
de  setembre  Tan  xlv  (1345),  que  monta  : vint*. 

Item  deu  per  xxim  aunas  tela  d'Austu  i"*  (3),  que  fe  bailar  al 
percuraire  del  sen  Amielh  de  Paolhac  a  xii  de  setembre,  a  paguar 
j  escut  lo  dia  desus,  e  demoran  dins  la  fieira  de  S.  Guiral  (4)  que 
vcn.  T.  Gairaut  Bonis,  e  Bernât  Molinier,  que  monta  :  .  .      n  !''• 

(1)  Estwlal»,  pacjuet  ou  puiu  tle  bougie  filée.  {Dkt.  Lanijutihtcieii  de  Sauvage) 

(2)  La  rue  la  Serre.  (Voir  la  note  1,  p.  39.) 

(3)  Téa  (i'Amtu  /•,  toile  d'Autun  fine.  Le  mot  jyrim,  prima  se  retrouve  dans 
prin  de  notre  patois  et  signifie  fin,  délié,  menu. 

(4)  La  foire  de  Saint-Géraud,  qui  a  lieu  le  13  octobre  à  Montauban.  avait  et'' 
cnVc.  ^ill(>Il  tnnintonuo.  i-ai  nniccssion  de  Philip[»c  VT.  en  1.14.3. 
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E  nos  a  lu  quens  bailec: (xvii  s.  t.) 

E  may  per  ii  pars  patises  nègres  que  n'aguem  per  sor  Bren- 
iruieira  de  Guarsias  : (vu  s.  t.) 

E  may  quelb  mandem  i)er  sabatas  e  patises  per  la  molher  de 
M''  Ar.  de  Planacasanlia  : (viii  s.  t.) 

E  may  a  lu  per  ii  pars  sabatas  a  Sebotn,  e  i  a  Guiraut,  e  i  petu- 
ses  a  Matio,  e  sabatas  a  na  Sezelia  (1)  : vu  s.  t.  vi  d. 

E  may  que  bailec  comtans  a  i  de  février  : vi  d. 

Resto  viH  s.  qile  deu,  comte  fag  am  lu  per  totas  cauzas  tro  a 
II  (le  février. 

Item  deu  per  nu-o  paroe  e  per  m  nurpels,  e  per  xii  d,  de  guar- 
nizo  de  ntuba,  que  bac  a  ix  de  février  : vi  .s. 

Finat  fo  nni  lu  per  totas  cauzas  tro  a  xxmi  de  junli  Tau  xlvi 
(1346). 

3.  Guilltem.  Valeta,  inersu-r  de  Molieiras,  deu  que  restée  a  paguar 
de  v  dotzenas  e  viiii  rezols  de  ly  fag  a  Montalba,  que  hac  a  xvi  de 
setembre  a  paguar  dins  viii  dias.  T.  B,  Molinier,  e  Guiraut  Bonis, 
que  montii  : xx  s.  t. 

E  nos  a  lu  quens  bailec  a  xxviii  de  novembre  :  .  .  .      (x  s.  t.) 

E  nos  a  lu  que  bailec  W.  de  Monbel  a  xxviii  de  julh,  l'escut  per 
XVIH  8.  : (v  s.  t.) 

Item  deu  per  i"  onsa  semen  lombricorum  (2)  que  hac  a  vi  de 
setembre,  que  venia  de  Toloza  : vi  d.  t. 

Resto  V  s.  VI  d.  que  deu. 

4.  Los  senhars  cosols  de  Montalba  de  Van  xlv,  [devo]  per  com- 
tans que  prestem  per  las  bezonhas  de  la  vila.  T.  en  R.  de  Pazern, 
que  0  resebia,  e  en  M°  B.  Bergier,  que  monta  :       m  escut  d'aur. 

Item  devo  per  iir  Ih.  e  mega  e  i"  onsa  sucre  eu  taula  e  anis 
cofit,  que  hagro  a  xxiii  de  setembre,  per  far  prezent  a  M°  P. 
Auzelier,  jutge  mager  d'Aganes,  e  a  i  cavalier  de  M**  lo  duc  de 
Borbo  (3)  : i"  H»,  i  s.  v  d. 

(1)  bans  cet  article  nous  trouvons  le  nom  de  la  fille  de  Bonis,  Sebota,  de  sa 
l'eniine  Cécile,  ainsi  que  de  son  frère  Oéraud,  qui  achètent  des  savates  ou  sou- 
liers; Mathieu,  qui  n'est  sans  doute  qu'un  domestique,  ne  reçoit  que  deux  mor- 
't'aux  de  cuir  (petases)  pour  réparer  les  siennes. 

(-)  -SV»»'H  lombricorum,  semence  do  vers  ou  contre  les  vers. 

C-i)  Le  duc  Pierre  de  Hnuil.on.  comte  de  Clcrmont  et  de  la  Marche,   était 
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Item  devo  per  i  tortis  que  pezava  m  Ih.  que  fe  bailar  lo  senhe 
Guiraut  del  Valat  al  sen  Tozet  de  Tozet,  a  v  d'ochoire  que  avia 

ara  al  guac  (1),  que  monta: vi  s. 

E  nos  a  lu  per  i  troa  que  bailec  lo  seu  Tozet,  que  pezava  i*  lli. 

e  mega  cart: (i  s.  vi  d.) 

E  may  a  lor  quens  bailec  lo  sen  R.  de  Pazern  :  .  .  .       (xxi  s.) 

Item  devo  que  bailem  comtans  dels  deniers  de  i  tonel  de  vi  que 

hagro  de  nos,  per  v  lanternas  v  s.,  e  per  far  la  cava  davant  la 

porta  de  Campanhas,  e  per  lo  loguier  dels  esplegs  (2)  : 

(xxviiii  s.  II  d.) 

E  per  uuular  la  lenha  que  ardio  a  las  portas  dius  lo  chai  de 
Biole,  vu  s^.  Tiii  d.,  e  per  viii  d.  que  fairo  bailar  a  Anstorguo  per 

I  Ih.  caudela  de  seu  per  tôt  (3)  : n  Ih.  ii  s.  ii  d. 

Item  devo  per  i  comte  el  manoal  de  E,  a  ii"   xxiii  cartas,  e  fo 
per  tortises  que  ardero  per  far  los  guasegs  per  la  vila  a  vi  de 

dezembre,  que  monta  : vi  Ih.  vi  s. 

E  may  a  lor  i>er  ii  platas  de  mega  proa,  lvii  s.  la  plata,  que 
n'aguem  a  m  de  genier.  T.  lo  senhe  P.  de  Guordo,  el  senhe  Esteve 

de  Foraboxs  : (v  Ih.  xmi  s.  t.) 

Item  devo  per  xvu  Ih.  c  meg  cart  gingibre  cofit  e  festuxs  e  per 
m    masapas   pensgs,   que   donero   a   M"   de    Buovais   a   xxi   île 

genier  (4)  a  vu  s.  la  Ih.,  e  irii  s.  per  los  masapas  : 

VI  Ih.  iiii  s.  t.  m  in". 

Heuteuant  du  roi  de  France  è.s  [.arties  (['xV^iiitaiiie  et  Gascogne  en  1345.  Il  vint 
dans  le  Midi  pendant  lautoiuno  de  cette  année. 

(1)  Que  apia  ars  al  guac,  qu'il  avait  brûlée  pour  faire  le  guet. 

(2)  En  faisant  des  fouilles  pour  les  fontaines,  il  y  a  quelques  années,  on 
découvrit  sur  la  place  de  la  Préfecture,  près  de  l'entrée  de  la  rue  des  Cordeliers, 
à  l'endroit  même  qu'indique  Bonis,  devant  la  porte  de  Campagnes,  une  rase- 
mate  voûtée  qui  semblait  remonter  au  (luatorziéme  siècle.  M.  de  France  lui  a  con- 
sacré un  article  dans  le  Bulktiii  ArchéohHjique.  —  Loyuier  des  explega,  le  loyer 

des  outils. 

(3)  Un  iiictniiio  se  produisit  dans  un  chai  situé  près  des  portes,  et  qui  appar- 
tenait à  François  de  Bioule  :  on  dut  au  plus  tôt  faire  enlever  le  bois  qu  il 
contenait.  Cette  citation  et  les  suivantes  semblent  indiquer  qu'à  ce  moment 
Montauban  .-tait  assié<;e  par  U-s  Anglais,  cependant  l'histoire  n'«  pas  conserve 
le  souvenir  de  ce  siège.  En  tout  cas  la  ville  devait  être  tsès  menacée,  puisqu'on 
faisait  veiller  ainsi:  nous  pouvons  même  ajouter  ((u'à  cette  même  époque,  o" 
quelques  mois  plus  tard,  Hugues  do  Cardaillac  èdictait  un  règlement  pour  la 
défense  de  Montauban. 

(4)  I/évêque  de  lieauvuis  était  dans  le  Midi  dei-uis  1342,  comme  lieutenant 
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Item  per  iiii  tortises  de  ii  Ih.  cascu  que  près  lo  seuher  del  Valat 
per  far  lo  gue  (1),  lo  dia  desus  : xvi  s. 

Item  per  i  tortis  de  ii  Ih.  que  fe  bailar  lo  sen  R.  de  Pazern  an 
Jolian  de  la  Bastida  : "n  8- 

Item  per  i  tortis  de  ii  Ih.  e  mega  que  près  lo  sen  R.  de  Pazern 
per  lo  guac  lo  dia  dessus  : v  s. 

Resto  que  devo  xii  Ih.  xviiii  s.,  e  avem  i  escrig. 

Item  devo  per  ii  platas  que  près  lo  seu  R.  de  Pazern  a  xi  de 
février,  que  trameiro  a  Miramou  (2)  : v  Ih.  xiiii  s. 

Item  devo  per  viii  Ih.  cofimens  e  per  ii  tortises  que  pezavo 
V  Ih.  e  mega,  que  près  sen  R.  de  Pazern  a  xxv  de  mars  que 
M"  Johan  de  Fransa  era  a  Montalba  (3)  :  ...  .       ii  Ih.  xviiii  s. 

Item  devo  per  ii  tortis  que  pezavo  v  Ih.  e  mega  que  près  lo 
senher  del  Valat  lo  dia  dessus  : xi  s. 

Item  devo  per  it  tortises  de  m  Ih.  que  avia  près  Yzombart  del 
Valat,  e  Bo  Tozet  de  Vaquaresas,  el  tems  que  ero  capitani  del 
gae  : vi  s. 

Item  devo  per  m  dias  que  menée  nostre  rossi  lo  sen  Bo  Tozet 
jove,  a  Caors,  a  xxiii  d'abril,  que  près  M"  B.  Bergier  :  .  .      xii  s. 

Sema  per  tôt  :  xxiii  Ih.  i  d.  m",  l'escut  per  xvi  s.  viii  d.,  que 
ilevo. 

E  nos  a  lor  quens  mandée  lo  sen  R.  de  Pazern  : 

(xxi  s.  XII  d.) 

E  may  per  ma  quista  de  ii  d.  per  Ih.  que  levée  Arnaut  Delpy  (4)  : 
(i  Ih.  vu  s.  X  d.) 


du  Roi  avec  des  pouvoirs  illimités.  C'est  lui  qui  par  son  activité  inouïe,  et  surtout 
la  raideur  avec  laquelle  il  faisait  exécuter  ses  ordres,  prépara  la  défense  de  nos 
lontrées  contre  les  Anglais.  Cet  article  i)rouve  qu'il  passa  à  Montauban  le 
■il  janvier  1.346  (n.  s.),  car  les  consuls  lui  firent  un  présent  de  confitures  et  de 
massepains  peints,  suivant  l'usage. 

(1)  Gue,  guet  ;  guasegs,  guets. 

("2)  Miraiaonl,  près  Lauzerte.  Hugues  de  Cardaillac  venait  d'être  nommé  gou- 
verneur de  Lauzerte  par  le  duc  de  Bourbon.  On  lui  envoyait  des  armes. 

(3)  Le  duc  de  Normandie  était  venu  à  Montauban  en  décembre  134û  ;  il  y 
revint  en  mars  1316  (n.  s.).  Plusieurs  historiens  ont  commis  une  erreur  de  date 
a  Cl-  sujet.  C'est  bien  en  1346  qu'eut  lieu  le  second  passage  du  prince  dans  notre 
ville,  où  il  accorda  plusieurs  rémissions  à  nos  consuls. 

(4)  La  quête  de  2  d.  par  livre  fut  imposée  à  la  suite  de  ce  voyage  pour  subve- 
nir aux  frais  de  la  guerre. 
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Restu  VI  lli.  xiiii  s.  Il  d.  que  devo,  l'escut  per  xvi  s.  \ m  d.. 
comte  fag  ara  M"  B.  Ber^âer  (1). 

Reste  xiiii  d.  que  devo. 

5.  Lo  mihen  Amaki  de  Lescum,  donzel.  fraire  de  M'  de  (a 
Mota,  de  Montutlxi,  deu  yex  x  iialins  tela,  c  per  vi  (.chaus  ëedas,  o 
per  i  cordo  de  seda  vert  «pie  pe/ava  ii  ochau»  e  uieg  que  liac  ;i 
xviiii  de  setembre  per  guaruir  ii  cotardias  de  listrat  uegre  <• 
gaune  (2).  T.  M*  P.  Chiralba,  e  B.  de  Verno  :  .  .  .       x  s.  ii  d.  t. 

Soma  X  s.  Vera  est. 


[1345]  F»  XXXVIIII  v« 

SuMSlAlBF.  :  1.  Savant  en  «Iroit  :  drap  dor  de  Venise:  cierge  de  cire:  .>eiiultim  «k 
Ratier  de  «'astelnnu:  rédaction  d'un  acte  de  vente:  futnine  de  «ivct  ;  serp 
vc-meillc;  til  vermeil.  —  2.  Femme  veuve  de  l'auss.ide  (Tarn-et-Oaronne)  ;  ck-- 
tuaire:  piment:  épiées:  empl&tre  en  fOTme  d'écusson,  couvert  de  cendal.  - 
:».  Femme  d'AlInas  (Tam-et-Oaronne);  emplâtre:  on!,'ucnt:  électuaire.  —  4.  Mar- 
chand; report  décompte;  électuaire:  emplâtre  eu  forme  décussou  ;  soie  verte  et 
noire.  —  5.  Habitant  de  Reyniè»*  (Tam-ct-Garonne):  cire  eu  cierges  et  eu  pain: 
é|nG<is;  gépnlture:  conventions. 

1.  M"  Pein  Anmnt  limiter,  jore,  mei  en  dre(j  dt  Montaihu.  (Itii 
per  1  drap  d'aur  de  Venessia,  e  per  xii  Ui.  sera  eu  vi  tortisos  .lue 
hac  a  xviii  de  seteuibre  per  far  onor  al  cors  de  Mosen  l^atior  de 
Castehuio  (:J).  T.  eu  Tozet  Theyseudier,  so  couhat,  e  so  uiasip,  e 

Bernât  de  Verno,  que  monta  : "'  U»-  ^''"  **• 

E  nos  a  lu  quens  bailee  lo  dia  desus  : (ii  lli.  x  s.  t.) 

E  U08  a  lu  per  ordenar  la  carta  de  las  vendas  que  comprec  d'eu 
W.  de  la  Alaria,  de  Mirabel,  i  flori  que  valia  xiiii  s.  T.  M"  Jobau 

de  Benaven  : (î^""  "^ 

Item  deu  per  i"  aima  fu!>taui  do  Givat,  e  per  ii  palnis  sargun 

(1)  (es  deux  lignes  sont  rayées  d'un  trait  dans  le  manuBcrit. 

(2)  Littraf,  rayé.  Listre  signifie  lisière,  bordure  :  c'est  le  même  mot  'luc  h'''- 
bande.  La  litre  était  une  bande  noire  tendue,  au.x  obsèqnes  des  personnages  niar 
quants,  en  dedans  ou  eu  .lelic.rK  de  leglise  et  timbrée  des  armoiries  du  défunt. 

(3)  Jean  Uatier  V  de  Gordon  de  (;at.telnau.  seigneur  de  Castelnau  des  Vaux 
on  de  Montratier  (Lot),  prit  part  aux  guerres  de  Gascogne  dans  l'armée  d.^ 
Louis  de  Poitiers.  M.  Liinayrao,  dans  «a  monographie  de  Castelnau.  li  t'" 
mourir  en  15  U  des  suites  d'une  blefwure  reçue  en  (Jascogne.  I,e  livre  fie  H*'»'^ 
nou^^  prouve  .[u'il  mourut  vers  le  1«  septeuibro  IHtô. 
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vermelha,  e  per  i  cart  til  vermelh  que  hac  a  viii  de  julh  l'an  xlvi 
(1:î40).  t.  Tozet  Theisendier,  so  conhat,  e  Johan  lo  Borsier:  .  .  . 
v  s.  viii  d,  t. 

•.*.  La  dona  Esquiva,  mol/ter  que  fo  d!'en  W.  Faure  de  Causada, 
(len  per  i  leetoari,  e  per  uuas  pimentas  e  per  uuas  polvera.»? 
d'espesias  per  despendre  en  sas  viandas,  e  per  i  emplastre  fag  a 
luanieira  d'esqut,  cubert  de  sendat,  quelli  ordenec  M"  P.  de  Martel, 
a  xix  de  setembre,  quelh  portée  per  Sedasier.  T.  en  Tozet  Thei- 
sendier, de  Moutalba,  quelh  o  fe  bailar  :  .  .  .      i"  Ih.  m  s.  vi  d.  t. 

E  nos  a  liey  quens  bailee  R.  8egui  a  xiii  de  novembre  :  .  .  .  . 
(xxin  s.  t.) 

:;.  La  dona  de  Flocas,  de  la  bastida  d'Albiars,  deu  per  i  emplas- 
tre e  per  i  enguen,  e  per  i  lectoari  quelh  ordenec  M*  P.  de  Martel 
a  XX  de  setembre,  quelh  portée  M°  Matio  Samuel,  e  avem  ne 
1  escrig  de  sa  ma,  que  monta,  comte  fag  am  lu  :  ...  .       xv  s.  t. 

E  nos  a  liey  quens  ])ailec  Johan  Pestre,  a  viii  d'ochoire  per 
liey  : (xv  s.  t.) 

4.  Hue  Aîtdral,  mercadier  de  Montalba,  deu  per  resta  de  i  comte 
enreires  a  xxii  cartas,  que  monta  : ii  s. 

Item  deu  per  i  lectoari  e  per  i  emplastre  fag  a  manieira  d'esqut, 
que  ordenec  M*  P.  de  Martel,  a  xxi  de  setembre,  ops  de  son  oncle 
(le  Causada,  que  monta,  comte  fag  am  lu  : xviii  s. 

Item  deu  per  n  onsas  seda  vert  e  negra,  que  près  so  fraire  a 
VIII  d'ochoire,  per  portar  a  Causada  : xi  s.  un  d. 

E  nos  a  lu  per  en  P.  Sabatier  de  Negrapelissa  :  .  .       (xviii  s.) 

E  may  a  lu  quens  bailee  a  xx  de  genier:  .  ,      (xiii  s.  un  d.) 

•j.  Guilhem  Capela,  en  W.  Branca,  /r.  den  W.  Brama,  de 
Rainiers,  devo  per  m  Ih.  sera  en  tortises  e  en  roc,  e  per 
espesias  que  hagro  a  xxi  de  setembre,  per  lo  fornimen  de  la 
mollier  d'en  W.  Capela.  T.  en  Matio  Guary,  a  paguar  del  disabde 

en  VIII  dias,  que  monta  : vu  s.  viii  d. 

E  nos  a  lu  quens  bailee  a  xxvii  d'ochoire: (un  s.) 

E  may  a  lu  quens  bailee  a  xiii  de  may  : (m  s.  ii  d.) 

Soma  X  8.  VIII  d.  t.  Vera  est. 


m 


m\r 


m\* 


mm 


:ààà 

Hll 


190  LES  LIVRES  DE  COMPTES 

[1:M5]  F"  XL. 

HommaiBE:  1.  itourgeois;  maladie;  citation.  -  2.  Frère  PrCcheur;  mérlecine.  ~ 
3.  Marehan.1:  Karniture«le  MV>e8:  drap;  épice»;  frarnit»"*  de  rol)e8 :  grandes  pl.ite» 
jM^ur  harnais  de  cheval;  capuchon  (de  mailles);  chai>ean  pénoi»;  seda»;  cendal 
pour  manteau:  fil  bleu;  toile:  laine  fine  pour  robe^:  toile,  cendal.  fil  vernifil. 
8eda8  pour  ganle-corp«  et  manches  ;  cierges  pour  revit;  papier  lombart;  doubl.t 
tklin  de  Paris;  fossé  des  fortifications;  futaine  de  CJivet  pour  ^ripun;  gamitnn 
de  robes  et  joyaux:  le  livre  vermeil  des  déjKkts.  —  4.  Marchand  de  Moliires: 
denrées;  citation.  —  .">.  Foumier:  prêt:  garniture  de  rolK>;  fil  de  p.istel.  - 
e.  Chirurgien;  futaitic  d.-(iiv(t:  t.. Ile  blanche:  ouate:  fil  vermeil  et  blanc  :  aedu 
]wur  gipon. 

1.  /'.  Joncqumroêy  de  Montalba,  flh  que  fo  del  senhe  Durant 
Joncquiéras,  dea  per  i  comte  el  manoal  de  I),  a  n  cartas,  e  fo  por 
las  cauzas  de  sa  malaiitia,  que  ordenec  M*  P.  de  Martel  a  xxii  de 
setembre.  T.  en  P.  Delbose,  de  Montalba,  que  monta  :      xv  s.  v  d. 

Item  per  i"  Bitasio  : ^  "^• 

Finat  fo  am  lu  e  au  M*"  R.  Faure.  so  eonliat,  a  .xviiii   de  ninrs 

l'an  xLvi  (1347). 

2.  Fraire  Johan  CamoJ'.  prezicadar  del  cocen  de  Montalba,  deii 
per  1"  medesina  quelh  ordenec  M*  Guilhem  de  Verfuelh  a  xxin 
de  setembre,  que  monta  : "  ^• 

Mudat  el  comte  del  coven. 

3.  IjO  senhen  Bertran  Anstorc,  mercadier  de  Montalba,  deu  per 
1  comte  el  manoal  de  D,  a  ii^  i"  carta,  e  fo  per  guarnizo  de  rauba 
e  per  autras  cauzas  que  bac  en  parselas,  que  monta  :       xv  s.  v  d. 

E  nos  a  lu  el  comte  metheis  per  m  canas  de  drap  per  rai  e  per 
xiiTi  palms  per  na  Sezelia  (1),  e  per  ii  canas  e  ii  palras  per  Sebota, 
que  n'aguem  a  xxiiii  de  setembre  : (vm  Ih.  xvii  s.) 

Item  deu  per  i  comte  el  manoal  de  D,  a  ii'  vi  cartas,  e  fo  per 
espesias  e  per  guarnizo  de  rauba  : ^'""  " 

Item  deu  per  i»  platiis  may  que  mega  proa  (2)  al  cabal  lv  s.,  e 
per  I  guolar  (3)  xxv  s.,  e  per  i  capel  geuoes  (4)  x  s.,  que  hac  a 
XIII  de  dezembre  per  tôt  : ""  "^'  ^  ^' 

(1)  Autre  mention  de  la  femme  et  de  la  fille  de  Bonis, 
(•i)  Nous  avons  vu  (p.  86)  les  plates  de  demi-grandeur.  Voici  an  eseroi'i*" 
de  grandes  plates  pour  harnais  de  cheval. 

(3)  Guolar,  capuchon,  probablement  de  mailles  (voir  p.  179). 

(4)  Capel  genoe»,  ces  chapeaux  étaient  ainsi  nommés  parce  qu'ils  ttaieu 
ordinairement  portés  par  les  sergents  génois  :  Vn  capel  df  oirren  de  Qenoa. 
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Item  deu  per  ii  ochaus  sedas,  e  per  i  cart  sendat  per  i  mantel  a 
SOS  ops,  que  avia  près  a  xv  de  novembre  : i  s.  x  d. 

Item  deu  per  vu  onsas  fil  blau,  e  per  vi  palms  tela,  e  per 
un  onsas  estams  per  las  raubas  dels  efans  e  de  la  conipanba,  per 
t(»t  : V  s.  VIII  d. 

Item  deu  per  i  jialm  tela,  e  per  m  cart  sendat,  e  per  i  cart  fil 
vermelh,  e  per  m  ochaus  sedas,  que  près  dona  Joana  per  i  guara- 
cors,  e  per  i"  marguas  a  xxii  de  novembre: m  s.  vu  d. 

Item  deu  per  ii  tortises  de  i  Ih,  cascn  per  lo  revit  del  sen 
P.  a  xxvii  de  novembre  : m  s.  vm  d. 

Item  per  i"  ma  papier  lombart  a  xiii  de  dezembre  :  .       x  d.  t. 

Item  deu  per  i  doble  de  li  de  Paris  de  xx  s.  vr  d.,  que  près 
doua  comaire  (1)  a  xix  de  dezembre: xxii  s.  vi  d. 

Item  deu  per  conitans  que  costero  de  far  xiiii  palm.s  de  valat 
fora  la  vila  per  si,  e  xvii  palms  per  lo  sen  Bertran  de  Castilho  a 

m  s.  vm  d.,  (2)  lacal  soma  paguiey  io,  que  monta  : 

V  Ih.  xiii  s,  VIII  d. 

Item  deu  jier  vu  palms  fustani  de  Givat  que  liac  a  xiii  de 
genier  per  i  jupo  : un  s.  m  d.  t. 

Item  deu  per  i  comte  el  manoal  de  I),  a  n^  xxvi  cartas,  e  fo 
per  comtans  e  per  autras  cauzas  : ii  Ih.  iiii  s. 

Item  deu  per  i  autre  comte  el  manoal  de  D,  a  ii"^  xxxii  cartas, 
e  fo  ])er  guarnizo  de  raul)a  e  per  jueias  : xiiii  s.  x  d. 

Item  deu  per  i  autre  comte  el  manoal  de  D,  a  ii*^  xxxvii  cartas, 
ipie  monta  : m  s.  x  d. 

Item  deu  per  i  autre  comte  el  manoal  de  D,  a  ii<^  xli  cartas, 
que  monta  : viiii  s.  vu  d. 

Hesto  VIII  Ih.  V  s.  ix  d.  que  deu.  Mudat  el  libre  vermelh  dels 
deposit  a  xxxi  carta. 

4.  Guiraut  de  Guilhac,  jove,  mercadier  de  Molieiras,  deu  per 
resta  de  dinaadas  que  hac  a  xxiiii  setembre,  que  monta  :  .       ii  s. 

Item  deu  per  resta  de  dinaadas  que  hac  a  xxvm  d'ochoire  :  .  . 
Il  s.  Il  d. 

(1)  Dona  comaire,  sa  femme,  ma  commère. 

(-)  Cet  article  prouve  qu'en  décembre  13 là  Montauban  prit  de  grandes 
piécantions  contre  l'ennemi.  On  creusa  le  fossé  extérieur,  et  chaque  habitant 
«contribua  n  la  dépense  dans  une  proportion  dont  la  b.ise  n'est  pas  indiquée. 
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Item  deu  per  resta  de  dinaadas  que  hae  n'Ar.,  son  paire,  en 
II  vet  a  m  de  junh  Tan  xlvi  (1346)  : nu  &.  vu  d. 

Item  deu  que  restée  a  paguar  de  dinaadas  que  près  l'efant  (1) 
a  V  d'aost,  l'escut  per  xviii  s.  t.  : vi  s.  viiii  d. 

Item  i)er  T  sitasio  l'an  xlvii  (1:34T). 

E  nos  a  lu  que  bailec  a  xiii  d'ochoire,  a  xxviii  s.  l'escut  :  .  .  . 
(X  s.  Il  d.) 

5.  I^  nostre  former,  en  que  cozem  (2),  deu  per  eoratans  quelli 
prestem,  e  per  guarnizo  de  rauba,  e  per  i  cartairo  fil  de  pastel 
que  hac  a  xxnii  de  setembre,  esems  am  sa  molher  :     vu  s.  in  d.  t. 

Finat  fo  per  cozer  lo  pa. 

6.  if*  R.  lo  Lmnbart,  swrgia,  que  esta  a  Montafba,  deu  per 
iiii  aunas  e  mega  fustani  de  Givat,  e  per  ini  aunas  e  mega  tela 
blanca,  e  per  ii  Ih.  cotomapus,  e  per  i"  onsa  de  fil  verraelh,  e  \m 
mega  de  blanc,  e  per  m  ochaus  sedas,  que  hac  a  xxxii  de  seteraltre 
per  far  i  jupo  a  ses  ops.  T.  Duro,  que  sol  estar  am  M*  Bernât 
Mauri,  quelh  ol  fe,  que  monta  : i*  Ih.  ii  s.  m  d. 

E  nos  a  lu  quelh  mandem  per  f.  Johan  Razeire,  f.  menor  :  .  .  . 

V   18,  t. 

Soma  XX  s.  xi  d. 


F"  XL  V». 


[1345] 

80MMAIBK-  1.  Boucher;  sépulture  d'une  belle-mùrt>;  maladie;  emplâtre  \miT  W 
bras;  sirop:  fromage  de  Najac  (î)  acomptes  ;  viande  ;  sépulture.  -  2.  Bourgeois; 
anneau  d'or  avec  turquoise  ;  cierge  ;  anneaux  d'or  avec  saphirs  :  droit  d  onbliv 
sur  une  maison  :  cierge  pour  un  nouveau  prêtre  :  cierge  pour  o£frir  à  une  femme: 
sirop;  clystère.  -  3.  I^  couvent  des  Carmes  de  MontanVian;  électuaire:  cire: 
cendal  ;  vieille  cire  ;  l>ois  à  brûler  ;  chapellenies  ;  cire  ;  cierges.  -  4.  Notaire  de  \» 
table  de  lEvêque  :  toile:  cierges  ;  sépulture  ;  actes;  jugement. 

1.  Lo  senÂe  Pons  Guilhamo,  imzelm'  de  Montalbn,  deu  per  resta 
de  i  comte  enreires  a  xxviii  cartas,  e  fo  per  resta  de  la  fornitura 
de  sa  sogra,  que  monta  : '  ^l»-  '"  ^'^  ^'    '  '" 

(1)  L'efimt,  l'enfant,  son  fils.  , 

(2)  Le"  foumier  chez  qui  nous  faisons  cuire  notre  pain.  Comme  on  le  saii. 
au  moyen  âge  il  v  avait  dans  chaque  ville  des  fours  banaux  ou  seigneuriaux 
où  tous  les  habitants  étaient  tenus  de  faire  cuire  leur  pain  moyennant  mie 
redevance. 
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Item  deu  per  i  comte  el  raanoal  de  D,  a  ii^  e  ii  cartas,  e  fo  per 
las  cauzas  de  sa  raalautia  quelh  ordeuec  M^  Guilhem  de  Verfuelh, 
que  monta  : m  Ih. 

E  nos  a  lu  quens  bailec  a  xxviiii  de  may  l'an  xlvi  (1346)  :  .  . 
(m  Ih.) 

Item  deu  per  i  emplastre  per  mètre  sus  lo  bras,  quelh  ordenec 
M  W.  de  Verfuelh  a  ii  de  junh  : vi  s.  vi  d. 

Item  deu  per  i  ychirop  que  ordenec  M*"  W.  de  Verfuelh,  ops  de 
Bo  Tozet,  so  filh  (1),  a  vi  de  setembre  : vi  s. 

E  nos  a  lu  per  m  Ih.  e  i  cartairo  en  i  fromatge  de  Naquas  (2), 
a  VIII  d.  Ih  : (i  s.  x  d.) 

Item  deu  quelh  bailem  comtans  a  viiii  d'ochoire  :  xx  escut  d'aur. 

E  nos  a  lu  que  bailec  a  xxx  d'ochoire  :  .      (v  escut  e  ii  jorgis.) 

E  may  que  bailec  a  xxviii  de  novembre  : (xx  escut.) 

E  may  que  bailec  comtans  : (xx  s.) 

Item  deu  quelh  bailem  comtans  a  xiii  de  mars  :     v  escut  d'aur. 

Item  deu  que  bailem  a  [son]  cozi,  a  un  d'abril,  l'an  xlvii 
(I^^-**): Il  jorgis. 

E  nos  a  lu  quelh  mandem  per  sor  Brenguieira  de  Guarsias  per 
ciiru  : (xx  8.) 

Item  deu  que  près  en  i  escut  que  près  Bo  Tozet,  so  filh  :  xxvii  s. 

Resto  XXIII  s.  VI  d.  que  deu,  l'escut  per  xvi  s.  viii  d.  per  la 
fornitura  de  sa  sogra.  Mudat  a  iiii'^''  xix  cartas. 

2.  Lo  senhen  R.  Ganstaut,  borgues  de  Montalba,  deu  per  i  anel 
d'aur  am  turqueza  que  hac  a  xxvii  de  setembre  per  donar  a  la 
uovia,  filha  del  sen  Guiraut  de  la  Sera: viii  s. 

Item  deu  per  i  tortis  de  ii  Ih.  e  mega  que  près  son  capela  la 
vespra  de  Nadal  : ni  s.  iiii  d. 

Item  deu  per  ii  anels  d'aur  am  safir  que  hac  a  xxvi  de  genier  : 
xiii  s. 

E  nos  a  lu  quelh  mandem  per  W.  Molas,  afanier  de  Montalba, 

(1)  Ce  prénom  de  Bon  Tozet,  particulier  à  notre  ville,  tire  son  origine  du 
nom  des  Tozet,  prudhommes  de  Montaiiban  ;  mais,  comme  on  le  voit  ici  et  plus 
l"m  (Bon  Tozet  de  Vucheresses),  il  n'était  pas  l'apanage  exclusif  de  cette 
laraille  de  notre  hante  bourgeoisie. 

(-)  Naquas.  Est-ce  Najac  (Aveyron),  renommé  pour  ses  fromages  ?  Faut-il 
au  contraire  lire  vaquas,  vaches?  Nous  penchons,  malgré  le  défaut  d'orthogi-aphe, 
pour  la  première  hypothèse, 
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per  las  oblias  de  v  ans  de  i'  mayo  quen  ten  a  Fosat,  e  lascals  oblias 
se  comta  lo  terme  de  S.  Miquel  que  ven  de  l'an  xlvi  (1346)  :  .  . 
(xxx  s.  t.) 

Item  deu  per  i  tortis  de  m  Ih.  e  i"  onsa  que  liac  a  x  de  may  per 
nfrir  al  capela  de  Guordo  : vi  s.  e  ii  d.  t. 

Item  deu  per  i  autre  tortis  de  ii  Ih.  que  près  l'efan  de  Biole,  son 
escudier,  lo  dia  desus  i)er  ufrir  a  la  dona  sa  molher  :  .  .  .       iiii  s. 

Item  deu  per  i  ychirop,  e  per  i  cristeri  que  ordenee  M*  P.  de 
Martel,  per  la  dona  sa  molher: xiiii  s. 

Resto  XV  s.  t.,  comte  fag  am  lu  a  v  de  junh  Tan  xlvi  (134G). 
Paguet  lo  dia  desus  : (^^  ^-  *•) 

3.  Lo  cwen  deUfraires  (kl  Carme  de  Montalba^  deu  per  resta  de 
I  comte  enreire»  a  xxx  cart4\s,  e  nom  de  f.  Guiraut  Ychier,  que 
monta  : vi  Ih.  v  s.  ix  d.  t. 

Item  devo  per  i  lectoari  que  fezem  per  f.  Guiraut  Ychier,  que 
era  malaute,  a  xvii  d'ochoire,  que  monta  : vin  ?. 

E  nos  a  lu  per  sera,  e  per  i  sendat  que  u'aguem  per  la  ma  dtl 
8ot-prior,  e  de  f.  Emeric  de  Laval,  a  xxii  d'ochoire  :     (xvi  8.  vin  d.) 

Hesto  cxvii  s.  1  d.  t.,  que  devo;  comtat  am  lor  lo  dia  desus. 

E  may  a  lor  per  xvii  Ih.  i  cartairo  sera  alucada  quens  Itailec 
f.  Emeric  de  Laval,  el  sot-prior,  a  m  de  novembre,  a  xvi  d.  la  Ih.  : 
(xxiii  s.) 

Item  devo  per  xi  pilas  grosas  de  Iqnha  a  xi  s.  m  d.  la  pila,  que 
hagro  per  lo  coven,  l'escut  per  xvi  s.  viii  d.  T.  en  Matio  Guari,  e 
f.  Guiraut  Ychier,  que  monta: vi  Ih.  m  s.  i  d.  t. 

E  may  a  lor  que  bailec  f.  W.  Bonis,  que  hac  de  las  capelanias 
de  M"  Jacmes  Acmar  : (^^  s-  *•) 

E  may  a  lor  que  bailec  f.  W.  Bonis,  e  f.  Emeric  de  Laval, 
résout  a  XVIII  s.,  en  xvii  Ih.  i  cart  sera  que  n'aguem  a  xii  de  juUi: 
(xxiii  s.  t.) 

Item  devo  per  un  siris  de  raega  Ih.  cascu,  que  près  f.  Johan 
de  Malfavar  a  x  de  junh  e  a  xxnii  dejulh  l'an  xlvi  (1346)  :   mi  «• 

Item  devo  per  m  Ih.  sera  que  donero  a  las  torchas,  que  fezem 
per  las  douas  de  l'acapte  (1),  a  xiii  d'aost  : vu. 

(1)  Cette  contribntion  de  cire  pour  lea  torches  faîtes  par  Bonis  pour  les  dam 
dt  Yacapte  est  asseï  difficile  à  expliquer. 
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E  may  a  lor  per  xli  Ih.  e  mega  sera  alucada  am  i  entier  (1)  de 
Ih.  e  mega  que  n'aguem  a  v  de  setembre,  per  la  ma  de  f.  R.  Vidal, 
e  de  f.  W.  Bonis,  que  monta  : (lv  s.  x  d.  t.) 

Mudat. 

4.  M°  Amaut  de  Salas  (2),  notari  de  la  taula  de  M°  de  Montalha, 
deu  per  v  palnis  tela,  e  per  v  tortises  de  i  cartairo  cascu,  e  per 
VI  de  II  d.  cadau,   e   per....,  quelh   tramezem  per  R,  Bessa,  a 

I  d'ochoire  per  lo  fornimen  de  i  efan  : iiii  s.  viiii  d. 

Item  deu  per  i  comte  enreires  u  m  cartas  : »» 

Finat  fo  am  lu  la  vespra  de  Martre,  l'an  xlv  (1345),  per  cartas, 
e  i>er  jutgat  quens  avia  fâchas  tro  al  dia  desus. 


[1345] 


F«  XLI. 


Sommaire:  1.  Hciorncurdc  Corbarieu;  demi-drap  d'or;  cierges;  sépulture  ;  notaire 
lie  lofficial;  jugement;  chapeau  de  feutre;  monitoire;  excommunication;  abso- 
lut ïdti  conditionnelle;  garniture  de  robe;  médecine;  notaire  de  Corbarieu. — 
2.  lioucher;  joyaux  de  mariée;  ganiituiti  de  robe;  à  comptes.  —  X  Pitancier  de 
Talibaye  de  Kaint-Tliémlard  ;  til  blanc  ;  toile  yyovx  corset  blanc  ;  Frères  Mineurs  ; 
ventes,  oublies  et  acaptes.  —  4.  Majoraux  de  la  confrérie  de  Saint-Pien-e- 
Campredon  ;  cire  ijour  la  fête.  —  5.  Gazailler;  règlement  de  compte  agricole; 
aohîit  de  blé  ;  toisons  de  laine  ;  |)eaux  dagneaux  ;  inventaire  d'animaux. 

1.  Lo  senlien  Ratier  de  Montpezat,  donzel,  senher  de  Corbario, 
lieu  per  i  drap  d'aur  meganel,  per  xn  Ih.  sera  en  vi  tortises,  e  per 
I  comte  que  dévia  el  libre  de  C  que  es  aquest  (3),  a  v  cartas,  que 
liac  a  II  d'ochoire  per  far  ouor  al  cors  de  la  maire  d'en  Bertran  de 
Puegselsi,  del  Pueg  de  la  Roca  (4),  a  paguar  a  S.  Marti  que  ven,  e 
M*  Guilhem  de  Semlac,  notari  de  M°  l'ofesial,  feu  jutgat  a  paguar 
al  dia  desus,  que  monta  :  .  .       v  escut  d'aur  e  m  groses  d'argen. 

Item  deu  per  i  capel  de  feutre  que  hac  lo  dia  desus  : 

Il  s.  un  d.  t. 


(1)  /Vinsi  qu'un  cierge  entier  (c'est-à-dire  neuf),  de  1  livre  et  demie. 

(2)  Notaire  de  la  table  de  l'évêque,  ou  de  la  menue  épiscopale. 

(3)  Au  droit  du  livre  C  qui  est  celui-ci.  —  Nous  avons  dit  (note  1,  p.  1) 
que  le  livre  de  Bonis  que  nous  publions  était  le  troisième  de  sa  comptabilité 
«t  portait  la  cote  C. 

(4)  Puj'laroque,  canton  de  Montpezat  (Tarn-et-Garonne). 
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Item  (leu  yer  i'  raonesio  : "i  s-  ■!"'  <î- 1. 

Item  deu  ^r  autra  monesio  que  hac  eu  juuli  :  .  .       m  s.  un  d. 

E  nos  a  lu  que  bailec  M"  U.  Marmier  i>er  lu,  a  viiii  de  junli. 
l'an  XLVii  (1347)  : (i  e8c"t.) 

Item  deu  per  l'escumenge: '  s.  un  d. 

Devi  Ihi  apsolvesio  am  condisio  quens  agues  paguat  m  semanas 
après  S.  Miquel,  o  fos  en  Testamen  desus  dig. 

E  nos  a  lu  que  bailec  en  P.  Despinet,  que  esta  a  la  Bastida 
S.  P.  (1),  a  VIII  de  novembre  : ("  escut.) 

Item  deu  per  resta  de  guarnizo  de  rauba,  e  per  resta  d'espesias 
que  hac  a  xxi  de  dezembre  : i  s.  xi  d. 

Item  deu  que  restée  a  paguar  de  cauzas  de  medesina  qiielh 
ordenec  M«  Paul  Rustanh,  quelh  portée  M^  Esteve  la  Ygua,  notari 
de  Corbario,  a  xix  s.  [l'Jescut  : ""  s-  e  ii  d. 

2.  P.  de  Malbert,  mazelier  de  Montalba,  deu  per  i  comte  el 
manoal  de  D,  a  ii^^  un  cartas,  e  fo  per  i»  juieias  de  nobia,  e  per 
guarnizo  de  rauba  e  per  autras  cauzas  que  hac  a  vu  d'ochoire  per 
la  molher  de  son  conhat  de  Manta.  T.  la  dona  molher  del  sen 

Arnaut  de  Vairac,  que  monta  : n  H»-  x'  s.  ix  d. 

E  nos  a  lu  quens  bailec  a  xiii  de  novembre  per  Manta  :  .  .  .  . 

(xvii  s.  t.) 

E  may  a  lu  que  bailec  per  Manta,  aliai  Bertran  :  (viii  s.  t.) 
E  may  a  lu  que  bailec  per  Manta,  alias  Bertran  :  .  .  (x  s.  t.) 
E  may  a  lu  quens  bailec  per  Bertran,  a  xxi  de  février  :  (x  s.  t.) 
E  may  que  bailec  per  Manta,  o  sa  molher  per  lu  :  .  .  .      »* 

3.  Jf»  Gualhart  de  la  Tar,  pitansier  del  mostier  de  Montalk, 
deu  per  resta  de  i  comte  el  revers  del  manoal  de  D,  a  viii  carias, 
comte  fag  am  lu  per  totas  cauzas  tro  a  viii  d'ochoire,  que  monta: 

XX  s. 

Item  deu  per  i'  onsa  fil  blanc,  e  per  meg  palm  tela  que  hac  per 
i  corset  blanc,  a  xxvii  d'ochoire: ^'^^• 

E  nos  a  lu  quelh  mandem  per  f.  P.  Doset,  guardia  dels  Menors, 
la  vespra  de  Martro,  per  vendas,  e  per  oblias,  e  per  acaptes  quelh 
dévia  per  M"  Jacmes  Azemar,  la  vespra  de  Martro  :  .      (xliiii  s.) 

(1)  La  bastide  Saint-Pierre,  canton  de  Grisolles  (Tam-ct-Garontje). 
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Item  deu  quelh  tramezem  per  Mairinhac  a  vu  de  novembre  :  .  . 
xxiii  s.  e  VI  d. 

4.  Los  majorais  de  la  cqfrairxa  de  la  Ma^dalena  de  S.  P.  de 
Campredon  (1),  de  tan  XLv  (1345),  que  fo  en  B.  ds  Razeire,  e 
M"  Gualhart  de  la  Tôt,  monge  del  mostier  de  Montalha,  devo  per 
resta  de  i  comte  el  manoal  de  D,  a  vin*''  xvii  cartas,  e  fo  per  sera, 
e  per  comtans,  e  per  autras  cauzas  que  hagro  per  far  la  cofrairia, 
comte  fag  ara  M"  Gualhart  de  la  Tor,  que  monta  :     xxxiii  s.  ix  d. 

E  nos  a  lor  que  bailec  lo  senhen  Johan  Tozet  lo  gros  que  dévia 
de  velh  : xvi  s. 

Finat  fo  e  mes  el  comte  de  M*  Guirauda  de  Girvais,  per  en  W., 
so  filh. 

5.  Johan  de  Pomaireda,  de  la  paroquia  de  la  Capela,  près  de 
S.  Marsal  (2),  nostre  guazalha  (3),  deu  comte  fag  am  lu  per  totas 
cauzas,  abatut  tôt  quant  avem  près  de  la  guazalha  nos  ni  lu,  tro 
a  vni  d'ochoire  l'an  xlv  (1345),  estan  lo  cabal  e  for  que  dit  la 
carta,  que  monta  : x  s.  m  d. 

Item  deu  per  comtans  quelh  prestem  a  xxvni  d'abril  l'an  xlvi 
(1240).  T.  B.  de  Verno,  per  comprar  blat  : x  s. 

E  nos  a  lu  per  x  auses  de  lana,  per  la  sua  part  de  l'an  xlvi 
(1340)  a  n  s.  vi  d.  per  aus,  e  per  la  mitât  de  x  pels  quens  redec 
II  s.  VI  d.,  per  tôt  : (xxvn  s.  vi  d.) 

Item  deu  per  comtans  quelh  bailera  a  xiii  de  may  :  .  .  .  . 
vil  s.  m  d. 


(1)  La  confrérie  de  Sainte-Madeleine,  établie  à  Saint-Pierre-Canipredon, 
oanton  de  Lafrançaisc  (Tarn-et-Garonne),  avait  pour  majoraux  un  bourgeois 
et  un  moine  du  monastère  de  Montauban.  Poilfort  de  Belfort,  prieur-mage  de 
l'abbaye,  avait  été  prieur  de  Saint-Pierre  de  Campredon,  et  peut-être  l'un  des 
fondateurs  de  cette  association,  ce  qui  expliquerait  la  présence  d'un  moine 
Wnédictin  parmi  les  dignitaires.  Du  reste,  les  bourgeois  tenaient  à  honneur  de 
faire  partie  de  ces  confréries  de  secours  mutuels. 

(■2)  Cette  indication,  qui  précise  le  lieu  où  était  la  paroisse  de  La  Chapelle, 
prés  de  Saint-Martial,  commune  de  Montauban,  nous  amène  à  croire  qu'il  s'agit 
Wen  de  l'église  de  Charros,  qui  n'en  est  distante  que  de  quelques  kilomètres. 

(3)  Ce  règlement  avec  un  gazailler  est  intéressant  en  ce  qu'il  montre  que  le 
systoine  de  colonage  à  mi-fruits  existait  à  cette  époque.  Le  cheptel  est  estimé 
«ur  la  police  ;  dans  ce  cas  particulier  sa  valeur  n'a  pas  changé  :  «  restant  le  cabal 
«  au  prix  du  bail  (carta)  ». 
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Demorero  a  la  guazalha  xxxi  bestias  velhas,  xii  anhels  de  mi, 
e  paguat  am  v  cabras. 

Soma  L  8. 1  (L 


F»  XLI  v« 


[1345] 

80MM AlBK  :  1.  Marchand  de  Nègrcpelisac.  —  2,  Maréchal  ferrant;  demi  drap  d'or; 
ciei^îes;  sépulture;  électuaire  restaurant;  joyaux  de  mariée.  —3.  Charretier;  le 
faubourg  Montmirat;  garniture  de  robes.  —  i.  Seigneurs  de  Cos;  drap  d'or: 
cierges;  prêt;  jugement;  plates;  toile;  peaux  vertes  écartelées  (?);  tailleur: 
futaine  blanche;  sedas;  toile:  fil;  robe;  garniture  d'un  manteau;  monitoire;  demi 
drap  d'or.  —  5.  Damoiseau,  recteur  d'Anius,  près  Montaulian  ;  drap  d'or;  cicrgo>: 
report  de  compte  ;  monitoire  ;  roulage  ;  excommunication  ;  absolution. 

1.  Johan  ValengOj  mercadier  de  Negrepelissa,  deu  per  resta  de 
dinaadas  que  hac  a  vin  d'ochoire.  T.  Bernât  Molinier,  quelh  bailec, 
que  monta  : vi  s.  vid. 

E  nos  a  lu  quens  bailec  a  vu  de  novembre  :  .  .  .       (vi  s.  vi  d.) 

2.  3/*  P.  Ychart,  menescalc  {\)de  Montalba,  deu  per  i  drap  d'aur 
meganel,  e  per  m  tortises  de  i"  Ih.  e  mega  cascu  que  trames  an 
Bernât  del  Mespolier,  de  Mirabel  (2),  ara  sa  letra  que  [)ortcc 
P,  Cabrol,  so  masip,  a  x  d'ochoire,  per  far  onor  al  cors  d'en  Mat- 
fre  Rayguassa,  de  Brunequel,  so  sogre,  a  pagnar  disabde  que  ven, 
en  aisi  coma  mandava  sa  letra,  que  monta.  T.  lo  sen  P.  H.  de 

Foraboxs,  e  Bernât  Molinier,  e  Guiraut  Bonis  : 

III  escut  d'aur  e  ii  s.  t. 

Item  deu  i)er  comtans  quelh  prestem  a  xxvim  d'ochoire.  ï.  Gui- 
raut Bonis  : ^'  ®- 

Item  deu  en  B.  del  Mespolier,  per  i  lectoari  restauran  que  orde- 
nec  M«  W.  de  Verfuelh,  per  la  dona  sa  molher  quelh  portée 
P.  Cabrol,  so  masip,  a  ii  de  dezembre,  que  monta  :  .      x  s.  iiii  d. 

Item  deu  may  en  B.  del  Mespolier,  per  i  comte  en  meg  fuelli  de 
papier  que  es  en  la  caisa,  e  fo  per  jueias  e  per  autras  cauzas  que 
hac  quant  près  sa  molher  de  Mons.  T.  P.  Foiras,  en  W.  de  Mons, 
escut  per  xvi  s.  viii  d.  : ix  escut  e  l  d'aur. 

Resto  XIII  escut  d'aur  e  un  s.  que  deu.  Mudat  avant  a  lv  carta?. 

(1)  Menescalc,  maréchal  ferrant. 

(2)  Mirabel,  canton  de  Caussade  (Tarn-et-Garonne). 
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3.  P.  Simo,  caratier  de  Montalba,  que  esta  al  bari  de  Montmirat, 
deu  per  guarnizo  de  rauba  que  près  el  metheis  a  xii  d'ochoire. 
T.  Guiraut  Bonis,  quelh  o  bailec,  que  monta  :  .  .  .  .      m  s.  x  d. 

Item  deu  que  restée  a  paguar  d'aco  quens  mandée  per  B.  Tum- 
barel,  la  vespro  de  Martro  : v  s. 

Soma  viiii  8.  e  ii  d.  que  deu,  comte  fag  am  lu  lo  dia  desus. 
T.  M"  B.  Verzena  e  B.  Tumbarel. 

4.  Lo  senhen  Pons  de  Cos,  donzel,  senker  de  Cos,  otr'Amiro,  deu 
per  i  drap  d'aur,  e  per  vi  tortises  de  i"  Ih.  e  mega  cascu,  e  per 
resta  de  tôt  quant  nos  a  degut,  am  carta  o  ses  carta,  exseptat  de 
V  s.  per  i  tortis  que  avia  près  M°  Emeric,  so  filh,  e  de  v  s.  quelh 
prestem  per  paguar  Johan  Metge;  comte  fag  am  lu  a  xii  d'ochoire 
en  prezensia  d'en  W.,  so  filh,  a  paguar  a  Nadal  que  ve[n],  e 
M'  Hue  Guarnier,  notari  de  M"  l'ofesial,  feu  jutguat  a  paguar  al 
dia  desus,  l'escut  per  xvi  s.  viii  d.,  que  monta  :  .  .  .       vi  Ih.  x  s. 

Item  deu  per  !■*  platas  de  mega  proa,  lxv  s.,  e  per  x  aunas  e 
mega  tela  a  xii  d.  l'auna,  e  per  ii  pels  vert  escarlatadas  (1)  que 
hac  a  XVII  de  genier.  T.  M"  Emeric,  so  filh,  e  M*'  P.  Chiralha, 
Sartre,  l'escut  per  xvi  s.  viii  d.  : nii  Ih. 

Item  deu  per  v  palms  e  meg  fustani  blanc  e  per  ii  ochaus  e 
metr  sedas  e  per  m  cart  tela,  e  per  i*  onsa  fil  que  hac  a  xx  de 
•renier  per  la  rauba  d'en  Pone,  so  filh.  T.  M*'  P.  Chiralha  :  . 
V  8.  VI  d. 

E  nos  a  lu  quens  bailec  lo  dia  desus  : 

Item  deu  per  la  guarnizo  de  i  mantel  d'en  Pons,  so  filh,  que 
hac  il  xviii  de  février  : us.  vin  d. 

Item  deu  per  i"  monesio  que  hac  : vu  s.  vi  d. 

E  nos  a  lu  quens  bailec  P.  de  la  Brossa  per  lu,  a  iiii  d'abril, 
escut  a  xviii  s.  : (l  s.  t.) 

Item  deu  per  i  drap  d'aur  meganel,  e  per  iiii  tortises  del  Ih.  e 
mega  cascu,  que  hac  a  xxi  de  junh  l'an  xlvi  (1346)  per  far  onor 
al  cors  de  son  bot,  en  W.  de  Perga,  de  Moupezat,  l'escut  per 
xvui  s.  T.  en  W.  Andrig,  de  Picacos  (2),  en  Jacmes  de   las 

(1)  EscarhUuhs.  Des  peaux  vertes,  escarkitadas,  ne  peuvent  être  que  des 
l'caux  écartelées. 
(■2)  Piquccoe,  canton  de  Lafrançaise  (Taru-et-Garonne). 
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Guariguas,  de  Montalba,  e  M"  B.  Verzena,  capela  de  las  Menoretas: 

II  Ih.  X  s.  t. 

Resto  viiii  Ih.  xvni  s.  viii  d.,  l'eseut  per  xvi  s.  viii  d.,  que  deu. 
Mudat  avant  a  lxvi  carias. 

5.  xl/"  Bernât  de  Cas,  donzel,  rector  de  la  glieia  d'Ardu,  otrA- 
vairo,  en  favesquat  de  Caors,  deu  per  i  drap  d'aur,  e  per  vi  tortises 
de  I  Ih.  e  mega,  e  per  xxvi  s.  que  dévia  en  aquest  libre  enreires  a 
X  cartas,  comte  fag  am  lu  a  paguar  a  Nadal  que  ven;  aiso  fo  a 
XII  d'ochoire,  e  M^  Hue  Guarnier,  notari,  feu  jutgat  a  paguar  al 
dia  desus,  Tescut  per  xvi  s.  viii  d.,  que  monta:  .  .       im  Ih.  vi  s. 

Item  deu  per  i"  monesio  que  hac  a  vi  de  mars  :  .  .       vi  s.  x  d. 

E  nos  a  lu  quens  bailec  M*  n'Amielh,  lo  caminier  (1),  per 
II  carguas  quens  aportec  de  Toloza  : (xiiii  s.) 

E  may  a  lu  que  bailec  n'Amielh  en  portar  i"  cargua  de  Toloza  : 

(VI  s.) 

E  may  que  bailec  n'Amielh  : (xx  s.) 

Item  per  i  escumenge. 

E  nos  a  lu  que  bailec  M"  Gr.  de  Lobrignia  a  xxi  de  dezenibrc, 
l'escut  per  xxiii  s.  : (xxviiii  s,  m  d.  nr'.) 

Devi  Ihi  apsolvesio  tro  a  S.  Vises  que  ven. 

Fiuat  fo  am  lu  per  tôt,  exseptat  x  s.  que  deu  per  las  dispensas, 
comtat  am  lu  a  xx  de  genier  l'an  xlvi  (1347).  Mudat  avant  a 
Cl"  carta. 


[1345] 


F"  XLII. 


BoHHAIRB  :  1.  Écnyer  du  pneur-magc  ;  arrentement  de  la  liaylie  de  Snint-Caprais 
(annexe  de  Monclar)  ;  amandes;  tuiles-canal;  soie  noire.  —  2.  Bourgeoise; 
garniture  de  robe  ;  chandelles  pour  baptême  ;  sedas  ;  toile  ;  fil  blanc  ;  eedas  ;  toile  ; 
fil;  cotte  hardie.  —  3.  Frère  Mineur;  prÊt.  —  4.  Savant  en  droit;  maladie: 
sépulture  ;  acomptes  ;  sedas;  taffetas  :  parements  d'église  ;  nmladie  ;  consultation  de 
trois  médecins;  froment  mêlé  ;  ftl  vermeil  ;  8C<la8;  toile;  gonellc;  taffetas  échiqueté 
large  ;  sedas  de  Lucqnes  pour  une  chasuble  ;  cendal  vermeil  pour  suaire  d'cnf:int. 
—  5.  Notaire  de  l'évêque;  épices. 

1.  R.  del  Capmas,  que  sol  estar  am  M°  Foie  de  Bel/ort,  deu 

(1)  Le  caminier  était  le  roulier  du  temps,  de  même  que  le  mesBager  était  le 
facteur  postJil.  Il  y  a  seulement  une  différence  avec  notre  temps,  c'est  que  l'un 
et  l'autre  étaient  à  la  disposition  du  client  et  non  d'une  administration. 
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comte  fag  am  lu  per  tôt  quant  a  agut  a  far  am  nos  ni  nos  a  lu,  tro 
a  xxiiii  d'ochoire  l'an  xlv  (1345),  monta  : xiii  s.  vi  d. 

Item  deu  avant  a  xliii  cartas,  e  nom  de  M"  Bertran  Guarnier, 
que  nos  mandée  a  paguar  per  lu  per  l'arendameu  de  la  bailia  de 
S.  Cabrari,  l'escut  per  xvi  s.  viii  d.  : ii  Ih.  vi  s.  viii  d. 

Item  deu  que  mandée  a  paguar  per  lo  prior  desus  dig,  loscals 
nos  dévia  M"  P.  de  Contezac,  avant,  a  lxxiii  cartas,  l'escut  per 
XX  s.  VI  d.  : 1"  lli- 

E  nos  a  lu  per  resta  de  i  comte  el  revers  del  manoal  de  E,  a 
XII  cartas  : (ii  escut  e  i  iorgi  d'aur.) 

Item  deu  per  mega  Ih.  niellas,  que  hac  ops  de  sa  molher,  a 
xxviiii  de  may  l'an  xlvii  (1347)  : n  d. 

E  may  a  lu  per  meg  milhier  de  teule  can  que  n'aguem,  a 
XXXV  8.  l'escut: (xn  s.  vi  d.) 

Item  deu  per  i  ochau  seda  negra  que  hac  a  v  de  genier.  Finat 
:wn  lu  : 18-  vm  d. 

2.  La  dona  d'Acmar,  mol/ter  que  Jo  (kl  sen  B.  Acmar,  deu  per 
I  comte  el  manoal  de  D,  a  ii"^  vu  cartas,  e  fo  per  guarnizo  de 
rauldi  que  près  K,  son  bot,  a  xviii  d'ochoire,  e  per  guarnir  la 
rauhu  de  R.  T.  M*  Bernât  Mauri,  que  o  près  am  lu,  que  monta  :  . 
vil  8.  m  d.  m". 

Item  deu  per  un  candelas  de  meg  carta  cascuna  que  près  R.  per 
I  Hlhol,  a  VI  de  novembre  : i  s* 

Item  deu  per  m  ochaus  sedas,  e  per  i  palm  e  meg  tela  e  per  i 
cart  fil  blanc  que  près  per  la  rauba  de  la  filha  :  .  .  .  .       ii  s.  i  d. 

Item  deu  per  m  ochaus  sedas,  e  per  i  palm  e  meg  tela  e  per  i 
cart  fil  que  près  M^  B.  Mauri  a  xxvi  de  novembre,  per  i*  cotardia 
de  la  dona,  que  monta  : ii  s.  m  d. 

E  nos  a  liey  que  bailec  R.  : (xiii  s.  v  d.) 

3.  Fraire  Peire  Felip  Beraut^f.  Menor  de  Montalba,  deu  per 
œmtans  quelli  prestem,  loscals  près  Blanco,  a  xviii  d'ochoire,  que 
anec  a  Causada  vizitar  sa  cozina,  que  monta  : x  s. 

Mudat  avant  a  l  cartas,  el  comte  de  R.  Blanchart,  quens  man- 
dée a  paguar. 

4.  M""  Simo  de  Camelier,  savi  en  dreg  de  Montalba,  deu  per  i 
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comte  el  manoal  de  D,  »  ii*^  vii  cartas,  e  fo  per  las  cauïas  de  la 
malautia,  e  de  la  fornitura  de  la  dona  Guirauda,  sa  nora  (1),  que 
près  M°  Gniraut  de  Foraboxs,  e  lo  senhe  Ansac  d'Ausac,  en  P.  de 

Colvenhas,  en  P.  Orgal,  a  xiii  d'ochoire,  que  monta  : 

XVIII  Ih.  X  s.  t. 

E  nos  a  lu  quens  bailec  en   Guilhem  Orgal  per  lu  a  vi  de 

novembre  : (nu  Ih.  i  s.  t.) 

E  may  quens  bailec  el  metheis  a  xx  de  novembre  :  .  .      (v  Ih.) 

E   may   a  lu    quens   bailec    a    xv    de    genier: 

(m  Ih.  VI  8.  VIII  d.) 

Item  don  per  sedas  e  per  tafata  que  près  en  R.  Arquier  per  dig 
de  la  dona  mager  de  Camelier  i)er  guarnir  paramens  de  glieia,  que 

monta  : i  Ib.  ii  s.  vi  d. 

Resto  VI  Ih.  XV  s.  viii  d.  que  deu,  Tescut  a  xvi  s.  viii  d. 
Item  deu  per  i  comte  el  manoal  blanc  de  D,  a  ii''  xlii  cartas,  e 
fu  per  las  cauzas  de  sa  malautia  quelh  ordenec  M'"  P.  de  Martel,  e 
M"  W .  de  Verfuelh,  e  M"  W.  de  Rabastenxs,  l'escut  a  xvii  s.:  .  . 

XVII  Ih.  IX  s.  I  (1. 

Sonia  per  tôt  xxiiii  Ih.  un  s.  vu  d.;  comte  fag  am  R.,  so  filli,  a 
lin  de  may,  l'an  xlvi  (1346).  T.  W.  Orgal,  l'escut  per  xvin  s. 
E  nos  a  lu  i)er  iiii  sest.  fromen  raonos  (2)  que  n'aguem  lo  dia 

desus  a  XL  s.  lo  sest.  : (vm  Ui-) 

Item  deu  per  mega  onsa  fil  vermelh  e  per  i  ochau  e  meg  sedas 
e  per  meg  palm  tela  que  près  so  masip,  a  xv  de  may,  per  i"  giuv 

ncla  de  la  dona  :  .  . '^  s- 

Item  deu  per  ii  palms  e  meg  tafata  escacat  ample,  e  per  ii 
ochaus  sedas  luqzas  que  près  en  R.  Arquier  a  xxii  de  julh  per 

guarnir  i"  cazubla: xiii  s.  in  d. 

Item  deu  per  v  palms  sendat  vermelh  que  près  en  Johan  de 

Bosfranc  a  xiiii  d'aost  per  suzari  a  Tefan  : vi  s.  m  d. 

Resto  XVII  Ih.  VI  s.  i  d.  que  deu,  l'escut  per  xviii  s.  t.  Mudat 
avant  a  lxviii  cartas. 

5.  M""  W.  de  la  Boria,  notari  de  M°  de  Monta/èa,  deu  per  espe- 


(1)  .Sa  nom,  sa  belle-fille,  sa  bru. 

(2)  RiK),  signifie  raixttire,  blé  mêlé  ;  l'adjectif  monos  indique  uue  (lualilc 
intermédiaire,  c'est-à-dire  du  froment  un  peu  mêlé  de  weigle. 
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sias  que  hac  a  xvi  d'ochoire,  que  fe  el  e  W  P.  de  Parlier,  comte  al 

Mostier,  que  monta  : m  s.  ii  d. 

Mudat  sobre  M"  P.  de  Parlier. 


[1345] 


F»  XLII  v». 


Sommaire:  1.  Bourgeois;  denrées;  anneau  d'or;  fil  ;  cendal  ;  toile  verte;  sedas  pour 
pirnir  une  cotte  hardie;  sodas,  taffetas;  chaperon  ;  épiées  ;  précepteur;  avoine; 
poivre,  gingembre,  candie  ;  girofle  pour  une  accouchée  ;  piment  ;  miel  ;  gommes  ; 
t.iiirucnts.  —  2.  Officiai  de  l'évôciue  ;  loyer  de  drap  d'or,  —  3.  Notaire  de  l'évoque  ; 
épiccs;  papiers;  poivre;  papier  catalan  et  lombard;  fétuquc  et  mttrcs  confites; 
pallier  catalan  et  lomba:-d  ;  toile  pour  chemises  ;  plate  ;  leude  ;  papier  lombard  et 
catnlan  :  Frères  Oarmes.  —  4.  Chaiielain  ;  confrérie  des  Neuf  Chœurs  d'Anges  de 
Saint- Jacques  de  MontauVjan  ;  chandelles  rondes  ;  cierges  ;  chandelles  de  cire. 

1.  Lo  senken  P.  d£  Verdu,  horgms  de  MoMalba,  deu  per  i  comte 
eureires  a  xxiiii  cartas,  e  fo  per  diversas  dinaadas  que  hac  en  par- 
selas,  que  monta  : viii  escut  d'aur  e  i  gros  d'argen. 

Item  deu  per  i  anel  d'aur  am  safir  que  près  u'Izombart,  son 
lonhat,  per  donar  a  la  novia,  filha  del  sen  Gr.  de  la  Sera  (1)  :  .  . 

IIII   8. 

Item  deu  per  i"  onm  e  mega  fil,  e  per  i  palm  sendat,  e  per  ii 
[lalins  tela  vert,  e  per  ii  ochaus  e  meg  sedas  que  fe  bailar  a  M''  P. 
Chiralha  a  xvii  d'ochoire  per  guarnir  i*  cotardia  sua,  que  monta  : 
un  s.  Il  d. 

Item  deu  per  ii  ochaus  e  i  cart  sedas,  e  per  i  cart  tafata  vert 
per  guarnir  i  capairo  a  la  dona  a  m  de  novembre  :  .       ii  s.  iiii  d. 

Item  deu  per  i  comte  el  manoal  de  D,  a  ii*^  xxviii  cartas,  e  fo 
per  espesias  e  per  autras  cauzas  que  hac  a  xxiii  de  dezembre,  que 
monta.  T.  so  Maestre  : xvii  s.  m  d. 

E  nos  a  lu  quens  bailec  en  i  sest.  sivada  a  xv  de  genier  :  .  .  .  . 
(xvi  s.  t.) 

Item  deu  per  i  cartairo  pebre,  e  per  autre  de  gingibre,  e  per 
1*  onsa  canela,  e  per  i  cart  girofle  que  hac  a  vu  de  février,  que  la 
dona  se  era  agaguda  (2): v  s. 

(l)  Cette  fille  du  bourgeois  G.  de  la  Serre  reçut  une  grande  quantité  de 
l>ague8  à  l'occasion  de  son  mariage,  ainsi  qu'on  peut  le  remarquer  dans  divers 
comptes  qui  précèdent. 

(•2)  J»/«//wrfa,  accouchée,  àoijazer  on  gazer,  conchar,  gaguda,  couchée. 
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E  may  a  lu  quens  bailec  a  xiiii  de  février  :       (ii  Ih.  xiiii  s.  t.) 

Item  deu  per  ii  onsas  pimentas  e  per  i  Ih.  e  mega  mel  que  hac 
a  xiii  de  février  : m  s.  i  d. 

Item  deu  per  comtaos  v  s.  t.,  e  per  guomas,  e  per  enguens  ii  s. 
que  près  lo  M*,  ops  del  son  Pe[ire],  a  xvii  de  février. 

Resto  VI  escut  d'aur  e  vi  groses  d'argeu  que  deu.  Mudat  avant 
a  Lin  cartas. 

2.  J/"  Guilkem  Cabirol,  ofesial  de  M°  de  Montalba,  deu  per  tôt 
quant  agut  a  far  am  nos  ni  nos  am  lu  tro  a  xx  d'oclioire  Tan  xlv 
(1346),  Tescut  xvi  s.  viii  d.,  que  monta  : xii  Ih. 

Item  deu  per  lo  loguier  de  i  drap  d'aur  sisclatonat,  e  x  s.  e  per 
VIII  tortises  de  ii  Ih.  cascu  ii  s.  que  hac  a  xi  de  novembre  per  far 
onor  al  cors  de  la  inolher  d'en  Ausac  d'Ausac.  T.  M**  Bertran 

Segui,  e  M"  Nicolau  : ii  Ih.  ii  s.  t. 

E  nos  a  lu  quens  bailec  a  xiii  de  novembre  :  .  .  .  (viii  lli,  f.) 
E  may  a  lu  quens  bailec  a  xiii  de  dezembre  :  .  .  (un  Ih.  t.) 
E  may  a  lu  quens  bailec  a  xv  de  dezembre  :  .       (u  Ih.  ii  s.  t.) 

3.  AP  P.  de  Parlier,  notari  de  yp  de  Montalba,  deu  per  i  comte 
enreires  a  xxv  cartas,  que  monta,  l'escut  per  xvi  s.  viii  d.  :  .  .  . 
m  Ih.  X  s.  v  (1. 

Item  deu  per  espesias  que  près  M"  R.  Blanc,  e  M"  W.  de  hi 
Boria  a  xv  d'oclioire  que  fe  comte  al  Mostier:  ....       m  s,  ii  d. 

Item  deu  per  ii  mas  de  pa[)iers,  e  per  pebre  que  près  so  uiasi})  a 
XX  d'ochoire  : i  s.  viii  d. 

E  nos  a  lu  quens  bailec  Johan  Cornet  a  v  de  novembre  :  .  .  . 
(il  Ih.  X  s.  t.) 

Item  deu  per  m  mas  papier  catala,  e  per  i'  de  lombart  que  près 
M"  R.  Blanc  a  xxii  de  novembre  : m  s.  i  d. 

Item  deu  per  ii  mas  papier  catala  que  près  son  clerc  a  vi  de 
dezembre  : i  s.  vi  d. 

Item  deu  per  ii  Ih.  i  cartairo  festuxs  e  moras  cofidas  que  hac  la 
vespra  de  Nadal.  T.  M^  R.  Blanc  : xv  s.  ix  d. 

Item  deu  per  ii  mas  papier  catala,  e  per  i"  de  lombart  que  hac 
son  clerc  a  v  de  genier  : us-  i'"  ^• 

Item  deu  per  m  aunas  e  m  palms  tela  que  près  sou  clerc  a 
xviii  de  genier  per  far  camias: un  s.  vu  u. 
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Item  deu  que  paguem  per  lu  per  portar  i*  plata  de  Toloza  e  per 
la  leuda  (1)  : m  g. 

Item  deu  per  ii  mas  papier  lombart  e  catala  que  près  Johan 
d'Albi  a  un  de  février  : i  s.  vu  d. 

Ilesto  Lviii  s.  viii  d.  que  deu,  l'escut  a  xvi  s.  viii  d.  : 

Item  deu  per  i*  ma  papier  lombart  que  près  Johan  Cornet  a 
VIII  de  mars  : x  d. 

Item  deu  per  i"  ma  papier  lombart  que  hac  a  xviiii  de  junh  : 
I  s. 

Resto  XX  s.  VI  d.  que  deu  de  las  monedas. 

E  nos  a  lu  quelh  mandem  per  los  f.  del  Carme  a  xvi  d'ochoire  : 

(XLVI  s.  t.) 

Item  deu  per  comtans  quelh  tramezem  per  M'=  R.  Blanc  a 
xviii  d'ochoire,  am  son  escrig  : xxx  s. 

4.  J/"  Johan  Delpueg,  capela  de  Montalba,  deu  per  i  comte 
enreires  a  xviiii  cartas,  e  fo  per  los  ix  Cors  d'Angils  de  S.  Jacmes, 
que  monta  : n  Ih.  v  s.  x  d.  t. 

Item  deu  per  ii  candelas  redondas  de  mega  Ih.  cascuna  que  près 
a  Mil  de  novembre  : us. 

Item  deu  per  i  tortis  de  ii  Ih.  que  hac  a  xiii  de  novembre  per 
ufrir  a  M"  Durant  Bosquet  : m  s.  viii  d. 

E  nos  a  lu  per  i  comte  el  revers  del  manoal  de  D,  a  viii  cartas, 
per  si  : (xxiii  s.  vu  d.  m°.) 

Item  deu  per  i*  Ih.  filholas  de  sera  que  hac  per  los  Angils  a 
viii  de  dezembre  : us. 

Item  deu  que  restée  a  paguar  de  tortises  que  hac  la  vespra  de 
Nadal  per  si,  loscals  donec  : m  s. 

Finat  fo  am  lu  a  xiiii  de  février. 

(1)  Les  armes  payaient  un  droit  de  leude  à  l'entrée  à  Montauban. 
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F»  XLIII. 


SoîlMAlBK  :  1.  Prieur  .le  Monclar  de  Qnercy  ;  le  livre  journal  (manoiil)  I  .lanc:  mala.lic: 
fruits.  —  2.  Habitant  de  Verfeil-sur-Seye  (Tam-et-Garonne)  ;  maître  des  eaux  ;  toile 
dAutua.  —  3.  Tailleur  ;  toile  verte  ;  soie  noire  :  soie  verte  :  fil  bleu,  vermeil,  blanc 
—  4.  Bourgeois  :  cendal  :  toile  ;  setlas  ;  fll  vermeil  ;  prêt  ;  loyer  d"vm  trrenier  à  fni„  : 
bail  de  loyer.  —  5.  Savant  en  droit;  cierjïe:  apozèmc;  électuaire;  denrt-es;  v.iile 
de  soie  d'Alep;  réseau  de  Lyon  :  doublet  de  lin  de  Paris  ;  cierge.  -  6.  Marchand 
de  Corbarieu  ;  denrées  ;  valeur  du  florin  ;  denrées. 

1.  M"  Bertran  Gmmier,  mon^e,  prior  de  Monchir,  en  Vamsqmt 
(Ï£  Caors  (1),  deii  per  i  comte  el  manoal  blanc  de  D,  a  ii'^  x  carta.s 
e  fo  per  las  cauzas  de  sa  malautia  que  ordenec  M''  P.  de  Martel  a 
XXI  d'ochoire,  comte  fag  am  so  ma-sip,  an  R.  Catala.  T.  M*  P.  de 
Martel,  e  Bernât  Molinier,  de  Lauzerta,  que  monta,  l'escnt  per 
XVI  8.  VIII  d.  : "  ^^^'  ^'  ^'  ^  ''■ 

Item  deu  per  m  Ih.  fracha  que  près  son  clerc,  en  R.  Catala  a 
XXX  de  genier,  que  monta  : ^  "• 

Aiso  nos  mandée  a  paguar  R.  del  Capraas  per  la  resta  quelli 
dévia  de  la  baila  de  S.  Crabari  (2),  e  Ib  mes  en  so  comte  enreires 
a  xLii  cartas. 

2.  Guilhem  de  la  Boysa,  de  Verfuelk  en  Rozerque,  percuraire  d'en 

Amieih  de  Paolhac,  e  M"  W,  Deîpon,  3f  (taiguas  (3),  que  esta  a 

Montalba,  devo  per  xii  aunas  tela  d'Austu  a  xx  d.  l'auna  que 

hagro  a  xxiiii  d'ochoire,  a  paguar  dins  xiiii  dias,  l'escnt  per  xvis. 

ni  d.  T.  M»  B.  Verzena,  capela,  e  B.  de  Verno  : xx  s. 

E  nos  a  lu  quens  bailec  R.  de  la  Castra  a  xi  de  feurier  :  .  .  . 
(xx  s.  t.) 

3.  Marty  Chamvel,  sartre,  que  co»  am  3f«  P.  Chiralha,  sartre  de 
Montalba  (4),  deu  per  un  palms  tela  vert,  e  per  v  ochaus  seda 
negra,  e  per  m  de  vert,  e  per  i"  onsa  e  meg  fil  blau,  e  per  mega  de 

(1)  L'église  de  Monclar  était  le  chef-lieu  d'un  prieuré  dépendant  du  doyenné 

de  Cayrac. 

(2)  Saint-Caprais  {S.  Crambari)  était  une  annexe  de  Monclar,  dont  le  pnenr 
avait  toute  la  seigneurie,  avec  le  droit  de  nommer  les  consuls  et  de  recevoir 
leur  serment.  (Voir  p.  201.) 

(3)  Le  maître  des  eaux  était  probablement  celui  qui  avait  la  surveillance  ae 
la  navigation,  des  ports  et  des  péages. 

(4)  Que  coa  am,  litt.  qui  coud  avec,  c'est-à-dire  ouvrier  tailleur. 
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vermelli,  e  per  i  cart  de  blanc  que  hac  a  xxiiir  d'ochoire,  a  paguar 

a  Martro.  T.  en  P.  Engilbaut  : viii  s.  vi  d. 

Mudat  enreires  a  xi  cartas  el  comte  de  M°  Jorda  de  Cos. 

4.  Lo  sen/ien  P.  Carbotiel,  borgues  de  Montalèa,  deu  per  i  palm 
e  meg  sendat,  e  per  i  palm  tela,  e  per  m  ochaus  sedas,  e  per  m 
cjirt  fil  vermelh  que  hac  a  xxv  d'ochoire.  T.  Arnaut  Sans,  e  so  bot 
de  Guaribaut: iiii  s.  viii  d. 

Item  deu  per  comtans  qoelh  bailem  a  v  de  genier  l'an  xlvi 
(i;UO)  : XV  s.  un  d. 

E  nos  a  lu  per  lo  seu  loguier  de  la  fenil  que  teniam  de  lu,  que 
fo  lo  damier  loguier  del  Nadal  l'an  xlv  (1345),  e  redec  nos  la 
caria  del  loguier: (xx  s.  t.) 

5.  i/*  Jokan  Melzio,  savi  en  dreg  de  Montalba,  deu  per  i  tortis 
(le  m  Ih.  quelh  tramezem  per  Huguet,  so  masip,  a  xxv  d'ochoire. 
T.  lo  senhe  P.  Carbon  el,  que  monta  :..*••• vi  s, 

E  nos  a  lu  per  resta  de  i  comte  enreires  a  xviiii  cartas,  que 
monta  : (vi  d.) 

Item  deu  per  i  tortis  de  m  Ih.  que  hac  el  metheis  a  xxiiii  de 

mars.  T.  Hue,  so  masip  : vi  s. 

[1.S46]  Anno  Dni  m"  ccx?»  xlvi. 

Item  deu  per  i*  apozima  xii  s.  vi  d.,  e  per  i  lectoari  vi  s.,  quelh 
ordenec  M®  Felip  Sudre  per  sos  ops  a  xvii  d'abril,  l'escnt  per 
XVIII  s.,  que  monta  : xviii  s.  vi  d. 

Item  deu  per  resta  de  i  comte  el  manoal  de  E,  a  i*  carta,  e  fo 
per  diversas  dinaadas,  e  per  i  volet  de  seda  d'Alest,  e  per  i  rezol 
de  Lheo,  que  près  la  dona  sa  molher  a  x  de  may,  l'escnt  per 
XVIII  s.  : .       xviii  s.  VI  d. 

Item  deu  per  i  doble  de  li  de  Paris  que  hac  per  la  dona  sa 
molher  a  xxx  de  julh,  l'escut  per  xviii  s.  T.  M°  P.  de  Parlier,  e 
M"  Bernât  de  la  Boria  : xx  s. 

Item  deu  per  i  tortis  de  m  Ih.  quelh  tramezem  per  Huguet  a 
xxviii  d'aost  : vi  s.  vi  d. 

E  nos  a  lu  que  bailec  a  Tozet  Guasc  a  x  de  dezembre  l'an  xlvii 
(1347),  en  un  anhel  (1)  : (xxx  s.) 

(1)  Anhel,  agnelet.  Monnaies  d'or  valant  15  sols  tournois,  qui  furent  frappées 
Mus  Philippe  IV  et  Louis  X.  On  les  nommait  moutons  ou  agnelete. 


(1 
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6.  Bertran  Rotlan,  mercadier  de  Corbario,  deu  per  resta  de  dinaa- 
das  que  hac  a  xxvi  d'ochoire.  T.  Guiraut  Bonis  quelh  o  bailee  a  T., 
I  fl.  per  XII  8.  VI  d.  : xii  s.  vi  d. 

Item   deu  per  resta  de  dinaadas  que  près  son  paire  a   x  de 

février: '"  «; 

E  nos  a  lu  quens  bailee  : (^'"  ^-  ♦•) 

E  may  que  bailee  a  xxvi  de  mars  : (ii  s.  vi  d.  t.) 

Finat  fo  am  lu  a  xiii  d'aost. 

Soma  XLviii  s.  xi  d. 


[1345]  F"  XLIII  V». 

SOMMAIRE  :  1.  Trt^sorier  du  chapitre  de  Snint-Étiennc  de  Montauban;  garniture  de 
robe  ;  drap  d'or  taurin  ;  revit  ;  garniture  de  robe  ;  prêt.  -  2.  Seigneur  de  Cos,  près 
Montauban;  règlement  de  compte»;  jugement;  citation;  excommunicatiou  à 
Cahors;  absolution;  demi-drap  d'or;  l'octave  de  Notre-Dame  de  Février-  renie- 
ment ;  jugement  :  drap  d'or;  cierges;  sépulture  de  Pons  d'Auty  seigneur  de  (  us  : 
anneaux  d'or  avec  saphir.  -  3.  Procnreur  du  seigneur  de  Nègrcpehssc ;  .irop; 
électuairc;  médecine;  lettre;  électuaire ;  huile  de  mastic;  fabricant  de  couverture.. 
-  4.  Moine  prieur  de  Najac  (Aveyron)  ;  prêt  pour  honoraires  de  médecms;  recon- 
naissance;  jugement;  monitoire;  procès  ;  règlement  ;  absolution. 

1.  W  R.del  Bruelh,  capela,  tezaurier  de  S.  Este/e  de  MontaUja. 
deu  per  i  comte  el  manoal  de  D,  a  ii''  xi  carias,  e  fo  per  guarnizo 
de  rauba  xiiii  s.  x  d.,  e  \yex  i  drap  d'aur  tauri  lx  s.  que  hac  per 
far  revit  de  M"  Bertran  Anstorc,  cavalier,  a  xxvi  d'ochoire. 
T.  Bertran  Carbonel: i"  "^-  >^""  **•  ^  *'• 

E  nos  a  lu  quens  bailee  a  xviii  de  novembre  en  xii  escut  e  eu 

viiifl.: (^^"'-^-^ 

Item  deu  quelh  bailem  comtans  a  xxvi  de  novembre  :  .      x  Ui. 

Item  per  guarnizo  de  rauba  que  hac  a  xvii  de  novembre  :  .  .  • 

v  s.  II  d- 

E  may  deu  per  comtans  quelh  bailem  a  xii  de  dezembre  :  xx  s. 

2.  Lo  senJien  Antegac  d'Antegac,  donzel  d'air' Avairo,  senlter  à 
Cas,  deu  per  tôt  quant  a  agut  a  far  am  nos  ni  nos  am  lu,  comte 
fag  a  xxvii  d'ochoire  l'an  xlv  (1345).  T.  M°  Johan  Vidal,  so 
capela,  en  G.  Guariguas,  e  f.  Bertomio  de  la  Boria,  e  f.  J"  de 
Causada,  a  paguar  de  dia  en  dia,  que  monta:    m  escut  e  m  groses. 
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E  avéra  de  In  il  jutgat  que  fe  M"  Hue  Guaruier. 

Item  deu  per  i"  sitasio  eu  dezembre,  e  per  Tescumenge  que  fo 
servit  a  Caors.  —  Fo  apsot. 

Devi  Ihi  apsolvesio. 

Item  deu  per  resta  de  i  drap  d'aur  meganel  que  hac  a  xix  de 
irenier  l'an  xlvi  (1347).  T.  so  bot,  e  son  escudier,  e  son  capela,  a 
|i:i,i,aiar  la  optava  de  Nostra  Dona  de  février  (1),  l'e-scut  per 
xxiii  s.,  eu  sa  boua  f  e  : xx  s.  v  d. 

Sonia  per  tôt,  comte  fag  am  lu  a  xviii  de  dezembre  l'an  xlvii 
(l;U7),  un  escut  e  meg  d'aur,  e  M"  Hue  Guarnier  feu  jutgat  a 
paf,aiiir  a  nostra  volontat. 

Item  deu  per  i  drap  d'aur,  e  per  vi  Ih.  sera  en  iiii  tortises,  quelh 
trainezem  a  ii  de  genier  per  sa  letra  e  per  far  onor  al  cors  de 
M"  Pons  d'Auty.  T.  W.  Brassa,  so  masip,  e  M"  P.  de  S.  Maurizi, 
r^iirtio,  e  u'Arman,  sartre  de  Montalba,  per  tôt  :       m  escut  iiii  s. 

A  paguar  la  optava  de  S.  Vinsens.  Mudat  avant  a  vi  cartas. 

Item  deu  per  i  anel  d'aur  am  safir  que  hac  a  xxiii  de  février,  a 
paguar  en  sa  boua  fe  dius  m  dias.  T.  son  escudier,  e  Bernât 
Moliuier.  Paguet  xii  s.  per  l'anel. 

:5.  M"  Ksteve  Borde,  percuraire  de  M"  de  Caramanh  (2),  que 
demora  a  Biole,  deu  per  i  ychirop  e  per  i  lectoari  fag  a  manieira 
ik'  luedesina,  quelli  ordenec  M^  R.,  rector  de  Monricos,  am  sa  letra, 
quelh  portée  R.  Marquier  a  xxviii  d'ochoire.  T.  lo  bastier  P. 
Albar  : vm  s.  vi  d. 

Item  deu  per  i  lectoari  e  per  i"  onsa  mastec  (3)  que  ordenec  lo 
siisdig  a  xxvi  de  novembre,  ops  d'en  W.  Pradas,  banairier  (4), 

(pie  près  B.  Gualhart  e  Izarn  de  Naja[c],  que  monta: 

xiiii  s.  VIII  d. 

E  nos  a  lu  quens  bailee  a  un  de  mars  :  .  .  .  .       (xxiii  s.  ii  d.) 

4.  J/"  Guisquart  de  Rocafort,  monge,prior  de  Nagac,  en  tavesquat 

(1)  La  l'uritication  de  la  B.  Marie  se  célébrait  le  2  février. 

('2)  Le  vicomte  de  Caraman,  on  Carmaing,  n'était  autre  que  Pierre  d'Euze,  ou 
I^uèze,  neveu  du  pape  .lean  XXII,  qui  fut  fait  prisonnier  à  Auberoche,  en  134.'>. 
Il  était  seigneur  de  Xègrepelisse  et  possédait  plusieurs  terres  à  Bioule. 

(3)  Mastec,  on  trouve  plus  loin  :  oly  de  mastec;  c'est  la  résine  qui  découle  de 
1  incision  faite  au  Therebinthus  piataccia. 

(4)  B'inniri-'r,  peut-être  fabricant  de  hnnneit  (?),  couvertures. 
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de  RodeSf  deii  per  las  cauzas  que  fe  bailar  per  la  malaiitia  d'on 
Brenguier  de  Rocafort,  so  fraire,  e  per  xli  s.  viii  d.  qnelh  presteni 
a  paguar  los  metges,  a  paguar  la  mitât  a  S.  Aodrio  que  ven,  c 
rautra  raitat  a  Cararaantran,  M"  R.  Arnaut,  prior  de  S.  Marsal  (1), 
reconoc  nos  o,  coma  percuraire  de  In,  e  M"  Hue  Guarnier,  notari 
de  M*^  l'ofesial,  feu  jutgat,  l'escut  per  xvi  s.  viii  d.,  que  monta  :  . 
VI  Ih.  XVII  s. 

Item  deii  per  i"  monesio  que  anec  a  Rodes  e  a  Nagac. 

Item  per  lo  greuge  que  anec  a  Rodes  e  a  Nagac. 

E  nos  a  lu  que  bailec  per  nos  am  P.  Guolfier,  mon  conhat  [a] 
Albi: ^   (vilh.  xs.t.) 

Finat  fo  am  lu  per  totas  cauzas  a  xvii  de  junh  l'an  XLVi  (134C), 
de  que  n'ac  letra  de  ma  ma  e  la  apsolvesio. 


F"  XLIIII. 

Sommaire:  1.  Ouvrier  tailleur;  sirop:  médecine.—  2.  Damoiseau:  toile  Manche: 
cierges;  s.!!pulture  iVun  domestique.  -  3.  Procureur  d'un  bour-ieois  de  Bnuiifiuel 
(Tam-ct-Garonne);  reliquat  de  compte;  drap  d'or  diai.n  :  (Inq.  dnr  (ouvert: 
cierges;  planche  pour  une  cérémonie  funèbre:  demi  drap  dur  et  vierges:  vV-- 
taaire;  doublet;  tuiles-canals  :  amandes:  grenade:  électuaire;  hosties  doi- 
médecine;  iminny  Cln-i^fi:  sirup.  -  4.  Habitant  de  Bressols  (Tarn-et-Uann.i.t): 
cierges  iwur  revit  :  porc:  prunes  de  Damas;  pénide;  cierges  ;  journée  de  charettc 
pour  transporter  du  vin.  —  ô.  IlabiUnt  de  Bressols;  cierges;  revit.  —  fi.  Habitnnt 
de  Bioale  ;  chapeau  de  feutre  ;  fil  de  pastel  simple. 

1.  Bemat,  que  cos  am  \P  P.  Chiralha,  deu  per  i  ychirop,  e  i>er 
i*  medesina  quelh  ordenec  M«  Guilhem  de  Verfuelh  a  i  de  novem- 
bre. T.  Bernât  Molinier,  que  monta  : vin  s. 

Mudat  sobre  M"  P.  Chirallia  quens  o  mandée. 

1.  JP  Guilkaumes  de  Cardalhac,  donzel  (2),  deu  per  iiii  annas  e 
mega  tela  blanca,  e  per  un  tortis  de  mega  Ih.  cascu,  e  per  i  de  i 
carto,  c  per  vi  s.  comtans  que  bailem  a  la  mollier  de  M''  Paul  a 

(1)  Le  prieuré  de  Saint-Martial  de  Frédalvillar  est  situé  dans  les  environs  de 

Montauban.  ,  ., 

(2)  Guillaume  de  Cardaillac  était  probablement  frère  de  Hugues  de  (  aroau- 
lac,  IV*  du  nom;  d'après  une  reconnaissance  de  13C2,    il   était  .seigneur 
Virolle,  coraraune  de  Saint-Sozy.  canton  de  Sonillac  (Lot). 
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I  de  novembre,  per  lo  fornimeii  de  Dorde,  so  masip.  T.  Bertran  de 

la  Pozacii,  en  R.  R.  de  Foraboxs  : xv  s. 

E  nos  a  lu  quens  bailec  a  xxv  de  novembre  : (xv  s.  t.) 

3.  Esteve  Guazajiha,  percuraire  ddsenhen  P.  Palhars,  de  Brune- 
qticl,  deu  per  resta  de  i  comte  enreires  a  xviiii  cartas,  que  monta  : 
VI  s.  mi  d. 

Item  deu  per  i  drap  d'aur  diaspret,  e  per  i  autre  drap  d'aur 
cubert  cv  s.  (1),  e  per  x  tortises  de  ii  Ih.  e  mega  a  xxii  d.  la  Ih., 
e  per  i"  ])C»st  viii  d.  que  hac  a  ii  de  novembre  per  far  dire  mesa 
per  lo  senhe  P.  de  Palhars  jove,  a  Brunequel,  a  paguar  dins  x  dias, 
résout  per  xvi  s.  viii  d.  T.  P.  Foiras,  B.  Molinier,  G.  Bonis,  que 
monta  : vu  Ih.  xi  s.  vi  d. 

Item  deu  per  i  autre  drap  d'aur  megauel  xxxviii  s.,  e  per 
un  tortises  de  Ih,  e  mega  cascu  que  hac  a  xxvi  de  novembre  per 
far  onor  al  cors  de  M"  Bertran  Aguassa.  T.  P.  Foiras  :     ii  Ih.  ix  s. 

Item  deu  que  restée  a  paguar  i  lectoari  que  fezem  per  sa  sor  a 
xxviii  de  genier.  T.  P.  Foiras  : m  s. 

Yj  nos  a  lu  quens  bailec  en  W.  del  Biro  per  lu  a  xxv  de  février: 
(xx  s.  t.) 

E  may  a  lu  que  bailec  en  W.  del  Biro  per  lu  a  xxvi  de  mars  en 
I  <lohle  : (xxvi  s.  t.) 

E  inay  que  bailec  en  W.  del  Biro  a  xxx  de  mars  :       (xiiii  s.) 

E  may  a  lu  per  i  milhier  de  teule  can  (2)  que  aguem  del  selier 
(le  Palhars,  de  Campanhas  : xx  s.  t. 

Itein  deu  per  un  Ih.  mellas,  e  per  i"  milgrana  un  s.  ii  d.,  e  per 
1  lectoari  xi  s.  vi  d.,  e  per  i  cartairo  ostias  dauradas  i  s.  vi  d.,  e 
per  r'  medesina  ii  s.,  e  per  mega  Ih.  manus  Christi  m  s.,  e  per 
ve.sta  de  i  ysirop  an  R.  de  Palhars  m  s.  que  près  per  Foiras  per 
doua  Gualharda  a  x  de  may,  Tescut  per  xviii  s.  :  .       xxv  s.  ii  d. 

Hesto  viii  Ih.  XV  s.  que  deu,  l'escut  per  xvi  s.  viii  d.  —  Mudat 
avant  a  Lxvi  cartas. 


(1)  Drap  d'or  couvert  :  cette  variété  de  drap  d'or  est  mentionnée  assez  rare- 
™«iit;  par  le  prix  payé  on  peut  conclure  qu'il  était  couvert  de  broderies  (for. 

(2)  Tuiles-canals.  Ce  sont  des  tuiles  courbes,  qui  servent  dans  le  Midi  pour 
recouvrir  les  toits.  Filles  coûtaient  2  sous  le  cent,  soit  environ  5  francs  de  notre 
monnaie,  prix  actuel  de  ces  mêmes  matériaux. 
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4.  B.  Segiii  de  Bresols,  deu  per  resta  de  i  comte  enreires  a 
XXVI  cartas,  que  monta.  T.  Guiraut  de  Portel  :   i"  Ih.  xvii  s.  m.  d. 

Item  deu  per  x  tortises  que  pezavo  xviii  Ih.  e  mega,  a  ii  s.  la 
Ih  que  hac  a  m  de  novembre  per  far  lo  revit  de  M»  P.  R.  .le 
Montant,  al  Carme  a  Montalba.  T.  Gr.  de  Portel,  que  monta  :  .  . 

I  Ih.  xviii  s. 

"    E  nos  a  lu  quens  bailec  a  xxm  de  dezembre,  que  vendec  i  porc: 

(xxiii  s.) 

'  Item  deu  per  i  cartairo  prunas  damasanas  e  per  i»  onsa  peiiis 
quelli  tramezem  per  Gr.  de  Portel,  de  Bresols,  a  un  d'abril  l'an 
XLVii  (1347),  ops  de  Guiraut,  so  filh  : i  e.  viii  d. 

Item  deu  per  i  tortis  de  i»  Ih.  quelh  tramezem  per  G.,  so  filli,  a 
I  d'abril,  a  xxiiii  s.  l'escut. 

Resto  xviii  8.  iiii  d.  que  deu. 

E  nos  a  lu  per  i  jornal  de  careta  a  portar  vis  del  selier  nostre 
de  Campanhas,  de  costo  la  porta  darieira  de  Carapanhas,  eu  lan 
H  ccrxLV  (1345),  loscals  vis  nos  portée  en  Guiraut  Segui,  sou  fill., 
tôt  a  la  soma  desus  dicha  (1). 

.5.  Guiraftt  de  Portel,  de  Bresols,  deu  que  restée  a  paguar  de  vi 
tortises  de  lli.  e  mega  cascu  que  hac  a  m  de  novembre,  per  far 
revit  a  Bresols,  per  M»  P.  R.  de  Montant,  que  feiro  los  cosuls  de 
Bresols  (2),  a  paguar  dins  xv  dias.  T.  B.  Segui,  que  monta  :    .  .  . 

V  s.  VI  u. 

E  nos  a  lu  quens  bailec  : (v  s.  vi    .) 

6.  R.  Molinier,  del  castel  de  Biole,  deu  per  i  capel  de  feutre,  e  per 
III  cartairos  fil  de  pastel  semle  que  liac  a  m  de  novembre.  T.  Gui- 

„     .                   i  II  s.  vil  d. 

raut  Bonis,  que  monta  : 

Soma  II  s.  VII  d.  Vera  est. 

(1)  Bonis  était  grand  propriétaire  de  vignes;  il  avait  un  cellier  horH  la  viUc. 
main  comme  il  craignait  Vura.Uua  ,JeU  ««««,«,  le  danger  «^  f  -  l';».^'  j;  ^^ 
Anc'lais.  il  fit  porter  son  vin  dans  un  chai  situé  près  de  la  porte  de  Lan.p.unc. 

(2)  P.  R.  de  Montant,  seigneur  de  lîressols,  était  mort  au  commenccnu'  t  d 
novembre  1345.  Un  premier  service  funèbre  avait  été  célèbre  au  couvent 
Cirmes,  et  les  consul»  on  firent  faire  un  autre  à  Brcssols. 
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[1345]  F"  XLIIII  v». 

80MMAIBE  :  1.  Habitants  de  Lhéribosc  (Tarn-et-Garonnc)  ;  cierges  :  chandelles  dou- 
blés  de  cire  ;  encens.  —  2.  Damcjiscau  d'Albias;  règlement  de  comptes.  —  3.  Savetier; 
n-i»rt  de  compte;  sépulture.  —  4.  Forgeron;  amélioration  des  terres;  jugement; 
droit  d'entrée  sur  une  terre;  monitoire;  ferrure  d'un  cheval.—  5.  Habitants  de 
Montauban;  drap  d'ur  avec  lièvres;  cierges;  revit;  bois  à  brûler;  papier;  chrê- 
meau;  chandelle:  garniture  de  robe;  épices  pour  piment;  garniture  de  robe;  fil 
Himplede  pastel;  teinturier;  piments;  boîtes  de  pignolat  en  roc;  amandes;  riz; 
sucre  :  cabaa. 

1.  Arnaut  del  Pofjol,  en  P.  Brian,  de  la  paroquia  de  Valeri- 
ks{l),  otfAvairo,  devo  per  un  tortises  cascu  de  i"  Ih.,  e  per  i 
cart  de  doblos  de  sera,  e  per  i"  onsa  ensens  que  n'agro  a  un  de 
novembre  per  la  fornitura  d'en  Hue  de  Ros,  a  paguar  la  optava  de 
S.  -Marty,  Tescut  per  xvi  s.  viii  d.  T.  M«  W.  de  la  Faga,  e  Peuot 
delMo.stier: ^'"n  «• 

E  nos  a  lu  quens  bailec  : ("n  s*  ^'^  "•) 

2.  Lo  senhen  Guilliem  de  Rivet,  donzel  de  la  Bastida  cVAlbiars, 
deu  comte  fag  am  lu  per  totas  cauzas  tro  a  iiii  de  novembre. 
T.  M  ■  Bertrau  Segui,  en  W.,  so  fraire  : n  escut  d'aur. 

Et  nos  a  lu  que  bailec  M^  Matio  Samuel  per  lu  a  i  d'abril:  .  .  . 
(il  escut.) 

3.  .1/*^  Arnaut  (PAiisac,  sabatier  de  Montalba,  deu  per  corn  tans 
iiuelli  prestein  en  diversas  part,  que  monta  : ""  s. 

Item  deu  per  la  fornitura  de  sa  filha  que  hac  a  xxx  de  junh  l'an 
XLvi(1346): is.  ixd. 

4.  R.  Bru/fual,  faure  de  Montalha,  deu  per  lo  melhurier  que 
avium  fag  en  la  tera  que  teniam  del  Mostier,  de  lacal  tera  Ihi  la  y 
feui  (2),  e  M*  R.  Bramaire  feu  jutgat  a  paguar  a  S.  Jolia  que 
ve[u]  : II  sest.  fromen. 

Item  deu  per  la  intrada  de  la  tera  desus  que  paguem  per  lu  a 
M"  Emeric  de  Pons  : i  sest.  sivada. 


(1)  Vulenbns,  aujourd'hui  Lhéribose,  commune  de  l'Honor-de-Cos,  près  Mon- 
taul);in. 

(-)  Il  s'agit  ici  d'un  travail  d'amélioration  fait  sur  une  terre  que  Bonis 
tenait  du  Moustier,  probablement  de  moitié  avec  lirugal. 
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E  nos  a  lu  que  bailec  a  xx  de  may  l'an  xlvi  (1348)  : 

(i*  cartiera  sivada.) 

Item  per  i'  monesio  en  novembre. 

E  nos  a  lu  quens  bailec  per  lu  n'Arnaut  de  Vnirac  am  xii  s.,  que 
nos  deu  bailar  lo  susdig  II.  Brugual  per  complir  la  soma  :  .  .  .  . 

E  nos  a  lu  per  ferar  nostre  rossi,  que  pot  montar  la  soma  desus. 

5.  Peire  Foiras,  en  W.  del  Diro,  de  Montnlba,  deu  per  i  drap 
d'uur  am  lebres  (1),  e  per  vi  tortises  de  Ih.  e  mega  cascu  que 
hagro  a  vi  de  novembre  per  far  onor  al  revit  d'en  P.  de  Palliars 
jove,  de  Bruneqael,  a  paguar  desse,  Vescut  per  xvi  s.  viii  d.  :  .  .  . 

II  Ih  XVI  s. 

Item  deu  en  P.  Foiras,  per  si,  per  meg  cartairo  de  lenha  que 

liac  a  VIII  de  novembre: xxii  s.  vi  d. 

Item  deu  per  i*  ma  papier,  e  per  i"  cremieira,  e  per  i'  canflela 

que  avia  près  a  x  d'ochoire  : i  s.  vi  d. 

Item  per  guarnizo  de  rauba  que  près  lo  seu  W.  del  Biro  :      ii  s. 

E  nos  a  lor  quens  bailec  en  W.  del  Biro  : (xviii  s.) 

Item  deu  en  P.  Foiras  per  espesias  per  far  pimen,  e  per  guar- 
nizo de  rauba  que  hac  a  xiii  de  dezembre,  que  monta  :     vi  s.  m  d, 
E  nos  per  xxxviii  Ih,  e  mega  fil  semle  de  pastel  quens  liailec 

Felip  lo  tenehurier  : (xLviii  s.  un  d.) 

Item  deu  que  bailcm  comtans  a  xv  de  genier: viii  s. 

E  may  per  xxiiii  lli.  fil  semle  de  pastel  que  nos  bailec  Felip  lo 

tenehurier  a  xxviii  de  février  : (xxxii  s.) 

Item  deu  per  i'  autras  pimentas  coma  aqnelas  desus  que  avia 

presas  a  ii  de  février  : m  s.  viii  d. 

Item  deu  P.  Foiras  per  ii  brostias  pinhouat  en  roc  viii  s.,  e  per 

un  Ih.  niellas,  e  i)er  iiii  de  ris,  e  per  i  carto  sucre,  e  per  i  cabas 

que  trames  a  Brunequel  a  v  de  mars.  T.  Gr.  Bonis  :       xii  s.  x  d. 

Resto  XXV  8.  v  d.  que  deu  P.  Foiras,  Tescut  per  xvi  h.  viii  d. 

Mudat  avant  a  LXii  cartas. 

Soma  X  s.  m  d.  Vera  est. 

(1)  Un  drap  d'or  avec  des  lièvres,  c'est-à-dire  brode  de  figurée  de  licvicf. 
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SoMMAIBE:  1.  Forgeron;  garniture  de  rolies;  iietits  cierges;  poids  en  pierre.  — 
'  2  Damoiseau,  maître  de  salles  de  l'évêque  ;  sucre  ;  grenade.  —  3.  Prêtre;  cendal 
vermeil;  serge;  sedas;  ruban  pour  faire  la  robe  d'un  nouveau  prêtre;  droit  sur 
les  mariages;  deniers  d'argent.  -  4.  Marchand  de  Nègrepelisse ;  fil  rouge  de 
Montpellier.  —  5.  Marchand  ;  sedas;  toile  ;  fil  pour  gonelles  blanches  et  manches; 
fil  vermeil,  cendal,  salas  pour  manteau  de  femme  ;  réseau  de  soie  ;  dragée  fine  ; 
piment  :  denrées  ;  maladie  ;  épices;  sépulture  d'une  nourrice;  safran;  girofle;  fleur 
,lo  canclle:  garnitures  de  robes;  cire;  sucre;  canelle  ;  soie  vermeille;  ciei^es. — 
«  Bourgeois;  sépulture;  règlement;  cendal  blanc;  ruban  de  soie  gaufré,  soie,  toile 
verte  pour  parements  d'autel  ;  dattes  d'Alexandrie  ;  froment;  amandes:  amidon; 
gruau  d'avoine  ;  sucre  ;  précepteur. 

1.  Bemat  Timharel,  faure  de  Montalba,  deu  per  guarnizo  de 
rauba  que  hac  en  parselas  a  vi  de  novembre.  T.  P.  Foiras,  comte 
fag  ara  lu,  que  monta: viii  s. 

Item  deu  per  i  comte  el  manoal  de  E,  a  xxiii  cartas,  e  fo  per 
filholas,  e  per  autras  cauzas  que  près  el  en  P.  Tere  a  xxiii  de 
junh  : II  s.  VI  d. 

E  nos  a  lu  que  bailec  en  P.  Tere  per  las  filholas  :       (i  s.  vi  d.) 

Finat  ara  lu  en  pes  de  peiras  que  n'aguem  (1). 

2.  Johan  de  Cornwlel,  donzd,  AP  de  salas  (2)  d£  M"  de  Montalba,  • 
deu  per  sucres,  e  per  i''  milgrana,  e  per  autras  cauzas  que  ordenec 
M'  P.  de  Martel  per  sa  molher  a  vi  de  novembre  :  .  .      vi  s.  i  d. 

Mudat  el  comte  de  so  fraire. 

a.  J/«  Durant  del  Bostjuet,  capela  de  Montalba,  deu  per  ii  palms 
seudat  vermelh,  e  per  i  palm  sargua,  e  per  mi  ochaus  e  meg 
sedas,  c  per  m  auuas  ruban  que  hac  a  ix  de  novembre  per  guarnir 
la  rauba  ara  que  fo  fag  capela  uoel,  que  monta  :  .  .      vi  s.  iiii  d. 

Item  deu  quens  mandée  a  paguar  per  la  mia  part  dels  matre- 
monis  de  S.  Jacme  (3)  a  xiiii  de  février.  T.  M"  Hue  Trobat,  e 
M*"  Johan  Delpueg  : ii  Ih.  x  s. 

(1)  On  s'est  servi  de  poids  en  pierre  pour  les  grosses  pesées  jusqu'au 
eoranienccment  du  dix-neuvième  siècle. 

(•2)  Les  fonctions  de  maître  de  salles  équivalaient  sans  doute  à  celles  d'intro- 
ducteur ou  de  garde  du  palais  épiscopal. 

(3)  Nous  avons  vu  ailleurs  que  Bonis  avait  pris  en  ferme  les  revenus  du 
l'riciiré  de  Saint-Jaccpies.  Le  droit  sur  les  mariages,  réglé  par  les  ordonnances 
des  abbés,  était  compris  dans  ces  revenus. 
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E  nos  a  lu  quens  bailec  a  xv  de  février  : (xxx  s.) 

E  may  a  lu  quens  bailec  a  viiii  d'abril  :  .  .  .  .       (vi  s.  un  d.) 
E  may  que  bailec  en  viii  d.  d'argen: (x  s.) 

4.  Johan  Valenguo,  mercadler  de  Negrapelim,  deu  per  mega  Ih. 
e  onsa  e  mega  fil  de  roge  de  Monspeslier  que  hac  a  viii  de 
novembre  : m  s. 

E  nos  a  lu  quens  bailec  : (m  s.) 

5.  Lo  sen  Amaut  de  Verdu,  mercadier  de  Montalba,  deu  per 
V  ochaus  e  nieg  sedas  e  per  i  palm  e  meg  tela,  e  per  i"  onsa  e 
mega  fil  que  hac  per  ii  guonelas  l»lancns,  e  per  i'  marguas  a  si  e  a 
la  dona  sa  molher  a  x  de  novembre  : vi  s.  t  d. 

Item  deu  per  mega  onsa  fil  vermelh,  e  })er  i  palm  sendat,  e  \m 
11  ochaus  sedas  que  près  M"  P.  Chiralha  per  i  mantel  a  la  doua  a 
xxri  de  novembre: m  s. 

Item  deu  per  i  rezol  de  seda  de  las  d'amors  (1)  i  s.  vi  d.,  e  per 
1*  drigieia  fina  m  s.  vi  d.,  e  per  i  pimen  ni  s.  ni  d.,  que  près  la 
doua  sa  molher  a  xxvnii  de  genier  e  a  i  de  mars,  que  ordencc 
M"  W.  de  llabastenx  : vni  s.  ni  d. 

Item  deu  per  i  comte  el  manoal  de  E,  a  vi  cartas,  e  fo  per 
diversas  dinaadas  que  hac  a  xx  de  may  : xi  s.  ni  d. 

Item  deu  per  la  mitât  de  las  cauzas  de  la  malautia  de  f.  Marti, 
80  fraire,  que  ordenec  M"  Felip  Sudre  a  ii  de  junh,  que  monta:  .  . 
xiiii  s. 

Item  deu  per  i  comte  el  manoal  de  E,  a  xxni  cartas,  e  fo  per 
espesias,  e  per  lo  fornimen  de  i"  noirissa: vu  s.  ix  d. 

Item  deu  jier  i"  onsa  safra,  e  per  i  cart  girofle,  e  per  autre  «irt 
flor  de  canela  que  près  la  dona  a  xii  d'aost  : m  s.  ii  d. 

Item  deu  per  i  comte  el  manoal  de  E,  a  lv  cartas,  e  fo  per  guar- 
nizos  de  raubas,  e  per  autras  cauzas  que  hac  a  xxx  d'aost,  l'escut 
per  XX  8.  : xxx  s. 

Item  per  mega  Ih.  sera,  e  per  i"  onsa  sucre,  e  per  mega  onsa 
canela,  e  per  ii  ochaus  seda  vermelha  que  près  la  sirvcnta  a  xxiii 
d'ochoire: ""  **• 
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Item  deu  per  i  tortis  de  ni  Ih.  quelh  tramezem  a  xxiii  de  no- 
vembre per  en  P.,  so  fraire  : viii  s. 

Soma  un  Ih.  vi  s.  vi  d.  de  las  monedas.  —  Finat  fo  am  lu  a  xii 
de  dezembre  l'an  xlvi  (1346). 

0.  Lo  senhen  Ausac  d'Ausac,  borgnes  de  Montalha,  deu  per  resta 
,U- 1  comte  el  manoal  de  1),  a  ii>  xvii  cartas,  e  fo  per  lo  fornimen 
de  la  dona  Bertranda,  sa  molher,  e  per  autras  cauzas  que  hac  a  x 
de  novembre,  que  monta,  l'escut  per  xvi  s.  vin  d.  : 

VI  Ih.  VII  s.  v  d. 

Sonia  per  tôt  :  vi  Ih.  que  deu,  comte  fag  am  lu  a  vu  de  février. 
T.  lo  sen  Pe  R.  de  Foraboxs,  l'escut  a  xvi  s.  vin  d. 

Item  deu  que  restée  a  j)aguar  de  ii  palms  sendat  blanc,  e  per 
VI  aunas  veta  de  seda  gaugada,  e  per  i  ochau  seda,  e  per  n  i)alnis 
tela  vert  que  hac  a  vn  de  mars  per  far  paramens  d'autar.  T.  P.  de 
S,  Maurizi  : v  s.  v  d. 

Item  deu  per  i''  Ih.  datils  d'Alexandria  quelh  tramezem  per  lo 
M'  a  xxvii  de  mars,  que  donec  a  i  franses  (1)  :  .  .  .       ii  s.  vi  d. 

E  nos  a  lu  per  n  sest.  fromeu  que  n'agnem  a  xi  d'aost  Fan  xlvi 
(i;]40)  a  L  s.  lo  sest.,  l'escut  per  xviii  s.  vi  d.,  que  monta  d'aquesta 
moneda  : (v  Ih.) 

Item  deu  per  amellas,  e  per  amido,  e  per  avenat,  e  per  sucre 
(jne  hac  a  xviii  d'aost,  ops  del  JVP  de  sos  efans  : x  d. 

Hesto  xxvin  s.  ix  d.,  l'escut  per  xii  s.  vin  d.  que  deu. 

Mudat  el  manoal  de  E,  a  ii'  vini  cartas. 


(1)  Les  dattes  d'Alexandrie  furent  très  en  renom  après  les  Croisades;  on  voit 
[w  le  ]irix  (7  francs  la  livre)  que  l'iniportation  n'en  était  pas  encore  très  facile. 
~  1.0  mot  FranuPH,  Français,  employé  pour  designer  un  étranger  venu  de  France, 
ITouve  qu'à  cette  époque  le  Midi,  quoique  rattaché  à  la  patrie  franvaiso.  ne 
s'était  pas  encore  entièrement  idcntitic  avec  sa  nouvelle  nationalité. 
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(1)  Laa  (tatuoi-d,  lacs  d'amour,  cordoûs  repliés  en  forme  de  8  couche. 
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[1345]  F»  XLV  V». 

Sommaire:  1.  Pelletier;  joyaux  pour  une  lielle-fillc;  fourrure  «Vun  chaiicron  du 
].rieur  mage  du  Moustier  et  de  son  neveu;  vifrne  payée  en  blé  et  en  argent;  fourrure: 
tiiîucâ  noires;  noisettes;  gingembre;  poivre  ;  safran  :  canelle;  fourrures  pour  ■,'ardc 
coqis  party  [wur  Bonis  et  sa  tille.  —  2.  Marehand  :  denrées  ;  fosnés  de  la  ville  ;  cui- 
sinier des  Frères  Mineurs:  fruits;  poivre;  gintjcmbre;  eancUe :  safran  ;  {firoflc; 
cabas:  lignes;  ruban  de  wnie,  soie  pour  chaiieron;  courroie  couverte  de  plate» de 
raiis  p  -iir  un  nouveau  marié;  fil  vermeil;  sedas;  cendal  pour  garnir  une  rotx;: 
Frère  Mineur;  épiées;  malatlie;  denrées:  florins  Georges  ;  soie,  toile,  laine  tino,  fil 
vermeil  jxtur  manches;  minium  et  ocre  p«-iur  le  peintre;  cire  ouvrée  ronde;  gant»; 
anneau  (l'or  pour  une  Minorité:  .  hrèmeau;  chamlelle  pour  baptôme;  cierge. - 
3.  Chapelain  ;  cierge.  —  i.  Frère  Prêcheur  ;  éi»icc8  moulues. 

1.  Gamelin  rafala,  pelisier  de  Montalba,  tleu  per  resta  «le  i 
comte  eiireires  a  xxvii  cartas,  e  fo  per  las  juieias  de  sa  nora  :  ,  .  . 
II  lli.  VII  f^.  I  d. 

E  nos  a  lu  quelh  mandem  per  M"  Foie  de  Belfort  per  i»  folra- 
duras  de  i  eapairo,  xvi  Ih.  viii  d.,  e  per  autras  a  M"  Pelfort,  xii  8. 
VI  (].  : (xxviiii  s.  II  d.) 

Item  deu  qiieus  mandée  a  paguar  per  M*  R.  Bessa,  sirven,  per  t 
vinliji  que  avia  comprada  a  m  de  dezemhre,  lacal  soma  R.  lîesa 
luic  en  blat  e  en  deniers  : "  1^»-  -^\  ^^• 

E  may  a  lu  quelh  mandem  i>er  M°  Emeric  Pons,  per  i  i'olr.i- 
duras  que  liac  : (xv  s.) 

Item  deu  per  m  Ih.  figna  negra,  e  per  ii  lli.  uvelana.s,  e  por 
niega  Ih.  gingibre  e  pebre  e  per  i"  t)n8a  safra,  e  per  i  cart  cauela 
que  hae  a  xxii  de  dezembre,  que  près  la  dona  sa  mol  lier.  T.  dona 
de  Nogairet: vu  s.  vi  d. 

E  may  a  lu  i)er  i"  folraduras  a  mos  ops,  e  Sebota,  ii  s.  per  lo 
guaracors  partit: (xiiii  s.  vi  u.) 

E  may  u  lu  quelh  mandem  per  M"  Bernât  de  Malhac  a  un  de 
f^.yrier: ""  ^^-  ^'^  ^' 

Resto  xxxiii  8.   X  d.  quelh  devem,  comte  fag  am  lu  a  v  de 

février. 

Item  deu  el  a  nos  que  fe  bailar  an  Johan  de  Vie,  d'Orlhac  (l),a 
X  de  février.  T.  P.  so  filh  : xxxm  a.  x  d. 


(1)  Orihnr,  .Vurillac  (Caiitul).  Il  est  curieux  de  roniarquer  à  ce  propos  que 
{.lusieurs  familles  de  notre  contrée  portent  le  nom  d'Urlliac. 
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2.  fjO  senJien  P.  de  Forabosc,  mercadier  de  Montalba,  deu  per  i 

comte  el  manoal  de  D,  a  cxvii  cartas,  e  fo  per  diversas  dinaadas 

que  hac  a  xi  de  novembre,  que  monta: vi  s.  m  d. 

Item  deu  per  comtans  quelh  prestera  a  xxviii  de  novembre  per 

luiguar  sa  manobra  del  valat  (1)  : xv  s. 

Item  deu  per  comtans  que  fe  bailar  au  R.  Blanchart,  eoc  dels 

f.  Menors  : x  s. 

Item  deu  per  ii  Ih.  frueha  que  près  B.  Esquivât,  son  bot,  a  xv 

(le  dezembre  : viii  tl. 

Item  deu  per  vu  Ih.  frueha,  e  per  mega  Ih.  pebre  e  gingibre,  e 
jier  i"  onsa  canela,  e  per  i  cart  safra,  e  per  i  ochaus  girofle,  e  per  i 

(nlms  que  hae  la  vespra  de  Nadal,  per  tôt  : vn  s.  ii  d. 

Item  deu  per  i"  lii.  fîguas  que  près  sa  sirventa  a  xvi  de  geuier  : 

un  d.  t. 

Item  deu  per  xiiii  pilms  e  meg  veta  de  seda,  e  per  i  oehau 
seda,  que  près  la  dona  sa  molher  a  xvi  de  genier  per  guarnir 

I  ,;ii)airo  : m  s.  il  d. 

Item  deu  per  i  sobreseng  platonat  (2)  de  Paris  que  hae  lo  dia 

que  n'îzombart  del  Valat  fo  nobi  : us. 

Item  deu  per  i"  onsa  fil  vermelh,  e  per  v  ochaus  sedas,  e  per 
m  cart  sendat  que  fe  bailar  a  M"  B.  Mauri  per  guarnir  sa  rauba,  a 

.\vi  de  genier,  que  monta  : v  s.  iiii  d. 

E  nos  a  lu  quelh  mandem  per  f.  Felip  Clavel,  menor  :  (x  s.  t.) 

Item  deu  jier  i  comte  el  manoal  de  D,  a  ii''  xxxviiii  cartas,  e  fo 

[lor  espesias  e  per  autras  cauzas  que  hac  a  xiii  de  février,  que 

monta  : vu  s. 

Item  deu  per  i  comte  el  manoal  de  D,  a  ii'-  xliii  cartas,  e  fo 
per  espesias  e  per  autras  cauzas  que  hac  a  xxvii  de  février,  que 

ruouta: vu 

Item  deu  per  i  comte  el  manoal  de  D,  a  ii^  xlviui  cartas,  e 
wm  de  la  dona  d'Esquivat,  sa  sor,  e  fo  per  las  cauzas  de  la 
nuiliiiitia  de  so  bot  d'Esquivat  que  ordenec  M*  W.  de  Verfuelh  :  . 
XII  s.  VI  d. 


(1)  Nouvelle  preuve  de  l'organisation  de  la  défense  de  la  ville  au  moyen  de 
'S  entourant  les  muraillcK. 
(-)  Une  cuirasse  garnie  de  plates  de  Paris. 
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Item  deu  per  i  autre  comte  el  manoal  de  E,  a  vi  cartas,  e  fu  per 
diversas  dinaadas  que  liac  : xvii  s.  i  d.  t 

E  nos  a  lu  que  bailec  en  ir  jorgis  a  xxvi  de  novembre  Tan  xlvi 
(1346): (XLVI  8.  t.) 

Item  deu  per  i  ochau  seda,  e  per  i  cart  tela,  e  per  i  cart  estau  e 
per  1  ochau  fil  vermelh,  a  xv  de  novembre  per  ii  pare  de  marguas 
a  si  e  a  sa  molher: i  g.  iriul. 

Item  deu  per  i*  Ih.  nieni,  e  un  Ih.  ocra,  que  près  Pinot  lo  ])en- 
•^cire  (1)  a  viii  de  dezerabre  : us.  un  d.  t. 

Item  deu  per  m  Ih.  sera  en  obra  redonda,  e  per  ii  pars  de  guans 
que  fc  biiilar  a  M^  Guiraut  per  S**  Catarina:  .  .  .       viii  s.  vi  d. 

Item  deu  per  i  anel  d'aur,  e  per  ii  s.  vi  d.  comtans  que  près  a 
XVI  de  utnier  per  dar  a  sa  boda,  la  raenoreta  e  i>er  i'  cremieira. 
1*  candela  de  i  cart  per  lo  filhol  de  M"  P.  de  Lalo,  l'escut  \}çt 
xxni  s.  :  . X  s.  II  (1.  t. 

Item  deu  per  i  tortis  de  ii  Ih.  e  mega  per  ufrir  al  tilh  de  M"  P. 
Varo,  a  xv  d'abril,  l'escut  jïer  xxviii  s.  : vi  s.  vin  d. 

Resto  m  Ih.  xiii  s.  m  d.  que  deu  de  las  monedas  escrichas. 

Miidat  avant  a  iiii'^''  vu  cartas. 

3.  J/"  GuiUtcm  (h'  Bondy,  capela  de  Monfnfhn,  don  per  i  tortis  de, 
II  Ih.  que  bac  per  ufrir  a  M"  Durant  del  Bosquet  a  xiii  de  novem- 
bre. T.  M^'  Hue  Trobat,  e  W  Johan  del  Pueg  :  .  .       m  s.  vm  d. 

E  nos  a  lu  per  sa  part  del  siri  pascal  de  S.  Jacme  :  .     (m  s.  t.) 

4.  Fraire  Bertomio  de  la  Pozaca,  f.  prezicador  de  Montalba,  deu 
per  esi)e8ias  motas  (2)  que  hac  a  xiiii  de  dezembre.  T.  Gr.  Bonis, 
quelh  o  bailec,  que  monta  : i  s.  vu  d. 

Mudat  avant  a  lvi  cartas  el  comte  del  covent. 


(1)  L'ocre  et  le  minium  fournis  par  quantité  an  peintre  Pinot  ]ironvcnt  que 
c'est  d'un  peintre  en  bâtiment  qu'il  s'agit. 

(2)  Espesîas    motas,   épices    moulues.   Cette   indication,   qu'on    ne   trouve 
«lu'uuc  fois  dans  le  livre,  prouve  que  les  épices  étaient  vendues  d'ordinaire  tcllos 
(in'elles  arrivaient  du    Levant  en  passant  par  Montpellier.    Dans  un  compt 
contemporain    nous    avons  trouvé   la  mention   du  voyage    d'un    messager  a 
Montpellier,  pour  aller  faire  la  provision  des  épices  pour  une  famille. 
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sommaire:  1.  Damoiseau,  eeij^ueur  de  Flaugnac  (Lot);  report  de  comptes;  cierge 
|)Our  tifîrir  à  un  nouveau  prêtre  ;  cendal  ;  sedas  mi-vert  et  noir  pour  rolx.^  de  trois 
jrainitures;  sedas  pour  cotte  hardie  de  vermeil;  voile  de  soie  d'Allemagne;  réseau 
(11-  sdie  jaune:  petite  escarcelle;  toile  verte  et  blanche  pour  garnir  des  manches 
de  maille  ;  soie  et  cendal  pour  manches  ;  cierges.  —  2.  Bourgeois  ;  garniture  d'une 
cotte  hardie;  ruban  de  soie  pour  un  chaperon  de  pers;  voile  de  soie  d'Alep  très 
brge  ;  anis  confit  ;  maladies  ;  denrées  ;  bourse  d'or  ciselé  ;  toile  ;  corde  d'ambre  ; 
touncîiu  de  vin.  —  3.  Chanoine  de  Saint-Etienne  de  Montauban  ;  iil  ;  toile  ;  scdas 
pour  garnir  une  robe;  chrêmcau  et  cierge  pour  baptême;  gingembre;  canelle; 
),'irotle  et  miel  jx)ur  faire  un  piment;  fruits;  canelle;  fruits;  soie  verte,  soie  noire, 
cendal,  fil  vert  jjour  garnir  deux  manteaux.  —  4.  Moine  de  Saint-Tliéodard  ;  toile 
blanche;  gants  de  Londres  pendants;  cire  pour  le  luminaire  du  Vrai  Cœur  de  Dieu: 
camelot  noir;  soie  noire;  bourse  de  velours  échiquetée:  garniture  d'un  manteau: 
cierges  pour  le  Cœur  de  Dieu. 

1.  TjO  senhen  P.  de  la  Peraireda,  donzel  de  Montalba,  deu  per 
resta  de  i  comte  enreires  a  xxxiii  cartas,  que  monta,  comte  fag  am 
lu.  T.  W.  B.  de  Fultrag,  Pèsent  per  xvi  s.  viii  d.  :       m  escut  ii  s. 

Item  deu  per  i  tortis  de  ii  Ih.  que  avia  près  M"  B.  de  Fultrag, 
per  ufrir  a  i  capela  noel  per  si  : iiii  s.  viii  d. 

Item  deu  per  m  palms  seudat,  e  per  vi  ochaus  sedas  e  meg 
nègre  e  vert,  que  près  M^  B.  Mauri  per  guarnir  i"  rauba  de  la 
dona  de  m  guarnimens  (1)  a  xix  de  dezembre,  que  monta  :  .  .  . 
viii  s.  IX  d. 

Item  deu  per  i  ochau  e  meg  sedas  per  i"  cotardia  de  vermelh  del 
seuher  a  xxi  de  desembre  : i  s.  il  d. 

Item  deu  per  i  volet  de  seda  [d'jAlamanha,  e  per  i  rezol  de  seda 
grnoc,  e  per  i"*  escrasela  petita  que  près  la  dona  ops  de  la  filha  e 
del  filh  a  V  de  genier,  que  trames  a  Flaunhac.  T.  dona  de  la 
Pozaca,  molher  que  fo  d'en  Franses,  per  tôt  : xii  s. 

Item  deu  per  iiii  palms  tela  vert  e  blanca  per  guarnir  i"  mar- 
guas de  malha  que  près  M°  Bernât  de  Fultrag  a  vi  de  genier, 
que  monta  : i  s.  ii  d. 

Item  deu  per  i  ochau  seda,  e  per  i  cart  sendat  per  i°  marguas 
ile  la  dona  a  vi  de  genier  : i  s. 

Item  deu  per  i  tortis  de  i"  Ih.  que  près  M°  B  a  xvii  de  genier  : 
II  s. 

(1)  Robe  à  trois  garnitures,  c'est-à-dire  parée  de  trois  couleurs. 
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E  nos  a  lu  quens  bailec  a  xiii  de  genier  l'an  xlv  (1346)  :  ,  .  . 
(un  lli.  IX  (1.  t.j 

2.  Lo  senhen  Bertran  de  Castilho,  borgnes  de  }rontalba,  deu  per 
1  comte  el  manoal  de  I),  a  w"  xviii  cartas,  e  fo  per  la  guarnizo  de 
1"  cotardia  a  Pous,  so  conliat,  e  per  la  guaruizo,  e  per  iiii  aunas  e 
I  palm  veta  de  seda  per  guarnir  i  capairo  de  père  a  la  dona  :  .  .  . 
VI  s.  1  (1. 

Item  deu  per  i  volet  de  seda  d'Alest  pasalarc,  que  hac  la  dona 
sa  molher  a  xxvi  de  genier  : v  s. 

Item  deu  i)er  i  cartairo  anis  cofit  que  près  Po[n]8et  a  ii  lie 
février  per  dona  Guirauda  : i  s.  vi  d. 

Item  den  per  i  comte  el  manoal  de  E,  a  viii  cartas,  e  fo  per  las 
cauzas  de  la  malautia  de  Castilhona  (1),  e  de  si  metheis,  e  per 
autras  dinaadas  que  hac  a  xxiiii  de  may,  l'escut  per  xviii  s.:  .  .  . 
I  lli.  XVI  s.  VI  d. 

Item  deu  i>er  i"  borssa  d'aiir  talliat,  e  per  vi  palms  tela  que 
preiro  a  v  de  julh  : ii  s.  vi  d. 

Soma  H  lli.  X  s.  vu  d.  t.,  dels  cals  deu  p.iguar  un  s.  dona 
Guirauda  per  la  corda  del  ambre.  T.  aven  i  escrig  de  las  parselas, 
Vescut  per  xvii  s.  vi  d.  am  per  autre  : »> 

E  nos  a  lu  quelh  mandem  per  los  f.  Menors,  per  i  tonel  de  vi 
que  n'agro  : (vm  lii.  t.) 

Item  deu  quelh  tramezem  per  Acmar  de  la  Faga,  so  masi}),  a 
xiiii  d'ochoire  : v  Ih.  x  s, 

3.  if*>  Hta  Grimoarf,  canonge  de  S.  Estefe  de  Montalba,  deu  per 
mega  onsa  fil,  e  per  i  palm  tela,  e  per  i  ochaus  e  meg  sedas  per 
guarnir  la  rauba  de  M"  dona  Joana,  sa  boda,  a  xviii  de  novembre: 

I    s.  VIII  (1. 

Item  deu  per  i»  cremieira,  e  per  i  tortis  de  meg  carto  per  far 

I  filhol  que  près  W.,  son  bot  : viii  d. 

Item  deu  per  vi  onsas  gingibre,  e  per  iiii  d.  canela,  e  per  antra 
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ffirofle,  e  per  m  pochos  (1)  de  mel  per  far  pimen  a  xxii  de 
de  dezembre.  T.  Johau  Mercadier  : xi  s.  m  d. 

Item  per  m  Ih.  frucha,  e  per  meg  carto  canela  que  près  Huguet 
a  xxui  de  dezembre  : ii  s. 

Item  per  ii  Ih.  frucha  que  près  Huguet  a  vi  de  genier  :      viii  d. 

Item  i)er  m  ochaus  seda  vert,  e  per  ii  de  negra,  e  per  ii  palms 
seiidîit  e  per  mega  onsa  fil  vert  que  hac  per  guarnir  ii  mantels  a 
XVI  de  novembre  : vi  s.  un  d. 

Finat  fo  am  W.,  so  bot. 

4.  M"  Hue  Desparaaola,  monge  del  ynostier  de  Monfalbu,  deu  per 
m  aunas  tela  blauca  a  xii  d.  l'auna  e  i)er  i  par  de  guans  de  Lhon- 
dref  peudens  que  hac  a  xx  de  novembre.  T.  lo  clerc  del  Mostier, 
que  esta  an  Talmoinier  : m  g.  vi  d. 

Item  deu  per  mega  Ih.  sera  que  donec  al  siri  del  Veray  Cor  de 
Dit>,  l'an  XLVi  (1346),  al  Mostier  : i  g. 

Item  deu  per  m  aunas  e  mega  camelot  nègre,  e  per  i  ochau 
seda  negra,  e  per  i"  borsa  de  veluet,  escacada,  e  per  la  guarnizo  de 
1  mantel  que  hac  a  vu  de  junh,  l'escut  per  xviii  s.  T.  M°  Matias 
Tozet  (2)  : xvi  s.  un  d. 

E  nos  a  lu  que  bailec  a  xxiii  d'ochoire,  l'escut  per  xx  s.  vi  d.  : 
(xii  8.  Il  d.  m°.) 

Item  deu  per  mega  Ih.  sera,  que  donec  al  siri  del  Cor  de  Dio 

l'au  XLvii  (1347)  : i  s.  un  d. 

Soma  X  8 


(1)  IjC  pouchon  de  Montauban  équivalait  à  45  centilitres. 
('J)  Ce  Mathias  Tozet  est  celui  des  seigneurs  de  Villemade  qui,  en  1371,  donna 
des  ooiitumes  à  cette  localité. 


(1)  CkuHlhomi,  la  femme  de  Castillon  :  dans  notre  Midi  le  nom  de  famille 
prend  des  formes  particulières  quand  il  s'agit  de  ses  divers  raerolircH  :  la 
femme,  la  fille  et  le  tils  ;  Cantilho,  la  Castilhona,  sa  femme  ;  GigtilhoiiftO'  *^^ 
fille;  Qtêtilhonet,  son  fils. 
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[1345]  F"  XLVI  V». 

Sommaire:  1.  ForKeron;  flacon  d'argent;  garniture  de  roV>e;  pelleversc  :  hoyan: 
pelleverse;  clous  Iwalonnés.  —  2.  Majoraux  de  la  confrérie  de  Saint-Eloi;  cio^'w 
|K)ur  la  fête  de  saint  Éloi.  —  3.  Notaire  de  lÉvèiiuo  :  i)rit  pour  jouer.  —  4.  (  haïK- 
lain  de  l'ofticial;  ceadal  vermeil;  fil;  soie  verte;  manteau;  gants  de  Hi.vre;  pale- 
frenier;  garniture  de  la  mante  d'un  prêtre;  bourse  avec  l.ourset  de  Nonnandii-,  - 

5.  Teinturier;  alun  de  roche;  toile  blanche  iM>ur  suaire;  alun  dr  ru.lie:  teiiUmc  ,|i. 
til  en  bleu  ;  alun  de  roche  ;  galamote  (?)  ;  garniture  de  rolx;  ;  galamotc  ;  ttintuR'  ,1, 
fil  :  alun  et  galamote  ;  teinture  de  fil  ;  garniture  de  rolje  ;  alun  et  galamot.-.  ~ 

6.  Fivre  Prêcheur;  mitaines  de  laine.  —  7.  liC  chantre  du  Moustier  ;  chandelles. 

1.  Bemat  Gmstaut,/aure  de  Montalùa,  deu  per  i  frachis  d'ar^aii 
XXV  8.,  e  per  giiarnizo  tle  rauba  vi  s.  vi  d.  que  liac  a  xxii  de 
novembre  per  ops  de  sa  nora.  T.  en  Guiraut  Flantaviulia,  e 
M"  Johao  de  la  Plauha,  e  M*^  B.  Mauri,  qne  monta  :     xxxi  s.  v  d. 

E  nos  a  lu  quens  bailec  a  xxiii  de  genier  :  .  .  .       (xii  s.  vi  d.) 
E  may  a  lu  per  i"  palabessa,  e  per  i"  trenca  (1  )  que  u'agueni  a 

XXV  de  février  : (vi  s.  vi  d.) 

E  may  per  autra  palabessa  que  n'aguem  per  lo  M^"  paredier  (2): 

(IHI   S.) 

E  may  i>er  coratans  que  bailec  : (v  î?) 

E  may  i)er  l  ibivels  baradors  (3)  que  n'aguem  :  .  .  .  .      (i  s.) 
E  may  que  bailec  a  xin  d'aost  : (ii  s.  vu  d.) 

2.  /'.  Tere,  en  Bernât  Tumbarel,  amdos  de  Montalba,  en  Imre 
de  hi  Uoria,  majorais  de  la  co/rairia  de  S.  Aby,  devo  i>er  resta  de 
1  comte  el  manoal  de  D,  a  iF  xx  cartas,  e  fo  per  resta  del  siris  que 
n'agro  per  la  festa  de  S.  Aloy,  que  mouta  : >^v  r*. 

E  nos  a  lor  quens  bailero  a  xii  de  genier  : (vi  s.  ) 

(1)  Paluhemi,  c'est  une  pelle  emmanchée  droit  et  portant,  au-dessns  de  la 
gaine,  un  anneau  soutenant  une  sorte  d'étrier  qui  sert  à  appuyer  le  pied  pour 
enfoncer  l'outil  dans  la  terre.  On  renverse  ensuite  en  appuyant  sur  le  manche  et 
on  verae  la  terre  :  de  là  le  nora  de  pelle  ver»f,  qui  ne  se  trouve  point  dans  Littre, 
alors  qu'il  y  a  le  verbe  pelleverser.  Sauvage  {Dict.  Langueihcien)  dit  que  la 
palo  bieùêo,  ou  an(htza>>,  n'est  autre  chose  que  le  louchel.  Il  fait  remarquer  qnc 
l'Académie  confond  le  lourhti  avec  le  /.»</««,  qui  n'est  antre  chose  que  la  Irmii- 
Ce  dernier  outil  est  emmanché  comme  la  pioche,  c'est-à-dire  que  le  mandic  et  lo 
fer  font  un  angle  de  45  degrés  environ. 

(2)  Le  maître  intredirr,  c'est  sans  doute  l'ouvrier  maçon  qui  faisait  des  /""''"' 
murailles  en  terre  battue,  en  pisé. 

(3)  Les  clous  baradors  sont  des  boulons  avec  écrous. 
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E  nos  a  lor  quens  bailero  a  i  de  may  Tan  xlvi  (1346)  :     (ix  s.) 

3.  M^  W.  de  la  Boria,  notari  de  Mosenfier  de  Montalba,  deu  per 
coratans  quelh  prestem  a  xxi  de  novembre.  T.  Guiraut  Bonis,  que 
goguava  a  l'osdal  de  M^  B.  Faure  : i  escut  d'aur. 

E  nos  a  lu  quens  bailec  a  xix  de  genier  : (i  escut.) 

4.  J/°  Nicolau  Bernât,  capela  de  M°  Po/esial  de  Montalba,  deu 
j)er  I  palm  sendat  vermel,  e  per  i  cart  fil,  e  per  ii  ochaus  seda  vert 
que  hac  a  xxi  de  novembre  per  guarnir  i  mantel  de  Ferier,  e  per  i 
par  guans  de  lebre  quelh  tramezera  per  lo  lor  palafrenier;  per  tôt  : 
III  s.  VI  d. 

Item  deu  per  la  guarnizo  de  i'  manta  de  i  capela  de  S.  Por- 
guer  (1)  XVI  d.,  e  per  i  borsaut  am  borset  de  Normandia  que  hac 
a  VII  de  février,  que  monta  : m  s.  un  d. 

E  nos  a  lu  quens  bailec  J°  Miramon,  sartre,  per  lu  :     (i  s.  ii  d.) 

Finat  fo  am  lu  a  vu  de  setembre. 

■).  M°  R.  Prunet,  thenchurier  de  Montalba,  deu  per  xxviiii  Ih. 
alim  de  roca  que  hac  a  xxiii  de  novembre.  T.  B.  Molinier,  quelh  o 
l'ailec  : xiiii  s.  vi  d. 

Item  deu  per  ii  aunas  tela  blanca  que  près  Guirauda  de  Canac 
per  suzari  a  so  filh  a  xxv  de  novembre  : ii  s. 

Item  deu  per  x  Ih.  alun  de  roca  que  hac  a  xxiiii  de  genier:  v  s. 

E  nos  a  lu  per  xv  Ih.  fil  tenher  en  blau  a  xxv  de  genier  :  .  .  . 

(X  8.) 

E  may  a  lu  per  xv  Ih.  e  mega  fil  tenher  en  blau  a  xii  de  mars  : 

(x  8.  un  d.) 

Item  deu  per  viiii  Ih.  alun  de  roca  e  per  i"  Ih.  gualamota  (2) 
que  hac  lo  dia  desus  : v  s.  vin  d. 

Item  deu  per  guarnizo  de  rauba  que  près  so  filh  lo  dia  desus  :  . 
I  8.  III  d. 

Item  per  i"  Ih.  gualamota  que  près  so  filh  a  xxiii  de  may  :  .  .  . 
i  s.  Il  d. 

E  nos  a  lu  per  tenher  viiii  Ih.  e  mega  fil  en  blau  a  xxxi  de 
*08t  : (VI  g.  ini  d.) 

(1)  Saint-Porquier,  canton  de  Montech  (Tarn-et-Gâronne). 
(-)  Galamote.  ingrédient  pour  teinturiers. 

1.') 
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Resto  m  s.  i  d.  que  deu,  comte  fag  ara  lu  a  xxxi  d'aost  l'an  xlvi 

(1346). 

Item  deu  per  xx  Ih.  alun  de  roca  a  viii  d.,  e  per  m  Ih.  guala- 

mota  ft  XV  d.  que  hac  a  xv  de  setembre  : xvii  s.  i  d. 

E  nos  a  lu  per  xi  Ih.  fil  tenher  a  xxiii  d'ochoire  :  (vu  s.  iiii  d.) 
Item  deu  per  guarnizo  de  rauba  a  xxxi  d'ochoire  :  ii  s.  x  d.  m» 
Item  deu  per  x  Ih.  e  mega  alun  de  roca  e  per  i»  Ih.  gualamota 

que  près  so  filh  a  xiii  de  novembre  : viu  s.  m  d. 

Finat  fo  am  lu  a  xxx  de  genier  l'an  xlvi  (1347). 

6.  Fraire  Guasbert  Laget,  /.  prezicador  de  Montalba,  deu  per  ii 
pars  de  mitas  de  lana  que  hac  a  xxiii  de  novembre.  T.  M"  Ra- 
mouda  de  Guordo  : ^'  ^'  ""  "■ 

E  nos  a  lu  quens  bailec : ("  ^-  ""  d) 

7.  M°  lo  Chantre  del  Mostier,  deu  per  n  eandelas  de  i  carto  cas- 
cuna  que  hac  a  xxiii  de  novembre  que  trames  a  Lacort  (1)  :      i  s. 

E  nos  a  lu  quens  bailec  : (i  s.  t.) 


[1345]  F»  XLVII. 

SOMMAIHB-  1.  Prieur  mage  du  Moustier  de  Saint-Théodard ;  denrées;  reiwrt  <io 
comptes;  denrées;  prêt;  barbute;  cabillaud;  prêta;  épicéa  pour  le  carvmu; 
change;  drap;  épices:  garniture  de  robe  :  cire  ;  chausses  de  i)ers;  prêt  avec  rceon- 
naissance;  armure  de  plates;  amandes;  sucre;  amidon;  prêt;  rolx;  partyc; 
carreaux  d'arbalète  apportés  de  Toulouse  ;  drap  mêlé  pour  chausses  ;  drap  blanquet 
pour  fourrer  des  estiviaux;  vestiaire;  réparation  aux  arbalètes  de  Camguise;  i«in 
cuit;  boisseaux  de  sel;  chandelles;  épices;  estiviaux;  vin;  garniture  de  manches: 
gamache;  vin;  blé  de  rente;  dîme  de  Camguise;  bùne;  blanquet  pour  chauBses; 
acomptes;  fruits;  amandes;  amidon;  sucre;  pignolaten  roc;  cabas;  toile  bour 
geoise;  épices;  chemises  et  braies;  denrées. 

yp  Foie  de  Belf&rty  prior  nager  del  Mostier  de  Montalba,  deu 
per  I  comte  el  manoal  de  D,  a  ii^  xxi  cartas,  e  fo  per  diversas 
dinaadas,  que  monta  : i  Ih.  i  s.  ix  i  • 

E  nos  a  lu  per  resta  de  i  comte  enreires,  a  ix  cartas,  que 
monta: (viiii  s.  v  d.) 

Item  deu  per  i  autre  comte  el  manoal  de  D,  a  ii<'  xxiiii  cartas, 

(1)  Lacourt-Saint-Pierre,  canton  de  Montcch  (Tarn-et-Garonne). 
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e  fo  per  diversas  dinaadas,  e  per  vi  s.  que  fe  bailar  a  Combetas, 
(jue  monta  : xviii  s.  vu  d. 

Item  deu  per  comtiins  que  fe  bailar  an  Arnaut  de  Vairac  per 
I  cap  de  barbuda  (1),  a  R.,  son  escudier,  a  x  de  genier  :     i  Ih.  x  s. 

Item  deu  per  comtans  que  costec  i  merlus,  que  M°  de  Bel- 
inon  (2)  era  a  Montalba  a  xxi  de  genier  (1346)  :  .  .  .      i  s.  m  d. 

Item  deu  per  i  comte  el  manoal  de  D,  a  ii<^  xxxii  cartas,  e  fo 
j)er  comtans  e  per  autras  cauzas  quelh  tramezem  a  Cambiza  (3), 
que  monta  : xii  s.  viii  d. 

Item  deu  per  comtans  que  fe  bailar  a  la  maire  d'en  W.  de 
Vilamnr,  sabatier  de  Montalba,  a  viiii  de  mars  : x  s. 

Item  deu  per  mega  Ih.  espesias  diversas  que  avia  presas  per  lo 
Carême  a  vu  de  mars.  T.  M.  Emeric  : v  s. 

Soma  d'aisy  en  sus  un  Ih.  xviiii  s.  m  d.,  l'escut  per  xvi  s. 
VIII  d.,  que  valo  c  s.  t.,  vi  Ih.  t. 

Item  deu  que  fe  bailar  an  P.  de  Caisac,  mercadier,  per  drap  que 
près  M°  Gualhart  de  la  Tor  : iiii  escut  d'aur. 

Item  deu  per  i  comte  el  manoal  de  D,  a  ii*=  xlvii  cartas,  e  fo 
per  espesias,  e  per  guarnizo  de  rauba  : m  s.  vu  d. 

Item  deu  per  i  comte  el  manoal  desus,  a  ii«^  lvi  cartas,  e  fo 
per  m  Ih.  sera,  e  per  comtans  que  près  per  Seba  :  .      vu  s.  ix  d. 

Item  deu  per  comtans  que  bailem  a  M^  W.  de  Selgues  per 
r  cauzas  de  pers  a  sos  ops  : viii  s. 

Item  deu  per  comtans  que  rebatem  de  i  comte  que  nos  dévia 
M*^  Ar.  de  Plana  Casanha,  avant  a  li  cartas,  quelh  avia  prestat 
luii  I  cartel  de  sa  ma  : vi  escut  d'aur. 

Item  deu  que  fe  bailar  al  sen  P.  R.  de  Forabosc  per  i'  platas 
que  hac  a  xii  de  setembre  : m  jorgis. 

Item  deu  per  i  comte  el  manoal  de  E,  a  xxxi  cartas,  e  fo  per 
comtans,  e  per  autras  cauzas  que  tramezem  a  Cambiza  a  ix  de 
de  julh,  que  M°  de  Belmon  e  M"  Pons  y  ero  :  .  .  .  .       x  s.  viii  d. 


(1)  Vn  eap  de  barbuda,  c'était  probablement  une  barbute,  sorte  de  casque 
remplaçant  le  heaume. 

('^)  Guillaume  de  Belfort,  chevalier,  seigneur  de  Belmont  et  de  Lalbenqne, 
Deveu  du  prieur-mage. 

(3)  Cambim,  Camguise,  prieuré  forain  de  Saint-Théodard,  et  situé  dans  la 
''ommnne  de  Saint-Nanpharv,  canton  do  Villebrumier.  (Voir  note  1,  p.  92.) 
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Item  deu  per  i  comte  el  manoal  de  E,  a  xlviii  cartas,  e  fo  per 
araellas,  e  per  sucre,  e  per  amido,  e  per  comtans,  que  monta  per 
tôt  : VIII  8.  iiii  (I. 

Item  deu  per  comtans  que  fe  bailar  al  senhen  Bertran  n'Anstorc 
per  la  rauba  partida  de  Mondo  : m  escut  d'aur  e  i  s. 

Item  deu  que  costero  iii^  cariels  de  balesta  am  las  astas  (1), 
quelh  aportera  de  Toloza  a  xxx  de  septembre,  l'escut  per  xx  s.  :  . 
XVI  s.  VI  d. 

Item  deu  que  costero  m  palms  e  meg  drap  mesclat  per  cauzas 
a  SOS  ops  a  ii  d'ochoire  : ix  s.  vu  d.  m' 

Item  deu  que  costero  v  palms  e  meg  blanquet  per  folrar  i  esti- 
vals  (2)  a  sos  ops  lo  dia  desus  : v  s.  vi  d. 

Item  deu  que  fe  bailar  a  M°  Vidal  Beraut  per  so  vestiari  a 
M"  Bertrau  Segui,  xxviii  s.  vi  d.,  e  ii  d.  au  B.  de  Lauzeraut,  per 
tôt  : xxxiii  8.  X  d. 

Item  deu  que  paguem  per  adobar  las  balestas  de  Camguiza 
un  s.,  e  per  pa  cueg  viii  s.  un  d.,  e  i)er  ii  copas  (3)  sal,  e  ii  can- 
delas  m  s.  un  d.,  e  per  espesias  ni  s.  ii  d.  que  près  R.  a  m  dV 
choire  que  M°  lo  prior  anec  a  Camguiza  am  M"  Emeric  Pous  : 
xviii  s.  X  d. 

Item  deu  que  bailem  an  II.  de  la  Castra  per  i  estavals  quelh  fe 
lo  dia  dessus  : xiiii  s. 

Item  deu  que  fe  bailar  a  Gr.  Bertran  a  vin  d'ochoire  per  i"  pipa 
de  vi  que  comprec  otr'Avairo  : ii  Ih.  xiiii  s. 

Item  deu  per  la  gamizo  de  i"  marguas  que  hac,  e  per  i  guanac 
a  XIII  d'ochoire  : i  s.  m  d. 

Item  deu  que  fe  bailar  a  R.  Becudel  per  n  pipas  de  vi  que 
n'avia  compradas  a  xiiii  d'ochoire  : n  Ih.  xv  s. 

Resto  xxxiii  Ih.  xv  s.  v  d.  que  deu,  l'escut  per  xx  s. 


(1)  Cet  achat  de  200  carreaux  d'arbalète  avec  leurs  sagettes,  rapproché  du 
fait  que  nous  coustatons  plus  bas,  de  réparations  aux  arbalètes  du  prieuré  de 
Camguise  et  d'achat  de  poudre  à  canon,  qu'on  trouvera  plus  loin,  prouve  une 
fois  de  plus  qu'à  ce  moment  les  Anglais  étaient  aux  environs  de  Montauhan 
et  menaçaient  la  ville. 

(2)  Estivah,  estavalê,  estiviaux,  sorte  de  chausses  semelées  qu'on  tailladait 
et  qu'on  garnissait  d'étoffes  et  de  fourrures;  les  savetiers  étaient  chargés 
de  les  confectionner. 

(.3)  Copa»  de  ml,  boisseaux  de  sel.  Le  boisseau  équivalait  à  3  litres  38  centil. 


DES  FRÈRES  BONIS.  229 

E  nos  a  lu  que  nos  bailec  per  lu  W  Bertran  Segui,  capela,  a 
XII  d'ochoire,  l'escut  per  xx  s.  x  d. 

E  may  a  lu  que  prezem  per  lu  de  P.  Palhola  Lxmi  s.,  e  de 
Johan  Theisier  lxx  s.,  e  de  P.  Champaman  lxiiii  s.,  e  de 
P.  Crochabec  lxx  s.,  e  de  Bernât  Deltilh  xxxii  s.,  e  de  Guîraut 
Delpy  XVII  s.  vi  d.,  e  de  Johan  Delpy  xvii  s.  vi  d.,  e  de  P.  Viguo- 
ros  xxxii  s.,  e  de  Johan  Deltilh  xxxv  s.,  e  de  P.  de  la  Forma,  e 
Johan  Faure  per  lo  creis  de  la  moneda  xii  s.,  e  de  P.  Murât 
xviii  s.,  e  de  Guiraut  de  Vilacorn  vi  s.,  tôt  l'escut  per  xx  s.,  e  aiso 
per  blat  que  n'aviem  agut  : (xxi  Ih.  xviii  d.) 

Resto  XLi  Ih.  V  d.  que  deu,  l'escut  per  xx  s. 

Item  deu  per  comtans  que  fe  bailar  a  B.  Bexsc  a  xxi  d'ochoire 
per  portar  a  Caors  per  paguar  la  desima  de  Camguiza.  T.  R.,  son 
escudier,  l'escut  per  xx  s.  vi  d.  : vu  Ih.  vin  s.  viii  d. 

E  nos  a  lu  que  bailec  R.,  son  escudier,  que  avia  agut  de  la  lana, 
part  xxviii  s.  quens  près  per  paguar  a  B.  Becudel,  de  Leugac,  a 
xxvi  d'ochoire  : (lxii  s.  t.) 

Item  que  costec  i*  auna  blanquet  per  causas  a  sos  ops  a  xxiii 
de  novembre,  l'escut  a  xxii  s.  : vu  s. 

Item  deu  per  i  comte  el  manoal  de  E,  a  iiii'"'  xviiii  cartas,  e  fo 
jier  comtans,  e  per  autras  cauzas  que  hac  a  xviii  de  dezembre, 
lescut  i)er  xxiii  s.,  que  monta  : xvi  s. 

Item  deu  per  v  Ih.  frucha,  e  per  n  Ih.  ris,  e  n  Ih.  mellas,  i  Ih. 
amido,  i  cart  sucre,  i  Ih.  pinhonat  en  roc,  i  cabas  que  hac  a  xxv 
de  février,  l'escut  per  xxv  s.  : xiii  s.  un  d. 

Itéra  deu  per  xii  aunas  tela  borgeza,  e  per  espesias  que  près 
R.  (Ici  Capmas  a  n  de  mars,  per  camias  e  braguas  a  M"  lo  prior, 
résout  per  xxv  s.  : n  Ih.  vi  s.  vi  d. 

Item  deu  per  i  comte  el  manoal  de  E,  a  vi'"  xii  cartas,  e  fo  per 
diversas  dinaadas  e  per  comtans,  l'escut  per  xxv  s.,  que  monta  :  . 

XV    s. 

Resto  VIII  escut  d'aur  que  deu.  Mudat  avant  a  un'"  vi  cartas. 
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[1345]  F"  XLVII  \o. 

Sommaire:  l.  Habitant  de  Monclar;  drap  d'or;  eépulture.  —  2.  Damoiseau; 
seigneur  de  Saint-Urcisse ;  drap  d'or  diapré:  cierges;  épices;  sépulture;  juge- 
ment ;  fruits  ;  dragée  grosse  ;  amandes  ;  riz  ;  fruits  :  cabas.  —  3.  Notaire  royal  de 
Monclar;  drap  d'or;  cierges;  sépulture;  futaine  noire;  cierges;  toile  blanche  et 
dorée  ou  bise  ;  encens  ;  catafalque  ;  peinture  d'armoiries  ;  bliaut  ;  bannière  :  sépnl. 
ture  d'un  chevalier;  jugement;  teinture  de  fil  en  bleu;  fil  de  pastel;  monitoire; 
excommunication;  cire  ouvrée;  citation:  excommunication.  —  4.  Chanoine  de 
Snint-Étieune  de  Montauban;  ccndal  vert;  soie  vert»;:  \v.<,-c  de  niban  vert;  fil: 
tailleur  ;  chajw  noire  ;  cotte  hardie  ;  mante  ;  ceinture  garnie  d'argent,  émaillée. 

1.  R.  Foffuasier,  de  Monclar,  que  esta  am  J/°  Amant,  de  Monclar, 
(leu  per  resta  de  i  drap  d'aur  e  de  vi  tortises  de  ii  Ih.  cascu  que 
liac  a  XXV  de  novembre  per  M"  Ar.  de  Monclar,  que  donec  a 
M°  Bertran  Aguassa,  a  paguar  a  Nadal  am  sagramen.  T.  M"  R. 
Marquier  : iiii  s. 

2.  Lo  senhen  Johan  Açuassa,  donzel,  senher  de  S.  Sorsizi  en 
tavesquat  de  Motitalba,  deu  per  i  drap  d'aur  diaspinet,  e  per  vi 
tortises  de  ii  Ih.  cascu,  e  per  espesias  que  hac  a  xxv  de  novembre 
per  far  onor  a  M"  Bertran  Aguassa,  son  cozi,  a  paguar  la  niitat  a 
Nostra  Dona  Candalieira  (1),  e  l'autra  raitat  a  S.  Johan  que  ven, 
e  M"  Hue  Guarnier  feu  jutgat  a  la  cort  de  M"  l'ofesial,  que  monta: 
VI  escut  d'aur. 

E  nos  a  lu  quens  bailec  Johan  Davi,  per  lu  a  xi  de  février  :  .  . 
(il  escut  d'aur.) 

Item  deu  per  iiii  Ih.  frucha,  e  j>er  i*  Ih.  drigieia  grosa  qiielh 
traniezem  per  en  Laurens  Tanguo  a  x  de  mars  l'au  xlv  (134(5): 
II  s.  x  d. 

E  nos  a  lu  quens  bailec  Johan  de  Sinha,  so  masip,  a  xxx  de 
setembre  : (i  escut  il  s.  viii  d.) 

E  may  a  lu  que  bailec  en  P.  de  la  Olmieira  a  xx  de  février  :  . 
(i  esciit.) 

Item  deu  per  ii  Ih.  niellas,  ii  Ih.  ris,  vi  Ih.  frucha,  i  cabas  quelh 
tramezem  |>er  eu  P.  de  la  Olmieira  a  xxiii  de  février,  Tescut  ikt 
xxv  s.  : VI  s.  11  d. 


(l)  Notre-Dame  de  la  Chandeleur,  fête  de  la  Purification,  qtù  était  célébrcc 
lo  2  février. 
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E  nos  a  lu  que  bailec  a  xxiii  de  junh  l'an  xlvii  :  .       (ii  escut.) 
Resto  lo  cart  de  i  escut  que  deu,  comtat  am  lu  lo  dia  desus. 
Mudat  el  manoal  de  E,  a  cxxxv  cartas. 

3.  3f**  R.  Marquier,  notari  real,  que  esta  en  la  onor  de  Monclar, 
en  Tatesquat  de  Montalba,  deu  que  restée  a  paguar  de  i  drap  d'aur, 
e  de  VI  tortises  e  de  l' Ih.  e  raega  cascu  que  hac  per  lo  senherf 
Pelegri  de  Prolhas,  per  far  onor  al  cors  de  M"  Bertran  Aguassa,  a 
paguar  a  Nadal  que  ven,  l'escut  a  xvi  s.  vin  d.  T.  lo  senhe  Johan 
Aguassa  : ii  Ih. 

Item  deu  per  vi  palms  fustani  nègre  que  hac  a  xvii  de  dezem- 
bre: "i   s. 

Aquest  XLiii  s.  nos  mandée  a  paguar  Felip  lo  thenchurier. 

Item  deu  per  iiii'^  ii  Ih.  sera  en  tortises,  e  per  xi  aunas  tela 
blanca  e  aurnola  (1)  e  per  mega  Ih.  eusens  e  per  comtans  quelh 
prestem  per  comprar  i  tauc  (2),  e  far  penher  senhal  de  i  blizo  e  i* 
banieira  que  hac  a  xviii  de  genier  per  la  fornitura  de  M°  P.  R.  de 
la  Mota,  cavalier  de  la  onor  de  Monclar,  a  paguar  lo  premier  dia 
del  mes  de  mars  que  ven,  e  M**  Hue  Guarnier,  notari  de  M°  l'ofesial, 
feu  jutgat,  que  monta  : xii  escut  e  x  s.  t. 

E  nos  a  lu  quens  bailec  Felip,  lo  thenchurier,  en  tenher  xx  Ih.  e 
mega  fil  en  blau,  e  v  Ih.  fil  de  pastel  que  n'aguem  :     (ii  Ih.  m  s.) 

Item  deu  per  i"  monesio  que  fo  servida  a  Castras  d'Albeges  en 
la  paroquia  de  Berlan  (3). 

Item  per  l'escumenge. 

E  nos  a  lu  quens  bailec  en  Johan  Metge,  de  Montalba,  a  xvii 
d'aost  per  xlviii  Ih.  sera  en  obra  que  avia  aguda  per  la  ma  d'en 
Brenguier  de  la  Sala  : (n  escut  e  ii  s.) 


(1)  Aurnola,  nous  traduisons  ce  mot  par  dorée,  à  cause  du  radical  aur.  C'était 
de  la  toile  bise. 

(2)  Taur,  ataut,  /o.//«,  cercueil,  représentation  d'une  bière  sur  laquelle  on  étend 
le  drap  mortuaire  pendant  le  service  funèbre.  Cet  article  indique  les  fournitures 
faites  pour  la  cérémonie  des  obsèques  d'un  chevalier:  82  livres  de  cire,  11  aunes 
lie  toile  pour  le  suaire,  demi-livre  d'encens,  le  catafalque,  les  armoiries  peintes, 
un  bliant  et  une  bannière.  Le  chevalier  de  la  Mothe  était  parent  des  seigneurs 
âe  Lescure  (Tarn). 

(3)  La  paroisse  de  Berlan  fait  aujourd'hui  partie  de  la  commune  de  Montre- 
don,  arrondissement  de  Castres  (Tarn). 
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Item  per  i'  sitasîo  a  8.  Sorsizi  contra  en  Bertran  de  la  Mota,  e 
per  l'esciimenge,  en  ochoire. 
Mndat. 

4.  M°  R.  del  Colombier,  canorgue  de  S.  Estefe  de  Montalba,  den 
per  III  palms  e  meg  sendat  vert,  e  per  viii  ochaus  seda  vert,  e  per 
i'  pesa  ruban  vert,  e  per  i  cart  fil  que  près  M*  de  Foys,  sartre,  a 
xxviiii  de  novembre  per  guarnir  l' capa  negra,  e  cotardia,  e  manta 
a  808  ops,  que  monta  per  tôt  : xi  s.  vi  d. 

Item  deu  per  i"  sentura  guarnida  d'argen  esmalhada,  que  hac  a 
xxviiii  de  junh.  T.  son  escudier,  e  son  cai^ela  :  .  .      i  escut  d'aur. 

E  nos  a  lu  que  bailee  son  eapela  : (i  escut  xi  s.) 

Soma  un  s.  b. 


[1345] 


F»  XLVm. 


SOMHAIBB:.!.  Damoiseau;  ouate;  extrait  de  racine  de  mauves;  onguent  pour  un 
cheval;  ceinture  de  soie  émaillée  d'argent;  couple  de  canifs  à  manche  d'ivoire 
offerts  à  un  docteur.  —  2.  Bourgeois;  toile;  cierges  pour  sépulture  d'un  enfant.  — 
3.  Le  chapitre  du  Moustier  de  Saint-Théodard ;  report  de  compte;  épices;  avances; 
poivre  ;  gingembre  ;  canelle;  safran,  girofle  poiir  la  cuisine;  gingembre,  candie, 
girofle,  noix  de  Chypre,  poivre  long,  miel  pour  faire  un  piment  ;  poudre  à  canon; 
amandes;  m  ;  sucre  ;  cire  à  cacheter  rouge;  l'exécuteur  de  Cahors;  épices;  cumin; 
résine;  riz;  amandes;  sucre  en  pain;  riz;  amandes;  sucre  en  pain;  règlement: 
remèdes  pour  blessure;  poivre;  gingembre;  safran;  sépulture;  anniversaire; 
safran  ;  épices  ;  poivre  ;  safran  ;  boucher  ;  viande  ;  blé  ;  crieur  public  ;  chapeau  de 
fer.  —  4.  Médecin;  toile;  cierges;  sépulture;  prêt;  façon  d'une  rol)c;  dragée 
grosse. 

1.  M°  Guilhaumes  de  Cardalkac,  donzel,  deu  per  m  Ih.  cotoma- 
pus  quelh  tramezem  a  Biole,  per  Joanet,  so  masip,  am  sa  letra  a 
XI  de  novembre  : m  s.  vi  d. 

Item  deu  per  mega  Ih.  dialte  (1)  e  per  cauzas  diversas  per  far 
enguens  per  i  caval  que  hac  a  xviii  de  genier  :  .  .  .      viii  s.  vi  d. 

Item  deu  per  i"  sentura  de  seda  esmalhada  d'argen,  e  per  i  coble 
guanizet  de  vori  que  hac  a  ii  de  février  que  M°  Johan,  so  fraire,  fo 
doctor  (2),  comte  fag  am  lu  : xxx  s. 


(1)  Dialte,  mucilage  ou  préparation  de  racines  à'Althea  on  de  mauve». 

(2)  Il  s'agit  ici  de  Jean  de  Cardaillac,  qui  devint  patriarche  d'Alexandrie  et 
archevêque  de  Toulouse  ;  il  venait  d'être  reçu  docteur  en  l'Université  de  Tou- 
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Soma  XLVii  s.  t.  que  deu,  comte  fag  am  lu  lo  dia  desus. 

2.  Guiraut  Plantavinka,  borçues  de  Montalba,  deu  per  ii  aunas  e 
iiie«''a  tela,  e  per  m  tortises  de  i  carto  cascu,  e  per  i  de  meg  carto, 
e  per  m  doblos  de  i  d.  cascu  que  près  en  Galhart  de  Cos  a  i  de 
dezerabre  per  la  fornitura  de  i  efan,  que  monta  :  .      iiii  s.  vu  d.  t. 

E  uos  a  lu  quens  bailee  a  xvi  de  may  : iiii  s.  vu  d.  t. 

3.  Lo  Capitol  del  Mostier  de  Montalba,  deu  per  resta  de  i  comte 
enreires  a  xxvii  cartas  del  tems  que  M°  Hue  Carit  fo  percuraire, 
que  monta  : xviii  escut  e  meg  e  vu  d.  t. 

Item  deu  per  i  comte  el  manoal  de  D,  a  ii^  xxiii  cartas,  del 
tems  de  M"  Etier  a  i  de  dezembre  l'an  xlv  (1345),  e  fo  per  espesias 
que  n'agro  en  parselas  : mi  s.  i  d. 

Item  deu  per  comtans  que  bailem  a  M^  Johan  Arquier,  notari  de 
Montalba,  quelh  dévia  lo  capitol  per  man  de  M"  Pelfort  de  Belfort. 
T.  en  Bernât  de  Lauzeraut,  de  Montalba  : ii  Ih. 

Item  per  ii  Ih.  pebre,  e  i"  Ih.  e  mega  gingibre,  e  per  mega  Ih. 
canela,  e  per  un  onsas  safra,  e  per  i"  onsa  girofle  per  la  cozina,  e 
per  III  cartairos  gingibre,  e  per  mega  Ih.  canela,  e  per  ousa  e  mega 
girofle,  e  per  i"  onsa  not  ycherca,  e  pebre  lonc,  e  per  ii  cart  e  meg 
(le  niel  per  lo  piraeu,  e  per  ii  Ih.  polveras  per  lo  caiio  (1)  que  près 
M"  Etier  la  vespra  de  Nadal.  T.  P.  Cairias,  e  M"  R.  de  Marvelh:  . 
m  Ih.  xii  s.  t. 

Item  deu  per  ii  Ih.  amelhas,  e  per  ii  Ih.  de  ris,  e  per  i  carto  sucre 
que  près  P.  Cairias  a  vi  de  genier  : m  s.  viii  d.  t. 

Item  deu  per  meg  cartairo  sera  guomada  vermelha  (2)  que  hac 
a  XVII  de  février  : m  d.  t. 


B,  et  son  frère  Guillaume,  seigneur  de  Virole,  lui  offrait  à  cette  occasion 
une  belle  ceinture  de  soie  émaillée  d'argent  et  deux  canifs  à  manche  d'ivoire. 
Cette  coutume  d'offrir  des  canifs  se  retrouve  plus  loin. 

(1)  Cette  mention  de  la  poudre  à  canon,  vendue  à  la  livre  à  Montauban  en 
décembre  1346,  n'a  rien  qui  doive  étonner.  En  effet,  Hugues  de  Cardaillac  avait 
fabriqué  les  canons  de  Cambray  sept  ans  avant,  en  1339,  et  l'année  même  de 
Crécy  il  dotait  Montauban,  Cahors,  Lauzerte  et  son  château  de  Bioule  de  nom- 
breuses pièces  d'artillerie.  Pour  donner  une  idée  de  la  vulgarisation  du  canon  k 
ce  moment,  nous  dirons  que  le  seul  château  de  Bioule  avait  vingt -deux  canons. 
On  voit  que  la  légende  des  trois  canons  de  Crécy  doit  être  reléguée  au  rang  des 
fables  dues  à  l'exagération  des  chroniqueurs  amis  des  Anglais. 

(•-*)  -Sera  guomada  vermelha,  on  désigne  ainsi  dans  tous  les  inventaires  la 
cire  à  sceller. 
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E  uos  a  lu  quens  bailec  en  R.  de  la  Castra  per  los  xx  s.  que 
restero  de  aco  que  lor  prestera  per  l'exsecutor  de  Caors  :  (xx  s.  t.) 

Item  deu  per  espesias  que  près  B.  Marty  per  man  de  M"  Etier 
a  XIII  de  mars  : i  s.  t. 

Item  deu  per  i"  Ih.  comi,  e  per  i*  Ih.  rozina  que  liac  lo  dia 
desus  : i  s.  ii  d. 

Item  per  ii  Ih.  ris,  e  per  ii  Ih.  mellas,  e  per  i  carto  sucre  pa  que 
hagro  lo  dia  desus  : ni  s.  viii  d. 

Item  deu  per  m  Ih.  ris,  e  raellas,  e  per  meg  carto  sucre  pa  que 
près  Johan  lo  coc,  a  viii  d'abril  : ii  s.  un  d. 

E  nos  a  lu  que  raontava  so  que  M°  Hue  Carit  avia  près,  que  era 
mesclat  els  comte  del  capitol  : (im  Ih.  xv  s.) 

Item  deu  per  cauzas  de  i"  plagua,  ops  de  Johan  Viguier,  que 
près  M"  Esteve  a  viii  de  jnnh  : vi  s. 

Item  deu  per  i"  Ih.  pebre,  e  per  mega  de  gingibre  e  per  ii  onsas 
safra  que  près  M°  Etier  a  xiiii  de  junh  : xiii  s. 

Item  deu  per  lo  fornimen  de  la  sirventa  d'en  Robi  a  xxii  de 
junh  : VIII  s. 

Item  deu  per  i  tortis  de  Ih.  e  mega  per  l'annoal  d'en  Robi  :  .  . 
m  s. 

Item  deu  per  i"  onsa  safra  que  près  M"  Etier  a  xvii  d'aost  :  .  . 
I  p.  Hii  d. 

Item  deu  per  e8|)€sias  que  trames  M"  Etier  a  S.  Maurizi  (l)a 
xviiii  d'aost  : ""  s-  viii  d. 

Item  deu  per  i  Ih.  pebre,  e  per  ii  onsa  safra  que  près  M"  Etier 
a  V  de  setembre  : viii  s.  viii  d. 

Item  deu  per  comtans  que  fe  bailar  M°  Etier  an  Astalops, 
mazelier,  per  carn  que  n'ac  a  vi  de  setembre  :  .  .  .  .     xiii  s.  ii  d. 

E  nos  a  lu  ^r  v  sest.  fromeu  que  n'aguem  lo  dia  desus,  a 
XLiiii  8.  lo  sest  : (x^  ^^•) 

Item  deu  per  comtans  que  fe  bailar  M°  Etier  a  Peirot,  l'encan- 
taire  (2),  per  i  capel  de  fer: xi  s.  un  d.  ni'. 

Finat  fo  am  M»  Etier  a  xix  d'ochoire  l'an  xlvi  (1346)  d'aco 
que  el  avia  près.  Resto  xiii  escut  d'aur  que  devo  del  tems  de 
M"  Hue  Carit.  —  Mudat  avant  a  uni  carias. 

(t)  Saint-Maurice,  commune  de  Lafrançaise  (Tarn-ct-Garonne). 
(2)  Eitcuntaire,  crieur  public. 
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4.  yp  Bernât  Calvet,  metge  de  3P  de  MontaWa,  deu  per  un 

aunas  tela,  e  per  un  tortises  de  meg  carto  que  près  Felip  Raguaut 

a  VII  de  dezembre  la  fornitura  de  so  filh,  que  monta:  ...       v  s. 

Item  deu  per  comtans  quelh  prestem  a  viii  de  genier.  T.  so 

niasip,  per  paguar  la  faiso  de  la  rauba  : •      m  s- 

Item  deu  per  mega  Ih.  drigieia  grosa  que  hac  a  un  de  mars  : 


VI  8. 


[1345]  F»  XLVIII  V». 

Sommaibe:  1.  Frère- Prêcheur;  i)oivrc  :  gingembre;  c.inelle  ;  safran:  cumin.  — 
"  2  Notaire  ;  cierge  :  papier  catalan  ;  chemise  brodée  ;  papier  catalan  ;  taffetas  vert 
lan'e  ivmr  fourrer  un  chaperon;  cierges;  garniture  de  robes;  papier:  papier 
caûlan;  cendal  vermeil;  soie  vermeille;  fruits;  papier  lombard  ;  figues;  amandes; 
s,M)ulture  d'enfants.  -  :$.  Prieur  de  Saint- Picrrc-Campredon,  canton  de  Lafrançaise 
(Tarn-et-Garonue) ;  report  de  compte;  futaine:  prêt;  barbute  garnie  de  mailles; 
hanap  d'argent;  façon  de  12  boutons  d'argent  pour  mettre  aux  manches  d  une 
cotte  de  mailles;  prêt;  épices  pour  le  carême  ;  denrées:  prêt  :  denrées;  sedas;  hl 
,lo  ijastcl;  ruban  noir  de  soie  pour  garnir  un  gipou;  croc  d'arbalète  avec  son 
caninois;  denrées;  garniture  de  robes;  coule;  avoine;  cabillaud;  chasse;  chaireron; 
chausses  ;  denrées  ;  cire  pour  le  luminaire  du  Vrai  Cœur  de  Dieu. 

1.  Fraire  Bertran  Chatgider,/.  prezicad^  de  MontaWa^  deu  per 
mega  Ih.  pebre,  e  per  i  cartairo  gingibre,  e  per  i  cartero  canela,  e 
per  I"  onsa  safra  que  hac  a  xx  de  dezembre  :  .  .  .  .       vu  s.  ix  d. 

E  nos  a  lu  quens  bailec  comtans  : (m  s.  vini  d.) 

Item  per  i"  Ih.  comi  que  près  f.  Tomas  Delbosc  a  xvii  de  février 

per  lo  coven  : ^^     ' 

Ilesto  iiii  s.  que  deu  comtat  a  xx  d'abril  l'an  xlvi  (1346). 

Paguet: (^"  «') 

2.  .1/°  Une  Guarnier,  notari  de  Montalèa,  deu  per  i  tortis  de 
meg  carto,  e  per  i"  ma  de  papier  catala  que  hac  a  vu  de  dezembre, 
el  papier  a  xxvii  de  genier  : i  s.  i  d. 

Item  peu  per  i»  camia  broidada  (1)  que  hac  la  dona  sa  molher  a 

XI  de  février  : "  **•  ^^  **' 

Item  deu  per  mega  onsa  papier  catala  que  près  so  inasip  a  xvi 

de  mars  : ^ 

(1)  Le  Inxe  des  vêtements  était  arrivé  à  un  degré  extrême;  les  femmes 
portaient  des  habits  ouverts  et  décolletés,  laissant  apercevoir  la  chemise  de  toile 
fine,  brodée  ou  garnie  de  dentelles, 
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Item  deu  per  ii  mas  e  mega  papier  catala,  e  per  m  cart  tafata 
vert  ample  que  près  la  dona  sa  molher  per  folrar  i  capairo  a 
iiii  d'abril  l'an  xlvi  (1346),  per  tôt  : iiii  s.  viiii  d. 

Item  deu  per  i  comte  el  manoal  de  E,  a  xiiii  cartas,  e  fo  per 
I  tortis  de  ii  Ih.,  e  per  guarnizo  de  rauba,  e  per  papier  que  hac  a 
VI  de  junh  : vu  s.  iiii  d. 

Item  deu  per  in  mas  papier  que  près  en  un  vet  a  xiiii  de 
julh  : II  s,  IX  d. 

Item  per  i*  ma  de  papier  Catala  que  près  a  vi  de  novembre  :  .  . 

X  8. 

Item  deu  per  meg  palm  sendat  vermelh  e  per  i  ochau  e  nieg 
seda  vermelha,  que  près  el  a  i  de  dezembre  : ii  s.  ii  d. 

Item  deu  per  m  Ih.  frucha  que  hac  a  xxiiii  de  dezembre  :  .  .  . 
i  s.  III  d. 

Item  deu  per  i'  ma  de  papier  lombart,  i'  Ih.  figuas,  mega  ih. 
raellas  a  xviii  de  février  : il  s.  vi  d. 

Item  deu  per  i  comte  el  manoal  de  E,  a  viii*"  m  cartas,  e  fo  i)er 
1»  fornitnra  de  ii  efans,  e  per  autras  cauzas  que  hac  a  xii  de 
may,  que  monta: xiii  s.  vr  d. 

Soma  xxxviiii  s.  t.  i  d.  que  deu.  Mudat  avant  a  cviiii  cartas. 

3.  M°  Pelfort  de  Bel/ort,  prior  de  Camredon  (1),  deu  per  resta 
de  I  comte  enreires  a  xviiii  cartas,  que  monta  x  Ih.  xiii  s.  ix  d., 
que  monta  a  escut  : xii  escut  xiiii  s.  ix  d. 

Item  deu  per  i  comte  el  manoal  de  U,  a  ii*^  xxiiii  cartas,  e  fo 
per  fustani,  e  per  autras  cauzas  : xv  s.  i  d. 

Item  deu  per  autre  comte  el  manoal  de  D,  a  il''  xxvii  cartas,  e 
fo  per  comtans  e  per  autras  cauzas  : x  s.  un  d. 

Item  deu  que  restée  a  paguar  de  i"  barbuda  guarnida  de 
malha  que  hac  per  M"  ïlatier  d'Audoy  : xx  s. 


(l)  Le  prieur  de  Campredon,  qui  devint  ensuite  prieur-mage  du  Moostier,  puis 
abbé  de  l'IIebarde  et  du  Mas-d'Azil,  était,  comme  son  cousin  Ratier,  très  porté 
aux  chose»  de  la  guerre,  ainsi  que  le  montrent  divers  articles  de  compte;  il 
portait  une  cotte  de  mailles  richement  ornée  de  boutons  d'argent  et  avait  la  pas- 
sion de  la  chasse,  ce  qui  ne  l'empêchait  pas  de  s'occuper  avec  beaucoup  de 
«èle  des  affaires  spirituelles  qui  lui  étaient  confiées.  C'est  à  lui  qu'on  doit  la 
confection  de  l'obituaire  de  Saint-Théodard,  qui  est  conservé  dans  les  Archives 
départementales. 
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Item  deu  per  autre  comte  el  manoal  de  D,  a  ii'^  xxxi  carta,  e  fo 

|,er  comtans  e  per  autras  cauzas  : ii  Ih.  i  s.  t  d. 

Item  deu  per  comtans  que  fe  bailar  a  Guilhameri  de  Malamosca 

a  X  de  février,  que  hac  per  i  enap  d'argen  : i  Ih.  v  s. 

E  nos  a  lu  quens  bailec  en  xx  escut  le  dia  dessus  : 

(xvi  Ih.  XIII  s.  un  d.) 

Item  deu  que  fe  bailar  a  M«  P.  lo  daurelier  per  far  xii  botos 

d'argen  que  mes  en  las  marguas  de  la  malha  : un  s. 

Item  deu  per  i  comte  el  manoal  de  D,  a  ii°  xliii  cartas,  e  fo 
per  comtans  e  per  autras  cauzas  que  hac  a  i  de  mars,  per  tôt  :  .  . 

1*  Ih.  Il  s. 

Item  deu  per  mega  Ih.  espesias  diversas  que  avia  prezas  Gr. 

Bertran  per  lo  carême  a  vi  de  mars  : v  s. 

Item  deu  per  i  comte  el  libre  de  D,  manoal,  a  ii'^  lu  cartas,  e  fo 

per  diversas  diuaadas  : xn  s.  vi  d. 

Item  deu  per  i  autre  comte  el  manoal  de  D,  a  ii'  lviiii  cartas, 

e  fo  i)er  comtans  e  per  autras  cauzas,  que  monta  :  .      xiiu  s.  vi  d. 

Item  deu  per  i  autre  comte  el  manoal  de  D,  a  ii^  lxiiii  cartas, 

e  fo  per  comtans  e  per  autras  cauzas  que  bailem  en  parselas  a 

XVI  d'abril,  que  monta  : ^^-  ^i"  s-  ^^  "• 

Item  deu  per  i  autre  comte  el  manoal  de  E,  a  m  cartas,  e  fo  per 

diversas  dinaadas  e  per  comtans  a  xvii  de  junh  :  ii  Ih.  xvu  s.  vu  d. 

Item  deu  per  un  ochaus  e  m  cart  sedas  e  per  mega  onsa  fil  de 

pastel,  e  per  x  palms  e  meg  veta  negra  de  seda  per  guarnir  lo 

jiiopo  a  I  de  setembre  : v  s.  x  d. 

Item  deu  per  i  croc  de  balesta  am  lo  carcays  (1)  quelh  aportem 

de  Toloza  a  xxx  de  setembre  : m  s.  vi  d. 

Item  deu  per  i  comte  el  manoal  de  E,  a  lxlv  cartas,  e  fo  per 

diversas  dinaadas  que  bac  : xiii  s.  viii  d. 

E  nos  a  lu  quens  bailec  per  lu  en  B.  Razeire  a  xxx  d'ochoire, 

l'escut  per  xxi  s.  : (^  l"*) 

Item  deu  per  i  comte  el  manoal  de  E,  a  iiii'«  n  cartas,  e  fo  per 
guarnizo  de  rauba,  e  per  i"  coguola,  e  per  autras  cauzas,  que 
monta  : n  Ih.  xv  s.  vni  d. 

(1)  Une  arbalète  à  croc  et  Bon  carquois.  L'arbalète  était  tendue  au  moyen  d'un 
crochet  attaché  à  la  ceinture  de  l'archer  qui  tirait  la  corde,  tandis  que  le  pied, 
passé  dans  un  étrier,  retenait  l'arme. 
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Item  deu  que  bailem  al  seuhen  Bertran  Anstorc,  e  per  M°  Hue 
Grimoart  : xii  s. 

Item  deu  per  ii  razas  sivada  que  près  Guilho,  so  masip,  en 
Il  vet,  per  lo  caval,  a  xx  de  novembre  : x  s. 

Item  que  bailem  a  Buguado  a  xiiii  de  dezembre,  per  ii  merlnses. 
que  anec  al  Ramier  casar  (1)  : n  ».  viii  d. 

Item  deu  per  i  oehau  seda  que  près  M'=  W.  Bru  per  i  capairo  a 
xviiii  de  dezembre: i  s. 

Item  deu  que  paguem  per  lu  a  l'obrador  de  S.  Vises  per  i"  cau- 
sas a  808  ops  a  XV  de  février,  l'escut  i>er  xxiiii  s.  : x  s. 

Item  deu  i>er  i  comte  el  manoal  de  E,  a  ci*  carta,  e  fo  per  diver- 
gas  dinaadas  : vi  s.  ii  d. 

Item  deu  per  i"  Ih.  sera  que  donec  al  siris  del  Cor  de  Dio  l'an 
XLVii  (1347)  : 11  s.  VIII  d. 

Hesto  iiii  Ih.  xiii  s.  m  d.  que  deu,  l'escut  per  xxi  s.  —  Mudat 
avant  a  iiii"*''  il  cartas. 


[1345]  F"  XLVIIII. 

Sommaire:  1.  Chapelain  fie  Saint-Étienne  fie  Montauban;  chandelles  rondes; 
sépulture;  licol;  collecteurs  des  rentes  de  Saint-Jacques;  joyaux;  coriandre  contil; 
dragée  fine  ;  ehrêmeau  ;  chandelle  ;  corLindre  et  gingembre  confit  ;  garniture  de 
robe.  —  2.  Officiai  de  Montauban;  tlenrées;  blé  mêlé;  denrées;  cierge  rond.  — 
3.  Bourgeois;  gingembre  confit;  poivre:  gingembre;  safran;  canelle;  girofle;  cicrjc; 
cabas;  cierges;  charité;  dragée  fine;  mailles  de  Bonleaux  ;  cumin;  toile  bour- 
geoise ;  ouate  ;  scdas  ;  toile  verte  ;  maladies  ;  oxycrat  ;  prêt  ;  changeur.  —  4.  Save- 
tier ;  épices  ;  petits  cierges  ;  savates. 

M°  R.  Delbruelh,  capela  de  S.  Estefe  de  Montalba,  deu  per  ii 
candelas  redondas  que  pezavo  m  cartas,  e  per  v  d.,  quens  maiidcc 
per  Felip  d'Ausac,  e  per  xiiii  s.  vi  d.,  quens  mandée  Hue  Delpueg, 
que  esta  am  M"  Grimoart,  per  la  fornitura  de  i"  femna  e  per  i 

cabestre;  xv  d.,  que  hac  en  parselas  a  xx  de  setembre: 

XVII  s.  VIII  d. 

E  nos  a  lu  quelh  mandem  per  los  senhors  arendadors  de  S.  Jac- 
mes,  a  xiii  de  février  : (xiii  Ih.  x  s.) 

Item  deu  que  fe  bailar  an  P.  del  Biro  a  xiiii  de  février  per 
M°  Ar.  Bertran  : es. 

(1)  Lo  Ramier,  forft  située  aux  portes  de  Montauban. 
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Item  deu  quens  mandée  a  paguar  per  M"  Gualhart  Delport,  per 
jneias  que  hac  de  nos  xxx  s.,  e  per  i*  Ih.  coriandre  cofit  per  i"  dri- 
o-ieia  fiua  xi  s.,  e  per  i"  cremieira,  e  per  i*  candela  xvi  s.  :  ...  . 
xxxvi  s.  VI  d. 

Item  deu  per  i  Ih.  coriandre  gingibre  cofit  que  hac  a  xv  de 
mars  : v  s.  vi  d. 

Resto  ex  s.  IX  d.  quelh  devem,  comte  fag  am  lu  a  xvi  de  mars 
l'au  XLV  (1346). 

Item  per  guarnizo  de  rauba,  e  per  autras  cauzas  que  hac  tro  a 
xxiiii  de  may  : vu  s.  v  d. 

Item  per  comtans  que  près  lo  dia  desus  :  .  .      v  Ih.  m  s.  iiii  d. 

2.  M°  Guilhem  Cabirol,  qfesial  de  Montalba,  deu  par  i  comte  el 
manoal  de  D,  a  ii*^  xxvi  cartas,  e  fo  per  diversas  dinaadas  que  hac 
la  vespra  de  Nadal,  comte  fag  am  lu  lo  dimecres  d'avant  S.  Valéry, 
que  monta  per  tôt,  l'escut  per  xvi  s.  viii  d.  : vu  Ih. 

E  nos  a  lu  per  xvi  s.  mestura  que  n'aguem  a  m  de  mars  a 
XXI  8.  lo  sest  : vu  Ih.  x  s.  t. 

Item  deu  per  diversas  dinaadas  que  près  M^  Nicolau  de  que  n'a 
I  cartel,  que  monta  : i  Ih.  i  s.  viii  d. 

Item  deu  per  i  siri  redon  de  i*  Ih.  que  près  Duro,  son  bot,  a  x 
d'abril  : us. 

Finat  fo  am  lu  a  xxiii  de  setembre  l'an  xlvi  (1346). 

3.  Lo  senhen  Pons  Segui,  borgues  de  Montalba,  deu  per  i"*  Ih.  e 
mega  gingibre  cofit  a  vu  d.  la  Ih.,  e  per  i*  Ih.  pebre  e  gingibre,  e 
per  1"  onsa  safra,  e  per  autra  de  canela,  e  per  mega  onsa  girofle,  e 
per  i  tortis  que  pezava  m  Ih.  e  mega  e  meg  carto,  e  per  i  cabas 
que  hac  la  vespra  de  Nadal,  escut  per  xvi  s.  vin  d.  :  xxvii  s.  vi  d. 

Item  deu  per  v  tortises  cascu  de  i  cartairo  que  près  la  M*  a 
xviiii  de  genier,  per  lo  fornimen  de  i  ome  paubre  que  mangava  a 
maio  sua  (1),  que  monta  : ii  s.  vi  d. 

Item  deu  per  i*  drigieia  fina  que  fezem  per  la  dona,  sa  molher, 
a  xvii  de  genier,  que  monta  : vi  s. 


(1)  Ceci  est  un  exemple  de  la  grande  charité  de  nos  pères.  Tons  Seguy  nour- 
îissait  régulièrement  un  pauvre  homme,  dont  il  paya  ensuite  les  frais  de  sépulture. 
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Item  deu  per  i  comte  el  manoal  de  D,  a  ii*^  xl  cartas,  e  fo  per 
diversas  cauzas  que  hac  : xvi  s.  un  d. 

Item  deu  per  l  m'  de  Bordeu  (1)  que  prea  a  xx  d'abril  l'au 
XLVi  (1346)  : VI  8.  III  (1. 

Soma  Lxi  8.  I  d.  que  deu,  l'escut  per  xvi  s.  viii  d.,  comte  fag  lo 
dia  desus.  T.  Durant  Evolopat,  en  R.  Molinier,  de  Montalba. 

Item  deu  per  i  Ih.  comi,  e  per  m  palms  tela  borgeza,  e  per  i 
carto  cotomapus,  e  [ler  ii  ochaus  e  meg  sedas,  e  per  raeg  palm  tela 
vert,  que  liac  a  xxviiii  d'abril  l'an  XLVi  (1346),  l'escut  per  xviii  s.: 

V  8.   VI  d. 

Item  deu  per  i  comte  el  manoal  de  E,  a  xliii  cartas,  e  fo  per 
las  cauzas  de  sas  malautias  e  de  la  dona  sa  molher,  que  ordeueo 
M*  P.  de  Martel  e  M*  Paul  Rustanh  a  nu  d'aost,  l'escut  per 
XVIII  s.,  que  monta  : xiii  Ih.  xvi  s.  vi  d. 

Item  deu  per  i  autre  comte  el  manoal  de  E,  a  li  cartas,  e  fo  i)er 
las  cauzas  de  i'  autra  malautia,  quelh  ordenec  M«  P.  de  Martel,  e 
M''  Paul  Rustanh  a  xxiii  d'aost,  l'escut  per  xviii  s.  :     xiiii  s.  ix  d. 

Item  deu  per  i'  opsiacra  composta  (2)  que  ordenec  M^  P.  de 
Martel,  per  so  filh  a  xviii  d'ochoire  (3)...  sogra  el  selier  d'en  Ar. 
Masip,  a  Campanhas,  l'escut  per  xx  s.  vi  d.  :  .      (xxv  Ih.  m  s.) 

Item  deu  que  près  comlans  lo  dia  desus  am  viii  s.  que  fe  bailar 
a  W  Constant!  de  Riom: xxviii  s. 

Item  deu  que  fe  bailar  an  Johan  Dellac,  cambiaire,  lo  dia  desus: 
X  Ih. 

Item  deu  que  fe  bailar  an  Matio  Guari  a  xviii  d'ochoire  :  .  .  . 
Il  lll.  X  8. 

Item  deu  que  fe  bailar  a  M*  Gualhart  de  la  Tor  per  la  ycliida 
de  80  fraire  (4)  : xxx  s. 

Finat  fo  am  lu. 

4.  R.  de  la  Eoca,  mbatier  de  Montalba^  deu  comte  fag  am  lu 


(1)  Il  8'agit  sans  doute  ici  des  mailles  bordelahei,  qui  d'après  ce  compte 
valaient  un  denier  et  demi. 

(2)  Op»iacra  composta,  oxycrat,  mélange  de  vinaigre  et  d'eau  (voir  p.  131, 

note  1). 

(3)  Il  manque  évidemment  une  ligne  dans  le  manuscrit,  car  la  suite  de  cet 
article  est  un  crédit  au  lieu  d'un  débit. 

(4)  Ychifla,  sortie,  mort. 
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m  resta  de  espesias  e  de  guarnizo  de  rauba  que  hac  la  vespra  de 
îJadal  II  s.  viiii  d.;  e  per  xxi  d.  m"  filholas  que  hac  per  S.  Antoni, 
que  monta  per  tôt  : im  s.  vi  d.  m". 

Item  deu  enreires  a  xi  cartas  : »» 

Finat  fo  am  lu  per  sabutas  que  n'aguem. 


[1345]  F»  XLVIIII  v". 

SOMMAIRE:  1.  Bourgeoise:  ceintures  de  soie  verte  bien  garnies;  iKJurses  de 
veloiin».  —  2.  Cuisinier  des  Frères  Mineurs;  éperons;  soie  vermeille;  soie  verte: 
tinle  blanche  ;  fniits;  sépulture;  loyer  d'un  cheval  pour  les  vendanges.  —  3.  Cour- 
tier de  Montrtuban:  tuiles:  cierges.  —  4.  Habitant  de  Cos,  près  Montauban;  toile 
verte  :  sed-is.  —  5.  Habit-^nt  de  Montauban  :  brassard  et  jupon  (?)  doré  ;  teinturier: 
tasses  d'argent.  —  6.  Bourgeois  de  Montauljan  :  soie  vermeille  et  noire  ;  sedas  : 
toile  ;  fil  pour  garnir  un  manteau  ;  fruits  ;  calms  ;  cierges  ;  hôtelier.  —  7.  Habitant 
(le  Montauban;  peaux  écartelées  vermeilles.  —  8.  Marchand;  sedas;  taffetas  vert 
lai-gc  ;  ruban  de  soie  noire  pour  robe. 

1.  La  dona  de  Lheutier,  molher  del  senken  Arnaut  Lkeutier, 
hor^im  de  Montalba,  deu  per  ii  seuturas  de  sedas  vert,  e  ben 
goarnidas,  e  per  ii  borsas  de  velut  quelh  tramezem  per  sa  sirventa 
lo  dia  de  Nadal,  que  monta  : xi  s.  vi  d. 

Mudat  el  comte  de  M"  Arnaut  Lheutier. 

'l.  R.  ^lanchart,  coc  dels  Praires  ^fenors  de  Montalba,  deu  i>er 
comtans  que  fe  bailar  an  B.  de  Lauzeraut  a  m  de  genier  v  s.  v  d.; 
e  per  ii  s.  quens  mandée  per  lo  guardia,  per  i  esperos,  que  monta  : 
vu  s.  V  d.  t. 

Item  deu  per  m  ochaus  seda  vermelha,  e  per  meg  ochau  de 
vert,  e  per  ii  palms  tela  blanca  que  hac  a  m  de  may  :     m  s.  un  d. 

Item  deu  per  ii  Ih.  frucha  quelh  tramezem  a  xxx  de  mars  :    i  s. 

Item  deu  quens  mandée  a  paguar  per  f.  Felip  Beraut  a  viii  de 
may  l'an  xlvi  (1346)  : x  s. 

E  nos  que  bailec  per  nos  a  f.  Po[n]8  Clerc  ix  s.  x  d.,  a  f.  Johan 
Uazeire  : (tx  s.  x  d.) 

Item  deu  per  comtans  a  xx  de  julh  i  s.  v  d.,  e  per  lo  fornimen 
de  i  efan  i  s.  m  d.  : n  s.  viii  d. 

Item  deu  per  lo  lognier  del  rossi  per  vendemiar  a  v  d'ochoire  : 
VI  s. 

16 
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E  nos  a  lu  quelh  mandem  per  f.   P.   Gnorssa  lo  dia  desus: 

(XX  8.) 

Finat  fo  am  lu. 

3.  Siquart  de  Lauday  coratier  (1)  de  MontaWa,  deu  per  vi  i)alm.s 
tela,  e  per  vi  tortises  de  meg  carto  que  hac  a  vi  de  genier  per  k. 
fornimen  de  i  efan,  que  monta  : m  g. 

£  nos  a  lu  quens  bailec  : (m  g.) 

4.  N''Huc  Faure,  de  la  onor  de  Cos,  otr'Avairo,  deu  per  ii  palms 
tela  vert,  e  per  ii  ochaus  e  meg  sedas  que  près  sa  sogra  a  xiii  de 
genier  per  la  rauba  de  la  iilha  de  sa  molher  :  .  .  .  .       m  s.  un  d. 

5.  N'Ot  Brolhetj  de  Montalba,  deu  per  i  brasalot  enmziquù 
daurat  (2)  que  hac  a  xiiii  de  genier.  T.  M.  H.  Prunet,  thenchurier 
de  Montalba,  a  paguar  dins  xv  dias  : i  escut  d'aur. 

E  avem  ne  m  tasas  d'argen.  —  Redem  Ihi  m  tasas  d'argen. 
E  nos  a  lu  quens  bailec  a  xxviii  d'abril  : (i  escut.) 

6.  Lo  sen  B.  Utenc,  que  demora  a  Montalba,  deu  per  un  ooliaus 
seda  vermelha  e  negra  que  près  la  dona  sa  molher  a  xv  de  genier. 
T.  la  molher  de  M*  W.,  lo  carpentier,  alias  Baiones  :       m  s.  ii  d. 

Item  deu  per  ii  ochaus  e  meg  sedas,  e  per  i  palm  tela,  e  per 
ni  cart  fil,  que  près  so  tilh  P.  par  guarnir  i  mantel  a  xxiii  de 
février  : ii  Sj  vi  d.  m'. 

Item  deu  per  m  lli.  frucha,  e  per  i  cabas  quelh  tramezem  per 
en  W.  del  Biro,  ostalier  de  Montalba,  a  xii  d'abril  que  i  seu  paren 
era  anat  a  Dio,  a  ii  s.  la  Ih.  : viii  s. 

Finat  fo  am  lu  a  xxii  de  dezembre  l'an  xlvi. 

7.  J/*  Nicola  Armier,  que  esta  a  Montalba,  deu  per  ii  pels 
escarlatadas  vermelhas  e  per  resta  d'autras  cauzas  que  hac  a 
XVII  de  genier,  comte  fag  am  lu,  que  monta,  comte  fag  a  i  de 
mars  : vu  s.  x  d. 
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8.  (  uersi  Guaset,Jove,  mercadier  de  Montalba,  deu  per  m  ochaus 
e  meg  sedas,  e  per  m  cart  de  tafata  vert  ample,  e  per  x  palms 
vetft  de  seda  negra  que  hac  a  xxi  de  genier  per  la  rauba  de  sa 
molher.  T.  Chacstat,  lo  sartre  : viii  s.  x  d. 

E  nos  a  lu  quens  l)ailec  comtaus  : (v  s.  t.) 

Soraa  m  s.  t.  x  d. 


FIN     l>K     LA     PREMIERE     PAKTIK, 


(1)  Coratier,  courtier;  coratatge,  droit  de  courtage.  Sauvage,  daiiH  son 
Dirtionmiirt  Languedocien,  dit  que  ce  mot  est  corrompu  de  gouratier,  dérivé  de 
t/oura,  tromper.  Littré,  négligeant  cette  étyraologie  un  peu  eingulière,  le  f«i' 
venir  de  curatarius,  dérivé  de  curare,  soigner,  prendre  soin. 

(2)  Voir  la  note  2,  p.  174.  Cette  fois  on  peut  lire  aussi  dans  le  maïuiscrit 
emu3iquis.  Cette  troisième  lecture  n'est  pas  faite  pour  éclaircir  la  (niestion. 


ERRATA  DE  L'INTRODUCTION. 


\':i<iV 


l'H'^C 


vu,  lij;no  "j  :  M.  L.  Delisle  uouh  fait  olmerver  que  le  leRibtrc 
ne  doit  pas  être  sur  du  papier  de  coton.  L'exis- 
tence de  cette  sorte  de  papier  est  devenue,  dit- 
il,  très  proMématique.  depuis  les"  épreuves  cJii- 
niiques  et  microscopiques  faites  en  Suisse  et  en 
Autriche. 
IX.  Iij,'ne  20.  //W:  .-  re  rc.e:istre  a  31  feuillets  ou  G2  jtapes. 
xni.      —         3.  au  lieu  th  :  la  réforme   grégorienne  du   calendrier, 

lisez  :  la  réforme  du  calendrier  en  \:aV6 
XX.     —  12, 18,  /,W  .•  Rome  la  neilh. 
XXXlii,     —  9,  ]igez  :  preredem. 

xi.vrii,  l"'   col.  :    les   deux   dernières    lignes    doivent   être    rei.ortées   à 

l'année  1354. 
i-iv,  ligne       ô,  /,>:  .-  Montivilliers  (Seine-Inférieure), 
i.vi.     —        20,  //'.sv:  ;  toile  bourgeoise  (ou  de  Bourges). 
«LXiv,     —        13.  ,iu  lieu  (le  :  seizième  siècle,  lixez  :  quator/iéme. 


EREATA  DU  TEXTE. 


i«Kf      2,  note  1,  lise-::  conAa/,  beau-frère. 

—  4,  lignes  24-27,  lisez  :  W. 
6,  Usez  :  M". 
5,  lisez 
9,  li»ez 
0,  lisez  . 
ï),  lisez 

23.  Une- 

—  Ilô,  dernière  ligne, //"«é-.- ;  jirezicadors. 

—  113.  note  3.  lisez:  de  Londres. 


10. 
14, 

.■j3. 

r.o. 


e  de  mos  conhat. 

donzel. 

firaulhet, 

1344. 

amandes. 


AITH.     —     niPFlIMBniK    C.lCIlAnAlX     IMKln 


IME    DE    I.onilAIXK. 


r.-fjo 


,*«' 


EN   VP 

I.  Documents  sur  la  Fronde  en  Gascogne, 

l.av  .1.  OK  CAit^ALAiu:.  .     6  fr.  50  c 

II.  Documents  relatifs  à  la  chute  de  la 
Maison  d'Armagnac-FexensaRuet,  etc.. 
pai  Paul  DuuKiKr.  ...     4  fr.  bO  c 

III.  Voyage  à  Jérasalem  du  seigneur 
de  lIoBtaut  (1490).  par  Ph.  Tamizfy 
UE  I.Aiiuogrr. 2  fr.  5*  c. 

IV.  Les  Huguenots  en  Blgorre,  par  C 
DtîRtRK,  archiviste,  et  J.  i>K  Caijsa- 
LAi»>:  l'U  Pont 8  ^ '•-  w  c. 

V.  Chartes  de  CoutuBW»  de  la  Gascogne 
Toulousaine,  par  VA.  Caiué.  .     5  fr. 

VI.  Les  Huguenots  dans  le  Béam,  par 
-\.  Coil.MiNAV 6  fr. 

Vil  et  VIII.  Les  Frères  Prêcheurs  en 
Gascogne  »m  XIII»  et  XIV-  siècles,  par 
râW»o  î)oi-Ais  {•>  vol.).  ...     15  fr. 

I X  Archives  de  la  ville  de  Lectoure,  du 
du  XnV  au  XVI-  siècle,  jar  Paul 
Dbuilhet 6  fr. 

X.  Lettres  inédites  de  Henry  IV  à  H.  de 
Pailhès  (lâ7U-l(;(>2),  j.ar  Oh.  PK  La 
HiTTE  ; •  .  ■     3  ïr.  50  0. 

XI.  Lettres  inédites  de  la  reine  «ar- 
gnerite  de  Valois  (1.779-1  tMXl),  i.ar 
Ph.  LavzlN; 2  fr.  50  c. 

XII.  Conptea  Consulaires  de  Risde 
(texte  gascon  dn  x\*  niècle),  par 
Pv»!    PARFornu   et  .T.  t^k  CAn^A- 


M  T  F 

M.AI.K  i)t  l'<'M.  —  Tome  t»' (1441- 
1484).  .........     12fr.50c. 

XIII.  Comptes  Consulaires  de  Riscle, 

tome  II  (xottg  pri'fisfij. 

XIV.  Sommaire  description  du  comté 
de  Bigorre  par  l'aTOcat  Mauran,  |ni- 
blit-e  par  G.  Ualkncik.  .  .  .     10  fr. 

XV.  Sceaux  Gascons  du  moyen  âge 
(I~  partie),  par  P.  LA  Pr,.w\E 
Barris 8  fr. 

XVI.  Ambassade  en  Turquie  de  Jean  de 
Gontaut  Blron  (relation  du  \oyv!ïe), 
).ar  le  comte  Théodore  DK  Gontai'T 
HiKOX  (tome  1")  ....     7  fr.  50  r. 

XVII.  Sceaux  Gascons  du  moyen  ige 
(II-  partie),  par  P.  L^  Piacne 
IlARRiN 12  fr. 

XVIII.  Le  Livre  des  Syndics  des  ÉtaU 
de  Bëarn  (te.xlo  béaniais),  publié  par 
Léon  t'Ai>iKU,  membre  «c  l'École 
françaifif  de  Itome.  —  l""  partie.  .  . 
.  . 7  fr. 

XfX.  Ambassade  en  Turquie  de  Jean 
de  Gontaut  Biron  (correj^jtondap.pe 
diplomatique),  par  le  comte  i'héodore 
i>i:(;oNTArT  liuu'N  (tome  II)  ...  . 
12  fr.SOc. 

XX.  Les  Livres  de  Comptes  des  frères 
Bonis,  iiiarehatids  Montalbanais  du 
MV«  siècle,  p»r  Kd.  Fokestié.  — 
l"'  i)«rtie. 12  fr.  50  »•. 


SOUS  PRESSE 

Lettres  d'un  cadet  de  Gascogme  pendant  les  guerres  de 
Louis  XIV  (16y4-1717),  par  M.  Frai.vois  Ahuadie,  ancien 
magistrat. 

Comptes  Consulaires  de  Riscle,  par  MM.  Pabfoubu  et  de 
Carsalade.  —  Tmiie  II  (fascicnle  xin). 

Sceaux  Gascons  du  moyen  âge.  -  111-  partie  (sceaux  des 

villes,  des  juatices,  des  ïx.urgeois,  et  .supv)lement). 

Récits  Bayonnais  (ir,60-i582),  par  M.  Duckrê. 


L^n  ABCHIVES  HISTORIQUES  DE  LA  GASCOGNE,  collection  de  d.Hmm^nh  rchuf 
à  VhiMolre  de  cette  province,  aont publiées,  eu  fatcicule»  mdei>enthiutx,  u  partir  i'^ 
Vannée  1883,  par  la  S^-ciÉT*  HiaroiiigrK  PB  I.A  GA.<»ooosr  ^ 

La  Comnmsim  de  puhUmtion   dmneru  rftaque  aniiee  ta   ndeur  tte  '^^ 

*00  pagt»  gruixi  m-8".  ' 

Le  prix  de  la  gotmriptlon  annuelle  a  été  /./-t  a  DulZK  FRAN06. 

On  peut  mH»crire  à  Aueh,  chez  MM.  CU'Hauadx  fRbrks,   imprimeurs. 

de  Lorrain»;  «  P«m,  chez  M.  H.  Champio*,  éditeur,  quai  Voltaire,  J. 
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ARCHIVES  HISTORIQUES  DE  LA  GASCOGNE 
lO"*  AMHÉE  (1893).  —  l-"^  &  2°"  TRIIESTRES. 
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PARIS 
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IHP8I1IRUR 

11,  me  de  Lorraine,  Il 


M    DOCC    XCIII 


AVERTISSEMENT  DU  IF  VOLUME. 


î 

I* 
I 


Après  quinze  années  d'études  et  d'efforts  constants, 
—  grâce  surtout  au  concours  de  la  Société  des  Archi- 
ves historiques  de  Gascogne,  —j'ai  pu  mener  à  bonne 
fin  la  publication  des  Livres  de  comptes  des  frères 
Bonis. 

Dans  ce  laps  de  temps  considérable,  passé  en  com- 
pagnie de  ce  document,  j'ai  eu  la  légitime  satisfaction 
de  constater  que  l'accueil  qui  lui  était  fait  dans  le 
monde  savant  justifiait  mon  enthousiasme  de  la 
première  heure  à  son  égard. 

Le  toîne  I"'  a  obtenu,  en  effet,  non  seulement  ce 
qu'on  appelle  aujourd'hui  une  «  bonne  presse,  » 
mais  le  sufirage  unanime  des  hommes  de  science. 
Les  revues  spéciales,  telles  que  la  Bomania,  la  Berne 
historique,  la  Bévue  critique,  le  Polyhihlion,  l'ont 
apprécié  d'une  manière  très  flatteuse;  enfin,  suprême 
consécration,  l'Académie  des  Inscriptions  et  Belles- 
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II  AVERTISSEMENT  DU  II""  VOLUME, 

lettres,  dans  sa  séance  du  24  juillet  1891,  lui  décernait 
une  de  ses  couronnes  les  plus  précieuses  et  dans  des 
conditions  exceptionnellement  flatteuses. 

Le  savant  rapporteur  du  Concours  des  Antiquités 
nationales,  M.  le  comte  de  Lasteyrie,  s'exprimait  en 
ces  termes  : 

«  La  Commission  des  Antiquités  nationales  ne 
«  dispose  que  de  trois  médailles.  Elle  s'est  donc 
«  trouvée  fort  embarrassée  cette  année  pour  rendre 
<(  un  jugement  équitable,  car  à  côté  des  trois  ouvra- 
«  ges  dont  nous  venons  de  parler  s'en  trouvait  un 
«  quatrième  digne,  comme  eux,  de  tous  nos  encou- 
«  ragements. 

«  Les  Livres  de  comptes  des  frères  Bonis,  mar- 
«  chands  montalbanais  du  kiy**  siècle,  publiés  et 
«  annotés  pour  la  Société  historique  de  Gasœgne, 
a  par  M.  Edouard  Forestié,  constituent  un  docu- 
«  ment  de  premier  ordre  pour  l'étude  de  la  vie  privée 
«  et  de  la  situation  économique  des  populations  du 
«  Midi  de  la  France,  au  début  de  la  guerre  de  Cent 
«  Ans.  » 

Après  avoir  énuméré  les  diverses  branches  du 
commerce  de  nos  marchands,  le  rapporteur  ajoutait  : 

((  On  conçoit  combien  les  comptes  de  factotum 
a  de  cette  sorte  peuvent  contenir  de  renseignements 
€  curieux  pour  l'histoire  du  commerce,  pour  l'étude 
«  du  costume,  pour  la  connaissance  des  mœurs, 
«  pour  les  recherches  économiques  sur  le  taux  des 
«  salaires,  la  valeur  des  produits  du  sol  ou  des  pro- 
«  duits  ouvrés,  et  sur  mille  autres  sujets  encore. 

«  Avoir  une  bonne  édition  d'un  texte  de  cette 
<L  valeur  était  donc  d'une  importance  capitale.  M.  Ed. 
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Forestié  l'a  compris,  et  il  n'a  ménagé  aucune  peine 
pour  donner  satisfaction  aux  critiques  les  plus 
exigeants. 

«  La  tâche  n'était  pas  aisée,  car  ces  comptes,  rédi- 
gés en  langue  vulgaire,  contiennent  un  grand 
nombre  de  mots  dont  la  transcription  et  l'inter- 
prétation pouvaient  prêter  à  mainte  hésitation. 
M.  Forestié  s'est  presque  toujours  tiré  de  ces 
difficultés  à  son  honneur. 

«  Le  commentaire  dont  il  accompagne  son  texte 
est  très  nourri,  et  la  longue  introduction  qu'il  a 
placée  en  tête  de  l'ouvrage  contient  non  seulement 
un  résumé  clair  et  substantiel  de  tout  ce  que  l'on 
peut  recueillir  dans  les  comptes  des  frères  Bonis, 
mais  encore  une  foule  de  notes  curieuses,  qu'il  est 
allé  puiser  dans  d'autres  documents  souvent  inédits 
et  qui  complètent  fort  à  propos  la  donnée  de  ces 
comptes. 

a  La  publication  de  M.  Forestié  comprendra  plu- 
sieurs volumes  ;  un  seul  a  paru.  Malgré  cela,  votre 
Commission  a  pensé  qu'il  y  avait  lieu  de  donner 
dès  maintenant  à  l'auteur  un  gage  du  sympathi- 
que accueil  dont  son  œuvre  est  digne  :  nous  avons 
donc  cru  opportun  de  demander  à  M.  le  Ministre 
de  vouloir  bien,  à  titre  exceptionnel,  ajouter,  cette 
année,  une  quatrième  médaille  à  celles  qui  sont 
attribuées  au  Concours  des  Antiquités  nationales. 
M.  le  Ministre  a  daigné  faire  droit  à  cette  requête, 
ce  sera  pour  l'éditeur  des  Livres  de  comptes  des 
frères  Bonis  une  récompense  nicritce.  Ce  sera  en 
même  temps  pour  la  vaillante  Société  des  Archives 
historiques  de  Gascogne,  qui  fait   les  frais  de  la 
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«  publication,  une  invitation  à  pousser  activement 
«  l'impression  d'un  ouvrage  appelé  à  occuper  une 
«  des  meilleures  places  parmi  tous  les  bons  livres 
«  qu'elle  nous  a  déjà  donnés.  » 

Si  j'ai  tenu  à  citer  ce  rapport,  dont  les  termes  me 
dédommagent  amplement  de  toutes  mes  peines  et 
de  toutes  mes  fatigues,  c'est  pour  justifier  la  publica- 
tion intégrale  du  texte,  malgré  les  redites  et  les 
détails  qui  pourraient  sembler  fastidieux  au  premier 
abord. 

M.  Léopold  Delisle  le  disait  avec  raison  :  <(  la 
«  matière  est  inépuisable  »,  et,  longtemps  encore,  les 
travailleurs  viendront  y  chercher  des  matériaux  pour 
leurs  études.  Il  faut  avoir  pénétré  intimement  dans 
les  détails  de  ces  livres  pour  se  rendre  un  compte 
exact  de  la  multiplicité  des  questions  auxquelles  ils 
peuvent  apporter  une  précieuse  contribution. 

Aussi  M.  Paul  Meyer,  dans  la  Romania  (t.  XX,  173), 
réclame-t-il  un  glossaire;  tandis  que  M.  Pirenne,  dans 
la  Revue  critique  (8  juin  1891),  espère  que  je  «  ne 
c  me  soustrairai  pas  à  l'ennuyeux  devoir  de  dresser 
«  un  index  détaillé  des  comptes  de  Bonis  »,  et  il 
ajoute  : 

€  Il  faudra  non  seulement  donner  une  table  des 
«  noms  de  personnes  et  de  lieux,  mais  encore  y  join- 
«  dre  la  nomenclature  complète  de  tous  les  noms  de 
«  marchandises,  de  tous  les  termes  spéciaux  empnui- 
«  tés  à  la  langue  juridique  et  économique,  qui  abon- 
«  dent  dans  les  comptes.  » 

C'est  pour  répondre  à  ces  désirs  que  j'ai  établi, 
avec  un  soin  tout  scrupuleux,  les  trois  tables  qui  ter- 
minent ce  volume. 
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Dans  la  première  :  noms  de  personnes,  je  n'ai  fait 
aucune  suppression,  quelque  infime  que  fût  la  condi- 
tion du  contemporain  de  Bonis  cité  dans  le  livre. 
Une  étude  sur  les  prénoms  usités  au  Moyen  âge 
dans  le  Midi,  sur  les  transformations  des  noms  de 
famille,  une  synthèse  des  professions;  enfin  une  vue 
d'ensemble  sur  la  population  d'une  petite  ville  du 
xiv'  siècle  :  tels  sont  les  chapitres  nouveaux  qui 
auraient  pu  s'ajouter  à  l'introduction  de  ce  livre  et 
qui  découlent  de  cette  table. 

L'index  géographique  présente  un  moindre  intérêt 
général,  mais  il  est  précieux  pour  la  géographie  locale 
ancienne. 

Dans  le  glossaire,  j'ai  noté  avec  soin  tous  les  mots 
qui  présentaient  un  intérêt  quelconque  : 

1"  Au  point  de  vue  linguistique  :  orthographe,  for- 
mes différentes,  altérations,  signification  ; 

2"  Au  point  de  vue  de  l'étude  des  mœurs,  des 
usages,  de  l'archéologie  :  vêtement,  alimentation, 
cérémonies  religieuses,  détails  d'intérieur,  affaires 
publiques,  etc.; 

3"  Au  point  de  vue  des  recherches  spéciales  que 
chacun  peut  faire  sur  une  forme  de  procédure,  une 
difficulté  quelconque,  monnaies,  mœurs,  usages,  etc. 

Toutefois,  dans  le  nombre  des  mots  inscrits,  certains, 
tels  que  tela,  fornimen,  rauba,  malautia,Jil,  etc.,  etc., 
se  retrouvent  presque  à  chaque  page  du  livre.  L'un 
d'eux,  sur  huit  cents  pages  de  texte,  se  trouve  noté 
SIX  cents  fois  au  moins.  Il  m'a  paru  inutile  de  relever 
tous  ces  chiffres.  Les  sommaires  sufiiront  pour  les 
reeliorches  spéciales  à  ces  vocables. 

Pour  certains  autres,  qui  ne  présentent  pas  un 
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intérêt  spécial  et  immédiat,  je  me  suis  borné  aux 
références  les  plus  importantes  et  j'ai  indiqué  par 
un  etc.  qu'on  pouvait  continuer  les  recherches  s'il  y 
avait  nécessité. 

Quant  aux  termes  spéciaux,  ils  sont  exactement  et 
scrupuleusement  répertoriés. 

J'ai  mis  toute  mon  attention  à  l'explication  rigou- 
reusement exacte  et  contrôlée  de  presque  tous  les 
mots.  Sept  ou  huit  à  peine  ont  échappé  à  mes 
recherches  dans  Renouard,  Honorât,  Rochegude  et 
autres  lexiques  dont  j'ai  pu  disposer. 

Les  notes,  les  sommaires  et  les  tables  sont  donc  le 
complément  indispensable  de  ce  document,  et  per- 
mettent de  le  consulter  facilement  pour  les  études  les 
plus  variées. 

Et  maintenant  que  j'ai  pu  réaliser  le  plan  que  je 
m'étais  tracé  depuis  1880,  qu'il  me  soit  permis  de 
remercier  les  maîtres  éminents  qui  se  sont  intéressés 
à  cette  œuvre  et  l'ont  accueillie  avec  bienveillance. 
Que  l'Académie  des  Inscriptions  et  Belles-lettres 
reçoive  ici  l'expression  de  ma  plus  profonde  gratitude 
pour  les  précieux  encouragements  qu'elle  n'a  cessé  de 
me  donner. 

Je  serais  un  ingrat,  si  j'oubliais  de  payer  un  dou- 
loureux tribut  de  regrets  à  la  mémoire  du  savant 
historien  du  xiv*  siècle,  Siméon  Luce,  qui  le  premier 
s'intéressa  au  livre  de  Bonis  et  en  affirma  la  valeur. 

D'autre  part,  il  m'est  doux  de  redire  combien  je 
dois  aussi  de  gratitude  à  la  Société  des'  Archives 
historiques  de  la  Gascogne,  dont  le  dévoué  directeur, 
le  chanoine  de  Carsalade  du  Pont,  a  été  la  cheville 
ouvrière  de  cette  publication. 
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Enfin,  —  et  je  parle  par  expérience,  —  une  part 
très  large  dans  le  labeur  accompli  revient  à  mon 
distingué  confrère  et  ami  M.  Léonce  Cocharaux  qui, 
dans  l'impression  de  ce  texte  très  difficile,  a  apporté 
un  soin  extrême,  une  sollicitude  toute  particulière 
et  une  correction  très  attentive. 

A  tous,  je  dis  collectivement  et  de  grand  cœur  : 


merci  ! 


Ed.  FORESTIÉ. 


MoNTACBAN,  15  juin  1895. 
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SoMMAiBE  :  1.  Bourgeois;  malacUe;  fil,  toile,  cendal,  sedas  pour  robes;  voile  de 
soie;  réseaux;  ruban  de  soie  de  couleur;  tresses  de  soie  noire:  chaperons.  — 
3.  Marchand  de  Bruniquel  (canton  de  Monclar,  Tam-et-Garonne) ;  sirop;  méde- 
cine; i>énide;  maladie;  jambières;  sirop;  onguent;  électuaire.  -  3.  Chapelain; 
couverture  ;  sedas  de  Lucques;  reliure  d'un  livre.  —  4.  Cierges  ;  petites  chandelles  ; 
sépulture.  —  6.  Marchand;  voile  d'Allemagne  large;  réseau  de  soie  jaune;  drap; 
fil.  sedas,  serge  pour  gonelle  et  manteau;  amandes;  soie  verte,  toile  pour  robe  ; 
brunette  noire  pour  chausses;  garniture  de  robe.  —  6.  Bourgeois;  futaine  pour 
»oug. veste  ;  escarcelle  ;  cierge. 

1.  Lo  senÂen  Amaut  Lkeutier,  hargnes  de  Montalha,  deu  per 
resta  de  i  comte  enreires,  a  x.xx  cartas,  l'escut  per  xvi  s.  viii  d.  t., 
que  monta  : v  Ih.  xii  s.  vi  d.  t.' 

Item  deu  per  i  comte  el  manoal  de  D,  a  ii'=  xxxii  cartas,  e  fo 
per  las  cauzas  de  sa  malautia,  quelh  ordenec  W  P.  de  Martel,  a 
XX  de  jenier,  que  monta  : i»  Ih.  iiii  s.  un  d.  t. 

Item  deu  en  l'autra  carta  davant  aquesta,  e  nom  de  la  dona,  sa 

"^^^^«^^ xis.  xid.  t. 

Item  deu  per  i"  onsa  e  mega  fil  vermelh,  e  per  m  palms  tela 
vert,  e  per  i  palm  sendat,  e  per  vi  ochaus  sedas,  que  près  Monet, 
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a  xvii  de  setembre  l'an  xlvi  (1346),  per  las  raubas  de  las  fillias, 
a  XVIII  s.  l'escut  : viiii  s.  vu  d.  t. 

Item  deu  per  ii  volet  (1)  seda  d'Alest  (2),  e  per  ii  rezols  de 
seda  gruosc,  e  per  i  tortis  de  i'  Ih.,  que  près  la  noiriaa,  a  vi  de 
mars,  per  las  filhas,  l'escut  per  xxv  s.  :  ...  .      xxiiii  s.  iiii  d.  t. 

Item  per  x  aunas  veta  de  seda  de  colore  à  x  d.  l'auna,  e  per 
n  tresas  negras  ii  s.,  per  ii  capairos  a  las  filhas,  que  près  la  noirisa, 
a  XXI  de  mars,  l'escut  per  xxv  s.  : x  s.  un  d.  t. 

Mudat  avant  a  lxxvii  cartas. 

2.  R.  Bru»,  mercadier  de  Brtmequel,  deu  per  i  ichirop  e  per 
i'  raedesina,  e  per  meg  cart  pénis  quelh  ordenec  M"  lo  Hector  de 
Monricos,  que  près  en  B.  Brunet,  so  conhat,  en  W.  Tregan,  so 
masip,  a  xxii  de  jenier,  que  monta,  l'escut  per  xvi  s.  vu  d.  t.  :  . 

XI  8. 

Item  deu  per  i  comte  el  nianoal  de  E,  a  xxxviiii  cartas,  e  fo  per 
las  cauzas  de  la  malautia  d'en  W.,  so  fraire,  e  de  sa  sor,  que 
ordenec  M'  Paul  Rustanh,  a  xxi  de  julh,  comte  fag  am  lu,  résout 
per  xviii  s.  : xxiii  s.  ii  d.  t. 

Paguet  80  conhat,  l'escut  per  xxiii  s.  :  .  .       (xxiii  s,  ii  d.  t.) 

Item  deu  per  i  cambals,  que  hac  a  xi  d'aost  :  .       i  s.  viii  d.  t. 

Item  deu  per  i  ichirop  e  per  i  euguen,  e  per  i  lectoari  quelh 
ordenec  M"  R.,  rector  de  Monricos,  a  vu  de  novembre  l'an  xlvi 
(1346),  l'escut  per  xxi  s.  : xx  s. 

3.  i¥°  Hue  de  Nabetgas,  capela  de  S.  Este/e  de  Montalba,  deu 
per  mega  beana  vermelha,  e  per  i  ochau  sedas  luqzas,  e  per  v  ciirt 
seng  de  sedas,  que  fe  bailar  al  liaire  per  garnir  i  libre,  a  xxii  de 
feurier,  que  monta  : m  s.  ii  d.  t. 

Item  deu  per  i  comte  avant  a  lviiii  cartas  :  .  .  .      ii  s.  v  d.  t. 

£  nos  a  lu  que  bailec  M"  Gualhart  de  la  Tor,  a  xxxiii  g.  l'escut  : 

(v  8.  t.) 

4.  Po\n\8  Foraa,  de  Montalba,  deu  per  iiii  tortises  de  mega  Ib. 
cascu,  e  per  candelas  menudas  que  hac  a  xxiii  de  genier,  per  lo 

(1)  11  y  a  bien  dans  le  texte  volet  et  non  vétt.  Ainsi  qu'on  le  verra  plus  loin, 
Boni»  emploie  ces  deux  formes  du  mot  indistinctement. 

(2)  AUiat,  d'après  M.  Paul  Meyer  (Cf.  Romania,  comptes  rendu»  1890, 
p.  173),  serait  Alai». 
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fornimen  de  i  efan.  T.  R.  Porsa,  so  fraire,  a  pagnar  desse,  que 

"'""*«  '■ iiii  s.  m  d.  t. 

E  nos  a  lu,  que  bailec  a  vu  de  mars  :     ....     (un  g.  m  d.  t.) 

5.  P.  de  Cat/suc,  mercadier  de  .\fontalba,  deu  quens  mandée  a 
pa^uar  per  en  P.  R.  Bruguieira,  so  conhat,  per  tôt  quant  nos  avia 
dejrut  tro  a  xxv  de  genier.  T.  En  P.  R.  de  Forabose,  l'escut 
per  XVI  s.,  que  monta  : vi  Ih.  x  s. 

Item  deu  per  i  velet  d'Alamanha  pasalarc,  e  per  i  rezol  de  seda 
gruoc,  que  hac  la  dona,  sa  molher,  a  xxvi  de  genier.  T.  la  dona, 
molher  de  M'  W.  Ros,  que  monta  : xiii  s! 

E  nos  a  lu  quens  bailec  a  xi  de  février,  [l'Jescut  per  xvi  s. 

""^•*-= (iilh.  xd.  t.) 

E  may  a  lu  quelh  mandem  per  M°  Gualhart  de  la  Tor,  monge 
per  drap  que  hac  : (iiii  escut.) 

Item  deu  per  m  cart  fil  vermelh,  e  per  m  ocliaus  sedas  e  per 
meg  palm  sargua  per  guarnir  gonela  e  raantel  a  sos  ops,  que  près 

M"  P.  de  S.  Maurizi,  a  xviii  de  julh  l'an  xlvi  (1346)  : 

III  s.  im  d.  t. 

Item  deu  per  i»  Ih.  raellas,  que  près  so  masip,  a  xxiii  de  julh, 
que  el  era  malautes  : ^j^j  ^    . 

Idem  deu  per  m  ochaus  seda  vert,  e  per  i  palm  tela  que  près 
per  la  rauba  de  so  fraire  a  xxvii  de  julh  : ni  s.  v  d. 

E  nos  a  lu  per  m  palms  e  meg  bruneta  negra  per  causas  a 
M»  Pelfort  [de  Belfort] x  s.  vi  d'.  t. 

Resto  xxvnii  s.  t.  que  deu,  l'escut  per  xx  s.  vi  d.  t.,  comtat  am 
lu  a  XX ni  d'ochoire. 

Item  deu  quelh  mandem  per  W  Bertran  lo  Guasc,  monge  del 
mostier,  a  xxvi  d'ochoire  (1)  :  • (xl  s  t) 

Item  deu  per  i  comte  el  manoal  de  E,  a  iiii«  v  cartas,  e  fo  per 
pnarnizo  de  rauba,  que  près  M"  P.  de  S.  Maurizi,  per  sos  ops  :  .  . 

6.  Arnaut  de  S.  Vi['n]se[n]s,  filh  del  senke  P.  de  S.  Vi[n-]8em, 
^9«^s  de  Montaièa,  deu  per  un  aunas  e  i  palm  fustani  nègre  e 
Wanc,  que  hac  per  sobreviesta  far,  a  sos  ops,  a  xxv  de  genier.  T. 
B.  de  Verno,  l'escut  per  xvi  s.  viii  d.,  que  monta  :    viiii  s.  im  d.  t. 

fofi^-^^  '!*"''  "^"*'  '''"*  ^'^^*'-  """«  '*«  *^on8  maintenues  parce  qu'elles 
fournissent  le  nom  d'un  moine  du  couvent  de  Saint-Théodard. 
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Item  dea  que  restée  a  paguar  de  i'  eserasela  :  i  ».  vttt  d.,  e  per 
1  tortis  de  m  Ih..  que  hac  a  xiiii  de  julh,  per  ufrir  a  jV^  Estove 
Lapassa.  T.  M*"  Paul  Rustanh,  Pescut  per  xviii  s.  :   vu  ».  viii  d.  t. 


[1345] 
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80MMAIRE  :  1.  Man'hand  ele  Caussade  (ïam-et-Oaronne)  ;  épices;  étaim;  poivn\  - 
2.  Tondeur  de  dra^)»;  anneau  d'arjzi'nt  don-:  sedas;  épices.  —  3.  Bour>i;o<.is: 
sépulture.  —  4.  Gazailler  (colon  juirtiairo)  (h-  Boni»  k  Léojac,  près  Montaul.an; 
notaires  de  Negrepelisse  (Tarn-et-(Jaronne) ;  moutons;  blé  mîilé  de  seigle;  toisons. 
règlement.  —  5.  Procureur  du  seigneur  de  l'iciuecos  (canton  de  liafranvui.-;.-. 
Tam-tt-Garonne);  poivre;  gingembre:  piment;  sucre;  amandes;  fruits;  caliajt; 
cierge,  anniversaire:  ris;  amandes;  tasse  engage;  piment.  —  6.  Charpentiers  de 
Villemur  (Haute-ttaronne)  et  de  Corbarieu  (canton  de  Villebrumier.  Tarn-et- 
Garonne)  ;  bouraes  brodées,  courroies  de  soie  ;  voile  de  soie  d'Allemagne  ;  réseaux 
de  soie;  citation;  jugement;  citation;  règlement. 

1.  F.  de  k  Brossa,  mercadier  d£  Causada;  deu  per  i»  Ih.  pebre, 
e  per  l' Ih.megcartestan  nègre,  que  hac  a  xxvii  de  genier,  Pèsent 
per  XVI  s.  VIII  d.  T.  B.  de  Verno,  que  monta  :  .  .       vmi  s.  x  d.  t. 

Item  per  i"  Ih.  pebre  quclh  tramezem  a  xxvii  de  mars  i>er  Eu 

Bertran  de  Vernh,  de  Montalba  : vi  s. 

E  nos  a  lu,  que  bailec  Bertrand  de  Vernh,  a  i  de  junh  :      { \  i  s.  ) 

E  may  a  lu,  que  bailec   en  Johan  de  Montueg,  a  xviii  de 

Betembre,  a  xxx  s.  Pescut  : (ix  d,  t.) 

2.  Bernard  BoicAo,  tondeire  que  ton  (1)  am  Bertomio  Combas, 
deu  per  i  anel  d'argen  sobre  daurat  :  i  s.  iiii  d.  t.  ;  e  per  m  ocliaus 
e  meg  sedas,  e  per  espesias,  que  hac  a  xxvi  de  genier,  que  près  sa 
molher.  T.  Dona  de  Combas,  sa  maestra,  que  monta  per  tôt,  Pescut 
per  XVI  8.  VIII  d.  t.  : vii  s.  vi  d.  t. 

E  nos  a  lu,  que  bailec  Bertomio  Combas,  a  xxx  de  mars  :  .  .  • 
(vu  s.  VI  d.) 

3.  Lo  senhe  P.  de  Castilho,  (2)  el  senhe  Grimant  de  Lartiçua, 
barffues  de  Montalba,  devo  per  i  comte  el  manoal  de  D,  a  n' 
xxxiiii  cartas,  e  fo  per  las  oauzas  de  la  fornitura  del  sen  Felip  de 

(1)  Qui  tanâ  avec,  c'est-à-dire  ouvrier  tondeur  de  B.  Combes. 

(2)  La  famille  de  Castillon,  aujourd'hui  éteinte,  était  une  des  plus  ancienne 
de  notre  ville;  elle  possédait  au  xu"  siècle  des  moulins  sur  le  Tarn  ;  elle  tignra 
longtemps  dans  nos  fastes  consulaires. 
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Castilho,  80  fraire,  que  n'agro  a  xxvi  de  genier,  Pescut  per  xvi  s. 

VIII  d.  t.,  que  monta  : m  Ih.  xiii  s.  e  i  d.  t. 

Finat  fo  am  lu  en  nu  Ih.  vi  s.,  a  xxiii  de  setembre,  Pescut  per 
XX  s.,  que  bailec  en  P.  de  Forabosc. 

4.  Bernât  Becudel,  nostre  gîtazalka,  que  esta  en  la  onor  de  Leugac, 
deu  per  comtans  quelh  prestem  a  xxvi  de  genier,  a  paguar  a  nostra 
volontat.  T.  B.  Molinier,  e  M«  R.  Meychi,  e  M^  B.  Miquel,  notaris 
de  Negrapelissa  : i  fl.  de  bon  pes. 

Item  deu  per  comtans,  que  près  de  m  motos  que  avia  vendut 
l'an  pasat,  Pescut  per  xvi  s.  viii  d.  t.  : xxi  s. 

Item  deu  per  i'  emina  de  mestura,  que  hac  de  nos  a  xx  de  may, 
l'an  XLVi  (1346)  : xviii  s. 

E  nos  a  lu  per  xii  auses  de  lana,  el  cart  d'un  ans,  que  avem  a 
sa  part.  Pan  xlvi  (1346)  : (xxx  s.  vi  d.  M*.) 

Finat  fo  am  lu,  a  xxx  de  may,  que  vendem  vi  motos,  e  demoren 
l»la  el  pla,  el  cabal  demora  (1). 

5.  Guiraut  de  Padiers,  percuraire  d^  M°  Pons  d'Auto,  senher  de 
PicacoSf  deu  per  i"  Ih.  pebre[e]  gingibre,  e  per  mega  Ih.  pimentas, 
e  i)er  i  carto  sucre  e  per  i*  Ih.  mellas;  e  per  meg  Ih.  d'araido,  e  per 
m  Ih.  frucha,  e  per  i  cabas,  que  hac  a  xxvii  de  genier,  que  lo 
tezaurier  de  Caors  era  a  Picacos,  a  paguar  dins  viii  dias  i  [flori] 
Ijo.  0  .Kviii  s.,  que  monta  : xviii  s.  t. 

E  nos  a  lu  quens  bailec  a  xviii  de  feurier  : (x  s.  t.) 

[1346]  Anno  Dni  M"  ccco  xlvi. 

Item  deu  per  x  tortises  que  pezava  xx  Ih.,  a  ii  s.  la  Ih.,  que 
Imc  a  V  d'abril  per  far  Pannoal  de  ii'Izarn  d'Auty,  Pescut  per 
XVIII  s,  a  paguar  la  optava  de  Pasquas  : ii  Ih. 

Item  per  mega  Ih.  ris,  e  per  mega  Ih.  d'amellas,  que  hac  lo  dia 
'le«U8  : VIII  d.  t. 

E  avem  ne  i"  tassa.  Redeni  Ihi  la  tassa  a  xx  de  feurier. 

Item  deu  per  i'  pimentas  (2)  que  fezem  per  M°  Po[nj8,  que 
ordenec  M"  W.  de  Rabastens,  a  vu  d'abril  : un  s.  t. 

(1)  Ce  règlement  entre  Bonis  et  son  métayer  montre  que  les  conditions  du 
'>ail  à  cheptel  étaient  bien  celles  que  nous  avonn  indiquées  dans  l'introduction. 
(-)  A  noter  ce  piment  confectionné  sur  l'ordonnance  d'un  médecin. 
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Soma  Lxvn  b.,  l'escut  a  xxiiii  s.  t.;  comtat  a  vi  de  feurier  Tan 
XLVi  (1347).  —  Mudat  el  manoal  de  E  e[n]  so  comte. 

6.  Johan  Clergue^  de  Vilamur,  carpentier,  en  Hue  Rufel,  de 
Corbario,  devo  que  restée  a  paguar  de  ii  borsas  broidadas,  e  per  ii 
senchas  de  seda,  e  per  ii  volet  de  seda  d'Âlamanha,  e  per  m  rezols 
de  seda,  que  agro  a  xxx  de  genier,  e  per  ii  noiras  (1);  l'escut  per 
XVI  s.  VIII  d.  t.,  a  pagnar  a  Caramautran.  T.  Guilhem  de  S.  Jolian, 
mercadier  de  Montalba,  que  monta  :  .  .  .  .       i  escut  e.  m  groses. 

Item  per  i'  sitasio. 

E  M*  Hue  Guarnier  feu  jutgat. 

Et  nos  a  lu  que  bailee  n'Uc  Rastel,  a  xiii  de  junh  : 

(ix  s.  vu  d.  t) 

Item  per  autra  sitasio  jurée  a  vu  de  dezembre,  a  paguar  dins  xv 
dias,  lascals  resta  digs  que  nos  deu  paguar  M**  R.  del  Colombier. 


[1345] 


F°  LI. 


SOMMAIBB  :  1.  Licencié  en  loi»;  denrée» :  papier:  seda»;  drap  de  soie  croisée  pour 
doubler  un  manteau  ;  sucre  en  pain  et  rosat,  orj;e  mondé,  réglisse  ;  maladie  ;  couvre- 
chefs  de  aoie  d'Allemagne;  papier  lomliard;  règlement:  cierges;  futaine  noire  et 
ouate  pour  gipon  ;  chrêmean,  cierge;  seda»,  toile  [wurgipon.  —  2. Tailleur:  denrées. 
—  3.  Bourgeois;  denrées  de  Pari»;  électuaire  ;  cendal,  seda»;  vaches  et  veaux; 
drap  de  aoie  de  Oiret;  soie;  chandelle;  doublure  d'un  garde-corpe;  emplâtre  de 
gommes  couvert  de  cendal  ;  onguent  ;  électuaire  ;  amande»;  amidon,  sucre; 
madadie;  blé  mêlé  ;  règlement.  —  4.  Maréchal-ferrant  ;  sépulture  ;  prêt  :  hûte; 
location  de  cheval;  sépulture;  confrérie  du  Corps  de  Dieu. 

1.  Jf*  Amaut  de  Planaeasanha,  lisensiat  et  en  leys,  de  Afontalèa, 
deu  per  i  comte  enreires  a  xi  cartas,  e  fo  per  diversas  dinaadas 
que  hac  en  parselas,  que  monta,  l'escut  per  xvi  s.  viii  d.  :  .  .  .  . 
xvii  s.  e  I  d.  t. 

Item  deu  per  i  comte  el  manoal  de  D.  a  ii"  xxxvi  cartas,  e  fo 
per  comtans  que  pagneni  per  lu,  e  per  diversas  dinaadas  que  hac, 

a  XXV  de  genier,  l'escut  per  xvi  s.  viii  d.,  que  monta  : 

V  Ih.  VI  s.  III  <1. 

E  avem  i  escrig  de  las  parselas,  exseptat  de  ii  s.  vu  d.  t.,  per 
I*  ma  papier,  ii  ochaus  sedas. 

(1)  Noiroê  pour  nortu,  belles-lilles. 
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E  nos  a  lu  quens  bailee  Esteve  Guiraut,  so  nàasip,  en  m  escut, 
a  xiiii  de  feurier  : (i.  s.  t.) 

Item  deu  per  m  aunas  e  mega  drap  de  seda  crozilhat,  que  bac 
per  folrar  i  aiantel  à  la  dona,  sa  molher,  a  xiii  de  mars,  l'escut 
per  xvii  s.  t.  T.  Johan  Proome,  jove,  e  M^  P.  Chiralha,  a  xxvii  s. 
la  cana  : ii  Ih.  viiii  s.  t. 

Item  deu  per  mega  Ih.  sucre  pa  e  rozat,  e  per  mega  Ih.  ordy 
mondât,  e  per  i"  onsa  recalesia,  que  près  Esteve,  so  masip,  a 
xxviiii  de  mars,  que  el  era  malautes  : m  s.  vi  d.  t. 

E  nos  a  lu  per  !•  pessa  cuebricap  de  seda  d'Alamanha,  quem 
bailee  la  dona  sa  molher. 

E  nos  a  lu  quelh  mandem  per  M"  Foie  de  Belfort,  prior  del 
Mostier,  quelh  avia  prestat  an  vi  escut  : (c  s.  t.) 

Item  per  i"  ma  papier  lombart,  a  xii  setembre  : i  s. 

Resto  xiii  s.  X  d.,  quelh  devem,  comtat  am  so  cartel  a  vi 
d'ochoire  l'an  xlvi  (1346). 

E  nos  a  lu  que  bailee  lo  senhe  Bontozet  de  Vaquaresas,  lo  dia 
desus  : (ii  s.  x  d.  t.) 

llesta  I  escut  d'aur  quel  devera. 

Item  per  ii  tortises  que  pezavo  v  Ih.  e  i  cart,  a  ii  s.  iiii  d., 
re»tut  per  XX  s.,  que  hac  per  ufrir  a  P.  Bontozet  de  Vaquaresas  : 
XI  s.  VI  d.  t. 

Item  deu  per  m  aunas  i  palm  fustani  nègre  a  v  s.  la  cana,  e  per 
I  lli.  coto  mapus,  ii  s.,  per  i  jupo  a  sos  ops,  l'escut  per  xx  s,  :  .  . 
x  s.  ï  d.  t. 

Item  per  ii  cremieiras,  e  per  ii  tortises,  e  per  m  ochaus  sedas, 
e  per  meg  palm  tela  per  autre  jupo,  quelh'  fe  M*  W.  Bru,  sartre, 
a  XXXI  d'ochoire: v  s.  m  d. 

Resto  VI  s.  VI.  d.,  que  deu,  l'escut  per  per  xx  s.  Mudat  avant  a 
Lxxvii  cartas. 

2.  M"  Guilhem  liru,  sartre  de  Montalba,  deu  per  i  comte  el 
manoal  de  D,  a  ii"  xxxvi  cartas,  e  fo  per  diversas  que  hac  en 

parselas  a  xxx  de  genier,  que  monta  : vu  s.  i  d.  t. 

E  nos  a  lu  per  comtans  que  bailee  : (i  s.  i  d.  t.) 

Resto  VI  s.  t.  que  deu,  comte  fag  am  lu  a  xxx  de  may,  l'an  xlvi° 
(1346).  —  Finat  fo  am  lu  a  xiii  de  setembre. 
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3.  Amaut  Seçui,  JUA  gtte/o  del  tenhen  Felip  Seçui,  borgnes  de 
Montalba,  den  per  resta  de  i  comte  enreires  a  xxxi  carta,  comte 

fag  am  la  a  xviiii  de  genier.  T.  W.  Ëngilbaut  jove  : 

V  eacut  d'aur,  e  ii  groses. 

Item  dea  per  i  comte  el  manoal  de  D,  a  ii"^  xxxvi  cartas,  e 
fo  per  diversas  dinaadas  de  Paris,  e  per  autras  cauzas,  que  hac  a  ii 
de  feurier.  T.  Bernât  de  S.  Vi[n]8e[ii]8,  en  P.  Delbosc,  Tescut  per 
XVI  8.  viii  d.  t.,  que  monta  : vu  escut  e  meg  d  aur. 

Item  dea  per  i  autre  comte  el  manoal  de  D,  a  ii''  lxvii  cartas, 
e  fo  per  diversas  dinaadas,  e  per  i  lectoari  qnelh  ordenec  M*  Paul 

Bnstanh  a  so  sops,  Tescut  per  xviii  s.,  que  monta  : 

II  Ih.  VIII  8.  VII  d.  t 

Item  deu  per  i  palm  sendat,  e  per  ii  ochaos  e  meg  sedas,  que 
près  en  P.  Delbosc,  a  xvii  de  may  : m  s.  m  d.  t 

E  nos  a  lu  per  ii  vacas  am  ii  vedels,  que  n'aguem,  l'escut  per 
xviii  s.  T.  P.  Delbosc,  en  P.  Malbert,  que  monta,  fag  prêt  am  lu  : 
(viiii  Ih.  t.) 

Item  deu  per  m  aunas  drap  de  seda  de  Givat,  (1)  a  xv  s. 
l'auna,  e  per  i  ochau  e  meg  seda,  e  per  i*  candela  de  ii  d.,  que 
hac  per  folrar  i  guaracors  a  sa  molher.  T.  En  P.  Delbosc,  Tescut 
per  xviii  s.  : ii  Ih.  vi  s.  v  d.  t 

Ë  may  a  lu  quens  bailec  M»  P.  Delbosquet,  notari,  per  lu  : 

(XX  8.  t.) 

£  nos  a  lu  que  bailec  Johan,  de  Montueg,  per  lu  : 

(xii  s.  IX  d.  m*.) 

Item  deu  per  i  comte  el  manoal  de  E  a  xxvi  cartas,  e  fo  [ter  i 
emplastre  de  guomas,  cubert  de  sendat,  e  per  i  enguen,  e  per  i 
lectoari  quelh  ordenec  M*  Felip  Sudre  a  i  de  julh,  l'escut  per 
xviii  s.,  e  per  autras  cauzas  que  hac.  T.  En  P.  Delbosc,  que 
monta  : l' Ih.  xv  s.  vi  d.  t. 

Item  dea  per  mega  Ih.  mellas,  e  per  i  carto  amido,  e  yer  i  a. 
onîsa  sucre,  que  près  P.  Dellwsc,  a  v  de  julh  :  .  .  .  .       i  s.  i  d.  t. 

Item  deu  per  i  comte  el  manoal  de  E,  a  viiii**  e  x  cartas,  e  fo  yet 


(I)  Dans  la  note  1,  p.  91,  t.  I",  nous  avons  semblé  dire  que  Givet  était  en 
Flandre.  Givet  (Ardennea)  était  renommé  par  ses  étoffes,  qu'on  nommerait 
aujourd'hui  muvmvtéê. 
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la  malautia  de  sa  molher,  e  per  autras  cauzas,  l'escut  per  xxx  s.  : 

xvi  s.  IX  d.  t 

Et  nos  a  lu  per  ii  sestier  emina  mestura  a  xl  s.  lo  sest,  que 

n'aguem  a  ii  de  setembre  : (c  s.  e  i  sest.) 

Resto  VI  escut  e  lo  cart  d'u[n]  que  deu,  comte  fag  am  lu,  per 

totas  cauzas  tro  a  ii  de  septembre  l'an  xlvii"  (1347). 
Paguet  lo  tôt. 

4.  Jf"  P.  Vchart,  mesnescalc  de  Montalba^  en  B.  Farguas,  de 
Montalba,  que  esta  al  bari  de  Fomt,  devo  per  i  comte  el  manoal, 
de  D  a  ii^  xxxxiii  cartas,  e  fo  per  las  cauzas  de  la  fornitura  d'en 
Johan  Farguas,  fraire  del  sùsdig  B.,  couhat  de  W  P.,  que  hagro 
a  VII  de  feurier,  l'escut  per  xvi  s.  viii  d.,  que  monta  : 

II  Ih.  III  s.  x  d. 

Item  deu  per  comtans  quelh  prestem  a  vu  de  mars  en  m  vet. 
T.  W.  Brancha,  que  avia  osde  de  Buovais  (1)  :      iMh.  i  s.  vi  d.  t. 

E  nos  a  lu  quens  bailec  am  ii  groses,  quens  redec  a  xvii  de 
n'^rs  : (XV  s.  VI  d.  t.) 

E  may  a  lu  per  ii  dias  de  son  rosi,  que  menée  f  W.  Daniel,  f. 
prezicador  a  Autvilar  (2)  : yj  g 

Hesto  II  Ih.  m  s,  x  d.  t.,  per  la  fornitura. 

Item  deu  per  comtans  que  pngueni  per  Johan  Farguas  per  la 
cofrairia  del  Veray  Cor  de  Dio  : ii  s.  vi  d. 

Item  per  i*  sitasio  : x  d.  t. 


[1345]  F»  LI  vo. 

J^mmairb:  1.  Bourgeois;  épices,  garniture  de  robe.  —  2.  Chanoine  d'Agen- 
garniture  de  rote,  denrées;  maladie.  -  3.  Doyen  de  Cayrac  (canton  de  Caussade, 
lam-et-Garonne) ;  sirop,  onguent;  sirop,  électuaire;  médecine.  —  4.  Cultivateur; 
cierge  pour  mariage.  —  5.  Damoiseau;  onguent  pour  cheval;  housse  blanche- 
J^n^Chnsti;  frui^  épiées.  -  6.  Changeur;  prêt;  onguent  pour  la  gale;  bêchage 

1.  Bertomio  del  Noguier,  que  esta   (3)  am  b  senhen    Guiraut 
Molinier,  borgues  de  Montalba,  deu  que  restée  a  paguar  d'espesias, 

(1)  Qui  avait  un  hôte  venant  de  Beauvais  (Tarn). 

(2)  Auviliar,  chef-lieu  de  canton  du  Tam-et-Garonne. 

(3)  Nfjus  avons  donné  la  signification  de  ce  mot  e^ta;  ici  il  est  assez  difficile 
traduire  strictement.  En  prenant  la  locution  monUlbanaise  rarter,  qui  a  le 
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e  per  guaruizo  de  rauba,  que  hac,  a  vu  de  feurier,  azops  de  la  «or 

del  susdig  Bertomio,  que  fo  nobia.  T.  e  fiansa  Bertomio  Combas, 

a  paguar  de  disabde  eu  viii  dias,  qae  monta  :  .  .      vu  s.  e  m'  t. 

E  nos  a  lu  quens  bailec  a  xiii  de  mars  :  .  .  .      (iiii  ».  vi  d.  t.) 

E  may  a  lu  que  bailec  : (ii  s.  v  d.  m*). 

2.  M"  Bertran  de  Naraes  (1),  canargue  de  Agen,  que  esta  a 
rosdal  de  mos  conhat,  al  bari  del  Mostier,  deu  per  i  comte  el  mauoal 
de  D,  a  ii"  xxxviii  cartas,  e  fo  per  gimruizo  de  rauba,  que  près 

M°  Durant,  son  capela,  a  viiii  de  feurier,  que  monta  : 

viiîi  s.  un  d.  t. 

Item  deu  per  resta  de  i  comte  el  manoal  de  D  a  vi**  viii  cartas, 
e  fo  per  dinaadas  que  preiro  sos  capelas,  a  v  de  mars,  que  monta  : 
ir  s.  vu  d.  t. 

Item  deu  \mT  i  autre  comte  el  manoal  de  E,  a  lvi  cartas,  e  fo 
per  las  cauzàs  de  las  raalautias  de  M**  Ar.  Fustranh  e  de  M**  Jacme, 
que  ordenec  M*  Paul  Rustanh  a  i  de  setembre,  l'escut  per  xviii  s., 
que  monta  : n  Ih.  viiii  s.  vu  d. 

3.  M"  R.  de  Mofital,  degua  de  Cairac  (2),  deu  per  i  ychirop  e 
per  I  enguen  quelh  ordenec  M*  P.  de  la  Glieia,  so  raetge,  a  xxvde 
genier.  T.  Bernât  Molinier,  de  Lauzerta  : viiii  s.  t. 

Item  deu  per  i  ychirop,  e  per  i  lectoari,  e  per  i*  medesina  quelh 
ordenec  M**  R.,  rector  de  Monricos,  a  ix  de  may  Tan  xlvi  (1346), 
ops  de  M"  Jacme,  monge.  T.  B.  Grasalier,  que  no  portée  :      xv  s. 

Item  deu  per  i  comte  el  manoal  de  E,  a  lvi  cartas,  e  fo  per  las 
cauzas  de  la  malautia  de  M*"  Ar.  Fustranh,  e  de  M"  Jacme,  que 
ordenec  M**  P.  Rustanh,  a  i  de  setembre,  l'escut  per  xviii  s.  t.  :  .  . 
11  Ih.  IX  s.  VII  d.  t. 


même  sens,  nous  dirions  :  qui  hahite  avec,  comme  dans  le  compte  suivant  :  qui 
habite  à  la  maison  de  mon  beau-frère. 

(1)  B.  de  Narcès  était  en  1368  commandeur  ou  administrateur  des  biens  de 
l'hôpital  de  Lauzerte  (Cf.  Moulenq,  Ihc.  hi»t.  sur  le  Tam-et- Garonne,  III,  141.) 

(2)  Dans  la  liste  des  doyens  de  Cayrac,  doyenné  de  l'ordre  de  Saint-Benoît, 
M.  Moulenq  {Doc.  kist.)  ne  donne  pas  le  nom  de  Raymond  de  Montai.  Celui-ci 
doit  donc  prendre  place  au  19*  rang,  après  Guillaume  de  Plas.  Toutefois  il  fan' 
remarquer  que  G.  de  Fias  est  cité  conune  doyen  dans  des  actes  de  1338,  1340, 
1353.  Il  y  a  probablement  une  erreur  de  chiffre  dans  cette  dernière  date.  K.  de 
Montai  mourut  en  1348,  comme  l'indique  la  dernière  ligue  de  sou  compte. 
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E  nos  a  lu,  que  bailec  a  B.  de  Verno,  a  xxii  d'abril  l'an  xlvii 
(1347),  l'escut  per  xxviiii  s.: (xxx  g.  t.) 

Finat  fo  am  M»  lo  degua  de  Varenh  (1),  après  sa  fi. 

4.  Guiraut  de  Portel,  de  Bresols,  deu  per  i  tortis  de  ii  Ih.,  que 
hac,  a  viiii  de  feurier,  per  donar  a  la  molher  d'en  Bertomio  Delpot, 
que  fo  nobia.  T.  Guiraut  Bonis  : un  g  ^ 

E  nosaluquens  bailec: (un  g^  i\ 

M°  GuilAaumes  de  Cardalhac,danzel,fraire  de  M"  de  Cardalkac  (2), 
deu  per  i  comte  el  manoal  de  D,  a  n*=  xxxviii  cartas,  e  fo  per 
causas  per  far  enguens  per  far  adobar  i  caval,  e  per  i»  beana  blanca 
que  hac  a  viiii  de  feurier,  que  monta  per  tôt  :  .  .       vi  s.  viii  d.  t. 

Item  deu  per  i  cartairo  manus  Christi  (3),  e  per  mega  Ih. 
frucha,  e  per  espesias,  que  près  so  masip  a  xx  de  mars  :      ii  s. 

E  nos  a  lu  que  bailec  a  i  d'abril  : (xviii  s.  viii  d.  t.) 

6.  IfAmavt  de  Vairac,  cambiaire  de  Afontalba,  deu  per  resta  de 
Il  fl.  quelh  prestem  a  viiii  de  feurier,  ix  s.  t.,  e  per  xviii  d.  comtans 
d'autra  part,  e  per  xvi  d.  t.  per  cauzas  per  far  enguem  per  ronha, 
que  monta  per  tôt  : xi  s.  x  d.  t.' 

Item  deu  per  comtans,  quelh  tramezem  i)er  Perota,  sa  sirventa, 
8  X  de  mars,  que  fazio  foire  : xii  s. 

Finat  fo  am  lu  a  xi  de  may  Tan  xlvi  (1346). 

(1)  La  liste  des  doyens  de  Varen  est  absolument  incomplète.  Pierre  de  Falhola 
etâit  doyen  en  1355.  (Cf.  Moulenq,  I,  43G.) 

(2)  Voir  la  note  2  de  la  p.  210,  t.  I". 

(3)  M.  Ledos,  dans  le  Polybihlion  (Janv.  1891)  conteste  l'explication  que 
nous  avons  donnée,  dans  le  tome  I"  du  manus  Christi;  il  dit  que  toutes  les 
pharmacopées  enseignent  que  c'était  une  espèce  de  sucre  rosat.  Nous  ne  contes- 
tons pas  cette  exjdication  ;  mais  cela  ne  nous  indique  pas  l'origine  de  ce  nom, 
mm  du  Christ,  qui  mériterait  d'être  élucidée. 
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P»  LIL 


BOMMAIBE  :  1.  Chapelain  ;  petits  cierges  pour  la  confrérie  des  Neuf  Chœurs  d'Âogei 
de   l'église  Saint-Jacques  de  Montauban  ;  bloc  de  cire  pour  les  confession»  (?) 
arrentement  de  Saint-Jacques;  épice»;  drap  de  confrérie  —  2.  Serrurier;  maladie 
sépulture  ;  pénide  ;  orge   mondée  ;   maladie.  —  3.  Frère  Prêcheur,  règlement 
poivre  ;  safran  ;  fête  de  saint  Thomas  ;  gingembre  confit  :  coriandre  ;  confesseur  du 
duc  de  Normandie  ;  gingembre  confit.  —  4.    Forgeron  ;   denrées  ;  maladie.  — 
5.  Bourgeois  ;  reliquats  de  comptes;  garniture  de  robes;  cierge»;  garniture  d'un 
gamache  d'été  et  d'un  chaperon  ;  sirop  ;  médecine  ;  avoine  ;  mie  ;  toile  ;  manteau  ; 
prêt  de  blé  ;  dragée  fine;  maladie;  loyer  de  sacs;  anneau  d'or  pour  une  Minorité; 
ruban  de  soie  ;  soie  pour  les  pans  d'un  gamache  de  femme  ;  fil  vermeil,  sedas, 
cendal,  toile  verte,  pour  robe  mi  partie  de  drap. 

1.  M"  Johan  Delpueg,  capela  de  Montalba  (1),  deii  per  resta  de 
tôt  cant  a  agut  a  far  am  nos,  ni  nos  am  lu,  tro  a  xiiii  de  feurier. 
T.  M.  Hue  Trobat,  que  monta  : xi  s. 

Item  deu  per  i'  Ih.  filholas  de  sera,  que  hac  per  los  Augils,  a 
xxvii  de  feurier  : ii  s. 

Item  per  i  roc  de  sera  que  teno  a  S.  Jacmes  que  peza  vu  Ih.  e 
mega  per  las  cofesios,  lacal  sera  es  nostra. 

Cobrem  la  sera. 

Item  deu  per  comtans  que  paguem  per  lu  per  la  mitât  de 
Tarendamen  de  S.  Jacmes  de  l'an  xlv  (1345),  del  priorat,  e 
M*  R.  Bramaire  feu  carta,  que  monta  am  las  espesias  que 
donem  al  sen  Johan  Clergue  : xxxi  Ih.  x  s. 

E  nos  a  lu,  quens  bailec  en  ni  vet  : (xxv  Ih.  x  s.) 

Item  deu  per  resta  de  i  comte  el  manoal  de  £,  a  ii  cartas,  que 
rectec  à  paguar  del  drap  que  feiro  als  viiii  Cors  d'Angils  de 
S.  Jacmes,  et  lo  senhe  P.  R.  Folcaut,  el  senhe  B.  de  Govinergnas, 
l'escut  per  xviii  s.,  que  monta  : i  Ih.  xii  s.  vu  d. 

E  nos  a  lu  que  bailec  d'aco  de  S.  Jacmes,  a  xxxi  d'aost 

(iiii  Ih.  XVII  8.  vil  d.) 

E  may  a  lu  que  bailec  a  vi  de  novembre  :  .  .       (xxxiii  s.  vi  d.) 

Resto  80  que  es  degut  per  los  Angils  :  xxxiiii  s.  vu  d.,  l'estut 
per  XVIII  s. 


(1)  Ce  compte  est  intéressant.  Delpech  était  chapelain  de  Saint-Jac<iue8  et 
affecté  à  la  chapelle  ou  confrérie  des  Neuf-Chœurs-d'Auges.  Les  reutes*  du 
prieuré  de  Saiat-Jacques  étaient  afferméeti  pour  02  livres. 
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Finat  fo  am  lo  senhen  P.  de  Castilho,  e  am  lo  senhe  B.  Tozet, 
lo  jove,  e  am  M°  J°,  a  xvi  de  may. 

2.  Bemat  de  Martel,  saralMer  de  Montalba,  deu  per  i  comte  el 
manoal  de  D,  a  ii<=  xxxviiii  cartas,  e  fo  per  las  cauzas  de  la 
malautia  de  sa  molher,  e  per    lo    fornimen,  que  hac  a  xiii  de 

f'^""«'"= xxv  s.  II  d. 

Item  deu  per  i"  onsa  pénis,  e  per  i  carto  ordi  mondât,  a  m  de 

mars,  que  el  era  malaute  : yj  (j 

E  nos  a  lu  quens  bailec  a  xx  de  julh  : (x  s.  t.) 

E  may  a  lu  quelh  mandem  per  B.  Ros,  r.  Menor,  l'escut  per 

•^■^"  «•  = (VII  8.  I  d.) 

3.  Fraire  Tomas  Delfjosc,  fr.  Prezicador  de  MontaUta,  deu  per 
I  comte  el  manoal  de  D,  a  \f  xxxviiii  cartas,  e  fo  per  resta  de  tôt 
quant  nos  avia  degut,  comte  fag  am  lu,  tro  u  xxviii  de  feurier. 
T.  Bertomio  de  la  Boria,  que  monta  : xxv  s. 

Item  deu  per  meg  cartairo  pebre,  e  per  i  cart  safra  que  hac  a 
vri  lie  mars  per  la  festa  de  S.  Tomas  : i  g. 

Item  deu  per  i«  Ih.  figuas  que  près  per  M"  lo  prior  :  .  .  .       v  d. 

Item  deu  per  giugibre  cofit  e  per  coriandre  que  hac  a  xxii  de 
mars  per  dar  a  heure  al  cofesor  de  M°  lo  duc  (1)  :  .  .      m  s.  vi  d. 

Soma  XXX  s.  que  deu,  comtat  a  xx  d'abril  l'an  xlvi  (1346). 

Finat  fo  am  lu  a  viii  dezembre  l'an  xlviii  (1348). 

E  nos  a  lu  quens  bailec  a  xiiide  julh  : (xii  g.  t.) 

E  may  que  bailec  a  xxvi  de  dezembre  : (xiiii  s.  t.) 

Item  deu  per  m  cartairos  gingibre  cofit  que  près  a  xxiiii  de 
mars  l'an  xlvi  (1346).  T.  F.  Bertran  Chatgier  :  .  .      v  s.  m  d.  t. 

4.  Johan  Comilk,  faure  de  Montalba,  deu  per  diversas  dinaadas 
que  fe  bailar  a  M°  P.  de  Leuthier,  a  xiii  de  feurier,  azops  de  sa 
molher  que  era  malauta  : m  g^  juj  ^  ^ 

Finat  fo  am  lu  a  i  de  julh. 

5.  Lo  senhen  P.  R.  de  Forabosc,  bargues  de  Montalba,  deu  per 

resta  de  i  comte  enreires  a  xviii  cartas,  que  monta  : 

m  escut  e  meg  d'aur. 

(j)  Le  duc  de  Normandie  était  à  Montauban  le  22  mars  1346  (n.  s.),  ainsi 
jn  11  a  été  dit  plus  haut.  Son  confesseur  devait  ftre  logé  au  couvent  des  Frères 
'"f liturs,  où  on  lui  offrit  à  «  boire  »,  c'est-à-dire  une  collation. 
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Item  dea  niay  per  i  comte  el  manoal  blanc  de  D,  a  u"  xxxviii 
cartas,  efo  per  autras  cauzas  que  hac  a  xiii  de  feurier,  que  monta  : 

VIIH  8.  VIII  d.  t. 

Item  deu  per  i  autre  comte  el  manoal  de  D,  a  ii*'  lviii  cartas, 
e  fo  per  guarnizo  de  raubas,  e  per  i  tortis  de  ii  Ih.  que  hac  per 

ufrir    al    capela   de   Gnordo,   l'escut   per    xviii    s.   : 

VIII  s.  VII  d.  t. 

Item  deu  per  i  comte  el  manoal  de  E,  a  xviii  cartas,  e  fo  per  la 
guarnizo  de  i  guanag  d'estieu,  e  i  capairo  de  la  doua  sa  molher, 
e  per  i  ychirop,  e  per  !■  medesiua  quelh  ordenec  M*  Felip  Sudre, 
a  XIII  de  junh,  l'escut  per  xviii  s.,  que  monta  :  .  .       xv  s.  e  id. 

E  nos  a  lu  per  i  sest.  sivada  que  n'aguem  a  xviin  d'ochoire, 
Tescut  per  XX  8.  VI  d.  : (xxxviii  b.  m  d.  t.) 

Item  deu  per  meg  ochaus  seda  e  per  i  cart  tela,  e  per  adobar 
i  manto,  a  xxviiii  d'ochoire  : vu  d. 

Item  deu  quelh  prestem  de  nostra  de8i)e[nj8a,  a  xv  d'ochoire. 
T.  B.  de  Verno  e  Tozet  Guasc  : i  s.  t.  fromen. 

Paguet  lo  sest.  del  fromen,  exseptat  que  valia  mas  de  un  escut 
que  bailec,  que  deu,  l'escut  per  xxii  s.  : xii  s. 

Item  deu  que  restée  a  paguar  de  i'  drigieia  fina  que  fezem 
per  lo  seu  B.,  so  fraire,  a  xiii  de  feurier,  l'escut  per  xxiii  s.  t.,  que 
monta  : v  s.  vi  d. 

Item  deu  per  i  comte  el  manoal  de  E,avii**  viiii  cartas,  efo  per 
las  cauzas  de  la  malautia  de  la  dona,  sa  molher,  que  ordenec 
M*  Paul  Rustanh,  a  xxii  d'abril  l'an  xlvii  (1347),  a  xxviii  s. 
l'escut: m  Ih.  xiii  s.  vi  d. 

E  nos  a  lu  per  lo  loguiers  de  saxs  que  aguem  de  la  dona  per  lo 
blat  de  M"  W.  Gaudo  (1)  : (i  escut.) 

Item  deu,  xx  s.  l'escut,  per  i  anel  d'aur  que  donec  a  sa  boda  de 
Biole,  monga,  a  xix  de  feurier  : liiii  s. 

Item  deu  may  per  xiui  palms  veta  de  seda  e  per  meg  ochans 
seda,  per  los  pans  de  i  guanag  de  la  dona  : m  s.  vu  il- 

Item  deu  per  i*  onsa  fil  vermelh  m  ochaus  sedas,   i  palm 

(1)  Par  le  montant  de  cette  location  de  sacs,  on  peut  juger  de  la  quantité  de 
blé  que  W.  Gaudo,  chapelaio  du  Moustier  (f"  69),  faisait  lever,  soit  pour  le 
couvent,  soit  pour  une  châpellenie  dont  il  était  chargé. 
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sendat,  i"  auna  tela  vert  per  far  rauba  partida  de  11  draps  a  xviii 

VIII  .s.  VI  d. 

Soma  VIII  s.  X  d.  b. 


d'abril 


[1345] 


F*^  LU 


SOMMAIBE  :  1.  Moine,  commensal  de  l'Évoque  :  sedas,  toile  verte,  fil  blanc  — 
2.  Damoiseau  ;  épiccs  pour  piment  :  gin-embre  confit  ;  drap  d'or  mrfilé  cierges 
IK)ur  sépulture  ;  dragée  fine,  manus  ('hri«ti.  prunes  sèches  ;  toile  blanche  •  toile 
verte,  «edas  pour  robe  d'écuyer  ;  soie  noire  ;  fil  de  pastel  ;  garniture  de  robes  • 
.l.i.rees;  maladie:  denrées;  cierges  pour  revit  :  soie,  fil  vermeil  pour  gonelle  - 
'i.  V.alet  de  chambre  de  l'Evèqne  ;  grenade  ;  garniture  de  rolie.  -  4.  Travailleur  de 
terre;  épices,  pénide,  son,  cierge:  méteil;  fèves;  bois  pour  charrue;  cabas  fin  • 
(K)ivie  :  taureau;  travaux  des  champs;  blé.  ' 

1.  .1/»  Guilhem  de  la  Roca,  monge,  qm  esta  am  M'  de  Afantalba, 
deu  per  m  ochaus  i  cart  sedas,  e  per  ii  palms  tela  vert,  e  per  fil 
bkD,  m  d.,  que  fe  bailar  a  M»  P.  Chiralha,  a  xiiii  de  feurier: 
VIII  s.  V  d. 

2.  Lo  senhen  Peire  de  la  Peraireda,  donzel  de  Montalba  (1), 
deu  per  m  onsas  gingibre,  e  per  i»  onsa  e  mega  canela,  e  per  mega 
onsa  girofle,  de  quelh  fezem  pimentas,  que  près  M->  B.  de  Fultrag, 

a  xiiii  de  feurier  : „ti  ^   ,rr  a 

un  s.  VI  d. 

Item  deu  per  i«  Ih.  gingibre  cofit  que  près  el  metheis,  a  xvii  de 
feurier,  que  M»  Pelfort  de  Belfort  era  en  son  osdal,  per  heure  de 

vesi)re  : 

*  VI  s. 

Item  peu  per  i  drap  d'aur  perfilat  :  m  escut,  e  per  vi  tortises  de 
"  Ih.  cascu,  a  xxii  d.  la  Ih.  :  i  escut  e  iiii  groses,  que  hac  a  xx  de 
feurier,  per  portar  al  Poget  per  far  onor  al  cors  del  paire  de  son 

conhat;  T.  M*»  Bernât  de  Fultrag,  que  monta: 

un  escut  d'aur  e  un  groses  d'argen. 

^  Item  deu  per  i'  drigieia  fina  :  vi  s.  n  d.,  e  per  ii  onsas  manus 
Christi,  e  prunas  secas  que  près  M»  Bernât  de  Fultrag  a  m  de 
mars,  azops  de  la  dona,  sa  molher,  que  monta  :  .  .  .  %i  s.  x  d. 
^^^'^]  Anno  Dni  m"  ccc»  xlvi». 

Item  deu  per  v  aunas  tela  blanca  a  xiiii  d.  l'auna  que  près  la 
f''^na,  sa  molher,  a  vu  d'abril  : v  s.  x  d. 

(1)  Voir  la  note  de  la  p.  100, 1. 1". 
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Item  deu  ^t  v  palme  tela  vert,  e  per  ii  ochaus  sedas,  que  près 
M"  B.,  a  xm  d'abril,  per  la  rauba  de  sou  eacudier,  que  monta  :  .  . 
m  8.  vin  d. 

Item  deu  per  i  ochau  seda  negra,  que  près  M°  B.,  a  xv  de  niay 
l'an  XLVi  (1346)  : ix  d. 

Item  deu  per  mega  Ih.  fil  de  pastel  semle,  que  près  M*»  B.,  lodia 
desus  : 'x  d. 

Item  deu  lo  susdig  M"  P.  per  i  comte  el  libre  manoal  de  E,  a 
V  cartas,  e  fo  per  guarnizo  de  rauba,  e  per  autras  cauzas  que  hac 
W  B.  de  Fultrag  a  xviii  de  may,  l'escut  a  xviii  s.  :       xii  s.  ii  d. 

D'aisi  en  sus  a  xvi  s.  viii  d.  Tescut  (1). 

Item  deu  per  i  comte  el  manoal  de  E,  a  xvi  cartas,  e  fo  per 
diversas  dinaadas  que  près  M''  B.,  el  maestre,  a  x  de  julh,  l'escut 
a  XVIII  8.  :  . XVII  s.  vi  d. 

Item  deu  per  i  comte  el  manoal  de  E,  a  xviii  cartas, e  fo  perlas 
cauzas  de  la  malautia  de  la  doua  M»  Estela,  sa  molher,  que 
ordenec  M*  W.  de  Rabastenx,  Tescut  per  xviii  s.  :      xxi  s.  i  d.  t. 

Item  deu  j>er  i  comte  el  manoal  de  E,  a  xviii  cartas, e  fo  perlas 
cauzas  de  la  malautia  de  M»  Estela,  que  ordonec  lo  metge  de 
M"  de  Mirapeis,  e  per  autras  cauzas,  que  monta,  l'escut  iMjr 
xviiii  s.  : m  Ih.  XIX  8. 1  d, 

Item  deu  per  i  autre  comte  el  manoal  de  E,  a  xxxiiii  cartas, 
e  fo  per  diversas  dinaadas,  que  près  M*  Bernât,  a  xviii  de  julh, 
l'escut  per  xviii  s.  : i»  Ih.  m  s.  xi  d. 

Item  deu  per  i  autre  comte  el  manoal  de  E,  a  xxxiiii  cartas, 
e  fo  per  diversas  dinaadas,  que  près  M"  Bernât,  a  xviii  de  julh, 
l'escut  per  xviii  s.  : ix  s.  viii  d. 

Item  per  vi  tortises  que  pezavo  xii  Ih.  e  meg  cart  per  far  revit 
d'en  Johan  Proome,  a  iiii  de  setembre,  l'escut  per  xviiii  s.  a  ii  d. 
lalh.: i'lh.V8.ixd^ 

Item  per  i  ochau  e  meg  seda,  e  per  i  cart  fil  vermelh,  per  i' 
guonela  a  sos  ops,  a  vi  de  setembre  : i  s.  v  d. 

Besto  XVII  escut  que  deu.  Mudat  avant  a  lxxi  cartas. 

3.  GualAarty  cambrier  de  M"  de  Montalda,  deu  per  comtans  quelh 
prestem,  e  per  i'  milgrana,  e  per  guarnizo  de  rauba  que  hac  a 

(1)  Indication  du  cours  du  change  pour  les  opérations  précédentes. 
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sxi  de  feurier,  lo  gros  a  xv  d.  T.  B.  Molinier,  e  Guiraut  Bonis, 

e  Bernât  de  Verno,  que  monta  : m  s.  v  d. 

Mudat. 

4.  Faure  Molipier,  de  la  Gravieira,  que  fa  nostras  teras  de 
Vkmada  (1),  deu  per  espesias  e  per  pénis  :  x  d.,  e  per  ix  d.,  quelh 
bailem  per  comprar  bren,  e  per  ix  d.  que  restée  a  paguar  de  i  tortia 
de  Ih.  e  mega,  que  hac  a  xxv  de  feurier,  per  tôt  :  .  .      ii  s.  iiii  d. 

Item  deu  per  el  e  u'Odet  Miquel,  de  la  Gravieira,  son  companh, 
a  far  las  teras,  per  comtans  que  lor  prestem,  lo  gros  per  xv  d.,  per 
comprar  i  sest.  de  rao  ;  e  M«  Bernât  Faure,  notari  de  Montalba,  feu 
carta  a  paguar  a  S.  Johan  que  ven  : i  Ih.  vu  s. 

Item  deu  en  Faure  Molinier,  per  comtans  quelh  prestem,  lo 
gros  per  xv  d.,  a  x  de  mars,  per  comprar  i'  emina  (2)  de  favas. 
T.  Constanty  Pelaboxs,  d'Ylamada  am  ii  s.  que  mes  en  borssa  : 

XVI  s. 

Item  per  comtans  quel  prestem  a  ii  de  junh,  que  avia  comprat 
fusta  per  araire  : h  g. 

Item  deu  per  i  cabas  prim  e  per  mega  onsa  pebre  e  per  xii  d. 
comtans  quelh  prestem  quant  anec  a  Realvila  per  comprar  i  brau  : 
I  s.  VI  d. 

E  nos  a  lu  per  ii  juorns  (3)  e  un  sestairadas  (4)  de  tera  a 
Ylamada  comte  fag  am  lu  : (xx  s.) 

Item  deu  per  comtans  que  près  en  Odet  Miquel  a  xviii  de  may 
l'an  XLvii  (1347)  : ii  s.  vi  d. 

Item  deu  Odet  Miquel,  per  comtans  que  costec  d'aparelhar  lo 
blat  l'an  xlvii  (1347)  : xm  s.  iiii  d. 

Soma  VIII  s.  v  d.  b. 


(1)  Que  fa  noatraa  teras,  qui  travaille  nos  terres. 

(2)  L  emine  variait  selon  les  localités.  A  quelques  kilomètres  de  Montauban, 
i  Bruniquel,  elle  valait  73  litres. 

(3)  Le  nom  de  cette  mesure  agraire  est  très  mal  écrit.  L'interprétation  adoptée 
"est  point  absolue  :  c'est  sans  doute  ce  qu'on  nomme  aujourd'hui  le  journal, 
«est-à-dire  l'étendue  qu'une  paire  de  Iweufs  peut  labourer  en  un  jour. 

(*)  La  séterée  de  Villemade  avait  660  perches  carrées  et  valait  89  ares 
*5  centiares  34. 
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LES  LIVRES  DE  CO^IPTES 


F»  LIIL 


SoMlf  AISE  :  1.  Bourgeois  ;  denrées  ;  emplâtre,  onguent  ;  garniture  de  chaperon  ; 
cierge  ;  double  de  lin  de  Paris  ;  toile  verte  ;  fil  vert,  soie  pour  garnir  un  garnache  ; 
maliidie  ;  voile  d'Allemagne  ;  bourse,  ceinture  de  soie  de  Montpellier  ;  chemise,  et 
chrèmeau  brodé;  cierge  pour  baptême  ;  cire  pour  la  confrérie  de  Sainte- Marleleine  de 
Saint- Pierre-de-Campredon  (canton  de  Lafrançaise),  épices  ;  prêt;  sucre  en  tablettes; 
baptême  ;  piment  ;  miel  ;  cierge  ;  drap  de  soie  de  Givet,  pour  doubler  un  manteau  ; 
maïs.  —  2.  Prieur  de  Montalzat,  canton  de  Montpezat  (Tarn-et-Garonne);  éperons; 
dattes,  cire,  confrérie  du  Corps-de-Dieu  :  dragée,  garniture  de  robe  ;  escarcelle  et 
courroie  de  cuir  ;  soie  ;  toile  ;  fil  pour  robe  ;  bracelet  doré  ;  cire  ;  confrérie  du  Corps- 
de- Dieu.  —  3.  Mercier;  oiycrat  ;  électuaire  ;  figues.  —  4.  Tailleur;  coutures; 
règlements  ;  garnitures  de  robe,  fntaine  noire  pour  chausses  ;  sei^e  vermeille  ; 
cierges  ;  sépulture  ;  sedas,  toile,  fil  pour  manches. 

1.  Lo  senhen  P.  de  Verdu,  borffues  de  Montalba  (1),  deu  per 
resta  de  i  comte  enreires  a  lxii  cartas,  e  fo  per  diversas  dinaadas 

qae  hac  en  parselas,  que  monta,  Tescut  a  xti  s.  yiii  d  : 

VI  escut  e  vi  groses. 

Item  deu  per  i  comte  el  manoal  de  D,  a  ii°  xui  cartas,  e  fo 
per  I  emplastre  e  per  i  enguen  per  lo  sen  Pe,  que  ordenec 
M*  Felip  Sudre,  e  per  la  guaruizo  de  i  capairo  a  la  dona,  a  xxii  de 
feurier  : xii  s.  ii  d. 

Item  deu  per  i  tortis  de  ii  Ih.  que  près  lo  M*  seu  a  v  de  may, 
per  ufrir  al  capela  de  Guordo  : un  s. 

Item  deu  per  i  doble  de  ly  de  Paris,  que  près  la  dona,  sa  molher, 
a  xiiii  de  may.  T.  sa  conhada  : i  escut  e  i  s. 

E  nos  a  lu  quens  bailec  N'Arnaut  de  Verdu,  so  fraire,  a  xxvi  de 
may,  escut  per  xviii  s.  : (ini  Ih.) 

Item  deu  per  v  palms  tela  vert  e  per  i  cart  fil  vert  et  per  i 
ochan  e  meg  seda  per  guarnir  i  guanag,  a  xiii  de  junh  : 

III  8.  V  d. 

Item  deu  per  la  mitât  de  las  cauzas  de  la  malautia  de  f.  Martr, 
80  fraire,  que  ordeuec  M'  Felip  Sudre  a  ii  de  junh,  comte  fag  am 
lu,  que  monta,  Tescut  per  xviii  s  : xim  s. 

Item  deu  per  i  volet[d']Alamanha,  e  per  i'  borssa  e  sencha  de 
seda  de  Monspeslier,  e  per  i'  camia  [e]cremieira  broidada,  e  per  i 

(1)  Le  bourgeois  Pierre  de  Verdun  était  probablement  le  fils  de  Mathieu  de 
Verdun,  l'un  des  deux  ingénieurs  que  Philippe  Le  Bel  chargea,  en  1303,  de 
bâtir  le  |K>nt  de  Montauban. 


DES  FRÈRES  BONIS.  u 

tortis  de  i  carte,  que  hac  a  x  de  setembre  l'escut  per  xix  s.,  per 
far  I  filhol  a  Bresola.  T.  la  dona  del  Valat,  sa  sogra,  per  tôt  :  .  .  . 

i"  Ih.  iiii  s. 

Item  deu  per  la  sera  de  la  cofrairia  de  la  Macdalena  de  S.  P.  de 
Caniredon  :  x  s.  vi  d.,  e  per  espesias,  v  s.  ii  d.,  que  n'avia  agut  a 

^^  ^'«  j""^  • XV  s.  VIII  d. 

Item  per  comtans  quelh  aviam  prestat  a  ii  d'aost,  que 
gogaava  : ^  ^ 

Item  per  i  cartairo  sucre  en  taula,  que  hac  ; i  s.  vi  d. 

Item  deu  per  lo  forniraen  de  i  filhol,  que  près  lo  maestre,  a  v  de 
novembre,  l'escut  per  xxi  s.  : ii  s.  vi  d 

Item  deu  per  las  pimentas  e  per  i"  Ih.  de  mel,  per  far  i  pimen, 
e  per  un  tortis  de  m  Ih.,  que  hac  a  xxiii  de  novembre,  que  son 
cozi  de  Poma  sopec  am  lu,  l'escut  per  xxi  s.  :  .  .      viii  s.  viii  d. 

Item  deu  per  m  aunas  i  palm  drap  de  Givat  de  seda,  a  i  escut 
l'auiia,  que  hac  a  xviii  de  dezembre  per  folrar  i  mantel  a  la  dona, 
sa  molher.  T.  B.  de  Verno  e  Matio  de  Malfavar,  que  monta:  .  .  ! 
ni  escut  el  cart  e  v  s.  ix  d. 

E  nos  a  lu  per  est.  de  milh  que  n'aguem,  a  xi  s.  la  cartieira  : 

(il  escut  e  II  s.) 

Mudat. 

2.  .1/°  Bernât  de  Malhac,  prior  de  Montalzat,  monge  del  moatier 
de  Montalha,  deu  per  i  comte  el  manoal  de  D,  a  ii-^  xlii  cartas, 
efo  per  i  par  d'esperos,  e  per  i  Ih.  datils,  e  per  i"  Ih.  sera,  que 
(lonec  als  siris  del  Cor  de  Dio,  e  per  drigieia,  e  per  guarnizo  de 
rauba,  que  hac  a  xxv  de  feurier.  T.  M"  P.  Chiralha,  en  Guamot, 
lomoDge,  lo  gros  per  xv  d.  : vu  s.  ira  d. 

E  nos  a  lu  quens  bailec  a  vu  de  junh  : (nu  s.  t.) 

Item  deu  per  i"  escrasela  e  per  i  sobresengs  de  cuer,  que  hac  a 
'X  de  junh.  T.  M-^  Olivier,  sou  fraire  : vi  s.  vi  d. 

Item  den  per  ii  ochaus  seda,  e  per  i  palm  tela,  e  per  i»  onsa  e 
"Dega  fil  que  hac  per  sa  rauba,  a  viiii  de  setembre  :      ii  s.  vi  d. 

Item  deu  per  i  brasalot  daurat  quelh  hac  a  viii  de  novembre, 
'escut  per  xxi  s.  T.  Niel  de  Lauseraut,  en  Matio  Guari,  a  paguar 
lotot  a  la  candalieira  (1)  : ^xv  s. 

(l)  N.-D.  de  la  Chandeleur,  2  février. 
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E  nos  a  lu  que  bailec  per  los  brasalot  :  i  escut,  e  per  la  escra- 
gela  :  vi  8.,  e  per  la  guarnizo  :  ii  8.  vi  d.,  a  vu  de  feurier,  l'an 
XLVi  (1347). 

Reste  VII 1  8.  comtat  lo  dia  desus. 

Item  deu  per  !•  Ih.  sera  que  donec  al  siri  del  Cor  de  Dio  veray 
al  dig08  8[ant]  l'an  xlvii  (1347),  l'escut  a  xxvii  s.  :       ii  s.  viii  d. 

Mudat  e  finat  am  lu. 

3.  Johan  de  Montuep,  mersier  de  Montalba,  deu  per  i»  opsiacra,  e 
per  I  lectoari  quelh  ordenec  M"  Félix  Sudre  a  xxviii  de  feurier, 
e  per  mega  Ih.  figuas,  que  hac  per  tôt  : xi  s.  x  d, 

Paguet  M*  P.  Chiralha  per  lu. 

4.  M"  P.  CAiralka,  sartre^  de  Montalba,  deu  per  i  comte  enreires 
s  XX  cartas,  comte  fag  am  lu  a  xv  de  may  xlvi  (1346),  que 
monta  : vi  escut  d'aur  e  lueg, 

E  nos  a  lu  per  totas  coiduras  quens  aviam  fâchas  tro  al  dia 
destts  : (i"  escut.) 

Besto  m  escut  d'aur  e  meg,  que  deu,  comte  fag  am  lu  a  xv  de 
may  l'an  xlvi  (1346).  T.  M«  B.  Mauri,  sartre,  e  Matio  Guari,  e 
B.  Molinier,  de  Lauzerta. 

E  nos  a  lu  quens  bailec  P.  Chacharel  per  xl  s.  quelh  dévia, 
l'escut  per  xviii  s.  : ("  escut  e  un  d.) 

Item  deu  per  guarnizo  de  rauba,  per  N'Arnaut  Molinier,  e  per  v 
palm3  fuatani  nègre  per  causas  a  sos  ops,  que  hac  a  xxiiii  de  may, 
l'escut  perxviii  s.  : '^^^' 

Item  deu  quens  mandée  a  paguar  per  en  B.  de  la  Faga,  per 
resta  de  v  aunas  de  sargua  vermelha,  que  hac  a  xxviii  de  janh  : 
m  s.  VI  d. 

Item  deu  quens  restée  a  paguar  de  iiii  tortises  de  i'  Ih.,  que 
hac  a  XXX  d'aost  per  i»  femna  : i  s.  ni  d. 

Item  deu  que  restée  a  paguar  de  viii  tortises,  que  hac  per  lo 
fornimen  de  son  conhat  a  vu  d'ochoire  : ^^  *• 

Item  deu  per  comtans  quens  mandée  a  paguar  per  G.  de  Montueg, 

part  VII  s.  VI  d.  que  bailec  : m  s.  vi  • 

Item  deu  per  la  fornitura  de  sa  filha,  que  près  M"  Hue,  so  fraire, 

a  XXX  de  dezembre  : ii  s.  lu  *• 

Item  deu  per  m  ochaus  sedas,  ii  palms  tela,  i  cart  fil,  q«e  n»i' 
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per  Durant  Gautier,  per  far  marguas,  xviii  s.  ix  d.  l'escut  :  .  .  .  . 

V  8.  IIII  d. 

Finat  am  lu,  a  xxiiii  de  may  l'an  xlviiii  (1349)  e  fem  quiti  a 
qniti. 


[1345]  F"  LUI  V». 

Sommaire  :  1.  Abbesae  des  Minorités  ;  nomination  de  Marie  de  Penne  ;  tasse  en  gage  ; 
épices  pour  piment;  vin;  gingembre,  cire  à  sceller,  papier  lombard;  épices,  toile 
verte;  chandelles  de  cire;  doublet  de  lin  de  Paris;  amandes,  amidon,  sucre  en  pain; 
bourse  fine  de  Boie,  —  2.  Marchand  de  Nègrepclisse  ;  épices.  cendal.  —  3.  Majordome 
do  st-ignear  de  Nègrepclisse;  fruits  secs  ;  électuaire  de  suc  de  roses.  —  4.  Moine  de 
Je  Saint-Théodard;  denrées;  cire;  confrérie  du  Vrai  Cœur-de-Dieu;  épices;  trois 
gantaux  ;  maladie,  médecins  ;  décrétales  ;  oxycrat,  médecine  ;  robes,  épices  ; 
électuaire,  sirop;  cierges;  blé  ;  règlement;  réseau  de  soie. 

1.  Sor  Maria  de  Pena,  menoreta  de  Montalba,  deu  per  resta 
de  I  comte  el  manoal  de  D,  a  ii"  xliii  cartas,  comte  fag,  de  que 
que  n'ac  i  escrig  de  ma  ma  en  i"  letra,  que  monta  :       vu  s.  viii  d. 

Item  deu  per  comtans  que  bailem  per  lo  coven  a  sor  Alayt  de 
Belraon,  a  vi  de  junh,  que  ela  s'en  anec  als  Cases,  que  fo  fâcha 
abadessa  (1),  de  quelh  redem  i"  tasa  : n  floris  d'aur. 

Item  deu  per  i  cartairo  pebre,  e  per  i  cart  de  pimen  quelh  fezera 
a  I  de  may,  a  xxx  s.  l'escut  : vi  s. 

Item  deu  per  comtans  que  prestem  per  portar  lo  vi  que  comprec 
de  P.  de  Foraloxs  : ^viii  s. 

Item  deu  per  i  cartairo  gingibre,  i  cartairo  sera  guomada,  i 

papier  fag  de  i"  ma  de  papier  lombart,  a  xvii  de  julh  : 

viii  s.  un  d. 

Item  deu  per  i  cartairo  e  i»  onsa  pebre,  e  per  mega  onsa  safra, 
meg  palm  tela  vert,  a  viii  d'aost  : vu  s.  iiii  d. 

Item  per  i'  Ih.  candelas  de  sera  redondas,  a  xiiii  d'aost,  que 
près  Barasco  : m  g.  viii  d. 

Item  deu  per  i  doble  de  li  de  Paris,  que  donec  a  sor  Elena  de 
^"*f«i^  : xxx  s. 

(1)  Marie  de  Penne,  dont  noue  avons  déjà  trouvé  le  nom  plusieurs  fois  dans 
I»»  comptes,  fut  donc  nommée  abbesse  du  couvent  des  Minorités  de  Montaubau 
^er»  le  6  juin  1345. 
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Item  deu  per  mega  Ih.  mellas,  i  carto  amido,  meg  cart  sucre 
pa,  que  près  Nabara  a  xxiii  d'aost  : ii  s.  vi  d. 

Item  deu  per  i*  borssa  fina  de  seda,  que  hac  per  donar,  a  xi  de 
setembre;  T.  Guiraut  Bonis  : i  Aori  d'aur. 

Soma  per  tôt  vi  floris  v  s.  vi  d.,  que  deu,  a  xxvi  s.  o  a  xxxiii  g. 
l'escut.  Mudat  avant  a  xiii'"  xv  cartas. 

2.  Johan  Valengo,  mercadier  de  Negrapelisa,  deu  que  restée  a 
paguar  de  ii  Ih.  pebre  e  per  i*  auna  sendat,  e  per  autras  dinaadas 
que  hac  a  v  de  mars,  comte  fag  am  lu.  T.  lo  sen  Bertran  Anstorc  : 

XVII  8. 

E  nos  a  lu  quens  bailec  a  viiii  d'aost  : (xvii  s.) 

3.  M"  Eêteve  Darde,  magerdome  de  M°  de  Caramanh  (1),  deu 
per  xxiiii  Ih.  figuas  e  razins,  am  iiii  Ih.  avelanas,  e  per  m  cabases 
que  près  el  metheis  a  v  de  mars.  T.  Bernât  de  Verno  :       x  s.  x  d. 

Item  deu  per  i*  onsa  electuariom  de  sucorosarum,  quelh  tramezem 
per  80  masip  a  viii  de  mars  : ^  s. 

4.  M°  Hue  Carie,  mmge  del  Mostier  de  Montalha  (2),  deu  per  i 
comte  el  raanoal  de  D,  a  \f  xlv  cartas,  e  fo  per  diversas  dinaadas 
e  per  xx  s.  quens  mandée  per  M"  Ratier  Audoy,  que  monta  :  .  .  . 
Il  Ih.  XVIII  s.  iiii  d. 

Item  deu  el  comte  del  capitol  del  Mostier  per  diversas  dinaadas 
que  près  per  si  e  per  sa  sor  : i"i  l^*  ^^^  ^• 

Item  deu  per  i  Ih.  sera  que  donec  al  siris  del  Veray  cor  de  Dio 
e  per  i  cartairo  gingibre  e  per  mega  Ih.  tria  sandaly  (3)  que  près  En 
Niel,  80  fraire,  a  i  d'abril,  que  monta  : vm  s. 

Item  deu  per  coratans  quelh  tramezem  per  En  Niel,  so  fraire, 
per  paguar  los  metges  per  sa  malautia,  a  xxviii  de  may,  a  paguar 
dins  XV  dias.  T.  Bernât  de  Verno  : n  escut  d'aur. 

E  avem  ne  i  libre  de  décret,  que  redem  En  Niel,  so  fraire,  per 
dig  de  lu,  a  i  d'ochoire  l'an  xlvi  (1346) 

(1)  Arnaud  Duèze,  vicomte  de  Carmaing,  seigneur  de  Nègrepelisse  et  de 
Tulmon,  frère  de  Jean  de  Carmaing,  cardinal  de  l'Église  romaine,  petit-neveu  de 
Jean  XXII.  . 

(2)  Hugues  Carit  était  d'une  noble  famille  qui  possédait  une  part  de  i» 
seigneurie  de  Belmont  et  de  Labastide  de  Penne  et  dont  un  membre,  Bernard 
de  Carit,  chanoine  de  Paris,  fut  évêque  d'Évreux  en  1376. 

(3)  Les  trois  santaux  :  voir  l'article  médecine  à  l'Introduction. 
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E  nos  a  lu  que  bailec  per  lu  M«  P.  Delrieu,  per  i"  opsiacria,  e  i» 
inedesina  : ^^^  J   ^^ 

Item  deu  per  i  comte  el  manoal  de  E,  a  xxii  cartas,  e  fo  per 
gaarnizo  de  rauba,  e  per  espesias  que  hac  a  xxi  de  julh,  l'escut 

»'^^'"i  ^■'' xmi  s.mid. 

Item  deu  per  i  lectoari  e  per  i  ychirop,  que  ordenec  lo  metge  de 
S.  Antoni,  per  En  Galhart,  so  fraire,  a  viii  d'aost  :     xvm  s.  vi.  d. 

Item  deu  per  iiii  tortises  de  ii  Ih.  cascu,  que  hac  a  xvii  d'aost, 
par  far  onor  al  cors  de  la  molher  de  M"  Olivier  Beral  :      xvi  s. 

Resto  X  Ih.  Il  8.  Il  d.  t.  e  ii  escut  d'aur  que  deu,  comte  fag  am 
lu  8  XXV  d'aost  l'an  xlvi  (1346). 

Item  deu  que  aviam  paguat  per  lu  a  M"  W.  de  Selgues,  ens  fo 

^"°^*«^-- vins. 

E  nos  a  lu  per  m  st.  fromen,  a  l  s.  lo  st.,  e  per  m  st.  mestura 
a  XXXVI  lo  Ht.,  que  anem  quere  a  S.  Sorsizi,  xii  Ih.  xvm  s.  E  vole 
que  aquesta  soma  desus  per  lo  creis  de  las  monedas,  e  per  sa 
oortezia  fosem  par  e  par,  mas  quelh  desem  v  s.,  loscals  v  s.  près 
II 8.  comtans  e  m  s.  per  i  rezol  de  seda. 

Soma  xii  8.  V  d.  b. 


[1345] 


F»  LIIII. 


SOMMAIBE  :   1.  Marchand,  remèdes    vétérinaires  ;    épices  ;    citation,   défaut.  - 

2.  toumier  du  couvent  ;  toile  et  sedas  pour  robes  de    livrée  d'un  prieur   - 

3.  Uanome  de  la  collégiale  de  Saint-Étienne  de  Tescou-lez-Montauban;  peaux 
êcartelee^  courroie  pour  armure  de  plates  ;  torches  ;  sénéchal  de  Beaucaire  ; 
ctmpeau  de  feutre.  -  4.  Bourgeoise  ;  cierges;  sépulture;  cire;  ruban  de  soie  verte  ; 
toile  verte.  -  5.  Bourgeois;  confitures;  arrivée  du  duc  de  Normandie  à  Montauban; 
teble;  cendal  vermeil;  cire  ouvrée;  sépulture;  sedas.  -  6.  Seigneur  d'Arthez 
Uarn);  testament;  la  vicomtesse  de  Lautrec;  M.  de  Lévis.  -  7.  Chapitre  du 
Smen'^   ^"^    Saint-Théodard    à   Montauban;  prêt;  l'exécuteur   de    Cahors; 

1.  Jorda  Samuel,  mercadier  de  Mo?italba,  deu  per  diversas 
dinaadas  que  fe  bailar  a  i  menescalc  per  metgar  i"  egua  entre 
n  vet,  a  vu  de  mars,  que  monta  : jui  s.  iiii  d. 

Item  deu  per  i  cartairo  gingibre  e  pebre,  e  per  mega  onsa  safra, 
q«e  hac  a  xxxi  d'ochoire,  a  paguar  lo  tôt  dins  vm  dias.  T.  B.  de 
Verno  e  Guiraut  Bonis  : ii  s.  x  d. 

Item  per  i'  sitasio  e  per  la  defauta. 


t 
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2.  Pejwif  f armer  del  mostier  de  AfontaUta^  deu  per  i  palm  e  meg 
tela  vert  e  per  m  ochaus  e  meg  sedas  que  hac  a  x  de  mars  per 
guarnir  la  rauba  de  la  lievrieia  de  W  lo  prior  del  Mas  (1)  :  . 
m  8.  m  d. 

E  nos  a  lu  qufi  bailec  : (m  s.  un  d.) 

3.  Jf*  Htic  Grimoart,  canorgue  de  S.  Estefe  de  Montallm,  deu  per 
II  pels  escarlatadas  vermelhas,  e  per  i  coreg  de  faisa,  que  hac  a 
XVI  de  mars,  per  cubrir  i"  platas  : vu  s.  un  d. 

Item  deu  per  ii  tortises  que  pezavo  vi  Ih.  e  mega  e  meg  cari, 
que  près  W.,  son  escudier,  a  xxvii  d'aost,  que  M"  lo  senescalc  de 
Belcaire  (2)  era  am  lu,  a  ii  s.  la  Ih.  : xiiii  s. 

Item  deu  per  i  capel  de  feutre  que  près  Guilhem  son  escndier, 
a  XXI  d'aost  : i  8.  iiii  d. 

fcoma  XXII  s.  ix  d. 

E  nos  a  lu  que  bailec  en  W.  : (xxii  s.  ix  d.) 

4.  La  dona  del  Valat,  molher  del  senker  Guiraut  del  Valat, 
horgites  de  Montalba,  deu  per  iiii  tortises  de  carto  cascu  que  hac 
a  xvi  de  mars  per  lo  fornimen  de  i'  persona.  T.  la  dona  de  Barieira, 
ostalieira: ns. 

Item  deu  per  i»  Ih.  sera,  e  per  iiii  aunas  e  mega  veta  de  seda 
vert  que  hac  a  xii  d'abril  : nii  s.  m  d. 

Item  deu  per  ii  palms  tela  vert,  quelh  tramezem  per  so  filh  lo 
pua  iove  a  xiii  d'abril  : viii  d. 

Mudat  avant  a  lxvii  cartas,  el  comte  del  senhe  del  Valat. 

5.  Lo  senhe  P.  de  S.  Viltijsens,  borgues  de  Montalha,  deu  per 
mega  Ih.  anis  cofit  que  hac  a  xviii  de  mars  que  avia  estranhatge 
en  son  osdal  per  la  venguda  de  M"  lo  duc  de  Normandia  (3)  :  .  .  . 
m  8. 

Item  deu  per  comtans  quelh  bailem  per  deportar  a  las  taulas 
am  En  Gualhart  de  Guordo  : i"  s. 

(1)  Géraud  d'Aigrefeuille,  moine  de  Saint-Théodard,  prieur  du.Mas-Saintes- 
Puelles  (Aude). 

(2)  Guillaume  Rolland,  (ténéchal  de  Beaucaire  et  de  Nîmes,  était  venu  prendre 
part  à  la  camj»agne  en  Quercy  et  Agenais  contre  les  Anglais,  avec  400  hommes 
d'armes.  (Cf.  Hitt.  de  Languedoc,  x,  973.  ) 

(3)  Cette  mention  est  très  intéressante,  car  elle  fixe  d'une  manière  indiscutable 
an  mois  de  mars  1345  (v.  s.),  c'est-à-dire  à  1346,  la  venue  du  duc  de  Normandie 
à  Montauban. 
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Item  deu  per  i  comte  el  manoal  de  £,  a  lviiii  cartas,  e  fo  per 
un  aunas  sendat  vermelh  e  per  xvi  Ih.  e  mega  sera  en  obra  que 
près  n'Arnaut,  so  filh,  a  vu  de  setembre  l'an  xlvi  (1346)  per  lo 
fornimen  de  i'  filha,  l'escut  per  xviiii  s.,  comte  fag  am  lu  a  paguar 

l'escut  per  xix  s.  T.  M*  Guiraut  Golivet,  notari  : 

II  Ih.  viiii  s.  VI  d. 

Item  deu  per  v  ochaus  sedas,  que  près  el  metheis  a  xviii  de 
dezembre  :  T.  M*  Escarpit,  a  xxxv  s.  l'escut  :  .  .  .      viii  s.  iiii  d. 

Item  deu  enreires  a  l  cartas,  e  nom  de  Ar.,  so  filh,  comtat  am  lu  : 

i  escut. 

Mudat  avant  a  iiii'^  xviiii  cartas. 

6.  Losenhen  Guilhem  Gtiasc,  donzel,  senher  de  la  Bastida  d'Artes, 
en  Âlhige8,Jilh  del  senhe  W.  Guasc  (1),  deu  per  comtans  que  fe 
bailar  a  M*  W.  Moto,  notari  de  Montalba,  per  la  copia  del  testamen 
de  M*  la  vescomtesa  de  Lhautrec,  maire  de  M"  de  Levis,  am  sa 
letra.  T.  M"  P.  Faure,  capela  de  Graolhet,  En  Matio  Guari,  de 
Montalba: m  escut  d'aur. 

E  nos  a  lu  que  bailec  per  nos  a  P.  Guolfier,  mon  conhat  :  .  .  . 
lu    escut. 

7.  Lo  Capitol  del  Mostier  de  Montalha  deu  per  resta  de  i  comte 
enreires  a  xxvii  cartas  del  tems  que  M"  Hue  Carit  fo  percuraire, 
comte  fag  am  lu,'  que  monta  :      xviii  escut  d'aur  e  meg,  e  vu  d. 

E  nos  a  lor  per  comtans  que  bailec  P.  Cairias,  que  restava  de 
XIII  Ih.  que  lor  aviam  prestadas  per  paguar  l'exsecutor  de  Caors 
Folart  : (xx  s.) 

E  may  a  lor  que  bailec  M"  Hue  Carit,  que  dévia  a  nos  que  avia 
près  de  nos,  que  era  mesclat  els  comte  del  capitol,  comte  fag  am  lu  : 
(iiii  Ih.  XV  s.) 

Resto  xiii  escut  d'aur  que  devo.  Mudat  avant  a  cvi  cartas. 

Soma  vil  s.  x  d.  b. 

(1)  Béatrix  de  Lévis,  vicomtesse  de  Lautrec,  fille  de  Philippe  et  Bertrande  de 
Lévis.  {Ilist.  du  Lang.,  ix,  444,) 
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[1346]  p»  Lnn  V 

M  CCC  XLVI^ 

BOMXAIBE  :  1.  Marchand  ;  figues  ;  amandes,  Agnes,  m,  amandes.  —  2.  Pelletier, 
confitnres,  massepains,  venue  du  duc  de  Nonnandie  ;  chirorgien  da  duc  d'Athènes; 
cierges  ronds;  fête  de  la  Conception  de  N.-D.  —  3.  Bourgeois  de  Montauban- 
maladies;  apotème,  électuaire;  clystère;  maladie;  sépulture;  précepteur;  toile 
blanche  cierges  ;  sépulture  ;  vieux  cierges  ;  règlement  ;  électuaire  ;  décime  ;  scesn 
de  l'absolution  ;  interdiction  de  l'église  ;  maladie,  sépulture  ;  cierges  ;  maladie  :  sucre 
rosat  en  tablettes  ;  amandes,  riz,  sucre  ;  cieige. 

1.  Hue  Andral,  mercadier^  de  Montalba,  deu  per  xxim  Ih.  figuas, 
a  Yi  d.  la  Ih.,  que  hac  a  xivii  de  mars  l'an  xlvi»  [1346]  :      xn 

E  nos  a  la  per  xiii  Ih.  mellas  que  n'aguem  lo  dia  desus  a  vi  d.  : 

(VI   8.    VI  d.) 

E  may  a  lu  per  m  Ih.  mellas  que  près  Matio  :  .  .      (i  s.  vi  d.) 
Item  deu  per  xii  Ih.  figuaa  que  près  so  fraire,  e  per  un  Ih.  ris  e 

amellas  : vi  a.  viii  d. 

Resto  XI  8.  VIII  d.  que  deu. 
Finat  fo  am  lu  a  xvi  de  setembre. 

2.  En  GatueUn  Catalan  pelisier  de  MantaWa,  deu  per  m  Ih. 
cofimens  e  per  m  masapas  que  près  P.  Catala,  so  filh,  a  xxviii  de 
mars  per  sos  osdes  que  avia  per  M"  lo  duc  de  Normandia  (1)  :  .  . 
XVIII  8.  IX  d. 

E  nos  a  lu  quelh  mandem  per  lo  surgia  de  M°  lo  duc  de 
Tenas  (2)  : (xi  s.) 

E  may  a  lu  per  i*  folraduras  que  n'aguem  per  Eblot,  a  xxxi  de 
novembre  : (x  8.) 

Item  deu  per  ii  siris  redons  de  i*  Ih.  cascu,  que  hac  a  vu  de 
dezembre  per  la  festa  de  la  Cosepsio  de  Nostra  Dona  (3)  :      v  b. 

Finat  fo  am  P.,  so  filh,  a  xxxi  d'ochoire. 

3.  Lo  senhen  Jokan  Clerçue,  borgnes  de  Montalèay  deu  per  i  comte 
ei  manoal  de  D  a  u°  lvi  cartas,  e  fo  per  las  cauzas  de  la  malautia 


(1)  Voir  la  note  ci^desaus  sur  le  voyage  de  Jean,  duc  de  Nonnandie,  à  Mon- 
tanban. 

(2)  Le  duc  d'Athènes,  Jean,  4*  fils  de  Frédéric  II,  roi  de  Sicile  et  d'Aragon. 

(3)  8  décembre. 
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de  80  filh,  que  ordenec  M' Felip  Sudre,  a  xxx  de  mars  : 

XXXV  s.  viii  d. 

Item  deu  per  i  comte  el  manoal  de  E,  a  x  cartas,  e  fo  per  las 
causas  de  la  malautia  de  la  dona,  sa  molher  et  per  autras  cauzas 
xxxii  s.  VI  d.,  el  demorans  per  las  cauzas  de  la  malautia  d'en 
Arnaut  Sans,  e  de  sa  molher,  e  de  sa  conhada,  filha  que  fo  del  senhe 
Jacmes  Carbonel,  que  ordenec  M*  Felip  Sudre  en  diversas  part, 
Tescut  per  xviii  ».,  que  monta  : v  Ih.  vi  s.  x  d. 

Item  deu  per  i  autre  comte  el  manoal  de  E,  a  xxiii  cartas,  e  fo 
per  i'  opozima,  e  per  i  lectoari,  e  per  un  cristeri,  e  per  autras 
cauzas  que  ordenec  M*  Felip  Sudre  per  Matio,  son  cozi,  a  xxv  de 
julh,  l'escut  per  xviii  s.,  que  monta  : i'  Ih.  i  s.  v.  d. 

Item  deu  per  i  comte  el  manoal  de  E,  a  lxiiii  cartas,  e  fo  per  las 
cauzas  de  la  malautia  d'en  Matio,  son  cozi,  que  ordenec  M*  Paul 
Rustanh,a  xix  de  setembre,  l'escut  per  xx  s.  :  .  .  .      xvi  s.  ix  d. 

Item  deu  per  lo  fornimen  de  Matio,  son  cozi,  que  près  lo  M*  dels 
eftiDs,  a  XIX  de  novembre,  e  corn tese  en  i  cazern  las  parselas,  l'escut 

per  XX  s.,  que  monta  comtat  am  lu  a  x  de  dezembre  : 

IX  escut  e  lui  Ih.  xiii  s. 

Item  deu  per  ii  aunas  e  mega  tela  blanca  a  xv  d.  l'auna,  e  per 
viHi  tortises  de  mega  Ih.  cascu,  e  per  iiii  de  i  cart  cascu,  que  près 
lo  M*  dels  efans,  a  xxx  de  dezembre  per  lo  fornimen  de  i*  filha, 
l'escut  per  xxiii  s.,  que  monta  :..... xvi  s. 

E  nos  a  lu  per  mega  Ih.  m  onsa  tortises  alucat  que  redec  :  .  .  . 
(i  s.  II  d.) 

E  en  totas  aquestas  somas  desus  el  nos  promes  en  sa  bona  fe  a 
estar  eu  la  valor  de  l'escut  al  dia  que  o  prendia  e  de  so  que  prendia 
après. 

Item  deu  per  i  lectoari  que  ordenec  M''  Felip  Sudre  a  xi  de 
dezembre  per  los  efans,  l'escut  per  xxiii  s.  : vu  s. 

Item  deu  que  fe  bailar  al  senhe  J"  de  la  Pozaca  per  la  desima 
xxxviii  s.  viii  d.,  e  a  M°  l'ofesial  per  lo  sagel  de  la  apsolvesio,  v  s; 
e  a  Brenguier  Uelbruelh  per  intredire  la  glieia,  v  s.  :  lo  jogi  per 
>^xv  8.,  que  monta  : ii  Ih.  viii  s.  viiii  d. 

Pagnet  à  M*  Johan  pelpueg  aquest  : xlviii  s.  viii  d. 

E  nos  a  lu  que  bailec  Bertran  Carbonel  per  Arnaut  Sans,  l'escut 
per  xxv  s.  : (xxx  s.  t.) 
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Item  deu  per  i  comte  el  manoal  de  E,  a  vi«  l' carta,  e  fo  per  la» 
cannas  de  la  malautia  e  de  la  fornitnra  de  i  efan  sea,  e  per  xiiii  Ih. 
sera  en  vi  tortises  en  roc  que  hac  a  xiiii  de  feurier,  ni  per  autre 
l'escut  per  xxiiii  s.,  que  monta  : m  Ih.  viiii  8. 

Item  deu  per  i  comte  el  libre  de  E,  manoal  a  vi**  xix  cartag,  e 
nom  de  M*»  Guiraut,  son  oncle,  e  fo  per  las  cauzas  de  sa  malautia 
que  ordenec  M*  Felip  Sudre  e  M*  Paul  Rustanh,  a  un  d'abril  l'an 

XLVii  (1347),  a  XXVI  s.  l'escut,  que  monta: 

un  Ih.  xiiii  s.  vid.  (xiescut). 

Item  deu  per  i  comte  el  manoal  desus  a  vuii^^  xiiii  cartas,  e  fo 
per  las  cauzas  de  la  malautia  de  so  filh  mager  e  de  si  metheis,  a 
XIX  de  junh  Tan  xlvii  (1347)  a  xxxii  s.  l'escut  ;     v  Ih.  xvi  s.  iid. 

Item  deu  per  m  cartas  sucre  rozat  en  taula  que  hac  a  xxi  d'aost 
l'an  desus  : vu  s.  vi  d. 

Item  deu  per  m  Ih.  mellas  e  ris  i  cartairo  sucre  pa  a  xx  de 

dezembre  e  per  far  lo,  a  xxxv  s.  l'escut  : 

iiii  escut  e  ters  vu  s.  vi  d. 

Item  deu  per  i  tortis  de  ii  Ih,  que  près  el  metheis  a  xv  de  genier 
l'an  xLviii  (1349),  a  xl  s.  l'escut: viii  s. 

Soma  xxiii  escut  e  meg  e  ters  que  deu  de  resta. 

Mudat  avant  a  cviii  cartas. 


[1346] 


P»  LV. 


SOHHAIBE  :  1.  Notaire  de  l'Évèque  ;  toile  bourgeoise  pour  chemises  et  braies 
tailleuse  ;  anneau  d"or  avec  saphir  pour  étrenne  ;  cierge.  —  2.  Physicien  de  Castcl- 
naudary  (Aude);  loyer;  dragée;  prédicateur;  garniture  de  robe.  —  3.  CordieT; 
apozème  ;  électuaire  ;  corde.  —  4.  Habitant  de  Corbarieu  ;  cierge  pascal  ;  citation  ; 
olerge  pascal.  —  6.  Bourgeois;  maréchal;  drap  d'or;  joyaux;  huiles;  gommes: 
maladie  ;  miel  ;  chandelles  pour  l'extrême  onction  ;  toile,  chausses,  gants,  mban, 
ciei^es,  cire,  cendal  pour  sépulture:  maladie;  gingembre,  canelle,  safran;  roussin. 

1.  M^  Guilhem  de  la  Boria,  notari  de  AP  de  Montalàa,  deu  per 
V  annas  tela  borgeza  que  hac  a  i  d'abril  per  far  ii  camias  e  ii 
braguas  a  sos  ops.  T.  Na  Margarida,  la  sartra,  que  las  Ihi  fe,  e 
Bemat  de  Vemo,  que  monta  l'escut  per  xvii  s.  :  ...  .      xiiii  s. 

Item  deu  per  i  anel  d'aur  am  safir,  que  hac  a  xxii  de  julh  per 
estrenar  sa  molher,  i  fl.  que  val  : xini  s. 
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Item  deu  per  i  tortis  de  ii  Ih.  e  mega  que  hac  lo  dia  desus. 

T.  son  cozi,  filh  d'en  M°  B.  de  la  Boria  : v.8» 

Mudat. 

2.  i/*  Paul  Rustanh,  fizisia  del  Ca^tel\nu6\d^ Ary ,  que  dem&ra  a 
Montalba,  deu  que  paguem  per  lu  a  M«  Esteve  Maret  per  lo  loguier 
de  l'ostal  en  que  esta  a  Parias  (1).  T.  Johan  Metge  : .  .  .  .      x  s. 

Item  deu  per  !•  drigieiaque  bailem  per  i  prezicador  a  un  d'abril  : 
i  s.  IX  d. 

Item  deu  per  i  comte  el  manoal  de  E,  a  xxxii  cartas,  e  fo  per 
guarnizo  de  rauba  que  hac  : m  s.  ii  d. 

Finat  fo. 

3.  P.  de  Niort,  cordier  de  Montalba,  deu  per  i»  opozima,  e  per  i 
lectoari  que  ordenec  M«  Felip  Sudre  per  la  dona  sa  molher  a  v 
d'abril,  que  monta  per  tôt  : xi  s.  vi  d. 

E  nos  a  lu  quens  bailec  a  x  de  setembre  : (us.) 

E  raay  que  bailec  a  xvii  de  setembre  : (n  s.) 

E  may  que  bailec  a  xxviii  de  novembre  : (us.) 

Finat  fo  am  lu  eu  cordam  que  n'aguem. 

4.  Esteve  dels  Claus,  de  CorbariOj  deu  que  restée  a  paguar  del 
siri  pascal  e  de  torchas  quelh  fezem  per  la  glieia  de  Corbario,  a 
viiii  d'abril,  l'escut  per  xviii  s.  T.  Bernât  de  Vemo  :      xii  s.  x  d. 

Item  per  i*  sitasio  : x  d. 

E  nos  a  lu,  que  bailec  per  xxiii  s.  a  vi  de  dezembre  :      (m  s.) 

E  may  a  lu,  que  bailec  l'escut  per  xxiii  s.  : (m  s.) 

Item  deu  que  restée  a  paguar  del  siri  pascal  que  hac  a  xxvii  de 
mars  l'an  xlvii  (1347),  abatut  xvn  s.,  v  d.  que  bailec,  l'escut  per 
^^^  ^'  • lo  ters  de  i  escut. 

5.  Lo  senhe  Bemat  del  Mespolier,  que  demora  à  Montalba,  deu 
per  I  comte  enreires  e  nom  de  M*  P.  Ychart,  menescalc,  a  xli 
cartas,  e  fo  per  i  drap  d'aur,  e  per  jueias,  e  per  autras  cauzas  que 
hac.  T.  M*  P.  Ychart,  e  P.  Foiras,  en  W.  de  Mons,  de  Montalba, 
l'escut  per  xvi  s.  viii  d.,  que  monta  :       xni  escut  d'aur  e  un  s. 

Item  deu  per  olis  e  per  guomas  que  fe  bailar  a  M*  Esteve,  lo 


(1)  Aujourd'hui  rue  Carabon,  ci-devant  rue  de  l'ancien  ColJège  où  précédem- 
ment avait  été  l'hôpital  de  Parias. 
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surgia,  azops  de  so  filh,  a  viiii  d'abril,  que  monta  per  tôt  :  ...  . 
lin  8.  viiii  d. 

Item  deu  quens  mandée  a  paguar  per  M*  Bertran  Guasc,  notari 
de  Montalba.  T.  P.  Foiras  : v  g. 

E  nos  a  lu  quens  bailec  P.  de  Foraboxs,  per  lu  a  xiiii  de  may, 
l'escut  per  xvm  Ih.  x  s.  t.  que  monta  a  escut  :      (xi  escut  ii  g.) 

Item  deu  per  i  comte  el  manoal  de  E,  a  xxvi  cartas,  e  fo  per  las 
canzas  de  la  malautia  de  si  e  de  la  dona  sa  molber,  e  per  autras 
cauzas  que  hac  a  xxviiii  de  junh,  que  ordenec  M"W.  de  Rabasteng 
e  M'  P.  de  Martel,  l'escut  per  xix  s.  : xxiii  s.  x  d. 

Item  deu  per  i  autre  comte  el  manoal  de  E,  a  lxvi  cartas,  e  fo 
per  las  cauzas  de  la  malautia  de  la  dona  sa  molber  a  xxu  de 
setembre,  Fescut  per  xx  s.,  que  ordenec  M*  P.  de  Martel  :  .  .  .  . 
XXX  s.  VIII  d. 

Item  deu  per  i  autre  comte  el  manoal  de  E,  a  iiii'"'  i'  cartas,  efo 
per  las  cauzas  de  la  malautia  de  sa  molher,  que  ordenec  M*  W,  de 

Verfuelh  a  xxvii  d'ocboire,  l'escut  per  xxi  s.  que  monta  : 

XXVIII  s.  IX  d. 

Item  deu  per  meg  cart  de  mel,  quelh  tramezem  per  la  sirventa 
a  vu  de  dezembre  :  .  . i  s.  m  d. 

Item  deu  per  i'  Ib.  i'  onsa  caudelas  per  enoliar  la  dona,  ga 
maire,  ii  s.  vi  d.,  e  per  v  aunas  tela  a  xv  d.,  e  per  i'  causas  m  s., 
e  per  i'  gnans  vi  d.,  e  per  i'  pessa  ruban  ii  d.,  e  per  un  tortises  de 
I  cart  cascu  a  ii  s.  iiii  d.,  e  per  mega  Ih.  sera  en  roc,  e  per  x  tortises 
de  Ih.  e  mega  cascu,  e  per  ii  de  ii  Ih.  cascu,  e  per  m  de  i  Ih.  cascu, 
e  per  m  aunas  sendat  xv  s.,  que  hac  a  xx  de  dezembre  per  lo 

fomimen  de  sa  maire,  l'escut  per  xxui  s.  que  monta  : 

nu  Ih.  iiii  8.  vir  d. 

Item  deu  per  i  comte  el  manoal  de  E,  a  cxvii  cartas,  e  fo  per 
cauzas  de  sa  malautia  quelh  ordenec  M°  W.  de  Rabastens,  a  ii  de 
feurier,  l'escut  per  xxiii  s.  : xix  s.  un  à. 

£1  nos  a  lu  el  comte  metheis,  que  bailec  a  m  de  mars  : 

(un  escut.) 

Item  deu  per  ii  onsas  gingibre  ;  i'  onsa  canela;  mega  onsa  safra, 
que  hac  a  v  d'abril,  que  la  dona  gazia,  l'escut  per  xxviii  s.  :  .  • 

un  8. 

Item  deu  quens  mandée  a  paguar  a  xx  de  junh,  per  en  W.  àe 
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Lartigua,  de  Mirabel,  quelh  dévia  per  i  rosi,  que  n'avia  agut,  que 

monta  : .         , 

i  escut  e  II  s. 

Paguet  en  W.  de  Lartigua  en  i  escut  eus.  —  Mudat. 
Soma  XIII  8.  VIII  d.,  b. 


[1346]  Fo  LV  v». 

Sommaire  :  1.  Bourgeois  ;  cendal  pour  manches  •  rpHah  ^r^,■^  »f        -         ^       , 
de  soie  d'Alais  pour  noce  ;  draeée-  tmit^-   ,.Wr,»         '■  "^'  ««nrees,  voile 

pour  e™,tare,  de  robe;  cierge,  pow  1. corfrérie da  V^-teur^^Ke»  ■'  1^- 
Garonne)  ;  maladie  ;  prêtre  ;  médecin.  J^egrepeUsse  (Tarn-et- 

1.  Lo  senAen  Amaut  Masip,  bargues  de  Montalba,  deu  per 
resta  de  i  comte  enreires  a  xini  cartes,  comte  fag  am  lu  per  totas 
cauzas,  a  x  d'abril  l'an  xlv  (1345),  que  monta  :       i  Ih   v  s  x  d 

It.m  deu  per  i  cart  sendat,  e  per  i  ochau  seda,  que  près 
M  B.  Mauri,  a  xi  d'abril  per  i«  marguas  de  la  dona,  sa  molher  : 

Item  deu  per  ochaus  sedas  meg  vert  e  negie',  ê  per  ii/drt  dé 
laqzas,  e  per  meg  palm  sendat  que  fe  bailar  a  W  B.  Mauri  per  i» 
cortapia  (1)  e  capairo  de  sarguaa  la  dona  : v  s  ix  d 

Item  deu  per  i  comte  el  manoal  de  E,  a  xxi  cartas*  e  fo  per  las 
cauzas  de  la  malautia  de  sa  sogra,  comte  fag  am  lu  a  x  de  julh 
que  monta  : ,, 

c  ,, i  Ih.  I  s. 

Soma  II  Ih.  xvn  s.  viii  d.,  l'escut  per  xvm  s.,  comte  %  am  lu 
lo  dya  desus.  ë  «*^  i" 

Item  deu  per  i  autre  comte  el  manoal  de  E,  a  xxxv  cartas,  e  fo 
per  diverses  dinaadas  que  hac  a  xvm  de  julh  :  .  .      xvim  s.  v  d 

E  nos  lu,  quens  bailec  a  un  de  setembre  : (n  ih  ) 

Resto  xxxm  s.  que  deu,  comte  fag  am  lu,  a  im  de'  setembre,  e 
lèsent  per  xviiii  s.  ' 

Item  deu  per  i  volet  de  seda  d'AIest,  que  près  la  dona  sa  molher 
XXVI  de  novembre,  que  Jolia  de  Guardamo  fo  nobi,  l'escut  per 

V    B. 

(I)  Voir  l'Introduction,  p.  lxxiii,  v"  Corkipia. 
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Item  deu  per  i*  drigieia  que  près  a  xv  de  feurier,  l'escat  jw 

XVIIII  8.  : 1  8.  IX  tl. 

Item  deu  per  i*  drigieia  que  près  a  i  de  mars,  l'escut  per 

XXV  s.   : I   8.  IX  d. 

Item  deu  per  v  Ih.  frucha  e  per  i  tortis  de  ii  Ih.  e  per  i  cart 
pebre  que  hac  a  xxiiii  de  dezembre,  l'escut  per  xxiii  s.,  que 
monta  : x  s.  i  d. 

Item  deu  per  i  ochau  seda,  i  cart  sendat  per  i  capairo  a  la  dona 
sa  molher,  a  xxiiii  de  genier  : i  s.  v  d. 

Item  deu  per  xiiii  palms  veta  de  seda,  que  près  la  dona  sa 
molher  lo  dia  desus,  l'escut  per  xxiii  a.  : us.  un  d. 

Item  deu  per  i  comte  el  manoal  de  E,  a  vu*''  xviii  cartas,  e 
fo  per  las  cauzas  de  sa  malautia  quelh  ordenec  M*  P.  de  Martel  a 
vil  de  may  l'an  xlvii  (1347),a  xxx  s.  l'escut  :  .  .  .      xx  s.  vu  d. 

Resto  m  escut  el  quart  d'u[n]  que  deu,  comtadas  las  monedas. 
Mudat  avant  a  cvi  cartas. 

2.  W  Niel  de  Lauzeraut,  mgreata  del  Mostier  ds  Montalba,  deu 
per  resta  de  i  comte  enreires,  a  xxxi  cartas,  que  monta,  l'escut  per 
XVI  s.  VIII  d.  :  .  .  • XV  s.  i  d. 

Item  deu  per  il  onsa  fil  vermelli,  e  per  viii  ochaus  e  meg  sedas, 
que  fe  bailar  a  M«  P.  Chiralba  a  xii  d'abril  l'an  xlvi  (1346),  per 
guarnir  las  raubaa  de  so  fraire  e  de  so  l)ot,  que  monta  :      viii  s. 

Item  deu  per  l' Ih.  sera  que  donec  al  siris  del  Veray  Cor  de  Dio. 
del  mostier  : us. 

Item  deu  que  restée  de  i  escut  d'aur  quelh  tramezem  per 
M'  Johan,  son  clerc,  a  i  de  junh,  que  montava  may  que  nolh 
deviam,  per  sera  que  n'aguem  : i  s.  vi  d. 

Item  deu  per  comtans  quelh  tramezem  per  M*  Johan,  son  clerc, 
a  xiii  de  julh  : ^  ^■ 

Soma  xxx VI  s.  v  d.,  comte  fag  am  lu  a  ii  d'aost  l'an  xlvi 
(1346). 

Item  deu  per  comtans  que  fe  bailar  per  jiarguamens  a  vin  d'aost 
a  i  ome  de  Toloza  : ^'^  *• 

E  nos  a  lu  per  I  comte  quelh  deviam  el  libre  vermelh  deU 
dei>08it  axxxv  cartas  :..... (xxiiii  s.  x  d.  t.) 

Resta  xvii  s.  que  deu,  comte  fag  a  xvii  d'aost  Tan  xlvi  (1346). 
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Item  deu  per  las  cauzas  de  la  malautia  de  M"  Emeric,  so  fraire  : 

VII    s. 

E  nos  a  lu  que  bailec  en  sera  per  sa  i)art  de  la  sera  megan- 
8ieira(l)  : (x  s.  t.) 

Reste  xirii  s.  que  deu,  coratat  a  xvi  de  seterabre. 

Item  deu  quens  mandée  a  paguar  per  M^  Bertran  lo  Guasc,axx 
d'oclioire  per  i»  barbuda  que  hac  de  nos.  T.  M"  Pelfort  de  Belfort  : 
iflori  d'aur. 

E  nos  a  lu  per  i  sendat  que  près  Guiraut  a  xxi  d'ochoire  :  .  .  . 

(vu  s.) 

Item  deu  per  11  ochaus  e  meg  sedas,  e  per  i  palm  e  mega  tela 

vert  per  la  rauba  de  Joano,  son  clerc,  a  x  de  novembre  : 

m  s.  I  d.  m" 

Item  deu  per  guarnizo  de  rauba  de  sa  boda  e  de  so  fraire,  a  xvui 


de  novembre 


lin  s. 


E  nos  a  lu  per  n  sendat  a  xxi  de  novembre,  e  a  vi  de  dezembre 
que  près  Gr.  e  io  : xiiii  s. 

3,  Lo  èenhen  Hue  Darigual,  d£  Negrapellsa,  deu  per  i  comte  el 
nianoftl  de  D,  a  \f  lxiii  cartas,  e  fo  per  las  cauzas  de  la  malautia 
(le  la  dona,  sa  molher,  que  ordenec  M»  K.,  rector  de  Monricos,  e 
M^PauI  Rustanh,  que  près  sofilh  a  xv  d'abril,  l'escut  per  xvin  s.  : 
n  Ih.  XIX  s.  VI  d. 

Suma  n  Ih.  xviin  s.  vi  d.  t..  comte  fag  am  Ar.,  so  filh,  a  vni 
tlanst.  T.  M^  Paul  Rustanh  e  Usteve  de  la  Hoca. 

K  nos  a  lu  quens  bailec  eu  Vidal  de  Forguas,  de  Vilabrumier,  a 
IX  (le  ,<etembre  : (xxxnii  s.) 

E  may  a  lu  quens  bailec  en  Vidal  de  Forguas  :  .  .  .       (xii  s.) 

(1)  D'après  cet  article,  on  constate  que  le  Hacristain  avait  droit  à  moitié  de  la 
cire  des  sépultures. 
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Somma IBE  :  l.  Marchand;  doublet  de  lin;  toile  bourgeoise;  lecteur  des  Frères- 
Mineure;  brunette;  denrées;  garniture  de  robes;  denrées;  drap  moiré  foncé; 
maladie  ;  denrées  ;  toile  ;  denrées  ;  toile,  cieiyes;  drap  pour  cotte-hardie  ;  sépulture. 
—  2.  Couvent  de«  Frères- Prêcheurs  ;  maladie  :  épices  ;  cire  vieille  ;  électuaire  de  suc 
de  rosefl;  draps  d'or;  hosties  dorées;  anis  et  coriandre  confits;  papier  lombard; 
vin;  cire;  poivre;  safran;  canelle  ;  amandes;  épices;  cabas;  denrées;  fruits; 
amandes  ;  mitaines  ;  fruits  ;  papier  :  cire  à  sceller  ;  règlement  de  compte. 

1.  Ia>  senhen  Bertran  Austorç,  mercadier  de  Montalba,  deu  per 
1  comte  el  manoal  de  D,  a  ii"  lxi  carta«,  e  fo  per  diversas 
dinaadas  que  hac  a  xii  d'abril,  que  monta  :  .  .  .  .      vu  s.  ii  d.  t. 

Item  deu  per  i  autre  comte  el  manoal  desus  a  11"=  lxviiii  cartas, 
e  fo  per  i  doble  de  ly,  e  per  ii  aunas  tela  borgeza,  per  dona  Joana, 
sa  conhada,  e  per  autras  dinaadas  que  hac  a  xxx  d'abril  : 

I   Ih.    XVII  8.  I  (1. 

E  nos  a  lu  el  comte  metheis  quelh  mandem  per  lo  lector  dels 
Fr.  Menors  : (xv  s.) 

E  may  a  lu  per  resta  de  brimeta  que  aguem  per  la  molher  que 
fo  d'en  Jorda  de  Cos  (1)  : (lvi  s.  t.) 

Item  deu  per  i  comte  el  manoal  de  E,  a  v  cartas,  e  fo  per 
diversas  dinaadas  que  hac  : viii  s.  viii  d. 

Item  deu  per  i  antre  comte  el  manoal  de  E,  a  x  cartas,  e  fo  per 
guarnizo  de  rauba,  e  per  autras  cauzas  que  monta  :       iiii  s.  v  d. 

Item  deu  per  i  autre  comte  el  manoal  de  E,  a  xxiii  cartas,  e  fo 
per  diversas  dinaadas  : viiii  ».  x  d. 

E  may  per  x  aunas  morat  encre  que  n'aguem  :  .  .       (ex  s.  t.) 

Item  deu  per  i  comte  el  manoal  de  E,  a  XLiiii  cartas,  e  fo  per 
las  cauzas  de  la  malautia  de  Simonet,  e  per  autras  cauzas  que 
monta  : xx  s.  i  d. 

Item  deu  per  i  autre  comte  el  manoal  de  E,  a  xlviiii  cartas,  e 
fo  per  diversas  dinaadas  a  xviiii  d'aost: xiii  s.  viiiid. 

E  may  a  lu  per  cxii  aunas  tela  en  m  troses  a  xviii  s.  l'escut,  a 

XX  d.,  e  a  XX  d.  m",  e  a  xx  d.  la  una,  que  monta  : 

(viiii  Ih.  x  s.  xd.) 

(l)  Jourdain,  seigneur  de  Cos.  époux  de  Navarre  de  Mailhac,  décédé  en  19*» 
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Item  deu  per  comtans  quelh  bailem  a  xxi  s.  Tescut  a  iiii  de 
novembre  : y  Hj 

Item  deu  per  comtans  quelh  tramezem  per  Marti,  a  viii  de 
novembre: jajjj 

Item  deu  per  i  comte  el  libre  manoal  de  E,  a  lu  cartas,  e  fo  per 
diversas  dinaadas  : i"  Ih.  vs.  un  d. 

E  may  a  lu  quelh  mandem  per  f.  P.  Dosset,  f.  menor  : 

(xxxs.t.) 

Item  deu  per  i  comte  el  manoal  de  E,  a  lxv  cartas,  e  fo  per 
diversas  dinaadas  que  hac  : xx  s.  vin  d.  t. 

Item  deu  per  i  comte  el  manoal  de  E,  a  lxviii  cartas,  e  fo  per 
diversas  dinaadas  que  hac  : xi  s.  v  d.  t. 

Item  deu  per  vi  palms  tela  e  per  i  tortis  de  i»  Ih.  que  près  dona 
Joana  a  viiii  d'ochoire  : m  g,  yiii  d. 

Item  deu  per  i  comte  el  manoal  de  E,  a  iiii'^*  viiii  cartas,  e  fo 
\m  diversas  dinaadas  que  hac  : i  ]h.  viii  s.  i  d. 

E  may  per  xiiii  palms  drap  per  cotardia  a  mos  ops  : 

(xxxviii  s.  VI  d.) 

Item  deu  per  i  comte  el  manoal  de  E,  a  iiii«»  xv  cartas,  e  fo  ])er 
gruaruizo  e  per  la  fornitura  de  i  efan  : xiiii  s.  iiii  d. 

2.  Lo  cotera  dels  /raires  prezicadors  de  Montalba  deu  per  i 
comte  el  manoal  de  D,  a  ii'"  lxiii  cartas,  e  fo  per  las  cauzus  de 
la  malautia  de  f.  P.  Daunis,  que  ordenec  W  Paul  Rustanh  :  .  .  . 

x  s.  m  d. 

•  Item  deu  per  1  autre  comte  el  manoal  de  D,  a  11*^^  lxv  cartas, 
e  fo  per  las  cauzas  de  la  malautia  de  f.  Johan  de  Ginibral,  lector, 
que  ordenec  M'  Paul  Rustanh,  a  xvii  d'abril,  que  monta  :  .  .  .  . 

XIX  s.  Il  d. 

•  Item  deu  per  i  autre  comte  el  manoal  de  E,  a  xxi  cartas,  e  fo 
I>er  las  cauzas  de  la  malautia  de  f.  Bertomio  de  la  Pozaca,  a  xx  de 
junh,  comte  fag  am  f.  R.  Colret,  l'escut  per  xviii  s.  del  tôt  :  .  .  . 

II  Ih.  X  s.  e  II  d. 

•  Item  deu  per  i  comte  enreires  a  lxv  cartas,  e  nom  de  f. 
Bertomio  de  la  Pozaca,  que  dévia  per  espesias  :  .  .  .       i  s.  vii  d. 

E  nos  a  lu  per  lx  Ih.  m  cart  sera  alucada  a  xx  d.  lo  Ih.  que 
"'agiiem  a  xviii  de  setembre  : (cvi  s.  t.  m  d.  e  me'^. . 
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*  Item  deu  per  i'  onsa  electuariom  de  suco  rozarum,  per  M"  lo 
prior  a  XXX  de  setembre  : i  g. 

£  may  a  lor  per  m  draps  d^anr,  abatuda  la  caria  part  de  Tan  : 
(x  Ih.  V  8.) 

Itein  dea  per  nii  onsas  ostias  daaradas,  quelh  tramezem  per  i  de 
Vinhalongua  a  i  d'ochoire  : ii  g. 

Item  dea  per  x  onsas  anis  e  coriandre  cofit,  que  hac  a  v 
d'ochoire  : un  s. 

Item  deu  per  comtans  quelh  tramezem  per  f.  Johan  de  Causada, 
a  viiii  d'ochoire  : ii  Ih. 

*  Item  deu  per  i'  ma  de  papier  lombart,  que  près  M°  lo  prior, 
lo  dia  desus  : i  g. 

Item  deu  per  comtans  que  près  f.  Bertrau  Chatgier,  a  xiiii 
d'ochoire  : iiii  Ih. 

Item  deu  per  comtans  que  fe  bailar  M°  lo  prior  a  f.  Bertoniio  de 
la  Boria  a  xvi  d'ochoire  per  comprar  vi  : x  Ih. 

E  nos  a  lu  que  bailec  f.  P.  Arnaut  Brissa  per  aco  de  f. 
Bertomio  de  la   Pozaca  : (xii  s.  t.) 

E  may  a  lor  que  bailec  f.  P.  Arnaut  Brissa  a  x  de  dezenibre  : 
(vi  8,  t.) 

E  nos  a  lu  per  xlvi  Ih.  sera,  que  bailec  f.  Bertomio  de  la  Boria. 
e  f.  .1"  de  Causada,  a  xxi  d.  la  lli.,  part  vu  s.  que  preiro  a  qui 
metheis  : (lxxiii  s.  vi  d.) 

Item  deu  per  mega  Ih.  pebre;  cartairo  gingibre;  i"  onsa  siifra; 
meg  eart  canela;  ii  Ih.  mellas;  v  d.  espesias;  i  cabas  que  près  f. 
Bertomio  de  la  Boria  la  vespra  de  Nadal,  a  xxiii  s.  Tescut  : 
X  8.  IX  d.  t. 

Item  deu  per  comtans  quelh  tramezem  per  Tozet  Guasc  a  xxvi 
de  dezembre  : ii  Ih.  x  s. 

*  Item  deu  per  i  comte  el  manoal  de  E,  a  iiii*'  xviiii  cartas,  el 
nom  del  sot-prior,  e  fo  per  diversas  dinaadas,  ops  del  coven; 
l'escut  per  xxiii  s.  : ii  Ih.  xiiii  s.  v  d. 

Item  deu  per  l' Ih.  mellas,  que  près  Richardo  a  xiii  de  feurier: 
X  d.  t. 

Item  deu  per  v  Ih.  e  mega  frucha,  e  per  mega  Ih.  mellas,  e  per 

I  mitas,  que  près  en  parsela.*»  f.  Bertomio  a  vi  de  genier  : 

m  K.  X  <1.  t. 
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Item  deu  per  frucha,  e  per  i*  ma  papier,  e  per  sera  guomada(l) 

que  hac  a  xxiii  de  feurier  : im  g^  u  j^ 

Item  deu  que  près  fraire  Bertomio  a  xvi  de  mars  f.  Bertomio  : 

ira  s.  e  I  d. 

*  Resto  que  deu  lo  coven  las  cauzas  senhadas  de  f  (2),  e  may 
viii  8.  IX  d.  que  preiro  comtans  may  que  no  deviam  als  m  items 
de  las  XV  Ih. 


[1346] 


F»  LVI  v". 


-iMMAiSE  :  1.  Habitant  de  Montauban  ;  sépultare  ;  cierge  pour  sépulture.  — 
2.  Clous  de  plates;  courroies.  —  H.  Boucher:  sac  carré  pour  semences;  sirop; 
électuaire;  médecine.  -  4.  Boucher;  électnaire  ;  emplâtre;  sirop;  électuaire  ; 
niMecinc;  suif.  —  fî.  Bourgeois;  denrées;  sépulture:  épices;  maladie;  sépulture; 
(•hai>elain;  clystère;  électuaire:  suppositoire  :  pilules;  julei-;  eau  de  roses;  épices; 
séj)ulture8  ;  emplâtre  ;  toile  ;  cierges  ;  ruban  de  fll  \x)ut  sépulture. 

1.  GuHhem  Orgal,  que  esta  al  bari  de  Montmirat  (3),  deu  per  i 
comte  el  manoal  de  D,  a  il  c.  lxiiii  cartas,  e  fo  per  la  fornitnra  de 
sa  sogra  a  xv  d'abril  comte  fag  am  lu.  T.  R.  de  Camelier,  filh  de 
M"  8iino  de  Camelier,  l'escut  per  xviii  s.  : i  Ih.  vi  s. 

Item  deu  per  m  tortis  de  meg  carto  cascuna  per  lo  foriiimen  de 
I  ctUu  que  près  P.  Adam  a  i  de  junh  l'an  xlvii  (1347),  l'escut 

^^^^^n^.: ;       I  s.  III  d. 

E  nos  a  lu  que  bailec  sa  niolher,  a  xxiii  s.  l'escut  :       (x  s.  t.) 
E  nos  a  lu  que  bailec  sa  molher,  a  xxiii  g.  l'escut  :       (x  vu  s.  t.) 

2.  M"  Nicola  Armier,  que  esta  a  la  carieira  de  S.  Jacmes,  deu 
per  I  comte  el  manoal  de  D,  a  ir  lxiiii  cartas,  e  fo  per  clavels  de 
l'iata,  e  per  coregas  que  hac  o  xv  d'abril,  l'escut  per  xviii  s.  T.  Gr 
Bonis,  e  Bernât  de  Verno,  quelh  o  bailero,  que  monta  :     xxi  s.  v  d. 

3.  P.  SakUàier,  mazelier  de  MorUalha^  deu  per  i  sac  cairat  de 


(1)  I.a  cire  employée  i>our  les  sceaux  était  diversement  préparée  (Voir  Ghss. 
ArrhéoL,  v»cire);  il  semble  résulter  de  plu-sieurs  indications  relevées  dans  les 
•^omptes  de  Bonis  et  dans  plusieurs  documents  similaires  de  notre  région,  qu'on 
•^^mployait  plus  particulièrement  la  cire  mêlée  avec  de  la  gomme. 

(2)  Les  articles  signalés  par  une  croix  sont  marqués  d'une  astérisque. 

(3)  Montmirat,  aujourd'hui  Montmurat,  nom  d'un  quartier  de  Montauban  dont 
le  faubourg  était  situé  le  long  du  Tarn,  sur  l'emplacement  de  la  Faculté  et  des 
'vniiiKiires. 
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semensas,  e  d'autras  canzas,  e  per  i  ychirop,  e  per  i  lectoari,  e  per 

I*  medesina  qnelh  ordenec  M.  Paul  Rustanh,  a  xviii  d*abril,  Tescut 

per  xviii  8.,  que  monta  : xvii  a.  m  d. 

E  nos  a  lu  que  bailec  per  lu  P.  Chacarel  :  .  .  .      (xvii  s.  m  d.) 

4.  P.  AHmanj  mazelier  cfe  MontcMay  deu  per  i  lectoari,  e  per  i 
eacut  fag  de  guoraas  cubert  de  sendat  (1),  e  per  i  ychirop  que 
ordenec  M*  Paul  Rustanh  per  la  dona,  sa  luolher,  a  xxi  d'abril, 
l'escut  per  xviii  s.,  que  monta  : xvi  g. 

Item  deu  per  i  autre  ychirop  :  viii  s.   ix  d.,  e  per  i  lectoari  : 

XVIII  d.,  e  per  i'  medesina  :  ii  s.,  que  ordenec  M"  W.  de  Verfuelh 

ft  VI  de  julh  per  sa  molher,  Tescut  per  xviii  s.  :  .  .  .       xii  s.  m  d. 

E  nos  a  lu  que  bailec  a  xxiii  d'ochoire  :  .  .  .  .      (viii  s.  m  d.) 

E  nos  a  lu  per  seu  que  n'aguem  : (ii  s.) 

E  may  a  lu  quens  bailec  a  xnii  de  novembre  :  .  .  .      (viii  s.) 
Fioat  fo  am  lu. 

5.  Lo  mnhen  P.  de  Guardo,  borgues  de  MorUalèa,  deu  per  resta 
de  i  comte  enreires,  a  xxxvii  cartas,  e  fo  per  diversas  dinaadasque 
hac  l'escut  per  xvi  s.  viii  d.,  que  monta  :  .  .  .       ii  Ih.  i  ?.  viii  d. 

Item  deu  per  i  comte  el  manoal  de  D,  a  if  lxvii  cartas,  e  fo 
per  lo  fornimen  de  ii  efans,  e  per  espesias,  e  per  autras  cauzas  que 
hac  a  xxiiH  d'abril,  Tescut  per  xviii  s.  :       i'  Ih.  vi  s.  {sic)  xi  s. 

Item  deu  per  i  autre  comte  el  manoal  de  D,  a  un  cartas.  e  fo 
}>er  las  cauzas  de  sa  malautia  e  de  sa  filha,  que  ordenec  M"  Felip 
Sudre,  a  xvii  de  may,  l'escut  per  xvii!  s.  :  .  .  .      i  Ih.  xi  s.  x  d. 

Item  deu  per  i  autre  comte  el  manoal  de  E,  a  xxxviiii  cartas,  e 
fo  per  lo  fornimen  de  i  efan,  que  près  son  capela  M"  Guiraiit,  a 
xxviii  de  julh  l'escut  perxxiii  s.: viii  s.  e  nii  d. 

Item  deu  per  i  cristeri,  e  per  i  lectoari,  e  per  sopozitors,  e 
pillulas,  que  ordenec  M°  Felip  Sudre  a  xxvi  d'aost,  per  la  don». 
sa  molher,  l'escut  per  xviii  s.  : xii  s.  vi  d. 

Item  deu  per  i  julep,  e  per  mega  Ih.  aigua  rosa  que  près  lo  M' a 
▼i  de  novembre,  que  ordenec  M*  Felip  Sudre,  ops  de  Pero,  so  filli. 
l'escut  per  xxi  s.,  que  monta: vi  s.  vid. 

Item  deu  per  i  comte  el  manoal  de  E,  a  viii"  m  cartas,  e  foper 

(1)  Vuir  riiitroducti<Ma,  p.  oxxii. 
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espesias,  e  per  la  fomitura  de  i'  filha  que  hac  a  viii  d'ochoire  l'an 
iLVii  (1347)  a  XXIII  s.  l'escut  que  monta  :  .  .  .  .       vin  s.  viii  d. 

Item  deu,  a  xx  s.  l'escut,  per  i  emplastre  per  la  filha  :  v  s.,  e 
per  m  aunas  tela,  v  tortises  de  l' Ih.  cascu,  iiii  de  meg  cart  cascu, 
I*  pesa  ruban  per  la  fomitura  de  la  susdicha  filha,  que  près  en 
W.  de  Guordo,  so  fraire,  a  xxi  de  junh,  que  monta  :     ii  Ih.  iiii  s.  ii  d. 

Item  deu  a  xx  s.  l'escut  par  lo  fornimen  de  i  filh,  a  xxiiii  de 
junh  : III  s. 

Soraa  X  escut  d'aur  que  deu,  comtat  am  lo  senhen  R.  de  Pazern, 
eretier  de  so  filh,  Pero  de  Guordo,  a  xx  de  ochoire  l'an  xlviii 
(1348). 

Mudat  avant  a  vi**  cartas  el  comte  del  senhen  R.  de  Pazern. 


[1346] 


F»  LVII. 


KoNMAiBB  :  1.  Chanoine  ;  médecine;  électuaire  de  sucre  rosat.  —  2.  Bourgeois  ; 
maladie;  voile  de  soie  d'Allemagne;  sépulture;  règlement;  couvre-chef;  oublies 
(le  la  Toussaint;  maladie:  sépulture;  amidon;  épices;  denrées;  cierge;  double 
cierge.  —  3.  Confrères  dnVrai-Cœur-de- Dieu;  citation;  souliers.  —  4.  Marchand  de 
la  Française  ;  denrées.  —  5.  Juge  ordinaire  de  Montauban  ;  cierge  ;  cire  pour 
-•'liulture  ;  emplâtre  ;  onguent  ;  amende  :  gruau  d'avoine  ;  pomme  d'ambre  ; 
Uitiiaire  ;  garniture  de  robe  ;  piment. 

1.  ^f°  GuiUiem  de  Prestis,  canorpue,  cozi  deu  Ar.  de  Mares,  donzel, 
deu  |>er  i'  medesina,  e  per  i  lectoari  fag  coma  sucre  rozat  quelh 
ordeoec  M*  Paul  Rustanh  a  xxv  d'abril,  quelh  portée  Pons  de 
Capairo,  masip  d'en  Arnaut  de  Mares,  que  monta,  l'escut  per 
'tvii  8.  : lin  s.  viiii  d. 

2.  Lo  senAen  Esteve  de  Forabosc,  borgnes  de  Montalha^  mager  de 
dias  (1),  deu  per  i  comte  el  manoal  de  D,  a  ii''  lxvii  cartas,  e  fo 
per  las  cauzas  de  la  malautia  de  sa  dona  maire,  que  ordenec  M.  W.  de 
Rabastenxs  a  xxvi  d'abril,  l'escut  per  xvi  s.  que  monta:  .... 
l' Ih.  xiii  s. 

Item  deu  per  i  autre  comte  el  manoal  de  E,  a  un  cartas,  e  fo 
per  las  cauzas  desus  dichas,  e  per  i  volet  de  seda  d'Alamanha,  que 
hac  a  XV  de  may.  T.  lo  senhen  Tozet  de  Tozet,  l'escut  per  xviii  s.  : 
XVI  s.  x  d. 

(1)  Muger  de  dias,  l'aîné. 
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Item  deu  i>er  i  autre  comte  el  manoal  de  E,  a  xlv  curtas,  c  fo 
I)er  la  fornitura  de  la  dona,  sa  maire,  e  per  autres  cauzas  que  hac 
a  X  d'aost  l'escut  per  xviii  s.,  que  monta  :      iiii  Ih,  xviii  s.  m  d. 

E  d'aquesta  soma  deu  paguar  lo  senhen  Johaa,  so  frairr. 
■eguon  que  el  dit  i)er  la  malautia  de  la  dona,  e  per  la  fornitura 
VI  Ih.  e  II  8.,  e  el  per  la  malautia  de  so  filh  e  de  sa  molher  e  per 
cuebricap  : (xxx  s.  t.) 

E  nos  a  lu  que  bailec  a  ii  d'oclioire,  l'escut  per  xx  s.,  que  bailec 
per  \o  senbe  Joban,  ko  fraire  : (nii  Ih.  x  s.) 

E  niay  a  lu  per  las  oblias  de  Martro  de  l'an  xlvf  (134C)  de 
III  sestairadas  i'  e.irtaira  de  terra  que  teuem  de  lu  a  Ylamada  (1): 
(vi  8.  vid.) 

Item  deu  per  i  comte  el  manoal  de  E,  a  Lxvni  cartas,  e  f(»  j^r 
las  cauzas  de  la  malautia  de  la  dona,  sa  molher,  et  de  la  malautia 
e  de  la  fornitura  de  so  bot  (2),  filh  de  so  filh,  que  ordenec  M^Felip 
Sudre  a  xxvni  de  setembre,  l'escut  per  xvnii  s.  :       ii  Ih.  vu  s.  m  d. 

Item  deu  per  i  cart  amido  e  per  mega  onsa  sucre,  que  près  la 
sirventa  a  viii  d'ochoire  : vi  d. 

E  may  a  lu  que  bailec  a  xviri  de  dezembre,  l'escut  per  xx  s.: 
xxiii  s, 

Item  deu  per  espesias  que  près  el  metheis,  a  xxi  de  dezemhrc. 
l'escut  per  xxiii  s.  T.  M«  B.  Verzena: vi  s.  nii  d. 

Item  deu  per  i  comte  el  manoal  de  E,  a  n'"  vi  cartas,  e  fo 
per  diversas  dinaadas  que  hac: m  Ih.  \i  s 

E  nos  a  lu  que  bailec  comtans  a  vu  d'aost  un  escut. 

Resto  III  escut  d'aur  e  meg  que  deu,  comte  fag  am  lu  per  totas 
cauzas  tro  al  dia  desus. 

Item  deu  per  i  tortis  de  ii  Ih.,  que  hac  a  vim  de  setembre  Tan 
XLVii  (1347)  a  xxxiii  s.  l'escut: vi  s.  vin  d. 

Item  deu  per  un  tortises  de  Ih.  cascu,  e  i)er  i  cart  doblos,  que 
hac  a  XX  de   setembre,  per  la  fornitura    de    la    gazalhana  tle 

Falguieiras  (3)  : viii  s.  m  <!• 

Mudat  avant  a  cvii  cartas. 

(  1  )  BonÎH  possédait  ei»  effet  plusieurs  terres  à  Villemade,  dont  les  Forabo»* 
étaient  co-seigneurs  avec  les  Thozet. 

(2)  liot  ou  nebot  e«t  ici  employé  pour  petit-fils. 

(3)  Gazalftami,  femme  du  gazaillier  ou  colon  partiaire.  Falguiêres,  haine»" 
près  Mootauiban. 

f 
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;j.  GuUhem  Gui,  sirven  de  Montalba  ;  en  R.  de  la  lioca,  sabotier; 
en  R.  fie  la  ('astra,  sabatier,  magorals  de  la  cofrairia  del  Veray  Cor 
ik  Bio^  de  Montalba,  devo  per  resta  de  i  comte  el  manoal  de  D,  a 
11"^  Lxviii  cartas,  e  fo  per  los  siris  de  la  cofrairia,  comte  fag  am  lor, 
l'escut  per  xviii  s.  : i»  Ih.  xviiii  s. 

E  nos  a  lor  que  bailec  R.  de  la  Roca,  l'escut  per  xx  s.  vi  d.  : 
V  s.  t. 

E  may  que  bailec  lo  susdig  R.  a  xiiii  d'ochoire  :  .  .       (un  s.  t.) 

Item  per  i'  sitasio. 

Aiso  deu  paguar  R.  de  la  Roca.  —  Item  deu  eureires.  —  Finat 
fo  en  sa  bâtas. 

4.  l*.  del  Cairo,  mercadier  de  la  Bastida  Fransesa,  deu  que 
restée  a  paguar  de  dinaadaj^,  que  hac  a-  xxvni  d'abril,  l'escut  i)er 
xvm  s.  : niis. 

Finat  fo  am  lu. 

5,  3/"  Rx)bert  (iuainart,  jutge  ordenari  de  Montalba,  deu  per  iiii 
tortises  de  i"  Ih.  cascu,  e  per  n  de  meg  carto  cascu,  e  per  i  carte 
sera  que  près  Guiraut,  a  xviiii  d'abril,  l'escut  per  xviii  s.  per  lo 
foniinien  de  i  raasip  : viiii  s. 

Item  deu  per  i  emplastre,  e  j)er  i  enguen,e  j)er  amellas,  e  aveiiat 
per  refan,a  xx  d'aost: us.  un  d.  t. 

Item  deu  i)er  i"  poma  d'ambre,  e  per  i  lectoari,  que  trames  en 
son  pays  a  XXVI  d'aost  : xxvi  s. 

Item  deu  j)er  guarnizo  de  rauba,  e  per  pimentas  :  .  .  .  .       ii  s. 

Resto  VI  s.  X  d.  que  deu,  comtat  am  M"  P.  Varo  a  xxiii  de 
setembre. 

Finat  fo  am  lu  metheis. 


[1346] 
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SOMMAIBE  :  1.  Frèrc  Carme;  toile  bourgeoise;  fil  pour  couvre-chef;  Jais  (?).  — 
-'.  Hal)itant  de  la  Salvetat  de  Monclar;  (ranle-rolie.  —  3.  Bourgeois  de  Montaubau  ; 
cierjje  jxjur  offrir  à  un  chapelain;  dlncr.  —  4.  Bourgeoise;  maladie  d'un  chevalier 
d'Auvergne;  sépulture.  —  6.  Changeur;  fil  de  iwstel  simple;  denrées;  louage  d'un 
'heyal  ;  vendanges  ;  amandes  ;  sucre  :  couvre-chef  ;  cierge  ;  sedas  pour  chaperon. 
—  6.  Marchand  de  Bruniquel  ;  électuaire  de  sucre  rosat  ;  poudres  médicinales  ; 
amandes  ;  sucre  en  pain  et  candi  ;  grenade. 

1.  Fraire  Emeric  de  Laval,/,  del  Carme  del  Coven  de  MotUqlba, 
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deu  per  ii  aunas  tela  borgeza,  e  per  mega  onsa  fi!,  que  hac  a  ii  de 
may  per  ùa  ii  caebricap.  T.  Guiraut  Bonis  :  .  .  .  .      Y  s.  viii  d. 

E  nos  a  la  per  jfoeta  (1)  que  nos  aportec  de  Lautrec  :  xx  s., 
loacals  XX  s.  Ihi  redem. 

Finat  fo  am  lu. 

2.  P.  Sabotier j  de  la  SalvettU,  près  de  Monclar,  en  rawequat  de 
Caorêy  dea  per  guamizo  de  rauba  que  hac  a  ii  de  may.  T.  Guiraot 
Bonis,  quelh  o  bailec  ;  l'escut  per  xvin  s.  : ii  s.  m  d. 

3.  Lo  êenken  Amaut  de  Limo,  borgttes  de  MontcMa,  deu  per  i 
tortis  de  Ih.  e  mega,  que  hac  a  m  de  may  per  ufrir  al  capela  del 
sen  P.  de  Gnordo  m  s.,  e  per  xx  d.  que  paguem  per  la  quant  nos 
dinem  al  selier  d'Âustorc,  Tescut  per  xviii  s.,  que  monta  :  .  .  .  . 
IIII  8.  V  d. 

Item  deu  per  i'  coladura  quelh  fezem  a  xxiii  d'ochoire.  T.  Tozet 
GuHsc  que  Ihol  donec  : m  s. 

Item  deu  per  i  comte  el  manoal  de  C  a  viii  cartas.  T.  B.  Moli- 
nier,  de  Lauzerta: vins. 

4.  La  dona  de  Comare,  maire  d'en  W.  e  d'en  Bertomio  Comarc,  de 
Montalba,  que  e^a  al  bari  del  Mostier  de  Montalba,  deu  i>er  las 
cauzas  de  la  malautia  de  i  senhor  cavalier  d'Alvernhe  que  malau- 
t«gec  en  son  osdal,  que  ordenec  M*  P.  de  Martel  a  m  de  may, 
comte  fag  per  tôt  am  en  Bertomio,  so  filh,  que  monta,  l'escut  per 
xviii  s.  : I'  Ih.  xiiii  s.  viii  d. 

E  nos  a  liey  quens  bailec  en  Bertomio,  so  filh,  a  xxviiii  de 
may  : (xx  s.  t) 

Item  deu  per  i  comte  el  trailat  de  las  fomituras  (2),  e  fo  per  la 
fomitura  de  la  susdicha,  que  hac  a  xxvii  de  feurier,  l'escut  per 
XXV  s.,  comtat  am  en  Berthomio  : m  Ih.  iiii  s.  ii  d. 

Soma  per  tôt  iiii  Ih.  m  s.,  l'escut  per  xxv  s.,  comtat  am  lo 
susdig,  a  II  de  mars. 

E  nos  a  lu  quens  bailec  a  xxviii  de  may  :  .  .      (i  escut  d'aur.) 

Item  deu  per  m  tortises  de  meg  cart  cascu,  e  per  i  de  i  carto, 
que  près  la  sirventa  per  sa  boda  a  un  de  mars  :  .  .  .      i  s.  x.  m'. 

(1)  Serait-ce  du  jais  ou  jayet  que  déaigne  ce  mot  gaetaf 

(2)  Ce  passage  indique  que  nos  marchands  avaient  un  livre  spécial  pour  les 
fournitures  relatives  aux  sépultures. 
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E  nos  a  lu  que  bailec  a  Guiraut  Bonis,  a  Toloza  : 

(i  escut  d'aur.) 

E  may  a  lu  que  bailec  a  xv  de  novembre  : (i  escut.) 

5.  Lo  seTiAen  Amaut  de  Vairac,  cambiaire  de  Montalba^  deu  per 
meg  Ih.  e  meg  cart  fil  de  pastel  semle,  que  près  la  dona  a  x  de 
may  : i  s. 

Item  deu  der  i  comte  el  manoal  de  E,  a  XLi  carta,  e  fo  per 
diversas  dinaadas  que  hac  a  ii  d'aost,  l'escut  per  xviiii  s.  :  ...  . 
XXX VII  s.  iii.d. 

Finat  fo  am  lu  a  xxx  de  genier  que  el  dévia  per  si  xxv  s.,  e  per 
En  Guiraut  Delbosc,  xvnii  s.  t. 

Item  deu  per  la  taula,  per  xv  dias  que  menée  nostre  rosi  per  far 
vis  a  Rabastenxs,  e  per  v  s.  que  fe  bailar  a  la  molher  de  Jacmes 
Cabanas,  l'escut  per  xviii  s.  : n  Ih.  x  s.  t. 

Item  deu  per  comtans  quens  mandée  a  paguar  per  f  Tomas 
Delbosc,  f.  prezicador  : nii  s.  ix  d. 

E  nos  a  lu  que  bailec  comtans  per  lo  loguier  del  rosi,  l'escut  per 
X""  8.  : (lxiiii  s.) 

Item  deu  per  i  comte  el  manoal  de  E,  a  vu"  viii  cartas,  e  fo 
jier  diversas  cauzas  que  hac  a  xx  d'abril  : v  s.  iiii  d. 

Item  deu  per  i  autre  comte  el  mauoaldesusa  viiii"  xviii  cartas, 
e  fo  per  mellas  e  per  sucre  a  xxin  de  junh  : m  s.  iiii  d. 

Item  deu  per  i  autre  comte  el  manoal  desus  a  ii«  xxv  cartas,  e 
fo  per  resta  de  i  cuebricap,  e  per  autras  cauzas  que  monta  :  .  .  .  . 
xvii  s.  VI  d. 

Item  deu  per  ii  tros  de  tortis  que  pezavo  un  Ih.  e  meg  cart  a 
m  8.  la  Ih.,  a  xxii  de  dezembre,  a  xxiii  s.  l'escut  :  .  .      ii  s.  viii  d. 

Item  deu,  a  xx  s.  l'escut,  per  ii  ochaus  sedas  per  i  capairo  a  la 
dona  sa  molher,  a  xviiii  de  feurier  : vi  s.  viii  d. 

fi.  Lo  senhen  Johan  Taosca,  mereadier  de  Brunequel,  deu  per  i 
lectoari  fag  a  raauieira  de  sucre  rozat,  e  per  i'  polveras,  e  per  ii  Ih. 
mellas,  e  per  i  cartairo  sucre  pa,  e  per  i'  sucre  cande,  e  per  i* 
railiçrana  (1)  quelh  tramezem  per  P.,  so  masip,  a  x  de  may.  T.  En 
P-  Foiras,  l'escut  per  xviii8.,que  monta  : xi  s. 

(1)  Dans  un  compta  rendu  publié  dans  le  Polt/biblion,  de  janvier  1892, 
•'  Lcdos  croit  que  nous  avons  fait  erreur  en  traduisant  milgrana  i>m  grenade. 
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E  nos  a  lu,  que  bailec  a  B.  de  Verno,  a  Brunequel  :      (xi  «.  t.) 
8oma  LU  ».  vi  d.  m',  b. 
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Sommaire  :  1.  Agriculteur;  blé  mêlé  ;  amandes;  amidon  ;  Hucre  en  tablettes  ;  penidc: 
maladie  ;  cire  pour  oublies  :  labourage  ;  sarclage  d'avoine  et  de  vesces  ;  sncn. 
amandes,  amidon  :  amandes,  sucre  :  avoine  ;  l>lé  mêlé  ;  blé  pour  gazaille.  - 
2.  l'onsuls  de  MontMuban  ;  service  de  la  ville  :  anis  confit  ;  hosties,  sucre  en  tablettes 
pour  présent;  garniture  de  robes;  loyer  d'un  cheval;  cierges  pour  l'église  Saint. 
Jacques  et  pour  le  guet;  qnête  de  2  d.  par  livre;  torches;  roussin  loué  pour 
suivre  le  duc  de  Normandie;  torches  pour  conseil  de  nuit;  torches  pour  le  guet; 
papier  lombard:  torches;  cire  pour  le  guet;  capitaines  de  compagnies;  t^jithen: 
visite  des  consuls  à  M.  de  TIlc  (Jourdain)  ;  torches  :  papier  ;  grands  massepain»  poor 
poudres  ;  torches  ;  gantes  nocturnes  ;  torches. 

1 .  ^farti  Combas,  çue  esta  m  la  onor  (f  Ylamada,  deu  per  i»  eraina 
de  mestura  de  molhi  (1),  que  hac  a  xi  de  may,  l'escnt  per  xviii  s. 
T.  En  P.  Foiras,  de  Montall)a,  e  Guiraut  Bonis  :  .  .  .  ,      xx  s. 

Item  deu  \yet  i  Ih.  niellas  e  amido,  e  jjer  i'  onsa  sucre  en  taula. 
e  autra  de  pénis,  que  hac  a  xvmi  d'aost,  ops  d'en  Guiraut,  so 
traire,  que  era  malautes.  T.  B.  de  Verno,  nostre  masip  :  .  .  .  . 
I  s.  VI  (L 

Item  deu  may  per  i  comte  el  manoal  de  E,  a  li  carta,  e  fo  per 
la8  cauzas  de  la  malautia  del  susdig  so  fraire,  que  ordenec  M'  Paul 
Uustanh,  a  xxi  d'aost,  l'escut  per  xviii  s.  : xv  s,  v  d. 

Item  deu  jjer  ii  Ih.  e  mega  i  cartairo  sera,  que  fe  bailar  al  senhen 
Tozet  de  Tozet,  per  oblias  quel  dévia,  l'escut  per  xxiii  s.  :  ...  • 
V  s.  V  d.  m'. 

Item  deu  que  abatem  del  comte  d'en  Faure  Molinier,  per  laurar 
un  sestairadas  de  tera  en  ii  vet,  avans  qu'eu  Marti  y  lauret,  l'escut 
per  XVI  s.  vin  d.  t,  : xxxvi  s. 

CW,  dit-il,  la  turquette  ou  herniole  qui  se  nomme  en  latin  inille  grana.  Tout 
en  nous  inclinant  devant  U  science  botanique  dont  M.  Ledos  a  fait  preuve  en 
relevant  quatre  on  cinq  erreurs  dans  notre  glossaire  pharmaceutique  puMié  dans 
l'Introduction,  nous  persistons  à  croire  qu'il  a  tort  i>our  la  grenade  ;  on  trouvera 
8D  effet  plus  loin  ce  mot  précédé  de  poma,  poma  miliiruna,  qui  est  le  terme 
encore  en  unage  aujourd'hui  pour  désigner  le  fruit  du  grenadier. 

(1)  MtJitura  de  mulhi,  blé  mêlé  provenant  de  la  retenue  en  nature  préleva' 
sur  les  sacs  de  blé  p<Mté«  an  moulin. 
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Item  deu  que  costero  de  salclar  la  sivada  e  las  vesas,  l'an  XLVii 

(1347),  l'escut  per  xxx  s.  : xxxiii  s.  ix  d. 

Item  deu  per  comtans  que  près  a  m  de  mars  :  .  .  .  .       ii  s.  t. 
Item  per  sucre,  e  mellas,  e  amido  per  sa  maire,  lo  dia  desus  : 

III  s. 

Item  deu  per  i  comte  el  manoal  de  E,  a  viiF"  e  i'  carta,  efo  per 
comtans  e  per  autras  cauzas,  l'escut  per  xxvi  s.  :  .  .       xi  s.  viii  d. 

Item  deu  per  mellas,  e  per  sucre,  a  xxvi  de  may  :      i  s.  un  d. 

E  nos  a  lu  per  iv  razas  sivada  que  pot  montar  la  emina  de  la 
mestura  desus. 

Item  deu  per  m  enimaa  mestura  que  près  per  sa  part  el  l'an 
xLVii  (1347). 

Finat  fo  am  lu  e  en  Johan,  so  fraire,  per  tôt,  exseptat  i  sest. 
fromen  que  devo  per  l'estivada  del  buo  que  teno  de  nos  (1)  e  de 
XXXIII  s.  t.  que  devo,  l'escut  a  xxxiii  s.;  comte  fag  a  vi  d'ochoire. 

Paguet  i  sest.  fromen  a  xiii  d'ochoire.  —  Mudat  avant  a  cxviii 
(■artas. 

2.  Los  senhors  cosols  de  Mordalha  de  l'an  xlvi  (1346)  devo  per 
I  comte  el  manoal  de  E,  a  ii  cartas,  e  fo  per  comtans  que  bailem 
am  Arnaut  de  Vairac  e  an  Gauselin  Catala  a  xi  de  may,  que  anien 
sirvens  sus  la  vila  (2)  : im  escut  e  ii  s.  t. 

Item  devo  per  vi  Ih.  e  meg  cartairo  anis  cofit,  e  ostias,  e  sucre 
en  taula,  que  preiro  en  ii  vet  per  far  prezent  a  vu  e  a  viii  de  junh, 
a  VI 8.  la  Ih.,  l'escut  per  xviii  s.  : n  escut  e  ix  d.  t. 

Item  devo  per  i  comte  el  manoal  de  E,  a  xiii  cartas,  e  fo  per 
?uamizo  de  raubas,  e  per  lo  loguier  de  xii  dias  del  rossi,  e  per 
tortises  per  S.  Jacmes,  e  per  far  lo  guac,  e  per  autras  cauzas  que 
û'agro  en  diversas  parselas,  l'escut  a  xviii  s.,  protestât  a  lor  :  .  . 

VII  escut  e  xxii  d.  t. 

xiii  escut  el  cart. 

E  DOS  a  lor  el  comte  metheis  per  la  questa  de  ii  d.  m»  per  Ih.,  e 

"  s.  VI  d.  per  Nichil,  e  era  quistador  Guiraut  Delbosc  : 

(xxxiiii  s.  IX  d.  m' t.) 

(1)  Voir  Introduction,  pp.  cxrviii  et  suiv. 

(2)  Qui  allèrent  sergents  par  la  ville;  c'est-à-dire  qui  les  dépensèrent  pour  le 

'«•vice  de  la  ville. 


I. 


% 


•k 


<l 


I 
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Item  dea  per  m  tortises  que  pezavo  vi  Ih.  que  près  lo  seo 
Guiraut  Molinier  per  lo  guac,  a  xxvi  d'aost,  Tescat  del  comtans 
degot  a  XIX  g.  T.  le  senhe  P.  de  Guordo  : xm  s. 

Item  devo  per  v  dias  qae  menée  nostre  rossi  lo  sen  P.  de 
Forabosc,  que  segaero  M"  lo  duc  : xv  g. 

Item  devo  per  un  tortises  de  ii  Ih.  e  mega  eascu,  que  hagro  a 
xxviiii  d'aost,  que  lo  sen  P.  de  Forabosc  fo  vengut  e  teugro  coselh 
de  nnegs.  T.  P.  Esquivât,  que  las  près  :  .  .  .       i*  Ih.  i  g.  viii  d.  t. 

Item  devo  per  i  tortis  de  ii  Ih.  e  mega  que  près  los  capitanis  de 
companhas  per  lo  gue,  a  xxx  d'aost  : v  s.  v  d. 

Item  devo  per  i'  ma  de  papier  lombart,  que  près  M*>  P.  de  la  Faga, 
a  XXXI  d'aost  : i  g. 

Item  den  per  ii  tortises  de  n  Ih.  e  mega  cascu,  que  près  lo  senhe 
Pons  Pelât  a  i  de  setembre  : xi  s.  viii  d. 

Item  devo  per  i  comte  el  manoal  de  £,  a  lvi  cartas,  e  fo  per 
xxviiii  Ih.  i  cart  e  meg  sera  en  obra  que  hagro  per  far  lo  guac  a 
11*^  a  xiiii  de  setembre,  a  ii  s.  m  d.  la  Ih.,  Tescnt  a  xix  s.  :  ...  . 
m  Ih.  viii  8.  VI  d. 

Item  devo  per  m  tortises  que  pezavo  viii  Ih.  e  mega  que  près 
sen  Pons  Pelât,  en  P.  de  Forabosc,  el  senhors  capitanis  de  Com- 
panhas a  xviiii  de  setembre  : xix  s.  x  d. 

Item  devo  per  i  tortis  de  ii  Ih.  e  l  que  près  los  capitanis  de 
companhas  a  xxiii  de  setembre  : v  8.  x  d. 

Item  devo  per  m  tortises  que  pezavo  vi  Ih.  que  près  lo  senhe 
Pons  Pelât,  en  P.  de  Forabosc.  n'Ar  de  Vairac,  an  P.  Delbose  a 
xxiiii  de  setembre  que  auero  vezer  M°  de  la  Yla  (1  )  :  .  .      xiiii  s. 

Item  deu    per  i  tortis   de    ii    Ih.  per  companhas  a  xxvi  de 

setembre  : un  s.  vm  d, 

viin  escut  vu  d. 

Item  devo  per  i  tortis  de  ii  Ih.  e  meg  que  près  M*  P.  Escarpit, 
a  I  d*ochoire  : v  s.  x  d. 

Item  devo  per  i  tortis  de  ii  Ih.  e  meg  cart,  que  près  en  W.  de 
8.  Viûsens,  a  m  d'ochoire  : nii  s.  vi  d. 


(1)  Bertrand,  comte  de  rile-Jourdain,  capitaine  général  des  trou{)€B  royales 
en  deçà  de  la  Garonne,  qui  allait  être  nommé  lieutenant  du  roi  en  Languedoc, 
Uascogne,  etc.  (31  décembre  1347.) 
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Iten,  devo  per  ,  torti,  de  n  Ih.  e  meg.,  que  pre»  en  P.  Delboso 
8  V  d  ochoire  : ' 

Item  devo  per  i«  ma  papier  que  près  M«  P.' de  la  Faga^-'*  ^i  «' 
Item  devo  per  i  tortis  de  m  Ih.  que  près  P.  de  Forab;>sc  a  x 
d  ochoire  : 

Item  deu  per  n  masapas  grans,  per  meti^e'las'poIveras,'que7re8 
P.  de  t  orabosc  : '  i      r 

Item  devo  per  „  tortises  d^  „'  Ih.'  a^cu,'  que  'p  J  BertLn 
A„,lorc,  e  Bertom.o  Bon«  lo  di.  de  S.  Guiraut,  que  commeusero 
aguardar  tota  lo  meg  : 

ton,  devo  per  i  tortis  de  n,  Ih.,'  que  p«s  'e  p'.  DellLt  Tdt 
desas  : 

E  nos  a  lor  per  troses  de  tortises,  que'baiîec  lo  dia  desus  Tlh' 

i^carta: , 

u   .  (ni  s.  lui  d.  m".) 

Resto  xxiii  escut  per  tôt  e  xxn  d.  t.  que  devo  (1). 

Mudat  avant  a  lxxii  cartas. 
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Tr^dlfotîXuttrriTenflnf  ^^^ ■^''''°'=  ^"^  -«'^=  ^«"^-^ 
fil  blanc  et  vert,  toSe  Zr  ^«  'Ji^^f'  Manche  cierges  ;  sépulture  d'enfant 

.onelle  blanche  :  co^^-ÎT^L?^/ ''i'I^"  «°  «*  ^'''"^'  ^-^  toile  verte  pou; 


pour 


^eire  Métier,  omlier  de  M^talba,  deu  per  i  comte  el  ma 


iviii  8.  1.  Jo  senhen  Toz^f  Ha  T/.«z.f  u j.  «     .  ,,  ^ 

l' Ih.  XV  8.  VII  d. 
a  XVI  de 
(XX  s.  t.) 

r--nt  Ta    trbTeT;  :^^^^^^^  queMontauban  «e  t'rouvait  à 

^*1«  bataille  de  Cr^7  ^  ™'"*''  ^'  '*«  ^"^^««'  *»  lendemain 


senhen  Tozet  de  Tozet,  boigues  de  Montalba  : 

Ji"."  '"  "'""  """'  '■"""'  ^'  ^^  >■  "'â'.ra;;;*;; 
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E  nos  a  lu  per  Gr.,  so  filh,  a  xxv  de  novemlire,  l'escut  per 
XXII  8.  : (xvi  8.  II  d.) 

2.  Lo  senhen  R.  Bertran,  borgues  de  Montalba,  deu  per  resta  de 
I  comte  enreires  a  xxxii  cartas,  rebatutz  v  floris  qnelh  deviani  per 

I  drap  d'aur,  que  monta  lo  flori  a  xiiii  s.  : v  s.  v  d.  t. 

E  nos  a  lu  el  comte  metheis  i)er  ii  Ih.  e  mega,  e  meg  cart  sera 
en  troses  alucat. 

Item  deu  per  i  comte  el  manoal  de  E,  a  m  cartas,  e  fo  per 
diversas  dinaadas  que  hac  a  xiii  de  may,  lo  flori  a  xiiii  8.,e  l'esciit 
a  xviii,  que  monta  : l' Ih.  ii  s.  v  d. 

Item  deu  per  i  comte  el  manoal  de  E,  a  xvii  cartas,  e  fo  per 
guarnizo  de  rauba,  e  |>er  lo  fornimen  de  i  efan,  que  près  n'Ar.  de 
Vairac,  en  W.  de  La  Guorsa,  a  xii  de  junh,ea  xxvi  d'aost,  l'esout 
per  xviii  8.  : xv  s.  m  d. 

Item  deu  per  il  aunas  tela  blanca,  e  per  m  tortises  de  i  cartairo 
cascu,  e  per  vi  de  mega  Ih.  cascu,  e  per  i  de  meg  cartairo,  que  près 
W.  de  la  Guorsa,  a  xviii  de  setembre,  per  lo  fornimen  de  i  efan, 
l'escut  per  XX  s.  : xi  s.  \  i  d. 

Item  deu  per  m  onsas  fil  blanc,  e  per  mega  onsa  de  vert,  e  per 

II  palms  tela  per  la  rauba  de  so  bot  que  ten  en  cambra  (1),  que 
près  M*  W.  Bru,  a  xvii  d'ochoire  : ii  s.  vi  d. 

Item  deu  per  m  onsas  fil  blau  prim  et  blanc,  e  per  v  whaus 
sedas,  e  per  i  palm  tela  vert  que  bailem  a  M'  W.  Bru,  sartre,  a  xxi 
d'ochoire,  per  guarnir  i"  guonela  blanca  a  la  dona  e  ii  cotardiai*  a 
la  filha,  e  i'  marguas  a  lu,  ara  entresenhas  cosi  Arnaut  de  Vairac 
avia  nostre  rossi  defora,  que  l'avia  tengut  xiiii  dias  :       vi  s.  viii  d. 

Item  deu  per  mega  onsa  fil  vert,  e  per  mega  onsa  estan,  e  per 
1  palm  tela  per  las  guonelas  blancas  dels  efans,  a  xxin  d'ochoire, 
que  près  M*  W.  Bru,  sartre  : xi  d.  M". 

E  avem  i  escrig  que  monta  vi  Ih.  xiii  s. 

Item  deu  per  i  tortis  que  pezava  m  Ih.  i  cartairo,  que  hac  a  vm 
de  novembre,  local  tortis  era  de  so  loue  que  donec  a  Calacoin. 
T.  B.  de  Verno  e  Tozet  Guasc,  l'escut  i)er  xxi  s.  :       vu  s*,  vu  «1. 

Item  deu  per  vu  palms  e  meg  fustani  blanc  pelut,  e  i)er  me;; 
palm  tela  blanca,  e  per  i»  onsa  fil  vert  e  blanc,  que  hac  ii  x\ii  •!'' 

(1)  Qui  sont  loRés  chez  lai. 
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novembre,  l'escut  per  xxii  s.,  per  far  i  gauduclio  (1)  a  sos  ops  : 

'  '  ■ m  s.  V  d. 

Item  deu  lo  dig  senhen  R.  Bertran,  borzes  de  Montalba,  per 
comtans  quelh  prestie  de  ma  borssa,  part  xxxvi  s.  que  nos  bailec 
en  III  barils  de  vi,  per  lo  dinar  que  el  fe,  en  B.  Asalhit,  el  senhen 
Johan  de  la  Pozaca,  en  Ar.  Segui,  en  P.  Colombaire  e  io  al 
reHgios  de  Montalba,  lo  carême  l'an  xlvii  (1348)  a  xxii  s.  flor  : 

'*'*'■ xiiii  s.  X  d. 

E  nos  devem  a  lu  quens  prestec  el  carême  desus  nomat,  que 
bastiam  al  verdier  de  Guordo,  m  eminadas  de  caus  e  11  saumadas 
de  mortier  fag. 

3.  if  Peire  EscarpU,  notari  real  de  Montalba,  deu  per  resta  de 
I  comte  enreires  a  xxii  cartas,    l'escut  per  xvi  s.  vm  d.,  que 

monta  : '      , 

vu  s.  II  d. 

Itéra  deu  per  i  comte  el  manoal  de  E,  a  v  cartas,  e  fo  per  las 
caazas  de  la  malautia  de  la  dona,  sa  molher,  e  fo  per  la  fornitura 
que  près  M«  Esteve  Sarausta,  notari  de  Montalba,  e  M«  Guirautde 
Lobrigiiia,  capela  d'otr'Avairo,  l'escut  per  xviii  s.,  que  monta  :  .  . 

■  * V  Ih.  Il  s.  i  d. 

E  nos  a  lu  quens  bailec  a  xii  de  setembre,  l'escut  per  xx  s.  : 

■'*'''; (11  Ih.  V  s.) 

h  nos  a  lu  quens  bailec,  a  m  de  novembre  l'an  xlvii  (1347)  en 

ifl.  : ,  ^    , 

„  ,  (xxvi  s.  t.) 

h  may  a  lu  quens  bailec,  part  xx  s.,  que  bailec  per  f.  P.  Guorssa 

a  VI  de  novembre  :  .  .  .  .  /„,  ,  ^ 

„  ,  (in  s.  VI  d.) 

h  may  a  lu  quens  bailec  Guiraut  Bonis,  a  xxii  s.  l'escut  :  .  .  . 

D  ■ (VI    s.) 

Kesto  II  escut  e  i  flori  que  deu. 

E  nos  a  lu  per  cauzas  que  comprem  a  l'encant  que  fazia  far  de 
^  bes  lo  senhen  Durant  del  Cluzel,  a  v  de  dezembre  l'an  xlviii 
(1348)  a  xxxiii  s.  l'escut,  que  monta: m  ih.  vi  s.  m  d. 

Item  deu  que  près  lo  senhen  Durant  del  Cluzel,  a  xii  de  dezembre 

per finarlo  comte: un  s:  m  d. 

Soma  un  Ih.  xi  s.  vi  d.  m»  b. 

(1)  Voir  Introduction,  p.  Lxxix. 
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[1346]  F"  LIX. 

Sommai  BE  :  1.  Chapelain  de  Saint-Etienne  deSapiac;  toile  et  (il  vermeil  ;  chandelles 
ronde»;  encens:  cire  en  chandelles  rondes.  —  2.  Chapelain  de  Saint- Etienne: 
cendal  vert  ;  soie  noire  et  verte  ponr  robe  de  prêtre.  —  3.  Baip^enr  ;  robe  ; 
lettre.  —  4.  Seigneur  de  Villemade  ;  toile  verte,  fil  vermeil,  scdas  pour  roln;  ;  cierp»; 
pénide  ;  drap  de  brocart  d'or;  sépulture,  revit;  achat  d'un  pré  ;  oublies  et  arrérapes; 
▼alenr  de  monnaies  ;  toile  verte,  précepteur  ;  espardeilles.  —  Tripier  ;  sirops  ;  oubliai, 
acaptes.  —  5.  Bourgeoi.*»  ;  sucre,  anis  confit,  cierge  ;  hosties  ilorées  ;  pénide  :  prêt 
pour  une  chai)ellenie  ;  futainede  Givet;  fil  d*arj»ent  pour  licol;  mitaines;  chapeam 
de  feutre  à  la  mode  ponr  le  fauconnier  ;  escarcelle,  courroie  garnie  de  laiton  étamé. 

1.  M"  R.  Espira,  capela  de  S.  E^efe,  que  esta  am  Af  R.  del 
Colûmiier,  tleu  per  v  palins  tela  vermelha,  e  per  i  cart  de  fil 
vermelh,  que  hac  a  xviiii  de  may.  T.  M"  Nicolau  Lamanda:  ,  .  . 
II  s.  m  (L 

Item  deu  per  ii  Ih.  meg  cart  de  fil  vermelh,  que  hac  a  viiii  de 
dezembre.  T.  M*  Durant  Pichau  : x  s.  iiii  d. 

Item  deu  per  xviii  Ih.e  meg  cart  sera  en  candelas  redonda8,qne 
hac  a  XXV  de  dezembre  : xlv  s.  mi  d. 

Soma  LVii  s.  m  d.  :  finat  am  lu  a  xvi  d'abril. 

2.  }[°  Hue  de  Nabetgas,  capela  de  S.  Este/e,  deu  per  i  palm 
sendat  vert,  e  per  i  ochau  seda  negra,  e  per  meg  de  vert,  que  hac 
ft  xviiii  de  may,  jter  guaruir  sa  rauba,  que  monta:       ii  s.  v  d.  t 

Item  deu  per  i  comte  enreires  a  l  cartas. 

Mudat  enreires  a  l  cartas. 

3.  Joàan  Guatimau,  de  Montalèa^  que  esta  als  banhs,  coM  en 
Matio  Guari,  deu  per  guamizo  de  rauba  e  per  autras  cauzas  que 
hac,  comte  fag  am  lu  a  xx  de  may,  que  monta  :  .  .  .  .      x  s.  v  d. 

Finat  fo  am  lu  per  letras  que  scriuc  per  nos  a  xii  de  dezembre. 

4.  Lo  senhen  Johan  Tozet,  senher  d"  Ylamada,  deu  per  viiii  palms 
e  meg  tela  vert,  e  per  i"  onsa  fil  vermelh,  e  per  ii  oehaus  sedas, 
que  près  Durant  Reguambert,  a  xx  de  may,  per  folrar  sa  raoba  de 
Durant.  T.  M'  Guilhem  Bru,  sartre,  que  monta  : vi  s. 

Item  deu  per  i  tortis  de  ii  Ih.,  que  près  en  Tozet,  so  filh,  per 
nfrir  a  fr.  Botozet  de  Vaquaresas  a  vu  d'ochoire  :      iiii  s.  viiii  à. 

Item  deu  per  i  cartairo  pénis,  que  près  son  clerc  a  xvn  d'ochoire  : 
18.  vid. 

Item  deu  per  i  drap  d'aur  sisclatonat,  que  hac  per  la  fornitura 
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de  M"  d'Ylamada,  .sa  molher,  a  xxii  d'ochoire.  T.  lo  s.  Tozet  de 
Tozet,  e  M°  Bertomio  Segui,  comte  fag  am  lu  :       vu  escut  d'aur. 

Item  deu  per  un  tortises  de  x  Ih.  e  i  cart  e  meg,  que  près 
Durant  Reguambert,  lendema  per  lo  revit,  a  ii  s.  iiii  d.  la  Ih.       » 

E  nos  a  lu  per  las  vendas  del  prat  que  comprem  de  la  moliier 
d'eu  Olric  de  Biole,  e  per  los  arairatges  de  vi  ans  de  las  oblias 
XII  s.  t.,  e  i)er  las  oblias  de  so  que  tenera  de  lu  part  lo  prat  del 
Martro,  l'an  xlvi°  (1346),  xxvi  s.  viii  d.  m"  caorsenxs,  que  valb 
de  t.  XVII  s.  IX  d.  m»  t.  : xxviiii  s.  ix  d.  m»  t. 

Item  deu  i>er  ii  palms  e  meg  tela  vert,  que  près  lo  M^  de  los 
efans  a  viii  de  novembre  : i  g.  m». 

Item  deu  per  i»  par  esjjurdenhas,  que  hac  a  xxiii  de  novembre  : 

X  d.  t. 

Mudat  avant  a  nu'"'  un  cartas. 

4.  Lo  Guanag,  tripier  de  Montalôa,  deu  per  ii  5'«hirop8  que 
ordenec  M*  W.  de  Verfuelh  per  si  e  per  sa  molher,  a  xx  de  may. 
T.  e  fiansa  P.  de  Malbert,  mazelier,  que  monta,  l'escut  per  xvui  s.  : 
XIII  s.  VI  d. 

E  nos  a  lu  per  coratans  que  bailec  a  xxiii  d'ochoire,  l'escut  per 
^X'  8" (vi  s.) 

Item  deu  per  las  oblias  acaptes  de  la  vinha  que  ten  de  nos. 
Finat  am  Gualhart  de  Duvila,  mazelier  de  Montalba. 

5.  Lo  senàen  Guiraut  Molinie,  bm-gues  de  Montalha,  deu  per  ii  Ih. 
sacre  en  taula,  e  anis  cofit,  que  hac  a  xxiii  de  may.  T.  n'Arnaut 
de  Limo,  l'escut  per  xviii  s.  : xii  s. 

Item  deu  per  i  tortis  de  m  Ih.,  quelh  tramezem  a  xiiii  de  julh 
per  Bernât,  son  barbier,  local  fe  bailar  an  R.  Molinier,  son  cozi, 
l'escut  per  xviii  s,  : yi  s. 

Item  deu  per  m  cartairos  ostias  dauradas,  que  près  Bertomio,  so 
masip,  en  ii  vet,  a  xxiii  de  julh,  l'escut  per  xviii  s.  :      nii  s.  vi  d. 

Item  deu  per  i  cartairo  pénis,  que  près  M°  W.,  son  oncle,  a  en 
Johan  Molinie,  a  xxviiii  d'aost  : i  s.  m  d. 

Item  deu  per  comtans  que  nos  mandée  a  paguar  per  f.  W.  Guasc, 
fr.  menor,  a  xii  de  setembre,  e  fo  per  comtans  quelh  fe  bailar, 
l'escut  per  xvnii  s.  vi  d.,  per  i"  capelania  :       m  Ih.  vi  s.  vin  d.  t. 

Item  deu  per  viiii  aunas  fustani  de  Givat  que  avia   près    a 
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XXVIII  d'aost,  Tescut  per  xviii  .s.  vi  d.,  a  m  s.  vi  d.  Tauna:  .... 

I  Ih.  XI  s.  VI  (1. 

Item  per  m  m*  [lezaiis  fils  d'argen  per  i  capsanas  al  caval,  a 
XVI  de  setembre  : i  s.  ii  d. 

Item  deu  que  restée  a  paguar  de  un  parels  de  mitanas,  que  hac 
a  XVI  de  genier  : ii  s.  i  d. 

Item  deu  per  ii  capels  de  feutre  a  la  gnia,  que  près  lo  falconiera 
VI  de  mars  l'an  xlvi  (1347),  l'escut  per  xxv  s.  : un  g. 

Item  deu  per  i'  esearsela  e  per  i  sobreseng  guarnit  de  lato 
e8tanat(l),  quelh  portée  a  W.  de  Limo,  e  l'escudier  de  M"  B. 
Molinier,  so  fraire,  a  xxx  de  may  l'an  xlvii  (1347),  l'escut  per 
xxxii  s.  : xii  8. 


[1346]  F°  LVIIII  V". 

80MMAIBB  :  1.  Bourgeois  ;  maladie,  iépalture  ;  fûta  pour  vin  ;  lieol  et  rênes  blanches: 
garniture  de  rolje.  — 2.  Bourjieois;  blé  m&Ié  pour  les  Minorités;  jugement  devant 
l'official;  règlement.  —  3.  Bourgeois;  garniture  de  rolic;  confiserie;  sépiiUnre; 
peste.  —  4.  Marchand  ;  peluche  et  toile  blanche  pour  gonelle  et  chemise  d'enfant; 
drap  pour  chaperon  ;  prêt  ;  girofle  ;  safran  ;  maladie  ;  ouate  ;  robe  ;  change  ;  poivre. 

1.  Lo  senhen  (htilhem  EngilbatU,  borgties  de  MontaUm,  deu  per 
resta  de  i  comte  el  manoal  de  E,  a  viiii  cartas,  e  fo  per  las  caozas 
de  la  malautia  de  Po[n]8,  so  filh,  e  per  la  fornitura  de  sor  Esclar- 
monda,  sa  filha,  que  hac  a  xxiiii  de  may,  l'escut  per  xvm  s.,  comte 
fag  am  M"  W.,  80  filh  : x  s. 

Item  deu  per  resta  i  comte  el  manoal  de  E,  a  xviii  cartas,enom 
de  M°  W.,  80  filh,  e  fo  per  fust  a  vi  quel  hac  a  xii  de  julh,  l'escnt 
per  XVIII  s.  : n  s. 

Item  deu  per  i  capsanas,  e  per  i'  régnas  blancas  que  près  senhe 
compaire,  a  v  de  setembre.  T.  Ponset  : m  »• 

E  nos  a  lu  que  bailec  M*  Bernât  Mauri  per  lu  :  ...  .      (v  s.) 

Item  deu  per  guarnizo  de  rauba  que  près  Qilbaut  (2)  en  ii  vet, 
per  808  ops,  a  xxvi  d'ochoire  : iiii  s.  vi  d. 

(1)  Voir  Introduction,  i>.  i-xxvii. 

(2)  Voici  un  exemple  de  la  formation  des  noms  propres  par  adjonction  dn 
préfixe  en  :  Gilbaat,  Engillmut,  Angilbaut. 
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E  nos  a  la  que  bailec  Gilbaut  : (mi  g.  yi  d.) 

Finat  fo  am  lu  a  xv  de  dezembre. 

2.  Lo  senhen  AmaiU  Leuthier,  el  senhen  Amaut  Beraut,  htyrgues 
de  Montalha,  devo  per  x  s.  t.  fromen  e  per  11  sest.  e  emina  de 
mestura,  al  for  ques  vendia  a  la  plassa,  que  n'agro  per  la  despesa 
de  las  donas  Menoretas,  a  xxiiii  de  may,  a  paguar  a  la  festa  de 
Nostra  Dona  de  setembre  que  ven  ;  l'escut  per  xviii  s.,  e 
M"  R.  Bramaire,  feu  jutgat  a  la  cart  de  M"  l'ofesial  :      xxvii  Ih. 

E  nos  a  lor  per  comtans  que  prezem  per  en  P.  Vinas  de  xl  Ih. 
que  lor  deu,  quens  bailec  en  Johan  Plantavinha,  l'escut  per 
XX  s.  VI  d.,  a  xviii  d'ochoire  : (xv  Ih.) 

Item  devo  que  feiro  bailar  las  donas  Menoretas  am  Toisa 
Maisella,  lascals  bailem  a  la  taula  d'en  P.  de  Forabosc,  e  d'en 
B.  Razeire  : x  Ih. 

Item  devo  que  fe  bailar  a  M"  B.  Verzena  al  sen  Tolsa  Maichela 
a  VI  de  novembre  : ^  s. 

E  may  que  bailec  en  Johan  Plantevinha  el  sen  B.  de  Razeire  a 
xxx  de  novembre,  l'escut  per  xx  s.  vi  d.  que  monta:       xxv  Ih. 

Resto  XI  s.  que  devo,  comtada  la  moneda,  l'escut  per  xxi  s., 
couitat  am  madona  la  abadessa. 

Finat  fo  am  las  donas  Menoretas. 

3.  Lo  senfien  Bontozet  de  Vaquaresas,  horgues  de  Montalba,  deu 
per  I  comte  enreires  a  xiiii  cartas,  e  fo  per  guarnizo  de  rauba,  e  per 
cofimens  que  hac,  l'escut  per  xvi  s.  viiii  d.,  que  monta  :     xi  s.  vi  d. 

Item  deu  per  resta  de  i  comte  el  manoal  de  E,  a  x  cartas,  e  fo 
per  lo  fornimen  de  Joaneta,  sa  filha,  que  près  en  Bontozet,  so  filh, 
a  XX VIII  de  may,  l'escut  per  xviii  s.,  que  monta  :       11  Ih.  v  s.  x  d, 

E  nos  a  lu  que  bailec  a  xxviii  de  setembre,  l'escut  per  xx  s.  : 

(x  s.) 

E  may  a  lu  que  bailec  Bontozet,  so  filh,  en  11  vet  a  un  de 

feurier,  l'escut  a  xxiiii  s.  : (xxii  s.  t.) 

Item  deu  per  resta  i  comte  ellibre  de  las  fornituras,  e  fo  per  la 

fornitura  de  Botozet,  so  filh,  a  x  de  julh,  l'an  de  la  mortaudat  : 

meg  escut. 

Hesto  II  escut  e  11  s.  que  deu.  Mudat  avant  a  vi'"  un  cartas,  el 
comte  d'en  Bertran  de  la  Pozaca. 
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4.  Lo  senhen  R.  de  Fazem,  mercadier  de  Montalha^  deu  per  v 
palms  fustani  pelut,  e  per  v  palms  tela  blanca  que  près  la  dona,  sa 
molher,  a  xxviii  de  may,  per  far  guonela  e  camia  a  l'efan  :       m  g. 

E  nos  a  lu  per  i  escag  de  drap  per  capairo  a  mos  ops  :     (xiiii  s.) 

Item  deu  per  comtans  que  près  a  i  de  julh,  que  prestec  al  senlie 
P.  de  Guordo  : v  escut  d'aur. 

Item  deu  per  i  cart  girofle,  e  per  i  cart  safra  que  hac  a  i  d'aost  : 
I  s.  ini  d. 

E  nos  a  lu  que  bailec  a  Guiraut  Bonis  :  .  .  .  .      (vini  escut.) 

Item  deu  per  i  comte  el  manoal  de  E,  a  xLviii  cartas,  e  fo  \m 
las  cauzas  de  la  malautia  de  la  dona,  sa  molher,  e  per  autras 
cauzas,  que  monta  : xxvii  g. 

E  nos  a  lu  per  cotomapus,  que  n'aguem,  e  per  comtans  que 
bailec  : (xvi  s.) 

Resto  ni  escut  quelh  devem,  comte  fag  a  xiii  de  seterabre. 

Item  deu  quens  mandée  a  pagiiar  per  M*  W.  Bru,  sartre,  lo  dia 
desus  : xii  s. 

Item  deu  que  près  comtans,  que  jjresavii  d'ochoire  :     ii  Ih.  x  s. 

Item  deu  que  fe  bailar  a  M*"  W.  Bru,  sartre,  [jer  la  rauba  de 
I  senhor  franses  (1)  : xvi  !<. 

E  nos  a  lu  que  bailec  comtans  : (ii  Ih.  x  s.) 

Item  deu  per  comtans  que  fe  bailar  an  B.  Seguier,  a  xxvii  de 
novembre  : xiii  s. 

E  nos  a  lu  que  bailec  a  xxx  de  novembre  :  .  .  .       (xx  escut.) 

Item  deu  per  comtans  que  près,  abatut  cambi  que  n'aguem,  e 
iiii  Ih.  quelh  bailem  per  Bernât  de  Lauzeraut  :  .  .  .       lu  s.  vi  d. 

E  nos  a  lu  jier  xiii  Ih.  pebre  quens  aportec  de  Toloza  (2)  :  .  . 
(un  Ih.  e  i  s.  t.) 

Resto  XVII  s.  VI  d.  que  deu,  e  nos  a  lu  xxiiii  escut. 

Mudat  el  revers  del  manoal  de  E,  a  ix  cartas. 


(1)  Curieux  exemple  de  cette  habitude,  qui  persista  longtemps  dans  notre 
Midi,  de  désigner  les  habitants  d'au-delà  de  la  Loire  par  le  nom  de  Français. 
FTonciman  est  encore  en  usage  chez  nos  paysans  pour  désigner  ceux  qui  affectent 
de  parler  français. 

(2)  Le  poivre  se  vendait  donc,  en  gros,  à  6  sols  3  deniers  environ  la  livre. 
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SoMMAiBB  :  1.  Bourgeoise  ;  grenade  ;  cire.  —  2.  Bourgeois  de  Bruniquel  (Tam-et- 
Garonue);  sirop,  électuaire,  médecine;  licol  et  rÊnes  rouges;  main  de  papier; 
camelot  noir,  soie  noire  pour  scapulaire.  —  3.  Majorais  de  la  confrérie  de  Corbarieu  ; 
épiées.  —  4.  Bourgeois  ;  sedas,  cendal  pour  manches.  —  5.  Forgeron  ;  sépulture  ; 
denrées;  garniture  de  robe  ;  épices  ;  garniture.  -  6.  Damoiseau  d'Albias  (Tam-et^ 
(laronne)  ;  sirop,  médecine  ;  prêtre-médecin  ;  sucre  rosat  en  poudre  ;  grenade  ; 
amandes  ;  gruau  d'avoine;  orge;  cabas;  amandes;  amidon;  sucre  en  pain  et  en 
tal.lettes;  toile  blanche;  til  blanc;  électuaire  tonique;  médecine;  eau  médicinale 
pour  les  yeux  ;  bourse  de  velours  vermeil  ;  doublet  de  lin  de  Paris;  savon  ;  amandes  : 
m;  amidon;  sucre;  dragée  grosse;  cabas;  médecines;  gingembre,  poivre,  safran^ 
corianiire  préparé  ;  sucre  en  pain  et  rosat  ;  amandes  ;  amidon  ;  gruau  d'avoine. 

1.  La  dona  de  Feraudy,  que  esta  a  la  davalada  del  Tesco  (1), 
deu  per  i  comte  el  manoal  de  E,  a  x  cartas,  e  fo  per  i»  milgrana, 
e  per  sera,  que  hac  a  xxviii  de  may  per  tôt  :  ...  .       i  s.  viiii  d. 

Paguet  : (I  s.  IX  d.  t.) 

2.  Lo  senhe  Bemat  Rayguassa  de  Drumquel,  deu  per  i  ychirop,  e 
per  i  lectoari,  e  per  i"  medesina  quelh  ordeuec  W  Paul  Rustauh,  a 

I  e  a  VI  de  junh.  T.  P.  Foiras,  l'escut  per  xviii  s.  :       xvi  s.  ii  d. 

Item  deu  per  i"  capsauas  e  reuuas  vermelhas,  e  per  i  papier  de 
f  ma,  que  hac  a  xiiiide  julh  : m  ^ 

Item  deu  per  m  aunas  e  mega  camelot  nègre,  e  per  meg  ochau 
seda  negra,  que  hac  a  xxi  de  julh  per  escaperlari  a  so  fraire,  lo 
mouge  de  Moysac.  T.  P.  Foiras,  a  xviii  s.  :  :  .  .  .       xii  s.  viii  d. 

Fioat  fo  am  lu  a  m  de  may. 

3:  Guilliem  Gayda,  e  Ar.  de  la  Roca,  e  Jokan  Borel,  tôt  de 
'^orbario,  deu  que  restée  a  paguar  d'espesias  de  sera  que  u'agro  a 

II  de  junh  per  cofrairia,  l'escut  per  xviii  s.  T.  Gr.  Bonis  :  v  s.  x  d. 
E  nos  a  lu  que  nos  bailec  a  xxviii  dezembre  :  (v  s.  x  d.  t.) 
4.  Lo  sen/ten  Amaut  de  Javinherguas  (2),  targues  de  Montalba, 

Jeu  per  i  ochaus  sedas,  e  per  i  cart  sendat,  que  hac  a  ii  de  junh 

per  i"  marguas  a  sos  ops.  T.  Duro,  lo  sartre  :  .  .  .  .       i  s.  i  d. 

ô.  Guilhem  Comilh,  faure  de  Montalba,  jove,  deu  per  resta  de 

>  comte  el  manoal  de  E,  a  xii  cartas,  e  fo  per  resta  de  la  fornitura 

(1)  Descente  du  Tescou,  aujourd'hui  côte  des  Carmes. 
C-i)  Ce  nom,  qui  est  celui  d'une  localité  de  Tarn-et-Garonne,  s'est  altéré  de 
'«lie  manière  qu'on  en  a  fait  Gibiniargues  (canton  de  Molières). 
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de  sa  molher,  e  per  aatras  dinaadas  que  hac  a  ii  de  jnnh,  Tescut 
per  XVIII  8.,  que  monta  : ixi  s.  vu  d. 

Item  deu  per  i  comte  el  manoal  de  E,  a  lviii  cartas,  e  fo  per 
guarnizo  de  rauba  : ^ m  s.  v  d. 

E  nos  a  lu  que  bailec  a  xiiii  d'ochoire  : (x  s.  t.) 

E  may  a  lu  per  i  flori  de  bon  pes,  lo  dia  desus  :      (xvi  s.  vi  d. 

Item  deu  per  i  comte  el  manoal  de  E,  a  lxxvii  cartas,  e  fo  per 
espesias,  e  per  guarnizo  que  hac  : n  g. 

6.  Lo  setiÂen  W.  de  Rivet ^  danzel  de  la  Bastida  d'Alàiars,  den 
per  I  ychirop,  e  per  i*  medesina  quelh  ordenec  M**  R.,  rector  de 
Monricos,  a  vu  de  junh,  l'esciit  per  xviii  s.,  que  près  R,  de  Rivet  : 
VIII  s.  VI  d. 

Item  deu  per  ni  cartairos  sucre  pa  rozat  e  raolat,  e  per  i' 
milgrana,  e  per  i  Ih.  raellas  e  per  i  Ih.  avenat,  e  ordi,  e  peri 
cabas,  quelh  tramezen  per  Holivier,  son  escudier,  a  xxx  de  julh  : 
vm  8.  IV  d.  t. 

Item  deu  per  amellas,  e  per  ninido,  e  per  sucre  pa  e  en  taula,  e 
per  1'  auna  tela  blanca,  e  per  i"  onsa  fil  blanc,  quelh  tramezem  per 
P.  Blay,  a  xiiii  de  setembre  : m  s.  un  d. 

Item  deu  per  i  lectoari  re!«tauran,  e  per  i"  medesina  que  ordenec 
M"  R.,  rector  de  Monricos,  a  xviii  de  setembre,  ops  de  son 
conhat  lo  monge;  Tescut  per  xviii  s.: xis. 

Item  per  i'  aigua  quelh  fezem,  a  xi  de  novembre,  per  les  olhs 
de  la  dona  : ii  s.  xiui  tl. 

Item  deu  per  i'  borsa  de  velut  vermelh  que  près  son  conhat,' ops 
de  la  dona,  a  xxx  de  dezembre  : m  s.  vi  d. 

Item  deu  per  i  doble  de  li  de  Paris  de  xxxiii  s.  ix  d.  t.,  ses 
aquit,  e  per  i"  Ih.  sabo,  a  v  de  feurier,  que  près  el  metheis,  l'escot 
per  XXV  s.  : xxxvi  s.  t. 

Item  deu  i)er  iiii  Ih.  mellas,  ii  Ih.  ris,  i*  Ih.  amido,  i  cart  sucre 
pa,  i'  Ih.  drigieia  grosa,  i  cabas  que  près  Mersier  am  sa  letra,  a  xvi 
de  feurier,  l'escut  per  xxv  s.  : viii  s.  x  d.  t. 

Soma  iiii  escut  d'aur  que  deu,  comtatam  lu  a  xiiii  de  mars  Tan 
XLVi  (1347). 

Item  deu  per  i  comte  el  manoal  de  E,  a  vu'™  v  cartas,  e  fo  per 
diversas  dinaadas  que  hac  a  xvii  d'abril,  que  ordenec  M°  R.,  rector 
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de  Monricos,  l'an  xlvii  (1347),  a  xxvii  s.  l'escut  : 

II  Ih.  I  s.  iiii  d.  t. 

Item  deu  per  mega  Ih.  gingibre  e  pebre,  mega  onsa  safra,  mega 
Ih.  coriandre  préparât,  meg  cart  sucre  pa;  mega  onsa  sucre  rozat, 
1»  Ih.  mellas,  mega  Ih.  amido  e  avenat,  que  près  Gr.,  lo  clavier, 
a  X  d'ochoire,  l'an  xlfii  (1347). 
Soma  V  escut  e  m  cart  que  deu.  Mudat  avant  a  ciiii  cartas. 

Soma  V  s.  i  d.  b. 


Fo  LX  v». 

SOMilAiBB  :  1.  Bourgeois;  garniture  de  robe;  futaine  ;  étaim.  —  2.  Bourgeoise; 
toile  bourgeoise  ;  garniture  de  roVw  ;  fîl  vermeil,  réseau  de  soie  ;  toile  verte  ;  81  vert 
pour  garniture  de  rol)e  noire  ;  cierge,  revit.  —  3.  Savetier  ;  électuaire  ;  souliers.  — 
4.  Bourgeois;  denrées;  fil  vermeil,  seda»,  cendal  pour  garde-corps  et  robe;ani8 
confit;  sucre  ;  emplâtre  sur  cendal  ;  huiles  ;  onguent  pour  mal  au  bras  ;  médecines; 
dennJes  ;  médecines  ;  épices,  piments  ;  sépulture  ;  remède  pour  la  langue  ;  chandelle  ; 
location  de  pressoir  à  vendange  ;  drap  mêlé  de  Montivilliers  pour  cotte-hardie  et 
manteau  ;  seigle  pour  semence. 

1.  P.  de  Castilkoyjove  de  Montalba,  deu  que  restée  a  paguar  de 
guarnizo  de  las  raubas  de  si  e  de  so  fraire,  e  per  fustani,  et  fil,  e 
estam  que  près  W.,  so  fraire,  a  vu  de  junh  : v  s.  x  d. 

Finat  fo  am  lu  a  vi  d'ochoire  : (v  s.  x  d.  t.) 

2.  La  dona  Astorgua  de  Guasfaut,  molher  del  mihen  R.  Guastaut, 
bortjms  de  Montalba,  deu  per  vi  aunas  tela  borgeza  que  hac  a  viii 
de  juuh,  l'escut  per  xviii  s.: xviii  s. 

E  nos  a  liey  quens  bailec  comtaus  : (viiii  s.  t.) 

Item  deu  per  i  comte  el  manoal  de  D,  a  ii"  lxxi  cartas,  e  fo  per 
j,'uaruizo  de  rauba,  que  monta  : xvi  s. 

Item  deu  per  i"  onsa  fil  vermelh,  e  per  i  rezol  de  seda,  que  hac 
a  MX  (le  julh,  l'escut  per  xviii  s.  : us.  vm  d.  t. 

Item  dyu  per  v  palms  tela  vert  e  per  mega  onsa  fil  vert  per 
folrar  la  rauba  negra,  e  per  i  tortis  de  ii  Ih.  per  lo  revit  de 
M»  mager  de  Poma,  a  xv  d'aost,  l'escut  per  xviii  s.  :      vi  s.  v  d. 

E  may  a  liey  que  bailec  comtans  a  xxv  d'ochoire  :       (xiiii  s.  t) 

llesto  XX  8.  t.  que  deu,  comtat  am  liey. 

E  nos  a  liey,  que  bailec  la  sirventa  : (xx  s.  t.) 


''I 
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3.  Johan  Felip,  mbatier  de  Montalba^  deu  per  i'  Ih.  de  lectuari 
quelh  ordeaec  M"  W.  de  Verfuelh,  a  vi  de  julh.  T.  Guiraut 
Bonis  : vi  g. 

£  nos  a  In  per  ii  pars  sabatas. 

4.  Lo  senhem  Guilhem  de  S.  Vinsens,  borgnes  de  MorUalba,  deu 
per  resta  de  i  comte  enreires  a  xxxviii  cartas,  e  fo  per  diversas 

dinaadas  qne  hac,  l'escut  per  xvi  s.  viii  d.  t.,  que  monta  : 

II  Ih.  XVI  8.  V  d. 

Item  deu,  l'escut  per  xviii  s.,  per  m  cart  filh  vermelh,  e  per  i 
ochau  e  meg  sedas,  e  per  meg  palm  seudat,  que  hac  a  x  de  juUi 
per  guarnir  i  guaracors  a  sos  ops,  e  rauba  a  la  donzela  :     ii  s.  v  d. 

Item  deu,  l'escut  per  xix  s,,  per  i  cartairo  anis  cofit  e  per  i»  ousa 
sucre  pa,  que  hac  a  xv  de  julh  : ii  s.  i  d. 

Item  deu,  l'escut  per  xxiii  s.,  per  i  emplastre  cubert  de  sendat, 
e  per  olis,  e  per  i  enguen,  quelh  ordenec  M''  P.  de  Martel,  a  xi  de 
dezembre,  ops  de  i  de  sos  bras,  que  monta  :  .  .  .      xu  s.  viii  d.  t, 

E  nos  a  lu  quens  bailec  a  xvi  de  junh  l'an  xlvii  (1347),  l'escut 
a  XXXII  s.  : (xxv  s.  t.) 

E  nos  a  lu  quelh  mandem  j)er  M**  Foie  de  Belfort,  quelh  deviam 
de  xxvui  ans  a  ensa  (1),  am  carta  fâcha  i)er  M"  Johaii  de  la 
Valeta,  l'escut  yer  xxxii  s.  : (xxx  s.  vu  d.) 

Item  deu  per  i  comte  el  manoal  de  E,  a  vu*"  cartas,  e  fo  per 
cauzas  de  medesina  per  la  dona,  sa  molher,  que  ordenec  M*  P.  de 
Martel,  e  per  autras  cauzas,  a  xxvii  s.  l'escut  que  monta  :  .  .  .  . 
XII  s.  un  d.  t. 

Item  deu  per  i  autre  comte  el  manoal  desus  a  ix'^*  xviiii  cartas, 
e  fo  per  diversas  dinaadas,  a  xxxii  s.  l'escut,  e  per  xvii  s.  ix  d.  de 
resta  de  la  fornitura  del  senhen  B.,  so  fraire  :  .  .  .       xxvi  s.  ii  d. 

Item  deu  per  i  autre  comte  el  manoal  desus,  a  n*'  xviii  cartas,  e 
fo  per  espesias,  e  per  pimentas,  e  per  autras  cauzas,  a  i  d'aost,  a 
xxx  s.  l'escut  : xxviiii  s.  vu  d. 

Item  deu  per  la  fornitura  d'en  Durant  de  la  Rua,  que  avia  agut 
a  XX  de  julh  : xxi  s.  vi  d. 


(1)  «  Que  nous  lui  devions  depuis  28  ans,  »  Cette  citation  prouve  que  les  frères 
Bonis  étaient  bien,  comme  nous  l'avons  dit  (Introduction,  p.  xvj),  établis  depuis 
1325,  au  moiub. 
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Item  deu  per  i"  sac  per  la  lengua  (1)  e  per  i-  candela  de  meg 
cart  per  la  dona  : i  s.  vi  d. 

E  nos  a  lu  per  ii  jornals  del  truelh  quelh  tenguem  las  vendemias 
l'an  xLvii  (1347)  : ( ) 

E  may  a  lu  per  m  canas  drap  mesclat  de  Mostier-Julier,  que 
n'aguem  a  xi  d'ochoire,  l'an  xlvii  (1347),  per  cotardia,  e  manto 

a  mo8  ops,  a  xxxviii  s.  la  cana,  l'escut  per  xxxiii  s.  : 

(v  Ih.  xiiii  s.) 

Item  deu  quelh  prestem  de  nostre  granier  per  semenar,  quelh 
fiilliia,  a  XX  d'ochoire  : i»  cartieira  seguel. 

Item  deu  per  i  comte  enreires  el  manoal  de  E,  a  ii''  xlviiii 
cartas  : xxxiiii  s. 

Finat  fo  am  lu  a  iiii  de  dezembre  l'an  lxvii  (1347)  en  xl  sest., 
en  I»  cartieira  seguel.  T.  B.  Molinier. 


F»  LXL 


[1346] 

s<iMMAiBE  :  1.  Maître  es  arts;  julep;  pilules  de  cuchie;  semence  de  perles  (?);  hono- 
nurcsdu  récent.  -  2.Notairedc  l'official  ;  papier  lombard  et  catalan. -3.  Savetier; 
électuaire  tonique;  sirop;  estiviaiix  ;  parchemin;  souliers.  — 4. Bourgeoise;  doublet 
(le  lin  <le  Paris;  sedas,  toile.  —  5.  Habitant  de  Nègrepelisse  ;  grenade  ;  sucre  rosat; 
amandes,  séné;  médecines.—  6.  Savetier,  maladie;  souliers.  —  7.  Marchand  de 
Héalville  (Tam-et-Garonne),  rolje:  drap  mêlé  camelin  blanc  pour  chausses  de 
Joiuestique. 

1.  Miquel  Rainier,  maestre  en  art  de  Montalba,  deu  per  i  iulep  e 
per  II  zz.  (2)  pillule  cuchie  (3)  quel  ordenec  W  P.  de  Martel,  a 
XIII  de  julh,  l'escut  per  xviii  s.  : yi  s. 

Item  deu  per  meg  cartairo  perliris  commusco  (4)  que  hac  a 
'  ^'fx^lioire  : j^  d. 

Finat  fo  am  lu  per  lo  salaris  dels  efans  tro  a  S.  Johan  l'an 
•uvii  (1347). 

2.  Xr^  R.  de  la  Brossa,  notari  de  J/°  Vofesial  de  Montalèa,  deu 
per  II  mas  papier  lombart,  e  per  i«  ma  de  catala,  que  hac  a  xxi  de 
julh,  l'escut  per  xviii  s.  : ii  s.  vi  d. 

(1)  Probablement  une  médecine  pour  un  mal  à  la  langue. 

(2)  Sans  doute  deux  douzaines. 

(3)  V'^oir  Introduction,  p.  cxxvi. 

U)  Quel  est  ce  médicament?  Peut-être  de  la  semence  de  perles,  employée 
•«Obi ancienne  pharmacopée? 


il 
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Z,  R,  de  la  Castra,  sahatier  de  Mbntalba,  deu,  comte  fag  am  lu 
per  totas  cauzas  entre  nos  e  lu,  tro  a  xini  de  janh  l'an  xlvi  (1346)  : 
I  8.  V  d. 

Item  deu  per  i  lectoari  restauran  quelh  ordenec  M*  W.  de 
Verfuelh,  per  si  a  xxviiii  d'aost,  l'escut  per  xvmi  s.  :  .  .      vu  g. 

Item  deu  per  i  ychirop  quelh  ordenec  M*  W.  de  Verfuelh,  a 
XX  de  setembre  per  si  : vi  s.  vi  d. 

Item  deu  per  comtans  quelh  bailem  a  viii  d'ochoire  :  .  .      v  s. 

E  nos  a  lu  quelh  mandem  per  M"  Foie  del  Mostier,  per 
1  estivals  : (xiiii  s.  t.) 

Item  deu  per  meg  parge  quelh  portée  Sebota,  nostra  filha,  am 
1  autre  meg  (1),  que  paguet  : i  s.  un  d. 

Finat  am  luy  a  xvi  de  genier  per  totas  cauzas,  exseptat 
im  s.  VII  d.  que  deu,  comtat  am  lu  lo  dia  desus,  abat  ut  so  que  nos 
aviam  agut  de  lu  tro  al  dia  desus. 

E  may  a  lu  per  i""  gabatas  a  Sebota,  que  u'aguem  a  xiiii  d'abril. 

4.  La  dona  Grasias  de  S.  Vinsens,  molher  d'en  Bernât  é 
S.  Vinsens,  deu  per  i  doble  de  li  de  Paris,  que  hac  a  xiii  de  jiinh. 
T.  la  dona  de  Guordo,  sa  maire,  e  B.  de  Verno;  l'escut  per  xviii  s., 
a  paguar  a  S.  Johan-Baptista  que  ven  : xxx  s. 

E  nos  a  liey,  queus  trames  per  sa  sirventa  eu  ii  vet  : 

(XVIIII  8.  t) 

E  may  a  liey  quens  bailec  a  xxxi  d'ochoire  : (vi  s.) 

Item  deu  per  ii  ochaus  sedas,  e  per  i  palm  tela  que  près  la 
sirveuta  a  xii  de  dezembre  : ii  8.  vi  d. 

Resto  VII  s.  VI  d.  Finat  fo  am  lo  senhen  W.  de  S.  Vinsens,  a 
XIII  de  julh  l'an  xlvii  (1347). 

5.  B.  de  Canils  de  Negrapelissa,  deu  per  l' milgrana,  e  per  i  carto 
sacre  rozat,  e  per  i'  Ih.  mellas,  e  per  mega  onsa  sene,  quelli 
tramezem  \ier  so  masip,  a  xvi  de  julh,  l'escut  per  xviii  s.  :  .... 
ini  8.  VI  d. 

Item  deu  per  i  comte  el  manoal  de  E,  a  vii'«  xiii  cartas,  e  fo 
per  cauzas  de  medesina  que  ordenec  M"  II.,  rector  de  Monricos,  a 
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xxviiii  d'abril,  l'escut  a  xxx  s.,  que  près  Uguet  de  Rivet  :  .  .  .  . 

xxviii  s.  vin  d. 

Soma  xxxvi  s.,  l'escut  a  xxxii  d.  t. 

E  nos  a  lu  que  bailec  Azemar,  son  bot,  a  v  de  dezembre, 
a  XXXV s. l'escut: /^^  s  t  ) 

0.  Guilhem  Darnatge,  sabatier  d£  Montalba  (1),  deu  i  comte  el 
manoal  de  E,  a  xviiii  cartas,  e  fo  per  la  cauzas  de  sa  malautia, 
quelh  ordenec  M"  Paul  Rustanh  a  xvi  de  junh.  T.  M°  Esteve  Durant, 
l'escut  per  xvin  s.  :  ... ^xv  s.  vi  d. 

E  nos  a  lu  quens  bailec  comtans  : (vi  s.) 

Finec  o  tôt,  exseptat  x  s.  que  deu,  et  deu  los  paguar  de  xv 
d'ochoire  en  viii  dias. 

Finat  fo  am  lu  per  sabatas  e  per  petases  de  cuer  que  n'aguem, 
tro  a  I  de  dezembre. 

7.  P.  de  Cairac,  mercadier  de  Montalha,  deu  per  resta  de  i  comte 
enreires  a  l  cartas,  comtat  am  lu  a  xxii  d'ochoire,  l'escut  per 
XX  8.  VI  d.,  que  monta  : j»  jj,   ^jjj  g  ^ 

Item  deu  per  la  guarnizo  de  la  rauba  de  la  dona,  sa  molher,  del 
tros  de  la  molher  d'en  Pe  R.,  sou  conhat,  que  près  W  P.  de 

^•M^""^i= viiiis.t. 

Enos  a  lu  per  m  auuas  drap  mesclat  cameli  blanc  per  causas 
ab  masip,  l'escut  per  xxv  s.  : (xvii  s.  t.) 

Resto  xxiii  s.,  l'escut  a  xxv  s.,  comtat  am  lu  lo  dia  desus  a 
xvii  de  mars. 

Finat  fo  am  la  dona,  sa  molher,  a  vu  de  setembre  l'an  xlvu 
(1347). 

Soma  xviii  s.  vi  d.  b. 


(1)  Ce  savetier  avait  donné  son  nom  à  un  carrefour  de  Montauban,  situé  à 
angle  des  rues  Saint-Louis  et  Fraîche,  qu'on  appelait  encore  au  siècle  dernier 
le  coin  de  Damage. 


I 


it 


I 


(1)  Le  parchemin  était  très  employé  par  les  savetiers  ;  prolmblement  pour 
prendre  les  mesures,  comme  aujourd'hui  encore  ils  se  servent  de  rognures  de 
cartes. 
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F-  LXI  v«. 

ttoMMAIBE  :  1.  Bourgeois;  malatlie;  »épulture  :  flacon  d'argent;  avoine;  anneau  d'or 
avec  perle  fine;  voile  de  «oicd'Alnisi;  fiunvaille»;  plomb;  quôte.  —  2.  Dame  n<.l,le; 
relevé  de  compte  ncellé  du  cachet  duii  anneau:  t*urre;  savon;  papier;  ilcnrécs: 
camphra;  drapée  jrrofwe.  miel  :  épice»;  denrée»;  toile  boorpcoine  jwnrdrap»  de  lit; 
blé;  drmp*  de  lit;  ciergeB;  «épulture;  chandelle»;  ani»  conlit. 

1.  Lo  aenhen  Peire  Vidal,  de  Montalba,  tleu  per  i  comte  el 
manoal  de  E,  a  xviiii  cartas,  e  fo  per  las  cauzas  de  la  malautia,de 
la  dona,  sa  molher,  que  ordenec  M«  Felip  Sudre,  a  xvi  de  junh, 
Tescut  per  xviii  s.,  que  monta  : i*  Hi.  xi  s.  vu  d. 

Item  deu  per  i  comte  el  manoal  de  E,  a  xxxiii  t^rtas,  eu  nom 
d'en  B.  Vidal,  so  filh,  e  fo  per  la  raalautia  e  per  la  fomitura  de  la 
molher  d'en  B.,  que  hac  a  xiiii  de  jnlh,  l'escut  per  xviii  s.,  que 
monta: iiilh.  is.vd. 

8oma  un  Ih.  xiii  s.,  l'escut  \\ex  xvni  s.,  comte  fag  am  en  Bernât 
Vidal,  80  filh,  a  xxvi  de  setembre.  T.  En  Johan  Vidal,  so  fraire,en 
B.  Boys  jove,  de  Montai ba. 

E  nos  a  la  per  I  frachis  d'argen  que  n'aguem  a  xxviiii  de 
setembre,  l'escut  i»er  xx  s.  : ("  J'».  xv  s.) 

E  may  a  lu  per  i  sestier  sivada  que  n'aguem  a  xi  de  setembre, 
l'an  xLvii  (1347)  a  xxxni  s,  l'escut  :  .  .  .  .       (xxviiii  s.  iiii  d.  t.) 

Item  deu  en  Bernât  Vidal,  so  filh,  per  i  anel  d'aur  am  perla  fina: 
I  flori  ;  e  per  I  volet  de  seda  d'Alest  ;  i"  ousa  e  mega  filh  verraelb 
XI  s.,  que  hac  a  xxv  de  dezerabre.  T.  sa  dona  maire,  eu  R.,  e 
P.  Boys,  ops  de  sa  molher,  que  avia  fermada,  a  xxvi  lo  flori  :  .  .  • 
I  flori  CXI  d. 

E  nos  a  lu  quens  bailec  a  vi  de  novembre,  a  xxxiiii  s.  Tescut  : 

(XV   9.) 

Besto  Lxini  s.  viii  d.,  a  xxxviii  s.  l'escut,  comtat  am  lu  B.  Vidal, 
a  XX  de  mars  l'an  XLvmi  (1350).  T.  Gr.  Bonis. 

E  Eoa  devem  al  dig  Beruat  Vidal  per  xxxviii  Ih.  plom  :  .  •  •  • 
(i  fl.  1  frr.) 

Resto  XIII  groses  que  deu,  comtat  am  lu  lo  xi  de  novembre  1  ^ 
LXiiii(1364)en  prezensia d'en  P.  Guari, sirven  de  M"  P.GuilulRtt. 
carpentier. 
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E  nos  a  lu  que  prezem  de  M»  G.  de  Bertaut,  l'an  lxiiii  (1364) 

part  Li  s.  II  d.  t.,  que  dévia  per  sa  quista: vu  gr.  i  d. 

2.  3/"  de  Cardalhac.molherquefode  M'' Bertrande  Cardalkac{\) 
deu  per  i  comte  el'manoal  de  E,  a  xx  cartas,  e  fo  per  diversas 
diuaadas  que  près  la  companha,  u  xviii  de  juuh,  l'escut  per  xviii  s., 
am  entresenhas  de  sou  anel  que  monta  :  .  .  .  .       m  Ih.  i  s.  vi  d. 

Item  deu  per  i  autre  comte  el  mauoal  de  E,  a  xxxviii  cartas,  e 
fo  per  sucre,  e  per  sabo,  e  per  mega  ma  papier,  que  près  M*  E.,  a 
xxviii  de  julh,  l'escut  per  xviii  s.  : m  s.  v  d. 

Item  deu  per  i  autre  comte  el  manoal  de  E,  a  xliii  cartas,  e  fo 
per  diversas  diuaadas  que  près  sa  companha,  a  un  d'aost,  l'escut 
FF  XVIII  s.  : I  Ih.  xvii  s.  V  d. 

Item  deu  per  i  comte  el  manoal  de  E,  a  xlvii  cartas  e  fo  per 
diversas  diuaadas,  que  hac,  a  xv  d'aost,  l'escut  per  xviii  s.  :  .  . 

,    .        XIII  s. 

Item  deu  per  i  comte  el  manoal  de  E,  a  lviiii  cartas,  e  fo  per 
diversas  diuaadas,  que  hac,  a  viii  de  setembre,  l'escut  per  xviiii  s., 
que  monta  : h  ih.  viiii  s.  vi  d. 

Item  deu  per  i  autre  comte  el  manoal  de  E,  a  lxxii  cartas,  e  fo 
per  diversas  diuaadas,  que  hac  en  parselas,  a  viii  d'ochoire,  l'escut 
per  XX  s.  : iMh.  m  s.  v  d. 

Item  deu  per  i  autre  comte  el  manoal  de  E,  a  iiii'«  cartas  e  fo 

per  diversas   dinaadas,  que  hac   l'escut  per   xxi   s.  : 

I  Ih.  VI  s.  x  d. 

Item  deu  per  i  ochau  camfora,  e  per  i  Ih.  drigieia  grosa,  e  per 
I"  Ih.  mel,  que  près  en  Johan  : us.  iiii  d. 

Item  deu  j)er  i  comte  el  manoal  de  E,  a  ci'  carta,  e  fo  per 
espesias  per  la  festa,  e  per  autras  cauzas,  que  près  en  Guiraut 
Guariguas,  e  na  Gualharda,  l'escut  per  xxiii  s.  :  .      ii  Ih.  xv  s.  t. 

Item  deu  per  autre  comte  el  libre  manoal  de  E,  a  cvi  cartas, 
l'escut  per  xxiii  s.  t.  : i  Ih.  xvi  s.  x  d.  t. 

Item  deu  per  resta  de  i  comte  el  revers  del  manoal  de  E,  a  vii 
cartas,  e  fo  per  diversas   cauzas  quelh  aportem  de  Toloza  ops  de 


(1)  Esruengarde  de  Lantrec,  veuve  de  Bertrand  V  de  Cardaillac,  seigneur  de 
'_ar<iaillac,  Bionle,  Saint-Cire  et  aiitrcK  lieux,  chevalier,  premier  maître  du 
•"«•leraent  de  Paris,  décédé  en  1336. 
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M' Deguana,  sa  filha  (  1  ),  comte  fag  ara  Madona.  T.  Na  Gualharda, 
Tescut  per  XXIII  s.,  que  monta  : xiiii  Ih.  vu  s,  .x  d. 

Item  deu  per  i  comt-e  el  nianoal  de  E,  a  cxvi  carias,  e  fo  per 
diversaa  dinaadas  que  hac  en  parselas,  Tescut  per  xxin  s.,  que 
monta  : i  Ih.  xiii  s.  vu  d. 

Item  deu  per  i  autre  comte  el  mauoal  de  E,  a  vi**  vi  cartas,  e  fo 
per  diveraas  dinaadas,  e  per  xxx  aunas  tela  borgeza  i)er  lansols,  a 
M*  Deguana,  vescomtesa  de  Monclar,  sa  filha,  l'escut  per  xxv  s., 
que  monta  : v  Ih.  vi  s.  un  d. 

Item  deu  per  i  comte  el  manoal  de  E,  a  vii**  cartas,  e  fo  per 
comtans,  e  per  autras  cauzas  que  hac  l'escut  per  xxviii  s.  :  ...  . 
Il  Ih.  XVI  s.,  un  d. 

Soma  xxxv  escut  e  raeg  d'aur,  a  xi  s.  x  d.,  e  i'  emina  fronien 
que  deu,  comtat  a  xxiii  d'abril  l'an  xlvii  (1347);  i  emina  fromeu, 
e  avem  i  escrig  de  las  parselas. 

Item  deu  per  comtans  que  fe  bailar  a  n'Angarias,  a  xxv  d'abri!, 
l'escut,  per  xxviiii  s.  per  i"  par  lansols  : ii  Ih.  xv  s. 

E  nos  a  liey  per  ii  tortises  que  avia  el  comte  que  dévia 
M»  Deguana  : (xiii  s.  t.) 

Item  deu  per  lo  fornimen  de  i'  fenna  sirventa  :  v  s.  xi  d.,  [ter 
i  cartairo  doblos,  mega  Ih.  anis  cofit  :  un  s.  viii  d.,  per  comtaDs 
que  près  na  Gualharda  :  v  s.,  que  monta  :  .  .  .  .       xv  s.  vu  d.  t. 

Soma  per  tôt  :  xl  escut  d'aur  e  v  s.,  que  deu.  Mudat  el  libre  dels 
depozit  vermelh  a  xxx  cartas. 

Soma  X  s.  b. 


F»  LXII 


SoMHAmS  :  1.  Marchand  :  denrées;  cazal  (soi  de  maison);  brebis;  plomb;  toile,  fil 
vert  ;  étaim  ;  malaiiie  ;  peintre  ;  brebis  avec  leur  toison  d'hiver  ;  agneaux  : 
chapellenie.  —  2.  Changeur;  consultation  de  trois  médecins  ;  toile  d'Autun  fine  : 
Bépnlture.  —  3.  Notaire  de  Saint-Nauphary  (Tam-et-Qaronne)  ;  cire  pour  sépulnire. 

1 .  Peire  Foiras,  mercadier  de  Montalba,  deu  per  resta  de  i  comte 
enreires  a  xuii  cartas,  e  fo  per  di versas  dinaadas  que  hac,  l'escut 
per  XVI  8.  viii  d.,  que  monta  : i*  Ih.  xv  s.  v  d. 

(1)  «  Décane  deCardaillac.  »  Cette  mention  et  la  suivante,  dans  laquelle  Décane 
est  qualifiée  vicomtesse  de  Monclar,  rectifie  une  erreur  commise  par  les  S.unte- 
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Item  deu  per  comtans  quelh  prestem  a  xviii  de  junh,  que  avia 
comprat  i  cazal  e  oelhas  dels  Bastier,  de  Montalba,  e  de  Marti 
Combas,  d'Ylamada  :     ii  escut  e  viii  floris  d'aur  e  avian  ii  de  cort. 

Item  deu  per  comtans  quens  mandée  a  paguar  per  la  dona  de 
Bastier,  de  eu  fo  lo  cazal,  per  lxix  Ih.  plom  que  n'aviam  comprat 
de  80  filh,  local  plom  en  P.  Foiras  Ihi  fe  redre  :  .  .       xi  s.  vi  d. 

E  nos  a  lu  que  bailec  a  Guiraut  Bonis  a  xxi  de  julh  :      (xx  s.) 

E  may  quens  bailec  que  ac  d'eu  Pos  Guilhamo  : 

(iiii  reals  d'aur.) 

Item  deu  per  v  cart  tela,  e  per  i  cart  fil  vert,  e  per  i  cart  estan, 
que  près  la  dona  sa  molher,  a  xxvi  de  julh  : viii  s. 

Item  deu  quens  mandée  a  paguar  per  M'  Felip  Sudre  part  x  s. 
que  bailec  per  nos  al  mercadier  bearnes  : x  s. 

Item  deu  per  i  comte  el  manoal  de  E,  a  li  cartas,  e  fo  per  las 
caozas  de  sa  malautia  quelh  ordenec  M*  Paul  Rustanh,  a  xxii 
d'aost,  l'escut  per  xviiii  s.  : ii  Ih.  m  s.  ix  d. 

Item  deu  per  i  autre  comte  el  manoal  de  E,  a  lv  cartas,  e  fo 
per  las  cauzas  desus,  que  ordenec  M^  Paul  Rustanh,  a  xxxi  d'aost, 
l'escut  per  xviii  s.  : xvi  s.  mi  d.  t. 

E  may  a  lu  quens  bailec  a  xxviii  de  novembre  : 

(m  escut  d'aur.) 

E  may  a  lu  que  bailec  a  xxiii  de  novembre  l'an  xlvii  (1347)  a 
Gruiraut  Bonis  en  i  fi.  : (xxvi  s.  t.) 

E  nos  a  lu  que  bailec  per  lu  per  M^  Johan,  lo  penheire,  a  ni  de 
genier  l'an  xlvii  (1348),  a  xxxvi  s.  l'escut  : (x  s.  t.) 

Resto  VIII  floris  d'aur  e  v  s.,  que  deu,  comtat  am  lu.  Testimonis  : 
M"  B.  Faure,  e  Guiraut  Bonis,  e  Tozet  Guasc. 

E  nos  a  lu  per  xxvii  bestias  am  lana  ysivernhadas,  e  per  x  anhels 
que  ténia  de  Marti  Combas,  que  esta  à  la  Poncha  d'Avairo  (1),  a 
V  8.  per  bestia,  a  xvi  s.  lo  flori  que  monta  :  .  .  .  .       viiii  Ih.  v  s. 

Resto  LU  g.  quelh  devem,  comtat  am  lu  a  xvi  s.  lo  flori. 


Marthe  dans  la  généalogie  des  Cardaillac,  publiée  en  1654,  à  Paris.  Les  savants 
Mgtoriens  disent  qu'elle  était  religieuse  de  l'abbaye  de  Vielmur,  près  de  Castres. 
Décane  avait  épousé  Olivier  vicomte  de  Monclar,  qui  mourut  en  novembre  1343. 
I>écane  mourut  le  14  janvier  1347. 

(1)  La  pointe  d'Âveyron.  On  nomme  ainsi  les  terres  situées  au  confluent  de 
l'Aveyron  et  du  Tarn,  près  Villemade. 


■ 
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Item  deu  qae  fe  bailar  a  fraire  Matio  Bonome,  f.  menor  de 
Montalba,  part  viii  s.  t.  que  el  Ihi  bailec  per  far  i'  capelania. 

2.  Jc^n  Vidalj  eambiaire  de  Montalba,  den  per  resta  de  i  comte 
enreires  a  xiii  cartas,  comte  fag  am  lu  a  xxv  d'aost,  l'an  xlvi 
(1346),  l'escut  per  xvi  s.  viii  d.,  que  monta  :  .  .  .  .      xxi  s.  v  d. 

Akno  Dni  w  cxx»  ilvii». 

Item  deu  per  i  comte  el  manoal  de  E,  a  xx  cartas,  e  fo  per  las 
cauzas  de  la  malautia  de  la  dona,  sa  mollier,  que  ordenec  M*^  Felip 
Sudre,  e  M*  W.  de  Verfuelh,  e  M*  Paul  Rustanh  a  ii  de  juuh, 

l'escut  per  xviii  s.  T.  en  P.  R.,  en  P.  de  Forabosc  : 

V  Ih.  I  s.  III  d. 

E  nos  a  lu  que  bailec  en  R.  Boys  jove,  per  lu  a  xxx  de  novembre, 
en  II  jorgis  : (xlvi  s.) 

E  nos  a  lu  que  bailec  a  i  de  setembre  l'an  xlvii  (1347)  en 
I  escut  : (xxxiii  s.) 

Item  deu  per  i'  auna  tela  d'Austum  prima,  que  près  la  sua  molher, 
a  VII  de  setembre,  l'escut  a  xxxiii  s.  T.  la  dona  de  Vidal,  sa 
BOgra  : ni  s. 

£  nos  a  lu  que  bailec  a  xvi  de  novembre  en  i  escut  : 

(xxxiii  8.  t.) 

Item  deu  per  resta  de  i  comte  avant,  e  nom  dels  eretiers  d'en 
Amaut  Dosiii,  e  fo  per  la  fornitura,  e  per  autras  cauzas  que  hagro 
a  xxxiii  s.  l'escut  : m  Ih.  xiiii  s.  ix  d, 

E  nos  a  lu  que  bailec  en  Johan  de  la  Casanha  per  lu  en  vi  floris 
d'aur,  a  xvui  s.  lo  flori,  que  monta  : (cviii  s.  t.) 

3.  if*  Peire  Baiaal,  notarié  en  Bertomio  dels  Peires,  de  S.  Laufari, 
devo  que  restée  a  paguar  de  iiii  Ih.  e  mega  sera  que  hagro  per  lo 
fornimen  de  sa  maire,  a  xx  de  junh.  T.  lo  senhen  P.  R.  de 
Forabosc,  que  monta  : ii  s.  t. 

8oma  II  s.  b. 
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[1346]  F»  LXII  v». 

SOMMAIBE  :  1.  Notaire;  sépulture  ;  cierge.  -  2.  Marchand  ;  gi pou.  _  3.  Maladie  _ 
4.  liourgeois;  drac^ée  fine.  -  Marchand  ;  cierges  ;  cendal  vemeil  pour  sépulture; 
,>r.«.o.r  -  6.  Majorai  de  la  confrérie  de  Saint-Laurens  ;  main  de  papier;  confrérie 
du  V  rai  Cœur  de  Dieu  ;  citation.  -  7.  Tonnelier  ;  maladie  ;  amandes  ;  sucre  ;  élec- 
femloir '""''^  '  "      °°'  *'''=°°"°'^"'"«°  '  ^^^^  i  t^^ère  ;  henninette,  scie  à  main  ; 

1.  .ïf  Johan  de  Colatila,  notari  de  Montalba,  deu  per  resta  de 

I  comte  el  manoal  de  E,  a  xxii  cartas,  e  fo  per  lo  fornimen  de  sa 
sor,  que  hac  a  xvi  de  junh.  T.  R.  d'Argento  e  so  filh,  l'escut  per 
XVII  s.,  que  monta  : vu  s.  v  d. 

Item  deu  per  i  tortis  de  mega  Jh.,  que  avia  près  a  vi  d'aost,  ac 

II  ans,  per  donar  al  Fau  (1)  : i  s.  ii  d 

E  nos  a  lu  que  bailec  : (^iii  s.  vn  d.) 

2.  Peire  Esteve,  jove,  mercadier  de  Montalba,  deu  per  la  guarni- 
tura  de  i  jupo  que  fe  per  sos  ops,  a  xxii  de  junh.  T.  M«  P.  Chiralha, 
que  Ihol  fe,  l'escut  per  xviii  s.  : x^j  g_  j^  ^ 

E  nos  a  lu  quens  bailec  : (^ni  s.  mi  d.) 

E  may  que  bailec  a  xvii  de  novembre  : (v  s.  v  d.) 

3.  Pons  de  Coguornac,  de  Montalha,  que  esta  al  bari  de  Mont- 
mirat,  deu  per  las  cauzas  de  sa  malautia,  en  i  comte  el  manoal  de 
E,  a  XXIII  cartas,  quelh  ordenec  M''  Felip  Sudre  a  xxv  de  junh 
l'escut  per  xviii  s.  : viiii  s.  ii  d! 

E  nos  a  lu  que  bailec  a  xxx  de  setembre  : (v  s.  i  d.) 

E  may  a  lu  que  bailec  : /^j  g  \ 

4.  U  senhen  Bernât  de  Forabosc,  bargues  de  Montalba,  deu  per 
i^drigieia  fina  quelh  ordenec  M«  W.  de  Verfuelh,  a  xxvi  de  junh, 
l'escut  per  xviii  s.  T.  Bernât  Molinier,  de  Lauzerta  :  .  .      viii  s! 

Item  deu  per  i  comte  enreires  a  ii  cartas. 

E  nos  a  lu  que  bailec,  l'escut  per  xxiii  s.  1 (vm  g.) 

5.  Bemat  de  Lauzeraut,  mercadier  de  Montalha,  deu  per  xi  tortises 
'leiMh.  cascu,  eper  iiii  de  mega  Ih.  cascu,  e  per  i  de  mega  cartairo, 
*^P€riiiaunas  sendat  vermelh,  que  hac  a  xxvim  de  junh  per  lo 

(1)  Qu'il  prit  le  6  août,  il  y  a  deux  ans,  pour  donner  à  l'église  du  Fau, 
wmeau  voisin  de  Montauban.  ^  ' 
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fornimen  de  i*  sor  d'en  P.  de  Colveuhas,  l'escut  per  xviii  8.  t.  :  .  . 

l' Ih.  xviii  g.  m  d. 

£  nus  a  In  qnelh  mandein  per  M"  Vidal  Beraut,  monge  :  v  s. 
X  d.,  e  per  lo  truelh,  m  s.  vi  d.  : (ix  s.  im  d.) 

E  may  que  bailec  a  xvi  d'ochoire  : (xxx  s.) 

6.  GuîlAem  Berguaml,  de  Montalba^  çtte  esta  en  Soàiros,  deu  pr 
I  papier  de  i'  ma,  que  hac  a  xxviiii  de  janh  per  la  cofrairia  de 
S.  Laurens,  a  paguar  dins  viii  dias  : i  s.  iiii  d. 

Item  quens  mandée  a  Jiaguar  per  ]a  cofrairia  del  Veray  Cor  de 

Dio  : X  «. 

Item  deu  per  i-  sitasio. 

7.  GuUhem  Mersier^  fustier  de  .\fontalba,  deu  per  las  cauzas  de 
la  malautia  de  sa  molher,  e  per  amellas  e  per  sucre  quelh  onienec 
M*  Felip  Sudre,  a  xxviiii  de  junh,  l'esicut  per  xviii  s.  :     v  «.  vu  d. 

Item  deu  per  i  comte  el  manoal  de  E,  a  ii'"  xiiii  cartas,  e  fo  per 
I  lectoari  e  per  i  ychirop  quelh  ordenec  M*  Felip  Sudre  a  xxiii  de 
julh  Tan  xlvii  (1347),  a  xxxiii  l'escut  : xii  s.  vi  d. 

Item  deu  per  i'  sitasio  e  per  l'escumenge  ;  ac  absolvesio,  e  agueni 
ue  I*  piguasa,  i  taratre  e  i'  aisela  e  i  cotel  reseguier  e  i  I)erDaguol  (  1  ). 


[1346] 


F»  LXIIP. 


SOMMxntK  :  1.  Bourgeois  ;  relevé  de  compte  ;  fnt&ine  de  Givct;  toile  blanche;  pipn: 
aedas  ponr  doubler  le  gipon;  maladie;  vente  de  maison;  sirop,  médeoine;  papier. 
—  8.  Notaire;  voile  de  soie  d'Allemagne  et  d'Alais;  gants  de  Londres;  cierges; 
fftte;  maladie;  •époltore;  toiles;  torches;  monnaies;  bourse.  —  3.  Notaire  ;  joyaui; 
cierge  ;  monnaies.  —  4.  Marchand  ;  prêt,  jugement  ;  achat  de  vins. 

1.  La  êenhen  R.  Gauataut,  borgties  de  MorUalba,  deu  per  resta  de 
Bo  qu'es  adegut  sa  enreires,  comte  fag  am  lu  a  xiiii  d'aost,  l'escnt 
per  xviu  s.  vi  d.,que  monta  : i»  Ih.  xvi  s. 

(1)  La  Qomenclatnre  des  outils  de  tonnelier  prouve  que,  pendant  cinq  siècleN 
ce  métier  n'a  point  progressé,  au  moins  dans  les  cami)agne8,  car  les  ouvriers  tonne- 
liers ne  possèdent  guère  d'autres  instruments  que  la  hache,  la  tarière  ou  bondon- 
nière,  Therminette  (qu'ils  nomment  encore  aitola,  de  a*cia),  la  scie  à  main,  et  le 
ptmadou,  servant  à  fendre  en  trois  parties  l'obier  destiné  à  attacher  leH  ceKÏe» 
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Item  deu  per  m  aunas  i  palm  fustani  de  Givat,  e  per  m  aunas 

I  palm  tela  blanca  per  far  i  jupoasos  ops,  a  11  desetembre,  l'escut 

per  XX  s.  T.  En  Gualhart  de  Cos,  de  Montalba,  que  monta  :  .  .  . 

xuu  s. 

Item  deu  per  ii  ochaus  e  meg  sedas  per  cairelar  (1)  lo  jupo,  que 
près  son  escudier  : ii  s  i  d 

Item  deu  per  i  comte  el  manoal  de  E,  a  vu'"  v  cartas,  e  fo  per 
las  cauzas  de  sa  malautia  e  de  la  dona,  sa  molher,  que  ordenec 
M»  Paul  Rustanh  e  M"  P.  de  Martel,  a  xviii  d'abril  l'an  xlvii 
(1347),  a  xxvii  s.  l'escut,  que  monta:  ....      v  Ih.  xvi  s.  ii  d. 

E  nos  a  lu  quelh  mandem  per  en  Gualhart  Pelât,  de  Montalba, 
a  vr  de  dezembre  l'an  xlvii  (1347),  per  las  veudas  de  i  ostal  que 
comprec  en  so  fios  e  el  fios  d'en  P.  de  S.  Vinsens,  que  montée  a  la 
sna  part,  a  xxxviii  l'escut  : (xLmi  s.  t.) 

Item  deu,  a  xiii  s.  l'escut,  per  i  ychirop,  e  per  i'  medesina  que 
ordenec  M«  P.  de  Martel,  a  xi  de  may,  per  dona  comaire,  sa  molher, 
qae  monta  l'an  xlviii  (1348): ^u  s. 

Item  deu  avant,  a  cxvii  cartas,  e  nom  de  la  dona  Anstorgua,  sa 

'"^^^«^' lescuteims. 

Item  deu  per  i  papier  de  ii  mas,  que  près  f.  Bertran  Carbonel  : 

■  ' VIS. 

Sonia  VIII  escut  e  meg,  loscals  nos  delieurec  fraire  Bertran 
Carbonel,  guardia  dels  Fraires  Menors,  de  Montalba. 

2.  .!/«  Pons  de  la  Foffa,  notari  de  Montalàa,  deu  per  i  comte  el 
tuanoal  de  D,  a  vii«  xviiii  cartas,  e  per  m  velet  seda  d'Alamaha  e 
tl'Alest,  e  per  II  dotzenas  de  guans  de  Londret,  e  per  i  tortis  de 
't  lli.,  e  per  autras  cauzas  que  près  en  B.  de  la  Faga,  son  oncle, 
esems  am  lu  a  iiii  d'abril  l'an  xlv  (1346)  a  xvi  s.  viii  d.,  l'escut. 
Testimoni  Izarn  Ebrat,  son  conhat,  e  la  dona  molher  d'en  Bernât 
lie  la  Faga,  e  Guiraut  Bonis,  quelh  o  bailec  :  .  .      n  Ih.  vi  s.  vi  d. 

Ë  nos  a  lu  per  xii  Ih.  m  cartairos  sera  en  tortises  entiers  que 
n'aguem  quant  hac  fâcha  sa  festa,  a  xviii  d.  la  Ih.  : 

(xviii  s.  I  d.  m».) 

Item  deu  per  i  comte  el  cazern  de  las  fornituras  a  i"  carta,  e  fo 
P€r  la  cauzas  de  la  malautia  de  sa  molher,  de  la  malautia  de  que 

(1)  Cairelar,  doubler  avec  de  la  soie  piquée  en  losanges  ou  carreaux. 
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morîc,  e  per  las  cauzas  de  la  fornitura,  que  près  n'Izarn  Ebrart,  a 
vui  de  genier,  l'an  xlvii  (1348).  Testimoni  B.  Molinier,  de  Lau- 

zerta,  e  Tozet  Guasc,  a  xxxviii  s.  l'escut,  que  monta  : ■ 

VIII  Ih.  XII  8.  un  d. 

E  nos  a  lu  el  comte  metheis  per  x  palms  tela  e  per  x  tortises 
que  tornec  : (xxim  s.  viii  d.) 

E  may  a  lu  per  i  jorgi  e  per  i  escut  que  nos  bailec  n'Izarn 
EUrart  : (ni  Ih.  xviii  8.) 

Reste  iiii  Ih.  XVII  8.  que  deu  de  las  monedas.  N'Izarn  Ebrart 
ten  808  bes,  que  monta  un  flor.  vu  gr.  e  meg. 

E  nos  devem  a  lu  quens  bailec  en  W.  de  Sautas,  de  Genibrieiras, 
lo  dia  de  S.  Barlabe  l'an  Lvini  (11  juin  1349),  de  la  soma  de 
1*  borsa  que  n'avia  comprada  del  dig  n'Izarn  Ebrart,  en  prezensia 

del  dig  Izarn  e  del  senhen  W.  del  Casanh  : 

(iiii  flor  VII  gr.  e  meg.) 

3.  M"  Amant  Chapier,  notari  de  Montalèa,  que  demora  am 
Jf*  Bertomio  Segui,  deu  per  i*  jueias  que  hac  per  sa  molher,  e 
comtese  el  manoal  de  E,  a  xxvii  cartas,  e  M^  W.  Boys,  notari  de 
M"  l'ofesial,  feu  jutgat  a  paguar  a  S.  Jolian  que  ven,  lo  jorgi 
per  XX  8.  : ii  Ih.  h  s. 

Item  deu  per  i  tortis  de  i'  Ih.  e  mega,  que  hac  a  ii  de  julh. 
T.  M"  B.  de  Fultrag,  capela  : m  s. 

E  nos  a  lu  que  bailec  a  xiii  de  setembre  lo  jorgi  per  xxi  s.  : 
(xxx  8.) 

E  nos  a  lu  que  bailec  a  xxvin  d'ochoire  a  xxxv  s.  lo  jorgi  : 
(X  8.) 

Resta  meg  denier  jorgi  e  x  d.  bos  que  [deu]. 

4.  J/*  Hue  DelbirOj  mercadier  de  Montalba,  deu  per  comtans 
quelh  prestera  a  i  de  junh,  e  M^  R.  Bramaire,  notari,  feu  iutgat  a 
paguar  a  S.  Johan  que  ven  : xiii  escut  d'aur. 

Item  deu  may  fora  carta  que  montava  may,  que  monta  :      vi  s. 

E  nos  a  lu  quens  bailec  comtans  a  xxviiii  d'aost  : 

(v  escut  e  meg  d'aur.) 

E  may  a  lu  que  bailec,  a  xvii  de  novembre,  que  bailec  a  Guiraut 
Bonis  : (ii  escut  d'aur.) 

E  may  a  lu  que  bailec  a  xxv  de  novembre  :  .  .  .  .      (i  jorgi) 
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E  nos  a    lu    quelh    mandem   per    n'Izombart  del  Valat,  de 

Montalba,  a  xxv  de  février  l'an  xlvii  (1348),  per  vis  que  n'avia 

comprat  n'Izombart  : (xiiii  cadieiras  d'aur)  (1). 

Item  deu  que  fe  bailar  an  Benezeg  de  las  Farguas,  de  Montalba, 
lo  dia  desus.  T.  M"  B.  Faure,  e  M"  Gualhart  Gay,  e  Tozet  Guasc, 

e  B.  Molinier,  de  Lauzerta  : xii  cadieiras  d'auf. 

Resto  III  escut  e  meg  e  m  s.  que  deu.  Mudat  el  revers  del 
manoal  de  F.  a  ii  cartas. 

Soma  xiiii  s.  un  d.  m',  b. 


[1346] 
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Sommaire  :  1.  Hôtelier  ;  maladie,  sépulture,  maladie  d'un  chevalier  voyagenr;  voile 
de  soie  d'Allemagne,  réseau,  corde  d'ambre;  bourse;  ceinture;  noce;  toile;  ciei^es; 
sépulture  ;  épiées.  —  2.  Marchand  ;  cierges;  robe  ;  réseau  de  Lyon  fin  ;  drap carna- 
rirr;  chaperon;  drap  mêlé.  —  3.  Confrérie  de  Bressols  (canton  de  Montech); 
cierges  rond»;  épiées.  —  4.  Damoiseau;  fourniture;  robe;  pénide;  monitoire; 
citation  ;  excommunication  ;  procès. 

1.  Los  eretiers  d^en  Guilhem  del  Biro,  ostalier  de  Montalba,  devo 
per  i  comte  el  manoal  de  E,  a  xxviii  cartas,  e  fo  per  las  cauzas  de' 
sa  malautia,  e  per  lo  fornimen,  comte  fag  am  la  dona  sa  molher,  a 
XIII  d'aost,  l'escut  per  xvii  s.,  que  monta  :      ii  Ih.  vm  s.  viii  d. 

Item  deu  que  nos  mandée  a  paguar  per  i  oste  cavalier,  que  era 
malaute  en  son  ostal,  a  xxix  d'aost  : nii  s. 

E  nos  a  liey  que  nos  bailec  Hue  del  Biro,  per  lor  a  xii  de 
setembre,  en  i  jorgi  : (xxi  s.  t.) 

Item  devo  per  i  volet  de  seda  d'Alamanha,  e  per  i  rezol,  e  per 
l' corda  de  l'ambre,  e  per  borssa  e  sencha  de  seda,  que  hac  la  dona, 
sa  molher,  a  xxv  de  setembre,  ops  de  sa  filha  que  fo  nobia,  a 
paguar  lendema.  T.  la  dona  de  Chapier,  de  Montalba,  l'escut 
î^^^^s-^ iMh.  xvis. 

E  nos  a  liey  que  bailec  comtans  lo  dia  metheis  :      (xv  s.  vi  d.) 

Item  deu  per  ii  aunas  e  mega  tela,  a  xiiii  d.  l'auna,  e  per  m 
tortises  de  meg  cartairo  cascu,  que  près  (e  per  ii  de  n  Ih.  cascuna) 

(1)  Cadieiraa  d'aur  :  l'écu  à  la  chaise  (Voir  Introduction,  p.  xl). 
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Amauda,  la  sirveuta,  a  xxvi  de  setembre  per  lo  fornimen  de  i'  filha  : 
un  B.  IX  d.  mV 

Item  deu  per  espesias  qae  près  sa  sirventa  lo  dia  desus  per  lag 
nosas  : i  s.  vi  d.  m», 

E  nos  a  liey  que  bailec  la  dona  en  ii  vet  a  xv  de  novembre, 
Tescat  per  xxn  s.  : (lx  s.  t.) 

Finat  fo  am  liey,  a  xvi  de  mars,  Tan  xlvi  (1347). 

2.  P.  VinaSy  mercadier  de  Montalba,  deu  per  resta  de  i  comte 

eoreires  a  xi  cartas,  l'escut  per  xvi  s.  viii  d.,  que  monta  : 

l' Ih.  VI  8.  vid. 

Item  deu  per  i  tortis  de  i  Ih.  e  mega,  e  per  guarnizo  de  rauba, 
que  près  en  Guasbert,  so  fraire,  a  i  de  dezembre,  l'escut  per 
XVI  s.  VIII  d.  : III  s.  X  d.  m". 

Item  deu  per  i  rezol  de  Lheo  fi,  que  près  la  dona  sa  molher,  a 
III  de  julh  l'an  xlvi  (1346).  T.  la  dona  Delpy,  sa  vesina,  l'escut 
per  xviii  s.  : mis. 

£  nos  a  lu,  l'escut  per  xx  s.,  per  i*  cana  de  drap  carnasier,  a  xvi 
de  setembre  : (xviii  s.  t.) 

E  may  a  lu  per  i  capairo  de  drap,  que  près  B.  de  Verno  per  pus 
ops  : (viii  8.  t.) 

E  may  a  lu  per  m  palms  e  meg  mesclat,  per  causas  a  M°  loprior 
del  mostier  : (ix  s.  vu  d.  lu*.) 

Item  deu  quelh  bailera  a  iiii  d'ochoire. 

2.  R.  Bergaut,  en  Gualhart  Ricsens,  de  Jiresols,  devo  que  restée 
a  paguar  de  un  siris  redons,  e  per  espesias  que  n'agro  a  un  de 
julh,  per  !■  cofrairia,  que  monta  : m  s.  x  d. 

Resto  II  s.,  que  devo,  a  xxxiii  s.  l'escut. 

4.  Lo  aenhen  Amaut  de  Mares,  donzel  que  esta  otr'AfMiro,  deu  per 
resta  de  i  comte  enreires  a  xxxiiii  cartas,  e  nom  d'en  M*  Gualhart 
del  Port,  e  de  M*  P.  Ar.  Bastier,  lo  jove,  e  fo  per  la  foruitura  de 
sa  molher  que  n'agro.  T.  Ar.  de  Vairac,  en  Ar.  de  la  Pozaea,  e 
Bernât  de  Verno,  e  B.  Molinier,  de  Lauzerta,  l'escut  per  xvi  s. 
VIII  d.  : II  Ih.  XI  s.  viii  d. 

Item  deu,  l'escut  per  xviiii  s.,  que  restée  a  paguar  de  guarnizo 
de  rauba  e  per  i'  onsa  e  meg  pénis  que  près  en  paguamen  per  sa 
maire,  a  ix  de  julh.  T.  M*  Hue  del  Solier  : m  s.  ix  d. 
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Resto  XLiii  s.  VIII  d.,  l'escut  per  xxii  s.,  exseptat  xxii  s.  que 
deu  paguar  M"  Gualhart  Delport,  seguon  que  el  dit,  comtat  a  xx 
(le  novembre  l'an  xlvi  (1346).  T.  W.  Comarc,  en  Hue  Andral. 

Item  deu  per  i'  monesio. 

E  nos  a  lu  que  bailec  Benezeg,  so  fraire,  xl  s.  per  i  escut  :  .  . 
(i  escut.) 

Item  deu  per  la  sitasio,  e  per  l'escumenge,  e  per  11  greug. 

Resto  XXXVIII  s.  viii  d.,  a  xxii  s.  l'escut,  e  las  despensas;  soma 
per  tôt  :  11  escut  e  xx  s.,  a  xxviii  s.  l'escut,  comtat  am  W  W.  de 
Mares,  son  fraire,  a  xi  de  mars  l'an  l. 

E  nos  a  lu  que  bailec  Guiraut  Bonis  per  lu  lo  darier  dia  d'aost 
l'an  Li  (1351),  a  xxxiiii  s.  l'escut  : (lxi  s.  vi  d.) 

Resto  xxvii  s.  que  deu  a  xxxiiii  s.  l'escut  ;  e  avem  l' letra  de 
ma  ma. 

Soma  xxxiiii  s.  x  d.  b. 


[1346] 
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SOMMAIRE:  1.  Épicier;  maladie:  poudre  de  sacre  blanc;  travaux.  —  2.  Marchand, 
médicamente.  —  3.  Damoiseau;  drap  d'or;  cire;  garniture  de  rol)e;  sépulture; 
lK>ugran,  couverture  de  taffetas;  drap  d'or,  cierges  pour  sépulture  ;  mort  de  la 
vicomtesse  douairière  de  Monclar;  anneaux  d'or,  saphir,  grenat.  —  4.  Seigneur  de 
Reyniès  ;  amandes  ;  sucre  ;  amidon  ;  citation.  —  5,  Foi-geron  ;  cire  pour  la  confrérie 
(les  Anges  de  Saint-Etienne  du  Tescou. 

1.  Durant  Delhosquet,  espesier  de  Montalba,  deu  per  i  comte  el 
luanoal  de  E,  a  xxxii  cartas,  e  fo  per  las  cauzas  de  sa  malautia,  e 
per  V  s.  comtans  quelh  ordenec  W  Paul  Rustanh,  a  x  de  julh, 
l'escut  per  xviii  s.  T.  B.  Molinier,  de  Lauzerta  :       xxi  s.  iiii  d. 

E  nos  a  lu  que  bailec  a  xii  de  novembre,  l'escut  per  xxi  s.  : 
(vs.  t.) 

Item  deu  per  i  Ih.  pois  blanca  de  sucre,  que  hac  a  xxiiir  de 
dezembre,  l'escut  per  xxiii  s.  ; us.  viii  d. 

E  nos  a  lu  per  alcus  trebalhas  (1)  que  afag  per  nos;  pot  montar 
la  soma  o  enviro. 


(L)  Le  mot  travail  signifie  ici  opérations  ou  travaux  d'intérieur,  tandis  que 
nous  le  retrouvons  ailleurs,  à  propos  d'un  notaire,  avec  la  signification  d'actes 
°"  de  grosses  d'actes. 
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2.  ÀP  Peire  Grifols,  mercadier  de  Montalba,  deu  per  resta  de 
dinaadas  de  medesina  que  fe  bailar  a  M«  R.  Blanc,  notari,  a  x  de 
julh  per  ops  d'en  P.  Blanc,  so  fraire  : m  g 

E  nos  a  lu  que  bailec  M'  P.  de  Grifols,  a  xvi  de  mars  l'an  xlvu 
('3*8)= (ms.t) 

3.  Lo  senAen  Olivier  de  Malhac,  danzel  que  esta  en  la  onor  de 
Manclar,  en  Pavesquat  de  Caors,  deu  per  i  drap  d'aur  :  xl  s.,  e  per 
xn  Ih.  sera  en  vi  tortises  a  ii  s.  la  Ih.,  e  per  ii  s.  x  d.  de  guarnizo 
de  rauba,  que  hac  a  xiiii  de  julh,  per  far  onor  al  cors  de  M»  Ozil 
Jorda  de  Cos,  a  paguar  a  S.  Johan  que  ven,  l'escut  per  xviii  s. 
T.  M»  R.  Delbruelh,  capela  de  S.  Estefe,  en  Johan  Breguas,  de 
^«^*»ïba  '- m  Ih.  VI  8.  X  d. 

E  M»  R.  Delbruelh  deu  nos  bailar  per  lu  i  bocaran  e  i  cobertor 
de  tafata.  Bailec  lo  cobertor. 

Item  deu  per  i  comte  en  reires  a  vi  cartas. 

Item  deu  per  resta  de  i  drap  d'aur  e  per  vi  tortises  de  Ih.  e 
raega  que  hac  a  xiin  de  genier  per  far  onor  al  cors  de  M»  Mager  de 
Monclar,  maire  de  M"  Bertran.  T.  en  R.  Carieira,  ostalier  de 
Mon talba,  a  paguar  dins  xv  dias  : meg  escut  d'aur. 

Item  deu  que  restée  a  paguar  de  ii  anels  d'aur,  i  safir  e 
I  granat,  que  hac  per  donar  a  sa  filha,  lo  dia  desusa  paguar  estan- 
quidame  dins  xv  dias.  T.  Johan  Breguas  :  .  .       meg  escut  d'aur. 

Finat  fo  am  lu  e  am  so  filh  del  tôt,  e  cobrec  lo  cobertor. 

4.  Lo  senÂer  GualÂart  Grimoart,  donzel,  aenher  de  Rainiers  (1), 

deu  per  i  comte  el  manoal  de  E,  a  xxxiii  cartas,  e  fo  per  mellas, 

e  per  sucre,  e  per  amido,  quel  tramezem  per  sas  letras,  e  per 

R.  Domerc,  so  percuraire,  e  per  M°  Guiraut  Brnguieira,  capela, 

a  xiiii  de  julh.  T.  Guilhem  Blaucha,  l'escut  per  xviiir  s.  :    .    . 

XVII  s.  I  d. 

Item  per  i'  sitasio  : i  s.  ii  d. 

E  nos  a  lu  que  bailec  eu  Marti  Esquivât,  sabatier,  l'escut  per 
^^i"  8.  : (xiij,  s.) 

5.  Guilhen  de  ComilÂ,  faure  de  Montalba,  en  Johan  de  Montueç, 
devo  per  resta  de  i  comte  el  manoal  de  E,  a  xxxiii  cartas,  e  fo  per 

(1)  Reyniès,  canton  de  Villebrumier  (Tam-ct-Garonne). 
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resta  de  sera  que  n'agro  per  la  cofrairia  dels  Angels  de  S.  Estefe, 
comte  fag  am  lu,  l'escut  per  xviii  s.  : xvi  s.  vi  d.  m\ 

E  nos  a  lu  que  bailec  lo  susdig  W.  Comilh,  l'escut  per  xxv  s.  : 
(vi  s.  X  d.  m»  t.) 

Mudat  avant  a  oxviii  cartas,  el  comte  d'en  Johan  de  Montueg. 


[1346]  F»  LXIIII  V». 

SOHMAIBE  :  1 .  Dame  de  Cos  (près  Moutauban)  ;  sépulture  ;  cierges  ;  médecine  ;  anis  ; 
sacre;  monitoire;  toile  bourgeoise;  gants  de  lièvre;  citation;  excommunication; 
sbaolation.  —  2.  Bourgeoise  noble;  électuaire,  huiles  aromatiques;  grenade; 
citation;  défaut,  excommunication;  absolution.  —  3. Notaire;  sirop,  médicaments; 
raban  de  soie  noire  ;  soie  ;  cierges  ;  sépulture  ;  sedas  ;  toile  ;  ruban  de  fil. 

1.  La  dona  Navara  de  Malhac,  molher  quefo  d'en  M°  Jorda  de  Cos, 
mia  eretiera  de  lu,  deu  per  i  comte  el  manoal  de  E,a  xxxiii  cartas, 
e  fo  per  la  fornitura  de  M"  Jorda,  e  per  resta  de  velh  que  dévia,  e 
per  comtans  quelh  prestem  per  far  despensas  menudas,  comte  fag 
am  liey  a  xv  de  julh.  T.  la  dona  Hugua  de  Rivet,  en  Bertran  de 
8alas,  son  cozi,  e  f.  Johan  de  Foisac,  prior  del  Carme,  et  f.  Emeric 
de  Laval,  e  M"  Johan  Barba,  notari,  nos  a  paguar  a  S.  Johan  que 
ven,  l'escut  per  xviii  s.,  que  monta  : xxx  Ih. 

Item  deu  per  comtans  que  fe  bailar  au  Bertran  de  Salas,  a 
Montalba,  a  xviii  de  julh,  en  i  jorgi  : i  Ih. 

E  nos  a  liey  per  iiii  tortises  quens  redec  : (xvi  s.  t.) 

E  may  que  nos  bailec  M"  R.  Tolza,  l'escut  per  xx  s.  t.  :     (l  s.  t.) 

Item  deu  per  ii  onsas  gualbanom  e  per  ii  onsas  serapia,  quelh 
onlenec  W  P.  de  Martel,  a  xi  d'aost,  e  per  meg  cart  anis  cofit,  e 
per  meg  cart  sucre  pa,  que  hac  na  Bernada  : x  s.  vi  d. 

Item  per  i"  monesio  que  hac  : vi  s.  iiii  d. 

E  nos  a  liey  que  bailec  comtans  en  ii  vet  a  xiii  de  setembre, 
l'escut  per  XX  s.: (c  g.  t.) 

E  may  a  liey  que  bailec  comtans  a  un  de  novembre,  l'escut  per 
^^'«•- (imlh.t.) 

Item  deu  per  iiii  aunas  tela  borgeza,  a  un  s.  l'auna,  quelli 
tramezem  per  W  Johan  Barba,  lo  dia  desus  : xii  s. 

Item  per  i  pars  guans  de  lebre,  que  hac  a  xv  de  novembre  : 
X  d.  t. 


I 
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Item  deu  per  comtana  quelh  prestem  a  xxiiii  de  novembre,  que 
près  M"  Johan  Barba,  per  pagaar  an  W.  de  Feraut,  son  cozi,  que 
avia  de  liey  : i  escut  d'aur. 

Item  per  i'  sitasio  e  per  Tescumenge  : i  s.  vi  d. 

E  a  de  nos  I  escrig  de  las  parselas.  T.  M'  Johan  Barba  e 
M*  Johan  de  Colavila,  notaris. 

Finat  fo  am  liey  a  xxiiii  de  mars,  l'an  XLvi  (1346),  e  gitem-Ia 
d'escumenge. 

2.  La  dona  Almols  de  Pena,  molher  que  fo  del  sen  W.  Peitavi,  de 
Brunequel,  deu  per  i  lectoari  restauran,  eper  oli8,eper  l'milgrana, 
quelh  ordenec  M*  Paul  Ru8tanh,a  vu  de  julh,  que  portée  Pe.  R.  de 
Pena,  donzel;  l'escut  per  xviii  s.,  que  monta  :  .  .  .  .      xvii  g.  t 

Item  per  i'  sitasio,  e  per  la  defauta  : m  s.  vi  d. 

Item  per  per  i  escumenge  en  feurier  : v  s.  iiii  d. 

Cobrec  apsolvesio. 

Soma  per  toi  :  xxx  s.,  l'escut,  a  xxv  s.,  comtat  am  M"  B.  Peitavi, 

lo  dia  desus  :     (xv  s.  t.) 

Resto  XV  s.  que  deu,  escut  per  xxv  s.,  a  paguar  la  xv  zena  de 
Pasquas. 

3.  .1/*  (  ostanti  de  Riam,  Ttotari  de  Montalba,  deu  per  ychirop,  e 
per  II  medesinas  que  ordenec  M"  W.,  de  Habasteuxs  per  la  tlona, 
sa  molher,  a  xiii  de  julh,  l'escut  per  xviii  s.,  comte  fag  am  lu  a  un 
d'aost  : viii  s. 

Item  deu  per  ii  aunas  veta  de  seda  uegra,  e  per  i  cart  seda,  que 
près  sa  molher  a  xxviii  d'ochoire  : i  s.  vu  il. 

Item  deu  per  m  tortises  de  meg  cartairo  cascu,  e  per  un  doblos 
de  m  °*  cascu,  per  lo  fornimen  de  i  efan,  a  un  de  novembre  :  .  .  . 
18.  iiii  d.  m». 

Item  deu  per  ii  ochaus  e  meg  sedas,  e  per  meg  palra  tela,  e  per 
m  aunas  veta  de  fil,  que  hac  a  xxv  de  genier  :  .  .  .       m  s.  i  d.  t. 

Mudat  avant  a  nii^  xii  cartas. 

Soma  XIII  8.  b. 
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SOHMAIBE  :  1.  Seigneur  de  Belmont  (Lot)  ;  drap  d'or  loué;  ciei^es,  neuvaine,  drap 
dor,  cerges;  sépulture;  couverture  de  taffetas  fleunielysée  mise  en  ea^ 
citation;  jugement;  précepteur;  monitoire;  loyer  d'un  drap  d'or  diapré  ;  ci  e^s  ;' 
S';  r^'lo^oti  ^*'"«7= -«'f  <^=  i«ya-=  robea.  -  3.  Baigneur;  chidelles^u 
1  extrême-onction  ;  toile  blanche  pour  suaire  ;  cire  en  roc  ;  chandelles  pour  veiller  ■ 
ner^^es;  cendal  pour  fourniture  ;  cierges  pour  la  neuvaine.  -  4.  Seigneur  d'Almont 
(Tam-et-Garonne)  ;  drap  d'or  de  siglaton  ;  cierges  ;  encens  ;  feuille  de  fenouil  p^^r 
sépulture  ;  citation.  ' 

1.  Lo  senhen  Bertran  de  Malkac,  donzel,  senher  de  Belmon,  deu 
per  lo  loguier  de  ii  draps  d'aur  :  xx  s.  t.,  e  per  xiiii  tortises  de 
II  Ih.  cascu,  a  ii  s.  la  Ih.,  e  per  v  s.  comtans  quelh  prestem,  que  hac 
a  XHii  de  julh,  per  far  onorala  novena  de  M"  Jorda  de  Cos,  per  si 
eper  en  Bertran  de  Salas,  de  Cordoas,  a  paguar  a  S.  Johan  que 
ven,  rescut  per  xviii  s.  T.  M-^  Johan  Coto,  fremier,  e  M"  Esteve  lo 

*"^^"^*= "Il  escut  e  meg;  iiii  Ih.  i  s. 

Item  deu  per  i  drap  d'aur  xlv  s.,  e  per  vi  tortises  de  ii  Ih.  cascu 
que  hac  per  M^  Hue  de  Malhac,  cavalier,  per  far  onor  al  cors 
desus  dig,  a  paguar  a  S.  Johan,  l'escut  per  xviii  s.  T.  En  Bertran 
de  Salas,  de  Cordoas,  donzel  : .  .  .  .       m  escut  e  meg;  m  Ih.  ix  s. 

E  avem  ne  i  cobertor  de  tafata  am  armas  de  flor  de  lir. 

Item  deu  per  i  comte  enreires  a  vu  cartas  que  monta  :     iiii  escut. 

Item  per  i*  sitasio  contra  W  Hue  de  Malhac,  que  anec  a  Caors  : 


V  8. 


Soma  que  monta  so  que  deu  M"  Hue  de  Malhac,  l'escut  per 
xxviii  s.,  am  las  despensas  de  la  letra.  M»  Hue  Guarnier  feu 
jutgat  de  M«  R.  Beri,  son  percuraire,  a  paguar  a  S.  Alary, 


monta 


que 


E  DOS  a  lu  que  bailec  W.  de  Montanhac,  M«  dels  efans,  a  xxi  de 

genier,  l'escut  per  xxiii  s.  vi  d.  : (xv  s.  t  ) 

Item  per  i*  amonesio  contra  W  Hue  de  Malhac,  en  feurier  : 

p VIII  s. 

^  may  a  lu  per  M»  Hue  de  Malhac  que  bailec  W  R.  Beri, 
"otari,  a  x  de  mars  l'an  xlvi  (1346),  escut  per  xxiiii  s.  :  ....  .' 

,'  '  '  ■ xxxviiii  s.  t. 

item  deu  en  Bertran  de  Malhac  per  lo  loguier  de  i  diaspre, 
'^^««t  d'aur,  e  per  viii  tortises  de  ii  Ih.  cascu,  que  hac  per  far 


■ 
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onor  a  M'  Sebelia,  vescomtesa  de  Mouclar,  a  xxvii  d'aost  rmi 
XLvii  (1347).  T.  M"  P.  Feraut,  moDge,  jurât  sus  S.  Avangelis  a 
paguar  lendema,  l'escut  per  xxxiii  s.,  que  monta  : 

iiii  Ih.  vim  s.  t. 

Soma  per  tôt  xiiii  escutz  e  lo  ters  d'u[n]. 

2.  Marty  Chanaven,  sartre,  fue  cos  am  M"  P.  Chiralka,  deu  per 
I  comte  el  manoal  de  E,  a  xxxv  cartas,  e  fo  per  las  cauzas  de  sa 
malautia,  quelh  ordenec  M"  Paul  Ra^tanh,  a  xx  de  julh,  l'escut  per 
XVIII  8.,  que  monta  : xvii  s.  in  d, 

E  nos  a  lu  que  bailec,  l'escut  a  xxviii  s.  : (xi  s.) 

Item  deu,  a  xl  s.  l'escut,  que  resta  a  paguar  de  las  jueias  qne 
bac  per  sa  molher  a  xxiiii  de  genier,  l'an  xlvii  (1348).  T.  P.Cha- 
carel,  e  Guiraut  Bonis,  quelh  o  bailec  : xni  s. 

E  nos  a  lu  per  sas  cozeduras  de  la  rauba  que  fe  a  B.  Molinier. 
nostre  masip,  a  xxxiii  s.  l'escut  : (ii  s.  vi  d.) 

Finat  fo  am  el  per  coseduras  que  nos  avia  fâchas  a  Guirant 
Bonis,  e  als  companhos  de  l'ostal,  e  a  la  doua,  a  xxx  de  junh,  Tan 
XLVUii  (1349). 

3.  Johan  Farguas,  de  Mantalba,  en  E.  Arquier,  que  esta  als  ban», 
devo  per  candelas  per  enoliar  la  filha  del  susdig  Johan  Farguas, 
xviii  d.,  e  per  ix  palms  tela  blanca  per  suzari,  e  per  raega  Ih.  sera 
en  roc,  per  candelas  per  velliar  la  nueg,  e  per  vi  tortises  de  l' Ih. 
cascu,  e  per  m  aunas  sendat  per  la  fornitura  de  la  susdicha,  que 
près  en  R.  Arquier,  a  xx  de  julh,  l'escut  per  xviii  s.  :  ...  .      >» 

Item  devo  per  vin  tortises  de  meg  cartairo  cascu,  que  près 

W.   Forguas  per  la  novena  : »> 

Finat  fo  am  lu  a  v  de  genier. 

4.  Lo  senhen  Bertran  cTAntegac^  donzel,  senker  d'Almon,  près  de 
Itealvila,  en  Cavesqitat  de  CaorSy  deu  per  i  drap  d'aur  sisclatonat  : 
VII  Ih.  e  per  X  tortises  de  ii  Ih.  e  mega  cascu,  a  xxii  d.  la  Ih.,  e 
per  i  Ih.  doblos  de  sera,  ii  s.,  e  per  ii  onsa  ensens,  xii  d.,  e  \)ex  n 
canas  fuelha  d'anet  (1)  per  mètre  los  tortises,  i  s.  un  d.,  que  hac 
a  xxii  de  julh  per  lo  fomimen  de  M°  Gualhart,  so  fraire,  lo  jorgy 

(1)  Ce c feuillage  de  fenouil  pour  mettre  les  cierges»  nous  fait  connaître  une 
oontunie  qui  R'est  perdue  dans  no»  contrées. 
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per  XX  s.  T.  son  escudier,  e  Guiraut  Bonis,  quelh  o  portée  [a] 

Ai™0"  (ï)  • XI   Ih.   XVI  s. 

E  nos  a  lu  que  bailec  lo  dia  desus  en  viiii  jorgis  :      (viin  Ih.  t.) 
Item  deu  per  i  comte  enreires  a  xix  cartas,  e  nom  d'en  W.  d'An- 
tegac,  80  filh. 

Item  deu  per  i*  sitasio. 

Resto  III  escut  e  xii  d.  t.,  comtat  am  lu  a  xxviii  de  mars  l'an 
XLViii  (1348),  a  paguar  a  Pantacosta.  T.  B.  Molinier  e  Guiraut 
Bonis. 

E  nos  a  lu  que  bailec  lo  senhen  Johan,  so  filh  :     (ni  escut  e  i  s.) 

Soma  xni  Ih.  b. 


[1346]  F»  LXV  V". 

>0MiiAiBE  :  I.  Mercier;  denrées;  cierges,  encens;  toile  blanche;  sépulture  - 
2.  lellctier;  rolxîs;  loyer  d'un  cheval;  amandes.  -  3.  Boucher  (?);  emplâtre  en 
fomif  rt'écusson;  maniluve;  sirop;  électuaire;  sucre  rosat  ;  viande  de  bœuf  - 
4.  B<.urgeoi8e;  onguent,  emplâtre;  huile;  sirop;  électuaire.  -  5.  Bourgeois  de 
Bruniquel;  sirop;  électuaire  tonifiant;  onguent;  citation.  —  6.  Tripière;  dragée. 

1.  Johan  Delbosquet,  mersier  de  Montalba,  deu  per  resta  de  i 
comte  el  manoal  de  E,  a  xxxvii  carta,  e  fo  per  resta  de  dinaadas  que 
hac  en  parselas  a  xxii  de  julh,  l'escut  per  xviii  s.,  rebatut  i  tortis 
de  i*  Ih.  e  cartairo  ensens  que  n'aguem,  que  monta  :      m  s.  vi  d.  t. 

Item  deu  per  v  palms  tela  blanca,  que  près  Durant,  so  fraire,  a 
xvn  de  setembre  l'an  xLvn  (1347),  per  lo  fornimen  de  i  efan. 
T.  Tozet  Guasc,  a  xxxvin  s.  l'escut  : n  s.  i  d. 

2.  Lo  senhen  Guilhem  Mauri,  pelisier  de  Montalba,  deu  per  i 
comte  el  manoal  de  E,  a  xxxviii  cartas,  e  fo  per  guarnizo  de 
laubas  per  sa  molher  e  per  sa  conhada,  que  près  M**  W.  Bru 
wtre,  a  xxvm  de  julh,  l'escut  per  xvni  s.  que  monta  : .' 

■ xiiii  s.  IX  d. 

E  nos  el  comte  metheis  per  lo  loguier  de  i  rossi  que  menée 
Guiraut  a  Almo[n]  : ^,  g^  ^ 

E  nos  a  lu  per  i  q[uintal]  e  meg  amelhas,  e  vi  Ih.  que  n'aguem 
«XXVIII  d'ochoire,  a  lvi  s.  lo  quintal  : "(ini  Ih.  ix  d.) 

(1)  Almont,  préB  Réalville  (Tam-et-Garonne). 
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Item  deu  el  a  nos  que  près  so  fraire,  lo  dia  desas  :      m  Ih.  xi  8. 

3.  Peire  Boyer,  que  esta  al  èari  de  Fosat,  de  Montalèa,  deu  per 
I  emplastre  fag  a  manieira  d'escut,  eper  i  lavamen,eper  i  ychirop, 
e  per  i  lectoari,  e  per  i  cart  sucre  rozat,  que  ordenec  M*  W.  de 
Verfuelh  per  sa  molher,  a  xxnii  de  julh,  l'escut  per  xviii  s.  :  .  .  . 
XIIII  8.  iiii  d. 

E  nos  a  lu  quens  bailec  a  xxiii  de  novembre  : (v  s.j 

£  nos  a  lu  per  ii  pesas  de  buo,  que  près  Tozet  Guasc,  a  xx  g. 
l'escut  : (u  s.  IX  d.) 

4.  La  donuy  moUurquefo  del  senAen  Amaut  Olivier,  de  Montalba, 
deu  per  i  enguen,  e  per  i  emplastre,  e  per  i  oly,  e  per  i  ychirop  quf 
ordenec  M«  Felip  Sudre,  per  sa  filha,  a  xx  de  julh,  l'escut  per 
xviii  s.  : X  s.  VIII  d. 

Item  deu  per  i  ychirop,  e  per  i  lectoari,  que  ordenec  M"  Felip 
Sudre  a  xiii  de  novembre,  per  i*  de  las  filhas,  l'escut  i)er  xx  s.  : 
XIIl  8.  X  d. 

6.  Matio  de  Pueffcormty  de  Brunequel,  deu  per  i  ychirop,  e  i)er 
I  lectoari  restauran,  e  per  i  enguen  que  ordenec  M*  Paul  Hustauh 
a  XXI  de  julh,  per  la  dena,  sa  molher,  l'escut  per  xviii  s.  :  ...  . 
XVIII  B.  V  d.  t. 

Item  deu  per  i'  sitasio  que  fo  fâcha  en  dezembre  :       m  s.  vi  d. 

Soma  per  tôt  :  xxv  s.  vi  d.  t.,  comte  fag  am  lo  senhen  P.  Foiras. 

E  nos  a  lu  que  bailec  B.  Mersier  a  xi  de  dezembre  :      (xx  s.  t.) 

Besto  V  s.  que  deu.  Paguet  a  B.  de  Veruo  : (v  s.) 

6.  Sérena,  la  tripieira  de  Montalba,  çue  esta  al  Fosat,  deu  per 
I*  drigieia  quelh  ordenec  M"  W.  de  Verfuelh  a  xxx  de  julh. 
T.  B.  Molinier  de  Lauzerta  : i  b.  vi  d. 

Finat  fo  am  liey. 

Soma  XII  s.  ii  d.  b. 
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Sommaire  :  1.  Procureur;  revit;  sirop;  électuaire;  sucre  en  tablettes;  grenade; 
médecines,  consultation  ;  conserve  d'épices  ;  pénide  ;  gomme  adragante  (?).  — 
2.  Boucher;  sirop;  citation.  —  3.  Hospitalière  de  l'hôpital  de  Saint- Barthélémy, 
(le  Montauban;  sirop;  médecine.  —  4,  Marchand;  fil  vermeil  de  brésil;  amandes; 
safran  ;  résine.  —  6.  Marchand  ;  maladie. 

1.  Esteve  Guasanha,  percuraire  del  senhen  P.  de  Palkars,  de 
Hrunequel,  deu  per  resta  de  i  comte  enreires  a  xlviii  cartas,  e  fo 
per  las  cauzas  del  revit  que  fe  d'en  P.  de  Palhars  lo  jove,  que  près 
lo  susdig  Esteve,  l'escut  per  xvi  s.  viii  d.  T.  En  Peire  Foiras,  que 
monta  : ym  Ih.  xv  s. 

Item  deu  per  i  ychirop,  e  per  i  lectoari,  e  per  i  cart  sucre  en 
taula,  e  per  i"  milgrana  que  ordenec  M"  R.,  rector  de  Monricos,  a 
XXII  de  julh,  per  dona  Gualharda,  filha  del  senhen  de  Palhars, 
l'escut  per  xviii  s.,  que  monta  : xviiii  s.  ix  d. 

E  nos  a  lu  que  bailec  la  dona,  molher  que  fo  d'en  W.  del  Biro, 

a  m  de  dezembre,  l'escut  per  xxiii  s.  : (xxx  s.  t.) 

que  es  i  escut  e  meg  d'aur,  comtat  am  la  dona  del  Biro,  a  xvi 
de  mars  l'an  xlvi  (1347). 

E  may  que  bailec  la  dona  del  Biro,  a  xix  de  mars  : 

(i  escut  e  meg.) 

Resta  que  deu  la  dona  del  Biro  :  m  escut  d'aur  a  complir  c  s. 
de  bona  moneda,  que  mandée  a  paguar  per  n'Esteve. 

E  may  que  bailec  la  dona  del  Biro,  a  xxii  de  mars  :  .  . 
(i  escut.) 

Item  deu  per  i  comte  el  manoal  de  E,  a  viii'"^  m  cartas,  e  fo  per 
cauzas  de  medesinas  que  ordenec  M°  R.,  rector  de  Monricos,  e 
M«  P.  Rustanh,  de  xiii  de  may  entro  viii  de  junh  l'an  xlvii 
(1347),  ops  de  dona  Gualharda,  sa  filha.  T.  P.  Foiras,  l'escut  per 
xxxii  8.,  que  monta  : viii  Ih.  xvii  s.  vi  d. 

E  acné  i  escrig  de  las  parselas. 

E  nos  a  lu  que  bailec  Esteve  Guazanha,  en  v  escut  : 

(viii  Ih.  v  s.) 

E  may  a  lu  que  bailec  la  dona  del  Biro  a  xv  d'ochoire  :  .  .  .  . 
(meg  escut.> 
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Item  deu  per  i  cofa  fâcha  am  espesias  e  autras  cauzas  (1)  e  per 
1  cartairo  pénis,  meg  cartairo  diagraguat  (2)  que  près  el  a  xv 
d'ochoire,  comtat  am  lu  a  xxxiii  s.  l'escut  : xv  s.  m  d. 

E  may  a  lu  que  bailie  la  dona  del  Biro,  a  x  de  mars  l'an 
XLvii(1348)  : (i  escut.) 

Resto  VI  escut  d'aur  que  deu. 

Item  deu  quelh  bailec  comtans  la  vespra  de  Pasquas  en  ii  floris. 
T.  Guiraut  Bonis  : m  Ih.  t. 

Item  deu  que  bailie  a  Guiraut  Bonis  per  ii  Ih.  gingibrat  e 
pinhonat  que  trames  a  Brnnequel  : i  Ih.  xii  s.  t. 

E  nos  a  lu  quelh  mandera  per  en  P.  Foiras  per  so  que  dévia 
per  lo  loguier  de  Tostal  eu  que  estava  que  era  del  senlien  P.  de 
Palhars,  a  xxxviii  s.  l'escut  : xxiii  ih. 

Resto  VIII  Ih.  t.  quelh  deu  comtat  am  lu  a  xxx  de  mars. 

Item  deu  que  près  contans  a  v  d'abril  l'an  l  (1351),  e  M*Eraeric 
Manoet  feu  carta  : viii  ih.  t. 

2.  R.  de  la  Grameira^  mazelier  de  Montalba,  deu  per  ii  ychirops 
quelh  ordenec  M*  Paul  Rustanh,  a  iiii  e  a  xxviii  d'aost.  T.  Tozet 
Guasc  e  B.  Molinier,  l'escut  per  xxiiii  s.  : xx  s. 

Item  per  i*  sitasio. 

£  nos  a  lu  que  bailec  a  m  de  dezembre. 

3.  La  dona  Boneta  de  Lheutier,  oapitalieira  de  S.  Bertomio  de 
Montai,  deu  per  i   ychirop  e  per  i*  medesina  quelh  ordenec 

M"  W.  de  Rabasteus  a  m  d'aost,  l'escut  per  xviiii  s.  : 

VII  s.  VI  d.  t 

4.  GuiiAem  de  S.  Johan,  mercadier  de  Montalba,  deu  per  ii  il». 
I  cartairo  e  meg  fil  vermelh  de  brezilh  (3)  que  près  de  i'  bota  de 
nos  en  son  obrador,  que  monta  : xviii  s. 

£  nos  a  lu  per  x  Ih.  mellas  que  n'aguem  en  ii  vet  a  viii  d.  la  Ih.  : 

VI  8.  VIII  d.  t. 

E  may  a  lu  per  i  cartairo  safra  que  n'aguem  a  xviii  de  dezembre  : 
(un  s.  un  d.  t.) 


(1)  Voir  rintroductioi).  j).  CXLUI. 

(2)  Voir  l'Introduction,  p.  rxxvi. 

(3)  Voir  l'Introduction,  p.  LVii. 
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Item  deu  per  vi  Ih.  rozina  que  hac  per  lo  cors  de  M"  Ar.  de  la 
Cort(l): m  g. 

5.  Bertran  Ferier,  mercadier  de  Montilba,  deu  per  i  comte  el 
manoal  de  E,  a  xlvi  carias,  e  fo  per  las  cauzas  de  la  malautia  de 
80  filh,  que  ordenec  M'=  Felip  Sudre,  a  un  d'aost,  l'escut  per 
XVIII 8.,  que  monta  : xxv  s.  vi  d.  t. 

Finat  fo  am  lu. 

Soma  VII  8.  VI  d.  b. 


[1346]  F»  LXVI  v°. 

Sommaire  :  1.  Damoiseau;  toile  d'Autan  ;  chrémeau  brodé  ;  chandelle;  cire  en  pain. 
-2.  Damoiseau;  denrées;  garniture  de  robe;  secias;  toile;  fil  vermeil;  demi-drap 
d'or:  cierges  ;  monitoire  ;  drap  d'or  de  STenise;  cierges;  messe;  procès;  jugement. 
—  3.  Bourgeois;  denrées;  avoine.  —  4.  Bourgeois  de  Caussade;  médecine. 

1.  Bemat  d'Antegcu:,  donzel,  Jilk  que  fo  de  M"  n'Ozil  ctAntegac 
iOfrWrairo,  deu  per  m  aunas  tela  d'Austu,  e  per  i'  cremiera 
broidada,  e  per  i"  candela  de  i  carto,  e  per  resta  de  vu  Ih,  sera  en 
roc  que  hac  a  un  d'aost.  T.  Sicart  Delerit,  l'escut  per  xviii  s., 
que  monta  : ;  .  .      x  s.  t. 

E  nos  a  lu  que  bailec  a  xxiiii  de  mars  : (x  s.) 

2.  Lo  aenhen  Pons  de  Cos,  donzel,  senher  de  Cos  otr'Amiro,  deu  per 
resta  de  i  comte  enreires  a  xli  cartas,  e  fo  per  diversas  dinaadas, 
qae  hac  en  parselas.  T.  M»  Emeric,  en  Pons,  sos  filhs,  l'escut  per 
XVI 8.  viii  d.,  e  M"  Hue  Guarnier,  aven  i  jutgat  que  monta  :  .  .  . 
viiii  Ih.  xviii  s.  VIII  d. 

Item  deu  que  restée  a  paguar  de  guarnizo  de  rauba  que  hac  a 
V  d'aost.  T.  P.  Chiralha  : i  s.  ix  d. 

Item  deu  per  v  ochaus  e  meg  sedas,  e  per  i  palm  e  meg  tela  e 
per  i»  onsa  fil  vermelh,  que  portée  M"  P.  Chiralha,  otr'Avairo,  a 
viii  d'aost,  que  monta: vi  s.  ixd. 

Item  deu  per  i  drap  d'aur  meganel,  e  per  vi  tortises  de  i  Ih.  e 

(1)  Cette  mention  de  résine,  à  propos  de  sépulture,  se  retrouve  plus  loin  (f<>92) 
»\"ec  8(1  destination  indiquée  :  ce  i)er  lo  drap  enserar  ».  C'est  là  un  usage  que  nous 
»e  nous  expliquons  pas.  Quel  est  le  drap  qu'on  enduisait  de  résine? 
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niega  cascu  que  hac  a  v  d'ochoire,  per  far  onor  al  cors  de  la  molher 
d'en  Faure  de  Rozet,  douzel,  a  paguar  a  Martro.  T.  en  Gualhart  de 
Co8,  8on  bot,  que  monta,  comte  fag  am  lu  :  .  .  .      m  escut  d'aiir. 

E  nos  a  lu  que  bailec  a  un  de  novembre,  l'escut  per  xxi  s.  :  .  . 
(xxviii  s,  t.) 

Item  deu  per  i*  raonesio  que  fo  fâcha  en  dezembre  :     vu  s.  vi  d. 

Item  deu  per  i  drap  d'aur  de  Venezia,  e  per  vi  tortises  de  i»  Ih. 
cascu,  que  hac  a  xvii  de  dezembre  per  far  dire  mesa  a  M"  W. 
d'Araguo,  cavalier,  a  paguar  de  se,  l'escut  per  xxiii  s.  T.  sos  ii  filhs, 
en  P.  Berraon,  donzel  de  Rocamaura,  e  B.  Molinier,  de  Lauzerta  : 
III  Ih. 

E  nos  a  lu  que  bailec  P.  R.  Delerit  per  lu  a  xxii  de  feurier, 
l'escut  per  xxv  s.  : (iiii  Ih.  xv  s.) 

Item  deu  per  lo  greuge,  local  greuge  no  volo  que  fo  servit  a 
Ardu,  mas  be  fo  servit  à  Caors  : v  s.  ii  d, 

(E  foy  servit  a  Ardu.)  Item  per  los  partisipans  :  .  .       v  s.  vi  d. 

E  nos  a  lu  que  bailec  en  W.,  so  filh,  a  xxvi  de  feurier,  l'escut 
per  xxv  8.  : (xv  s.  t.) 

£  may  a  lu  quens  bailec  a  xxvi  de  mars  e  a  xxxi  de  mars, 
l'escut  per  xxvii  s.  : (lvi  s.  t.) 

E  may  a  lu  que  bailec  a  ii  de  novembre  l'an  xlvii  (1347),  a 
xxxii  8.  l'escut  : (xxxii  s.  t.  vi  d.) 

Mudat  fo  e  finat  en  i  comte  que  fezem  lo  dia  desus,  e  M"  R. 
Labressafeu  jutgatenlacort  de  M"  l'ofesial,  de  la  soraa  de  xiii  Ih. 

3.  Lo  senhen  Guiraut  de  Plantavinha,  borgnes  de  Montalba,  deu 
per  I  comte  el  manoal  de  E,  a  xliii  cartas,  e  fo  per  diversas 
dinaadas  que  hac  a  v  d'aost  per  so  bot  de  la  Pozaca,  e  per  si. 
T.  B.  de  Verno,  e  Guiraut  Bonis,  l'escut  per  xviii  s.,  comtat 
am  lu  : i"  Ih.  xuii  s. 

E  nos  a  lu  per  viiii  razas  de  sivada,  a  ii  s.  ix  d.,  que  n'aguem  a 
VI  de  dezembre,  l'escut  per  xxii  s.  : (xxii  s.) 

Mudat  avant  a  cvii  cartas  el  comte  de  la  molher  que  fo  d'en 
Franses  de  la  Pozaca. 

A.  M"  P.  de  Lalo^  de  Caumda^  deu  que  restée  a  paguar  de  cauzas 
de  medesina  quelh  ordenec  lo  metge  de  S.  Antoni,  a  viii  d'aost, 
qnelh  portée  Vidal  de  Fonservina,  so  clerc.  T.  e  fiansa  :  P.  «^ 
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Causada,  de  Montalba,  a  paguar  dins  viii  dias,  l'escut  per  xviii  s.  : 

X  8.  t. 

Finat  fo  a  xxvi  de  feurier  l'an  xlvi  (1347). 


[1346]  F»  LXVIL 

SoMMAiBK  :  1.  Bourgeois;  denrées;  amandes  ;  gruau  d'avoine  ;  sucre  en  pain  et  violet; 
snppositoires;  pilules;  taffetas  pour  manteau  ;  pignolat;  futaine  noire;  loyer  d'un 
cheval  :  maladie  ;  scdas  pour  gonelle  ;  sirop  ;  blé.  —  2.  Licencié  en  lois  ;  sirop  ;  drap 
d'or  de  siglaton.  —  3.  Artisan  ;  sucre  rosat  au  citron.  —  4.  Paysan  ;  cire  en  pain. 
—  5.  Marchand  de  Corbarieu  ;  cire  ;  denrées  ;  fil  bleu  et  de  pastel  ;  sucre  ;  denrées  ; 
fil.  —  6.  Prôtres,  toile,  cierges  pour  sépulture  ;  soie  ;  toile  ;  fil  ;  cire  vieille,  chan- 
delles de  cire  pour  l'extrême-onction. 

1.  Lo  senhen  Guiraid  del  Valut,  horgues  de  Montalba,  den  per 
resta  de  i  comte  enreires  a  xxv  cartas,  e  fo  per  restas  de  dinaadas 
que  hac  l'escut  per  xvi  s.  viii  d.  : xvii  s.  v  d.  t. 

Item  deu  l'escut  per  xviii  s.,  per  i'  Ih.  mellas  e  avenat,  e  per 
Il  onsas  sucre  pa  e  violât,  e  per  ii  sopozitors,  e  per  iiu  pilulas, 
que  hac  per  so  filh,  lo  fraire  Meuor,  a  viii  d'aost  :       ii  s.  iiii  d.  t. 

Item  deu  que  restée  a  paguar  de  m  aunas  tafata  quelh  aportem 
Je  Tolosa  per  folrar  i  mantel  de  sa  nora,  l'escut  per  xvim  :     iiii  s. 

Item  deu  per  l' Ih.  pinhonat  en  roc  de  sucre  pa  :  vi  s.,  e  per  resta 
(le  fustani  nègre  :  iiii  s.  viiii  d.  m»,  que  près  n'Izombart,  son  filh, 
a  XI  de  feurier  l'an  xlvi  (1347),  l'escut  per  xxiii  s.  :     x  s.  viii  d. 

E  nos  a  lu  quelh  mandem  per  M*  Paul  Rustanh  per  lo  loguier 
(lel  seu  rossi  per  i  dia  : m  s.  t. 

Item  deu  per  i  comte  el  manoal  de  Ejavii"*  xvii  cartas,  e  foper 
las  cauzas  de  sa  malautia  quelh  ordeuec  M*Felip  Sudre,e  M^  Paul 
Uustanh,  a  vi  de  may  l'an  xlvii  (1347),  que  près  n'Izombart,  son 
filh,  a  XXX  s.  l'escut  que  monta  : ex  s.  ii  d. 

E  nos  a  lu  quelh  mandem  per  en  Constanti  de  la  Barta,  de 
Moutalha,  a  xvii  de  novembre  : (xxxii  s.  t.) 

Item  deu  enreires  a  liiii  cartas,  e  nom  de  la  dona,  sa  molher, 
que  mouta  : vu  s.  i  d. 

Item  deu  per  ii  ochaus  sedas  per  i*  guonela  guarnir  que  près  la 
luollier  d'en  Izombart,  a  xxiii  s.  l'escut  : m  s.  t. 

Item  deu,  a  xxiii  s.  l'escut,  per  i  ychirop,  e  per  i'  medesina 
luelh  ordenec  M''  Felip  Sudre  a  xx  de  feurier  : vu  s. 
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8oita  V  escnt  d*aur  comiat  am  n'Izombart,  so  filh. 
£  nos  a  lu  per  m  eminas  fromen  a  xv  de  may  Tan  xlviiii  (1349), 

a  VI  ».  VI  d.  la  carta,  a  xxxii  s.  rescut: (xlv  s.  t.) 

Final  fo  am  la  a  xv  de  mars  Tan  lui  (1354),  lacal  soma  noe 

fe  mandar  a  na  Gnalharda,  molher  que  fo  d'en  Hue  Pelabosc 

d'Ilamada,  e  a  Miqnel  del  Rival. 

2*  Jtf^  Bertùmio  Sepui,  lisensieU  en  kyê  de  Monta&a,  dea  per 
I  ychirop  que  ordeuec  M.  P.  de  Martel  per  madona  Bermonda,  sa 
maire,  a  xvi  d'aost,  quelh  portée  Quilhalnia  de  Guinio,  sa  sirvcnta, 
l'escut  per  xvim  s.  : vu  s. 

Item  deu  per  i  drap  d'aur  sisclatonat,  que  hac  a  xvii  de  dezembre, 
per  far  dire  mesa  al  senhen  Vidal  de  S.  Bars,  de  Vilamur.  T.  En 
Franses,  so  fraire,  a  paguar  de  se  : m  escut. 

Redec  le  drap. 

3.  Bot  Brolhetj  de  Montalba,  deu  per  i  cartairo  sucre  rozatfacan 
conservas  decortises  8itri,eara  triasandaly  (1),  que  ordenec  M'  P. 
de  Martel,  a  xvi  d'aost,  per  sa  mclher  : ii  s.  t. 

E  nos  a  lu  que  bailec  M*  Johan  Brolhet  per  lu,  En  Gnasbert 
Brolhet,  tutors  de  J.,  so  filh  : (ii  s.  t.) 

4.  Siquart  de  Lerit,  de  Loguaguac,  deu  per  i  tortis  de  i"  Ih.,  e  per 
I  cartairo  sera  en  roc  quelh  tramezem  per  Johan  Rat,  so  masip,  a 
ixiii  d'aost,  a  paguar  disabdeque  ve[n]  : m  s.  i  d. 

Finat  e  mudat. 

5.  Bertran  Rotlan,  mercadier  de  Corôarieu,  deu  [yer  resta  de  v  Ih. 
de  sera,  e  per  autras  dinaadas  que  hac  a  xii  d'aost,  l'escut  per 
xvnii  s.  : xn  8.  t. 

Item  deu  que  restée  a  paguar  de  fil  blau  e  de  fil  pastel,  e  de 
I  cartairo  sucre  quelh  tramezem  per  i'  dona  a  iiii  de  novembre  : 
I  s.  III  d.  m'. 

Item  deu  que  restée  a  paguar  de  dinaadas  a  xxii  de  feiirier, 
l'escut  i>er  xxiiii  s.  : i  s.  v  d. 

Item  deu  que  restée  a  paguar  de  fil,  que  près  so  fraire  a  vu  de 
novembre  : vu  d.  m*- 

E  nos  a  lu  : (xv  s.  nii  à.) 

(I)  Voir  Introduction,  p.  cxxix. 
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6.  J/"  Durant  Picanh,  e  M"  Johan  Guilkem,  vicaris  de  S.  Jacmes 
de  MontaWa,  devo  per  v  aunas  tela  blanca  e  per  v  tortises  de  mega 
Ih.  cascu,  que  hagro  a  xv  d'aost  per  lo  fornimen  del  fraire  de 
M°  Johan  W.,  l'escut  per  xviiii  s.  : x  s. 

Item  deu  M*  Durant  Picanh  per  ochaus  e  meg  sedas,  e  per  i  palm 
tela,  e  per  i  cart  fil  que  près  Johan  Delrieu,  sartre,  a  xvi  de 
setembre: iis.  t. 

E  nos  a  lu  per  xxviii  lli.  e  mega  e  meg  cart  sera  alucada  que 
n'agiiem  d'avant  Nadal,  a  xx  d.  Ih.  : (xlvii  s.  viii  d.) 

Item  deu  per  comtans  que  bailem  a  M"  Arnaut,  son  capela,  part 
V  8.  que  prezem  d'Esteve  de  Forabosc  : vu  s. 

Finat  fo  de  la  soma  dels  lvii  s.  viii  d.,  am  M°  Durant  Picanh, 
a  xviii  de  feurier.  T.  M°  Johan  Delpueg. 

Item  deu  M*  Arnaut  Tuela,  per  i  cartairo  e  meg  candelas  de  sera 
que  hac  a  xxiiii  d'abril  perenoliar  so  fraire.  T.  Bertomio  Combas: 

I  s.  m  d.  t. 

Soma  XXV  s.  m  d.  b. 


1  mI 
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F»  LXVII  v". 


SOMMAIEE  :  1.  Coniouanier  ;  maladie.  —  2,  Marchand  ;  maladie.  —  3.  Fustier  ;  cierge 
pour  messe  ;  épiées.  —  4.  Chapelain  de  Saint-Étienue  de  Sapiac  ;  cire  ;  cierges 
pour  un  nouveau  prêtre  ;  fil  vert  et  vermeil  ;  étaim  noir  ;  toile  verte  ;  sedas  ;  cendal  : 
cierges.  —  5.  Bourgeois  ;  cire  ;  papier.  —  6.  Bourgeois  ;  maladie  ;  sépulture  ;  amandes, 
sucre  ;  sépulture. 

1.  Johan,  cordoanier,  oveire  de  mers  (1),  que  esta  en  Sobiros,  deu 
per  i  comte  el  manoal  de  E,  a  xlvii  cartas,  e  fo  per  las  cauzas  de 
la  malautia  de  son  bot,  filhastre  d'en  R.  Olier,  que  ordenec  M^Paul 
Rustauh  e  M*  Felip  Sudre,  a  xv  d'aost  l'escut  per  xviii  s.  :  .  .  . 
xix  s.  un  d. 

E  nos  a  lu  que  bailec  a  ix  de  genier,  l'escut  per  xxiii  s.  :  .  .  . 
(xix  s.  un  d.) 

(1)  On  voit  par  cette  citation  que,  dans  l'origine,  le  nom  do  cordouanier,  dont 
on  a  fait  cordonnier,  s'appliquait  exclusivement  aux  industriels  chargés  de 
préparer  le  cuir,  oveires  de  cuer  ;  ce  nom  leur  était  venu  de  Cordoue,  la  ville 
•"psgnole  renommée  pour  ses  cuirs  ouvrés. 
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2.  Bernât  del  CastartAier,  que  esta  am  mos  conhat,  deu  per  i  comte 
el  manoal  de  Ë,  a  xlviii  cartas,  e  fo  per  las  cauzas  de  sa  malautia 
que  hac  a  xvii  d'aost.  T.  e  fiansa  W.  Casa,  son  cozi,  de  Montalba, 
l'escut  per  xviii  s.  : viii  s.  n  d. 

Finat  fo  am  lu. 

3.  Pom  Guilabert,/ustier  de  Afontalba,  deu  per  i  tortis  de  l'ih. 
queUi  tramezem  per  so  fraire,  a  xviii  d'aost,  per  dire  mesa,  Tescut 
per  XVIII  s.  : ii  s.  un  d. 

Item  deu  per  espesias  que  près  so  fraire  a  viii  d'ochoire  :  .  . 
viii  d. 

4.  M"  W.  de  Sui  Pueg,  capela  de  S.  Este/e  de  Montalba,  deu  per 
m  Ih.  sera  en  roc  [e]  en  doblos,  que  trames  à  Lauzerta,  a  xviiii 
d'aost.  T.  B.  Molinier,  l'escut  per  xviii  s.  : vi  s.  vi  d. 

Item  i)er  i  tortis  de  ii  Ih.  que  près  per  ufrir  al  capela  uoel  de 
Vaqnaresas  (1),  f  mener,  i)er  M"  R.  del  Colombier  :     un  s.  viii  d. 

Item  deu  per  ii  Ih.  e  mega  fil  vert  e  vermelh;  un  e  megafil 
blanc;  ii  e  mega  estan  nègre  ;  m  palms  tela  vert  ;  m  ocliaus  sedas  ; 
I  palm  e  raeg  sendat  que  près  M*  W.  Bru,  sartre,  a  xviii  de 
novembre,  per  M°R.  : x  s.  iiii  d. 

Item  deu  per  ii  tortises  de  m  Ih.  cascu,  e  per  i  Ih.  doblos  de  sera, 
que  hac  a  xini  de  dezembre,  que  M°  lo  prior  de  la  Yla  (2)  sopec 
am  M"  R.  del  Colombier,  Tescut  per  xxiii  s.  :  .  .  .      ivi  s.  vi  d. 

Finat  fo,  exseptat  los  vi  s.  vi  d.  premiers  que  deu  ;  el  paguet  : 
(vi  s.  VI  d.) 

5.  Guiraut  de  la  Barta,  de  Montalba,  deu  que  restée  a  paguar  de 
viii  Ih.  sera  que  près  sa  molher  e  sa  sor,  a  xviiii  d'aost,  per  anar  a 
S.  Johan  : vu  s. 

Item  deu  per  i'  ma  de  papier  que  près  el  : i  ». 

Item  deu  que  restée  a  paguar  de  un  Ih.  sera  que  près  sa  molher  : 
lis. 

6.  Iji  dona  de  Senairolas,  molher  que  fo  de  M°  W.  Bernât  de 
Senairolas,  de  Montalba,  deu  per  i  comte  el  manoal  de  E,aLcartas, 
e  fo  i)er  las  cauzas  de  la  malautia  e  del   fornimen   del  susdig 

(1)  Trad.  :  pour  offrir  à  N.  de  Vacheresses,  frère  mineur,  qui  vient  d'être 
ordonné  prêtre. 

(2)  Le  prieur  de  l'Isle-Jourdain, 
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M"  Bernât,  comte  fag  am  P.  Evolopat,  so  fraire,  a  xx  d'aost,  l'escut 
per  XX  8 VI  Ih.  XI  8.  III  m'. 

E  nos  a  lu  que  bailec  P.  Evolopat,  l'escut  per  xx  s.  vi  d.  :  .  .  . 
(xxi  s.) 

Item  deu  per  amellas  e  per  sucre,  que  près  f.  Bertran  Carbonel, 
a  VIII  de  novembre,  que  el  era  malaute  : (m  s.) 

E  nos  a  liey  que  bailec  P.  Evolopat  a  xii  de  dezembre,  l'escut 
per  XXIII  s.  : (nii  Ih.) 

Item  deu  per  i  comte  el  manoal  de  E,  a  cvii  cartas,  e  fo  per  lo 
fornimen  de  la  botda  de  M°  B.  de  Senairolas,  a  xvi  de  genier, 
l'escnt  per  xxiiii  s.  : (n  s.  vin  d.) 

E  nos  a  lu  que  bailec  a  xvi  de  feurier,  l'escut  per  xxiiii  s.  :  .  . 
(x  s.  t.) 

Resto  II  floris  d'aur  que  deu,  comtat  am  liey  a  viiii  d'ochoire  l'an 
XLVii  (1347).  T.  la  molher  d'en  B.  Delpi,  en  Gr.  Lheutier,  filh 
que  fo  del  senhen  Guiraut. 

E  nos  a  liey  quens  trames  per  la  sirventa  a  xi  d'ochoire  :  .  .  . 
xiiii  s.  t. 

E  may  a  liey  que  trames  per  la  sirventa  : xi  s. 

E  may  a  liey  que  trames  per  la  sirventa  : xii  s. 


[1346] 


F»  LXVIII  V». 


SOMMAlRiC  :  1.  Bourgeois  de  Villemur;  électuaire;  onguent.  —  2.  Savant  en  droit; 
sépulture  ;  pain  de  cire  ;  médaille  ;  sépulture  ;  maladie;  citation  ;  blé  mêlé  ;  varia- 
tion des  monnaies.  —  3.  Prieur  de  Saint-Nauphary  ;  épices  ;  poivre  :  fil  bleu  et 
blanc  ;  toile  ;  mitaines  de  laine.  —  4.  Marchand  de  Lafrançaise  ;  denrées. 

1.  Lo  senheti  Johan  Tjiget,  de  Vilamur,  deu  per  i  lectuari  e  per 
1  engueu  que  ordenec  W  Paul  Rustanh,  azops  de  sa  filha,  a  xx 
d'aost,  l'escut  per  xviii  s.  : x  s.  t. 

E  nos  a  lu  que  bailec  a  xxii  de  feurier,  l'escut  per  xxv  s.  :  .  . 
(x  s.  t.) 

2.  M°  Simo  de  Camelier,  savi  en  dreg  de  Montalba,  deu  per  resta 
(le  i  comte  enreires  a  xlii  cartas,  e  fo  per  las  cauzas  del  fornimen 
de  sa  nom,  molher  de  Viramou,  so  filh,  e  per  las  cauzas  de  sa 
malautia  quelh  ordenec  M''  P.  de  Martel,  e  per  autras  cauzas  que 
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n'agro  en  diversas  parselas,  Tescat  per  xviii  s.,  comtat  am  lo 

senhen  R.  so  filh.  T.  en  Guilhera  Orgal  :  .  .  .       xvii  Ih.  vi  g.  i  d. 

Item  deu  per  i  comte  el  manoal  de  E,  a  l  cartas,  e  fo  per  xv  Ih. 
sera  en  roc  per  !•  magena  (1)  al  filh  del  senhen  R.  e  per  la  forni- 
tara  de  i'  prosemna  (2),  e  per  autras  cauzas,  a  xxi  d'aost,  l'escut 
per  XVIII 8.,  que  près  en  W.  Orgal,  que  monta  per  tôt  :    !•  Ih.  xviii  b. 

Item  deu  per  i  antre  comte  el  manoal  de  E,  a  lxii  cartas,  e  fo 
per  las  cauzas  de  la  malautia  darieira  de  que  moric,  quelh  ordenec 
M»  P.  de  Martel,  a  xvi  de  setembre,  l'escut  per  xix  s.  :      v  s.  i  d. 

Item  deu  per  i'  sitasio  a  Caora  : vi  g. 

E  nos  a  lu  que  bailec  son  clerc  a  ix  de  dezembre  en  ii  sest, 
mestnra,  l'escut  per  xxiii  s.  : (vi  Ih.  viii  s.  t.) 

E  may  que  bailero  los  cosols  de  Picacos  a  xvi  de  genier,  l'escut 
per  xxiii  8.,  part  lxx  s.,  que  devo  may  bailar  a  Oaramantran  que 
ven  : (xxx  s.  t.) 

Resto  XIII  Ih.  Il  s.  els  creis  de  las  monedas,  comtat  am  lu  a  xvii 
de  genier,  en  prezensia  de  M"  R.  Albert. 

E  may  que  bailero  los  cosols  de  Picacos,  a  xii  de  fenrier,  l'escut 
per  xxiin  s.  : (xx  s.  t.) 

E  may  que  bailero  los  cosols  de  Picacos,  a  xxiii  de  feurier, 
l'escut  per  xxv  s.  : (xxv  s.) 

E  may  que  bailec  W.  Orgal,  Eu  W.  Delforn,  a  xxviii  de  julh 
l'an  XLvii  (1347),  l'escut  per  xxxiii  s.,  loscals  deniers  près  B.  de 
Verno  e  B.  Molinier,  per  las  saudadas  : (xiii  Ih.) 

E  may  a  lu  que  bailero  los  cosols  de  Picacos,  a  xiiii  de  ochoire, 
axxxiiis.  l'escut: (xxv  s. t.) 

3.  J/*  lo  prior  de  S.  Lau/ari,  près  de  Mantalba,  deu  per  i  comte 
el  manoal  de  E,  a  ui  cartas,  e  fo  per  espesias,  e  per  guarnizos  de 
raubas,  e  per  autras  cauzas  quelh  tramezem  per  sos  masips,  e  })er 
M°  Araielh,  son  capela,  en  diversas  parselas,  a  xxiii  d'aost,  l'escut 
per  xviiii  8.  : xxxii  s.  viii  d.  t. 

Item  deu  per  i  comte  el  manoal  de  E,  a  iiii"  un  cartas,  e  fo  per 
guarnizo  de  rauba,  e  per  mega  Ih.  pebre  que  près  sa  companha  a 
XXXI  d'ochoire,  que  monta  : vu  s.  ii  d. 

(1)  Mctgena,  image  ou  médaille  en  cire? 

(2)  Proaemtm,  prude  femme,  féminin  de  prothome,  prudhomrae. 
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Item  deu  per  ii  onsas  fil  blau  e  blanc,  e  per  m  cart  tela,  e  per 

i"  mitanas  de  lana,  que  près  Bertran  a  m  de  dezembre  :     ii  ».  ii  d. 

E  nos  a  lu  que  bailec  Bertran  lo  dia  desus  :  .  .  .  .       (xxv  s.  t.) 

Finat  fo  am  Bertran. 

4.  Jo^an  de  la  Mota,  mercadier  de  Labastida  Fransesa,  deu  que 
restée  a  paguar  de  dinaadas  que  hac  a  xxvii  d'aost,  comte  fag  am 
lu,  l'escut  per  xviii  s.  vi  d.  : xv  s.  ii  d. 

Finat  fo  am  lu  a  xvi  de  feurier. 


[1346]  F»  LXVIII. 

SOHHAIBE  :  1.  Boui-geois;  maladie  ;  sépulture:  variation  des  monnaies;  citations; 
loyw  d'un  drap  d'or  de  siglaton.  —  2.  Bourgeois  ;  cierge  ;  chapeau  de  feutre  ;  vente 
d'un  pré;  dragée;  gingembre;  poivre;  canelle;  safran;  girofle;  cendal;  sedas.  — 
3.  Notaire  de  Corbarieu;  médecine.  —  4.  Marchand  de  Molières;  pain  de  cire; 
poivre  ;  cumin  ;  safran  ;  citation  ;  excommunication.  —  5.  Marchand  ;  joyaux  ;  robes. 

1.  Los  eretiers  del  senhen  Guilhem  Laget,  de  Vilamur,  devo  per 
resta  de  i  comte  el  manoal  de  E,  a  lui  cartas,  e  fo  per  sa  malautia, 
e  per  lo  foniiraen,  que  près  en  Johan  de  Lac,  comte  fag  am  Johan 
de  Lac  e  am  f.  Guasbert  Laget,  a  iiii  de  julh,  l'escut  per  xviii  s.  : 
»  » 

E  may  la  malvalensa  de  las  monedas  de  las  paguas  que  fâchas 
an  : viii  Ih.  xix  s.  t. 

E  nos  a  lu  que  bailec  W.  Flaudy,  a  xx  de  novembre,  l'escut  per 
xxu  s.  : (Lx  s.  t.) 

Item  devo  per  i*  sitasio  en  feurier  : i  s. 

E  nos  a  lu  que  builec  M"  Peire  Laget,  M*  en  leys,  a  xi  de  mars  : 
(lx  s.  t.) 

Resto  iiii  Ih.  XVI  s.  1  escut  per  xxv  s.  t.,  comtat  al  susdig 
M'  P.,  e  am  F.  Guasbert,  lo  dia  desus. 

Item  devo  per  i»  sitasio  en  aost  l'an  XLvii  (1347). 

Item  devo  per  iv  tortises  de  ii  Ih.  cascu,a  m  s.  iiiid.de  la  Ih.,  e 
im  lo  loguier  de  i  drap  d'aur  sisclato,  x  s.  (1),  que  près  P.  Guasbert, 

(1)  Bonis  emploie  indifféremment  le  substantif  sisclato  et  l'adjectif  sisclatonat 
I"onr  désigner  le  siglaton,  sorte  de  brocard  de  soie  et  d'or  qni  pendant  tout  le 
Moyen  âge  jouit  d'une  vogue  immense,  et  provenait  des  pays  musulmans. 
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en  Johan  Dellac  a  xvii  d'aost  Tan  xlvii  (1347)  per  far  l'annoal 
del  susdig  W.  Laget,  l'escut  per  xxxiii  s.,  que  monta  : 

H  Ih.  X  g.  t. 

Finat  fo  am  M*  P.  Laget  a  xvii  d'aost  l'an  xlvii  (1347),  en 
VII  Ih.  VII II  8.,  que  bailec. 

2.  Lo  aenàen  Johan  Tozet  lo  groêy  borgues  de  Montalba,  deu  per 
I  tortia  de  ni  Ih.  que  près  el  metheis  a  xxx  d'aost.  T.  M"  Hue  del 
Solier,  sartre,  l'escut  per  xviiii  s.  : vi  s.  vi  d. 

Item  deu  per  i  capel  de  feutre  que  près  a  xx  d'ochoire  T.  P.  de 
Castilho,  que  n'ac  i  autre  : n  g 

E  nos  a  lu  per  m  jornals  de  prat  que  comprem  a  Ylamada,  en 
Pradesde  Cairac,  e  M"  B.  Fauie  feu  carta,  a  vu  de  dezembre  :     xx  Ih. 

Item  deu  el  a  nos  quelh  tramezem  per  R.  Capdepi,  so  masip,  a 
X  de  dezembre  : y  Ih, 

Item  per  i'  drigieia  fina,  lo  dia  desus,  que  près  en  R.  : 

Il  8.  ini  d. 

Item  deu  per  comtuns  quelh  tramezem  per  R.  Capdepi  a  xxi  de 
dezembre  : un  Jh. 

Item  deu  per  i  Ih.  gingibre  e  per  carto  pebre,  i"  onsa  canela. 
mega  onsa  safra,  i  cart  girofle,  a  xxii  [de  dezembre]  : 

XXIITl  s.  i  d. 

Item  deu  per  sendat  e  per  sedas,  que  hac  a  v  de  genier  :  .  .  .  . 

XII  8.  t. 

Item  deu  per  comtans  quelh  bailem  lo  dia  desus  T.  M"  R. 
Delbruelh  e  B.  de  Verno  : ix  Ih.  m  s.  vid. 

3.  M'  Eêtepe  Lay^a,  notari  de  Corèario,  deu  que  restée  a  paguar 
de  cauzas  de  medesina  que  ordenec  M'  Paul  Rustanh,  ops  de 
M"  liatier  de  Montpezat,  cavalier,  que  monta  :  .  .  .  .     iiii  s.  ii  d, 

Mudat  el  comte  de  M"  Ratier. 

4.  Guiraut  Delpueg,  mercadier  de  Molieiras^  en  tavesçuat  de 
Caors,  deu  per  x  Ih.  sera  en  roc  a  ii  s.  un  d.,  e  per  i*  Ih.  pebre: 
V  s.  VIII  d.,  e  per  i  Ih.  comi,  e  per  i*  onsa  safra  :  xxii  d.,  que  hac 
a  i  de  setembre,  a  paguar  dins  viii  dias.  T.  e  fiansa  en  Causada. 
oetalier  custu  S.  Loy8(l),  l'escut  per  xviiii  s.  :  .  .      xxx  s.  viii  d. 

(1)  L'église  Saint-Louis,  située  au  milieu  de  la  rue  qui  porte  encore  son  nom 
et  (]ui  n'existe  plus  aujourd'hui. 
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Item  deu  per  i'  sitasio  e  per  l'escumenge  eu  ochoire.  E  la  dona 
Sebelia,  sa  molher,  mandée  Nobo  a  paguar  a  xviii  de  novembre 
Tan  XLVI  (1356).  T.  B.  de  Verno  e  M"  Ar.  de  la  Roqueta. 

E  nos  a  lu  que  nos  bailec  Guiraut,  so  filh,  a  xiii  de  mars,  a 
ixxviii  s.  l'escut  : (i*  ih.) 

Item  deu  per  i"  sitasio  e  per  l'escumenge,  local  fo  fag  en  dezembre 
l'an  XLi  (1341). 

E  may  devem  a  lu  que  bailec  lo  dig  Guiraut,  son  filh,  lo  vu  dia 
de  genier  l'an  lxiii  (1364)  : (i  escut  nuo.) 

à.  Pe  R.  Bruguieira,  mercadier,  deu  per  i  comte  el  manoal  de 
E,  a  Lvii  cartas,  e  fo  per  las  jueias  de  sa  molher,  e  per  guarnizo 
de  rauba,  e  per  las  cauzas  de  sa  malautia  quelh  ordenec  M^  Felip 
Sudre  a  ii  de  setembre,  l'escut  per  xviii  s.,  rebatut  so  que  a 
paguat  : im  Ih,  x  s.  vu  d. 

Finat  fo  am  lu  a  xi  de  feurier  l'an  xlvi  (1347),  abatut  xl  s.  per 
M*  Bertran,  lo  Guasc. 

Soma  XX  s.  viii  d.  t. 


[1346] 


FO  LXVIIII  v». 


SOMMAIBE  :  1.  Seigneur  de  Bioule;  denrées;  électuaire  ;  clystère;  blé.  —  2.  Moine 
de  Saint-Théodard  ;  gruau  d'avoine  ;  amandes  ;  sucre  ;  gingembre  ;  ruban  de  soie 
gaufré;  réseau  de  soie  de  Lyon  fin;  futaine  noire;  fil  vert,  toile  verte,  soie,  cendal 
tertpour  surveste  et  manches;  fuUine  noire;  ouate;  fil  de  pastel;  cire  vieille; 
gingembre;  poivre;  safran;  canelle;  cierge;  chapeau  de  feutre;  ruban  de 
«oie  dorée;  sedas;  manteau;  soie  noire  pour  coule;  robe.  —  3.  Carmes;  médailles: 
maladie;  chandelles;  cire  vieille;  cierge  pascal;  toile  verte;  chape  pour  dire  la 
messe  ;  maladie  ;  chandelles  ;  cierges  ;  gingembre. 

1.  i/o  Hu^  de  Cardalhac  (1),  cavalier,  senher  de  Bietile,  deu  per 
I  comte  enreires  a  xxi  cartas,  e  nom  de  M»  Johan  de  Moscardo, 
son  percuraire,  e  fo  per  diversas  dinaadas  que  n'agro  en  parselas, 
l'escut  per  xvi  s.  viii  d.  que  monta  : vu  Ih.  xvi  s.  v  d. 

Item  deu  per  i  lectoari,  e  per  i  cristeri  que  ordençc  M"  W.  de 
Verfuelh,  a  xxx  d'aost  l'an  xlvi  (1346),  ops  de  Bido,  son  escudier, 

(1)  A  cette  date,    Hugues  Cardaillac  était  occupé  à  fortifier  Montauban, 
louie,  Lauzerte  et  Cahors  et  à  munir  ces  villes  de  canons.  Le  rôle  important  joué 

l«r  Cf  chevalier  dans  la  défense  du  Quercy  sera  l'objet  d'une  étude  que  noua 

publierons  prochainement. 
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qnelh  portée  Guiraut  BonU  à  Bieule,  l'escut  per  xviii  s.  (1  )  ;  . 

XIII  g. 

Soraa  VII  Ih.  xvi  s.  v  d.  que  den,  a  xvi  g.  viii  d.  l'escut,  de  que 
n'a  I  escrig  de  las  parselas. 

E  nos  a  lu  que  près  Tozet  Guasc,  nostre  masip,  a  Biole,  a  xvi 
d'abril  l'an  xlviii  (1348),  a  xxiiii  s.  l'escut,  per  la  ma  de  M'  Hue 
de  Bretas  : vi  Ih. 

E  may  a  lu  per  m  sest.  fromen  que  bailec  eu  Guiraut  Guariguag, 
per  M*  Hue  de  Bretas,  a  xxiii  s.  le  sest.  per  xxiiii  s.,  l'escut  a  n 
de  junh  l'an  xlviii  (1348)  : (m  Ih.  xii  s.) 

2.  if  Hue  Carit,  monge  del  Mostier  de  Montalba,  deu  per  i 
cartairo  avenat,  e  per  mega  Ih.  amellas,  e  per  mega  onsa  sucre  pa, 
que  bac  per  so  masip  a  v  de  setembre  : i  a.  t. 

Item  deu  per  i  cartairo  gingibre,  e  per  vi  palins  veta  de  seda 
gaugada,  e  per  i  rezol  de  seda  de  Lheo  fi,  quelh  tramezem  per 
Niel  Carit,  so  fraire,  al  Pueg  de  la  Roca,  a  i  d'ochoire,  l'escut  per 
xviiii  s.  : vii  8.  viîii  d. 

Item  deu  per  vi  tortises  de  ii  Ih.  cascu,  a  ii  s.  un  d.  la  Ih.,  quelh 
tramezem  per  Hue  Joanel,  e  per  Perot  Serni  a  xi  d'ochoire,  ara  sa 
letra,  per  far  revit  de  M"  B.  Carit,  so  fraire,  canouge  de  Verize  (2)  : 
xxviii  s. 

Item  deu  per  m  aunas  fustani  nègre,  que  près  per  far  sobreviesta 
a  II  de  novembre,  l'escut  per  xxi  s.  : vu  s.  vi  d. 

Item  deu  per  m  cart  fil  vert,  e  per  i  palm  tela  vert,  e  per  ochau 
seda,  e  i  cart  sendat  vert,  per  guaruir  la  sobreviesta,  e  i"  marguas 
a  xxn  de  novembre  : i  s,  ix  d.  t. 

Item  deu  per  m  aunas  fustani  nègre,  e  per  m  cartas  coto 
mapns,  e  per  i'  onsa  fil  de  pastel,  que  près  en  Niel,  so  fraire,  a 
xxviii  de  novembre,  l'escut  a  xxn  s.  : ix  s.  iiii  d. 

E  nos  a  lu  per  xxviii  Ih.  e  mega  sera  alucada,  que  bailec  en 
Niel,  lo  dia  dessus,  a  xviii  d.  la  Ih.  : (xuin  s.  m  d.) 

Item  deu  per  comtans  que  bailec  a  Niel,  so  fraire,  a  x  de 
dezembre  : xxvtiii  s. 

(1)  Cet  article  est  biffé. 

(2)  Ce  B.  de  Carit,  mort  en  octobre  1346,  appartenait  à  cette  famille  de  Carit 
originaire  de  Pnylaroqne  (Tarn-et-Garonne),  qui  compte  parmi  ses  raerabrcs  un 
autre  Bernard  de  Carit,  qui  fut  évéque  d'Évreux  en  1376. 
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Item  deu  per  mega  Ih.  gingibre,  e  per  i  cartairo  pebre,  e  per 

I»  oQsa  safra,  e  per  m  onsa  canela,  que  hac  a  xxi  de  dezembre. 

T.  Guiraut  de  la  Barta  a  xxiii  s.  : x  s.  vu  d. 

Item  deu  per  11  tortis  alucat  que  pezavo  iiii  Ih.,  lo  dia  desus,  a 

^^'"^^■- IIS. 

Item  deu  per  iiii  tortises  alucat  que  pezavo  vu  Ih.  e  meg,  que 
hac  per  lo  corps  de  M"  Bertran  de  Peirelha  :  .  .  .  .       xi  s.  m  d. 

Item  deu  per  i  capel  de  feutre,  e  per  m  palms  veta  de  seda 
aiirnola,  e  per  m  ochaus  e  meg  sedas,  que  hac  a  xxvii  de  novembre 
j.er  m  ochaus  e  meg  sedas,  que  hac  a  xxvii  de  novembre  per  i 
raantel  de  son  conhat,  l'escut  per  xxn  s.  : vi  s.  11  d. 

Item  deu  per  11  ochaus  seda  negra,  per  cozer  i"  coguola  a  sos 
ops,axni  de  feurier,  a  xxiii  s.*: n  g^ 

Item  deu  per  i  comte  el  manoal  de  E,  a  vi"'  x  cartas,  e  fo  per 
guarnizo  de  raubas,  e  per  autras  cauzas,  que  près  Guiraut  de  la 
Barta,  a  xiii  de  mars  l'an  xlvi  (1346),  l'escut  per  xxv  s.  :  .  .  .  . 
xxxvi  s.  vin  d. 

Item  deu  quens  mandée  a  paguar  per  M"  W.  Gaudo,  capela, 
esems  am  la  soma  desus  en  sa  bona  fe  dins  la  festa  de  Nadal,  l'an 
xLvii  (1347).  T.  lo  susdit  W.  Gaudo  : „  reals  d'aur. 

Resto  V  escut  e  11  reals,  e  nos  a  lu  iiir  escut,  que  bailec,  resto 
II  reals  i  escut  corntat  am  lu. 

E  nos  a  lu  quens  mandée  per  lu,  en  Bertran  de  la  Pozaca,  11  reals 
e  1  escut. 

3.  Lo  cotent  delsfraires  del  Carme  de  Mantalba  devo,  comte  fag 
am  lor,  en  prezensia  del  prior,  f.  Johan  de  Foisac,  e  del  sot  prior, 
f.  W.  Bonis,  e  f.  R.  Vidal,  e  f.  W.  Ordiza,  e  f.  R.  Gr.  Ychier,  e  f. 
Johan  Combas,  a  v  de  setembre,  l'escut  per  xvnii  s vl  h. 

E  nos  a  lu  per  sera  que  n'aguem  e  magenas  (1)  :  .       (xiiii  s.  t.) 

Item  deu  per  las  cauzas  de  la  malautia  de  f.  R.  de  la  Roca,  f.  del 
Canne,  que  ordenec  M«  Paul  a  xxvini  de  setembre,  l'escut  per 
n  8.  que  monta  : ^ii  s.  vin  d. 

Item  devo  per  v  Ih.  candelas  redoudas  de  sera  que  hagro  a  xxxi 
de  genier  per  la  Candelieira  (2),  l'escut  per  xxv  s.,  que  monta  : 
XII  s.  VI  d. 

(1)  ^fanemt,  Cf.  p.  94,  note  1. 

(2)  N.-D.  de  la  Chandeleur. 
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E  nos  a  lor  per  nu  lli.  sera  alucada,  que  n'aguem  a  ii  s.  la  Ih.  : 
(viii  8.  t.) 

Item  devo  par  lo  siri  pascal,  qae  n'agro  a  xxiii  de  mars,  l'escnt 
per  XXV  8.  : XVI  s.  iiii  d. 

Item  devo  per  iv  aanas  tela  vert  que  près  lo  prior  a  xviii  d'abri), 
per  folrar  i'  capa  mesul,  l'escut  per  xxviii  s.  : xii  g. 

Item  devo  per  las  cauzas  de  la  malautia  de  Bertomio  lo  coc,  a 
VI  de  julh  : iiii  s. 

Item  devo  per  ii  candelas  redondaa  de  i  cartairo  cascuna  que 
près  f.  Johan  de  Malfavar,  a  vu  de  setembre  :  .  .  .  .      i  s.  viii  d. 

Item  devo  per  ii  caudelas  de  mega  Ih.  cascuna  que  près  lo  prior 
f.  R.  Vidal,  a  xxxi  d'ochoire  : un  s.  t. 

Item  deu  per  i  tortis  alucat  l' Ih.  tb  mega  m  onsa,  e  per  n  onsas 
gingibrat  que  près  lo  prior  f.  R.  Vidal,  a  xxviii  de  mars  l'an 
XLVin  (1348). 

Finat  fo  am  lor,  am  F.  W.  Bonis,  que  era  prior,  e  am  F.  Eraeric 
de  Laval. 


[1340] 


F"  LXVIIII  V". 


SOMMAIRS:  1.  Frère  Prfscheur;  maladie;  médecine.  —  2.  Marchande;  denrée»; 
avoine;  sirop;  grémil  ;  boucle  d'argent;  cendal  bleu;  cierge;  cendal  indi ;  soie 
dorée.  —  3.  Bourgeoise;  drap  d'or  de  siglaton;  sépulture;  confrérie  de  Sainte- 
Madeleine  de  Saint- Pierre-Campredon  ;  ventes  ;  acaptes  ;  launime  ;  denrées.  - 
4.  Hôtelier;  maladie;  Bépalture.  —  6.  Habitant  de  Nègrepelisse ;  onguent; 
maniluve;  électuaire. 

1.  Fraire  Johan  Camo^f.  prezicador  de  MotUalba,  deu  per  i  comte 
el  raanoal  de  E,  a  Lvni  cartas,  e  fo  per  las  cauzas  de  sa  malautia 
quelh  ordenec  M*  Paul  Rustanh,  a  vi  de  setembre,  l'escut  per 
xvnn.  T.  M°  Gualhart  Gay  e  Esteve  de  la  Faga  de  Montalba,  que 
monta  : x^m  s-  "  '^• 

Item  deu  enreires  a  xl  cartas,  e  fo  per  i*  medesina  que  hac: 

II  8.  t. 

Mudat  su  lo  covent. 

2.  Pons  Guilaherty  En  R.  Boys,  mercadier  de  Montalba,  devo  per 
I  comte  el  manoal  de  E,  a  lviii  cartas,  e  fo  per  diversas  dinaadas 
que  n'agro  en  parselaa  a  vi  de  setembre  : xxi  »'  ^''  "• 
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E  nos  a  lor  el  comte  raetheis,  quelh  mandera  per  M"  Delbruelh, 
per  siva^''^  • (Lx  s,  t.) 

Item  deu  per  i  ychirop  e  per  i  cartairo  miliom  salis  (1),  quelh 
ordenec  M*'  Felip  8udre,  a  un  de  novembre  :  .  .  .       xini  s.  vi  d. 

Item  deu  per  i  frachis  d'argen  quelh  tramezem  per  Johan  Vidal, 
cambiaire,  a  xxi  de  novembre,  que  avia  jurada  molher  (2)  :  .  .  . 
iii  escut  d'aur. 

Item  deu  per  i  palm  sendat  blau  que  près  la  doua  de  Cos,  a  xii 
(le  dezembre,  en  R.  Boys  : i  s.  vi  d. 

Item  deu  per  i  tortis  de  ii  Ih.  e  mega,  que  près  en  R.,  a  xxx  de 
dezembre  : x  s.  x  d  t 

Item  deu  per  i  palm  sendat  endi,  e  per  i  ocliau  seda  aurnola, 
que  près  la  dona  de  Cos  a  x  de  genier,  per  en  R.  :  .  .       n  s.  x  d. 

Item  deu  per  i  tortis  de  m  Ih.,  que  près  Peire  Boys  per  en  R.  a 
xviii  de  genier  ; \n  s. 

Resta  I  escut  d'aur,  e  i  s.  vi  d.  en  P.  Guilabert,  abatut  los 
LX  s.  t.  desus,  comtat  a  xxi  de  feurier  l'an  xlvi  (1347)  e  tôt  lo 
demoran  fo  finat  am  R.  Boys.  Paguet  J.  de  Salvinhac. 

3.  Madona  Guirauda  de  Girvays,  molher  que  Jo  de  Jf°  Bernât 
(k  Girvays,  de  Montalba,  deu  per  i  drap  d'aur  sisclatouat  vermelh, 
que  hac  a  vin  de  setembre  per  lo  forninieu  del  senhe  Guilhem 
Girvais,  sou  filh.  T.  M°  Ar.  Bertran,  elseidi  Johan  Tozet  lo  ^me, 
e  M"  Johan  Durso;  lo  jorgi  es  prezat  per  xx  s.  : vu  Ih. 

Item  deu  que  dévia  lo  seuheu  W.  Girvays,  saben  del  senhen 
Johan  Tozet,  per  la  cofrairia  de  la  Macdalena  de  S.  P.  de  Cam- 
redon,  per  m  ans,  per  lo  premier  x  s.,  lo  seguon  vi  s.,  lo  ters  m  s.  : 

XIX  s. 

E  nos  a  liey  per  las  vendas  e  acaptes  del  prat  que  tenem  dels 
eretiers  den  W.,  so  filh,  en  la  onor  d'Ylamada,  abatut  vi  s.  vi  d. 
per  los  acaptes,  quens  donec  a  xvi  de  feurier  l'an  xlvi  (1347), 
•'escut  per  xxini  s.,  e  M*  B.  Alric,  notari,  fe  la  carta  del  lauzamen .' 
(xxx  s.  t.) 

(1)  Miliom  soUg.  Des  botaniKtes  ont  nommé  milium  solis  ce  que  d'autres 
lomment  lHIuispermum,  \e  yrémil,  qu'on  employait  notamment  contre  la  pierre 
M  la  colique. 

{i)  Nous  devons  ici  corriger  la  lecture  de  ce  tenue  jumr  molher  et  non  virar 
«omme  nous  l'avons  dit  précédemment.  C'est  la  cérémonie  des  fiançaillee. 

7 
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E  may  a  liey  per  las  vendas  e  per  los  a  captes  de  i  escag  de  tera 
e  prat  que  comprien  de  Bertran  Theisendier,  e  costec  lxx  s.  t. 
l'escut  per  xxx  s.  : (vi  s.  un  d.) 

Item  deu  per  i  comte  el  nmnoal  de  E,  a  vi'"'  ii  cartas,  e  fo  per 
diversas  dinaadas  que  près  sa  corapanha.  T.  B.  Molinier,  c  Tozet 

Guasc,  a  xvi  de  feurier,  l'escut  per  xxiiii  s.,  que  monta: 

II  Ih.  xiiii  8.  iiii  d. 

E  nos  a  liey  queus  hailec  en  P.  de  Forabosc,  per  la  doua 
d'Esquivat  : vu  corgis. 

Resto  xxxvu  s.  de  las  monedas  que  deu.  Mudat  avant  a 
ini"  XIII  cartas. 

4.  Bernât  Barieira,  ostalier  de  Montaiba^  deu  per  i  comte  el 
manoal  de  E,  a  lx  cartas,  e  fo  per  las  cauzas  de  sa  malautia  quelli 
ordenec  M"  Felip  Sudre,  e  per  autres  cauzas  que  hac  a  ix  de 
Betembre,  l'escut  per  xix  s.,  que  monta  : xm  s.  iid. 

Item  deu  que  restée  a  paguar  de  so  fornimen  ;  comtese  el  trailat 
del  fornimen,  l'escut  per  xxii  s.  : m  s. 

E  nos  a  lu  que  bailec  M'  Gualhart  Rog  a  vu  de  noveml)re  per 
la  soma  desus  l'an  xlvii  (1347),  l'escut  per  xxxiii  s.  :     (xin  s.  t.) 

£  fo  finat  entre  nos  e  lu. 

5.  Amaut  de  Guardamon,  de  Negrapelim,  deu  per  i  enguen,  e 
per  i  lavamen,  e  per  i  lectoari  quel  h  ordenec  M*  Paul  Rustanh  a 
XI  de  setembre,  quelh  portée  Johan  de  Chestra,  que  monta  :  .  .  . 
VI  s.  II  d. 


[1346] 
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80MM AIBE  :  1.  NoUire  ;  taffetas  ;  §oie  ;  chandelle»  pour  l'extrême-onction  ;  médecine: 
sépulture  ;  bois  de  chêne.  —  2.  Forgeron  ;  sirop.  —  3.  Fournicr  du  Roi  :  s(^pi)ltarc: 
papier.  —  4.  Haliitants  de  Bresaols;  cire  ouvrée.  —  6.  Chanoine  de  Saint-Etienne- 
du-Tescoa;  denrées;  fil  bleu,  toile;  sedas;  fil  vert,  toile,  soie  pour  manches;  fil 
vermeil;  chapeau  de  feutre;  papier;  toile;  chandelle;  sépulture.  —  6.  Habitant  de 
Bruniquel  ;  électuaire  ;  sedas. 

1.  ill*  Amaut  Dorssa,  notari  de  MontaUni,  deu  per  i  comte  el 
manoal  de  de  E,  a  lxi  cartas,  e  fo  per  tafata  vert,  e  per  seda,  eper 
candelas  per  enoliar  sa  dona  maire,  a  xi  de  setembre  :     m  ».  nu  à. 
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Item  deu  per  i  comte  el  manoal  de  E,  a  vi''^  iiii  cartas,  e  fo  per 
cauzas  de  medesinas  quelh  ordenec  M''  Felip  Sudre,  e  per  lo 
fornimen  de  i  efan  que  bac  a  xxi  de  feurier  l'an  xlvi  (1347), 
l'escut  per  xxiiii  s.,  que  monta  : 11  s.  i  d. 

E  nos  a  lu  quelh  mandem  per  f.  P.  Guorssa,  l'escut  per 
xx-^"'  «•  = (VI  s.  t.) 

Soma  I  escut  e  meg  d'aur,  que  deu,  comtat  am  P.  Merla,  tutor 
(le  SOS  efans,  a  xxvii  de  feurier. 

E  nos  a  lu  per  v  fust  de  guaric  de  m  brassis  cascu  per  lo 
guachil  de  M"  Jolmn  Tozet  : d  escut  d'aur.) 

2.  R.  flfe  Jionaven,  faure  de  .yrotitalba,  deu  per  i  ychirop  que 
ordenec  M*  W.  de  Rabastenxs,  ym  sa  filha,  a  xii  de  setembre, 
l'escut  per  xviiii  s.  : v  s  vu  d 

3.  Lo  nostre former,  que  (en  loforn  del  Rey{l),  deu  per  lo  fornimen 
de  1  efan,  e  per  1  papier  de  mega  ma  que  liac  a  xm  de  setembre  : 

un  8.  viii  d. 

Finat  fo  am  lu  la  vespra  de  Nadal. 

4.  Siqmrt  IVteisendier,  e  Matio  DeWmelk,  de  Bresols,  devo  per 
resta  de  vi  Ih.  1  cartairo  sera  en  obra,  que  liagro  a  paguar  dins  viii 
dias,  l'escut  per  xix  s.  : y  g 

Paguet  lo  tôt. 

5.  Jf«  Hue  Grimoart,  canorgue  de  S.  Este/e  de  Montalàa,  deu  per 
I  comte  el  manoal  de  E,  a  lxii  cartas,  e  fo  per  diversas  dinaadas 
que  hac  a  xv  de  setembre,  l'escut  per  xviiii  s.  :  .  .       xiiii  s.  vi  d. 

Item  deu  per  1»  onsa  fil  blau,  vi  palms  tela,  m  ochaus  sedas  per 
la  rauba  de  W.,  son  bot,  que  près  M«  W.  Bru  a  xviir  de  novembre  : 

VI  s.  e  iT  d. 

Item  deu  per  i  cart  fil  vert,  e  per  i  cart  tela,  e  per  i  ochau  seda, 
ei)eri«niarguasdeAV.: i  s.  m  d.  m°. 

Item  deu  per  mega  onsa  fil  vermelh  : »  j> 

Finat  fo  am  lu  la  vespra  de  Nadal,  exseptat  iiii  s.  vi  d.  que  deu 
Soilhera,  so  bot,  per  i  capel  de  feutre,  e  i  papier  de  11  mas. 

Item  deu  W.  Grimoart,  per  i»  auna  tela,  e  per  ini  candelas  de 

(1)  Le  four  du  Roi,  autrefois  le  four  du  comte  de  Toulouse,  premier  seigneur 
"«  Jioiitauban,  était  situé  dans  la  rue  de  la  Comédie. 
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meg  cart,  que  hac  a  xi  de  dezembre,  per  lo  fornimen  de  i'  filhola  : 

II  s.  mi  (1. 

Ilesto  VI  8.  X  d.,  que  deu  en  W.,  so  bot. 

6.  B.  Brus,  de  Brunequel,  deu  per  i  comte  el  raanoal  de  E,  a 
LXiiii  cartas,  e  fo  i>er  totas  cauzas,  comte  fag  am  lu  a  xviui  de 
setembre,  l'escut  per  xx  s.,  que  monta  : viiii  g. 

Item  deu  per  i  lectoari  quelh  tramezem  per  sa  letra  de  sa  ma, 
a  XII  de  genier,  l'escut  per  xxiii  a.  T.  B.  Molinier  :  .  .  .      viiii  s. 

E  nos  a  lu  que  bailec  a  Gt.  Bonis  a  Brunequel,  a  xiii  de 
dezembre,  que  venia  de  Monspeslier,  l'an  xlvii  (1347)  :  .      (v  s.) 

Item  deu  per  ii  ochaus  sedas  quelh  tramezem  per  son  bot,  a 

xviii  de  dezembre  : m  s.  iiii  d. 

Soma  XX vu  s.  un  d.  t.  b. 


[1346J  F»  LXX  V". 

SoMM AIBE  :  l.  Marchand  ;  sépulture  ;  ceintures  d'arpent  ;  garnitures  de  rol>e  ;  f  utaine  : 
gipon;  anneaux  d'or  avec  grenat;  garniture  de  rol)e;  futaine:  épicéa;  cierge.— 
2.  Bourgeois  de  Caussade  ;  maladie  ;  règlements  :  amandes  ;  amidon  ;  sucre  en  pain  : 
grenatle  ;  électuaire.  —  3.  Recteur  de  Beau  vais  (Tarn)  ;  gingembre,  safran:  til  blanc; 
étaim  noir;  toile  verte.  —  4.  Bourgeois;  toile,  chandelles;  sépulture.  —  fl.  Carim: 
amidon,  gruau  d'avoine  ;  sucre  ;  neuvaine  ;  épiées  ;  amandes  ;  sucre. 

1.  Lo  senhen  Matio  Guari,  mercadier  de  Montalba,  deu  per  i 
comte  el  manoal  de  E,  a  lxiiii  cartas,  en  nom  de  la  dona  de  Guari, 
sa  avida,  e  fo  per  la  fornitura  e  per  autras  cauzas  de  la  susdicha 
dona,  comte  fag  am  lu,  e  am  lo  senhen  R.  Arquier,  l'escut  per 

TT    B     •  VI    Ih.   V   8. 

E  nos  el  comte  metheis  per  ii  senturas  d'argen  que  n'aguem: 
(xxxvi  8.  t.) 

Item  deu  per  i  comte  el  manoal  de  E,  a  im**  vu  cartas,  efoper 
guarnizo  de  rauba,  e  per  fustani  que  hac  per  cubrir  i  jnpo,  que 
monta  per  tôt  : xii  s.  v  d. 

E  nos  a  lu  i)er  ii  anels  d'aur  que  n'aguem  am  granat  :    (x  fl.  t.) 

Item  deu  per  guarnizo  de  rauba  que  près  a  xx  de  novembre  : 
Il  s.  IX  d.  t. 

Item  per  i  palm  fustani  que  hac  a  xviii  de  dezembre  :    viii  d.  t. 
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Item  per  espesias  que  hac  a  xxiin  de  dezembre  :  ii  s.  v  d.  t. 
E  niay  a  lu  quelh  niandem  per  M"  Gualhart  de  la  Tor,  que  dévia 

a  M*  W.  Moto  per  cartas  : (xx  s.  t.) 

E  may  a  lu  quens  bailec  : (lx  s.  t.) 

Item  deu  per  i  tortis  de  i  cartairo,  que  hac  la  vespra  de  Nadal  e 

per  1'  Ih.  frucha  : i  g. 

Finat  fo  am  lu. 

2.  Lo  senhen  Arman  Pelfort  de  Causada,  deu  per  i  comte  el 
manoal  de  E,  a  lxv  cartas,  e  fo  per  las  cauzas  de  la  malautia  de 
la  dona,  sa  molher,  que  ordenec  M*  W.  de  Verfuelh,  e  per  sa  sor, 
molher  d'En  Hue  de  Moudomerc,  a  xxii  de  setembre,  l'escut  per 
XX  8.,  que  monta  :  T.  Guilhera  Ferier,  de  Causada,  que  no  portée  : 
II  Ih.  iiii  s.  VI  d. 

Soma  II  escnt  d'aur  e  v  s.,  comte  fag  am  Ar.  de  la  Yla,  a  i  de 
mars. 

E  nos  a  lu  que  bailec  a  Bernât  de  Verno  a  xxii  d'abril  l'an 
XLVH  (1347): (i  escut.) 

Item  deu  per  i  Ih.  mellas,  mega  Ih.  d'amido,  i  cartairo  sucre  pa, 
quelh  tramezem  per  M*^  W.  Guaset,  a  xiii  de  junh,  per  la  dona,  sa 
molher,  l'escut  per  xxxii  s.  : v  ii  d. 

Item  deu  per  i*  milgrana,  e  per  i  lectaari  que  ordenec  M^  W.  de 
Verfuelh  a  xxiii  de  juuh,  per  la  dona,  sa  molher,  l'escut  per 
^-^x"  8-  : xiii  s. 

Soma  per  tôt  lvii  s.  viiid.,  l'escut  per  xxxiii  s.,  e  avem  i  escrig 
de  la  soma. 

E  nos  lu  que  bailec  Guasbert  de  Fregavila  a  m  de  dezembre  a 

xxxiu  s.  l'escut  : (xx  s.  t.) 

E  uos  a  lu  que  bailec  : (xxxviii  s.  viii  d.  t.) 

3.  .1/"  Peire  de  Bordas,  rector  de  la  Bastida  de  Buovais,  deu  per 
uieg  cart  de  gingibre  e  per  i*  onsa  safra  que  près  el  metheis  a 
xxiii  de  setembre,  l'escut  per  xx  s.  T.  Tozet  Guasc  de  Montalba  : 
Il  s.  VII  d. 

Item  deu  per  m  cart  fil  blanc  e  per  m  cart  eatan  nègre,  e  per 
"I  pahns  tela  vert,  que  près  el  a  xxvi  de  setembre.  T.  W.  Brancha  : 
I  s.  X  d. 

•*•    Guilhot    Dagay,    de    Montalba,    fraire    de    AP    Gmlkart 
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Gay  (1),  deu  per  m  aimas  tcla,  m  cauddas  de  meg  carto,  e  per 
II  dohlos  de  m  m'  cascu,  que  hac  a  xxiii  de  seterabre,  jkt  lo 

forniiuen  de  i  son  cozi  : iiii  s.  vu  d. 

£  uos  a  lu  : » 

5.  F.  R.  Mauri,  /.  del  (  arme  del  coven  de  Montalba,  deu  per 
II  Ih.  amido  e  avenat,  e  per  i  carto  Bucre  pa,  que  hac  a  xxiii  de 
setembre,  l'escut  per  xx  s.  t.,  per  i  ome  que  fasia  uovena  a  Bresols  : 
m  s.  VI  d. 

Item  deu  per  i  comte  el  nianoal  de  E,  a  vii""  m  curtas,  e  fo  per 
espesias,  e  per  niellas,  e  sucre,  que  liac  a  xi  d'abril  Tan  xlvii 
(1347),  a  xxvii  s.  IVscut,  que  monta: ii  s.  viii  d. 


[1346]  F"  LXXI. 

KoMMAISE  :  1.  Notaire  royal;  maladie;  papier  lomhartl:  règlements;  déplacement 
de  fourches  seijïneuriales.  —  2.  Cha[)elain  ;  sacs  de  fleiins  médicinales.  —  3.  Cheva- 
lier: rilglement;  garniture  de  rol)e8;  perles  fines:  soie  Ivlanchc;  joyaux.  —  4.  Culti- 
vateur: joyaux  de  mariée:  citation,  excomninnii-ation.  5.  Notaire  dr  liviiiuc: 
rèjrlements;  papier  lombartl;  tonneau  de  vin. 

1.  M*  R.  Faure  de  S.  At/n'///,  notari  real  de  Montalba,  deu  per 
i  comte  el  manoal  de  E,  a  lxviii  cartas,  e  fo  per  la.s  cauzas  de  su 
malautia  quelh  ordenec  M'  Paul  Rustanli,  a  xxviii  de  setembre, 
l'escut  i>er  xx  s.  T.  Tozet  Guasc,  que  monta  :  .  .  .       xxiii  s.  m  d. 

Item  deu  per  ii  mas  de  papier  lomhart  e  real,  e  per  v  s.  comtans 
quelh  tramezem  per  Bernât  Arlandes,  su  niasip,  a  xvi  de  mars  : 
VII  s.  VI  d. 

Item  deu  quens  mandée  a  [)aguar  per  en  P.  Jon(iuieiras,  so 
conhat,  per  i  comte  enreires  a  xl  cartas,  per  xi  s.  xi  d.  queytlevia 
de  hoiiM  mouedrt  : x"'  '^• 

Item  que  près  comtans  a  xviii  de  mars: i  c  nini. 

E  nos  a  lu,  quelh  donein  per  sos  trebalhas  per  nostar  (^)  \^* 
forças  d'Ilaraada  de  la  on  ero,  e  mètre  sus  la  riba  de  Taro,  e  fa 
demorar  aqui,  estiers  no  la  soma  desus,  e  si  no  demoravo  sus  la 
riba  deu  rendre  l'argen.  T.  P.  Jonquieiras,  so  conhat. 

(1)  Voilà  un  exemple  de  la  corniiition  des  nom»  de  famille  :  (/«//,  de  (Jo;/.  ''" 
G<i!f,  Owfit;/. 

(2)  Noëtar  |»our  m  mtar,  déplacer. 
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2.  M"  Guilhem  Ausel,  capela  de  S.  Este/e,  que  esta  am  M°  Hue 
Grimoart,  deu  per  i  sac  de  flors,  e  d'autras  cauzas  quelh  ordenec 
M'  P.,  de  Martel,  a  xxvii  de  setembre,  l'escut  per  xx  s.  :      v  s.  t. 

Finat  fo  am  lu. 

3.  M°  Peire  de  la  Peraireda,  cavalier  de  Montalba,  deu  per 
I  comte  enreires  a  lu  cartas,  que  monta  de  las  monedas  que  o 
bailavam,  tornat  a  escut,  al  for  que  valia  als  dias  que  o  bailavam, 
fags  covens  entro  nos  e  lu.  T.  M"  B.  de  Fultrag,  son  capela  :  .  .  . 
xvii  escut  d'aur. 

Item  deu  per  i  comte  el  manoal  de  E,  a  lxviii  cartas,  e  fo  per 
guarnizo  de  raubas,  que  près  M°  B.  de  Fultrag,  son  capela,  a 
xxvui  de  setembre,  l'escut  per  xx  s.  t.  : viiii  s. 

Item  deu  per  i  autre  comte  el  manoal  de  E,  a  lxxvi  cartas,  e  fo 
per  diversas  cauzas  que  près  madona  Estela,  sa  molher,  a  xiiii 
d'ochoire,  l'escut  per  xxi  s.  : xvi  s.  ix  d. 

Item  deu  per  xxiiii  perlas  finas,  que  près  M'  Estela  a  ii  de 
dezembre,  l'escut  per  xxii  s.  : un  s. 

Item  per  meg  ochau  seda  blanca,  que  près  M"  Johau  a  xviii  de 
dezendire  : Vm  d.  t. 

Item  deu  per  i  comte  el  manoal  de  E,  a  nu"'  xviii  cartas,  e  fo 
per  restas  de  jueias  que  près  el  e  M'  Estela,  a  xvii  de  dezembre, 
l'escut  per  xxiii  s.,  que  monta  (per  En  Guiraut  Boyer  de 
Molieiras)  : xxxvii  s.  ix  d. 

Finat  fo  ara  lu  a  xiii  de  mars  l'an  xlvi  (1347). 

4.  (iiiiraut,  lioyer,  de  Molieiras,  en  Vavesquat  de  Caxïrs,  deu  que 
restée  a  paguar  de  i'  jueias  de  nobia  que  hac  a  xix  de  genier. 
T.  e  fiansa  :  M"  Mager  de  la  Peraireda,  e  M'  Estela,  sa  nora,  l'escut 
per  xxiii  s.  que  monta  : xxviii  s. 

Aquest  deute  es  escrig  en  aquest  loc,  quar  era  escrig  el  comte 
desus  de  M"  P.  de  la  Peraireda,  local  ne  fe  qitar  lo  susdig  M"  P., 
quant  nos  afinec  so  comte.  T.  B.  de  Fultrag. 

Item  per  !■  sitasio  a  Caors  e  per  l'escumenge  en  ochoire.  Devi  Ihi 
apsolvesio  a  xxxi  de  novembre. 

E  nos  a  lu,  que  bailec  M"  B.  de  Lavela,  notari  de  Molieiras,  a 
XXXI  de  novembre  en  i  fl.  : (xxvi  s.  t.) 

0.  J/*  (iuilhem  de  la  Boria,  notari  de  M°  de  Monfulba,  deu  comte 
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fag  ani  lu  per  totas  cauzas  entre  nos  e  lu,  tro  a  xxx  de  setenibre. 
T.  lo  sen  Tozet  de  Tozet,  en  Gualhart  de  Guordo,  e  M«  Feîip  Sudre 
e  Bernât  Molinier,  de  Lauzerta,  a  paguar  a  Martro  que  ven  :  .  .  . 
VII  escut  e  meg  d'aur. 

E  nos  a  lu  que  bailec  a  Gr.  Bonis  a  xxvii  de  novembre  :  .  .  . 
(m  escut.) 

E  may  a  lu  que  bailec  en  ii  vet  a  xii  de  dezembre  :     (ii  escat.) 

Item  deu  per  i*  ma  papier  lombart,  que  hac  :  .  .  .  .       i  s.  n  d. 

E  nos  a  lu  per  i  tonel  de  vi  ses  fust,  quens  bailec  per  lu  M"  Mue 
Carit  la  soma  desu«. 


[1346]  F»  LXXI  v«. 

Sommaire:  1.  Chandelier;  niaIa«Ue;  citation:  défaut:  excommunication;  proci»; 
absolution;  chandelle».  —  2.  Bourgeois;  clystère.  —  3.  Cultivateur  ;  règlement.— 
4.  Chambellan  de  l'évtkiue  ;  denrées;  maladie  ;  ta««e  ;  chandelles  ronde»;  rônesde 
bride;  toile  verte;  toile  vermeille;  cierges:  drap  d'or  diapré;  toile  verte  pour 
garnir  une  cotte  hanlie.  —  .î.  Tondeur;  Hépultare.  —  6.  Frère-prêcheur;  sirop; 
électuaire  ;  amandes  :  gruau  d'avoine  ;  onguent  :  sac  carré. 

1.  (iuiratU  Ric/tart,  de  \fontalba,  deu  per  i  comte  el  nianoal  de 
E,  a  Lxx  cartas,  e  fo  per  las  cauzas  de  sa  malautia,  quelh  ordenec 
M'  Felip  Sudre  a  xxx  de  setenibre.  Tescut  per  xx  s.  T.  e  fiansa: 
lo  sen  Gualbart  de  Guordo,  comte  fag  am  lo  dig  Gualhart  :  .  .  . 
xxxvi  s.  VII  d. 

Item  deu  per  i'  sitasio,  e  per  la  defauta  en  aost,  e  per  l'escii- 
menge,  e  i>er  i  autre  j^^reuge.  Ac  apsolvesio  e  paguet  las  desi>en8»8, 
e  deu  nos  paguar  en  candelas. 

E  nos  a  lu  per  candelas  de  seu,  que  j>ot  monter  aquesta  soma  o 
enviro. 

2.  Lo  senhen  Olric  de  liiole,  àarçttes  de  }fontal6a,  deu  per  i  cristeri 
que  ordenec  de  M*"  P.  de  Martel,  ops  de  P.  R.,  so  filh,  a  vi 
d'ochoire,  lèsent  per  xx  s.  : v s. 

3.  Peire  Faet,  de  Afontalba,  deu  per  resta  de  i  comte  el  libre  de 
E,  a  LXX  II  cartels,  e  fo  per  aco  quens  mandée  per  M"  lopriorde 
S.  Marsal,  comte  fag  am  lu  : viii  s. 

E  nos  a  lu  que  bailec  uouvelh  :  m  8.  ii  d.,  e  el  bailec  n  d-  * 
XXVI  de  dezembre  : (m  s.  un  d-) 
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4.  M°  Bertran  de  Cauzac,  camarlenc  de  J/"  de  Montalba,  deu  per 
I  comte  el  manoal  de  E,  a  lxxii  cartas,  e  fo  per  diversas  dinaadas 
que  hac  a  viii  d'ochoire,  l'escut  per  xx  s.  t.  :  .  .  .       xviiii  s.  i  d. 

Item  den  per  i  comte  el  manoal  de  E,  a  cxviii  cartas,  e  fo  per 
las  cauzas  de  la  malautia  de  Tando,  son  bot,  e  per  antras  cauzas 
que  hac  a  vi  de  feurier,  l'escut  per  xxiii  s.  : il  Ih. 

Item  deu  quens  mandée  a  paguar  per  R.  Vifranc,  a  un  de 
junh  l'an  xlvii  (1347),  quelh  fe  rendre  i'  tassa  que  aviam  del 
susdig  R.  Vifranc.  T.  M"  Gualhart  de  Cardalhac  (1)  :  i  flori  d'aur. 

Item  deu  per  ii  candelas  redondas  de  i"  Ih.  cascu,  e  per  i*  régnas 
de  caval,  e  per  i'  auna  tela  vert,  e  per  meg  palm  tela  vermelha, 
quelh  tramezem  per  Tando,  e  per  Esteve,  lo  mesatgier,  a  xvii  de 
may,  l'escut  per  xxviii  s.  : xi  s.  v  d. 

Item  deu  per  vi  tortises  de  ii  Ih.  e  mega  cascu,  e  per  i  drap 
d'aur  diaspret  :  (tornec.) 

Item  deu  per  i'  cana  de  tela  vert  per  folrar  i"  cotardia  a  xvii 
d'ochoire,  que  près  M*  W.  Bru  : v  s.  un  d.  t 

5.  Bernât  Boischo,  tondeire  de  Montalba,  deu  que  restée  a  paguar 
de  la  fornitura  de  sa  maire  que  hac  a  x  d'ochoire,  a  paguar  dins 
viii  dias,  l'escut  per  xx  s.  T.  Guiraut  Bonis  :  .  .      ii  s.  x  d.  m' t. 

6.  F.  ijuilkem  Durant,  f.  prezicador  de  Montalba,  deu  per  i 
ychirop,  e  per  i  lectoari,  e  per  mellas  e  avenat  quelh  ordenec 
M^  Felip  Sudre,  a  x  d'ochoire,  l'escut  per  xx  s.,  comtat  am  lu  :  . 

XVI  8.  t. 

Item  deu  per  i  enguent  e  ^ler  i  sac  cairat  quelh  ordenec  M^  Felip 

Sudre  a  xxviii  de  dezembre  : ii  s.  vin  d,  t. 

Mudat  sus  lo  coven. 

Soma  V  s.  b. 


(1)  Gaillard  de  Cardaillac,   fils  de   Bertrand   IV,  seigneur  de   Bioule,   et 
d'Ermengarde  de  Lautrec,  était  religieu.\  cordelier  au  couvent  de  Montauban. 
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[1346]  F»  LXXIL 

SOMMAIBE  :  1.  Bourgeoise;  maniluves ; -extrême-onction.  —  2.  CliiniTgien;  huiles; 
gommes.  —  .3.  Mercier;  denrées.  —  4.  Damoiseau;  denrées;  garniture  de  robes; 
angelots  seconds  ;  georges;  Toyages;  voyageur;  apprenti;  poivre;  fruits;  girofle; 
canelle  ;  poivre  :  consuls  de  Villemade  ;  cire  ;  poivre. 

L  La  dona  de  la  Peira,  molher  cTen  P.  de  la  Peira,  de  Montalba, 
que  esta  en  Soèiros,  deu  per  las  cauzas  de  ii  lavamens  quelh  ordenec 
M*  Felip  Sudre,  e  per  candelas  per  enoliar,  a  xvi  d'ochoire. 
T.  Esteve  de  Larua,  Tescut  per  xx  s.  : nii  s,  un  d. 

2.  J/*  Arnaut  Delbruelh,  surçia  de  Vilabrumier,  deu  que  restée  a 
paguar  de  olis  e  de  guomas  que  hac  a  xvi  d'ochoire.  T.  Tozet 
Guasc  quelh  o  bailec  : n  s. 

3.  Guilhem  de  Monbel,  mersier  de  Molieiras,  en  Fatesquat  de  (  'aars^ 
deu  per  restas  de  dinaadas,  que  hac,  comtat  am  lu  metheis  a  xv  de 
novembre,  l'escut  per  xx  s.  t.  : x  s. 

Fioat  fo  am  lu  a  iiii  de  genier. 

4.  Lo  senken  Tozet  de  Tozet,  donzel  de  ^fonfalba,  deu  per  i  comte 
el  raauoal  de  E,  a  lxxiiii  cartas,  e  fo  per  diversaa  dinaadas,  e  per 
guarnizo  de  raubas  que  hac  a  xv  d'ochoire,  l'escut  per  xx  s.,  que 
monta: ii  Ih.  v  s.  i  d.  t. 

Item  deu  per  i  drap  d'aur  diaspinet,  local  cobrem. 

Item  deu  per  i  comte  el  manoal  de  E,  a  un''''  v  cartas,  e  fo  per 
sedas  e  per  autras  cauzas,  que  près  la  dona  e  la  sirventa  a  i  de 
novembre  : nii  s.  m  d.  t. 

Item  deu  per  i  autre  comte  el  manoal  de  E,  a  iiii"''  vi  cartas,  e  fo 
per  guarnizo  de  rauba,  e  per  autras  cauzas  que  n'ac  a  v  d'ot- 
tembre (  1  ), que  monta: xi  s.  i  d. 

E  nos  a  lu  quens  prestec  i  angil  seguon  e  ni  jorgis(2),viie.sciit 
un  floris  quant  tramezem  a  Monpeslier. 

Item  deu,  que  i)re8  comtans  a  xi  de  dezembre,  que  anec  a 
Toloza  : ^^  ®* 

(1)  Octemhrt,  pour  octobre. 

(2)  Angil  mfum  :  Les  angelots  tiraient  leur  nom  de  la  figure  de  l'archange 
Saint-Michel,  qui  y  était  représentée  (Voir  Introduction,  p.  xxxix);  \emot  n^jim 
indique  une  émission  de  ViAl.  Ces  angelots  pesaient  5  deniers,  et  valaient  75  sois 
tournois. 
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E  nos  a  lu  quens  prestec  per  paguar  a  i  caminier  :  .  .  .       (l  8«) 

Item  deu  quelh  bailec  B.  Moliuier,  nostre  jovenome  (1)  :  .  .  . 
u  8.  VI  d. 

Item  deu  quelh  tramezem  per  En  Matias  (2)  so  fraire,  a  xvni 
de  dezembre  : ^  s. 

Item  deu  quelh  bailem  lo  dia  de  S.  Tomas  : i  escut. 

Item  deu  per  i  cart  i)ebre,  e  per  vi  Ih.  frucha,  e  per  girofle, 
canela;  per  tôt: nn  s.  vi  d. 

Item  deu  per  comtans  que  près  lendema  de  Nadal  :  .  .  .       x  s. 

E  nos  a  lu  per  i  Ih,  e  mega  pebre  quens  bailec  : 

Item  deu  que  près  a  vi  de  genier,  que  bailec  als  cosols  d'Ilamada  : 
m  escut  I  flori. 

Item  deu  per  i  comte  el  manoal  de  E,  a  en  cartas  : 

xnn  s.  VH  d. 

Item  deu  que  près,  quelh  mandera  per  Marti  Combas  n  Ih.  i 
carto  sera. 

Item  que  près  a  xii  de  genier  l'an  xlvi  (1347)  : 

m  iorgis  n  escut. 

Finat  fo  am  lu  a  xii  de  genier  l'an  xlvi  (1347),  exseptat  i  Ih. 
e  niega  pebre  quelh  devem. 

Mudat  avant  a  nn'"'  ui  cartas. 

Soma  II  s.  b. 


[1346] 


F"  LXXII  \'*. 


SOMMAIRE:  1.  Artisan;  règlement.  —  Héritiers;  sépulture.  —  3.  Consuls  de  Mon- 
tauban;  règlement;  torches;  fascines  (?);  étamine  pour  les  fenêtres  ;  papier;  cire, 
torches  ;  papier  grand  format. 

1.  Peire  Cairias,  que  esta  al  bari  del  Mostier  de  Montalba,  deu 
comte  fag  am  lu  per  totas  cauzas  tro  a  xv  d'ochoire.  T.  W. 
Darnatge,  sabatier  de  Montalba,  l'escut  per  xx  s.  t.  :      xxxv  s.  t. 

E  nos  a  lu  que  bailec  a  vi  de  novembre  lit  (1352),  i  jorgi  :  .  . 
(xxii  s.  t.) 


(1)  Jovenome,  jeune  homme,  garçon  de  boutique,  apprenti. 
(•2)  Mathias  Thozet,  seigneur  de  Villemade,  confirma  lee  coutumes  de  cette 
localité  en  1.S71. 
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2.  Los  arêtiers  d'en  Père  Melier,  de  Monta/M,  que  esta  a  la  carieira 
cfe  S.  Jacme,  devo  per  i  comte  el  nmnoal  de  E,  lxxv  cartas,  e  fo 
per  lo  fomiracD  del  susdig  P.  Melier,  que  près  W.  Jorgal,  e  M^  R. 
de  la  Molinaria  a  xv  d'ochoire,  l'escut  per  xx  s.  vi  d.,  comte  fag 
am  loT  : xxviii  s.  un  s.  m». 

E  nos  a  lu  que  bailec  Guiraut  Melier  a  xxv  de  novembre  :  .  .  . 

(m  8.  X  d.) 

E  may  que  bailec,  l'escut  per  xxiii  s.,  a  vin  de  genier  :     (x  s.  t.) 
E  may  que  bailec,  l'escut  per  xxv  s.,  a  v  de  mars  :      (xv  s.  t.) 

3.  Los  senhors  Cosols  de  J/<wi/a/6a,  devo  per  l'an  xlvi  (1346),  per 
resta  de  i  comte  enreires  a  lviii  cartas,  que  monta  per  tôt,  comtadas 
las  monedas  a  escut,  enaisi  coma  fo  covens  am  los  senhors  cosoU, 
que  monta  : xxiii  escut  d'aur. 

Item  devo  per  i  comte  el  manoal  de  E,  a  lxxv  cartas  e  fo  i)er 
torti.ses  que  preiro  los  senhors  cosols  en  parselas,  a  xv  d'ochoire, 
l'escut  per  XX  8.  t.  VI  d.  t.  : n  Ih.  xiiii  s.  i  d. 

Item  devo  per  i  autre  comte  el  libre  manoal  de  E,  a  iiii'^''  mi 
cartas  e  fo  per  tortises  que  preiro  los  senhors  cosols  en  parselas,  a 
XXXI  d'ochoire,  l'escut  per  xxi  s.  : ii  Ih.  viii  s.  vm  d. 

Item  devo  per  i  autre  comte  el  manoal  desus  a  un'"'  vu  cartas, 
e  fo  i)er  tortises  que  preiro  los  senhors  cosols  en  parselas,  a  vni  de 
novembre,  l'escut  per  xxi  s.  vi  d.  : vi  Ih.  ii  s.  \  i  d. 

Item  devo  que  paguie  per  portar  xiiii'^'^  m  dadas  (l)  alaguacha 
de  Campanhas  (2),  am  xvii  d.  m»  que  perdie  amb  aquels  que  los 
porta vo,  que  lor  prestie,  e  anc  nos  poigui  cobrar;  l'escut  \)er 
XXII  s.  : m  Ih.  II  d.  m'. 

Item  devo  i  comte  el  manoal  de  E,  a  iiii'"'  vu  cartas,  e  fo  per 
estamenhas  a  las  vistas  (3)  e  per  i  papier  de  pasa  gran  forma,  e 
per  vu  Ih.  sera  en  ii  tortises  a  ii  de  dezembre  :      xxxvii  s.  vi  d. 


(1)  Nous  n'avons  pu  trouver  l'identification  de  ce  mot.  Peut-être  s'agit-il  de 
fascines  {eleùes)  pour  les  fortifications. 

(2)  Garhe,  ou  quartier  de  CarapagncK,  aujourd'hui  de  Lacapelle.  Il  était 
défendu  par  une  porte  fortifiée,  dont  les  siibstructions  existent  encore  et  qui  ont 
été  découvertes  il  y  a  quelques  années,  puis  de  nouveau  recouvertes  de  terre. 

(3)  Étaimne»  pour  garnir  les  châssis  des  jours  plongeants  des  corps  do  garde. 
On  sait  en  effet  qu'à  cette  époc|ue  les  fenêtres  étaient  garnies  d'étoffes  trans- 
parentes ou  de  papier  huilé,  à  défaut  de  vitraux. 
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Item  per  i  tortis  de  m  Ih.  que  fe  bailar  lo  senhen  Pons  Pelât 
am  Ausac  d'Ausac,  a  xxiii  de  dezembre  : vu  s.  t. 

Item  deu  per  i  tortis  de  un  Ih.  que  avia  près  lo  senhe  Ar,  de 
Vairac  : ix  s.  un  d.  t. 

Item  devo  per  las  candelas  de  seu  que  avem  arsas  del  tems  que 
mezem  per  nostra  borsa  (1)  : vin  s. 

Item  deu  per  amellas,  e  per  ris,*  per  sucre,  e  per  espesias,  que 
près  en  Gauselin  Catala  a  xxn  de  feurier,  que  anavo  per  gar  (2) 
defora  : n  s.  nii  d. 

Item  per  n  tortis  de  m  Ih.  que  près  en  P.  de  Forabosc  :     xiiii  s. 

Item  per  i  tortis  de  m  Ih.  que  près  en  Pons  Pelât,  a  xxi  d'abril  : 
VIII  s.  t. 

Item  devo  per  comtans  quens  mandée  a  paguar  per  Pe-R.  Delerit, 
del  port  de  Loguaguac,a  xxvii  d'abril  l'an  xlvii  (1347)  :     xx  s.  t. 

Resta  que  devo  xxxvni  escut  d'aur  e  meg,  el  ters  el  cart  d'un. 
Comtat  am  lo  senhe  Arnaut  de  Vairac,  e  am  M*  B.  Brenguier,  lo 
dia  desus.  T.  M*  P.  de  la  Faga,  e  M^  Johan  Mensio,  notari,  e 
Tozet  Guasc. 

Item  devo  per  i  tortis  de  un  Ih.,  que  près  n'Ar.  de  Vairac,  e  per 
i  de  II  Ih.,  que  fe  bailar  an  B.  de  Forabosc,  lo  dia  que  fo  fag  lo 
comte,  e  per  i  papier  de  pasa  gran  forma  de  un  mars,  que  près 
M*  B.  Brenguier,  que  monta  : i"*  Ih.  xvi  s.  t. 

Soma  XL  escut  el  ters  d'aur,  que  devo,  comte  fag  am  lor  ;  los- 
cals  XL  escut  el  ters  nos  deu  paguar  en  Durand  de  Martel,  de 
Montalba,  a  S.  Johan  Batista  que  ven  l'an  xlvii  (1347),  e 
M*  Arnaut  Dorssa  feu  carta. 

N  nos  a  lor  que  bailec  en  Durant  de  Martel,  a  vin  de  may  :  .  . 
(xn  escut.) 

E  avem  i  cartel  de  mama.  T.  W.  de  Calmozit  e  M*  Johan  de 
Ferenxs. 

Mudat  avant  a  un"  x  cartas. 

Soma  xiiii  s.  t.  b. 

(1)  Bonis  prêtait  ainsi  à  la  communauté;  comme  on  le  verra  plus  loin,  il  fut 
consul  ou  tout  au  moins  trésorier  de  la  ville. 

(2)  Per  gar  :  à  notre  avis  on  peut  lire  pregar,  qui  n'aurait  pas  de  sens  ;  mieux 
vaut  croire  que  Bonis  a  voulu  mettre  per  gardar  defora,  pour  faire  des  patrouilles 
extérieures. 
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[1346]  F"  LXXIIL 

SOMMAIBE  :  1.  Bonrjreoisde  Cauwiade;  mal»tlic;  rèjflement;  citation.  —  2.  Murchwul 
lie  Lafmiiçaise;  detirée».  -  3.  Boarjrt'olti;  cire;  chajieau  médicinal  ;  sépulture  ; 
garniture  île  rohe  ;  mala«lie«  ;  blé  ;  garniture  de  roi*  :  hlé  ;  anneau  d'or  avec  saphir: 
fil  vermeil;  cendal;  Sedan:  manteau;  cendal  ;  «oie  pour  cotte  hardie.  —  4,  Damoi- 
seaux ;  cierge»  ;  loyer  d'un  drap  dor  ;  prêt  ;  impôt  ;  cierge  p«8cal  ;  impôt. 

1.  Lo  aenàen  Armut  de  la  17a,  de  Catuada,  en  iavesgmt  de 
CaorSy  deu  i>er  i  comte  el  nianoal  de  E,  a  lxxviii  cartas,  e  fo  per 
las  cauzan  de  sa  malautia,  quelh  ordenec  M*  W.  de  Verfuelli  e 
M*  P.  de  Martel,  a  xx  d'ochoire,  kscals  cauzas  Ihi  portée  Bertran 
de  Lavaur,  »o  masip,  l'escut  per  xx  g.  vi  d.,  que  monta  : 

H  Ih.  VII  8.  1  d. 

E  nos  a  lu  que  bailec  lo  senhen  Ar.,  son  filh,  a  i  de  mar8,re8ciit 
per  XXV  8.  : (xxiiii  s.) 

Resto  XXXI  8.,  que  deu,  comtat  ara  lu,  l'escut  jïer  xxv  s.  T.  En 
Johan  Guaac,  de  Causada. 

E  nos  a  lu  que  bailec  Bertomio  de  Causada  a  xvii  de  dezeml>re. 
a  xxxiii  s.rescut  : (x^'  ^'  *•) 

E  nos  a  lu  que  bailec  Bertomio  de  Causada  a  xxui  de  mars,  a 
xxini  8.  : (V"  8.  VI  d.) 

Item  deu  per  i»  sitasio  de  bona  moneda  : un  s.  x  d. 

2.  P.  del  Carairo,  mereadier  de  Labastida  franaeza,  deu  que 
restée  a  paguar  de  dinaadas  que  hac  a  xxi  d'ochoire,  l'escut  per 
XX  s.  VI  d.,  que  monta.  T.  Guiraut  Bonis  : x  s.  ii  d.  t. 

E  nos  a  lu  que  bailec  a  La  Franseza  a  Guilho,  M*  dels  efans  : 
(x  s.  Il  d.) 

3.  Lo  senhen  Pans  Segui,  horgnes  de  Montalba,  deu  comte  fag  am 
lu  per  tôt  quant  a  agut  a  far  amnos  ni  nos  am  lu,  tro  a  xxii 
d'ochoire  l'an  xlvi  (1346),  que  monta:  ....       viii  escut  d'aor. 

Item  deu  per  i  cartairo  sera  en  roc,  que  près  lo  maestre  a  xxxi 
d'ochoire: vu  d.  m'. 

Item  deu  per  i  comte  el  raanoal  de  E,  a  vi""  vni  cartas  e  fo  per 
I  capel  (1)  quelh  ordenec  M.  P.  de  Martel,  e  per  la  fornitura  de 

(l)  Chapmu.  C'est  là  un  remède  assez  singulier.  Peut-être  est-ce  une  sorte  de 
coifEe  comme  celle  qu'on  met  sur  la  tête  des  teigneux. 
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1»  sirventa,  e  per  guarnizo  de  rauba,  a  un  de  mars,  l'escut  per 

XXV  s.,  que  monta: xvii  s.  un  s.  t 

Item  deu  per  i  autre  comte  el  manoal  de  E,  a  vu"*  xv  ctirtas,  e 
io  per  las  cauzas  de  la  malautia  de  la  dona,  sa  molher,  que  ordenec 
M'  P.  de  Martel  a  m  de  may  l'an  xlvii  (1347),  a  xxx  s.  l'escut  : 


XXVIII  g. 


Item  deu  per  i  autre  comte  el  manoal  de  E,  a  vi"*  xviii  cartas, 
e  fo  per  las  cauzas  de  la  malautia  de  la  susdicha  sa  molher,  e  de  sa 
iiiairastra,  que  ordenec  M^  P.  de  Martel,  a  xxx  s.  l'escut,  a  vu  de 
may  : ii  Ih.  un  s.  v  d. 

Item  deu  |)er  i  autre  comte  el  manoal  desus  a  vnii"  v  cartas,  e 
fo  per  las  cauzas  de  las  malautias  desus  dichas,  que  ordenec  M*  P. 
de  Mart-el,  a  vin  de  junh,  e  per  autras  cauzas,  a  xxxi  s.  l'escut  :  . 
II  Ih.  XII  s.  VI  d. 

E  nos  a  lu  per  ii  sest.  emina  fromen  que  n'aguem  a  l  s.  lo  sest, 
que  n'aguem  a  xxxiii  s.  l'escut  : (vi  Ih.  v  s.  t.) 

Item  deu  })er  las  guarnizos  de  las  raubas  de  sa  mairastra  :  .  .  . 
XX  8.  VI  d. 

E  nos  a  lu  per  i  sest.  fromen  que  n'aguem  lo  dia  desus  :  .  .  .  . 
(lxxii  s.) 

Resto  vu  escut  d'aur  que  deu,  comtat  am  lu  a  xxn  de  novembre 
ran  XLVii  (1347). 

Item  deu  per  i  anel  d'aur  am  safir  que  hac  a  ii  de  dezerabre,  a 
xxxiiii  s.,  l'escut.  T.  n'Ar  Masip  : xx  s.  t. 

Item  deu  per  ii  onsas,  fil  vermelh,  a  xiii  de  dezembre,  i  palm 
sendat,  n  ochaus  sedas,  que  fe  bailar  a  M*  Hue  del  Solier,  per  i 
mantel  a  la^dona  : vu  s.  x  d.  t. 

Item  deu  per  meg  palm  sendat,  ochau  e  meg  seda  per  guarnir 

1'  cotardia  de  la  dona,  a  xxi  de  dezembre  : m  s.  ix  d. 

Mudat  avant  a  ex  cartas. 

4.  Lo  senhen  R.  de  Peireguers,  donzel;  En  Arnaut  de  la  Beseda, 
(le  Y/amada,  en  l'avesquat  de  Caors,  devo  per  xii  tortises  de  ii  Ih. 
fasco,  e  per  lo  loguier  de  i  drap  d'aur  x  s.,  que  hagro  per  far  onor 
al  cors  de  la  molher  del  senhen  d'Ilamada,  e  M^  Costanti  de  Riom, 
feu  carta,  lo  jorgy  per  xxi  s.  : ni  iorgis  e  m  s.  t. 

Item  devo  per  lo  drap  desus  que  encaras  no  l'an  redut,  e  se  no'I 
redo,  devo  per  lo  drap  vu  escut.  (Redero  lo  drap.) 
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Item  devo  per  comtans  que  bailem  al  senhe  de  Franxs,  e  al 
senhe  de  Caasada,  lo  dia  de  Pantacosta,  l'an  xlvii  (1347).  T.  lo 
senhen  Esteve  de  Forabosc  : v  g. 

E  nos  a  lu  que  bailec  lo  senhe  dels  Franxs  a  B.  de  Verao  :  . 

(V  s.) 

E  nos  a  lu  per  la  quista  que  fo  empauzada  en  l'an  xlvii  (1347), 

que  era  cosols  lo  senhen  En  Guiraut  dels  Franxs.  T.  En  B.  de 

Verno,  lo  jorgi  per  xxxiiii  s.  : (xl  s.  vi  d.) 

Item  devo,  a  xxiiii  s.,  Tescut,  que  restée  a  paguar  del  siri 
pasqual,  que  près  En  B.  Erode  : vu  s, 

E  nos  a  lu  per  la  quista  de  la  boria  que  fo  empauzada  en  Tan 
XLviu  (1348),  a  xxiiii  s.  l'escut  que  monta  :  .  .  .  .       (xliii  s.  t.) 

Resta  meg  jorgi  e  xviii  d.  que  devo.  Mudat  avant  a  vi«*  vi 
cartaa. 

Soma  xviiii  s.  un  d.  t.  b. 


[1346]  F«  LXXIII  V. 

BoiiMAlBK  :  1.  Bourgeois;  cire  :  chrémeau  ;  cierge  pour  baptême  ;  ruban  de  soie  pour 
le»  tresses  ;  denrées  ;  épiées  pour  noces  ;  fil  vert  ;  étaim  noir,  toile  verte  ;  cendal  : 
sedas  pour  gonelles  blanches  et  garnache.  —  2.  Notaire  royal  ;  maladie.  —  3.  Clia- 
|)elaia  ;  garniture  de  robe.  —  4.  Savant  en  droit  ;  garniture  de  robe,  fil  de  couleur 
étaim  ;  toile  verte  ;  soie  ;  maladie. 

1.  Lo  senhen  Bertran  de  Castilho,  largues  de  Montafùa,  deu  per 
!■  Ih.sera  d'esta  tera,  que  près  Acmar  de  la  Faga,  h  xxvd'ochoire; 
l'escut  per  XX  s.  II  s.  : ii  s.  vi  d.  t. 

Item  per  i'  cremieira,  e  per  i  tortis  de  meg  cartairo,  cer  lo  filhol 
del  saralher  :  : viii  s. 

Item  deu  per  m  aunas  veta  de  seda  per  gualonar,  a  Castilhona  (1  ), 
a  xxiiii  de  feurier  : ii  s.  vi  d. 

Item  deu  per  i  comte  el  manoal  de  E,  a  vi**  xvi  cartas,  e  fo  per 
diversas  dinaadas  quelh  tramezem  a  xxvi  de  mars,  l'escut  per 
XXV  s.  : Il  Ih.  vil  8. 

Item  deu  per  i  comte  el  manoal  de  E,  a  ii  uxxviii  cartas,  e  fo 
per  espesias  per  las  uosas  de  Castilhona,  que  près  Poset,  a  xviii 

(1)  Ruban  de  soie  pour  tresser  les  cheveux.  —  Castilhone,  diminutif  féminin 
de  CttMilho.  Cette  coutume  de  féminiser  leN  noms  est  restée  dans  le  peuple. 
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d'ac^t,  a  xxxiii  l'escut  : i  Ih.  i  s.  v  d.  t. 

Item  deu  per  m  cart  fil  vert,  m  cari  estam  nègre,  ii  palms  tela 
vert,  meg  palra  sendat,  m  ochau.s  sedas  per  guarnir  ii  guonelas 
blancas,  e  i  guanag,  a  xii  d'ochoire  : viii  s.  e  i  d. 

Soma  ini  Ih.  xv  s.  vi  d.  t.,  a  xxxiii  s.  l'escut,  de  que  n'a  i  escng 
de  las  parselas.  Finat  fo  am  lu  a  xvi  de  novembre. 

2.  M"  Peire  de  Contezac,  notari  real  de  Montalba,  deu  per  i  comte 
el  manoal  de  E,  a  iiii'^''  i"  carta,  e  fo  per  las  cauzas  de  sa  malautia 
qnelh  ordenec  M*  P.  de  Martel,  a  xxvi  d'ochoire,  comte  fag  am  lu. 
T.  Tozet  Gaasc,  nostre  masip,  l'e-scut  [>er  xx  s.  vid.  :     xx  s.  m  d. 

Mudat  enreires  el  comte  de  R.  del  Capmas,  quens  o  mandée  a 
paguar. 

3.  M°  Guiraut  de  Lobriguia,  capela  de  la  peroquia  d'Ardu,  en 
tatesquat  de  Caors,  deu  per  guaruizo  de  rauba,  que  hac  a  xxvi 
d'ochoire,  l'escut  per  xx  s.  vi  d.,  que  monta  :  .  .  .  .      ni  s.  m  d. 

4.  M^  Felip  Sudre,  savi  en  dreg  de  MontaBa,  deu  per  resta  de 
I  comte  enreires  a  vi  cartas,  l'escut  per  xvi  s.  vin  d.,  que  monta  : 
n  Ih.  m  s.  vu  d. 

Item  deu  may  per  guarnizo  de  rauba,  efo  per  i"  onsa  e  i  cart  fils 
de  colors,  e  per  i  cart  de  vermelh,  e  per  i  cart  d'estam,  e  per  i  palm 
e  meg  tela  vert,  e  per  i  ochau  e  meg  seda  (1),  que  hac  a  un  de 
dezembre.  T.  Arnaut  lo  Camus,  sartre,  que  monta  per  tôt  :  ...  . 
un  s.  I  d.  t. 

E  nos  a  lu  quelh   mandem   per  P.  Foiras,  per  resta  de  la 

malautia  del  senhers  de  Palhars  : (xx  s.  t.) 

Soma  XXVII  s.  vin  d.  b. 


F»  LXXIIII. 


[1346] 

SoMMAïKE  :  1.  Infirmier  du  monastère  de  Saint-Théodard ;  maladie;  garniture  de 
roi*.  —  2.  Marchand  ;  prôt.  —  .3.  Notaire  ;  papier  lombard  et  royal  ;  poivre  ; 
gingembre  ;  safran  ;  canelle  ;  fruits  ;  papier  lombard  et  royal  ;  chrémeau  ;  chandelle  ; 
papier:  poivre;  gingembre;  safran;  fruits.  —  4.  Bourgeois;  maladie.  —  5.  Chan- 
geur ;  cendal  ;  toile  ;  sedas  ;  robe  ;  gingembre  confit. 

1.  3/0  Peire  Delrieu,  efermier  de  Montalba,  del  Mostier,  deu  per 

(1)  Ce  passage  est  intéressant,  parce  qu'il  indique  très  exactement  ce  qu'on 
entendait  par  guarnizo  de  rauba. 

6 
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I  comte  el  manoal  de  E,  a  mi"  !•  cartaa,  e  fo  per  las  cauzas  de  la 
malautia  de  M"  Ratier  d'Audoy,  que  ordenec  M*  P.  de  Martel,  a 
xxvii  d'ochoire,  l'escut  per  xx  s.  vi  d.,  e  per  guarnizo  de  rauba, 
que  monta  : xxiii  s.  v  d.  t. 

Item  per  guarnizo  de  rauba,  que  près  P.  Delrieu,  per  ses  ops  a 
xiin  de  novembre  : m  s.  m  d. 

Finat  fo  am  lu  a  un  de  may  l'an  xlvi  (1347)  de  tôt  quant  nos 
a  degut. 

2.  Guilhem  Barzes,  mercadier  de  Mont\aU>a,']  peslier  (1),  deu  per 
comtans  quelh  prestem  a  xxviii  d'ochoire,  que  venia  d'Agen,  que 
fo  près  a  Bogolmon  (2).  T.  B.  de  Verno  : xx  s.  t. 

3.  3/*  Peire  de  Parlier,  notari  de  Montalba,  deu  per  un  mas  de 
papier  lombart,  e  per  ii  mas  de  papier  real,  que  près  M«  R.  Blanc, 
a  xxviii  d'ochoire,  l'escut  per  xx  s.  vi  d.  :  .  .  .  .      v  s.  vm  d.  t. 

Item  deu  per  mega  Ih.  pebre  et  gingibre  que  près  M"  Jolian 
d'Albi  la  vespra  de  Martro  : H"  s.  ii  d. 

Item  deu  per  mega  Ih.  gingibre  e  pebre,  e  per  mega  onsa  safra, 
I»  onsa  canela,  un  Ih.  frucha,  quelh  tramezem  per  M"  Johan  d'Albi, 
a  xxuii  de  dezembre,  l'escut  per  xxni  s.  : vn  s.  vi  d. 

Item  deu  per  i  comte  el  manoal  de  E,  a  en  cartas,  e  fo  per  vm 
mas  papier  lombart  e  real,  e  per  i»  cremieira  e  i»  candela  de  i  ciirto, 
que  près  M*  Johan  d'Alby,  per  tôt  : xi  s.  vi  d. 

E  nos  a  lu  el  comte  metheis  quelh  mandem  per  W  B.  Verzena, 
capela  : (xx  s.  t.) 

Item  deu  per  i  comte  el  manoal  de  E,  a  vn*''  vnn  cartas,  e  fo 
per  xvnn  mas  papier,  xi  de  lombart,  e  vni  de  real,  que  près  en 
parselas,  ses  far  près  ;  e  es  escrig  de  la  ma  de  Albi,  so  masip,  a 
XX  s.  ea  xvni  [l'escut],  que  monta  : xxx  s.  t.  nn  d.  t. 

E  nos  a  lu  quelh  mandem  per  f.  W.  del  Colomiac,  f.  mener  de 
Rabastenxs  : C^^^i"  «•  ^^ 

Item  deu  per  mega  Ih.  pebre  e  gingibre,  i  cart  safra,  vi  Ih- 

(1)  Petlier  (?)  L'impossibilité  de  traduire  ce  mot  nous  fait  penser  que  c'est 
une  correction  du  mot:  MnnUtuhan,  écrit  à  tort  pour  Montpellier.  La  suite  prouve 
d'ailleurs  que  Bourgeois  était  un  étranger.  . 

(2)  Nous  Hupposons  que  le  marchand  avait  été  rançonné  par  les  Anglais 
Bourguemont  et  qu'il  dut  se  faire  prêter  à  Bonis  l'argent  nécessaire  pour  rentrer 
chez  lui. 


DES  FRÈRES  BONIS.  119 

fracha,  que  près  M*  Johan  d'Albi,  am  son  escrig,  la  vespra  de 
Kadal,  a  xxxvi  s.  l'escut.  T.  B.  de  Verno,  quelh  o  bailec  :  .  .  .  . 
xm  s.  vin  d.  t. 

4.  Pdre  de  Castilho  Jove,  conhat  de  M°  W,  PariaSy  de  Montalàa, 
deu  per  i  comte  el  maooal  de  E,  a  nn"  ni  cartas,  e  fo  per  las 
cauzas  de  sa  malautia,  quelh  ordenec  M®  Felip  Sudre,  a  xxx 
d'ochoire,  l'escut  per  xxi  s.,  que  monta  :  .  .  .  .       xxvi  s.  vu  d.  t. 

E  nos  a  lu  que  bailec  a  xm  de  feurier,  l'escut  per  xxiii  s.  : 
XV  s.  t. 

Item  deu  per  i  comte  el  manoal  de  E,  a  vnn"  vu  cartas,  e  fo 
per  las  cauzas  de  la  malautia  d'en  W.,  so  fraire,  quelh  ordenec 
M*  Paul  Rustanh,  a  vnn  de  junh,  a  xxxii  s.  l'escut  :  .       xxxii  s. 

Sema  per  tôt  :  i  escut  e  meg,  comte  fag  am  Peire  a  i  d'ochoire. 
T.  Guiraut  Bonis,  e  Tozet  Guasc. 

E  nos  a  lu  que  bailec  Jacme  de  Miquel  per  lu,  a  xxxiiii  s. 
l'escut  : (l  s.  t.) 

5.  Johan  Délias,  cambiaire  de  Montalba,  deu  per  i  palm  sendat, 
e  per  meg  palm  tela,  e  per  ni  ochaus  e  meg  sedas,  que  fe  bailar  a 
M*  Hue  del  Solier  per  guarnir  sa  rauba,  a  xxx  d'ochoire,  l'escut 
per  XXI  8.,  que  monta  : v  s.  n  d.  m"  t. 

Item  deu  per  i  brostia  gingibrat,  que  hac  a  xxiiii  de  dezembre, 

l'escnt  per  xxni  s.  : vu  s.  xx. 

Sema  zii  8.  IX  d.,  comtat  am  lu  lo  dia  desus.  Mudat. 
Soma  xvim  s.  x  d.  b. 


[1346] 


F>  LXXIIII  v°. 


''OMMAIRE  :  1.  Mercier;  cierges;  sépulture.  —  2.  Marchand;  denrées;  ciei^es.  — 
3.  Bourgeois  ;  joyaux  ;  épices  ;  cierges;  blé  mêlé.  —  4.  Tailleur  ;  cire.  —  5.  Artisan  ; 
malndie.  —  6.  Bourgeois;  denrées;  sedas;  toile  verte;  robe;  électuaire  fait  avec 
une  tortue  ;  chrêmeau  ;  cierges. 

1.  Jofian  Guiraud  Jot>e,  mersier  de  Montalba,  deu  per  v  tortises 
de  I  cartairo  cascu,  que  hac  a  i  de  novembre  per,  lo  fornimen  de  la 
molher  d'en  R.  Faurel,  l'escut  per  xxi  s.  :  ...  .      m  s.  e  i  d.  t. 

Finat  fo  am  lu  a  nn  de  février  l'an  xlvi  (1347). 
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2.  Guiraut  Caumda,  mercadier,  que  esta  a  Ylamada,  deu  qae 
restée  a  paguar  de  dinaadaP,  que  liae  a  in  de  novembre,  resent  jw 
XXI  8.,  a  piiguur  dins  vin  dius,  que  monta.  T.  Gr.  Bonis  :  .  .  .  . 

II  8.  m  d. 

E  nos  a  lu  que  bailec  a  ii  de  février: (i  s.  vi  d.  t.) 

Item  deu  que  restée  a  paguar  de  un  tortises  de  mega  Ih.,  que 

hac  a  V  de  may,  l'an  xlvii  (1347)  :  . us. 

Faguet 

3.  En  Felip  d:Amac,  borgnes  de  Montalha,  filh  qmfod^lmàen 
R.  (tAusoCy  borgues  de  Mantalùa,  deu  per  i  comte  el  mauoal  de  E, 
a  iiii"  VI  cartas,  e  fo  per  juieias,  e  per  espesias,  e  per  autras 
cauzas,  que  liac  a  ii  de  novembre,  que  près  sa  molher,  e  i)er  xx  s. 
e  II  d.  comtaras,  quelh  prestem.  T.  T.  M«  Johan  Brolhet,  En  Ausac 
d'Ausac,  80  fraire  ;  l'escut  per  xxi  s.  t.,  que  monta  : 

;  ,  , VU  Ih.  xiii  s.  iiii  d. 

E  nos  a  lu  el  comte  metheis,  per  il  Ih.  e  mega  tortises  que  redec: 
(V  s.  t.) 

Reste  vil  Ih.  vin  s.  lUi  d.  que  deu,  comtat  um  lu  a  xv  de 
genier  :  T.  B.  Seguier  jove. 

E  nos  a  lu  per  m  eminas  de  mestura  que  n'aguem,  a  iiii  Ih.lo 
iest.,  a  XXX  de  genier  : •       (vi  Ih.  t.) 

Finat  fo  am  lu  a  xxiiii  dé  genier  Tan  xlviii  (1349). 

4.  Guiraut  Bilho,  cCAUnars,  sartre  que  cos  arA  M'  Bermt  Mauri, 
deu  per  i  Ih.  sera,  que  hac  a  m  de  noTembre,  ops  de  sa  maire  :  . . 

Il  8.  VI  d. 

(,) 

E  nos  a  lu  : ^  ' 

5.  Jacme  Tares,  de  Montalba,  que  esta  dins  la  porta  d£  MonmiraU 
deu  per  i  comte  el  manoal  de  E,  a  iiii'^-^  vu  cartas,  e  fo  per  las 
cauzas  de  sa  malautia,  quelh  ordenec  M«  W.  de  Verfuelh,  a  vide 
novembre,  l'escut  per  xxi  s.  :  .... ;  • 

E  nos  a  lu  que  bailec  a  xx  de  février  : 

6.  Lo  senhen  Pons  Pelât,  borgues  de  Montalba,  deu  per  resta  de 
i  comte  enreires,  a  xxviii  cartas,  e  fo  i)er  diversas  diuaadas  qae 
n'ac,  comte  fag  am  lu,  l'escut  per  xvi  s.  viii  d.  Testiraoni  :  lo  senhen 
Johan  Pelât,  son  fraire,  que  monta  : •  -       i»  !'»■  ^^'"^  ' 


X  s.  \T  à. 

(V  8.  t.) 
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ANNO   DnX   h»  CGC»  XLVl». 

Item  deu  per  ii  ochaus  e  meg  sedas,  e  per  i  palm  tela  vert, 
que  près  son  filh  per  guarnir  sa  rauba.  T.  P.  de  S.  Maurizi,  a  vu 
de  novembre,  l'escut  per  xxi  s.  : m  s.  i  d. 

Item  deu  per  i  lectoari  que  ordenec  M®  W.  de  Rabastenxs,  ops 
de  la  dona,  sa  raolhér,  lo  diadesus,  el  cal  lectoari  iutrec  i"  tortugua 
e  d'autras  cauzas,  l'escut  per  xxi  s.,  que  monta  :  .  .      i"  Ih.  viii  s. 

E  nos  a  lu  que  bailec  la  dona  per  lo  lectoari  :  .  .       (xxviii  s.) 

Item  deu  per  i'  cremieira,  i  tortis  de  i  cartairo,  que  hac  a  xxiii 
dejunh,  a  xxxiii  s.  l'escut.  T.  Gr.  Bonis: ii  s. 

Finat  fo  am  lu  a  viii  de  julh  l'an  xlviii  (1348). 

Soraa  V  s.  vi  d.  b. 


[1346] 


F»  LXXV. 


HoMMAlBE  :  1.  Chapelain  ;  Bépulture.  —  2.  Bourgeoise  ;  garniture  de  rolïe  ;  fil  vermeil  ; 
sedas  ;  cendal  ;  manches  de  deasus  ;  ganle-corps  ;  sedas.  —  3.  Bourgeois  ;  sépulture  ; 
cire  ouvrée;  sépulture  d'un  liéfruin.  —  4.  Moine  bénédictin  ;  prise  dliahit ;  coule; 
m<'(lecine  :  onguent.  —  5.  Marchand  ;  cire  ;  hosties  dorées  ;  fiançailles.  —  6.  Bour- 
i,'ini<:  i^amituro  de  rolje;  toile  verte  pour  doublure;  bague  d'or  avec  saphir; 
maladie;  cierges.  —  7.  Charpentier;  garniture  de  roV)e;  chandelle. 

1.  .]f"  /itTtran  de  Salvinhac,  capcla  de  S.  Estefe  de  Montalha,  deu 
per  I  comte  el  manoal  de  E,  a  un"*  viii  cartas,  e  fo  per  lo  fornimen 
de  M"  P.  d'Aiguas-Unias,  capela,  que  hac  a  viii  de  novembre, 
l'escut  per  xxi  s.  : xii  s.  iiii  d. 

E  nos  a  lu  que  bailec  eu  Johan  Brenguier,  a  x  de  dezembre  : 
(xii  s.  un  d.) 

2.  IjO.  dona  et  Acmar,  molher  dél  senhen  B.  Acmar,  que  fo,  deu 
per  I  comte  el  manoal  de  E,  a  iiii'^  viiii  cartas,  e  fo  per  guarnizo 
de  raulja,  que  près  en  R.,  son  cozi,  per  lo  sua  rauba,  e  d'en 
Bertran,  so  fraire,  a  x  de  novembre,  l'escut  per  xxi  s.,  que  monta: 
•  • VIII  s.  VIII  d. 

Item  deu  per  i"  onsa  filh  vermelh,  e  per  iiii  ochaus  e  meg  sedas, 
e  per  V  cart  sendat,  que  près  Marti  Chanaven,  a  xii  de  dezembre, 
l'escut  per  xxm  s.,  per  marguas  sobrieiras,  e  guaracors  loue:  .  .  . 
vu  8.  t.  II  d.  m' t. 


*1 
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Item  deu  per  ii  ochauB  sedas,  que  près  Marti  a  xvii  de  dezembre  : 
IIS.  id. 

Finat  fo  am  en  R.  a  xv  de  feurier  l'an  xlvi  (1346). 

3.  R.  de  Biole,  conhat  del  senhen  P.  de  Guardo,  de  Montalba,  deu 
que  restée  a  paguar  del  fornimen  de  son  paire,  que  près  lo  seuhen 
P.  de  Guordo,  a  un  de  novembre,  contese  las  parselas  el  cazern 
de  las  fornituras,  l'escut  per  xxi  s.,  que  monta  :  .  .  .  .      xxx  s. 

Item  deu  per  m  Ih.  i  cartairo  sera  en  obra,  que  hac  a  viii  de 
julh  l'an  XL  vu,  per  lo  fornimen  de  i  begui  (1)  que  moric  en  sa 
boria,  l'escut  per  ixxii  s.  T.  M«  Felip  Sudre  e  Tozet  Guasc  :  .  .  . 
XI  s.  iiii  d. 

E  nos  a  lu  que  bailec  a  un  d'aost,  l'escut  per  xxxii  s.  T.  M' 
Felip  Sudre,  e  Tozet  Guasc  : xi  s.  un  d. 

E  nos  a  lu  que  bailec  a  iiii  d'aost,  l'escut  per  xxxiii  s.  :  ...  . 
mi  8.  un  d.  m*. 

Finat  fo  am  lu. 

4.  M^  Bernât  de  Ravtondinas,  mmgedsS.  Tuberi  (2)  qv^fo  vestit 
a  Montalba,  deu  per  i  ochau  e  meg  seda  negra,  que  près  M"  Jacme, 
lo  Sartre,  nostre  vesi,  per  i'  coguola,  a  x  de  novembre  :      i  s.  vi  d. 

Item  deu  per  i'  medesina,  e  per  i  enguen  quelh  ordenec  M*  W. 

de  Verfuelh,  a  xi  de  novembre  : "h  8. 

E  nos  a  lu  que  bailec  : (ui  b.) 

5.  GmUiem  de  Calmozit,  mercadier  de  Montalba,  deu  per  i»  Ih.  e 
meg  cartairo  sera  que  ardec  de  ii  tortises,  e  per  u  s.  viii  d.  ostias 
dauradas,  que  hac  a  x  de  novembre,  que  sa  boda  fermet  marit  (3) 
Durant  Gautier,  l'escut  per  xxi  s.  : ^  ^• 

E  nos  a  lu  que  bailec  : (v  s.  t) 

6.  Lo  senhen  P.  Delbosc  de  Montalba,  que  esta  costa  M'  Felip 
Sudre,  deu  per  la  guarnizo  de  la  sua  rauba  e  de  P.  de  Cap-Carieira, 

(1)  Les  béguin*  et  béguine»  étaient  dcB  religieux  non  cloîtrés  qui  avaient  pns 
ce  nom  de  leur  fondateur  Lambert  Begh,  prêtre  du  diocèse  de  Liège  qui  les 
institua  en  1173.  D'après  L.  Lalanne,  on  nommait  ainsi  à  Toulouse  les  religieux 
de  Saint-François.  Dans  le  Nord  on  les  appelait  béghards. 

(2)  Abbaye  bénédictine  de  Saint-Tiberi,  au  diocèse  d'Agde.  La  prise  d'habit  de 
ce  religieux  eut  lieu  à  Montauban. 

(3)  Fermar  marit  est  la  contre-partie  de  jurar  tnolher.  C'est  la  cérémonie,  « 
importante  au  moyen  âge,  des  fiançailles. 
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que  hac  a  xv  de  novembre,  l'escut  per  xxi  s.,  comtat  am  lu  :  .  .  . 
XII  s.  iiii  d. 

Item  deu  per  i  palm  tela  vert,  que  fe  bailar  al  sartre  per  folrar 
la  rauba  : v  d. 

Item  deu  per  i  anel  d'aur  am  safir,  que  havia  agut  quant  en  Gr., 
80  fraire,  près  molher  :  . vi  s. 

Item  deu  per  i  comte  el  manoal  de  E,  a  vi''*  vu  cartas,  e  fo  per 
las  cauzas  de  la  malautia  de  la  doua,  sa  molher,  e  per  i  tortis  de 
II  Ih,  que  ordenec  M*  P.  de  Martel,  a  xxviii  de  feurier  l'an  xlvi 
(1347),  l'escut  per  xxv  s.,  que  mouta  : xxiii  s.  vi  d. 

Soraa  per  tôt  lvi  s.  que  deu,  l'escut  per  xxiii  s.,  comte  fag  am 
lu  a  II  de  setembre  l'an  xlvii  (1347),  T.  N'Arnaut  Segui. 

E  nos  a  lu  que  bailec  per  lu  N'Ar.  Segui,  en  ii  flor  :     (lvi  s.  t.) 

7.  Pons  Guilabert,  fustier  de  Montalba,  que  esta  a  la  devalada  de 
Tesco,  deu  per  guarnizo  de  raubas,  que  hac  a  xv  de  novembre, 
comtat  et  rebatut  tôt  quant  Ihi  avem  degut,  tro  al  dia  desus, 
l'escut  per  xxi  s.;  per  la  rauba  de  si  et  de  sa  molher  :       vi  s.  v  d. 

Item  deu  per  i'  candela  de  i  cartairo,  que  hac  la  vespra  de  Nostra 
Dona  Candelieira  : vu  d. 

E  nos  a  lu  per  i  taut  (1)  que  n'aguera,  ops  de  dona  mager,  a 
XIII  d'aost  l'an  xlvii  (1347),  l'escut  per  xxxiii  s.,  que  monta:  . 
VI  s. 

Item  deu  per  resta  de  i  comte  el  manoal  de  E,  a  ii  c.  lxxiii  cartas, 
raliatut  m  postes  que  n'aguem,  per  lo  raege  de  Lasala,  que  monta, 

l'escut  per  xxxiii  s.  : m  s.  vu  d. 

Soma  VII  s.  i  d.  b. 


[1346] 


F»  LXXV  vo. 


Sommaire  :  I.  Pitancier  du  monastère;  futaine  noirp,  toile,  fil  pour  surveste; 
coiifiéric  (lu  Cœur  de  Dieu  ;  chapeau  de  feutre  à  la  mode.  —  2.  Tondeur  de  draps; 
tonte.  —  3.  Marchand  ;  denrées  ;  loyer  de  drap  d'or  ;  cire  iwur  revit  ;  chandelle  ; 
électuaire  de  suc  de  roses  ;  loyer  d'un  drap  d'or.  —  4.  Damoiseau  ;  cierges  ;  sépulture. 
—  t'y.  Sacristain  du  château  de  Bioule  ;  gingembre  ;  poivre  ;  safran.  —  6.  Consuls  de 
Monclar;  drap  d'or  couvert  (?);  cire;  cierges;  citation. 

1.  M'  Gualhart  de  la  Tor,  pitansier  del  Mostier  de  Montalba, 
(1)  Taut,  atahut,  catafalque. 
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dea  per  in  aunas  fustani  nègre,  e  per  tela,  e  per  fil,  que  hac  a 

xviii  de  novembre,  per  far  sobreviesta,  l'escut  per  xxi  8.  : 

VIII  8.  un  d. 

Item  deu  per  mega  Ih.  sera  que  donec  al  Cor  de  Dio,  per  lo8 
giris,  lo  digos  S.  : i  s.  iiii  d. 

Ttem  deu  per  ii  capel  de  feutre  a  la  guia,  que  hac  en  ii  vet  :  .  . 

IllI  8. 

Finat  fo  am  lu  a  xviii  dia  d'aost  l'an  xlvii  (1347). 

2.  Bertomio  Combas,  tmdeire  de  Montalba,  deu,  comte  fag  am  lu, 
per  totas  cauzas,  abatut  tondeduras  que  agues  fâchas  a  xx  de 
novembre.  T.  R.  de  Pazern  e  Bernât  de  Verno,  l'escut  per  xxii  s.: 

XVIII  8. 

3.  Hm  Andral,  mercadier  de  Montalba^  deu  que  restée  a  paguar 
de  dinaadas  que  trames  a  Causada,  a  xxiiii  de  novembre,  l'escut 
p«r  xxii  s.,  que  monta  : vin  s.  vi  d.  t. 

Item  deu  per  lo  loguier  de  i  drap  d'aur  :  x  s.,  e  per  la  sera  que 
ardec  de  x  tortises,  jier  far  i  revit  al  senhen  R.  d'Ausac,  local  revit 
fe  far  lo  senhen  Niel  d'Ausac  (1),  per  tôt  : xii  s.  t, 

E  nos  a  lu  per  i»  Ih.  candela  que  n'aguem  :      (vu  s.  iiii  d.  m».) 

E  may  a  lu  que  bailec,  a  xxv  de  feurier,  l'escut  per  xxv  s.  : 
(V  8.) 

Item  deu  per  mega  onsa  electuari  de  suc  de  rozas,  que  hac  a 
VII  de  may  l'an  xlvii  (1347): viii  d.t 

Item  deu  per  loguier  de  i  drap  d'aur  que  hac  en  ii  vet,  a  xxx  de 
julh,  a  xxxiii  s.  l'escut.  T.  B.  Molinier  e  Tozet  Guasc  :  .      xx  s. 

E  nos  a  lu  que  bailec  a  xxi  de  setembre  :  .  .  .      (ii  s.  x  d.  t.) 

Resto  XX  8.  viii  d.,  a  xxii  s.  escut.  Mudat. 

4.  P.  de  Monteidier,  donzel  d" Otr' Acairo,  de  la  paroquia  dArdu, 
deu  per  ii  tortises  de  ii  Ih.  cascu,  que  hac  a  xxiiii  de  novembre, 
l'escut  per  xxii  8.,  per  far  onor  al  cors  de  sor  Astorgua  de  Ratier; 
a  paguar  dins  viii  dias.  T.  B.  de  Verno  :  .  .  .  .      viiii  s.  un  d.  t. 

E  nos  a  lu  que  bailec  a  viii  de  mars,  l'escut  xxv  s.  :     (un  s.  t.) 

(l)  D'après  cet  article,  on  voit  qne  Bonis  louait  non  seulement  les  draps  fnnc- 
raires,  mais  qu'il  prêuit  les  cierges  pour  les  cérémonies,  moyennant  le  prix  de  1» 
cire  employée. 


DES  FRÈRES  BONIS.  125 

E  may  a  lu  que  bailec  B.   Carbonier,  a  xiiii  de  setembre,  a 

xxiiii  s.  l'escut  : (nii  s.  t.) 

5,  Lo  senhen  Bernât,  aagresta  que  esta  al  castel  de  Biole,  deu, per 
i  cartairo  gingibre  e  per  i  autre  de  pebre,  e  per  i'  onsa  safra,  quelh 
traraezem  per  R.  Copina,  so  masip,  a  xxiiii  de  novembre,  l'escut 
per  XXII  s.  : v  s.  x  d.  t. 

Paguet: (v  s.  x  d.  t.) 

6.  3/*  W.  yfaurel,  En  Jokan  Guasc,  cosols  de  Monclar  en  Vavesqtmt 
de  Caors,  devo  per  i  drap  d'aur  cubert  (1)  e  per  xvi  Ih.  sera,  e  viii 
tortises,  que  hagro  per  far  onor  al  cors  d'En  Siquart  de  Monclar,  a 
xxiiii  de  novembre  a  paguar,  l'escut  per  xxii  s.,  a  la  festa  de 
S.  Vinsens  que  ven;  e  M*  Arnaut  de  Salas,  notari  de  M"  l'ofesial, 
feu  jutgat  : v  Ih.  v  s. 

E  nos  a  lu,  que  bailec  lo  senhen  B.  Guarnier  al  senhe  Ar.  Fari- 

nier,  a  iiii  de  mars,  l'escut  per  xxxiii  s.  : (xx  s.  t.) 

E  may  que  bailero,  los  susdig,  a  xvii  d'abril  :  .  .  .       (i  escut.) 

E  may  que  bailec,  l'escut  per  xxxiii  s.: '(xL  s.  t.) 

Item  per  i'  sitasio  que  anec  a  Caors.  Finat  fo  am  lor. 

E  may  que  bailero  a  Guiraut  Bonis,  a  xiiii  de  novembre  :  .  .  . 

(i  escut.) 

Soma  xx  s.  b. 


[1346] 


F»  LXXVl. 


Sommaire  :  1.  Notaire;  façon  de  cierge;  garniture  de  robe.  —  2.  Frère- Prêcheur; 
sirop;  électuaire;  médecine;  onguent  populeum.  —  3.  Frère- Prêcheur;  papier 
fait  (.').  —  4.  Bourgeois  ;  sedas;  gonelle.  —  5.  Hôtelier;  toile  verte  ;  fil  vert;  sedas. 
—  6.  Bourgeois  ;  maladie.  —  7.  Marchand  ;  encens  ;  cire  en  roc  ;  cierge  ;  encens  ; 
sucre  en  pain. 

1.  M"  B.  del  Cazer,  notari  de  Corbario,  deu  per  las  fazeduras  de 
i  tortis,  e  per  resta  de  guarnizo  de  rauba,  quelh  tramezem  per  so 
masip,  a  xxvii  de  novembre  : ii  s.  t. 

2.  Fraire  Bemat  Del  Pueg,  f.  prezicador  del  coven  de  Montalba, 
deu  per  i  ychirop,  e  per  i  lectuari,  e  per  i"  medesina  quelh  ordenec, 

(1)  Faut-il  traduire  drap  couvert  fTor,  ou  bien  est-ce  une  variété  de  la  raaliére 
employée  dans  la  broderie? 
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M*  W.  de  Verfaelh,  a  xxviii  de  novembre,  comte  fagam  lu,  l'es,  ut 
per  XXII  8.,  qae  monta  : xim. 

Item  (leu  per  i  Ih.  popaleon,  que  hac  a  xxiiii  de  mars  :      un  s. 

Mudat  sus  lo  coven. 

3.  F.  Bertran  Ckatguier^  /  prezieador  del  eocen  de  Montalba, 
deu  per  comtans  que  près  :  m  s.,  e  per  vi  mas  papier  fags,  que  hac 
a  XXVIII  de  novembre,  l'escut  per  xxii  s.  : x  s.  vi  d. 

Finat  fo  am  lu,  a  viii  d'abril. 

4.  La  donajove  del  Valat,  molher  d'En  Yzombart  del  Valut,  deu 
per  II  ochaus  e  meg  sedas,  que  fe  bailar  a  M^  P.  Chiralha,  a  ii  de 
dezembre,  per  guarnir  l'guonela,  l'escut  per  xxm  s.  :      ii  s.  vi  d. 

Mudat  el  comte  del  senhe  del  Valat  enreires,  a  lxvii  cartas. 

5.  En  Johan  Barieira,  ostalier  de  la  Bastida  S.  Peire,  deu  per 

II  palms  tela  vert,  e  per  i  cart  fil  vert,  e  per  ii  ochaus  sedas,  que 
hac  a  II  de  dezembre.  T.  Tozet  Guasc,  l'escut  per  xxiii  s.  :      m  s. 

6.  P.  Ewlûpatj  barbues  de  Montalba,  Jilà  que  fo  del  senhe 
W,  Evolopat,  deu  per  i  comte  el  manoal  de  E,  a  im'"  xvi  cartas, 
e  fo  per  las  cauzas  de  sa  malautia,  que  ordenec  M.  P.  de  Martel,  a 

III  de  dezembre,  l'escut  per  xxiii  s.  : xxiii  s.  vi  d. 

Mudat. 

7.  Johan  de  Pue^Dinie,  mercadier  de  Afolieiras,  deu  per  i  cartairo 
ensens,  que  hac  a  v  de  dezembre,  a  paguar  lo  disabde  après; 
l'escut  per  xxiii  s.  : "  «• 

Item  deu  per  resta  de  sera  en  roc,  e  per  ii  tortises,  e  i  cart 
ensens,  raega  Ih.  sucre  pa,  que  près  so  filh  a  x  de  junh  l'an  xlvii 
(1347).  T.  Gairaut  Bonis  : i  escut  daur. 

E  nos  a  lu  : ("  escut  e  ii  s.) 


[1346] 


P»  LXXVI  v«. 


Sommaire  :  1.  ChapitTc  du  monastère  de  Saint-Théodard  ;  gingembre  coupé  ;  cierges; 
poivre  ;  safran  ;  papier  ;  amandes  ;  «acre  ;  p«:>nide  :  amandes  ;  sucre  ;  canif;  mal.ulie; 
salpêtre  et  orpiment  pour  la  poudre.  —  2.  Travailleur  de  terre;  cheval.  - 
X  Paysan;  doublet  de  lin  de  Paris;  bague  d'or  ave<-  grenat;  garniture  de  robe; 
jugement;  monittnre;  procès  des  consort*;  règlement;  excommunication.  - 
5.  Marchand  ;  sac  carré  de  fleurs  :  élcctuaire. 

1.  Lo  Capitol  del  Mostier  de  S.  Auzart  de  Montalha^  deu  per 
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mega  Ih.  gingibrat  en  roca,  que  près  M"  Etier  Bernât,  a  v  de 
dezembre,  l'escut  per  xxiii  s.  : ii  s.  vi  d.  t. 

Item  deu  per  ii  tortises  de  i  Ih.  cascu,  que  trames  a  S.  Maurizi, 
la  vespra  de  Pasquas,  l'escut  per  xxiii  s.  : v  s.  un  s.  t. 

Item  de  per  ii  Ih.  pebre,  e  onsa  safra,  que  près  M°  Etier  B.,  a 
VI  d'abril  l'an  XLVii  (1347),  a  xxvii  s.  l'escut:  ....       xxxv  s. 

Item  deu  per  ii  mas  papier,  per  mega  Ih.  mellas,  i*  onsa  sucre, 
I»  de  pénis,  que  près  M"  Etier,  a  xx  d'abril  : v  s.  vi  d. 

Item  deu  per  l' Ih.  mellas,  meg  cart  sucre,  quelh  tramezem  am 
lo  guanifet,  a  xxviiii  d'abril  : m  s.  e  i  d. 

Item  deu  per  i  autre  comte  el  manoal  de  E,  a  viii'"  v  cartas,  e 
fo  per  las  cauzas  de  la  malautia  de  Guamot,  que  près  M°  Etier 
Bernât,  a  xvii  de  may,  a  xxvii  s.  l'escut,  que  monta  :  .       

Item  deu  per  i  autre  comte  el  manoal  de  E,  a  viiii**  cartas,  e  fo 
per  Guamot  : viii  s.  e  i  d. 

Item  deu  per  l' Ih.  meg  cart  salpetra  e  aurpimen,  de  que  fem 
polveras  de  cano  per  lo  capitol,  que  fe  bailar  a  M"  Ratier  d'Audoy, 
e  a  Guamot,  a  xxv  d'aost  a  xxxiii  s.  l'escut  (1)  :  .  .  .        x  s.  t. 

Finat  fo  am  M**  Etier,  a  xvii  de  novembre  l'an  xlvii"  (1347). 

2.  GucLshert  Masip,  afanier  de  Montalba,  que  esta  a  la  carieira  de 
la  dmlÂaria,  deu  per  i  rossi  de  pel  maurel,  jove  de  m  ans^  que  hac 
a  VII  de  dezembre,  a  paguar  a  la  festa  de  S.  Miquel  de  setembre 
que  ven,  l'escut  per  xxm  s.  T.  lo  senhe  Bertran  Austorc,  merca- 
dier; el  senhe  W.  Engilbaut,  borgues;  et  B.  del  Capmas,  escudier 
de  M"  Foie  de  Belfort,  que  monta: ii  Ih. 

E  nos  a  lu  que  bailec  sa  maire,  a  xv  d'ochoire  l'an  xlvii  (1347) 
a  XXXIII  s.,  l'escut  : (xix  s.  vu  d.) 

Finat  fo  am  lo  senhen  R.  de  Maguze,  a  vu  de  genier  l'an  xLvn 
(1348). 

3.  Bertran  de  FrorUonk,  de  Corbarieu,  en  favesquai  de  Montalba, 
Jeu  per  i  doble  de  li  de  Paris,  e  per  i  anel  d'aur  am  granat,  e  per 
goarnizo  de  rauba,  que  hac  a  vu  de  dezembre  ;  e  M*  Arnaut  de 
Salas,  notari,  feu  jutgat  a  paguar  à  la  festa  de  Pasquas  que  ven, 
l'escut  per  xxm  s.,  que  monta  : un  Ih.  t. 

(1)  Cette  mention  de  la  poudre  à  canon  vendue  à  Montauban  en  août  1346 
est  dautant  plus  intéressante  qu'elle  indique  deux  des  matières  alors  employées 
'lans  la  confection  de  cette  poudre  :  l'orpiment  est  le  sulfure  jaune  d'arsenic. 
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Item  deu  per  i*  monesio  de  junh  : n  s.  iiii  tl. 

Item  dea  per  lo  greuge  : I  *•  ""  d. 

Itéra  deu  per  lo  greuge  de  partisipans  (1)  : » 

E  qitem-lo  d'escut  en  8ia;  en  Pons,  so  filh,  cofesec  noso;  c 

M*  de  la  Boria,  feu  iutgat  (2). 

E  nos  a  lu  que  bailec  en  Pons,  a  xxiiii  de  novembre  :     (ii  Ih.  t.) 
Item  den  per  !•  monesio,  en  ochoire  l'un  xlviiii  (1349)  :  .  .  .  . 

• IlII  8.  VI  d. 

Item  deu  per  Tescumenge  : "  s.  viii  d. 

E  nos  a  lu  que  nos  bailec  lo  sen  W.  Bertrau,  per  lu,  a  xxvii 
d'aost  a  xxxiiii  s.  Fescut  : (lxxiiii  s.  x  d.) 

5.  fjO  senAen  Jokan  Pelât,  mercadier  cfe  Montalba,  deu  per  i  sa. 

cairat  de  flore,  e  d'autras  cauzas,  e  per  i  lectuari  que  ordeuec 

M"  P.  de  Martel,  a  xi  de  dezembre,  ops  de  la  doua,  sa  moUier. 

T.  B.  Molinier  de  Lauzerta,  l'escut  per  xxiiii  s.  :  .       xii  s.  m  d. 

Mudat  avant  a  vi'"'  m  curtas. 


[1346] 


P  LXXVII. 


80MMA.1Re":  7.  Marchand;  ceinturons  de  soie;  boursettes  d'or  ciselé  ;  doubles  rlian- 
délies  de  cire;  poivre:  girofle;  safran;  canelle;  chrêmeau;  chandelle  pour 
baptôrae;  pénide:  cpices;  garniture  de  rolies  ;  sirop  ;  médecines  :  ehrèmcau:,cit'r}:o; 
toile  blanche  pour  baptême;  doublet  de  lin  de  Paris;  chrêmeau;  cierge;  poivrn 
gingembre;  safran;  chrêmeau;  chandelle.  —  2.  Marchand;  denrées;  drap  môlt 
pour  chaperon;  drap  roset;  prêt;  maladie;  port  de  toiles;  drap  roset;  port  de 
toiles. 

1.  Lo  senhen  Arnaut  de  Verdu,  mercadier  de  Montalha,  deu  per 
VII  senturet  de  seda,  e  per  vu  borsetas  d'aur  talhat,  que  hac  a  xi 
de  dezembre  per  donar  a  son  bot,  l'escut  per  xxiii  s.  :      xviiii  s. 

Item  deu  per  i  cartairo  doblos  de  sera,  e  per  mega  Ih.  gingibre 
e  pebre,  e  per  mega  onsa  girofle,  è  per  mega  onsa  safra,  e  per  i' 
ousa  canela,  que  hac  lo  dia  desus  per  festas,  l'escut  per  xxiii  s.  :  • 

vins. 


(1)  Ce  mot  partisipan»  ne  pourrait-il  pas  se  traduire  par  celui  de  nmsorl*,  q"' 

•Bt  usité  aujourd'hui.  ,  ,  . 

(2)  Nous  esaayons  de  traduire  :  «  Nous  lui  fîmes  quittance  d  un  ecu  pour  lui. 
son  fils  Pons  nous  reconnut  (le  reste),  et  M.  de  La  Borie  fit  le  jugement  ).. 
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Item  deu  per  i*  crcraieira,  e  per  i»  candela,  per  far  i  filliol,  a  vii 
de  genier  : viii  d. 

Item  deu  per  i  cartairo  pénis,  que  près  so  fraire  a  viiii  de 
fouiier,  i)er  sa  molher  : i  s.  vi  d. 

Item  deu  per  i  comte  el  nianoal  de  E,  a  vi"*  e  i'  carta,  e  fo  per 
espesias,  e  j)er  guarnizo  de  rauba,  e  per  i  ychirop  que  ordenec 
M"  W.  de  llabastenxs,  per  sa  mollier,  a  viiii  de  feurier,  l'escut 
per  xxiii  s.  : xv  s.  e  i  d. 

Item  deu  per  i  autre  comte  el  nianoal  de  E,  a  vi''''  xviii  cartas, 
e  fo  per  diversas  dinaadas  que  hac  a  i  d'abril,  a  xxvii  s.  l'escut, 
que  monta  : viiii  d. 

Item  deu  per  i  autre  comte  el  manoal  de  E,  a  viiii''''  xviiii 
cartas,  e  fo  per  diversas  dinaadas,  e  per  i  ychirop  per  la  dona  sa 
molher,  a  xxxiii  s.  l'escut  que  monta: ii  escut. 

I).{\)  —  Item  deu  i)er  i  autre  comte  el  manoal  de  E,  a  ii  c.  xliii 
cartas,  e  fo  per  cauzas  de  medesinas  per  la  dona,  sa  molher,  que 
ordeuec  M''  Paul  Hustauh  a  xx  de  setembre,  a  xxxiii  s.  l'escut, 
que  monta  : ni  escut  m  s.  vu  d. 

b.  —  Item  deu  per  i"  cremieira,  i  tortis,  v  palms  tela  blanca  per 
I  filbol  : 11  s.  VI  d. 

Item  deu  per  i  doble  de  li  de  Paris,  que  avia  près  a  xx  de 
dezembre,  per  sa  molher,  a  xxxvi  s.  l'escut  :  .  .  .       ii  Ih.  x  d.  t. 

b.  —  Item  deu  per  i"  cremieira,  i  tortis  de  i  cartairo  :    i  s.  vi  d. 

Soma  per  tôt:  viiii  escut  d'uur,  comtat  am  lu  a  xxx  de  mars 
l'au  xLviii  (1340).  T.  B.  Molinier,  de  Lauzerta,  e  Guiraut  Bonis, 
En  Bertran  de  la  Pozaca. 

Item  deu  per  i  cartairo  pebre,  e  per  i  autre  de  gingibre,  e  per 
meg  cart  safra,  e  per  i"  cremieira,  e  per  i*  candela  de  i  carto,  que 
près  la  dona,  sa  molher,  a  xi  d'abril  e  a  xii  de  may  :  .  .  .       vu  s. 

Mudat  avant,  a  en  cartas,  el  comte  del  senhen  P.  de  Verdu, 
quens  a  mandée  a  paguar. 

2.  Lo  senhen  Bertran  Austorc,  mercadier  de  Montalba,  deu  per 
I  comte  el  manoal  de  E,  a  iiii"  xix  cartas,  e  fo  per  diversas 
dinaadas,  e  per  comtans,  que  près  la  noirissa,  l'escut  per  xxiu  s.  : 
m  Ih.  m  s.  II  d. 

(1)  Cette  lettre  signifiait  que  l'article  était  bm. 
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E  nos  a  la  per  resta  de  i  comte  enreires  a  lvi  cartas  :  .  .       (») 

Item  deu  per  i  comte  el  manoal  de  E,  a  cxnii  cartas,  e  fo  })er 
comtaDs,  e  per  autras  cauzas,  que  hac  a  xxxi  de  genier,  l'escut 
per  XXV  s.  : viii  Ih.  vi  s.  irii  d. 

Item  deu  per  i  autre  comte  el  manoal  de  E,  a  vi**  vu  cartas,  e 
fo  per  comtans,  e  per  autras  cauzas,  que  hac  a  xxviii  de  feurier. 
l'escut  per  xxv  s.  : viii  Ih.  vu  s.  vu  d. 

Item  deu  per  i  autre  comte  el  manoal  de  E,  a  vi"  xvi  cartas,  e 

fo  per  comtaus,  e  per  antras  cauzas,  Tescnt  per  xxvii  s.  : 

VI  Ih.  XII  s.  VIII  d. 

E  may  a  lu  per  ii  palms  e  i  cart  drap  mesclat,  per  capairo  a  Na 
Sezelia  : (») 

Item  deu  per  lo  fornimen  de  sa  boda,  filha  del  senhen  Arnaut 
d'Austorc,  a  m  de  may,  comte  fag  am  lu  : ii  Ih.  viii  g. 

E  nos  a  lu  per  v  aunas  rozet,  per  f.  W.  Bonis,  de  que  n'aguem 
1*  pipa  de  vi  : (m  escut  el  ters.) 

E  may  a  lu  quens  avia  prestat  d'avant  Nadal,  que  es  escrig 
el  libre  vermelh  dels  depozit,  a  xxxv  cartas,  a  xxx  de  novembre  : 
(xxi  escut.) 

E  nos  a  lu  quelh  mandem  per  M"  Hue  Grimoart  :  .  .      (xii  s.) 

Item  deu  per  i  comte  el  manoal  de  E,  a  viii^''  xii  cartas,  e  fo 
per  las  cauzas  de  sa  malautia  e  de  la  fornitura,  l'escut  per  xxxi  s.  : 
xviii  Ih.  X  s.  VI  d.  e  m  floris  d'aur. 

Resta  que  deu  un  escut,  exseptat  que  nos  lor  devem  la  victura 
de  las  telas  ;  comte  fag  am  lo  senhe  R.  Bernât  de  Castilho,  e  am 
lo  senhen  P.  de  Guordo. 

E  nos  a  lu  per  un  aunas  rozet  que  aguem,  ops  de  sor  Bren- 
guieira  de  Guarsias,  que  n'ac  per  sa  boda,  per  viii  aunas  que 
paguet  : (ii  escut.) 

E  may  a  lu  per  la  victura  de  las  telas  desus  :  .  .  .  .      (i  flori.) 

Finat  fo  am  en  P.  Engilbaut,  e  am  P.  R.  Bruguieira,  e  am  lu, 
R.  Bernât  Lapassa,  de  lot  quant  an  agut  a  far  am  lor  ni  els  a  mi, 
tro  a  XVI  feurier  l'an  xlviu  (1348). 
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SOKMAIBE  :  1.  Chanoine  de  Saint-Etienne  de  Tescou;  fleur  de  canelle  ;  fruits  ;  cabas; 
bourse  de  velours  noir;  amandes;  cabas;  denrées;  chandelle;  amidon;  gruau 
d'avoine;  amandes;  sucre;  cire  en  cierges;  sedas;  cendal;  toile  verte;  robe; 
amandes;  sucre;  cendal;  sedas;  ruban;  gonelle;  mante;  maladie;  fauconnier; 
maladie  :  sucre  ;  orge  mondé.  —  2.  Chapelain  ;  voile  de  lin  de  Paris  ;  toile  blanche. 
—  3.  Licencié  en  lois;  escarcelle;  courroie  tressée  de  Montpellier;  chrômeau; 
cierge;  baptême;  cendal;  toile;  sedas;  gamache;  sépulture;  boucles  d'argent; 
maladie  ;  sépulture. 

].  M**  R.  del  Colombier j  canorgue  de  S.  Este/e  de  Montalàa,  deu 
per  meg  onsa  flor  de  canela,  e  per  m  Ih.  frucha,  e  per  i  cabas,  que 

près  son  clerc  a  xxi  de  dezembre,  l'escut  per  xxiii  s.  : 

m  s.  VI  d.  t. 

Item  deu  per  i*  borsa  de  velut  nègre,  que  près  son  clerc,  lo  dia 
desus,  per  sos  ops  : ii  s.  vi  d. 

Item  deu  per  i»  Ih.  mellas,  i  cabas,  que  près  Guasbert,  son  clerc, 
a  xxvii  de  genier  : i  s.  ii  d. 

Item  quens  mandée  a  paguar  per  Johan  Clergue,  de  Vilamur,  lo 
dia  desus  : xv  s. 

Item  deu  per  i  comte  el  manoal  de  E,  a  vi«  i»  carta,  e  fo  per 
diversas  dinaadas,  l'escut  per  xxiii  s.,  que  hac  a  xvii  de  feurier, 
que  monta  : xvi  s.  i  d. 

Item  deu  per  i"  candela  de  mega  Ih.,  que  près  son  clerc  a  xxviii 

^^^^r^' 18.  VIII  d. 

Item  deu  per  i*  Ih.  amido,  e  autra  avenat,  e  autra  amellas,  meg 
cartairo  sucre,  a  vu  d'abril,  près  lo  clerc  : vi  s.  iiii  d. 

Item  per  i'  Ih.  sera  en  i  siri  redon,  a  xviii  de  may  :     m  s.  mi  d. 

Item  deu  per  vu  ochaus  sedas,  ii  palms  sendat,  vi  palms  tela 
vert,  que  fe  bailar  a  M«  W.  Bru,  a  xxviii  de  may,  per  la  rauba  de 
son  cors,  et  de  son  bot,  que  monta  : xiii  s.  xi  d. 

Item  per  i*  Ih.  mellas  en  ii  vet,  ii  onsas  sucre,  que  près  son  clerc 
axxxdemay: m  s.  vm  d. 

Item  deu  per  n  palms  sendat,  un  ochaus  e  meg  sedas,  i»  pesa 
raltan,  per  guonela'e  manta  a  sos  ops  : ix  s.  vi  d. 

Item  deu  per  i  comte  el  manoal  de  E,  a  viiiP^  m  cartas,  e  fo 
per  las  cauzas  de  la  malautia  de  son  escudier  e  de  si,  e  per  autras 
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cauzas  de  que  fe  i  filhol  de  Joanot,  lo  falconier,  a  vi  de  junh,  que 

monta,  Tescut  per  xxxiii  s.  : v  Ih.  ii  s.  vi  d. 

Item  deu  per  i  autre  comte  el  manoal  de  E,  a  ii''  xli  cartas,  e 
fo  per  las  cauzas  de  sa  malautia  quelh  ordenec  M*  P.  de  Martel,  a 
XVI  de  setembre,  a  xsxiii  s.  l'escut  que  monta  :      ii  Ih.  vi  g.  x  d. 

Item  deu  per  i  autre  comte  el  manoal  desus,  a  ii*=  xli  cartas,  e 
fo  per  las  cauzas  de  sa  malautia,  que  ordenec  M'  P.  de  Martel,  a 
XVI  de  setembre  : 

Soma  XI  Ih.  xiiii  s.  vi  d.  que  deu,  a  xxxiii  s.  l'escut. 

E  nos  a  lu  que  bailec  M"  P.  R.  de  la  Bestor,  prior  d'Ylamada, 
per  lu  : (vnii  Ih.  x  s.  t.) 

Item  deu  per  sucre  pa  e  per  ordi  mondât  que  près  lo  clerc  a 
xxii  de  nombre  : "  *• 

Finat  fo  am  lu. 

2.  yi°  Johan  Vidal,  capela,  que  esta  am  lo  aenhem  Antegac  (tAn- 
tegac  OtrAmiro,  en  taveaquat  de  Caors,  deu  per  restji  de  i  volet  de 
li  de  Paris,  per  n  aunas  e  mega  tela  blauca,  que  hac  a  xxi  de 
dezembre,  a  paguar  dins  viii  dias,  l'escut  per  xxiii  s.  :      v  s.  ii  d. 

E  nos  a  la  que  nos  bailec  : (v  s.  ii  d.  t.) 

3.  itf"  Amaut  de  Planacamnha^  lisensiat  en  leys  de  Montafh, 
deu  per  resta  de  i  comte  eureires  a  li  carta,  l'escut  per  xx  s.  t., 
que  monta  : vi  s.  vi  d. 

Item  deu  per  !•  escarsela,  e  per  i  sobreseng  trepat  de  Mod8- 
peslier  (1),  que  hac  a  xxi  de  dezembre,  per  donar  a  Bon  Tozet  de 
Vaquaresas,  son  conhat,  l'escut  per  xxiii  s.  : x  s.  t 

Item  deu  per  i*  cremieira,  e  per  i»  candela  per  i  filhol,  que  près 
N^Esteve,  a  xxvii  de  genier  : ^i"  ^• 

Item  deu  per  i  palm  sendat,  e  per  i  pal  m  tela,  e  pér  i  ochau  e 
meg  sedas,  que  près  N'Esteve,  a  x  de  feurier,  per  i  guanac  de 
M«  Amaut,  l'escut  per  xxv  s.  : m  s.  vm  d. 

Item  deu  per  i  comte  el  manoal  de  E,  a  vi"  xu  cartas,  e  fo  per 
lo  fornimen  de  so  filh,  que  près  Bon  Tozet,  so  conhat,  a  xvii  de 
mars: xms.  iid.t. 


(1)  Comme  on  le  voit  par  le  contexte,  le  mot  Bohreaeng  ne  peut  signifier 
«linwM,  puisque  il  est  suivi  du  mot  trepat,  tressé.  C'est  donc  une  courroie 
servant  à  suspendre  l'eRcarcelle. 
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Item  deu,  l'escut  per  xxxii  s.,  per  lo  resta  de  la  fornitura  de 
M'  Rigaut  Delpou,  comtat  am  lo  senhen  Bon  Tozet  de  Vaquaresas, 
abatut  II  frachises  d'argen  que  n'aguem  : xxviii  s. 

Item  deu  per  i  comte  el  manoal  de  E,  a  viiii^  un  cartas,  e  fo 
j>er  las  cauzas  de  sa  malautia  quelh  ordenec  M®  P.  de  Martel,  e 

M'  Paul  Rustanh,  a  vi^  de  junh,  l'escut  per  xxxii  s.  : ' 

Lxxvii  s.  t.  m  d. 

Item  deu  per  i  comte  el  cazern  de  las  fornituras  (1)  e  fo  per  las 
cauzas  de  sa  fornitura,  e  per  i  doble  de  li  de  Paris,  per  doua 
Sebelia,  que  près  en  Johau  Pelât,  e  M"  W.  Engilbaut,  en  Matias 
de  Vaquaresas,  eu  Bon  Tozet  de  Vaquaresas,  a  xx  de  junh,  l'escut 
per  xxxii  s.,  que  monta  : xiiii  Ih.  vm  s.  ii  d. 

E  nos  a  lu  que  bailec  lo  sen  Bon  Tozet,  que  avia  près  de  i  com- 
panho  de  Laroy  de  Manas  (2)  : (xlviiii  s.  vi  d.) 

Resto  xviiii  Ih.  XVI  s.  i  d.  que  deu,  l'escut  per  xxxm  s. 

Mudat  el  revers  del  manoal  de  E,  a  xxi  cartas. 


[1346] 
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Sommaire  :  1.  Bourgeoiacs;  épices;  fruits.  —  2.  Bourgeois;  gingembre  confit; 
pistaches;  massepains;  ceinture  de  soie  garnie  d'argent  émaillé ;  suaire  de  cendal  ; 
suaire  de  toile;  électuaire;  onguent;  garniture  du  gipon;  julep;  électuaire.  — 
3.  Paysan;  électuaire;  sac  de  fleurs;  coriandre  confit;  huile  de  mastic.  —  4.  Bour- 
geois; gants  de  Londres  ;  gants  de  chevreau  ;  papier.  —  5.  Carme  ;  règlement  ;  pipe 
de  vin;  blé  mêlé.  —  6.  Boucher;  joyaux. 

1.  La  dona  de  Guardamon,  maire  d'En  Golia,  deu  per  espesias, 
e  per  fruchas,  que  hac  a  xxi  de  dezembre,  l'escut  per  xxiii  s. 
T.  Guiraut  Bonis,  que  mouta  : m  s.  i  d. 

2.  Lo  senhen  Peire  de  Colvenhas,  borgnes  de  Montalba,  deu  per 
"I  lli.  gingibre  cofit,  e  festuxs  (3),  que  hac  en  ii  masapas,  a  xxi 
de  dezembre,  per  donar  a  i  senhor,  l'escut  per  xxiii  s.  :      xiiii  s. 

(1)  Ce  jiassage  montre  que  les  fournitures  pour  sépulture  étaient  une  des 
branches  les  plus  importantes  du  négoce  des  frères  Bonis,  puisqu'ils  avaient  un 
livre  R]iécial  à  ces  fournitures. 

(2)  S'agit-il  d'un  soldat  d'une  des  compagnies  qui  tenaient  le  pays?  Qu'était  ce 
Larouy  de  Manas  V 

(3)  D'après  M.  Ledos  {PohjhihUon,  janvier,  1891),  les/e^açuea  étaient  \e&pia- 
"«Aw  dont  le  nom  latin  était ^«//>m«. 
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Item  den  per  i'  sencha  de  seda  giuirnida  d'argen  esmalliat,  qne 
bac,  opa  de  la  mollier  d'En  Felii)  de  de  la  Mota,  de  Ylamada.  T.  P. 

Delbiro,  lacal  sencha  deu  paguar  Durant  Regambert  : 

1  flori  d'aur. 

Item  deu  per  i  comte  el  manoal  de  c  a  vii'«  v  cartas,  e  ft)  per 

*      I  suzari  de  sendat,  e  per  m  suzari  de  tela,  e  per  i  lectoari,  e  i 

enguen  :  tôt  per  l'efan,  e  per  guarnizo  de  i  jupo  a  sos  ops,  a  xvii 

d'abril,  a  xxviii  a.  l'escut,  que  monta  : xvi  s.  i  d. 

Item  dea  per  i  comte  el  manoal  desus  a  ii'"  viii  cartas,  e  fo  per 
las  cauzaa  de  sa  malautia,  quelh  ordenec  M"  P.  de  Martel,  a  x  de 
julh,  a  XXXIII  8.  l'escut,  que  monta  : ii  Ih.  vi  s. 

Item  deu  per  i  julep  e  per  i  lectoari  quelh  ordenec  M^  Paul 
Rustanh,  a  xxii  d'aost,  a  xxxiii  s.  l'escut  : » 

3.  3/*  Guilhem  Mezuras,  de  Realvila,  deu  per  i  ychirop,  e  per  i 
lectoari,  e  per  i  sac  de  flors  e  de  autras  cauzas,  e  per  i  cart 
coriandre  cofit,  e  per  i  cart  olis  de  mastec,  quelh  ordenec  M''  P.  de 
Martel,  a  xv  de  dezembre,  quelh  portée  Bernât  Alquet,  l'escut  per 
xxiii  s.,  comte  fag  am  M*^  P.  de  Martel,  quelh  escrig  la  soma  :  .  . 

XXX  8. 

Finat  fo  am  lu. 

4.  M"  Durant  Cabirol,  bot  de  M"  W.  Caèirol,  deu  per  ix  pars  de 
guans  de  Lhondret,  e  per  m  pars  guans  de  cabrit,  que  hac,  ops  d'en 
Johan  Cabirol,  per  donar  a  xxiiii  de  dezembre,  l'escut  per  xxins., 
que  monta  : ^'"  *• 

Item  per  ii  mas  papier,  que  hac  a  vi  de  junh,  l'escut  per  xxxiis.: 
m  s.  un  d. 

Item  deu  per  i  comte  el  manoal  de  E,  a  viiii'"'  ii  cartas,  comte 
fag  am  lu  : xii  s.  xi  o- 

Item  deu  per  i  autre  comte  el  manoal  desus,  a  ii"=  un  cartas, 
comtat  am  lu  : vi  s.  ix  d. 

E  nos  a  lu  que  bailec,  a  xx  de  setembre  :  .  .  .  .      (xxiii  s.  t.) 

Resto  vn  s.  per  los  guans.  Mudat  avant  a  cxii  cartas. 

5.  Fraire  Guilhem  Bonis,  /.  del  Carme  de  Montalba,  deu  per  i 
comte  el  manoal  de  E,  a  cii  cartas,  e  fo  per  comtans,  e  per  autras 
cauzas,  que  hac  en  parselas,  l'escut  per  xxv  s.  e  xxiiii  s.,  que 
monta  : il  Ih.  xii  s.  vii  d. 
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E  nos  a  lu  per  i'  pipa  de  vi,  fust  e  vi,  que  prezem  de  lu  :  .  .  . 
(c  s.  t.) 

Item  de  que  restée  a  paguar  de  v  megas  de  mestura,  que  hac 
per  lo  covent  : xiii  s. 

Item  deu  per  comtans  que  près  a  xxiiii  d'abril  : 

I  Ih.  xiiii  s.  V  d. 

6.  P.  Alimon,  mazelier  de  Montalba,  deu  per  i  comte  el  manoal 
de  E,  a  cviii  cartas,  e  fo  per  jueias,  e  per  autras  cauzas,  que 
hac  a  XVI  de  genier.  T.  la  molher  que  fo  d'en  R.  Olier,  mersier,  e 
Guiraut  Bonis,  l'escut  per  xxiii  s.,  comte  fag  am  lu,  que  monta  : 
m  Ih.  VIII  s. 

E  nos  a  lu  quens  bailec,  l'escut  per  xxviii  s.  :  .  .  .       (xv  s.  t.) 

E  may  a  lu  que  bailec,  a  viii  d'aost,  l'escut  per  xxxiii  s.  :  .  .  . 
(xv  s.) 

Finat  fo  ara  lu. 

Soma  v  Ih.  v  s.  i  d.  t.  b. 


t  .'1 
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Sommaire  :  1.  Bourgeoise;  sépulture.  —  2.  Forgerons;  bague  d'or  avec  perle.  — 
3.  Damoiseau  ;  toile  verte  ;  fil  ;  robe  ;  avoine  ;  joyaux  ;  garniture  de  robe.  —  4.  Bour- 
geois; escarcelle  grande  de  Paris;  cendal  vermeil;  soie  vermeille  pour  garniture 
dantel.  —  5.  Bourgeois  ;  réseau  de  soie  ;  voile  de  soie  d'Allemagne  ;  réseau  de  soie 
éimis;  chandelle;  amidon:  sucre;  doublet  de  lin  de  Paris;  réseau  de  soie  de  Lyon. 

1.  La  cbna  Finas  de  Lavaur,  molher  d'En  Amaut  de  Lavaur,  de 
Montalba,  deu  quens  mandée  a  paguar  per  En  Johan  Farguas,  per 
la  fornitura  de  sa  filha,  a  i  de  genier,  a  paguar  a  S.  Vinsens, 

l'escut  per  xxiii  s.  T.  En  R.  Arquier  : viii  s. 

E  uos  a  liey,  que  bailec  en  fil  blanc  : (m  s.  t.) 

E  raay  que  bailec  : (un  s.  t.) 

'^'  P.  Capela,  En  R.  Bnigual,faures  de  Montalba,  devo  per  i  anel 
d'aur  am  perla,  que  hagro  per  la  molher  de  P.  Capela,  a  xi  de 

genier,  l'escut  per  xxiii  s.  : vi  s. 

E  nos  a  lu  quens  bailec  : (vi  s.) 

3.  Hertran  Carbonel,  donzel  de  Montalba,  que  esta  am  lo  senhen 
«•  de  la  Mota,  deu  per  vi  palms  e  meg  tela  vert,  e  per  i  cart  fil, 


186  LES  LIVRES  DE  COMPTES 

que  hac  per  folrar  i"  rauba,  a  xi  de  genier.  T.  M*  P.  Chiralha, 
l'escut  per  xxiii  s.  : ii  s.  xi  d. 

Item  dea  que  nos  mandée  a  paguar  P.  Ârnaut  Sans,  per  aco  que 
nos  deu,  que  es  el  comte  del  senhen  Johan  Clergue  :  .  .  .      xxx 

Ë  nos  a  lu  per  viii  razas  sivada,  que  n'aguem,  a  m  s.  un  d.  la 
Taza  : (xxvi  s.  viiid.) 

Item  deu  per  i  comte  el  mauoal  de  E,  a  vim'"  nii  cartas,  e  fo 
per  las  cauzas  de  la  fornitura  d'en  Gualhart  Carbonel,  so  fraire,  a 
VII  de  junh,  a  xxxiu  s.  l'escut.  T.  en  R.  Arquier,  de  Montalba,qne 
monta,  am  amellas  e  amido  per  sos  ops  :  .  .      ii  Ih.  xviii  s.  m  d. 

Item  deu  de  bona  moneda,  a  xx  s.  l'escut,  per  resta  de  i  comte 
el  manoal  de  E,  a  iii<^  ii  cartas  e  fo  per  las  jueias,  e  per  guarnizos 
de  raubas,  que  hac  per  sa  molher,  a  xvi  de  feurier  l'an  xLvn 
(1348).  En  R.  Arquier,  en  Ar.  de  Vairac,  e  las  donas  de  la  Meta: 
xviiii  s.  IX  d. 

4.  Lo  senhen  Johan  Tozet  lo  gros,  bar  gués  de  Montalba,  deu  per  i 
escrasela  granda  de  Paris,  que  hac  a  xv  de  genier,  l'escut  per 
xxiii  s.  T.  Durant  Matoyer,  mersier  : ix  s. 

Item  deu  per  i  palm  e  meg  sendat  verraelh,  e  per  i  ochau  seda 
vermelha,  que  près  Franqueta,  a  xviii  de  genier,  per  far  paranien 
d'autar,  l'escut  per  xxiii  s.  : m  s.  m  d. 

Finat  fo  am  lu  a  viii  de  setembre  l'an  xlvii  (1347). 

6.  Lo  senhen  Amant  Lheutier,  borgnes  de  Montalha,  deu  per  i 
comte  enreires  e  a  l  cartas  que  monta  : » 

Item  deu  per  i  rezol  de  seda,  del  Viroli  (I),  quelh  tramezem 
per  la  noirissa,  a  xxviii  de  may,  a  xxvi  s.  l'escut  :  .  .  .  .      m  s. 

Item  deu  per  i  volest  {sic)  de  seda  d'Alamanha,  e  per  ii  rezols 
de  seda  espeses,  ops  de  la  doua,  lo  dia  desus  :  .  .  .  .      xxviii  s. 

Item  deu  per  i"  candela  de  meg  cart,  a  xxx  de  may  :  .      v  d.  t. 

Item  deu  per  mega  Ih.  amido  e  per  meg  cartairo  sucre  pa,  que 
près  la  noirissa,  a  ii  d'aost,  que  el  era  noalhos  (2)  :       ii  s.  m  d.  t 

Item  deu  per  i  doble  de  11  de  Paris,  e  per  i  rezol  de  seda  de 


(1)  Il  serait  intéressant  de  déterminer  ce  mot  :  VimU.  Est-ce  une  localité  on 
une  qualité  de  soie? 

(2)  Noalhos,  litt.  paresseux  ;  probablement  souffrant.  Du  latin  :  nugax,  nugdi 
nttjfator,  etc. 
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Leho,  que  près  la  dona,  a  xxvin  d'aost,  a  xxxin  s.  l'escut,  que 

monta.  T.  la  noirissa  : n  floris  e  l  cart. 

Soma  xxiii  Ih.  m  s.  xi  d.,  a  xxxin  s.  l'escut,  e  avem  i  escrig  de 
las  parselas. 
Finat  fo  am  lu,  a  xxiiii  d'ochoire  l'an  xlvii  (1347). 
Soma  un  Ih.  m  s.  m  d.  b. 


[1346J  F"  LXXVIIII. 

Sommaibb:  1.  Minorité  de  Montauban;  maladies;  gingembre  et  poivre;  doublet  de 
lin  ;  «azaille  ;  blé;  drap  rozet:  laine;  drap  blanquet  ;  gonelle  ;  règlement;  peaux 
d'agneau  pour  manteau;  tringembre;  girofle;  safran;  doublure  de  manteau  ;  prêt. 
-  2.  Domestique  ;  doublet  de  lin.  —  3.  Teinturier;  amandes;  anis;  teinture  de  fil 
en  bleu.  —  4.  Artisan  ;  sépulture. 

1.  Màdona  sor  Brenguieira  de  Gnarsias,  menoreta  de  Montalha, 
deu  per  i  comte  el  manoal  de  C,  a  cviiii  cartas,  e  fo  per  las  cauzas 
de  sa  nialautia,  e  per  comtans  quelh  près  en  parselas,  a  xvii  de 
genier,  l'escut  per  xxiii  s.  e  per  xxiiii  s.,  que  monta  :     xi  Ih.  xii  s. 

Item  deu  per  i  comte  el  manoal  de  E,  a  yV^  xvi  cartas,  e  fo  per 
comtans,  e  per  autras  cauzas,  que  hac  a  xxvn  de  mars,  a 
xxvn  s.  l'escut  que  monta  : v  Ih.  xvii  s.  ii  d. 

Item  deu  per  i  comte  el  manoal  desus  dig  a  vii'«  xiiii  cartas,  e 
fo  per  comtans,  e  per  autras  cauzas,  que  hac  a  xxx  d'abril,  que  fo 
malaiita,  l'escut  per  xxxi  s.  : mi  Ih.  xiii  s.  ii  d. 

Item  deu  per  i  autre  comte  el  manoal  desus  dig,  a  viii»'  viii 
cartas,  e  fo  per  comtans,  e  per  autras  cauzas,  que  hac  a  xxii  de 
niay,  l'escut  per  xxxi  s.,  que  monta  : viii  Ih.  x  s.  x  d. 

Item  deu  per  i  cartairo  gingibre  e  pebre,  que  près  Nabara  a  xxv 
•^^i»ll»= vs.md. 

Item  deu  per  i  doble  de  li,  per  la  de  Roam,  que  hac  a  xxv  de 

•^^.i»»'^: vnis. 

Soma  per  tôt,  d'aisi  en  sus  :  xxiii  escut  el  ters. 

Iteir.  deu  el  libre  vermelh  dels  depozit,  a  xxxvii  cartas,  que 
avia  près  premieiramen,  l'escut  per  xx  s.  :  .  .  .  .       viiii  s.  m  d. 

^oma:  xxiii  escut,  e  las  ii  part  d'u[n].  E  ave  i  escrig  de  nos. 

Item  deu  que  baileni  am    W.  Poloys,   de  Guasaras,  per  la 
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gaazalha  que  ténia  de  sor  Agnes,  l'escut  a  xxxiii  8.  : 

XVI  s.  IX  d.  t 

Item  deu  per  m  eminadas  fromen  que  près  de  iiii  sest  que 
prezem  de  M'  l'abadessa  de  las  Menoretas,  a  vi  de  novembre  l'an 
XLVii  (1347),  a  XVII  s.  la  carta,  a  xxxiii  s.  l'escut  :  .  v  Ih.  vi  s. 
Item  deu  per  i  comte  el  manoal  de  E,  a  ii*^  xxii  cartas,  e  fo  per 
comtans,  e  per  rozet  quelh  comprera,  e  per  autras  cauzas  que  hac 
en  parselas,  a  xxxii  s.  Tescut  que  monta  :  .  viii  Ih.  xii  s.  m  d. 
Item  per  autre  comte  el  manoal  desus  a  ii''  xxxiii  cartas,  e  fo 
per  comtans,  e  per  autras  cauzas  que  hac,  a  xxxiii  s.  l'escut:  .  . 

m  Ih.  XV  s.  II  d. 

E  nos  a  lu  que  prezem  de  i  mercadier  d'Auriac,  per  lana  quelh 

vendem  : (h"  Ih.  i  s.) 

Item  deu  per  comtans  que  paguem  per  drap  blanqnet,  per 
guonela  a  sos  ops  :  xxxi  s.  vi  d.,  e  per  xxx  s.  quelh  tramezem  per 
Nabara,  lo  dia  metheis.  T.  M"  B.  Faure,  capela,  que  comprec  lo 

drap  : m  Ih.  i  s.  vi  d. 

Soma,  abatudas  las  iiii  Ih.  i  s.  de  la  lana,  de  la  soma  desus,  tro 
aisi  :  xvii  Ih.  vi  s.  viii  d.,  a  xxxiii  s.  l'escut,  que  fo  x  escut  e  meg. 
Item  deu  que  costero  v  pans  e  m  pels  d'anhels,  per  folrar 
I  mantel  seu,eper  !•  Ih.  gingibre,  i'  onsa  girofle,  l'onsasafra,  a  vui 
de  dezembre,  e  per  ii  s.  que  costec  de  folrar  i  autre  mantel  u  sor 
Agnes,  e  per  viii  s.  i  d.,  que  bailec  a  M^  B.  Blanquet,  per  despesa 
al  masip  que  l'anec  qnere,  a  viiii  de  dezembre,  a  xxxv  s.  l'escut, 

que  monta  : im  l^i-  ^  *• 

Item  deu  per  comtans  que  restée  raega  carta  de  sal  per  salar 

i  porc,  a  XVII  de  dezembre  : viii  s.  vi  d. 

bo.  —  Item  deu  per  i  comte  el  manoal  de  E,  a  ii''  iiii'^''  v  cartas, 
e  fo  per  comtans  e  per  autras  cauzas  de  bona  moneda  a  xxiiii  s. 

l'escut  : ni  Ih.  xii  s.  n  à. 

Item  deu  per  comtans  quelh  tramezem  als  Cases,  a  xiii  dejuuli 
l'an  XLViii  (1348).  T.  M"  sor  Maria  de  Pena,  abadessa  de  Montalba, 

e  sor  Agnes  de  Brando,  sa  boda  : xi  floris  à'mt 

Soma  XI  escut  d'aur,  e  xi  floris,  que  deu.  Mudat  el  libre  vermelh 
dels  depozit,  en  so  comte,  a  xxxvii  cartas. 

2.  Robinet,  masip  dtl  senhen  Arnaut  Masip,  de  Montalba,  deu  que 
que  restée  a  paguar  de  i  doble  de  li,  que  hac  a  xxv  de  genier,  tpie 
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près  molher  T.  W.  de  Limo,  e  Guiraut  Bonis,  l'escut  per  xxiii  s., 
que  monta  : m  s. 

3.  AP  R.  Prunet,  tenturier  de  Tesco,  a  Afontalba,  deu  per  totas 
causas  comtadas,  comte  fag  am  lu  lo  darier  dia  de  genier,  l'escut 
per  xxiii  s.  T.  B.  Molinier  : xxviii  s. 

Item  deu  per  mellas,  e  per  anis,  que  hac  a  xv  d'abril  :  .  .  .  . 
I  s.  vil  d. 

E  nos  a  lu  per  tenher  xii  Ih.  fil,  tenher  en  blau,  a  xvii  de  may  : 
(x  s.  t) 

E  nos  a  la  quens  bailec  Arnaut  Portier  a  iiii  de  setembre,  l'escut 
a  xxiii  s.  : XVII  s.  t. 

4.  IIuc  de  Lacosta,  que  esta  davant  lo  pont  del  bari  del  Mostier, 
deu  (jue  restée  a  paguar  de  lo  fornimen  de  sa  molher,  e  d'autras 
causas,  que  n'avia  agudas,  a  xxiii  s.  l'escut  : vi  s.  x  d. 

Soma  XI  8.  V  d.  b. 


[1346] 


F»  LXXVIIII  v". 


Sommaire  :  1.  Paysan  ;  sépulture  ;  toile  blanche.  —  2.  Bourgeois  de  Montech  ;  voile 
de  soie  il' Allemagne  :  réseau  de  soie  épais  ;  bague  d'argent  avec  pierre  fine  ;  cierges. 

—  3.  Paysan;  joyaux;  jugement;  sentences;  escarcelle  garnie  de  courroie  noire; 
blr.  lettres  de  la  cour  de  TofiScial  ;  vente  de  terres;  monitoire;  excommunication. 

—  3.  Chapelain  ;  cierge. 

1.  Jacme  de  Rocas,  de  Reahila,  en  Vavesquat  de  Caors,  deu  per 
resta  de  i  comte  el  manoal  de  E,  a  ex  cartas,  e  fo  per  la  fornitura 
d'En  P.  Rocas,  so  fraire,  e  per  comtans  quelh  prestem.  T.  W. 
Mersier,  fustier  de  Montalba,  l'escut  per  xxiii  s.,  a  xxi  de  genier, 
l'escut  per  xxiii  s.  a  paguar  dins  viii  dias  : xxiiii  s. 

Finat  fo  am  lu  a  vu  de  dezembre,  exseptat  xii  s.  que  deu  paguar 
a  Nadal  que  ven  W.  de  Rocas,  so  bot;  l'escut  a  xxviiu  s.  Paguet 
W.  (le  Rocas  los  xii  s.  desus. 

Itoni  deu  lo  senhen  Jacme,  que  resta  a  paguar  de  vi  palms  tela 
Wanra,  que  hac  lo  dia  desus  : ii  s.  x  d.  t. 

Resto  II  s.  x  d.  que  deu  En  Jacme. 

2.  R.  Guairaut,  alias  de  }fal~  Ychic,  de  \fontueg,  deu  per  i  volet 
^e  seda  d' Alamanha,  e  per  i  rezol  de  seda  espes,  e  per  i  anel  d'argen 
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am  peira,  que  hac  a  xxiiii  de  genier.  T.  Guiraut  Bonis,  quelh 
bailec  ;  l'escut  per  xxiii  s.,  a  paguar  dins  viii  dias  :     xxii  s.  viii  d. 

Item  deu  per  ii  cordos  de  seda  de  mantel,  que  portée  le  dia 
desus :  

E  nos  a  lu  que  bailec  "W.  Raok  per  lu,  l'escut  per  xxxii  s.  :  .  . 
(xv  8.  t) 

Item  deu  per  xi  Ih.  i  cartairo  en  tortises,  que  hac  a  vu  de  may. 
T.  M*  Esteve  de  Murs,  et  Pons  Engilbaut,  per  lo  fornimen  d'En 
Johan  Ychic  (1),  de  Montueg,  a  paguar  dins  viii  dias  :      i  escut. 

Item  deu  per  comtans  que  fe  bailar  ara  Bernât  de  Lauzeraut,  de 
Montalba,  per  resta  de  bruneta  que  hac  lo  dia  desus.  T.  lo  sobredlgg, 
a  XXX  8.  l'escut,  que  monta  : viii  s.  t. 

3.  Johan  Bananiers,  alias  Tamier,  de  la  Salvetat,  en  Favesquat  de 
CaorSy  deu  per  resta  de  i  comte  enreires,  a  xx  cartas,  e  fo  per 
restas  de  las  jneias  de  ii  nobias,  que  hac,  l'escut  per  xvi  s.  viiiid., 
e  M"  Hue  Guarnier,  notari,  feu  jutgat  de  mager  soma,  que  monta: 
viii  Ih.  m  s. 

E  per  aquesta  soma  es  en  duas  sentensias  per  nos,  tro  al  bras 
seglar  :  fo  absot. 

Item  deu  per  i'  escrasela,  guarnida  de  sobreseng  negra  (2),  que 
hac  a  xxiii  de  genier  l'an  xlvi  (1347),  e  près  raolher  a  Corbario, 
l'escut  per  xxiii  s.,  a  paguar  tota  la  soma  dins  xv  dias: 
T.  M*  Johan  Cornet  de  la  Salvetat,  notari  de  M°  l'ofesial  de 
Montalba: vs. 

E  nos  a  lu  per  m  cartairos  fromen  a  xxxiii  s.  l'escut  : 

(xxxviiis.) 

Item  deu  per  las  despensas  de  totas'las  letras  de  la  cort  de 
M"  l'ofesial,  e  per  las  despensas  que  foro  fâchas  a  la  Salvetat, 
comtat  am  lu  a  xxv  d'abril  l'an  xlviii  (1348).  T.  W  Hue 
Guarnier  : vi  escnt. 

E  nos  a  lu  per  i  prat  e  per  i"  vinha  que  comprem  de  lu  a  la 

(1)  C'est  là  un  exemple  typique  de  la  transformation  des  noms  patronymiques 
dans  le  Midi.  Ychic,  Mal-Ychic,  et  Gairaud  sont  un  même  personnage.  Dans  les 
actes  de  notaire  de  Montech  que  nous  avons  relevés,  cette  famille  porte  le  nom 
de  Malichic  au  xiv*  siècle.  Le  nom  primitif  de  Gairaud  tendait  déjà  à  dispa- 
raître. 

(2)  Voir  la  note  de  la  page  132.  Cet  article  confirme  encore  notre  inter- 
prétation. 


DES  FRÈRES  BONIS.  141 

Salvetat,  per  prêt  de  xviii  Ih.  a  xxxiii  s.  l'escut,  e  M*  Guiraut  de 
Pueg-Neutes  fe  las  cartas  ;  el  dig  Johan  e  Peire  Ramaniers, 
fraires,  jurero  sus  S.  Avangelis  que  may  no  y  demandario  ni  y 
fario  demandar.  Testimonis  :  M"  Foie  e  M"  Pelfort  de  Belfort,  e 

M*  Emeric  Pons,  e  M°  de  Malhac,  monges  del  Mostier  : 

(xi  escut  d'aur.) 

Resto  III  escut  d'aur  que  deu,  comtat  am  lu  a  xxv  d'abril  l'an 
desus,  e  M^  Hue  Guarnier,  notari  de  M°  l'ofesial,  feu  jutgat  dels 
m  escut,  a  paguar  a  Martro  que  ven,  que  valo  iiii  floris. 

Item  deu  per  i"  amonesio  e  per  l'escumenge,  local  fo  fag  en  l'an 
LXii  (1362),  e  servit  a  Caors  e  a  la  Salvet^at. 

E  nos  devem  a  lu,  En  Johan  Rananiers,  quens  bailec  quant  la 
amonesio  fo  exseguida,  a  xxii  s.  per  flori  : (xvi  s.) 

E  may  devem  al  dig  Johan,  queus  bailec  lo  xxiii  dia  de  abril 
l'an  LXii  (1362)  : (i  flori.). 

3.  M"  Bernât  de  Fultrag,  capela  de  M°  P.  de  la  Peraireda,  deu 
per  i  tortis  de  ii  Ih.,  e  per  i  tortis  de  i  cartairo  que  hac  a  xxxi  de 

genier,  l'escut  per  xxxxi  s.  : v  s.  iiii  d. 

Soma  m  Ih.  xviii  s.  vi  d.  b. 


[1346] 


F»  IIII« 


SOMMAIEE  :  1.  Damoiseau;  denrées;  cire;  denrées;  prêt;  poires;  gingembre; 
safran  ;  soie  verte  ;  prêt  de  blé  ;  toile  ;  cierges.  —  2.  Carme  ;  poivre.  —  3.  Bourgeois  ; 
règlement 

1.  Lo  senhen  Tozet  de  Tozet,  donzel  de  Montalba,  deu  per  i  comte 
el  manoal  de  E,  a  cxiiii  cartas,  e  fo  per  diversas  dinaadas,  que  hac 
a  XXXI  de  genier,  l'escut  per  xxiii  s.  : x  s.  i  d. 

Item  deu  per  i  comte  el  manoal  de  E,  a  vi'"  vu  cartas,  e  fo  per 
diversas  dinaadas,  e  per  comtans  que  près,  l'escut  per  xxv  s.  :  .  . 
II  Ih.  II  s.  XI  d. 

E  nos  a  lu  per  resta  de  i  comte  enreires,  a  lxxiii  cartas,  i  Ih. 
e  meg  pebre. 

Item  deu  per  i  comte  el  manoal  de  E,  a  viii'^''  xi  cartas,  e  fo  per 
diversas  dinaadas,  e  per  viiii  Ih.  sera  en  v  tortises,  ops  d'En  R.  de 
Peireguers,  a  xxxii  s.  l'escut  : i  Ih.  m  s. 
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Item  den  per  i  autre  comte  el  manoal  de  E,  a  ii''  xvm  cartes,  e 
fo  per  diversas  dinaadas,  que  hacaxxxde  julh,  a  xxxni  s.  l'escut: 
xmi  s.  V  d. 

Item  deu  per  i  autre  comte  el  manoal  de  E,  a  ii*'  xviii  cartas, 
e  fo  per  diversas  dinaada8,  que  hac  a  xxiiii  de  novembre,  a 
XXXIII  8.  l'escut  : xvi  s.  ii  d. 

Item  deu  per  i  autre  comte  el  manoal  de  E,  a  ii<^  lxxv  cartas,  e 
fo  per  diversas  dinaadas,  que  hac  a  xv  de  dezembre,  a  xxxni  g. 
l'escut  : XXIII  s.  xi  d. 

Item  per  i  autre  comte  el  manoal  de  E,  a  ii*^  xiii"*  vi  cartas  :  . 
XXV  s.  VIII  d. 

E  nos  a  lu  el  comte  raetheis,  quelh  raandeni  per  M*  W.  Brn, 
Sartre,  quelh  dévia  per  lo  log-uier  de  l'obrador  que  ten  de  lu,  de! 
Nadal  Tau  xlviii  : (lx  s.  t.) 

Item  deu,  a  xxiiii  s.  l'escut,  per  i  comte  el  manoal  de  E,  a 
m*'  m  cartas,  e  fo  per  diversas  dinaadas,  que  hac  en  parselas  en 
asi  como  se  comto  : » 

Item  deu  enreires,  a  v  cartas,  de  l'an  xliii  (1343)  :  .  .      xi  s. 

^.  —  Item  deu  may  per  i  comte  el  manoal  de  E,  a  iii*^  m  cartas. 
e  fo  per  diversas  dinaadas  que  preiro   las   donas,  que  inontii  : 

XV  -. 

E  may  a  lu  per  resta  de  i  comte  el  revers  del  manoal  de  E,  a 
XV  cartas,  e  fo  jjer  comtans  quens  avia  prestat,  abatut  so  que  avia 
près,  a  XXX  l'escut  : (xxiiis.  iiid.) 

bo.  —  Item  deu  t>er  i  cartairo  pebre,  que  près  la  dona,  le  vespra 
de  Pasquas  : il  s.  vi 

è.  —  Item  deu  per  meg  cart  gingibre,  e  per  i  cart  d'onsa  safra, 
que  près  a  xxi  de  may  : i  s.  ix  d.  t. 

b.  —  Item  deu  per  mega  Ih.  sera  e  meg  ochau  seda  vert,  que 
près  a  xxvii  de  may  : Ji  ^• 

Item  deu  quelh  prestem  de  nostre  granier,  a  xxx  de  junh  Tan 
XLViii  (1348),  per  somangar  : i  sestier  de  mestura. 

Item  deu  per  i'  auna  tela,  vi  tortises  de  i  cart  cascu,  i  de  uiei: 
cart,  ni  tersos  onsals  (1)  per  lo  fornimen  de  i*  filha,  que  fo  près  a 
XXI  d'abril  que  monta  : v  s.  x  d.  t. 

(1)  Il  y  avait  plusieurs  sortes  de  chandelles  ou  petits  cierges  :  /««  dohUnvy 
Im  terêo»;  on  voit  que  cets  deraières  pesaient  uue  once  (ik'l  gr.),  omd». 
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Sema  m  escut  el  ters,  e  i  sest.  fromen  que  deu.  Mudat  avant  a 
cxviii  cartas. 

2.  Fraire  Guiraut  Ychier,fraire  del  Carme  de  Montalba,  deu  per 
I  comte  enreires,  el  manoal  de  E,  a  cxiiii  cartas,  e  fo  per  peras,  e 
j)€r  autras  cauzas  que  près  na  Gualharda,  e  f.  Bertomio  de  la 
Boria,  a  m  de  feurier,  l'escut  per  xxv  s.,  e  per  autre,  que  monta  : 
m  Ih.  XVI  8.  I  d. 

Finat  fo  am  lu,  a  xxviii  de  may. 

3.  Lo  sen/ien  Grimaut  de  Lartigua,  borgites  de  Montalba,  deu 
quens  mandée  a  paguar  per  f  Bertran  Carbonel.  T.  f.  Matio 
Oarbonel,  son  cozi,  l'escut  per  xxiii  s.,  per  la  molher  que  fo  d'en 
P.  R.  Guasbert  : xxx  s. 

E  nos  a  lu  que  bailec  l'escut  per  xxv  s.  : (xv  s.  t.) 

Mudat  avant  a  cvii  cartas,  el  comte  del  senhen  Esteve  de 
Forabosc. 


[1346]  F»  III I'»  v°. 

SOMMAIUE  :  1.  Bourgeois;  maladie  ;  julep  rosat;  oxycrat  composé  ;  hosticB  dorées.  — 
2.  Forgeron  et,  maréchal;  boîtes  d'une  livre;  thérébentine;  piéride  (?);  cire;  abon- 
nement à  la  ferrure.  —  3.  Marchand;  toile  bourgeoise;  garniture  de  rol)e; 
amandes;  sucre;  amidon;  garniture  de  robe;  sedas;  fil  vert;  toile  verte;  cotte- 
hardie. 

1.  Lo  senhen  Peire  Tozet,  borgnes  de  }fontalba,  deu  per  i  comte 
el  manoal  de  E,  a  cxviii  cartas  e  fo  per  las  cauzas  de  la  malautia 
de  sa  molher,  que  ordenec  M*  P.  de  Martel,  a  vi  de  feurier  l'escut 
per  xxiii  s.,  que  monta  : m  Ih.  xiii  s.  d.  t. 

E  nos  a  lu  que  bailec  a  viiii  de  julh,  l'escut  per  xxxii  s.  :  .  .  . 
(lui  s.  II  d.  t.) 

Item  deu  per  i"  Ih.  julep  rozat,  e  per  ii  Ih.  opsiacra  composta,  e 
per  meg  cart  ostias  dauradas,  quelh  ordenec  M*"  P.  de  Martel,  a 
XII  d'aost  per  sos  ops  a  xxxiii  s.  l'escut  :  .  .  .  .       i  Ih.  xi  s.  vi  d. 

E  nos  a  lu  que  nos  bailec  la  dona,  sa  molher,  a  xii  de  junh,  a 
XX  s.  l'escut  : (i  escut.) 

Finat  fo  am  la  dona,  sa  molher,  a  xviii  d'abril  l'an  liiii  (1354). 

'~.  .l/*'   Peire    Ycharty  faure  de  Montalbay  tnenescalc,   deu  per 
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I  comte  el  raanoal  de  E,  a  vi*''  e  i*  carta,  e  fo  per  comtans,  e  per 
autras  cauzas,  a  viiii  de  feurier,  l'esciit  per  xxiii  s.  :     xii  s.  iiii  d. 

Item  deu  per  ii  brostias  lieurals,  e  per  trebentina,  e  per  mega  Ih. 
grepa  (1),  que  hac  a  xviii  de  setembre  : m  s.  vi  d. 

Item  deu  per  i  comte  el  manoal  de  E,  a  n<=  xxxv  cartas,  e  fo 
per  II  Ih.  e  mega  sera,  que  hac  a  i  de  setembre.  T.  Bernât  de  Vemo, 
qnelh  o  bailec,  que  monta  : x  g. 

E  nos  a  lu  per  la  talha  de  ferar  lo  rossi  : » 

3.  Pe  R.  Bruçuieira,  mercadier  de  Montalba,  deu,  comte  fag  ani 
lu  de  tôt  cant  avia  agnt  a  far  am  nos  ni  nos  aro  lu,  tro  a  xi  de 
feurier,  Tescut  per  xxiii  s.  T.  Bernât  de  Verno  e  M*  P.  de 
8.  Maurizi,  sartre,  que  monta  : v  Ih. 

E  nos  a  lu  per  xxx  aunas  tela  borgeza,  que  n'aguem  a  xviii  de 
feurier  : m  Ih.  x  s.  t 

Item  deu  de  la  moneda  desus  per  la  guarnizo  de  rauba  que  hac 
en  II  vet  lo  dia  desus,  que  monta  : im  s.  ix  d. 

Item  deu  per  i  comte  el  manoal  de  E,  a  viu'"*  xviiii  cartas,  e  fo 
per  niellas,  e  sucre,  e  amido,  ops  de  la  dona,  sa  molher,  e  per 
guarnizo  de  raubas,  que  hac  a  m  de  junh  Tan  xlvii  (1347),  a 
xxxiii  8.  l'escut  : xviii  s.  x  d.  d. 

Item  deu  per  ii  ochaus  e  meg  sedas,  que  fe  bailar  a  M*  P.  de 
S.  Maurizi,  a  v  de  novembre,  per  i  mantel  seu  :  .  .  .      m  s.  ix  d. 

Item  deu  per  i'  ousa  fil  vert,  e  per  i  palm  e  meg  tela  vert,  que 
hac  a  VI  de  novembre,  per  i*  cotardia  : ii  s. 


[1346] 


F»  IIII"  I. 


SOMMAIBE  :  l.  Bourgeois;  loyers;  oublies;  toile  verte;  sedas  vert;  sedas  vert  et 
noir  pour  robes  de  filles;  loyer;  sépulture  ;  couvreurs  de  toit«;  prix  de  la  jouniéo: 
la  peste  noire  ;  réclamation  et  règlement  général. 

1.  Lo  aenhen  E.  Delpy,  borgnes  de  Montalba,  deu  per  resta  de  i 

comte  enreires  a  x  cartas  que  monta  :  .  .  .       viii  Ih.  xiii  s.  viii  d. 

Item  deu  per  i  comte  el  manoal  de  E,  a  vi^  ii  cartas,  e  fo  per 

(1)  On  appelle  encore  herha  grtpa  en  languedocien  la.  picritle  vulgaire.  Plante 
de  la  famille  des  chicoracées. 
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comtans,  e  per  autras  cauzas,  que  hac  en  parselas,  a  xvi  de  feurier 

l'an  xLVi (1347), que  monta: xiiii  s. 

E  nos  a  lu  per  lo  loguier  de  Postal  e  dels  obradors  que  tenen  de 
lu,  del  S.  Johan  Bastida,  Pan  m^  ccc"  xlvii"  (1347)  : 

(vu  Ih,  X  d.  t.) 

Resto  xxxviii  s.  viii  d.  t.,  que  deu,  comte  fag  am  la  dona  sa 
molher,  a  xxiiii  de  may  Pan  xlvii  (1347).  T.  la  dona  Folcauda 
de  Belpueg,  molher  que  fo  d'en  R.  de  S.  Vinsens,  comtat  e  rebatut 
tôt  los  loguiers,  quelh  avem  degut  eutro  al  dia  desus. 

Item  deu  per  comtans  quelh  tramezem  per  Pino,  son  filh,  a 
xxvii  de  may,  en  ii  escut  : m  Ih.  un  s. 

Item  deu  per  comtans  quelh  tramezem  per  Pino,  a  iiii  d'aost  en 
ifl: ilh.  vis. 

Item  deu  per  comtans  quelh  tramezem  per  Pino,  son  filh,  a 
xîiii  de  setembre,  eu  ii  escut  : m  Ih.  vi  s. 

Item  deu  per  comtans  quelh  tramezem  per  Pino,  en  ii  escut,  a 
xxviii  d'ochoire  : ni  Ih. 

Item  deu  per  espesias  près  Pino,  la  vespra  de  Nadal  :  .  .  .  . 
m  s.  VIII  d. 

E  nos  a  lu  per  lo  logiiier  de  Postal  e  dels  obradors  que  tenem 
de  lu,  del  Nadal  m°  ccc»  xlvii  (1347)  : (vu  Ih.  x  s.  t.) 

Item  deu  que  fe  bailar  lo  sobredig  R.  Delpi  al  senheu  Arnaut 
Lheutier  per  restas  d'oblias  quelh  dévia  tro  a  Caramantran,  Pan 
XLvii(1348): ilh.  xiiis. 

Item  deu  per  comtans,  que  près  Pino,  so  filh,  a  xviii  de  mars, 
que  bailec  a  W.  de  la  Guorssa  : i  Ih.  m  s. 

Item  deu  per  ii  palms  tela  vert,  un  ochaus  sedas  vert  e  negra 
per  las  raubas  de  las  filhas,  a  xvi  d'abril,  que  près  W  P.  de 
S-  Maurizi  : vi  s.  x  d. 

E  nos  a  lu  per  lo  loguier  de  Postal  e  dels  obradors  que  tenen  de 
la  del  S,  Johan  m°  ccc°  XLvni  (1348)  : (vn  Ih.  x  s.  t.) 

Item  deu  per  la  fornitura  de  la  molher  que  fo  de  Jacme  Guari- 
guas,  que  hac  a  xxvini  de  may,  e  fo  per  x  Ih.  sera,  que  monta  a 
XXII  8.  l'escut  : i»  Ih.  x  s. 

Resto  m  Ih.  xvii  s.  ii  d.  t.  que  deu  de  resta  del  comte  desus. 

Item  deu  per  x  jornals  de  recubridors  que  recubrivo  Posdal,  a 
"1 8.  per  jornals,  e  xiii  s.  un  d.,  que  paguem  per  las  despensas 
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que  feiro  lo  det  (lias,  e  per  m  s.  viiii  d.  que  paguem  per  m  fnises 
de  lato,  e  per  xi  d.  per  clavels,  e  iiii  s.  vi  d.  per  cl  teules,  e 
VI  s.  viii  d.  per  v  Ui.  estanh  per  saudar  las  canals,  logeais  recu- 
bridors  ero  Bertomio  Bruguieira,  en  Gulhem  Esperandio  (1)  :  .  . 

LVIIII  8.  VII  d. 

E  nos  a  lu  per  lo  loguier  de  l'ostal  e  del  obrador,  del  derier  an, 
que  fo  ordenat  per  los  senhors  cosols,  per  la  mortaudat,  e  quar  lo 
lor  relinquiam  : (^  1''- 1.) 

Resto  mi  Ih.  m  s.  m  d.  t.,  que  devem. 

Item  deu  may  per  comtans  que  [ires  N'Arnaut  Delpi,  raercadier, 
»  XXVIII  de  ochoire  l'an  xlvihi  (1349).  Testimoni  B.  d'Antoelae 
Gniraut  Bonis  : ""  l^»-  i"  »•  "i  d.  t. 

E  sia  saubut  que  Eu  Johan  de  Guardamon,  de  Montalba,  fo 
laarit  de  Na  Grasias,  filha  e  eretieira  d'En  R.  Delpi,  e  fe  nos 
demanda  dels  loguiers  dels  teras  pasat  en  la  taula  de  M"  lavesque 
de  Montalba;  conoc  sa  eror,  quar  io  Ihi  mostrie  lo  contrari;  per 
que  demandie  carta  de  quitansa  gênerai  per  mi  e  i)er  Guiraut 
Bonis,  mo  fraire,  de  tôt  los  tems  pssat,  entro  lo  darier  dia  d'ochoire 
l'an  M  CGC  Liiii  (1354),  la  cal  carta  fe  W  Arnaut  Fuelhas,  notari 
de  Montalba,  lo  dig  dia.  Testimonis  foro  M"  Johan  Tozet,  savi  en 
dreg,  En  P.  de  La  Bastida,  M^  P.  de  Grifols. 


[1346]  F°  IIII"  I  v". 

SOMMAIBB  :  1.  Procoreur  de  l'évêque;  joyaux;  sedaa,  toile,  fil  vemeil  pour 
manches;  taflfetas  vert  large,  sedas,  fil  vermeil  pour  cape;  maladie;  sirop:  élec 
tnaire  de  suc  de  roses  ;  sucre  en  pain  ;  joyaux  ;  tasse  en  gage  ;  curateur.  —  2.  Tail- 
leur ;  garniture  de  robes.  —  3.  Bourgeoise  ;  julep.  —  4.  Damoiseau  ;  loyer  d'un  drap 
d'or;  cire  ouvrée  et  en  roc;  sépulture;  coule;  jugement;  monitoire;  jugement - 
5.  Chandelier;  électuaire. 

1.  Guilhem  Raolê,  percuraire  de  M"  de  Montalba,  deu  per  resta 
de  I  comte  el  manoal  de  E,  a  vi«  cartas,  e  fo  per  resta  de  las 
jueias,  que  hac  per  sa  molher  a  xi  de  feurier.  T.  Bernât  Molinier, 

(1)  Cet  article  du  compte  est  très  curieux  en  ce  sens  qu'il  permet  d'établir 
une  comparaison  entre  les  prix  actuels  et  ceux  du  moyen-Age.  C'est  grâce  a  ce 
prix  que  nous  avons  pu  établir  la  proportion  de  la  valeur  de  l'argent  entre  le» 
deux  époques. 
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(le  Lauzerta,  e  Bernât  de  Verno,  l'escut  per  xxiii  s.,  que  monta  : 
V  lli.  XI  s.  VI  d. 

Jteui  deu  per  i  ochau  sedas  e  per  meg  palm  tela,  i  ochau  fil 
veruielh,  que  près  M*  P.  Chiralha,  per  i"  marguas,  a  xvii  d'abril 
l'an  xLvii  (1347): i  s.  mi  d. 

Item  deu  per  i  palm  tafata  vert  ample,  ii  ochaus  e  meg  sedas, 
I  cart  fil  vermelh,  que  près  M"  P.  Chiralha  a  xvi  de  may,  per 
guarnir  la  capa  de  sa  molher,  a  xxvii  s.  l'escut  :  .      viii  s.  viii  d. 

Item  deu  per  i  comte  el  manoal  de  E,  a  i^'  lxv  cartas,  e  fo  per 
las  cauzas  de  la  malautia  de  sa  molher,  e  per  la  fornitura  de  i  efan, 
que  près  el  a  xvi  de  novembre  l'an  xlvii  (1347).  T.  B.  Molinier  e 
Tozet  Guasc,  nostres  masips,  a  xxxiii  s.  l'escut,  que  monta  :  .  .  . 

XX   s.    t, 

b.  —  Item  deu,  a  xxii  s.  l'escut,  per  i  ychirop,  e  per  i"  onsa 
electuariom  de  suc  de  rozas,  e  per  meg  cart  sucre  pa,  que  ordenec 
M*  P.  de  Martel  per  sa  molher,  a  xxviiii  d'abril  l'an  xlviii  (1348) 
que  monta  : xiii  s. 

Item  deu  per  resta  de  i  comte  enreires,  a  xviii  cartas,  e  fo  per 
resta  de  jueias,  que  trames  a  so  fraire,  e  per  autras  cauzas,  que 
monta,  comtat  ara  lu  : i  escut. 

Item  deu  per  comtans  quelh  bailem  sus  i"  tasa  que  peza  v  onsas 
e  V  esterlis  : x  s.  t. 

Vendem  la  tasa  un  Ih.  x  s.  lo  marc  : (lui  s.  v  d.  t.) 

E  nos  a  lu  que  bailec  En  W.  de  Semlat,  curador  de  sos  bes  :  .  . 
(v  escut  e  meg.) 

2.  J/e  Guilhem  Bru,  sartre  de  Montalba,  deu  per  i  comte  enreires 
el  manoal  de  E,  a  vi*'^  cartas,  e  fo  per  guarnizos  de  raubas,  que 
hac  a  xiii  de  feurier,  l'escut  per  xxiii  s.,  que  monta  :      v  s.  i  d.  t. 

Finat  fo  am  lu  a  viii  de  novembre. 

3.  La  dona  Jordana  de  Castilko,  TnoUier  d'En  Durant  de  Castilho, 
horgues  de  Montalba,  deu  per  i  julep  quelh  ordenec  M**  P.  de  Martel, 
a  xiii  de  feurier,  l'escut  per  xxiii  s.  T.  B.  Molinier,  qne  monta  : 
X  s. 

4.  Peire  de  Gaugac,  donzel  de  S.  Lau/aH,  près  de  Montalba, 
<leu  per  lo  loguier  de  i  drap  d'aur,  e  per  xi  Ih.  sera  en  obra  e  en 
•■ocj  que  hac  a  xvi  de  feurier,  per  lo  fornimen  de  sa  augola,  e 
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M«  W.  Boys,  notari  de  M"  l'ofesial,  feu  jutgat  a  paguar  a  nostra 

volontat,  la  cadieira  per  xxv  s.,  que  monta  :  .  .  .  .       xxxvi  s.  t. 

E  nos  a  lu  per  l' Ih.  doblos  que  redec. 

Item  deu  per  i'  monesio  en  ochoire  : m  s.  ini  d. 

E  nos  a  lu,  que  bailec  En  Pelfort  de  Gaugac,  a  xviii  d'ochoire, 
a  XXXV  s.  la  cadieira  : C^^'  s.  t.) 

Finat  fo  am  los  tutors  de  so  fil,  En  R.  de  Gaugac  am  P.  Salvhan, 
en  xxxiiii  8.  VI  d.,  que  n'aguem,  a  cv  s.  marc  d'argen,  e  fo  romput 
lo  jutgat. 

5.  Peire  Tamier,  candelier  de  Montalba,  deu  per  î  lectoari  quelh 
ordenec  M''  W.  de   Rabastenxs,  a  xviii  de  feurier,   l'escut  per 

xxiii  s.,  que  monta  : (») 

Soma  XV  s.  b. 


[1346]  F»  IIII*^  IL 

SOMMAIBB  :  1.  Prieur  de  S.- P.  Campredon;  denrées;  cierges;  clystère;  maladie; 
baptême;  fourrures  de  peaux  noires:  robe  partye;  foire  de  Saint-Gérau.1,  à 
Montauban  (13  octobre);  amandes;  sucre;  pénide;  encan;  vente  de  terre;  couver- 
ture armoriée  de  couleurs;  garniture  de  robes;  coule;  règlements;  denrées; 
épices;  cotignat;  avoine;  diagragant  (0  de  pain  de  sucre;  bécasse  ;  garniture  de 
robe. 

1.  M°  Peljart  de  Bel/art,  prier  de  Camredon,  deu  per  resta  de 

1  comte  enreires  a  xlviii  cartas  que  monta  comtadas  las  monedas  : 

un  escut  e  meg. 

Item  deu  per  i  comte  el  manoal  de  E,  a  vi*''  m  cartas,  e  fo  per 
diversas  dinaadas,  que  hac  a  xx  de  feurier,  l'escut  per  xxiiii  s., 
quemonta: xviis.vid. 

Item  deu  per  i  tortis  de  ii  Ih.,  que  ufric  al  filh  de  M°  P.  Varo, 
f.menor,  axvd'abrU: vis.viiid. 

Item  deu  per  i  cristeri  quelh  ordenec  M"  P.  de  Martel,  a  vi  de 

junh:.  .., ^";- 

Item  deu  per  i  comte  el  manoal  de  E,  a  viiii'«  vi  cartas,  e  fo 
per  las  cauzas  de  sa  malautia,  quelh  ordenec  M'  P.  de  Martel  e 
M«  Paul  Rustanh,  a  viii  de  junh  l'an  xlvii  (1347)  a  xxxiii  s. 

l'escut  : X""  ^^'  "  '•  ^  '^• 

Item  deu  per  i  autre  comte  el  manoal  desus  dig,  a  vim^^  xiii 
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(«rtas,  e  fo  per  las  cauzas  de  la  malautia  desus  dicha  que  ordenero 
lo  sudigs  metges  e  per  autras  cauzas  a  xxxin  s.  l'escut  : 

III  Ih.  XV  8. 

Item  deu  per  i  autre  comte  el  manoal  desus,  a  ii^  xv  cartas,  e 
fo  per  las  cauzas  de  sa  malautia  del  recaben  (1),  quant  fo  vengut 
de  Lavaur,  que  M°  Pons  era  malautes,  a  xxiii  de  julh,  quelh 
ordenero  los  susdigs  metges,  e  per  viiii  palms  blanquet,  quelh 
comprem,  e  per  lo  filhol  que  fe  a  S.  Estefe  de  Tolmo,  a  xxxiii  s, 
l'escut  que  monta  : v  Ih.  i  s.  v  d. 

Item  deu  per  i  autre  comte  el  manoal  de  E,  a  viii"  m  cartas,  e 
fo  per  diversas  dinaadas  : xviii  s.  viii  d. 

E  nos  a  lu  quem  bailec  comtans  M"  Emeric  Pons,  sus  la  caisa 
sua.  T.  Acmar,  bot  de  M''  Emeric  Pons  :  .  .  .      (xl  escut  d'aur.) 

Item  deu  per  ii  folraduras  e  megas  pels  negras,  quelh  aportem 
de  Toloza,  a  xxvii  d'ochoire,  a  xxxiii  s.  l'escut,  que  monta  :  .  .  . 
m  Ih.  XII  s.  VI  d. 

Item  deu  per  comtans,  que  fe  bailar  a  Bertran  de  la  Pozaca,  a 
H  de  novembre,  loscals  Ihi  prestec  en  m  floris  e  ii  s.  t.  :       iiii  Ih. 

Item  deu  que  bailem  a  i  mercadier  de  Moichac  per  la  rauba 
partida  de  Gr.  Bertran,  part  m  floris  d'aur  que  el  bailec  a  la  fieira 
de  S.  Guiraut  : meg  flori  d'aur. 

Item  deu  per  amellas,  e  per  sucre,  e  per  pénis,  ops  de  P.  Delcros, 
de  Camredon,  quelh  dévia  de  caratas  (?)  : m  s.  vi  d. 

Item  deu  que  restée  à  paguar  de  la  soma  de  x  Ih.  e  set  deniers, 
que  comprec  del  encant  de  W  Ar.  de  Planacasanha,  a  xxxvii  s. 
l'escut: ^ iiilh.  VII8. 

Item  deu  per  comtans  que  paguem  per  las  vendas  del  prat  que 
comprec  de  la  dona  de  Masip,  que  esta  a  la  Guilharia  (2),  part  viii  s. 
que  sobrero  de  xii  floris,  que  bailo  per  lo  prat,  e  per  la  carta  del 
lauzamen,  a  xi  s.  l'escut  : i*  Ih.  i'  s. 

Item  deu  per  comtans  que  bailem  per  i"  vanoa  senhalada  de 
eolors,  e  per  guarnizos  de  raubas,  e  per  autras  cauzas,  e  comte  se 
el  manoal  de  E,  a  ii"  xlviiii  cartas,  que  près  d'ochoire,  a  xxxiii  s. 
II  Ih.  XV  8.  iiii  d. 

Item  deu  per  i  comte  el  manoal  de  E,  a  ii°  lxxii  cartas,  e  fo 

0)  Jipcahen  ou  recaheu.  Faut-il  traduire  :  pour  sa  maladie  de  la  rechute? 
(2)  Rue  de  rAiguilIerie,  nie  de  la  Comédie  actuelle. 
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per  dîversas  cauzas,  que  hac  a  xxxiii  8.  Veacut  :     m  Ih.  ix  s.  vni  d. 

Item  deu  per  i  autre  comte  el  manoal  de  E,  a  ii'^  ini'«  xviii 

carias,  e  fo  per  i*  coguola,  e  per  autras  cauzas,  a  xxii  s.  l'escut  : 

II  escut  e  meg  e  m  s.  v  d.  t. 

Item  deu  per  i  autre  comte  el  manoal  de  E,  a  ii°  nu"  xviii 
cartas,  a  xxii  s.  l'escut,  que  monta  : vi  s.  im  d. 

Item  deu  per  i  autre  comte  el  manoal  de  F,  a  m  cartas,  que 

monta: ;'"  ^ 

Beato  VI  escut  d'aur  quelh  devem,  comte  feg  am  lu  a  xx  d'abril, 

Tan  XLViii  (1348).  T.  M«  W.  de  la  Boria,  notari. 

Lo  dia  desus,  me  fe  carta  de  quitansa  gênerai  de  tôt  quant  avia 

près  ni  aministrat  per  lu  ni  per  la  obra,  e  M»  P.  Bernât  Faure, 

notari  de  Montalba,  feu  carta.  Testimoni  :  M"  Bernât  de  Malhac, 

monge,  prior  de  Montalazat,  e  M"  Guilhem  de  la  Boria,  notari  de 

Montalba. 

Itam  deu  per  i  autre  comte  el  manoal  de  F,  a  xiii  cartas  e  fo 
per  comtans  e  per  autras  cauzas,  que  près,  a  xxvii  dabnl,  a 
xxiiii  s.  l'escut  :" m  Ih.  x  s.  x  d.  t. 

Item  deu  per  i  autre  comte  el  manoal  de  F,  a  xvii  cartas,  e  fo 
per  diversas  dinaadas  que  foro  prezas,  a  i  de  may,  a  xxiiii  ». 
l'escut  : 1'  Ih.  xiiii  s.  VI  d. 

Item  deu  per  i  cartairo  e  meg  gingibre,  e  pebre,  e  per  meg 
cartairo  canela,  mega  onsa  not  ycherca,  per  far  codonhat,  que  près? 
M*  Hue,  lor  capela,  que  era  de  S.  Antoni,  a  xxii  s.  l'escut  :    vu  s. 

Item  deu  que  bailie  per  ii  razas  sivada  a  Guilho,  so  masip,  lo 

dia  desus  : "  «'  '\^- 

Item  deu  per  i*  Ih.  diagraguan  (1)  de  pa  de  sucre,  fac  am  las 
polveras,  quelh  ordenec  W  Felip  Sudre,  a  xvi  de  dezembre  l'an 

XLViii  (1348),  a  xxiii  s.  l'escut  : •^^^^• 

Item  deu  que  bailie  a  Johan  del  Capmas,  escudief ,  per  i«  becada. 

lo  dia  desus  : 

Item  deu  per  guamizo  de  rauba,  a  xxiii  s.  l'escut,  a  xxiii  de 

dezembre,  a  xxiii  s.  l'escut  : ^  ^• 

Soma  80  que  a  près  del  comte  feg  en  sa  :  v  Ih.  xvii  s.  m  d.,  » 
xxmi  s.  l'escut,  que  fo  v  escut  e  ii  s.  ix  d. 

(1)  Voir  Introduction,  p.  cxxvi. 
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Resto  I  escut  e  ii  s.  ix  d.,  que  devem  :  Mudat  avant  a  vP'^  i» 


carta. 
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F-  IIII'^  II  V. 


SOMMAIRB  :  1.  Notaire  de  Corbarieu,  lieutenanant  du  viguier  de  Montauban; 
maladie  ;  louage  de  cheval  ;  exécuteurs  testamentaires  ;  maladie  ;  réseaux  épais  ; 
piiiffembre  confit  ;  pignolat  ;  sedas  ;  toile  verte  :  sedas  ;  cotte-hardie  mi-partie.  — 
2.  Mercier  de  Beau  vais  (Tarn);  denrées.  —  3.  Paysan;  règlement;  citation;  port 
davoine.  —  4.  Bourgeoise;  voiles  d'alep;  réseau  de  soie;  poudre;  boîtes; -fil  d'or; 
doublets  vermeils;  pimenta;  gingibrat;  fil  d'or;  chandelle;  cendal  vermeil; 
suaires;  cieiiges;  ruban  de  soie  de  couleur;  soie  vermeille  pour  garnir  des  coiffes; 
denrées. 

1.  M"  Peire  de  GuaribaiU,  notari  de  Corbario,  loctenem  del  viguier 
de  Montalba^  deu  per  i  comte  el  manoal  de  E,  a  vi*''  m  cartas,  e  fo 
per  las  cauzas  de  sa  malautia  que  hac  a  xxvi  de  feurier,  comte  fag 
am  lu,  a  xiiii  de  mars,  l'escut  per  xxv  s.  T.  B.  de  Verno,  e 
B.  Molinier,  que  monta  : (im  Ih.) 

Item  deu  per  ii  dias,  que  menée  nostre  rossi  a  Toloz'a.  T.  lo 
senhen  Bertran  Austorc  : ♦  vi  s. 

E  nos  a  lu  que  bailec  lo  dia  desus  quant  loguet  lo  rossi,  a  vu 
«i'abril  : (xx  s.  t.) 

E  may  a  lu  quelh  mandem  per  los  exsecutors  de  M*  Ar.  de  Pla- 
nacasanha,  a  xxxiii  s.  l'escut  : (xl  s.  t.) 

Item  deu  may  per  i  comte  el  manoal  de  E,  a  ii"  xvii  cartas,  e  fo 
t)er  las  cauzas  de  sa  malautia  quelh  ordenec  M'^  Felip  Sudre,  a 
xviii  de  jalh  a  xxxiii  s.  l'escut,  que  monta  : (m  Ih.) 

E  nos  a  lu  el  comte  metheis,  que  bailec  en  i  escut  :     (xxxiii  s.) 

bo.  —  Item  deu  per  a  rezols  espezes,  i  Ih.  gingibre  cofit  e 
pinhonat  en  roc,  que  hac  la  vespra  de  Nadal,  a  xxxvi  s.  l'escut. 
T.  M*  Johan  del  Tilh  : xvii  s.  t. 

Item  deu  per  iiii  ochaus  sedas,  que  fe  bailar  a  M"  W.  Bru, 
Sartre,  a  xxii  de  novembre,  per  la  rauba  de  la  dona  a  xxi  de 
novembre,  a  xxxiii  s.  l'escut  : x  s.  t. 

*o.  —  Item  deu  per  i  palm  tela  vert,  m  ochaus  sedas,  que  fe 
bailar  a  M*  W.  Bru,  sartre,  per  la  cotardia  mega  partida  de  M°  lo 
Viguier,  a  xiii  de  feurier  l'an  xlvii  (1348),  a  xviii  s.  ixd. l'escut: 
V  s.  I  d. 


nos 
ven 


ma 


l»i  LES  LIVRES  DE  COMPTES 

Soma  que  deu  de  resta  :  m  escut  d'aur,  comtat  am  lo  senhen 
P.  de  Verdo,  a  xiii  de  feurier  l'an  xlviii  (1349),  loscals  m  escut 
mandée  a  paguar,  lo  eenhen  P.  de  Verdu,  a  Pantacosta  que 

Resto  III  gr.  qne  deu. 

Testimonis  :  M»  Fellp  Sudre,  En  Durant  Delcluzel,  de  Montalba. 
E  nos  a  lu,  que  bailec  M«  Ar.  de  Guaribau,  e  ave  i  escrig  de  ma 

(il  escut  d'aur.) 

E  may  deu  que  bailec  lo  dig  Arnaut  lo  xix  dia  d'abril  l'an  xlvi 
(1356),  en  I  real  nuo  : (^"^  ^•) 

2.  Guilhem  Danna,  mersier  de  La  Bastida  de  Buovais,  deu  per 
resta  de  dinaadas,  que  hac  a  xxii  de  de  feurier.  T.  Tozet  Guasc, 
quelh  0  bailec,  l'escut  per  xxiiii  s.  : i""  s. 

3.  P.  R.  Delerit,  que  esta  al  port  de  Logm^mc,  deu  que  restée  a 
paguar  de  un  Ih.  xv  s.,  que  nos  mandée  a  paguar  per  en  Pons  de 
Ces,  a  XXII  de  feurier,  a  paguar  dins  xv  dias,  l'escut  per  xxv  s.: 

m  Ih.  V  8. 

*  Itemdêu  que  restée  a  paguar  de  las  xiii  Ib.  quens  avia  mandadas 

per  En  B.  Brunet,  part  lo  creis  de  la  moneda  que  deu  : 

I*  Ih.  X  8.  t. 

E  nos  a  lu  que  bailec  en  ii  vet  : (^xxv  s.) 

E  may  quens  mandero  los  senhors  cosols,  l'escut  per  xxx  s.  : 

•     •■«■•  (  XX     a») 

Item  deu  per  i*  sitasio  a  Caors. 

E  nos  a  lu  per  las  portas  (1)  de  iiii  sest.  de  rao  quens  aportecde 
Cairac  a  xviii  de  lo  sest  : ^^^  ^■' 

E  nos  a  lu  per  i  flori  que  bailec  : ^^^^  ^' 

Finat  am  lors  tutors  de  sos  efans. 

A.Ladmi  Austorgm  de  Guastaut,  molher  del  senhen  R.  Guastaid, 
baraues  de  Montalba,  deu  per  ii  volets  d'alest,  e  per  i  rezol  deseda, 

.  ,  .  .         XIIII  8. 

que  hac  a  xii  de  genier  : 

Item  deu  que  restée  a  paguar  de  pois  per  ii  brostias,  e  per  ii  û- 
pezans  fil  d'aur,  que  hac  lo  dia  desus  : ™  s-  ""  " 

E  nos  a  liey  que  bailec  Pe  R.  de  Bleuie  : (x  8.  t-) 

Item  deu  per  xxiiii  doblet  vermelhs,  quelh  aportem  de 
Toloza  : 

(1)  Per  la,  porta,,  poar  le  traMport  ;  curiewe  locution  locale,  qui  8'efit  perdne. 
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Item  deu  per  ii  onsas  pimentas,  e  per  i  cartairo  giugibrat  a  xiii 
de  mars  : m  s.  m  d. 

Item  deu  per  m  raealhas  pezan  fil  d'aur,  que  près  en  R.  Arquier, 
a  XXII  de  mars  : i  s.  vi  d. 

Item  deu  per  i*  candela  redonda  de  i  cartairo,  lo  digos  S.  :    ix  d. 

Item  deu  per  un  aunas  sendat  vermelh  e  per  ii  suzaris  a  eos 
ops,  e  per  ii  tortises  de  l' Ih.  cascu  que  hac  a  xiii  de  junh,  que  fo 
levada  de  la  malautia,  a  xxxiii  s.  l'escut  : (xxvi  t.) 

Item  deu  per  m  aunas  e  mega  veta  de  seda  de  colors,  e  per  meg 
ochaus  seda  vermelha  per  guarnir  cofas  a  xxii  de  julh,  que  monta  : 
iiii  s.  i  d. 

Item  deu  per  i  comte  el  manoal  de  E,  a  ii°  v  cartas,  e  fo  per 
diversas  dinaadas,  que  hac  a  vi  de  julh  : xxiii  s.  i  d. 

E  nos  a  liey  el  comte  metheis,  que  bailec  Carbonet  :      (xvi  s.) 

Item  deu  per  i  comte  el  manoal  de  E,  a  11*=  lu  cartas,  e  fo  per 
diversas  dinaadas,  quelh  bailec  B.  Molinier,  a  xvii  d'ochoire,  a 

XVII  d'ochoire,  a  xxxiii  s.  l'escut  : xxii  s.  vu  d. 

Soma  VIII  s.  b. 
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SOHMAIBE  :  1.  Héritiers  d'un  bourgeois;  maladie;  sépulture;  froment;  cierge; 
anniversaire.  —  2.  Chanoine  de  Saint-Etienne  de  Tescou  ;  sucre  en  pain  ;  riz  ;  sucre 
en  pain;  chrômeau  brodé;  chandelle;  fruits;  amandes;  cierges;  toile;  sépulture; 
fil  vert;  garde-malade;  grenade;  amandes;  sucre;  sedas;  cendal  pour  robe; 
maladie;  sépulture;  dîme;  chaises  (monnaie).  —  3.  Damoiseau  ;  denrées;  poivre. 
—  4.  Bourgeois;  denrées;  sirop;  médecine;  sucre  rosat;  bagnes  d"or  avec  perles. 

1.  Lo3  eretiers  d'En  R.  Donaty  horgues  de  Montalba,  devo  per 
I  comte  el  manoal  de  E,  a  vi**  vi  cartas,  e  fo  per  las  cauzas  de  sa 
malautia  quelh  ordenec  M''  P.  de  Martel,  e  per  la  fornitura  que 
près  P.  de  Castilho,  son  conhat,  a  xxviii  de  feurier,  comte  fag  am 

lo  susdig  P.  de  Castilho,  l'escut  per  xxv  s.  que  monta  : 

iiii  Ih.  X  s.  vi'd. 

E  nos  a  liey  per  i'  emina  de  fromen  per  ostal,  que  n'aguem  a 
IX  d'ochoire,  a  xii  s.  la  cartieira  a  xxxui  s.,  l'escut  que  monta  : 
(xxim  s.) 
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E  may  a  liey  que  nos  bailec  a  xxviii  de  novembre  per  i'  emina 
fromen  a  xvni  s.  la  cartieira  a  xxxiiii  s.  Tescut  :  .  .      (xxxvi  s.) 

Item  deu  per  i  tortis  de  ii  Ih.,  que  près  P.  de  Castilho,  se  fraire, 
per  far  l'annoal  del  susdig  R,,  a  xv  de  mars,  a  xxii  s.  l'escut  :  .  . 

III  8.  VIII  d. 

Resto  II  escut  d'aur  que  deu.  Mudat  avant  a  cxiiii  cartas,  el 
comte  de  M«  W.  Paya,  e  de  P.  de  Castilho,  son  eretier. 

2.  Jlf"  Hue  Grimoart,  canonge  de  S.  Estefe  de  Montalba,  deu  per 
!•  Ih,  sucre  pa,  que  près  Huguet,  so  filhol,  a  xxviii  de  feurier,  que 
anec  a  Monbeto,  l'escut  per  xxv  s.  : vi  s. 

Item  deu  per  m  Ih.  mellas,  m  cartairos  ris,  i  cartairo  sucre  pa, 
que  près  W.  Grimoart  e  Simonet,  a  xiiii  de  mars,  l'escut  per 
xxv  s.  : ""  8.  un  d. 

Item  per  i'  cremieira  broidada,  i*  candela  de  i  cart,  que  près 
M«  Bertran  de  Salvinhac,  per  i  efan  de  M"  W.  Boys  :      i  s.  viii  d. 

Item  deu  per  mega  Ih.  frucha,  a  xxi  de  mars  :  .  .  .  .      un  s. 

Item  per  mega  Ih.  mellas,  ops  de  Guilhem,  so  bot,  a  xxvim 
d'abril  : x  d.  t 

Item  per  m  tortisesde  i  cartairo  cascu,  ii  de  m  d.cascu,  ii  aunas 
tela  per  lo  fornimen  de  so  filhol,  filh  de  Austorguo,  a  xxiii  de 
junh  : VI  d.  un  d. 

Item  per  i*  milgrana  a  xiiii  de  julh,  per  sa  boda  d'Albafuelha, 
que  près  W.  so  bot  : ""  s. 

Item  deu  per  i*  onsa  e  mega  fil  vert  : i  s.  ni  d. 

Item  per  meg  cart  sucre  que  près  la  survisial  (1)  a  xxviiii  de 
junh  : ^  *• 

Item  per  i»  milgrana  que  près  W.,  so  bot,  per  la  monga,  a  xiiii 

de  julh: ""S- 

Item  deu  quens    mandée  a  paguar   per    M'  B.   Marinier,  de 

Corbario,  per  man  d'Uguet,  so  filhol,  lo  dia  desus,  a  xxxn  s. 

l'escut  : II  Ih.  III 8.  m  d. 

Item  deu  per  i  Ih.  e  meg  d'amellas  i'  onsa  sucre,  que  près 

Simonet,  ops  de  W.  Grimoart  a  xii  de  setembre  :  .  .      m  s.  u  ^• 

(1)  Survisial  signifie  exactement,  dans  le  patois  moderne  :  garde-malade 
spéciale  aux  femmes  en  couches  ;  il  est  probable  que  le  sens  ancien  était  moins 
restrictif. 
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Item  deu  per  vi  ochaus  sedas,  m  palms  sendat,  per  sa  rauba,  a 
xxvii  d'ochoire  : xiiii  s. 

Item  deu  per  i  comte  enreires,  a  xxiiii  cartas,  e  nom  de  M**  de 
de  Monbeto  : vin  Ih.  ix  s.  m  d. 

Item  deu  per  i  comte  el  manoal  de  E,*a  ii«^  xlvi  cartas,  e  fo  per 
las  cauzas  de  la  malautia  e  de  la  fornitura  de  M<*  de  Monbeto,  e 
nom  de  M"  de  Monbeto,  comte  fag  am  lu  :  .  .  .      xx  Ih.  x  s.  ii  d. 

E  nos  a  lu  quens  prestec  a  paguar  lo  deime  de  Guasaras,  e 
M*  B.  Faure  feu  carta,  que  monta  xxv  cadieiras  e  mega,  a  xxxv  e. 
la  cadieira,  que  monta  : xliiii  Ih  xii  s.  vi  d. 

Resto  VI  cadieiras  d'aur,  quelh  devem,  comte  fag  am  lu  a  xxvii 
d'ochoire.  T.  Simonet,  so  masip,  e  M*  R.  Delbruelh  e  escrig  en  so 
libre. 

E  el  a  nos  quelh  bailem  a  xxviiii  de  genier,  l'an  xlvii  :  .  .  .  . 
VI  cadieras 

3.  Lo  senJien  Tozet  de  Tozet,  donzel  de  Montalba^  deu  per  i  comte 
el  manoal  de  E,  a  vi**  vu  cartas,  e  fo  per  diversas  dinaadas,  que 

hac,  e  per  coratans,  l'escut  per  xxv  s.,  que  monta  : 

Il  Ih.  11  s.  XI  d. 

E  nos  a  lu  per  resta  de  i  comte  enreires,  a  lxxii  cartas  :  i*  Ih.  e 
mega  j)ebre. 
Mudat  enreires  a  iiiV^  cartas. 

4.  Bertran  de  la  Pozaca,  borgties  de  ^fontalba,  deu  per  resta  de 
I  comte  el  libre  enreires  a  xx  cartas,  e  fo  per  diversas  dinaadas 
que  hac  a  xvi  s.  vin  d.,  l'escut  que  monta  : xxi  s.  i  d. 

Item  deu  per  i  ychirop,  e  per  i'  medesina,  e  meg  cartairo  sucre 
rozat,  quelh  ordenec  M*  Paul  liustanh,  a  v  de  junh  l'an  xlvii 
(1347),  per  sos  ops,  a  xxxin  s.  l'escut  : xv  s.  ix  d. 

Item  deu  per  resta  de  ii  anels  d'aur  am  perlas,  que  hac  a  xxi  de 
JQnli,  per  donar  a  sa  sor  e  boda  de  Cazelas.  T.  M*  W.  Engilbaut, 
Whalier,  a  xxxn  s.  l'escut  : im  s. 

Soma  I  escut  e  meg  el  ters  que  deu.  Mudat  avant  a  vu**  un 
cartas. 
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F»  II1I«  III  V>. 


BOMMAIUE  :  1.  Meaaager;  maladie.  —  2.  Artisan;  cire.  —  3.  Marchand;  garniture  de 
robe.  —  4.  Foumier  ;  sedas  poi^r  robe  de  prieur.  —  S.  Savant  en  droit;  sépulture; 
confitures;  cierges;  sépulture;  cierges;  vignes;  oublies;  acaptes;  laosime;  cendal 
▼ert  ;  sedas  pour  robe  ;  papier  royal  ;  règlement. 

1.  Bieharty  lo  mescUger  de  MorUalba,  dea  per  i  comte  el  manoal 
de  E,  a  vi**  viii  cartes,  e  fo  per  las  cauzas  de  la  malautia  de  sa 
molher,  que  hac  a  nii  de  mars,  l'escut  per  xxv  s.,  que  monta:  .  . 
UI  8.  viii  d. 

2.  R.  Tempier,  qm  esta  el  bari  de  Fomty  a  Montalba,  deu  per 
comtens  quelh  bailem  a  un  de  mars  en  ii  vet.  T.  Durant  Giia- 

valda,  de  Montalba,  a  paguar  dins  xv  dias,  que  monte  : 

LU  Ih.  sera. 

E  nos  a  lu  quens  bailec  a  xviiii  de  mars  :       (xvii  Ih.  i  cart  sera.) 

E  may  que  bailec  a  xiiii  d'abril  :  .  .       (v  Ib.  e  meg  cart  sera.) 

Item  deu  per  comtaus  quelb  bailem  lo  dia  desus.  T.  En  Durant 
Guavalda  : ii  s.  vi  d. 

E  may  a  lu  que  bailec  a  xxni  d'abril  l'an  xlviii  :     (vi  Ih.  sera.) 

Resto  XIII  Ih.  e  meg  cart  sera  que  devem  :  .  .  .  .       ii  s.  vu  d. 

Item  deu  per  ii  Ih.  e  mega  sera,  que  près  En  P.  Adam,  per  la 
fornitura  de  so  fraire. 

E  nos  a  lu  que  bailec  a  xxni  de  novembre  : 

(vi  Ih.  e  raega  e  meg  cart.) 

Besto  VI III  Ih.  e  mega  sera  que  deu. 

E  nos  a  lu  que  nos  bailec,  a  xxvi  de  setembre  : 

(m  Ih.  meg  quintel  sera.) 

E  nos  a  lu  que  nos  bailec  a  xxi  d'ochoire  : 

(vi  Ih,  I  quintel  e  meg  sera.) 

3.  if*  Peire  de  la  Faya,  mercadier  de  Montalba,  deu  quens 
mandée  a  paguar  per  i  sartre,  e  per  guarnizo  de  rauba,  ops  del 
senhen  Aniaut  Molinier,  a  viii  de  mars,  l'escut  per  xxv  s.,  que 
monte: ^'*- 

4.  Penot  del  Mostiery/omier  que  esta  al  Mostier,  deu  per  ii  palnis 
e  per  m  ochaus  e  meg  sedas,  que  hac  a  xv  de  mars,  per  guarnir  la 
rauba  del  prior  de  S.  Lizier,  l'escut  per  xxv  s.  :  .  .      iiii  s.  vi  d- 
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6.  if  Peire  Bexa,  savi  en  dreg  de  Montalba^  deu  per  reste  de 
I  comte  enreires  a  xxxiii  cartas,  e  nom  de  M*  B.  Senairolas,  e  fo 
per  lo  fornimen  de  sa  sogra,  que  nos  mandée  el  a  paguar  l'escut 
per  xvi  s.  viii  d.  : xx  s.  t. 

Item  deu  per  reste  de  i  comte  el  manoal  de  E,  a  vi«  xii  cartes, 
e  fo  per  confimens,  e  per  tortises  que  donec  per  M°  de  Montalba 
al  senescalc,  a  xvii  de  mars,  l'escut  per  xxv  s.  T.  lo  senhe  Johan 
de  la  Pugada,  que  monte  : xxvii  s.  i  d. 

E  nos  a  lu  quens  bailec  per  lo  resta  de  la  fornitura  de  bona 
moneda  : (xx  s.  t.) 

Item  deu,  a  xxii  s.  l'escut,  per  iiir  tortises  de  11  Ih.  e  mega 
cascu,  que  hac  ops  de  M*  P.  Rocas,  axix  d'abril  l'an  xlviii  (1348). 
Testimoni  Guiraut  Bonis,  quelh  0  bailec,  a  paguar  dins  vui 
dias  : xxv  s.  t. 

E  nos  a  lu  que  las  vendas  de  Vinharnaut  (1)  de  xxxviii  Ih.,  e 
per  oblias  e  acaptes  quant  nos  rendra  lo  lauzamen. 

Item  deu  per  11  palms  sendat  vert,  e  per  m  ochaus  e  meg  sedas, 
que  fe  bailar  a  M^  P.  de  Foys,  per  guarnir  i»  rauba  sua,  a  vu  de 
mars,  a  xxxii  s.  l'escut  : xvii  s.  m  d. 

Item  deu  per  11  mas  papier  real,  que  près  a  xviiii  de  mars  :  .  . 
m  s.  un  d. 

Finat  fo  aquest  comte,  comtet  la  fornitura  am  los  senhors 
monges  de  Montelba,  l'an  mccclxi  (1361),  en  11  floris  d'aur  que 
dévia  lo  dig  M^  P.  Bexs,  per  reste  d'aquest  comte. 

Soma  VIII  s.  vin  d.  t.  b. 


[1346] 


F"  IUI«  IIII  r°. 


SOMMAIHK:  1.  Procureur;  paiement;  menuiseries;  piments;  médecine;  drap  d'or; 
cierges;  onguent;  denrées;  recette  pour  médecine;  térébenthine;  cire  blanche; 
gomme  élemni;  myrrhe;  bol  d'arménie;  huile  rozat;  onguent.  —  2.  Paysan; 
cieiçes;  encens;  sépulture;  cierge.  —  3.  Damoiseau;  cire.  —  4.  Chanoine  de 
Saint-Etienne  de  Tescou;  sucre  en  pain;  décoction;  prunes  sèches;  poudre  de 
«éné;  cierge, 

1.  Guiraut  de  Padiers,  percuraire  de  if  Pons  d'Auti,  que  esta  a 
Picaeos,  en  Vavesquat  de  Caors,  deu  per  comte  el  libre  manoal  de 

(1)  Vignarnaud,  lieu  dit  Bitué  à  3  kilomètres  de  Montauban. 
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B,  a  VI"  XIII  cartas,  e  fo  per  comtans  e  per  autras  cauzas,  que  hac 
a  XVIII  de  mars,  a  paguar  ding  la  vespra  de  Bampalm.  T.  en  R.  de 

Pazern.  En  Arnaut  de  Lirao,  de  Montalba,  que  monta  : 

VI  escut  e  ii  cadieiras  e  ii  jorgia  d'aur. 

E  nos  a  lu  el  comte  metheis  per  resta  de  un  Ih.,  que  bailec 
Esteve  de  Bordas,  abatnt  gran  re  de  menuzarias,  que  avia  prezas, 

en  aisi  coma  se  comte  el  comte  desus  : [vi  s.  vu  d.  t.] 

Item  deu  per  i  comte  el  manoal  de  E,  e  nom  de  M"  Pons  d'Aoti, 
a  vm"  XI  cartas,  e  fo  per  pimentas  e  per  autras  cauzas  que  hac  a 

XXII  de  may,  a  xxxii  s.  l'escut  : xxx  s.  vi  d. 

Item  deu  per  i  autre  comte  el  manoal  desus,  a  viiii"*  xvi  cartas, 
e  fo  per  cauzas  de  medesîna  que  ordenec  M**  W.  de  Verfuelh,  per 

M*  Pons  d'Auti,  a  xxi  de  junh,  a  xxxii  s.  l'escut  : 

III  Ih.  viii  s.  I  d. 

Item  que  restée  a  paguar  de  i  drap  d'aur  e  de  viii  tortises  de 
II  Ih.  que  hac  a  far  onor  M'  la  vescomtesa  de  Monclar.  T.  Esteve 

de  Bordas,  que  a  près  am  lu  : xv  s.  iiii  d. 

Item  per  i  enguen  coma  aquelh  que  a  acostumat,  que  i)re8 

Esteve  de  Bordas,  per  M»  Pons  : vu  s.  vi  d. 

Item  deu  per  i  autre  comte  el  manoal  desus  a  ii»  xl  cartas  e  fo 
per  diversas  dinaadas,  que  près  en  parselas  per  M"  Pons  d'Auty,  a 

xxxiii  s.  l'escut,  que  ordenec  M"  W.  de  Verfuelh  : 

II  Ih.  xiiii  s.  II  d. 

Item  deu  que  restée  a  paguar  de  i'  resepta  que  Ihi  ordenec  In 

metge  Guasc,  per  M"  Pons  d'Auti  : xii  s. 

Item  deu  per  iiii  onsa  trebentina,  ii  onsa  sera  blanca,  ousa 
gommeleum,  mega  onsa  mira,  ii  onsa  l>oli  arrainisi,  ii  onsa  oli 
rozat  (1),  que  près  M"  R.  lo  lombart,  per  Olivier  de  Malhac,  per 
man  d'En   Pons  d'Auti  jove,  a  xviii  de  dezembre,  a  xxxv  s. 

l'escut: vil  8. 

Item  per  i  enguen,  ops  de  M»  Pons,  lo  dia  desus  que  près  Polet: 

VIII  s. 

Finat  fo  am  lo  senhen  Pons  d'Auti  jove,  a  xviiii  de  dezembre 
Pan  xLVii  (1347). 
2.  R.deS.  Marti,  de  Bresols,  deu  per  iiii  tortises  de  mega  Ih. 

(l)  Voir  le  chapitre  :  Apothicaires,  etc.,  dans  l'Introduction,  p.  cxili  etsuiv. 
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cascu,  e  per  m  d.  d'ensens,  que  hac  a  xxii  de  mars,  per  lo 
fornimem  de  i'  presona,  l'escut  per  xxv  s.  : v  s.  un  d. 

E  nos  a  lu  que  bailec  Pons  de  S.  Marti  a  xxxiii  s.  l'escut  :  .  . 
(un  s.  un  d.  m".) 

Item  deu,  l'escut  per  xxiiii  s.,  per  ii  tortis  cascu  de  i  Ih.,  que 
hac  a  i  d'abril.  T.  Gr.  Segui  : ii  s.  viii  d. 

Resto  xiii  s.  Il  d.  m',  que  deu,  comtat  am  Esteve,  so  filh,  a 
XXXII  8.  l'escut,  a  viiii  d'abril  l'an  li  (1351),  a  paguar  dins  xv 
dias.  T.  Guiraut  Bonis,  En  Bertran  de  la  Pozaca. 

3.  Bernât  d'Antegac,  donzel  que  esta  al  port  de  LogtmgitaCy  deu 
per  11  Ih.  sera,  e  per  xviii  d.,  que  dévia  de  velh,  que  hac  a  xxii  de 
mars,  l'escut  i)er  xxv  s.  T.  Guiraut  Bonis  : vi  s.  x  d. 

i.M°R.de  Claras  Aiguaa,  canorgue  de  S.  Estefe  de  Monialba, 
deu  I  cartairo  sucre  pa  e  per  i'  coladura,  e  per  mega  Ih.  pranas 
secas,  e  per  vi  onsa  sene  polverisat,  quelh  ordenec  M*  Peire  de 
Martel  a  xxiiii  de  mars,  l'escut  per  xxv  s.  : x  s. 

Item  deu  per  resta  de  i  tortis  que  près  M*  R.  Delbruelh  e 
M*  Andrio,  a  xx  de  dezembre  : ix  s.  vi  d. 

Finat  fo  am  lu. 

Soma  xx  s.  b. 


[1347] 


F»  IIII"  IIII  v«. 
M  CGC  XLVII. 


Somhaibb:  1.  Chevalier;  denrées;  chandelles;  sucre  en  pain;  denrées;  réseau  de 
Lyon;  denrées;  drap  de  brocard  d'or;  cierges;  drap  diapré;  toile;  fil  vert;  étaim 
pour  rolje;  amandes;  amandes;  amidon;  sucre;  safran;  cierges;  messe.  — 
2.  Damoiseau  ;  vente  de  terre  ;  acaptes  ;  robe  ;  cierges  ;  oublies  ;  chapeau  de  feutre  ; 
garniture  de  robe  ;  byrrhe  noire  ;  fil  pour  coule  et  scapulaire. 

1.  M^  Peire  de  la  Peraireda,  cavalier  de  Mbfitalàa  (1),  deu  per 
I  comte  el  manoal  de  E,  a  \V^  xiiii  cartas,  e  fo  per  diversas 

(1)  Pierre  de  la  Peyrarède  était  seigneur  de  Flaugnac,  près  Castelnau  de 

Montratier  (Lot).  C'est  probablement  à  cette  famille  qu'appartenait  l'évêque  de 

Montauban,  Arnaud  de  la  Peyrarède,  que  certaine  historiens  ont  appelé  à  tort 

"  ''o"get.  Comme  on  le  verra  par  la  suite  de  ce  compte,  les  la  Peyrarède  étaient 

wuBins  des  du  Pouget.  C'est  ce  qui  a  pu  causer  la  confusion. 
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dlnaadas,  que  près  M"  Bernât  de  Fultrag,  a  xxiii  de  mars,  l'escut 

per  XV  8.,  que  monta  : xxiiu  s.  un  d. 

Item  deu  per  i  autre  comte  el  manoal  de  E,  a  viii"  i'  carta,  e 
fo  per  diversas  dinaadas,  que  près  M'  Bernât  de  Fultrag,  a  x  de 

may,  a  xxxv  l'escut,  que  monta  : xiiii  s.  v  d. 

Item  per  ii  candelas  de  raeg  cartairo  cascuna,  e  i'  onsa  sucre 

pa,  a  la  festa  del  Cor  de  Dio  : i  s.  vi  d. 

Item  per  i  autre  comte  el  manoal  desus,  a  viiii"  un  cartas,  e  fo 
per  diversas  dinaadag,  que  près  M»  P.  e  M°  B.  de  Fultrag,  a  vu  de 

junh,  a  XXII  s.  l'escut  : xxxviii  g. 

Item  deu  per  i  comte  el  manoal  de  E,  a  11*=  xxxvii  cartas,  e  fo 
per  diversas  dinaadas,  que  près  M"  Bernât  de  Fultrag,  a  xxiii  de 

setembre,  a  xxxiii  s.  l'escut,  que  monta  : m  Ih.  viiii  d. 

Item  deu  per  i  comte  el  manoal  de  E,  a  ii"  lxxiiii  cartas,  e  fo 
per  diversas  dinaadas  que  hac  a  x  de  dezembre,  a  xxxiii  s.  l'escut, 

que  monta  : m  Ih.  m  s.  x  d. 

Item  deu  per  i  rezol  de  Lheo,  per  la  filha,  que  près  M"  Johan,  a 

XXX  de  dezembre,  a  xxxvi  s.  l'escut  : vi  d. 

b.  —  Item  deu,  a  xvin  s.  ix  d.  l'escut,  per  i  comte  el  manoal  de 
E,  a  iF  iiii'^''  XVI  cartas,  e  fo  i)er  diversas  dinaadas,  que  hac  a 

un  de  feurier,  que  so  m  escut  e  xiii  d.  : ii  Ih.  v  s.  ii  d. 

b.  —  Item  deu  i>er  i  autre  comte  el  manoal  de  E,  a  iir  m 
cartas,  e  fo  per  diversas  dinaadas,  que  hac  a  iiii  de  feurier,  a  xvm 
de  mars,  a  xxii  s.  l'escut  :  ii  escut  e  ters  e  m  d.  :  ii  Ih.  xi  s.  i  d. 
b,  —  Item  deu  per  m  drap  d'aur  sisclatonat,  xl  tortises  pezavo 
c  e  v  Ih.  tersos  menut,  e  per  iiii  canas  fuelha,  que  costero 
m  s.  m  d.,  quelh  tramezem  a  Flaunhac,  a  xxiii  de  mars,  per 
M*»  B.  de  Fultrag,  e  per  Johan  de  la  Guotieira,  e  per  En  Giiirant 
Plantavinha,  per  la  fornitura  de  M»  Mager,  sa  maire,  que  monta 
per  tôt.  T.  En  Dursmt  Delpueg  e  M°  Jacmes  de  la  Domingia,  e 

Gualhart  del  Guaric,  de  Montalba  : xxxii  escut  e  ters. 

E  nos  a  lu  per  i  diaspret  que  tornec  : (vi  escut.) 

b.  —  Item  deu  per  meg  palm  tel  a,  mega  onsa  fil  vert  e  estan 

que  près  W  Johan,  a  xxvi  de  mars,  per  sa  rauba  :  .  .  .  .      vu  d. 

b.  —  Item  deu  per  Ih.  e  mega  mellas,  mega  Ih.  amido,  megcart 

sucre  pa,  mega  onsa  safra,  que  preiro  en  parselas,  a  xxvii  de  mars, 

a  xxiin  s.  l'escut: »"  ».  viiiis- 
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h.  —  Item  deu  per  ii  tortis  de  ii  Ih.,  que  près  Johan  de  la 

Guotieira,  e  per  i  cart  sucre  pa,  a  i  d'abril  que  M'  Estela  fe  dire 

inesa,  a  xxiiii  s.  : xi  s.  ii  d. 

Soma  per  tôt  :  xxxvi  escut,  comtat  am  lu  a  m  d'abril  l'an  lviii 
(1348). 

E  nos  a  lu  ques  mandée  a  paguar  per  lu  M"  R.  Delbruelh, 
tesaurier  del  capitol  de  S.  Estefe  de  Montalba,  loscals  foro  mes  a 
son  comte,  quelh  deviam  a  M"  R.,  el  libre  vermelh  dels  depozit,  a 
XLii  cartas  : (xxxvi  escut  d'aur.) 

2.  Lo  senhen  Johan  Tozet,  donzel,  senher  (F  Ylamada,  deu  per 
resta  de  i  comte  enreires,  a  lviii  cartas,  e  fo  per  diversas  dinaadas 
que  hac  : vi  escut  vi  s.  viiii  d. 

E  nos  a  lu  per  las  vendas  de  so  quem  tenem  de  lu,  e  per  los 
acaptes  de  la  tera  que  comprem  del  senhe  Esteve  de  Forabosc,  que 
fo  m  cartairadas  e  mega  de  tera,  a  lv  Ih.  las  m  eminadas,  a  xxv  s. 
l'escnt,  que  monta  : » 

E  may  a  lu  per  las  vendas  de  xxvi  Ih.,  e  per  los  acaptes  de  la 
tera,  e  prat,  e  mayo,  que  comprem  de  Johan  Esteve,  al  Castanh,  a 
axxxns.  l'escut: » 

E  may  a  lu  per  las  vendas  de  xxvi  Ih.,  e  perlas  acaptes  xviii,d., 
de  la  tera  que  comprem  d'En  Felip  de  la  Mota,  e  per  cxv  s.  vi  d., 
qnelh  mandem  per  lo  susdig  Felip  de  la  Mota,  a  xii  de  setembre, 
l'escut  per  xxxiii  s.  : (vni  s.  t.) 

E  nos  a  lu  per  las  oblias  de  tôt  so  que  tenem  de  lu  a  Ylamada 
de  l'an  xlvii  (1347). 

Item  deu  per  i  comte  el  manoal  de  E,  a  ii<'  lviiii  cartas,  e  fo 
per  guarnizo  de  rauba,  e  per  ii  tortises  que  hac  a  xxviii  d'ochoire 
a  xxxiii  s.,  l'escut,  que  monta  : xxxvi  s.  vu  d. 

E  may  a  lu  per  las  oblias  quelh  devem  de  l'an  xlviii  (1348). 

Item  deu  per  i  capel  de  feutre  que  près  el  metheis,  a  xxii  s. 
l'escut  : II  s.  VI  d. 

Item  deu  per  guarnizo  de  rauba  près  M°  a  iiii  de  mars  l'an 
xlviii  (1349)  a  xxxiii  s.  l'escut  : v  s. 

Item  deu  per  resta  de  i  comte  avant,  a  cxviii  cartas,  e  nom  del 
senhen  Tozet  de  Tozet,  son  cozi,  que  monta 

Item  deu  que  nos  mandée  a  paguar  per  lo  prior  d'Ylamada, 
qnelh  dévia  lo  senhen  Tozet  de  Tozet,  son  cozi  :       m  escut  d'aur. 
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Item  deu  per  m  aunas  i  palra  biroart  nègre,  e  per  raega  onsafil, 
per  cogaola  e  escaperlary,  an  Johan,  son  filh,  quant  fo  monge  del 
Mostier  : '  escut. 

Finat  am  M»  d'Ylaraada,  a  vi  feurier  l'an  xlviiii  (1350). 


[1347] 


F"   IIIIxx    V   T». 


SOMMAims  :  1.  Femme  d'un  damoiseau;  sépulture;  sucre  en  tablettes;  maladie 
«Mdonnance;  robes  malatlie;  blé;  tasse  d'argent;    poivre:  gingembre;  saban 
canelle;  cire  en  cierges  et  chandelles  pour  noce;  tonte  d'une  robe  de  caœdin 
loyer;  caisse  mise  en  gage  et  coutenant  des  linges  de  literie  ou  de  ménage;  lin  à 
filer  ;  détails  curieux. 

1.  La  Dona  Navara  de  Malhac,  molher  que  fo  d'En  Jorda  de  Cos, 
donsel,  8enher  de  Ces,  deu  que  restée  a  paguar  de  la  fornitura 
del  susdig  Jorda,  e  per  comtans  quelh  prestem  per  far  laa  despen- 
sas al  cors  e  a  la  optava  a  paguar  la  mitât  a  Pantacosta,  e  l'autre 
a  S.  Johan-Batista  que  ven;  la  cadieira  de  l'aur  per  xxx  a.  t.,e 
W  Johan  de  Oolavila,  notari  real  de  Montalba,  feu  iutgat  al  sagel 
de  Jlontalba.  T.  M"  R.  Tolza  e  Viguoros  de  Cos,  que  monta  :  . 
XXXVI  Ih.  XV  g. 

Item  deu  per  ii  onsas  sucre  en  taula,  e  per  i  ysirop  quelh 
ordenec  M*  P.  de  Martel  e  M*  Paul  Rustanh,  a  ii  de  may  l'an 

XLVii  (1347),  l'escut  per  xxv  s.  que  monta  : 

^  .      XIX  s.  xxxvuii  l'escut. 

Item  deu  per  i  comte  el  manoal  de  E,  a  viiii''*  v  cartas,  e  fo 
per  las  cauzas  de  sa  malautia  quelh  ordenec  M*  P.  de  Martelé 
M*  Paul  Rustanh,  a  vu  de  julh  l'an  XLVii  (1347),  a  xxxin  s. 
l'escut,  que  monta  : viii  Ih.  ni  s.  vn  d. 

Item  deu  per  i  autre  comte  el  manoal  desus  dig,  a  vnii'"  iv 
cartas,  e  fo  per  las  cauzas  de  la  malautia  desus  dicha,  que  ordenero 
los  metges  sobredigs  en  M"  W.  de  Verfuelh,  a  xxiii  de  julh  a 
xxxiii  s.  l'escut  que  monta  : m  Ih.  xi  s.  v  d. 

Item  deu  per  i  autre  comte  el  manoal  desus  diga  ii<=  xviii  cartas, 
e  fo  per  las  cauzas  de  la  malautia  desus  dicha,  que  ordenero  lo 
susdigs  metges  a  xxx  de  julh,  e  per  guarnizo  de  rauba,  a  xxxiii»- 
l'escut,  que  monta  : i  Ih.  xix  «• 


DES  FRÈRES  BONIS.  tes 

E  de  totas  aquestas  cauzas  de  sa  malautia  foro  testimonis  lo 
senhe  Bertran  de  Malhac,  so  paire,  en  Bertran  de  Salas,  de  Cordoas 
d'Albeges,  e  M°  P.  Feraut,  monge  de  Montueg,  e  Viguoros  de  Cos, 
filh  que  fo  d'En  Jorda,  e  Bernât  Molinier,  de  Lauzerta,  e  Guiraut 
Bonis,  En  B.  Valeta,  son  cozi. 

E  nos  a  liey  per  i  sest  de  fromen  quens  trames  M"  W.  de  la 
Cort  (1),  so  marit,  per  i  capela  (M°  Rigual),  a  xii  de  setembre 
l'an  xLVii  (1347),  comtat  al  for  que  valiaen  la  plasa,  am  lo  capela, 
A  XII  g.  la  cartieira,  a  xxxii  s.  l'escut  : (ii  Ih.  viii  d.  t.) 

E  nos  a  liey  que  bailec  M»  W.  Rigual,  a  ii  de  novembre,  a 
xxxiii  s.  l'escut  : (ii  Ih.  x  s.  t.) 

E  may  a  liey  que  bailec  Marti  Chanaven,  sartre,  a  vin  de 
novembre,  a  xxxiii  s.  l'escut  : (m  Ih.  vi  s.  i  d.) 

E  may  a  liey  per  i»  tassa  d'argent  que  pezavo  i  marce  x  esterlis, 
a  VII  Ih.  lo  marc,  a  xxxiii  s.  l'escut,  que  bailec  M»  Rigual,  so 
capela.  T.  M°  Gautier  de  Mauriac  : (vi  Ih.  xi  s.  m  d.) 

Resto  XII  escut  e  ters,  de  resta  de  sa  malautia,  part  so  que 
paguat  es. 

Item  deu  may  per  ii  Ih.  pebre  e  gingibre,  ii  onsas  safra,  i  cartairo 
canela,  x  Ih.  sera  en  un  tortises  e  en  doblos,  per  las  nosas,  quant 
près  M°  W.  de  Belfort,  cavalier,  senher  del  Pueg  de  la  Roca,  a 
xxviii  d'ochoire  l'an  xlviii  (1348)  que  près  en  N'Uc  de  Merlanas, 
donzel,  en  R.  del  Capmas,  a  xxiii  s.  l'escut,  que  monta  per  tôt: 
un  Ih.  III  s. 

Item  deu  que  bailem  am  Johan  de  Rosilho,  baisaire  de  Montalba, 
per  tondre  la  rauba  del  cameli  feuros  (?)  quel  fe  M"  W.  de  Belfort, 
a  XXIII  s.  l'escut.  Testimoni  :  En  W.  Dalbuguas  :  .  .  .       xn  s.  t. 

Item  deu  per  la  guarnizo  de  la  rauba  d'En  W.  Dalbuguas,  a 
XXIII  s.  l'escut,  lo  dia  desus  : vu  s.  im  d. 

Item  deu  que  fe  bailar  comtans,  que  fe  bailar  an  Johan 
de  Saletas,  de  Vilamur,  per  lo  loguier  de  l'ostal  en  que  avia  ela 
estât  an  M*»  W.  de  la  Cort,  que  era  adonc  so  marit,  e  l'ostal  era 

(1)  Ce  Barbe-Bleue  femelle  eut  trois  maris  en  fort  peu  de  tempe,  puisqu'elle 
règle  les  dépenses  de  la  sépulture  du  premier,  Jourdain  de  Cos,  au  printemps  de 
1347  ;  qu'elle  est  remariée  avec  Guillaume  de  la  Cour  en  septembre  1347,  et 
qu'elle  convole  en  justes  troisièmes  noces,  le  28  octobre  1348,  avec  Guillaume 
de  Belfort,  seigneur  de  Puylaroque.  Ces  trois  mariages  n'eurent  pourtant  pas  le 
oon  de  l'enrichir. 
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als  bans  a  Montalba,  que  fo  d'En  R.  Guasbert,  a  xxiii  s.  l'escut. 
Testimoni  :  En  P.  Marti,  trolhier,  En  Anstorguo,  lo  menestrier  :  . 
V  Ih.  XV  8.  VI  d. 

E  nos  a  liey  que  prezem  d'En  Antegac  d'Antegac,  per  so  que 
dévia  a  M°  W.  de  Belfort  per  lo  port  quens  bailec  a  l'espazi,  al 
mostier  de  Montalba,  a  xxiii  s.  l'escut  : (nn  Ih.) 

Itesto  d'aquest  un  items  dariers  vi  Ih.  xvii  s.  x  d.  t.,  que  deu,  a 
xxiii  8.  l'escut,  per  lacal  resta  avéra  i'  caisa  am  dwps,  linges,  e 
am  li  a  filar  dedins,  e  i'  cosera  e  i  coisi  que  nos  bailec  En  Jehan 
Saletas  quant  Ih.  bailem  l'argent  del  loguier  de  Postal,  loscals 
draps  se  enseguo  d'endegot. 

Premieiramen  :  ii  lansols  de  colgua  (1). 

Item  II  lansols  petit  ; 

Item  1'  toalhas  ; 

Item  V  toalhas  pauxs  e  grans; 

Item  1'  cossera  e  i  coisi  ; 

Item  I  fag  de  li  adobat  per  filar,  e  ela  a  la  clau  de  la  caisa; 
local  ly  Ihi  tramezem  am  la  clau,  que  trames  per  la  molher  de  Gui- 
raut  Bertran  Na  Enmenguart,  e  peza  xxvi  Ih. 

Resta  que  deu  per  tôt,  abatut  so  que  paguat  es  : 

(viii  escut  velhs.) 

Soma  Lxxvm  Ih.  b. 
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F°  IIII'«  V  v«. 


SOMMAIKE  :  1.  Boucher;  maladie;  rechute.  -  2.  Paysans;  cierge  pascal;  cierges  et 
cire;  encens;  sépulture.  —  .3.  Paysan;  électuaire;  restaurant;  prunes  sèches. - 
4.  Teinturier  ;  anneau  d'or  avec  saphir  pour  étrenne  ;  teinture  de  fil  en  bleu.  - 
5!  Paysan;  cierges;  chandelles;  encens;  sépulture;  papier;  sucre;  cierges  ronds. - 
6,  Notaire  de  Mirabel  (Tarn-et-Garonne)  ;  sirop  ;  électuaire  ;  lotion;  onguent. 

1.  Bemat  Dems,  mazelier  de  Afontalba,  deu  per  i  comte  el 
manoal  de  E,  a  vi«  xvi  cartas,  e  fo  per  las  cauzas  de  sa  malautia, 
quelh  ordenec  M«  Felip  Sudre,  a  xxvii  de  mars,  a  xxv  s.  l'escut, 
que  monta: ^*' 

(1)  Lantol»  de  colgua;  linceuls  de  couches,  ou  draps  de  lit.  Dans  tous  les 
inventaires  on  trouve  colguan  ilefuU,  couches  de  bois,  ou  châlit. 
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Item  deu  per  i^autre  comte  el  manoal  desus  dig,  e  fo  per  lo 

recalieu,  a  vi  de  julh,  a  xxxii  s.  l'escut,  quelh  ordenec  M*  Felip 

Sudre,  e  per  vi  s.  comtans  que  deu  de  resta  de  i  flori,  que  monta  : 

(») 

Finat  fo  am  N'Arnaut  de  Vayrac  a  xvii  de  novembre. 

2.  Estot  de  Niel,  En  Peire  Delbruc,  de  Breaols,  devo  per  resta  de 

I  comte  el  manoal  de  E,  a  vi''*  xvii  cartas,  e  fo  per  resta  del  siri 
pascal,  comte  fag  am  lor  a  xviii  d'aost,  a  xxxiii  s.  l'escut  :     viii  s. 

Item  deu  per  iiii  tortises  de  i  Ih.  e  per  xviii  dobles  e  candelas 
de  sera,  e  per  i  onsa  eusens,  que  près  En  R.  de  S.  Marti,  En  Gui- 
raut  Guilhem,  a  xxvi  de  dezembre  per  lo  fornimen  del  susdig 
Estot  de  Niel,  a  xxxvi  s.  l'escut  : xviii  s.  vi  d. 

E  nos  a  lu  que  bailec  W.  Alegre,  a  xxviii  de  genier  a  xl  s. 
l'escut  : (xx  s.  VI  d.) 

E  may  per  la  soma  desus  : (x  s.) 

3.  Amant  Bonet,  de  Realvila,  deu  per  i  ychirop  e  per  i  lectoari 
restauran,  e  per  i  cartairo  prunas  secas,  quelh  ordenec  M^  Guilhem 
de  Rabastenxs,  a  xxxi  de  mars.  T.  Hue  Delpueg,  quelh  0  portée, 
a  XXVII  8.  l'escut,  que  monta  : (j) 

Finat  fo  am  M*  Johan  de  Laval,  notari,  en  xiiii  s.  t.,  coma 
actor  (1)  de  l'efan  que  fo  d'En  Arnaut,  dels  cals  xxiiii  s.  t.  bailec 
XV  s.  t.  ;  resto  viiii  s.  a  xxiiii  s.  t.,  a  xv  dias  de  terme. 

4.  Felip,  lo  tenchurier  de  \fontalba,  que  esta  a  Postal  de 
S.  Vinsens,  sus  lo  Tesco,  deu  per  i  anel  d'aur  am  safir,  que  hac  a 
XXX  de  mars,  per  estrenar  sa  molher,  a  xxvii  s.  l'escut.  T.  Totiven  : 

XVI  s.  t. 

E  nos  a  lu  per  tenher  viii  Ih.  fil  en  blau,  a  x  d.  la  Ih.  :  .  .  .  . 
•  ■  *- (vi  s.  viii  d.  t.) 

5.  Guiraut  de  Portel,  de  Bresols,  deu  per  iiii  tortises  de  i'  Ih. 
cascu,  e  per  i  cartairo  doblas,  e  per  mega  onsa  ensens,  que  hac  a 

II  d'abril,  per  la  fornitura  de  i%  sa  parenta.  T.  Matio  de  Malfavar, 
l'escut  per  xxvi  s.  t.,  que  monta  : xii  s. 

Item  per  i  papier  de  11  mas  e  per  mega  onsa  sucre,  que  hac  a 
XI de  may,  a  xxxi  s.  l'escut: mi  s.  v  d. 


(1)  Aetor,  demandeur  en  justice. 


11 


* 
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Item  deu  per  i  comte  el  manoal  de  E,  a  11'=  yciiii  cartas,  e  fo  per 
un  siris  redona  qaelh  fezem,  a  xii  d'aost,  l'escut  per  xxxiii  s.,  que 
monta  : ^x^'  s. 

E  nos  a  lu  que  bailec  P.  de  S.  Marti,  la  mitât  de  la  soma 

premieira. 

E  may  a  lu   que  bailec,   per    Fabre,   la   mitât   de  la  soma 

premieira. 

Finat  fo  am  lu,  a  xxvii  de  novembre. 

6.  M'  Azemart  de  la  Corty  notari  de  Mirabel,  deu  per  i  ychirop, 
e  per  i  lectoari,  e  per  i  lavamen  al  cap,  e  per  i  enguent,  quelh 
ordenec  M*  Felip  Sudre,  a  m  d'abril,  per  la  dona,  sa  molher,  a 
ixvi  8.  l'escut  que  monta  : » 
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P»  IIIP*  VI  r». 


SoHMAlBB:  1.  Prieur-mage  du  monaatère;  denrées;  maladie;  coule;  prêt;  fil  bleu. 
aedaa;  toile;  ruban  noir  pour  cotte-hardie, manteau  et  mante  de  brunette;  fil  bleu; 
soie  ccndal  pour  garnir  robe  de  marbré  ;  vin  blanc  ;  brunette  noire  pour  chaperons 
petites  mailles  pour  aumônes;  chausses;  maladie;  toile  pour  manteau  et  pcmr 
gonelle;  fil;  sedas;  robe  de  marbré;  gonelle;  mante,  manteau;  cotte-har.lif, 
chaperons  de  brunette  noire;  drap  roset;  robe  partye;  robe  de  marbré;  bniiictte: 
gonelle  de  blanquet;  chausses;  fourrure  d'un  manteau  de  brunette;  tonte  .in 
drapa;  hache;  chandelles  de  suif;  épices;  viande;  huile;  pots  et  cruches;  (lqx>t; 
blé  ;  pain  ;  mouton  ;  bœuf  ;  fil  bleu  ;  soie  ;  toile  pour  gamache  de  minorité  ;  glaïui»: 
kI  ;  viande  ;  poisson  ;  étrennes  ;  aumônes  ;  bœuf  ;  mouton  ;  porc  ;  perdrix  ;  gâteaux  ; 
gaufres;  huile  ;  chandelles  de  suif;  épices;  denrées. 

l.  Jf*  Folc  de  Bei/art,  priar  mager  del  mostier  de  Montalba,  deu 
per  resta  de  i  comte  enreires  a  xlvii  cartas,  e  fo  per  diversas 
dinaadas,  e  per  comtans  que  monta,  comtadas  las  monedas  :  .  .  • 
VIII  escut  d^nr. 

Item  deu  per  i  comte  el  manoal  de  E,  a  11°  e  i'  carta,  e  fo  per 
las  cauzas  de  sa  malautia,  quel  ordenec  M«  P.  de  Martel,  a  iivi 
de  junh  l'an  xlvii  (1347),  a  xxxiii  s.  l'escut  que  monta:  .  .  • 
xxxvi  s.  VIII  d. 

Item  deu  per  i  autre  comte  el  manoal  desus,  a  11*^  cartas,  e  foper 
la  malautia  desus  dicha,  que  ordenec  M'  P.  de  Martel,  a  xxxui  s. 
l'escut,  que  monta  : xi  Ih.  xviii  s.  i  d. 

Item  deu  per  i  autre  comte  el  manoal  desps,  a  u*=  vu  cartas,  efc 
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per  la  malautia  desus  dicha,  a  xxxiii  s.  l'escut,  que  monta  :  .  .  . 
viii  Ih.  I  s.  x  d. 

Item  deu  per  i  autre  comte  el  manoal  desus,  a  ii<^  xi  cartas,  e  fo 
per  la  malautia  desus  dicha,  a  xxxiii  s.  l'escut,  que  monta  :  .  .  . 
iiii  Ih.  XI  s.  Il  d. 

Item  deu  per  i  autre  comte  el  manoal  desus  a  ii*=  xxv  cartas,  e 
fo  per  comtans,  e  per  i*  coguola  que  hac,  e  per  autras  cauzas,  a 
iixiii  s.  l'escut,  que  monta  : m  Ih.  xvi  s.  x  d. 

Item  deu  per  i  autre  comte  comte  el  manoal  desus,  a  ii<=  xliiii 
cartas,  e  fo  per  comtans,  a  xx  de  setembre,  a  xxxii  s.  l'escut,  que 
monta  : i»  jj,^ 

Item  deu  que  fe  bailar  a  M"  Paul  Rustanh,  metge,  a  xxv  de 
setembre,  en  i  escut  : i»  ih.  xiii  s. 

Item  deu  per  i'  onsa  e  mega  fil  blau,  un  ochaus  e  meg  sedas, 
I  palm  e  meg  tela,  i"  pesa  ruban  nègre,  per  guarnir  cotardia  e 
mantel  e  manta  de  bruneta  a  sos  ops,  a  x  de  ochoire  :     vu  s.  m  d. 

Item  deu  per  i»  onsa  fil  blau  11  ochaus  e  meg  seda,  i  palm  sendat 
per  guarnir  la  rauba  del  marbri  : v  s.  x  d. 

Item  deu  per  comtans  que  bailem  R.  del  Capmas  per  aolhar 
l'pipa  de  vi  blanc,  a  xxxi  d'ochoire: y  s. 

Item  deu  que  bailem  an  P.  Adelh,  de  Toloza,  per  vu  palms  de 
bruneta  negra  per  11  capairos,  a  v  de  novembre,  a  xxxiii  s.  l'escut  : 

XXXV  s. 

Item  deu  per  mealhetas  quelh  bailem  per  far  almoinas  lo  dia 

^««"8  = m  s. 

Item  deu  que  costero  i"  causas,  ops  del  masip  de  Camguiza,  lo 
dia  desus.  T.  M*  Emeric  Pons  : y  g. 

Item  deu  que  fe  bailar  a  M"  Felip  Sudre,  part  i  escut  que  n'avia 
agttt  per  lo  servizi  de  sa  malautia.  T.  M"  Emeric  Pons  : 

Il  escut  d'aur. 

Item  deu  per  la  guarnizo  de  la  rauba  del  clerc  de  Camguiza,  que 
près  Mondo,  a  ix  de  novembre  : h  g. 

Item  deu  per  comtans  que  bailem  per  azolhar  1'  pipa  de  vi  que 
comprec  de  la  capela,  a  x  de  novembre  : u  s.  vi  d. 

Item  deu  per  m  cart  tela  per  i  mantel,  meg  palm  tela  per  i» 
gnonela  blanca,  m  cart  fil,  11  ochaus  sedas,  que  près  M*  P.  Chiralha, 
»  XV  de  novembre  : un  s.  iiii  d.  t. 
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Item  deu  per  comtans  que  paguem  per  lu  an  Ouilhaumes,  lo 
degua  norman,  per  i*  rauba  de  marbri,  e  per  i'  guonela,  may  del 
tros  metheys,  e  per  manta,  e  niantel,  e  cotardia,  e  capairos  de 
bruneta  negra,  e  per  v  canas  rozat  a  M*  Ozil;  per  tôt,  a  xxxin  ». 
l'escut.  T.  M'  Emeric  Pons,  que  monta  : xxii  Ih.  x  d. 

Item  dea  que  bailem  a  i  mercadier  de  Moysae,  per  la  raulm 
partida  de  Mondo,  e  per  la  rauba  de  marbri  al  clerc  de  Caniguiza, 
e  per  un  aunas  bruneta  per  la  boda  d'Albafuelha,  e  per  i*  guonela 
de  blanquet  dobla  a  M"  lo  prior,  e  per  m  pars  de  causas  a  sos  op8, 
e  per  folradura  d'un  pebre  (sic)  al  mantel  de  la  bruneta,  part 
XX  Ih.  iiii  s.,  que  bailec  M'  Emeric  Pons  : xvi  s.  x  d. 

Item  quo  bailem  a  Bertomio  Combas,  per  tondre   los  drajis 

desns  : X"  ^ 

Item  deu  que  bailem  an  Jolian  de  Theisonieiras,  faure,  a  xviidi 
novembre,  i>er  !•  piguassa  : viii  s. 

Item  deu  per  m  Ih.  candelas  de  seu,  e  per  espesias  e  per  x  s. 
comtans,  per  cam,  e  per  oli,  e  per  olas,  e  per  cruguas,  que  trames 
a  Camguiza  lo  dia  desus  : xxii  s. 

Soma  que  deu  :  xlvii  escut  d'aur  e  v  s.  m  d.  t.,  que  deu. 

E  nos  devem  a  lu  per  resta  de  i  comte  el  libre  vermelh  delà 
depozit,  a  xl  cartas  que  prezem  de  Berguonho,  del  blat  que  avis 
vendut  en  ii  vet,  que  monta  iiii"  xviiii  Ib.  :  lo  comtat  e  abatut  so 
que  aviam  mes  per  lu  el  comte  metheis  a  xxxi  s.  vi  d.  l'escut  :  . 
(xLiiii  escute  is.t.) 

Resto  iii  escut  d'aur  e  vi  s.  m  d.  que  deu. 

Item  deu  per  vm  s.  de  pa,  e  per  vi  s.  per  i  cartier  de  moto,  e 
iiii  costas  de  buo,  a  xx  de  novembre,  a  Camguiza  que  portée 
[lo]  cambrier  : x"^'  ^• 

Item  deu  per  mega  onsa  fil  blau,  i  ochau  seda,  meg  palm  tela, 
per  guanag  al  la  boda  d'Albafuelha,  a  xxiiii  de  novembre  :  .  .  • 
II  8.  II  d. 

Item  deu  que  bailem  a[l]  cambrier,  a  xxiiii  de  novembre,  per 
aglan,  e  per  mega  carta  de  sal  : x^""  ^' 

Item  deu  que  bailem  per  carn  a  Camguiza,  a  Berguonho,  per 
Nadal  :  viii  s.  ix  d.,  e  per  peys  que  trames  a  Belmon,  am  v  à.  qne 
donec  al  masip  :  vmi  s.,  la  vespra  de  Nadal,  a  xxxvi  s.  l'escut: 

XVII  s.  IX  <!• 
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Item  deu  per  comtans  quelh  bailem  la  vespra  de  Nadal,  per 
egtrenar,  a  xxxv  s.  l'escut  : ii  Ih. 

Item  deu  per  mealhetas  quelh  bailem  per  dar  per  Dio,  a  i  de 
genier,  a  xxxvi  s.  : v  s. 

Item  deu  per  comtans  que  costec  i  cartier  de  buo,  e  i  moto, 
et  I  tillo  de  porc,  ii  pars  perlit,  xii  foguasets  (1),  11*=  de 
neiilas  (2),  un  Ih.  oli,  m  Ih.  candelas  de  seu,  e  espesias,  que  anec 
a  Camguiza  a  viii  de  genier,  l'an  xlvii  (1348),  que  i  fo  la  dona  de 
Baset,  e  M°  de  Belmon  e  MP  R.  del  Toron,  a  xl  s.  l'escut  :  .  .  .  . 
II  escut  III  s.  VIII  d. 

Item  deu  per  i  comte  el  manoal  de  E,  a  lxxih  cartas,  e  fo  per 
diver!*îis  dinaadas  que  hac  a  x  de  dezenibre  en  parselae,  a  xxxiii  s. 

l'escut,  que  monta  :  T.  B.  de  Verno  e  B.  Molinier  : 

XXVI  s.  îiii  d. 

Hesto  viiii  escut  d'aur  que  deu. 

Mndat  avant  a  cxiii  cartas  (3). 


[1347] 


p.    IIIIxx    VI    v". 


iSouuAiRE  :  1.  Bourgeoise;  amandes;  grenade;  cierges.  —  2.  Pelletier;  maladie; 
merlan:  électuaire  de  suc  de  roses;  piment;  sirop;  médecine;  fourrures  de  peaux  ; 
fromage  ;  fourrures  pour  cotte-haniie  ;  fourrures  noires  ;  grosses.  —  3.  Bourgeois  ; 
sirop;  médecine;  julep;  se<las;  robe;  julep;  gomme.  —  4.  Marchand;  denrées; 
maladie;  cierge;  testament;  exécuteurs  testamentaires.  —  5.  Dame  noble;  réseau 
de  Lyon. 

1.  La  dona  de  ColvetiÂas,  molher  que  fo  de  M"  Simo  de  Camelier^ 
de  Montalba,  deu  per  i  comte  el  manoal  de  E,  a  vii'^  cartas,  e  nom 
d'En  II.  de  Camelier,  so  filhastre,  e  fo  per  amellas,  e  per  i*  melgraua, 
e  per  ii  tortises  de  i'  Ih.  cascu,  que  hac  a  vi  d'abril,  a  xxvi  s. 
l'escut.  T.  Proasa,  sa  sirventa,  que  monta  :  .  .  .       xiii  s.  vu  d.  t. 

Mudat  avant  a  cvii  cartas,  el  comte  de  R.  de  Camelier. 

(1)  Foguasset,  petit  gâteau,  petite  fouace,  espèce  de  pain  très  aplati,  cuit  au 
four,  qu'on  nomme  aussi  flamhadel. 

(-')  Neuh,  gaufre,  oublie. 

(3)  Foulques  de  Belfort  fut  d'abord  prieur  de  Montalzat  en  1306,  puis  prieur 
de  Saint-.Tacque8  de  Montanban,  et  plus  tard,  vers  1332,  prieur-mage  du  monas- 
lere  de  Saint-ïhéodard  jusqu'en  1348.  —  Voir  notre  notice  sur  Trois  prélats  de 
I"  niaimm  de  Belfort  (Bulletin  archéol.  de  Taru-et-Garonne,  1883). 
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2.  Gruilhem  Mauri,  pelissier  de  Montalba,  deu  per  i  comte  el 
manoal  de  E,  a  vu"*  carta,  e  fo  per  las  cauzas  de  sa  malautia, 
qnelh  ordenec  M*  P.  de  Martel,  En  Bernât  d'Antoela,  a  viii  d'ahril, 
a  xxviii  s.  l'escut,  que  monta  : m  Ih.  m  d.  t. 

E  nos  a  lu  el  comte  metheys,  qnelh  mandem  per  f.  P.  Guorssa  : 
(iiii  d.  t.) 

E  may  per  i  merlus  que  n'aguem  : (i  s.  m  d.  t.) 

Item  deu  per  i'  onsa  electuari  de  suc  de  rozas,  e  per  ii  pimens 
qnelh  fezem  a  xx  d'abril  : vi  s.  vi  d. 

Item  deu  per  i  ychirop  e  per  i'  medesina  que  ordenec  M"  Paul 
Rustanh,  ops  de  la  una  de  las  douas,  a  viii  de  may,  a  xxvii  s. 
l'escut  que  monta  : xx  s.  vi  d. 

E  may  a  lu  per  ii  folraduras,  e  per  ii  pels,  quelh  mandem  per 
Gualhart  Espero,  a  xxxiii  s.  : (xxii  s.  t.) 

E  may  a  lu  per  i  fromatge  que  pezava  iiii  Ih.  que  n'aguem,  a 
II  de  novembre  : (m  s.  iiii  d.) 

E  may  a  lu  per  i'  folraduras  per  i'  cotordia  a  mos  ops  :  .  .  .  . 

(xxii  8.  t.) 

E  may  a  lu  per  i'  folraduras  a  Tozet  Guasc  :  .  .  .       (xii  s.  t.) 

E  may  a  lu  per  autras  folraduras  negras  grosas  a  mos  ops  :  .  . 
(xi  8.  t.) 

Resto  X  8.  VIII  d.  que  devo. 

3.  Lo  senhen  Guilhem  Engilbaut,  horgms  de  Montalba,  deu  per 
I  ychirop,  e  per  i'  medesina  que  ordenec  M"  Paul  Rustanh,  ops  de 
M*  W.,  80  filh,  a  XII  d'abril,  a  xxvii  s.  l'escut,  que  monta  :      x  s. 

Item  deu  per  ii  juleps,  que  ordenec  M*  Paul  Rustanh,  ops  de 
Gilbaut  (1),  so  filh,  a  v  de  junh,  a  xxxii  s.  l'escut,  que  monta: 
XVI  s.  VIII  d.  t. 

Item  deu  per  i  ochau  e  meg  sedas,  que  M*  Bernât  Mauri,  ops  de 
la  rauba  de  Serena,  a  xxii  d'aost  : i  s.  vi  d.  t. 

Item  deu,  a  xxii  s.  l'escut,  per  ii  juleps,  que  ordenec  M*  Paul 
Rustanh,  ops  de  Gilbaut,  so  filh,  que  era  malautes  a  la  boria,  a 
xviii  de  junh  l'an  xlviii  (1348)  : xvi  s. 


(1)  Gilbaut,  En  Gilbaut,  Angilbaut.  Voilà  la  genèse  de  la  formation  de  ce 
nom,  que  M.  Lorédan  Larchey,  dans  son  Dictionnaire  des  nomt  propres,  expliqua 
d'une  façon  fantaisiste. 
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Item  deu,  a  xxii  s.  l'escut,  per  guoma,  que  près  Engibaut,  per 

lo  seu  bras  : m  s.  vi  d. 

Finat  am  lu  a  xxi  de  julh  l'an  xlviiii  (1349). 

4.  P.  Etier,  mercadier  de  Montalba,  deu,  per  i  comte  el  manoal 
de  E,  a  vti**  ii  cartas,  e  fo  per  diversas  dinaadas,  que  près 
W.  Brancha,  a  x  d'abril,  que  el  era  malautes,  a  xxvii  s.  l'escut  : 
vu  s.  VI  d. 

Item  deu  \>%v  i  tortis  de  ii  Ih.,  que  hac  a  xxviii  d'ochoire,  per 
ufrir  a  f.  Felip  Beraut,  a  xxxiii  s.  l'escut  : vu  s.  t. 

Exsecutors  de  son  testamen  fo  :  M*  Johan  de  Colavila,  notari, 
en  W.  Brancha,  de  Montalba,  loscals  o  cofesero  davan  los  senhors 
cosols  de  Montalba,  e  y  foro  comdamnat  en  xiii  s.  vi  d.  t.,  a 
XXVII  B.  l'escut,  e  M^  Emeric  Manoet  feu  actom  en  la  cominal  (1). 

5.  La  molher  de  R,  Molinier,  de  Montalba,  deu  per  i  rezol  de 
Lheo,  que  hac  a  x  d'abril,  ops  de  la  molher  de  M^  W.  Sagresta,  a 
XXV  8.  l'escut,  que  monta  : v  s.  t. 

Sonia  xxx  s.  t.  ii  d.  t.  b. 


[1347]  F»  IIII«  VIT  r». 

SoMliAiRE:  1.  Gasailler,  prêt  d'une  chaise  d'or;  agneau  pour  la  dîme;  maïs;  poivre. 
—  2.  Chapelain  de  Saint-Etienne  ;  cire  ;  monitoire  ;  règlement.  —  3.  Marchand  ; 
joyaux  ;  chandelles  ;  huile;  coton  filé;  cierges  pour  sépulture;  corbeille  d'argent; 
denrées.  —  4.  Manouvrier;  cire;  cierges;  sépulture.  —  5.  Pelletier;  maladie;  toile; 
cierge  ;  suaire  ;  merlan  ;  fromage  ;  couvre-calice  d'Aurillac. 

1.  B.  Becudel,  nostre  gttazalha,  que  esta  en  la  onor  de  Leugac, 
deu  per  resta  de  i»  cadieira  quelh  avian  prestat,  am  carta  fâcha  per 
M*  B.  Faure  : xiii  s. 

Item  deu  que  paguie  per  meg  anhel  per  lo  deime,  que  près 
Berguoiuhe  : m  g. 

Item  deu  per  mega  carta  de  milh,  que  hac  a  xxvi  de  may,  a 
XXVIII  s.  l'escut  : x  s. 

Item  deu  per  i»  onsa  pebre,  que  près  a  xxii  de  dezembre,  l'an 
^LV": is.  iid. 

(1)  Curieux  détails  sur  un  règlement  de  compte  par  jugement  des  consuls, 
après  le  décès  du  débiteur. 


I. 
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Item  de  bona  moneda  quelh  bailec  Guiraut  Bonis,  a  xx  s. 
l'escut  : X  8. 

Soma  XXXVI  s.  x  d.  t.,  que  deu,  comtat  a  in  de  may,  a  m  Ih. 
XVI  8.  m'  d'argen. 

2.  M*  R.  Espiza,  capela  de  S.  Este/e  de  Montalèa,  deu  per  resta 
de  I  comte  el  maDoal  de  E,  a  vu**  iiii  cartas,  e  fo  per  sera  que  hac 
per  servir  la  glieia,  comte  fag  am  lu.  T.  M*  H.  Delbruelh,  e  M*  R. 
del  Colombier,  so  maestre,  l'escut  per  xxxiii  s.,  a  paguarde  mens, 
aisi  coma  guazanhara,  que  monta  : v  Ih.  xiiii  s.  vi  d. 

Item  deu  per  i*  monesio  quelh  fezem  en  setembre  juzi  cauzam  (1)  : 
18.  iiii  d,  t. 

E  nos  a  lu  quens  bailec  M*  R.  Delbruelh,  a  xxi  de  novembre: 
II  Ih.  t. 

E  nos  a  lu  quens  bailec  M*  Miquel  Moto,  a  xiiii  de  febrier,  a 
xxxvi  s.  l'escut  : xiii  s.  vi  d. 

E  nos  devem  a  lu,  que  bailec  a  xxvi  d'abril  l'an  lxvi  (1347), 
saben  M*  Johan  Maestra,  que  era  prezem  : (i  flori.) 

E  may  devem  a  lu,  quens  bailec  M*'  J.  Gautier  per  lu,  lo 
XX  d'ochoire  l'an  xlvii  (1347)  : (i  flo.  vi  gr.) 

3.  Peire  CAacarel,  mercadier  de  MontaWa,  deu  per  resta  de 
I  comte  el  manoal  de  E,  a  vii'^''  un  cartas,  e  fo  per  las  jueias  de 
sa  molher,  e  per  autras  cauzas,  abatut  so  que  nos  Ihi  deviani  de 
dinaadas  ni  d'autras  cauzas,  tro  a  xix  de  julh,  comtat  am  lu  que 
monta  : un  escut  d'aur. 

E  nos  a  In  per  candelas,  e  per  oli,  e  per  autras  cauzas  que 
aguem  de  son  obrador,  tro  a  un  d'abril  l'an  xlvui  (1348),  que 
monta  : ii  escut  d'aur. 

Item  deu,  a  xxn  s.  escut,  per  ii  Ih.  coto  filât,  que  hac  en  ii  vet, 
a  xvn  s.  de  junh  l'an  XLvin  (1348)  : via. 

Item  deu,  a  xxn  s.  l'escut,  per  un  tortises  de  mega  Ih.  cascu,  e 
per  V  terses  onsals  (2),  que  hac  a  v  de  julh,  per  lo  fornimen  de  sa 
molher,  a  vi  s.  la  Ih.  : xini  s.  t. 

(1)  Jutfi  caumm,  introductive  d'instance  (?). 

(2)  Tergeê  onmh,  c'est  encore  une  variété  de  cierges.  Il  y  avait  donc  les 
tortiaeê,  ou  cierges  en  torsade;  ha^ioUu,  ou  petits  cierges,  qui  tiraient  leur  nom 
{>ar  corruption  de  velhola,  d'où  on  a  fait  veilUu$t;  \&n  doblim,  ou  chandelles  do 
cire  de  deux  once»  ;  le»  krae»  omsah,  les  trois  onces. 
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E  avem  ne  i  cofinel  d'argen.  Redemlhi  i  cofiuel  d'argen,  e 
paguet  : (xiiii  s.  t.) 

E  nos  a  lu  per  dinaadas  de  son  obrador  no  sie  quant,  que  montée 
la  soma. 

4.  Gitilhem  de  Pmg  Grimant,  afanier,  que  esta  al  bari  del  Mostier, 
deu  per  mega  Ih.  sera  en  roc,  e  per  iiii  tortises  de  mega  Ih.  cascu, 
e  per  i  tortis  de  meg  cart,  que  hac  a  xvii  d'abril,  per  lo  fornimen 
de  sa  maire,  a  xxviii  s.  l'escut,  que  monta  : viii  s. 

E  nos  a  lu  que  bailec  : (vin  s.  t.) 

5.  Durant  de  la  Sala,  pelissier,  conhat  d'En  W.  e  d'En  Rigual 
Mauri,  que  esta  a  Montalèa,  deu  per  las  cauzas  de  sa  malautia 
quelh  ordenec  M*  Paul  Rustauh,  a  xx  d'abril,  a  xxvin  s.  l'escut, 
comtat  am  lu.  T.  Johan  de  Veran,  que  monta  :  .  .  .       n  Ih.  x  s. 

Item  deu  que  ne  fo  comtat  que  era  el  comte  de  son  conhat,  per 
un  aunas  tela  e  per  i  tortis  de  l' Ih.,  que  hac  a  far  suzaris,  que 

monta  : vin  s.  vin  d.  t. 

E  nos  a  lu  que  bailec  Johan  de  Veran  per  lu  :  .  .  (xxx  s.  t.) 
E  may  a  lu  per  i  merlus  a  vin  de  novembre  :  .  .  .  (n  s.  i  d.) 
E  may  a  lu  per  nii  Ih.  fromatge  de  Nacas  (1),  a  xl  s.  l'escut: 

(v  8.  t.) 

E  may  que  nos  bailec  a  xix  d'ochoire  :  .  .  .  .  (vi  s.  vu  d.  t.) 
E  may  quelh  deviam  per  n  crubrecalis  d'Aorlhac  (2)  :     (xvi  s.) 


[1347] 


F>  IIIP^  VII  V. 


SOMHAIBK  :  1.  Notaire  de  Montech;  cierges;  cire;  amandes;  sucre  rosat  en  tablettes: 
cierges  ;  épices;  escarcelle  ;  cierge  ;  maladie.  —  2.  Trésorier  de  Nègrepelisse  ;  siiop  ; 
petit  sac  de  plantes  médicinales  ;  huile  ;  sucre.  —  3.  Marchand  ;  denrées  ;  mon- 
uaies;  maladie;  sépulture;  rechute  ;  maladie;  change;  sirop;  médecine. 

1.  J/®  Esteve  de  Murs,  notari  de  Mantueg,  deu  per  xvi  Ih.  sera  en 
VIII  tortises,  a  n  s.  vni  d.   la  libra.  que  hac   a    xx  d'abril,  e 

(1)  Fromage  de  Najac  (Aveyron),  ou  de  lait  de  vache,  suivant  qu'on  lit  Nacas 
ou  vticas. 

(2)  Crubrecalis,  litt.  couvre-calice.  Ce  n'est  pas  la  patène,  ni  le  couvercle  du 
ciboire,  c'est  plutôt  l'étoffe  dont  on  recouvre  le  vase  renfermant  les  saintes 
esptces  dans  le  tabernacle,  et  qui  était  fabriquée  à  Aurillac. 
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M"  Arnaat  de  Salas,  notari,  feu  jatgat,  a  paguar  a  S.  Johan,  la 
cadîeira  per  xxx  8.,  qae  monta  : .       ii  Ih.  ii  s.  viii  d. 

Item  deu  per  iir  Ih.  sera  en  roc  que  hac  a  xvi  de  may,  a  xxviii  g. 
Tescut  : ix  s. 

Item  deu  per  mellas,  e  per  sucre  rozat,  e  en  taula,  e  per  autras 
cauzas,  e  conte  fe  el  manoal  de  £,  a  viii"'  m  cartas,  que  près 
W.  Brancha,  qne  monta  : viii  s.  ii  d. 

Item  deu  per  iiii  tortises  de  ii  Ih.  cascu,  e  per  ii  tortises  de  l'ih. 
cascn,  que  hac  a  xviiii  setemhre,  ops  de  R.  Mauri.  T.  Tozet  Guasc 

e  Guiraut  Bonis,  a  xxxiii  s.  Tescut,  que  monta  : 

I"  Ih.  xvm  s.  VI  d. 

£  nos  a  lu  que  bailec  a  xii  de  novembre,  e  a  xxi  de  novembre, 
en  II  vet,  a  xxxiii  s.  l'escut,  que  monta:  ....       (un  Ih.  x  s.  t.) 

Item  deu  per  i'  onsa  gingibre,  e  per  i'  onsa  pebre,  e  per  i'  onsa 
canela,  que  hac  a  viii  de  dezembre.  T.  Tozet  Guasc  :  .  .      m  s,  t. 

Item  deu  per  i'  onsa  gingibre,  i'  onsa  canela,  i  cart  safra,  a  xxii 
de  dezembre.  T.  Tozet  Guasc,  que  o  bailec  : ii  s.  x  d. 

Item  deu  per  i  escarsela  am  lo  seug,  a  xxiiii  de  dezembre,  quelh 
portée  lo  filhol,  a  xxxvi  s.  l'escut.  T.  Tozet  Guasc  :  .  .  .  .      x  s. 

Item  deu,  a  xvui  s.  ix  d.  l'escut,  per  i  tortis  de  m  Ih.,  a  xi  de 
feurier.  T.  Tozet  Guasc,  quelh  bailec  : vi  s.  vi  d. 

Resto  I  escut  e  ters  que  deu. 

Item  deu  per  las  cauzas  de  sa  malautia  per  la  fornitura  que  près 
M"  R.  Delbruelh,  comtat  ara  lu  a  xxii  de  may.  T.  Pe  R.  Besieira, 
e  Tozet  Guasc,  a  xx  s.  l'escut  : un  Ih.  u  s.  vi  d. 

Resto  mi  Ih.  xnn  s.  i  d. 

2.  Lo  aenhen  Amant  de  Tomhac,  tesaurier  de  Negrapelissa,  deu 
per  I  ychirop,  e  per  i  saquet,  e  per  i  oly,  e  per  n  onsa  sucre  en 
taula,  e  mega  onsa  sucre  rozat,  quelh  ordeuec  M*  Paul  Rustanh,  a 
XX  d'abril  a  xxvin  s.  l'escut,  ops  de  la  dona,  sa  molher.  T.  Johan 
Valengo,  de  Negrapelissa,  que  no  portée,  que  monta  :  .  .  .  . 
xxxn  s.  t. 

Item  per  i'  sitasio  que  anec  a  Caors.  Finat  am  lu. 

3.  Lo  senhen  P.  de  Forabosc,  mercadier  de  Montalba,  deu  per 
resta  de  i  comte  enreires,  a  xlv  cartas,  e  fo  per  diverses  dinaadas, 
que  hac  en  parselas,  que  monta  de  las  monedas  que  coria  els  tems 
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que  0  prendia,  que  era  la  mager  partida  bona  (1): 

ni  Ih.  xnn  s.  m  d. 

Item  deu  per  i  comte  el  manoal  de  E,  a  vu**  x  cartas,  e  fo  per 
las  cauzas  de  la  malautia  de  so  filh  e  de  la  doua,  sa  molher,  que 
ordenec  M*  Paul  Rustanh,  a  xxvi  d'abril  l'an  xlvii  (1347).  T.  lo 
senhe  del  Valat,  son  sogre,  e  Izomb^rt,  so  conhat,  a  xxviiii  s. 
l'escut,  que  monta  : vi  Ih.  viii  s.  ix  d. 

Item  deu  per  i  autre  comte  el  manoal  desus,  a  viiii"  xv  cartas, 
e  fo  per  lo  fornimen  de  so  filh,  e  per  lo  recalieu  de  la  dona  sa 
molher,  que  ordenec  M*  Felip  Sudre,  a  xx  de  junh,  a  xxxn  s. 
l'escut  : I"  Ih.  vin  s.  n  d.  t 

Item  deu  per  n  autre  comte  el  manoal  desus,  a  ii*^  viin  cartas, 
e  fo  per  las  cauzas  de  la  malautia  de  Hue  Esquivât,  son  bot,  e 
per  autras  cauzas  que  ordenec  M*  Felip  Sudre,  e  M*  W.  de  Ver- 

fuelh,  a  xiii  de  julh,  a  xxxin  s.  l'escut,  que  monta  ; 

i  Ih.  VI  s.  V  d. 

Soma  per  tôt,  comte  fag  am  lu,  a  xxi  de  novembre  l'an  xlvii" 
(1347),  VIII  escut  d'aur,  comtat  et  rebatut  totz  que  entre  nos  e  lu 
agaens  fags,  tro  al  dia  desus. 

E  nos  a  lu  per  resta  de  i  comte  el  manoal  de  E,  a  ii*'  ixxviii 
cartas,  e  fo  per  resta  de  cambi,  quelh  vendem  a  Toloza  am  xiii  s. 
un  d.  comtans,  que  nos  bailec  lo  dia  desus  :  .      (n  escut  d'aur.) 

Resta  que  deu  vi  escut  d'aur,  que  deu,  comtat  lo  dia  desus. 

Item  deu,  a  xxn  s.  l'escut,  per  i  ychirop  e  per  i'  medesina, 
quelh  ordenec  M*  W.  de  Verfuelh,  a  x  de  may  l'an  XLvnii*'  (1348). 

Mudat  en  i  comte  avant. 

Soma  un  Ih.  vin  s,  n  d. 


m 


[1347] 


FO  iiiixx  VIII  r». 


BOHUAJBE  :  1.  Habitant  de  Réalville;  médecine.  —  2.  Frère  Bonis,  canne;  r^le- 
ment.  —  3.  Dame  noble  ;  sirop  ;  médecine  ;  toile  blanche  ;  sirop  ;  gain  ;  roussin  bai  ; 
drap  d'or  diapré  avec  paon  ;  sedas  ;  cire  ;  soie  noire  ;  soie  ;  envois  d'argent  ;  doubles 
d'or;  denrées;  papier;  cire;  soie;  denrées;  hanap  avec  leur  platean  émaillé; 
denrées  ;  épices. 

1 .  Hw  Dentenhe,  de  RecUvila,  deu  per  n  medesinas  quelh  ordenec 
(1)  Exemple  de  difficultés  causées  par  les  altérations  de  monoaies. 


m 


m 
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M*  R.,  rector  de  Monricos,  en  ii  vet,  a  xxiiii  d'abril,  e  a  ii  de 

may,  qaelh  tramezem  per  Jacme  Bernât,  e  per  Johan  Treguan,del 

Pueg  la  Roca,  a  xxviii  s.  l'escut,  que  monta  : vri  s. 

E  nos  a  lu  : (vii  s.) 

2.  Praire  Guilhem  Bonis,  Jraire  del  Carme,  deu  comte  fag  am  lu 
a  I  de  may,  e  fo  per  comtans  quelh  bailera.  T.  F.  Emeric  de  Laval, 
a  XXX  s.  l'escut,  que  monta  : xxx  s. 

Loscals  xxx  s.  digs  quelh  deu  lo  seuhen  Tozet  de  Tozet. 

3.  Jtf'  dona  Mager  de  Cardailkac,  maire  de  M''  Hue  de  Car- 
dalhac  (1),  deu  per  i  ychirop  e  per  i'  medesina  quelh  ordenec 
M*  Paul  Rustanh,  a  xii  de  may,  que  demorec  a  comtar  am  Na 
Gualharda,  a  xxviii  s.  l'escut: xx  s. 

Item  deu  per  ii  auna»  tela  blanca,  que  près  la  Guasca,  a  xiiii 
de  may  : m  s. 

Item  deu  per  autro  vet  Tychirop  desus,  quelh  ordenec  M"'  Paul 
Rustixnh,  que  monta  : xvi  s. 

E  nos  a  liey  que  lo  prefeg  que  fem  de  so  qm  »ap  (2)  de  Na 
Gualharda: (iiirescnt.) 

Item  deu  per  i  rossi  baiart  :  un  escut,  e  per  i  drap  d'aur 
diaspret,  que  avia  i  pauc  fag  (3)  :  m  escut,  quelh  tramezem  \m 
Guiraut  Bonis,  e  per  Gr.  Guariguas,  a  Monclar,  a  ii  de  junh,  que 
monta,  fag  comte  am  liey  : vu  escut  d'aur. 

Item  deu  per  ii  ochaus  sedas,  que  tramezem  a  Na  Sezelia,  a 
Monclar  (4)  per  Hugoy  l'escudier  : ii  s.  ii  d. 

Item  deu  per  mega  Ih.  sera  en  roc  que  tramezem  a  Na  Sezelia, 
per  Bn.  Molinier,  a  xxiiii  de  junh: i  s.  viii  d. 

Item  deu  per  ii  ochaus  seda  negra,  quelh  tramezem  per  Guiraut 
Guariguas,  en  xi  de  julh  : ii  s.  ii  d. 


(1)  Ennengarde  de  Lantrec,  veuve  de  Bertrand  V,  de  Cardaillac.  Son  mari 
étant  décédé  en  1336,  elle  eut  un  très  long  procès  avec  son  fils  Hugues  IV  pour 
ses  reprises  dotales. 

(2)  «  Le  protit  que  nous  fîmes  sur  ce  qu'elle  sait.  » 

(3)  Un  drap  d'or  diapré  où  il  y  a  un  paon  fait  (brodé). 

(4)  Cécile  de  Cardaillac,  fille  d'Ermengarde,  avait  épousé  Benoît  de  Jea». 
seigneur  de  Salviac  ;  sa  sœur  Decane  était  vicomtesse  de  Monclar.  Les  frères 
Sainte-Marthe,  dans  leur  généalogie  des  Cardaillac  (1654),  prétendent  à  tort  que 
les  deu.\  wjeurs  étaient  religieuse»  de  Vielraiir.  près  de  Castre». 
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Item  deu  per  ii  ochaus  seda,  quelh  tramezem  per  lo  saumatier 
de  M"  de  Mouclar,  a  xxiii  d'aost  : ii  s.  ii  d. 

Item  deu  per  comtans  que  tramezem  a  Na  Sezelia,  per  sa 
donzela,  a  xxvii  d'aost: ii  floris  d'aur  bos. 

Item  deu  j)er  comtans  quelh  tramezem  am  sa  letra  per  Guilho 
Guardo,  masip  de  M"  de  Monclar,  a  viiii  de  setembre,  que  monta  : 
iiii  floris  d'aur  bos. 

Item  deu  per  comtans  quelh  tramezem  per  lo  marit  de  Na 

Gualharda,  a  xii  d'ochoire,  que  M'  fo  venguda: 

Il  floris  d'aur  bos. 

Item  deu  per  comtans  quelh  tramezem  per  N'Aumengart,  la 
survisial,  am  Panel,  a  ii  de  novembre  :  .  .  .       ii  floris  d'aur  bos. 

Item  deu  per  comtans  quelh  bailem  per  paguar  en  B.  de  Lau- 
zeraut,  drapier,  a  v  de  novembre,  part  x  doblos  quens  bailec  a 
complir  xxvi  Ih.,  a  xxxiii  s.  l'escut  : m  Ih. 

E  may  devem  Ihi  que  prezem  en  parselas  del  senhen  P.  de  las 
Guariguas,  donzel  de  Causada,  que  dévia  a  Na  Sezelia,  sa  filha,  am 
carta  al  sagel  : xx  escut  d'aur. 

E  may  a  liey  per  un  doblos  d'aur,  a  xlvi  s.  la  pesa  : 

(ix  Ih.  ira  s.) 

Item  deu  per  i  comte  el  manoal  de  E,  a  u*'  l  cartas,  e  fo  per 
diversas  dinaadas  que  hac  a  xxxiii  s.  l'escut,  a  xii  d'ochoire  :  .  .  . 

V  Ih.  II  s.  viii  d.,  e  xx  razas  sivada  a 

xxviii  d.  de  bona  (moneda),  la  raza, 
que  paguem  per  liey  an  Bertrand  de 
Salas,  de  quu  era,  a  xxii  s.  l'escut. 

Item  per  i  autre  comte  el  manoal  de  E,  a  ii*^  lxxvii  cartas,  e  fo 
per  diversas  dinaadas,  que  hagro  a  xviir  de  dezembre,  a  xxxv  s. 
l'escut,  que  près  Na  Gualharda,  En  Guiraut  Guariguas,  que  monta  : 
VI  Ih.  xvii  s.  X  d. 

Item  deu  de  bona  moneda,  a  xviii  s.  ix  d.  l'escut,  per  mega  ma 
papier,  e  per  i  Ih.  sera  en  roc,  e  i  ochau  seda,  que  près  Na  Gua- 
lharda, En  Guiraut,  a  xxviii  de  feurier  : un  s.  viii  d. 

Item  deu  per  i  comte  el  manoal  de  E,  a  ii<=  im'«  xvii  cartas,  e 
fo  per  diversas  dinaadas,  que  bailem  a  viii  de  feurier,  tro  a  xv  de 
mars  a  xxii  s.  l'escut,  que  monta  : xxviiii  s.  ii  d.  t. 

Item  deu  per  i  comte  el  manoal  de  E,  a  iii^  xim  cartas  e  fo  per 
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diversas  dinaadas,  que  hac  eu  parselas,  a  xxx  de  mars,  a  xxii  g. 
l'escut,  que  monta  : m  Ih.  xix  s.  vui  d. 

Item  deu  per  i  comte  avant  a  iiii"  xiiii  cartas,  e  nom  de 
madona  Deguana,  sa  filha  (1),  que  nos  mandée  a  paguar  per  liey, 

de  80  quelh  den  T.  fraire  Bertomio  de  la  Boria  : 

xxxii  escut  e  tere. 

£  nos  avem  de  liey  ii  enaps  d'argen  am  sobrecop  esmalhat,  qae 
pezo  IX  marcs  e  meg,  quelh  vendem  a  c  s.  lo  marc  a  xxiiii  s. 
Tescnt  : (xxxviiii  Ih.  e  meg  e  ii  s.) 

bo.  —  Item  deu,  a  xxii  s.  l'escut,  per  i  comte  el  manoal  de  F,  a 
X  cartas,  e  fo  per  diversas  dinaadas,  e  per  espesias  que  preiro  ea 
m  companhia,  a  xix  d'abril,  que  monta  : xxxii  s.  x  d. 

Resto  XXXVI  escut  el  ters  que  deu  per  tôt. 

£  nos  a  liey  per  la  valsela  desus  dicha  : 

(xxxviii  escnt  e  meg  e  ii  s.  t) 

Resto  m  escut  e  ii  s.  t.  que  bailem  a  Monclar. 


[1347]  P»  IIII«'  VIII  Y'. 

Sommaire  :  1.  Bourgeois  de  La  Française;  maladie;  sépaltare;  fil  bleu;  cendal; 
■erge;  fil  rert;  sedat;  garniture  de  robe;  épioes;  toile  de  soie  d'Allemagne.  — 
2.  Boargeois;  change;  maladie;  sépulture;  vin;  pressoir;  cire;  chandelles  pour 
dire  la  mesae;  cierge;  rendanges;  vin;  vaisselle  vinaire,  —  3.  Chapelain;  mort; 
prémisses  de  Saint-Jacques.  —  4.  Chevalier  de  Corbarieu  ;  loyer  de  drap  d'or; 
cierges  ;  toile  blanche. 

1.  Matio  de  Malfavar,  de  la  onor  de  Labastida  fraTicezaj  deu  per 
I  comte  el  manoal  de  £,  a  tu"  xii  cartas,  e  fo  per  las  cauzas  de 
la  malaatia  e  de  la  fomitura  de  son  paire,  que  hac  a  xxvii  d'abril 
al  cabal,  a  xxx  s.  Tescut,  que  monta  : xxvii  s.  e  i  d.  t. 

Item  den  per  sa  despensa  de  resta,  en  i  comte  el  revers  del 
manoal  de  C.  : ' 

£  nos  a  lu  que  bailec  en  ii  fl.  : (ui  s.  t.) 

Item  deu  per  ii  onsas  fil  blau,  i  palm  i  cart  sendat,  i  palm 
sargua,  i  cart  fil  vert,  m  ochaus  e  meg  sedas,  que  hac  a  ix 
d'ochoire,  a  xxxii  s.  l'escut  per  so  fraire,  lo  sabatier  :       xv  s.  ii  d. 

(1)  Voir  la  note  4  de  la  pas;e  176. 
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Item  deu,  a  xviii  s.  ix  d.  l'escut,  per  i  comte  el  manoal  de  E,  a 

W  un'"'  XVI  cartas,  e  fo  per  guarnizo  de  rauba,  e  per  espesias,  e 

per  i  volet  de  seda  d'Alamanha,  que  hac  per  sa  molher  a  xii  de 

feurier.  Testiinoni  En  R.  Arquier,  e  f.  Matio  de  Malfavar,  so  fraire  : 

i  escut  d'aur. 

Resto  XX  s.  t.  a  xxxii  s.  l'escut  que  deu  el  manoal,  per  la  resta 
de  sas  despensas  :  iiii  Ih.  xiii  s,  v  d.  de  bona  moneda,  e  per  i  tonel 
de  vi  :  x  Ih.  t.  —  Mudat. 

2.  /x?  seTUien  GuaUiart  de  Gtiordo,  borgues  de  Montalba,  deu  per 
resta  de  i  comte  enreires  a  xxxviii  cartas,  tornat  de  boua  moneda, 

que  dévia  a  la  valor  d'aquesta,  a  xxxrii  s.  l'escut  : 

m  Ih.  XVI  s.  vni  d. 

Item  deu  per  i  comte  el  manoal  de  E,  a  vu"  xviiii  cartas,  e  fo 
per  las  cauzas  de  sa  malautia,  e  de  sa  molher,  e  de  sos  efans,  que 
ordenec  M«  P.  de  Martel,  e  M"  Paul  Rustanh,  a  xxi  d'abril,  e  en 
autres  jorns,  a  xxx  s.  l'escut,  que  monta  :      xiii  Ih.  xvii  s.  vi  d. 

Item  deu  per  i  comte  el  cazern  de  las  fornituras,  e  fo  per  sa 
fomitura  e  de  11  efans  sens,  que  près  En  P.  Regina,  En  W.  de 

Gaordo,  el  capela  del  senhen  P.  de  Guordo,  que  monta  : 

VIII  Ih.  xiiii  s.  Il  d.  t. 

E  nos  a  lu  per  m  muegs  de  vi,  quens  bailec  En  W.  de  Guordo, 
a  XII  d'ochoire  l'an  xlvii  (1347),  a  xxxiii  s.  l'escut,  e  foro  près  al 
truelh  d'En  P.  R.  de  la  Peira,  a  ex  s.  lo  mueg  :      (xvi  Ih.  x  s.  t.) 

Item  deu  per  11  Ih.  sera  en  roc,  que  près  En  W.  de  Guordo,  per 
far  candelas  a  dire  mesas,  a  xxvi  d'ochoire,  a  m  s.  x  d.  la  Ih.  :  .  . 

VII  s.  vm  d. 

Item  deu,  a  xx  s.  l'escut,  per  i  tortis  de  11  Ih.,  a  vu  de  may  l'an 
XLviii  (1348),  per  far  l'annoal: y  s. 

Soma  per  tôt  xiii  Ih.  xvi  s.,  a  xxxii  s.  l'escut,  comtat  am  liey. 

Item  deu  quelh  prestem  per  vendemiar  sas  vinhas  a  iiii  escut  : 
VI  Ih.  VIII  s.  t. 

E  nos  a  liey  per  m  muegs  de  vi  que  n'aguem  l'an  xlviiu,  a 
CI  8.  lo  mueg  : (xvi  Ih.  x  s.) 

E  may  per  iiii  fust  de  pipas  que  n'aguem  aqui  metheis  :  .  .  .  . 

(xxuii  8.  t.) 

Resto  L  s.  t.  que  deu,  a  xxxii  l'escut. 

E  nos  a  lu  quens  bailec  En  P.  R.  Engilbaut,  en  P.  Jonquieiras, 
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tutors  de  sos  efans,  a  xxviii  de  juuh  l'an  mcccli,  a  xxxn  s.  l'escnt  : 
(il  Ih.  X  8.  t.) 

3.  M"  Johan  Delpueg,  capela  de  Afontalba,  deu  per  resta  de 
r  comte  el  manoal  de  E,  a  vu**  xiiii  cartas,  comte  fag  am  In  e 
am  lo  senhe  P.  de  Castilho  e  am  lo  senhe  B.  Tozet,  lo  jove. 
a  XVI  de  may,  a  xxxi  s.  Tescut,  que  monta  : m  Ih.  v  s. 

Item  quem  daisec  quant  moric  que  digs  que  avia  levât  de  nostra 
part  de  la  premissia  de  S.  Jacme  (1).  T.  M"  Bernât  Verzena,  quelh 
cofesec  : i  «est.  fromen. 

E  nos  a  lu  per  lo  guazanh  que  fem  a  S.  Jacme  que  pot  monta 
la  soma  desus. 

4.  J/"  Bas  de  Corbario,  cavalier,  senher  de  Ccrbario,  deu  per 
I  comte  el  manoal  de  E,  a  vu'*  xv  cartas,  e  fo  per  lo  loguiér  de 
I  drap  d'aur  e  per  vu  tortises,  e  per  ii  aunas  e  mega  tela  blanca, 
que  hac  a  i  de  may,  comte  fag  am  lu,  a  xxxiii  s.  l'escut,  a  viiii 
d'aost  l'an  xlvii  (1347): ii  Ih.  xi  s. 

E  M*  P.  Talhandier  ave  i  jutgat  de  xxxviii  s.  vi  d. 
E  nos  a  lu  quem  bailec  en  P.,  so  filh,  a  xxx  d'aost,  e  ac  ne 
i  cartel  : (^^^i  s.  t.) 


[1347] 


F«  IIII"  VIIII  r". 


80MMAIBE  :  1.  Habitant  de  Cayrac.  canton  de  Caufisade;  location  d'an  cheval  pour 
nn  médecin.  —  2.  Héritiers;  maladie;  règlement,  -  3.  Officiai  de  Moutauban; 
maladie;  denrées;  chrêmeaax  brodés;  cier^res  pour  baptême.  —  4.  Damoiseau  de 
Montech  ;  maladie.  —  6.  Revendeur  ;  cierges.  —  6.  Frère  carme  ;  grenade, 

1.  R.  Durant,  de  Cairac,  deu  per  lo  loguier  de  n  dias,  que  menée 
lo  rossi  M»  Paul  Rustanh,  a  i  de  may,  que  el  era  malautes,  e 
paguet  tôt  lo  demoran  que  monta  : ^^  8- 

2.  Los  Eretiers  d'En  Amaut  Dossi,  dé  Montalèa,  que  esta  al  ban 
de  CampanÂas,  devo  per  i  comte  el  manoal  de  E,  a  vii«  xvi  cartas, 
e  fo  per  las  cauzas  de  sa  malautia  e  de  sa  fornitura,  que  près 
M*  Johan  Viguier,  notari,  a  vi  de  may  l'an  xlvii  (1347);  comte 

(l)  Bonis  était  en  effet  co-fermier  de  divers  revenus  du  prieuré  de  Saint- 
Jacques  de  Montanban. 


DES  FRÈRES  BONIS.  isi 

fag  am  En  Johan  Vidal,  e  am  M»  Johan  Viguier,  a  xvi  d'aost, 

a  xxxiii  s.  l'escut,  que  monta: vir  Ih.  un  s.  ix  d. 

E  nos  a  lu  que  bailec  En  Johan  Vidal,  a  xxvi  de  setembre  :  .  . 

(m  Ih.  X  s.  t.) 

Miulat  enreires  a  lvii  cartas,  el  comte  d'En  Johan  Vidal. 

3.  }P  (Mlhem  Cabirol,  o/esial  de  Montalba,  deu  per  i  comte  el 
manoal  de  E,  a  vu^''  xvi  cartas,  e  per  autre  comte  a  viii^''  viiir,  e 
j)er  iiiitre  comte  a  ii<=  v  cartas,  e  per  autre  comte  a  ii"  xxxiii  cartas, 
e  fu  i)er  las  cauzas  de  la  malautia  del  senheu  Johan  Cabirol,  so 
fraire,  de  sos  filhs,  e  de  Duro,  e  de  la  molher  d'En  Johan  Cabirol, 
de  Bninequel,  e  del  capela  de  S.  Porquier,  e  per  guaire  d'autras 
dinaadas,  que  près  M"  Nicolau,  e  la  companha  de  son  ostal;  a 
xxxiil  s.  l'escut,  de  que  n'a  i  escrig  de  las  parselas,  que  monta, 
comte  fag  a  xi  d'ochoire  : viii  Ih.  m  s.  i  d. 

Item  deu  per  ii  cremieiras  broidadas,  ii  tortises  de  i"  Ih.  cascu, 
quelh  tramezem  per  M"  Nicolau,  sou  capela,  a  xxviii  d'ochoire,  e 
per  lo  filhol  de  M''  P.  Bexs,  e  d'En  J"  de  la  Pozaca  :       i"  Ih.  ii's. 

Finat  fo  am  lu  a  xv  de  novembre  l'an  xlvii  (1347). 

4.  Lo  senhen  Arnaut  de  S.  Giniegs,  donzel  de  Montueg,  deu  per 
1  comte  el  manoal  de  E,  a  vii-^^  xvii  cartas,  e  fo  per  las  cauzas  de 
sa  malautia,  quelh  ordenec  M"'  P.  de  Martel  per  sos  ops,  a  v  de 
may.  T.  Tozet  Guasc,  a  xxx  s.  l'escut,  que  monta  :     xxviiii  s.  vi  d. 

5.  R.  de  lu  Nauza,  revendeire  de  Montalba,  deu  per  v  tortises  de 
icartairo  cascu,  que  hac  a  vi  de  may,  a  xxx  s.  l'escut.  T.  Tozet 
Guasc,  quelh  o  bailec,  que  monta  : im  g.  ^  d^ 

^•^^"«^^ (mis.nd.) 

6.  Fraire  Peire  Sabatier,  fraire  del  Carme  del  covent  de  Montalba, 
deu  per  i"  milgrana,  que  hac  a  vi  de  may,  a  xxx  s.  l'escut,  que 

mouta  :  . 

mr  s. 

Soma  xxviiir  s.  vi  d.  b. 
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F"  III I"'  VIIII  V». 


[1347] 

Sommaire  :  1.  Consuls  de  MonUuban;  louage  d'un  cheval,  indemnité  pour  accident  : 
cierges;  élection  des  consuls;  liste  des  consuls  de  1347  ;  fil  nmge;  torche:  hosties 
dorées  ;  coriandre  confit  ;  cierfjes  ;  guet  ;  fortifications  ;  outils  ;  pont  :  torches  ;  guet  ; 
torches;  passage  du  Gallois  de  la  Baume  à  Montauban;  répartition  de  la  taille; 
règlement;  réparations. 

1.  Los  senhars  cosols  de  Montalba  devo  per  lo  domatge  que 
prezem  del  nostre  rossi,  per  lo  marfondemen  que  près  qiinDt  lo 
Benhen  P.  Delbosc  lo  menée  visitar  los  port.  T.  M"  B.  Bergier,  que 
anava  am  lu,  comte  fag  am  lo  susdig  P.  Delbosc,  En  Pons  Pelât, 
En  P.  de  Forabosc,  En  Arnaut  de  Vairac,  a  xxx  s.  l'escut,  qne 

monta  : "'  !•' 

Item  devo  per  i  tortis  de  ii  Ih.  i  cartairo  sera  en  roca,  que  près 
W  W.  del  Loro,  a  vi  de  may,  que  eligiri  los  senhors  cosols,  a 

XXX  9.  Pescut  : ^^ï  8-  ^  ^'  t- 

Item  devo  los  senhors  cosols  noels,  que  fo  cosols  eu  Pan  xlvii 
(1347):  lo  senhen  P.  de  Castilho,  W  R.  Tolza,  P.  Forset,  Arnant 
Masip,  B.  Razeire,  Bertrau  Austorc,  per  m  ochaus  sedas,  i  palra  e 
meg  sendat,  i'  onsa  fil  vermelli,  que  presn'Arman,  lo  sartre,  per  la 

rauba  del  senhen  P.  de  Castilho,  a  xxx  s.  : vi  s.  iiii  d. 

Item  per  i  onsa  fil  vermelh  per  comensar  la  rauba  del  senheu 

Bertrau  Austorc,  que  fo  talhada  : ^  " 

Item  devo  per  i  tortis  de  m  Ih.,  que  fe  bailar  lo  senhen  P.  de 

Castilho,  am  P.  Colombaire,  que  avia  ars  per  la  vila  :  .  .      x  s.  t. 

Item  devo  per  ii  tortises  de  iiii  Ih.  cascu,  e  per  m  Ih.  m  cartairos 

ostias  doradas  e  coriandre  cofit,  que  près  lo  sen  de  Castilho,  el 

senhe  de  Forset,  a  xx  de  junh,  per  donar  al  prior  de  la  Yla,  a 

XXXII  s.  Pescut,  que  monta: i"  H»-  ""  ».  iid. 

Item  devo  per  m  tortises  de  m  Ih.  cascu  que  près  lo  senhe  P.  de 
Castilho,  En  P.  R.  de  Forabosc,  a  xv  de  julh,  per  far  los  guasegs 
d'omes  d'armes,  que  anavo  a  las  portas,  e  al  pal  (1)  :  .  .  "  ^°- 
Item  devo  qu'en  costec  a  mon  cost  e  a  mon  despens  de  far  i 
guachil  del  tôt,  entre  aquel  que  fe  far  En  Pos  Guilhamo,  el  senheu 
Bon  Tozet  de  Vaquaresas,  que  monta  : 

(l)  A  lapalissade. 
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Item  devo  que  costec  de  reparar  lo  valat  de  fora  dreg  mon 
guachil,  saben  del  senhen  P.  de  Guordo,  e  del  senhen  Guiraut  del 
Valat,  e  de  P.  R.  de  la  Peira,  am  x  d.  per  los  esplegs  : 

I  Ih.  VII  s.  iiii  d. 

Item  devo  que  bailie  am  R.  de  Pazern,  per  redresar  lo  pon 
caral  : 


V  s. 


Item  devo  que  bailem  am  P.  R.  de  Forabosc,  e  am  B.  de  Fora- 
bosc, per  man  de  M-  R.  Tolza,  e  del  senhe  P.  de  Castilho,  i  tortis 
(Je  un  Ih.  I  cartairo  a  xxi  de  dezembre  : xv  s.  vi  d. 

Item  devo  per  i  tortis  de  m  Ih.,  que  feiro  bailar  al  senhen  Ausac 
d'Ausac,  a  xxii  de  dezembre,  que  avia  ars  als  guags  :  .  .  .       xi  s. 

Item  devo  per  ii  tortises  de  m  Ih.  cascu,  que  près  lo  senhen 
R  de  Castilho,  a  xiii  de  mars,  que  ero  los  senhors  am  M^loGuales 
de  la  Balma  (1),  a  xxu  s.  Pescut  : xiiii  s. 

Item  devo  per  resta  de  i  comte  avant,  a  iiir«  x  cartas,  e  nom 
d'En  Durant  de  Martel,  quens  mandero  los  senhors  cosols  per  lu, 
que  avio  may  près  de  lu  que  non  devio,  per  las  pageladuras  \ 
vni  escut  e  ters. 

Sema  per  tôt  que  devo  :  xxiiii  escut  el  ters  e  iiii  d.,  comte  fag 
am  los  senhors  cosols,  a  xxviii  de  mars  Pan  xlviii  (1348),  eavem 
ne  i  escrig  de  la  ma  de  W  B.  Bergier,  que  fo  mes  en  la  caisa. 

Item  devo  per  comtans  que  lor  bailem,  a  vu  de  dezembre  Pan 
XLVIII  (1348)  per  paguar  al  Rey,  Mosenhor,  lascals  près  En  Johan 
Metge,  que  era  cosol,  e  dec  a  nos  i  tille  de  sa  ma  : », 

Item  devo,  a  xxx  s.  Pescut,  que  mezem  per  adobar  lo  soliers  de 
la  porta  de  Campanhas,  e  per  far  las  portas  desus  los  soliers,  per 
V  jornals  de  M"  Esteve  lo  fustier,  xx  s.  t.,  e  per  feradura,  viii  s.  m  d., 
e  per  far  portar  la  fusta  de  que  fo  fag  la  obra,  ii  s.  t.,  que  monta  .• 

'„. l' Ih.  x  s.  m  d. 

'luat  am  lor. 


de  fV^   n       î?   ?       *""®'  ^'■*'"^  "*'*'"^  *^««  arbalétrierB,  était  l'ami  de  Hugnes 
tion.^,*^^"'  '     °  ''*  P*"  *^"°''"*  'l"'"  «*''*  ^«°"  ^'«»te^  Ie«  travaux  de  fortifica- 
qui  étaient  exécutés  à  Montauban,  sous  la  direction  du  seigneur  de  Bioule 
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[1347]  F"  IIII"*  X  r». 

SOMMAIBE  :  1.  Bourgeois;  toile;  cierges;  sépulture;  toile;  cierges;  sépulture, 
cierges:  amandes;  amidon  ;  gruau  davoine;  sucre  en  pain.  -  2.  Carme  de  Mon- 
tauban;  sucre  en  pain;  bourse  fine  d'Angleterre;  canif  à  manche  émaillé. - 
3.  Licencié  en  lois;  maladie;  sépulture;  robe  de  deuil;  excommunication:  procès; 
camomille;  roses;  onguent  jwpuleum;  sucre  en  pain;  règlement.  -  4.  Bourgeois; 
consuls  ;  règlement  ;  taille. 

1.  Lo  êeit  P.  de  CastilÂo,  borgnes  de  Montalha,  qm  esta  enk 
Gulhana,  deu  per  v  palms  tela,  e  per  m  tortises  de  i  cartairo, 
e  per  m  de  m  d.  cascuna,  que  hac  a  vu  de  may,perlo  fornimende 
I  efan,  a  xxx  s.  l'escut,  que  monta  : n»  »■  xi  d. 

Item  deu  per  ii  aunas  e  mega  tela,  e  per  m  tortises  de  i  cartairo 
cascu,  e  per  m  tersos  de  m  d.  cascu,  que  près  N'Arraan,  lo  sartre, 
per  lo  fornimen  de  i  efan  del  senhen  Felip,  so  fraire,  a  viiii  de 

junh: •  •  •       ^"«■^'^^• 

Item  deu  per  i  tortis  de  meg  carto  a  viiii  de  junh  :  .  .  .      v  d. 

Item  deu  per  i  cartairo  mellas,  i  cartairo  aniido,  meg  cartairo 

ttvenat,  ii  onsas  sucre  pa,  a  xxv  de  junh,  ops  de  sa  boda,  filhaquefo 

del  senhen  Felip,  a  xxx  s.  l'escut  : n  s.  viii  d. 

2.  R.  fraire  Izarn  Simo,  fraire  del  (arme  de  Montalàa,  deu  per 
1'  Ih.  julep  violât,  e  per  mega  onsa  sucre  pa,  quelh  ordeoeo 
M*  Paul  Rustanh,  a  viii  de  may.  T.  f.  Emeric  de  Laval,  a  xxx  s. 
l'escut,  que  monta  : ^""  ''• 

Item  deu  aqui  metheis  per  i*  borsa  fina  d'Anglatera,  e  per 
I  guanifet  am  margue  esmalhat,  que  hac  a  v  d'ochoire.  T.  Gr. 
Bonis  quelh  o  bailec,  fag  mercat  am  lu  : i  escut  d'aur. 

E  nos  a  lu  que  bailec  a  xiiii  de  dezembre  :  .  .       (i  flori  d'aur.) 

3.  if*  Bertamio  Seçui,  lisensiat  en  leys  de  Montalba,  deu  per  i  comte 
el  manoal  de  E,  a  viii«  i*  carta,  nom  d'En  Franses,  so  fraire,  e  fo 
per  las  cauzas  de  sa  malautia,  e  per  la  fornitura  de  lu,  e  d'un  efan, 
comte  fag  am  P.  Esquivât,  e  am  son  disiple  de  Chapier,  a  xxxi  s. 
l'escut,  que  monta  : viii  Ih.  xviiis. 

De  la  cal  soma  desus  deu  paguar  la  dona,  molher  que  fo  del 
susdig  Franses,  c  s.  t.,  quelh  bailec  M*  Bertomio,  per  far  rauba  de 
dol,  e  es  ne  escumengada  e  greugada. 

E  nos  a  lu  quens  bailec  M*  Bertomio  Segui  a  ii  de  8etembre,a 

1.  4  LX  8.  t. 

xxxiii  s.  1  escut  : 
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Item  deu  per  resta  de  i  comte  enreires  : >i» 

Item  deu  per  i'  onsa  e  mega  camamila,  i"  onsa  de  rozas,  i"  onsa 
popoleon,  meg  cart  sucre  pa,  que  près  Pons  Chapier,  ops  d'En 

Johan  Chapier,  a  xvi  de  may  : ii  s.  vi  d. 

E  nos  a  lu  que  bailec  per  la  dona  de  Segui,  molher  que  fo  del 
senhen  Franses,  M'^  Johan  Chapier,  En  P.  Vinas,  a  xl  s.  l'escut  : 

(xL  s.  t.) 

E  may  a  lu  que  bailec  En  P.  Esquivât,  per  la  dona  desus  dicha, 
lavespra  de  Pasquas,  a  xxim  s.  l'escut,  l'an  xlviii  (1348):  .  .  . 
(XXXVIIII  8.  t.) 

4.  Durant  de  Martel,  de  Montalba,  deu  quens  mandée  a  paguar 
per  les  senhors  cosols  de  Montalba,  per  i  comte  enreires  a  lxxii 
cartas,  a  paguar  a  S.  Johan  Batista,  que  ven,  e  M'' Arnaut  Dorssa, 
notari,  feu  carta.  T.  N'Arnaut  de  Vairac  :       xl  escut  d'aur  el  ters. 

E  nos  a  lu  quens  bailec  en  très  vet,  e  avem  i  cartel  de  ma 
™*  • (xxii  escut.) 

E  nos  a  lu  que  bailec  a  xxxi  d'ochoire,  e  ave  i  cartel  de  ma  ma  : 

• X  escut  d'aur. 

Resto  VIII  escut  e  ters  que  deu.  Mndat  el  comte  dels  senhors 
cosols  en  la  carta  davant  aquesta,  loscals  senhors  nos  o  mandero  a 
paguar,  quelh  devin  de  resta,  que  avio  may  près  que  no  devio  per 
las  pageladuras  (1),  enquara  la  carta  es  entieira." 

Soma  LVii  s.  e  I  d.  b. 


[1347] 


F"  IIII'"'  X  v°. 


oiWAiBE:  1.  Vicomte  de  Monclar;  règlement;  jugement;  futaine  blanche;  toile; 
ouate  ;  hl  ;  ruban  de  soie  ;  sedas  ;  gants  de  chevreau  ;  sucre  en  tablettes  ;  gamache  • 
jupeiprtt;  fil  blanc  retors,  mé<laillon  avec  glands;  chandelles  de  cire;  cierge- 
sépulture  de  la  vicomtesse  de  Monclar;  futaine  blanche;  ouate;  sedas;  fil  blanc 
et  <e  couleur  pour  jupe;  consuls  de  Monclar;  règlement.  -  2.  Carme  de  Mon- 
tauten  ;  pension  ;  legs  ;  jugement. 

1.  J/"  Bertran  de  Monclar,  vescomte  de  Monclar,  deu  per  resta  de 
I  comte  enreires,  a  xxviii  cartas,  comte  fag  am  lu,  a  vu  de 
novembre  l'an  xlv  (1345).  T.  Madona,  sa  maire,  e  M- jove,  sa 


de^bi-^"^'^""^*'  ™®™"*S®  °"  t*'"*"*  répartition  d'impôts  ;  de  pagela, 


mesure 
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molher,  En  Gualhart  de  Peirelha,  son  escudier,  e  B  de  Verno, 

noatre  masip,  &  pagaar  estan  quidamen  a  la  festa  de  Nadal  que  ve 

propda,  l'escat  per  xvi  s.  viii  d.  : xii  Ih.  ii  s. 

E  M*  W.  Bru,  notari  de  M"  l'ofesial,  ave  i  jutgat  de  xviii  Ih.  de 

febla  moueda. 

Item  dea  per  vn  aunaa  fustani  blanc,  m  annas  tela,  v  cartairoe 
ooto  mapus,  m  onsa  fil,  m  aunas  e  mega  veta  de  seda,  v  ochaas 
sedas,  i  guans  de  cabrit,  ii  onsa  sucre  en  taula,  que  hac  a  xi  de 
may  l'an  XLvii,  per  guarnir  i  guanac,  e  far  i'  jopa,  a  xxxi  s. 

l'eflcut: n  Ih.  118.  iid. 

Item  deu  per  comtans  quelh  prestem  en  ii  vet  a  xxii  de  junh,  e 

a  XXVI  de  junh  l'an  xlvii  (1347).  Testimoni  :  son  escudier,  e  B.  de 

Verno,  e  B.  Molinier,  nostre  masip,  per  :  .  .       n  escut  e  ii  floris. 

Item  deu  per  l' Ih.  meg  cart  fil  blanc  tort,  que  avia  près  a  xxvi 

de  mars: vis.  vid. 

E  avemne  i  frachisam  aglan8(l),  local  se  vendec  am  savolontat 
en  genier  l'an  l  (1351),  a  Toloza,  en  prezensia  de  W.  de  Savardu, 

de  Toloza,  e  de  Guiraut  Bonis  : (x  escut  d'aur.) 

Item  deu  per  xxni  Ih.  candelas  de  sera  redondas  de  cartairo  per 
la  maio,  e  per  vui  tortises  de  m  Ih.  cascu  e  per  xii  de  ii  Ih.  cascu 
a  III  s.  VIII  d.  la  Ih.,  que  près  son  capela  e  f.  Bernât  Ros,  guardia, 
a  XXVII  d'aost  per  la  forniturade  M' Sebelia,  sa  molher,  l'audesus, 

a  XXXIII  s.  l'escut: xi"  "ï-  ""  d- ^• 

Item  deu  per  m  aunas  i  palm  fustani  blanc  ;  m  cartairos  coto 
mapus  :  ii  ochaus  e  meg  sedas  ;  ii  onsa  fil  blanc  ;  i'  onsa  de  color^. 
que  hac  a  vi  d'ochoire  l'an  xlvii  (1347)  per  far  l' jopa,  a  xxxiii  s. 

l'escut: iMh.i8.nd. 

E  nos  a  lu  que  bailec  Johan  de  Baile,  de  Monclar,  a  Tozet 

Guasc,  a  xxxiii  s.  l'escut  : (c  s    ) 

Resto  XV  escut  ii  cart  d'aur,  que  deu  [de]  velhs. 

Item  deu  per  comtans  quelh  tramezem  per  Hue,  son  escudier,  a 

VI  de  mars  l'an  lu  (1353)  : xiiii  escut  d'aur. 

Soma  XV  escut  e  meg  velhs,  e  xiiii  escut  nuos  de  Joacnes; 
aquesta  soma  esems  autras  cauzas  nos  mandero  a  paguar 
J»  Chagrin,  alias  Toloza,  En  Guiraut  de  Bordas,   En  Sans  de 

(1)  D'après  un  ver»  d'Amanien  de  Scscas,  nous  croyons  qu'il  faut  traduire 
fraehit  par  médaillon  et  non  par  flacon. 
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Linas,  cosols  de  Monclar  de  l'an  m°  ccc°  lu  (1352).  Mudat  avant 
a  VI"  xiiii  cartas. 

Item  deu  may  que  dévia  el  libre  de  mo  fraire,  e  a  Tobrador,  que 
montée  universalmen  las  somas  desus  :  .  .       xlviii  escut  o  ters. 

2.  Fraire  Johan  de  Mal/avar,  fraire  del  Carme  de  Montalha,  deu 
per  resta  ^e  sa  despensa  que  avia  fâcha  en  nostre  osdal  Matio 
de  Malfavar,  so  fraire,  e  per  autras  cauzas  que  avia  prezas  del 
obrador,  comtat  am  lu  quant  s'en  anec  Avinho,  am  M<»  P.  Tomas, 
M"  en  taulegia.  Testimoni  :  lo  prior  proensal  del  Carme,  e  f. 
W.  Bonis,  e  Guiraut  Bonis,  que  monta,  a  xxxii  s.  l'escut  :  .  .  . 
XX  Ih.  t. 

Aquesta  soma  desus,  de  xx  Ih.  t.,  nos  mandée  a  paguar  per  lo 
fraire  Guilhem  Ordiza,  a  Pasquas  que  veno  en  l'an  xlviiii  (1349) 
en  prezensia  dels.tcstimonis  desus. 

E  nos  a  lu  que  nos  bailec  f.  W.  Bonis,  per  la  laisha  quelh  avia 
fâcha  en  so  testamen  Na  Jacma  Poumieira,  a  xxxii  s.  l'escut  : 
(lx  s.  t.) 

E  may  a  lu  que  bailec  lo  coven  del  Carme,  quelh  dévia,  a 
xxxvin  s.  l'escut  : (i  escut.) 

Resto  viiii  Ih.  I  s.  VI  d.  t.  que  deu,  a  xviii  s.  ix  d.  l'escut, 
comtat  ain  En  W.  de  Malfavar,  so  fraire,  que  esta  a  la  Bastida 
Frauseza,  a  xvii  de  julh  l'an  sinquanta  (1350),  e  M"  Guilhem  de 
Semlac,  notari  de  M"  l'ofesial  feu  jutgat,  a  paguar  a  S.  Johan  que 
ven  propda. 

Finat  am  lu. 


[1347] 


F»  XIII«  XI  r». 


SOMMAIRE:  1.  Damoiselle;  prêt.  -  2.  Damoiseau;  garniture  de  robe;  chapeau  de 
feutre:  fil  vermeil  ;  toile  verte  et  vermeille  ;  sedas  pour  cotte-hardie  mi- partie.  — 
3.  Recteur  de  Fonneuve  près  Montauban;  médecine.  —  4.  Marchand;  futaine 
blanche:  t<iile  verte  ;  fil  vert  pour  surveste;  chandelle;  chrêmeau  pour  baptême 
cire;  luminaire  de  Notre-Dame;  toile;  cierge;  sépulture;  garnitures  de  robe 
chaiscR  d'or;  bourse  avec  gousset  de  Normandie;  ceinturon  d'enfant;  cire;  toUe 
m  vert  pour  robe;  cierge;  garnitures  de  robe;  chaise  d'or.  —  5.  Habitant  de 
MonUiuban;  sépulture.  —  6.  Frère  Mineur;  règlement;  draps. 

1.  La  dma  Emenguart  de   Montpezat,  donzela  de  M*  de  Car- 
^^»K,  molher  que  es  ara  <VEn  Bertran  de  la  Mota,  que  esta  a 
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S.  Sorsizi,  deu  quelh  prestera  coratans  a  xii  de  inay  l'an  xlvii 
(1347).  T.  Na  Gualhard»,  que  esta  am  M»  doua  de  Cardalhac: 
X  8.  t. 

Mudat. 

2.  Pons  de  Cauzac,  donzel  dd  Verdier,  en  Albepes,  deu  per 
I  comte  el  manoal  de  E,  a  viii"*  ii  cartas,  e  fo  per  guarnizo  de 
rauba,  que  hac  a  xii  de  may.  T.  Salvi,  el  filhol,  a  xxxi  s.  l'escut  : 
XV  s. 

E  nos  a  lu  que  bailec  comtans  : (x  s.) 

Item  deu  per  i  capel  de  feutre,  que  hac  lo  dia  desus  :  .  .      n  s. 

bo.  —  Item  deu,  a  xx  s.  l'escut,  per  i»  onsa  fil  vermelli;  vpalms 

tela  vert  e  verraelha  ;  il  ochaus  sedas,  que  près  M"^  W.  Bru,  per  i' 

cotardia  meg  partida,  a  xxiii  de  feurier  : v  i  s.  i  tl. 

3.  }f°  Peire  Pomel,  rector  de  Fonnova,  deu  per  resta  de  i  comte 
el  manoal  de  E,  a  viii"  m  cartas,  e  fo  per  cauzas  de  medesina. 
quelh  ordenec  M"  P.  de  Martel,  a  xv  de  may,  a  xxxi  s.  l'escut: 

VI  s. 

4.  Matio  Guari,  mercadier  de  Montalba,  deu,  comte  fag  am  Uiper 
totas  cauzas  entre  nos  e  lu,  tro  a  xv  de  may  l'an  xlvii  (1347)  que 
jjjQjjj^j^ Il  cadieiras  d'aiir. 

Item  deu  per  m  aunas  fustani  blanc;  i  palm  tela  vert  ;  i»  on*atil 
vert;  per  far  sobreviesta.  T.  M"  P.  de  S.  Maurizi,  que  monta:  .  . 

XI  8.  X  (1. 

Item  deu  per  i»  candela  de  i  cartairo,  i'  cremieira  per  lo  fillio! 
d'En  W.  del  Casanh  : i  »•  ^  ^'• 

Item  deu  per  i"  Ih.  sera  en  roc,  que  doiiec  a  la  candela  de  Nostra- 
Dona: m  s.  vin  .1. 

Item  deu  per  vi  palms  tela;  vi  tortis  de  i  cartairo;  m  de  me.i: 
cartairo,  iiii  de  m  d.,  que  près  lo  M"  per  lo  fornimen  de  i  efau. 
que  monta: •  '  •       viii  s.  ix  .1. 

Item  deu  per  i  comte  el  mauoal  de  E,  a  ii'^  xvi  cartas,  e  fo  per 
guarnizos  de  raubas,  e  per  autras  cauzas,  que  hac  en  parsehi- 
xxxiii  s.  l'escut,  que  monta  : '* 

Item  deu  per  ii  comtes  el  manoal  de  E,  que  monta  am  los  item 

desus: ^^^'""" 
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Resta  per  tôt  ii  cadieiras  e  lxviiii  s.  t.  que  deu,  comtat  am  lu  a 
iiii  de  dezembre  : »» 

fî  nos  a  lu  que  bailec  a  xiiii  de  dezembre  : xl  s.  t. 

Item  deu  per  i  borsaut  am  borset  de  Normandia,  i  senturet 
d'efan,  que  hac  la  vespra  de  Nadal  : m  g. 

Item  deu  per  ii  Ih.  sera,  que  fe  bailar  a  la  candela  de  Nostra 
Dona  del  Mostier,  que  près  doua  de  Bruguieira,  a  xxi  de  dezembre, 
a  XXXV  s.  l'escut: viii  s. 

bo.  —  Item  deu,  a  xx  s.  l'escut,  per  i  palm  e  meg  tela;  i"  onsa 
fil  vert,  que  près  M^  P.  de  S.  Maurizi,  per  las  raubas  dels  efans,  e 
per  i  siri  de  i*  Ih.,  a  xxiiii  de  mars,  per  tôt  :  .  .  .  .       un  s.  vi  d. 

bo.  —  Item  deu  per  i  comte  el  manoal  de  F,  a  v  cartas,  e  fo  per 
guarnizo  de  rauba  e  per  autras  cauzas  que  hac  a  vu  d'abril,  a 
^xii  s.  l'escut  : xvi  s.  un  d.  t. 

Resto  iiii  cadieiras  d'aur  que  deu.  Mudat  avant  a  cviii  cartas. 

ô.  Johan  Cavayer,  de  Montalba,  que  esta  costa  la  porta  de 
CampanhaSy  deu  per  resta  de  i  comte  el  manoal  de  E,  a  viii*''  un 
cartas,  e  fo  j)er  lo  fornimen  de  sa  molher,  comte  fag  am  lu  a  xiii 
de  setembre  Tan  xlvii  (1347),  a  xxxiii  s.  l'escut,  que  monta  :  .  . 

xxxviii  s.  VI  d. 

E  nos  a  lu,  que  bailec  lo  filh  de  Ar.  Grimant,  de  i  efan,  e 
Beruot,  lo  sirven,  a  xvi  de  genier,  a  xl  s.  l'escut:  .  .       (xxv  s.) 

E  may  a  lu  que  bailec  a  xxx  de  genier,  a  xl  s.  l'escut  :  .  .  . 
• (xiii  s.) 

6.  Praire  Guilhem  Bramaire,/.  menor,  deu  per  resta  de  i  comte 
el  manoal  de  E,  a  viii*^  iiii  cartas,  comtat  e  rebatut  tôt  quant  que 
U08  Ihi  deviam,  que  monta  : xvr  s.  ii  d.  t. 

Finat  ani  M^  R.  Bramaire,  so  fraire,  lo  dia  de  Nostra  Doua  de 
mars,  l'an  xlviiii"  (1349).  T.  En  R.  de  Pazern,  comtat  e  rebatut 
tôt  quant  que  nos  Ihi  aviam  degut  per  draps  ni  per  autras  causas. 

Soma  xviii  s.  xi  d.  b. 
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SOXXAIBB  :  1.  Frère»  Prècheurê;  maladie;  sucre;  amandes;  sceau;  médecine; 
épiées;  maladies;  cire  vieille  ;  chandelle  double  de  cire;  figues;  papier;  legs  pour 
chapellenie.  —  2.  Damoiseau  de  Villematle;  revit:  loyer  d'un  drap  d'or.  - 
3.  Damoiseau  de  Corbarieu  :  maladie. 

1.  Lo  cooent  dels  /raires  predicadora  de  Montalba  devo  per  totas 
cauzas  comtadas  per  los  malautes,  e  per  autres  cauzas;  comte 
fag  am  f.  R.  Colret,  sot  prior,  e  am  f.  Bertomio  de  la  Boria,  percu- 
reire,  a  xvi  de  may  l'an  xlvii  (1347),  que  monta  per  tôt  :  ...  . 
viiii  escut  d'aur. 

Item  deu  el  comte  metheis,  per  sucre,  e  per  amellas,  e  per  avenat. 
e  autras  cauzas,  que  bailem  am  lo  sagel  del  sot-prior,  a  xxxiii  s. 
l'escut,  que  monta  : xii  s.  viii  d. 

E  nos  a  lor  que  prezem  de  f.  Bertomio  de  la  Boria,  per  f. 
P.  Arnaut  Brissa,  en  i  f.  : (xxvi  s.) 

E  may  a  lor  que  bailec  M°  lo  sot-prior  am  Lxvi  s.  quens  bailec 
Ar.  de  Vairae  : ("  escut.) 

Item  devo  per  i  comte  el  manoal  de  E,  a  ii^  xli  carta,  e  fo  per 
cauzas  de  medesina,  e  per  autras  cauzas,  que  près  lo  sot-prior,  a 
xxxni  s.  l'escut,  que  monta  : l' Ih.  xvi  s.  vi  d.  t. 

Item  devo  per  i  comte  el  manoal  de  E,  a  ii'  im^"  viii  cartas,  e 
nom  de  f.  Bertomio  de  la  Boria,  percuraire  lor,  e  fo  perlas  espesias 
de  Nadal,  e  per  autras  cauzas,  que  monta  :     ii  escut  e  lo  cart  d'un. 

Item  a  xxii  s.  l'escut,  per  i  comte  el  manoal  de  E,  a  m'  v 
cartas,  p^r  la  malautia  del  prior,  a  xxviii  de  février  l'an  xlvii 

VIII  8.  V  d.  t. 


(1348)  : 

Item  devo  per  i  comte  el  manoal  de  F,  a  xiiii  cartas,  e  fo  per 
las  cauzas  de  la  malautia  del  prior,  e  d'autres  fraires,  e  per  autra» 
cauzas,  a  xxvii  d'abril  : v  Ih.  vi  s.  x  d.  t. 

E  nos  a  lu  per  c  Ih,  sera  alucada,  a  xx  d.  la  Ih.,  que  n'agucni,  a 
XXVIII  d'abril,  lacal  sera  fo  de  M'  Finas  de  Molinier.  Testiinom 
Johan  Metge  : (vm  Ih.  vi  s.  viii  d.  t.) 

b&.  —  Item  devo  avant  a  cxiiii  cartas,  e  nom  de  fraire  Guasbert 
Laget  : I  escut  e  meg  e  vi  s. 

b.  —  Item  devo  que  nos  dévia  la  dona  de  Dossi,  de  eu  el  fo 
eretiers,  quens  mandée  per  M"  B.  Verzena  :  .  .  .       ii  floris  d'aur. 
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h.  —  Item  devo  per  fraire  Johan  Camo  (1),  per  m  cartairos, 
dobles  de  sera,  que  près  : iiii  s.  vi  d.  t. 

b.  —  Item  devo  per  fraire  Guiraut  dels  Prezelos,  per  figuas,  e 
papier,  que  près  : i  s.  m' t. 

Resto  viii  escut  e  meg,  que  devo  per  tôt,  comtat  am  fraire 
Bertomio  de  la  Boria,  sot-prior,  a  v  de  mars  l'an  xlviii  (1349). 

E  nos  a  lor  per  la  laissa  de  mon  testamen,  que  fe  M*  Emeric 
Manoet,  per  ii  capelanias  x  Ih,  caursenses,  e  a  la  obra  xv  s. 
caursenses,  e  a  la  pitansa  xxx  s.  caursenses,  a  xxiiii  s.  l'escut,  que 
monta  : (vii  escut.) 

E  tôt  lo  demoran  fo  finat  que  preguo  Dio  per  mi  (2)  :  .      (»») 

2.  Lo  senhen  R.  de  Peireguers,  donzel,  que  esta  a  Ylamada,  deu 
per  iiii  tortises  de  ii  Ih.  cascu,  e  per  i"  de  i*  Ih.  quelh  tramezem  per 
Arnaut  B,  so  filh,  per  far  lo  revit  de  l'annat  filh,  que  anec  a  Dio, 
a  Caors,  a  xxviii  de  may,  a  xxxii  s.  l'escut.  T.  lo  senhen  Tozet  de 
Tozet  : xxx  s. 

Item  deu  per  lo  loguier  de  i  drap  d'aur  :  x  s.,  e  per  un  tortises 
de  Ih,  e  mega  cascu,  quelh  tramezem  per  Arnaut  Bernât,  so  filh,  a 
Il  de  genier,  per  far  onor  al  cors  de  M°  Pons  d'Auti.  T.  lo  senhen 
Tozet  de  Tozet,  a  xxxvi  s.  l'escut  : xxxii  s. 

3,  Lo  senhen  Emeric  Ananio  de  Corbario,  donzel,  senher  de 
Corhario  (3),  deu  per  i  comte  el  manoal  de  E,  a  viii'"^  vi  cartas,  e 
fo  per  las  cauzas  de  sa  malautia,  quelh  tramezem  per  so  fraire,  a 
xxiii  de  may,  a  xxxi  s.  l'escut,  que  monta.  T.  B.  Molinier  e  B.  de 
Verno  : xiii  s.  vi  d. 

Soma  Lxii  s.  b. 


(1)  Ce  .Jean  Camo  pourrait  bien  être  un  parent  de  Pierre  Camo  ou  Pey  Camo, 
cité  parmi  les  main  teneurs  des  .Jeux-Floraux  de  1323,  à  ToulouBe.  (Voir 
nmi.  de  Lnnguedoc,  tome  x,  pp.  183,  .343  et  370,  édit.  Privât.) 

('2)  Ces  libéralités  pieuses  faites  par  Bonis  dans  son  testament  et  rapportées 
dans  ses  comptes  en  règlement  sont  un  trait  de  mœurs  assez  caractéristique 
pour  être  noté. 

(3)  Lisez  ^-1  manieu.  Aymeric  Âmanieu  était  fils  de  Pierre,  l'un  des  plus  consi- 
dérables des  nombreux  seigneurs  de  cette  localité.  M.  Moulenq,  dans  sa  notice 
sur  Corbarieu  (1880),  donne  de  grands  détails  sur  ce  damoiseau. 
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[1347]  P  IIII«  XII  r°. 

Sommaire  :  1.  Boar^eoùse;  maladie.  —  2.  Bourgeois;  maladie.  —  3.  Habitants  de 
F'inhan  ;  visite  du  médecin.  —  4.  Habitants  de  Nègrepelisse  ;  oxycrat  —  Licencié 
en  lois;  maladie;  denrées;  chandelle  de  cire  ronde;  maladie:  ruban  de  soie  de 
couleur  ;  hermines  ;  essulle  ;  diajjrède  ;  sucre  moulu  ;  ruban  de  soie  ;  sedas  ;  cha- 
peron ;  poivre,  gingembre,  canelle,  safran,  girofle,  figues  pour  réveillon  ;  baptême  : 
torche  ;  règlement  ;  monit<jire  intrmiuctif  d'instance  :  excommunication  ;  abso- 
lution ;  promesse  de  paiement:  jugement;  règlement. 

1.  La  domt  de  Buo,  que  esta  a  la  Paneossaria  (1)  flfe  Montalba, 
dea  per  i  comte  el  manoal  de  E,  a  viii'"'  vu  cartas,  e  fo  per  las 
cauzas  de  la  malautia  quelh  ordenec  M*  Paul  Rustanh,  a  xx  de 
may,  comte  fag  am  lo  senhen  Tolza  Maickela,  son  cozi,  que  monta  : 
1  escut. 

E  nos  a  liey,  que  près  B.  de  Verno  : (i  escut.) 

2.  Lo  senhen  P.  Colombaire,  de  Montalba,  que  esta  en  la  Sabateria 
(rrossa,  deu  i)er  i  comte  el  manoal  de  E,  a  viii**  viii  cartas,  e  fo 
per  las  canzas  de  la  malautia  de  so  filh,  que  ordenec  M*  P.  de 
Martel  e  M*  Felip  Sudre,  a  xxii  de  may,  a  xxxii  s.  l'escut,  que 
que  monta  : un  Ih.  viii  s.  vi  d. 

Item  deu  per  i  autre  comte  el  manoal  de  E,  a  viiii**  x  cartas,  e 
fo  per  las  cauzas  de  la  malautia  de  sa  filha  la  mager,  a  xv  de  junb, 
que  monta  : n  lli. 

E  nos  a  lu  quens  bailec  en  ii  fl.  : (ii  Ih.  xii  s.  t.) 

Finat  fo  am  lu. 

3.  R.  Izam,  de  Finha,  en  ribieira  de  Guarona,  deu  per  comtans 
quelh  prestem  a  xxiiir  de  may  que  M^  Felip  Sudre  la  anec,  que 
era  malautes.  T.  e  fiansa  R.  Catala,  ostalier  : m  s.  t. 

4.  Arnaut  Boyer,  de  Negrapelissa,  deu  per  v  cartairos  opsiacra. 
que  ordenec  M*  Paul  Rustanh,  ops  d'En  Bertomio  de  las  Fons,  a 
xxiiii  de  may,  a  xxxii  s.  l'escut  : x  s.  t. 

E  nos  a  lu  que  bailec  a  Bernât  de  Verno  a  Negrapelissa  :  .  . 
X  s.  t. 

5.  M*  Arnaut  de  Cazelas,  lisensiat  en  leys,  el  senhen  Johan  de 
Cazela^,/raires,  de  Montalba,  devo  per  i  comte  el  manoal  de  E,  a 
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VIII*'  XIII  cartas,  e  fo  per  las  cauzas  de  la  malautia  del  senhen 
Johan,  que  ordenec  M"  W.  de  Verfuelh,  e  per  antras  dinaadas,  que 
liagro  eu  parselas,  a  xxxii  s.  l'escut,  comte  fag  am  Bertran,  son 
escudier: xvii  Ih.  i  s.  viii  d. 

Item  deu  per  i  autre  comte  el  manoal  de  E,  a  i^  xviii  cartas,  e 
nom  d'En   Bernât  de   Leunac,    son   escudier,  e  fo  per  diversas 

dinaadas  que  hagro  en  parselas,  a  xxxii  s.  l'escut  : 

un  Ih.  xni  s.  ii  d. 

Item  deu  per  las  cauzas  del  obrador  que  près  la  dona,  molher 
del  senhen  Johan,  quens  comt«  el  manoal  de  E,  a  ii<=  xxviiii  cartas, 
comte  fag  am  R.  Vidal,  a  xxxii  s.  l'escut:  .  .       x  Ih.  viii  s.  i  d. 

Item  deu  per  i°  Ih.  candelas  de  sera  redondas,  que  près  R.  Vidal, 
a  xiiii  de  setembre  : m  s.  vi  d. 

E  nos  a  lu  que  bailec  lo  senhen  P.  de  Verdu,  a  vu  de  novembre  : 
vin  Ih.  X  s.  t. 

Item  devo  per  i  comte  el  manoal  de  E,  a  ii'^  lx  cartas,  e  fo  per 
las  cauzas  de  la  malautia  de  madona  mager,  a  m  de  novembre  : 
V  Ih.  xni  s.  VI  d. 

Sonia  i)er  tôt,  abatut  las  viii  Ih.  x  s.  que  avem  agudas  d'En 
P.  de  Verdu,  comtat  am  lo  senhen  Johan,  a  xxvii  de  ijovembre, 
an  XXX  s.  que  deu  bailar  en  B.  son  escudier,  e  am  xii  s.  que  deu 
baiiar  W.de  Mal-Ychic:  xxvii  Ih.  xvi  s.  v  d.,  a  xxxii  s.  l'escut. 

Item  devo  per  x  palms  veta  de  seda  de  colors,  per  erminis  a 
Na  Joana,  que  près  R.  Vidal,  a  xxviii  de  novembre  :  .  .      ii  s.  t. 

Item  devo  per  n  onsas  ezul,  e  mega  de  diagrudi  (1),  meg  cart 
sucre  molat,  que  près  W.  Brancha  a  xvi  de  dezembre  per  M'  Mager, 
a  xxxiii  s.  l'escut  : ni  s.  n  d. 

Item  devo  per  un  auuas  veta  de  seda  ;  i  ochau  i  cart  sedas,  per 
I  capairo  a  la  dona,  molher  del  senhen  Johan,  que  près  ela 
metheisa,  a  xxii  de  dezembre.  T.  sa  conhada  de  la  Pozaca,  a 
xxxiii  s.  l'escut  : vmi  s.  n  d.  t. 

Item  devo  per  mega  Ih.  pebre  e  gingibre;  onsa  canela  ;  mega 
onsa  safra,  i  cart  girofle,  un  Ih.  figuas,  que  près  R.  Vidal  per 
festar  la  vespra  de  Nadal,  a  xxxv  s.  l'escut  :  .  .  .  .       xvi  s.  nii  d. 

Item  devo,  a  xxii  s.  l'escut,  per  i  comte  el  manoal  de  F,  a  viiii 
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(1)  Boulangerie. 


(1)  Voir  Introduction,  pp.  cxxvi  et  cxxvii. 


t 


i« 


194                        LES  LIVRES  DE  COMPTES 
cartas,  e  fo  per  las  fomituras  de  ii  filhos  del  senhen  Johan,  e  per 
II  tortises  de  m  Ih.  cascu,  e  per  autras  cauzas,  que  près  Arnaut 
Vidal  a  xv  d'abril  l'an  xlviii  (1349)  : ii  Ih.  ii  s.  x  d. 

bo.  —  Item  devo,  a  xxii  s.  l'escut,  que  restée  a  paguar  de  ii 
tortises,  que  près  Arnaut  Vidal  a  xiii  de  may,  que  feiro  dire  mesas 
per  R.  Vidal. 

Resta  que  deu  per  tôt,  xxxiii  Ih.  x  s.  i  d.  a  xxxnii  s.  l'escut, e 
avem  M°  Ar.  i  escrig  de  las  parselas  que  fo  xx  escut,  loscals  nos 
mandée  a  paguar  lo  susdig  M"  Arnaut  de  Cazelas,  los  x  escut  a  cara- 
mantrau  que  ve  propda,  els  autres  x  escut  a  S.  Johan  Batista  :  aiso 
fofag  lo  digos  après  Nadal  Tan  xlviiii  (1349),  en  testimonis  d'En 
Johan  Metge,  e  d'En  W.  Brancha,  de  Montalba,  e  de  Bernât  de 
Launac,  de  Montueg. 

(Item  deu  a  xviii  s.  ix  d.  l'escut,  per  i'  monesio.) 

Item  deu  per  i'  monesio  juzicauzan. 

Item  per  l'escumenge.   Paguet  las  despensas  e  ac  l'apsolvesio. 

Aquesta  soma  de  xx  escut  nos  reconoc  W.  Brancha  coma  percu- 
raire  de  lu,  aferman  am  sagramen  a  paguar  a  S.  Johan  que  ven,  e 
M"  W.  Brancha  fe  lo  jutgat. 

E  nos  ^  lu  que  bailec  a  Guiraut  Bonis  a  Montueg  :  .      x  escut. 

E  may  a  lu  que  trames  B.  de  Leunac,  a  xi  de  dezembre,  per 
Johan  de  Larua  : ""  escut  d'aur. 

E  may  a  lu  que  aguem  de  lu  a  xiii  de  dezembre  vi  escut  d'aur, 
e  îo  romput  lo  jutgat. 


[1347] 


P>  IIII"  XII  v°. 


SouMAiBX  :  1.  Damoiseau;  denrées;  cierge;  messe;  cierge;  cendal  vert;  sedas  pour 
robe;  cierge  ;  fontainier  ;  anneau  d'or  avec  saphir;  cierge  double  de  cire;  gants; 
doubles  de  cire  ;  blé  ;  cire  ;  loyer  d'un  drap  d'or  diapré  ;  sépulture  ;  anis  confit;  cire 
en  roc;  toile  blanche;  résine  pour  cirer  le  drap;  fil  blanc;  huUe  d'olive;  gants: 
camelot  noir  pour  couvre-chef;  encens:  garniture  de  robe;  mariage;  maladie. 
2.  Notaire;  denrées;  malaiiie;  fourniture  pour  sépulture;  toile;  chausses;  gante; 
coi£Pe;  rubans;  cendal  vermeil  et  cire.  —  3.  Marchand;  cire;  confrérie  du  Vrsi 
Cœur  de  Dieu  ;  cierge. 

1.  Lo  senhen  Bemat  de  la  Mota,  donzel  de  Montalba,  deu  per 
resta  de  i  comte  eureires  a  jCvii  cartas,  e  fo  per  diversas  dinaadas, 


t 
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que  hac  en  tems  de  bona  moneda.  T.  Bertran  Carbonel,  el  senhe 
Arnaut  de  Limo,  que  monta  : xi  escut  d'aur. 

Item  deu  que  restée  a  paguar  de  viii  tortises  de  ii  Ih.  cascu,  que 
près  Bertran  Carbonel,  a  xxvii  de  may  l'an  xlvii  (1347),  per  dire 
mesa  a  la  maire  de  M°  Bertomio  Segui,  a  xxxii  s.  l'escut,  que 
monta  : xiii  s.  iiii  d. 

Item  deu  per  i  tortis  de  m  Ih.,  e  per  ii  Ih.  e  mega  cascu,  que 
près  Bertran  Carbonel  a  xxviii  d'ochoire  per  ufrir  a  f.  Felip 
Berant,  a  xxxiii  s.  l'escut  : xxviiii  s.  m  d. 

Item  deu  per  ii  palms  sendat  vert,  v  ochaus  sedas,  per  la  rauba 
de  dona  Blanca,  sa  sogra,  que  près  M^  P.  Chiralha,  am  sa  letra,  a 
XVIII  s.  de  dezembre,  a  xxxv  s,  l'escut  : xvi  s. 

Item  deu  per  i  tortis  de  ii  Ih.  e  mega,  quelh  tramezem  per  Perot 
Barba,  a  vu  de  feurier,  a  xxxvii  s.  l'escut.  T.  Guiraut  Bonis,  quelh 
0  bailec  : x  s. 

E  nos  a  lu  que  bailec  R.  Marsilhac,  fontanier,  en  m  paxs,  a 
XXXVI  s.  l'escut: (un  Ih.  x  s.) 

bo.  —  Item  deu  de  bona  moneda  a  xx  s.  l'escut  per  i  anel  d'aur 
am  safir,  que  près  dona  Joana,  sa  molher,  a  xiiii  de  feurier,  per 
douar  a  la  molher  de  Bertran  Carbonel.  T.  dona  Blanca  :       xiii  s. 

E  nos  a  lu  que  bailec  en  R.  de  Marsilhac,  a  xxiiii  s.  l'escut  : 
V  s.  t. 

Item  deu  per  i  tortis  de  ii  Ih.  e  mega,  i"  Ih.  doblos,  i"  de  guans, 
que  avia  près  el  metheis  a  xxii  de  dezembre.  T.  N'Izarn  de  Tauriac 
e  Guiraut  Bonis,  a  xxxvi  s.  l'escut  : xxv  s.  un  d. 

bo.  —  Item  deu  per  mega  Ih.  e  meg  cart  doblos  de  sera,  a  xxiiii 
de  genier,  que  sa  boda  de  Tozet  près  marit  :  .  .  .  .        ii  s.  vi  d. 

bo.  —  Item  deu  per  resta  de  un  escut  e  m  s.  que  no  nos  mandée 
a  paguar  per  la  dona  de  Lombart,  e  no  s'ens  bailec  mas  ii  sest 
fromen  per  per  iiii  Ih.,  que  monta  : xix  s.  t. 

bo.  —  Item  deu  per  la  mitât  de  xxiin  Ih.  sera  en  xi  tortises,  e 
per  la  mitât  de  xx  s.  per  lo  loguier  de  i  diaspret,  que  mes  el  En 
Katier,  so  fraire,  al  cors  de  M»  Finas  de  Molinier,  lor  avida,  a 
xxiiii  d'abril  l'an  xlviii  (1349).  T.  N'Arnaut  de  Limo  e  N'Izarn 
de  Tauriac,  a  xxii  s.  l'escut  : ii  Ih.  u  s. 

bo.  —  Item  deu  per  mega  Ih.  anis  cofit,  que  près  Arnauda  la 
sirventa,  a  xxx  d'abril  : im  s. 
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bo.  —  Item  deu  per  i  comte  el  libre  de  las  fornituras,  e  ave 
copia  de  las  caiizas  en  aisi  coma  foro  prezas,  e  fo  per  lo  foruimen 
de  M'  Finas  de  Molinier,  sa  avida,  per  vu  Ih.  i  cartairo  e  meg  sera 
en  obra  e  en  roc,  m  aimas  e  mega  tela  blanca,  ii  Ih.  rozioa  j>er 
lo  drap  enserar,  mega  onsa  fil  blanc,  mega  Ih.  oly  d'olivas,  i  par 
gnans,  v  palms  e  meg  camelot  nègre  per  far  cuebricap,  i  cartairo 
eusens  que  près  el  a  xxiii  d'abril.  Testimoni  N'Amaut  de  Limo, 
En  N'Izarn  de  Tauriac,  En  Hatier  de  la  Mota,  so  fraire,  a  xxii  s. 
escut  : xxiiii  escut  e  m  cart. 

bo.  —  Item  que  dévia  M'  Finas  per  lu  guariiizo  de  la  rauba  de 
Na  Marquesa,  sa  filha,  quant  fo  nobia  (mudat  aisso  tôt  el  comte 
del  senhen  Jolian  Tozet  a  vi'"  vi*>  eartas)  :  .  .  .       i  escut  e  meg. 

bo.  —  Item  que  dévia  M'  Finas  per  las  cauzas  de  sa  malaatia, 
que  ordenec  M*  P.  de  Martel  : ii  escut. 

E  may  que  bailec  R.  de  Marsilhac,  a  xxxiii  s.  l'escut:     (xx  s.) 

E  nos  a  lu  quens  bailec  a  xx  de  fenrier,  a  xxviii  s.  l'escut 
W.  de  Marchilhac,  del  port  de  Cos,  l'an  sinquanta  (1360):  .  .  . 
(xv  s.  t.) 

E  may  a  lu  quens  bailet;  En  H.  de  Marsilhac  a  x  d'ochoire,  a 
xxxiiii  8.  : (xv  s.  t.) 

2.  M"  Constanti  de  Riom,  notari  de  Montalba,  deu  per  i  comte 
enreires  a  Lxmi  cartas,  e  fo  per  diversas  dinaadas,  que  hac  en  sa 
vida,  a  xviii  s.  l'escut,  que  monta  : xiiii  s.  i  d. 

Item  deu  per  i  comte  el  manoal  de  E,  a  viii**  xv  cartas,  e  fo 
per  las  cauzas  de  sa  malautia,  quelh  ordenec  M*  P.  de  Martel,  a 
xviii  de  may  l'an  xlvii  (1347),  a  xxxii  s.  l'escut,  que  monta:  .  . 
II  Ih.  xix  s.  t. 

Item  deu  per  i  comte  el  cazern  de  las  fornituras,  e  fo  per  sa 
fornitura,  que  fo  :  v  aunas  tela,  i'  causas,  ii  guans,  i*  cofa,  l'pesa 
ruban,  m  aunas  sendat  vermelh,  xviii  Ih.  sera,  que  près  En  Beruat 
Seguier,  a  iiii  de  junh  l'an  xlvii  (1347),  a  xxxu  s.  l'escut,  que 
monta  : v  Ih.  x  s.  im  à. 

Soma  per  tôt  xi  Ih.  xi  s.,  a  xxxviii  s.  l'escut,  comtat  am  En 
P.  Delbosc,  tutor  de  sa  eretieira. 

E  nos  a  lu  que  bailec  lo  snsdig  P.  Delbosc  a  xxvni  feurier  Tau 
XLViiii  (1350)  : (xi  Ih.  x  s.) 
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3.  (ruilhem  del  Casanh,  mcrcadier  de  MontaWa,  deu  per  resta  de 
1  comte  el  manoal  de  E,  a  viii'«  xv  cartas,  e  fo  per  sera  que  hac 
per  la  cofrairia  del  Veray  Cor  de  Dio.  T.  Duran  Guavalda  :  .  .  .  . 
VI  s.  Il  d. 

Item  deu  per  iiii  tortises  de  i  cartairo,  que  hac  a  vu  de  setembre. 
T.  Tozet  Guasc  : i„  g.  viii  d. 

E  nos  a  lu  que  bailec  M*  Hue  Mespolet  :  .  .  .  .       (vi  s.  11  d.) 

E  nos  a  lu  que  bailec  : (m  s.  viii  d.) 

Soma  xiiii  Ih.  b. 


[1347]  F°  IIII'«  XIII  f. 

Sommaire:  1.  Bourgreoise :  maladie;  sirop;  convre-chef;  garniture  de  robe;  vin; 
mesure;  denrées;  amandes;  sucie;  amidon;  gruau  d'avoine;  fruits;  denrées; 
règlement;  chaises  d'or;  jugement. 

1,  Madona  Guiraufla  de  Girvat/s,  molher  que  fo  de  M°  Bernât 
Girvays  de  Mordalha,  deu  per  resta  de  i  comte  enreires,  a  lxviiii 
cartas  que  monta  d'aquela  moneda,  a  xxiiii  s.  l'escut  :     i  Ih.  xvii  s. 

Item  deu  per  i  comte  el  manoal  de  E,  a  viii**  xv  cartas,  e  fo 
per  las  cauzas  de  sa  malautia,  quelh  ordenec  M«  Paul  Rustanh,  a 
xxviii  de  may,  a  xxxii  s.  l'escut,  que  monta  :  .  .  .       m  Ih.  vi  d. 

Item  deu  per  i  autre  comte  el  manoal  de  desus  a  viii''*  xviii 
cartas,  e  fo  per  las  cauzas  de  sa  malautia,  e  de  la  filha,  e  de  sa 
nora,  que  ordenec  W  Paul  Rustanh,  a  11  de  junh,  a  xxxii  s. 
l'escut  : 1,1  Ui.  „  g,  v„  ^ 

Item  deu  per  i  autre  comte  el  manoal  desus,  a  viiii»'''  viiii  cartas, 
e  fo  per  las  cauzas  de  la  malautia  de  doua  jove,  quelh  ordenec 
M"  Paul  Rustanh,  e  per  i  ychirop  a  sor  Seselia,  a  xiii  de  junh,  a 
XXXII  s.  l'escut,  que  monta  : 11  Ih.  xii  s.  m  d. 

Item  deu  per  i  autre  comte  el  manoal  desus,  a  viiii'^  xii  cartas, 
e  fo  per  cuebricap,  e  per  guarnizos  de  raubas,  e  per  autras  cauzas 
que  hac  a  xvi  de  junh,  a  xxxiii  s.  l'escut  :  .  .  .  .      m  Ih.  xvii  s. 

E  may  devem  a  liey  per  11  pipas  de  vi  e  xxv  cart,  que  no  ero  de 
ïaoyzo,  que  prezem  de  la  doua  d'Esquivat,  a  c  s.  lo  coble  de 
û»oyzo  (1),  a  XXXV  s.  la  cadieira: (un  Ih.  xiii  s.) 

^^(1)  (Jue  m  ero  de  vwyzo,  —  lo  coble  de  moyzo,  ces  deux  expressions  signifient, 
foyons-nous.  que  les  tonneaux  n'étaient  pas  dune  capacité  régulièrement  exacte. 
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Item  deu  per  i  comte  el  manoal  de  E,  a  ii^  lvi  carias,  per 
diversas  dinaadas  que  hac,  a  xxv  d'ochoire,  a  xxxiii  s.  re8cut,que 

monta  : i'  H»-  i  9-  m  d. 

^.  —  Item  dem  deu  el  comte  metheis,  de   boua  moneda,  a 
xviii  8.  viiii  d.  Tescut,  e  fo  per  diversas  dinaadas  que  hac  a  xi  de 

feurier,  que  monta  : i  Ih.  vu  s.  i  d. 

ôo.  —  Item  deu,  a  xxii  l'escut,  per  i  comte  el  manoal  de  E,  a 
iii*=  xn  cartas,  e  fo  per  mellas,  sucre  e  amido,  avenat,  e  per  frucha, 

que  hac  a  xvi  de  mars,  en  parselas  : vu  s.  vu  d. 

bo.  —  Item  deu  per  i  comte  el  manoal  de  E,  a  m'  xvi  cartas,  e 
fo  per  diversas  dinaadas,  que  hagro  en  parselas,  a  xxii  de  mars, 

que  monta: u\\\.  xiii  s. 

bo.  —  Item  deu  per  i  comte  el  manoal  de  F,  a  xxiiii  cartas,  efo 
per  diversas  dinaadas,  que  hagro  en  parselas,  a  xviii  de  may,  qne 

monta  : ï^  l^^-  ^^iii  s.  i  d. 

Ilesto  XII  escut  d'aur  que  deu;  mas  d'aquest  xii  escut  deu  de 
resta  la  doua  d'Esquivat,  En  P.  de  Forabosc,  de  que  io  ie  la  cartu 
de  resta  de  xini  cadieiras,  un  cadieiras  e  mega. 

E  may  devem  quens  bailec  En   P.  de   Forabosc,  i>er  la  resta 

de  las  xnii  cadieiras: (un  cadieiras  e  mega  d'aur.) 

Finat  fo  am  lo  senhen  Johan  Girvays,  filh  que  fo  d'En  Guilhem 
Girvavs,  lo  xi  dia  de  mars  l'an  vP  cc(î°  lxi  (1362),  de  tôt  quant 
agut  a  delieurar  am  nos,  ni  nos  a  liey,  ni  am  lu,  carta  e  jutgat 
M*  Jacme  de  Guotas,  lo  dia  desus,  eu  prezensia  de  M*  Arnaut  de 
de  Riblay,  savi  en  dreg,  e  d'En  Guiraut  d'Estevas,  douzel,  e 
d'En  Arnaut  dels  Pogols,  de  Montalba. 


[1347] 


F°  IIII'«  XIII  V". 


BOMMAlBK  :  1.  Cliîiml)iior  «le  révèqoe;  règlement.  —  2.  Moine  de  Saiut-Théodard  de 
Montauban  :  cierge  ;  drap  de  si^laton  ;  règlement  intéressant.  —  3.  Majoraui  de 
confrérie  à  Montbeton;  cierges.  —  4.  Cultivateur  de  Villemaile:  cierK'es. - 
5.  Damoiseau;  denrées.  —  «.  Chevalier  de  Montech;  médecines;  anneaux  d'or  avec 
perle  et  Sitphir ;  garnitures  de  robes;  cierges  doubles  et  tiers;  loyer  de  drap  de 
Biglaton;  sépulture;  cierge:  sépulture;  épices;  ganiiture  de  robe;  onguent;  port 
de  lettre  ;  jugement  ;  monitoires  ;  excommunication  ;  absolution. 

1.  Gualkart,  cambrier  de  M"  de  Montalba,  deu  per  totas  cauzas 

En  effet,  le  couple  de  tonneaux  de   mesure  (moyzo)   exacte   auraient  coûte 
100  boIb,  tandis  que  ceux-ci  ne  coûtèrent  que  93  sols. 
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comtadas  am  lu,  tro  a  xxviiii  de  may.  T.  lo  fraire  de  Matio,  quefo 
cambrier  de  M°  de  Montalba,  a  xxxii  s.  l'escut  :  .  .  .  ,       viii  s. 

2.  M°  Peire  de  Pazem,  monge  del  Mostier  de  Montalba^  deu  per 

V  tortises  de  ii  Ih.  cascu,  e  per  i  drap  d'or  sisclatonat,  que  hac  a 
xxviiii  de  may,  per  far  onor  al  cors  d'En  Arnaut  de  Pazern,  so 
fraire.  T.  e  fiansa  :  B.  de  Pazern,  a  xxxii  s.  l'escut  :  .  .  .       ii  Ih. 

Item  deu  que  près  lo  seuhen  B.  de  Pazern,  son  fraire,  a  viiii  de 
novembre  : m  Ih.  x  d. 

E  per  aquest  deute  nos  devem  penre  los  vestiari  e  las  pitansas 
quelh  deu  lo  capitol  del  Mostier  de  l'an  xlvi  (1346),  e  el  cas  que 
nos  no  la  cobresen,  lo  senhen  B.  nos  y  deu  estar  (1).   Aguem 

VI  Ih.  X  8. 

3.  Johan  Cairata,  P.  de  Laval,  de  Monheto,  devo  per  resta  de 
I  comte  el  manoal  de  E,  a  vuF"  xvi  cartas,  e  fo  per  resta  de  un  siris 
que  lor  fezem  a  xxx  de  may,  a  xxxii  s.  l'escut  :  .  .  ,       i  s.  vu  d. 

4.  IL  Causida,  de  Ylamada,  deu  per  resta  de  i  comte  el  manoal 
de  E,  a  vni'«  xvi  cartas,  e  fo  per  resta  de  un  siris  que  lor  fezem 
a  xxx  de  may,  a  xxxii  s.  l'escut  :  T.  B.  de  Lencombrada  :      v  s. 

E  nos  a  lu  que  bailec  : (v  s.  t.) 

5.  Tm  senhen  Izarn  de  Tauriac^  donzel  de  Montalba,  deu  per 
I  comte  el  manoal  de  E,  a  vin'"  xvi  cartas,  e  fo  per  diversas 
dinaadas,  que  près  sa  molher,  a  xxx  de  may,  a  xxiii  de  junh,  a 
XXXII  s.  l'escut  : ti  s.  m  d.  t. 

6.  if"  Bonet  de  Rieus,  camlier,  En  Arnaut  de  Rieus,  son  filh,  de 
Montueg,  devo  per  i  comte  el  manoal  de  E,  a  viii'^^  cartas,  e  fo  per 
diversas  cauzas  de  medesina  quelh  ordenec  M''  W.  de  Verfuelh, 
a  I  de  junli,  a  xxxiii  s.  l'escut  :  T.  Tozet  Guasc,  que  monta:  .  .  . 
X  Ih.  XIX  s.  IX  d. 

Item  deu  per  i  autre  comte  el  manoal  desus  a  11^=  xi  cartas,  e  fo 
per  la  cauzas  de  medesinas  que  ordenec  M*  W.  de  Verfuelh,  a  xvii 
de  julh,  e  per  ii  anels  d'aur  am  perla  e  am  safir,  e  per  guarnizo  de 
rauba,  e  per  autras  cauzas  que  hac,  a'  xxxiii  s.  l'escut,  que  monta  : 
VIII  Ih.  X  s.  IX  d. 


(1)  Curieux  détail  :  ce  moine  donne  en  paiement  le  vestiaire  et  la  pitance  que 
wi  doit  le  couvent  durant  une  année. 
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E  nos  a  lu  que  bailec  a  Tozet  Gnasc  en  ii  escut  :  .  .  (lxvi  s.) 
Item  deu  per  xx  tortises  de  ii  Ih.  cascu,  a  m  8.  vi  d.  la  Ih.,  e 
per  raega  Ih.  raeg  cart  doblos  menut,  a  m  s.  la  Ih.,  e  per  xx\ 
terses  de  m  d.  cascu,  e  per  lo  loguier  de  i  sisclatonat,  xxx  s.  t., 
que  près  N'Arnaut,  son  filh,  a  xviiii  de  setembre,  \)eT  la  fornitura 
de  M*  Azemara,  sa  molher,  a  paguar  dins  xv  dias,  a  xxxiii  s. 
l'escut  :  T.  R.  Vidal,  de  Montai ba,  e  M*  Esteve  de  Murs,  que 

monta  : viiii  Ih. 

Item  deu  per  vi  tortises  de  n  Ih.  cascu,  quel  tramezem  per  sa 
letra  a  viiii  de  novembre,  per  M*  R.  Faure,  capela  de  Moutueg,  per 

far  onor  al  cors  d'En  R.  W.  de  Montueg,  a  xxxiii  s.  : 

n  Ih.  iiii  s. 

E  nos  a  lu  quens  bailec  M*  Esteve  de  Murs,  a  xii  de  dezembre: 

(m  cadieiras.) 

Item  deu  per  espesias  e  per  guarnizo  de  rauba,  que  bac  N'Ar., 
80  filh,  a  XX  de  dezembre,  T.  Ar,  Feraut,  de  Montueg,  En  Emeric 

de  S.  Andrio,  a  xxxvi  s.  l'escut  : v  Ih.  ii  s.  t. 

Item  deu  per  i  enguent  que  ordenec  M"  W.  de  Verfuelh,  a  xxii 

de  feurier,  a  xx  s.  l'escut  : m  s. 

E  nos  a  lu  quens  bailec  N'Arnaut  Feraut  per  lu,  a  xxviu  de 

feurier  : ("i  reals  d'anr.) 

Item  deu  per  la  despensa  de  n  letras  que  anero  a  Montueg  jier 

lo  rey  Mosenhor  : ^'  ®- 

Resto  xix  Ih.,  comte  fag  ani  lu  N'Arnaut  de  Rios,  a  un  de 
dezembre  l'an  xlviiii  (1349),  e  M*'  W.  de  Seralac,  notari  de 
M"  l'ofesial  de  Montalba,  feu  iutgat  lodiadesus,  a  paguar  lo  tersa 
Nadal  que  ve,  e  las  ii  part  a  Pantacosta  propda  venem,  a  xxxiii  s. 
l'escut  de  l'aur,  o  marc  d'argent  a  vu  Ih.,  en  prezensia  d'Eu 
Arnaut  Feraut,  de  Montueg,  e  de  M^  Esteve  de  Costaratier,  capela 
de  Montalba. 

E  nos  a  lu,  que  bailec  a  xx  de  dezembre,  l'an  desus  :     (ii  escut.) 
E  may  que  bailec  a  Guiraut  Bonis,  a  Montueg,  a  xv  de  mars  : 

, (i  escut.) 

Item  deu  per  i*  monesio,  e  per  l'escumenge,  que  fo  fag  en  aost. 
l'an  sinquanta  (1350). 

Resto  vm  escut  e  meg  e  la  despensas  que  deu.  Doneni  Un 
apsolvesio  la  vespni  de  Nostra  Doua  d'aost,  am  condesio  que  agues 
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paguat  dins  xiiii  dias,  e  fos  en  l'estamen  metheis  que  es.  Jurée  sus 
irn  S.  A[va]ngelis. 

E  nos  quens  bailec  En  Bonet  de  Rieus,  son  filh,  a  xxii  de  mes 
de  junh,  a  i  escrig  de  ma  ma  :  vin  escut  e  meg,  e  viiii  s.  iiii  d.  per 
las  despensas. 


[i;}4:] 


Fo  iiii"-   XIIII  T\ 


Sommaire  :  1.  Vicomtesse  de  Monelar;  denrées;  lettre  scellée;  draps  de  brocart 
iliir:  cierges;  déclaration;  drap  d"or  taurin;  cierges;  sépulture;  cumin;  amandes; 
.1 ,'.  :  ^Tuau  d'avoine;  étamine  pour  collet;  drap  blanc  pour  langes;  huile  d'olive  ; 
ouate  ;  grosses  dragées  ;  onguent  ;  sac  ;  camomille  ;  garde-malade  ;  écorce  de  citron  ; 
row's  et  camomille;  miel;  ouate;  loyer  de  drap  d'or;  cierge;  bague  à  chaton 
armorié  ;  dot  ;  toile  blanche  ;  cierge  ;  loyer  de  drap  d'or  :  cierge  ;  sépulture. 

l.  3/»  dona  Deguana  de  Cardalhac,  vescomtessa  de  Monclar, 
molher  de  M"  Arnaid  de  Monclar,  vescomte  de  Monclar  (I),  deu  per 
i  comte  el  manoal  de  E,  a  viir^"  xvii  cartas,  e  fo  per  diversas 
dinaadas  quelh  tramezem  am  sas  letras,  a  i  de  junh,  a  xxxii  s. 
l'eaut  : VIII  Ih.  XVI  s.  viii  d. 

Item  deu  per  i  comte  el  manoal  desus  a  viii*^  xviii  cartas,  e  fo 
per  diversas  dinaadas,  quelh  tramezem  am  sas  letras  sageladas  de 
so  8agel,  a  xxiiii  de  junh,  a  xxxii  s.  l'escut  :  .       vi  Ih.  xv  s.  ii  d. 

Sonia  XV  Ih.  xi  s.  x  d.  t.,  a  xxxii  l'escut. 

Item  deu  per  i  autre  comte  el  manoal  desus,  a  ii<=  xxiiii  cartas, 
e  fo  per  draps  d'aur  sisclatonat,  e  per  tortises,  e  per  autras  cauzas 
quelh  tramezem  am  sas  letras  en  parselas,  a  viiii  d'aost,  a  xxxiii  s. 
rescttt,  que  monta  : xlvi  Ih.  ii  s.  i  d. 

Sonia  per  tôt  :  xxxvii  escut  e  meg,  e  n  s.  x  d.  t.,  que  deu,  comte 
fag  am  liey  a  m  de  setembre  l'an  xlvii  (1347),  e  avem  i  trailat  de 
ma  ma,  escrig  de  las  parselas.  T.  Guiraut  Bonis. 

Item  deu  per  i  drap  d'aur  tauri  (2),  v  escut,  e  per  vi  tortises  de 
n  Ih.  cascu,  a  m  s.  vi  d.  la  Ih.,  quelh  tramezem  am  sa  letra,  a 
XXX  de  setembre,  que  donec  al  cors  de  M"  R.  de  la  Roca.  Testimoni 

Tozet  Guasc,  quelh  o  portée  a  Monclar,  que  monta  : 

VI  escut  IX  s.  t. 

(1)  Voir  la  note  de  la  p.  176. 

(^)  Peut-on  traduire  :  drap  d'or  portant  l'erablême  du  taureau  symbolique? 


m 
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Sonia  per  tôt  xliii  escut  e  meg  el  ters,  e  x  s,  t.,  qae  deu. 
Itemdeuper  i  Ih.comi;  ii  s.  m  Ih.  niellas, ordi,  avenat;  ii  palins 
estamenha  per  coladors,  quelh  tramezem  am   sa  letra,  a  xxvin 

d'oclioire,  a  xxxiii  s.  l'escut  : viii  s. 

E  nos  a  liey  quens  bailec  a  Monclar,  per  la  ma  de  Na  Gualharda, 
en  XII  doblas  novas,  a  xlvi  s.  la  pessa,  a  xxvii  d'ochoire,  que 
monta,  que  fo  xvi  escut  e  las  ii  part  d'un  :  (xxvii  Ui.  xii  s.  t.) 
Item  deu  per  coratans  que  costec  i'  cana  de  Manc  per  pernas  a 
la  filha,  VI  8.  t.  raega  Ih.  oli  d'olivas,  mega  cotoniapus,  mega  Ih. 
drigieia  grossa  quclli  tramezem  per  sa  letra,  a  xxviui  d'ochoire,  a 

XXXIII  8.  l'escut: ^^  ^■ 

Item  deu  per  i  enguent,  i  saquet,  l' Ih.  camamilla  quelh  ordenec 
M'  Paul  Rustanh,  a  xxii  de  novembre,  que  près  Na  Gualharda,  la 

survisial,  a  xxxiii  s.  l'escut: ^iii  s. 

Item  deu  per  mega  Ih.  esticados  sitri;  ii  Ih.  rozas  e  camamilla; 
V  Ih.  mel  ;  i  cartairo  cotomapus,  que  ordenec   M"  Paul  Rustanh. 

per  808  ops,  a  xxxiii  s.  l'escut  : "^viii  si. 

Item  deu  i)er  lo  loguier  de  i  drap  d'aur,  e  per  vni  tortises  de 
II  Ih.  cascu  que  fe  bailar  M*  de  Cardailhac,  ani  entreseuhas  de 
l'anel  seu,  que  près  f.  Bertomio  de  la  Boria,  a  xvde  genier,  per  far 

onor  al  cors  de  M*  Mager  de  Monclar  : n  escut  e  nu  s. 

Tota  aquesta  soma  nos  mandée  a  paguar  M'  dona  Mager  de 
Cardalhac,  abatem  de  so  que  deu  per  la  dot.  T.  F.  Bertomio  de  la 

Boria. 

bo.  —  Item  deu,  a  xviit  s.  viiii  d.  l'escut,  per  v  jialms  tela 
blanca,  per  iiu  tortises  de  i*  Ih.  e  mega;  per  lo  loguier  de  i  drap 
d'aur,  X  8.,  i  carto  doblos  que  fe  l)ailar  M»  de  Cardalhac  per  h 
fornimen  de  la  filha,  a  xvin  de  feurier.  T.  Gr.  Guariguas  que  u 
p^g I  escut  e  meg. 

Resto  xxxii  escut  e  ters  que  deu  M»  Mager  de  Cardalhac  per 
liev.  Mudat  avant  eiireires,  a  iiii«  viii  cartas,  el  comte  de  M*  de 
Cardalhac. 
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Snif MAIRE  :  l.  Notaire  royal;  maladie;  olystère;  julep  rosat;  wimnifère.  —  2.  Mar- 
chand de  Montauban;  drap  d'or;  cierge;  cire;  sépulture.  —  3.  («rand  maitre  des 
écoles;  maladie.  —  4.  Boucher;  maladie:  viande  de  bœuf;  épices;  quartier  de 
mouton.  —  5.  Tailleur;  futainc;  t^iile;  fil;  manches.  -  6.  Bourgeois;  garnitures  de 
de  robes;  sucre  rosat;  emplâtre  de  gommes;  onguent;  piment:  miel. 

1.  M"  Bemat  Aulric,  notari  de  Montalba  realy  deu  per  i  comte 
cl  niauoal  de  E,  a  viii"*  xvii  cartas,  e  fo  per  las  cauzas  de  la 
malautia  de  la  dona,  sa  raolher,  que  ordenec  M*  Paul  Rustanh,  a 
II  de  junh,  e  per  autras  cauzas  que  hac  a  xxxiii  s.  l'escut.  T.  B. 
Molinier  : xxxv  s.  x  d.  t. 

Item  deu  a  xxii  s.  l'escut  per  i  cristeri,  e  per  i*  Ih.  e  mega  julep 
rozat,  e  per  i  dormitori,  quelh  ordenec  M''  Paul  Rustanh,  a  xxi  de 
junh  Tau  xlviii  (1348),  a  la  malautia  de  que  moric,  que  monta  : 

XXVI  8.  t. 

Mudat. 

2.  Guilhem  de  (almozit,  mercadier  de  Montalba,  deu  per  lo 
loguier  de  i  drap  d'aur,  x  s.  v  d.,  e  per  vi  tortises  de  Ih.  e  mega 
cascu,  e  per  meg  cart  sera  que  ardec  de  i  tortis  que  hac  a  xii  de 
juuh.  i)er  far  onor  al  cors  de  so  sogre  de  Negrapelissa.  Testimoni 
R.  Boy.s,  jove,  de  Montalba,  e  Guiraut  Bonis,  que  monta,  a  xxxiii  s. 
l'escut  : II  Ih.  V  d.  t. 

E  nos  a  lu  que  bailec  Johan  de  Calmozit,  e  sa  sor  : 

(xxvi  s.  IX  d.  t.) 

3.  .1/*  Miçuel  Ramiers,  M^  Mager  de  las  escolas  de  MontaWa,  deu 
per  I  comte  el  manoal  de  E,  a  viiii''*  cartas,  e  fo  per  las  cauzas  de 
sa  raalautia  quelh  [ordenec]  M''  Paul  Rustanh  a  m  de  junh,  a 
xxviii  s.  l'escut,  que  monta  : i  Ih.  ix  s.  i  d. 

4.  P.  Delpotz,  mazelier  de  Montalba,  deu  per  i  comte  el  manoal 
de  E,  a  viiiif"  cartas,  e  fo  per  las  cauzas  de  la  malautia  de  la  dona, 
sa  molher,  que  ordenec  M*  Felip  Sudre  a  v  de  junh.  T.  R.  Moli- 
nier, a  xxxiii  s.  l'escut,  que  monta  : »» 

E  nos  a  lu  per  carn  de  buo  que  n'aguem  a  Nadal,  abatut  v  s. 
'l'espesias  que  près  : (x  d.  t.) 

E  may  a  lu  per  i  cartier  de  moto  que  n'aguem  a  la  boria,  a 
XXXIII  s.  l'escut  : (m  s.) 
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6.  Peire  lo  Camus,  sartre,  que  cos  a  la  Peraireda  (1),  deu  per 
fustani,e  per  tela,  e  per  fil,  que  hac  a  v  de  junh  per  far  i»  marquas 
ara  permola  (2).  T.  Tozet  Gimsc,  de  Montallut,  quelh  o  bailec: 

Il    8.    IIII  (1. 

6.  Lo  senhen  Arnaut  de  la  l'ozaca,  borguea  de  Montalha,  deu  per 

I  comte  enreires,  a  xxxi  cartas,  e  fo  per  guarnizos  de  raubas,  que 

hac  en  parselas.  T.  M*  B.  Mauri,  a  xvi  s.  vm  d.  l'escut  : 

VI  s.  II  d.  m'. 

Item  deu  \>tT  meg  cart  sucre  rozat,  que  liar,  ups  de  la  doua,  sa 

molher,  a  vn  de  junh  Tau  xlvii  [1347]  : i  s.  iiii  il. 

Item  deu  per  i  emplastre  de  guomas  de  m  palnis  de  lonc  e 

II  d'ample,  quelh  ordeuec  M*"  Paul  Kustanh,  a  viiii  d'ochoire,  per 
la  dolor  de  las  esquinas,  l'an  xlvii  (1347).  a  xxxin  s.  l'escut. 
T.  Bertran  de  la  Pozaca,  el  senhen  Juliaii,  son  oncle,  que  monta  : 
1'  Ih.  XV  s. 

Item  deu  per  ii  euguens,  aital  la  u  coma  l'autre,  quelh  ordenec 
M*  Paul  Rustanh,  per  onher  las  esquinas,  local  avia  agut  a  xxvi 
de  setembre,  a  xxxiii  s.  l'escut: v  s. 

Item  deu  per  las  pimeuta.s,  e  per  lo  mel  de  quelh  fezem  v  poolios 
de  pimen,  a  xxvii  d'ochoire  : ""  **■ 

E  nos  a  lu  que  bailec  lo  senhen  Johan  de  la  Pozaca  a  xxii 

d'abril  l'an  XLvmi  (1341>),  a  xxxii  s.  l'escut: (xlii  s.) 

Soma  L  s.  X  d.  m'  b. 


[1347] 
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SOMMAIRE  :  1.  Boucher;  toile  :  cieTjre  ;  sépulture  ;  revit;  t-glise  Saiiit-.Jacque8;  Frère 
Mineur;  vieux  cierge»;  sépulture;  toile;  cendal  vermeil  ;  cire;  toile  blanche  pour 
suaires;  sépulture;  cierge;  nouveau  prêtre:  cierges;  alquct  (?)  filé;  toile;  61  vert 
et  bleu;  toile;  fil  vert;  fil  Meu:  otaim  iK)ur  mantear.  ;  goiiclle  et  cotte-hanlie. - 
2.  Savetier;  denrées;  savates.  —  3.  Damoiseau  de  Réalville;  sépulture  ;  maladie  ; 
Frère  Mineur;  ganiitures  de  relies;  électuaire;  papier;  sang  dragon;  épiées  pour 
cotignat  ;  bague  d'or  .avec  grenat  :  blé  mêlé  ;  doublet  de  lin  de  Taris  ;  réseau  île 
Lyon;  fil  vermeil;  >'■!<■  n-in-:  .  in.lal  v.  rt  :  toile  blanche  pour  rolie;  pignolal; 
piment;  poivre,  canellc,  safran,  girolle,  cire  pour  noces;  amandes;  sucre;  fruits: 
épices;  confiture;  ciei^e;  amandes  ;  cierge  rond;  cire  pour  anniversaire. 

1.  Peire  de  Malbert,  mazelier  de  Montalba,  deu  per  ii  aunas  tela, 

(1)  La  Peyrarède,  près  Flaugnac  (Lot). 

(2)  Permola  ou  pemiola,  de  jiema,  probablement.   C'était  sans  doute  une 
garniture. 
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e  per  tortises  de  meg  carto,  e  per  m  de  m  d.,  e  per  vi  tortises  de 
mega  Ih.  cascu,  que  hac  per  la  fornitora  de  Toineu,  se  filh,  e  per 
lo  revit  lendema  a  vi  de  junh,  a  xxxiii  s.  l'escut,  que  monta  :  .  . 
XV  fi.  un  d. 

Item  deu  per  la  glieia  de  S.  Jacme,  e  per  les  capelas  : 

viiii  s.  un  d. 

E  nos  a  lu  quelh  mandera  per  lo  guardia  dels  f.  menors  :  .  .  . 
(xii  s.) 

Item  deu  per  i  tortis  de  i"  Ih.,  que  près  sa  filha,  a  vu  de 
setembre  : m  s.  iiii  d. 

Item  deu  per  ii  tortises  alucat  que  pezavo  ii  Ih.  m  cartairos, 
que  avia  près  a  xx  de  junh,  a  ii  e.  vm  d.  la  Ih.,  que  monta:  .  .  . 
vil  s.  iiii  d. 

Item  deu  per  i  comte  el  libre  de  las  fornitnras.  e  fo  per  la  forni- 
tura  de  ma  comaire,  sa  molher,  que  hac  a  xix  d'ochoire,  a  xxxiii  s. 
l'escut,  e  fo  v  aunas  tela,  m  aunas  sendat  vermelh;  xi  Ih.  i 
cartairo  sera,  que  monta  : un  Ih.  v  s.  vin  d. 

Item  deu  per  ni  autras  tela  blanca,  que  hac  per  suzaris,  a  xxxi 
d'aost  : i  s.  m  d. 

Item  deu  per  la  foruitura  de  la  boda  de  Ponset  :  .  .       i  s.  vi  d. 

Item  deu  per  ni  tortises  de  i  Ih.  cascu,  quelh  tramezem  per  lo 
tilh  de  Bertomio  Delmas,  a  x  de  novembre,  per  ufrir  el  e  ii  sos 
oozis  al  capela  noel,  f.  Jacme  de  Fromental,  a  m  s.  vni  d.  la  Ih.  : 


i 


XI  s. 


E  nos  a  lu  per  los  tortises  : (xi  s.  t.) 

Item  deu  per  i  cartairo  alquet  filât  (1)  que  hac  a  xviii  de 
dezembre: i  s.  ii  d. 

Item  deu  per  i  palm  tela  ;  m  cart  fil  vert  e  blau  ;  ops  de  cozi,  a 
XX  de  dezembre: i  s.  n  d. 

Item  deu  per  ii  palms  tela,  m  cart  fil  vert,  cart  fil  blau,  i  cart 
estan,  per  mantel  e  guonela  a  sos  ops,  e  cotardia  a  so  filh,  a  vu  de 
dezembre,  a  xxxiii  s.  l'escut  : m  s.  un  d.  t. 

Resto  lin  Ih.  xvin  s.  vi  d.  t.,  que  deu,  a  xxxiii  s.  l'escut,  que 
80  m  escut. 

Mudat  avant  a  cxiiii  cartas. 
(l)  Nous  n'avons  pas  la  signification  de  ce  mot. 
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2.  GuilÂem  Darnatge,  sabatier  de  Afontalba,  que  esta  a  h  Saba- 
taria  (rrossa  (1)  deu  per  i  comte  el  maaoal  de  E,  a  viiii"  ii  cartes. 
e  fo  per  diveraas  dinaadas,  que  hac,  a  vi  de  junh,  en  parselas,  a 
xxxm  9.  l'escut,  que  monta: xiin  s.  viin  il. 

E  nos  a  lu  per  sabatos  que  n'aguem  no  sie  quant. 

3.  Lo  senhen  B.  Utenc,JUh  qm  fo  del  senhen  fi.  Utenc,  donzelde 
Realvila,  deu  per  i  comte  el  manoal  de  E,  a  viiii«  m  cartas,  e  fo 
per  las  cauzas  de  la  malautia  del  senhe  Bernât  Uteuc,  son  paire, 
que  ordenec  M"  Paul  Uustanb,  a  vi  de  julh,  Tan  XLvn  (1347),  e 
per  las  cauzas  de  la  fornitura  del  susdig  son  paire,  que  près  lo 
senhen  Peire  de  Forabosc,  lo  dia  desus,  e  per  antras  cauzas,  a 
XXXII  s.  l'escut,  protestât  a  lu,  que  monta  :       xxxii  escut  el  oche. 

Item  deu  per  i  autre  comte  el  manoal  desus,  a  ii«^  xxviiii  cartas, 
e  fo  per  las  cauzas  de  la  malautia  de  la  dona,  sa  maire,  quelli 
ordenec  M*  P.  de  Martel,  a  xx  d'aost,  e  per  autras  cauzas  que  har, 
a  xxiii  s.  l'escut,  que  monta  : nii  Ih.  xiiii  s.  i  d. 

E  nos  a  lu  el  comte  metheis  quens  bailec  lo  seuhen  B.  Razeire, 
En  P.  de  Forabosc,  a  xi  de  setembre,  a  xxxiii  s.  l'escut,  que  los 
mandem  per  lo  guardia  dels  f.  Menors  : (xx  Ui.  t.) 

Item  deu  per  i  autre  comte  el  manoal  desus,  a  ii'  xlv  cartas,  e 
fo  per  guarnizos  de  raubas,  e  j>er  las  cauzas  de  la  malautia  d'En 
B.  Utenc,  son  cozi,  e  per  comtans  quelh  prestem  :  m  escut,  que 
monta,  a  xxxiii  s.  Pescut  : un  escut  vi  s.  m  d. 

Item  deu  per  i  lectoari,  coma  aquel  desus,  ops  d'En  B.,  son  cozi, 
que  près  P.  Bernât,  so  masip,  a  xviii  d'ochoire,  a  xxxiii  s.  l'escut, 
que  monta  : ^^  ^• 

Item  deu  i>er  x  fuelhs  de  papier,  que  hac  a  vu  de  novembre: 
X  8, 

Item  deu  per  ii  onsas  sang  de  draguo  (2),  e  per  espesias,  de 
quelh  fem  codonhat,  a  xxiiii  de  novembre  : xvi  s. 

Item  deu  per  i  anel  d'aur  ara  granat,  per  En  P.,  so  fraire,  a 
xxviiii  de  novembre  : ^  ^^^^' 


(1)  La  rue  de  la  Sabaterie-Grosse,  aujourd'hui  rue  Fraîche.  Darnage  a  laissé 
son  nom  à  un  carrefour  situé  à  l'intersection  de  cette  rue  et  de  celle  de  Saiot- 
Louis. 

(2)  Voir  Introduction,  p.  cxxix. 
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E  nos  a  lu  que  bailec  M*  P.  Cabanolas  per  lu,  a  xxii  de 
dezerabre,  viii  sest.  mestura,  a  xv  s.  la  cartieira,  a  xxxvi  s. 
l'escut  : (xxiii  Ih.  t.) 

Item  deu  per  i  doble  de  li  de  Paris,  ii  rezols  de  Léo,  que  près 
M"  P.  Cabanolas,  a  xxiii  de  dezembre  :      ii  floris  e  cart  d'un  flori. 

Item  deu  per  m  cart  filh  vermelh,  i  ochau  e  mes  seda  negra, 
I  palm  sendat  vert,  v  palms  tela  blanca  per  guarnir  raubas, 
IX  8.  x  d.;  I  Ih.  pinhonat  en  roc,  viii  s. ;  pimentas,  xvi  onsas,  xxiii  s.  ; 
gingibre  e  pebre,  mega  Ih.,  viii  s.  vi  d.;  catiela,  i  cart,  m  s.;  safra 
1  onsa  m  s.;  girofle,  i  cart,  i  s.  ix  d.;  vu  Ih.  i  carto  sera  en  ii  tortis, 
xxviiii  s.  ;  que  hac  a  xvi  de  genier,  que  volia  penre  sa  molher. 
T.  En  B.  Bru,  de  Brunequel,  e  Tozet  Guasc,  a  xl  s.  l'escut  :  .  .  . 
Il  escut  VII  s.  i  d. 

bo.  —  Item  deu  per  amellas,  e  per  ris,  e  per  sucre  e  frucha,  e 
espesias,  que  hac  a  un  de  mars,  a  xx  s.  l'escut  : xii  s. 

bo.  —  Item  deu  que  restée  a  paguar  de  m  Ih.  cofimens,  en 
n  tortises,  e  doblos,  que  hac  a  xiii  de  mars  : x  s.  e  i  d. 

bo.  —  Item  deu  ])er  i*  niellas,  lo  dia  desus  : ^» 

bo.  —  Item  deu  per  i  siri  redon  de  m  lli,,  lo  mars  sfant],  e  per 
VI  Ih.  sera  en  un  tortises,  per  l'annoal  de  sou  paire,  a  un  de  junh 
l'an  XLvni  (1348),  a  xxiii  s.  l'escut. 

Soraa  XXXI  Ih.  xiii  s.  v  d. 


[1347J 
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Sommaire:  1.  Notaire  de  l'évêque;  maladie;  sépulture;  toile;  chapeau;  gants; 
chausses;  braies;  rubans  noirs  de  soie;  cendal  vermeil  ;  encens;  cire;  matines: 
règlement.  —  2.  Âbbesse  des  minorités;  blé;  noix;  amandes;  sucre;  sedas  de 
Lacques  et  vermeil  ;  poivre  ;  safran  ;  gingembre  ;  girofle  ;  hosties  dorées  ;  gingembre  ; 
safran  :  fongembre  ;  maladie  ;  pomme  d'ambre  ;  gingembre. 

1 .  iP  Johan  Bertiat,  notari  de  J/°  de  Montalba,  bot  de  i/*  Jokan 
Melzio,  deu  per  i  comte  enreires  a  vi  cartas  de  bona  moneda,  a 
XVI  8.  vni  d.  l'escut,  que  monta  : x  s.  e  i  d. 

Item  deu  per  i  comte  el  manoal  de  E,  a  vnii**  m  cartas,  e  fo 
l'er  las  cauzas  de  sa  malautia  de  que  moric,  quelh  ordenec  M*  Felip 
^udre,  a  viii  de  junh  l'an  xlvii  (1347),  a  xxxm  s.  l'escut,  que 
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monta.  T.  B.  Molinier,  de  Lauzerta,  e  Guiraut  Bonis  : 

un  Ih.  viiii  s,  VI  (1. 

Item  deu  per  i  comte  el  cazern  de  las  fornituras,  e  fo  per  sa 
fornitura  a  xvr  de  junh,  que  près  soljresi,  a  paguar  En  Johan  de 
Montures,  de  Montalba.  T.  los  clercs  amdos  de  M*  Johau  Melzio,  a 
xxxiu  H.  l'escut,  que  monta  : «„ 

E  fo  un  auuas  tela,  i  capel,  i  guans,  i"*  causas,  i**  bruoiias, 
II  aunas  vetti  iiegra  de  seda,  m  aunas  sendnt  vormelli  uuo,  i  onsa 
ensens,  e  per  xvtm  Ih.  sera  en  (tl>ra  u  im  s.  un  d.,  abatut  »o  que 
toruero  : vi  Ih.  xii  s. 

E  nos  a  lu  quens  fe  bailar  En  Johan  de  Montures  an  R.  de  la 
Nauza,  en  i"  matinas,  part  xi  s.  que  iu  Ihi  bailie  :  .  .       (xiii  s.  t.) 

Resto  VI  escut  d'aur  :  ii  s.  vin  d.  t.,  que  «Umi,  conitat,  a  xxxiiis. 
l'escut  l'an  li  (l-iôl),  en  prezensia  d'En  l'.  U.  Bruguieira,  son 
cozi,  e  d'En  W.  Brancha  e  de  Guiraut  Bonis,  a  paguar  v  escut.  a 
8.  Johan  Batista,  e  un  escut  a  Martro. 

E  nos  a  lu  que  bailec  En  P.  U.  Bruguieira  per  lu,  a  xv  de  julh, 
Tan  Li  (1351): (n  escut.) 

E  raay  a  lu  que  bailec  Eu  Johau  de  Montures  la  vesprade  Nadal  : 
(m  esrnt.) 

E  may  a  lu  que  bailec  a  vi  de  genier  : (i  esdit.) 

2.  JA*  dona  sor  }faria  de  Pena^  abadesm  de  las  Menoretas  de 
Montalba,  deu  per  i  comte  enreires  a  Lin  cartas,  e  fo  per  conitans. 
e  per  autras  cauzas  que  hac  eu  jmrselas,  que  monta,  a  xxxiii  s. 
l'escut  : vn  Ih.  xvi  s. 

Item  deu  e  nom  del  senhen  Arnaut  Lheutier,  j)er  viii  sest 
fromen,  que  n'avia  agut,  a  ini  de  may  l'an  xlvii  (lîUT),  ani  carta 

fâcha  per  M®  B.  Faure,  uotari  de  Montalba  : 

xxxnn   cadieiras  d'aur. 

E  nos  a  liey  per  n  sest  emina  fromen,  que  bailec  per  lor  la  doua 

de  Durant,  a  xiin  s.  la  cartieira,  a  xxxv  s.  la  cadieira  : 

(vn  Ih.  xviii  s.  t.) 

E  luay  a  liey,  que  nos  deu  bailar  per  liey  En  Pons  de  Co;'. 
En  Gualhart  de  Cos,  son  bot  d'Otr'Avairo,  vin  sest,  al  for  iK' 
xiiii  8.  la  cartieira,  delà  cals  xiii  s.  t.  no  n'avem  îigut  mas  i  sest  e 
mecha  carta,  que  bailec  Johan  de  la  Faga. 

Item  may  i  sest  e  mega  carta,  que  bailec  Johau  d'Albi. 
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E  may  que  nos  deu  bailar  al  for  desus  K.  de  Badafol  •  i  sest 
mega  carta;  bailec  U.  de  Badafol,  i  sest  e  mega  carta  fromen 

E  may  que  nos  deu  bailar  al  for  desus  W.  Poloys,  de  Guasaras 
iiî  cartieiras,  lascals  m  cartieiras  bailec  lo  susdig  W.  Poloys  a 
XXI  de  novembre.  ^  ' 

E  may  que  nos  deu  bailar  Guiraut  Johan  al  for  desus,  Emeric 

Johan  de  Guasaras  ;  /  •       v . 

„  (I"  emmas.) 

E  may  que  nos  deu  bailar  Guiraut  Johan  al  for  desus  •  m  car- 
t.e.ras  i  carto,  de  lascals  ni  cartels  i  carto  ne  bailec  en  deniers 
I»  emmai- carta  e  r  carto,  e  se  tan  era  que  no  poguesem  cobrar 
aquest  blat  desus,  ela  nos  M"  deu  estar. 

E  may  a  liey  per  m,  sest  fromen  a  xvii  s.  la  carta  e  per  vi  sest 
not,  a  IX  s.  la  carta.  que  n'aguem  de  lor  granier  a  xxxv  s.  la 
cache,ra   T.  W.deBarasco: (xxn.  ih.  vin  d.  t.) 

Item  deu  per  resta  de  i  comte  el  raanoal  de  E,  a  n^  xxxii  cartas 
enoin  de  M»  de  Caramanh  (1  ),  comte  fag  am  liey,  a  xxxni  s! 
lescut  ; 

T.  ,.       '  '  ■ n  Ih.  III  s. 

h  nos  a  hey  que  bailec  Biscaya.  als  Cases,  a  xl  s.  l'escut  :  .  .  . 

(xxx  s   t  \ 

Item  deu  der  comtans  quelh  tramezem  als  Cases  los  deniers  de 
n  «est  e  emma  de  not,  que  près  W.  de  Barasco,  loscals  not  nos  so 
enquaras  degudas,  e  may  i-  cartieira  que  falhia  al  comte  del  vi  sest 

Colhren  n  sest  de  not  d'En  AV.  Mores. 

Inqzas,  meg  ochau  de  vermelha,  a  xxx  d'ochoire  :  .  .       v  s  x  d 
Item  deu  per  i  cartairo  pebre;  i-  onsa  safra,  per  lo  coveut^ 
1  urtairo  gmgibre  ;  mega  onsa  girofle  j.er  si  •  ^v  s 

que^'gu'emT .'"  "  "'  '  "'^'  "'"'  '""'"^  '  gingibrecofii 

^■-Item  deu  de  bona  moneda  per  safra  e  gingibre  per  lo 

œveut,  que  près  sor  Astrugua  de  Mons,  a  vi  de  mars,  a  xxii  s. 

V  8.   t. 

"*«'à  NeLtlw  p?"""'""^  ""  ''*™'"'"'  '^"'  P''^''''*'*  ^'  nombreuses  seigneu- 

dKu.e  ofn  /•    *'f  '°''""°""'  ''^''  ''«"^  '^"  W«  Jean  XXII.  Pierre 

"-^  ou  Dueze.  frère  du  Pape,  acheta  de  grand,  bi  ns  au  comte  d'EvreuT 
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60.  —  Item  deu  per  i  comte  el  manoal  de  F,  a  un  cartas,  e  fo 
per  las  cauzas  de  la  malautia,  e  per  autraa  cauzas  que  hac  a 
m  d'abril,  a  xxu  s.  l'escut,  que  monta  :  .  .  .       n  Ih.  vu  s.  m  d. 

4o.  —  Item  deu  per  comtans  quelh  tramezem  per  Nabara  e  per 
W.  Mores  : ^  l^»-  ^  s. 

èo.  —  Item  deu  per  11  poraas  d'ambra,  e  per  mega  Ih.  gingibre 
per  M"  de  Caramanh  : i  ^^-  x  s. 

Resta  que  deu  per  lo  covent:  xiiii  cadieiras  e  vi  Ih.  iiii  s.  per  si 
e  per  M°  de  Caramanh,  a  xxii  8.  l'escut,  que  fo  xxi  escut,  de  qne 
a  I  escrig  de  las  parselas.  loscals  xxi  escut,  foro  mes  el  comte  de 
sor  Breuguieira  de  Ouarsias,  que  o  paguet  per  lo  covent. 


[1347] 


F»  IIII«  XVI  r. 


Sommaibk:  1.  Bedeau  de  Saint-Etienne:  sépulture.  —  2.  Chafœlain  de  Montech: 
voile  double  de  lin  de  Paris;  bourse  et  ceinture  de  gambison.  —  3.  Bourgeoise: 
garniture  de  rolw».  -  4.  Damoiseau;  wirop.  -  6.  Cultivateur;  cierge.  -  6.  Habi- 
tant de  Montonban.  —  7.  Bourgeois;  maladie;  droit  de  mutation;  harnais;  cire 
vieille;  pignolat;  sedas;  cendal  vert  pour  robe»;  gruau  d'avoine;  amidon;  e«u 
d'endive;  nac  de  plantes  médicinales;  électuairc:  sirop;  miel;  girofle. 

1.  Simmet,  lo  bedel  de  S.  Estefe  de  Montalàa,  deu  per  i  comte  el 
raanoal  de  E,  a  viiii**  vi  cartas,  e  fo  per  las  fornituras  de  sa  sor,  e 
per  autras  cauzas  que  hac  a  viiii  de  junh,  a  xxxiii  s.  l'escut. 
T.  B.  Molinier,  e  Guiraut  Bonis,  que  monta:  ....       xii  s.  iid. 

2.  M°  R.  Tere,  capekty  En  R.  Guiraut,  e  Jo/tan  Beçuet,  de 
Mœitueg,  devo  per  i  vel  doble  de  li  de  Paris,  e  per  borsa  e  sencha 
de  gambays,  que  agro  a  viiii  de  junh  per  la  iKxla  de  M"  Tere,  a 
pftguar  estan  quidamen  a  S.  Johan  Batista  que  ven  : 

I  escut  d'anr. 

E  nos  a  lu  que  bailec  Johan  Beguet,  l'escut  per  xxxui  s.  :  .  • 

(XX  8.  t.) 

Mndat  avant,  el  comte  de  R.  de  Pugavit  quens  o  mandée  a 
paguar. 

3.  La  dona  d'Olimer^  tnoiker  que  fo  del  senhen  Arnaut  Olivier,  df 
Montalba,  deu  per  i  comte  el  raanoal  do  E.  a  vnii'"'  vu  cartas^.  e  f- 
per  guarnizos  de  raubas  que  hac  en  parselas,  a  viiii  de  junh.  « 
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XXXIII  .s.  l'escut  que  monta.  T.  R.  Boys,  e  P.  Boyg,  sos  fraires  : 

XXV  8.  Mil  d.  t. 

B  nos  a  liey  que  bailec,  P.  Boys,  so  fraire. 

4.  Guilhem   R.   de  Lauzeraut,    donzel  de  Mmtalba,    deu    per 
I  ychirop  quelh  ordenec  W  Felip  Sudre,  a  v  de  junh.  T.  N'Izom- 
bart  del  Valat,  e  B.  Molinier,  de  Lauzerta,  que  ô  près,  a  xxxiii  s 
l'escut,  que  monta  : ,^„,^  ^  ^ 

•j.  Johan  Phnart,  d'Otr'Avairo,  de  la  paroquia  de  Belpueg  (1), 
que  esta  am  M"  Arnaut  de  Colvenhas  de  Montalba,  deu  per  iiitor- 
tises,  cascu  de  i»  Ih.,  que  hac  a  x  de  junh,  per  lo  fornimen  de 
M«  Esteve,  son  fraire.  T.  Tozet  Guasc,  a  paguar  dins  xv  dias  :  .  . 

'  '  ■      '  '  1 ^ïï  8. 

E  nos  a  lu  que  bailec  a  xvii  d'aost  : (v„n  s.  t.) 

6.  Bernât  Esquivât,  fraire  d:En  P.  Esquivât,  de  Montalha,  dim 

per  resta  de  i  comte  el  manoal  de  E,  a  viin-v  vm  cartas,  e  fo  per 

las  cauzas  de  sa  malautia,  quelh  ordenec  W  Felip  Sudre,  comte 

fag  am  lu.  T.  Bernât  Molinier  de  Lauzerta,  a  xxxii  s.  l'escut  : 

■  '  ' VIIII  s.  III  d.  t. 

raguet :  / 

®  (viiii  s.  iiid.) 

:.  Lo  senhen  Johan  Tozet  lo  gros,  bargues  de  Montalba,  deu  per 
I  comte  el  manoal  de  E,  a  v,m«  x  cartas,  e  fo  per  las  cauzas  de 
sa  malautia,  e  de  Na  Astorgua,  sa  filha,  comte  fag  am  lu,  a  vm  de 
«etembre  l'an  xlvii  (1347).  T.  En  Bernât  de  l^zeire,  de  Montalba. 
a  xxxiii  s.  l'escut,  qne  monta  : ,„  ih.  yiiii  s.  iiii  d.  t 

E  nos  a  lu  quelh  mandera  per  R.  del  Capmas,  per  vendas,  e  per 
aoaptes,  e  per  oblias,  e  per  arairatges,  quelh  dévia  per  teras  qne 
fenia  de  lu  a  Camguiza,  a  xxii  s.  l'escut,  comtat  ara  lu  a  m  de 
mars  l'an  xlvii  (1348).  T.  lo  senhen  Niel  d'Ausac  :  .       un  Ih.  t. 

bo.  -  Item  deu,  a  xxii  s.  l'escut,  per  i  arues  de  rossi,  quelh 
aportem  de  Tolosa  :  vn  s.  vi  d.,  e  per  m  Ih.  e  v  onsas  sera  en 
"  troses  alucat,  que  hac  a  xx  d.  la  Ih.,  per  tôt,  lo  dia  desus  :  .  .  . 

V  '  ■  ' xiii  s.  vm  d.  t. 

^  -  Item  deu  per  mega  Ih.  pinhonat  en  roc,  que  hac  a 
"  dabnl,  que  lo  prebost  de  Poma  venia  am  lu  ;  .  .  .      n  s.  vi  d. 

(1)  Belpech,  paroisse  du  canton  de  Lafrançaiee. 
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bo.  —  Item  deu  per  m  ochaus  sedas,  v  cart  sendat  vert,  que  liac 
per  far  rauba,  a  im  d'abril  : vu  s.  viii  d. 

bo.  —  Item  deu  per  i»  Ih.  e  mega  avenat  e  amido,  e  per  i*  Ih. 
aigua  de  endevia,  que  près  sa  companha  a  xii  d'aost,  que  el  era 

malaute  : ^"  *• 

bo.  —  Item  deu  per  i  saquet;  e  per  i  lectoari  que  fezem  (avian 
fag)  per  lo  filh,  e  per  i  ychirop  a  iiii  de  junh  :  .  .  .       xii  s.  vi  d. 

bo.  —  Item  deu  per  m  cartairos  mel  e  per  i"  onsa  girofle  que 
près  el  a  xviii  d'aost  : ii  s.  t. 

bo. Item  deu  per  i  tortis  de  ii  Ih.,  quelh  tramezem  per  so 

masip,  a  iiii  de  novembre,  que  M"  Ar.  de  Colvenhas  près  sa 
molher  : ^'^  *• 

Resta  I  escut  e  meg  d'aur  e  ii  s.  m  d.  t.  a  que  Jeu,  eomtat  l'escut 

a  XXII  s.  t. 

Mudat  avant  a  vF*  vi  cartas. 
Soma  xxxiiii  s.  ii  d.  b. 
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Sommaire  :  1.  Héritier  d'an  bouTjreois;  maladie  ;  cierge  ;  règlement.  —  2.  Sommelier 
de  l'évoque:  toile  blanche  pour  suaire.  —  3.  Bourgeoise;  extrait  de  prunelle: 
onguent  martiatum  pour  un  cheval.  -  4.  Marchand;  manteau;  chrêmeau;  cierge 
pour  baptême.  -  5.  Notaire  royal;  électuaire  fortifiant;  jugement.  —  C.  Bour- 
geoiae;  cierge;  encens;  sépulture.  —  7.  Habitants  de  Montech  ;  sucre  ;  amandes. 

1.  Los  eretiers  del  senhen  P.  Austorc  de  MontaWa,  deu  per 
1  comte  el  manoal  de  E,  a  viiii"  xi  cartas,  e  fo  per  las  cauzas  de 
la  malautia  de  la  filha,  que  ordeuec  M*  Felip  Sudre,  a  xv  de  junh, 
e  per  i  tortis  de  m  Ih.,  que  près  lo  senhen  Arnaut  Masip,  per 
Bimonet,  a  xxxiii  s.  l'escut,  que  monta  per  tôt,  local  tortis  fo 
portât  a  S.  P.  d'Albafuelha,  per  N'Ot  de  Simonet. 

Finat  fo  am  los  senhors  monges  del  mostier  de  Montalba,  en 
l'an  MCCCLXi  (1361),  am  M"  Guiraut  de  S.  Alari,queerapercuraire 
del  dig  mostier  en  l'an  predig. 

2.  R.  Del/au,  botelher  de  \P  de  Montalba,  deu  per  ii  annas 
I  i>alm  tela  blanca,  que  hac  a  xvi  de  junh  per  far  suzari.  T.  Bernât 
de  Verno,  que  monta  : i"  s.  un  d.  m*  t. 
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;}.  La  dona  de  S.  Vinsens,  mol/ier  quefo  cVEn  R.  de  S.  Vinsens,  deu 

per  I  comte  cl  manoul  de  E,  a  viiii^-  xiii  cartas,  e  fo  per  laa 

«uizas  de  sa  malautia,  quelh  ordenec  M"  P.  de  Martel,  a  xviii  de 

j"f^'; iii8.vd.t. 

Item  deu  per  i  Ih.  aragnon,  e  marsiaton  (1),  ops  de  i  rossi  que 
près  so  filh  maeer  :  .  .  . 

\.  ,      ^  i"i  s. 

h  nos  a  lu  : /  ,  ^ 

(vu  s.  V  d.) 

4.  K  Boys  jove,  de  Montalba,  deu  per  vi  ochaus   sedas   per 

«rimruir  11  raantels  a  sos  ops,  e  per  i»  cremieira  broidada,  e  per 

1  tortis  de  I  cartairo,  que  hac  per  far  i  filhold'En  W.  de  la  Guorssa 

M  xviiij  de  junh,  a  xxxiii  s.  l'escut  :  .  .  ^htt  J 

h  nos  a  liev  :  .  .  .  .  /  . 
(viiii  s.) 

5.  .1/^  Jokan  Deltilk,  notari  de  nostre  senher  lo  rey,  de  Montalba 
.len  per  i  lectoari  confortatien  quelh  ordenec  W  W.  de  Rabastenxs' 
n  xviin  de  junh,  a  xxxiii  s.  l'escut,  que  monta: „' 

K  n(.s  n  lu  per  i  jutgat  d'En  R.  del  Capmas  :...'.'   (v  s.  t.) 

C.  La  molher  quefo  (TEn  P.  de  la  Pozaca  de  Montalba,  deu  per 

nn  tortises  de  i  cartairo  cascu,  e  per  i  de  m  d.,  e  per  ensens  que 

lia^-  a  XXI  de  julh,  per  lo  fornimen  d'En  P.  Guilhaut,  de  Falguieiras 

il  xxxiii  s.  l'escut  :  .  o  » 

T.  ,.  V  s.  t. 

^  (v  s.  t.) 

:.  (imra»t  de  Noyé,  de  Montueg,  deu  per  i  comte  el  manoal  de 
N  a  M,.,-  XVI  cartas,  e  fo  per  sucres  e  per  amellas,  e  per  autras 
™uzas,  quelh  tramezem  per  Guasbert  Marsial,  a  xxii  de  junh 
T.  Tozet  Guasc,  a  xxxiii  s.  l'escut,  e  per  las  cauzas  que  avia  prezas 
'V.  lolmo  :  .  . 

Vf  .  '    ' XIII  g. 

1^  nos  a  lu  que  bailec  : /^„„  „  ^ 

(XIIII  8.) 

Soma  m  s,  iiii  d.  m"  b. 

(!)  Voir  Introduction,  p.  cxxv  et  cxxvii. 
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P»  IIII«  XVII  r». 


80MiiA.iKK  :  1.  Forgeron  ;  cierge.  —  2.  Damoiseau  de  Mirabel  (Tarn-et-Garonne) 
drap  d'or;  cieige;  garniture  de  robe;  loyer  d'un  drap  d'or;  cierge  pour  sépulture 
■edas;  toile;  fil  renneil  et  bien;  méteil.  —  3.  Notaire  royal;  maladie;  rly^tète 
Bomnifère  ;  julep  rosat  ;  blé.  —  4.  Savetier  ;  toile  blanche  ;  cierge  ;  sépulture  ;  cierge; 
changeur;  maladie;  sépulture;  toile;  cierges  d'un  quart,  de  trois  onces  et  <livers 
poids,  pour  sépulture  et  revit. 

1.  Bertran  Guoêtaut,  /oMre  de  Montalba,  deu  per  v  tortises  de 
1  cartairo,  que  hac  a  xii  de  junh,  per  lo  furnimen  de  son  coxi,  que 
esta  am  lo  senhe  de  Peraudi,  a  xxxiii  s.  Tescut  :  .  .       un  s.  ii  d. 

Finat  fo  am  R.  de  Benaven,  filh  que  fo  d'En  W.  de  Benaven. 

2.  Lo  senhen  Izarn  de  la  Cort,  donzel  de  Mirabel,  que  demora  a 
Montalba,  deu  per  i  comte  el  manoal  de  E,  a  viii**  xvi  oartas,  e  fo 
per  I  drap  d'aur,  e  j»er  vi  tortises  de  Ih.  e  raega  cascu,  e  per  nntras 
dioaadas,  e  per  guarnizos  de  raubas,  que  hac  en  parselas.  T.  Daudo 
de  S.  Johan,  so  raasip,  e  B.  de  Vemo,  e  Tozet  Guasc,  a  xxxiii  s. 
l'escQt  (1): » 

Item  deu  per  lo  loguier  de  i  drap  d'aur  x  s.,  e  per  vi  tortises  de 
1"  Ih.  e  mega  cascu,  que  hac  a  x  de  setembre,  per  far  onor  al  cors 
del  senhen  Cleniens  d'Aigus,  so  sogre.  Testimoni  Guiraut  dels 
Megs,  s&batier,  a  vxxiii  s.  l'escut,  que  monta  : >» 

Item  deu  per  ii  ochaus  sedas,  m  cart  tela,  mega  onsafil  vennelli. 
raega  de  blau,  que  près  Daudo  de  S.  Johan,  a  xxiii  d'oclioire,  per 
la  rauba  de  la  donzela,  a  xxxiii  s.  l'escut  :  .  . "»> 

E  nos  a  lu  per  i  sest.  rao,  que  bailec  Daudo  de  S.  Johan  :  .  .  . 
(il  escnt) 

3.  3f*  Bernât  Olrie,  notari  reaide  Montalba,  deu  per  las  cauzas  de 
la  raalautia  de  la  dona,  sa  molher,  que  ordenec  M*  Paul  Ru.stanli, 
a  II  de  junh,  a  xxxiii  s.  l'escut,  comtat  am  lu.  Testimoni  :  Tozet 
Guasc  e  Guiraut  Bonis,  que  monta  : m  Ih.  xi  s.  vi  d. 

Item  deu  per  las  cauzas  de  sa  malautia  de  que  moric,  e  fo 
i  cristeri,  i  dormitoti,  i  Ih.  e  mega  julep  rozat,  quelh  ordenec 
M"  Paul  Rustanh,  a  xxi  de  junh  l'an  xlviii  (1348),  a  xxii  s. 
l'escut: I  Ih.  VIS. 

(1)  LTinmidîté  a  fait  disparaître  le»  sommes  inscrilep  en  marge. 
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Soma  II  escut  que  deu  Eu  Johan,  e  N'Aruaut  Matoyer;  comtat 

am  lor  a  xi  d'aost  l'an  sinquauta  (1350). 
E  nos  a  lor  que  bailec  N'Arnaut  Matoyer,  a  viiii  dé  setembre  : 

(i  escut  d'aur.) 

E  raay  a  lu  per  i*  emina  fromen  a  xxv  s.  l'escut  :  .       xvi  s.  t. 

4.  R.  Sener,  saèatier  de  Montalha,  deu  per  v  palms  tela  blanca,  e 
per  VI  tortises  de  meg  cart  cascu,  e  per  ii  doblos,  que  hac,  a  xxii  de 
junh,  i>er  lo  fornimen  de  i  efan  que  près  so  fraire  e  Johan  Robert, 
a  xxxiii  s.  l'escut  : „„  ^  ^  ^  ^ 

Item  deu  per  lo  fornimen  d'En  W.  Guaida,  de  Corbario,  e  fo 

nii  tortises  de  i"  Ih.  cascu,  que  hac  : xiii  s.  im  d. 

K  nos  a  lu. 

5.  GuUhem  de  la  Guorssa,  cambiaire  de  Montalba,  deu  pes  i  comte 
el  manoal  de  E,  a  viiii«  xvii  cartas,  e  fo  per  las  cauzas  de  la 
malautia  de  la  dona,  sa  molher,  que  ordenec  M«  P.  de  Martel,  a 
XXIII  de  junh,  e  per  lo  fornimen  de  ii  efans.  T.  Tozet  Guasc'  a 
xxxiii  8.,  l'escut  que  monta  : ^^^ 

Item  deu,  a  xxii  s.  l'escut,  per  ii  aunas  tela,  e  per  vi  tortis  de 
I  cart  cascu,  e  per  m  tersas  onsals,  e  per  i  de  mega  Ih.  e  cart,  per 
lendema,  al  revit,  que  près  W.  de  Limo,  son  cozi,  a  xiiii  d'abril, 
l'an  xLviii  (1349)  per  lo  fornimen  de  i«  filha  sua,  que  monta  :      »» 

E  nos  a  lu  quens  bailec  M°  Johan  Tozet  a  xxviii  février  l'an 
''''''''• (Lxxi  s.  t) 


•     •     • 
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'^-sTrL  «^"""^""îî  ^°^*'*"«°;  ^«P  d'or  diapré  blanc;  cie,^;  sépulture. 

rcli'  noT~  •  înZ'        f  '  '  ^""fî.'  "'*°"'  -  ^-  B°'^«'i«;  '^^^  garniture  de 
rf)oe  noire  ;  sépulture  ;  notaire  ;  maladie. 

1.  Lo  senhen  Ot  de  Montant  (1),  donzel,  senÂer  de  Corbario,  den 
per  I  drap  d'aur  diaspret  blanc,  v  escut;  e  per  viii  tortises  de  ii  Ih. 
e  mega  cascu  a  m  s.  iiii  d.  la  Ih.,  que  hac  a  xxin  de  junh,  per  far 
ODor  al  cors  de  M»  Pons  Grimoart,  so  sogre  (2).  T.  lo  senhen  Olric 

frér2o!ri"/îp-''"**n'**'*'r''^'"'"'^'  ^™««''^«'  P'-^«  Montaulmn,  avec  ses 
eresuinc  et  Pierre-Raymond,  ainsi  que  Navarre  de  Montant. 
{-)  Seiçnenr  de  Montheton. 
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de  Montant,  so  fraire,  e  R.,  son  clerc,  a  paguar  de  se,  que  monta  : 
VII  escut  e  vi  s. 

E  nos  a  lu  que  bailec  a  xxv  de  setembre  : (h  eecut.) 

E  may  a  lu  que  bailec  a  xxx  de  genier  :  .       (n  escut  e  vi  s.  t.) 
E  may  a  lu  que  bailec  a  x  de  mars  l'an  xlvii  :  .       (m  escut.) 

2.  Fraire  Peire  Boset,  fraire  menor  de  Montalba,  deu  per  i  comte 
el  manoal  de  E,  a  ii*^  cartas,  e  fo  per  Uis  tauzas  de  sa  nialantia. 
comte  fag  am  lu  a  xxvii  de  junh,  abatut  xl  s.  t.,  que  bailec.  n 
xxxiii  s.  l'escut,  que  mouta  : "  Hi-  v"ï  s.  iiii  d. 

Item  deu  per  i'  melgrana,  i"  tizana  : »» 

3.  Lan  eretiers  del  senhen  Pons  d'Ausac,  borgnes  de  Montalha. 
devo  per  xv  Ih.  m  cartas  sera,  a  m  s.  un  d.  t.  la  Ib.;  e  ]>t'r  ii  s. 
II  d.  t.  de  guaroizo  de  la  rauba  uegra  de  la  dona,  que  {.res 
En  W.  de  la  Casanba,  per  la  fornitura  del  susdig  Pons,  a  xx  de 
junh,  comte  fag  ara  la  dona  d'Ausac,  per  tôt,  que  mouta  a 
xxxii  s.  t.  l'escut  : "  Ih.  xiiii  s.  viii  d. 

E  nos  a  lu  que  l)ailec  la  dona  d'Ausac  a  xv  de  novembre  :  .  .  . 

(xxx    8.    VIII  (1.   t.) 

E  nos  a  lu  que  bailec  En  Pons,  so  filli.  a  viii  d'abril,  a  xxii  s. 
l'escut: (^^""^•) 

4.  i/*  Gualhart  Rog,  notari  de  Montalba,  deu  per  i  comte  el 
manoal  de  E,  a  ii'^  cartas,  e  fo  i)er  las  cauzas  de  sa  malautia  quelh 
ordenec  M'  W.  de  Verfuelh,  a  xxviii  de  junh,  a  xxxiii  s.  l'escut. 
T.  Tozet  Guasc  : xvii  8.  ii  d. 

Soma  XVII  s.  ii  d.  bo. 


[1347] 


F°  IIII^^  XVIII  r». 


Sommaire-  1.  Prieur  île  Villematle;  malailie;  amandes:  Kucrc;  épiccs;  gants;  cire 
vieille;  lautime;  gomme  copal  (?);  sedas;  toile;  fil  pour  cotte-hardie:  rin  :  mort 
de  deux  enfants  de  Bonis  pendant  la  peste;  ventes  et  acaptes;  voyage  à  taliors. 
procès;  prémisses  de  ViUemade;  cheval  brun;  jugement;  mixture;  épices;ciia- 
Buble.  -  2.  Pelletier;  sac  carré  de  fleurs  médicinales:  extrait  d'œillet:  pondre, 
sue  d'herbes;  consultation  du  médecin;  garniture  de  robe;  anneau;  cierge;  arrhes 
de  mariage.  -  3.  Habitant  de  Bruniquel  ;  oxycrat  composé  de  sucre  rosat,  - 
4.  Chapelain  de  Saint-Etienne  du  Tescou:  cierges  pour  le  luminaire  de  haini- 
Etienne  ;  cierge. 
1.  M"   P.  /?.  de  la  Hestar.  prior  d'Ihmadn,  den  per  i  comte 
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cureires,  a  xxvii  cartas,  que  monta  de  diversas  monedas  que  valio 
al  <lia  que  o  près  : i  Ih.  vi  s.  ni  d. 

Item  deu  per  i  comte  el  manoal  de  E,  a  viii**  v  cartas,  e  fo  per 
las  cauzas  de  la  malautia  de  Guamot,  alias  M*  W.  Mantely,  son 
ilaustrier,  e  per  autre  comte,  a  viiii*''  cartas,  que  ordenec  M*  P.  de 
Martel  e  M"  Paul  Rustanh,  a  xxvii  s.  l'escut,  a  xvii  de  may,  que 
»i'^°t«  : m  Ih.  viii  s.  mi  d.  t. 

Item  deu  per  niellas,  e  per  sucre,  e  per  espesias,  e  per  i  guans, 
per  M*  R.,  son  capela,  a  vu  de  setembre  : m  s.  v  d. 

E  nos  a  lu  per  viii  Ih.  i  cartairo  sera  alucada,  que  n'aguem  per 
sa  ma,  a  vu  de  novembre  : (xxiii  s.  i  d.  m".) 

Item  deu  que  fe  bailar  a  M^  R.  del  Colombier,  part  viii  Ih.  que 
elh  bailec,  a  xxxiii  s.  l'escut  : i  Ih.  v  d.  t. 

E  nos  a  lu  que  prezem  de  la  molher  que  fo  d'En  Hue  de  la 
C'omba.  d'Ilamada,  quelh  lauziero;  que  fo  bailat  per  sa  dot; 
M''  Johan  Gnarel  feu  carta,  a  xl  s.  l'escut  : xxxi  s.  t. 

Item  deu  per  i  cart  e  raeg  ters  gualaguoma  coparos  (1),  e  per 
I  ochauemeg  sedas,  i  palm  tela,  mega  onsa  fil  per  i"  cotardia,  a  xi 
de  novembre,  a  xxxiii  s.  l'escut  : vu  s. 

Item  deu  per  espesia-s,  que  près  M"  Arnaut,  son  capela,  la  vespra 
''^  ^'''^'''^  ' I  s.  x  d. 

E  ij(.s  a  lu  per  m  cart  de  vi,  que  prezem  de  M"  Arnaut,  son 

'^i^'^^  ■• »» 

E  may  a  lu  per  la  sepultura  del  teratge  de  n  efans  que  raezem 
a  Ylamada  en  la  mortalitat  :  i  escut;  e  per  vendas,  e  acaptes  de  la 
tera  que  fo  d'En  W.  Cornilh  : i  escut. 

fjo.  —  Item  deu,  a  xxiiii  s.  l'escut,  que  bailie  am  Audibert,  per 
aiiar  iinar  a  Caors  de  so  quelh  demandava  M°  de  Caors  per  las 
luratios,  a  x  de  junh  l'an  xlviii  (1348).  T.  M»  Arnaut,  lo  capela. 

Item  deu  per  comtans  quelh  prestem  per  paguar  a  Caors,  que  y 

Jevia  per  las  premisias  de  Ylamada,  seguon  que  digs  : 

* un  escut  d'aur. 

E  nos  a  lu  quens  bailec  M°  Johan  Tozet,  senher  d'Ylamada,  per 
so  «luelJi  dévia  lo  senhen  Tozet  de  Tozet  : m  escut. 

(  •  )  N'oiiH  n'avons  pu  ideutiHer  ce  terme  de  pharmacie  qu'avec  grandes  rétserves 
«^ec  la  g(,innie  coi)aI. 
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Item  deu  per  i  rossi  maurel,  que  comprec  de  nos  a  x  de  mars 
l'an  xLviiii,  e  M*  Jacme  de  las  Guotas,  notari  de  M"  l'ofesial  de 
Montalba,  feu  jutgat  a  paguar  a  S.  Johan  : vi  escut. 

E  avemne  en  comanda  per  so  que  nos  deu  Ordilha,  que  es  escrig 
en  I  cartel  de  sa  ma  (que  a)  Ordilha  Ihi  rede  Guiraut  Bonis  (local 
Ordilha  Ihi  rede)  {aie). 

E  nos  a  lu  que  bailec  per  Guari,  per  autre  nom  apelat  Girma  ; 
(il  escut.) 

E  nos  a  lu  per  viii  sest  raestura,  quelh  bailec  a  uostre  granier, 
a  Ylamada,  a  xiiii  s.  le  sestier,  a  xxvi  s.  l'escut,  que  monta  :  .  . 
cii  p.  t. 

Item  deu  per  espesias  quelh  tramezem  per  lo  rector  d'Ylamada, 
la  vespra  de  Nadal  : m  s.  t. 

Item  deu  per  comtans  quelh  prestem  a  Ylamada  que  anec  a  son 
ostal  quere  i'  cazubla  a  xii  feurier  l'an  8inquanta(1351),  a  xxviis. 
escut  : V  8.  t. 

Resto  m  escut  que  deu  comtat  am  lu.  Mudat  avant  a... 

2.  Guiraut  Delbose,  pelissier  de  \fontaba,  deu  per  i  lectoari  e  i)er 

I  sac  cairat  de  flors  e  d'autras,  e  per  i  cartairo  diantos  (1),  e  per 
1'  polveras,  e  per  suxs  de  erbas  que  ordenec  M*  P.  de  Martel  i 
M*  W.  de  Verfuelh  per  la  dona,  sa  molher,  a  xxviiii  de  juuh,  a 
xxxiii  s.  l'escut  : xiiii  s.  vi  d.  t. 

Item  deu  enreires  a  lvji  cartas  el  comte  d'En  Arnaut  de  Vairac, 
e  fo  per  guarnizos  de  raubas,  e  per  i  anel,  e  per  i  tortis,  e  per  las 
aras  quant  près  sa  molher,  que  monta  : i  escut  d'aur. 

3.  Guilhem  Barguarel,  de  Brunequel,  deu  per  i"  Ih.  opsiacra 
composta,  e  per  i  cartairo  sucre  rozat,  quelh  ordenec  M*  P.  Rus- 
tanh,  a  ii  de  julh,  quelh  portée  so  fraire,  a  xxxiii  s.  l'escut,  que 
monta  : '* 

4.  if»  Durant  Ginestc,  capela  de  S.  Este/e  de  Montalba,  deu  iter 

II  Ih.  candelas  redondas  de  sera  que  hac  per  enlunienar  S.  Estefe, 
a  VI  de  julh,  a  paguar  dins  viii  dias.  T.  M°  Hue  de  Nabetgas,  a 
XXXIII  s.  l'escut  : ^'"  *• 

Item  deu  per  ii  tortises  de  ii  Ih.  cascu,  que  hac  a  xvii  d'aost  per 
leter  nostre  senher  : ^"  ''• 

(l)  Voir  Introduction,  p.  cxxvi. 
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Item  deu  per  ii  siris  redons,  que  pezavo  ii  Ih.  i  cart,  que  hac  a 

vin  de  setembre  : vim  s.  m  d.  t. 


[1347]  F»  IIII»'  XVIII  v". 

SOMMAIRE:  1.  Damoiseaux;  règlement;  drap  de  brocart  d'or;  cire;  cierge;  sépul- 
tun';  doublet  de  lin  de  Paris;  futaine  noire;  coton  pour  jupon;  papier;  cierge; 
sépulture;  cierge;  loyer  d'un  drapdor;  toile  blanche  ;  cotte-hardie  ;  cierge;  poisson 
offert  à  l'archevêque  d'Auoh  ;  épingliers  de  soie  ;  couvre-chef  de  lin  et  de  sedas; 
reneaux;  confitures;  chandelles;  chrêmeau  brodé  ;  gingembre  confit;  Le  Gallois  de 
la  Baume  à  Montauban  ;  confiture  ;  blé  ;  encens  ;  drap  d'or  diapré  ;  sépulture  ;  drap 
d'or  fin;  cire;  sépulture;  couvre-chef  double  de  lin;  jugement;  cierge  pour 
procession. 

1.  Lo  senh£n  Guiraut,  el  senhen  Johan  Molinie,  donzels  de  Mon- 
talbcujils  qv£foro  de  M°  Bernât  Molinie,  cavalier,  deu  per  i  comte 
enreires,  a  lviih  cartas,  e  fo  per  comtans,  e  per  autras  cauzas,  que 
hagro  en  parselas,  de  las  monedas  que  corio  el  temps  que  o  pren- 
diem,  que  monta  : vi  Ih. 

Item  deu  per  i  drap  d'aur  sisclatonat,  vi  escut,  e  per  xxiiii  Ih. 
e  Tuega  sera  en  viii  tortis  a  m  s.  un  d.  la  Ih.,  que  n'agro  a 
xxviiii  de  junh  l'an  xlvii  (1347)  per  far  onor  al  cors  del  senhen 
Jolian  Guasc,  lor  conhat,  de  Causada.  T.  lo  senhe  Ar.  Lheu- 
lier,  En  N'Ot  de  Montant,  En  Ar.  Masip,  En  Ar.  Molinie,  a  xxxii  s. 
l'escut,  que  monta  : yiii  escut  e  meg  e  xx  d. 

Item  devo  per  i  doble  de  li  de  Paris,  que  près  la  dona  de 
Llieutier,  ops  de  lor  molhers,  a  i  de  julh,  a  xxxii  s.  l'escut,  que 
'""»t«  '- Il  Ih.  V  s. 

Item  devo  per  m  aunas  i  palm  fustani  nègre,  i"  Ih.  coto,  que 
liac  lo  senhen  Gr.,  per  far  i  jupo,  a  xxx  de  julh.  T.  M"  B.  Mauri, 
a  xxxii  l'escut: xviii  s.  t. 

Item  devo  per  ii  mas  de  papier,  que  près  N'Ar.  Masip  en  ii  vet, 
''^^^d'aost: iiid.imd. 

Item  devo  per  i  tortis  de  ii  Ih.  e  mega,  que  près  M*  Hue  Trobat, 
a  viiii  de  setembre  : yiii  s.  ix  d. 

Item  devo  per  i  comte  el  manoal  de  E,  a  11*=  e  xx  cartas,  e  fo 
per  la  fornitura  de  M"  Bertran  de  Gaugac,  cavalier  de  M»  B.  Moli- 
ûier,  e  per  lo  onor  que  els  Ihi  feiro,  e  per  viii  tortises  de  11  Ih.  e 
inega  cascu,   e  per  lo  loguier  de  i  drap  que  pauzero  a  M"  la 
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vescomtesa  de  Monclar,  e  per  autras  cauzas  que  hagro  a  m  (l'iio^t 
l'an  XLvii  (1347).  T.  N'Ar.  Molinier,  e  Durant  de  8alinhac:  .  .  . 
XI  escut  e  v  a.  un  d.  t. 

Item  devo  per  v  palms  tela  blaua,  mega  onsa  fil  blanc,  que  près 
lo  senhen  Johan,  a  m  de  seterabre,  e  fo  per  folrar  i'  cotardia  de 
pers  am  la  ieia  (sic)  : m  s.  ii  d. 

Soma  per  tôt  xxviii  escut  el  ters,  tro  a  vm  d'ochoire  l'an  xuii 
(1347),  de  que  an  i  cartel  de  las  parselas. 

Item  devo  per  ii  tortises  de  m  Ih.  cascu,  que  luigro  a  xi  d'ochoire, 
que  feiro  prezent  de  peys  a  M"  Tarsiavesque  de  Augs  (1),  que  era 
en  lor  ostal,  a  iri  s.  viii  d.  la  Ih.,  Tescut  per  xxxiii  s.  :       xxn  ?. 

Item  devo  per  ii  espilhiers  de  seda,  que  près  lo  senhen  Jolinn. 
e  M"  W.,  son  oncle,  a  xxn  d'ochoire  : \  s. 

Item  devo  i'  ma  de  papier,  que  près  N'Ar.  Masip,  a  vu  de 
novembre  : i  s.  vm  d.  t. 

Item  deu  lo  senhen  Johan  Molinie,  per  i  comte  el  nianoal  de  E, 
a  11°  Lxxv,  et  a  ii'  un'"'  ii  cartas,  e  fo  per  cuebricaj)»  de  li  e 
de  sedas,  e  per  rezols  a  sa  molher,  e  per  vi  Ih.  cofiraen?*,  que 
hac  la  vespra  de  Nadal,  a  xxxvi  l'escut.  T.  la  dona  de  Lheutier, 
En  Arnaut  de  Limo,  que  monta: v  escut  end.  t. 

ào.  —  Item  deu  de  bona  moneda  lo  senhen  Guiraut  per  l'caudela 
de  I  cart,  e  per  i*  cremieira  broidada,  que  près  son  escudier  i 
Bertomio,  so  masip,  a  ii  de  feurier  : n  s.  t. 

Item  deu  per  i  Ih.  gingibre  cofit,  lo  senhen  Guiraut,  que  près 
N'Arnaut  Molinie,  a  nii  de  mars  per  dar  a  heure  a  l'ostal  a  }{"  lo 
Guales  de  la  Balma  (2)  : vi  s. 

Item  deu  lo  senhen  Gr.  per  ii  Ih.  cotimens,  que  hac  per  dar  h 
1  senhor.  T.  N'Arnaut  Molinier  : a  m  s. 

E  nos  a  lu  \yeT  i*  cartieira  fromen,  que  bailec  Durant,  so  chivier, 
a  IX  s.  la  carta  : (ix  s.  t.) 

Item  devo  per  ensens,  per  i  drap  d'aur  diaspret,  e  per  vm  torti* 

(1)  Guillaume  III  de  Flavacourt,  archevêque  d'Auch  de  IHH  à  1.356. 

(2)  La  présence  du  Gallois  de  la  Baume  dans  le  Midi  est  attestée  par  it 
nombreuses  preuves.  Bonis  nous  la  signale  au  t"  89  et  ici  même  ;  l'histoire  dn 
Quercy  confirme  ce  fait,  qui  coïncide,  comme  on  l'a  vu  plus  haut,  avec  des  ré{«- 
rations  importantes  aux  fortifications  de  Montauhan  et  aux  miKsions  données  » 
Hugues  de  Cardaillac,  son  ami,  comme  gouverneur  de  Cahors,  [>our  la  répression 
c  des  perturbateurs  du  repos  public  et  des  infraoteurs  de  la  trêve  ». 
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de  m  Ih.  cascu,  que  hagro  a  xxiiii  d'abril,  l'an  XLvin  per  far  onor 
al  cors  (le  M"  dona  Finas,  lor  mairastra.  T.  N'Arnaut  Molinie, 

Eu  Duran  de  Salinhac,  e  B.  Molinier,  de  Lauzerta: 

vmi  escut  vu  s.  vi  s. 

Item  devo  per  resta  de  i  comte  avant,  a  cviin  cartas,  e  nom  de 

10  senhen  Arnaut  Lheutier,  lor  sogre  défunt,  que  monta  : 

un  floris  d'aur. 

Item  devo  per  i  comte  el  cazern  de  las  fornituras,  e  fo  per 

11  draps  d'aur  fis  :  xxn  escut,  e  per  n  cvn  Ih.  sera  en  obra,  a  vi  s. 
la  Ih.,  e  per  las  autras  cauzas  nesesarias  al  fornimen,  e  per 
Il  cuebricaps  dobles  de  li  per  la  dona  e  per  lors  molhers,  que 
hacgro  a  xi  de  julh,  l'an  xlviii  (1348),  que  monta  per  tôt  :  .  .  .  . 
nn''*  m  escut  e  lo  cart  d'un  escut. 

E  per  aquesta  fornitura  desus  dicha  avemne  i  jutgat  en  la  cort 
de  M"  l'ofesial,  de  nn**  nii  escut,  lo  cal  jutgat  fe  M''  Durant 
Cahirol,  notari,  a  paguar  a  8.  Johan  que  ven.  Testimoni  Guiraut 
Llieiitier,  En  Durant  de  Salinhac,  En  P.  Etier,  En  B.  de  Forabosc. 

Item  devo  que  restée  a  paguar  per  i  siri  que  avia  près  M*  de 
Llieutier,  vm  lli.,  per  las  profesios  : n  s.  vi  d. 

Soiua  vi'^"  XI  escut  e  ters,  comte  fag  am  lo  senhen  Guiraut  a 
m  d'oclioire,  am  v  escut  e  nn  s.  que  deu  per  si  lo  senhen  Johan, 
son  fraire. 

E  nos  a  lor  que  nos  bailec  lo  sen  Guiraut  Molinier  per  sa  part,  a 

X  d'ochoire  : (xl  esquxs)  (sic.) 

Mudat  avant  a  cix  cartas  sobre  lo  senhen  Johan. 
Molinier,  que  finec  aqueste  comte. 


[i;u7] 
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•  oMMAiHE  :  1.  Habitant  de  Bressols;  cierge  rond;  petit  cierge  de  cire.  -  2.  Habi- 
tant .le  Montech;  doublet  de  lin  de  Paris;  ceinture  et  bourse  de  gambisou  • 
règlement  par  arbitre.  -  3.  Bourgeois;  sépulture;  makdie;  garniture  de  robe- 
«'1.18  noir;  hlé.  -  4.  Charpentier;  cierge.  -  5.  Notaire  de  Corbarieu;  épices; 
Wr:  oierge;  cire  en  roc:  drap  d'or;  papier  royal;  toile;  soie.  -  6.  Bourgeois 
•II'  Montauban;  achat  de  maison  :  .i,'iii;:,iiil.ro  confit. 

1-  f'tyre  de  S.  Jfarti,  En  Jiertran  de  Lestrada,  de  Bresols,  devo 
P<?r  un  siris  redons,  e  per  xl  filholas  de  sera  que  lor  fezem  a  vu  de 
j"lli,  a  XXXII  s.  l'escut,  ccnitat  tim  lor: xxvi  s. 
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E  nos  a  lu  que  bailero  en  ii  vet  a  xxi  d'aost  e  en  julh  :  .  .  .  . 
(xxi  8.  t.) 

\.  R.  de  Pueçavit,  de  Montueg,  alias  Beguet,  deu  per  i  doble  de 
li  de  Pari«,  e  per  sencha  e  borsa  de  guambays,  que  hac  a  x  de 
julh,  a  paguar  a  S.  Johan  que  ven,  Tescut  per  xxxii  s.  T.  M"  W.de 
Cornilh,  fustier  de  Montueg,  que  monta  : xxviii  g. 

Item  deu  per  resta  de  i  comte  enreires,  a  iiii'"'  xvi  cartas,  quens 
mandée  per  M°  R.  Tere,  ca])ela  de  Montueg  : xiii  s. 

Aquest  deute  nos  cofesec,  esems  am  las  despensas,  W.  de  Pue- 
gavit,  so  fraire,  davant  M*  11.  Bramaire,  nostre  comesari,  e 
M*  Johan  Savi  feu  jutgat. 

E  nos  a  lu  que  bailec  W.  de  Puegavit,  a  xxvi  feurier,  a 
xxxviii  s.  Tescut  : (xxx  s.) 

3.  Lo  senhen  Ausar  d'Ausac,  borgnes  de  Montalba,  deu  per  i  comte 
el  manoal  de  E,  a  ii'^  viii  cartas,  e  fo  per  resta  de  la  fornitura  de 
la  dona,  sa  molher,  e  per  las  cauzas  de  la  malantia  de  sa  filha,  e 
per  guarnizo  de  rauba,  que  hac  a  xm  de  julh,  comte  fag  am  hi 
per  tôt  a  xxxii  s.  l'escut.  Testinioni  M*  P.  ïalhandier,  notari,  e 
Tozet  Guasc  : iiii  Ih.  x  s.  t. 

bo.  —  Item  deu  per  ii  ochaus  sedas  negra  {sic)  que  près  el 
metheis,  a  xiiii  de  julh  : m  s.  un  d. 

E  nos  a  lu  que  bailec  sa  tilha,  a  xxviii  novembre  l'an  xlviii 
(1348),  en  n  sest.  froraen,  a  xxini  s.  lo  sest.,  a  xxiii  s.  l'escut  :  . 
(xlviii  s.  t.) 

Finat  am  En  R,  Bernât  Lapassa,  l'an  lxi  (1361). 

4.  Peire  Adam,  carpentier  de  Montalba,  deu  per  m  tortises  de 
mega  Ih.  cascu,  e  per  m  de  m  d.  cascu  que  hac  a  xiii  de  julh  per 
la  fornitura  de  son  conhat,  a  xxxii  s.  l'escut  : •»• 

bo.  —  Item  a  xxii  s.  l'escut  per  m  tortis  de  i  cart^iiro  cascuua 
quelh  bailec  Tozet  Guasc,  a  xxviii  de  may  l'an  xlviii  (1348). 
Mudat  al  comte  de  R.  Tempier. 

5.  J/*  R.  Marinier,  notari  de  Corbario,  deu  per  espesias,  e  i>er 
papier,  que  hac  a  xiiii  de  julh.  T.  Tozet  Guasc,  a  xxxii  s.  l'escut: 
II  8.  vil  d. 

Item  deu  per  vi  tortises  de  Ih.  e  mega  cascu,  i  Ih.  sera  en  roc 
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X  g.,  per  lo  loguier  de  i  drap  d'aur,  que  hac  a  iiii  de  setembre  per 
la  fornitura  de  sa  maire,  a  xxxiii  s.  l'escut  : xlv  s.  t. 

E  nos  a  lu  que  bailec  M"  B.  Marinier,  so  fraire,  a  xviii  de 
setembre  : xxvi  s.  t. 

Item  deu  per  i*  ma  papier  real,  i  palm  tela,  i  ochau  seda,  que 
hac,  a  xviiii  de  setembre  : m  s.  vi  d. 

E  nos  a  lu. 

6.  Lo  senhen  P.  de  S.  Vinsens,  borgms  de  Montalba,  deu  per 
i  comte  enreires  a  liiii  cartas,  e  fo  per  la  fornitura  de  i"  filha  e  per 
autras  cauzas  que  hac  el  En  L.  Arnaut,  so  filh.  T.  W  Guiraut 
Jolivet,  notari,  que  monta  :  .  .       im  escut  e  la  terssa  part  d'un. 

E  nos  a  lu  quelh  mandem  per  En  Gualhart  Pelât  a  vi  de 
dezembre  l'an  xlvii  (1347),  per  las  doas  part  de  las  vendas  de  las 
doas  part  de  i  osdal  que  comprec  en  Sobiros  en  so  fios,  e  del 
seohen  R.  Guastaut,  a  xxxiii  s.  l'escut  : mu  Ih.  viii  s. 

Item  deu  per  meg  Ih.  gingibre  cofit  que  près  Ar.,  so  filh,  a 
xiiii  de  mars,  que  M°  de  Moupezat  era  en  lor  ostal.  T.  Tozet, 

Guasc,  a  xxii  s.  l'escut  : », 

Soma  XVI  s.  b. 


[1347] 
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Sommaire  :  l.  Domestique;  mulet.  —  2.  Fabricant  de  chandelles;  maladie;  chan- 
delles de  Buif.  —  3.  Marchande:  voUe  de  soie  d'Alais;  réseau  de  soie  épais.  — 
i  Hospitalière  de  l'hôpital  du  Moustier;  doublet  de  lin  de  Paris;  serge  noire; 
amandes;  cire;  chandelle  de  Notre-Dame.  -  5.  Boucher;  sépulture;  maladie; 
doublet  de  lin  de  Paris;  cierge  ;  chandelle  ;  sucre;  sépulture. 

^-  ^^ ,  ?«e  esta  am  lo  senhen  Arnaut  Lheutier,  borgues 

fie  Montalba,  deu  comte  fag  am  lu  per  las  cauzas  que  avia  prezas 

per  lo  mul.  T.  Bernât  Molinier  : vi  s.  ix  d. 

Mudat  el  comte  del  senhe  Ar.  Lheutier. 

2.  Jacme  Guariguas,  candelier  de  Montalba,  que  esta  a  la  Sabataria 
ip-ossa,  deu  per  i  comte  el  manoal  de  E,  a  ii'"  x  cartas,  e  fo  per  las 
tauzas  de  sa  malautia,  quelh  ordeuec  M"  W.  de  Rabastenxs  a 
•^v  de  julh,  a  xxxiii  s.  l'escut: »^ 

E  nos  a  lu  per  ii  Ih.  candelas  de  seu,  a  xxiiii  de  genier  :  .  .  ,  . 
(m  s.  im  d.) 
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3.  La  doua  de  Vimis,  moUier  (PEn  V.  Vinas  de  Montalba,  deu 
per  1  volet  de  seda  d'Alest  (1),  e  per  i  rezol  de  seda  espes  que  liac 
a  xv[  de  jiilh.  T.  la  doua  Delpy,  rnolher  d'En  II,  Delpy,  a  xxxms. 
l'escut  : XII  8,  VI  (1. 

E  nos  a  liey  que  bailec  En  P.  Viuas,  son  marit  :  .  .       (v  s.  t.) 

E  nos  a  liey  que  bailec  En  Johan  de  Plautavinlia,  tutor  de  sa 

iilha,  a  xxiiii  s.  t.  l'escut  : (v  s.  t.) 

4.  La  dona  de  Bruffuieira,  ospitaliera  de  rhospital  del  Mostier  (2), 
deu  per  resta  de  i  dohle  de  li  de  Paris,  e  per  ii  palms  e  nico; 
f>argua  ne^^ra,  que  hac  a  xviii  de  julh,  a  paguar  dins  viii  (lias. 
T.  la  dona  de  Melzio,  a  xxxiii  s.  l'escut: xiii  s.  vi  d. 

Item  deu  i>er  i  cartairo  niellas,  que  près  la  sirventa,  lendoiua 
que  fo  malauta  : v  d. 

Item  deu  per  ii  Ih.  sera  en  roc,  que  hac  a  xxi  de  dezembre,  e 
I>er  la  candela  de  Nostra  Dona,  a  xxxv  s.  l'escut,  viii  s.,  e  jier 
espesias,  e  per  i  cartairo  sera,  nu  s.  ii  d.,  per  tôt  :  .       xii  s.  ii  d. 

Item  deu  per  lo  foruimen  de  Johan  de  Mausac,  a  xvii  degenier  : 
II  e.  VI  d. 

Paguet. 

5.  Lo  senhen  Pons  Guilhamo,  mazelier  de  Montalba,  deu  per  restii 
de  I  comte  enreires  a  xl  cartas,  e  fo  per  la  fornitura  de  sa  sogra.  u 
xvi  8.  VIII  d.  l'escut  : xxiii  s.  vi  d. 

Item  deu  per  i  comte  el  manoal  de  E,  a  ii'^  x  cartas,  e  fo  per  las 
cauzas  de  la  malautia  de  Bon  Tozet,  so  filh,  que  ordenec  M'"  W.  de 
Verfuelh,  a  xvi  de  julh,  a  xxxiii  s.  l'escut.  T.  B.  Molinier. 

Item  deu  enreires  a  m  cartas,  e  nom  de  sa  molher,  e  fo  jter 
i  doble  de  li  de  Paris,  que  n'aviaagut.  Testimoni  Bernât  de  Venio 
e  Guiraut  Bonis: un  Ih.  x  s.  t. 

Item  deu  per  v  tortises,  cascu  de  mega  Ih.,  e  [)er  v  caudelas, 
cascuna  de  i'  onsa,  que  hac  a  xvii  de  de  junh  l'an  de  la  mortaudat. 

(1)  M.  Paul  Meyer,  dans  un  article  oiitiiiue  imblié  dans  la  lioiniitilo,  t.  xx. 
Mir  le  premier  tome  de  notre  livre,  croit  qu'il  s'agit  de  la  soie  d'Alais  et  non 
d'Ale[),  comme  nous  l'avions  dit  dans  l'Introduction. 

(2)  L'hôpital  de  Montauriol,  de  Pech-Auriol,  de  Notre-Dame  ou  du  Moustier 
n'est  mentionné  (jue  dans  le  livre  de  Bonis  pour  le  xi\'»  siècle.  Il  était  au 
xvt'  siècle  près  de  la  porte  du  Moustier,  à  gauche  en  entrant  dans  la  ville, 
aujourd'hui  maison  AUtrcspuy. 
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per  i  ome  de  Mon-Mirat  (1).  T.  Tozet  Guasc,  quelh  o  bailec,  e 

Giiiraut  Bonis,  l'escut  per  xx  s.  : xvii  s.  i  d. 

Item  deu  per  sucre  que  avia  près  la  sirventa  a  xx  de  may  :  .  . 

VIII  d. 

Item  deu  que  restée  a  paguar  de  ii  fornituras  per  sa  conhada 
Na  Yacheta  e  de  son  osdal.  T.  Tozet  Guasc,  quelh  o  bailec,  e 
M^'  P.  Daurelier,  e  Bernido,  a  xx  s.  l'escut  :  .  .  .  .      vi  s.  m  d.  t. 
Soma  vil  Ih.  xv  s.  x  d.  b. 
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tophe.  -  (5.  Habitant  de  Cayrac  (canton  de  Caussade,  Tam-et-Garonne)  •  élec- 
tuaire;  sac  carré  ;  huile  ;  girofle  ;  cabas  ;  loyer  de  cheval  pour  médecin. 

1.  .)fadom  Alpays  de  Ii[er]no,  monça  d^AUmfmlha  (2),  deu  per 
totas  cauzas  comtadas  entre  nos  e  liey,  e  abatut  xxxii  s.  quelh 
(leviam,  tro  a  xxi  de  julh.  T.  M"  Gualhart  de  la  Tor,  pitansier  :  . 

■  ■  ■ IIII  8.  VI  d. 

E  nos  a  liey  quens  trames  a  m  de  genier,  l'an  xlvii  : 

(un  s.  VI  d.) 

2.  Johan  Farguas  de  Montalba,  que  esta  a  la  porta  faha  (3),  deu 
per  I  tortis  de  i"  Ih.,  que  hac  a  xxii  de  julh,  per  far  l'annoal  de  sa 
filha.  T.  Tozet  Guasc,  quelh  o  bailec,  a  xxiii  s.  l'escut  : 

III  8.  VIII  d. 

3.  U  senhen  R.  de  Pazem,  mercadier  de  Montalba,  deu  per  tôt 
cant  a  agut  a  far  am  nos  ni  nos  am  lu,  tro  a  xxiiii  de  julh,  l'an 
XLvii  (1347),  comtat  e  abatutz  x  escut,  que  bailec  En  B.  de  Pazern, 
so  fraire,  a  Guiraut  Bonis,  a  Toloza,  a  xxxiii  s.  l'escut  :      m  Ih! 

E  DOS  a  lu  quelh  mandera  per  En  Bernât  de  Lauzeraut,  a  un  de 
gemer,  a  xxxvii  s.  l'escut,  quelh  devia  per  lo  loguier  de  l'obrador  : 

(XL  s.) 

(1)  Montmirat,  aujourd'hui  Montraurat,  quartier  de  Montauban. 

e.i  ail  r  xf '?  ^1  ^*  '■^^''  •^^  Saint-Benoît,  établi  sur  la  rive  gauche  du  Tarn, 
■ivaide  Montauban,  et  qui  dépendait  de  l'abbaye  de  Saint-Théodard 
^-  ;  i-'>  i>">-t>t,fnhn,  probablement  une  des  poternes  de  la  ville. 
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Finat  fo  am  In  per  tôt,  abatut  !•  auna  de  drap  pers,  e  totas 
cauzas;  comtat  am  lu,  a  m  de  feurier  Tan  xlvii  (1348). 

4.  R,  Vidal,  que  esta  a  Jfontalbaj  bot  del  œnhen  R.  Aemar  é 
Montalàa,  deu  per  iiii  tortises  cascu  de  Ih.  e  mega,  qne  hac  a 
xxiii  de  jalh,  per  lo  fornimen  de  sa  cozina  de  Corbario.  T.  P.  Vala- 
dier,  jove,  de  Montueg,  a  xxxiii  s.  Tescut  : i*  Ih.  xii  s. 

Finat  fo  am  P.  Valadier,  de  Montueg. 

5.  Marty  Del/om,  de  Montalba,  En  Este/e  de  Bordas,  espazier. 
devo  per  espesias  que  hagro  a  xxiii  de  julh  i)er  la  cofrairia  de 
S.  Cristofol.  T.  Lavesque,  cozinier,  a  xxiii  s.  l'escut:  .  .      viii  s. 

6.  R.  Peire  de  Cairac,  deu  per  i  leetoari,  i  sac  cairat,  i  oly, 
1*  onsa  girofle,  i  cabas,  quelh  ordenec  M'  Paul  Rustanh,  a  xxvii  de 
julh,  quelh  portée  R.  Bergier,  de  Cairac,  a  xxxiii  s.  l'escut  :      m 

Item  per  lo  loguier  de  i  rossi  que  menée  M"  Paul  Rustanh  :  .  . 

IIII  8. 

Soma  XI  8.  viii  d.  b. 
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SoMMAiBE  :  1.  Seigneur  de  Corbarieu;  monitoire;  excommunication;  jugement: 
absolution;  règlement;  curieux.  —  2.  Seigneur  de  Reynii-s;  maladie;  st-pulture: 
consultation  médicale;  procès;  appel;  procédure;  règlement  posthume;  officiai  de 
Montauban.  —  3.  Damoiseau  de  Montech:  cierge:  médecine;  consultation 
médicale. 

1.  Lo  senAen  P.  Ananio  (1),  donzel,  senher  de  Corbario,  deu  per 
resta  de  i  comte  enreires  a  xxxiii  cartas,  comte  fag  am  lu,  que 

monta: ^"ï  ^^^^"^  ®  '^'"'  *•  ^' 

Item   deu   per  i"  monesio,    e   per   l'escumenge  que   hac  en 

dezembre  : ^''"  ^-  ^' 

E  avem  de  lu  ii  jutgat,  la  u  de  xi  escut  que  fe  M*  R.  Bramaire,  e 

autre  de  xix  escut  que  fe  M"  W.  de  la  Boria. 

Item  deu  per  los  partisipans  : '* 

E  nos  a  lu  quelh  bailec  a  xxviii  de  junh  l'an  xlviii  (1348):  . 
m  escut. 

(1)  Lisez  Amanio.  Bonis  écrit  tonjonrs  ce  nom  Ananio. 
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Lo  dia  desus  Ihi  redem  apsolvesio,  e  jurée  sus  S.  Avangelis  de 

Dio,  a  paguar  estanqnidaraen  v  escut  d'aur,  a  S.  Johan  que  ven, 

el  demoran   a    nostra   volontat.    Fo  alongat  a  Martro    sot    lo 

sagramen  (1). 

2.  Lo  senJien  Gmlhart  Grimoart,  dmzel,  senher  de  Rainîers,  deu 
per  1  comte  el  manoal  de  E,  a  11*=  xvii  cartas,  e  fo  per  las  cauzas 
de  sa  raalautia,  e  de  la  dona,  sa  molher,  e  per  la  fornitura  de  son 
filh,  que  près  F.  Bertomio  de  Ferniha,  prezicador,  e  per  Grimoart 
de  Rainiers,  lascals  cauzas  desus  ordenec  M*  Paul  Rustanh  e 
I  metge  de  Toloza.  T.  M«  Hug  Grimoart,  e  ac  copia  de  las  reseptas  : 

XVII  Ih.  XII  s.  VIII  d. 

Item  deu  enreires  a  lxiiii  cartas. 

Item  deu  per  las  despensas  d'aisi  fâchas  per  lo  plag  que  fo 
demeuat  en  la  cort  de  M°  l'ofesial  de  Montalba,  e  en  la  cort  del 
jut^'e  dels  apels  de  Toloza,  e  per  lx  s.  t.  que  hac  M"  Arnaut  de 
Rilday,  que  era  mon  avocat,  e  per  aco  que  n'ac  M"  Bernât  Gaubert, 
mou  avocat  à  Toloza.  E  de  tota  la  cauza  desus  dicha  vole  lo  susdig 
M"  Gualhart  Grimoart,  en  la  malautia  de  que  mouric  que  nos 
fosem  setisfaxs  a  la  mia  bona  fe,  e  de  Guiraut  Bonis,  mo  fraire, 
en  prezensia  de  M»  de  Moubeto,  son  cozi,  e  de  W.  Grimoart,  so 
tilh,  e  (le  fraire  Bertomio  de  la  Boria,  e  de  fraire  W.  Gui,  prezicador, 
e  de  Bertran  de  S.  Felis,  escudier  de  W  B.  Vinhas,  e  de  Bertran 
de  S.  Andrio,  de  Montueg,  e  de  P.  Elias,  apelat  de  Mongualhart. 

Finat  per  tôt  en  xvi  escut  am  M.  de  Monbeto,  per  davant 
M"  Cavalier  Lunel,  ofesial  de  Montalba  (2),  loscals  xvi  escut  nos 
bailec  per  lu  En  Bernât  de  Limo,  cambiaire  de  Montalba. 

3.  Lo  senhen  Jorda  de  S.  Andrio,  donzel  de  Montueg,  deu  per 
resta  de  i  comte  enreires  a  xii  cartas,  e  fo  per  un  tortises  de  ii  Ih. 
cascu,  que  hac  per  la  fornitura  de  la  dona  maire;  el  comte  es 
escrig  N'Emeric,  son  fraire,  l'escut  per  xvi  s.  viii  d.  :  .  .       xvi  s. 

Item  deu  per  i  comte  el  manoal  de  E,  a  ii*^  xviiii  cartas,  e  fo 
per  cauzas  de  medesina  quelh  ordenec  W  W.  de  Verfuelh,  e  i  autre 
metge,  a  ii  d'aost  e  a  m  de  novembre.  T.  W  R.  Fàure,  capela, 

(t)  A  rapproclier  ce  règlement  de  celui  du  f"  148. 

('■2)   V.  de  Lnnel  fut  un  des  premiers  mainteneurs  des  Jeux-Floraux  de 
loiiloiisp.  Voir  notre  notice  sur  ce  poète.  pnMiée  en  1«91. 
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En  Johan  de  la  Olha,  de  Montueg,  a  xxxiii  s.  l'eseut,  que  montu: 

Il  lli.  X  s.  t. 

E  nos  a  In  el  comte  metheis  que  trames  en  ii  vet  : 

(xxxn  8.  t.) 

Soraa  XI  Ih.  iiii  s.  h. 
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SomiAIKK  :  1.  Frère  Prêcheur;  «irwp.  —  2.  Iiitinnier  du  Moustier  de  Montaulian: 
médecine  ;  amande».  —  3.  Artisan  ;  cen<lal  |K>ur  chajieron  ;  poivre.  —  4.  Scigiitui 
de  Venelle  eu  Albigeois;  procès.  —  5.  Halntant  de  la  Salvetat  (canton  de  Mon- 
clar);  cier^fe;  cire;  aépuUure;  dragée  {.Tosse:  |>oJvre  et  tfingembre;  safran. - 
fi.  Cultivateur  de  Villemade  ;  cierges. 

1.  Fraire  R.  Comarcjf.  prezicador  de  Montalba,  deu  i)er  i  ychiroj» 
qiielh  ordenec  M'  Felip  Sudre  a  xxii  d'aost.  a  xxxiii  s.  l'escut: 
X  8.  t. 

E  nos  a  lu  que  bailec  comtans  : (x  s.  t.) 

2.  J/"  Peire  Delrieu,  e/ermier  del  Mostier  dv  Montulha,  deu  ])i'r 
1*  medesina,  e  per  i  Ih.  niellas,  que  ordenec  M''  P.  de  Martel,  (»i>8 
de  M»  P.  de  Pazeru,  a  xv  d'aost,  a  xxxiii  s.  l'escut  :  .  .  .  .      »» 

3.  Guilhem  Bernât  Einerie,  de  Montalba,  deu  i)er  meg  paltu 
aendat  nègre,  per  i  capairo  a  sa  maire,  e  jier  i"  onsa  pebre,  que 
hac,  el  e  sa  maire,  a  xv  d'aost,  a  xxxii  s.  l'escut  : us. 

4.  Tj>  senhen  Guilhem  Ouasc,  donzel,  senher  de  Dezelle,  en 
Alèeffes  (1),  deu  per  comtans  que  bailem  a  so  masip  a  xv  d'aost, 
que  fo  vengut  per  tener  i  jorn  contra  M*  Pons  de  la  Farga,  a  xl  s. 
l'escut  : ^'  '• 

5.  Bertomio  Cornet  (2),  de  la  Salvetat,  en  Quersi,  deu  per 
un  tortis  de  i*  Ih.  cascu,  e  per  mega  Ih.  sera  en  roc,  quelh 
tramezem  a  xvii  d'aost,  per  P.  Fraisenguas,  de  la  Rabinia,  per 
fomitura  de  la  maire  del  dig  P.,  a  xxxiii  s.  l'escut,  a  pagiiar 
dins  XV  dias  ;  e  avem  ne  i»  letra  de  sa  ma  :  ...  .       xv  s.  im  d.  t. 

(1)  Guillaume  Gasc  était  père  de  autre  Guillaume,  Keigneur  d'Artés  en 
Albigeois,  voir  f»  54  r". 

(2)  Cornet  était-il  parent  du  troubadour  de  Saint- Antonin,  P.  R.  de  toinci. 
dont  M.  Chabaneau  a  publié  les  a-uvreR?  ("est  un  jalon  à  suivrt-  l'niir  la  Liogra- 
phie  de  ce  poète. 
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!•:  nos  a  lu  (jue  bailec  per  Fraisenguas,  a  ii  de  setembre  :  .  .  . 

; (V  s.  t.) 

Item,  a  xxii  l'escut,  per  i  cart  drigieia  grossa,  e  per  i«  onsa 
pebre  e  giogibre,  e  i  ochau  safra,  quelh  tramezem,  a  xxx  de  mars  : 

18.  un  d.  t. 

Item  deu  que  près  per  mi  d'En  Bertomio  de  la  Faga  :  .       vi  s. 

liesto  xvri  s.  vn  d.  t..  comtat  am  lu,  a  xxv  de  juuh,  l'an  sincanta 
eifl351). 

Fiuat  am  lu,  a  xxv  d'ochoire  l'an  li  (1351). 

0.  Man  Sabatier,  de  Ylamada,  deu  per  nii  tortises  de  i  Ih.  eascu, 
eper  un  terses  de  m  d.  cascu,  que  hac,  a  xxvnn  d'aost,  per  lo 
forniinen  de  sa  uiolher,  a  xxxni  s.  l'escut  : xv  s.  t. 

E  nos  a  lu  que  bailec  comtans  ; (v  s.  t.) 

ISoma  XVII  s.  t. 
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.SOMMAIRE  :  1.  Recteur  d'Ardus,  prés  Montauban;  maladie:  règlement;  énices- 
pudre  acanou;  tuile-canal.  -  2.  Seigneur  de  Saint-Urcisse;  safran;  soie 
verme.llc  ;  8e<la8;  toile  ;  fil  vermeil  ;  .-ierge.  -  3.  Bourgeois  de  Varennes  (canton  de 
\.llel.rum.er);  drap  d'or:  cierge  ;  drap  d'or  avec  taureaux;  chandelle  double- 
encens:  citations;  monitoire:  excommunication. 

1.  .1/°  liemat  de  Cos,  rector  de  la  glieia  d^  Ardu,  en  Pavesquat  de 
Caors,  deu  per  resta  de  i  comte  el  manoal  de  E,  a  n"  xxxin  cartas, 
e  fo  per  las  cauzas  de  sa  malautia,  quelh  ordenec  M''  P.  de  Martel 
f  M'  Paul  Kustanh,  a  xxvnn  d'aost,  a  xxxni  s.  l'escut,  comte  fag 
am  lu.  T.  Bernât  Molinier,  de  Lauzerta,  que  monta  :       xvni  s.  t. 

Item  deu  per  resta  de  i  comte  enreires  a  xli  carta  :  .  .      x  s.  t. 

Item  deu  per  resta  de  i  comte  el  manoal  de  E,  a  ni"  xviii  cartas, 
*;  fo  per  espesias,  e  per  i«  polveras  de  cano,  comtat  am  lu  a  v  d'abril 
"an  XLvni  (1348),  a  xxii  s.  l'escut.  T.  W.  Bernât,  so  fraire  :  .  .  . 

"  ' vini  s.  v  d. 

1^  nos  a  lu  per  I  milhier  de  teule  can  (1)  que  prezem  a  Logua- 
^uac,  de  la  teularia  d'En  Johan  Grau,  quelh  aportec  En  R.  Fardo, 

15 
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de  la  Gravieira;  e  costec  de  portât  x  s.,  tro  a  In  nostra  bord»,  que 
monta  : {>^x  s.  t.) 

2.  Lo  smhen  Johan  Aguasm,  donzel,  acnher  de  S.  Styrèizi,  en 
tacesqmt  de  Montalba,  deu  i)er  uiega  onsa  safni,  i  ochau  seda 
vermelha,  a  xx  d.  comtans,  que  baileni  a  so  niasip,  a  i  de 
seteuibre,  axxxiH  s.l'escut: un  s.  vm  d.  t. 

Item  deu  per  m  ochaus  sedas,  i  palm  e  meg  tela;  i"  ousa  fil 
vermelh  ;  vi  tortises  de  ii  Ih.  cascu,  a  m  s.  vi  d.,  quelb  traniezeui 
a  viiii  d'ochoire,  per  B.  Ricsens,  de  S.  Sorsizi,  per  fur  diiv  mo>a 

per  fraire  lo  monge,  am  sa  letra,  a  xxxni  s.  rc-cut  : 

II  Ih.  VIII  s.  Il  (1.  t. 

Item  deu  per  resta  de  i  comte  enreires,  a  xlvii  tartas  : 

VIII  s.  m  d. 

E  nos  a  lu  que  bailec  B.  Ricsens: (xv  s.  t.) 

Mudat. 

3.  Lo  scnhen  Clamens  d* Mgus jore,  flh  del  senhen  Clamens,  de  la 
paroquia  de  Varenm^  deu  per  i  drap  d'aur,  e  per  vi  tortises  de 
Il  lli.  cascu,  que  hac  a  i  de  setenibre.  i>cr  far  onor  al  cors  dd 
seuhen  Emeric  de  Castelnuo;  a  pagu:ir  a  S.  Miquel  que  veu. 
T.  e  fiansa  :  f.  Jolian  Auzeire,  f.  menor,  a  xxxiii  s.  l'cscut  :  .  .  . 
iiii  lli.  X  d. 

Item  deu  el  senheu  Izarn  de  la  Cort,  son  conliat,  per  i  drap 
d'aur  tauri,  e  per  xx  tortises  de  ii  Ih.  cascu;  raega  Ih.  doblos: 
1»  onsa  ensens,  que  hagro  a  viiii  de  setenibre,  per  la  fornitura  dt 
son  paire,  a  paguar  a  S.  Miquel,  estan  quidamen,  l'escut  per 
xxxiii  s.  :  T.  Tozet  Guasc  : xiiii  Ih.  nid. 

E  nos  a  lu  que  bailec    lendema  de   S.  Miquel,  a  xxxiii  s. 

[l'escut]  : C^'"  ^''-^ 

E  may  que  bailec  N'Emeric,  so  fraire  :  .  .  .  .       (nii  Ih.  xv  s.) 

lio.  —  Item  deu  per  i'  sitasio  : i  s.  vi  d. 

E  nos  a  lu  que  bailec  M"  R.  Delbruelh,  a  xlii  s.  l'escut  :  .  •  • 

(XL  9.  t.) 

Item  deu  per  i'  sitasio  en  novembre  : ii  s.  vi  d. 

Reste  VI  Ih.  XII  s.,  a  xxxii  s.   l'esi-ut,  que  deu  comte  fiig  «m 

N'Emeric  d'Aigus,   so  fraire,   a  xvii    de   novembre  l'an   mvmh 

(1349),  e  M^  W.  de  Semlac,  notari  de  M»  l'ofesial  de  Montall>a- 
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feujutgat  lo  dia  desus,  a  paguar  la  mitât  a  Caramantran  que  ven 
propda,  e  l'autra  mitât  a  la  Asensio. 

Item  deu  per  i"  monesio  en  mars  l'an  xlviiii  (1349)  :  .       vi  s. 

E  nos  a  lu  que  nos  bailec  f.  Bertran  Carbonel,  a  xx  de  mars,  a 
xxxvHi  s.  l'escut  : (lx  s.  t.) 

Item  deu  per  i»  monesio  que  fo  fâcha  en  bona  moneda,  e  per 
Tesennienge  que  fo  fag  el  mes  d'aost  l'an  sinquanta  (1350). 

E  nos  a  lu  que  bailec  a  xii  d'aost,  l'an  sinquanta  (1350)  :  .  .  . 

(il  escut.) 

Hesta  I  escut  que  deu  conitat  am  lu  lo  dia  desus.  Testimoni  r 
M'  lîertraii  Bruguieira. 

Soma  xxvn  s.  vi  d. 


[1347] 


F'  Cil  r". 


Sommaire  :  l.  liourgcois  de  Bioulc  ;  maladie  ;  consultations  ;  chardons  communs  (?)  ; 
réjflemcnts.  -  2.  Consuls  de  la  Salvetat;  drap  d'or;  cierge;  sépulture.  —  3.  Bour- 
jîeois  de  Montauban;  cietï,'C8  ;  sépulture  ;  épices;  sedas;  toile  pour  garnir  une  robe. 

1.  Lo  senhen  R.  de  Bracono,  de  Bieule,  otr'Avairo,  deu  per 
I  oonite  el  manoal  de  E,  a  ii^  xxxvir  cartas,  e  fe  per  las  cauzas  de 
sa  malautia,  quelh  ordenec  M''  P.  de  Martel  e  M"  Bernât  Calvet, 

ami  de  setembre,  a  xxxiii  s.  l'escut,  que  monta: 

VIII  Ih.  mi  s.  I  d. 

Item  deu  per  mega  Ih.  pliris  commusco  (1),  quelh  tramezem 
I»er  so  masip,  a  v  de  novembre  : vi  s. 

E  nos  a  lu  que  bailec  R.  Copina,  a  xxxvii  s.  l'escut  :     (xxx  s.) 

E  may  a  lu  que  bailec  R.  Copina,  a  xxii  de  mars,  a  xxxiii  s. 

'''«•-^"t^ (L8.t.) 

Hesto  L  s.  t.,  a  xxiiii  s.  l'escut,  comtat  am  R.  Copina. 

Mudat. 

2.  Pons  Gaure,  alias  de  la  Mota,  cosol  de  la  Salvetat,  En  Bertomio 
<'ornet,  de  Pacesquat  de  Caors,  devo  per  i  drap  d'aur,  e  per  viii  Ih. 

(I)  C'est  par  erreur  que  dans  l'Introduction  et  f»  61  nous  avons  \n  perUris 

M  traduit  par  i^erleg,  croyant  à  une  al)réviation  dans  la  première  lettre  :  nous 

JesitoDs  toutefois  à  lire  pUri»,  dont  le  mot  pliure,  cité  par  Honorât,   serait 

équivalent  et  qui  signifie  cJuirdon;  le  prix  de  6  aols  pour  demi-livre  de  chardons 

•communs  nous  paraît  trop  élevé. 
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aéra  eu  iiii  tortises,  que  hagro  a  vu  di-  setcinltrc,  per  far  oiior  ni 
cors  de  M*  Hue  de  Malhac,  a  paguar  dius  i  mes,  a  xxxni  s.  l'escut, 

per  tôt  : un  Ih.  vi  s.  vin  d. 

E  nos  a  lor  que  Imilee  En  Pons  e  Jacme  Bosquet,  en  ii  vet  :  .  , 
(LXVI  s.  t.) 

3.  Lo  senAen  P.  de  Verdu,  barbues  de  Montalba,  deu  comte  fuir 
am  lu  per  tôt  quant  a  ajjut  a  far  am  nos  ni  nos  am  lu,  tro  a  xi  de 
setembre  l'an  xlvii  (1:J47).  T.  En  Bertran  de  la  Pozaca,  En 
Bertomio  Combas,  de  Montalba,  que  monta  :  .  .       xv  escut  d'aur. 

E  nos  a  lu  que  bailec  a  xxvi  de  setembre  :  .  .  .  .     (viii  escut.) 

Item*  deu  per  u  tortises  que  pe/-av(»  m  Ik.  e  mega,  que  Iiac  a 
xxvm  d'ochoire,  per  ufrir  a  F.  Felip  Beraut,  a  xxxiii  s.  l'eseut  : 
XII  s.  X  d. 

Jtem  deu  per  ii  tortises  que  pezavo  m  Ih.,  que  iiac  per  far  onor 
a  sa  guazalhana,  a  Bresols,  a  xii  de  novembre,  a  xxxiii  s.  résout: 
XI  s. 

Item  deu  que  restée  a  paguar  d'espesias,  que  hue  la  vespra  de 
Nadal,  a  xxxvi  s.  l'escut  : xi  s.  iiii  d. 

bo.  —  Item  deu.  a  xxii  s,  l'escut,  per  un  ochaus  sedas  ;  i  pnliii 
tela,  que  fo  bailar  a  Joluvu  Berguuului,  per  guurnir  sa  raul>ii,  n 
xvim  d'abril  Tau  xlviii  (1348): vi  s.  v  d. 

Item  deu  per  comtans  quelh  bailem,  a  xvin  d'ochoire  l'an  xlvih  : 
viH  escut  d"aur. 

Item  deu  per  comtans  que  fe  bailar  al  senhen  Esteve  de  Foni- 
bosc,  a  XX  d'ochoire  : vi  escut  d'aur. 

Item  deu  per  i  comte  enreires,  a  lxxvii  cartas,  e  nom  d'En 
Arnaut  de  Verdu,  so  fraire  : viiii  escut  el  ters. 

Soma  xxxii  escut,  per  tôt,  am  lo  ters  d'un,  quelh  i)ailein  a 
XX  d'ochoire  l'an  xlviii  (1348). 

E  nos  a  lu  que  bailec  lo  dia  desus  : (xxxii  esciir.) 
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[1347]  F«  Cil  V». 

SOMMAIRE.  1   Moine  <lu  M„„.,i.r  ,1c  Montauban  ;  escarcelle  avec  courroie-  .Iran 

Nauphary  8cpulture.  hl  blanc  et  vert;  étaim  noir;  toile  verte  pour  robes-  gami. 
furedecotte-hard.c;  po.vre;  «lenrécs;  garniture  de  robes:  épices-  ^^À^^l 
am.d,>n:  sucre;  dra,.cs  p„„r  le  carrée;  tigueset  raisins:  ^.^^l^^T^^r^       ' 

1.  .1/"  Ratia-  dAudoy,  monge  del  mostier  de  Montalba,  deu  per 
I  esHTsela  guarnida  de  seng,  que  hac  a  xii  de  setembre,  a  xxxiii  s. 
lèsent,  a  paguar  a  8.  (iuiraut  : vu  g.  vi  d 

Item  deu  quelh  prestem  comtans  a  paguar  son  drap  roz'et  de 

que  fe  cotjirdia  :  .  .  ' 

m  s. 

\.U  senhen   Bernât   Razeire,    baryues  de   Montalba,   deu  per 

i  oomte  el  mauoal  de  E,  a  n^  xli  carta,  e  fo  per  guarnizo  de  rauba, 

e  per  autra.s  cauzas,  que  hac,  a  xv  de  setembre.  T.  M«  W.  Bru 

Hurtre,  a  xxxni  s.  l'escut  :  .  .  ,.  ' 

„.     ,         ,  xxiiii  s. 

*mat  am  lu,  a  xxvnii  de  may  l'an  sinquanta  (1350). 

:«.  .1/°  hprior  de  S.  Laufan,  en  Pavesçuat  de  Montalba,  deu  per 
Ih  lormt.ira  de  M«  Bernât  de  Belafava,  comtat  am  M»  Acmar,  son 
'"■pela,  a  virii  de  novembre,  a  xxxiii  ...  l'escut  :       xxvi  s.  viii  d 

Itern  deu  i»er  i  onsa  e  mega  fil  blanca,  i«  onsa  fil  vert,  i«  onsa 
'stau  nègre;  i,  pahus  e  meg  tela  vert  per  los  raubas  de  sos  bots 
que  près  M^  W.  Bru,  a  xviui  de  novembre,  a  xxxiii  s.  [l'escut]  :  .' 

,'  '  ' m  s.  IX  d. 

item  deu  per  la  guarnizo  de  la  cotardia  de  Johan,  so  masip,  a 

XX  de  novembre,  a  xxxiii  s.  :  .  .  .  ,  „   ,„   , 

I.        ,  1  s.  m  (1. 

tem  deu  per  ,  Ih.  pebre;  n  onsas  safra,  quelh  tramezem  per 
;;"»n  de  Planhas,  so  masip,  am  sa  letra,  a  vu  de  dezembre. 
^-  Ji.  Mohnier,  a  xxxiii  s.  l'escut: ^xiii  s 

E  nos  a  lu  que  bailec  la  molher  de  W  B.  de  Belafava,  a  xxiiii  s" 

'escut:  .  .  , 

,,       ,  (xxiii  8.  viii  d.) 

Jtem  deu  per  i  comte  el  mauoal  de  E,  a  ir   iiii-  „,  eartas,  per 

"HTsas  dmaadas,    que   près   sa    companha,   a  m  de  genier,  a 

^^xvi  s.  l'escut: ,.,.„„  ' 

,  XXIIII  8.  Vil  d. 

w.  -  Jtem  deu  de  bona  moueda,  a  xviiii  s.  ix  d.  l'escut    per 
'  '""'te  el  n.anoal  de  E,  a  ,„■  e  i»  carta,  e  fo  per  diversas  dinaadas. 


m 


^ai 
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quelh  tramezem  per  M°  Acniar,  son  capela,  e  per  Bertran,  son 

masip  : xn  s.  vi  d. 

bo.  —  Item  deu,  a  xxn  s.  l'escut,  per  i  comte  el  mauoal  de  E, 
a  m''  iiii  cartas,  e  fo  per  la  guarnizo  de  sa  rauba,  e  per  espeslas,  e 
mellas,  e  ri»,  e  amido,  e  sucre,  e  drigieia,  per  lo  carême,  que  près 
M*  Acmar,  son  capela,  en  parselas,  a  xxviii  de  feurier,  a  xxii  g. 
l'escut,  que  monta  : il  Ih.  x  s.  ii  d. 

Ifo.  —  Item  deu  per  iiii  Ih.  figuas  e  rasins,  quelh  tramezem  per 
Johan,  lo  clerc,  a  xxviiii  de  mars  : i  s.  viii  <l. 

ho.  —  Item  deu  per  mega  Ih.  gingembre  e  pehre,  que  près 

M"  Amiel,  son  capela,  a  xvi  de  may  : v  s.  m  d. 

8oma  VI  Ih.  xviii  s?,  vmi  d. 


[1347]  F"  cm  r". 

Sommaire  :  1.  Damoiseau  de  Mirabel  (canton  île  I.afrîinçaise)  ;  soie  verte  et  noire: 
toile  verte  ;  sucre  en  pain  ;  pénide  ;  épices;  escarcelles  ganiies  de  courroies;  toile 
bourgeoise;  épices;  citations.  —  2.  Bourgeois;  cierges  i»ur  messe.  —  3.  Hôtelier: 
Bucre;  amandes;  maladie.  —  4.  Chapelain;  maladie;  citation;  cier^'es;  [lénidc: 
maladie  ;  grenade  ;  amidon  ;  décoction. 

1.  Lo  senhen  Guilhem  de  Lartùjnta,  donzel  de  Mirahel^  en  /'«<>>- 
çuat  de  Caors,  deu  per  iiii  ochaus  e  meg  seda  vert  e  negra,  ii  \)»hm 
tela  vert,  ii  onsas  e  mega  sucre  pa  e  pénis,  quelh  tramezem  \wv  sa 
letra,  per  N'Audo,  so  masip,  a  xvii  de  setembre,  a  xxxiii  s. 
l'escut: xii  s.  un  d. 

Item  deu  \>er  espesias,  que  près  el  metheis.  T.  del  tôt  :  B.  «le 
Verno  e  Tozet  Guasc,  que  o  bailero  : ii  s.  vi  d. 

Item  deu  per  i*  escarsela  guarnida  de  sobre  seug,  e  per  i  palni 
tela  borgeza,  que  près  el  a  xxi  de  dezembre,  a  xxxvi  s.  résout. 
T.  Guiraut  Bonis  : xii  s.  m  d. 

^.  —  Item  deu  per  espesias,  que  près  el  metheis,  a  xxviii  d'abril 
l'an  XLViii(1348): »  *■ 

Son  filh  a  nom  Pons  de  Lartigua,  que  es  son  eretier.  Mudat. 

Item  deu  per  n  sitasios  que  anero  a  Caors. 

2.  Lo  senhen  Peire  Résina,  de  Montalba,  que  esta  en  Sobiros,  deii 
per  I  tortis  de  Ih.  e  mega,  que  hac  a  xviii  de  setembre,  per  far  dire 
mesa,  a  xxxiii  s.  l'escut.  T.  Guiraut  Bonis  : v  s.  uni- 

Finat  fo  am  la  dona,  sa  mulher,  l'an  XLVi  (1340). 
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;].  Pons    Codera,    ostalier,   que    esta  a   Vosdal  del   Corn,  jot 

S.  I^oijs  (1),  deu  per  i  comte  el  manoal  de  E,  a  ii«^  xlii  cartas,  e 

fo  per  sucre,  e  per  mellas,  e  per  autras  cauzas,  que  hac  per  sa 

inalautia,  a  xviii  de  setembre,  a  xxxin  s.  l'escut  : vi  s. 

Paguet. 

4.  M"  Hue  Trobat,  capela  de  Montalba,  deu  per  i  comte  el 
manoal  de  E,  a  ii<=  xlvih  cartas,  e  fo  per  las  cauzas  de  la  malautia 
de  son  cozi.  M"  B.  Seguier,  de  Causada,  e  per  autras  cauzas,  que 
hac  a  XXII  de  setembre,  a  xxxiii  s.  Te-scnt,  comte  fag  am  lu,  a 
XIII  d'ochoire.  T.  B.  Moliuier  : n  Ih.  xiii  s.  i  d. 

Item  per  i*  sitasio  a  Caors. 

E  nos  a  lu  que  bailec  En  Guiraut  Calvet  per  M°  Bernât  Seguier, 
a  xiiii  d'abril  rau  xlviii  (1348),  a  xxmi  s.  l'escut:       (xxv  s.  t.) 

Item  deu  |)er  ii  tortises  de  i  Ih.  e  mega  cascu,  que  fe  bailar  a 
M'  P.  de  Moncasti,  notari,  a  xxiiii  de  dezembre,  a  xxxvi  s. 
^"'^^^^■"f  '■ XI  s. 

b<).  —  Item  deu  per  msg  cart  peni.s,  que  trames  a  Causada,  a 
XVI  de  mars,  a  xxiiii  s.  l'escut  : xi  d.  t. 

k).  —  Item  deu  per  resta  de  i  comte  el  manoal  de  E,  a 
11'  Ml!"  xvii  carta.s,  e  fo  per  guarnizo,  a  vu  de  feurier,  a  xxiiii  s. 
''^'^^'"^  '• m  s.  VII  d. 

ho.  —  Item  deu  per  las  cauzas  de  sa  malautia,  e  fo  per 
1'  iiielirraua,  i  c.irt  amido,  i"^  coladura,  quelh  ordencc  M""  P.  de 
Martel,  a  xxiiii  d'abril  : VII  s.  ix  d. 

Kesto  xxxiii  s.  a  xxii  s,  Teseut. 

Sonia  XXX m  s. 


[IWTJ 


F"  cm  V". 


ViM.\iAiHE  ;  1.  Notaire  île  Moutech:  maladie:  juj^cmcnt;  règlement.  —  2.  Mar- 
'^han,l:  cierfTfs;  toile  verte;  fil  vert;  étaim.  -  X  Chanoine  de  Saint-Etienne  du 
lescou:  maladie.  -  4.  Camérier  <le  Saint-Michel  de  Montanban;  garniture  de 
iT-lw;  maladie:  comman<lour  de  Saint-Antoine  du  T.:  chandelles  de  cire  d'un 
f|imrt  :  mitaines  de  laine  ;  fil  bigarré  pour  coudre  draps  et  liugc.  -  5.  Bourgeois; 
w-l»ilture:  jupuii  ou  surveste. 

1.  ;!/"  Johan  Bexs,  notari  de  Montueg,  deu  per  i  comte  el  manoal 

(I)  l^eiciise  Saint-Louis,  aujourd'hui  détruite,  était  située  au  coin  de  la  rue 

"ipî^sioios  et  de  1,1  grande  rue  Saint- Louis. 
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de  E,  a  ii*^  xniii  cartas,  e  fo  per  las  cauzas  de  la  nialautia  de  si, 
filh  e  de  lu  metheis,  e  per  autras  cauzas  quelh  ordenec  M*'  W.  de 
Verfuelh.  T.  W.  Raols,  e  M*  Ar.  de  la  Costa,  notari,  a  xxii  de 
setembre,  a  xxxiii  p.  Tescut,  lat-al  sonia  no»  ninndec  a  paguar  lu 
dona,  sa  niolher.  T.  W.  de  Mal-Ychic  e  M*"  W.  de  Verfuelh  :  .  .  . 
III  Ih.  I  s.  viii  d. 

Aquesta  soma  nos  cofesee  W.  Bexs,  so  fraire  de  Montuej^. 
davant  M'  tt.  Braraaire,  e  esems  ain  las  despensas,  a  paguar  a 
S"  Catharina,  l'an  xlviiii  (1349),  e  M"  JoUan  Savi  fejutgat. 

E  nos  a  lu  que  nos  bailec  W.  Bexs,  a  xxxii  s.  l'escut  : 

.  .  .■ (xxxii  s.  t.) 

E  nos  a  lu  que  bailec  En  Jacnie  de  Fromisart,  la  vespra  de 
Pasquas,  en  i  flori  : (xxx  ^.  t.) 

2.  Lo  senhen  Arnaut  Miquel,  mercadier  de  Monta/ba,  deu  per 
1  tortis  de  Ih.  e  mega  que  hac  a  xxvi  de  setembre,  a  xxxiirs. 
l'escut.  T.  Bernât  Molinier,  de  Lauzerta  : v  >. 

E  nos  a  lu  quens  bailec  comtans  : (ii  s.  vi  d.) 

Item  deu  per  ii  palins  tela  vert,  niega  onsa  til  vert,  megu  oiism 

estan,  que  hac  a  xvn  de  dezembre  : ii  s.  ii  d. 

Finat  fo  aro  lu. 

3.  J/*  Arnaut  Sircen,  canorgue  de  S.  Estefe  de  Montalki,  deu  [kt 
I  comte  el  manoal  de  E,  a  ir  xlvii  cartas,  e  fo  per  las  cau/.as  de 
sa  malautia,  quelh  ordenec  M'  P.  de  Martel,  a  i  d'ochoire,  a 
xxxiii  s,  l'escut,  que  monta: xxxii  s.  vu  d. 

Finat  fo  am  lu  lo  xii  de  novembre  l'an  m"  ccc  lx  (1360). 

4.  J/"  Bernât  Dangols,  camarier  de  S.  Miquel  de  Moutalha  (  1  ). 

deu  per  resta  de  i  comte  el  manoal  de  E,  a  ii'   xlvii  cartas,  e  fo 

per  guarnizo  de  raubas,  e  per  autras  cauzas,  e  per  las  cauzas  de  In 

malautia  de  sa  conhada,  abatut  lx  s.  que  bailec  lo  comandaire  de 

S.  Antoni,  a  xxxiii  s.  l'escut,  que  monta:  ...       ii  Ih.  vi  s.  m  J. 

Item  deu  enreires,  a  xlv  cartas,  e  nom  d'En  Johan,  so  fraire: 

i>» 

Item  deu  per  ii  Ih.  i  cartairo  caudelas  cartouals  de  sera,  e  pir 

(1)  L'église  Saint-Michel  était  située  au  haut  de  la  cûte  de  ce  nom,  à  Icxtrr 
mité  du  faubourg  de  Campagnes  ou  Lacapelle.  et  à  peu  de  distance  do  1  MM'ay^' 
de  Saint-ïhéodanl. 
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I  par  mitas  de  lana,  que  hac  a  v  de  dezembre  l'an  xlviii  (1348),  a 
xxiH  8.  l'escut  : xii  g. 

Item  deu  per  11  onsas  e  i  cart  fil  enlumenat  (1)  per  cozer  drap 
linges  a  M",  11  s.  iiii  d.,  que  fe  bailar  a  Na  Marguarida,  a  xii  de 
dezembre: 

Finat  am  lu. 


»» 


4.  Lo  senhen  P.  de  S.  Vinsens,  borgnes  de  Montalba,  deu  per 
1  comte  fag  am  lu,  e  fo  per  la  fornitura  de  Arnauda,  s:i  filha,  e 
per  autras  causas  que  avia  prezas  de  Sauvis  N'Arnaut,  so  filh,  ops 
de  far  1  jupo  0  sobreviesta,  e  per  i  tortis  de  m  Ih.,  comte  fag  per 
tôt.  Testimoni  Arnaut  de  S.  Vinsens,  son  filh,  e  M-^Guirant  Jolivet, 

que  0  preiro  : „ii  gscut  el  ters. 

Soma  iiii  Ih. 


[1347] 


F"  CIV  r". 


SOMMAIBK  :  1.  Doyen  de  Cayrae  :  (leiirte-*;  prieurs  de  Kaint-AfFrique  de  Rouergue  et 
<Ic  Pujcelsi:  méteil;  gingembre:  poivre;  safran;  amandes;  maillot;  cabas;  sirop: 
.lectnaire;  métletine;  gingembre  et  poivre  ;  safran;  amandes;  riz  ;  figues  ;  cabas  : 
poivre  et  gingembre:  safran;  mitaines;  lênes  de  cheval;  dragée  grosse  avec 
Kingcmbre  et  sucre;  riz;  gingembre  et  poivre;  safran;  médecine;  froment  — 
2.  Dames  nobles;  cierges  pour  revit.  -  .3.  Chapelain  d'Anius;  éperons;  mitaines 
•le  lame;  voyage  à  Avignon  ;  garniture  de  rolje. 

1.  .»/"  h  degua  de  Cagrac  (2),  que  fo  après  M"  R.  de  Montai,  deu 
per  1  comte  el  manoal  de  E,  a  ir  xlvii  cartas,  e  fo  per  diversas 
(linaa<las,  que  bailem  per  nom  de  M''  lo  prior  de  8.  Africa  de 
Koergue,  e  de  M"  lo  prior  de  Puegselsi,  e  nom  de  G.  la  Guarda,  a 
xxxiii  s.  l'escut,  que  monta  : xv  s.  xviii  d. 

E  nos  a  lu  el  comte  metheis,  per  m  sest.  rao,  a  xiii  s.  la 
™'"*'«™: (xlh.  vins.) 

Item  deu  i  Ih.  gingibre,  e  pebre,  v  cart  d'onsa  safra,  ii  Ih, 


(1)  l'robableinent  de  coukiiis  variées  ou  bigarré. 

r^)  Doyenné  dépendant  de  labbayc  d'Aurillac,  0.  S.  B.,  situé  entre  Kéalville 

et  Ne-ropelisse,  sur  les  bords  de  l'Aveyron.  —  R.  de  Montai  n'est  pas  compris 

'•aii«  la  liste  des  doyens  cites  par  M.  Moulen.j,  dans  ses  Documenin  historiques; 

"iilaumedcs  Pias  était  doyen  en  1338  et  en  V^hX  c'est  probablement  de  lui 

'l'i  'I  s'agit  ici. 
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melltiii,  i'  fayiïu  (l),  i  cabas  que  près  M"  lo  prior  de  S.  Africa,  a 
X  de  novembre,  a  xxxiii  s.  l'escut: xxv  s.  vi  d. 

Item  deu  i  ychirop,  i  lectoari,  i'  medesina,  que  ordenec  M"  Paul 
Hustanh,  per  lo  mesatgier  de  M"  l'abat,  a  xvi  de  novembre,  a 
xxxiH  8.  l'escut,  que  monta  : ii  Ih.  m  s. 

Item  deu  per  ii  ousaK  ^in<^ibre  e  pebre,  luega  onsa  safra,  que 
près  B.  Melet,  quant  M"  venc  premieiremen  a  Cairac,  a  xxviiii  de 
genier: ii  s.  vm  d. 

bo.  —  Item  deu  [jer  m  Ih.  inelias,  iiii  Ih.  ris,  un  Ih.  figuas, 
I  cabarf,  que  près  M"  Gualhart,  prior  de  Puegselsi,  a  vin  de  mars. 
T.  B.  Mores,  En  W.  Raols,  a  xxii  ».  l'escut  : vu  <«. 

èo.  —  Item  deu  per  ii  Ih.  i)ebre  e  gingibre,  i"  onsa  safra,  i  par 
mitanas,  que  avia  [»res  M"  lo  prior  de  8.  Africha,  a  i  de  leurier:  . 
XXII  s.  VIII  d. 

Ih).  —  Item  per  i"  régnas  de  rossi,  a  vm  de  mars  :  .       i  s.  .  .  . 

Ih).  —  Item  deu  per  mega  lli.  drigieia  grossa,  am  gingibre  c 
sucre,  que  près  M"  Ar.  de  Ganaudre.  a  xxvii  de  mars  :     i  s.  nu  d. 

bo.  —  Item  deu  j>er  m  lli.  ris,  un  Ih.  niellas,  mega  Ih.  gin-rike 
e  pebre,  mega  onsa  safra,  quelh  tramezem  |)€r  B.  Melet,  masij)  de 
M"  lo  prior  de  S.  Afiita,  a  xx\  de  mars,  T.  Guilheni  Mauri, 
pelissier,  a  xxnii  s.  : x  s.  un  d. 

bo.  —  Item  deu  j)er  i  comte  el  manoal  de  F.,  a  xxii  airtas.  o  fo 
[»er  cauzas  de  medesinns,  per  M"  lo  prior  de  S.  Africa.  e  per  1<»8 
genhors  monges,  que  ordenec  M'  Paul  Hustanh,  a  \x  de  niay  l'an 
XLviii  (1348),  a  xxiiii  s.  l'escut: ii  Ih.  xvii  >. 

E  nos  a  lor  per  iii  sest.  fromen,  que  près  tiuiraut  Bonis,  a 
xvi  d'abri!  l'an  XLvmi  (1349),  jter  viiii  s.  la  cartieira,  e  liagrt>-iu' 
tille  de  sa  ma,  que  près  M  H.  Tortoro,  a  xxxii  s.  l'osent:  .... 
((Vin   >.) 

2.  .!/''  doNu  Sauriitximiii  tif  la  Mofa.  tiiolher  qm  Jo  de  M"  "• 
Bernât  de  la.  Mota,  cira/nr  de  Monfalhn,  deu  per  i  t<»rtis  de  ii  11'- 
que  près  lo  capela  a  ii  d'oehoirc,  per  far  revit  de  M"  de  Monbetd. 
a  xxxiii  .8.  l'escut  : vu  s.  un  ^■ 

ii.  -l/"  Guiraut  de  Lobrit/uiUf  etpela  de  in  paro^uia  d'Ardu,  en 

(I)  Hoiionit  trailiiil./u /</('f  mu  /-r\  '  [ku  tiiaillut,  ou  liii^'c  ht-rwinl  i  'iiiiii-ii'- 
lottiT  l's  t'tir;int>. 
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Cace.«'/>"d  de  Caors,  deu  per  i  par  d'esperos,  i  capel  de  feutre,  e 
I  par  mitas  de  lana,  que  hac  a  ix  d'ochoire,  que  anec  Avinho,  a 

xxxm  s.  l'escut.  T,  Guiraut  Bonis: vi  s.  e  i  d.  t. 

Itoiii  deu  per  resta  de  guarnizo  de  rauba,  comte  fag  am  lu,  a 

XI  (le  dezembre,  a  xxxiii  s.  [l'escutj  : nu  «.  vu  d. 

Soma  VI m  lii.  ii  s.  vi  d. 


[1^47]  F"  CIV  v". 

MiMMAïKE:  I.  Mar(>han<le:  .lenrées*;  toik-,  cierges;  sépulture;  fil  vert;  étaim  noir; 
toilo  verto  pour  robe;  f,nngenibre ;  girofle;  voile  de  lin  de  Paris:  corde  d'ambre': 
cire  iH)ur  prise  <le  voile;  maladie;  sépultures;  drap  mêlé;  drap  cendré  ;  toile  de 
Noraifindie.  —  2.  Damoiseau  d'Albias;  denrées;  sirop:  électuaire;  médecine; 
..n?iient;  iMJnide;  coriandre  confit;  dragée  grosse;  réglisse;  cierges;  coriandre 
confit;  dragée  grosse;  fruits;  tutie  éteinte  (oxyde  de  zinc);  camphre;  figues: 
iiiii-icttes;  denrées. 

I.  La  dona  Finas  (rAnstorc,  molher  que  J'o  del  senhen  Bertran 
.\mtorc,  mercadier  de  MoMalba,  deu  per  i  comte  el  manoal  de  E, 
il  11^  xbvmi  cartas,  e  fo  per  diversas  diuaadas  que  hac  en  parselas, 
il  viiii  d'ochoire,  a  xxxm  s.  l'escut,  que  monta.  T.  B.  Molinier  :  . 
xxi  s.  v  d. 

Item  deu,  a  xx  s.  l'escut,  per  i»  auna  tela,  vi  tortis  de  i  cart 
t'Hstu,  m  de  meg  cart.  v  cascuna  de  i»  onsa,  a  xx  de  feurier,  per  lo 
fornimen  del  meire  {sic)  filh,  que  près  En  W.  de  Guordo,  que 
'"«"ta: vus.  VI  d. 

Item  deu  per  i"  onsa  fil  vert,  eestam  nègre,  m  palms  tela  vert, 
Fr  las  raubas  dels  efans  ;  ii  onsas  gingibre,  i  ochau  girofle,  a 
>;xiii  de  feurier,  que  près  Na  Bruna,  a  xx  s.  l'escut  :       m  s.  ix  d. 

Item  deu  j.er  m  volet  de  li  de  Paris,   i»  corda  [de]  l'anibre,  a 

XXIII  de  mars,  per  sor  Felipa,  sa  filha,  a  xxiii  s.  l'escut.  T.  lo 

•ul.en  P.  de  Guordo,  e  la  dona  d'Eu  Gilbaut,  e  B.  Molinier  :  .  . 

XXX  s.    t. 

Itetn  deu  per  vim  lli.  ser.i  en  roc,  que  fe  bailar  a  las  sors  meno- 
rpt">S  per  la  intrada  de  la  filha,  a  xvi  d'abril.  T.  Tozet  Guasc,  que 
monta: 

Item  dm  por  i  comte  el  manoal  de  F,  a  xxm  carùis,  e  fo  per 
'ii<  'iiiizas  (le  sa  malantia  de  que  moric,  que  ordenec  M^  W.  de 
Wi.elh,  a  XV.  de  may  : n„  n,.  vi  s.  ni  d. 
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Item  deu  jwr  il  comtes  el  cazern  de  las  fornitiiras  n  vi  e  h 
VII  cartas,  et  fo  per  las  fornitaras  de  Guari^çuas,  sa  filha,  e  de  liev 
metheisa,  que  près  lo  senhen  H.  Bernât  de  Castilho,  a  xi  de 
may,  per  Gnariguas,  e  a  xvii  de  may  per  dona  Finas,  en  xx  escut  : 

' XI  Ih.    XVII    H,  VI  (I. 

Soma  per  tôt  :  xviiii  escot  d'aur.  Finat  fo  ara  En  P.  Eno-il- 
bant,  e  am  P.  It.  Bruguieira,  e  am  En  R.  Bernât  La  passa, 
a  XVI  de  feurier  l'an  xlviii  (1349),  per  xiii  annas  i  palm  mesclat, 
a  L  8.  la  cuna,  e  m  aunas  sendnis,  u  xlviii  s,  la  cana,  e  iiii'^  xiiii 
aimas  tela  de  Normandia,  a  vi  s.  e  ii  d.  la  cana,  que  n'agueni: 
e  demorem  pla  e  pla  am  los  comtes  vellis  entre  lo  dia  desn^ 
escrigs. 

2.  Lo  senhen  (iuilhem  de  Rivet,  donzei  de  Labastida  d'Alèias,  en 
favesquat  de  Ca&rs,  deu  per  i  comte  enreires  a  i.x  cartas,  e  fo  per 
diversas  dinaadas,  que  hac,  comtat  am  lu,  a  xxiiii  de  mars  lati 
XLvi  (1347),  que  monta: v  escnt  e  m  cart. 

Item  deu  per  i  ychirop,  i  lectoari,  i»  medesina  i  euguen,  quelh 
ordeiiec  per  sos  ops  M"  R.,  rector  de  Monricos,  a  xm  d'ocjioire. 
a  XXXI M  s.  l'escut,  que  portée  Mondo,  so  masip  : », 

Item  deu  per  i  cartairo  pénis,  i  cartairo  coriandre  cofit,  i  cartaim 
drigieia  grossa,  meg  cartairo  recalessia,  que  près  el,  a  xxviiii  do- 
choire,  a  xxxiii  s.  l'escut  : ».> 

Item  deu  per  i  tortis  de  m  Ih.,  (pie  près  R.,  so  masip,  a  ix  de 
novembre.  T.  M"  P.  Ychart,  a  xxxiu  .s.  : «» 

Item  deu  per  i  cart  coriandre  cofit,  i  cart  drigieia  grossa,  ([ik 
l>rcs  ï.  Hue  Laygua,  a  xvi  de  gcnier,  a  xi,  s.  t.  l'escut  :       nu  s.  t. 

E  nos  lu  que  bailec  lo  susdig  Hue,  lo  dia  desus,  escut  u  xi-  s.  t.: 
(VI    lit.  t.) 

Item  deu  [)er  vi  Ih.  fruchn,  i  caljas,  mega  ousa  tutia,  mega  onsa 
canfora,  que  près  Hue.  Laygua,  a  xxiii  de  geuier,  a  xi.  s.  t. 
l'escut  : vil  s-. 

6o.  —  Item  deu  de  Iwna  moneda  a  xviii  s.  viiii  d,,  Icsc  ut  jifi 
nu  Ih.  figuas,  ii  Ih.  avelauas,  que  près  P.  Ferat,  d'Albiars,  a  ixde 
feurier  ; n  g.  vi  d. 

à.  —  Item  deu,  a  xxn  s.  l'escut,  [ter  i  comte  el  mauoal  de  K.. 
a  xviii  cartas,  e  fo  per  diversas  dinaadas,  que  hac  per  sos  oit>. 
a  xxviiii  d'abril   l'an  xlviii  (1348)  :  .  .  .  .       iiii  Ih.  viii  s.  m  'l- 
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Stmia  per  tôt  viii  escut  d  aur  que  deu,  comte  fag  am  lu  a  vu  de 
uovenibre  l'an  xlviii  (1348). 
E  nos  a  lu  quens  bailec  lo  darier  dia  d'abril  l'an   sinquanta 

•^'l^^'^^)-' (un  escut.) 

E  nos  a  lu  quens  bailec  a  xi  de  may  l'an  lui  (1353)  :  .  .  .  . 

(ni  escut.) 


[]:J47J  F"  CV  r-^ 

SOMMAIRE  :  1.  ChâiK>lain  de  .Saint-Michel  ;  loyer  de  greiiier.  -  2.  Bom^eois  :  tuteurs  ■ 
maladie;  8..pultn,e;  t_ode;  cire  ouvrée;  monnaies  papales  et  imi>ériale6;  citation ': 
n..nuM_hr,st,  -  ».  Hab.tant  de  Bioule;  sirop  et  électuaire.  -  4.  Cha,K.lain  de 
Mmt-Et.enne  de  rescou;  garniture  de  roixî:  ceinture  fine  de  soie;  pirâolat.  - 
0.  Notaire  de  1  officiai  ;  sépulture  :  papier:  couverture  mise  en  gage. 

1.  AP  Johan  FUhol,  capela  de  S.  Miquel  de  Montalha,  deu  per 
I  tortis  de  II  Ih.,  que  hac  a  xxn  d'ochoire,  a  xxxiii  s.  l'escut. 
T.  Tozet  Guasc  quelh  o  bailec  : yjj  g  j,jj  ^| 

Fiuat  fo  ])er  lo  loguier  de  la  fenil  que  tenguem  de  lu  e  de  M°  P. 

'i.  Lo  senhen  Bernât  Rayguassa,  de  Brunequel,  el  senhen  W.  de 
ihm,  de  Montalba,  tutors  dels  efans  que  foro  d'En  Bernât 
Mc^polier,  devo  per  tôt  quant  sa  dévia  l'avant  dig  B.  Mespolier, 
e  per  las  cauzas  de  sa  malautia,  e  de  sa  fornitura,  comte  fag  am' 
l'T  a  XXV  d'ochoire.  Testimoni  En  P.  Foiras,  En  Bernât  de  Verne  : 

"  ■ xin  escut  d'aur. 

Item  devo  per  v  palm  tela,  e  per  nu  ih.  v  onsas  sera  en  obra 
per  la  fornitura  de  l'etan  darier,  que  près  En  P.  Foiras  a  i  dé 
novembre,  a  xxxiii  s.  que  monta: xnii  s.  vin  d. 

i^  nos  a  lor  que  bailem  lo  senhen  B.  Rayguassa,  a  xxx  de 
novembre,  n  papalos,  i  escut  de  l'Aygla,  a  mi  s.  comtans. 

^'  ~  Item  deu  de  bona  moneda  per  i»  sitasio  en  may. 

bo.  -  Item  deu  de  bona  moneda,  a  xxii  s.  l'escut,  per  manus- 
^hmti  que  près  el  metheys,  a  vu  de  mars: „„  «. 

:i.  Jnr,an  de  Bretas,  de  Biole,  deu  per  i  ychirop  e  i  lectoari,  que 
ordenec  M^  p.  de  Martel,  a  xxvin  d'ochoire,  quelh  portée 
«•  <  '•pma,  de  Biole,  a  xxxni  s.  l'escut  : xvii  s. 

Aquosta  soma  nos  mandée  a  paguar  M<^  Hue  de  Bretas,  son  co/i,' 
<•'  »ionh',  local  nos  bailec  lo  xi  dia  de  mars  Tan  lvi  (13.57). 


n 
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4.  M°  Nicolau  Beraut,  capela  de  S.  Este/e  de  Montalba,  que  esta 
am  M"  fo/esial,  deu  per  i  comte  el  inauual  de  E,  a  n^  lvhi  cartas. 
e  fo  i)er  guarnizo  de  raubas,  que  liae  a  xxvim  d'ochoire,  comte  fag 
am  lu,  a  xxm  s.  l'escut,  que  monta  : xxi  s.  vi  d. 

Item  deu  per  i"  sentura  fina  de  seda,  que  bac  a  xvi  de  geuier. 
T.  Guiraut  Bonis  : i  cart  d'escut. 

^. Item  deu  per  r  onsa  pinhonat  eu  roc,  quelh  tramezeni 

a  xxvni  de  mars  : v  d,  t. 

5.  M"  Katier  de  la  Boria,  notari  de  Montalba,  de  M"  ro/esiaL 
deu  per  i  comte  el  cazern  de  las  fornituras,  e  fo  per  lo  foruimeude 
M"  Bernât,  son  paire,  e  i>er  i  papier  fag  de  m  mas,  comte  fag  am 
lu,  n  xviii  d'ochoire,  am  sa  maire,  a  xxxm  s.  l'escut,  que  monta: 
II  lli.  V  s.  m  d. 

E  nvemne  i"  vanoa  eu  comanda.  Finat  fo. 

Soraa  X  Ih.  xv  s,  viii  d.  t. 


[1347]  F"  CV  V". 

HOMMAIKE  :  1.  Anmônier  «lu  Moustier;  camelot  noir;  mie  noire  pour  coule  et  sinpu- 
laire;  aedas:  toile  ponr  manteau:  éperons;  tonneau  de  vin;  mestin»Ke  de  vin.  - 
2.  Seigneur  dr  (  '■  »  :  Kl.- .  vin  pour  le»  Minorités  ;  fèves  :  blé  :  monitoire  ;  blé  ;  cierges  : 
sépulture  :  blf  ;  cierges  doubles;  cire  ;  livre  de  droit  min  en  Kajre  :  mointoirc:  Ui-. 
communication.  —  3.  Bourgeois  de  Montech  :  règlement. 

1.  (1)  [if" r]Almoinier  del  Mostier  de  Montalba,  deu 

per  XII  aunas  e  i  palm  camelot  nègre,  a  v  s.  vi  d.  l'auna,  ii  ooliaus 
seda  negra,  per  quoguola  e  escaperlari  a  sos  ops,  a  xxxi  d'oclioire. 
T.  M*  Emeric  Pons,  e  W  P.  Chiralha,  a  xxxiii  s.  l'escut  :  .  .  .  ■ 
m  Ih.  VIII  s.  viii  d. 

Item  deu  per  ii  ochaus  sedas,  m  cart  tela,  per  i  mantel  seu. 
e  per  i  esperos,  a  xiiii  de  novembre.  T.  son  clerc,  a  xxiii  s.  l'escut, 
que  monta: vu  s.  m 

Item  deu  que  fe  bailar  a  W  Bertran  de  Feravila,  monge  del 
Mostier,  lo  dia  degua  : ^^  '^ 

E  nos  a  lu  per  i  tonel  de  vi,  fust  e  vi,  que  nos  bailec  W.  «lAll"- 
l)er  lu,  al  bari  de  Monrairat,  a  im  Ib.  e  x  s.  t.  lo  tonel,  fust  e  vi. 

(1)  Le  nom  est  reste  en  blanc. 
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masque  fos  demoyso,  e  fo  pagelat  per  P.  Adam.  T.  Gualbart  Pelât, 
(le  Montalba,  e  fo-cort  ii  barils,  v  cart,  i  pocho  de  vi,  e  per  las' 
imgeladuras  xv  s.  vu  d.  que  monta  abatut  lo  verme  (1)  : 

III  Ih.  xiiii  s.  V  d. 

Hesto   XVI  s.   IX  d.  que   deu   d'aquesta   moueda,  a   xxxm  s. 


l'escnt 


»» 


Item  deu  j.er  i  comte  enreire.s,  a  xxx  cartas,  a  xvi  s.  viii  d. 
IVsciit,  que  monta  : ^xiii  s.  ii  d! 

•,'.  Lo  senhen  Pons  de  Cas,  donzel,  senher  de  Cos  en  sa  partida, 
en  ravesquat  de  (aars,  de  la  paroquia  cfArdu,  deu  per  resta  de  tôt 
qiunif  a  agut  a  far  am  nos  ni  nos  am  lu,  exceptât  viii  sest 
froiuen,  e  ii  tonels  de  vi  quens  mandée  per  las  Menoretas,  comte 
fag  am  lu  a  m  de  novembre,  a  paguar  la  mitât  dins  xv  dias,  e 
lautra  mitât  a  Nadal,  a  xxxm  s.  l'escut,  e  M»  R.  de  la  Brossa, 
notari  de  M"  l'ofesial,  feu  jutgat,  que  monta  : xiii  lii.' 

E  nos  a  lu  per  v  megas  de  fava.«,  a  vm  s.  vi  d.  la  mega,  e  per 
iir  cartieiras  fromen,  a  xvm  s.  la  cartieira,  que  n'aguem,  a  xxi  e  a 
xxm  de  novembre  : („„  ji^.  ^,.j  ^  ^.^  ^  ^ 

Item  deu  per  i"  amonesio,  que  liac  eu  mars,  de  bona  mondu  :  .  . 

■  ■  :  ■  ■  ■  : -^  s.  t. 

t.  nos  a  lu  per  i  sest  de  fromen,  que  n'aguem,  a  ix  s.  la 
cartieira,  a  xx  de  mars,  a  xxim  s.  l'escut,  que  monta  : 

■  ■ (xxx VI    s.    t.) 

b.  ~  Item  deu  per  vi  tortises  que  pezavo  vm  Ui.  e  mega  e  meg 
^■art,  que  près  En  Pons,  son  filh,  a  xxii  de  may,  per  far  onor  al 
cors  de  la  maire  d'En  Faure,  de  Monfaves,  a  xxii  s.  l'escut  :  .  .  . 

"  ■   ■ XXV  8.   VII  d. 

E  nos  a  lu  per  i»  emina  fromen,  que  aguem  lo  dia  desus  :  .  .  . 

"  ■ (xi  s.  t.) 

à-  —  Item  deu  per  vm  tortises  de  i"  Ih.  cascu,  e  per  i  cart 
doblos  de  sera,  que  près  so  filh  per  la  fornitura  de  so   filh,  a 

^i  d  ochoire,  a  xxii  s.  l'escut  : „  ]},.  ,  g.  ,„  d. 

E  nos  a  lu  que  bailec  comtans  a  xxii  s.  l'escut  :  .  .       (xvi  s.) 
E  avem  ne  i  libre  de  leys. 

inll^'  '■'""P^^  •"'*   *=""^"''  ^  ^^"«^  «î*"^  détails   donnés  sur   le  rnesurape 


I 


t 
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Redenilhi  U»  libre  a  xxvii  dezerubre  Pan  sinquauta  (1350). 

Item  tleu  per  i"  monesio  en  novembre  Tan  xLViiii  (1349)  :     x  s. 

E  no8  a  lu  que  bailec  a  xxviiii  novembre,  a  xxxii  s.  résout: 
(xxviiu  s.) 

E  may  que  bailec  en  blat  B.  de  Casanhas,  fo  capela  (sic),  en 
blat  a  xii  de  dezembre,  a  xxxiiii  s.  l'escut  :  .  .  .       (xxir  s.  i  d.) 

Item  deu  per  i*  letra  d'escumeoge  : x  s. 

E  nos  a  lu  que  bailec  a  m  de  mars  : (lx  s.  t.) 

Resto  exv  s.  que  deu,  a  xxxvni  s.  escut,  comtat  am  lu  a  m  Je 
mars  : >  > 

E  may  devem  Ihi  que  bailec,  a  xvi  de  mars  :  .  .  .       (lxvhi  s.) 

Resto  LX  vil  8.  que  deu. 

Finat  fo  am  lu  lo  xxnii  de  mars  l'an  micclv  (1356). 

3.  .1/"  Amatit  Andrio,  de  Montuey,  deu  comte  fag  am  lu  j>er  si  e 
\\Qr  En  P.  Andrio,  son  paire,  de  tôt  quant  avia  agut  a  far  am  nos 
ni  nos  am  lu,  tro  a  vim  de  novembre,  l'escut  per  xxxm  s.  Testi- 
moni  M*"  \V.  de  Verfuelh,  e  Tozet  Guasc,  de  Montalba,  que  monta: 
X\\  V 

E  nos  a  lu  que  Ihi  bailec  a  Guiraut  Bonis,  a  xxui  s.  l'escut  :  .  . 
(VIII  8.) 

Paguet  lo  prinsipal  e  las  despensas.  T.  M*  Johan  Sji\  i,  notari 
de  Montalba. 

Soma  XL  8.  e  1  d.  t. 


[1347] 


P  CVI  r". 


.SoilMAlKE  :  1.  Artisan  de  NèjîrepelisBe :  sirop:  électuaire;  jiénide;  extrait dVvillet: 
rucK»  et  camomiUe  :  lieurre.  —  2.  Le  chapitre  du  Moustior  de  Si»itit-Tti(M«liinl: 
réerlement:  [lapiers;  «ipice»;  riz;  amandes:  collets  d'étamine;  braver  de  cuton: 
gingembre;  canelle;  girofle;  noix  de  CViypre;  spica  uanl  ;  miel  {wur  piment: 
poivre  ;  canelle  ;  safran  ;  girofle  pour  la  cuisine  ;  pension  prioralc  :  éi)ices  ;  prêt  de 
blé;  épices;  cierges;  sépulture;  cire:  toile;  dîme  de  jartlins:  riz  :  amandes:  mictp: 
é|iices;  legs  de  Bonis  an  couvent. 

1.  P.  Sahatier,  de  Negrapelissa,  deu  per  i  ychirop,  e  l»eT 
1  lectoari,  e  per  meg  cart  pénis,  e  per  meg  cart  antos,  e  per  i  cart 
rozas  e  ramamilla,  e  per  i  cart  botler,  quelli  ordenec  M^  R.,  reitor 
«le    Monricos.   «    xii  de  novembre.    T.   o  finnsn   Hue   Andral,  li*" 
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Montalba,  que  monta,  comtat  am  mi,  a  xxxiii  s.  l'escut  :  .  .  .  . 

,...„.        XXXVIII  8. 

E  nos  a  lu  que  bailec  a  ii  d'abril,  a  xxiiii  s.  l'escut  ;      (xxi  s.) 

2.  Lo  Capitol  del  Mostier  de  S.  Auzart,  de  Montalba,  deu  per 
resta  de  i  comte  enreires  a  lui  cartas,  e  fo  per  las  cauzas  que  près 
(le  Savis  M°  Hue  Carit  (1),  el  tems  que  fo  percuraire,  lascals 
DOS  deu  paguar  lo  Capitol,  e  fo  escrig  el  libre  del  Capitol  quan 
redec  comte: jm  gg^ut  d'aur. 

Item  deu  per  la  resta  de  las  cauzas  que  près  de  Savis  M°  Etier 
Bernât  que  fo  percuraire  l'an  xlvii  (1347),  a  xxxii  s.  l'escut,  que 
"^""^^  '' XV  8.  viiir  d.  t. 

Item  devem  per  m  papiers  fags  que  près  M»  Arnaut  de 
Marvelh  (2),  que  fo  percuraire  après  W  Etier,  a  xii  de  novembre 
l'an  desus,  a  xxxii  s.  l'escut  : ^  g 

Item  deu  per  espesias,  e  ris,  e  amelhas,  e  per  coladors  d'esta- 
menha,  e  per  i  braguier  de  coto,  que  hac  a  viii  de  dezembre,  a 
xxxiii  s.  l'escut,  que  monta: v  s.  v  d.  t. 

Item  deu  per  xv  onsas  gingembre,  xii  onsas  canela,  i  onsa  e 
mega  girofle,  m  cart  not  ycherca,  ii  onsas  espic  enardi,  iiii  cart 
mel  per  lo  pimen  ;  i  Ih.  pebre  e  gingibre,  per  i  cart  canela,  ii  onsas 
safra,  mega  onsa  girofle  per  la  cozina,  que  près  M"  Ar.  de  Marvelh, 
la  vespra  de  Nadal,  a  xxxvi  s.  l'escut,  per  tôt  :  .  .      im  Ih.  xii  s. 

E  nos  a  lu  quelh  mandem  per  M»  lo  prior  d'Ylamada,  per  resta 
de  XV  Ih.  que  dévia  al  Capitol,  per  sa  peusio,  que  prezem  de 
M»  Arnaut,  capela  de  M»  lo  prior,  l'escut  a  xlviii  s.  :      (lxv  s.  t.) 

ào.  ~  Item  deu,  a  xviii  s.  ix  d.  l'escut,  per  i  comte  el  manoal 
de  E,  a  n-  mi«  xm  cartas,  que  près  M»  Ar.  de  Marvelh,  e  fo  per 
espesias,  e  per  autras  cauzas  : vu  s.  m  d.  t. 

f>o.  —  Item  deu,  a  xxii  s.  l'escut,  per  i  comte  el  manoal  de  E, 
a  ni«  iiii  cartas,  e  fo  per  espesias,  e  per  autras  cauzas  per  lo 
Capitol,  que  monta  : xxi  s.  m  d.  t. 

Item  devo  que  lor  prestem  per  paguar  a  Johan  Alimon,  maze- 


nS-^.T®"  ^®  ^""^  **"'  P"«°*  ^^  VéYêqae  d'Evreux,  Bernard  de  Carit 
v»3<o-8d),  comme  lui  originaire  de  Puylaroque. 
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lier,  e  a  Johaii  de  Na  Peirona,  e  a  Bugnado,  a  rendre  a  l'estieu  :  . 
XVI  sestiers  e  emina  de  mestura. 

bo.  —  Item  deu  per  i  comte  mauoal  de  F,  a  xii  cartas,  e  fo  per 
espesias,  e  per  autras  cauzas,  que  près  M°  Arnaut  de  Marvelh, 
a  XIX  d'abril,  a  xxii  s.  l'escut  : xvii  s.  ii  d.  t. 

60.  —  Item  deu  per  i  comte  el  manoal  de  F,  a  xxvii  cartas,  efo 
per  espesiaa,  e  per  iiii  tortises  de  i  Ih.,  e  la  fornitura  de  Duranto, 
a  xxm  de  may,  a  xxii  s.  l'escut  : xxvi  s.  1111  d.  t. 

Item  devo  per  la  fornitura  de  la  mollier  que  fo  d'En  Amant  de 
Gnodor,  e  per  xi  Ih.  m  cartairos  sera  en  obra,  a  vi  s.  la  Ih.,  e  per 
V  aunas  tela  que  hagro,  a  xiii  de  junh  l'an  xlviii  (1348),  a  xx  s. 
l'escut  : III  Ih.  xviii  s. 

E  nos  a  lu  quens  fe  bailar  M**  Pelfort  de  Belfort,  an  Johan 
Calvet,  de  Montalba,  del  deime  de  las  ortas,  l'an  xlviii  (1348). 
Testimoni  Johan  Delmas  : (viii  sest  i'  carta  mestura.) 

Item  deu  per  ris,  e  mellas,  e  sucre,  e  espesias,  que  fe  bailar 
M"  lo  prior  mager,  a  xxviii  de  feurier  : im  s. 

E  per  aquestas  somas  desus  fo  ordenat  que  M"  lo  prior  mager 
prezes  per  la  laisa  que  io  fau  en  mon  testamen,  xiii  escut  d'aur,  e 
tôt  lo  demoran  donie  lor  per  lobit  de  xxx  s.  que  lor  laissi,  e  per 
1'  messa  de  Nostra  Dona,  quem  devo  dire  a  ma  vida,  e  aver  en 
commemorassio  cascu  dels  senhors  en  espesial.  Aiso  fo  fag  a 
xviii  de  mars  l'an  xlviii  (1349). 

Soma  zvii  s. 


[1347] 


F»  CVI  y". 


80MMAIBS  :  1.  Bourgeois;  cendal  vermeil  ponr  suaire;  soie  uoire  pour  gonelle: 
couvre-chef  de  lin  ;  image  pour  enfant  ;  vin  ;  droit  d'entrée.  —  2.  Savetier  ;  oripeaux: 
patins.  —  3.  Sacristain  du  Moostier  ;  camelot  noir  pour  coule  ;  cire  ;  soie  ;  gingembre 
confit  ;  cire  ;  confrérie  du  Cœur  de  Dieu  ;  cire  vieille  ;  cire  ouvrée  ;  sépulture  ;  drap 
d'or  moyen. 

1.  Lo  senhen  Arnaut  Masip,  borgues  de  Montalba,  deu  per  resta 
de  I  comte  enreires  a  lv  cartas,  que  monta  per  tôt,  comtadas  las 
raonedas  : m  escut  el  quart  d'un. 

Item  deu  per  m  palms  sendat  vermelh,  per  suzari  a  l'efan,  qu? 
près  dona  de  Turto,  a  xx  s.  l'escut  : u»  »•  ^• 
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Item  deu  per  i  ochau  seda  negra,  que  près  M''  Bernât  Mauri, 

a  VIII  d'abril,  per  i«  guonela  de  la  dona  : i  s.  vi  d.' 

Item  deu  que  restée  a  paguar  de  i  cuebricap  de  li,  que  près  la 
dona  a  xxiiii  de  mars  l'an  XLViiii  s.,  e  per  mega  Ih.  sera  per 
f  magena  a  l'efan,  a  iiii  d'abril;  per  tôt,  a  xxxii  s.  l'escut  :  vi  s.  t. 
E  nos  a  lu  que  finec  per  nos  am  los  senhors  cosols  de  Montalba, 
per  la  intrada  de  xii  pipas  de  vi  que  mezem  a  Montalba  de  la 
nostra  boria  d'Ilamada,  en  l'an  mccc  e  lu  (1352),  que  el  era 
cosol  e  resebedor  d'aquela  cauza,  a  v  s.  per  cadapipa,  a  xxv  s., 
l'escut,  que  monta  : tr^r     \ 

^^LX  8. y  • 

Item  deu  que  nos  mandée  a  paguar  aqui  metheys  e  en  viro,  per 
Bertran  Delpinet,  d'Otr'Avairo,  que  avien  paguat  per  lu  als 
senhors  cosols  de  Montalba,  per  ia  intrada  de  un  tonels  de  vi,  que 
avia  mes  a  Montalba  d'Otr'Avairo  el  selier  del  senhen  Niel 
d'Ausac,  en  l'an  li  (1351)  que  io  era  cosol  e  resebedor  d'aquela 
cauza,  a  xxv  s.  l'escut  : ^^  ^ 

Resta  que  deu  per  aquest  comte,  m  escut  velh  e  ii  gr.  e  m  d. 

Item  deu  per  i  comte  el  libre  vermelh,  a  vu  cartas,  per  si 

raetheis  : „„  n 

un  flor  ii  gr. 

Item  deu  per  i  comte  avant  a  ex  cartas,  e  nom  del  senhen  Pons 

Seguy,  son  conhat. 

2.  R.  de  la  Castra,  sabatier,  deu  per  i«  dotzena  aurpels,  que  hac 
en  m  vet,  a  xv  de  novembre.  T.  Tozet  Guasc,  e  Guiraut  Bonis, 
a  xxxiii  s.  l'escut  :  .  .  . 

XVI  8. 

E  nos  a  lu  per  i  par  patis,  que  n'aguem  per  sor  Brenguieira 

Garsias: /,    j  x  x 

(m  d.  t.) 

Item  deu  per  lo  loguier  del  selier  que  ten  de  nos  a  Salicot  m 
T.W.deS.Visens: ,  ,,^  j; 

E  nos  a  lu  que  nos  bailec  la  dona  de  Barieira,  a  xxxvm  s. 
l'escut  :  .  .  .  .  /  X  N 

(XII  8.  t.) 

3.  Jf"  Niel  de  Lauzeraia,  sagresta  del  Mostier,  deu  per  viiii  aunas 
e  I  palm  camelot  nègre,  a  xi  s.  la  cana,  que  hac  a  xvi  de 
novembre,  per  far  coguola,  a  xxxiii  s.  l'escut.  Testimoni  M»  Bertran 
«e  Seguen villa,  monge,  que  monta: n  Ih.  xviii  d. 

E  nos  a  lu  que  prezem  en  sera,  a  vni  de  dezembre  :     (xii  s.  t.) 

(1)  Cest  une  ruelle  qui  porte  encore  ce  nom. 
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Item  deu  per  m  aunas  e  mega  veta  de  seda,  per  la  coguola,  e 
per  mega  gingibre  cofit  per  far  lo...,  a  xvii  de  dezembre,  a 
XXXIII  8.  l'escut  : x  b.  viii  d.  t. 

Soma  xxxiiii  s.  t.,  que  deu,  a  xxiiii  s.  l'escut,  comtat  am  lu, 
a  X  d'abril  l'an  xlviiii  (1349).  T.  M°  B.  de  Malhac,  e  Marnihac. 
son  clerc. 

Item  deu  per  i'  Ih.  sera  que  donec  al  siris  del  Cor  de  Dio  del 
Mostier  al  Digos  8.  : il  s.  vi  d.  t. 

E  nos  a  lu  per  lu  Ih.  sera  alucada,  a  m  s.  vi  d.  la  Ih.,  que 
n'aguem,  e  avem  i  tille  de  la  ma  de  Guiraut  Bonis  :      ix  Ih.  ii  s. 

Item  deu  per  x  Ih.  sera  en  obra,  a  vi  s.  la  Ih.,  que  hac  a  xxx  de 
junh  per  la  fornitura  de  M»  Ar.  de  Ferieiras  (1),  a  vi  s.  la  Ih., 
monta  : "i  Ih. 

Item  deu  per  i  drap  d'aur  meganel,  que  prestem  per  lo  cors 
desus  dig  que  anc  no'l  cobrem.  (Cobrem  lo  drap)  (2). 

Finat  fo  am  lu  de  tôt  quant  avia  agut  a  far  am  nos  ni  nos  am 
lu,  e  M*  Guiraut  de  Bertaut,  notari  de  Montalba,  feu  carta  l'an 
XLviii*  (1348). 

Soma  XX  Ih.  xi  s.  viii  d.  t. 


[1347] 


F»  CVII  r°. 


SOMHAIBE:  1.  Habitant  de  Cayrac;  sirop;  onguent;  électuaire;  citation;  excom- 
munication; absolution,  —  2.  Marchand  de  Molières;  denrées.  —  3.  Notaire: 
cierges  pour  anxviversaire.  —  4.  Artisan  ;  cotte-hardie  ;  cierges  pour  revit  ;  chandelle 
double  de  cire;  cierge».  —  6.  Bourgeois;  cierges;  maladie;  garniture  de  robe; 
toile  ;  gants  ;  coiflEe  ;  pièces  de  rubans  ;  cendal  ;  cierges  ;  sépulture  ;  loyer  de  cheval 
pour  aller  à  Figeac  ;  anneau  d'or  avec  topaze  ;  oublies  ;  affranchissement  de  terres. 

1.  Guilhem  Déleste,  de  CairaCy  deu  per  i  ychirop,  i  enguen. 
I  lectoari,  quelh  ordenec  M»  Paul  Rustanh,  a  xvi  de  novembre, 
quelh  portée  W.  de  la  Calm,  son  bot,  a  xxxiii  s.  l'escut  :  .  .  .  ■ 
.  ; xxxvi  s. 

Item  deu  per  i  lectoari  coma  aquelh  desus,  quelh  portée  so  filh, 

(1)  Amant  de  Ferrières  était  probablement  un  descendant  de  l'ingénienr 
Etienne  de  Ferrières,  qui,  en  1304,  construisait  avec  Mathieu  de  Verdun  le  beau 
pont  de  Montauban. 

(2)  Cette  mention  est  très  postérieure  au  compte. 
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lo  monge,  a  i  de  dezembre.  T.  Tozet  Guasc,  del  tôt,  a  xxxiii  s. 
l'escut  : IX  s.  VI  d.  t. 

Item  deu  per  i»  sitasio,  e  per  i  escumenge.  Paguet  las  despensas 
de  la  letras. 

B  son  eretier,  que  es  so  filh,  a  nom  Hue  de  Loste. 

Devem  Ihi  apsolvesio,  e  terme  entro  a  S.  Johan  que  ven. 

Finat  am  M*  Pe  R.  Domengie  en  i  escut  e  meg,  que  nos  bailec. 

2.  Guilhem  de  Monbel,  mercadier  de  Molieiras,  deu  per  resta  de 
dinaadas  que  hac  a  xvi  de  novembre.  T.  Guiraut  Bonis,  a  xxxiii  s. 
l'escut,  que  monta  : tvhi  s. 

3.  Jf"  Johan  Selarier,  notari  de  Montalba,  JUh  quefodeM^  P. 
Selarier,  deu  per  i  tortis  de  i»  Ih.  que  hac  per  far  l'annoal  de 
M«  R.,  so  fraire,  T.  En  W.  de  S.  Vinsens,  e  Guiraut  Bonis,  a 

XVI  de  novembre,  a  paguar  lendema,  a  xxx  s.  l'escut  : 

m  s.  vin  d.  t 

4.  R.  Boys,  de  Montalba,  jace,  deu  per  la  guarnizo  de  i*cotardia, 
que  hac  a  xvi  de  novembre.  T.  B.  de  Ferno,  quelh  o  bailec,  a 
xxxiii  s.  l'escut,  que  monta  : \\\^.  un  d. 

ho.  —  Item  deu  per  ii  tortises  que  pezavo  tiii  Ih.  e  mega,  quelh 
tramezem  per  Bertomio  Comarc,  a  xi  d'abril,  per  far  revit  de 
M*  Quersi,  so  fraire,  que  monta  : xvii  s.  m  d. 

bo.  —  Item  deu  per  i*  Ih.  doblos  de  sera,  a  xii  d'abril,  que  près 
En  Johan  Delac,  per  dire  mesas  : mn  s.  vi  d. 

Ifo.  —  Item  deu  per  i  tortis  de  ii  Ih.,  que  près  el  a  m  de  junli 
que  P.,  so  fraire,  fe  dire  mesa  per  M"  Quersi: xii  s. 

ào.  —-  Item  deu  que  mandée  a  paguar  per  M*  W.  Bru, 
Sartre,  per  la  fornitura  del  dig  W.  : i  escut. 

5.  Lo  senÂen  Esteve  de  Forabosc  ainat,  h&rgues  de  Montalba,  deu 
per  resta  de  i  comte  enreires  a  lvii  cartas,  comte  fag  am  lu  a 
VII  d'aost  l'an  xlvii  (1347),  que  monta  :      m  escut  d'aur  e  meg. 

Item  deu  per  i  tortis  de  ii  Ih.,  que  hac  a  viiii  de  setembre,  l'an 
desus,  a  xxxin  s.  l'escut,  que  monta  : vi  s.  viii  d. 

Item  deu  per  i  comte  el  manoal  de  E,  a  11°  lxvi  cartas,  e  fo  per 
las  cauzas  de  sa  malautia,  quelh  ordenec  M"  Felip  Sudre,  a  xix  de 
novembre,  e  per  guarnizo  de  raubas,  que  hac  a  xxxiii  s.  l'escut. 


a. 
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T.  B.  Molinier,  de  Lauzerta,  e  Tozet  Gnasc,  que  monta  : 

II  Ih.  X  8.  vn  d. 

60.  —  Item  deu,  a  xxii  s.  l'escut,  per  v  annas  tela,  a  11  s.  l'auna, 
I  guans,  !•  cofa,  i*  pesa  ruban,  m  aunas  sendat,  vi  tortises  de  l' Ih. 
cascu,  un  tortises  de  mega  Ih.  eaacu,  m  tersos  de  meg  cart  casco, 
a  VI  8.  la  Ih.,  quelh  tramezem  per  En  Peire  de  Verdu,  e  per 
Esteve,  80  filh,a  xv  de  junh  Tan  xlviii  (1348),  per  lo  fornimende 

sa  filha,  molher  que  fo  d'En  P.  R.  Guasbert,  que  monta  : 

mr  Ih.  III  d.  t. 

do.  —  Item  deu  per  resta  de  i  comte  enreires,  e  nom  de  sa  filha 
de  Guasbert,  e  d'En  Grimoart  de  Lartigua,  a  xxiii  s.  l'escut; 
el  comte  es  a  iiii"  cartas  enreires,  que  monta  : xv  s. 

60.  —  Item  deu  que  restée  a  paguar  del  loguier  del  rossi  que 
menée  a  Figuac,  a  xx  de  genier,  a  xxv  s.  l'escut  :  .  .  .      viiii  b. 

E  nos  a  lu  per  i  anel  d'aur  am  estropassi  (1)  :  ...  .      i  escot 

Resto  viii  escut  e  meg,  que  deu,  comtat  am  lu  a  xi  de  mars 
l'an  XLViii  (1349),  comtat  e  rebatut  so  que  io  Ihi  dévia  per  las 
oblias  de  so  que  teni  de  lu  a  Ylamada  tro  al  dia  desus. 

Item  deu  que  bailec  a  Guiraut  Bonis,  quelh  dévia  en  i  comte  el 
manoal  de  F,  a  xxi  carta  : vu  escut  e  meg. 

E  nos  a  lu  per  viiii  s.  ix  d.  caursenxs  d'oblias  quelh  deviam 
sobre  m  sestairadas  i'  cartairada  de  tera  en  la  onor  d'Ylamada, 
el  terador  de  la  Pomaireda,  quens  afranquit  de  totas  senhorias 
fieuzals,  a  xxv  dia  d'abril  l'an  l  (1350),eM*  Johan  Guarel,  notari 

d'Ylamada,  feu  carta  de  l'afranquiment,  que  monta  : 

(v  escut  d'aur.) 

Resto  XI  escut  d'aur  quens  deu,  comtat  am  lu  a  xxv  dias  del 
mes  d'abril  l'an  l  (1350),  e  M*  Johan  Guarel,  notari  d'Ylamada, 
feu  carta  a  paguar  a  ma  volontat.  Testimoni  N'Arnaut  de  la 
Beseda,  En  B.  Erodes,  d'Ylamada. 

Mudat  avant  a  vi"  i'  carta. 
Soma  XL  s.  vin  d.  1 

(1)  Estropcuêi,  topaze.  • 
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Sommaire  :  1.  Bourgeois;  denrées;  sépultures.  —  2.  Boucher;  cierges  pour  anni- 
versaire ;  chandelle  de  suif.  —  3.  Savant  en  droit  ;  règlement  ;  citation  ;  cierges  ; 
jugement;  monitoire.  —  4.  Bourgeois;  garniture  de  robe;  livre  de  droit.  — 
5.  Damoiseau  de  Villemade  ;  cierges  ;  épices  pour  la  confrérie. 

1 .  La  dona  <k  la  Pozaca,  molher  que  fo  d'En  Franaes  de  la  Fozaea, 
de  Montalba,  deu  per  i  comte  el  manoal  de  E,  a  11*=  xlviii  cartas, 
e  fu  per  diversas  dinaadas,  que  hac  en  parselas  a  xxiiii  de 
novembre,  a  xxxiii  s.  l'escut.  T.  M*  Bernât  Mauri,  sartre,  que 
monta,  e  T.  Guasc  : xvi  s.  m  d. 

Item  deu  enreires,  a  lxvi  cartas,  e  nom  del  senhen  Guiraut  de 

Plantavinha,  son  paire,  que  près son  ostal,  que  monta, 

e  i>er  lo  cors  de  so  fraire,  Bertomio  de  la  Pozaca  :       1  escut  e  11  s. 

Item  deu  per  resta  de  i  comte  enreires,  a  vi  cartas,  e  nom  de 
M"  Johan  de  la  Planha,  e  fo  per  la  fornitura  d'En  P.  de  la  Pozaca, 
son  conhat,  e  fo  a  xvi  s.  viii  d.  l'escut  :     i  escut  e  meg  e  11  groses. 

2.  P.  Alimon,  mazelier  de  Montalba,  deu  per  i  tortis  de  l' Ih., 
(jne  hac  a  xxvii  de  novembre,  per  far  l'annoal  de  sa  premieira 
molher.  T.  son  conhat  de  Goastaut,  faure,  e  B.  Molinier,  de 
Lauzerta,  a  xxxiii  s.  l'escut,  que  monta  : m  s.  viii  d. 

E  nos  a  lu  per  11  Ih.  candelas  de  seu  : (m  s.  vin  d.) 

3.  Lo  senhen  R.  de  Camelier^  de  Moychac,  filh  quefo  de  3P  Simo 
de  Camelier,  savi  en  dregr,  deu,  comte  fag  am  lu  per  tôt  quant  a 
agut  a  far  am  nos  am  lu,  tro  lo  dimercres  après  sauta  Catarina, 
l'an  XLvii  (1347)  d'aital  moneda  coma  coria  al  dia  prezent  :       »» 

E  avéra  ne  i  escrig  el  manoal  de  E,  a  11^  lxx  cartas,  que  fe  far 
am  Guilhem  de  las  Oarieiras,  son  escudier.  Testimoni  En  Peire 
de  Verdu,  de  Montalba,  e  B.  Molinier,  de  Lauzerta,  En  W.  Orgal, 
de  Montalba,  a  paguar  a  nostra  volontat  :  .  .  .  .      x  Ih.  xviii  s. 

Item  deu  per  1"  sitasio,  que  hac  en  may,  de  bona  moneda  :  .  .  . 

VII  8.  VI  d. 

Item  deu  per  i  comte  enreires  a  iiii^  vi  cartas,  e  nom  de  la 
dona  de  Colvenhas,  e  fo  per  tortises  e  per  cauzas  per  la  malautia 
*^^  ^'efan  : xni  s.  vu  d. 

^oma  XI  Ih.  xvin  s.  vi  d.  que  deu,  comte  fag  am  lo  senheu 
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B.  Guasbert  de  Gros,  donzel,  son  eretier,  a  ii  dias  de  may  Tan 

XLviiii  (1349),  a  paguar  a  S.  Johan-Batista  que  ven.  E  M**  W.  de 

Semlat,  notari  de   M"  l'ofesial  de  Montalba,  feu  jutgat  lo  dia 

desns. 

Item  deu  per  i'  monesio  que  hac  (lacal  Ihi  redem  a  xxv  de 
Tïi&Ts)  : XII  s.  VIII  d. 

E  nos  a  lu  que  bailec,  a  xxiiii  de  mars  l'an  xlxiiii  (1349)  :  .  . 
(iiii  escut.) 

Reste  un  escut  un  s.,  que  deu  a  paguar  a  S.  Johan-Batista 
que  ven. 

4.  P.,  En  Guilhem  de  Castilho,  fraires,  de  Sfontalba,  devo  per 
I  comte  el  manoal  de  E,  a  ii<=  lxx  cartas,  e  fo  per  guarnizos  de 
raubas,  que  hagro,  comte  fag  am  lo  dig  En  P.  de  Castilho,  a 
XXX  de  novembre.  Testimoni  :  Beraat  MoHnier,  de  Lauzerta, 
XXXIII  s.  l'escut,  e  Guiraut  Bonis  : i  escut  un  s.  ii  d. 

Item  avant,  a  cxiii  cartas,  e  nom  d'En  W.  Paya,  e  d'En  R.  Denar, 
de  eu  el  es  eretier,  quens  mandée  a  paguar  per  lor,  que  monta  :  . 
v  escut  e  meg. 

E  avem  de  lu  i  libre  de  dregs,  que  bailec  En  P.  de  Castilho. 

Redem  Ihi  i  libre  am  P.  de  Castilho,  a  xiii  de  genier  l'an 
sinquanta  (1350).  T.  Guiraut  Bonis  : i» 

E  nos  a  lu  per  comtans  quens  mandée  lo  senhen  Johan  de  la 
Pozaca,  so  sogre  : (vi  escut  e  meg.) 

5.  B.  AmiSj  donzel,  que  esta  a  Ylamada,  deu  per  resta  de  i  comte 
el  manoal  de  E,  a  lxx  cartas,  e  fo  per  resta  de  siris,  e  d'espesias, 
que  hac  per  la  cofrairia  d'Ylamada,  a  xxx  de  novembre.  T.  Bemat 
de  Verno,  quelh  o  bailec  : viii  s.  v  d.  t. 

Finat  am  lu  a  xxiii  d'abril  Tan  xlviiii  (1349). 
Soma  VII  Ih.  m  s.  x  d.  b. 
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[1347]  F»  CVIII  r". 

SoHMAlBB  :  1.  Artisan;  sedas;  toile  de  Normandie.  —  2.  Bourgeois j  denrées; 
cierges;  chemise;  chrêmeaux  pour  baptême;  cierges;  confrérie  du  Cœur  de  Dieu 
du  Moustier;  revenu  de  Saint- Jacques;  collecteur  du  Pape;  oxycrat  composé; 
dragées  fines;  sirop;  sucre  moulu;  jugement;  règlement;  écus  de  Philippe  VI; 
Tsriation  des  monnaies  ;  prêt  de  blé  ;  jugement;  règlement;  vin  blanc  et  clairet. 

\.  P.  R.de  Veran,  de  Montalba,  deu  per  m  ochaus  sedas,  e  per 
resta  de  un  aunas  i  palm  e  meg  tela  de  Normandia,  que  hac  a 
xxx  de  novembre.  T.  B.  Molinier,  de  Lauzerta,  quelh  o  bailec,  a 
XXXIII  s.  l'escut,  que  monta  : xi  s.  vi  d.  t. 

E  nos  a  lu  que  bailec  a  m  de  dezembre  : (v  s.  t.) 

2.  Lo  senhen  Jolian  Clergue,  horgues  de  Montalba,  deu  per  resta 
de  I  comte  enreires  a  liiii  cartas,  e  fo  per  diversas  dinaadas  que 
hac  en  parselas,  e  en  diversas  monedas,  comtadas  en  aisi  coma  se 
prendria,  que  monta  : xxiiii  escut  e  meg. 

Item  deu  i  tortis  de  ii  Ih.  que  ufric  M"  Gr.;  son  oncle,  a 
M'»  Johan  Joanol,  e  per  autre  de  m  Ih.,  que  ufric  a  M°  Gualhart 
Cartairada,  e  per  i  tortis  de  i*  Ih.,  i'  camia  i'  cremieira  per  lo 
filhol  de  Tozet,  per  i  Ih.  sera  que  donec  al  siris  del  Cor  de  Dio  del 
Mostier;  per  tôt: i  escut. 

Item  deu  may  per  l'arendamen  de  S.  Jacme,  per  aco  que  près 
lo  coclector  del  papa,  comte  fag  am  lu,  e  am  M"  Guiraut  de 
Clergue.  T.  M°  R.  B.  de  Guardamon,  e  M*R.,  son  clerc,  e  M"  Johan 

Delpueg,  xxiii  Ih.  xii  s.  t.,  a  xxvi  s.  lo  flori,  que  monta  : 

xiii  escut  e  meg. 

E  M«  R.  Bramaire,  notari,  fe  la  carta  de  l'arendamen  en  que 
Matio  Clercgue,  son  cozi,  de  lacal  Matio  nos  el  eretiers  no  fo 
tengut  per  l'arendamen. 

Item  deu  per  i  Ih.  opsiacra  composta,  que  ordenec  M"  Paul 

Knstanh  per  M"  Guiraut  :  x  s.  t.,  e  per  ii  drigieias  finas  per  lo 

snsdig  :  xvi  s.  iiii  d.,  a  vu  de  may  l'an  XLvni  (1348),  a  xxii  s. 

®^^"*  '• i  escut  iiii  8.  un  d. 

Item  deu  lo  senhen  Johan  per  i  ychirop,  e  per  i  cart  sucre 
molat,  quelh  ordenec  M''  Paul  (Rustanh),  a  vi  de  julh  l'an  xlviii, 
a  xxii  s.  l'escut  : xii  s.  vi  d. 
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Soma  XL  escut  d'aar,  que  deu,  comte  fag  am  lu,  a  xxviii  de 
fenrier  l'an  xLVin  (1349).  Testimoni  :  N'Arnaut  Masip. 

Lo  dia  desus,  a  xxviii  feurier,  nos  fe  i  jatgat  davant  lo  loctemen 
del  Viguier  del  Rey,  de  xl  escut  d'aur  velhs,  a  paguar  xx  escut 
d'anr  a  la  festa  de  Nadal  que  propda,  els  antres  xx  escut,  de 
Nadal  que  ven  en  i  an;  local  jutgat  fe  M*  Matio  Pelatier,  notari 
de  la  taula.  Testimoni  :  En  Arnaut,  En  Gniraut  Lheutier,  de 
Moutalba. 

E  nos  a  lu  qnens  bailec  lo  senhen  Esteve  de  Forabosc,  annat, 
l>er  lu,  a  xxvii  d'abril  l'an  mcccl  (1350)  :    (vi  escut  d'aur  Filipus.) 

E  nos  a  lu  quens  bailec  M*  Peire  de  Grifols  a  vi  de  novembre  : 
(x  escut  d'aur  Filipus.) 

Item  deu  que  fe  bailar  al  senhen  Felip  d'Ausac,  borgnes  de 

Montalba,  la  vespra  de  Nadal  l'an  sinquanta  (1350) 

I  escut  e  meg  e  xii  d. 

E  nos  a  lu  que  nos  bailec  a  xxiii  de  may  l'an  li  (1351)  :  .  .  .  . 
(xiii  escut  nuos  que  valo  Felip.) 

E  may  devem  a  lu  que  bailec  per  mi  a  M"  P.  de  Gualesi,  de 

Montalba,  lo  xii  dia  de  setembre  l'an  mccclvi  (1356)  : 

X  floris  d'aur. 

Resta  que  deu,  comtadas  las  valors  dels  aurs,  e  tornat  e  convertit 
a  floris  :  xni  floris  vu  gros. 

Item  deu  quelh  prestem  de  nostre  granier  de  Guordo,  ops  a  son 
mangar  lo  xxvii  dia  de  feurier  l'an  mccclvii  (1358),  e  M*  Bertran 
de  Pradelas,  notari  de  M"  l'ofesial  de  Montalba,  feu  jutgat  a 
paguar  estam  quidamen  e  jurât  sus  8.  Avangelis  de  Dio,  lo  dia  de 
la  festa  de  Pantacosta  que  ven  propdanamen;  en  prezensia  del 
senhen  Esteve  de  Forabosc,  annat,  borgnes  de  Montalba  :  .  .  .  . 
iTii  sest.  de  fromeo. 

Item  deu  lo  dig  Johan  Clergue,  el  libre  vennelh,  a  un  cartas 
del  tems  de  mo  fraire  : nu  flor  nii  gr. 

Item  deu  lo  dig  Johan  Clergue,  el  libre  vermelh,  a  iiu  cartas, 
del  tems  de  mo  fraire  : nu  flor  un  gr. 

E  nos  devem  a  lu,  quens  finec  la  valor  dels  un  sest.  de  fromen 
desus  digs,  lo  vuii  dia  de  junh  l'an  xlvui  (1348),  e  fo  cansellat  lo 
jutgat  de  ma  volontat,  lo  dig  dia. 

Resta  que  deu  per  tôt  so  desus;  comte  fag  am  lu  en  prezensia 
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del  senhen  Esteve  de  Forabosc,  annat,  l'an  Lvun  (1359)  en  lo 
vin  dia  de  novembre  :  xvin  flor  e  i  gr. 

E  nos  devem  a  lu  quens  bailec  lo  dig  senhe  Johan  Clergue, 
loscals  près  Bemo,  son  filh,  l'an  desus  en  comtans  e  en  aur,  de  la 
soma  de  x  floris  que  nos  dévia  bailar  lo  dig  senhe  Johan;  saben  lo 
senhen  Esteve  de  Forabosc,  annat,  e  la  resta  que  demorava  dévia 
nos  bailar  al  cap  de  i  anan  (sic)  après  :.....       (v  flor  viu  gr.) 

E  may  devem  a  lu  per  u  pipas  plenas  de  vi,  fust  e  vi,  la  una 
blanca,  e  l'autra  clareta,  que  n'aguem  de  son  ostal,  lo  xv  dia  de 
feurier  l'an  lx  (1361),  que  ero  estadas  a  S.  Marsal;  en  prezensia 

del  senhen  Amant  Masip,  e  d'En  P.  de  Caisac  : 

(xH  flor  m  gr.) 

Lo  dia  del  sobredig,  Ihi  redem  i  jutgat  grossat  dels  xl  escut 
velhs  en  que  nos  era  obliguat  per  las  cauzas  desus  dichas. 


[1347]  F»  CVIII  v«. 

SOKMAIEE  :  1.  Bourgeois;  fil  vemeil  et  bleu;  toile  verte;  cendal;  eedas;  gingembre 
et  poivre;  canelle  ;  safran  ;  girofle;  cierges;  pignolat;  figues  et  noisettes;  piment: 
électuaire;  rubans  de  soie  pour  chaperon  à  la  mode  nouvelle:  cierges;  sépulture; 
cierges  pour  messe;  épices;  sac  carré;  boîte  pour  onguent  rosat ;  épices;  cierges 
pour  l'Extrême-Onction  et  la  sépulture;  tasse  d'argent  en  gage.  —  2.  Habitant  de 
Ck)rbarieu  ;  drap  d'or  ;  cierges;  cire  ;  encens  ;  sépulture;  chandelle.  —  3.  Marchand 
de  Lafrançaise. 

1.  Lo  senhen  Guilhem  de  S.  Vinsens,  borgnes  de  MontaWa,  deu 
per  u  onsas  e  mega  fil  vermelh,  e  per  mega  onsa  de  blau,  n  palms 
e  naeg  tela  vert,  i  palm  sendat,  x  ochaus  sedas,  que  fe  bailar  a 
M^  Jacme  lo  Breto,  sartre,  a  vu  de  dezembre,  per  guarnir  raubas 
a  lui  e  a  la  doua,  sa  molher.  T.  Bernât  Molinier,  de  Lauzerta, 
quelh  0  bailec,  a  xxxui  s.  l'escut  : xxvur  s.  ix  d. 

Item  deu  per  mega  Ih.  gingibre  e  pebre,  i»  onsa  canela,  mega 
onsa  safra,  i  cart  d'onsa  girofle,  i  tortis  de  u  Ih.,  que  près  el 
metheis  la  vespra  de  Nadal.  T.  Tozet  Guasc,  quelh  o  bailec,  a 
mv8.1'e8cut: xxms. 

Item  deu  per  r  cart  pinhonat  en  roc,  i'  Ih.  figuas  e  avelanas, 

'luelh  tramezem  per  Amant lo  ser  d'Anno  (1). 

T.  Tozet  Guasc,  quelh  o  bailec,  a  xxxv  s.  l'escut  :  .      m  s.  ini  d. 

(')  Le  soir  de  Sainte-Anne,  26  juillet. 
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ào.  —  Item  de  bona  moneda,  a  xviii  s.  ix  d.  l'escut,  per  !•  onsa 
pimentas  xv  d.,  e  per  i  lectoari  (xvii  s.),  que  ordenec  M*  Paul 
Rustanh,  per  la  dona,  sa  molher,  a  xii  de  feurier.  T.  B.  Molinier, 
de  Lauzerta  : xvii  g. 

èo.  —  Item  deu  per  i  autre  electuari  coma  aquel  desus,  que  hac 
a  un  de  mars.  T.  B.  Molinier,  de  Lauzerta  :  .  .  .  .     xviii  s,  m  d. 

60.  —  Item  deu  per  vi  palms  veta  de  seda,  que  près  la  dona  per 
I  capairo  a  la  guia  novela  : i  s.  m  d. 

bo.  —  Item  deu  i  drap  d'aur  meganel,  e  per  vi  tortises  de  11  Ih. 
cascu,  a  11  s.  un  d.  la  Ih.,  que  hac  per  far  onor  al  cors  de  ga 

conhada  de  Causada,  a  xvi  de  may.  T.  Guiraut  Bonis  : 

III  escut  el  cart. 

60.  —  Item  deu  per  i  tortis  de  m  Ih.,  que  près  M*  Goalhart 
Gay,  a  xxvi  de  may,  que  la  dona  fe  dire  mesa  :  .  .       vu  s.  vi  d. 

E  nos  a  lu  que  bailec  comtans  lo  dia  desus  :  .  .  .  .       (i  escot.) 

Item  deu  per  espesias,  que  près  Mondo  de  Berno,  so  masip,  a 
xxviiii  de  may  : v  s. 

Resto  VI  escut  e  raeg  d'aur,  que  deu  per  lo  comte  desus. 

Item  deu  per  i  sac  cairat,  e  per  i  brostia  de  i  enguen  rosentio, 
que  ordenec  M*  P.  de  Martel,  e  per  v  s.  d'espesias,  per  l'csda], 
que  près  Mondo  de  Berno,  a  xxviii  de  junh  l'an  xlviii  (1348), 
x  s.  t.,  e  per  vi  tersos  onsals  per  enoliar  lo  susdig,  e  per  iiii  tortises 
de  i'  Ih.  cascu,  e  per  m  d.  de  raega  Ih.  cascu,  per  ardre  a  l'csdal, 
e  per  vi  tortises  de  l' Ih.  cascu,  a  vi  s.  la  Ih.,  que  près  M*  Goalhart 
Gay,  a  xxx  de  junh,  per  la  fornitura,  a  xx  s.  l'escut,  que  monta: 
VI  escut  e  vi  d. 

Soma  per  tôt  :  xii  escut  e  meg  d'aur  e  vi  d.  E  avem  ne  11  tassas 
d'argent. 

Redem  las  dos  tassas  a  M*  Gualhart  Q&j,  e  paguet  per  la 
fornitura  : (v  escut.) 

2.  Hïic  Flori,  de  Çarbario,flh  quefodeM^  Hue  FUm,  deu  per 
lo  loguier  de  i  drap  d'aur,  xvii  s.,  e  per  xii  tortises  que  pezava 
xvii  Ih.  e  mega,  e  meg  cart,  a  m  s.  vi  d.  la  Ih.,  i  Ih.  sera  en  roc, 
m  s.,  I'  onsa  ensens,  xv  d.,  que  hac  a  viiii  de  dezembre,  per  la 
fornitura  de  M*  Hue,  so  paire,  a  pagnar  a  Anno  a  xxxv  s.  l'escut. 
Testimoni  :  lo  senhen  P.  de  Guordo,  son  cozi,  que  monta  :  .  .  •  •  • 
liii  Ih.  iiii  s- 1  ^• 
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Item  deu  per  11  candelas  redondas  de  i  cartairo  cascuna,  que 

près  80  fraire  : i  s.  x  d. 

E  nos  a  lu  que  bailec  a  xi  de  genier,  a  xxxv  s.  l'escut,  en 

»  escut  : xxxii  s.  {sic.) 

E  may  que  bailec  a  nii  d'abril  : a  escut.) 

3.  Guilhem  de  la  Mota,  mereadier  de  La  Bastida  franseza,  deu 
que  restée  a  paguar  de  dinaadas  quelh  tramezen  per  P.,  so  fraire, 
a  IV  de  dezembre,  e  a  xxxv  s.  l'escut  T.  Guiraut  Bonis,  quelh  0 

ba'lec  : XI  8. 

Soma  viiii  Ih.  m  s.  viiii  d. 


[1347]  F»  CVIIII  r«. 

Sommaibe:  1.  Abbé  de  Saint- Marcel  ;  maladie;  gingembre,  canelle,  girofle,  noix 
de  Chypre,  muscade,  spica  nard  pour  faire  trois  barils  de  piment.  -  2  Notaire  • 
papier;  fil  de  pastel  simple;  écriture  de  lettres.  -  3.  Damoiseau  de  Monclar;  perle 
fine;  sedas,  garniture  de  robe;  cotte-hardie  de  pers;  chaperon.  -  4.  Boureeois- 
sépulture.  ^ 

1.  M^  rabat  de  S.  Marsel  (1),  près  de  Realvila,  en  favesqmt  de 
Caors,  deu  per  i  comte  el  manoal  de  E,  a  ii«^  lxxiiii  cartas,  e  fo 
per  las  cauzas  de  sa  malautia,  de  que  moric,  quelh  ordenec  M«  W. 
de  Verfuelh,  a  xiiii  de  dezembre.  T.  Johan,  so  masip,  que  o 
prendia,  e  Tozet  Guasc  : „  ih.  xvii  s.  m  d. 

Item  deu  per  i»  Ih.  e  mega  gingibre  e  per  v  cartairos  canela, 
un  ODsas  girofle,  11  onsas  not  yserca  e  muscada,  mega  onsa  espic 
e  nardi,  que  près  Johan,  a  xxi  de  dezembre,  per  far  m  barils  de 
pimens  per  tôt  los  senhors,  a  xxxv  l'escut  :  .  .  .  .      m  Ih,  xi  s. 

Soma  per  tôt  :  iiii  escut  e  11  s.  m  d.,  a  xxiiii  s.  l'escut. 

2.  if«  ffuc  Guamier,  notari  de  Montalba,  que  esta  a  la  Sera,  deu 
per  i  comte  enreires  a  xlviii  cartas,  e  fo  per  diversas  dinaadas,  en 
divers  tems,  que  monta: xxxviiii  s. 

E  nos  a  lu  per  letras  quens  a  fâchas  depueys.  Comtem  am  lu. 
Item  deu  per  11  mas  de  papier,  que  hac  en  m  vet,  a  xiii  de 
de  dezembre,  a  xxvi  de  feurier  : 11  s.  vi  d. 

Gum»J'"!f  ^\"  ^^  '*  '^""^'  originaire  de  Cayks,  qui  fut  remplacé  par 
de  Cîte  ^'"«"e,  originaire  de  Saint-Antonin.  Saint-Marcel  était  de  l'ordre 


II; 
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Item  dea  per  i  comte  el  manoal  de  E,  a  ui°  xiii  cartas,  e  fo  per 
I  Ih.  m  onsas  fil  de  pastel  semle,  e  per  m  mas  e  mega  papier,  que 
hac  a  XXVIII  de  mars,  a  xxii  s.  l'escut  : vu  s.  v  d. 

E  nos  a  la  per  escripturas  de  letras  no  aie  quant. 

Finat  fo  am  la  dona,  sa  molher,  per  tôt  quant  Ihi  avia  degut, 
tro  a  XVIII  de  mars  l'an  xlviii  (1349),  en  prezensia  de  M*  W.  de 
Semlac,  notari,  e  de  M"  Johan  Chapier,  notari  de  Montalba. 

3.  IjO  senhen  Pelfcrt  de  Mondraguo,  danzel,  que  esta  a  M"  h 
vescomte  de  Monclar,  deu  per  i  comte  el  manoal  de  E,  a 
II**  Lxvi  cartas,  e  fo  per  perlas  finas  :  ii  escut;  el  demoran  per 
sedas,  e  per  guarnizo  de  ranbas,  que  hac  xvm  de  dezembre,  per 
guarnir  i'  cotardia  de  pers  a  sos  ops,  e  capairo.  T.  e  fiansa  :  En 

Johan ,  marit  de  Na  Gualharda,  que  esta  am  M'  de 

Cardalhac,  a  paguar  am  sagramen  a  Caramantran,  a  xxxv  s. 

Fescat.  T.  M*  W.  Bru,  sartre,  que  o  obrec  : 

II  escut  e  XXVII  s.  vi  d. 

4.  E^eve  de  Forohoèc  jooe^  de  Montalba,  Jil  del  aenhen  Esteve,  deu 
per  la  fornitura  de  i  efan,  filh  d'En  Johan,  son  oncle,  que  hac  a 
xviiii  de  dezembre,  a  xxxv  s.  l'escut.  T.  Bemat  de  Verno,  quelh 
o  bailec  : v  b. 

Soma  un  Ih.  ii  s.  vin  d.  t. 


[1347] 


F*>  cvnii  r. 


SoMiLàlBE  :  1.  Damoiseau  de  Corbarieu  ;  toile  verte  ;  sedaa  ;  gingembre  ;  cendal  ;  fil  ; 
cierge;  aedaa;  fil  bleu  pour  cotte-hardie;  oublies.  —  2.  Bourgeois  de  Montaubsn; 
cierge;  piment;  poivre;  safran;  figues;  doublet  de  lin  de  Paris;  voile  de  soie 
d'Allemagne  large;  réseau  de  Lyon;  tresse  noire;  double  de  cire;  oublies; 
onguent;  mulet  fourbu;  sépulture;  chardon  commun  (?);  amidon;  sucre ;ciergt 
pour  la  procession.  —  3.  Habitant  de  Mirabel;  sépulture;  cierge.  —  4.  Damoiseau 
seigneur  de  Cos;  dtation. 

1.  Johan  Tardio  de  Corbario,  donzel  de  las  Boyguoè,  deu  per 
m  palms  tela  vert,  v  ochaus  sedas,  mega  Ih.  pebre  e  gingibre,  e 
I  palm  e  raeg  sendat,  ii  onsas  fil,  i  tortis  de  ii  Ih.,  que  près  le 
metheis,  a  xix  de  novembre.  T.  W.  del  Colombier,  son  escudier, 
e  Guiraut  Bonis,  quelh  o  bailec,  comte  fag  am  lu,  que  monta  :  •  • 

i  flori  d'anr. 
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Item  deu  may  per  ii  ochaus  e  meg  sedas,  i  palm  tela,  mega 

onsa  fil  blau,  que  près  el  metheis,  per  i»  cotardia  a  sos  ops,  a  i  de 

genier.  T.  W.  del  Colombier,  e  Bernât  Molinier,  de  Lauzerta, 

a l'escut  : v  s.  ii  d. 

Finat  fo  am  lo  senhen  Bertran  Delbruelh,  en  deducsio  de  las 
oblias  que  io  Ihi  dévia  per  i»  vinha  al  Fau  (1),  entro  l'an  lxvi 
(1366),  e  aquel  en  lors. 

2.  Lo  senhen  Armut  Lkatttier,  borgms  de  Montalba,  deu  per  v  Ih. 
sera  en  tortises  ;  x  onsas  pimentas,  i  Ih.  pebre,  mega  Ih.  gingibre, 
i»  onsa  safra,  viii  Ih.  figuas,  que  près  el  e  Monet,  son  clerc,  a 
xviiii  de  dezembre  :  lvi  s.,  que  fo  comtat  am  lu  :      ii  floris  ii  s.  t. 

Item  deu  per  i  doble  de  li  de  Paris,  i  volet  de  seda  d'Alamanha 
lare,  i  rezol  de  Léo,  i"  tressa  negra,  que  près  la  dona,  sa  molher, 
lo  dia  desus.  T.  P.  e  Guiraut  Lheutier  ;  per  tôt  :      m  floris  d'aur. 

Item  deu  per  mega  Ih.  doblos  de  sera,  que  près  Monet,  la  vespra 
de  Nadal  : jj  g 

E  nos  a  lu  de  bona  moneda  per  Bertomio  Combas,  que  bailec 
per  hi  :  XX  s.,  que  fo  i  flori  e  ii  s. 

E  may  a  lu  quelh  mandem  per  En  R.  Delpi,  nostre  osde,  per 
oblias  quelh  dévia  :  xxii  s.,  que  fo  : (i  flori  e  m  s.) 

f>o.  —  Item  deu  per  enguens,  e  per  autras  cauzas,  que  avia 
prezas  Monet  per  lo  raul  quant  fo  marfondut,  que  monta  :  .  .  .  . 
VI  s.  IX  d. 

bo.  —  Item  deu  enreires  a  vu  cartas,  per  resta  de  !*■  fornitura, 
qne  près  per  M«  R.  de  Brunhas  : vi  s.  ii  d. 

bo.  —  Item  deu  per  mega  Ih.  pliurs  commusco,  que  près 
Gr.  Lheutier,  a  xx  d'abril,  que  ordenec  W  P.  de  Martel,  que  era 
•^<>«lho8  (2)  : ^  g, 

ho.  —  Item  deu  per  mega  Ih.  amido,  per  i'  onsa  sucre,  e  per 
mega  Ih.  sera  que  près  la  noirissa  e  Monet;  la  sera  fo  al  siris  de 
laprosesio: ^, 

Reste  iiii  floris  d'aur  que  deu.  Mudat  enreires  a  iiii»^  xviii  cartas, 
el  comte  de  lo  senhe  Guiraut,  e  Johan  Molinier,  sos  genre  e  sos 
eretiers. 

(1)  Le  Fau,  banlieue  de  Montauban. 

(  )  Noulhoê,  litt.  paresseux,  mais  ici  employé  dans  le  sens  de  anémié,  fatigué. 
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3.  Johan  de  M(ms,Jilh  quefo  d'En  Guilhem  de  Mojis,  de  Mmtalba. 
que  esta  a  Mirabel,  deu  per  resta  de  las  fomituras  del  susdig  En 
W.  de  Mons  e  de  la  dona  sa  molher,  paire  e  maire  de  lu;  comte 
fag  am  lu,  a  xv  de  dezembre,  a  xxxv  s.  Tescut,  que  monta  :  .  .  . 

XXII  s. 

bo.  —  Item  deu  per  i  tortis  de  Ih.,  e  mega,  que  près  dona 
Ergoloza,  sa  avida,  per  far  l'annoal  a  i  de  julh,  a  xxii  s.  l'escut  : 

VI  8. 

4.  Lo  senhen  R.  Bernât  de  la  Voleta,  donzel  senher  de  Cos 
d'Otr'AvairOf  deu  per  i  comte  el  libre  aquest  enreires  a  vi  cartas, 
e  nom  de  M°  Ozil  d'Antegac,  comte  fag  am  lu,  a  xx  de  dezembre. 
T.  En  P.  de  Moutardier,  donzel  d'Otr'Avairo,  a  xxxv  s.  l'escut  :  . 
I  escut  e  V  8. 

Item  deu  per  i'  sitasio  que  anec  a  Caors. 

Soma  LUI  s. 


[1347] 


F"  ex  i«. 


80MMAISB  :  1.  Prieur  de  Montalzat  ;  confrérie  du  Vrai  Cœur  de  Dieu.  —  2.  Damoi- 
seau; toile;  soie  pour  manteau;  papier;  oublies;  drap  d'or  diapré;  sépulture; 
sirop  ;  soie  verte  et  noire  ;  brassard  garni  de  cuir  et  de  fer  ;  passage  du  comte 
d'Armagnac  à  Hoissac  (janvier  1350)  ;  toile  rerte  ;  fil  vermeil  ;  soie  pour  cotte- 
hardie.  —  3.  Cultivateur  ;  cire. 

1.  M**  Bemat  de  Malhac,  prier  de  Mantalazat,  monge  del  Mostier 
de  MontaWa,  deu  per  espesias,  xiii  d.,  e  per  i  palm  tela  blanca, 
V  cart  estam  fil  blau,  que  bac,  a  xix  de  dezembre;  a  xxxv  s. 
l'escut.  T.  Tozet  Guasc  : nu  s. 

^.  —  Item  deu,  a  xxuii  s.  l'escut,  per  l' Ih.  sera,  que  donec  al 
siris  del  Veray  Cor  de  Dio  del  Mostier,  al  digos  S.  l'an  xLvni 
(1349)  : »» 

2.  Lo  senhen  Ratier  de  la  Mota,  donzel  de  MontaWa,  Jilh  quefo  à 
M"  Bemat,  deu  per  m  cart  tela,  i  ochau  de  meg  seda,  que  près 
W.  Bernât  de  Cos,  son  cozi,  per  guarnir  i  mantel,  a  xviin  de 
dezembre,  a  xxxv  s.  l'escut.  T.  M«  P.  Chiralha,  e  Gr.  Bonis: 

.       UI8- 
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AnNO   DnI   M"  COC°  XLVIII. 

bo.  —  Item  deu  de  bona  moneda,  a  xxii  s,  l'escut,  per  i  papier 
fag  de  m  mas  de  pasa  gran  forma,  per  mètre  sas  oblias,  que  bac  a 
XXVII  de  mars.  N'Izarn  de  Tauriac  : xiiii  s. 

bo.  —  Item  deu,  a  xxii  s.  l'escut,  per  xxiiii  Ih.  sera  en 
xii  tortises,  e  per  lo  loguier  de  i  diaspret,  que  mes  el  en  B.,  so 
fraire,  al  cors  de  M"  Finas  de  MoHnier,  lor  avida,  a  xxiiii  d'abril 
l'an  XLVIII  T.  N'Arnaut  de  Limo,  e  N'Izarn  de  Tauriac,  que 
f"0"ta  : VI  Ih.  un  s. 

bo.  —  Item  deu,  a  xxii  s.  l'escut,  per  i  ycbirop  que  ordenec 
M"  P.  de  Martel,  ops  de  Madona  Saurimonda,  sa  maire,  a  xi  de 
may  l'an  xLviii  (1348)  : ^  s 

bo.  —  Item  deu  per  m  ochaus  seda  vert  e  negra,  que  fe  bailar 
M»  Bertran,  son  capela,  a  M''  P.  Chiralha,  sartre,  a  ii  de  junh,  a 
XXII  s.  l'escut  : yj  g 

Item  deu  per  i  brasalot  guarnit  de  cuer  e  de  feradura,  quant 
anec  a  M°  d'Armanbac  a  Moisac,  l'an  xlviiii  (1349)  eu  genier. 
Testiraoni  Amant  Boniot  e  Guiraut  Bonis  :  .  .       i  flori  d'aur  bo. 

b.  —  Item  deu  per  ii  aunas  tela  vert,  e  per  mega  onsa  fil 
vemielh,  e  per  i  ochau  seda,  que  avia  près  En  Peire  de  la  Roca, 
per  ]«  cotardia  del  senhen  Ilatier,  a  xix  de  genier,  que  monta  :  .  . 

» IX  s.  X  d. 

Soma  VIII  escut  e  meg,  comtat  am  lu  en  son  osdal,  a  xx  dias 
d'aost  l'an  lui  (1353).  Testimoni  En  B.  Razeire,  En  P.  de  Verdu, 
de  Montalba. 

3.  Johan  de  Baile,  de  Monclar,  en  tavesquat  de  Caors,  deu  per 
X  Ih.  sera  en  roc,  que  bac  a  xx  de  dezembre.  Testimoni  Tozet 
Guasc,  quelh  o  bailec,  a  xxxm  s.  l'escut  : n  Ih. 

E  nos  a  lu  de  la  moneda  desus,  que  bailec  Huguet  Maurel  :  . 

■p (xn  s.  I  d.) 

^  may  que  bailec  Ar.  Viguier,  a  un  d'abril,  a  xxiiii  s.  l'escut; 

(XII  s.) 

Soma  VIII  Ih.  xi  s.  v  d. 
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[1347]  F»  ex  V. 

SOHMAJBB  :  l.  roiisala  de  Muiphir;  -«:|>iiltun'  de  la  vicr.intosise  <lc  Moiiilai  ;  ,||;i|, 
d"or  diapré;  cierïçe:  citation;  ri-^lement  :  ingement.  --  '2.  Hourpcuis;  dciirécs: 
épiées:  garniture  de  rol)C  pour  fête;  ruban  de  soie;  ciri' ;  chandelle;  «leuréc»: 
cicrçe;  gingembre  con  fit  ;  précepteur;  licol;  rênes;  bride.  —  3.  Notaire:  cierge: 
toile  de  Normandie:  acte:  testament  de  Bonis;  toile  blanche:  <-ii-e. 

L  Los  senhor»  cosols  <ie  Mondar,  en  ra^es^uat  de  i'aors,  <k'V(i]ni 
las  cauzas  de  la  fornitiira  tle  M'  Mager  de  Monclar,  maire  dt 
M°  Bertrau  de  Monclar,  vescomte  :  xviii  escut,  per  i  drap  d'onr 
diaspret,  e  \>eT  viii  tortises,  que  hagro  per  lo  cornu  de  Monclar,  i>er 
onra  lo  cors  sobredig  :  v  escut,  comte  fag  am  lo  seidien  Pelegri  de 
Prolhas,  donzel,  que  era  cosols,  e  uni  sos  compauhos.  T.  Eu  15, 
Guarnier,  de  Monclar  e  M"  Anfre,  capela  de  M"  de  Monclar,  a 
paguar  estan  quidamen  a  Caramantrau  que  veii  :  xxiii  escut  (ranr. 

Item  de  bona  moncda  ]>er  i"  sitasio  que  hagro  en  nuiy.  Paguern 
la  sitasio. 

E  nos  a  lor  que  bailec  lo  senhen  W.  de  Ko.,  sartre,  el  senlifn 
Ar.  del  Capmns,  cosols  de  Monclar,  a  vu  de  jnnh  l'an  xlviii 
(1348)  : (v  escut  d'anr.i 

E  nos  a  lor  que  bailero  En  (îiiiraut  Bordas,  cosol,  a  xxx  dd- 
choire  : (m  escut.) 

E  may  a  lor  que  bailec  En  Guiraut  Bordas,  a  vu  de  dezenilirc  : 
(m  escut.) 

E  may  a  lor  que  bailec  En  Guiraut  Bordas,  a  v  de  genier  :  .  . 
(iir  escut.) 

Item  devo  per  i"  sitasio  que  fo  servida  a  Caors  en  novembre  : 
vin?. 

Reste  vmi  escut  e  vm  s.  que  devo,  comtat  am  En  Guiraut 
Bordas,  e  am  En  Bernât  Hue  de  Linas,  de  la  paroquia  de  Mondn- 
raasa,  a  xxvi  de  novembre  Tan  XLViiii  (1349),  e  M"  Johan  d'Albi. 
notari  de  M°  l'ofesial,  feu  jutgat,  a  paguar  un  escut  la  quinzeni 
d'avant  Nadal,  el  demoran  a  Caramantran  que  veu  ;  finat  am  lor 
la  vespra  de  Nadal  l'an  li  (1351). 

E  nos  a  lor  que  bailec  en  Guiraut  Bordas  a  xiii  de  dezerabre,  e 
avem  i  escrig  : (m  escut.) 

E  nos  a  lor  que  bailec  M"  8imo  Bencbet  a  xvi  de  julb,  e  avem 
i  cscTig  : ("i  f"^^"^'* 
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E  n>ay  a  lor  que  bailec  Sans  de  Linas,  lo  dia  de  Tot-S.,  e  dem 

apsolvesio  a  son  paire: /j  escut.) 

','.  Lo  senhen  Pons  Ser/ui,  borçues  de  Montalba,  deu  i)er  i  comte 
eiireires  a  lxxiii  cartas,  comte  fag  am  lu,  a  xxii  de  novembre 
xLvii  (1347)  e  per  autras  dinaadas  que  près  après  lo  comte,  en 
aisi  coma  si  comte,  que  monta  :     viii  escut  d'aur  e  i  cart  d'escut. 

Item  <leu  per  i  comte  el  manoal  de  E,  a  iF  iiii«  n  cartas,  e  fo 
[)cr  espesias  e  per  guarnizo  de  rauba,  que  près  el  metheis  a  xxm  de 
dc/A'itibre  per  festas,  a  xxxvi  s.  l'escut  : xxviui  s. 

Item  deu  per  vi  palms  veta  de  scda,  i  cartairo  sera,  i»  candela 
de  1  cartairo  redonda,  que  près  la  doua  a  Nostra  Dona  Candelieira, 
a  XXXVI  s.  l'escut  : ..  „ 

V    H. 

bo.  —  Item  deu  de  bona  moneda,  a  xxii  s.  l'escut,  per  i  comte 
.1  inanoul  de  E,  a  ir  iiii^"'  xi  cartas,  e  fo  per  diversas  dinaadas, 
(liie  liac  el  metbeis,  e  la  dona  sa  niolhcr,  que  monta  :       xx  s.  i  d. 

bo.  —  Item  deu  per  i  tortis  de  iir  Ih.,  e  i)er  j  cartairo  gingibre 
cofit,  que  près  lo  M''  de  l'cfan,  a  xvni  d'abril  Wm  xlviii  (1348), 
a  XXII  s.  l'escut: ix  s.  vi  d! 

bo.  —  Item  deu  per  i»  capsana,  e  régnas,  e  i"*  bridas  que  près  el 
per  so  rossi,  a  m  de  may  : ^.  j, 

Ilesto  X  escut  velhs,  e  m  gr.  e  mcg,  que  deii.  que  valo  xiii  s. 
lo  r[cal]  VIII  gr. 

;i.  M  Kmeric  Mamet,  notari  de  Montalba,  deu  per  i  comte  el 
manoal  de  E,  a  ii^  im^x  „  cartas,  e  fo  per  ii  tortises  de  v  lli. 
îimdos  e  III  ousas.  e  per  i«  auna  tela  de  Normandia,  que  bac  el  e  lu 
ilona,  sa  molher,  e  M''  Ar.  W.,  so  fraire,  a  xxiiii  de  dezembre, 
il  xxxvi  s.  l'escut.  sal  de  m  s.  que  n'i  a  a  xx  s.  l'escut,  per  tôt  : 

XX  .s.  X  d. 

E  nos  a  lu  per  las  cartas  quant  nos  la  rendra  de  l'ostal  de 
•^obiros  que  fo  d'En  Gualhart  Pelât,  e  per  lo  meu  testamen  :       »j» 

Item  deu  per  ii  aunas  tela  blanca,  que  près  sa  molher,  a  xx  de 
novembre  l'an  xlviii  (1348),  a  xxii  s.  l'escut:  ...       m  s.  iiii  d. 

Iteii.  deu  per  ii  Ih.  e  mega  sera  en  i  tortis,  que  bac  per  ufrir 
»f- H.  Dolret,  carme,  a  xxvii  de  mars: vm  s.  m  d. 

ï'^'imt  fo  am  lu  a  xiiii  de  julh  l'an  xlviii  (1348). 
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80HHAIKK  :  1.  Savant  en  droit;  cierge;  vacations;  pilules.  —  2.  Seigneur  de 
Piqaecos;  raisins;  figues;  amandes;  amidon:  pignolat;  cierge;  douWe  de  cire 
emplâtre  en  forme  de  croix  ;  picride  et  altbéa;  cire  blanche;  encens;  thérébeiitine 
huile  d'olive;  sépulture;  drap  noir;  cordon;  dentelle  pour  la  bannière;  onguent 
toile  de  Normandie  pour  chemises  et  braies  ;  drap  de  l)rocart  d'or  pour  neuvninc 
onguent  ;  denrées. 

1.  if*  Guilhem  Gnamier,  isavi  en  dreg  de  Montalha,  deu  j)er 
H  tortises  de  m  Ih.  cascu,  quelh  trainezeiu  a  xxiiii  de  dezembre,  e 
la  vespra  de  Nadal,  per  son  clerc,  e  a  xxxvi  s.  Tescut,  que  monta  : 

XXH  s. 

E  nos  a  lu  quelh  raandem  per  Bertran  de  Valriac  per  m  dictas 
quelh  dévia: (xv  s.) 

Item  deu  per  meg^a  onsa  pillulas  que  hac  a  xxviii  de  may  : 
I  9.  iil. 

2.  Lo  senAen  Pos  d'Auti,  donzcl,  Jilh  que  fo  de  M"  Pos  d'Aufi, 
senher  de  Picacos,  deu  per  nii  Ih.  rasins  e  figiias,  11  Ih.  mellas,  e 
amido,  v  cartairos  pinliouat  en  i»  brostia,  que  près  Gniraut  de 
Padiers,  a  xxi  de  dezembre,  a  xxxvi  s.  l'escut  :       xvi  s.  viii  d.  t. 

Item  deu  i)er  un  tortises  de  11  lli.  cascu,  11  Ih.  doblos  de  sera 
que  près  B.  Lombart,  a  xxvi  de  dezembre,  a  xxxvi  s.  l'escut  :  .  . 
xxxvii  8.  lin  (1. 

E  nos  a  lu  que  bailec  lo  susdig  B,  : (xxxvi  s.  t.) 

Item  deu  per  i  emplastre  fag  a  manieira  de  crotz,  que  avia 
ordenat  M*  W.  de  Verfuelh,  per  M*  Pons,  e  per  1  cart  grepa  e 
dialte,  i  cart  sera  blanca,  i  onsa  ensens,  11  onsas  trebentiua,  1  cart 
oli  d'olivas,  per  Oliver  de  Malhac,  lo  dia  desus,  a  xxxvi  s.  l'escut: 
II  escut  VII  8.  VI  d. 

Item  deu  que  restée  a  paguar  de  las  cauzas  de  la  fornitura  de 
M"  Pons,  80  paire,  e  per  los  draps  nègres  quelh  pagueiu,  comte 
fag  am  lu  a  11  de  genier,  a  paguar  dins  xv  dias.  Testimoni  En 
Bertran  de  Picacos,  e  N'Izarn  Albert,  donaels,  e  f.  Johan  Conibas, 
f.  del  Carme,  que  monta  : xiii  escut  e  meg  d'anr. 

Item  per  i  cordo  que  paguem  a  Johan  Mercadier,  11  s.,  e  per 
lîi  aunas  e  mega  finbria  per  la  banieira,  a  xxxvi  s.  l'escut:  .  • 

.    .        XVI  s. 
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Item  deu  per  i  enguent,  que  près  M«  R.  Lo  Lombart,  per 
Olivier,  a  vi  de  genier  : us. 

Item  deu  per  vi  aunas  tela  de  Normandia,  per  camias  e  braguas 
a  808  ops,  a  XI  de  genier,  que  près  Esteve  de  Bordas.  T.  P.  R.  de 
Forabosc,  a  xxxviii  s.  l'escut  : xxx  s. 

Item  deu  que  restée  a  paguar  de  i  drap  d'aur  sisclatonat, 
VIII  tortises  de  11  Ih.,  a  xiiii  de  genier,  per  far  onor  a  la  novena 
de  M"  de  Monclar.  T.  Olivier  de  Malhac,  e  Gr.  de  Padiers,  que 
iiH»i"ta  : II  escut  e  meg  d'aur. 

Item  deu  per  i  enguent,  que  près  M»  R.  P.  Molinier,  a  xix  de 
genier,  a  xxxviii  g.  l'escut  : viii  s. 

Item  deu  per  comtans  quelh  prestem  a  v  de  mars.  T.  N'Olivier 
de  Malhac,  Esteve  de  Bordas,  espasier.  En  P.  Faet,  de  Montalba  : 
i  escut  d'aur. 

Item  deu  per  i  comte  el  manoal  de  E,  a  iii*^  vi  cartas,  e  fo  per 
diversas  diuaadas  que  près  sa  companhia,  a  m  de  mars,  a  xxii  s. 
l'escut  : xxvi  s.  vi  d. 

Soma  per  tôt  aquest  comte  :  xxvii  escut  d'aur,  comtat  am  lu, 
loscals  XX VII  escut  nos  avia  mandat  a  paguar  per  lu  M°  de  la 
Peraireda,  son  sogre,  que  sera  dins  la  festa  de  S.  Johan  Batista, 
que  ven.  T.  Olivier  de  Malhac,  donzel,  e  M^  P.  de  Grifols,  de 
Montalba,  e  Guiraut  Bonis.  En  aquest  comte  desus  fo  comtat  per 
i  drap  d'aur  :  viii  tortises  que  avia  agut  per  la  maire  d'En  Faure 
de  Monfaves,  que  montava  v  escut. 

Mudtit  avant  a  cxvim  cartas,  el  comte  de  M"  P.  de  la 
Peruireda. 

Sonia  viu  s.  vi  d. 


[1847J 
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Sommaire  :  1.  Hôtelier  de  la  Bastide- Saint- Pierre;  drap  d'or;  cierge;  encens; 
'«îpulture.  —  2.  Fabricant  de  chandelles;  coton  filé;  chandelles.  —  3.  Marchand  de 
Rtalville:  denrées.  —  4.  Bourgeoise  ;  orfroi  d'or;  réseaux  de  Lyon.  —  5.  Notaire  de 
Corbarieu;  joyaux  de  mariée;  épices  pour  noces;  cierge;  seigneur  de  Lescure  en 
Albigeois;  drap  de  brocart  d'or  ;  cierge  pour  revit;  monitoire. 

1.  Johan  Barieira,  ostalier  de  La  Bastida  S.  Peire,  deu  i)er  lo 
'"jrnier  do  i  drap  d'aur  :  xv  s.,  e  i)er  m  tortises  de  Ih.  e  mega 
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cascu,   u   iiH  s.   la  Ih.,  e  per  i'  onsa  euseus  :    xviii  d.  quell 


tramezem  a  vu  de  genier,  per  M^  P.  de  Guaribaut,  per  la  fornitnrn 

de  sa  molher.  Testimoui  M*  Gautier  de  Maariac,  e  Guiraut  Bonis 

qiielh  o  bailec  a  xxxvii  s.  rescut,  que  monta:       ii  lli.  xii  s.  vr  d. 

Item  deu  per  i  comte  enreires  a  lxvi  cartas,  de  bona  nioueda  : 


m  > 


E  nos  a  lu  que  bailec  am  B.  d'Antoela  : (i  escut.) 

Finat  am  lu  a  xxii  de  novembre  Tau  xlviiii  (1349). 

'2.  IL  Vairieiras,  candeUer  de  Montalba,  deu  per  i  Ih.  coto  tilat. 
(pie  près  el  metheis,  a  xi  de  genier.  T.  B.  Molinier,  de  Lauzerta. 
quelh  o  bailec,  a  xxxvii  ss,  l'escut  : ini  s.  vm  d. 

E  nos  a  lu  per  i*  lli.  caudela  de  «eu,  que  près  Gr.  Bouis  :  .  .  . 
(i  s.  Il  d.) 

Fiuîit  lu  am  la  doua,  sn  inolher,  l'an  M(  (  (  i.vi  (1350). 

3.  M"  Johan  Dalbenns.  mercadier  de  Reakila,  ileu  que  restée  a 
paguar  de  dinaadas  quelli  truniezem  per  so  masii»,  a  xv  de  genier, 

a  XL  s.  t.  l'escut.  T.  Guiraut  Bonis,  quelh  o  bailec  : 

xmi  s.  1111  d. 

4.  La  dona  de  Segui,  molher  d'En  A  ma  ut  Seyui,  borgim  ih' 
Montalba,  deu  i)er  resta  de  vm  i»alms  e  meg  d'orfre  d'aur  quelh 
aportem  de  Toloza,  ix  s.  vi  d.,  e  per  i  rezol  do  Léo  :  v  s.,  que  liac 
a  XV  de  genier.  T.  dona  de  (iuastaut  e  la  molher  d'En  \V.  Conmrc 
a  XL  s.  l'escut  : ^"n  s.  vi  d. 

Mudat  avant  »  cwii  cartas.  el  comte  de  son  marit. 

."».  M'  fiernat  Manniei\  notari  d»^  ('orbariu,  deu  que  restée  m 
pagutir  de  las  jueias  de  sa  molher,  e  per  las  espesias  per  las  iiosis. 
e  i>er  i  tortis  de  Ih.  e  incga,  que  hac  a  xv  de  uvnier,  ï.  lo  seniien 
Peire  de  Giiord(».  borgnes  de  Montall)a,  e  son  conhat  Bertran  Fiori. 
lo  niay  velh,  a  xxxvi  s.  l'escut  que  monta  :  .  .       ii  Ih.  m  s.  m  'I. 

0.  Lo  smhen  Sicart  df  l.ti^cara,  donzel,  »e/dttr  de  Uscuia  "' 
Albe/fes,  deu  per  i  drap  d"aur  sisclatonat,  e  per  xii  tortis  de  m  H". 
cascu,  que  hue  a  xv  de  genier  per  far  onor  al  revit  de  Madonii 
de  Mondar.  sa  bêla  [maire],  e  M*"  Hue  Guarnier,  notari  di 
M"  l'ofesial,  feu  jutgat,  a  paguar  a  Caramantran  (pie  ven,  qn^' 
luouta: -^'  *^^«^"^  ^'""'"^ 
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E   nos  a  lu  que    bailec   per    lu    M"   Franses    Pousouenc,    a 

xxiiii  d'abril  l'an  xlviii  (1348)  : (y  escut  d'aur.) 

Item  deu  per  i"  moiiesio,  que  fo  servida  a  Lescura,  a  xviii  s.  ix  d. 

l'escut: jj^ 

E  nos  a  lu  que  nos  e  lo  sen  Bertran  de  Naguac  a  xxvi  de 
setcnibre  {sic)  : (y,  ggcut  ) 

E  nos  a  lu  que  nos  bailec  per  las  despesas:  .  .  .       (xxv  s.  t.) 
8oma  II  Ih.  xvii  s.  vu  d. 


:i;u:] 


F"  CXII 


Sommaire:  1.  Oievalier  de  Saiut-Urcisse  ;  sépulture:  drap  dor:  ciei^e;  rachat  de 
drap  d'or.  —  2.  Bcjurgeois  de  Montauban  ;  sépulture;  jjruau  d'avoine;  sucre;  sac 
carré;  sirop.  —  'A.  Savant  en  droit  et  changeur;  sépulture:  cire  ouvrée:  encens: 
toUe:  chausses;  gants;  rubans;  coiflFe;  cendal.  —  4.  Damoiseau  de  Saint-Ureisse ; 
lierjje  pour  anniversaire  :  drap  dor  :  cierge. 

1.  Los  eretiers  de  if"  Gtdlkem  Lop,  mcalier,  que  esta  en  la  onor 
<k  S.  Sorsizi,  deu  per  i  comte  enreires  a  v  cartas,  e  fo  per  resta 
(le  la  furnitura  del  susdig  M»  W.  Lop.  T.  H.  Pelegri,  lor  cozi,  que 
0  près,  M"  II.  Marguier,  notari,  de  la  moneda  que  coria  l'an 
XLiH  (1343)  : xxxiii  s.  viiii  d.  t. 

AXSO   DnI    m"  (Cr   XLVII. 

item  deu  per  lo  loguier  de  i  drap  d'aur  :  x  s.,  e  per  iiii  tortises 
'le  1  Ih.  e  mega  (^ascu  :  xxiiii  s.  t.,  e  per  x  s.  t.,  que  paguem  als 
Fraires-Menors  per  cobrar  lo  draj»  que  n'agro  a  xv  de  genier.  per 
ft<r  onor  al  revit  de  M'*  Mager  de  Monclar,  maire  de  M»  Bertran, 
■i  XL  s.  l'escut.  T.  M"  Olivier  Lop,  so  fraire,  mouge  del  Mostier  de 
^^'^"*«>''^  = I  escut  e  un  s. 

Hcsto  II  floris  d'aur  e  xu  d.  t.,  que  devo,  comtat  a  M»  Azemar 
J^"|N  son  filh.  a  xii  d'ochoire  l'an  xlviiii.  Testimoni  :  En 
'<•  l\lcgri,  donzel,  sou  cozi  de  Leugac  (ou  Leueguac). 

^'.  La  sen/œn  Bernât  de  Forabosc,  bortfues  de  Montalba,  deu  per 
'  fomte  enreires,  a  ii  cartas  de  la  moneda  que  coria  l'an  m"  cccxl 
(J340)  que  monta  : xxxi  s.  viii  d. 

Item  deu  per  resta  de  i  comte  el  libre  de  las  fornituras,  e  fo  per 
''  fcstii  ,Ic  la  fornituia  del  senhen  W.  de  Biolc,  son  oncle,  comte 
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fag  am  lu,  a  xv  de  julh  l'an  xlvii.  Testimoni  lo  senhen  P.  R.  de 
Forabosc,  so  fraire,  En  Guasbert  de  Puegpeiro,  a  xxxii  s.  l'escut  : 

XLIl  s.  VI  d,  t. 

Item  den  a  xxii  s.  l'escut,  per  i  cartairo  avenat,  mega  onsa 
sucre  ;  ii  saxs  cayrat,  i  ychirop  que  ordeuec  M"  W.  de  Verfuelh. 
a  XVI  de  may  l'an  xlviii  (1348),  per  sa  boda  d' Esquivât  :  .  , 


XXII  8. 


Mudat  sobre  En  P.  de  Forabosc,  quens  a  mandée  a  paguar. 

3.  J/°  Jokan  Tozet,  mm  en  dreg,  Jilh  que  fo  del  senhen  R.  Tozet, 
En  Guilhem  de  la  Guoraa,  cambiaire  de  Monta/ba,  devo  per  resta 
de  I  comte  cnreires  a  x  cartas,  e  fo  per  la  fornitura  d'En  Matio 
Tozet,  so  fraire,  e  per  autras  cauzas  que  foro  prezas  après  de  la 
moneda  que  coria  Tan  xliiii  (1344),  que  monta: n 

Item  devo  lo  susdigs  per  i  comte  el  libre  de  las  fornituras,  e  fo 
per  xxii  Ih.  i  carto  e  meg  sera  en  obra,  i"  onsa  ensens  que  près 
En  \V.  de  la  Guorsa,  a  xxii  de  dezembre  l'an  xlvii  (1347),  jier  \o 
forniraen  del  senhen  R.  Tozet,  so  paire,  a  xxxiii  s.  l'escut,  que 
monta  : *» 

Item  el  comte  raetheis  devo  per  v  aunai$  tela,  i'  causas. 
1  guaus,  I'  pesa  ruban,  i'  cofa,  m  aunas  seudat,  que  près  lo  susdijr 
W.,  lo  dia  desus,  que  monta  : *" 

Soma  per  tôt  vu  Ih.  Item  comtat  am  lu  a  i  de  may  l'an  i 
(1350). 

Finat  am  lu  lo  dia  desus. 

4.  Lo  senhen  Bertran  de  PeirelAa,  donzel  de  la  paroquia  à 
S.  Sorsizi,  en  tacesquat  de  Montalba,  deu  per  iiii  tortises  de  i*  Ih. 
e  mega  cascu,  que  près  el  metheis  a  xxi  de  genier,  per  far  Tannoal 
del  senhe  paire,  l'escut  per  xl  s.,  a  paguar  dins  xv  dias.  T.  lo 
senhen  P.  R.  de  Forabosc,  e  Guiraut  Bonis,  quelh  o  bailec  :  x  s. 
VI  d.  la  Ih.,  que  monta: xxxiiii*. 

Item  deu  que  restée  a  paguar  de  i  drap  d'aur,  e  de  vi  tortises 
de  II  Ih.  cascu,  quelh  tramezem  a  viii  de  mars  l'an  XLviii  (134»). 
per  lo  senheu  Bernât  de  Peirelha,  so  fraire,  per  far  onor  al  cor 
d'En  Johan  Aguassa,  de  S.  Sortizi.    T.   En  Johan   Breguas,  e 

Bernât  Molioier,  de  Lauzerta  : i  ters  d'escut. 

8oma  un  Ih.  viii  d.  t. 
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Sommaire:  1.  Notaire;  douzaine  de  gants  de  chevreau  et  de  Londres;  impier; 
drapées;  garniture  de  robe;  sirop;  électuaire;  chardon  commun;  hostie  dorée.  — 
2.  Chapelain  de  Corbarieu  ;  amidon.  —  3.  Bourgeois  ;  collier  d'argent  :  patenôtres 
dambre;  vacation.  —  4.  Artisan;  poivre;  gingembre;  safran;  canelle.  — 
5.  Notaires  de  Montauban  ;  garniture  de  robe  et  épiées  pour  noces. 

A  II  DE  FEVRIER  (1348)  tomec  Pescut  a  xviii  s.,  el  marc  de 
r  argent  a  iiii  Ik.  xvi  s.  t.,  e  i  patar  a  parazi  petit. 
En  aisi  fo  criiut  a  Montalba.  (1) 

1 .  i/*  Durant  Cabirol,  notari  de  3/°  de  Montalba,  bot  de  J/"  Vofe- 
sial  de  Afontalba,  deu  per  resta  de  i  comte  enreires  a  lxxviii  cartas, 
de  bona  moneda,  e  fo  per  i  dotzenas  guans  de  cabrit  e  de 
Lhondret  que  hac  per  lo  senhen  Johan  Cabirol,  que  monta  :  .  .  . 

vu  s.  t. 

Item  deu  per  papiers,  e  per  drigieias,  e  per  guarnizos  de  raubas, 

comte  fag  am  lu  a de  février,  l'escut  per  xviii  s.  ix  d.  t. 

T.  Bernât  Molinier,  de  Lauzerta  : i  escut  e  ii  s.  t. 

Item  deu  per  i  ychirop,  e  per  i  lectoari,  quelh  ordenec  M«  Paul 
Rustanh,  a  xxi  de  mars,  lo  ychirop,  e  a  m  d'abril  lo  lectoari, 

que  monta  per  tôt.  T.  Tozet  Guasc  que  o  bailec  e que 

bailec  a  Guiraut  Bonis  : i  flori  d'aur. 

Item  deu  per  i  cartairo  pliris  commusco,  que  hac  a  ii  de  may. 
T.  Tozet  Guasc  : ii  s.  vi  d.  t. 

Item  deu  per  mega  Ih.  pliris,  que  hac  a  viii  de  may.  T.  Tozet 
(Tuasc,  quelh  o  bailec  : y  s. 

Item  deu  per  i  cartairo  ostias  dauradas,  que  près  a  xxi  de  junh  : 

iiii  s.  t. 

Resto  i  escut  d'aur  e  vi  d.  que  deu. 

E  nos  a  lu  quens  bailero  los  eretiers  M"  W.  Cabirol  : 

(il  escut  e  VI  d.  t.) 

'-•  -1/"  GuiraiU  de  SanAas,  capela  de  Corbario,  deu  ])er 
"  tortises  de  ii  Ih.  amido  que  hac  a  ii  de  feurier,  a  xviii  s.  viiii  d. 
'  escut.  T.  Guiraut  Bonis,  quelh  o  bailec  : y  s.  t. 

(1)  Cette  mention  du  change,  proclamé  à  Montauban,  coïncide  en  eifet  avec 
""  retour  à  ]a  forte  monnaie.  Le  pafar  valait  un  petit  parhh. 
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3.  J/"  Johan  l'keisendier,  que  esta  en  Sobiros,  en  la  paroquia  de 
S.  Miquel  de  Montalba,  deu  per  i  frachis  d'argen,  e  per  i'  corda  do 
patrenostres  de  Tanibra,  que  hac,  ops  de  sa  raolher,  que  près  de  lu 
Frauseza  lo  dilus  après  Nostra  Dona  Candalieira,  a  paguar  a  nostra 
vtdontat,  l'eseut  \^v  xviii  s.  viiii  d.  t.  T.  e  fiansa  :  Fraire  Johau 
llazeire,  f.  raenor,  sou  cozi,  que  monta  : v  lli. 

E  avenine  i  escrig  de  sa  nui  el  nuvnoal  de  E,  a  ii«^  iiii"'^  xim 
cartas. 

E  nos  a  lu  quelh  inaudeui  per  la  raolher  que  fo  d'En  Johan 
Cordoanier,  alias  Potaria,  per  ii  «lietas,  que  tenc  j)er  nos  a  la  lort 
de  M"  l'ofesial,  ii  s.  t.,  e  j)er  Na  Uualharda.  de  Mondomero,  per 
M  dias  que  tenc  al  cistel,  x  s.  t..  a  xxxii  s.  lesicut:       (xii  s.  t.) 

E  luay  a  lu  quens  liailcc  pur  lu  i  percuraire  d'En  R.  Guarsia^, 
d'Albi,  lo  divenre?-  d'avant  Haïupalui  Tan  Liiii  (13Ô5),  i  escut  uuu 
de  Joanues. 

E  niay  a  lu  quen.s  hailec  lo  xix  dia  de  mars  l'an  lxi  (13«)2): 
(il  flo  de  so  quelh  deviam  per  1oj«  élans  de  Braniaire.) 

4.  3/*"  (înilketn  A/epre,  de  liresols,  deu  per  i  cartairo  pebre,  nie<: 
de  gingibre,  nie^M  onsa  snfra,  niega  de  canela,  que  hac  a  iiii  de 
feurier,  a  xvin  s.  ix  d.  l'escut.  T.  B.  Molinier  quelh  o  bailcc  :     \  i  .s 

E  nos  a  lu  que  bailec  a  viii  d'abril,  a  xxirn  s.  l'cstut  :     (m  s.  t.) 

ô.  \f^  W.  de  Ikifzac  e  M'  Estevc  Durant,  notaris  de  Montalbn, 
devo  per  i  comte  el  maiioal  de  ï],  a  n'  iiii"''  xv  cartas,  e  fo  per 
guaruizo  de  raubas.  e  per  las  cspesias  de  las  uosas  del  susdi<,' 
M''  W.,  que  liagro,  a  un  de  feurier,  a  xvm  s.  ix  d.  l'escut. 

Sonia  Lxxn  s.  ii  d.  t. 
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Item  deu  per  i  comte  el  manoal  de  E,  a  ir  iiii''*  xvii  cartas,  e 
fo  per  comtans  que  bailem  en  parselas,  e  per  la  percarasio  que 
M"  de  Montalba  fe  a  Camguiza,  a  xxvii  de  feurier,  a  xxii  s.  l'escut 
que  monta  : yi  escut. 

Item  deu  per  i  autre  comte  el  nianoal  de  E,  a  iiii'  viiii  cartas, 
0  ïo  per  comtans  e  per  autras  cauzas  per  lo  carême,  que  près 
K.  del  Capmas,  a  viii  de  mars  : i  s.  vu  d. 

E  nos  a  lu  quens  bailec  M"  Emeric  Pons,  per  lu,  a  x  11  de  mars  : 
(viii  floris.) 

Item  deu  per  1  autre  comte  el  manoal  de  E,  a  iii*^  xii  cartas. 
e  fo  per  diverses  dinaadas,  e  per  comtans  a  xx  de  mars,  a  xxiiii  s. 
'  *^^^'"*^  • 1  escut  e  meg. 

Item  deu  [ter  i  comte  cl  manoal  desus  de  F,  a  vi  cartas,  e  fo  per 
coiutans  e  per  autras  cauzas  que  bailem  a  vu  d'abril,  a  xxii  s. 

''«î^^Ut  '• XVI   s.    .    .    . 

Item  deu  per  i  comte  el  manoal  de  F,  a  xvii  cartas,  e  fo  per 
XII  Ih.  t.  que  bailem  per  far  lo  romanatge(l)  per  lu  a  fS.  Mateli(:''), 
e  per  autras  cauzas,  a  i  de  may,  a  xxiiii  s.  l'escut  :  .  .  .      xii  Ih. 

Item  deu  per  i  autre  comte  el  manoal  de  F,  a  xliii  cartas,  e  fo 
|>cr  comtans  e  per  autras  cauzas,  que  près  li.,  son  escudier,  a 
^"^^'j"»l»: vus.  t. 

Item  deu  per  Ih.  e  mega  sucre  pa  c  rozat,  mi  Ih,  niellas,  e 
iiinido,  e  avenat,  quelh  tramezem  a  xv  d'aost  al  Pueg  de  la  lioca, 
fjiiefo  malautcs.  de  que  moric,  a  xxii  s.  l'escut  (2)  :     i  Ih.  xvi  s.  t. 

Soma  XXXI  escut  vclhs  vu  s.  mi  d.  t.  que  deu;  finat  am  liey. 
Sonia  XXIX  Ih.  xiii  s. 
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.SoMMAIKE  ;  1.  Prieur  inaj^c  du  Mousticr  île  Saint-TluxKlanl  ;  iirooiinitiuii  d' 
révèque;  rùirUnicnts;  romana};e  à  Saitit-Mathelii»  (.');  siuiv  eu  pain  et  n'»:ii: 
amandes:  amidon  :  j^rium  d'avoine:  mort  dn  prioiir  mai^e. 

1.  }["  Foie  dt'  lUl/orf,  pr'tor  iifujcr  dtl  Modier  de  Montad/a,  de» 
per  resta  de  i  comte  enreires  a  iiu^^  \  1  cartas,  cunitat  e  rebatiit  tdt 
qii  iiit  (j  ic  aviMii  près  p^T  lu,  que  monta  :  .  .  .  .       viii  escut.  .  .  ■ 


(I)  VcrlHnjtion  dts  lueisiiivs. 

(-')  N  "ir  (sur  ce  pritar  notre  Xnlire  xm-  ln,i«  jnéloU  ih-  lu  i,iuim„  de  lielfinl. 
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SOMMAIBE  :  1.  Camerlingue  de  TEvêquc  :  chapeau  de  feutre  fourré;  Iwurse  de 
Telonrs;  électuaire;  soie  blanche,  verte  et  noire;  amandes;  gingembre;  canelle: 
noix  de  Chypre  |X)ur  piment  ;  mitaine»  de  laine  ;  papier  de  grand  format  ;  toile 
bourgeoise  pour  jupon;  électuaire.  —  2,  Commandeur  de  Lavilledien;  onguent; 
amandefl;  gruau  d'avoine;  amidon;  cabas.  —  3.  Bourgeois  de  Montanban:  ruban 
de  soie;  stne;  cendal  pour  chaperon  ;  fruits;  grenatie;  huile  de  camomille;  voile  de 
soied'ÂIais;  ruban  de  soie;  sépulture;  prêt;  selle  garnie.  —  4.  Juge  ordinaire  de 
Montauban  ;  fil  vermeil  et  bleu  ;  oendal  jxiur  mant«  ;  dragée  fine. 

1.  M°  Bertran  de  Cauzac,  camarlenc  de  Af*  de  Montalôa,  deu, 
comte  fag  am  lu,  tro  a  vu  de  feurier  Tan  xlvii  (1348),  per  totas 
cauzas.  T.  B.  Bexs,  e  Guiraut  Bonis,  a  xvui  s.  Tescut,  que 
monta  : ii  escut  e  ii  s.  t. 

Item  per  i  capel  de  feutre  folrat,  e  per  i'  borsa  de  velut,  que 

près  el  metheis  a de  feurier  e  xiii  de  mars,  a  xxxiii  s. 

l'escut  : vr  8.  VI  d.  t. 

Item  deu  per  i  lectoari  quelh  aviam  fag  a  v  de  mars.  T.  Bernât 
Molinier,  quelh  o  bailee l'escut,  que  monta  :      i  escut. 

Item  deu  per  i  ochau  seda  blanea,  e  per  un  ochaus  seda  vert  e 
negra,  que  près  el  a  xvi  d xxiiir  s.  s.  l'escut:  .  .      «» 

Item  deu  per  i  cartairo  mellas  persomasip,  a  xinide  setembre: 
VI  d.  t. 

Item  deo  per  vi  onsas  gingibre,  un  de  canela,  i'  onsa  girofle. 

II  onsas  not  ycherca  per  far  pimens,  que  hac  a de 

dezembre  l'an  xlviii  (1348),  per  portar  al  Verdier.  T.  Salvi,  son 
escudier,  a  xxiiii  s.  l'escut  : xni  s.  t. 

Item  deu  per  i  par  mitanas  de  lana,  que  pre.s  Salvi,  lodiadesus: 
18.  viii  d.  t. 

Item  que  restée  de  i  papier  fag  de  pasa  forma,  que  hac  a 
xviii  de  mars  l'an  xLvin  (1349),  a  xxxni  s.  l'escut.  Testimoni 
En  Bertran  de  la  Pozaca  : xnii  s.  t. 

Item  deu  per  i  palm  tela  borgeza  per  adobar  i  jupo,  axxxd'abril 
l'an  XLviiii,  a  xxxii  s.  l'escut  : i  s.  t. 

Soma  j)er  tôt  :  un  escut  e  un  s.  t.  que  deu,  exseptat  lo  lectoari 
desus,  que  no  fo  coratat.  Comtat  am  lu  lo  dia  desus.  Testiinoni 
Bertran  de  (  auzac,  son  Ixtt,  e  Guiraut  Bonis. 
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Item  deu  per  lo  lectoari  desus,  que  no  era  comtat  :       i  escut. 
Sonia  per  tôt  :  v  escut  e  ini  s.  t.  Finat  am  lu  del  tôt. 

2.  .W  Acmar  de  Rochi-Choart,  J'raire  de  M"  lo  comandaire  de 
Laciladio  (1),  deu  per  enguen  que  ordenec,  M"?.  Nicolau,  a  vu  de 
feurier,  fag  prêt  am  lu.  T.  M°  P.  Ychart,  faure  e  menescalc,  e 
Bernât  Molinier,  de  Lauzerta,  a  xx  s.  l'escut: xv  s.  t. 

Item  deu  per  i  Ih.  mellas,  i  Ih.  avenat,  mega  Ih.  amido,  i  cabas, 
que  près  M''  Esteve,  cavalier,  lor  percuraire  : m  s. 

;{.  Lo  senken  Guilhem  Cornilh,  de  Montalha,  deu  per  m  aunas 
veta  de  seda,  i  ochau  e  meg  seda,  meg  palm  sendat,  que  près  la 
(loua  per  guarnir  i  capairo  a  vini  de  feurier,  e  per  m  Ih.  e  mega 
fnicha,  que  près  sa  sirventa  en  n  vet,  a  xx  s.  l'escut  :     vi  s.  vu  d. 

Item  deu  per  i«  melgrana,  e  per  i  cartairo  oli  de  camamilla, 
que  i)re8  la  sirventa  a  xiii  d'abril  : vi  s.  vi  d. 

Item  deu  per  i  volet  de  seda  d'Alest,  e  per  xxi  d.  per  veta  de 
seda,  que  avia  près  la  dona  sa  molher  : vin  s.  t. 

Item  deu  per  resta  de  la  fornitura  dels  efans  que  foro  d'En  R. 
Ferier,  sabatier  de  Montalba  : xi  s.  vi  d.  t. 

Item  deu  per  resta  de  vin  d.  d'aur  quens  prestec  am  escrig  de 
ma  ma  en  so  libre,  no  sie  quant,  quant  io  Ihi  paguie  mai  que  no 
niontavo  los  vin  d.,  e  trobava  el  seu  libre  c;  finat  dels  d.  de  l'aur. 

Item  deu  per  i»  sela  guarnida  de  rossi,  quelh  prestem  per  lo 
rossi  que  comprec  de  W.  Raols, 

4.  M"  Robert  Gmynart,  jidge  ordenari  de  Afontalàa,  deu  per 
l' ousa  filh  vermelh  e  blau,  i  cart  sendat,  i  ochau  seda,  que  près 
M*  W.  Bru,  Sartre,  per  i*  manta  guarnir,  a  vnii  de  feurier,  a  xx  s. 
^'^^^^"^  '■ n  s.  VI  d.  t. 

Item  deu  per  i  cartairo  e  meg  drigieia  fina,  que  hac  a  xxiiii  de 

^^"^;«>"  = II  8. 

Finat  fo  am  Simo,  son  bot  : », 

Soma  XVIII  t. 


(1)  N.  de  Rochechouart  ne  figure  pas  dans  la  liste  des  commandeurs  de 
Uvilledieu  près  Montauban.  Il  succéda  à  Jean  de  Lanezan-Luzençon,  tué  à 
'a  J'ataille  de  Crécv. 
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Sommaire  :  I.  Savant  en  droit;  ri'jrlpnient  ;  cierffc-i;  sépulture;  livre  tic  droit; 
sépulture.  —  2.  Conlouanier;  sirop;  éloctuaire;  bois  de  chôno;  abandon  de  dettes 
pour  l'amour  de  Dieu.  —  3.  Boucher  de  Montauban;  sépulture;  toile  blanche  pour 
chemise  ;  médaillon  d'argent  ;  bourse  et  ceinture  de  soie  ;  collier  d'ambre  ;  ijanis 
ouvrt's;  doublet  de  lin  de  Paris:  voile  de  soie  d'Allemagne;  résesiux  pour  cadcaax 
de  noces;  poivre:  jtinRembre ;  fruits:  cierge»  pour  noces;  fil  vermeil  et  bleu;  toilp 
verte;  fil  vert;  étaim  noir;  ru)>an  de  soie  noire  :  cemlal  :  sedas  pour  roljcs:  fruits: 
cierges;  cabillauds:  harengs. 

1.  M"  Guilhem.  Paya,  saci  en  drey^  de  Montalba,  deu  comte  fti^ 
am  lu  per  tôt  quant  a  agut  a  far  am  nos  ni  nos  am  lu,  entro  a 
XIII  (le  feurier  Tan  XLVii  (1348).  Testinjoni  En  Peire  de  Castilho. 
sou  couhat,  que  monta,  a  xx  s.  l'escut  : xxvii  s.  t. 

E  avem  ne  i  escrig  de  sa  ma  el  mnnoal  de  E,  a  n*^  iiii"^  xviiii 
cartas. 

Item,  a  xx  8.  l'escut,  j>er  vi  torti.ses  de  i"  lli.  cascu,  e  per  nu  tir 
I  cartairo  cascu,  que  près  P.  de  Castilho,  son  c(»nhut,  per  Im 
fornitura  de  la  dona  de  Paya,  sa  niollicr,  a  vi  de  julli  Ttiu  xlviii 
(1348),  a  VI  s.  la  Ih.,  que  monta: il  Ih.  m  ?. 

E  avem  ne  per  las  somas  desus  i  libre  de  levs  e  de  <lret  que 
bailec  P.  de  Castilho,  sou  eretier. 

Item  deu  P.  de  Castilho,  son  (Kuliat,  per  resta  de  i  comte 
enreires,  a  un'"'  m  cartas,  e  fo  per  resta  de  la  loruitura  d'En 
R.  Donat,  de  que  el  es  eretier. 

Mudat  enreires  a  cvii  cartas,  el  comte  (l'Eu  P.  de  Castilho,  son 
couhat  : »)• 

2.  Joftan  de  la  Potaria,  alias  (  ordoanier,  de  Montalba,  deu  ]>ei 
I  ychirop,  e  per  i  lectoari  quelh  ordenec  M*  Paul  Uustanh,  a  xiii  df 
feurier,  a  xx  s.  l'escut.  T.  efiansa  :  Jacme  Guariguas,  candelier,  di' 
Montalba,  e  B.  Molinier,  de  Lauzerta: xv  s.  m  <1.  t. 

Item  deu  per  i  lectoari  coma  aquel  desus,  que  près  Jacnie,  » 
xmi  de  feurier  : un  s. 

Item  deu  per  resta  de  i  comte  enreires,  a  xxxvi  cartas. 

E  nos  a  lu  que  bailec  lo  dig  Johau  Cordoanier  :  (ii  pilas  de  lenha.) 

Finat  e  reme.^  j>er  amor  de  Dio  a  dohana,  filha  del  dig  Jolian. 
]>er    i    escut  d'aur  c  fi  trans  de  guaric  (1),  que  n'aigui  carta  do 

(1)   Trtinit  (le  f/ittirii;  troncs  de  chi'-no. 
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.|iiitansa   W    Esfeve   Duraii,   notari   de  Montalba,   lu   dia  de   la 
('onsepsio  de  Nostra  Dona  Tan  lv  (1355). 

:i.  Kn  P.  de  Malherf,  mazelier,  de  Monfa/ha,  deu  per  resta  de 
I  comte  enreires  a  mV'^  xv  cartns,  e  fo  per  las  fornituras  de  su 
rtlha  e  de  sa  molher,  e  per  autras  causas  que  hac  en  parselas,  que 

'"O"^^**  = III  escut  d'aur. 

Item  deu,  a  xx  s.  l'escut,  i)er  11  aunas  e  mega  tela  blanca  per 
canna  a  sa  filha,  que  fo  nobia  a  xiii  de  feurier  :       m  g.  viii  d.  t. 

Item  deu,  a  xx  s.  l'escut,  per  1  frachis  d'argent,  borsa  e  senclui 
(le  seda,  i»  corda  de  l'ambre,  i  guans  obrat,  i  doble  li  de  Paris, 
I  volet  de  seda  d'Alamanha,  ir  rezols,  que  près  lo  dia  desus  el  e  son 
,1,'eiire.  T.  W.  del  Casanhan,  per  joar  sn  filha,  comte  fag  am  lor  per 

'"*^  • V  escut  e  meg  d'aur. 

Item  deu  j>er  i  cartairo  pebre,  mega  onsa  safra,  mega  onsa 
giiigibre,  viii  Ih.  frucha,  i  tortis  <le  mega  Ih.  per  las  nosas,  a  xx  s. 

^''"^  '■ VIIl  6.  VI  d.  t. 

Item  deu  per  m  cart  fil  vermeil.,  1"  onsa  de  blau  ;  m  palms  tela 
vert,  per  mega  onsa  fil  vert;  mega  onsa  estan-  nègre,  m  palms 
vcta  negra  de  seda,  i  palm  .sendat,  v  ochaus  e  meg  sedas  per  las 
raul.as,  im  Ih.  frucha  que  avia  près  per  lo  corteg,  a  xx  s.  l'escut, 
•[lie  monta  (1)  : xx  s   i  d   t 

Item  deu  per  i  tortis  de  \^  Ih.  que  donec  a  M»  Gualhart 
•'artairada,  monge  del  Mostier  : 11  s.  vi  d.  t. 

E  nos  a  lu,  a  xxiin  s.  l'escut,  per  vi  merluses  que  donem  als 
fraires  del  Carme  :  x  s.,  e  i>er  xl  arenxs,  que  donem  als  f.  Prezi- 
mdors  :  un  s.  n  d.,  e  per  comtans  quens  trames  xx  s.,  que  mout-i 

1'^'^"^= (xxxiiiis.  iid.  t.) 

E  may  a  lu  que  bailec  a  Gr.  Bonis  : (vj  escut.) 

Item  deu  el  a  nos  que  fe  bailar  an  Durant  Gautier  de  Montalba  : 

; V  escut  d'aur. 

E  niay  a  lu  quem  bailec  lo  dia  que  anem  a  S.  Corneli  el  e  sa 

cozina,  molher  de  J.  Brunet  : (11  s.  vi  d.) 

Finat  fo  am  lu  del  tôt. 


(  '  )  Voir  rintroductîon.  au  chapitre  des  maria,iros.  (V  compte  ost  très  pn-cioux 
l'"i  l*'s  (i,itailH  (ju'il  fournit. 


^'■'t 
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F»  OXIIIl  V". 


Sommaire  :  1.  Frère  Prêcheur;  anis  confit;  gingembre;  papiers;  gomme  adragante 
préparée;  oxycrat;  électuaire;  pilules;  poudres  médicinales.  —  2.  Barbier;  toile 
verte;  aedas;  étaim  pour  robes;  cierges;  sépulture.  —  3.  Marchand;  règlement; 
toile  ;  cierges  ;  gants  ;  rubans  pour  sépulture  ;  tasse  mise  en  gage.  —  4.  Seigneur  de 
Piqaecos  près  Montauban  ;  til  vermeil  ;  toile  verte  ;  sedas  ;  toile  verte  ;  fil  vermeil 
et  vert  pour  robes.  —  6.  Bourgeois  ;  denrées  ;  cierges. 

1.  Praire  Guasbert  Laget^fraire  prezicador^de  Montalba,  deu  per 
mega  Ih.  anis  cofit,  e  per  i  cartairo  gingibre,  que  hac  a  xim  de 
feurier,  a  xx  s.  l'escut.  T.  Tozet  Guasc  : vi  s.  m  d.  t. 

Item  deu  per  !•  ma  de  papier,  e  per  mega  Ih.  diagraguan  fag  de 
pan  de  sucre  (1),  que  ordenec  M"  Paul  Rustanh  a  viii  d'abril:  .  . 
V  s.  m  d.  t. 

Item  deu  per  i  comte  el  manoal  de  F,  a  xlvi  cartas,  e  fo  per 
!•  Ih.  e  mega  opsiacra  composta,  e  per  ii  medesinas  de  lectoaris, 
e  i>er  mega  onsa  pillulas,  e  per  i"  polveras  quelh  ordenec  M*  Paul 
Rustanh,  a  xxvirii  d'abril,  a  xx  s.  l'escut  :  .  .  .      xxmi  s.  vi  d.  t. 

Mudat  el  comte  del  covent  enreires,  a  1111'°'  xi  cartas. 

2.  M*  Guiraut  Esperandio,  barbier  de  Montalba,  deu  per 
III  palma  e  i  cart  tela  vert,  11  ochaus  sedas,  mega  onsa  estam  j)er 
guarnir  sas  raubas,  a  xxiiii  de  feurier.  T.  Tozet  Guasc,  a  xx  s. 
l'escut  : nii  8.  VII  d. 

Item  deu  per  m  tortis  de  i  cartairo  cascu,  e  per  vu  de  i*  onsa 
cascu,  que  près  el  metheis,  a  xxx  d'abril,  per  lo  fornimen  de  sa 
filha.  T.  Tozet  Guasc,  quelh  o  bailec  : un  s. 

Paguet. 

3.  En  P.  R.  Bruguieiraa,  mereadier  de  Montalba,  deu  per  i  comte 
el  manoal  de  E,  a  m*'  e  i'  carta,  comte  fag  am  lu  per  totas  cauzas, 
tro  a  xiii  de  feurier.  T.  Guiraut  Bonis,  a  xx  s.  l'escut,  que  monta  : 
XXV  s.  m  d. 

Item  deu,  a  xx  s.  l'escut,  per  v  aunas  tela,  iiii  tortises  de  l' Ih. 
cascu,  i  par  guans,  i'  pessa  ruban,  que  près  P.  de  Forabosc, 
En  Johan  Dellac,  a  xxx  de  juuh,  per  lo  fornimen  de  sa  molher: 

XXXV  ?. 

(1)  Cf.  Introduction,  p.  1  xxvi. 
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E  avem  ne  i*  tassa.  —  Redem  Ihi  la  tass.i,  e  paguet  lo  tôt  lo 
senlie  B.  Razeire  per  lu. 

4.  Lo  senken  Bertran  de  Picacos,  donzel,  sevker  de  Picacos  (1), 
deu  per  i»  onsa  e  mega  fil  vermelh,  quelh  tramezem  per  Guiraut 
de  Padiers,  a  xv  de  feurier,  a  xx  s.  l'escut  : i  g.  „„  d. 

Item  deu  per  m  palms  tela  vert,  viiii  ochaus  sedas,  quelh 
.tramezem  per  Pilot,  lo  sartre,  a  xxv  de  feurier,  a  xx  s.  l'escut: 

xiiii  e.  IX  d. 

Item  deu  per  i-*  auna  tela  vert,  e  per  i»  onsa  fil  vermelh  e  vert, 
que  près  M»  Jacme  lo  Breto,  per  folrar  raubas,  a  xxviiii  d'abril  \ 

II  8.  VI  d. 

Finat  fo  am  lo  senhen  Gualhart  de  la  Guarda,  so  gendre. 

6.  Lo  senhen  Amaut  Austorc,  de  Montalba,  que  esta  als  bans,  deu 
per  diversas  dinaadas,  e  per  i  tortis  de  i  carto,  que  près  so  filh 
Arnaut,  comte  fag  am  lu.  T.  B.  Molinier,  de  Lauzerta,  a  xxii  de 

fearier,  a  XX  s.  l'escut  : iiii  s.  i  d. 

Soma  un  s.  i  d. 


[1347]  F»  CXV  r». 

'"t!!?^''»-^"  ^"^'"  ^^  ''^^^1"^;  o"S^"«"t  Po«  «oigner  un  prisonnier.  -  2.  Habi- 
Su  ^'*^;^.^°^=  e'«^^*:«i  tr^V"'  «^P"""«=;  ««'•e  pour  la  confrérie  du  Cœur  de 
rZinldu  tTm    \  'r      r-  '*^""''*'^«-  -  ''  Commandeur  de  Saint- 

tïl^  I  H  T'     ^°!î^"^*"  =  t^"^  ■'  g^^rnitures  de  robes.  -  5.  Damoiseau  ;  escar- 

ttC^  ^^^''^''"1''  ^*'"'^^''  ^*  ^''"•^"^  ^^  ^^^^'^^  *«<!»•  -  6-  Damoiseaux  de 
Mirabel;  cierges;  draps  d'or;  sépulture;  toile  blanche;  jugement;  monitoire- 
excommunication;  absolution.  mumioire, 

h  M'  Johan,  lo  barbier  de  if"  Cavesque  de  Montalba,  deu  per 
divers  enguens  que  hac  a  xxii  de  feurier  per  adobar  lo  bras  de 
^'Uguo  de  S.  Sorsizi,  que  era  près  en  la  carser  de  M°.  T.  B.  Molinier 

de  Lauzerta.  a  xx  s  l'espiit'  1' 

VI  i-o,  a  AA  H.  1  etscuc XI  s.  vn  d. 

2.  Guiraut  de  Padiers,  de  Picacos,  otr'Avairo,  que  esta  am  lo 
o^àen  Pons  d'Ami,  deu  per  iiii  tortis  de  i'  Ih.  cascu,  e  per  mega 
h-  doblos,  e  per  mega  onsa  ensens,  que  hac  a  xxiii  de  feurier  per 

famiflof  '"'°^''"'  ''"''''■™'  l'existence,  au  xiv«  siècle,  dans  cette  localité,  d'une 
le  de  se.gneurs  portant  ce  nom,  signalée  par  M.  Moulenq  dans  les  Docu- 
"«"*  h^^lonqm»  sur  le  Tarn^t-Garonne  (t.  11,  art.  Piquecos). 

18 
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lo  fornimen  de  so  paire.  T.  Giiiraut  Bonis  e  B.  Moliuier,  quelh  o 

bailec,  a  xx  s.  l'escut,  que  monta  : xi  s.  vu  d. 

E  nos  a  lu  per  xix  Ih.  m  cart  e  meg  sera  velh,  que  bailec  per 
far  iiii  siris  per  la  cofrairia  del  Veray  Cor  de  Dio. 

3.  Bertran  GuiOy  que  esta  am  M"  lo  prior  de  S.  Lau/ari,  deu 
conate  fag  ara  lu  per  totas  cauzas  tro  a  xxvii  de  feurier.  T.  Bernât 
Molinier,  de  Lauzerta,  a  xx  s.  l'escut  : vi  Ih.  xii  s.  t.. 

4.  Lo  comandaire  de  S.  Atitoni,  de  Afontalba,  deu  per  i  comte  el 
manoal  de  E,  a  ii^'  v  cartas,  e  fo  per  espesias,  e  per  guarnizos  de 
raubas,  que  près  M"  W.,  son  companh,  a  xxviii  de  feurier. 
T.  Bernât  Molinier,  de  Lauzerta,  a  xxi  s.  l'escut  :  .  .  .       xviii  s. 

E  nos  a  lu  : (xviii  s.) 

5.  Lo  senhen  Guilhaumes  de  CardalhaCy  donzel,  deu  per  i  escar- 
sela  am  lo  seng,  que  donec  an  Ar.  de  Guordo,  de  Montalba,  a  i  de 
mars,  o  per  meg  palms  sendat  vermelh  : vu  s.  m  d. 

Item  deu  per  comtans  que  bailie  am  Ar.  Bonafos,  son  escudier, 
a  la  boria  de  Cazelas.  T.  Bertran  de  la  Pozaca  e  M°  Gualhart  de 
la  Tor  : vu  s. 

E  nos  a  lu  que  bailec  a  xxiiii  de  novembre  :  .  .      (vu  s.  m  d.) 

Resto  lo8  vu  s.,  que  deu  bailar  Arnaut  Bonafos. 

Item  deu  lo  seuhen  Guilhaumes  de  Cardalhac,  que  restée  a 
paguar  de  i"  guannacba,  e  guonela  de  veluet  endi,  quelh  comprem 
de  M"  de  la  Mota,  a  xxii  de  junh,  de  que  fe  far  paraniens. 
T.  Guiraut  Bonis  quelh  o  bailec  : i  escut  d'aur. 

6.  Lo  senken  Grimaut,  el  senhen  Johan  de  iMrtigua,  donzels  è 
Mîraèel,  devo  per  vi  tortis  de  i'  Ih.  e  niega,  e  per  lo  loguior  de 
I  drap  d'aur  :  x  s.  t.,  que  hagro  a  i  de  mars,  per  far  onor  an  Jehan 
de  la  Guarda,  d'outra  Guarona,  a  paguar  e  meg  carême,  a  xxi  s. 
l'escut.  T.  Bernât  Moliuier,  de  Lauzerta,  e  Guiraut  Bonis  :  .  .  • 

XXXI  s. 

E  nos  a  lu  que  bailec  a  xxii  d'abril,  a  xxiiii  s.  l'escut  :  .  .  •  • 
(xx  8.  t.) 

Item  deu  per  ii  aunas  e  mega  tela  blanca,  que  près  Esteve 
Bonafos,  am  sa  letra,  a  iiii  de  may,  a  xxii  s.  l'escut  :      m  s.  ix  il- 

Son   eretier   a   nf»m    Arnaut   de    Donaznc,    de   Castelnuo  de 
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M"  Ratier  (I),  de  la  paroquia  de  Nadaillac,  quens  o  mandée  a 
paguar  per  lor  ;  la  soma  es  i  escut  e  ii  s.,  e  M**  Johan  d'Albi  feu 
jutgat  a  la  cort  de  M°  l'ofesial,  a  paguar  a  S.  Johan  que  ven. 

Item  deu  per  la  monesio,  e  per  l'escumenge,  e  per  autras  letras. 

Soma  per  tôt  ii  flor.  d'aur,  comtat,  que  deu  am  M°  Hue  Tolza, 
lo  XXX  de  mars  l'an  lxii  (1362),  e  devem  Ihi  apsolvesio,  am 
condesio  que  si  no  avia  paguat  d'aichi  al  premier  dia  d'aost  que 
fos  en  l'estamen  premier. 

Finat  fo  am  lo  senhen  P.  de  Forabosc,  lo  xiii  dia  de  julh 
Tan  LXiiii  (1363),  en  ii  franxs  quens  bailec  per  totas  cauzas. 

Soma  VII  Ih.  xviiii  s. 


[1347] 


F"  OXV  v". 


Sommaire  :  1.  Ecuycr;  cierges.  —  2.  Syndic  des  Frères  Mineurs;  prôt.  —  3.  Habi- 
tant  (le  Bressols;  garnitures  de  rol>es.  -  4.  Tailleur  de  Montauban;  Fépulture.  — 
3.  Damoiseau  de  Corbarieu;  médaillon  d'argent;  denrées.  —  6.  Bourgeois  de 
Brunitiuel  ;  dragée  fine. 

1.  R.  del  Capmas,  escudier  de  M"  Foie  de  Bel/ort,  deu  comte  fag 
am  lu  entre  nos  e  lu,  per  totas  cauzas,  tro  a  m  de  mars.  T.  B. 
Molinier,  de  Lauzerta  : i  flori  d'aur. 

Item  deu  per  i  tortis  de  Ih.,  que  hac  a  i  de  may,  per  ufrir  a 
M"  Gualhart  Cartairada,  inonge  del  Mostier  :  .  .  .  .      ii  s.  vi  d. 
Finat  fo  am  lu,  a  x  de  genier  l'an  xlviii  (1349). 

2.  Fraire  Peire  Guorsa,  sendic  del  coven  dek  Praires  Menors  de 
Montalba,  deu  per  resta  de  i  comte  el  manoal  de  E,  a  111"=  viii  cartas, 
e  fo  per  comtans  quelh  prestem,  comte  fag  am  lu  a  11  de  junh 
i'au  XLviii  (1348).  T.  Guiraut  Bonis,  a  xxii  s.  l'escut: 

xxxviii  s.  i  d. 

3Iudat  el  comte  del  covent. 

'<^-  R.  de  Lartigua,  que  esta  a  Bresols,  près  de  Montalba,  deu  per 
guarnizos  de   raubas   que  hac  per  sa  molher,   a  viii  de   mars. 

(1)  Châfmu  neuf  de  monsen  Ratier,  aujourd'hui  Castelnau-de-Montratier 
(Lot).  On  voit  par  cette  variante  quel  cas  il  faut  faire  de  certaines  étymologies 
en  fuit  de  noms  de  lieux. 
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T.  Bernât  Molinier,  de  Lauzerta,  e  Guiraut  Bonis,  a  xxv  s.  résout 

qne  monta  : viii  s.  vi  d. 

Finat  fo  am  lu  M"  P.  Chiralha. 

4.  3/*  Amaut  Delrieu,  sartre  de  Montalba,  que  esta  al  bari  de 
Fosat^  deu  que  restée  a  paguar  de  la  fornitura  de  sa  maire,  comte 
fag  am  lu  a  viii  de  mars.  T.  M"»  P.  Chiralha,  jsartre,  a  xxii  s. 
l'escut  :  .  .  . VI  8.  VI  d. 

6.  M°  Bertran  de  Bankieiras,  donzel  de  Corbario^  deu  per 
I  per  frachis  d'argent,  que  hac  per  sa  molher,  a  xi  de  mars,  a 
paguar  la  mitât  a  S.  Johan  Batista,  e  l'autra  mitât  a  Martro  que 
ven,  e  M"  Hue  Guarnier,  notari  de  M*'  l'ofesinl,  feu  jutgat  que 
monta  : m  escut  d'aur. 

Item  deu  que  restée  a  paguar  de  dinaadas  que  hac  a  vi  d'alml 
l'an  XLViii  (1348).  Testimoni  Emeric  Ananio,  Jacme  Ananio,  so 
fraire,  de  Corbario,  a  xxiiii  s.  l'escut  : xxxiii  s. 

6.  Guilhem  de  Palhars,  de  Briinequel,  deu  per  i»  Ih.  drigieia  fina, 
que  près   el  metheis   a   xv   de  mars.   Testimoni  :  P.  Foiras,  de 

Montalba,  a  xxii  s.  l'escut  : vu  g. 

Soraa  V  Ih.  xviii  s.  t. 


[1347] 


F»  CXVI  r». 


Sommaire  :  1.  Damoiseaux  de  Corbaricu  ;  joyaux;  escarcelle  ;  courroie  garnie  de 
plaques  de  laiton  ;  lUonitoiTc.  —  2.  Sci-rneur  de  Corbarieu;  draf;ée  fine;  fruits; 
dragée  grosse;  toile  blanche;  garnitures  de  rol>es:  grenades;  sucre  rosat;  maladie; 
drap  d'or  diapré  ;  cierges  ;  règlement.  —  3.  Hôtelière;  amandes;  gruau  d*avoinc; 
cieig«s.  —  4.  Habitant  de  Saint-Nanphary  ;  cierges. 

1 .  Jacme,  En  Emeric  Ananio,  donzels  de  Corbario,  devo  per  resta 
de  l' jueias  de  uobia  per  la  molher  d'En  Jacme,  que  hagro  a  xi  de 
mars,  a  paguar  la  mitât  a  S.  Johan  Batista  que  ven,  e  l'autrii 
mitât  a  Martro,  e  W  Hue  Guarnier,  notari  de  M°  l'ofesial  feu 
jngat.  T.  Bertran  de  Banhieiras,  que  monta  :  .  .      vu  escut  d'aur. 

Item  deu  que  restée  a  paguar  de  i"  escarsela  e  seng  platonat  de 
lato,  que  hac  per  N'Eraeric,  a  m  de  may,  a  paguar  dins  viii  dias. 
T.  Bertrau  de  Banhieiras,  que  monta  : viii  s- 
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E  nos  a  liey  que  bailec  la  dona  molher  d'En  Jacme  Ananio,  a 

XII  de  dezembre  l'an  xlviii  (1348),  a  xxiiii  s.  l'escut,  e  avem 

i  escrig  de  ma  ma.  T.  P.  Andrio,  notari  : (xx  s.  t.) 

E  nos  a  lu  que  bailec  En  Emeric  Ananio,  a  xxv  de  setembre  : 

(l  s.  t.  e  II  fl.) 

Item  deu  per  i"  monesio  en  ochoire  l'an  xlviiii  (1349). 

E  nos  a  lu  que   bailec  de   Roys   per    Bertomio  del  Corn,  a 

XXII  novembre,  a  xxxir  s.  l'escut  : (^  escut.) 

2.  Lo  senhen  N'Ot  de  Montatd,  donzel,  senherde  Corbario,  deu  per 
i"  drigieia  fina,  e  per  iiii  Ih.  frucha,  e  per  i  cartairo  drigieia  grossa, 
e  per  iiii  palms  tela  blanca,  que  hac  a  xi  de  mars,  a  xxii  s.  f'escut! 
T.  Perot,  80  masip,  e  Guiraut  Bonis  : vni  s.  vi  d. 

Item  deu  per  guarnizos  de  raubas,  e  per  i"  melgrana,  meg  cart 
sucre  rozat,  que  près  el  metheis,  a  xxii  d'abril.  T.  M"  Peironet 
cavalier  de  Corbario  : ,  ^^^^^  ^  ^  ^^  ^ 

Item  deu  per  i  comte  el  mnnoal  de  F,  a  xvi  cartas,  e  fo  per  las 
cauzas  de  la  malautia  de  M''  Uzabe,  sa  maire,  a  xxx  d'abril, 
XXII  s.  l'escut,  que  monta  : „  escut  e  m  s. 

Item  deu  per  lo  loguier  de  i  drap  d'aur  diaspret:  xx  s.,  e 
per  XII  Ih.,  sera  en  vi  tortises,  a  vi  s.  la  Ih.,  que  hac  a  xiii  de 
junh,  per  far  onor  al  cors  de  lo  senhen  Ar.  Lhautier  : 

'  \ mi  escut  un  s. 

Soma  VII  escut  e  xiiii  s.,  comte  fag  am  W  Uzabe,  sa  maire. 
T.  Eu  Guiraut  Lheutier  ; 

_  3>J> 

E  nos  a  lu  que  bailec  lo  senhen  Guiraut  Lheutier  per  Uzabe,  sa 
maire,  a  xiiii  de  novembre  : („  g^cut.) 

Resto  VI  escut  velhs,  e  m  groses,  que  deu,  loscals  nos  mandée 
a  paguar  lo  senhen  P.  R.  Folcaut,  per  M"  Uzabe,  sa  sogra. 

Finat  et  paguat  per  lo  senhe  Peros,  mercadier  de  Montalba,  e 
totas  autras  cauzas  que  nos  foson  degudas  per  lo  senhe  P   R 
Folcaut,  ni  per  En  P.  R.,  son  filh,  ni  per  lu  metheis,  ni  nos  a  lu 
P«r  nos,  ni  per  autres,  entro  lo  xvi  dia  d'aost  l'an  xlviii  (1348) 
en  prezensia  del  senhe  Hue  de  Malhac,  del  8enhe  Ar.  Feraut! 
^^  P.  Faure,  e  W.  Gaubert. 

3.  U  molher  quefo  d'En  W.  del  Biro,  ostalier  de  Montalba,  deu 
per  i  Ih.  e  mega  amellas,  e  per  i  cartairo  d'avenat,  ops  de  i  escu- 
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dier,  e  per  i  tortis  de  l' Ih.,  que  portée  al  Fau  (1),  que  haca  xv  de 
mars,  a  xxii  s.  l'escut,  que  monta  : ini  s.  ii  d. 

4.  Los  eretiers  d'En  W.  Andrio,  annat,  de  S.  Laufarij  devo  per 
iiii  tortise8  de  l' Ih.  eascu,  e  per  i  cart  doblos,  e  autre  de  sera,  que 
près  AV.  Audrio  lo  jove,  e  Hue  Grezialas,  a  xvii  de  mars,  a  xxii  s. 
l'escut  : »» 


Finat  fo  am  so  filh. 


Soma  II  Ih.  xviiri  s.  t. 


[1347] 


F"  CXVI  v< 


80MMAIBE  :  1.  Savant  en  droit  ;  acte»  ;  denrées  ;  soie  verte  ;  toile  verte  pour  rol>e  :  fil 
bleu  ;  toile  ;  soie  verte  pour  gonelle.  —  2.  Artisan  ;  denrées  ;  denrées  ;  toile  bour- 
geoise; médicaments.  —  3.  Écuyer;  amandes;  riz;  sucre.  —  4. Notaire  de  l'official; 
petits  cierges  pour  la  confrérie  de  Notre-Dame  du  Moustier;  cendal;  toile;  soie 
verte  et  vermeille  pour  cape  et  garnachc  ;  cierge  pour  sépulture. 

1.  Jf*  Arnaut  de  Riblay,  savi  en  dreg  de  Montalba,  deu  per 
I  comte  el  manoal  de  E,  a  iii^  xiii  cartas,  e  fo  per  comtans,  e  per 
autras  cauzas,  que  hac  eu  parselas.  T.  Tozet  Guasc  e  Arnaut  de 
de  Matias,  son  ma.'^ip,  que  monta: xiii  s.  iiiid. 

E  nos  a  lu  per  sos  trebalhas  que  a  fags  per  nos  e  deu  far  per 
I  an  complet  (2)  e  M"  Hue  Guarnier  feu  jutgat  :  .  .  .       (lx  s.  t.) 

Item  deu  per  i  comte  el  manoal  de  F,  a  xv  cartas,  e  f<>  per 
diversas  dinaadas  que  hac  : v  s.  ii  d. 

Item  deu  per  ii  ochaus  e  meg  seda  vert,  e  per  m  i)alms  tela 
vert,  que  hac  a  xi  de  novembre,  per  guarnir  sa  raulia.  T.  En  Jolian 
Brondel,  sartre,  que  la  fe  : ^  "  *• 

Item  deu  per  i»  onsa  fil  blau,  que  près  l'efant  seu  a  vi  de 
dezembre  : ^'*" 

Iteui  per palin  tela,  e  per  meg  ochau  seda  vert,  que  fe  Imilar 

an  Johan  Brondel,  per  i"  guouela,  a  xi  de  dezembre  :  .      i  s.  x  d. 

(1)  Le  Fan,  hameau  voisin  de  Montauban. 

(2)  A  noter  ce  détail.  II  semblerait  <iue  les  liommes  do  loi  fussent  ai'ponite* 
\M  leurs  clients.  Kn  effet,  Arnaut  de  Iliblay  recevait  de  Bonis,  pour  les  actes 
faits  et  à  faire  pendant  un  an,  une  somme  fixe  de  60  sols. 
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Item  deu  per  i  comte  el  manoal  de  E,  a  xlvii  cartas,  que 

mouta  : xiiii  s.  ix  d. 

Conitat  fo  am  lu,  a  xxxi  de  mars  l'an  xLviiii  (1349).  Testimoni 

traire  Bertran  Carbonel,  guardia  dels   Fraires   Meuors,   per  tôt 

quant  avia  fag  per  nos. 

2.  Durant  Gautier  de  Montalba,  deu  per  resta  de  i  comte 
enreires  a  xxii  cartas,  e  fo  per  diversas  dinaadas,  que  hac  l'an  xlv 
(1345)  a  XVI  s.  viii  d.  t.,  que  monta  : x  s.  ii  d.  t. 

Item  deu  per  v  aunas  tela  borgeza,  que  hac  a  xxviii  de  mars,  a 
XXII  8,  l'escut.  T.  Guiraut  Bonis,  que  monta  : xv  s.  t. 

Item  deu  per  i  comte  el  manoal  de  F,  a  xxviii  cartas,  e  fo  per 
cauzas  de  medesina,  et  per  autras  cauzas;  que  hac  a  xxviii  de 
may.  T.  Tozet  Guasc,  e  Bernât  Molinie,  de  Lauzerta,  a  xxii  s. 
l'escut  que  monta  : n  Ih.  viii  s.  v  d.  t. 

E  nos  a  lu  que  nos  bailec  En  P.  Boy,  a  viii  de  dezembre  l'an 
-XLviii  (1348), a  xxiii  s.  l'escut: (un  ]h.  t.) 

3.  Johan  de  la  Guotieira,  escudier,  que  esta  am  M°  P.  de  la 
Peraireda,  deu  per  mellas,  e  per  ris,  e  per  sucre  :  ii  s.  i  d.  t.,  e  per 
I  par  d'esperos  :  m  s.,  que  hac,  a  xxiii  de  mars.  T.  Guiraut  Bonis, 
e  Bernât  Molinier,  de  Lauzerta,  a  xxii  s.  l'escut  :  .  .  .      v  s.  i  d. 

4.  i/<^  Jacme  de  la  Domengia,  notari  de  J/"  Vofesial  de  Montalba^ 
deu  per  m  Ih.  filholas  de  sera,  que  hac  a  xxiii  de  mars,  per  la 
cofrairia  de  Nostra  Dona  del  Mostier.  T.  Durant  del  Fneg,  e  Ber- 
nât Molinier,  de  Lauzerta,  a  xxii  s.  l'escut  : xv  s. 

Item  deu  per  v  cart  sendat,  i  palm  e  meg  tela,  ii  ochaus  e  meg 
seda  vert,  meg  de  vermelh,  que  fe  bailar  a  M»  Johan  Esperandio, 
sartre,  per  i»  capa  de  sa  sor  e  guauag  a  sa  sogra,  a  xxvi  de  mars,  a 
xxii  s.  l'escut,  que  mouta  : vu  s.  t. 

Item  deu  per  viii  tortises  de  i"  Ih.  cascu,  a  m  s.  iiii  d.  la  Ih.,  e 
per  iiii  tortises  de  mega  cascu,  e  per  vi  terses  de  meg  cart  cascu, 
e  per  mega  Ih.  doblos  de  sera  quelh  tramezem  pey  Guiraut  de  la 
Barta,  e  per  M"  Johan  Esperandio,  a  xxviii  de  may,  per  lo  forni- 
men  de  sa  molher,  a  xxii  s.  l'escut: xxxvii  s.  vi  d,  t. 

E  nos  a  lu  que  bailec  sa  filha  Lombarda,  a  x  de  dezembre  :  .  . 
• (i  escut.) 
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E  may  que  prezem  de  Lombarda,  sa  filha,  a  xxvi  de  may,  a 
xxxii  8.  l'escut  : (xiiii  g.  t.) 

E  may  que  bailero  N'Ar.  d'Agen,  Eo  Ar.  Delalbre,  En  Jolian 
Duran,  per  las  m  Ih.  filholas,  que  avia  prezas  M®  Jacme  de  la 
Domengia  : (xv  s.  t.) 

Finat  fo  am  M*  Guiraut  Delforn,  notari. 


[1347] 


F»  CXVII  f. 


SoHKAIBE  :  1.  Boorgeoisc;  bourse  de  velours.  —  2.  Sacristain  des  Frères  Mineurs; 
cire;  prêt  —  3.  Cîouvent  des  Frères  Mineure;  règlement;  calice  mis  en  gage; 
drap  d'or  diapré  ;  legs  fait  par  Bonis  aux  Frères  Mineurs  ;  règlemeat. 

La  dona  ^Austorgua  de  Guastaut,  molker  del  senken  R.  Guastaut, 
borçues  de  Montalba,  deu  per  totas  cauzas,  comte  fag  am  el  e  ela, 
a  viiii  d'abril  l'an  xlviii  (1348).  T.  Bernât  Molinié  de  Lauzerta  e 
Bernât  Vidal,  que  esta  am  leys  : i  es 

Item  deu  per  i"  borsa  de  veluet,  que  hac  a  xiiii  de  may,  que 
anec  al  Castel  Sarazi.  T.  Bernât  Molinier,  de  Lauzerta. 

Mudat  el  comte  del  senhe  R.  Guastaut. 

2.  Fraire  Johan  Razeire,  sctgresta  dels  Praires  Afenors,  deu  per 
I  comte  el  manoal  de  E,  a  im"'  xviiii  cartas,  e  fo  per  sera  per  la 
sagrestania,  a  ii  s.  vi  d.  la  Ih.,  e  per  comtans  quelh  presteni  per 
la  sagrestania,  comte  fag  am  lu,  a  vu  de  junh  l'an  xlviii  (1348). 
T.  Bernât  Molinier,  de  Lauzerta,  e  Gr.  Bonis,  a  xxii  s.  l'escut  :  . 
II  Ih.  XV  s.  VII  d. 

Mudat  el  comte  del  covent. 

3.  Lo  covent  dels  Fraires  Menors  de  Afontalba^  deu  j)er  conitans 
et  per  autras  cauzas  que  bailem  en  l'an  xlvii  (1347),  que  fo 
guardia  fraire  Bernât  Ros,  comte  fag  am  lu  a  xxvi  de  feurier. 
T.  Fr.  P.  Guorsa,  e  B.  Molinier,  de  Lauzerta,  comtat  e  rebatut  tôt 

80  que  aviam  agut  ni  près  per  lu,  que  monta  : 

X  escut  e  vu  floris  e  meg  d'aur. 

E  avemne  ii  calis  per  la  soma  desus,  e  so  que  es  degut  que  i^ 
v  floris  a  M"  R.  de  Geuebreda,  canorgue  de  Burlat,  e  M"  R.  Deircrs, 
am  carta  que  so  io  Ihi  deg  vendre  v  floris  e  cauza  que  o  valha. 
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Item  devo  en  la  carta  metheisa  e  nom  de  F.  Johan  Rlizeire,  per 

la  sagrestia  : ii  Ih.  xv  s.  vu  d. 

Item  devo  enreires  a  cxv  cartas,  e  nom  de  F.  P.  Guorsa,  sen- 
*lig  : i  Ih.  xviii  s. 

E  nos  a  lor  per  i  diaspinen  (1),  que  deviam  de  la  fornitura  de 
M"  Guiraut  Molinier  : (x  escut  d'aur.) 

E  may  per  la  laysa  que  io  lor  ie  fâcha  en  mon  testamen  que  fe 
M"  B.  Faure  :  vu  Ih.  xiii  s.  un  d.;  fe  lo  testamen,  e  W  W.  Moto 
fe  la  carta  de  lo  quitansa  la  derier  dia  d'abril  l'an  xlviii  (1348). 
Resto  V  escut  que  devo,  e  redem  los  cals  a  fraire  Bertran  Carbonel. 
Testimoni  fraire  W.  Seguier,  menor,  e  fraire  Bertomio  de  la  Borra, 
e  F.  Thomas  Delbosc,  prezicador. 

Resto  iiii  Ih.  m  s.  que  deg  io  al  covent;  el  covent  deu  me  far 
paguar  a  fraire  Bernât  Ros,  vu  floris  e  meg  d'aur  e  i  escut,  e 
qoens  devo  tener  quiti  dels  v  floris  de  que  so  io  fermausa  a 
M'  R.  de  Genebreda,  canorgue  de  Burlat;  e  M*'  Bernât  Deger, 
notari  de  Montalba,  feu  carta,  que  io  fi  Bertomio  Bonis  so  fer- 
niansa  per  los  v  floris. 

E  nos  a  lor  que  bailec  fraire  Bernât  Ros,  a  viii  de  dezembre  : 
I  escut  e  m  floris  e  meg,  los  cals  iiii  s.  e  m  d.  près  fraire  Bertran 
Carbonel,  guardia  dels  Fraires  Menors,  a  xviii  de  genier  l'an 
XLviii  (1349). 

Resto  un  floris  que  deu  fraire  B.  Ros,  comtat  am  lu  a  viiii  de 
jnlh  l'an  sinquanta  (1350). 

Finat  fo  am  lu  en  rebatem  so  quelh  dévia  per  fraire  Matio 
Bonome,  lo  dia  desus. 

(1)  Probablement  un  drap  d'or  diapré. 
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[1348]  P»  CXVII  v°  (1). 

M  CGC  XLVIII. 

Sommaire:  1.  Artisan;  règlement.  -  2.  Habitant  de  Bressols;  règlement  - 
3.  Habitant  de  Saint-Étienne  de  Tulmont;  dragée  fine;  fruits.  -  4  Paysan  de 
V.llemadc;  prêt;  cire;  prêt  -  5.  Bourgeois;  règlement;  toile  blanche  pour 
chemises  ;  orfroi.  * 

1.  Guiraut  Delhosc,  de  Montalba,  fraire  d'En  P.  Delboac,  deu, 
comte  fag  am  la  a...  xxvi  de  mars,  de  tôt  quant  nos  dévia,  e 
M"  Jacme  de  la  Domengia,  notari  de  W  l'ofesial,  feu  jutgat  a 
paguar  a  Pasquas j  ^^^^^  ^  ^^  ^ 

2.  Guiraut  de  Portel,  de  Bresols,  près  de  Montalba,  deu,  comte 
fag  am  lu  per  tôt  quant  nos  a  degut,  tro  a  xxviii  de  mars. 
T.  N'Arnaut  de  Verdu,  de  Montalba,  e  Bernât  Molinier,  de 
^^^''^^  ■ meg  escut  d'aur. 

E  nos  a  lu  que  bailec  la  dona  sa  molher  :  .  .  .  .      (meg  escut.) 

3.  Lo/raire  de  AP  P.  CAiralka,  çue  esta  al  mas  de  la  Tarnaria, 
en.  Tolmo  (2),  deu  per  i»  drigieia  fina  e  per  i-  Ih.  frucha,  quelh 
traniezem  per  so  filh  Perot  Chiralha,  a  xxx  de  mars.  T.  Bernât 
Molinier,  de  Lauzerta,  a  xxii  s.  l'escut  : m  s.  ix  d 

^^'^'' .*   (ms.ixd.) 

4.  Costanty  Pelabosc,  que  esta  en  la  onor  dTlamada,  près  de 
nostra  boria,  deu  quelh  prestem  comtans  a  x  d'abril  per  paguar 
M"  Johan  Duno,  de  Negrapelissa,  lacal  soma  bailem  an  Jdian 
Metge,  de  Montalba,  per  lu.  T.  M«  B.  Miquel,  de  Negrapelissa,  e 
M"  W.  Moto,  notari  de  Montalba;  a  paguar  a  S.  Johan  que  ven  ; 

■  ■ m  escut  d'aur. 

Item  deu  per  i«  Ih.  i  cartairo  sera  en  obra,  e  per  v  s.  comtans, 
que  prestec  per  sa  fornitura  an  Johan,  e  an  Hue,  so  fraire,  a 
XX  8.  Tescut  : ^^  j 

,  XII  8.  VI  d. 

Mudat  el  comte  d'En  Johan,  quens  o  mandée  a  paguar. 

5.  Amaut  Segui,  filh  que  fo  del  senhen  Felip  Segui,  bargues  de 
Montalba,  deu,  comte  fag  am  lu  per  tôt  quant  a  agut  a  far  am  nos 

0)  Voir  fascicule  XXII K 

(2)  Le  Mas  de  la  Tournerie,  dans  le  territoire  de  Tulmont,  près  Montauban; 
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ni  nos  am  lu,  tro  a  ii  d'abril.  T.  En  Bertran  de  la  Pozaca,  de 

Montalba,  e  Bernât  Molinier,  de  Lauzerta,  que  monta  : 

m  floris  e  meg  d'aur  de  bon  pes. 

Item  deu  per  ii  aunas  tela  blanca  que  n'ac  per  far  camia  a 
XXVIII  d'abril  : ii  s.  vi  d. 

E  nos  a  lu  que  bailec  comtans  e  a  Guirant  Bonis  : 

(il  floris  e  meg.) 

Item  deu  per  i  comte  enreires  a  cxi  cartas,  e  nom  de  la  doua, 
sa  molher,  e  fo  per  orfre,  e  per  autras  causas,  a  xl  s.  t.  l'escot, 

que  monta  : xnii  s.  vi  d. 

Soma  III  Ih.  xiii  s. 


[1348]  F»  CXVIII  r». 

SOMMAIBB:  l.  Habitant  de  Molières,  joyaux.  —  2.  Mercier;  électuaire;  sirop; 
verre  ;  confrérie  des  Neuf  Chœurs  d'Anges.  —  .3.  Gazailler  de  Bonis  ;  compte  ;  blé 
mêlé;  foin;  cierge;  blé;  blé  mêlé  de  seigle;  prix  des  journées  de  charrctto  pour 
trans{>ort;  blé  mêlé  ;  estivandiers  ;  cire  pour  sépulture;  fenaison  ;  cierges  et  encens 
pour  sépulture;  brebis;  chèvres;  prêt  pour  dot;  reilhage  ;  envoi  de  blé. 

1.  Gruiraut  Bayer ^  de  Molieiras,  en  Cavesquat  de  Caors,  a  m 
leçîtas  de  Montalba  (1),  deu,  comte  fag  am  lu  per  lo  resta  de  las 
jueias  de  sa  molher,  a  v  d'abril.  Testimoni  :  Johan  de  la  Guotieira, 
son  cozi,  e  M*  Johan  Costo,  que  estan  a  la  Peraireda,  a  pagnar  a 
Pasquas  : i  flori. 

E  nos  a  lu  que  bailec  a  xxviii  de  novembre  :  .  .  .  .      (i  flori.) 

2.  Johan  de  Montueg,  mersier  de  Montalba,  deu  per  i  lectoari, 
quelh  ordenec  M^  Paul  Itustanh  a  v  d'abril,  a  xxii  s.  Tescut,  que 
monta  : ^'""  ^■ 

Item  deu  per  i  vchirop,  que  hac  a  xxiiii  d'abril  :  .      vi  s.  v  d. 
E  nos  a  lu  per  'i  veire  per  f.  Matio  Bonome  : (v  d.) 

(1)  Cette  indication  a  son  importance  an  point  de  vue  de  la  valeur  de  la  lieue 
à  Montauban,  au  xiV  siècle.  D'après  la  Métrologie  du  Lot  (1807)  la  lieue  de 
Goienne  (3,000  toises  de  1,940  m.),  qui  avait  4,847  mètres,  était  en  usage  dans  le 
Qnercy;  cela  ne  donnerait  que  14  k.  6,  pour  la  distance  de  Montauban  à 
Molières;  mais  l'auteur  ajoute  que'certains  contrôleurs  assuraient  que  la  lieue, 
dans  une  grande  j*rtie  de  la  province,  avait  4,000  toises,  ce  qui  donnerait  pour  la 
distance  cherchée  19  kil.  388,  chiffre  approximativement  exact,  si  l'on  considère 
que  les  piétons  du  Moyen  Age  raccourcissaient  la  route  en  prenant  les  traverses, 
Molières  étant  officiellement  distant  de  Montauban  de  22  kil. 
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Item  dea  per  resta  de  i  comte  enreires  a  lxiiii  cartas,  e  fo  per 

la  cofrairia  dels  ix  Corps  d'Angils,  a  xviii  s.  l'escut,  que  monta  : 

viiii  s.  VIII  d. 

E  nos  a  lu  que  bailec  la  dona  sa  molher  : (xxv  s.  t.) 

3.  Marty  Combas,  nostre  gmzalha,  per  si  e  per  sosfraires,  que 
estan  en  la  onor  (T  Ylamada  a  la  Poncha  (TAvairo,  devo  per  resta 
de  I  comte  enreires,  a  lviii  cartas,  comte  fag  am  lu  a  vi  d'ochoire 
l'an  xLvii  (1347),  que  monta: j  escut  d'aur. 

Anno  Dni  m»  ooc  xlviii. 

Item  deu  per  i  sest.  mestura,  que  hac  per  son  osdal,  a  vi  d'abril, 

a  VIII  s.  la  cartieira  : 

ïï. 

Item  deu  per  xiiii  q[uintal]  de  fe  a  ii  s.  lo  q.,  que  hac  lo  dia 
desus,  ops  de  son  bestial  : xxviii  s. 

Item  deu  per  i  tortis  de  i"  Ih.,  e  ii  s.  iiii  d.,  e  per  ii  s.  comtans, 
que  près  a  XX  d'abril  : iiii  s.  iiii  d. 

Item  deu  per  i  sest.  fromen  que  fe  bailar  a  M«  P.  Bexs,  savi  en 
dreg,  per  la  renda  que  dévia  a  W  P.  Ricas,  lo  dia  desus,  a  viii  s. 

la  cartieira  : 

»». 

Item  deu  per  i  sest.  rao,  a  xii  de  may,  per  lor  despensa,  a  un  s. 

VI  d.  la  carta  : 

Item  deu  per  i  sest  rao,  a  iiii  s.  vi  d.  la  carta,  que  fe  bailar  an 
Guiraut  Combas,  so  fraire,  a  xxii  de  may  : »» 

Item  deu  per  i"  emiua  de  rao,  que  près  En  Marti,  per  sos  ops,  a 
XXVI  de  may,  a  un  s.  vi  d.  la  carta  : j>» 

Item  deu  per  m  cartieiras  rao,  a  iiii  s.  vi  d.,  que  près  En  Johan 
Combas,  a  xvii  de  junh,  per  lor  osdal  : »» 

E  nos  a  lu  per  vu  jornals  de  sa  careta  a  m  s.  o  a  un  s.  per  dia 
per  portar  teule  et  fusta  :  .  . 

Item  deu  quens  mandée  a  paguar  per  Na  Vaicheta  :      ii  s.  vi  d. 

Item  deu  per  i  sest  rao,  que  près  En  Johan,  so  fraire,  a  ii  de 
jalh  per  lor  osdal  : ^^ 

Item  deu  que  fe  bailar  als  estivandiers  (1)  lo  dia  desus  vu  megas 
cartieiras  de  rao  : 

tll^  ^^A  ®^"^*°*^'«"  «o"t  encore  des  ouvriers  ruraux  qui  vont  faire  certains 
dTirréco^  ^'■<=l«Ke.  de  coupage  et  de  battage  des  blés  en  échange  d'un  septième 
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Item  deu  que  près  Johan  Combas,  per  ii  Ih.  m  cart  sera  en 
obra,  per  la  fornitura  de  sa  maire  a  vm  de  julh  :  .  .      xvi  b.  vi  d. 

Item  deu  que  prestec  per  seguar  los  prat  en  vi  jornals  d'omes 
am  dalh  : xx"i  s.  ii  d.  t.  (1). 

Item  deu  per  iiii  tortises  de  mega  lib.  cascu,  e  per  mega  oDsa 
ensens,  quelh  tramezem  per  Johan  Imbert,  so  conhat,  a  xxviii  de 
ietembre,  per  fornimen  de  la  molher  d'En  Guiraut  Combas  :  .  .  . 

X   8.  VI  d. 

Item  deu  de  nos  que  foro  d'En  P.  Foiras  :  xxvii  bestias  am 
lana,  e  ay  x  anhels  : » 

Item,  d'autre  part,  ten  de  nos  :  xxviiii  bestias  am  lana,  e  vi 
cabras,  ses  carta: »* 

Item  deu  per  comtans  quelh  prestera,  a  xxvi  de  novembre  l'an 
XL VIII  (1348),  que  donec  marit  a  sa  conhada,  molher  que  fo  d'En 
Johan  Combas,   so   fraire,  a  i>aguar   dins   un  dias.  Testiraoni: 

Guilhem  de  Glenat,  uostre  masip,  e  Guiraut  Bonis  : 

un  escut  e  vm  s.  t. 

Item  deu  quens  mandée  a  paguar  per  lo  faure  d'Ylamada  per 

lo  relatge  (2),  meg  fromen  e  meg  mestura  : 

m  cartieiras  fromen  e  mestura  meg  e  meg. 

Item  deu  quelh  tramezem  per  so  masip,  a  xvi  d'abril  l'an 
XLViui  (1349)  : i  carta  fromen. 

Mudat. 


[1348] 


F»  CXVIII  V». 


BOMMAIBB  :  1.  Damolacau  de  Montech;  doublet  de  lin  de  Paris.  —  2.  Bourgeoi»; 
compte;  roussin  gria.  —  3.  Marchand;  denrées;  cierge»;  sépulture;  revit;  mon- 
naies à  la  chaise  ;  blé  ;  selle.  —  4.  Bourgeois  ;  règlement  ;  pénide. 

1.  Lo  senhen  R.  Mauri,  donzel  de  Montueg,  deu  per  i  doble  de  li 
de  Paris,  que  hac,  a  vm  d'abril,  a  paguar  la  xv  zena  de  Pasquas. 
T.  e  fiansa  :  M"  Esteve  de  Mars,  de  Montueg,  e  M"  B.  de  Fultrag, 
e  Bernât  Molinier,  de  Lauzerta  : i  flori  de  bo  pes. 

(1)  Cette  somme  est  bifiEée  d'un  trait  de  plume. 

(2)  Voir  Introtiuction,  p.  ce. 
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2.  Lo  senhen  Peire  de  Forahoac,  borgim  de  Montalba,  deu  per 
I  comte  que  nos  dévia  lo  senhen  B.  de  Forabosc,  so  fraire,  e  per 
autre  comte  que  nos  dévia  lo  senhen  P.  R.  de  Forabosc,  so  fraire, 
e  per  resta  de  i  comte  per  si,  comte  fag  a  xv  de  julh,  e  M"  Johan 
d'Albi,  notari  de  M»  l'ofesial  de  Montalba,  feu  jutgat,  a  paguar  a 
nostra  volontat,  que  monta  : xvii  escut  e  meg  d'aur. 

E  nos  a  lu  per  i  rossi  liar  :  xii  escut,  e  per  comtans  v  escut  e 
meg,  quens  bailie  lo  senhen  B.  Razeire  per  lu,  e  avem  i  cartel  de 
™*  ™*- (xvii  escut  e  meg.) 

3.  Matio  Guari,  mercadier  de  Montalba,  deu  per  resta  de  i  comte 
enreires,  a  iiii«  xi  cartas,  e  fo  per  diversas  dinaadas  que  hac  en 
parselas,  que  monta  : im  cadieiras  d'aur. 

Anno  Dni  m  cœ  xlviii. 

Item  deu,  a  xx  s.  l'escut,  per  m  tortises  de  meg  cart  cascu,  ops 
de  80  masip,  a  vm  de  junh,  e  per  vi  tortises  de  meg  cart,  per 
R.  del  Guaric,  e  per  i  autre  ome,  a  xm  de  junh,  per  tôt  :  ...  . 

VI  8.  IX  d. 

Item  deu  may,  a  xx  s.  l'escut,  per  iiii  tortises  de  mega  Ih. 
cascu,  e  per  iiii  tersos  onsals  (1),  que  près  el  metheis,  a  xv  de 
junh,  per  lo  fornimen  de  sa  conhada,  molher  d'En  Johan  Farguas  : 

X  s.  vra  d. 

Item  deu  per  un  tortises  de  i-  Ih.  cascu,  e  per  vi  tortises  de 
I  cart  cascu,  e  per  i  de  mega  Ih.,  per  lo  revit,  lendema,  a  vi  s. 
la  Ih.,  e  per  i  guans,  e  per  m  aunas  sendat,  que  hac  a  xxi  de  junh 
per  lo  fornimen  de  la  dona  d'Estieu,  ospitalieira  de  l'ospital,  sa 
amda  (2),  a  xx  s.  l'escut  : xliui  s.  vm  d. 

Item  deu  per  la  fornitura  de  i'  filhola  sua,  que  près  lo  senhen 

\^^«'^«= vs.iid. 

Sema  :  VII  cadieiras  d'aur  e  m  s.,  que  deu,  per  tôt. 

E  nos  a  lu  per  i  sest.  e  m  cartieiras  fromen  que  anem  quere  a  la 
bona  de  Corbario,  a  xxim  lo  sest,  e  valia  i  escut  xxiii  s.  Testi- 
moni  ;  lo  senhen  Bernât  Razeire. 

ono!«  ^*  *r™*  ?*  •  *"'"*'  °°**''  *'  "ï"'  "^''^  P"»'*  «'P»'fi«f  ^^  cierge  de  trois 
ces,  explique  le  terme  dohlos  que  l'on  rencontre  souvent  dans  les  comptes  et 

1"  Mj^mfiait,  sans  doute  :  chandelles  ou  cierges  de  deux  onces. 
\')  -H.  Paul  Meyer  (^Romania,  xx,  173)  traduit  amda,  tante. 
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E  nos  a  lu  per  i'  aela  de  rosai  que  prestem  an  Bertran  de  la 
Pozaca  : (n  escut.) 

Item  deu  que  devo  per  i  comte  del  sen  B.  Razeire  : 

las  doas  part  de  i  escut. 

Resto  un  escut  e  meg  que  deu,  comte  fag  am  lo  senhen 
B.  Razeire,  a  xxviiii  de  may  l'an  sinquanta  (1350). 

Ë  nos  a  lu  quens  bailec  lo  senhen  Bemat  Razeire  per  lu,  a  iiii 
d'ochoire  l'an  sinquanta  (1350),  e  iiii  escut  e  meg. 

4.  Lo  senhen  Tozet  de  Tozet,  borgues  de  Montalba,  deu  per 
I  comte  enreires  a  un'"  cartas,  e  per  i  comte  el  manoal  de  F  a 
h  cartas,  comte  fag  am  lo  senhen  Johan  Tozet,  senher  d'Ylamada, 
e  am  lo  senhen  B.  Tozet,  filh  que  fo  del  senhen  B.  Tozet,  exse- 
cutors  del  susdig  lo  senhen  Tozet  ;  e  M*  Emeric  Manoet  feu  i  actom 
en  la  cominal  de  Montalba  per  sentensia  del  senhors  cosols,  que 
monta  : vu  escut  e  xviii  s.  may  i  sest.  de  fromen. 

E  nos  a  lu  quens  bailero  lo  susdigs  exsecutors  a  m  d'ochoire  : 

(vu  floris  d'aur.) 

en  que  n'avia  m  de  bon  pes  e  un  de  petit  pes. 

Item  deu  per  ii  onsas  pénis,  que  près  lo  senhen  B.  Tozet  per  la 
doua,  a  xxv  d'ochoire  : "  s. 

Finat  am  M»  d'Ilamada,  a  vi  de  feurier  l'an  xlviiii  (13ô0). 

Soma  XX  s.  t. 


[1348] 


F»  CXVmi  r«. 


SOMMAIBB  :  1.  Chevalier;  denrées;  garnitare  de  robe;  maladie;  fourniture  pour 
•époltore;  diap  d'or  diapré  loué;  cierges;  soie  verte  et  noire;  cierges;  calice  en 
gage;  vaisselle  d'argent;  frachis  et  ceinture;  tasse;  bassine  de  laiton;  fil  blanc; 
sedas;  cendal;  robe;  soie  d'Allemagne  large;  réseaux;  soie;  manteau;  prêt;  rii; 
amandes  ;  sedas  ;  règlement  des  gages. 

1.  M"  Peire  de  la  Peraireda,  capalier  de  Montalba,  deu  per 
I  comte  el  manoal  de  F,  a  vi  cartas,  e  fo  per  diversas  dinaadas 
que  hac  a  X  d'abril,  en  parselas,  a  xxii  s.  l'escut,  que  monta  :  .  • 
II  Ih.  m  s.  II  d.  t. 

Item  deu  per  i  autre  comte  el  manoal  desus,  a  xxviiii  cartas,  e 
fo  per  guarnizos  de  raubas,  e  per  autras  cauzas  que  près  sa 
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companha  en  parselas,  a  xxxi  de  may,  a  xxii  s.  l'escut,  que 
"lonta  : i-  Ih.  m  s.  iiii  d.  t. 

Item  deu,  a  xxii  s.  l'escut,  per  i  autre  comte  el  manoal  de  F,  a 
XLV  cartas,  e  fo  per  las  cauzas  de  la  malautia  de  la  sua  filha,  que 
ordenec  M"  Paul  Rustanh,  a  xiiii  de  junh,  per  la  malautia  de  que 
anec  a  Dio,  que  monta  : v  Ih.  iiii  s.  x  d.  t. 

Item  deu,  a  xxii  s.  l'escut,  per  v  aunas  tela,  a  ii  s.  l'auna,  e  per 
II  Ih.  pegua  (1),  e  per  ii  Ih.  m  cartairos  tersos  per  la  vigilia,  e 
per  II  onsas  ensens  :  xxx  s.  vi  d.  t.,  et  per  i  drap  d'aur  vu  escut 
sisclatonat,  e  per  iiii  tortises  de  i»  Ih.  e  mega  cascu,  a  vi  d.  t.  la 
Ih.,  per  ardre  a  l'osdal  ;  et  per  xii  tortises  de  meg  cart  cascu  per 
dire  mesas,  que  près  M"  Bernât  de  Fultrag,  a  xxiii  de  junh,  que 

monta  per  tôt  per  la  fornitura  de  la  filha  desus  dicha  : 

xviii  escut  d'aur  e  vi  d.  t. 

Item  deu  per  i  comte  enreires  a  cxi  cartas,  e  nom  d'En  Pons 
d'Auty,  loscals  nos  mandée  a  paguar  per  lu,  comte  fag  am  lu. 
Testimoni  :  Olivier  de  Malhac,  donzel.  En  Guiraut  de  Padiers,  que 
estan  am  Pos  d'Auty,  e  M«  P.  de  Murs,  de  Montalba,  e  Guiraut 
Bonis,  loscals  nos  mandée  a  paguar  estan  quidamen  a  S.  Johan 

^^^^^^  '■ xxvu  escut  d'aur. 

Item  deu  per  lo  loguier  de  i  drap  d'aur  diaspret,  e  per 
VIII  tortises  de  ii  Ih.  cascu,  a  un  s.  vi  d.  la  Ih.,  que  hac  a 
xxviiii  d'ochoire  per  far  dire  mésa  als  Fraires-Prezicadors  per  M% 
8a  molher,  e  per  la  filha.  T.  :  Johan  Proome,  el  senhen  Esteve  de' 
Forabosc,  a  xxni  s.  l'escut,  que  monta  : j,^^ 

Finat  fo  am  lu  del  drap  desus  e  de  las  vin  tortises  que  près 
darieiramen. 

E  nos  devem  a  lu  per  lxv  ochaus  seda  vert  e  negra,  a 
XX  d'ochau,  am  vu  s.  t.  que  deviam  : (y  escut.) 

Item  deu  per  n  tortises  que  pezavo  v  Ih.  et  mega,  que  près 
Johan  Proome,  son  escudier,  quens  bailec  a  xv  de  novembre,  a 
îxm  s.  l'escut  : ^xnii  s.  ix  d.  t. 

Item  deu  que  près  comtans,  a  xxv  de  novembre  :  .  .       i  escut. 

E  nos  a  lu  per  n  calis  que  pezavo  m  marcs  e  in  onsas,  a  c  s.  t 
lo  marc,  que  n'aguem  : (^^  ^^^^^^^ 

v)  Pegua,  poix  de  cordonaier,  fabriquée  avec  de  la  résine. 
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E  mny  devem  Ihi  per  viiii  marcs  et  v  esterlis  de  vaisela,  rebatut 
I  marc,  que  près  de  nos  en  i*  tassa  que  era  nostra,  que  n'aguem 
lo  dia  desus,  a  iiii  Ih.  v.  s.  lo  marc,  quar  era  del  senhal  de  Cort, 
que  monta  a  xxiii  s.  l'escut,  que  fo  xxxni  escut  m  s.  v  d.  t.  :  .  . 

(XLI  Ih.  XI  8.  V  d.  t) 

Item  avem  i  frachis  e  i*  sentura  vert  guarnida  d'argent. 

Item  deu  que  bailem  a  M*  P.  Delbuguet,  part  la  tassa  que  el  hi 

fe  bailar  : ^^^  ^'  *• 

Resto  XXVI  escut  quelh  devem,  el  frachis,  e  la  sentura,  exseptat 
los  XXVI  escut  d'En  Pons  d'Auti,  que  no  foro  comtat.  Comtat  am 
la  a  I  de  dezembre  l'an  xlviii  (1348). 

Item  deu  que  bailem  als  senhers  cosols  per  i'  basina  de  lato 

qnelh  fazio  vendre  per  lo  prest  : ii  escut  m  s.  vi  cl. 

Item  deu  quelh  bailem  corn  tans  en  son  ostal  a  xv  de  dezembre; 

T.  :  Johan  Proome,  e  Marti  Theisendier,  sos  escudiers  : 

xxiii  escut  iiii  8.  VI  d. 

Item  deu  per  i*  onsa  e  mega  fil  blanc,  per  vi  ochaus  e  meg 
sedas,  ii  palms  sendat  vert  que  fe  bailar  a  Marti  Chanaven,  sartre, 
a  XV  de  dezembre,  per  la  sua  rauba  guarnir,  a  xxiii  s.  l'escut  :  .  . 

xxii  s.  m  d.  t. 

Item  deu  per  i  tortis  de  ii  Ih.  e  meg  cart  que  près  Johan 

Proome  a  xvii  genier,  a  xxv  s.  l'escut  : viii  s.  ix  d.  t. 

Item  deu  per  i'  pessa  Alamanha  lare,  e  per  iiii  rezols  quelh 
comprem,  ops  de  las  filhas  de  M"  R.  Ar.  de  Montant,  a  xxvi 

un  escut  e  nieg. 

Item  deu  per  meg  ochau  seda,  que  près  Marti  Chanaven,  per 

I  mantel  seu,  à  xxvii  genier  : i  s.  t. 

Item  deu  i>eu  per  comtans  quelh  prestem,  que  anec  vezer  sa  sor, 

a  XXX  de  genier  : ni  escut  e  xxx  s.  comtans. 

Item  deu  per  i»  Ih.  ris,  mega  Ih.  mellas,  a  xix  de  mars,  que  près 


genier 


11  s. 


Petit: 

Item  deu  per  ii  ochaus  sedas,  que  près  B.  Plantavinha,  a  nu  <ie 

may  : ""  '•  *' 

E  nos  a  lu  quens  fe  bailar  an  P.  del  Biro  :  .  .  .  .       (x  escut.) 

Foro  mudat  aquest  xxvii  escut  desus  digs,  que  dévia  En  Pons 

d'Auty  el  comte  d'En  Pons  d'Auty.  Resta  quelh  devem  per  totas 

cauzas  :  i  frachis  e  iiii  escut,  cauzida  nostra  ;  i'  sentura  vert  guar- 
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nida  d'argent  e  may  1  flori  d'aur  per  i  toilhos  (1)  quelh  vendem. 

El  deu  a  nos  per  cauzas  prezas  de  l'obrador,  entro  a  xviii  de 
setembre  l'an  xlviiii  (1349)  : i  flo^i  d'aur. 

Redem  Ihi  i  frachis  en  prezensia  de  Johan  Proome  e  de  Gr. 
Bonis. 

Redem  Ihi  11  floris  d'aur  per  la  sentura,  a  im  de  mars  l'an  li 
(1351). 


[1348] 


F»  CXVIIII  v». 


SOMMAIEB  :  1.  Damoisean;  comptée.  -  2.  Damoiseau;  comptes;  froment;  admoni- 
tion;  procès;  blé  mêlé;  cierges;  procès;  breuvage;  garnitures  de  robes;  blé  mêlé- 
admonition  ;  excommunication  ;  absolution.  -  3.  Paysans  de  Loubéjac,  près  Mon' 
Uuban  ;  foin  ;  tuiles  canal.  J    '  f 

1.  Lo  senkm  Guiraut  Molinie,  donzel  de  Montalèa,  deu  per  resta 
de  tût  quant  a  agut  a  far  am  nos  ni  nos  am  lu,  tro  a  la  festa  de 
S.  Guiraut,  l'an  xlvii  (1347)  a  paguar  a  Nadal  que  ven,  jurât  sus 
S.  Avangelis.  T.  :  N'Arnaut  Masip,  En  Guiraut  Lheutier,  de  Mon- 
talba,  que  monta: j^iii  escut  d'aur. 

E  nos  a  lu  quens  trames  per  son  escudier  a  xv  de  dezembre  : 

(vi  escut.) 

E  may  a  lu  quens    bailec   En   P.  R.  Bruguieira   al   senhen 

P.  Colombaire,  a  xxi  de  mars  l'an  xlviii  (1349)  :  (xvii  escut.) 
2.  Lo  senhen  Johan  Molinie,  donzel  de  Montalèa,  deu  per  resta  de 

tôt  quant  a  agut  a  far  am  nos  ni  nos  am  lu,  tro  a  xxv  d'ochoire 

l'an  XLVIIII  (1348)  a  paguar  a  Nadal  que  ven,  xl  s.  t.  fromen  e 

xxviii  escut  e  meg  a  Cararaantran,  que  monta  : 

■ XL  sest.  fromen  e  xxviii  escut  e  meg 

loscals  XL  sest.  fromen  nos  deu  per  xl  escut  que  abatem  de  son 

comte. 

E  M«  Guilhem  de  Semlac,  notari  de  M°  l'ofesial,  feu  jutgat 
Testimoni  :  N'Arnaut  Masip,  En  B.,  En  W.  de  Limo. 

Item  deu  per  i-  monesio  (e  per  lo  greuge),  que  fo  fâcha  en 
genier. 

(1)  Toilhos,  serviette. 
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E  nos  a  la  que  bailec  M"  R.  de  Monlanart  a  n  de  may  l'an 
XLvira  (1349)  : (v  escut.), 

E  may  a  la  queos  bailec  lo  senhen  Guiraat  Molinier  per  lu, 
exseptat  lxi  s.  vi  d.,  qae  nos  dea  lo  sasdig  Guiraut  per  mestnra 
qae  nos  bailec  per  fromen  : (x  sest.  froraen.) 

Item  deu  per  i  tortis  de  i'  Ih.  e  mega  quelh  tramezem  per  so 
masip,  a  xxi  d'abril,  qae  avia  osdes  de  Caslas  :  .  .      vu  s.  vi  d. 

Item  dea  per  i'  autra  monesio,  e  per  lo  greuge,  e  per  totas  las 
letras  qae  pot  far  la  cort,  el  bras  seglar. 

Item  deu  per  i  beoratge  que  fe  far  a  M°  R.,  son  oncle  :      i  flori. 

It«m  deu  per  gaarnizo  de  rauba  que  fe  bailar  a  Marti  Chanaven, 
Sartre,  a  xxi  de  mars  : lo  ters  de  i  escut. 

Item  dea  per  totas  las  despensas  en  gênerai,  comtat  am  lu  a  xii 
d'abril,  e  am  N'Ar.  Masip  : n  escut  e  vi  s.  t. 

Soma  per  tôt  :  lxv  escut  d'aar,  comte  fag  am  la,  a  xvii  d'abril 
l'an  L  (1350)  en  prezensia  del  senhen  Arnaut  Masip. 

E  nos  devem  a  lu  que  prezem  de  M*  P.  de  Grifols,  mercadier  de 
Montalba  : (l  escut  d'aar.) 

Resto  XV  escut  d'anr  que  deu,  a  paguar  a  Pantacosta  que  ven. 

E  nos  a  lu  per  v  sest.  quens  bailec  N'Ar.  Masip,  a  xxvi  s. 
l'escut: (v  Ih.  X  8.) 

Item  deu  per  las  despensas  de  la  monesio,  de  l'escumenge,  e 
devilhi  apsolvesio. 

E  may  a  lu  per  v  sest.  de  seguel  que  n'aguem  lo  xii  dia  d'ochoire 
l'an  LUI  (1353),  a  xi  s.  vi  d.  la  cartieira,  a  lu  s.  l'escut,  nu  escut 
e  xxu  s.  d'aquela  moneda,  devi  Ihi  apsolvesio  entro  a  Pasquas  que 
▼eno. 

Finat  fo  am  lu  lo  vui  dia  d'aost  l'an  luu,  en  prezensia  de 
M"  Ratier  de  la  Mota  e  d'En  Gualhart  Bocas,  e  d'En  N'Ot  de 
Taoriac,  e  devi  Ihi  apsolvesio. 

3.  Johan  Grau,  »on  JUh,  que  estan  a  Loguaguac,  en  la  onor  de 
MontaUfa,  devo  per  vuiq.  de  fe,  que  hagro  a  u  s.  un  d.  lo  quintal: 
xvni  s.  VIII  d. 

Item  devo  lo  susdigs  paire  e  filh  per  xu  Ih.  e  x  s.  t.  conitans 
que  agro  vui  milhiers  de  teule  can  bo  e  merchan,  loscals  nos  devo 
rendre  al  nostre   prat  a  la   boria    En   Prados,   de   Cairac;  e 
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M*  Guilhem  Moto  feu  carta  al  sagel  de  Montalba  : 

viu  melia  e  v  c.  teules  caus. 

E  nos  a  lu  que  bailero  quant  nos  aportero  lo  resta  del  teule  que 
dévia  de  velh  ; \ (yc  teale.) 

E  may  que  bailec  P.  Grau,  per  lo  fe  : (xn  1.  t.) 

E  may  que  bailec  per  lu  M*  P.  de  Grifols  : 

.  .  •• (m  melia  teules  can.) 

Resta  que  deu  v  melia  teules  cans,  e  vi  s.  vui  d.  de   bona 
raoneda. 

E  nos  devem  may  a  lor  que  prezem  a  Ylamada  a  la  granja  de 
Forabosc,  e  a  la  boria  que  fo  d'En  Hue  de  la  Comba,  en  Cara- 

mantran  l'an  xlvui  (1349),  saben  Arnaut  d'Armanhac  : 

(xvn<=  teules.) 

E  may  devem  quens  bailec  en  diniers  P.  : »» 


[1348]  po  VI«  r°. 

SOKMAIBK  :  1.  Marchand;  règlement  ;  sucre  ;  amandes;  réseau  de  soie  épais;  sedas; 
cendal;  sedas;  toile  verte  pour  cotte-hardie  et  manteau;  voile  de  lin  de  Paris; 
accouchée  ;  cierges  ;  maladie  ;  loyer  de  maison  ;  blutoir;  châlit  de  sapin  ;  barils  et 
pipes  de  vin  pour  la  venue  du  Roi  de  Navarre  à  Montauban.  —  2.  Damoiseau  de 
Saint-Urcisse  ;  sépulture  ;  admonition;  excommunication;  absolution:  jugement; 
admonition;  excommunication;  règlement.  —  3.  Chapelain  de  l'official;  sedas; 
toile  verte  ;  sirop  ;  médecine. 

1.  Lo  senhen  R.  de  Pazem,  mercadier  de  Montalba,  deu  per  resta 
de  I  comte  el  manoal  de  F,  a  vu  cartas,  comte  fag  am  lu,  a 
xxiiu  s.  l'escut,  que  monta  : xxxu  s. 

Item  deu  per  i  comte  enreires,  a  lvi  cartas,  e  nom  del  senhen 
de  Guordo,  que  nos  mandée  a  paguar  per  lu,  comte  fag  am  lu,  a 
XX  d'ochoire  l'an  xlvui  (1348),  que  monta  : x  escut 

Item  deu  per  i  comte  el  manoal  de  F,  a  lu  cartas,  e  fo  per 
sacre,  e  per  amellas,  ops  del  senhe  Guilhem  de  Pazern,  so  fraire, 
a  XXI  d'ochoire,  que  monta  : vu  s. 

Item  deu  per  i  rezol  de  seda  espes,  que  près  la  dona,  sa  molher, 
a  n  de  novembre  : m  g^ 

Item  deu  per  i  ochaus  sedas,  i  cart  sendat  vert  per  i  capairo  a 
la  dona,  que  près  W  Jacme  Guiraut,  sartre,  a  vu  de  dezembre,  a 
xxni  8.  l'escut  : ,  .  .  ,  ,      iii  e. 
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Item  dea  per  vii  ochaus  sedas,  i  palm  tela  vert,  que  fe  bailar  a 

.  M'  Jacme  Gaîraut,  sartre,  a  xvi  de  dezembre,  per  cotardia  e  man- 

tels  a  SOS  ops,  a  xxin  s.  TeBcnt  :  .  .  . m  g. 

Item  deu  per  i  velet  de  li  de  Paris,  qae  près  la  dona,  sa  molher, 
la  vespra  de  Nadal,  a  xxni  s.  l'escat. 

Item  deu  per  i  comte  el  maooal  de  F,  a  lxxi  caria,  e  fo  per 
diversas  cauzas  qne  foro  prezas,  ops  de  la  dona  sa  molher,  qae  fo 
agagada,  a  xix  de  mars  Tan  xlviii  (1349),  a  xxxii  s.  l'escat  :  . 
XXI  s,  V  d.  t. 

Item  deu  per  i  tortis  de  i'  Ih.,  qnelh  tramezem  per  lo  masip 
d'En  B.  Tozet,  a  xix  d'abril  : vu  s.  vr  d. 

Item  deu  per  i  comte  el  manoal  de  F,  a  iiii'"  viii  cartas,  e  fo 
per  las  cauzas  de  la  malautia  de  la  dona,  sa  molher,  e  per  autras 
cauzas  que  ordenec  M"  Johan  TAragones,  a  xiiii  de  junh  l'an 
XLviiii  (1349),  a  XXXII  s.  l'escut  : vi  Ih.  ii  s.  m  d.  t. 

E  nos  a  lu  per  lo  loguier  de  Tosdal  que  fo  d'En  P.  de  Guordo, 
per  I  an  quelh  tengueu,  que  costava  vi  Ih.  x  s.  d'aquela  moneda 
que  coria  l'an  xlviiii  (1349),  que  monta  las  vi  Ih.  e  x  s.  d'aquesta 
moneda,  a  xviii  s.  ix  d.  l'escut  : (mi  Ih.  vi  s.  m  d.  t.) 

E  may  devem  Ihi  per  ii  barutas  x  s.  t.,  e  per  ii  colguas  de  post 
am  cabesa  d'avet(l): (x  s.  xx  d.  t.) 

E  may  devem  Ihi  per  xii  barilh,  e  vi  en  ii  pipas  quelh  mandera 
per  la  vila,  local  vi  fo  donat  al  rey  de  Navara,  que  fo  a  Montalba  a 
XI  d'ochoire  l'an  li  (1351)  (2)  a  xxxv  s.  l'escut  :       (xviii  Ih.  t.) 

Resta  i  escut  d'aur  e  meg  que  deu,  comtat  am  la  a  x  de 
novembre  l'an  li  (1351).  Testimoni:  Guiraut  Bonis.  (Finat  fo 
am  En  W.  Pazem,  son  fraire,  lo  xx  dia  d'aost  l'an  lv  (1345.) 

Item  que  restée  a  paguar  de  lv  s.  t.,  quem  mandée  a  paguar 
per  R.  Cavaler,  de  Bonafon,  a  iiii  Ih.  v  s.  marc  d'argen  :  .  .  .  . 

XX  s.  t. 

2.  Bertran  de  la  Mota^  donzel  de  la  paroquia  de  S.  Sorsizi,  en 

(1)  Chalit  de  bois  avec  dossier  de  sapin. 

(2)  Charles,  roi  de  Navarre  et  comte  d'Evreux,  était  lieutenant  du  Roi  en 
Languedoc;  il  remplaça  Olivier  de  Laye  en  juin  1351.  M.  Moïmier,  But.  de 
Lang.,  t.  IX,  p.  •628,  donne  l'itinéraire  du  roi  de  Navarre  durant  les  mois  d'août- 
novembre.  La  note  de  Bonis  complète  ces  indications,  en  fixant  au  1 1  octobre 
1351  le  passage  du  prince  à  Montauban,  alors  «|ue  M.  Molinier  le  croit  à 
Toulouse  à  ce  moment. 
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favesçuat  de  Montalba,  deu  per  la  fornitura  de  M»  Pe  R.  de  la 
Mota,  son  paire,  e  per  las  despensas  d'aqui  fâchas,  comte  fag  am 
lu  a  xii  d'abril,  a  paguar  a  S.  Johan  que  ven,  que  monta  :  .  .  .  . 

XI  escut  d'aur. 

E  M»  Hue  Guarnier,  notari  de  M»  l'ofesial,  feu  jutgat  a  paguar 
al  dia  desus. 

Item  deu  per  i"  monesio  que  fo  fâcha  en  novembre  :  .  .      un  s. 

Item  per  l'escumenge. 

E  nos  a  lu  quens  bailec  a  xxv  de  setembre  l'an  xlviiii  (1349)  : 
(""  escut  e  las  despesas  de  las  letras.) 

E  devem  Ihi  terme  des  vu  escut,  entro  a  Nadal  que  ven  propda. 
Devem  Ihi  apsolvesio. 

.  E  may  devem  Ihi,  que  bailec  a  xxviiii  genier  l'an  XLvni  (1349)  : 

*  *  * (nu  escut  d'aur.) 

Resto  iiii  escut  d'aur  que  deu  a  M«  W.  de  Semlac,  notari  de 
M»  l'ofesial;  feu  jutgat  a  xxviiii  de  genier  l'an  xlviiii  (1350)  a 
paguar  e  meg  carême  que  ven  propda. 

Item  per  i  a  monesio  e  per  l'escumenge. 

E  nos  a  lu  que  nos  bailec  a  xii  de  novembre  : . 

(""  escut  e  un  g.  per  las  despensas.) 

3.  J/»  mcoku  Bernât,  capda  de  J/»  Vofesial  de  Montalba,  deu 
per  II  ochaus  e  meg  sedas,  m  cart  tela  vert,  que  près  a  xvi  d'abril 
per  la  rauba  de  Marti  P.  Cabirol.  T.  :  M«  Bernât  Mauri  a 
xxiiH  escut  :  .  .  .  , 

T  ini  8.  vni  d.  t. 

Item  dea  per  i  ychirop  et  per  i-  medesina  quelh  ordenec 
M  Paul  Rustanh  a  xxviiii  d'abril;  Testimoni:  Bernât  Molinier, 
ae  Lauzerta,  que  monta  : 

^  XVIII  s. 


F»  VI**  v°. 


[1348] 

XTe'nt?iu~';ZS'  ''""'""  -.  '•  ^""°'«^-'  -^°«-  ^«  Cos; 
Moliè  J;  deS       4  rT  •  «!^^°""^°»i^''««°  -•  procès.  -  3.  Marchand  de 

prés  M^;tecr^ie~         r^T'  '"^^  ^'^"delles.  -  5.  Habitant  d'Escatalens, 
eouv.de  lin  dSe  —  P^- "  «•  Chapelain  de  Dieupent^e; 

1.  La  mouler  que  fo  ^En  W.  Guerier,  gue  esta  al  ban  del  Fosat, 

luzir/T  ^',  '  """"''  '^  "^^"'^^  ^'  ^'  ^  ^^  '^^'^^  '  f-  P^r  las 
«*uza8  de  la  malautia  de  so  marit  ;  comtat  am  liey. 


il 
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Finat  am  liey  en  far  camias. 

2.  Lo  senhen  Antegae  d'Antegac,  donzel,  senher  de  Cos,  den  per 
resta  de  i  comte  enreires  a  xliii  cartas,  per  los  quant  a  agnt  a  far 
am  nos  ni  nos  a  lu,  entro  a  x  d'abril  l'an   xlviui  (1349),  que 

monta  : ^"^  ^^^^  «  "  »• 

E  avemne  i  jutgat  de  iiii  escut  e  meg  que  fe  M"  Hue  Guarnier, 

a  xvin  de....  l'an  xlviiii  (1349). 

E  avem  may  i'  letra  de  sa  ma  en  la  caissa. 

E  nos  a  lu  que  bailec  lo  dia  desus  : (n  escut  d'aur.) 

Resto  VI  escut  que  deu,  comtat  am  lu  lo  dia  desus,  a  paguar 

dins  Pantacosta.  Testimoni  :  Peire  de  Ras,  En  Hue  de  Eas,  que 

estan  am  lu.  En  P.  Lheutier,  de  Montalba. 

Item  deu  per  i*  monesio  en  carême  l'an  xlviii  (1349). 

E  nos  a  lu  que  bailec  la  vespra  de  Pasquas,  a  xxxviii  s.  l'escut  : 

(XXX  8.  t.) 

Item  deu  per  i»  monesio  e  per  escumenge  e  per  lo  greuge. 

Finat  fo  am  lu  am  ii  escut  d'aur  Felips,  qu'em  deu  a  paguar  la 
optava  de  Martro  l'an  li  (1351)  comte  fag  am  mi,  a  x  de  setembre, 
en  prezensia  de  M*  Izarn  de  Vinhairac,  En  W.  del  Casanh. 

E  nos  a  lu  que  bailec  per  lu  W  Johan  Vidal  a  xviii  de 
novembre  : (^  escut.) 

Item  deu  el  libre  verraelh  del  tems  de  mo  fraire  Guiraut  (1), 
un  floris  e  oche  a  i'  carta,  lacal  resta  so  u  v  felips  que  valo  ii  i 
ngr. 

3.  Guilhem  Valeta,  mercadier  de  Molieiras,  deu  per  resta  de 
dinaadas  que  bac  a  xxvii  d'abril  l'an  xlviii,  comte  fag  am  lu. 
T.  :  Guiraut  Bonis,  a  xxiiii  s.  l'escut  : ii  s.  vi  d.  t. 

4.  Durant  Evolopat,  borgues  de  Montalba^  deu  per  i»  Ih.  sera  eu 
roc,  que  fe  bailar  a  dona  Mager,  sa  maire,  a  xvii  d'abril.  T.  :  Gui- 
raut Bonis,  a  xxiiii  s.  l'escut,  e  la  Guasca  (2)  que  Ibui  fe  i  baril 
encandela: ««•^^*^- 

5.  Johan  Mcaerel,  que  esta  als  Catalenxs,  deu  per  i  tortis  de  l' Ih- 
quelh  tramezem  am  sa  letra  per  Johan  de  la  Ygua,  a  xxvin 

(1)  On  Toit  que  Géraud  Bonis  était  mort,  ainsi  que  nous  l'avons  dit,  deux  ou 
trois  ans  après  son  mariage. 

(2)  La  Guasca,  la  femme  de  Gasc. 
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d'abril,  a  xxiiii  s.  l'escut,  lacal  letra  es  en  la  caisa  el  masapa  (1). 

T.  :  Guiraut  Bonis  : ii  s.  vi  d.  t. 

6.  M"  Johan  Aguassa,  capela  de  Dio-pantala,  deu  per  i  cue- 
bricap  de  li  doble,  que  hac  a  xxviiii  d'abril.  Testimoni  :  Tozet 
Gaasc  e  W  R.  Delbruelh,  capela,  e  Guiraut  Bonis  : 

I  flori  de  bo  pes. 

Soma  I  Ih.  vu  s.  vi  d.  t. 


[1348] 


F»  VI"  I  r». 


bOMMAiBE  :  Gazaillers  de  Bonis  à  la  Pointe  d'Aveyron  ;  moutons  et  chèvres;  règle- 
ment  ;  moutons  et  chèvres  ;  agneaux  ;  conventions  ;  tonte  ;  moisson  ;  blé  mêlé  ;  blé  ; 
estives;  bœufs;  froment;  blé  mêlé;  règlement;  confrérie  de  SainWean  de  Ville- 
made;  blé;  brebis  ;  gages  d'un  l>erger;  souUers;  tonte.  -  2.  Habitants  de  Réal- 
r^dirfim  f  ^l?^'  «aint-Marcel,  près  Réalville;  sirop;  médecine;  sédas; 
cendal  fil  bleu  ;  toile  bleue  ;  etaim  ;  fil  bleu  ;  cotte-hardie  ;  toile  de  lin  p<;ur  che^ 
mises  et  braies  ;  pension  de  jeune  homme. 

1.  En  Marti  Combas,  En  Guiraut  Combas,  fraires,  nostres  gua- 
zalkus,  que  estan  a  la  Poncka  d'Avairo'{2),  devo  per  totas  cauzas 
comtadas  entre  nos  e  lor,  exseptat  lo  bestial  am  la  lana,  e  de  las 
cabras  tro  a  xxviii  de  may  l'an  xlviiu,  que  monta,  a  xxxii  s. 
^^^'^^^' VI  Ih.  e  V  sest,  fromen.... 

Item  ten  de  nos  ses  carta  :  xxxviiii  bestias  am  lana,  e  vi  cabras, 
que  cobrem  d'En  Pons  de  Pomaireda,  de  La  Capela,  en  la  onor  de 
S.  Laufari. 

Item  ten  may  de  nos,  que  foro  d'En  P.  Foiras  :  xxxviii  bestias 
am  lana,  e  en  las  xxxviii  bestias  avia  x  anhels. 

Item  deu  may  de  nos  :  xv  bestias  am  lana,  que  comprem  dels 
senhen  B.  Amis  d'Ilamada,  a  xxiiii  d'aost  l'an  xlviiii  (1349),  a 
vu  8.  per  bestia.  Item  may  xii  bestias,  que  comprem  de  lu 
metheis:  bailem  en  guazalha  per  prêt  de  xxxiiii  Ih.  t.  iiii  s.;  e 
M*  Gualhart  Gay,  notari,  feu  carta  lo  dia  de  8'"  Crot  de  setembre 
an  xlviiii  (1349).  Testimonis:  En  R.  de  Pazern,  En  Johan  de 
la  Bastida,  En  W.  del  Loro,  a  xxxii  s.  l'escut  : j>» 

Boni!  11^'!  *  ^"PP"'®'"  *î"'°°  ^ai«a>i  g"nde  consommation  de  masse-pain,  puisque 
eonis  avait  une  caisse  spéciale  affectée  à  cette  pâtisserie.  »-      '  i'    "H 

W  L  embouchure  de  l'Aveyron  ee  jetant  dans  le  Tarn. 
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Item  deu  per  comtana,  que  bailem  per  tondre  lo  bestial  :  .  .  .  . 

XIIII  8.  VI  d.  t. 

Item  deu  per  comtans  que  costec  de  aeguar  e  de  liar  la  tersa 
part  del  blat  que  fo  a  la  boria  del  Castanh,  l'an  xLVim  (1349),  a 
XXXII  8.  l'escut  : XL  s.  t 

E  nos  a  lu  per  vi  sest.  e  i*  carta  mestura,  que  prezem  de  sa 
tersa  part  Tan  desus. 

Item  deu  que  fe  bailar  a  M«  W.  de  Semlac,  notari  de  Montalba, 
a  XXVI  de  setembre  : ^  s®^*'*  niestura. 

Resto  V  sest.  i*  carta  de  mestura  de  l'an  xlviiii  (1349),  a 
XXVIII  s.  lo  sest.  : (^i'^  "^'  ^"  8-  ^0 

Item  deu  el  a  nos  per  m  sest.  fromen,  quens  dévia  de  l'an 
XLVIIII  (1349),  per  l'estivada  dels  buos;  abatem  del  cabal  a  lu  s. 
lo  sest  : (Vu  Ih.  XVI  s.  t.) 

Resto  L  8.,  que  demoro  a  paguar  del  cabal  dels  buos,  e  may 
XI  Ih.  t.  a  XXXII  8.  l'escut,  e  v  cartas  fromen  e  i  sest.  mestura; 
comtat  am  lu  a  xiiii  de  novembre.  Testimoni  :  R.  Rochela, 
d'Ylamada.  Ychaguem  los  buos,  demorero  am  mi  en  prêt  de  xvlh. 
Testimoni:  P.  Sabatier,  e  R.  Rochela.,  d'Ilamada;  montée  a  sa 
part  : (vi  Ih.  v  s.  t.) 

Item  deu  que  fe  bailar  a  W  lo  prior  d'Ilamada,  a  xxii  novem- 
bre :  "^"' 

Item  deu  que  paguem  per  lu  a  la  confrairia  de  S.  JohaD, 
d'Ilamada: ^  s.  iiiid.t. 

Resto  VI  Ih.  XII  s.  m  d.  t.,  a  xxxii  s.  l'escut  e  v  cartieim 
fromen,  e  i  sest.  mestura,  per  aquest  comte  fe  la  guazalha  de  las 

oelhas. 

Item  deu  que  paguie  a  Marty  lo  oelhier  per  sa  saudada  de  l'an 
L,  am  I  sabatos  a  xxxviii  s.  l'escut  : ii  Ih.  ix  d.  t. 

Item  deu  que  costec  de  tondre  lo  bestial  l'an  desus,  que  tondec 
P.  dels  Came,  a  xviii  s.  ix  d.  l'escut  : ^'  «•  *• 

Finat  fo  del  tôt  am  lu,  a  m  dias  d'aost  l'an  sinquanta  (1350). 
en  testimoni  del  senhen  Esteve  de  Forabosc  annat,  de  Montalba, 
e  d'En  B.  Erode,  et  d'En  Johan  Mota,  d'Ilamada. 

2.  Lo  senhen  Guilhem  de  Cadonh,  de  Realcila,  deu  que  nos 
mandée  a  paguar  per  don  Guilhem  Daide,  monge  de  S.  Marsel,  e 
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fo  per  I  ysirop  e  per  i"  medesiua,  e  per  viii  ochaus  sedas,  e  per 
iiii  palms  sendat,  e  per  i'  onsa  e  mega  fil  blau,  que  hac  en  ii  vet 
a  i  de  may  l'an  xlviii  (1348),  que  monta  per  tôt.  Testimoni  :  Hue 
Cadonh,  son  fil  h  : „  egc^^.  ^j^aur. 

Item  deu  per  i"  auna  tela  blaua  e  per  mega  onsa  estam,  e  per 
in  cart  fil  blau,  que  près  Hue,  so  filh,  per  guarnir  e  folrar 
1»  cotardia,  e  per  ii  aunas  tela  de  H  per  camia  e  braguas,  a 
xxni  d'abril;  escrig  de  sa  ma,  a  xxxii  s.  l'escut  :  .     x  s.  viii  d.  t. 

Item  deu  per  viiii  mes  que  estec  Hue,  son  filh,  en  nostre  ostal 
a  nostra  despessa,  que  raontava  xxii  s.  vi  d.  lo  mes;  comtat  am 
Hue,  so  filh,  a  I  de  feurier  l'an  XLVim  (1349),  a  xxxvi  s.  l'escut  : 
x  Ih.  II  s.  VI  d.  t. 

E  nos  a  lu  que  bailec  Hue,  so  filh,  lo  dia  desus  en  m  escut  :  . 

(v  Ih.  viir  s.  t.) 

E  may  a  lu  que  bailec  N'Uc,  so  filh,  a  viii  de  julh  l'an  li 

(^^•''^)  '' (II  reals  d'aur.) 

Resto  III  escut  velhs  que  deu  N'Uc  de  Cadonh,  son  filh. 

Soma  un  Ih. 


[1348]  F"  VI«   I  v". 

Sommaibe:  1.  Prieur-mage  du  monastère  de  Saint-Théodard  ;  drap  d'or  pour 
sépulture;  coule;  médicaments;  rixe;  blessures.  -  2.  Seigneur  de  Villemade- 
règlements;  blé  prêté  sans  reçu;  achat  de  maison;  blé;  armure  de  plates,  envoi 
d  hommes  d  armes  en  Périgord.  -  3.  Bourgeois  ;  règlements;  prêt 

1.  if°  Pel/ort  de  Belfort,  prior  mager  del  Mostier  de  Montalèa, 
deu  per  i  comte  el  manoal  de  F,  a  iiii«  cartas,  e  fo  per  i  drap 
d'aur  que  hac,  ops  de  far  onor  a  M"  Guiraut  dels  Prat,  e  per 
I'  coguola  al  prior  de  Camredon,  e  per  autras  cauzas  que  hac  a 
V  de^Hi&y,  tro  a  xxvii  de  junh  l'an  xlviiii  (1349),  a  xxxii  s 
l'escut,  que  monta  : vi  escut  e  x  s.  t. 

E  nos  devem  a  lu  per  resta  de  i  comte  enreires  a iiii«  ii  cartas: 
*  ' (i  escut  e  II  fl.  IX  d.  t.  t.) 

Item  deu  per  i  comte  el  manoal  de  F,  a  iiii«  ii  cartas,  e  fo  per 
cauzas  de  nostre  obrador,  que  fe  bailar  per  la  malautia  de  Duro, 
0  fornier,  quant  fo  plaguat  per  Joanet,  son  escudier,  a  xxxii  s. 
1  escut:  . 

X  s.  VII  d.  t. 

20 
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Resto  VI  escat  e  meg  e  xxii  d.  t.  que  deu.  Finat  am  Johan 
Delmas. 

2.  Lo  dissapa  après  S.  Mafias,  en  mars  Fan  m  ccc  xlix  {1350), 
me  aeumtie  yo  J"  Tozet,  senher  (fllamada,  am  En  Bertomio  Bonis; 
el  comte  fo  aital  :  que  io  Ikie  paguat  tôt  quant  grtelh  dévia  entro  lo  dig 
âia,  e  el  m'avia  paguat  tc^  quan  guem  dévia,  entro  al  dig  dia,  exsep- 
tat  queyo,  Jo  Tozet,  Ihi  deg  de  resta  dos  escut  d'aur  e  sincJloris{\). 

E  ye  carta  de  quitansa  de  lu  que  fe  M"  Guiraut  de  Bertant, 
notari  de  Montalba,  lo  dia  desus. 

Item  deu  i  sest.  de  fromen,  fora  carta,  que  io  avia  prestat  al 
senhen  Tozet  de  Tozet,  local  blat  nos  deu  far  bailar  a  lo  eretier 
d'En  Arnaut  de  Limo. 

Finat  los  viii  deniers  en  la  pagua  de  l'osdal  que  fo  del  senhen 
Tozet. 

Resta  que  deu  i  sest.  de  fromen,  comtat  am  lu. 

Item  deu  per  i'  platas  de  raega  proa,  quelh  tramezem  per  En 
B.  de  Amis,  son  cozi,  quant  trames  un  ornes  d'armas  en  Peyre- 
guorc,  a  M»  lo  senescalc  M"  Arnaut  d'Espanha;  cobrem  las  platas. 
Mudat  avant,  a  vi«  x  cartas. 

3.  Lo  senhen  Esteve  de  Forabosc  annat,  borges  de  Montalba,  deu 
per  resta  de  i  comte  enreires  a  cvii  cartas,  comte  fag  am  lu  per 
totaa  cauzas  entre  nos  e  lu,  tro  a  xxv  de  abril  l'an  sinquanta 
(1350),  e  M*  Johan  Guarel,  notari  d'Ilamada,  feu  carta  a  pagnar 
a  nostra  volontat.  Testimoni  :  N'Arnaut  de  la  Beseda,  En  Bernât 
Erode,  amdos  d'Ilamada,  que  monta  : xi  escut  d'aur. 

Item  deu  quelh  prestie  a  i  de  may  l'an  desus  en  nostre  selier  en 
Sobiros.  Testimoni  :  Franxs  de  Franxs,  d'Ilamada,  En  Arnaut  del 
Pueg,  de  Montastruc  : i  Aori  d'aur  e  viii  gr. 

E  nos  a  lu  que  bailec  Guiraut  Bonis  per  lu,  a  xv  de  may  l'an 
sinquanta  un  (1351)  : i  escut. 

Resto  XI  escut  d'aur  que  deu  :  finat  fo  am  lu  a  ii  de  setembre 
l'an  Li  (1351).  Redem  Ihi  la  carta. 

(1)  Ces  quelques  lignes  sont  écrites  sur  le  registre  de  U  main  même  de  Tozet 


[1348] 
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SOMMAIBIC  :  1.  Habitant  de  RéalviUe  ;  médecine  ;  procès.  -  2.  Marchand  de  Molières  • 
denrée.  -  3.  Habitants  de  .Saint-Urcisae  ;  fournitures  de  drap  d'or  ;  cierges  •  encens 
pour  la  sépulture  de  Jean  Agasse  ;  jugement  ;  admonition.  -  4.  Consuls  de  Saint- 
Urcisse;  fournitures  pour  la  sépulture  de  Jean  Agasse;  jugement  ;  admonition.  — 
5.  Bourgeois;  médecine. 

1.  Il  de  Lacaur,  de  Realvila,  deu  per  i  ychirop,  e  per  i»  mede- 
sina,  quelh  ordenec  M«  Paul  Hustanh,  a  i  de  may.  Testimoni  :  Tozet 
Guasc  e  B.  Moliuier,  de  Lauzerta,  que  monta,  a  xviii  s.  ix  d. 
^'escut  : J.JJJJ  g_ 

Soma  XL  1. 1.  a  xxxiiii  s.  l'escut,  comtat  am  M-  Duran  Molinier, 
lo  dia  de  Nostra  Dona  de  meg-aost. 
Item  deu  après  lo  comte  fag  per  greuge. 
Finat  fo  am  M*  Duran  Maleyieira,  a  xxi  de  setembre. 

2.  Johan  de  Puegdinie,  de  Molieiras,  mercadier,  deu  que  restée  a 
pagnar  de  dinaadas,  que  près  el  a  m  de  may,  a  xviii  s.  ix  d.  t. 
Tescut.  T.  :  B.  Molinier,  de  Lauzerta,  quelh  o  bailec  :  .       un  s.  t. 

3.  J/'^  P.  de  Lolmieira  de  S.  Sorsizi,  coma  percuraire  de  la  dona 
Agnes  de  Balaguier,  molher  çue/o  del  senhen  Johan  Aguassa,  senhor 
de  S.  Sorsizi,  en  sa  partida,  e  M'  R.  Baudoy,  e  if«  W.  d'Ahnha, 
notaris,  coma  prinsipaU,  devo  per  i  drap  d'aur,  e  per  xxiiii  Ih.  de 
sera  en  xii  tortises,  e  per  i-  onsa  ensens,  que  preiro  a  x  de  may, 
per  la  fornitura  del  susdig  Johan  Aguassa.  W  W.  de  la  Boria, 
notari  de  M°  l'ofesial,  feu  jutgat  a  paguar  a  S.  Johan  que  ven;  local 
es  escrig  de  sa  ma  el  manoal  de  F,  a  xx  cartas  : 


v  escut  e  meg  e  ir  s. 


Item  deu  lo  senhen  Johan  Aguassa,  per  i  comte  el  manoal  de 
E,  a  iiic  viiii  cartas,  escrig  de  sa  ma,  que  monta  : 

'  ' II  escut  d'aur. 

Item  devo  per  i*  monesio  : nii  s.  un  d.  t. 

E  nos  a  lor  que  bailec  M»  R.  Deltilh,  capela,  en  ii  vet  :  .  .  .  . 
(vi  escut  e  ii  s.  t.) 

Resta  que  devo  i  escut  e  meg  velh,  e  un  s.  un  d.  t.  d'aquela 
moneda. 

4.  P.  Amhri,  e  M'  R.  Baudoy,  cosols  de  S.  Sorsizi,  e  M'  B. 
^we,  coma  prinsipal,  devo  per  i  drap  d'aur,  e  per  xii  Ih.  sera  en 
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VI  tortises  que  hagro,  a  x  de  may,  per  far  onor  al  .cors  del  senhe 
Johan  Aguassa,  a  paguar  a  S.  Johan  que  ven;  e  M"  W.  de  La 
Boria,  notari  de  M°  l'ofesial,  feu  jutgat  es  escrig  de  sa  ma  (1)  el 
manoal  de  F,  a  xx  cartas,  que  monta  : m  escut  iiii  g. 

Item  devo  per  i'  monesio  : un  s.  un  d.  t. 

E  nos  a  lor  que  bailec  M"  P.  de  Lolmieiras,  notari,  en  m  vet  : 
(vi  escut  e  un  s.) 

6.  Lo  senhen  Matio  de  la  Pozaca,  borguea  de  Montalba^  deu  per 
I  comte  el  manoal  de  F,  a  xxvni  cartas,  e  fo  per  las  cauzas  de  sa 
malautia,  quelh  ordenec  M*  P.  de  Martel,  a  xxvi  de  may,  a  xxi  s. 
l'escut.  Testimoni  :  B.  Molinier,  de  Lauzerta,  e  Tozet  Guasc,  que 

monta  : xxvu  s.  vi  d.  t. 

Soraa  in  Ih.  x  s.  vi  d.  t. 


[1348] 
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Sommaire:  l.  Habitants  ck   Montech;  sucre  rosat;  anifl  confit.  —  2.  Savetier: 
cierges  ;  souliers.  —  3.  Praticien  ;  cire.  —  4.  Bourgeoise  ;  sucre  en  pain  ;  précepteur. 

—  5.  Habitant  de  Reyniès  ;  cierge  ;  double  chandelle  ;  encens  ;  poivre  et  gingembre  ; 
sépulture  ;  citation  ;  procès.  —  6.  Chapelain  de  Saint-Etienne  de  Sapiac  ;  maladie. 

—  7.  Habitante  de  Villcmade  ;  cire  ;  liaptôme. 

1.  Guilhem  Tolmo,  alias  Mono,  de  Montiteg,  deu  per  sucre  rozat, 
per  auis  cofit,  quelh  tramezem,  per  Guiraut  de  Nort,  a  ii  de  junh, 
a  XXI  s.  l'escut.  Testimoni  :  Bernât  Molinier,  de  Lauzerta  :  .  .  .  . 

II  B.  IX  d. 

2.  Bernât  Ferier,  saèatier  de  Montalba,  deu  per  n  tortises,  cascu 
de  II  Ih.,  que  hac  a  n  de  julh.  Testimoni  :  Tozet  Guasc,  quelh  o 
bailec  a  x;xi  s.  Vescut  : xxiiii  s.  t. 

E  nos  a  lu  per  i  sabatos  a  Beto  (2),  nostre  filh. 

Resta  I  escut  d'aur,  quens  deu  W.  de  Sezeles,  que  esta  a  Mon- 
talba,  a  paguar  a  Pantacosta  l'an  sinquanta  e  i  (1351),  jurât  sus 
S.  Avangelis.  T.:  En  Marti  Combas,  son  conhat,  e  Guiraut  Bonis; 
pagnet: i  escut. 

(1)  Les  notaires  écrivaient  souvent  sur  les  livres  des  négociants,  soit  les  actes 
de  vente  eux-mêmes,  soit  les  pièces  principales  des  procédures.  Voir  les  Livrei 
de  compte»  de»  Frères  Boyaset,  de  Saint-Antonin,  publiés  par  nous. 

(2)  S'il  n'y  a  pas  d'erreur  dans  cette  inscription,  Bonis  aurait  eu  un  autre  fils- 
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3.  R.  Capdepy,  que  esta  ap.  lo  sen  Johan  Tozet ^  lo  Gros,  En 
Matio  Vaureta,  de  Montalba,  devo  que  restée  a  paguar  de  n  Ih. 
sera,  que  hagro  a  vu  de  junh,  a  xxi  s.  l'escut.  Testimoni  :  B.  Moli- 
nier, de  Lauzerta,  que  lor  a  bailec  :  : m  g. 

4.  La  dona,  molher  qm  fo  d'En  Arnau  Azemar,  de  Montalba, 
deu  per  meg  cart  sucre  pa,  que  près  lo  maestre  dels  efans,  a  m  de 
junh.  Testimoni  :  Tozet  Guasc,  quelh  0  bailec  :  .  .  .      i  s.  mi  d. 

5.  R.  de  Cario,  de  Rainiers,  en  Vavesquat  de  Montalba,  deu  per 
XVI  tortises  de  mega  Ih.  cascu,  e  per  i»  Ih.  doblos,  e  per  i"  onsa 
ensens,  e  per  i  cartairo  e  1'  onsa  pebre  e  gingibre,  quelh  tramezem 
per  Duran  del  Casanh,  e  per  Adam  de  Lanas,  de  Rainiers,  a 
xxiii  de  jnnh,  per  lo  fornimen  d'En  Bernât  de  Carieu,  de  Rainiers, 
a  XXI  s.  l'escut.  Testimoni  :  Tozet  Guasc,  que  lo  bailec,  es  escrig 
el  manoal  de  F  a  xlviii   cartas,  e   M°  Hue  Grimoart,    que   0 

commandée,  local  mandamen  fec  Hue,  son  clerc  : 

II  Ih.  xviii  s.  VI  d. 

Item  deu  per  las  sitasios  que  foro  fâchas  per  davant  M''  R. 
Bramaire,  e  M''  Johan  «avi,  e  lo  proses. 

C.  J/°  R,  DelbrmUi,  capela  de  S.  Estefe  de  M&ntalba,  deu  per 
I  comte  el  manoal  de  F,  a  xlviii  cartas,  e  fo  per  comtans,  e  per 
las  cauzas  de  la  malautia  de  que  moric,  que  ordenec  M''  P.  de 
Martel,  e  M«  Paul  Rustanh.  T.  :  Tozet  Guasc,  e  Bernât  Molinier, 
de  Lauzerta  : xn  escut  e  ix  s.  t. 

7.  Ramonda  Lussia,  que  esta  al  Castanh,  en  la  onor  d' Ylamada, 
deu  per  i  comte  el  manoal  de  F,  a  xlviiii  cartas,  e  fo  per  comtans 
quelh  prestem,  e  per  sera,  que  près  P.  Blanc,  son  genre,  a  x  de 
seterabre,  xxv  s.  l'escut  : xxi  s. 

E  nos  devem  am  P.  Blanc,  per  tener  l'efan  de  Na  Gualharda, 
nostra  noirissa,  que  pot  montar  a  0  enviro. 

Soma  XV  Ih.  xvii  s.  vu  d. 
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F"  VI«  III  r». 


Sommaire  :  1.  Chanoine  de  Saint-Étienne  de  Montanban;  sépnltnre;  rente  de  biens. 
—  2.  Bourgeois;  ruban  de  soie  de  Lucques  ;  sedas  de  Lucques;  fil  d'or  soyeux; 
cendal  vert;  dtner;  latte;  cierges;  médecine.  —  3.  Boucher;  garniture  derolje; 
riande.  —  4.  Habitant  de  Corbarieu  ;  bourse  de  gambizon  ;  ceinture  fine  de  soie.  — 
5.  Marchand  ;  ceinture  et  bourse  de  laine  de  Toulouse  pour  cadeaux  de  noces  à  des 
servantes.  —  6.  Bourgeois;  coffre  doré  de  Paris;  gants;  cendal  vermeil;  cierges; 
suaires;  cierges  doubles  ;  ruban  de  lin  pour  tresser  les  cheveux;  cierges;  poivre; 
pignolat  ;  oublies  et  acaptes  ;  grange  et  jardin. 

1.  M°  R.  del  Colombier,  canargue  de  S.  Estefe,  de  3farUalba,  den 
pet  resta  de  i  comte  el  manoal  de  F,  a  lu  carias,  e  fo  per  resta  de 
la  fomitura  de  so  fraire  que  fo  rebost  (1)  al  capitol  de  S.  Estefe, 
de  Montalba;  comtat  am  lu.  Testimoni  :  M"  R.  Espisa,  a  xxxiii  g. 
l'escut,  e  fo  preza  a  xvi  octembre  : x  s. 

E  nos  devem  am  lu,  que  nos  bailec  N'Arnaut  de  Formanhac, 
percuraire  de  sos  ordres,  lo  xiii  de  may  l'an  xlviiii  (1349),  que 
aviem  vendut  de  sos  bes.  T.  :  M"  R.  de  la  Roca,  capela,  xvii  s.  vi  d. 
a  XL  s.  Tescut  velh. 

2.  Lo  senhen  Johan  Pelât,  borgttes  de  Montai/m,  deu  per 
VIII  aunas  e  mega  veta  de  seda  Luqza,  e  per  meg  ochaus  sedas 
Luqzas,  e  per  v  deniers  pezans  fil  d'aur  sedas,  e  per  meg  palin 
sendat  vert,  que  près  la  dona  de  Verdu,  a  ix  de  novembre,  que 
près  molher  N'Arnauda  de  Guiraut,  filha  que  fo  d'En  Arnaut 
Guiraut,  a  ix  de  novembre,  a  xxui  s.  l'escut  :  .  .  .      xvii  s.  ix  d. 

Item  deu  que  paguet  per  lu  per  i  dinar  que  fo  fag  a  l'osdal  de 
M°  Hoc  Grimoart,  per  la  condamnasio  que  fo  fâcha  a  l'osdal  del 
senhen  Pe.  R.  Folcaut,  quant  fe  lo  revos  al  companhos  yev  lo 
collatge  (2). 

E  nos  a  lu  per  xi  faises  de  lata,  en  que  n'avia  iiii*  lxxv,  que 
n'agnem  al  cap  del  pon  de  Tarn,  de  Montalba,  e  al  bosc  de 
Montueg,  a  vi  s.  lo  cent,  que  monta  :  .  .  .  .       (xxviii  s.  vi  d.  t.) 

Item  deu  per  i  tortis  de  i"  Ih.,  que  hac  a  xviii  de  junh,  que  la 
dona,  sa  molher,  anec  a  Ylamada  : ^  s- 

Item  deu  per  i  comte  enreires  a  lxxvi  cartas,  e  fo  per  cauzas 

(1)  Rebost,  enterré,  enseveli  dans  le  chœur  de  l'église  collégiale. 

(2)  Il  nous  est  impotieible  d'expliquer  ce  passage. 
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que  ordenec  M*  P.  de  Martel,    ops  de   sa  molher  que   fo  de 
Vaquaresas.  Testimoni  :  Bernât  Molinier,  de  Lauzerta,  a  xxini  s. 

l'escut  : xii  s.  m  d. 

Item  deu  avant  el  e  la  dona  Arnauda,  sa  molher,  a  vii''^  i"  carta. 

3.  Bertomio  Delpotz,  mazelier  de  \fontaU>a,  deu  per  guarnizo  de 
rauba,  que  hac  a  ix  de  novembre,  a  xxiii  s.  l'escut  :  .  .      in  s.  ii. 

E  nos  a  lu  per  carn  que  n'aguem  que  près  Gr.  Bonis  : 

(i  s.  IX  d.  t.) 

4.  Demat  de  Campeira,  de  Corbario,  deu  per  i'  borsa  de 
guarahays,  e  per  i*  sentura  fina  de  seda,  que  hac  a  xviii  de 
novembre  a  xxiii  s.  l'escat.  Testimoni  :  M*  Felip  Sudre,  e 
Guiraut  Bonis,  a  paguar  dins  viii  dias  : xii  s. 

E  nos  a  lu  que  bailec  comtans  : (vi  s.) 

5.  Bertran  Perier,  mercadier  de  Montalba,  deu  per  ii  senturas,  e 
per  II  borsas  de  lana  de  Toloza,  que  hac  a  xxii  de  novembre,  per 
joar  sirventas,  que  près  molher  de  Molinier,  de  Montalba,  a 
xxxiii  s.  l'escut.  Testimoni  :  Guiraut  Bonis  : vi  s. 

6.  Lo  senhen  Pe.  R.  Folcaut,  borgues  de  Montalba,  deu  per 
I  cofre  daurat  de  Paris,  e  per  x  pars  guans,  e  per  un  aunas  sendat 
vermelh,  e  per  ii  tortises  cascu  de  i  Ih.;  lo  sendat  els  tortises  per 
pao:uar  ii  suzaris  (1)  e  per  ii  Ih.  doblos  que  hac  a  xxv  de 
novembre  per  joar  la  dona,  sa  molher,  filhot  que  fo  de  M°  Ot.  de 
Montant,  e  per  v  aunas  veta  de  seda  per  gualonar  las  tresas,  a 
xxiii  s.  l'escut.  Testimoni  :  Guiraut  Lheutier  :  .       v  Ih.  x  s.  vi  d. 

Item  deu  per  i  tortis  de  ii  Ib.,  e  per  i  cartairo  pebre  que  près  lo 
maestre,  e  la  sirventa,  que  anec  a  l'osdal  de  Campanhas  lo  dia 
^^^^^  • XII  8.  un  d.  t. 

Item  deu  per  un  cartairo  pinhonat,  que  hac  a  xxvi  de  feurier  : 
II  s.  t. 

Soma  VI  Ih.  un  s.  x  d,,  a  xxiii  s.  l'escut  que  fo  v  escut  ix  s. 
xd. 

Item  deu  per  resta  de  i  comte  enreires  a  xiiii  cartas  que  dévia 
^®  ^elh  : I  escut  e  cart. 


(1)  Par  cette  citation  on  voit  que  lo  mot  suaire  ne  s'appliquait  pas  seulement 
»u  linceul  mortuaire,  puisqu'il  s'agit  ici  de  cadeaux  de  noces. 
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« 

E  nos  a  lu  quelh  mandem  per  M*  R.  Capela,  per  oblias,  e  per 
acaptes  quelh  dévia  de  velh  : (il  escut.) 

Besto  un  escut  e  meg  e  m  s.  que  deu. 

E  nos  a  lu  per  ii  fenils  el  verdier  que  se  ten  (1),  que  fo  d'En 
Tolza  Maichela,  que  compren  de  lu  a  la  crompa,  e  M«  Emeric 
Manoet  fe  la  carta  de  la  venda  :  .  .     (vu  Ih.  x  s.  a  xx  s.  l'escut.) 

Item  deu  a  nos  per  en  Tolza  Maichela,  per  las  dietas,  que  fezem 
a  l'osdal  que  coraprec  M*  P.  Rocas,  a  xxxii  s.  l'escut  :  .  .  .     es, 

Finat  fo  am  lu,  a  xx  de  may  l'an  lif  (1352),  pertotquaut  io  Ihi 
avia  degut,  ni  el  a  mi,  en  prezensia  de  Guirant  Bonis. 


[1348]  ,  FO  VI°  lU  V». 

SOMMAIBE  :  1.  Marchand;  achat  de  blé;  sncrc  en  pain;  maladie;  sirop;  électuairc; 
épiées;  cierges  pour  visites  de  noces;  piment;  coffre  de  Paris  doré;  médaillon 
d'argent  à  la  nouvelle  mode  ;  épinglier  de  soie  ;  réseaux  épais  ;  centaine  d'ambre  ; 
voiles  d'Allemagne  larges;  doublets  de  lin  de  Paris;  alliance;  épicéa;  piments; 
cierges;  dragées;  rachat  du  coffre  nuptial  ;  sedas;  ruban  de  soie  ;  robe  ;  amandes; 
amidon;  sucre;  sedas  pour  robe  courte;  fermail  d'argent  avec  perles;  épice«; 
étamine  pour  manches;  piment;  orge;  ruban  laige  de  soie;  chaperon  party; 
meule.  —  2.  Notaire;  cierges;  chaiidetles;  revit.  —  3.  Commandeur  de  Saint- 
Antoine  du  T.,  de  Montauban  ;  épices  ;  garniture  de  robes.  —  4.  Lecteur  des 
Frères  Prêcheurs;  dragées. 

1.  Bemat  Brunet,  mereadier  de  Montatba,  deu  per  comtans  que 
prestie  a  Na  Ramonda,  sa  sor  az  Âlbi,  per  comprar  blat.  T.  :  En 
Bernât  de  Vitrac  : i  flori  d'aur. 

Item  deu  per  i*  onsa  sucre  pa,  que  près  Franses,  son  bot,  a 
X  d'ochoire,  que  era  malautes  lo  dig  B.  : i  s. 

Item  deu  per  i  ychirop,  e  per  i  lectoari  quelh  ordenec  M*  Felip 
Sudre,  a  xii  d'ochoire,  a  xxm  s.  l'escut  : xvii  s.  t. 

Item  deu  per  espesias  que  près  Franses,  a  xix  d'ochoire  :  .  .  • 
iiii  d.  t. 

Item  deu  per  m  tortises  que  pezavo  v  Ih.  ;  abatat  i  tros  sea,  que 
hac  a  XX  de  novembre,  que  anec  visitar  sa  molher,  a  xxiii  b. 
l'escut  : .       xxii  s.  vi  d.  t. 

Item  deu  per  i'  onsa  pimentas,  que  hac  lo  dia  desus  :  .    i  s.  d.  t. 

(1)  Se  tea,  contigue. 
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Item  deu  per  i  cofre  de  Paris  daurat,  e  per  i  fracheis  d'argent  a 
la  guia  novela,  e  per  i  espilher  de  seda,  e  per  iiii  rezols  espezes,  e 
per  I  sentenar  de  l'ambre  (1),  e  per  i»  pesa  de  vels  d'Alamanha 
lare,  e  per  ii  doblos  de  H  de  Paris,  e  per  i"  vergua  (2)  d'aur  plana, 
que  hac  per  joar  sa  molher.  Testimoni  :  W.  del  Casanh,  e  Guiraut 
Bonis,  a  xxiii  s.  l'escut,  que  monta  : xxv  Ih.  xviii  s. 

Item  deu  per  espesias  per  las  nosas,  e  per  m  onsas  pimentas,  e 
per  I  tortis  de  i'  Ih.  : i"  Ih.  i  s.  t. . 

Item  deu  per  ii  onsas  drigieia,  quelh  ordenec  M*'  Felip  Sudre,  a 
xxvii  de  novembre  : j  g^ 

E  nos  a  lu  per  i  cofre  que  cobrem  de  lu,  que  vendem  al  senhe 
de  Folcaut  : (xxxmi  s.  t.) 

Item  deu  per  vu  ochaus  e  meg  sedas,  e  per  vi  palms  veta  de 
seda,  a  iiii  de  dezembre,  per  la  rauba  de  la  dona,  a  xxii  s.  l'escut: 
!■  Ih.  IX  d. 

Item  deu  per  amellas,  e  per  araido,  e  per  sucre  que  fo  près  en 
un  vet,  a  xii  de  dezembre  : us.  viii  d. 

Item  deu  per  m  ochaus  sedas,  per  la  rauba  corta  de  sa  molher, 
a  xvi  de  dezembre  : vu  s.  vi  d. 

Item  deu  per  i  fermalh  d'argent  am  perlas,  que  hac  per  sa  molher 
lo  dia  desus.  T.  :  W.  del  Casanh  : n  escut. 

Item  deu  per  espesias  que  près  Franses  Grifol,  so  bot,  la  vespra 
^^  ^adal  : m  g.  y^  j. 

Item  deu  per  ii  palms  estamenha,  per  far  i»  margua,  e  per 
III  onsas  pimentas,  que  ordenec  W  Felip  Sudre,  a  xv  de  genier, 

que  près  Franses  : vi  s.  vi  d. 

-  E  nos  a  lu  que  nos  bailec  la  dona,  sa  molher  ;  comtat  en  aquesta 
soma  iiii  sest.  ordi,  que  n'aguem,  a  xxiii  s.  l'escut,  que  monta  : 
•  • (xxi  Ih.  viii  s.) 

Item  deu  per  ii  aunas  veta  ampla  de  seda,  e  per  i  cart  seda  per 
I  capairo  partit  de  sa  molher,  que  près  dona  de  Nozias,  a  xxii  de 

j'^^^- vins.  VI  d.  t. 

Resto  X  escut  e  m  s.  que  deu. 

E  nos  a  lu  per  resta  de  la  mola  que  vendec  En  B.  Guasbert  de 

^•""^  = (Il  escut.) 

(1)  Probablement  une  centaine  de  grains  d'ambre. 
(-)  VerQua,  verge  ou  bague  d'or  unie,  alliance. 
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Finat  fo  am  lu  a  ii  de  setembre  l'an  sinquanta  (1350). 

2.  M*  Johan  Delbose,  notari  de  Afojjtalba,  deu  per  viiii  tortises 
de  I*  Ih.  cascu,  e  per  viii  tersos  de  raeg  cart  Cascn,  e  per  i  tortis 
de  1'  Ih.,  per  lo  revit  a  lendema,  que  près  Guiraut  Delbose,  so 
fraire,  e  M*  Jacme  Apcheta,  notari,  a  un  de  junh,  per  la  fornitura 
del  pusdig  M*  Johan  Delbose,  que  monta  a  xxii  s.  Tescut,  T.: 
Guiraut  Bonis,  e  Tozet  Guasc  : lxvi  s.  t. 

E  avéra  ne  ii  libres  en  coraanda. 

3.  M"  Guilkem  de  Lattriac,  commandaire  de  S.  Antoni,  de  la  rmyo 
de  Montalha,  deu  peur  i  comte  el  manoal  de  F  a  lvii  cartas,  e  fo 
per  espesias  e  per  guarnizo  de  rauba,  que  hac  eu  parselas.  Testi- 
inoni  :  son  escudier,  e  Guiraut  Bonis,  que  monta,  a  xxxii  s. 
l'escut  : m  Ih.  m  d.  t. 

4.  Fraire  W.  Gui,  lector  dels  Fraires-Prezicadors  de  Montalba, 
deu  per  i"  drigieia  que  hac  : us.  vi  s. 

Soma  VI  Ih.  viii  s.  viiii  d.  t. 


[1348] 


F»  VI«  un  r°. 


SOMMAIBE  :  1.  Tailleur  ;  aedas  ;  toile  ;  fil  vermeil  ;  étaim  noir  ;  robes  ;  toile.  —  2.  Che- 
valier, seigneur  de  Montbeton;  épices;  garnitures  de  robes;  lettres;  sceau.  — 
3.  Bourgeois;  denrées;  mariage;  selle  de  cheval;  tasses  d'argent  unie»;  chausses; 
tasses.  —  Damoiseau,  seigneur  de  Piquecos  ;  épices. 

1.  M^  W.  Gui,  lo  Sartre,  nostre  vezi,  deu  per  m  ochaus  sedas,  e 
per  II  palms  tela,  e  per  m  cart  fil  vermelh,  e  per  i  cart  estaiu 
nègre,  que  hac  a  xxv  de  novembre,  per  las  raubas  d'En  Arnaut  de 
Mares,  donzel,  e  tela  de  nostra  comanda,  a  xxxii  s.  l'escut.  Testi- 
moni  :  Guiraut  Bonis  : xi  s.  ii  d.  t. 

Finat  am  lu. 

2.  M°  Gualhart  Grimoart,  cavalier,  senher  de  Monbeto,  deu  per 
I  comte  el  manoal  de  F,  a  iiii'"'  vi  cartas,  e  fo  per  espesias,  e  p€r 
guarnizos  de  raubas,  e  per  autras  cauzas  quelh  tramezem  ani  sas 
letras  e  am  so  sagel.  Testimoni  :  Guiraut  Bonis,  que  monta  :  •  •• 
iiii  escut  e  cart  de  i  escut. 

Comte  fag  ara  M"  de  Monbeto,  a  xi  de  setembre  l'an  sinquanta 
(1350). 
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E  nos  a  lu  quens  bailec  per  lu  Guilhem  Berguouho,  son  baile 
de  la  Cort  (1),  a  vu  de  may  l'an  Vi  (1351)  : (m  escut.) 

E  nos  a  lu  quem  bailec  per  lu  Guiraut  Segui,  de  Bresols,  a  xiiii 
de  may  : (i  escut.) 

E  may  a  lu  que  bailec  M°  Johan  Maestre,  so  capela,  a  xii 
feurier  l'an  Lin  (1354)  : (i  cart  d'escut.) 

3.  En  Bertran  de  la  Pozaca,  borgnes  de  Montalba,  deu  per 
I  comte  enreires  a  iiii«  m  cartas,  e  fo  per  diversas  dinaadas,  que 
hac  en  parselas.  Testimoni  :  B.  Molinier,  de  Lauzerta,  e  Guiraut 
Bonis,  que  monta  ; i  escut  e  meg  el  ters. 

Item  deu  que  restée  a  paguar  de  las  cauzas  que  près  de 
Tobrador,  quant  près  sa  molher  dona  Sebelia  de  Vaquaresas, 
comtat  am  lu  a  xx  de  feurier  : i  escut  d'aur. 

Item  deu  per  comtans,  que  bailem  al  senhe  Bernât  de  Razeire, 
per  i»  sela  de  rossi,  que  hac  de  lu  : n  escut  d'aur. 

Item  deu  per  comtans,  que  fe  bailar  al  senhen  P.  de  Verdu,  de 
Montalba,  e  avem  ne  ii  tasas  d'argent  planas  :  .     viii  escut  d'aur. 

Item  deu  per  sa  part  de  so  que  nos  deu  lo  sen  Matio,  son  fraire 
el  senhen  Arnaut,  son  oncle,  e  M*  Bertran,  son  oncle. 

Item  deu  per  ii  pars  causas,  quelh  aportec  de  Toloza,  per  l'efan 
seu,  a  xx  s.  l'escut  : ^  g  yjjj  ^ 

Item  deu  per  resta  de  i  comte  enreires,  e  nom  del  senhen  Bo[n] 

Tozet  de  Vaquaressas,  a  lviiii  cartas,  que  monta  : 

II  escut  e  II  s. 

Item  deu  quens  mandée  a  paguar  per  resta  de  i  comte  quem 
deu  enreires,  a  lxviiii  cartas  : i  escut  e  ii  reals  d'aur. 

Redera  Ihi  las  tassas  a  xii  de  setembre  l'an  sinquanta  (1350),  e 
bailec  lo  dia  desus  : (vm  escut.) 

4.  Lo  senhen  Gualhart  de  la  Guarda,  donzel,  senher  de  Picacos, 
deu  per  espesias  e  per  autras  cauzas  que  hac  en  parselas,  a  xi  de 
JQnh.  Testimoni  :  W.  Guariguas,  de  Picacos,  e  W.  de  Glenat, 
nostre  raasip,  a  xxiiii  s.  l'escut,  que  monta,  a  xxiiii  s.  l'escut  : 

XIIII  s. 

E  nos  a  lu  quens  bailec  : (xim  s.  t.) 

(1)  La  Cour  Saint-Pierre,  près  de  Montbeton,  canton  de  Montech  (Tarn-et- 
uaronne). 
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[1348]  P>  VI«  IIII  v«. 

SOMMAIKE  :  1.  Dsmoiseao,  seigneur  de  PiqoecoB;  règlement;  toile  blanche  et  verte; 
cendal;  fil  vert;  sedua,  pour  gamache  et  gonelle;  bataille;  jugement;  clameur; 
acte.  —  2.  Habitants  de  Villemade;  prêt  pour  noces;  épicéa;  foin;  roussin  bai; 
jument  grise;  gazaille;  truie  en  gazaille.  —  3.  Bourgeois;  reconnaissance;  prêt; 
pèlerinage  à  Borne  pour  le  jubilé  ;  prêt  d'argent,  de  blé  et  d'avoine. 

1.  Lo  senhen  Pons  (TAuti,  donzel  senher  de  Picaeos  (1),  deu  per 
totas  cauzas,  comte  fag  entre  nos  e  lu,  tro  xii  de  jiing  Tan  xlviiii 
(1349),  que  monta  per  tôt  : xxxv  escut  e  meg  d'aur. 

Lo  dia  desus  ne  fe  carta  al  sagel  de  Montalba  M*  Jehan 
Deltilh,  de  la  soma  desus  dicha,  a  paguar  a  nostra  volontat.  T.  : 
En  P.  Engilbaut,  En  Johan  Boy,  de  Montalba,  e  fo  percuraire  per 
cofesar  lo  deute  M*  Felip  Sudre,  e  Guiraut  Bonis  : i» 

Item  deu  per  vi  paîms  tela  blanca,  e  per  i  palm  tela  vert,  e  per 
I  palm  sendat,  e  per  i'  onsa  fil  vert,  e  per  ii  ochaus  sedas,  que 
près  M°  P.  Chiralha  per  i  guanac  seu,  e  per  i'  guonela  a  xix  de 
junh,  que  monta  : meg  escut, 

E  nos  a  la,  que  nos  bailec  lo  dia  desus  : (xv  escut.) 

Item  deu  per  comtans  quel  prestem  a  viii  d'aost,  que  anec  h 
Toloza  per  vezer  lo  can  de  batailha  que  se  dévia  far  de  M°  W.  a 
R.  de  Durfort  (2).  T.  :  En  P.  de  las  Guariguas,  de  Causada,  que 
monta  : un  escut. 

E  nos  a  lu  quens  trames  a  xxii  de  mars,  per  so  percuraire 
P.deBelfronh  :  .     (vi  floris  iiii  petit  de  cart  e  ii  floris  de  l>o  pes.) 

Item  deu  per  lo  jutgat  far,  e  per  la  clamor,  e  per  la  acta  que  fo 
fâcha  : i  escut. 

E  nos  a  lu  quens  bailec  a  Tostalaria  dal  Guanahat  a  xxvim 
d'octembre  : (vu  escut  xii  s.) 

Item  deu  lo  dig  senhor  M"  senhe  Pons,  per  i  comte  el  libre 
vermelh  de  Fobrador,  local  libre  e  obrador  guovernava  Guiraut 
Bonis,  mo  firaire,  a  viii  cartas,  que  monta  xi  floris  e  un  gr.  e  meg. 

(1)  Comme  on  le  voit  par  l'article  de  la  page  précédente,  il  y  avait  plusieurs 
co-aeigneurs  à  Piqnecos. 

(2)  11  serait  curieux  de  rechercher  quel  est  ce  tournoi  on  ce  combat  entre  le 
seigneur  Durfort  et  W.  (?).  Voir  à  ce  sujet,  Hiet.  de  Lang.y  t.  IX,  p.  614,  ce 
qui  est  dit  des  joute»  célébrées  à  Montpellier  à  cotte  date. 
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Local  jutgat  desus  dig  fo  cofesat  per  M"  Felip  Sudre,  e  cobrat 
per  nos,  e  es  en  la  caicha. 
Besto  xxxvi  floris  iiii  gr.  que  deu. 

2.  Miguel  del  Rival,  En  Hue  Pelaboae,  (Tllamada,  en  Pavesquat 
de  Caors,  devo  per  comtans  que  lor  préstie,  a  xxii  de  genier,  per 
far  las  nosas  d'En  Hue  Pelabosc  :  11  escut,  e  per  v  s.  vi  d. 
d'espesias  que  preiro,  e  valia  i  escut  :  xxvi  s.  a  paguar  a  Cara- 
mantran  que  ven  : n  escut  v  8..VI  d. 

Item  deu  quens  mandée  Hue  Pelabosc,  per  Bemat  Balmier,  que 
esta  otra  Tarn,  l'escut  per  xviii  s.  ix  d.,  per  un  q.  de  fe  que 
n'avia  agut  : ix  s.  im  d.  t. 

E  nos  a  lor  que  bailec  Hue  Pelabosc,  a  xxxiii  s.  l'escut  :  .  .  .  . 
I  escut. 

Item  deu  Hue  Pelabosc  que  ten  de  mi  en  guazalha  i  rossi 
bayart  e  i"  egua  de  pel  liar  per  prest  de  un  Ih.  x  s.  t.  lo  coble  (1), 
a  xviii  s.  IX  d,  l'escut,  e  deu  la  estivada  de  11  ans.  Testimoni  : 
P.  Blanc,  d'Ilamada,  son  cozi  : »3> 

Item  deu  Hue  Pelabosc,  que  ten  de  mi  1"  truega  en  guazalha, 

per  prêt  de  xxv  s.,  que  valia  : i  flori  d'aur. 

Finat  e  mudat  avant. 

3.  lo  Bertran  de  la  Pozaca  conUie  am  En  Berthomio  Bonis,  lo 
dimerffue  après  Nostra  Dona  de  setembre  Pan  l°  {1350),  de  tôt 
quant  que  io  aigui  de  lu  per  mi  metey,  quel  era  de  tôt  la,  paguat  de 
lot,  mas  qu'el  deu  de  resta  xi  d.  de  V  escut,  mas  que  es  a  comtar  aco 
que  era  près  de  fosdal  quan  estavam  tut  esenus  Moss.  Peire,  e 
Mossen  R. 

Item  deu  per  comtans  quelh  prestie  quant  tornavan  de  Roma  la 
velha,  per  far  sa  despessa  l'an  l  (1360),  que  fo  lo  perdo  (2). 
Testimonis  :  En  P.  de  Verdu,  e  f.  W.  Bonis  :  .  .       v  floris  d'aur. 

Item  deu  per  i  comte  el  libre  vermelh  d'En  Guiraut  Bonis,  mo 
iraire,  a  v  cartas,  e  fo  per  comtans  et  per  autras  canzas  que  n'avia 
^ê^ûdas  : •  I  flori  e  meg. 

(1)  Le  couple,  c'est-à-dire  les  deux  animaux,  pour  le  prix  de  4 1. 10  s.  t.  (Voir, 
pour  l'intelligence  de  cet  article,  le  bail  eu  gazaille  rapporté  dans  l'Introduetion 
P-  cxcix.) 

(2)  Voir  Introduction  p.  xix. 
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8oma  per  tôt  am  ii  s.  v  d.  t.  comtans  quelh  bailie;  xviii  florig 
m  cart,  comtat  am  lu,  lo  vi  dia  de  novembre  l'an  xlvii  (1347), 
en  prezensia  d'En  Arnaut  Rayguassa. 

Item  deu  que  preatie  de  mon  granier  per  semenar  :  viiii  sest.  de 
fromen,  e  vu  sest.  de  seguel,  e  xvi  razas  de  sivada,  lo  dia  desus. 
en  prezensia  d'En  Arnaut  Rayguassa  desus  dig,  de  las  cals  somas 
de  deniers  d'aur  e  del  blat  desus  dig  ne  fe  i  jutgat  lo  dig  Eq 
Bertran,  en  la  cort  de  M°  l'ofesial  de  Montalba,  local  reseap 
M*  Jacme  de  Guotas,  notari  de  la  dicha  cort,  lo  dia  desus,  a 
paguar  los  blat  a  la  festas  de  Pascas  propdanamen  venen,  els 
deniers  de  lor  a  la  festa  de  Nostra  Dona  de  meg  aost  enseguem. 
Mudat  avant  a  vu*"  m  cartas. 


[1348]  F»  VI""  V  r°. 

SomiAlBB  :  1.  Belle-fille  d'un  médecin;  toae  verte;  poivre;  gingembre;  canelle 
safran  ;  sépulture  ;  livre  de  médecine  arabe  mis  en  gage.  —  2.  Boucher  ;  fil  vermeil 
sedas;  ccndal  vert;  rol>c;  frachis  d'argent;    épicéa  pour  noces;  frachis  rompu 
doublure  de  taffetas  ;  viande  de  bœuf  ;   viande  salée  ;  bœuf.  —  S.  Damoise-iu  de 
Corbarieu  ;  garniture  de  robe  ;  cire  ouvrée  ;  épices  ;  testament  ;  citations  ;  anneaux 
engage. 

1.  Ramonda  P&mela,  Jilhastra  de  M"  W.  de  Verfuelhy  Jizisia  de 
Montalba^  deu  per  m  palms  tela  vert,  e  per  i*  onsa  estara  nègre,  e 
per  mega  Ih.  pebre,  e  per  i  cartairo  gingibre,  e  per  meg  c«rtairo 
canela,  e  per  i*  onsa  safra,  que  hac  a  xxiii  de  genier,  a  xxv  s. 
l'escut.  Testimoui  e  fiansa  :  N'Arnaut  Guasc,  pelissier,  son  cosi, 
que  monta  : xviiii  s.  viii  d.  t. 

E  nos  a  liey,  que  bailec  a  xxii  s.  l'escut. 

Item  deu  el  libre  de  las  fornituras,  per  las  fornituras  de  son 
pairastre  :  M"  W.,  e  per  ii  filhas,  que  monta  per  tôt  m  fornimens, 

d'aquel  paguamen  que  coria  i  escut  per  xx  s.  velh  : 

un  Ih.  I  s.  VII  d.  t. 

E  avem  ne  i  libre  de  medesina,  que  bailec  Na  Ramonda,  local 
libre  avem  prestat  a  M*  Johan  l'Aragones,  que  avia  nom  Razis,  en 
prezensia  de  M*  Felip  Sudre,  de  Montalba. 

E  sia  saubut  que  lo  dig  M'  Johan  l'Aragones  nos  bailec  ini 
floris  d'aur  per  lo  dig  libre,  lo  m  dia  de  setembre  l'an  H  ccc  lviii 
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(1358),  ara  aital  protestasio  que  se  lo  dig  W  Johan  nos  aviaredut 
lo  dig  libre  apelat  Razis  dins  la  festa  de  Nadal  que  ven  propda- 
namen, que  nos  Ihi  devem  redre  los  digs  un  floris,  e  avem  i  cartel 
sagelat  de  mo  sagel,  escriut  per  la  ma  de.  Guiraut  Guolfier,  e 
(l'aqui  en  la  que  lo  libre  fos  sobresi,  els  un  floris  nostres  (1). 

2.  Durant  Delpot,  mazelier  de  Montalba,  deu  per  i"  onsa  e  mega 
oDsa  fil  vermelh,  e  per  v  ocliaus  sedas,  e  per  un  palms  sendat 
vert  que  fe  bailar  a  W  W.  del  Cauzer,  sartre,  a  xxxi  de  genier, 
per  la  rauba  de  sa  molher,  e  per  i  tortis  de  i  cartairo,  a  xxvm  s! 
l'escut,  que  monta  : ^^^^^  ^^ 

Item  deu  per  i  tortis  de  n  Ih.,  que  près  el  metheis  lo  dia  desus  ': 

Item  deu  per  i  frachis  d'argent,  que  hac  per  sa  molher  (2),  lo 
dia  desus.  T.  :  Gr.  Bonis,  En  P.  Delpot  : „„  escut  d'aur. 

Item  deu  per  espesias  per  las  nosas,  que  près  el  metheis,  e  per 
lendema,  que  monta  : v  s  v  d 

E  nos  a  lu  per  n  frachi.set  rot,  que  n'aguem:  .  .  .       (lxs.  t.) 

Item  deu  per  i«  folradura  de  tafata,  quelh  comprem  a  m  d'abril 

par  sa  molher  :  .  .  .  .  ,         i.  i» 

I  escut  d'aur. 

liesto  un  escut  d'aur  e  xi  s.  v  d.,  que  deu  d'aquela  moneda. 
E  nos  a  lu  per  i  ter  de  buo,  que  n'aguem  a  Nadal,  e  per  i-  pessa 

de  buo  XX  d.  per  tôt,  a  xxxvi  s.  l'escut:  *. (ix  s.  t.) 

E  may  a  lu  per  carn  salada  a  las  nosas  de  Guiraut  Bonis   de 

bona  moneda  :  .  .  .  /      '     , 

.  -,  -  (vm  s.) 

E  nos  a  lu  que  bailec  a  xxvnn  d'aost  :  .  .  .  (i  escut  m  cart.) 
Hesto  II  escut  d'aur  que  deu,  comtat  am  lu  lo  dia  desus.  Testi- 

moni  :  En   P.  R.   Bruguieira,   En   Johan   Metge,  En   Guiraut 

^orguanel. 

E  nos  a  lu  per  I  ters  de  buo  que  n'aiguo  la  vespra  de  Nadal  l'an 
L(1350),  a  XXVI  s.  l'escut: (x  s  t  ) 

E  may  a  lu  quelh  mandem  i>er  carn  de  buo,  que  hac  R.  Rochela 
nostre  guazalha,  a  xxviiii  d'ocboire  l'an  li  (1351),  a  xxxvmi  s! 
i  escut  : 

(XIX  8.  t.) 

0)  Voir  Introduction,  p.  cxxi. 
^evant  placeurs  notes  sur  ce  mot,  et  à  l'article  suivant  le  diminutif  roman 
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E  may  a  lu  per  carn  de  buo  que  n'aguem  la  vespra  de  Nadal 
l'an  Lv  (1355),  a  xlvi  s.  [l'escut]  : (xx"  ».  t.) 

E  may  per  carn  de  buo  que  n'aigui  en  il  vet,  en  novembre  Tau 
un  (1353),  a  XXV  s.  l'escut  : (x  s.  t.) 

3.  Lo  senhen  Guilhem  de  Nozias,  donzel  de  Corbario,  deu  per 
I  comte  el  manoal  de  F,  a  lxvi  carias,  e  fo  per  guarnizos  de 
raubas,  e  per  sera  en  obras,  e  per  espesias,  e  per  autras  cauzas, 
que  près  de  noatre  obrador,  a  iiii  de  feurier,  que  près  raolher,  el  e 
80  filh  En  Johan,  las  donas  d'En  Matio  de  Vaquaressas,  a  xxvm  s. 
l'escut.  T.  :  En  Bertran  de  la  Pozaca,  so  bot,  e  Guiraut  Bonis,  e 
Bertomio  del  Corn,  de  Corbario  : viii  Ih.  viiii  s.  vi  d. 

E  nos  a  lu  a  xxvn  s.  l'escut,  que  bailec  En  Bernât  de  las 

Vinhas  : (^^^^  »•  "^  ^'  *) 

E  may  quelh  mandera  per  las  donas  suas  que  avia  laysat  a 
M*  R.  Capela  en  so  testamen  al  senhe  Mathias  de  Vaquaressas,  a 

XXXVIII  s.  l'escut,  que  monta: (mi  Ih.  m  s.  iiii  d.  t.) 

Item  dèu  per  ii  sitasios,  que  anero  a  Corbario,  en  mars  :      ii  s. 

Resto  m  escut  d'aur  e  m  s.  que  deu,  comtat  am  En  Johan,  so 

filh,  a  XV  de  mars  l'an  l  (1350),  e  W  W.  de  Semlac,  notari  de 

M°  l'ofesial,  de  Montalba,  feu  jutgat  a  paguar  de  dimergue  en 

XV  dias. 

E  nos  a  lu  que  bailec  M"  Bertran,  so  filh,  el   senhen  Niel 

d'Ausac  : (^  ««^"^^ 

E  may  a  lu  que  bailec  lo  sen  W.  de  Nozias  :  .  .  .  .  (i  escut.) 
Resto  I  escut  d'aur,  que  deu,  loqual  uos  mandée  a  paguar  per  lu 

lo  senhen  Johan  Clergue,  borges  de  Montalba;  e  avem  ne  ii  anels 

en  comanda. 

Paquet  i  escut  lo  v  dia  de  novembre  Tan  lui  (1353),  e  redem 

Ihi  los  digs  anels  en  prezensia  de  M*  Johan  Tozet,  savi  en  dreg, 

de  Montalba. 

Soma  II  s.  IX  d.  t 


DES  FRÈRES  BONIS. 


319 


[1348]  F»  VI«  V  V». 

sommaire:  1.  Sergent  royal  de  Montech;  médecine;  châtelain  de  Montech. — 

2.  Abbease  des  Minorités  de  Montauban  ;  maladie  ;  prêt  de  grains  ;  blé  mêlé.  — 

3.  Prieur  de  La  Capelle,  moine  du  Moustier  de  Saint-Théodard  ;  règlement.  — 

4.  Bourgeoise  ;  voile  de  soie  d'Âlais. 

1.  Guilhem  de  Moiêac,  sirven  real  de  Montueff,  deu  que  restée  a 
paguar  de  i'  resepta  de  medesina  quelh  fezem,  ops  de  M"  Hue  de 
Salabno,  castelade  Montueg,  a  xiii  de  feurier.  Testimoni  :  M^  Felip 
Sudre,  En  Johan  de  Nozias,  de  Corbario,  a  xxxii  s.  l'escut  :  .  .  . 
•  ••*•• ''^ii"  s.  VI  d.  t. 

2.  Sor  Maria  de  Pena,  aiadessa  de  las  Menoretas  de  Montalba, 
deu  per  i  comte  el  manoal  de  F,  a  lxviiii  cartas,  e  fo  per  las 
cauzas  de  sa  malautia,  quelh  ordenec  M^  Johan  l'Aragones,  e  per 
autras  cauzas,  que  hac  a  vu  de  mars,  tro  a  xxvim  de  junh,  a 
-xxxii  s.  l'escut,  que  monta  : v  Ih.  i  s.  viii  d. 

Item  deu  quelh  prestem  de  nostre  granier  en  m  vet,  que  près 
sor  Peirona  Micolau,  e  sor...,  molher  que  fo  de  Baralhi,  e  lor 
raesatge,  a  paguar  a  l'estieu  : vu  s.  mestura. 

Lacal  mestura  mangavo  lor  mesatges  a  la  boria,  e  fo  presa  a 

XV  d'abril,  a  ii  de  junh,  e  a  xv  de  julh.  T.  :  Guiraut  Bonis,  que  la 
bailec. 

E  DOS  a  liey  quens  trames  la  vespra  de  S.  Bertomio  : 

(vu  s.  mestura.) 

Finat  fo  am  liey  en  rao  que  n'aguem. 

3.  M"  Sicart  de  Belfort,  priar  de  La  Capela  (1),  m^nge  de  Mon- 
talba, deu  per  tôt  quant  a  agut  a  far  am  nos  ni  nos  am  lu,  tro  a 

XVI  de  mars  l'an  xlviii  (1348).  Testimoni  :  M»  W.  Mateli,  monge 
del  Mostier,  a  xxiiii  s.  l'escut,  que  monta  : xv  s. 

4.  La  dona  d'Ausac,  molher  del  senhen  Felip  cTAusac,  borgnes  de 
Montalba,  deu  per  i  volet  de  seda  d'Alest  (2),  que  hac  a  m  d'abril. 
T-  :  Guiraut  Bonis,  quelh  o  bailec,  a  xxxii  s.  l'escut  :      viii  s.  t. 

Finat  ara  lo  senhen  Felip,  so  marit. 

Soma  xni  s.  vi  d.  t. 

0)  La  Chapelle,  près  Saint-Nauphary,  était  probablement  l'église  nommée 
Wjourd'hui  de  Charros. 
(2)  M.  Paul  Meyer  (Romania,  XX,  173)  croit  bien  qu'U  s'agit  de  soie  d'Alais. 
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[1349]  F»  VI«  VI  r». 

Anno  Dni  m"  COC  xlviiiio. 

SOMMAIBE  :  1.  Consuls  de  Villemade;  quêtes;  subside;  calice  et  patène  en  gage; 
consuls;  cierge  pascal;  quête;  consuls;  arréi-ages;  ventes  et  acaptes;  quête. - 
3  Damoiseau;  camérier  du  Moustier;  règlement.  -3.  Bourgeois;  couvrc-rhof; 
orfrois;  garnitures  de  robes;  épices;  maladie;  robes;  fourniture  pour  sépulture; 
cireourrée  et  brute;  toile  blanche;  résine  pour  cirer;  huile  d'olives;  til  l.ltu; 
gaats;  camelot  noir  pour  couvre-chef;  encens;  bois  à  brûler. 

1.  Los  senhars  eosols  (Tllamada,  en  Favesquat  de  Caors,  deyo  per 
resta  de  i  comte  enreires,  a  lxxiii  cartas,  e  nom  d'En  R.de  Peire- 
guers,  e  de  N'Arnaut  de  la  Beseda,  abatudas  las  quistas  que  io  lor 
dévia  de  Fan  xLViii  (1349),  que  monta  :  .  .     meg  jorgi  e  xviii  8. 

E  avem  ne  i'  carta  que  fe  M*  Costanti  de  Riom,  notari  de  Slon- 
talba,  de  m  jorgis  e  m  s. 

Item  devo  per  comtans  que  lor  prestie  la  vuespra  de  Taufania(l) 
Pan  XLViu  (1349),  que  près  En  B.  de  las  Vinhas,  En  Miquel 
Chalamo,  que  ero  cosols  per  paguar  al  supsidi  :       vi  escut  d'aur. 

E  avem  ne  i  calis  e  la  padela  :  redem-lo  am  B.  Aimis,  e  am 
B.  Erode,  cosols  de  l'an  li  (1351).  Testimoni  :  lo  senhe  Esteve  de 
Forabosc  annat,  En  Miquel  Chalamo,  d'Ilamada. 

Item  devo  per  lo  siri  pascual  que  n'agro  l'an  xlviiii  (1349),  lo 
Disabde-a,  a  xxxii  s.  l'escut  : n  Ih.  vu  s.  vi  d. 

E  nos  a  lor  que  bailec  En  Miquel  Chalamo,  a  xxxn  s.  Pèsent: 
(xvi  s.  t.) 

E  may  a  lor  que  bailec  lo  senhen  Esteve  de  Forabosc,  a  xxxv  8. 

Pèsent: ^^^'^ 

E  may  deg  io  a  lor  per  la  quista  que  empauzero  l'an  sinquanta 

(1350),  a  XXX vui  s.  Pescut,  que  fo  cosols  :  P.  de  Cauzas,  Johan 

Moto,  Ar.  de  la  Beseda  : (i-^i"  »•  ^  ^^ 

Resto  un  escut  el  cart,  e  may  vi  d.  que  devo,  comtat  am 

M*  Johan  Guarel,  que  fo  cosol  après  lor. 

E  nos  a  lor,  que  lor  mandem  per  En  Pons  d'Antegac  per  w 

que  io  lor  dévia  d'airairatges  e  de  vendas  e  d'acaptes  de  mealhads 

de  vinha,  que  teni  de  lu  a  la  Cotura,  a  xlv  s.  t.  Pescut  : 

(xxxiii  s.  im  d.  m*.) 

(1)  Tatqthania,  Epiphanie. 
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E  may  a  lor,  que  bailec  M«  Johan  Guarel,  a  xii  de  genier,  a 

L  8.  t.  Pescut  : (l  s.  t.) 

E  may  devem  a  lor  per  la  quista  que  empauzero  en  Pan  mcccli, 

(1351),  a  L  s.  t.  Pescut  : (l  s.  t.) 

Resta  I  escut  e  meg  d'aur,  que  devo;  comtat  am  En  B.  Amis,  e 

am  Bernât  Erode,  cosols  de  Pan  li  (1351).  Testimoni  :  lo  senhen 

Esteve  de  Forabosc  annat,  En  Miquel  de  Chalamo,  d'Ilamada  : 


»» 


E  nos  a  lor  per  la  quista  que  empauzero  per  lo  supsidi  en  Pan 
LI  (1351),  a  xviii  d'aost  (1)  : (i  escut  e  meg.) 

2.  Johan  de  Comudel,  donzel  de  Montalba,  fraire  de  M°  lo 
camarier  del  Mostier,  deu  per  resta  de  i  comte  de  lu  e  de  W  lo 
camarier,  el  manoal  de  F  a  lxxvi  cartaa,  comte  fag  am  lor,  a 
XXXII.  8.  Pescut.  T.  :  Guiraut  Bonis  : x  s.  vi  d. 

Mudat  el  libre  vermelh  a  xi  cartas. 

3.  Lo  senhen  Johan  Tozet,  horgmè  de  Montalba,  filh  que  fo  dd 
senhen  Felip  Tozet,  deu  per  resta  de  i  comte  enreires,  a  iiii«  xvi 

cartas  Pescut,  a  xxii  s.  que  monta  : 

I  tiscut  e  meg  d'aur  11  s.  m  d.  d'aquela  moneda. 

Item  deu  per  i  comte  el  manoal  de  F,  a  lxxviii  cartas,  e  fo  per 
cuebricap,  e  per  orfers,  e  per  guarnizos  de  raubas,  e  per  sera,  e 
per  espesias,  que  hac  en  parselas,  a  xxiii  d'abril  Pan  xlviiii 
(1349),  que  près  molher  dona  Grasias  de  Guordo.  Testimoni: 
M»  P.  Chiralha  e  Guiraut  Bonis,  que  monta,  a  xxii  s.  Pescut  :  . 
VI  escut  e  xiiii  s.  x  d. 

Item  deu  per  las  cauzas  de  la  malautia  de  M"  Finas  de  la  Mota, 
sa  conhada,  11  escut,  e  per  la  guarnizo  de  la  raiiba  de  Marqueza, 
sa  filha,  e  boda  del  susdig  Johan  :  i  escut  e  meg,  e  per  la  fornitura 
de  M»  Finas  :  xxiiii  escut  e  m  cart.  La  fornitura  fo  aitals  :  per 
vu  Ih.  e  i  cartairo  e  meg  seras  en  obras  e  en  roc  ;  e  per  m  aunas  e 
mega  tela  blanca;  11  Ih.  e  mega  rozina  per  enserar;  mega  Ih.  oli 
d'ohvas;  mega  onsa  fil  blau;  i  pars  guans;  v  palms  e  meg 
camelot  nègre  percuebricap;  i  cartairo  ensens,  que  près  En  Bernât 
de  La  Mota,  En  Ratier,  so  fraire,  donzels  de  Montalba,  a  xxiii 

(»)  De  nombreux  subsides  furent  imposés  aux  communautés  pour  la  repiise 
des  hostilités.  (^Hi»t.  de  Lang.,  IX,  pp.  615  et  suiv.) 
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d'abril  l'an  XLViiii  (1349),  e  an  ne  escrig  de  las  pareelaa.  Testi- 

moni  :  B.  Molinier  de  LauzerU,  En  Ar.  de  Limo,  En  Izarn  de 

Tauriac,  e  Guiraut  Bonis,  que  monta  per  tôt  : 

xxviii  escut  e  i  cart. 

E  las  parselas  fo  escrichas  el  cazern  de  las  fornituras,  de  la  ma 
de  B.  Molinier,  de  Lauzerta,  e  dels  autres  masip. 

E  nos  a  lu  per  xxxiu  pilas  petitas  de  lenha  (1)  que  aguem  de 
son  talh  a  xx  d.  la  pila,  enaichi  coma  la  vendiam  davant  Nadal 
l'an  MCCCLV  (1355),  a  lu  s.  t.  l'escut. 

Item  may  per  vi  pilas  petitas  que  n'aguem  en  Iwna  moneda  lo 
Caramantran  après,  a  x  d.  la  pila,  quar  en  aichi  la  vendiam.  E 
avem  i*  tilha  (2)  :  e  nos  autra,  lacal  es  en  la  caiseta  que  esta  a 
l'obrador;  aquesta  lenha  caregeg  Gailho,  nostre  masip. 

E  may  devem  a  lu  per  x  pilas  de  lenha,  a  xvi  d.  la  pila,  que 
n'agui  per  donar  a  M»  J*>  Tozet,  a  Nadal,  l'an  li  (1351),  a  xxii  s. 
flori  e  a  VI  Ih.  xm  s.  [loj  marc  d'argen,  car  en  aychi  la  vendiam, 
al  seu  boscx,  lacal  caregec  Esteve  Salona. 

Soma  xxmi  Ih. 


[1349] 


P>  VI«'  VI  v«. 


Sommaire  •  1.  Conmls  de  Montauban  ;  règlement  ;  prêt  pour  les  fief»  nobles;  voyage 
à  Paris  d'un  consul  ;  sceau  ;  assignation,  -  2.  Bourgeois  de  Causswlc;  emplAtre»: 
onguents;  sirop;  pomme  d'ambre;  paralysie  de  la  main.  -  3.  Savant  en  .Iroit: 
gamitores  de  robes  ;  pension. 

1 .  IjOS  aenhors  cosols  de  Montalha  de  Van  m  ccc  «  sinquanta  {1350) 
que  era  coàolê:  lo  senAen  Johan  Tozet,  senhen  d'dlamada,  En  H.  de 
Pazem,  En  Johan  de  la  Bastida,  JT Esteve  de  Foraèosc,  E.  Bernât 
LapasM,  M"  Arnaut  Fuelhas',  e  Bertran  Ferier,  En  Durant  M 
Cluzel,  En  Bemat  de  Limo,  En  Gualhart  Peliffri,  devo  per  totas 
cauzas,  comte  fag  a  lor  lo  dia  de  Nostra  Dona  de  Mars. 

E  avem  ne  i  tille  de  la  ma  d'En  P.  Jonquieiras,  lor  escriva, 
sagelat  de  lor  sagel,  que  monta  :  .  .  .       xxxvi  escut  e  m^^  d'aur. 
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Item  devo,  que  lor  prestem  per  trametre  a  Paris,  per  los  fios 
gentils  ;  e  anec  y  lo  senhe  Esteve  de  Forabosc  annat  :  .       v  escut. 

E  avem  ne  i  tille  sagelat  de  lor  sagel. 

E  nos  a  lor  quens  asignero  los  senhors  cosols  de  Montalba  de 
l'an  Li  (1351),  a  xxv  de  mars,  a  xxi  s.  l'escut  sobre  M"  Miquel 
Moto,  capela  de  Montalba,  vir  Ih.  xix  s.;  Durant  de  las  Combas, 
gartre  :  viii  Ih.  xi  s.  un  d.;  P.  d'Autariba:  viii  Ih.  vn  d.;  Esteve 
Cozi,  del  Fau  :  xi  Ih.  ;  Bertran  del  Guaric,  ospitalier  d'Ylamada, 
V  Ih.  1  s.  m  d. 

Finat  fo  am  lor  ;  premdem  las  personas  desus. 

2.  Lo  senken  Bemat  Theisendier,  de  Causada,  deu  per  i  comte  el 
manoal  de  F,  a  iiii**  e  ii  cartas,  e  fo  per  emplastres,  e  per 
enguens,  e  per  i  ychirop,  e  per  i»  poma  d'ambra,  e  per  autres 
cauzas,  que  ordenero  M*  Johan  l'Aragones,  e  Mestre  R.  Lo  Lom- 
bart,  per  curar  e  guarir  la  ma  de  que  era  palaticat,  a  xxiii  d'abril 
l'an  xLViiii  (1349).  Testiraoni  :  lo  sen  P.  Theisendier,  de  Causada, 
e  Guiraut  Bonis,  mo  fraire,  a  xxxii  s.  l'eâcut,  que  monta  :  .  .  .  . 

V  Ih.  XVII  6.  VI  d. 

Finat  fo  am  lu. 

3.  if*  Arnaut  ds  Riblay,  savi  en  dreg  de  Montalba,  deu  per  i 
comte  el  manoal  de  F,  a  iiii'«  ii  cartas,  e  fo  per  comtans  que 
paguem  per  lu  e  per  guarnizos  de  raubas  e  per  autras  cauzas,  que 
hac  a  VI  d'abril  l'an  xlviiii  (1349),  que  monta  per  tôt.  Testimoni: 
Guiraut  Bonis  : m  Ih.  ix  s.  ii  d. 

E  nos  a  lu  per  la  pensio  (1)  quelh  donem  l'an  desus  :  .  .  .  . 

(lx  s.  t.) 

Soma  viiii  s.  ii  d.  t. 


(1)  Les  avocats  et  hommes  de  loi  étaient  donc  attitrés  et  appointéB  par  cer- 
tains clients. 


(1)  La  pile  de  bois  se  composait  de  cent  fagots. 

(2)  TilUt,  tille,  papier,  reçu. 
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P»  VI'"  VII  f. 


SOMMAISE  :  1.  Artisan  ;  cierge  poar  mesee  de  mort  ;  jngement.  —  2.  Ghirdien  des 
Frères-Mineurs  ;  sirop.  —  3.  Boaigeois  ;  règlement.  —  4.  Consnls  de  Montastruc 
(T»m-et-Garonne)  ;  drap  d'or  et  cierges  pour  sépulture.  —  6.  Meunier  de  Montas- 
truc; cierges.  —  6.  Charretier;  ronssin  gris;  bois  à  brûler;  jubilé  ;  charroi  de  rin; 
bois  du  Ramier.  —  7.  Mercier;  ciei:ge;  verrea. 

1.  Johan  Chapier,  deu  per  i  tortis  de  i'  Ih.,  que  hac  a  xxii  de 
may  per  far  dire  mesa  per  los  mort.  T.  :  Guiraut  Bonis,  a  xxxii  s. 
l'escut  : V  8.  VI  d.  t. 

Item  deu  per  resta  de  i  comte  enreires,  a  lxiii  cartas,  e  nom  de 
M*  Arnaut  Chapier,  son  fraire  ;  e  avem  ne  jutgat  de  mager  sema 
que  monta  : me^  jorgi  d'aur  e  x  s.  t. 

2.  Fraire  Felip  de  Camas,  Fraire-Menor,  gtiardia  de  Montalba, 
deu  per  i  ychirop  que  ordenec  lo  rector  de  Monricos,  M**  R.,  a  xxiii 
de  may,  ops  de  M°  Matio  de  TAbelhia,  jutge  de  î^bastida  FniQ- 
seza.  Testimoni  :  Guiraut  Bonis  a  xxxii  s.  l'escut  :  .  .  .  .      ii  Ih. 

E  nos  a  lu,  que  nos  bailec  a  xxvii  de  setembre  :  .  .  .      (ii  Ih.) 

3.  Lo  senAen  P.  de  Forabosc,  bornes  de  MorUalba,  deu  per  resta 
de  I  comte  el  manoal  de  F,  a  un'™  nu  cartas,  comte  fag  am  lo  a 
vu  de  may.  Testimoni  :  En  F.  R.  Brugnieira,  e  Guiraut  BodIs, 
que  monta  : ii  escut  e  meg  d'anr. 

Finat  fo  ara  lo  prior  del  Carme  :  f,  W.  Bonis. 

4.  M'*  Guirata  de  Padiers,  e  P.de  VikUoza,  e  Guasbert  del  Grizel, 
e  W.  del  Rio,  de  Montastruc  (l),  devo  per  resta  de  i  comte  el  manoal 
de  F,  a  un**  v  cartas,  e  fo  per  i  drap  d'aur,  e  per  vi  tortises  que 
agro  per  M"  de  Monpezat,  a  v  de  junh,  e  W  Gualhart  Gay,  uotari, 

feu  carta  al  sagel,  que  monta  : 

m  cart  d'escut  e  ii  s.  vi  d.  d'aquela  moneda. 

Finat  am  lor,  lacal  fina  fec  W.  Delrio,  a  m  setembre  l'an 
sincanta  e  i  (1351). 

5.  Jokan  de  Bos/anc,  molinier  de  MontastruCy  deu  per  resta  de 
1  tortis  de  ii  Ih.,  que  hac  a  xv  de  junh,  a  xxxii  s.  l'escut.  Testi- 
moni :  Guiraut  Bonis,  quelh  o  bailec  : ni  s.  x  d.  t. 


(1)  Probablement  ces  quatre  personnages  étaient  les  consuls  de  Montastruc 
(Tarn-et-Garonne),  près  Piquccos,  dont  les  Montpezat  étaient  seigneurs. 
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Item  deu  el  libre  vermelh  del  tems  d'En  Guiraut,  mo  fraire,  a 
VI  cartas. 

6.  Sicart  Carie,  caratier  de  Montalba,  que  esta  al  bari  de  Mon- 
mirat,  deu  per  i  rossi  liar  quel  vendem,  en  Testimoni  de  M*  P. 

Pica,  menescalc  de  Montalba,  e  de  Guiraut  Bonis  : 

VIII  escut  d'aur. 

E  nos  a  lu  quens  bailec  a  vi  de  dezembre  :  .  .  .  .      (ii  escut.) 

E  may  a  lu  per  aportar  xxiiii  pilas  de  lenha  del  Ramier,  a 
xviii  d.  la  pîla  : (j  escut  e  n  s.) 

Resto  V  escut,  e  ii  s.  t.,  que  deu  comtat  am  lu  a  ix  de  novembre 
que  s'en  anec  al  Perdo  (1).  Testimoni  :  Marti  Ghana ven,  sartre,  e 
Peire  Costieru,  so  masip  de  Marti  : »» 

E  nos  a  lu  quelh  mandera  per  fraire  Bemat  Ros,  guardia  dels 
Fraires-Menors,  per  caregar  vis,  a  xxvi  l'escut  : vi  Ih. 

Finat  am  lu  per  lenha  portar  del  Ramier. 

7.  Johan  Guiraudo,  mersier  de  Montalba,  deu  per  ii  tortis  de 
mega  Ih.  cascu,  que  hac  a  xxmi  de  junh.  T.  :  Guiraut  Bonis  :  .  . 
V  s.  VI  d.  t. 

E  nos  a  lu  per  xii  veires  que  aguem,  ops  del  senhe  d'Ilamada  : 
(vu  s.  t.) 

Finat  fo  amb  el  de  totas  cauzas  comtadas  que  agueso  agudas  a 
faire  ambedos  tro  a  xxm  de  feurier  l'an  li  (1352). 

Soma  V  s.  vi  d.  t. 


[1350] 


po    Vlxx    VII    V°. 


SOMMAIBE:  l.Gazailler  de  Villemade;  règlement;  bœufs  en  gazaille;  conditions; 
truie  en  gazaille  avec  ses  petits  ;  conditions  ;  cierge  pour  l'Eitrême-Onction  ;  sépul- 
ture ;  lettres  du  juge  ordinaire  ;  dot;  chapons;  prêt  de  denrées  et  d'argent  ;  roues 
de  charrette  ;  truies  et  cochons  ;  blé  ;  conditions  ;  pré  ;  bail  de  gazaille  et  de  colo- 
nage;  épées;  drap  brun  pour  robe;  chaînes;  bourse  et  ceinture;  anneau  nuptial; 
viande  de  bœuf  et  de  porc  pour  les  noces;  prêt;  blé  mêlé;  pré  et  maison;  régle- 
menta; prêt  pour  fauchaison. 

1.  R.  Rochela,  d'Ilamada,  nostre  giiazalha,  deu  per  tôt  quant  a 
agnt  a  far  am  nos  ni  nos  am  lu,  tro  a  Nostra-Dona  de  setembre, 

(1)  Probablement  au  jubilé  de  1350,  à  Rome.  On  voit  que  tontes  les  classes 
•!«  la  société  prirent  part  à  cette  manifestation  religieuse. 
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l'an  sinquanta  (1350),  comtat  am  lu  eu  prezensia  d'En  P.  de 
Cauzac,  e  d'En  B.  Erodes,  e  d'En  R.  Pica,  e  d'En  Johan  Guairaut, 
e  d'En  Johan  Clerc,  e  de  Hue  Pelabosc,  tôt  d'Ilaraada,  que  monta: 
iiii  escut  e  meg  d'aur  e  m  sest.  de  fromen. 

Item  deu,  que  ten  de  nos,  per  i  parel  de  bnos  :  xn  escut  en 
gazailha,  per  lacal  guazalha  deu  lo  fromen  desus  mendig,  e  paguat 
que  agna  lo  fromen,  deu  se  abatre  del  cabal  dels  buos  i  escut  per 
cascu  setier,  en  prezensia  dels  testimonis  desus  digs,  e  paguat 
aquest  xii  escut  e  las  estivadas  del  fromen  deu  semillar.  i*  carta 
que  fe  M"*  Johan  Guarel  de  xini  Ih.  per  i  par  de  buos  que  ténia  de 
mi,  e  en  aisi  deraorera  per  lo  mes  cabanie  de  i  buo  que  moric  en 
son  poder(l)  : i» 

Item  deu  per  i'  trueia  am  v  tesonas,  e  la  truieia  que  era  preng, 
part  las  v  tesonas  avandichas  quelh  comprera,  local  ten  en  guasalha 
de  mi  en  prêt  de  x  sest.,  a  c  s.  lo  marc  d'argen,  a  xxv  s.  l'escut, 
en  prezensia  dels  susdigs  testimonis: int 

Item  deu  per  los  tortises  per  enoliar  sa  molher,  e  per  iiii  tortises 
de  cartairo  cascu,  e  per  i  de  meg  cartairo,  e  per  i  cartairo  sera,  e 
per  XII  s.  comtans,  que  paguie  per  lu  a  Guiraut  Bonis,  per  lo  for- 
nimen  de  sa  molher,  a  xxviii  novembre,  a  xxvi  s.  l'escut  :  .  .  . 
XX  s.  Il  d.  t. 

Item  deu  quelh  prestie  per  aver  i*  letra  del  jutge  ordinari  per 
far  la  carta  del  dot  de  sa  molher  viii  d.  t.,  e  per  x  s.  que  fe  bailar 
a  M'  Ar.  Fuelhas,  e  per  m  s.  un  d.  t.,  per  i  par  de  capos  a 
M"  Johan  Tozet  (2),  a  xix  dezembre,  a  xxvi  s.  l'escut  :       xiiii  s. 

Item  deu  quelh  prestem,  a  xxviiii  de  genier  l'an  sinquanta 
(1351),  per  so  mangar.  Testimoni  :  M*  Esteve  de  Costaratier, 
capela  nostre,  e  Johan  Molinier,  de  l'avesqnat  de  S.  Flor  :  .  .  .  . 

m  sest.  de  seguel  e  i  sest.  de  bailharc. 

Paguet  :  m  sest.  seguel,  e  i  sest.  bailharc. 

Item  deu  ijuelh  prestem  comtans  per  comprar  a  lu,  e  an  R. 
Pica,  unas  rodas  de  caretas  a  Santa-Colomba,  a  viii  de  junh  l'an 
sinquanta  e  i  (1351)  : i  escut. 

E  nos  a  lu  que  prezem  de  iiii  tesos  que  vendec  a  ii  de  juilh  l'an 


(  1  )  Voir  à  rintroduction,  le  chapitre  de  la  vie  agricole. 
(2)  C'étaient  les  cpioee  de  l'avocat. 


DES  FRÈRES  BONIS.  327 

sincanta  e  i  (1351),  a  vu  Ih  viii  s.  marc  d'argen  o  a  xxviii  s. 

l'escut  : xxxvu  s.  viii  d.  t. 

Item  deu  que  près  comtans  lo  dia  desus  a  xxxiii  s.  l'escut  :  .  . 

II  s.  t. 

E  may  a  lu  quem  bailec  a  Ylamada  de  11  truegas  e  un  tesos 
que  vendec  a  vu  d'aost,  a  vu  Ih.  lo  marc  d'argent  :  .       (xL  s.  t) 

E  may  que  bailec  a  viii  Ih.  lo  marc  de  l'argen  de  11  trueias  e 
XII  tesos  que  vendec  a  xxviii  d'aost   l'an  sincanta  e  i  (1351): 

(iiii  Ih.  iiii  s.  t.) 

Finat  fo  am  lo  cabal  de  la  trueia  am  viii  s.  vi  d.  t. 

E  nos  a  lu  que  bailec  per  la  resta  premiera  de  m  sest.  fromen, 
que  dévia  de  l'an  sinquanta  (1350),  e  d'aqui  en  la;  et  deu  se 
abatre  i  escut  per  setier  del  cabal  dels  buoe  :        (m  sest.  fromen.) 

E  may  a  lu  que  bailec  en  l'an  li  (1351),  de  fromen,  a  xv  s.  la 
carti^del  fromen  :  i  escut  per  xxxiiii  s.,  11  sest.  de  fromen  e  deu  se 
abatre  xiii  s.  per  cartieira  del  fromen  del  cabal  dels  buos;  monto : 
ciiii  s.  t.,  que  fo  m  escut  11  s.  t. 

E  nos  a  lu  per  i  ver,  e  per  comtans  quens  bailec  per  los 
comtans  que  dévia  desus,  a  xxxiii  s.  l'escut,  a  xii  de  setembre  :  . 
(vi  Ih.  viiii  s.  t.) 

Item  deu  per  l'an  sincanta  e  i  (1351),  o  per  los  prat  que  ten 
de  nos,  e  per  los  claus  de  la  boria  enaicài  coma  dit  la  carta  :  .  .  . 

II  Ih.  Il  s.  t. 
A  II  de  octerabre  l'an  li  (1351),  nos  acordem  de  noel  de  la 
baila  de  las  borias  am  lo  susdig  R.  Rochela,  e  am  R.  Picas, 
Dostres  guazalhas,  en  aitals  covens  que  io  lor  deg  semenar  o 
bailar  la  semensa,  a  tant  de  tems  coma  lo  deu  tener  als  covens  de 
la  premieira  baila;  devem  partyr  el  sol  en  gra  al  ters  e  a  megas, 
la  luager  partida  mia,  los  prat  e  las  autras  cauzas  demoro  en 
Testamen  que  ero.  Ainso  fo  fag  a  Ylamada,  lo  dia  seguon  de 
setembre  l'an  sinquanta  et  i  (1351),  en  prezensia  d'En  Johan  lo 
clerc,  e  de  P.  Delscams,  e  de  Arnaut  Petier,  e  de  P.  Blanc,  tôt 
d'ilamada. 

Item  deu  que  bailie  per  lu  a  Guiraut  Bonis,  mo  fraire,  per 
comtaus  quelh  avia  prestat  per  comprar  espazas  :  .'    i  escut  d'aur. 

Item  deu  |>er  comtans  quelh  prestie,  a  xxviiii  d'ochoire,  per 
eonij)rar  m  cana*  bru,  a  rauba  a  si  e  a  so  fraire,  e  causas,  e  borsa, 
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e  sencha,  e  anel  a  sa  molher,  e  per  comprar  carn  de  buo.  e  de  porc, 
per  las  nosas  del  sasdig  R.  Rochela.  T.  :  R.  Pica  e  Guirant  Bonis, 
a  xxxviii  8.  l'escut,  que  monta  : v  Ih.  x  s.  t. 

Lascals  v  Ih.  e  x  s.  nos  promes  a  paguar,  estan  quidamen  a 
Nadal  qae  ven  propdanamen. 

Item  deu  per  comtans  quelh  prestem  lo  dia  de  S*  Catarina  Tan 
Li  (1351),  loscals  paguet  a  M*  Gnilhem  de  Contensozas,  lisensiat 
de  Montalba,  per  i  deute  que  son  paire  avia  fag  am  W.  de  Causada  : 

. IH  escut  e  meg  d'aur. 

e  cobrec  la  carta  del  dente.. T.  :  lo  susdig  M*  W.  de  Contensozas 
e  M'  Bertran  de  Pradelhas,  notari. 

Item  deu  per  i  sest.  de  mestura  que  près  de  nostre  granier  per 
son  mangar,  a  x  s.  la  carta,  a  xx  s.  Tescut.  Testimoni  :  Guirant 
Bonis,  que  la  Ihi  bailec  quant  io  era  Avinho  : ii  escnt. 

Item  deu  per  l'an  lu  (1352),  per  lo  prat  e  osdal  que  ten  do,  nos 
coma  dit  desus  : h  escut. 

Soma  que  deu  de  comtans  :  xvi  escut  e  vm  s.  t.,  per  loscals 
XVI  escut  nos  bailec  en  comtans  : vi  escut  e  viii  s.  t. 

Item  bailie  nos  per  los  x  escut  que  restava  xi  megas  de  fromen 
per  los  VI  sest.  de  segnel  per  ix  Ih.  xii  s.  a  xxiiii  s.  l'escut,  lo 

darier  dia  d'aost  l'an  lu  (1352),  per  tôt,  que  monta: 

(xvi  escut  e  x  B.  t.) 

E  may  devera  Ihi  que  bailec  Tan  lu  (1352),  per  ii  sest.  fromen, 
a  X  s.  la  cartiera,  escut  a  xxiiii  s.,  e  deu  se  abatre  del  cabal  dels 
buos,  que  monta: (iiii  Ih.  t.  que  fo  m  escut  e  ters.) 

Finat  tôt  aquest  comte,  l'an  mccclii  (1362),  am  lo  dig.  R. 
Rochela,  que  demorem  pla  e  pla,  exseptat  los  buos  a  l'estivada, 
que  no  comten  a  re. 

Item  deu  quelh  prestie  per  dalhar  son  prat  l'an  lui  (1353),  a 

XL  s.  l'escut  : xx  s.  t. 

Finat  e  mudat. 
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[1350]  F»  YI^  VIII  r". 

SOMMAIBE  ;  L  Gazailles;  règlement;  bœuf  en  gazaille;  foin;  socs  de  charme; 
vignes;  roues  de  charrette;  blé;  gaxaille  de  bœuf;  blé;  conditions;  blé  de 
semence;  fères;  socs  et  contre  ;  chaudron  à  l'encan;  blé  mêlé;  terre;  ventes  et 
acaptes  ;  blé  ;  bœufs  ;  vin  ;  blé  prêté  ;  lauzimes  ;  maïs  ;  bœufs. 

1.  R.  Pica  d'Ilamada,  nostre  çuazalAa,  deu  per  resta  de  totas 
caozas,  comte  fag  entre  nos  e  lu  tro  a  Nostra  Dona  de  setembre 
l'an  sinquanta  (1350),  comtat  am  lu  en  prezensia  de  P.  de 
Caazac,  e  d'En  B.  Brodes,  e  d'En  R.  Rochela,  e  d'En  Johan 
Guiraut,  e  d'En  Johan  Clerc,  e  de  N'Uc  Pelabosc,  d'Ilamada  tôt, 
que  monta  : n  escut  d'aur  e  i  sest.  de  fromen. 

Item  deu  que  ten  de  nos  per  i  parelh  de  buos,  xv  lh.,axxxiiis. 
l'escut,  e  M'  Johan  Guarel  feu  carta,  e  paguat  que  agua  lo  sest. 
del  fromen  deu  se  abatre  i  escut  del  cabal  dels  buos  :  .  .  .  .       »» 

Item  deu  per  xli  quiutal  de  fe,  quelh  avem  prestat,  e  avem  ne 
I'  carta  que  fe  M*  Johan  Guarel,  de  xxx  s.,  en  prezensia  dels 
sosdigs  testimonis. 

Item  deu  quelh  prestem  comtans  per  paguar  ii  relhas  que 
pezavo  XI  Ih.  e  mega,  a  xii  d.  la  Ih.,  que  foro  d'En  Bonet  de 
Langla,  a  xxii  g.  e  a  xxv  s.  l'escut  : xi  s.  vi  d.  t. 

Item  deu  quelh  prestem  comtans  que  fe  bailar  a  W  Guiraut  de 
Bertaut,  notari  de  Montalba,  per  i»  carta  quelh  avia  fâcha  de 
Il  pesas  de  vinha,  que  ten  a  fios  noel  de  M"  P.  de  la  Peraireda,  a 
XXVI  8.  l'escut  a  xv  de  genier  :  .  . v  s.  t. 

item  deu  que  fe  bailar  a  Guirauda  Causida,  d'Ilamada,  e  redec 
Ihi  1"  carta  de  mager  soma,  a  xxxii  s.  l'escut  : x  s.  t. 

Item  deu  quelh  prestem  per  comprar  a  lu  e  an  Rochela  unas 
rodas  de  careta,  a  S»*  Colomba  : i  escut  d'aur. 

E  nos  a  lu  per  i  sest.  fromen  quens  bailec  per  lo  resta  del  comte 
premier  de  l'an  sinquanta,  e  deu  se  abatre  i  escut  per  sestier  del 
cabal  des  buos  : ^,  escut.) 

E  may  a  lu  per  ii  sest.  de  fromen  quens  bailec  l'an  sincanta  e  i 
(13ol),  a  xiii  s.  la  cartieira,  a  xxxiiii  s.  l'escut;  e  deu  se  abatre 
dels  cabals  dels  buos  :  .      (v  Ih.  iiii  s.  t.  que  so  m  escut  e  ii  s.  t.)  '' 

E  may  a  lu  quens  bailec  en  blat  al  sol  a  xxxiii  s.  lo  sestier,  a 
xxxim  s.  l'escut,  que  valo  v  Ih.  xi  s.  vi  d.  t.  :  .    (m  escut  e  cart.) 
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A  II  de  octembre  l'an  sincanta  e  i  (1351),  bailie  de  noel  la 
boria  am  las  teraa  an  R.  Picas,  en  la  manieira  que  se  comte  en 
Tantra  pagena,  el  comte  de  R.  Rochela. 

Item  deu  quelh  prestem  de  noatre  granier  per  semenar  a  sos 
ops,  a  XII  de  novembre.  Testiraoni  :  En  P.  Blanc  d'Ilamada,  e 

Guilho  Sobira  : 

III  megas  cartas  de  fronien.  Finat  de  las  m  megas. 

E  nos  a  lu  per  i*  emina  favas  que  n'aguem  per  semenar,  quelh 
demoro  a  Ihi;  paguem  a  l  s.  l'escut,  xxv  s.  t.;  comtadas  foro  las 
favas  a  la  pagua  degos  del  escut  e  meg. 

Item  deu  quelh  prestem  a  paguar  relhas  e  becferi  an  Bonet  de 
Langla,  a  xv  de  genier  : xxii  s.  e  ii  d.  t. 

Item  deu  quelh  prestie  comtans  per  comprar  i  pairol  à  l'encant, 
a  xxv  de  mars,  a  iiii  Ih.  v  s.  marc  d'argen  :  .  .  .       xxi  s.  vi  d.  t. 

Item  deu  per  i  sestier  de  mestura,  que  près  de  nostre  granier 
per  80  mangar,  a  x  s.  la  carta,  a  xx  s.  l'escut.  Testimoni  :  Guiraut 
Bonis,  que  Ihol  bailec  per  los  ii  escut  del  blat;  bailec  blat  :  .  .  .  . 
II  escut  d'aur. 

Ifem  deu  per  comtans  quelh  prestem,  a  xxii  de  junh  l'an  lu 
(1352),  per  comprar  i"  pessa  de  tera,  que  fo  Hue  Proet,  de 
Montalba,  la  cal  tera  es  a  Ilamada,  e  per  paguar  rendas  e  acaptas. 
Testimoni  :  lo  susdig  Hue  Proet,  e  Guiraut  Bonis  :  un  escut  d'aur. 

E  may  a  lu  per  ii  sest.  fromen,  quens  bailec  l'an  lu  (1352),  a 
X  s.  la  cartieira,  a  xxiiii  s.  l'escut,  e  deu  se  abatre  del  cabal  dels 
buos  que  monta  : un  1.  t.  que  fo  m  escut  e  ters. 

E  may  devem  Ihi  quens  avia  prestat  per  salclar  lor  blat  l'an 
desus  e  per  favas  que  n'aviam  agudas  per  semenar,  e  per  sivada, 
que  n'aguem  al  sol,  per  tôt  comtat  am  lu  :  .  .  .      (i  escut  e  meg.) 

Resto  iiii  escut  e  m  cart  d'escut,  que  deu,  comtat  am  lu. 

E  nos  a  lu  per  ii  barils  de  vi  que  n'aguem  a  Ylamada,  en 
vendemia,  a  xii  s.  lo  baril,  a  xxiiii  s.  l'escut. 

Item  deu  quelh  prestem  de  nostre  granier,  en  ii  vet,  i'  carta  de 
fromen,  e  v  megas  cartas  de  mestura,  lo  dia  de  S.  Johan-Batista. 

Item  deu  que  fe  bailar  a  M*  Esteve  Yzarn,  notari,  per  ii  lauza- 
mens  (1)  a  x  d'aost,  a  xlvi  s.  l'escut  : vi  s.  vi  d. 

(1)  Lamime,  droit  de  lods  et  vente». 
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E  per  salclar  lo  milh  per  tôt. 

Item  deu  el  En  R.  Rochela,  per  las  despensas  que  feiro  anar  e 
tornar  e  estar  Albi,  am  los  buos,  e  Johan  Rochela,  quels  guardava. 
Mudat  e  finat  am  lor. 


[1350]  F»  VI'«  VIII  V". 

SOMMAIRE  :  1.  Paysan  de  Villemade  ;  jument  grise  ;  truie  ;  blé  ;  jument  en  gazaille  ; 
cochons;  truie;  froment;  maïs.  —  2.  Crieur  public;  métairie  en  vente.  —  3.  Habi- 
tivnt  de  Cayrac,  près  RéalWlIe;  règlement;  citation.  —  4.  Bourgeois  ;  jugement  ; 
moutons  ;  masages  ;  oublies. 

1 .  Hîic  Pelaèosc,  que  esta  en  la  onor  de  Ylamada,  deu  comte  fag 
am  lu  per  totas  cauzas  entre  nos  e  lu,  tro  a  Nostra  Dona  de 
setembre  l'an  sinquanta  (1350),  e  fo  per  comtans  quelh  aviam 
prestat,  que  monta  :  .  .      i  escut  e  meg  d'aur  e  i  sest.  de  fromen. 

Item  deu  que  ten  de  nos  i"  egua  de  pel  liar  c  s.  t.,  a  mil  s. 
l'e-scut,  e  per  i»  trueia  am  iiii  tesos  o  tesonas,  en  prêt  de  xx  d.  t.; 
tôt  aiso  es  a  xxv  s.  l'escut  e  lo  marc  de  l'argent  a  c  s.  t.,  e 
M"  Johan  Guarel,  notari  d'Ilamada,  feu  carta  del  tôt  lo  dimergue 
d'avant  Nostra  Dona  l'an  desus,  en  presensia  del  senhen  Esteve 
de  Forabosc  annat,  e  d'En  B.  Erodes,  d'Ilamada. 

El  fromen  paguat  que  sia  a  nos,  deu  se  abatre  del  cabal  de  la 
egua,  per  lo  sestier  : (,  escut.) 

Vendée  N'Uc  Pelabosc  iiii  tesos  e  tesonas,  que  ero  estadas  de 
la  trueia  desus,  de  la  premieira  tesonada,  e  venderosse  lx.x  s.  t.,  e 
els  près  la  mitât  dels  deniers  e  io  l'autra. 

E  nos  devem  a  lu  que  bailec  per  lo  premier  comte  : 

(i  escut  d'aur.) 

Item  vendec  un  tesos  de  la  seguonda  tesonada,  e  venderosse 
XX  s.  VI  d.,  e  el  près  la  mitât  dels  deniers  e  io  l'autra. 

Fmat  fo  am  lu  per  totas  las  cauzas  desus  dichas,  e  el  près  la 
egua  e  io  prezi  la  trueia  am  los  tesos  am  lxxvii  s.  t.,  quem  deu,  e 
may  m  eminas  de  fromen,  meugs  i'»punhieira(l):  comtat  a  xxviii 
de  julh  l'an  li  (1351).  Testimoni  :  En  P.  de  Forabosc,  En  Amant 
dels  Pogols. 

(  )  Punhieira,  pugnère  ou  poignerée,  mesure  de  capacité  pour  l'avoine,  équi- 
valant à  13  1.  27. 
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E  nos  a  lu  que  bailec  lo  dia  desus  : (lxxvii  s.  t.) 

E  may  a  lu  que  bailec  lo  dia  desus  en  lvi  s.  t.  : 

(i  sest  fromen.) 

Resta  I'  emina  de  fromén  e  i'  punhieira  que  deu. 

E  nos  a  lu  quena  bailec  En  R.  Pica  a  nostra  boria  al  Castanh 
vu  megas  cartas  e  i  boichel  de  milh,  lo  xviii  dia  de  genier  Tan 
LU  (1353),  que  podia  valer  viro  lo  fromen  que  dévia. 

2.  Feire  Bertran,  trompaire,  de  Montaîba,  e  Na  Peirona,  sa 
molhery  devo,  que  restée  a  paguar  de  la  soma  de  xl  Ih.  t.  quens 
devem  bailar  per  la  borda,  e  cazal,  e  vinha  que  comprero  de  mi, 
lacal  fo  d'En  P.  Foiras,  que  es  al  pauzador  de  S.  Miquel  (1). 

Testimoni  :  M*  Gualhart  Gay,  notari,  e  Guiraut  Bonis  : 

II  escut  d'aur. 

E  nos  a  lu  quens  bailec  per  nos  am  xii  s.  t.,  quens  bailec  a 
W.  de  Loro  : (u  escut.) 

3.  R.  Durant,  de  Cairac,  près  de  Realvila,  deu,  comte  fag  am 
lu  de  tôt  quant  a  agut  a  far  am  nos  ni  nos  a  lu,  tro  a  xxviii  de 
novembre  l'an  XLvmi  (1349),  e  comtat  per  son  bot,  filh  d'En  P., 
de  Cairac,  a  paguar  a  Nadal  que  ven.  Testimoni  :  P.  Blanc,  Simo 
Esteve,  P.  Sabatier,  tôt  d'Ilamada,  e  B.  d'Antoela,  de  Montalba, 
per  tôt  : "  escut  e  vi  s. 

E  nos  a  lu,  que  bailec  a  v  de  genier,  a  xxxiiii  s.  l'escut  :     (l  s.  t.) 

Item  deu  per  !•  sitasio  que  hac  a  xvi  de  setembre,  a  xxiiii  s. 
l'escut  : V"  »• 

E  nos  a  lu  que  ijos  bailec  a  xvi  de  setembre,  a  xxiiii  s.  l'escut  : 
(xii  8.) 

Resta  que  deu,  comtat  amb'el  lo  dia  desus,  a  xxiiii  s.  l'escut^ 
XII  d.  t. 

4.  Lo  senhe  Johan  de  la  -Pozaca^  horgues  de  Montalba,  armât, 
deu  quens  mandée  a  paguar  per  M°  l'avesque  de  Montalba,  comte 
fag  am  N'Anstorc  Folco,  que  monta  : cxi  s.  t. 

E  nos  a  lu  quelh  mandem  per  Guiraut  Capdebuo  per  i  jutgat 
que  a  de  lu,  que  fe  M"  Johan  Bel,  per  resta  de  motos  que  avi» 

(1)  Le  repoeoir  de  Saint-Michel  était  sitoé  an  haut  de  l'avenue  de  ce  nom  et 
serrait  de  piédestal  à  une  croix  de  Rogationa. 
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près  de  M»  de  Montalba,  P.  de  Malbert,  en  sa  vida,  que  monta  :  . 

(vi  Ih.  v  s.) 

Item  deu  que  nos  mandée  a  paguar  per  En  P.  de  Castilho,  so 

&^^^®  • VI  escut  e  meg. 

E  may  a  lu  quens  bailec  : (vi  escut  e  meg.) 

Item  deu  per  ii  mas  (I)  que  ten  de  mi  a  Fosat;  las  oblias  de  m 

0  iiii  ans,  0  may. 

Soma  X  s. 


[1351]  F"  VI^"  VIIIl  r». 

SoMMAiEE  :  1.  Savetier  de  Lafrançaise;  règlement;  jugement;  vin.  —  2.  Habitant 
de  Bioiile;  contumace;  jugement;  diète.  —  .3.  Consuls  de  Monclar;  dette  — 
4.  Habitants  de  Meauzac  ;  sépulture.  —  5.  Habitant  du  Bariy  (faubourg)  d'Ile- 
madc;  seigle;  blé  mêlé;  jugement;  cierge;  eicommunication ;  absolution;  blé- 
jugement.  ' 

1.  Guilfiem  de  Mal/avar,  saèatier,  que  esta  a  la  Bastida-franseza, 
deii  per  resta  de  so  que  a  agut  a  far  am  nos  ni  nos  am  lu,  comte 
fag  a  xxviiii  de  genier  l'an  sinquanta  (1351)  :  .      un  pipas  de  vi. 

Lo  dia  desus  ne  fe  jutgat  a  la  cort  de  M°  l'ofesial  de  Montalba, 
M-^  W.  de  Semlac,  a  paguar  las  irii  pipas  de  vi  dins  xv  dias,  a  la 
Pencha  d'Avairo,  bonas  e  raerchandas. 

E  nos  a  lu  per  iiii  pipas  de  vi  quens  rendec  a  la  Poncha 
d'Avairo. 

2.  Johan  de  Bracono,  de  Biole,  en  Pavesçuat  de  Caars,  deu  per 
resta  de  las  despensas  que  aviam  fâchas  contre  lu  per  i»  contu- 
masBia,  comte  fag  am  lu  a  xxviii  de  genier  l'an  sinquanta  (1351)  : 

"  ■  ' i  escut  d'aur. 

Lo  dia  desus  ne  fe  jutgat  M«  W.  de  Semlac,  notari  de  W  l'ofe- 
sial, a  paguar  a  Caramantran. 

Item  deu  per  comtans  quelh  prestem  lo  dia  desus  per  paguar 
l' dieta  a  M"  Johan  Tozet  : m  g, 

B  nos  a  lu  que  bailec  : (i  escut  e  m  s.  t.) 

3.  Guiraut  de  Bordas,  de  Monclar,  en  favesquat  de  Ca&rs,  En 
<juîlàem  Delpi,  de  la  paroquia  de  Monduraussa,  devo  que  restée  a 

(1)  Ma»,  matage,  réunion  de  petites  masures. 
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pagnar  del  deute  que  devo  los  cosols  de  Monclar,  comtat  am  lor  a 
XXIII  de  dezembre  Tan  m°  ccc°  li  (1351),  a  paguar  a  S.  Vinsens 
que  ven,  estan  quidamen  en  lor  bona  fe.  Testimoni  :  En  Bertran 
de  Veran,  el  senhen  de  Govinherguas,  de  Montalba  :  i  escut  d'aur. 
E  nos  a  lor,  que  nos  bailec  En  Guilhem  Delpi,  a  vi  de  mars  :  . 
(i  escut.) 

4.  Gmsbert  de  Camlardier,  filh  que  fo  d'En  Gmsàert,  de  la 
paroquia  de  MeuzaCy  deu  que  restée  a  paguar  de  la  fornitura  de 
Dona  Ricart,  sa  mairastra,  comte  fag  am  lu  a  xx  de  mars  Tan 
XLViiii  (1359),  a  xxxii  s.  l'escut.  Testimoni  :  Hue  de  Camlardier, 
son  cozi,  e  Guiraut  Bonis,  que  monta  : i  escut  e  v  s.  t. 

E  nos  a  lu  quens  bailec  : (i  escut.) 

5.  P.  R.  Contas,  que  esta  al  bari  d'Ilamada,  en  la  paroquia  de 
Meuzac,  deu  quelh  prestem  de  nostre  granier  a  xii  de  mars  l'an 
xLviiii  (1350),  a  I  sestier  de  seguel,  e  m  eminas  de  rao,  e  M'  W. 
de  Semlac,  notari  de  Mosenher  l'ofesial,  feu  jntgat,  a  S.  Johan  que 

ven  : 

Item  deu  per  i  tortis  de  i"  Ih.  quelh  prestie  comtans  : 

V  s.  iiii  d.  t. 

E  es  escumengat  per  nos  tro  al  bras  seglar.  De  Ihi  apsolvesio  lo 
Dig08-S.  M»  cccLii  (1353),  e  paguet  N'Uc  de  Camlardier,  e 
M®  Arnaut  Catala,  totas  las  despensas. 

El  dig  Hue  de  Camlardier  maudec  nos  a  paguar  per  los  ii  sest. 
e  emina  de  blat  desus  dig  a  S.  Johan  que  ven  propdanamen,  e 
M*  Johan  d'Albi  feu  jutgat  a  la  cort  de  M»  l'ofesial  lo  dia  del 
Digo8-S.,  loscals  ii  sest.  emina  nos  paguet  lo  dig  Hue  de  Canlla^ 
dier  a  S.  Johan  lui  (1353),  Resto  v  s.  un  d.  t.  que  deu. 

Soma  X  s.  un  d.  t. 


[1351] 


F»  Vl«  VIIII  v«. 


SOMMAIBB  :  l.  Habitant  de  ViUemade  :  cierge  ;  mariage.  -  2.  Charpentier  de  Mon- 
tastruc  près  Lafrançaise;  blé;  journées  de  travail.  -  3.  Charpentier;  blé.  - 
4.  Licencié  es  lois;  coursier  vendu  au  sénéchal  ;  jugement;  prêt;  jugement. 

1.  Bemat  de  la»   Vinhas,  d'Ilamada,  deu  per  comtans  quelh 
prestie  per  comprar  i  tortis  de  i*  Ih.  e  mega,  que  donec  an  Guiraut 


DES  FRÈRES  BONIS.  '  835 

Molinier,  que  fo  nobis  de  dona   Ugua  de  Guera,  sa  molher,  e 
molher  que  fo  d'En  W.  Girvays.  Testimoni  :  Guiraut  Bonis,  a 

xxxviii  s.  l'escut  : y^jj  g  ^ 

Keraes  Ihi  per  amor  de  Dio. 

2.  Armut  Delpusg,  carpentier,  de  Montastruc,  deu  que  près  del 
granier  nostre  per  so  mangar  en  son  ostal.  Testimoni  :  B.  Deirieu, 

e  Johan  Blanc,  de  Moutastruc;  a  xxi  de  may  : 

V  megas  cartas  de  mestura. 

E  nos  devem  a  lu  per  alcus  jornals  sens,  e  de  Johan  Blanc,  so 
masip,  en  sa  consiensia. 

Finat  am  lu  a  xiiii  feurier  l'an  mcccliiii  (1355),  en  prezensia 
d'En  Johan  Del  mas,  mon  compaire. 

3.  P.  Guilahert,  carperUier,  de  Montalba,  que  esta  al  bari  del 
Mostier,  deu  quelh  prestem  de  nostre  granier  per  so  mangar  al  for 
que  la  vendiam  a  la  plassa,  per  i  sestier  de  mestura  que  n'ac  lo 
dia  de  la  Macdalena,  a  paguar  a  nostra  volontat  :  meg  escut  d'aur, 
o'I  blat,  cauzida,  sua. 

Finat  am  lu  per  tôt  quant  avia  agut  a  far  am  nos  ni  nos  am  lu, 
lo  XXV  dia  de  aost  l'an  mccclii  (1352). 

4.  J/*  Guilkem  de  Contensozâs,  lisensiat  en  leys  que  esta  a 
Montalba,  deu  que  nos  mandée  a  paguar  per  M"  Arnaut  d'Espanha, 
cavalier,  senescalc  de  Peiregorc  e  de  Quersi,  per  i  quorsier  que 
avia  agut  de  nos  lo  susdig  M»  Arnaut,  a  paguar  a  S.  Johan- 
Batiste  que  ven  : xxii  escut  d'aur. 

E  M«  Bertran  d'Albusso,  notari  real  de  Montalba,  feu  carta 
coma  deute  real,  al  sagel,  lo  xxvi  dia  de  mars  l'an  li  (1352),  en 
.prezensia  de  W  Arnaut  Bertran,  jutge  raager,  de  M°  P.  de 
Quazeto,  de  lo  senhe  Johan  Tozet,  filh  que  fo  del  senhen  Feiip. 

Item  deu  que  paguie  a  M"  Bertran  d'Albusso  per  cobrar  lo 
jntgat  e  l'actom  grossat  per  far  la  exsecusio  :  .  .  .  .      meg  escut. 

E  nos  a  lu  quens  bailec  a  xxiiir  de  setembre  l'an  li  (1351),  de 
que  a  I  cartel  de  la  ma  de  Guiraut  Bonis  : xvii  escut. 

E  may  a  lu  quelh  mandera  per  R.  Rochela,  nostre  guazalha, 
per  i»  finansa  que  fe  am  lu  per  i"  carta  quelh  redec  de  W.  de 
Causada  per  i  deute  que  avia  fag  lo  paire  de  R.  Rochela,  comtat 
am  lu  lo  dia  de  S^  Catarina  l'an  desus  :  .  .  .  .       m  escut  e  meg. 

22 
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Besta  1  escut  e  raeg  e  las  despensas  d'aqui  ensegudas  lo  jutgat 
grosat  a  lo  loctenen  del  Viguier  de  Montalba  :  Hue  d'Albusso, 
fraire  de  M"  Bertran  d'Albusso  : »> 

E  nos  a  lu  quens  bailec  a  xi  de  may  l'an  lv  (1355)  : 

(i  escut  e  meg.) 


[1348] 


po  vi«  X  f. 


SOKMAIBE  :  1.  Habitants  de  Villematle;  drap  blanc  de  Rodez;  avoine;  journées 
<rhomine8;  foin;  pré.  -—  2.  Changeur;  règlement.  —  3.  Habitant  de  Villcmaile; 
règlement.  —  4.  Bourgeois;  prêt  pendant  le  voyage  &  Rome;  achat  de  roussin.  — 
6.  Bourgeois;  prêt  de  blé.  —  6.  Bourgeois ;^rêt  de  blé  et  de  seigle;  règlement; 
Tente  de  terre. 

L  Faiare  Molinier,  e  Johan  Molinier,  so  Jilh,  que  estan  en  la 
paroquia  (tllamada,  devo  per  v  aunas  de  drap  blanc  de  Rodes, 
que  n'agro  per  lor  vestir,  a  xviii  s.  ix  d.  l'escut.  Testimoni  :  Marti 
Chacharel,  sartre  de  Montalba,  e  Guiraut  Bonis,  a  ii  s.  vi  d. 
l'auua  : xii  s.  vi  d.  t. 

Item  deu  may  Johan  Molinier  i'  raza  de  sivada  de  velh  e  io  dos 
jornals  de  Petit,  so  filh,  per  los  deniers  que  n'ac. 

E  nos  a  lor  per  v  jornals  d'omes,  que  estec  am  nos  a  foire  son 
filh  lo  petit,  a  xxvi  s.  l'escut  : x  s.  t. 

Item  deu  per  vi  e.  e  m  cartairos  de  fe  a  xx  d.  lo  quintal,  que 
près  lo  dig  Johan  Molinier,  ops  de  sos  buos  e  per  vu  cartairos  de 
fe  que  setisfe  al  senhe  d'Ilamada,  per  alcua  tala  de  prat,  que  hac 
en  abril  l'an  lv  (1355).  T.  Bx)bert  Salona,  e  Arnaut  d'Armauhac 
d'Ilamada,  a  xx^i  s.  l'escut  : xi  s.  m  d.  t. 

Finat  fo  am  lu  lo  x  dia,  en  novembre  l'an  lviii  (1358). 

2.  Lo  senhen  Bemat  de  Limo^  cambiaire  de  Montalba,  deu  per 
resta  de  i  comte  el  manoal  de  F,  a  iiii"  ii  cartas,  comte  fag  am 
lu  a  XXV  d'aost  l'an  l  (1350).  Testimoni  :  B.  de  Mazerac,  masonier 
de  Montalba  : i  escut  d'aur. 

Item  deu  el  libre  vermelh  que  comensec  Guiraut,  mo  fraire,  a 
VIII  cartas  : " 

3.  Amant  Po[n']»elierj  alias  Salviot,  de  Ylamada,  deu,  c©nitefag 
am  lu  per  totas  las  cauzas  entro  lo  dia  de  S.  Johan  l'an  L  (1350), 
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a  xxiiii  s.   l'escut.   Testimoni  :   W  Arnaut  Catala,   notari  de 
Montalba  : vi  s.  vi  d.  t. 

4.  Lo  senhen  Peire  de  Verdu,  borgms  de  Montalba,  deu  qnelh 
presten  per  lo  cami  quant  tornavan  de  Roina  la  velha  (1)  del 
l>erdo  l'an  l  (1350),  e  per  ma  partida  del  rossi  que  cavalguet 
M"  P.,  lo  nienescalc,  que  era  de  la  companhia,  e  el  retec-lo. 
Testimoni  :  En  Bertran  de  la  Pozaca,  e  fraire  W.  Bonis,  que 
monta  : ' y  floris  d'aur. 

5.  Lo  senhen  B.  Razeire,  borgnes  de  Montalba,  deu  quelh 
prestem  de  nostre  granier  per  la  despensa  de  son  ostal,  a  xi  de 
julh  Tan  mcccli  (1351),  a  paguar  quant  auria  batut  del  seu  blat. 
Testimoni:  Johan  de  la  Trelha,  de  Caslus,  e  Guiraut  Bonis  e... 
qne  la  y  portée  : y  megas  càrtieiras  mestura. 

E  nos  a  lu  quens  bailec  a  xxiii  de  mars  l'an  lui  (1353)  :  .  .  . 
(v  megas  de  mestura.) 

0.  Lo  senhen  Esteve  de  Forabosc  annat,  borgnes  de  Montalba, 
deu  quelh  prestem  romtans  de  nostre  granier,  ops  de  la  guazalha 
de  sa  boria  i  sest.  de  mestura  ;  e  may  deu  quelh  prestem  comtans 
i  escut  e  meg  d'aur,  de  lascals  cauzas  sobredichas  ne  fe  carta 
W  Emeric  Manoet,  notari,  de  Montalba,  a  paguar  a  nostravolontat 
lo  ters  dia  d'abril  l'an  lu  (1352). 

Item  deu  may  quelh  prestem  de  nostre  granier,  ops  de  son  ostal 
I  sest.  e  I  autre  sest.  per  son  guazalha  de  sa  boria,  a  rendre  a 
nostra  volontat,  e  M"  Emeric  Manoet  feu  carta,  lendema  de 
Pasquas  l'an  lit  (1352),  dos  sestiers  de  mestura  vendem  a  la 
plassa  e  menut  {sic)  la  semmana  de  S..  Jorgy.  Saben  d'En  B.  Amis 
d'Ilamada  e  d'En  Ar.  de  la  Beseda  :  ii  escut  d'aur  lo  sest.,  soma 
que  monta  per  tôt  : vu  escu't  e  meg. 

Item  deu  quelh  bailec  Berno,  mo  filh,  a  xxv  de  julh,  a  xxii  s. 
^'^^^»^t-- X8.t. 

E  nos  a  lu  pet-  iiii  sest.  seguel  quens  bailec  a  Montalba  a 
XXV  d'aost,  l'escut  a  xxiiii  s.,  e  bailava  lo  sest.  per  xxx  s.  t.,  que 
"^'^t^  =  •  • : (X  escut.) 

E  may  devem  a  lu  quem  bailec  a  Ylamada  a  xxvii  d'aost  :  .  .  . 

(1)  Voir  Introduction,  p.  xviii. 
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Resto  II  escut  e  meg,  que  deu. 

E  nos  a  lu  per  las  vendas  de  xviii  1. 1.,  a  xl  s.  l'escut,  de  la  tera 
que  comprie  d'En  Gualhart  Pelegri,  a  Ylamada  :  m  cart  d'escut 
Mudat  avant  a  vi"  xiiii  cartas. 

Soma  I  Ih.  vi  s.  vi  d.  t. 


[1352]  F»  VP«  X  v«. 

SoMMAiBB  :  1.  Damoiseau,  seigneur  de  Villemade  ;  l'an  de  la  peste  ;  vente  de 
vigne;  acapte;  foin;  oublies;  invitation;  gland;  imposition;  bceuf;  cerneaux.  - 
2.  Abbesse  des  Minorités  ;  vin  ;  blé  mâle. 

1.  Lo  senhen  Johan  Tozet,  danzel,  senher  (Cllamada,  deu  per 
resta  de  i  comte  enreires  a  vi"  i"  carta,  local  aviam  prestat  l'an 
de  la  mortalitat  (1348),  al  senhen  Tozet  de  Tozet,  son  cozi,  de 
nostre  granier  a  Montalba.  Testimoni  :  B.,  so  masip,  e  Guiraot 
Bonis,  mo  fraire,  comte  fag  am  lu  en  prezensia  de  W.  de  la 
Yraldia,  son  servidor  :  .  . i  sest.  de  froraen. 

E  nos  a  lu  per  las  vendas  de  i»  vinha  que  comprie  d'En  P.  de 
Cauzac,  en  prêt  de  ix  Ih.,  a  l  s.  l'escut,  e  per  los  acaptes  ii  s.  ii  d. 
m'  caorsenxs,  que  monta  per  tôt  : xvi  s.  vi  d.  t. 

Item  deu  per  xxiiii  quintal^»  e  meg  de  fe,  que  près  de  mi  a 
Ylamada,  en  doas  vet,  a  xx  d.  lo  quintal,  a  xviii  de  mars  l'an  u 
(1352),  a  XX  8.  l'escut,  quelh  bailec  Arnaut  Guilhem  e  Guilho 
Sobira,  nostres  masips  que  monta  : ii  Ih.  x  d.  t. 

Item  may  per  m  quintals  de  fe,  que  près  Guiraut,  so  masip,  a 
nostra  boria,  lo  Disabde-S.,  quelh  bailec  Arnaut  Guilhem,  masip 
meu,  a  xx  s.  l'escut  : ^'  *" 

Item  deu  may  per  m  quintals  de  fe,  que  près  Guiraut,  so  masip, 
a  nostra  boria  lo  quart  dia  de  Pasquas,  a  xx  s.  l'escut  :  .      v  8.  i 

E  may  a  lu  per  las  oblias  de  so  que  teni  de  Ip  a  Ylamada,  de  la 
festa  de  Martro  de  l'an  m**  ccclii  (1352),  (a  xxvi  s.  escut)  o  marc 
d'argen  a  vi  Ih.  viii  s.  t.,  que  monta  xxxvi  s.  t.  e  pogeza. 

E  may  a  lu  per  las  oblias  coftia  dit  desus  de  l'an  m  ccc  lui 
(1353),  de  la  festa  de  Martro;  marc  d'argen  a  xii  Ih.  xv  s.  e  escut, 
a  LVi  s.  t.,  que  monta  : xxxvi  s.  t.  e  pogeza. 

Item  deu  per  cnmtans  quelh  tramezi  per  W.  de  la  Y'raldia,  son 
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escadier,  lo  xvii  dia  de  julh  l'an  uni  (1354),  que  fe  covit  de  M"  lo 
jotge  mager  e  d'autres  senhors  en  sa  boria.  Testimoni  :  Guiraut 
Bonis  : 11  escut  d'aur. 

E  may  a  lu  per  l'aglan  quelh  comprem  de  son  bosc,  ops  a 
nostres  porcs  l'an  m  ccc  liiii  (1354).  Testimoni  :  Guilhem  de  la 
Yraldia,  son  escudier  : nu  escut. 

Item  deu  que  paguie  per  lu  als  senhors  cosols  de  Montalba  de 
l'an  M  ccc  LIIII  (1354),  per  la  erapozisio  de  ix  semmanas  que  el 
dévia,  viii  s.  per  semmana  (1),  del  tems  de  son  consolât.  Saben  : 
En  J"  Metge,  En  P.  de  la  Bastida,  a  lu  s.  escut,  que  monta  :  .  .  . 
m  Ih.  XII  s.  t. 

E  may  a  lu  deg  io  quelh  raandie  per  Guiraut,  clerc,  e  per 
Bertolot,  que  estava  a  8.  Ipolit  per  la  satisfasio  de  so  que  sap  (2)  : 
(vu  escut  e  l'oche  de  i  escut.) 

Item  deu  que  fe  bailar  an  Guasbert  de  Castelnuo,  de  S.  Antoni, 
per  I  buo,  quen  comprec  de  lu,  a  Montalba,  lo  xv  dia  de  mars, 
part  IX  escut  que  el  bailec  en  comtans  iiii  s.  t.,  que  bailie  may 
per  la  fauta  de  11  escut  dels  sens  que  y  avia  rot,  loscals  iiii  s.  t.  ; 
monto  I  cart  d'escut  : n  escut  e  cart. 

Item  deu  per  i  fers  per  far  neulaa  (3)  que  ac  de  mi  quant  près 
la  dona,  sa  molher,  de  Rabastenxs.  Cobrem  los. 

Resta  que  deu  i  sest.  de  fromen;  e  nos  a  lu  per  aquest  comte 
V  escut,  e  la  quinzeua  part  de  i  escut. 

Mudat  el  seu  comte  el  libre  vermelh  del  tems  d'En  Guiraut 
Bonis,  mo  fraire,  a  v  cartas. 

2.  J/*  sor  Maria  de  Pena,  abadeam  de  las  Menaretas  de  Montalba, 
esems  am  b  covent  (4),  devo  per  lo  vi  de  iiii  pipas,  de  que  n'agro 
XXX  barils  de  xxiui  cart  cascu,  que  n'agro  per  los  heure  al 
covent,  local  vi  preiro  a  la  boria  a  Ylamada,  a  for  de  vi  d.  lo  cart, 
a  VI  de  mars  l'an  li  (1352).  Comtat  am  lor  al  for  que  valia 
l'escut;  saben  sor  Peirona  Nicolana,  e  sor  Astrugua  de  Mons,  e 


(1)  Ce  fut  un  des  nombreux  subsides  imposés  aux  communes  pour  la  guerre. 

(2)  C'était  là  une  manière  de  ne  pas  indiquer  l'origine  de  la  dette,  probable- 
ment pour  éviter  toute  explication  vis-à-vis  des  hommes  de  loi,  en  cas  de 
contestations. 

(3)  Fer  à  gaufres. 

('♦)  Liant  avec  le  couvent,  c'est-à-dire  an  compte  du  couvent. 
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M"  lo  jutge  mager  de  Montalba,  M"  Arnaot  Bertran,  n  pa^imr 
a  nostra  volontat  : xxiiii  escut  d'aur. 

E  nos  a  liey  queus  tramer  :  un  sest.  rao.  Item  autra  vet  : 
m  eminas.  Item  autra  vet  :  vu  megas  e  i'  panhieira. 

Soma  VI  sest.  e  m  megas,  comtat  am  liey  lo  dimars  gras  l'an 
LU  (1353),  a  XL  s.   lo  sest,  a  xxiiii  s.  l'escut,  qne  en  aishi  fo 

covens  a  liey,  e  estien  oguan  (1),  monto  : 

(x  escut  e  meg,  e  m  s.  t.) 

Finat  am  liey  e  am  fraire  Bertran  Carbonel  a  xn  de  feurier  l'an 
LU  (1353). 


[1348] 


F»  VI«  XI  r>. 


HoMMAlBE  :  1.  Revendeur;  prêt  de  semence.  —  2.  Domestique  de  Bonis;  voyagea 
Tonloase  ;  cordes.  —  3.  Habitant  de  Monfauban  ;  baillarpe.  —  4.  Prieur  de  Ville. 
made;  règlement;  vente  de  terres;  onvroir  de  Géraud  Bonis;  denrées.  — 
5.  Marchand  ;  roussin  gris;  selle;  legs  ;  frachis  ;  jugement  du  viguier  de  rÉvê<iat', 

1.  Johan  Cakety  rebendeire  de  Montalba,  deu  quelh  prestem  de 
nostre  granier  per  semenar,  que  près  so  filh  per  la  mia  nm,  a 
rendre  a  nostra  volontat  : mega  cartieira  de  seguel. 

Finat  fo  am  lu. 

2.  Molinier,  de  Lauzerta,  que  e^a  am  nos,  deu  quelh  prestif 
comtans  que  anavo  a  Toloza  ;  en  presenzia  de  Guiraut  Bonis,  nio 

fraire,  quar  no  potlia  vendre  nogualhas  (2)  que  portava  : 

m  florir». 

E  nos  a  lu  que  bailec  quant  tornec  de  Toloza  :  .  .       (n  floris.) 
E  may  a  lu  quens  bailec  Guiraut  Bonis  : (i  flori.) 

3.  Amaut  de  Bracono,  de  Montalba,  deu  per  v  megas  de 
balharc,  que  près  de  notre  granier,  a  xxii  de  mars  l'an  li  (1352). 
Testimoni  :  Espineta,  so  masip,  e  son  guazalha,  que  lou  portée. 

Item  deu  enreires  a  vu  cartas. 

Finat  fo  am  lu  lo  xi  dia  de  dezembre  l'an  lviii  (1358). 

4.  M°  P.  R.  de  la  liestar,  monge,  prior  dllamada,  en  Pavesquat 
de  CoûTSj  deu,  comte  fag  entre  nos  e  lu,  per  totas  cauzas  que 


(1)  Offuau  ou  oj/rtn,  cette  année,  maintenant,  désormais. 
l'I)  y<>tfii,ti.ll(is,  cerneaux,  amandes,  noyaux. 
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pogues  demandar  la  u  a  l'autre,  entro  a  vi  de  mars  l'an  li  (1352), 
eu  prezensia  de  M"  lo  prior-mager  del  Mostier,  M"  Pelfort  de 
Belfort,  e  M«  Guiraut  de  S.  Alari,  prior  de  S.  Jacme,  de  Montalba, 
e  de  Guiraut  Bonis,  mo  fraire,  que  monta  :  m  escut  d'aur  e  meg. 

Coratat  e  inclus  la  malautia  de  M°  W.  Mateli,  son  claustrier,  que 
foc. 

Ë  nos  a  lu  per  las  vendas  de  so  que  a  lu  seu  apartenia  de  las 
vendas  de  la  tera  que  comprie  d'En  Gualhart  Felegri,  a  xl  s. 
l'escut,  part  x  s.  quelh  me  bailie  : (x  s.  t.) 

Item  deu  per  i  comte  el  manoal  de  l'obrador  del  tems  de  Guiraut 
Bonis,  mo  fraire,  que  era  de  A,  a  ii«  xviii  cartas,  e  fo  per  comtans 
quelh  prestec,  e  per  dinaadas  que  hac,  lo  xxvii  dia  de  mars  l'an 
v°  (cc  liiii  (1354),  que  monta: i  flori  e  i  crozat. 

E  nos  avem  de  lu  i  sagel  d'argen  am  sas  armas. 

0.  En  Brenguier  de  Langlada^Jilh  quefo  d'En  Brenguier,  merca- 
dier  (k  Montalba,  deu  per  i  rossi  liar  am  la  sela,  que  hac  de  mi  per 
anar  en  las  teras,  lendema  de  Pasquas  l'an  m°  ccc  lu  (1352),  que 
son  paire  era  anat  a  Dio;  e  M^  Emeric  Manoet,  notari  de  Mon- 
talba, feu  carta  a  paguar  a  nostra  volontat.  Testimoni  :  lo  senhen 
Esteve  de  Forabosc,  so  sogre  : vm  escut  d'aur. 

E  nos  a  lu  quens  bailec  lo  senhen  Esteve  de  Forabosc,  so  sogre, 
a  XII  de  may  : (vi  escut.) 

Itéra  deu  que  nos  mandée  a  paguar  per  lo  covent  del  Carme  de 
Montalba,  lo  vi  dia  d'aost,  per  la  destribusio  dels  léguât  del  testa- 
raen  de  so  senhe  paire,  a  paguar  a  nostra  volontat.  T.  :  Fraire 
W.  Bonis,  el  senhe  Gualhart  Felegri,  el  senhe  P.  de  la  Bastida,  e 
Guiraut  Bonis  : xxii  escut  d'aur. 

E  nos  a  lu  per  comtans  quens  bailec,  abatem  de  la  soma  de 
1  frachis  quem  comprem  lo  dimencres  après  S.  Visens  l'an  lu 
(^•^•52)  : (vi  escut  d'aur.) 

E  may  quens  bailec  lo  senhen  Esteve  de  Forabosc,  so  sogre  : 
(il  escut.) 

Hesto  vu  escut  d'aur  que  deu  quar  lo  demoran  dels  xxii  escut 
finec  lo  dig  Brenguier  am  fraire  B.  de  Laval,  prior  del  Carme  de 
Moutalba.  E  avem  ne  jutgat  en  ïa  taula  (1)  del  viguier  de  M"  de 

(1)  La  tahle  du  vtguier,  c'est-à-dire  la  cour  du  viguier  de  l'Évêque. 
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Montalba.   Comandem   a   M**  Amant   Fnelbas  que   rompes  l'es- 
tnrmen. 

E  nos  a  lu  quens  bailec  en  prezensia  de  M*  P.  Andrio,  notari  : 

(vu  escut.) 

Soma  un  Ih. 


[1351] 


F*  VI'«  XI  v«. 


SOMM AISE  :  I.  Chapelain  de  Montaaban;  consuls;  erreur  d'imposition  ;  trisesime; 
imposition  sur  les  recteurs  et  prieurs  du  diocèse.  —  2.  Tailleur  :  erreur  d'imposi- 
tion; cotte-hanlie  ;  chaperon  double  ;  cotte-hardie;  gonelle;  manches;  procès,— 
S.  Charpentier;  erreur  d'imposition  ;  jugement.  —  4.  Habitant  de  Villemade;  blé 
mêlé  ;  canards  pour  un  dtner. 

1.  M°  Miquel  Moto,  capela  de  ^fontaU)a,  den  que  paguem  per  lu 
als  senhore  de  Montalba  de  Tan  h  ccc  li  (1351)  per  la  fauta 
trobada  en  ralieuramen  de  soa  bot,  filhs  que  foro  de  M°  Guilhem 
Moto,  e  M*  Johan  d'Albi,  notari  de  M"  l'ofesial  de  Montalba,  feu 
jutgat  a  xxuii  de  mars,  a  paguar  a  la  festa  de  Martro  que  ven  : 
I  marc  d'argen  de  Trias  (1)  per  iiii  Ih.  v  s.  e  a  xxv  s.  l'escut,  que 
monta  : vu  Ih.  xix  s. 

E  nos  a  lu  quens  bailec  a  xviii  de  dezembre  Tan  lu  (1352),  a 
xxxu  s.  l'escut  : (un  escut  d'aur.) 

E  may  devem  a  lu  quelh  mandeni  per  lo  trebalh  que  fe  seguen 
l'avesquat  per  mandar  la  trisesima  de  la  festa  de  Martro  de  Tan  lu 
(1352),  e  per  notifiar  la  emposizio  que  Mosenhe  de  Montalba 
deniandavo  als  rectors  e  priors  de  son  avesquat  am  i'  nionesio  que 
lor  portée  : (m  escut  d'aur.) 

2.  Durant  de  las  Comèas,  mrtre  de  Montalba,  que  esta  al  cap  de 
Team,  de  Montalba,  deu  que  paguem  per  lu  als  senhors  cosols  de 
Montalba  de  l'an  m°  ccc"  li  (1351)  per  la  fauta  trobada  en  l'alieu- 
ramen  de  i'  pupila  que  esta  am  lu,  filha  que  fo  d'En  Guiraut 
Rodier  e  M"  Johan  d'Albi,  notari  de  M"  l'ofesial  de  Montalba,  feu 
jutgat  lo  xxiiu  de  mars,  a  paguar  a  la  festa  de  Martro  que  ven 

I  marc  d'argen,  per  nu  Ih.  v  s.  t.  de  Trias,  que  monta  : 

vui  Ih.  XI  s.  iiii  '!• 


(1)  Triaa,  Troyes.  Lee  comtes  de  Champagne  battaient  monnaie. 
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E  nos  a  lu  quens  bailec  la  dona,  sa  molher,  a  xv  de  mars  lu 

(1353),  a  XL  s.  t.  l'escut  : (i  escut  d'aur.) 

E  may  a  lu  per  la  faiso  de  i'  cotardia  a  Mons,  ops  am  i  capairo 

doble,  e  per  cotardia  a  Guiraudela  e  guonela  a  Berno,  mo  filh,  e 

per  I*  marguas  a  la  dona. 
E  may  que  bailec  comtans,  a  xii  Ih.  xv  s.  lo  marc  d'argen  : .  .  . 

(im  Ih.) 

Item  deu  per  i'  monesio  e  per  lo  greuge  : »» 

E  may  a  lu  quens  bailec  lo  dimenres  (sic)  d'avant  S.  Marti,  a 

xn  Ih,  XV  s.  marc  d'argen  : (mi  ih.) 

E  may  a  lu  que  bailec  a  c  s.  t.  lo  marc  e  a  xxii  s.  l'escut;  e  devia 

aver  paguat  a  xv  s.  l'escut  e  a  iiii  Ih.  v  s.  lo  marc,  que  près  Berno, 

mo  filh  : (l  x  s.  t.) 

3.  P.  d'Aidariba,  carpentier  de  Montalba,  deu  que  paguem  per  lu 
als  senhors  cosols  de  Montalba  de  l'an  m**  ccc  li  (1351)  per  la 
fauta  trobada  en  l'alievramen  de  las  teras  de  sa  molher  que  fo  al 
Bosquet,  e  M*  Johan  d'Albi,  notari  de  M"  l'ofesial  de  Montalba,  feu 
jutgat  a  xxiiii  de  mars,  a  paguar  a  la  festa  de  Martro  que  ven, 
I  marc  d'argen  de  Trias  per  iiii  Ih.  v  s.,  que  monta  :  vin  Ih.  vu  d. 

E  nos  a  lu  quens  bailec  a  xv  d'abril,  a  nu  Ih.  xvi  s.  lo  marc  :  . 
c  8.  t.  vin  Ih.  vu  d. 

4.  Amant  de  la  Beseda,  d'Ylamada  en  C  avesquat  de  Caors,  deu 
per  i»  cartieira  mestura,  que  hac  de  nostre  granier,  al  for  quelh 
vendem  ni  cartieiras  lendema  de  S.  Jorgi  l'au  lu  (1352).  Testi- 
moni  :  Guirant  Bonis,  que  Ihal  bailec,  a  xx  s.  l'escut  :  .       x  s.  t. 

E  nos  a  lu  per  n  pars  gitos  que  n'aguem  quant  se  dinec  amnos 
M"  Johan  Tozet  e  M°  Arn.  de  Riblay  a  la  boria  :  .  .  .  ,       v  s.  t. 

Soma  m  Ih.  ni  s.  vin  d. 


[1351] 


F»  VI«  XII  T». 


Somma iKE  :  1.  Habitant  du  Fau,  près  Montauban;  erreur  d'imposition  ;  jugement; 
menu  bétoil  ;  blé.  —  2.  Habitant  de  Fau  ;  règlement.  —  3.  Apprêteur  de  drap  ; 
prêt  ;  blé  mêlé  ;  droit  d'entrée  sur  le  vin.  —  4.  Couvent  des  Frères- Prêcheurs  :  cons- 
truction de  l'église.  —  5.  Sergent  des  consuls;  blé  mêlé  ;  règlement  de  bonne  foi. 

I.  Esteve  Cozi,  de  la  paroquia  del  Fau,  en  la  onor  de  Montalba, 
deu  per  comtans  que  paguem  per  lu  als  senhors  cosols  de  Montalba 


i 
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de  l'an  m  ccc  u  (1351)  per  la  faata  trobada  en  son  alieuramen,  e 
M"  Johan  d'Albi,  notari  de  M°  l'ofesial  de  Montai ba,  feu  jutgat  a 
xxiiii  de  mars,  a  paguar  a  la  festa  de  Martro  qne  ven  :  i  marc 
d'argen  per  iiii  Ih.  v  d.  t.  de  Trias,  que  monta  : xi  Ih. 

E  nos  a  la  quens  bailec  per  En  F.  Delpueg,  del  Fan,  per  bestial 
menut  que  n'avia  comprat  comtans  :  i  escut  d'anr  per  xx  s.  t.  :  .  . 
(VII  Ih.  t.) 

E  raay  a  lu  que  bailec  a  xxi  d'abril  l'an  lu  (1352)  :  .  .  , 
(i  Ih.  t.) 

Resto  III  Ih.  qne  deu,  e  avem  i  escrig  de  ma  ma. 

E  may  a  la  quens  bailec  a  xxvm  d'abril  :  .  .  .       (i  Ih.  v  s.  t.) 

E  may  a  lu  quens  bailec  la  molher  d'En  W.  de  Loro,  en  i*  emina 
de  fromen  a  xi  s.  la  cartieira,  a  xxiiii  s.  t.  l'escut,  a  vi  Ih.  marc 
d'argen. 

Resta  i'  onsa  xvii  esterlis  e  nieg.  Finat  am  lu  lodisabde  d'avant 
S.  Marti  l'an  un  (1353). 

2.  P.  Delpueg,  del  Fou,  en  la  onor  de  Montalàa,  deu  que  restée  a 
paguar  de  vu  Ih.  quens  mandée  a  paguar  P.  Esteve  Cozi,  del  Fuu, 
a  XV  d'abril  l'an  lu  (1352),  a  xu  s.  l'escut. 

£  nos  a  lu  que  bailec  comtans. 

3.  Johan  de  EosîlAo,  baisarre  de  Montalba^  deu  per  comtans  quelii 
tramezem  per  sa  molher  a  xxi  d'abril  l'an  lu  (1352).  Testimonl  : 
Guirant  Bonis  : i  escut  e  meg  d'aur. 

Item  deu  i>er  i'  emina  de  mestura  quelh  bailem  de  nostre  gre- 
nier al  for  que  la  vendiam  a  la  plassa  de  Montalba,  a  nii  de  may. 

Testimoni  :  sa  molher,  e  Guiraut  Bonis,  rao  fraire  : 

• i  escut  d'aur. 

Item  deu  que  paguem  per  lu  als  senhors  cosols  de  Mont^lba,  de 
l'an  Li  (1351),  per  la  intrada  de  i*  pipa  de  vi,  que  mes  en  boDa 
moneda,  a  xx  s,  l'escut  : v  s.  t. 

E  nos  a  lu  quens  bailec  ma  comaire,  sa  molher,  a  xv  do  mars 
l'an  LU  (1353): (ii  escut  d'aur.) 

Resta  m  cart  d'escut  que  deu. 

Paguat  fo  lo  XV  de  feurier  l'an  lxix  (1360). 

4.  Lo  caoent  dels  Praire»- Prezicadors,  de  Montalba.,  devo  per 
comtans  que  lor  prestie  per  paguar  al  maestres  raasoniers  que  nvia 
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près  lo  pres-fag  de  la  glieia  al  pan,  davant  la  claustra  (1),  que 
baille  a  fraire  P.  Daunis  e  a  fraire  Guilhem  Chatgier.  Testimonis  : 
li.  Brugual,  faure  de  Montalba,  e  Guiraut  Bonis,  de  bon  pes  :  .  . 

XV  floris  d'aur. 

E  nos  a  lor  quens  bailec  a  x  de  may: (xv  floris.) 

5.  R.  Marques,  sirven  dels  senhcrs  cosols  de  Montalba,  devo  per 
l' cartieira  de  mestura,  que  bac  de  nostre  granier,  a  un  de  may,  a 
XX  8.  l'escut.  T.  :  Guiraut  Guolfier  que  lolh  bailie  :  .  .  .       x  s.  t 

Aquesta  soma  nos  mandée  a  paguar  En  P.  Blanc,  nostre  vezi. 

Paguet  seguon  que  digs  en  sa  bona  fe. 

Soma  XV  s.  t. 


[1348] 


F»  VI«  XII  vo. 


HoMMAlBE  :  1.  Chapitre  de  Saint- Théodard  ;  frais  de  royage  du  prienr  venant  d'Avi- 
gnon; legs  aux  Frères-Mineurs;  compromis;  voyage  à  Lavaur.  —  2.  Habitant  de 
Villemade  ;  prêt.  —  .3.  Damoiseau  de  Villemade  ;  prêt.  —  4.  Hospitalier  de  Ville- 
made;  erreur  d'imposition  ;  fèves.  -  6.  Prieur  des  Carmes;  prêt  de  blé;  jugement; 
rin  ;  legs. 

1.  Lo  Capitol  del  Mostier  de  Montalha,  deu  per  comtans  que 
bailie  per  far  la  despensa  de  M"  lo  prior-mager  e  de  sa  companha, 
quant  venia  d'Avinho,  a  xiii  de  junh  l'an  lu  (1352).  Testimoni  : 

M**  Bertomio  de  la  Boria,  Duran  Ribieira,  que  monta  : 

m  escut  d'aur. 

E  nos  a  lor  per  la  terssa  part  del  léguât  que  deviem  aver  los 
Fraires  Menors  del  testamen  de  M^  R.  Capela;  corapozisio  fâcha  am 
f.  Miitio  Carbonel,  guardia,  e  ara  lo  prior  dels  Prezicadprs,  que 
""'"ta  : (un  escut  e  ters  e  ii  s.  viii  d.  t.) 

Item  deu  may  que  bailie  a  M°  Bertomio  de  La  Boria,  a  Buzet, 
quaut  veniam  de  Lavaur  am  M°  lo  prior  : meg  escut. 

2.  /*,  de  Cauzac  d'Ilamada,  deu  per  comtans  quelh  prestem,  a 
XXII  de  junh  l'an  m  (1352),  a  paguar  dins  xv  dias.  Testimoni: 
Ed  B.  Amis,  donzel  d'Ilamada  :.........       ii  floris  d'aur. 

E  nos  a  lu  quens  bailec  a  xxvii  d'aost  :       (ii  flors  de  bon  pes.) 

(1)  Les  Frères-Prêcheurs  ou  Dominicains  avaient  établi  leur  couvent  sur  le 
verwnt  du  coteau,  en  face  et  au- dehors  de  la  porte  du  Griffoul.  La  mention  de 
a  construction  de  leur  chapelle  est  intéressante.  —  Pre«-fag,  prix  fait  ;  al  pan,  à 
la  mesure  ;  le  pan  ccpiivalait  à  23  centimètres. 
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3.  AmoMt  Bernât  de  Peireguers,  donzel  d'Ilamada,  en  Pavesquat 
de  Caors,  deu  per  comtans  quelh  prestie  a  Ilamada,  en  prezensia 
del  senhen  Eateve  de  Forabosc  aunat,  e  d'En  B.  ErodeSjlovenres 
après  S.  Benezeg  de  Julh,  a  paguar  en  sa  bona  fe,  a  la  Macdalena: 
1  escut  d'aur. 

£  nos  a  la  que  baîlec  lendema  : i  escut  d'aur. 

4.  Bertran  del  Quarte,  ospittUier  cT  Ylamada  (1),  deu  paguie  per 
lu  aïs  senhors  cosols  de  Montalba  de  l'an  li  (1351),  per  la  fauta 
trobada  en  son  alieuramen,  e  de  sa  molher;  comtat  per  En  P.  de 
Forabosc,  a  un  Ih.  v  s.  marc  d'argen,  loscals  promes  a  paguar  a 
S.  Johan  que  ven,  que  monta  : v  Ih.  i  s.  ni  d.  t. 

E  nos  a  lu  qnens  bailec  lo  sabde  après  Nostra  Dona  d'aost,  a 
cxii  s.  lo  marc  l  s.  t.,  ni  onsas  xi  d.  e  mealha  esterlis. 

E  may  a  lu  quens  bailec  En  B.  Erode,  per  lu  :  xvi  s.  t.,  e  el 
raetheis  Bertran  bailec  me  xx  s.  t.  a  Ylamada,  a  vi  Ih.  marc 
d'argen,  per  tôt  : (xxxvi  s.  t.  ii  onsas  viu  esterlis.) 

Resta  m  onsas  x  esterlis  e  meg. 

E  may  devem  Ihi  quens  bailec  En  B.  Erode,  e  ela  metheisa,  a 
VI  Ih.  x  8.  lo  marc  : (xiii  s.  t.) 

E  may  devem  Ihi  quens  bailec  lo  ix  dia  de  novembre  l'an  lviii 
(1358),  encluszas  v  megas  cartas  de  favas,  a  vi  Ih.  x  s.  lo  marc; 
per  tôt  : (xxv  s.  t.) 

Resto  XIX  s.  m  d.  t.  que  deu,  comtat  lo  marc  per  vi  Ih.  x  s.  t., 
comte  fag  a  la  dona,  sa  molher,  lo  dia  desus. 

Testimoni  :  En  P.  dels  Cams,  d'Ilamada. 

5.  /kiir*  B.  de  Laval,  prior  del  €arme  de  Pontalba  (sic),  deu 
quelh  prestem  de  nostre  granier,  ops  a  mangar  al  covent,  a  xv  de 
julh.  Testimoni  :  M*  Esteve  de  Costaratier,  lor  capela,  que  o  près, 

e  Guiraut  Bonis,  quelh  o  bailec  : 

V  megas  cartas  de  fromen  e  ii  s.  t.  de  mestura. 

Item  deu  per  lo  covent,  que  lor  prestie  a  paguar  M*  R.  Bra- 
maire,  per  i'  exsecusio  que  avia  fâcha  per  lo  covent  el  terne  que 
Wilhem  Bonis  era  prior  : ii  escut  d'aur. 

(1)  Cette  mention  indique  l'existence  d'un  hôpital  à  Villemade,  petite  localité 
voiaine  de  Montauban,  et  montre  combien  la  charité  était  pratiquée  au  Moyen- 
Age. 
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Item  deu  per  lo  vi  de  i"  pipa  que  hac,  ops  a  heure  al  covent. 

Testimoni  :  los  sobredigs  : vi  escut  d'aur. 

E  nos  a  lu  quens  mandée  per  lor  En  Brenguier  de  Langlada,  de 

Montalba,  per  la  destribusio  dels  léguât  de  son  paire  : 

(xxn  escut.) 

E  cobrat  que  agam  los  xxii  escut,  e  paguada  la  soma  que  nos 
devo  desus,  lo  demoran  devem  rendre  a  f.  B.  de  Laval  desus  dig  : 

»» 

E  nos  devem  a  lu  quens  bailec  En  Brenguier  de  Langlada  per 

lu,  lo  dimenres  après  S.  Vinsens  : (vi  escut.) 

Miidat  el  comte  d'En  Brenguier  de  Langlada. 

Soma  xviiii  s.  m  d.  t.  « 


[1352] 


F»  VI«  XIII  r°. 


SoMMAlBE  :  1.  Frères- Prêcheurs;  prêt  pour  la  construction  de  leur  église;  tasses 
unies  de  la  marque  nouvelle  de  Toulouse;  burettes  mises  en  gage;  exécution  de 
jugement;  legs;  arrangement;  tasse  mise  en  gage.  —  2,  Frères- Mineurs;  vin; 
exécution;  legs;  arrangement;  construction.  —  3.  Damoiseau  de  Villemade;  blé 
mtlé;frachi8  cassé  avec  glands;  bœufs;  prêt;  vin;  vendanges;  draps;  manteau; 
pré. 

1.  Fraire  Guilhem  Gui,  prior  dels  Fraires-Prezicadors  de  Mon- 
talba; fraire  P.  Daunis,  sot  prior,  devo  que  lor  prestem,  ops  de 
paguar  la  raanobra  de  lor  glieia,  a  xxv  de  setembre,  a  rendre  a 
nostra  volontat.  T.:  Fraire  Bertran  Chatgier,  e  Guiraut  Bonis,  mo 
fraire,  en  nii  tasas  planas  del  senhal  nuo  de  Toloza  :  un  marxs  e 
I*  oDsa  e  mega  al  pes  de  Toloza,  e  avem  ne  ii  canetas  que  pezo 
meg  marc. 

Item  devo  que  lor  prestie  per  paguar  W  R.  Bramaire,  per 
l' exsecusio  que  lor  avia  fâcha  per  lo  testamen  de  W.  de  Cornilh, 
de  Montalba  : „  escut  d'aur. 

E  nos  a  lor  per  la  tersa  part  del  léguât  que  deviem  aver  los 
Fraires  Menors,  del  testamen  de  R.  Capela,  compozisio  fâcha  am 
f.  Matio  Carbonel,  guardia,  e  am  M"  Pelfort  de  Belfort,  prior  del 
Mostier  de  Montalba  :  .  .  .  .       (im  escut  e  ters  e  ii  s.  viii  d.  t.) 

E  may  devem  lor  que  nos  bailec  fraire  P.  Daunis,  sot  prior,  a 
ïnd'abril  l'an  lui  (1353)  : -     (yi  escut.) 
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E  mai  devem  lor,  que  nos  bailec  lo  prior,  fraire  P.  Daunis,  lo 
XXII  de  novembre  :  i*  tassa  que  pezava  i  marc  i  esterli. 

Item  may  lo  dia  desus  n  escut,  e  may  quens  bailie  M"  lo  prior, 

10  XV  dia  de  mars  l'an  lui  (1354),  viii  escut  e  ii  terses,  en 
prezensia  de  fraire  Bertran  Chatgoier.  Redem  lor  las  ii  canetas  lo 
dig  dia. 

2.  Fraire  Mdtio  Caràanel,  gitardia  dels  Fraires-Menors  de  Mon- 
talda,  deu  per  lo  vi  de  i'  pipa  que  hac  de  nostre  selier,  ops  a  beore 

al  covent.  T.:  f.  P.  Doset  e  Guiraut  Bonis,  mo  fraire  : 

VIT  escut  e  mee. 

Item  deu  per  comtans  quelh  prestem  a  paguar  M"  R.  Bramaire, 
per  I'  exsecu^io  que  avia  fâcha  per  lo  covent,  per  lo  testameu  d'En 

W.  Cornilh,  de  Montalba  : ii  eseiit. 

E  nos  a  lu  quens  bailec  Guiraut  Bonis,  mo  fraire  :  .     (vi  escut.) 

E  may  a  lu  per  la  tersa  part  del  léguât  que  lor  avia  fag  M*  R. 

Capela,  fâcha  composesio  entre  lu  e  M°  lo  prior  del  Mostier,  de 

11  milhiera  teule  pla,  loscals  avien  malevat  (1)  de  la  obra  de! 
mostier,  el  tems  que  bastiero  lo  valet  de  las  latrinas,  per  loscals 
II  milhiers  io  era  fermansa;  saben  :  fraire  P.  Doset,  En  Jnhan 
Delmas,  mon  compaire  : i  milhier  teule  pk 

3.  Lo  senhen  P.  Amis,  donzel  d'Ilamada,  en  Cavesquat  de  Caors, 
deu  per  m  sest,  e  emina,  de  mestura,  quelh  bailem  en  sine  parselas 
de  nostre  granier,  al  for  que  la  vendiam  a  la  plassa  de  Montalba, 
ops  de  80  mangar  e  de  sa  companhia,  lo  dia  de  S.  Miquel  del  mes 
de  may  l'an  lu  (1352),  a  ii  escut  lo  sest.  T.  :  son  boyer,  marit  de 

Na  Eoza,  d'Ilamada,e  Guiraut  Bonis,  que  monta  : 

viiii  escut  d'aur. 

E  avem  ne  de  lu  en  comanda  :  i  frachis  d'argen  rot  am  aglans. 
Redem  Ihi  lo  frachis. 

E  mai  devem  a  lu  quens  bailep  quan  prendria  lo  blat  desus  dig 
per  la  una  emina  : .      (i  escut.) 

E  mai  devem  a  lu  per  ii  caretadas  de  vendemia  que  nonh  mes 
d'Ylamada,  a  Montalba,  las  vendemia»  de  l'an  m  ccc  lui  (1353), 
a  Lii  8.  l'escut,  a  xim  s.  la  nota  que  autant  n'avia  En  P.  Bares  e 
Bertomio  Mari,  que  m'en  aportero  : (xxviii  s.  t.) 

(1)  Malevat,  litt.  main  levé,  c'est-à-diro  dont  nooB  avons  donné  quittance. 
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Item  deu  i)er  vi  quintals  e  meg  de  fe,  a  xx  d.  lo  quintal,  que  fe 

bailar  a  son  bordier  en  abril  l'an  lv  (1355),  ops  de  sos  buos,  e  per 

setisfar  i*  tala  de  prat  al  senhe  d'Ylamada.  Testimoni  :  Robert 

Salona  e  Ar.  d'Armanhac,  d'Ylamada,  a  xvii  s.  l'escut  : 

•  '  •  •      x  8.  x  d.  t. 

E  nos  a  lu  per  11  pipas  de  vi  que  n'aguem  en  vendemias  l'an 
desus,  lascals  foro  de  sa  vinha  d'Ylamada;  comte  fag  am  lu,  fust 
e  vi,  quar  no  trobava  gens  be,  que  la  o  Ihi  volgues  comprar: 
iiii  floris. 


per 

<i[)s  : 


Item  deu  que  fe  bailar  aqui  metheis  En  Arnaut  Segui,  drapier, 
r  draps  que  n'avia  agut  de  lu  per  vestir  sos  efans  e  mantel  a  sos' 


II  floris  d'aur. 

E  nos  devem  may  a  lu  quens  bailec  R.  Pica,  d'Ylamada,  l'an 
Lvi  (1356),  a  XX  s.  l'escut  : {jL\m  g.  t.) 

Finat  fo  am  lu  l'an  Lvii  (1357),  en  deducsio  del  prat  que 
comprie  de  lu. 


[1352] 


F»  VI"  XIII  V». 


SOMMAiBB  :  1.  Habitants  de  Bioule;  dette;  règlement  curieux;  dîner;  billet- 
mon;  o.re  ;  jugement;  publication  du  taux  de  la  monnaie  à  Touloise  et  à  Cahors: 
momtoire  ;  jugement.  -  2.  Bourgeois  ;  prêt  de  blé.  ' 

l.  R.  de  Bracono  de  Bieule,  en  Vavesquat  de  Caors,  En  R. 
Boehart,  En  Johan  de  la  Guarsa,  del  lac  metheis,  cascu  per  tôt, 
devo  per  lo  deute  quem  dévia  En  R.  de  Bracono,  lor  cozi,  de  eu 
els  80  eretiers,  e  per  las  despensas  e  placdarias  en  la  cort  de 
M»  l'ofesial  de  Montalba,  e  en  la  cort  de  M"  l'arsiavesque  de 
loloza,  per  aquel  deute  enseguidas;  compromes  fag  per  lor  e  per 
rai,  autramen,  e  vas  en  W  Johan  de  Moscardo,  capela,  e  el  senhe 
Johan  de  la  Pozaca,  borzes  de  Montalba,  annat,  en  pena  de  c  Ih.  t. 
donadoiras,  la  partida  dezobediem,  a  la  obra  de  la  glieia  de  los 
i^raires-Prezicadors,  e  de  la  obra  de  la  vila  de  Montalba,  local 
prouonsiat  fo  fag  per  lo  dig  M'*  Johan  de  Moscardo,  per  lo  senhen 
Johan  de  la  Pozaca,  en  l  1.  t.  a  vi  Ih.  lo  marc,  que  els  me  donero 
per  Jo  prmsipal  e  per  las  despensas,  a  paguar  a  Nadal  que  ven,  la 
^ers^  part,  e  l'autra  a  Pasquas  enseguem,  e  l'autra  tersa  part  a 
*^"^  ' L  Ih.  t. 


à: 
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Lo  (lia  predig  M*'  Johan  Bel,  notari  de  Montalba,  ne  fe  jutgat 
de  las  dichaa  l  s.  t.,  a  jjaguar  als  termes  predigs,  e  obliguerosse 
en  la  cort  del  Rey  mosenhor,  e  en  la  cort  de  M**  de  Montalba  es 
per  ytal  no  se  fan,  la  una  per  l'autra,  am  sagramen,  en  prezensia 
delà  digs  compromesaris,  e  de  M"  Johan  Tozet,  savi  en  dreg,  e 
d'En  R.  de  Pazeni  (1). 

Item  devo  per  la  mitât  del  dinar  que  fem  per  esem»  meg  e  meg, 

als  predigs  senhors,  que  costec  tôt  xl  s.  : xx  s.  t. 

E  nos  a  lor  per  comtans  quens  trameiro  lo  dilus  d'avant 
8.  Valenti,  per  Amant  Guasc,  de  Bieule,  marc  d'argen  a  viii  Ih. 

X  s.  t.,  e  an  ne  i'  letra  de  ma  ma  : 

(viiii  Ih.  X  s.  t.  I  marc  i'  onsa  ni  de  cort) 

E  may  a  lor  per  comtans  quens  bailie  W.  Rocas,  de  Bieule,  a 
xxvii  d'abril  l'an  un  (1353)  :  .  .  .      (un  Ih.  m  onsas  ix  d.  m\) 
Lascals  nn  Ih.  bailec  P.  R.  de  Bracono,  e  a  ne  i  tille  de  ma  ma, 
a  IX  Ih.  nn  s.  lo  marc. 

E  may  a  lor,  que  bailero  lo  dia  de  8.  Barlabe  l'an  Lin  (1353), 
En  R.  de  Bracono  :  xxn  Ih.  t.  ;  Eu  R.  Bochart  :  x  Ih.;  En  Johan 

de  la  Guorsa  :  ix  Ih.  xii  s.  marc  d'argen  a  xi  Ih.  per  tôt  : 

(xLi  Ih.  xn  s.  t.  m  m*"'  i  onsa  ini  d.  m\) 

E  an  ne  tilles  de  la  ma  de  Guiraut  Bonis. 
Item  devo  per  i'  moDesio  que  fo  servida  a  Caors  e  a  Bieule. 
Item  devo  may  per  lo  jutgat  que  fo  grosat 
E  may  a  lor,  que  bailec  En  R.  Bochart,  lo  disabde  d'avant 
S.  Marti  Tan  m  ccc  un  (1353),  que  valia  marc  d'argen  :  im  Hi- 
X  8.  (quar  publicada  era  la  raoneda  a  Tolosa  e  a  Caors),  un  escut 
d'aur,  e  X  s.  per  I  escut  (que  es  lo  quit),  que  era  rot,  loscals  x  s. 
io  de  longa  moneda;  comtam  i*  mealha  blanca  per  vni  d.  t.  :  .  • 

VI  onsas  i  <1.  m*. 

E  may  a  lor  quens  bailec  En  Johan  de  la  Goorssa,  lo  dia  de 
8*  Catarina  per  si  :  vi  escut,  per  xv  s.  t.  la  pessa,  a  un  Ih.  x  fc 
marc  d'argen  ;  e  per  En  R.  Bochart  :  n  escut  al  for  metheis  :  .  •  ■ 

!•  m*  II  onsas  xiii  d. 

Item  devo  per  i»  amonesio  que  hagro  en  may  l'an  uni  (1354). 
Resta,  que  devo  x  Ih.  e  i  s,  vi  d.  a  xxiii  s.  l'escut,  a  vi  Ih.  v  s. 

(1)  Ce  détail  d'un  règlement  difficile  est  intéressant  poar  les  hommes  de  lo». 
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marc  d'argen,  comtat  am  lor,  en  prezensia  de  M"  Hue  de  Bretas, 
a  paguar,  estan  quidamen  a  Pautacosta,  e  an  ne  i  tille  de  ma  ma. 

E  nos  a  lor,  que  nos  bailec  En  W.  Bochart,  a  vu  de  junh  l'an 
Liin  (1354),  a  xxv  s.  escut,  e  marc  d'argen  a  vni  1,  e  x  s.  t. 

E  nos  a  lor  que  nos  bailec  En  W.  de  Bracono,  a  xini  de  junh 
l'an  uni  (1354),  a  vin  Ih,  x  s.  marc  d'argen,  e  escut  a  xxx  s.  t. 

E  may  devem  a  lor  que  bailec  En  R.  de  Bracono,  de  Bieule, 
Tan  mil  (1354),  a  xxx  s.  l'escut,  e  a  vin  Ih.  x  s.  marc  d'argen, 
<^"  I  escut  : (xxx  8.  t.) 

Resta  ni  onsas  xvii  esterlis,  e  la  despensa  de  la  carta  de 
iiii  letras. 

Finat  fo  am  En  R.  Bochart,  e  am  En  J»  de  la  Guorssa,  de 
totas  cauzaa,  lo  xix  dia  de  mars  l'an  m  ccc  lv  (1355),  e  redie  Ihi 

lo  jutgat. 

2.  En  R.  Bernât  Lapassa,  èorzes  de  Montalba,  deu  quelh 
prestem  de  nostre  granier,  a  xn  de  genier  l'an  lu  (1353),  ops  de 
maugar  a  son  guazalha  que  ten  a  sa  boria  d'Ordas,  a  paguar  a 
uostra  volontat.  Testimoni  :  Johan,  so  masip,  que  l'an  portée  en  sa 
prezensia,  e  de  mi  metheis  ;  n  sest.  de  mestura,  d'aquela  que  aviam 
aguda  del  comandaire  de  Laviladio. 

E  nos  a  lu  quens  trames  a  nostre  granier  a  xviii  de  setembre  : 
H  sest.  mestura. 


[1353] 


F»  VIxx  XIIII  I*. 


"^C'Tl»  î;.^'^"™^^'^^  ^'""'^l'^'-;  '^«"'•ée^;  monitoire;  jugement;  publication  du 
ta.u  de   a  monnaie  ;  mon.to.re.  -  2.  Bourgeois  de  Montauban  ;  prêt  de  denrées  • 

rdan"g:r'        ''"'""'""'■  "'''''' •  ^''^''^  '  ^=  tonneaux';  vaisellev^e;' 

1.  JoAan  Chagrin,  alias  Tolza,  En  Guiraut  Bordas,  En  Sam  de 
^mas,  cosoh  de  Monclar,  en  Pavesquat  de  Caors,  devo  quens 
mandero  a  paguar  per  M»  Bertran  de  Monclar,  vescomte  de 
MoQcIar,  per  comtans  quelh  aviam  prestat,  e  per  autras  dinaadas 
que  navia  agudas  de  sa  enreires;  comte  fag  am  lor  lo  disabde 
après  S.  Benezeg  del  mes  de  mars  l'an  m  ccc  ui  (1353),  marc 
^  argen  a  vnn  Ih.  im  s.  t.,  que  monta  : „„xx  jh 

Lo  dm  desus  ne  fe  carta  al  sagel  del  Rey,  jutgat  en  la  cort  de' 

23 
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M"  l'ofesiftl  de  Mootalba,  M'  Johan  Deltilh,  notari  de  Montalba,  a 
paguar  xl  Ih.  a  la  feata  de  S'*  Crot  de  may,  e  las  autras  xl  Ih. 
a  S.  Miqael  de  setembre  ensegnen,  e  en  aquesta  sonia  fo  enclas 
aco  que  dévia  a  Goiraut  Bonis,  mo  fraire,  entto  aquel  dia. 

E  nos  a  Iot  per  comtans  quens  bailero  per  la  ma  d'En  Guiraut 
de  Bordas,  e  d'En  Sans  Delmas,  a  iiii  de  may  Tan  m  ccc  lui 
(1353),  a  viiii  Ih.  un  s.  lo  marc: (xviin  Ih.  x  s.  t.) 

E  may  a  lor  quens  bailec  En  Johan  Chagring,  alias  Tolza,  En 
Sans  Delmas,  a  xviii  de  may,  a  xi  Ih.  marc  d'argeu  :     (xii  Ih.  t.) 

E  may  a  lor  per  comtans  quens  bailero  per  la  ma  d'En  Johan 
Tolza,  e  d'En  Arnaut  Fornier,  a  xxviii  de  julh  l'an  Lh  (1353), 
a  XI  Ih.  marc  d'argen,  de  que  agro  i  tille  de  ma  ma  :  .    (viii  Ih.) 

E  may  a  lor  quem  bailec  En  Sans  de  Linas,  lo  dia  de  S.  Luc, 
avangelista,  l'an  m  ccc  lui  (1353),  e  avem  i  escrig  de  ma  ma,  a 
XI  Ih.  XV  s.  marc  d'argen  : (xx  g.  t.) 

E  may  a  lor  que  bailec  En  Johan  Tolza,  a  Monclar,  a  Guiraut 
Bonis,  mo  fraire,  lendema  de  S.  Patocle  l'an  lui  (1353),  en 
X  escut,  a  un  Ih.  x  s.  lo  marc  :....' (vu  Ih.  x  s.  t.) 

Soma  lo  paguat  :  vu  m*"  i'  onsa  vu  d.  m'  esterlis. 

E  may  a  lor  que  bailec  N'Arnaut  Viguier,  lo  dia  de  la  Conversio 
de  S.  Paul,  per  i  marc  e  un  onsas  m  esterlis  e  m  cart,  a  complir 

las  iiii"  Ih.  desus  dichas  am  lo  creis  de  la  moneda  : 

(vu  Ih.  iiii  s.  II  d.) 

E  an  ne  I  cartel  de  ma  ma. 

2.  Lo  senhen  Esteve  de  Forabosc  armât,  bcrzes  de  Montalba,  deu 
per  resta  de  i  comte  enreires,  a  vii*''  x  cartas,  que  monta  :  .  .  .  . 
I  escut  e  lu  cart  d'aar. 

E  avem  ne  i*  carta  de  mager  soma,  que  fe  M"  Emeric  Manoet,  e 
es  grosada. 

Item  deu  quelh  prestem  de  nostre  granier,  lo  xx  dia  de  may  l'an 
LUI  (1353),  ops  de  mangar  a  son  guazalha,  de  saboria  d'Ylainada, 
ft  la  Macdalena  que  ven,  e  M"  Jacme  de  Guotas,  notari,  de 
M"  l'ofesial  de  Montalba,  feu  jutgat  lo  dia  desus.  Testimooi  :  En 
Johan  Pelât,  borzes  de  Montalba,  très  eminas  de  mestura  d'aqnela 
que  aviam  aguda  del  comandaire  de  Laviladio. 

E  nos  a  lu  quens  bailec  lo  digos  après  S.  Marti  d'ivern  :  .  .  •  • 
(m  eminas  mestura-) 
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Item  deu  per  resta  del  rossi  que  hac  de  nos  Breuguier  de  Lan- 
glade,  en  aichi  coma  se  comte  el  comte  del  dig  Brenguier,  enreires 
a  vi'«  XI  cartas  : „  gg^ut. 

Item  deu  per  comtans  quelh  bailie  ;  11  escut  el  cart,  e  per  com- 
tans que  fe  bailar  am  B.  Asalhit  jove,  de  Montalba,  vi  s.,  la  vespra 
de  Nadal  l'an  lui  (1353),  que  monta  per  tôt  :      viii  escut  el  cart. 

E  nos  devem  a  lu  per  i  truel  am  i  vit  tôt  guarnit,  e  am 
i  vanc  (1),  que  esta  a  la  canela,  e  nm  un  tonas  e  am  v  bastart  (2), 
e  am  v  cubât  que  a  en  sou  ostal  a  Ylamada,  local  nos  veudec  la 
dicha  vespra  de  Nadal  desus  dicha  per  prêt  de  ix  Ih.,  a  xv  s,  escut, 
que  fo  XII  escut,  e  M"  Emeric  Manoet,  notari  de  Montalba,  feu 
carta  de  la  venda  e  de  paguar  lo  dig  dia. 

E  sia  saubut  que  de  covens  fora  carta  nos  deu  guardar  lo  truelh 
e  tota  la  dicha  vaichela  entro  e  vendemias. 

Cobrem  lo  truelh  e  la  dicha  vaichela,  e  M"  Johan  Guarel,  notari 
d'IIamada,  feu  carta  de  quitansa  de  lu  e  de  mi  de  tôt  quant  aviam 
agut  a  far  amdos  entro  lo  dilus  après  Nadal  l'an  m  ccc  lhi 
(1353). 


[1353] 


F»  VI«  XIIII  v». 


8011MAIBB  :  1.  Consuls  de  Montauban  ;  avances  faites  par  Bonis  pour  la  garde  de  la 
vUle  ;  nrres  pour  les  troupes  ;  Bonis  consul.  -  2.  Trésorier  de  l'Evêque  ;  règlement. 

1.  if  Amaut  de  Cobenhas,  i¥°  Arnaut  de  Riblay,  R.  Bertran, 
Johan  de  la  Poza/ia  annat,  Arnaut  Masip,  Johan  Metge,  B. 
Amlhit,  P.  Merle,  Guiraut  Borguanel,  Guilhem  R.  de  Lauzeraut, 
devo,  comte  fag  am  lor  de  las  cauzas  que  avien  prezas  de  nos  per 
I08  neguosis  de  la  vila  que  foro  en  l'an  prezen,  tant  per  la 
provesio  que  fe  a  M°  Bertran  de  Monclar,  vescomte,  e  a  sos 
companhos  per  l'espazi  de  vu  dias,  de  pa,  de  vi,  de  carn,  de  îun, 
de  sera,  e  de  seu,  e  de  sivada,  als  cavals,  e  a  M°  Ratier  do 
Monpezat,  e  a  M»  P.  de  la  Guitardia,  cavalier,  e  tant  per  li  Ih. 
I  cartairo  sera  en  torchas  per  W  lo  senescalc  nostre,  e  por 
M°  Bertran  d'Espanha,  son  fraire,  e  per  M°  lo  senescalc  d'Agen,  e 

(1)  V(tnc  pour  banc. 

(2)  Battart,  cuve  sans  capacité  déterminée.  % 
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per  autras  canzas,  comtat  am  lor  lo  x  dia  d'abril  l'an  m  ccc  lui 
(1353)  (1),  que  monta  : xliiii  escut  e  meg  e  oche. 

De  lacal  soma  desas  ne  avem  i  escrig  de  la  ma  d'En  P.  Jon- 
quieiras,  e  sagelat  del  sagel  de  la  vila,  e  aproat  per  los  digs  senhors 
cosols. 

E  sia  saubut  que  en  la  soma  predicha  fon  près  de  robrador  de 
Guirant  Bonis,  mon  fraire,  e  de  mi,  tan  en  la  sera  desus  dicha,  e  en 
autras  cauzas,  que  monta  zxii  Ih.  m  s.  u  d.  t.,  a  xxvi  g.  l'escat, 
que  fo  XVII  escnt,  a  xiiii  d.  t 

£  sia  saubut  que  aquesta  soma  desus  dicha,  io  Bertomio  Bonis, 
escricha  per  reseubuda  els  comtes  de  la  aministrasio  de  la  vila  de 
Montalba  que  io  fi  l'an  liiii  (1354),  e  no  sie  se  m'en  poirie  paguar 
o  no. 

Finat  fo  am  los  senhors  cosols  de  Montalba,  en  deduzen  de  mas 
quîstaa. 

2.  M"  Peire  Girvais,  tezaurier  quefodeM^  W.  de  Cardalhac^ 
avesque  de  Montalba,  deu  que  fe  bailar  a  M*  Esteve  de  Puegmaa- 
rel,  rector  de  la  glieia  de  Guanic,  e  loctenen  de  M"  l'ofesial  de 
Montalba,  loscals  Ihi  dévia  M*  P.  Girvais,  e  foro  mezas  el  comte 
que  nos  dévia  lo  dig  M*  Esteve  de  Puegmaurel  :  .     m  floris  e  cart. 

E  nos  devem  al  dig  M®  P.  Girvais,  per  resta  de  i  comte  avant  a 

VI"  XV  cartas,  en  la  manieira  que  aqui  se  comte  : 

(viiii  escut  joannes,  e  xix  s.  t,  a  xliiii  s.  l'escut.) 

Resto  V  escut  joannes,  e  x  crozat,  e  viii  d.  t.,  a  xliiii  s.  escut, 
quelh  devem.  Mudat  el  libre  vermelh,  en  son  comte  a  xi  cartas. 


(1)  II  est  intéressant  de  contrôler  par  ce  passage  les  faits  historiques  de  cette 
époque.  Jean  d'Ârmagnac,  lieutenant  du  Boi,  avait  entrepris  le  siège  de  Saint- 
Antonin  ;  la  trêve  conclue  le  1"  mars,  pour  cinq  mois,  avec  l'Angleterre,  amena 
la  dispersion  de  l'année  royale.  On  voit  par  la  réunion  des  deux  sénéchaux  et 
d'une  quantité  de  troupes  à  Montauban  que  les  opérations  étaient  suspendues  le 
10  avril.  (Voir  Hùt.  de  Lang.,  IX,  641.)  Charles  d'Espagne  était  à  ce  moment 
encore  sénéchal  et  lieutenant  du  Roi,  comme  Jean  d'Armagnac.  {Ibid,,  IX,  641, 
note  de  M.  A.  M.) 
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[1363]  F»  VI«  XV  r». 

SOMMAIBB  :  1.  Mercier;  réseaux  de  fil  blanc  tors.  —  2.  Trésorier  de  l'Évêque;  dîme  ; 
concile;  bourse  de  cuir;  rentes  de  volaillers;  bedeau;  monitoire;  chevreau;  prêt; 
Bonis,  collecteur  de  taxes.  —  3,  Vicomte  de  Monclar;  règlement;  prêt;  drap;  le 
comte  d'Armagnac  à  Auvillar  ;  gages  d'un  chevalier;  drap  brun;  gabelle  ;  corbeille 
dorée  ;  l'abbé  de  l'Ile-Barbe.  , 

1,  Guilhem  Nicolau,  mersier,  que  esta  a  Albi,  deu  per  iiii  dotze- 
nas  e  vu  pesas  de  rezols  de  fil  blanc  tort,  que  comprie  a  Montalba, 
a  .XV  de  junh  l'an  m  ccc  lui  (1353),  a  xl  s.  l'escut,  lascals  iiii  d. 
d.  e  VII  rezols  Ihi  tramezi  a  Albi,  lo  xvii  de  junh  l'an  desus,  per 
Pelât,  masip  dels  fraires  del  Carme  d'Albi,  que  monta  per  tôt  :  . 
•  .  .  . iiii  Ih.  e  II  d.  t. 

E  nos  a  lu  que  bailec  a  fraire  W.  Bonis,  per  mi  Albi  : 

(il  escut.) 

2.  Jf  Peire  Girmis,  tezaurier  de  M"  P Avesque  de  Montalèa,  deu 
que  restée  a  paguar  de  la  trisesima  de  l'an  lu  (1352),  que  dévia 
lo  dig  M''  de  Montalba,  per  ii  marcs  e  v  onsas  e  viii  esterlis,  e 
meg  d'argen,  comtat  am  lu  a  xix  de  junh  l'an  m  ccc  lui  (1353), 
en  prezensia  de  P.  Bascol,  de  Corbario,  e  de  Guiraut  Bonis,  rao 

fraire,  a  xl  s.  l'escut  e  viiii  Ih.  m  s.  marc  d'argen  : 

xxviiii  Ih.  IX  s.  III  d. 

Item  deu  may  que  restée  de  la  soma  que  bailec  P.  Bascol,  de  so 
que  avia  levât  dels  capelas  de  la  Guarona  (1),  per  la  empozisio 
que  los  fo  empauzada  al  senet  (2),  lacal  resta  P.  Bascol  avia  meza 
en  despensa  : ^^  s.  t. 

Item  deu  may  per  comtans  quelh  prestie  Io  xix  dia  de  julh, 
quant  Ihi  afinieu  lo  comte  de  i»  borsa  de  cuer,  que  avia  bailada,  en 
prezensia  d'En  P.  Bascol,  de  Corbarieu  : i  escut  d'aur. 

E  nos  a  lu  que  nos  bailec  per  lu  M»  Ozil  de  la  Casanha,  quelh 
dévia  de  resta  per  far  renda  de  gualiniers  ;  marc  d'argen  a  xi  Ih., 
lo  sinque  dia  de  julh  l'an  lui  (1353);  valia  escut  xliiii  s.  t.  :  .  . 
(xxvii  Ih.  VII  s.) 

(1)  Les  chapelains  de  la  Garonne,  comme  tous  les  ecclésiastiques,  furent 
oumis  à  une  imposition  spéciale  pour  payer  le  subside  fourni  au  Roi  pour  la 

guerre.  *^ 

(2)  Concile,  assemblée  ecclésiastique  tenue  à  cet  effet. 
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Item  deu  may  que  bailec  al  bedel  de   Montalba  per  portar 
1'  amonesio  per  l'avesquat,  per  la  enpozisio  que  era  deguda  a 

M"  de  Montalba,  a  xliii  s.  t.  : L  s.  t. 

Item  deu  may  per  comtaus  quelh  tramezi  per  M*  B.,  son  capela, 

a  XVIII  d'aost  en  ii  vet,  a  xlviii  s.  l'escut  : c  s.  t.  ' 

Item  deu  que  paguet  per  lu  per  i  cabrit  quant  ac  afinat  son 

comte  am  M"  Anstorg  de  Cairac  : xii  s.  t. 

E  nos  a  lu  per  ii  escut  rot  quens  trames. 

Item  deu  per  comtans  quelh  bailem  a  vni  de  dezembre  que  volia 

bailar  a  calque  persona  : m  floris  bos  e  ii  d. 

E  nos  a  lu  quens  bailec  aqui  metheis  :  .  .  .      (v  escut  nues.) 

E  sia  saubnt  que  l'item   premier  no  se   deu   comtar  de  las 

xxviiii  Ih.  IX  8.  m  d.,  quar  cotntat  e  abatut  de  la  empozisio  qui  io 

levava  per  M»  de  Montalba,  e  nom  del  dig  M**  P.  Girvais,  en  aichi 

coma  apart  el  libre  de  la  trisesima. 

Besto  viui  escut  joannes,  e  xix  s.,  a  xlui  s.  :  xix  devem. 
Mndat  avant  a  vi"  xiiii  cartas. 

3.  M"  Bertran  de  Monclar,  vescomte  de  Monclar,  deu,  comtat  ara 
M**  Hue  Grimoart,  son  oncle,  e  am  Hue,  son  escudier,  de  totes 
canzas  que  agues  agudas  a  far  am  nos  ni  nos  am  lu,  ni  am  Guirant 
Bonis,  mo  fîraire,  entro  lo  sabde  après  S.  Benezeg  del  mes  de  mars 
Tan  M  CGC  lu  (1353)  que  monta.  Testimoni  :  En  B.  Asalliit  lo 

jove,  que  fe  lo  comte  : xLvm  e  i  ters. 

E  nos  a  lu  per  nii*"  Ih.,  a  vmi  Ih.  un  s.  marc  d'argen,  quens  fe 

mandar  an  Johan  Chagrin,  alias  Tolza,  e  am  Guiraut  de  Bordas,  e 

am  Sans  de  Linas,  cosols  de  Monclar  :  .  .  .  .       (xl  escut  d'aur.) 

Item  deu  may  per  comtans  quelh  prestec  a  v  d'aost.  Testimoni  : 

Hue,  son  escudier,  En  Arnaut  Fornier,  de  Salvanhac  : 

II  escut  d'aur. 

Item  deu  may  que  mandie  a  paguar  per  lu  an  P.  Engilbaut, 
marcadier  de  Montalba,  a  la  festa  de  Martro  que  ven,  per  resta  de 
VII  canas  de  draps  que  n'avia  agudas  lo  dia  desus,  en  prezensia 
dels  digs.  Testimoni  :  desus  digs,  e  d'En  Esteve  Guazanha  :  .  •  • 

xiiii  escut  e  meg  d'aur. 

Item  deu  may  que  mandie  a  paguar  per  lu  al  dig  P.  Engilbaut, 
per  VI  palms  de  ii  draps  que  n'ac  lendema  de  Nostra  Dona  d'Aost, 
al  terme  de  Martro,  coma  dit  desus  : m  escut  d'aur 
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Item  deu  may  per  comtans  quelh  bailie  lo  dia  desus  que  anec  a 
M"  d'Armanhac  a  Autvilar  (1),  per  aver  la  resta  de  sos  guatges, 

que  Ihi  ero  degut.  Testimoni  :  Hue,  son  escudier  : 

III  escut  d'aur  e  iiii  d.  vi  d. 

Item  deu  per  comtans,   quelh  bailie  a  lu   metheis,  lo  xxiiii 

d'aost.  Testimoni  :  En  Bertran  de  Mota,  son  escudier  : 

I  escut  d'aur. 

Item  deu  per  comtans  que  paguec  am  P.  Toron,  mercadier  de 
Rodes,  per  ii  aunas  de  bru,  per  manto  a  la  paira  (2)  sua,  a  lu  s.  t. 
l'escut  : XIX  s.  t. 

Item  deu  que  paguie  per  lu  Ausac  d'Ausac,  borzes  de  Montalba, 
per  la  guabela  de  xx  escut  (3)  que  montava  lu  Ih.,  a  un  d.  per  Ih., 
que  monta  a  lu  s.  t.  l'escut  : xvii  s.  m  d. 

Item  deu  per  comtans  en  aur,  quelh  prestie  a  Montalba  lo  pre- 
mier dia  de  may  l'an  m  ccc  liiii  (1354),  en  prezensia  de  son 
escudier  lo  Franses,  per  que  nos  bailec  i  cofinel  daurat  ses  sobrecop, 
logeais  nos  deu  rendre  aqui  metheis  : v  escut  d'aur. 

E  nos  a  lu  quens  bailec  lo  dia  de  la  Asensio  l'an  desus,  e  redem 
Ihi  lo  cofinel  :  .  . v  escut. 

Item  deu  per  comtans  quelh  bailie  a  Montalba,  lo  xxiii  dia  de 
setembre  l'an  m  ccc  uni  (1354),  en  prezensia  d'En  Arnaut  B.  de 
Peyreguers,  et  de  la  paira  del  dig  M°  lo  vescomte  :     i  flori  d'aur. 

Finat  am  lu  e  am  Guiraut,  mo  fraire,  quant  io  era  am  Mosenhor 
l'abat  a  la  Yla  (4). 


(1)  M.  A.  Molinier,  qui  dans  les  savantes  notes  sur  l'histoire  do  Languedoc 
note  les  déplacements  du  comte  d'Armagnac,  nous  saura  gré  de  lui  signaler  ce 
fait,  f|ue  le  15  août  il  avait  quitté  le  siège  de  Saint-Antonin  ;  il  est  donc  probable 
que  cette  ville  s'était  déjà  rendue  à  cette  date. 

(•-')  Paira  est  ici  pris  pour  le  féminin  de  père,  et  peut-être  signifie-t-il  belle- 
mère,  c'est-à-dire  marâtre  (?),  Le  mot  est  répété  deux  fois,  ce  n'est  donc  pas 
une  mauvaise  lecture. 

(H)  Gabela  est  ici  pris  sans  doute  pour  impôt,  redevance,  et  non  spécialement 
pour  droit  sur  le  sel. 

(4)  Pilfort  de  Belfort,  prieur-mage  de  Saint-Théodard,  avait  été  nommé  abbé 
de  rile-Barbe  près  Lyon. 
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P  VI«  XV  V». 


SoMMAlBE  :  1,  Paysan  ;  prêt  de  denrées.  —  2.  Bourgeois  ;  prêt  de  blé  ;  mouUn  de  la 
Gravière  ;  farine.  -  3.  Paysan  ;  consala  de  VUlemade  ;  poules  ;  noix.  -  4.  Couvent 
des  Cames;  chapitre  tenu  à  Lectoure;  maître  de  théologie;  vin  ;  prêt;  Guillaume 
Bonus  prieur  des  Carmes  ;  rin. 

1.  Marti  Camèas,  que  esta  à  Ylamada,  dea  quelh  prestetn  de 
noatre  grenier,  ops  de  so  mangar  en  dos  vet  de  la  meetura,  que 
aviam  comprada  del  comandaire  de  Laviladio  :  .  .  .  .     i*  emiDa. 

E  nos  a  lu  quens  bailec  la  vespra  de  Nadal  l'an  lui  (1353)  :  .  . 
(i*  eraina  de  mestura.) 

2.  Durant  de  la  Ribidra,  mon  compaire,  que  esta  a  la  Grameira 
en  la  omr  de  Montalba,  deu  quelh  prestem  a  complir  a  paguar 
iiii  sest.  de  mestura,  que  dévia  de  resta  al  senhen  Guilhem  de 
S'  Amans,  per  la  resta  de  l'arendamen  del  moli  de  la  Gravieira  de 
l'an  M  ccc  LU  (1352).  Testimoni  :  Johan  de  la  Roca,  ostalier  de 
Montalba,  que  o  près  per  lo  dig  W.  de  8'  Amans,  de  mestura  :  .  . 

H  eminas. 

E  nos  a  lu  quens  bailec  en  farina,  a  viii  d'ochoire  Tan  lmii 
i^^^'^)  ' (m  eminas  mestura.) 

3.  Amaut,  genre  d'En  P.  Blanc,  que  esta  al  Castank,  en  la  onor 
d' Ylamada,  deu  per  comtans  que  fe  bailar  am  Matio  Gualabert, 
cosol  d'Ylamada,  per  la  quista  de  si  e  de  son  genre,  a  xl  s.  t. 

résout.  Testimoni  :  R.  Rochela  d'Ylamada  : xv  s.  t. 

loscals  XV  8.  Ihi  baille  a  la  boria  nostra  de  la  Cotura,  a  Ylamada. 

Item  deu  may  que  prestie  a  comprar  gualinas  que  dévia  al  seolie 
d'Ylamada,  a  lu  l'escut  : y  s. 

E  nos  a  lu  per  ii  jorns  que  estec  am  nos  a  debatre  not  (1),  a 
iiii  s.  lo  dia  : (xu  s.  t.) 

4.  Lo  covent  dels  fraires  del  Carme  de  Montalba,  devo  per  com- 
tans que  lor  prestie  per  anar  al  capitol  a  Lectora  (2),  que  près 
fraire  W.  Ordiza,  el  prior  fraire  B.  de  Laval  :  .  ,     ii  escut  d'aur. 

Item  devo  per  lo  vi  de  i"  pipa,  ops  del  coven  que  près  lo  M"  en 


(1)  Gauler  les  noix. 

(2)  Chapitre  des  Carmes,  tenu  h  Lectoure  en  1349. 
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taulegia(l)  M"  Johan  Olhet.  Testimoni:  M°  Esteve  de  Costara- 
tier,  capela,  que  esta  am  lor  : viii  escut  d'aur. 

Item  devo  per  ii  pipas  de  vi,  ops  del  covent  ses  lo  fust  que  lor 
fe  bailar  fraire  W.  Bonis,  a  paguar  lo  tôt  a  la  festa  de  S.  Johan. 
Testimoni  lo  dig  M°  Esteve  de  Costaretier  :  .  .       xvi  escut  d'aur. 

Item  devo  que  lor  prestie  de  nostre  granier  per  lor  mangar. 
Testimoni  :  lo  dig  W  Esteve  : i  sest.  fromen. 

E  nos  a  lor  quens  bailec  fraire  W.  Ordiza  :  .      (i  sest.  fromen.) 

Resto  XXVI  escut  d'aur  que  devo,  loscals  nos  mandée  a  paguar 
per  lo  fraire  W.  Bonis,  mo  fraire. 

Item  deu  lo  dig  f.  W.  Bonis,  quelh  prestie,  loscals  fe  bailar  a 
M"  Johan  Olhet,  W  en  taulegia.  T.  :  M"  Esteve  de  Costaratier, 
coratadas  foro  am  lor  las  dichas  v  florensas  :  .      v  florensas  d'aur. 

E  nos  a  lor  que  bailec  fraire  W.  Bonis  an  Guiraut,  mo  fraire, 
per  mi,  loscals  avia  près  de  l'obrador,  e  foro  mes  en  meu  comte  : 

(xxii  escut.) 

Resto  II  escut  que  devo. 

Item  deu  lo  dig  fraire  W.  Bonis,  prior  del  covent  de  Montalba, 
per  lo  vi  de  m  pipas;  e  may  i  baril  e  meg  de  xxiiii  cart,  al  for  de 
XVII  escut,  lo  vi  de  las  pipas,  que  hac  per  beure  al  covent  en  julh 
l'an  H  ccc  Liiii  (1354).  Testimoni:  fraire  Johan  Marc,  sot-prior  : 

xviii  escut  e  quint  de  i  escut. 

E  nos  a  lu  quens  bailec  lo  dia  desus  : (vi  floris  bos.) 

Fiuat  fo  am  lo  prior  f  W.  Bonis,  l'an  liiii  (1354). 


F»  Yl^  XVI  r°. 


[I553] 

■SOMMAIBE  :  1.  Marchand;  éponge  (?)  ;  ceinture  de  Dieppe.  —  2.  Vigneron  ;  prêt.  — 
3.  Gazailler;  prêt  de  blé;  estive  des  bœufs;  jument;  bouclier  et  lance  ;  ordonnance 
que  tout  homme  soit  armé  ;  osier  en  cercles;  journées;  bœuf  en  gazaille,  à  l'aven- 
ture des  ennemis;  règlement.  —  4.  Bourgeois;  arrérages;  blé  de  semence;  bail- 
largc  ;  chaux  ;  baillarge. 

1.  Lo  senhen  Peire  de  la  Bastida,  mercadier  de  Montalba,  deu 
quelh  prestec  per  paguar  i*  espono  (2)  que  avia  mesa  a  lo  senhen 
Bertran  de  Castilho  : i  escut  d'aur. 

(1)  On  voit  par  cette  indication  que  les  couvents  avaient  organisé  un  ensei- 
gnement 8ui>érieur. 

(-)  Lspono  (?)  Serait-ce  une  éponge  envoyée  à  un  bourgeois?  Nous  n'avons 
pas  pu  déterminer  positivement  ce  mot. 
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E  io  dec  a  lu  per  i*  sentura  de  Normandia  de  Depa,  que  aigui 
per  la  dona  nostra  : (i  flori.) 

Item  deu  per  comtaDS  quelh  bailec  Berno,  mo  filh.  T.  :  Quiraut 
Bonis,  a  XLvin  a.  l'escut  : xxx  s.  t. 

Ë  may  qaens  bailec  Guiraat  Bonis,  mo  fraire  :  .  .      (xxx  s.  t.) 

2.  Guilhem  Paickelieiras,  noUre  vinhairiery  deu  per  comtana 
quelh  bailec  Berno,  mo  filh,  a  l  s.  t.  l'escut,  a  xviii  d'aost  :  .  .  . 

XX  8.  t. 

E  nos  a  lu  quens  bailec  comtans  : (xx  s.  t) 

\.  EnR.  Roehela,  gtuizalha  nostra,  que  esta  horia  de  la  Cottmt,  en 
la  onor  et  Yhmada,  deu,  comte  fag  de  so  que  io  Ihi  ie  prestat  de  so 
enreires,  sia  blat  o  estivadas  dels  buos  o  d'onsars  (?),  comte  fag 
am  lu,  Io  xiiii  dia  de  setembre  l'an  m  ccc  lui  (1353),  a  li  l'escut, 
que  monta  : xi\  a. 

Item  deu  may  comte  fag  Io  dia  desus  quelh  avia  prestat  per  sos 
baos  : m  quintals  de  fe. 

Item  deu  may  quelh  avia  prestat  per  la  lobadura  (1)  de  la  egua, 
comtat  Io  dia  desus  : i'  raza  de  sivada. 

Item  deu  may  fora  comte  per  i  paves  e  i»  lansa  quelh  aviam 
prestada  quant  fo  ordenat  que  tôt  homme  agues  son  arnes.  Sabeu 
R.  Picas,  que  hac  del  tros  metheis. 

Item  deu  per  fais  de  codra  fora  comte. 

Item  deu  per  los  jornals  de  so  enreires  que  s'es  loguat  a  care- 
gnar  e  a  laurar  fora  la  mia  tera  (2). 

Item  deu  que  ten  de  mi  i  buo  a  sa  aventura  dels  aneraixs  (3)  en 
prêt  de  xiiii  escut;  M*  Esteve  Duran,  notari  de  Montalba,  ne  fe 
carta.  —  Cobrem  Io  buo.  E  nos  devem  a  lu  per  Io  profeg  que  ac  a 
sa  part  de  la  egua  que  ténia  de  mi  ses  carta  m  cart  d'escut. 

E  may  devem  a  lu  que  bailec  a  Arnaut  Perier,  per  nos  :  .  .  .  • 
(m  quintals  de  fe.) 


(1)  On  trouve  plus  loin  :  La  «sf/ua  que  era  lobadn  prengs.  4  La  jument  qui  était 
reconnue  pleine  ».  Est-ce  bien  le  vrai  sens?  nous  n'oserions  l'affirmer.  Si  notre 
version  est  vraie,  le  maître  donnait  à  cette  occasion  une  certaine  quantité 
d'avoine. 

(2)  C'est  encore  l'usage  que  les  journées  faites  au-dehors  par  le  métayer  soient 
à  mi-profit  avec  le  maître. 

(3)  Voir  à  l'Iutroduction  les  cooditions  provoquées  par  l'état  de  guerre. 
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4.  Lo  senhen  Bertran  de  Castilho,  horgues  de  Montalba,  deu  que 
paguie  per  lu  an  Johan  de  la  Bastida,  de  la  Pancossaria,  en  loscals 
Ihi  era  tengut  lo  dig  Bertran,  per  los  arairatges  de  las  quistas  de 
mega  cartairada  de  tera,  la  cal  avien  tengut  loc  al  senhe  R.  Bernât 
de  Castilho,  son  fraire.  Testimoni  :  En  P.  Jonquieiras,  En  P.  de 

Forabosc,  que  fe  lo  oomt«  ambedos,  a  c  s.  marc  d'argen  : 

xvnii  s.  mi  d.  t. 

Item  deu  quelh  prestem  de  nostre  granier  de  Campanhas,  lo 
XI  dia  de  mars,  per  semenar,  lo  cal  près  M°  Bertran  Baguet,  son 

capela  (1),  e  Uguet,  so  masip,  l'an  liiii  (1354)  : 

I  s.  t.  de  balharc. 

Item  deu  may  quelh  prestem  de  nostre  granier  de  Campanhas, 
lo  XVIII  de  mars  l'an  liiii  (1354),  que  près  Huguet,  so  masip,  e 
son  guazalha  : i»  emina  de  bailharc. 

Item  deu  que  près  de  nostre  granier  M"  Bertran  Baguet,  lo  ters 
dia  d'abril  l'an  lv  (1365),  per  semenar  :  .  .      i"  carta  de  balharc. 

Item  deu  que  près  de  nostre  granier  lo  dig  M°  Bertran  Baguet, 
lo  XVI  dia  de  may  l'an  lv  (1355)  :  .  .  .  .       m  megas  de  balharc. 

Item  deu  per  i  pipot  de  xxx  cart  que  près  M»  Bertran  de 
Castilho,  alias  Baguet  : m  gr. 

E  nos  a  lu  per  xv  cartonas  de  caus,  que  n'aguem  quan  bastiam 
a  l'ostal  de  Guordo  : (i  flor.  m  gr.) 

Item  deu  que  bailie  comtans  an  Pos  Angilbaut,  per  lu,  a  xl  s. 
flori: X8. 

E  may  devem  a  lu  quens*  bailec  a  M"  Bertran  Baguet  per  lu  : 
(m  cartas  balharc.) 

Resta  I  sest.  e  m  megas  balharc,  e  un  gr.  e  meg,  que  deu  per 
aquest  comte,  comtat  am  M"  Bertran  Baguet,  lo  xxv  dia  de  mars 
l'an  Lx  (1360).  Mudat  el  libre  vermelh  a  xxi  carta,  el  comte  de 
Simo  e  J°  de  Castilho,  sos  filhs  e  eretiers. 

(1)  Ce  chapelain  donna  son  nom  à  une  petite  chapelle,  aujourd'hui  disparue, 
qui  devait  être  située  aux  environs  du  fossé,  près  du  pont  de  la  rue  Villenouvelle, 
qui  8  appelle  encore  le  Pont  de  Baguet. 
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[1353]  F«  VI"  XVI  V». 

SOMM AIBK  :  1.  Gaiaillier  ;  prêt  ;  bœafa  ;  poules  ;  œufii  ;  baillarge  ;  boeuf  en  gazaille  • 
épée;  roues  de  charrettes;  avoine;  blé;  ïxBuf  ;  bail;  tuile  courbe;  poules;  œufs- 
foin  ;  coutre  ;  poules;  œufs;  bail  ;  blé  ;  vin. 

1.  R.  Pica,  guazalha  nostre,  cm  esta  a  la  baria  del  Castanh,  en 
la  onar  <f  Ylamaday  deu,  comte  fag  am  la  de  deniers  qnelh  aviam 
prestat,  ni  de  blat,  ni  d'estivada  dels  buos,  ni  de  las  gualinas,  que 
deu  cadans,  ni  dels  nos;  fags  comte,  lo  xiiii  dia  de  setembre  l'an 
M  CGC  LUI  (1353),  que  monta  : x  parelhs  de  gaaliuas. 

Item  deu,  comtat  lo  dia  desus,  quelli  aviam  prestat  de  so  enreire, 
e  avemne  i'  carta  de  mager  partida. 

E  nos  a  lu  el  comte  metheis  :  v  cartieiras  de  bailharc.  que  avem 
al  nostre  granier.  Cobrec  lo  balharc  desus. 

Item  deu  per  i  buo  que  ten  de  nos  en  prêt  de  xv  escut,  a  sos 
périls  ;  M°  Esteve  Duran  ne  fe  carta. 

Item  deu  per  i  paves  e  per  !•  espaza  quelh  prestem  quant  fo 
ordenat  que  cascu  agues  so  arnes. 

Saben  R.  Rochela  que  n'ac  del  tros  metheis. 

Item  deu  per  los  jomals  que  s'es  loguat  de  so  enreires  a 
quaregar,  ni  a  laurar  am  los  buos  foro  la  mia  tera. 

Item  deu  per  comtans  quelh  prestie  lo  xx  dia  de  mars  l'an  liiii 
(1354),  per  enarar  (?)  i"  rodas  de  careta,  que  comprec  otr'Avuiro, 
seguon  que  dizia  : i  escut  d'aur. 

£  nos  a  lu  per  xxiiii  razas  i  escag  sivada,  que  aguem  de  la  soa 
part,  Tan  liiii  (1354),  a  xlh  s.  l'escut  : (xl  s.  m  d.) 

E  may  a  lu  per  i  sest.  de  fromen  que  reseuben  de  lu  jwr  l'esti- 
vada  del  buo  que  ten  de  nos  ;  abatem  del  cabal  per  l'an  desus  dig 
a  XLii  s.  escut  : (xxx  s.  t.) 

Item  deu  per  comtans  quelh  prestie  lo  Digos-S.,  l'an  m  ccc  lv 
(1355),  per  paguar  a  M"*  R.  de  Frenois,  per  i  milhier  de  teulecan, 
que  hac  per  far  cubrir  i  tostier  (1)  a  sa  maio,  a  Ylamada,  al 
Castanh,  a  xxii  s.  l'escut  : xv  s.  t. 

E  nos  a  lu  que  prezem  en  ii  vet  per  la  resta  de  las  gualinas  que 
dévia  : (xi  pars  gualinas.) 

(l)  To$U«r,  toit? 
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Resto  VIII  gualinas  del  tems  pasat,  entro  aquelas  que  dévia  en 
l'an  LV  (1355),  e  tôt  nos  que  devio. 

E  nos  a  lu  per  xiii  quintal  de  fe,  que  cobrem  en  l'an  liiii 
(1354),  local  vendiam  xx  d.  t.  lo  quintal,  que  prezem  de  la  borda 
del  senhen  Esteve  de  Foraboac. 

Item  deu  per  comtans  que  bailie  per  lu  am  Bouet  de  Langla, 
faare,  de  Montalba,  per  ii  relhas  per  laurar,  que  pezavo  xii  Ih.,  lo 
XXV  de  may  en  l'an  lv(1355).  Testimoni  :  Ar.  d'Armanhac,  nostre 
raasip,  que  las  Ihi  portée,  a  xxi  s.  l'escut  : xii  s.  t. 

E  nos  a  lu  per  las  gualinas  que  devia  de  velh,  e  per  los  nos  per 
l'an  M  ccc  LV  (1355). 

Finat  fo  am  lu  de  totas  cauzas  que  aga  agudas  a  far  am  mi  ni 
io  am  lu,  carta  de  quitansa  M«  J»  Guarel,  notari  d'Ylamada,  en 
genier  l'an  lv  (1356),  e  deu  estar  am  mi  am  lo  seu  buo,  que 
l'autre  es  meus,  entro  a  S.  J<>  Batista  que  ven,  coma  i  boyer,  per 
far  nostras  fazendas,  mas  que  io  Ihi  deg  donar  i  sest.  fromen  e 
I  sest.  raestura  e  ii  barils  de  vi  azaguat  (1),  e  d'aisso  fora 
testiraonis  :  En  B.  Amis,  P.  de  Cauzac,  R.  Blanc,  Matio  Servada, 
B.  Erode,  M"  Johan  Guarel,  Ar.  de  la  Beseda,  tôt  d'Ylamada. 

E  daquesta  soma  ie  Ihi  paguat  i  sest.  de  fromen  o  l'argen  que 
valia,  e  ii  pipot  de  vi,  e  i  sest.  de  mestura. 


[1353] 


F»  VI«  XVII  r«. 


SoMMAiBB  :  1.  Boucher;  boucs;  brebis;  mouton;  viande  de  bœuf  et  de  mouton- 
gigot  et  tranche  de  mouton.  -  2.  Bourgeois;  actes;  cendal;  toile;  sedas;  gingem^ 
T  r  '•  Jr'""°'**"  ^^  Villemade;  prêt.  -  4.  Marchand;  prêt  pour  aller  aux 
achats  en  France.  -  6.  Qazaillers;  prêt;  jugement;  vigne  achetée  à  l'enchère  au 
plus  offrant  ;  legs. 

1.  Johan  Alimon,  mazelier  de  Montalba,  deu  per  vu  bestias, 
Ws  e  œlhas  e  i  moto  que  hac  de  nostra  boria  per  vendre  al 
*f  ^/^)-  Testimoni  :  Marti  de  8.  Girvais,  œlhier  nostre,  e  Guiraut 
Bonis,  mo  fraire,  e  Olivier  Bochier,  de  Montalba,  a  xl  s.  l'escut, 
que  monta,  a  xxxv  s.  la  pessa,  comtat  am  lu  :  .  .  .  .     xii  Ih.  v  s. 

(0  Fi  azagat,  vin  mouillé,  piquette. 
(2)  Au  détail. 


« 
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E  nos  a  la  que  bailec  per  mi  en  parselas  a  Guiraût  Bonis,  mo 
fraire  : (m  escut.) 

E  niay  a  lu  per  i  tere  de  cartier  de  bue,  e  may  i*  no[t]  que 
n'aguem  lo  dimercrea  après  S**  Catarina  l'an  un  (1363),  per 
donar  la  mager  partida  aïs  fr.  del  Carme,  a  xv  s.  t.  l'escut  :  .  .  . 
(xiii  s.  t.) 

E  may  a  lu  per  i'  cueicha  de  moto,  e  per  meg  ronhonal  de  moto 

que  aigui  en  setembre  Tan  um  (1354),  a  xui  s.  l'escut  : 

(un  s.  VI  d.) 

Resto  II  escut  il  gr.  i  cart  que  den. 

2.  Lo  êenhen  Johan  de  La  Bastida,  borgues  de  Montalba,  den 
quens  mandée  a  paguar  per  En  Johan  Dclac,  défunt,  coma 
exsecutor  de  sos  bes,  per  conoishensa  donada  per  los  senhore 
cosoIb  de  Montalba  la  vespra  de  8.  Andrio  l'an  lui  (1353),  e 
M*  Emeric  Manoet,  notari,  feu  i  actom,  e  fo  per  i  palm  sendat, 
meg  palm  tela,  m  ochaus  e  meg  sedas,  i'  broatia  de  gingibrat,  que 
avia  aguda  de  nos  lo  dig  Johan  Dellac,  en  sa  vida,  l'an  xlvi 
(1346),  que  monta,  comtat  a  xv  a.  l'escut  :  .  .  .       xii  s.  ix  d.  t. 

Finat  fo  am  lo  dig  Johan  de  la  Baatida,  lo  xvii  dia  de  février 
l'an  uii  (1354). 

3.  En  Amaid  BemcU  de  Peireguera,  donzet  eP  Yhmaday  deu  per 
comtans  quelh  bailec  Berno,  mo  filh,  lo  xx  dia  de  feurier  l'an  un 
(1353),  a  paguar  a  noatra  volontat: i  eacutd'aur. 

E  nos  a  lu  quens  bailec  per  lu  En  Pons  d'Antegac,  son  cozi  :  . 
I  escut. 

4.  Lo  senhen  B.  AsalÀit  jove,  mercadier  de  Montalba,  deu  per 
comtans  quelh  preatem  lo  v  dia  de  mars  l'an  lui  (1354),  loscals 
Ihi  portée  En  P.  Merle,  son  companh,  que  volia  anar  a  la  enplegaa 
en  Franssa  (1).  Testimoni  Guiraut  Bonis,  e  Johan  Trelhas,  de 
Caalus  : un**  escut  nuos. 

E  nos  a  lu  quens  bailec  lo  xiii  dia  de  mars. 
6.   Gitalkarda,  molher  que  fo  de  Hùc  Pelahosc,  cT  Ylamada,  En 
Miqitel  del  Rival,  et  Yhmada,  coma  tutor  de  la  Jilha  deldig  Hue, 

(1)  Cette  mention  prouve  combien  était  vivace  dans  nos  provinces  le  soavenir 
des  temps  où  notre  Quercy  dépendait  des  comtes  de  Touloase.  L'appellation 
Franciman  est  restée  dans  notre  patois  usuel,  avec  son  sens  d'hostilité  marquée. 
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cascu  per  lo  tôt,  devo  per  comtans  que  lor  prestie  per  paguar  En 
Izombnrt  del  Valat,  borgnes  de  Montalba,  per  reata  de  i*  guazalha 
que  lo  dig  Hue  e  sa  molher  n'avien  tenguda  so  enreires,  lo  xv  dia 
de  mars  l'an  m  ccc  lui  (1354),  a  paguar  a  S.  Johan  que  ven,  e 
M"  Bertran  de  Pradelas,  notari  de  M»  l'ofesial  de  Montalba,  feu 
jutgat  lo  dia  deaus  dig,  que  monta  : im  escut  d'aur. 

E  nos  a  liey  per  i*  peasa  de  vinha  que  compriey  a  l'encant  a 
Ylamada,  de  Miquel  Rival,  tutor  de  la  filha,  como  lo  may  ufren, 
lacal  vinha  es  al  Castanh,  en  la  onor  d'Ylamada,  tenen  am  las 
teras  d'En  Simo  Mesclaget,  e  am  las  teras  d'En  P.  Blanc,  e  am  lo 
cami  cominal,  per  prêt  de  xii  Ih.  t.,  queridas  a  xliiii  s.  l'escut,  e 
M"  Johan  Guarel,  notari  d'Ylamada,  fe  las  cartas  de  venda  e  de 
quitanaa,  lo  xxi  dia  d'ochoire  l'an  m  ccc  luh  (1354),  am  dulert(?) 
del  baile  : (xii  Ih.  t) 

Item  deu  que  fe  bailar  lo  dig  Miquel  Rival  a  fraire  W.  Bonis, 
per  1"  laicha  que  avia  fâcha  J"  de  Pelaboac,  lacal  dévia  aver 
paguada  Hue  de  Pelabosc  : i  eacut  e  cart. 

Resto  IX  s.  t.,  laacala  Ihi  bailie  aqui  metheis,  en  prezenaia  del 
notari,  e  del  baile,  e  d'En  Esteve  de  Forabosc  annat,  e  d'En 
F.  de  Cauzac,  e  d'En  Jacme,  e  de  J.  de  Camlardier. 

Soma  II  Ih. 


[1353] 


F»  VI«  XVII  v°. 


SOMMAiBE  :  I.  Gazailler;  prêt;  drap  bleu  pour  gonelle;  soc  et  manche  de  charrue; 
souliers;  foin  ;  soc  et  manche  de  charrue  ;  foin  ;  seigle;  roues  de  charrette  ;  bœufs 
en  gazaille  ;  pré  ;  condition  de  bail  ;  fèves  ;  avoine  ;  drap  brun  ;  chausses  ;  jument  et 
iwnlain  en  gazaille  (conditions)  ;  seigle  et  froment. 

1.  Âmaut  Perier,  nostre  giiazalka  de  la  boria  de  la  Cotmu,  deu 
per  comtans  quelh  prestie  lo  dilua  d'avant  la  feata  de  Nadal  l'an 
M  ccc  lui  (1353),  per  paguar  m  aunas  de  blau  per  guonela  a  sa 
molher,  que  costero  xvni  a.,  e  i'  relha  am  forodoses  de  fer  (1),  e 
1  esteva  x  s.  t.,  e  xii  s.  que  mea  en  aabatoa  e  autras  cauzas,  a 
XV  8.  l'escut,  e  a  iiii  Ih.  x  s.  lo  marc,  que  monta  :  .  .  .  .       ii  Ih. 

Item  may  quelh  preatem  comtans  a  paguar  x  q.  de  fe,  quelh 

(1)  Soc  avec  renforts  de  fer. 
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comprem  del  senhen  Esteve  de  Forabosc  annat,  a  ii  s.  vi  d.  h  q.  a 
XV  8.  l'escut  a  rendre  lo  fe  al  Noël,  o  los  deniers,  cauzida  sna  :  .  . 
: !■  Ih.  V  8.  t. 

Item  deu  may  per  comtans  qaelh  prestera  per  comprar  i'  corba 
e  1'  esteva  a  laurar,  lo  cart  dia  de  feurier.  Teetimoni  :  R.  Rochela, 
d'YIamada,  a  xviii  s.  l'escut  : vu  g.  t 

Item  den  may  quelh  bailem  de  nostra  fenil,  enclus  m  q.  quens 
près  de  R.  Rochela,  loscals  m  q.  nos  dévia  lo  dig  R.,  a  rendre 
coma  desus  x  q.  de  fe,  loscals  Ihi  bailec  Arnaut  W.,  nostre  masip, 
lo  III  dia  de  fearier  : l' Ih.  v  s.  t. 

Item  deu  may  qaelh  prestem  de  nostre  granier  per  so  mangar, 
lo  XX  de  feurier  : i»  emina  de  seguel. 

Item  dea  may  quelh  bailem  de  nostra  fenil,  loscals  près  en  doas 
vet,  per  la  ma  de  Amant  W.,  nostre  masip,  e  de  Joanet  Trelhas,  la 
una  vet  viii  q.,  e  l'autra  set  q.,  a  xxiiii  de  mars,  a  rendre  coma 
desns,  fe  o  deniers,  cauzida  sua  : i  Ih.  xvii  s.  vi  d. 

Item  deu  quelh  prestem  per  paguar  unas  rodas  de  caretas  que 
avia  compradas  otr'Avairo,  saben  En  R.  Picas,  nostre  guazalha,  a 
XXX  8.  l'escut.  Testimoni  :  Guiraut  Bonis,  mo  fraire  :      m  Ih.  t. 

Item  deu  que  ten  de  nos  i  parel  de  buos,  en  cabal  de  xxiii  escut 
d'aur,  foro  ychiguat  (1)  a  xviii  escut  escut,  e  donar  cadans  ii  sest. 
de  fromen  d'estivada,  abatem  del  cabal  delà  digs  :  xxiii  escut,  e 
meg,  1'  egua  maurela,  lobada  prengs,  que  ten  en  cabal  de  vii  escut, 
e  am  V  megas  de  fromen  d'estiva,  abaten  del  cabal. 

Item  deu  may  per  ii  jornals  de  prat  quelh  bailem  per  sas  nese- 
sitat,  e  per  la  mitât  de  Tort  ses  los  fruchiers,  e  per  l'ostal  que  ten 
per  cadans  :  XL  s.  t.  a  Martro,  e  ii  pars  de  capos,  laçais  cauzas 
desus  dichas  foro  promezas  e  juradas  sus  un  S.  Avangelis  de  Dio, 
en  prezensia  del  senhen  Esteve  de  Forabosc  annat,  borzes  de 
Montalba,  e  de  M°  J.  Guarel,  notari  d'Ylamada,  e  d'En  B.  Erodes. 

E  nos  a  lu  per  m  emina  e  mega  carta  de  favas,  a  vin  s.  la  carta, 
e  per  xvi  razas  e  mega  sivada,  a  ii  s.  la  raza,  que  prezem  de  lu  al 
sol  l'an  Liiii  (1354)y  comtat  am  lu  lo  xxiii  dia  d'ochoire  l'an  liiii 
(1354),  en  prezensia  d'En  Miquel  del  Rival,  d'Ylamada,  que 
monta  a  XLiiii  s.  l'escut  : (un  Ih.  v  s.  t.) 

(1)  Foro  ychigal,  furent  sortis,  furent  comptés  pour  18  écus. 
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Item  deu  per  comtans  quelh  prestie,  que  falio  (1)  a  paguar 
XX vm  s.  t.,  que  dévia  a  i  mercadier  de  Rodes,  a  la  fieira,  per  bru 
que  n'avia  agut:  iiii  s.  un  d.  t.,  e  per  vu  s.  vi  d.  que  prestie  a 
Esteve,  son  boyer,  per  far  causas,  lo  dia  de  S.  Simo  e  Judas,  a 
XLV  s.  l'escut  : xi  s.  x  s.  t. 

Finat  e  comtat  fo  am  lu  de'  totas  causas  que  el  agues  agut  a 
delieurar  am  mi  ni  io  am  lu,  exseptada  la  egua  am  lo  poli  que  ten 
de  mi,  en  prêt  de  vu  escut,  am  v  megas  cartas  de  fromen  d'esti- 
vada, abatem  del  cabal  que  deu  del  tems  pasat,  e  cadans  quant  la 
teora,  autras  v  megas,  e  may  quem  deu  ii  escut  d'aur,  e  io  dec  Ihi 
donar  culhit  que  agam  se  Dios  o  guardia  del  blat  que  culhirera  de 
Baina:  m  sest.,  e  de  lo  seguel  que  culhirem  de  la  Fon  de  Pis  (2)  : 
III  sest.  e  emina  :  Aiso  fo  fag  a  Ylamada,  lo  xix  dia  d'abril  l'an 
M  CGC  Lv,  en  prezensia  d'En  Arnaut  de  la  Beseda,  e  d'En  Matio 
Fernada,  e  d'En  B.  Erode,  e  d'En  R.  Pica,  e  d'En  Robert  Salona, 
tôt  d'Ylamada,  e  de  Ar.  Matoyer,  de  Montalba. 

Finat  fo  am  lu  de  totas  cauzas,  lo  xiii  dia  de  seterabre,  de  totas 
cauzas  la  egua  que  demorec  a  nos,  e  totas  autras  cauzas,  exseptat 
m  eminas  de  seguel,  e  m  cartas  fromen  que  io  Ihi  deg,  de  lascals 
cobrero  m  eminas  seguel. 

Cobrec  lo  demoran  lo  xxviii  novembre  l'an  lvi  (1356)  que  fo  lo 
dia  de  S.  Andrio. 


[1355J 


FO  \lxx  XVIII  r°. 


Sommaire:  1.  Serviteur;  prfit.  —  2.  Paysan;  achat  de  terre;  lausime;  prêt;  jour- 
nées; fèves;  robe.  —  .S.  Chapelain  du  doyen  de  Saint-Étienne;  prêt;  tasses  d'ar- 
gent —  4.  Marchand;  prêt;  vin.  —  5.  Savant  en  droit;  prêt;  travaux  de  vigne- 
rous;  écritures;  impôts. 

1.  Guilhem  de  la  Yraldia,  aervidor  del  senhen  J°  Tkozety  senher 
<t  Ylamada,  deu  per  comtans  quelh  prestie  lo  xn  dia  de  mars  l'an 
wii  (1354),  loscals  Ihi  bailec  Berno,  rao  filh,  a  rendre  a  nostra 
'^^'^^^t^t  = îi  floris  de  bon  pes. 

E  10  deg  a  lu  quem  bailec  lo  xxi  dia  de  mars  l'an  m°  ccclhii 
("*■«)= (uBor.) 

(1)  Falio,  faisait  défaut  pour  payer. 

(2)  Baim  et  la  Fun  de  Pis,  noms  de  deux  métairies. 
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2.  JoAan  lo  Clerc,  cT  llamada,  deu  per  comtans  que  pagnie  per  lu 
aD  Franxs  de  Franxs,  d' Ylamada,  per  i*  pesa  de  tera  qu'en  aviam 
comprada  a  Ylamada,  lacal  es  el  Clôt,  près  del  Toron  de  Bresta» 
lo  vu  dia  de  abril  l'an  m  cccliiii  (1354),  e  M*  Araaut  Catala 
notari  de  Montalba,  fe  la  carta  de  la  venda  de  reconoishemen  de  la 
dicha  tera  : xvi  escnt  d'aur. 

Item  deu  per  comtans  quelh  prestie  lo  xix  dia  d'abril  l'an  desus, 
que  avia  agut  lauzamen  del  senher  d'Ylamada  a  xxui  s.  l'escut  : 

•    . XX  8. 

E  nos  a  lu  quens  bailec  lo  ters  dia  de  may  l'an  desus  : 

••  .  .  .      (il  escut.) 

E  may  a  lu  quens  bailec  en  comtans,  que  près  Berno  Bonis  :  .  . 
(m  escnt) 

E  may  a  lu  quens  bailec  Guiraut  Bonis,  rao  fraire,  lo  sinque  dia 
de  junh  : (vi  escut  e  ters.) 

Item  deu  quelh  prestem  a  far  la  finansa  de  sa  nora,  am  En  Cle- 
mens  Clergue,  de  S.  Laufari  : u  escut  d'aur. 

E  nos  a  lu  que  bailec  a  Berno,  mo  filh  : (m  escut.) 

E  io  a  lu  per  jomals  que  avia  estât  ara  Ihor  el  o  so  filh,  cointat 
am  lu  a  xxii  d'ochoire  l'an  liiii  (1354)  : (xvii  s.) 

Resta  que  deu,  comtat  am  lu,  lo  dig  dia  :  v  escut  e  v  sest.,  a 
XLv  8.  l'escut. 

Item  deu  may  ii  sest.  de  fa  vas,  per  lx  s.  t.,  que  hac  per  far 
raaba. 

3.  M°  Peire  de  Monduol,  capela,  çue  esta  am  Jf**  lo  degua  de 
S.  Esteve,  de  Montalèa,  deu  per  comtans  en  aur  quelh  prestie  lo 
digos  de  la  sena  l'an  liiii  (1355)  a  rendre  i  mes  après  Pasquae. 
Testimoni  :  B.  d'Antoela,  e  Guiraut  Bonis,  mo  fraire,  e  Johan 
Treilhes,  de  Caslus  : xl  floris  d'aur  de  bon  pes. 

E  nos  avem  del  dig  M**  P.,  que  nos  bailec  aqui  metheis  en 
comanda,  quelh  guardesem  entro  que  fosem  paguat  de  la  dicha 
soma  :  x  tasas  d'argen  que  pezavo  vu  marxs,  e  ii  onsas,  ii  esterlis 
e  meg,  al  pes  de  Toloza.  Redem  Ihi  la  vaichela  desus  lo  dia  degot 
escriut. 

E  nos  devem  a  lu  quera  bailec  lo  disabde  après  S.  Miquel  del 
mes  de  may,  l'an  desus,  en  prezensia  de  M°  Johan  Tozet,  savi  en 
dreg,  de  Montalba  : (xL  âoris.) 
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4.  En  Bemat  Amlhit  jove,  mercadier  de  Montalba,  deu  per  com-- 
tans  quelh  prestem  lo  xix  dia  d'abril  l'an  liiii  (1354)  loscals  près 
En  P.  Merle  per  far  paguamen  an  P.  Guariguas,  de  Picacos,  per 

vis  que  avia  comprat  per  lu  a  rendre  a  nostra  volontat  : 

* XX  floris  d'aur. 

E  nos  a  lu  quens  bailec  a  xx  d'abril  :  .  .  .       (xx  floris  d'aur.) 

5.  M°  Johan  Tozet,  savi  en  dreg  de  Montalba,  deu  per  comtans 
quelh  prestem  dins  la  sua  vinha  de  Trotaqua(l),  per  paguar  xviii 
ornes  que  y  avia  a  foire  la  dicha  vinha,  en  prezensia  de  Johan 
Landas,  so  vinhairier,  e  de  Sanso,  lo  carpentier,  a  xxiii  s.  l'escut  : 

XX  s. 

Item  deu  per  comtans  en  aur  quelh  prestie  lo  ters  dia  de  may 
l'an  Liiii  (1354)  per  complir  la  soma  de  xxvi  escut  d'aur  que  dévia 
a  M"  Guiraut  Molinie,  cavalier  de  Montalba,  per  i"  boria  que 
comprec  lo  dig  dia  en  la  onor  de  Normandia  (2),  en  prezensia  del 
dig  M"  Guiraut  e  de  W  Emeric  Manoet,  notari,  e  de  B.  de  las 
^^^^^  = xviiii  escut  d'aur  e  vi  d,  t. 

Qaar  sia  saubut  que  lo  dig  M"  Johan  Tozet  avia  bailat  per 
complir  los  xxvi  escut  desus  dig  vi  escut  e  i  flori  per  que  nos  deu 
a  mi  mas  los  xix  escut  e  vi  d.  d'aquel  item. 

Item  deu  lodig  M«  Johan  que  fe  bailar  am  B.  de  las  Vinhas, 
per  los  trebalhs  que  avia  fags  per  far  la  venda  de  la  dicha  boria  : 

I  escut. 

E  nos  a  lu  quelh  mandem  per  en  B.  Tozet,  son  cozi  : 

(un  escut.) 

E  may  a  lu  quelh   mando  per  la   destribusio  d'En   R.   del 

Brugual,  de  Montalba  : (i„i  floris.) 

E  may  a  lu  quens  bailec  en  B.  Valeta,  donzel,  per  la  quista  de 

sa  molher  e  de  sa  conhada,  e  nom  d'En  P.  de  Verdu,  quistador  de 

laguacha  de  Campanhas  : (ginc  escut.) 

E  may  a  lu  quelh  mandie   per  En   Peire  de  Cauzac,  cosol 

d'Ylamada,  en  genier  l'an  h  ccc  liiii  (1354),  local  dévia  io  als 

(1)  Trotaqua,  lieu  dit  des  environs  de  Monclar. 

(2)  La  Bastide  de  Normandie,  ou  Diou  lou  cresque,  «  Dieu  raccroisse!  »  était 

'tuée  aux  environs  de  Montauban,  près  Saint-Martial.  Son  nom  indique  qu'elle 

eut  pas  grand  succès  et  qu'elle  ne  vécut  que  de  nom.  Les  de  Gironde  en  étaient 
seigneurs  au  xxiv  siècle. 
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cosols  d^Tlamada  per  resta  de  totas  mas  quistas,  entro  aqnel  dia  : 

(i  escut.) 

Resta  vu  escut  e  vi  d.  t.,  d'aqnela  moneda  que  den. 
Mudat  avant  a  vu"  i*  carta. 


[1354]  P>  VI"  XVIII  v«. 

SOMMAIBK  :  1.  Marchand  ;  prêt.  —  2.  Marchand  ;  prêt  —  3.  Gérand  Bonis,  réseaux; 
sedas;  cire.  —  4.  Bourgeois;  compromis.  —  5.  Damoiseau,  seigneur  de  Piquecos; 
prêt. 

1.  R.  Bemat  Lapassa,  mercadier  de  Montalèa,  deu  per  comtans 
en  aur  quelh  prestie  lo  xxi  dia  d'abril  l'an  m  ccc  liiii  (1354),  a 
rendre  de  dia  en  dia  : m  escut  e  i  flori. 

E  nos  a  lu  quem  bailec  quant  afinem  lo  comte  que  io  dévia  an 

P.  Ro8,  en  julh  l'an  lv  (1356): (m  escut.) 

Finat  am  En  R.  B.,  l'an  lxi  (1361). 

2.  En  Bemat  AsalAit  Jove,  de  Montalèa,  deu  per  comtans  en  anr 
quelh  prestie,  loscals  près  Johan  Asalhit,  son  fraire,  lendema  de 

la  Asensio  de  Nostre  Senhor,  l'an  m  ccc  liiu  (1354)  : 

zx  âorensas  d'aar. 

E  nos  a  lu  quens  bailec  En  Peire  Merle,  lo  xxvi  dia  de  may  :  . 
(xx  florensas.) 

3.  Guiraut  Bonis,  mo  fraire  (1),  deu  de  resta,  comtat  am  lu  de 
III  dotzenas  e  i  cuebricap  de  li  de  Paris  e  de  ii  dotzenas  e  iiii  rezols 
quelh  aportie  de  Paris  de  diversas  fors  :    xxi  escut  e  m  cart  nues. 

Item  deu  quelh  prestie  per  paguar  i  fraire  del  Carme  lendema 
de  S.  Jacme  l'an  liiii  (1354)  : ii  escut  velhs. 

E  nos  a  lu  que  bailec  an  Gualhart  de  la  Guarda,  senher  de 
Picacos,  per  nos  : (i  escut  nao.) 

Item  deu  quelh  prestie  lo  dilus  après  S.  Jacme  per  paguar  sedas 
que  avia  compradas  : i  escut  nao. 

Item  deu  quelh  prestie  per  comprar  sera  de  i  ome  de  Tomo  :  . 
vin  escat 


(1)  A  noter  ce  fait,  que  Géraud  avait  un  compte  ouvert  sur  les  livres,  ce  qui 
permettrait  de  supposer  qu'if  n'avait  que  la  direction  du  laboratoire.  (Voir  le 
compte  suivant.) 
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Item  deu  quelh  prestie  per  paguar  En  Arnaut  Segui,  drapier,  a 

xviii  d'aost  l'an  Lin  (1353)  : un  floris. 

B  d'aquesta  soma  ie  près,  enaichi  coma  se  conte  en  mo  comte  el 

revers  del  manoal  de  B. 

4.  Johan  de  Guardamon,  borzea  de  Montalba,  deu,  compozisio 
fâcha  entre  lu  e  mi,  de  la  boria  que  comprec  a  Ylamada  d'En 
Franxs  dels  Franxs,  quar  lo  senher  d'Ilamada  avia  aretengut  per 
mi  aitant  quant  s'en  ténia  de  lu  e  io.  Volgui  Ihi  donar  de  la  sua 
part  al  dig  Johan  de  Guardamo  :  xii  escut  d'avantatge,  el  senhe 
d'Ylamada  vole  que  io  Ihi  laiches  la  mia  que  dévia  eser  per 
VI  escat,  lacal  compozisio  fo  fâcha  lo  dimercres  d'avant  la  Macda- 
lena  l'an  liiii  (1354),  per  lo  dig  senher  d'Ilamada,  en  prezensia 
d'En  Johan  Metge,  e  d'En  J"  Proome,  e  d'En  Arnaut  Bangy,  e  de 
M"  R.  Barieira,  a  paguar  dins  i  mes  après  :  .  .  .      vi  escut  d'aur. 

Finat  foro  am  lu  losdigs  vi  escut  per  lo  loguier  de  l'obrador  en 
que  esta  mo  fraire  lo  Nadal  l'an  liiii  (1354). 

5.  Lo  senhen  Gualhart  de  la  Guarda,  donzel,  senher  de  Picacos, 
deu  quelh  prestie  comtans  lendema  de  S.  Jacme  de  julh  l'an  liiii 
(1354).  Testimoni  :  Guiraut  Bonis,  el  theisendier  de  Picacos  :  .  . 
I  escut. 

E  io  deg  a  lu,  quem  trames  lo  xxi  de  mars  l'an  lhii  :  .  .  .  . 

(i  escut) 


[1354] 


FO  vi«  XIX  r». 


SOHHAIEE:  1.  Bail  à  culture  ;  détail  des  conditions,  inventaire  des  bestiaux;  chè- 
vres; boucs;  brebis;  moutons  et  porcs;  drap  blanc;  verrat;  porcs;  règlements 
divers;  chausses;  souliers;  mante  de  drap  brun  gros.  —  2.  Bail  de  servante  et  de 
valet  de  ferme;  conditions;  gonelle  de  drap  blanc;  souliers;  chemises;  gamacbe 
de  lin;  nouveau  bail  ;  drap  brun.  —  3.  Bail  de  porcher;  conditions;  chaperon  de 
drap  brun  ;  pièces  pour  les  souliers  ;  drap  brun  de  Saint- Antonin  ;  toile  ;  chaperon  ; 
pièces  pour  les  souliers. 

1.  Van  de  nostre  senhor  isP  ccc  liiii  (1354),  lo  dinars  d'avant  la 
Macdalena,  loguie  En  Peire  dels  Cams  per  i  an  complit,  e  deg  Ihi 
denar  per  saudada  vi  escut  d'aur  dels  nuos,  e  i  par  de  sabatas,  e 
mangar  e  heure ^a  la  boria.  El  dig  P.  deu  me  governar  lo  bestial  a 
Dona  fe,  local  Ihi  bailie  lo  dig  dia  desus,  so  es  a  saber  :  xvi  oelhas 
e  motos,  e  iiiF^  xv  cabras  e  boxs,  en  lascals  cabras  e  boxs  n'a 
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V  caps  de  ma  sor,  molher  de  mo  fxaire.  Item  bailie  Ihi  may  xxxvi 
caps  de  porxs  menut,  e  v  truegas  velhas,  e  i  ver  e  ii  porxs  de 
III  ans,  lascals  bestias  Ihi  bailie  en  prezensia  de  Marti  de 
S.  G^irvais. 

Del  cal  bestial  desus  dig  prezem  lo  vi  dia  d'ochoire  l'an  desus, 
IX  caps  de  crestos  (1)  e  de  cabras  que  vendem  a  Colau,  de  Mon- 
talba,  e  may  l' trueia  velha  que  moric. 

E  el  dig  P.  dels  Cams  deu  a  mi,  que  près  sobre  sa  saudada,  j)er 
III  aunas  de  blanc  que  comprec,  e  per  xxx  s.  comtans  quelh  bailie 
lo  dia  de  S.  Simo  e  Judas  Tan  desus  : i  escut 

Item  prezem  may  del  dig  bestial  lo  dig  ver,  els  ii  porcs  grans. 

Item  deu  may  quelh  bailem  a  xiiii  de  feurier,  en  prezensia  d'En 
P.  Blanc,  d'Ylamada: i  escut 

Item  deu  quelh  bailie  a  la  boria  devant  la  porta  premieira,  que 
avia  gitat  lo  bestial,  lo  xxvi  de  mars  : i  escut 

Item  deu  quelh  bailie  la  vespra  de  Pantacosta  a  Montalba  en 
mon  osdal  : i  escut. 

Item  prezem  del  dig  bestial  :  iiii  caps  am  lana,  que  vendem  a 
Colau  Fan  lv  (1355)  esems  am  vi  cabrit  Item  xx  boxs,  a  Colau. 
Item  a  Barbarossa,  vu  bestias  cabras  e  boxs.  Item  a  Barbarossa, 
un  bestias  am  lana  l'an  lv  (1355)  e  vi  pels  de  cabras. 

Item  deu  quelh  bailie  lo  vi  dia  de  dezembre  a  la  sala  nostra  : 
I  flori  petit  que  val  i  escut. 

Item  deu  quelh  bailie  lo  vi  dia  de  novembre,  per  comprar  causas, 
seguon  que  digs,  d'En  Ar.  Bangi,  a  lu  s.  l'escnt  : xv  s. 

Item  deu  quelh  bailec  Guiraut,  mo  fraire,  per  mi  en  viii  sest, 
lo  XII  dia  de  feurier,  meg  escut  e  per  i  escut  que  io  Ihi  tramezi  per 
Guilho,  nostre  masip,  lo  xxi  de  feurier,  que  son  genre  era  en 
estavila,  per  tôt  : i  escut  e  meg  d'anr. 

E  nos  a  lu  per  lo  terme  de  S.  Johan,  entro  a  Nadal  per  so  selari 
m  escut  e  sabatos  e  i  manto,  local  manto  a  agut,  els  sabatos,  per 
los  XV  s.  desus. 

Resta  I  escut  e  meg  quelh  deg,  delcal  Ihi  bailie  lo  meg  la 
vespra  de  Rampalm. 

Item  I  escut  per  la  ma  de  Pegolar,  mazelier  de  Montalba. 

(1)  Oreatog,  chevreaux. 
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Finat  fo  am  lo  dig  P.  de  tôt  quant  Ihi  ie  degut  entro  la  S.-J°  de 
l'an  LVI°,  exseptat  i  sabatos  e  i  manto  de  bru  gros  quelh  Ihi  deg; 
cobrec  los  sabatos  el  manto  (1). 

2.  Lo  ditnenge  après  la  feskb  de  S.  Antoni  del  meg  de  genier  Van 
uni  (1355)  loguie  la  maire,  e  Berno,  so  filh,  per  estar  a  la  baria 
entro  a  S.-Johan-Batista  que  ven  e  deg  lor  donar,  per  saudadas  : 
Il  escut  e  guonela  de  blanc  a  Berno,  e  sabatos  i  par  a  cascu. 

Item  deg  Ihi  per  la  saudada  de  l'an  pasat  :  camia  e  guanag  de  li, 
e  may  m  escut. 

Paguem  Ihi  la  camia,  el  guanac,  els  m  escut. 

Item  paguie  Ihi  ii  escut,  e  la  guonela,  els  sabatos  del  tems  pasat. 

E  sia  saubut  que  io  cologuie  la  dicha  maire  e  Berno,  son  filh,  del 
S.-J^'-Batista  l'an  lv  (1355),  en  i  an  complit,  e  deg  Ihi  donar  per 
saudadas  ambedos  vi  escut  d'aur  e  guonelas,  e  ambedos,  el  sabatas 
que  la  maire  guastara,  e  ii  pars  a  so  filh,  e  camias  e  guanag  de  li. 

Paguie  a  Berno,  filh  de  la  maire  de  la  boria,  la  guonela  en 
II  aunas  de  bru  l'an  lv  (1355),  en  la  fieira  de  S.-Guiraut 

Finat  foc  am  lies  de  totas  cauzas,  en  presensia  de  M"  W.  Bonis, 
mo  fraire,  entro  a  S.-J°-Batista  l'an  m  ccc  lvi  (1356). 

3.  Lo  dia  desus  dig  logui  entro  a  S.-Johan-Batista,  per  guarar 
los  porxs  a  la  boria  Johan  Causanegra,  e  dec  Ihi  donar  per 
saudada  :  xx  s.  t.  e  i  capairo  de  bru,  e  v  s.  petases  a  sos  sabatos,  e 
may  quelh  quiti  so  que  avia  près  de  mi  per  guarar  los  porxs  an 
l'aglan.  l'an  predig.  E  d'aquesta  soma  bailie  Ihi,  a  xviii  de  genier, 
que  digs  que  devia  Montalba  a  la  quista  : m  s.  t. 

E  may  deu  quelh  bailie  lo  xi  de  mars  :  i»  auna  de  bru  de 
S.  Antoni  quelh  portée  Ar.  d'Armauhac,  mo  masip  :  .  .  .  .       »» 

E  may  deu  quelh  bailec  lo  xv  de  mars  a  Montalba,  que  fazia 
foire  sa  vinha  : vu  s.  vi  d. 

E  may  deu  quelh  bailie  a  la  boria  per  la  ma  de  la  maire,  que 
volia  cobrar  tela,  que  avia  fâcha  far v  s. 

E  may  deu  quelh  bailie  i  capairo  e  petases  de  sabatos,  els  :  .  . 
V  s.  t. 

(1  )  Ce  compte  et  les  suivants  sont  précieux  pour  l'histoire  des  mœurs  rurales 
et  des  conditions  de  la  classe  agricole  au  xiv«  siècle.  (Voir  à  l'Introduction, 
p.  cxcii.)  ' 
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F»  VI«  XIX  V. 


[1354] 

Sommaire  :  2.  Damoitcan  de  Villemade  ;  briquea  ;  maisons  brûlées  par  les  Anglain. 
—  2.  Tondeur  de  draps  ;  pèlerinage  à  N.-D.  du  Puy  ;  prêt.  —  3.  Marchand  ;  voyage 
d'achats  en  Normandie.  —  4.  Abbesse  des  Minorités;  tasse  d'argent.  —  5.  Bail  de 
labourenr  ;  conditions  ;  drap  marron  pour  chaperon  ;  toile  écrue  pour  chemises  et 
braies;  brun  de  Saint- Antonin  pour  manteau;  blé;  drap;  riande  pour  noces; 
chanatoi  de  blanquet  ;  joyaux  ;  robe  ;  épices. 

1.  En  Po8  cCAntegac,  donzel  d'Ilamada,  deu  per  ira  deniers  de 
l'escut  que  n'ac  v  milhers  de  teule  pla  (1)  bos  e  merchans,  loscals 

V  milhiers  de  teule  nos  deu  rendre  a  Ylamada,  el  seu  ostal,  local 
foc  ara  per  los  Engles  (2),  a  nostra  volontat,  de  dia  en  dis,  e 
M*  Gnirant  de  Bertant,  notari  de  Montalba,  feu  carta,  lendema  de 
Nostra  Dona  d'aost  l'an  m  ccc  liiii  (1354),  en  prezensia  d'En 
Arnaut  Bernât  de  Peireguers,  son  cozi,  local  digs  que  demorava 
son  percuraire,  a  rendre  lo  predig  teule. 

£  sia  sanbnt  que  dels  digs  v  milhiers  io  Bertomio  Bonis  n'ie 
agut  per  far  la  cnberta  a  la  boria  del  Castanh  :  iiii  teules  plas. 

Item  deu  may  quera  vendec  B.  de  Camlardier,  d'Ylamada,  son 
percuraire,  lo  ix  dia  de  genier  l'an  lui  (1354).  Testimoni  :  En 
Peire  de  Cauzac,  d'Ylamada,  e  Guiraut  Bonis,  mo  fraire,  per  xii  s. 

VI  d.  t.  de  bona  moneda,  que  bac  i  milhier  de  teule  pla,  a  rendre, 
esems  am  l'autre,  a  nostra  volontat. 

Finat  fo  de  tôt  lo  teule  pla  desus  dig,  am  lo  dig  B.  de  Camlar- 
dier, local  teule  fem  portar  a  nostras  borias. 

2.  Bemat  de  Pue^detras,  tondeire,  de  Montalba,  deu  quelh  avia 
prestat  la  vespra  de  S.  Lanrens  l'an  uni  (1354),  que  anec 
romio  a  î^ostra  Dona  del  Pueg  (3),  en  prezensia  de  Franses 
Grifol,  son  cozi,  e  de  M®  J*  Tozet,  savi  en  dreg,  e  de  Guirant 
Guolfier  : i  escut  d'aur. 

E  nos  a  lu  que  bailec  a  v  de  novembre  : i  escut 

3.  En  Peire  Ros,  mercadier  de  Montalba,  deu  per  comtans  quelh 
prestie  lo  digos  après  la  festa  de  S.  Johan  de  Guolassi  (4),  l'an 

(1)  Tuiles  plates,  par  opposition  à  teules  can,  tuiles  courbes. 

(2)  A  cette  date  (16  août  1354)  les  hostilités  étaient  reprises,  et  les  Anglais 
infestaient  les  environs  de  Montanban,  contrairement  à  l'opinion  de  M.  Molinier. 
(Cf.  Hitt.  de  Long.,  IX,  647.) 

(3)  Anec  romieu,  alla  en  pèlerinage  i  Notre-Dame  du  Puy. 

(4)  Svaint  Jean  de  Nolasque. 
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M  CCC  Liiii  (1354),   que  trames  en  Normandia  per  empleguar. 
Testimoni  :  En  R.  B.  Lapassa,  que  y  anec  per  lu,  a  rendre  de 

dia  en  dia,  a  nostra  volontat  : xxx  florensas. 

E  nos  a  lu  quens  bailec  lo  ters  dia  d'ochoire  :      xxx  florensas. 

4.  3/"  la  Abadessa  de  las  Menoretas,  sor  Maria  de  Pena,  deu  per 
comtans  que  paguie  per  liey  a  fraire  W.  Chatbert,  prezicador,  per 
t  tassa  de  v  onsas,  que  bac  de  lu  per  la  mia  ma  i'  sor  Menoreta 
de  Moysac,  en  prezensia  de  sor  Agnes,  e  sor  Bertranda  de  Brando  : 
III  escut  e  III  cart. 

Item  deu  el  libre  vermelh,  a  xiii  cartas.  Mudat  el  libre  vermelh 
a  xiii  cartas  : »» 

5. 1.£ndema  de  S.  Vinsens  tan  m  ccc  liiii  (1554),  loguie  per  i  an 
coniplit,  a  laurar  a  la  boria  de  la  Cotura,  Robert  Salona,  d'Yla- 
mada; e  deg  Ihi  donar  per  lo  dig  loguier  de  l'an  complit  :  vu  escut 
e  meg  nnos  de  J",  e  i  sabatos  a  sos  pes,  e  d'aiso  so  testimonis  : 
Ar.  Perier,  e  Arnaut  d'Armanhac,  e  la  maire  de  la  boria. 

E  d'aquesta  soma  tramezi  Ihi  lo  xi  dia  de  mars  per  far  foire  sa 
vinha  per  Ar.  d'Armanhac  : i  escut. 

E  may  deu  per  i»  auna  de  burel  quelh  comprie  la  vespra  de 
Pantacosta  per  far  capairo  a  xx  s.  l'escut  : viii  s. 

E  may  deu  per  m  aunas  tela  crua  quelh  comprie  a  vu  de  junh 

l'an  Lv  (1355)  per  far  camias  e  braguas,  a  xx  s.  l'escut: 

XI  s.  VI  d.  t. 

E  may  deu  per  comtans  quelh  tramezi  per  Arnaut  d'Armanhac, 
lo  dia  de  S.-J"-Batista,  a  xxii  s.  l'escut  : x  s.  t. 

E  may  deu  que  paguie  per  lu  an  P.  de  Vairac,  de  S.  Antoni, 
per  m  aunas  de  bru  de  S.  Antoni  que  hac  per  far  manto  lo  xxi  dia 
d'aost  l'an  lv  (1355),  a  xxiii  s.  l'escut  : xxxiii  s.  t. 

E  may  deu  quelh  bailie  lo  iiii  dia  de  ochoire  l'an  desus  en  ma 
cambra,  a  ops  de  far  caregar  son  blat  que  avia  en  la  onor  d'Yla- 


mada 


I  escut 


d  aur  e  meg  la  resta  en  comtans  que  foro  complit  iiii  escut  e  meg. 
E  may  deu  fe  que  bailar  En  Arnaut  Bangy  l'an  lv  (1355), 
mercadier  de  Montalba,  per  la  resta  dels  drap  que  n'avia  agut  per 
sa  molher,  lx  s.  escut  per  sa  molher,  lx  s.  escut,  a  x  de  genier: 
(XLII  s.  viii  d.) 


i 
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Item  a  P.  Alimon,  mazelier,  per  la  carn  de  las  nosas  :  .  .  .  . 

•    •   • (XXIII  8.  VI  d.  t.) 

Item  a  Guiraat  Boms,  per  las  jueias  :  .  .  .  .       (i  flori  e  meg.) 
Item  al  dig  Guiraut  Bonis,  per  la  mitât  de  la  guarnizo  de  la 

ranba  e  de  las  espesias  de  la  nosas,  a  lx  a.  l'escut  : 

(xvni  8.  VI  d.  t.) 

Soma  per  tôt  comtan,  l'escnt  a  lx  s.,  el  flori  per  lxiii  b.  t.  :  .  . 

X  Ih.  Il  8.  viii  d.  t. 

Resto  xxu  8.  viii  d.  t.  que  deu,  a  xix  s.  l'escut, 
Finat  fo  am  lu. 


[1354]  F>  VII«  r», 

SOMlfAiRK  :  1.  TraTailleur  de  terre;  règlement;  férea;  pr6t;  joarnécs;  traraux  des 
champs.  —  2.  Prieur-mage  de  Saint-Théodard  ;  bulle  du  prieuré  ;  mort  de  l'Évêque 
de  Montauban  ;  élecUoa  de  l'abbé  d'IsIe-Barbc  (près  Lyon)  comme  évêque.  - 
3.  Abbé  de  l'Me- Barbe;  draps  pour  livrée;  cotte-hardie. 

1.  Johan  lo  eler,  afanier  de  Ylamada,  que  esta  a  S.  Ypolit,  dea 
per  resta  de  i  comte  enreires,  a  vi"  xviii  cartas,  comtat  am  la  a 

xxu  d'ochoire  l'an  liui  (1354),  que  monta  : 

V  escut  d'aur  e  nove  de  i  escut  e  ii  sest.  de  favas. 

E  nos  a  lu  per  ii  sest.  de  favas,  que  bailec  per  nos  a  Arnant 
Perier,  nostre  guazalha,  per  semenar. 

E  may  a  lu  per  m  sest.  de  favas,  que  bailec  per  nos  a  R.  Pica, 
nostre  guazalha,  per  semenar,  a  xxxii  s  lo  sest.,  a  xlv  s.  t.  l'escut, 
que  monta  un  Ih.  xvi  s.,  que  fo  ii  escut  el  nove,  e  xii  d.  d'aquela 
moneda. 

Resto  m  escut  e  lo  cart  que  deu. 

Item  deu  per  comtans  que  paguie  per  lu  al  senhe  d'Ylamada  per 
aco  de  que  acuzava  Guiraut,  son  filh,  e  Bertolot,  lo  xv  de  mars 
l'an  M  CGC  Liiii  (1354)  a  xvi  s.  l'escut,  que  monta  am  i  sest.  quelh 
bailec  per  complir  lo  comte  : m  escut  e  meg. 

E  io  deg  a  lu  per  resta  de  tôt  los  jornals  que  el  avia  estât  a  mi, 
esems  am  sos  filhs,  comte  fag  am  lu  lo  xxi  dia  de  mars  l'an 
desus.  Testimoni  :  Bertolot,  son  cozi  : (meg  escut.) 

E  may  deg  a  lu  quem  bailec  a  Ylamada,  lo  xix  de  abril  l'an 
I,v  (1355)  : (il  escut  e  meg.) 
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E  may  a  lu  per  jornals  que  estec  am  nos  Constans,  so  filh,  a 

vinar  e  a  seguar  e  a  liar  l'an  lv  (1355)  : (meg  escut.) 

E  may  deu  a  lu  quem  bailec  lo  dia  de  S.  Matio,  avangelista, 

l'an  desus  : , (ii  escut  e  m  cart.) 

2.  M°  Peire  de  Belfort,  pricr-mager  del  Mostier,  de  Montalba, 
deu  per  comtails  quelh  prestie  Avinho,  la  vespra  de  Nadal  l'an 
Liiii  (1354),  per  cobrar  la  bulla  del  dig  priorat,  en  prezensia  de 
M°  Ratier  de  Belfort,  son  fraire,  e  d'En  W.  d'Albuguas  e  d'En 
Peiro  Lada,  sos  escudies  : xv  floris  d'aur  de  bon  pes. 

Item  deu  quelh  prestem  de  nostre  granier  lo  xvii  dia  d'abril 
l'an  M  CGC  LV  (1355),  que  Mosenhen  Pons  de  Belfort  era  en  esta 
vila,  ops  a  lieurar  las  dichas  bestias  que  cavalguava,  esems  am 
d'autras,  que  veniem  e  tornavan  per  la  mort  que  diziaom  que  era  de 
M°  W.  de  Cardailhac,  avesq  de  Montalba,  que  près  Johan  Delmas 
8  Besart,  servidor  de  M°  lo  prior-mager  (1). 

Item  deu  quelh  prestie  per  paguar  M°  Elias  Fort,  capela  de 
S.  Estefe  de  Montalba,  tabelio  del  Papa,  per  la  exsecutoria  grossar 
de  la  elecsio  que  feiro  los  senhers  monges,  per  avesq,  de  M°  labat 
de  la  Yla.  Testimoni  :  Besart,  son  servidor,  que  Iho'l  portée  :  .  ,  . 
i  flori  d'aur. 

Item  deu  quelh  prestie  de  nostre  granier  eu  diversas  parselas, 
enaichi  coma  Ihi   veniem  os  tes,   ops  alieurar  en  loc  de  sivada; 

(1)  Ce  compte  présente  un  intérêt  exceptionnel  pour  l'histoire  ecclésiastique 
de  Montauban,  ainsi  que  nous  l'avons  démontré  dans  un  mémoire  publié  en 
1883.  (Troi» prélats  de  la  maison  de  Belfort  de  Quercy.)  En  voici  le  résumé  très 
succinct  : 

Les  Belfort,  seigneurs  de  Belmont,  Lalbenque,  Lesparre,  Puylaroque,  etc., 
eurent  plusieurs  dignitaires  au  monastère  de  Saint-Théodard  :  Raymond,  qui  fut 
moine  de  cette  abbaye  jusqu'en  1339,  abbé  d'Islebarbe  1339-40.  Foulques,  prieur- 
mage  de  Saint-Théodard  de  1327  à  1348;  Pilfort,  moine  et  prieur  de  Campredon 
de  1318  à  1348  ;  prieur-mage  de  1348  à  1352  ;  abbé  d'Islebarbe  de  1352  à  1.355; 
éveque  élu  de  Montauban  en  1354;  abbé  du  Mas  d'Azil  de  1356  à  1369;  Pierre, 
pneur-mage  de  Saint-Théodard  1351-1379. 

Grâce  aux  indications  des  comptes  de  Bonis  nous  avons  pu  établir  ces  dates 
et  rectifier  la  Gallia  Christmna  au  sujet  de  Pilfort.  Les  Sainte-Marthe  ont 
mscrit  Pilfort  de  Rihastens  à  la  place  de  Pilfort  de  Belfort  parmi  les  abbés 
islebarbe,  et,  continuant  leur  erreur,  ils  en  ont  fait  l'abbé  du  Mas  d'Azil. 

-a  lecture  des  comptes  ci-dessus  démontre  péremptoirement  l'erreur  des 
m^^A  '*  *'"""*  P""*"  ^*  q«««tio°  ^^  l'Ile-Barbe  ;  un  obit,  fondé  en  1369  par 
^  "tort  de  Belfort,  abbé  du  Mas-d'Azil,  qui  donna  15,500  sols  de  Cahors  à  son 
ancien  couvent  de  Saint-Théodard,  complète  cette  rectification. 
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saben  de  la  Faga  que  o  prendia,  e  de  Berno,  mo  filh,  que  a  lo  cartel 

de  las  parselas,  l'an  m  ccc  lv  (1355),  que  monta  : 

m  eminas  e  i  boicho  de  balharc. 

Item  deu  el  libre  vermelh,  a  xiiii  cartas. 

3.  M"  Pelfcrt  de  Belfort,  abat  de  la  Via  Barba,  deu  per 
comtans  que  bailie  de  so  mandamen,  an  R.  del  Capmas,  son 
escudie,  a  viii  de  genier  l'an  liiii  (1354),  per  comprar  un  aunas 
de  II  draps  semlans  a  la  cotardia  de  sa  lieurieira,  que  el  me  avia 
donada  quant  io  parti  de  lu  a  la  Yla,  l'an  desns,  en  prezensia  de 
M"  lo  prior-mager,  son  bot,  et  de  Guiraut  Bonis,  mo  fraire  :  .  .  .  . 
iiii  escut  d'aur. 

Mttdat  el  comte  de  M°  l'abat,  el  manoal  de  B.,  a  xlvi  cartas. 

Soma  XV  Ih.  un  s.  t. 


[1355] 


F°  VII"  V». 


Sommai  BE  :  1.  Paysan  de  Montastruc  (près  LafrançaiBe)  ;  règlement  —  2.  Chapitre 
de  Saint-Théodard  ;  bcenf.  —3.  Marchand  ;  semence  ;  mulet;  Imillarge.  — 4.  Pêcheur 
de  Villemade  ;  prôt.  —  5.  Chapelain  ;  prêt  —  6.  Paysan  de  Villemade  ;  prêt  - 
7.  Paysan  de  Villemade;  foin.  —  8.  Bourgeois;  foin;  prêt;  voyage  à  Lerida; 
imposition  municipale. 

1.  Amaut  Delpueg,  que  esta  a  Montastruc,  deu  per  resta  de  tôt 
quant  a  agut  a  far  am  mi  ni  io  am  lu,  entro  a  xiiii  de  feurier  l'an 
H  ccc  Liiii  (1355),  que  monta: i  cart.  d'escut. 

Finat  fo  am  lu  quant  obrec  am  nos  en  la  claustra  en  Sobiros. 

2.  Lo  capital  de  S.  Auzart  del  Mostier  de  Montalba,  deu  per  resta 
de  viiii  escut  e  meg,  quem  devio  per  i  buo  que  lor  bailec  Guiraut, 
mo  fraire,  i>er  la  festa  de  Nadal  l'an  liiii  (1354),  en  prezensia  de 
M"  B.  de  Cornudel,  camairier,  e  percuraire,  e  de  J"  Deltnas,  a 
paguar  a  Taufania  : in  escut  e  meg. 

E  io  deg  a  lor  quem  bailec  Guiraut  Bonis,  mo  fraire,  per  lor,  lo 
XXI  de  mars  l'an  desus  : (m  escut  e  meg.) 

3.  Johan  Metge,  mercadier  de  Montalba,  deu  quelh  prestem  de 
nostre  granier  de  Campanhas  ops  de  semenar  lo  darier  dia  de 
mars  l'an  lv  (1355).  Testimoni  :  Joanet,  so  masip,  que  lo  y  portée 
am  lo  mulet,  e  Jacme  Marti,  que  lo'l  bailec  :  .     i"  emina  balharc. 
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E  DOS  a  lu  quens  trames  el  mes  d'abril  après  l'an  desus  :  .  .  .  . 

(i'  emina  balharc.) 

4.  Bertolot,  pescaire,  que  esta  a  Ylamada,  a  S.  Ypolit,  deu  per 
resta  de  comtans  quelh  prestie  per  paguar  al  senhen  Johan  Tozet, 
senher  d'Ylamada,  per  so  que  sap.  Testimoni  :  Johan  lo  Clerc, 
d'Ylamada,  a  xvii  s.  l'escut,  que  monta  ; vi  s.  vi  d. 

Finat  fo  am  lu  l'an  lvi  (1356),  en  prezensia  de  Guiraut  Clerc, 
d'Ylamada. 

5.  M°  Bertran  Baguet,  capela,  que  demora  am  lo  senhen  Bertran 
de  Castilho,  de  Montalba,  deu  quelh  prestie  lo  xvii  dia  de  mars 

l'an  M  ccc  lv  (1355)  en  prezensia  de  Berno,  mo  filh  : 

m  escut  d'aur. 

Mudat  aquest  m  escut  el  comte  del  senhen  Bertran  de  Castilho, 
el  revers  d'aquest  libre,  xiiii  cartas. 

6.  Martg  de  S^-Girvays,  de  YUmada,  deu  quelh  prestie  en  la 
cuberta  de  nostra  boria  de  la  Cotura,  a  Ylamada,  lo  xix  dia  d'abril 
M  ccc  lv  (1355),  en  prezensia  d'En  R.  Blanc  e  de  W  Johan 
Guarel,  d'Ylamada,  jurât  a  paguar  estan  quidamen  a  Pantacosta 
qae  ven  : i  egc^t, 

E  nos  a  lu  quem  bailec  a  xxv  d'abril  : (i  escut.) 

7.  BemiU  Erode,  d"  Ylamada,  deu  per  m  q.  de  fe  que  hac  de 
nostra  fenil  d'Ylamada,  en  abril  l'an  m  ccc  lv  (1355).  Testimoni  : 
Robert  Salona,  En  Amaut  d'Armanhac,  a  xvii  s.  l'escut  :     (v  s.  t.) 

Finat  fo  am  lu  lo  vu  dia  d'abril  l'an  lviii  (1358). 

8.  Lo  senhen  Esteve  de  Forabosc  annat,  borzes  de  Montatta,  deu 
que  restée  a  paguar  de  xx  q  de  fe  quem  devia,  e  no  aigui  mas 
xm,  saben  de  Berno,  so  masip,  en  abril  l'an  lv  (1355),  que  monta  : 

vu  q.  de  fe. 

Item  deu  per  la  mes  fauta  de  m  escut  d'aur  quem  redec,  loscals 
Ihi  avia  prestat,  esems  a  mi  may  vu  escut  quant  anec  a  Lerida  per 
M°  B.  Molinier.  Saben  :  En  P.  de  Forabosc,  a  xvii  s.  l'escut  :  .  . 
I  ters  de  escut,  m  d. 

Item  deu  que  paguie  per  lu  als  senhors  cosols  de  Montalba  per 
la  quista  empauzada  per  lor  en  l'an  m  ccc  lv  (1355),  de  xx  s.  per 
la  preraieira  lieura,  e  de  viii  d.  per  las  autras  lieuras,  enclus  r  fer 
de  glavi  que  avia  près  de  la  vila,  part  vi  escut  e  ters  d'aur  quem 
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bailec  comtans  lo  dig  dia  ;  e  aiso  fo  fag  lo  xviii  dia  de  mars  Fan 
desus,  e  M»  Guilhem  de  Semlac,  notari  de  M**  l'ofesial  de  Mon- 
talba,  feu  jutgat  lo  dia  desua,  a  paguar  i  escut   per  xvi  e,  a 

8.  Johan  que  ven  ne  : ira  Ih.  viii  s. 

E  nos  a  lu  que  nos  bailec  Berno,  so  masip,  a  TIamada  :  .  .  .  . 

(vu  q.  de  fe.) 

Mndat  avant  a  vn"^  u  carias. 


[1355]  F»  VII«  I  r>. 

SOMltAïaE  :  l.  8«THnt  en  droit;  prêt;  imposition  communale;  pcôt;  bois;  jupons; 
prêt  ;  bceof  ;  maison  de  bois  (construction). 

1.  Jf»  Johan  Tozet,  savi  en  dreg  de  Montalbay  deu  per  resta  de 
I  comte  enreires,  a  vi"  xviii  cartas,  e  fo  per  resta  de  comtans 
quelh  prestie  en  diversaa  parselas,  en  la  manieira  que  se  comte,  el 
dig  comte  que  monta  :  .  .  .  .      vu  escut  e  vi  d.  d'aquel  moneda. 

Item  den  per  comtans  quelh  prestie  lo  divenres-S.  l'an  h  ccc  lv 
(1355),  a  xvin  s.  l'escut  : x  s.  t. 

Item  deu  que  paguie  per  lu  als  senhors  cosols  de  Montalba,  per 
la  empozisio  de  ix  semanas  que  io  levaba  en  l'an  un  (1363),  finit 
en  Lim  (1354);  saben  En  P.  de  La  Bastida,  e  Johan  Metge,  a 
LH  s.  l'escut  : xxn  s.  vi  d. 

Item  deu  quelh  bailie  comtans  lo  premier  dia  de  junh  l'an  lu 
(1352)  sobre  nostre  taulier  que  io  venia  de  levar  la  quista,  a  xxi  s. 
l'escut  : XX  8.  t. 

£  io  deg  a  lu  quelh  mandie  per  En  W.  de  Pazem  de  Montalba, 
lo  dia  de  S.  J^^-Batista,  loscals  W.  de  Pazem  Ihi  donec  per  los 
servizis  que  Ihi  avia  fags  en  sos  neguosis,  ni  fazia  de  dia  en  dia  :  . 

(x  escut.) 

^  Item  deu  per  comtans  que  fe  bailar  a  Foresto,  lo  fornier  de 
S.  Loys,  per  !•  pila  grossa  de  lenha,  que  hac  lo  iiii  dia  d'aost 
l'an  LV  (1365),  a  xxx  s.  l'escut  : xx  s. 

Item  deu  per  comtans  quelh  bailie  a  l'obrador,  lo  ix  dia  de 
setembre  l'an  lv  (1355),  a  xxxviii  s.  l'escut  que  M"  lo  jutge  orde- 
nari  i  era,  que  avia  talhat  i  jupo  : x  *• 
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E  nos  devem  may  a  lu,  quens  prestec  lo  sinque  dia  de  mars 

l'an  LV  (1356),  a  xxv  s.  lo  moto  : („  motos.) 

Item  deu  el  que  près  comtans  lo  viii  dia  de  mars  l'an  desus  :  . 

/*•••••••.••..,.       vst 

Item  deu  que  fe  bailar  an  Guirau  Foet,  e  an  P.  de  Santi)8, 
coBols  de  Normandia,  local  lor  prestec  per  lo  cosolat,  lo  xxv  dia 

de  mars  l'an  desus  ; ,  .„  i.    j. 

^         ,  „  I  moto  d  aur. 

Item  deu  quelh  bailem  lo  dimars  après  Pascas  l'an  m  ccc  lvi 
(1356),  que  volia  paguar  xi  floris  d'aur  per  i  buo  que  avia  com- 
prat  d'En  Capolada,  de  Bonrepaus,  per  mètre  en  sa  boria  de 

n  floris  d'aur  bo. 

Resto  XVI  s.  im  d.  que  deu,  comtat  a  xvm  s.  l'escut. 

Item  deu  quelh  prestie  en  sa  boria  près  de  Belagaarda,  que  fe 
mercût  de  bastir  Postal  de  fusta  de  la  dicha  boria,  e  de  far  cos- 
tiers  (1)  en  la  mitât  del  dig  ostal,  e  fustar  aquels  am  monstre 
Matio  d'Orgueilh,  fustier,  lo  dilus  d'avant  Pantacosta  l'an  lvi 
(13o6).  Testimoni  :  son  bordier,  e  Perot,  masip  de  Castilho  :  .  .  . 

\y.''a'. I  flori  d'aur. 

itesta  i  flon  xi  gr.,  que  deu  per  aquest  comte. 

Item  deu  el  libre  vermelh  a  xv  cartas. 

Mudat  el  libre  vermelh  a  xv  cartas. 


[1356] 


F»  VII«  I  v«. 


'^Z'Zll^'Z  ?  ""'''^'^^^^f'  -•  -  2.  Bourgeois;  prêt  de  blé;  pen- 

-uirr;-.7d?j:T?-?-^^^^^^^^ 

dia'/'^f''"''  «^'F/a«^arfa,  deu  per  comtans  quelh  prestie  lo 
dia  de  S-  Catarma  l'an  m  ccc  lvi  (1356)  a  paguar  estan  quida. 
men  vin  dias  après  Nadal  que  ven  propdanamen.  Testimoni  : 
Robert  Salona,  d'Ylamada,  e  R ,  nostre  masip: . 

n  *  \' iiii  floris  d'aur." 

P'eria  de  vi,  el  fust;  local  nos  gaarda  en  son  osdal  a  Ylamada. 
(1)  Co,tiera,  niurs  de  côté,  mitoyens. 
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E  may  devem  a  lu  quens  bailec  lo  x  dia  de  dezembre  l'an  desus 

en  II  vet  : (im  floris  d'aur.) 

Cobrem  la  pipa  plena  de  vi  desus  dicha. 

2.  Lo  senhen  Johan  Pelât,  borzes  de  Montalba,  e  la  dona  Arnomda 
de  Guiraut,  sa  molher,  devo  que  lor  prestie  de  mon  grenier,  ops  a 
lor  mangar  en  lor  ostal,  a  rendre  e  paguar  a  la  festa  de  S.  Johan 
que  ven  propdanamen,  e  M"  Jacme  de  Gootas,  notari  de  M"  l'ofe- 
sial  de  Montalba,  feu  jutgat  lo  v  dia  del  mes  de  dezembre 
M  CGC  LVii  (1357).  Teatimoni  :  Johan  de  la  Yla,  de  Causada  :  .  .  . 
iiii  sest.  de  fromen. 

Item  deu  per  resta  de  i  comte  enreires  a  vi"  m  cartas. 

E  nos  devem  a  lor  quena  fe  bailar  en  Johan  Ycharnit,  per  los 
alimens  que  dévia  a  las  filhas,  sas  bodas,  que  estan  am  lo  senhen 
Johan  Pelât,  am  Marti  Tere,  de  Verlhac,  lo  iiii  dia  de  may  l'an 
Lviiii  (1359)  : (il  sest.  de  fromen.) 

E  may  devem  a  lor  quens  fe  bailar  en  Johan  Ycharnit,  per  los 
alimens  dels  tems  pasat  que  dévia  de  sas  bodas  ara  Marti  Tere,  de 

Verlhac,  lo  xiiii  dia  de  novembre  l'an  lviiii  (1359)  : 

(il  sest.  de  fromen.) 

3.  N'Amaut  Rayguaam,  oncle  de  Na  Bertranda,  ma  nora,  que 
demara  a  Montalba,  deu  quelh  prestie  de  mon  grenier,  ops  a  so 
mangar  en  son  osdal,  e  per  semenar  en  sa  boria,  a  rendre  e  paguar 
a  sa  volontat,  e  M*  Jacme  de  Guotas,  notari  de  M"  l'ofesial  de 
Montalba,  feu  jutgat  lo  xi  dia  del  mes  de  dezembre  l'an  m  ccc  lvii 

(1357),  que  monta: "  sest.  de  fromen, 

II  sest.  seguel,  ii  sest.  sivada  a  mesuras  de  sivada,  m  eminas  favas. 

E  nos  a  lu  ii  sest.  fromen,  e  ii  sest.  seguel,  e  m  eminas  de  favas, 
e  finec  en  vi  flor.  per  la  sivada. 

4.  Yzam  Brode,  flh  d'En  B.  Erode,  d' Ylamada,  deu  per  ii  sest. 
de  mesture  que  près  del  nostre  granier  de  l'ostal  de  Guordo,  lo 

.VIII  dia  de  feurier  l'an  m  ccc  lvu  (1357)  ops  a  lor  mangar,  al  for 
de  XII  s.  t.  lo  sest.,  enaichi  como  lo  vendiam  a  la  plassa  en  sa  pre- 
zensia,  a  paguar  a  Pasquas  que  veno  propdanas.  Jurât  sus  S.  Avan- 
gelis.  Testimoni  :  J°  de  la  Yla,  a  xxmi  s.  lo  flori  :  .  i  Ih.  xii  s. 
E  nos  devem  a  lu  quens  trames  son  paire,  la  semana  santa,  per 
Marques,  nostre  masip  : ('  "'^"'^ 
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E  may  devem  a  lu  quens  bailec  : (i  ters  de  flori.) 

5.  En  B.  Erode,  d'Ylamada,  deu  per  ii  sest.  de  mestura  a  xvi  s. 
lo  sest,  al  for  que  lo  vendiam  a  la  plassa,  e  per  xii  s.  vi  d.  que 
dévia  de  resta  de  tôt  sos  comtes,  comte  fag  am  lu  lo  vu  dia  d'abril 
l'an  McccLvm  (1358),apagar  estan  quidamen  a  S.  Johan-Batista 
que  ven  :  jurât  sus  un  S.  Avangelis.  T.:  Guireut  Guolfier,  e  Berno, 

mo  filh,  a  XXV  s.  lo  flori: „  ^^^  j„j  ^^  ^^  ^ 

E  nos  a  lu  enclus  m  jornals  d'ome  que  avia  estât  am  nos  so 
masip  en  fenazos,  l'an  Lviir  (1358),  e  per  comtans  quens  bailec  lo 
XIII  dia  d'ochoire  l'an  lviii  (1358),  la  soma  desus  dicha. 


[1356] 


F°  VII^''  II  r^. 


t' t 


SOMMA  rk:  I.  Bourgeois;  imposition  communale;  prêt  d'avoine;  jugement;  «angle 
de  palefroi;  achat  de  terres  franches.  -  2.  Damoiseau  de  Villemide;  prêt  dTbfé 
.echage  des  vignes  ;  prêt  de  blé  ;  foin  ;  blé.  -  3.  Hôtelier  de  Négrepelisse  •  prêt  de 
blé.  -  2.  Gardien  des  Frères- Mineurs  de  Toulouse  ;  prêt  de  blé.  '  ^ 

1.  Lo  senhen  Esteve  de  Forabosc  annat,  borzes  de  Montalba,  deu 
per  resta  de  i  comte  enreires  a  vii-'^  cartas,  e  fo  per  comtans  quelh 
prestem  per  paguar  la  resta  de  la  quista  que  dévia  a  la  cominal 
ran  M  ccc  Lv  (1355),  e  W  Jacme  Guilhem  de  Semlac,  notari  de 
M»  I  ofesial  de  Montalba,  reseupne  i  jutgat  de  iiii  Ih.  viii  s.  t. 
i^agiiau  ,  escut  d'aur  per  xvi  s.  t.,  lo  xviii  dia  de  mars  l'an  desus 
que  monta  per  tôt  : v  escut  e  meg  e  im  d.  t. 

Item  deu  quelh  prestem  de  nostre  granier  lo  xvi  dia  de  mars 
lan  M  ccc  Lvii  (1358)  per  paguar  a  M"  P.  de  Cazeto,  local  Ihi 
devia  de  resta  de  mager  soma,  e  W  Bertren  de  Pradelas,  notari 
de  M  1  ofesial  de  Montalba,  feu  jutgat  lo  dia  desus,  a  paguar  a 
nostra  volontat  •  '      i'  6 

..       ,    ^^ xxiiii  razas  de  sivada. 

Item  deu  per  i  comte  el  manoal  de  B.,  a  lxx  cartas,  del  tems 
ûe  Uairaut  Bonis,  mo  freire,  e  fo  per  i-  singla  de  palafre  que  près 
el  metheis  lo  vu  dia  de  feurier  l'an  lvii  (1358)  a  xvi  s.  l'escut:  . 

p        *  ' i  s.  VI  d. 

res  d'Vi     7""'^^  ^''''''  ^^'  ^^^'^  '  P'^  ^^^«^^  Salona,  frei- 
>     ïlamada,  per  las  vendas  de  i"  pessa  de  tem  que  aviem  cora- 
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prada  a  Ylamada,  de  M"  B.  Pelât,  en  so  fios,  lo  viii  dia  de  janh 
l'an  Lviii  (1358):  .  .  .  ^ (ii  floria  i  ters.) 

Resta  que  deu,  comte  fag  am  lu  en  prezensia  del  senhen  P.  de 
Forabosc,  lo  xx  dia  de  novembre  l'an  m  ccc  lviii  (1358)  :  vu  floris 
e  meg  d'aur. 

Item  deu  per  comtans  quelh  bailem  lo  dia  desus  en  prezensia 
del  dig  En  F.  de  Forabosc,  e  d'En  Durant  Ebrart,  sabatier  de 
Montalba  : xxiiii  floris  d'aur. 

Item  deu  per  comtans  que  fe  bailar  al  dig  En  P.  de  Forabosc, 
lo  XXVI  dia  de  novembre  : i  flori  d'aur. 

Ë  nos  devem  a  lu  per  m  sestairadas  e  v  megas  cartairadas  de 
tera  francas,  e  ix  d.  caorsenx  d'oblias  franxs,  queus  vendec  en  la 
ouor  al  Toron  de  Bres,  lo  dia  desus;  carta  M'  Emeric  Manoetde 
venda  e  de  quitansa,  lo  xxvi  dia  de  novembre  l'an  lviii  (1358):  . 
(lxii  floris  d'aur.) 

Item  deu  quelh  bailem  al  senhe  Esteve,  lo  xxvi  dia  de  novem- 
bre, e  per  la  ma  de  Berno,  mo  filh  : i  flor.  e  meg. 

Item  deu  quelh  bailem  lo  v  dia  de  novembre  l'an  lviii  (1358) 
al  cap  del  mazel  de  Montalba.  Testimoni  :  lo  senhen  Johan 
Clergue,  En  Arnaut  d'Ausac,  borzes  de  Montalba,  en  xxi  escut 
velh  : xxviii  flor. 

2.  En  Bernât  Amis,  mon  compaire,  donzel  cf  Ylamada,  den  per 
i"  emina  de  fromen  a  for  de  xxx  s.  lo  sest.,  e  per  m  sest.  emina 
de  mestura,  a  xvii  s.  lo  sest.,  al  for  que  se  vendia,  an  sa  prezensia, 
el  nostre  granier  als  caminiers  a  Monpezat,  lo  xv  dia  d'abril  l'an 
Lvm  (1358),  loBcals  blat  près  per  so  mangar,  e  setisfar  la  fosaigua 
de  sa  vinha  d'Ylamada.  Testimoni  :  Marques,  nostre  masip,  e  lo 
seu  guazalha;  que  monta,  a  xxv  s.  flor  :  ,  .      m  Ih.  xiiii  s.  vi  d. 

Item  deu  may  deu  per  i'  emina  de  la  dicha  mestura  desus  dicha, 
quem  hac  lo  v  dia  de  may  l'an  desus,  a  xxii  s.  lo  sest.,  quar  aitan 
se  vendia,  a  xxvii  s.  t.  flori  : xi  s. 

E  nos  devem  a  lu  que  nos  bailec  la  vespra  de  Pantacosta,  a 
xxx  s.  t  flor.  : (xxxiiii  s.  t) 

Item  deu  may  per  m  eminas  de  mestura  a  xxvi  lo  sest.,  que 
n'ac  lo  sabde  d'avant  la  festa  de  Corpus  Christi,  l'an  lvui  (1358). 
Testimoni  :  Guiraut  Delcase,  son  guazalha.  En  P.  Sabatier,  d'Yla- 
mada, a  xxxii  s.  flori,  que  monta  : xxxviiu  «• 
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Item  deu  per  x  quintal  de  fe,  que  près  en  ii  vet,  per  bailar  a  son 
gnazalha,  lo  xv  dia  de  mars  l'an  lviii  (1359).  Testimoni  :  Arnaut 
d'Arnianhac,  d'Ylamada,  e  Jorgy,  nostre  masip  : x  gr. 

Item  deu  may  per  i'  emina  de  mestura  quelh  prestem  de  nostre 
granier  al  for  que  la  vendiam  lo  Uigos-S.  quelh  portée  lo  susdig 
J«""è7  ■ I  flori. 

E  nos  a  lu  quens  bailec  Guiraut  Delcasse  en  fazezos  l'an  lviiii 
(1358),  a  xxv  s.  t.  flor: (xi,  g.  vi  d.) 

Resto  un  flor  viiii  gr.  m  cart,  que  deu,  comtat  am  lu  per  totas 
cauzas  entro  lo  xii  dia  de  junh  l'an  lxi  (1361)  exseptat  i"  carta  de 
mestura  que  près  de  nostre  granier  xx  s.  a  xv  s.  flor.  comtat  am 
lu.  Finat  fo  a  la  dona  Elena,  sa  molher,  lo  xx  dia  de  mars  l'an 
LXI  (1362). 

3.  En  Brenguier  Mendre,  ostalier  de  Negrapelissa,  deu  per 
XXVII  sest.  de  mestura,  a  ii  terses  de  flor.  lo  sest.,  e  per  m  sest.  de 
fromen  a  i  flor.  lo  sest.,  a  tôt  la  mesura  de  Montalba,  que  hac  a 
S.  Sorsizi,  on  l'avian,  lo  iiii  dia  de  may  l'an  lviii  (1358).  Testi- 
moni :  Guiraut  Guolfier,  mo  bot,  En  Johau  Canel,  que  Ihol  bailero 
al  dig  loc  de  S.  Sorsizi,  que  monta  per  lo  tôt,  a  paguar  a  Panta- 
costa que  veu  propdana: xxi  flor.  d'aur. 

E  nos  devem  a  lu  quens  bailec  a  Montalba  lendema  de  S.  Johan- 
Batista,  l'an  desus  : (^xi  flor.) 

4.  Fraire  Felip  de  Carnas,  guardia  del  cavent  dels  Fraires-Menors 
de  Toloza,  En  Jacme  de  Carnas,  son  fraire,  devo  que  lor  prestie  de 
nostre  granier,  ops  a  mangar  en  l'ostal  del  dig  En  Jacme.  Testi- 
moni :  Marques,  nostre  masip,  e  Guiraut  Guolfier,  mon  bot,  a  xi 
gros  lo  sest.  de  mestura,  e  a  i  flor.  viii  gros  lo  sest.  del  fromen, 

que  monta  per  lo  tôt  : 3,111  mega.s 

cartos  mestura,  i«  mega  carta  de  fromen,  e  xxii  gros  e  i  mon.... 

E  nos  a  lu  quens  bailec  a  xx  d'ochoire  l'an  lviiii  (1358)  :  .  .  . 

'  'r^''  '  '  \ (^^'"  gros-) 

wîsta  que  devo  m  gros  e  i  morla,  mes  e  comtat  après  sa  mort 

am  lo  guardia  dels  Fraires-Menors  l'an  lxi  (1361). 
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F»  VII"  II  v». 


SOMMAIBK  :  1.  Bourgeois;  prêt  de  blé;  jugement.  —  2.  Consul  de  Villemadc;  vin 
pour  payer  les  dettes  de  la  communauté;  impositions;  prêt;  messager  envdyé  à 
Périgueux  :  châtelain  de  Montanban  ;  torche»;  loyer  de  drap  d'or  pour  la  sépulture 
de  la  dame  de  Villemade  ;  règlement  ;  impositions.  —  3.  Recteur  de  8aint-Jnlien 
de  Limoges,  commandeur  de  Lavilledieu  ;  jugement.  —  Changeur  ;  prêt  de  numé- 
raire ;  denrées  ;  drap. 

1.  IjO  senhen  Bernât  Razeire,  borgms  de  3fontalàa,  deu  jier 
Il  sest.  de  mestura,  al  for  que  la  veDdiam  a  la  plassa,  se  8al>eD,qQe 
n'ac  lo  XVI  dia  de  may  l'an  Lvin  (135S)  a  paguar  a  S.  Johan  :  .  . 
m  floris  e  nieg. 

Lo  dia  desus  nois  fe  i  jutgat  en  la  cort  de  M"  l'ofesial  de 
MoutaUm,  local  reseup  M°  Bertran  de  Pradelas,  notari  de  la  dicha 
cort,  a  paguar  a  la  dicha  festa  de  S.  Jolian  premieira  venen. 

E  nos  devem  a  lu  quens  bailec  lo  darier  dia  d'aost  l'an  lviii 
(1358)  : (il  floris  e  nieg.) 

E  may  devem  a  In  queus  bailec  lo  v  dia  de  genier  l'an  desns,  e 
feu  i  Ihi  rompre  lo  jutgat  a  M"  Bertran  de  Pradelas  :       (ii  floris.) 

2.  En  Peire  de  Cauzac,  En  Guiraut  Causida,  cosols  d' Ylamada, 
en  Pan  m  ccc  lviii  (1358)  (1),  devo  per  lo  vi  de  ii  tonels  de  ii  pipas 
que  lor  prestie  per  paguar  los  deutes  que  deviem  per  la  vila 
d'Ylamada.  Sabens  lors  companhos  de  cosols,  En  B.  Amis,  En  B. 
Erodes,  En  Miquel  Chalamo,  En  P.  Sabatier,  el  senhen  Esteve  de 
Forabosc,  lo  xviii  dia  de  may  l'an  desus,  a  xxviii  s.  flori  :  .  .  .  . 

XXV  Ih.  X  8. 

£  nos  devem  a  lor  per  la  quista  empauzada  per  lor  eu  Tan 
prezen,  lacal  levava  N'Azemar  Guarel  per  lor,  que  monta  no  se 
quant  en  placdegaria ;  ne  venguem,e  foro  remezas  las  quistas. 

Item  devo  los  digs  cosols  que  lor  prestie  lo  un  dia  de  julh  l'an 
desus,  que  donero  al  mesatger  de  M"  de  Peireguorc,  que  portée 
l' letra  de  parlar  a  Peireguers  a  M**  P.  de  Labatut  :  .  .  .      i  flori. 

Item  devo  per  comtans  que  lor  prestie  en  ii  vet  que  fora  a 
Ylamada  per  ordenar  las  quistas  l'an  lx  (1360)  :      ...      i  flor'- 

(1)  Curieux  détail  de  la  vie  municipale.  Ce  conseil  de  ville  qui  assiste  les 
consuls  dans  une  affaire  importante  se  retrouve  dans  la  plupart  des  comiflunea 
pourvues  de  coutumes. 
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Item  devo  que  lor  prestie  a  paguar  lo  castela  de  Montalba,  que 

avia  fâcha  exsecusio  contra  lor  : j  fl^jj 

Item  devo  per  i  comte  el  manoal  blanc,  apelât  de  C,  de  l'an 
M  ccc  LViiii  (1359),  a  cvi  cartas,  e  nom  de  Yzarn  Erode,  e  d'En 
Bernât  de  Camlardier,  cosols  en  l'an  prezen,  e  fo  per  torchas  e  per 
lo  loguier  de  i  drap  d'aur,  e  per  autras  cauzas  que  lor  bailem  per 
far  onor  al  cors  de  M"  Joana,  molher  de  M"  d'Ylamada,  a  xii  de 
genier  l'an  m  ccc  lviiii  (1360),  que  monta  :  .  .  un  flor  e  meg. 
Soraa  que  devo  per  tôt  so  desus,  comtat  am  En  Bernât  Amis, 
cosol  d'Ylamada,  en  l'an  m  ccc  lx  (1360),  en  prezensia  d'En  P.  de 
Cauzac,  d'Ylamada,  xxv  fl.,  viii  gr.  e  meg,  lo  xv  dia  de  genier 
l'an  desus. 

E  nos  devem  a  lor  quens  bailec  Johan  Guiraut,  d'Ylamada,  an 
Robert  Salona,  per  nos,  a  xxv  s.  flori  :  vi  Ih.,  e  per  nostra  quista 
empauzada  l'an  m  ccc  lx  (1360)  :  un  s.  t.  per  la  premieira  Ih.,  e 
xii  d.  per  cascuna  de  las  autras,  a  xxv  s.  flor  :  xni  Ih.  xv  s.  ix  d. 
e  per  la  quista  de  M"  R.  Modest  ;  lxiiii  s.  t.,  e  per  la  quista  de 
M"  Emeric  Manoet  :  xiii  s.  m  d.,  que  monta  per  tôt  :  xviii  flor.  e 
1  g.  Resta  que  devo  :  vi  flor.  ix  gr.  e  meg.  Mudat  avant  a  vii^*  vu 
cartas. 

3.  M"  Jokan  de  Corn,  rector  de  la  glieia  de  S.  Junia,  en  la 
dmcza  de  Limotges,  que  demora  am  i/°  b  comandaire  de  Lavila- 
(lio  (1),  deu  quelh  prestec  comtans  lo  xxxi  dia  d'aost  l'an 
M  <  •  C  Lvin  (1358),  a  paguar  estan  quidamen  viii  dias  après  la 
festa  de  Martro,  e  M"  Jacme  de  Guotas,  notari  de  M°  l'ofesial  de 
Montalba,  feu  jutgat,  en  prezensia  de  M°  J»  Theisendier  :  .  .  .  . 

'  \" XV  flor.  d'aur. 

E  per  aquesta  soma  de  xv  flor.,  nos  promes  a  paguar,  se  pasavu 
1«  <lia,  M"  P.  de  Cales  (2),  ofesial  de  Montalba,  quar  el  los  hui  fe 
prcstar,  quar  io  no  sabia  qui  sera  lo  dig  M°  Johan. 

E  nos  devem  a  lu  quens  bailec  lo  xix  dia  de  novembre  l'an 
(xv  flor.  d'aur.) 

(1)  La  nomenclature  des  commandeurs  de  Lavilledieu  (0.  St-J.-de-J.)  pré-     - 
d^n  commalZ"'  '^^  ^  *°''  "  ^'^  ^''*''*^''  *^"'  '^'*°  "^^  ^"'  '**''  "°  P*'^"* 

aIxII'^'I'J^  ^^*'*'''  ^'^^"^'^  °^'*''*'  ^«  Montauban,  fut  évêque  de  ce  diocèse 
^(  a  1^79,  après  avoir  été  abbé  de  La  Couronne,  i»rè8  Angoulême.. 
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Fo  cansenlat  lo  jutgat  lo  dig  dia  (1). 

4.  Lo  senhen  Bernât  Asalhit  jme^  mercadier  de  Montalba,  deu 
quelh  prestie  en  sa  taula  del  cambi,  lo  mi  dia  de  juilh  Tan 
M  CGC  Lvni  (1358)  : xxv  flor.  d'aur. 

Item  deu  may  qnelh  prestie  en  la  dicha  taula  lo  vu  dia  de  julh 
l'an  desus,  que  avia  a  far  paguamen  de  deniers  d'aur  an  P.  Ros, 
de  Montalba,  per  moneda  menudo  que  n'avia  aguda  :       lui  florig. 

E  nos  devera  a  lu  que  nos  bailec  lo  xiii  dia  d'ochoire  en 
XXX  flor.,  e  en  xxvi  escut  velh8,e  en  xxv  motos  d'aur,  que  montée 
per  lo  tôt  : (c  flor,  i  gros.) 

Item  deu  niay,  que  près  Eu  Johan  Asalhit,  son  fraire,  lo  xxii 
dia  d'ochoire  : xxx  floris. 

Item  deu  may  quelh  tramezem  per  En  Marti  Theichendier,  lo 
xxviii  dia  d'ochoire,  que  avia  a  far  paguamen,  an  P.  Barau,  de 
Monflanquin  (2),  per  moneda  que  n'avia  aguda  :  .  .  .       l  motos. 

Item  devo  may  quelh  tramezem  per  Johan  Asalhit,  son  fraire,  lo 
m  dia  de  novembre  l'an  desus,  que  aviem  a  delieurar  am  lo  senhen 
Guiraut  de  Bienle,  del  Pueg  de  la  Roca:  ...       xxv  escut  velhs. 

Item  deu  may  per  i  comte  el  libre  vermelh,  a  xxiii  cartas,  e  fo 
per  diversas  dinaadas  que  avia  prezas  de  l'obrador,  entro  lo  viii 

dia  de  novembre  l'an  lviii  (1358),  que  monta  : 

vim  flor.  ni  gros  e  meg. 

E  nos  devem  may  a  lu  per  tôt  comtes  que  aguesem  en  sos 
libres,  fo  per  drap  o  per  autras  cauzas,  e  enclus  v  flor.  quelh  avlam 
mandat  per  En  Pons  d'Ausac,  comte  fag  ara  lu  lo  xxvii  dia  de 
novembre  l'an  lviii  (1358),  que  monta:       (xxx  floris  viii  gros.) 

E  may  devem  Ihi  que  avia  bailat  per  nos  a  M"  Guiraut  Molinier, 

(1)  Le  jnpement  fut  rompu,  annulé. 

(2)  Ce  compte  nous  a  {terrais  de  faire  une  constatation  et  un  rapprot-hement 
curieux.  M.  le  président  de  la  Société  archéologique  de  Tarn-et-Garonne  » 
publié,  il  y  a  quelques  années,  un  reliquaire  des  saints  Innocent*  portant  diverses 
inscriptions,  entre  autres  celle-ci  :  Aguett  vaytelfefzfar  lo  sert  Peirt  Baniu.  f«» 
M  ccc  LVIII.  Assalhit  fait  des  affaires  avec  Pierre  Barrau,  changeur  de  Mimt/lun- 
quin  et  celui-ci  a  un  frère  moine,  à  Montauban  (voir  ci-après).  Or,  rimi^  avons 
signalé  à  la  section  d'archéologie  du  Congrès  de  la  Sorbonne  un  reliquaire  irovc- 
nant  d'un  couvent  de  }fontJiunquin  et  contenant  aussi  des  reliques  des  saints 
Innocents.  Ce  reliquaire,  du  xii*  siècle,  en  émaux  de  Limoges,  portait  la  scène 
du  massacre  que  le  graveur  du  xiv»  siècle  reproduisit  dans  le  nouveau  reliquaire 
de  Pierre  Barrau,  qui  avait  dû  obtenir  quelques  fragments  de  ces  reliques. 
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cavalier  de  Montalba,  per  paguamen  de  c  s.  t.  d'oblias  que  avieni 
coniprat  los  senhors  monges  per  los  ops  de  M°  Guiraut,  d'Agre- 

fuelha,  e  de  M"  Guiraut,  son  bot  : (y  flor.) 

E  may  devem  Ihi  quens  bailec  lo  dig  senhen  B.  Asalhit,  lo 
XXVII  dia  de  novembre  : (im'«  ix  flor.  i  e  meg  gros.) 


[1358]  F»  VII«  III  r«. 

SOMMAIBE  :  1.  Changeur;  achat  d'argent.  —  2.  Hôtelier;  prêt;  tasse  d'argent  en 
ghge;  loyer.  —  3.  Berger;  seigle.  —  4.  Bourgeois;  denrées;  excommunication; 
abfiHtlation ;  terres;  quittance;  absolution. 

1.  Lo  senhen  Bernai  Asalhit  jo^,  mercadier  de  Montalba,  deu 
quelh  prestem  lo  vi  dia  de  dezembre  l'an  lviii  (1358),  loscals  près 
En  Johan  Asalhit,  son  fraire,  que  avia  comprat  aur  al  marc  d'En 
P.  Barau,  de  Monflanquin.  Testimoni  :  Amant,  lor  masip  :  .  .  .  . 
xxxvii  floris  e  meg. 

E  nos  devem  a  lu  quens  bailec  lo  dig  Johan  Asalhit,  lendema 
luati  : (XV  floris.) 

E  may  devem  a  lu  quens  bailec  Johan  Asalhit,  le  v  dia  de 
dezembre  l'an  desus  : (xxii  floris  e  un  motos.) 

2.  En  Johan  Dellac  de  Montalba,  ostalier  que  esta  a  la  carieira 
de  la  Fauria,  deu  quelh  prestem  comtans,  lo  xii  dia  d'ochoire  l'an 
M  ccc  LVIII  (1358),  per  paguar  a  fraire  G.  de  Pulhs,  prior  del  fraire 
del  Carme  del  Caors,  a  rendre  estan  quidameu  la  quinzena  après 

Martro,  en  prezensia  de  dig  senhor  prior  a  son  companh  : 

VIII  flor.  e  meg. 

Per  lacal  soma  nos  bailec  eu  comanda  i"  tassa  d'argen  plana, 
qne  pezavo  i  marc  e  ii  onsas  e  raega,  lacal  tassa  nos  vendec  lo  dig 
Johan  Dellac,  lo  disabde  d'avant  Nadal  l'an  desus  dig,  en  testi- 
raonis  d'En  Bernât  e  d'En  Johan  Asalhit,  fraire,  e  montée  a  lor 
comte,  a  v  flor.  ix  gros  lo  marc,  que  valia  en  lor  bona  fe  :  .  ... 
(vu  floris  vi  g.  e  meg.) 

Resta  que  deu  i  flor.  e  meg  gr.  per  aquest  comte. 

Item  deu  per  lo  loguier  de  la  cambra  de  l'ostal  de  Guordo,  del 
Nadal  de  l'an  lviii  (1358),  a  xxx  s.  flor.  :  .  .  .       i  flor.  viii  gr. 


I 


»90  LÉS  LIVRES  DE  COMPTES 

E  nos  devem  a  lu  quens  bailec  per  lo  dig  loguier  en  i  escnt 

(i  flor.  iiii  gr.) 


velh: 


E  may  quens  trames  per  son  filhastre,  lo  xxini  de  feurier,  en 

I  real  d'aur  nuo  : (i  flor.  n  gr.) 

Resta  I  g.  e  meg,  que  deu  per  aquest  comte. 

3.  Marti  de  S.  Girvais,  de  Ylamada,  qtie  solia  estar  am  nos  per 
oelAer  deu  per  i  sest.  de  seguel  al  for  que  la  vendiam  an  sa 
prezensia  a  la  plassa  de  Montalba,  lo  xxvi  dia  de  mars  l'an 
M  ccc  Lviiii  (1359),  a  paguar  a  nostra  volontat.  Testimonis  :  En 
P.  Blanc,  d'Ylamada,  En  P.  Delbosquet,  mercadier  de  draps  de 
Montalba,  e  M*  Guiraut  Laurens,  barbier,  e  Bernât  Puegdetras, 

tondeire,  e  Arnaut  d'Armanhnc,  d'Ylamada,  que  monta  : 

II  floris  d'aur. 

E  nos  a  lu  que  bailec  a  Berno  Bonis,  mo  filh,  lo  xv  d'abril 

ftpres  : (i  flor.) 

E  may  a  lu  quens  bailec  lo  xxvi  dia  d'ochoire  :  .  .  .      (i  flor.) 

4.  En  Bertran  de  la  Pozaca,Jîlh  que  fo  del  senhen  Matio  delà 
Pozaca^  borgues  de  Montalba^  deu  per  i  comte  enreires  a  vF"  im 

cartas,  coratat  am  lu,  que  monta  : xviii  flor  e  m  cart 

e  IX  sest.  de  fromen,  vu  sest.  de  seguel,  e  xvi  razas  de  sivada. 

De  las  cals  somas  de  deniers  e  de  blat  n'aguem  i  jutgat  en  la 
cort  de  M"  l'ofesial  de  Montalba,  lo  cal  reseup  M"  Jacme  de 
Guotas,  notari,  lo  vu  dia  de  novembre  l'an  m  ccc  lvii  (1357),  a 
paguar  los  blat  en  la  festa  de  Pascas  que  veno  prodauas,  els 
deniers  en  la  festa  de  la  Asonsio  de  Nostra-Dona  d'aost  que 
ven. 

Item  deu  per  las  despensas  d'aqui  ensegudas  per  ii  escumenges, 
la  u  entre  al  bras  segular,  lascals  letras  fo  en  la  mia  caicha. 

E  nos  devem  a  lu  quem  bailec  lo  Digos-S.  l'an  lvhii  (1360),  e 
devem  Ihi  apsolvesios  d'am  doas  las  sentensias  entro  i  mes  après 
las  festas  de  Pascas  : (xvi  flor.) 

Resta  que  deu  per  las  cauzas  desus  dichas,  comtat  am  lu  e  am 
M°  Bertran  d'Albusso,  lo  iiii  dia  d'abril  l'an  m  ccc  lx  (1360):  .  • 
•  ••••••  •••  •••>•••  *••••••»•  •  •      IjV  nor.  H  4»ui» 

E  nos  devem  a  lu  per  la  terssa  part  de  i*  boria  que  fo  d'Eu  ^V. 
de  S.  Vises,  a  la  Ramaudia,  eu  la  onor  de  Leugac,  bastiuieus, 
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teras,  vinha,  prat,  pastenxs  (1),  bosc,  albaredas  (2),  que  avia  am  lo 
senhor  d'Engilbaut,  que  comprem  del  dig  En  Bertran  e  de  la 
dona  Sebelia,  sa  molher,,  lo  dia  desus,  e  W  Emeric  Manoet, 
uotari,  fe  la  carta  de  la  venda  e  de  la  quitansa,  en  prezensia  del 
senhen  B.  Razeire,  En  P.  Evolopat,  de  Montalba,  al  sagel  del 
Rey,  e  donem  Ihi  apsolvesio  e  rompre  los  jutgat;  lo  prêt  foc 
Lv  flor. 


[1359] 


Fo  VII'«  III  V" 


Sommaibe:  1.  Bouvier;  drap  marron  pour  cotte-hardie;  gages;  laazime;  drap 
marron  pour  cotte-hardie:  gages;  souliers;  sarclage  de  fèves;  achat  de  terres- 
sanmécsdevin;  poignard;  vin;  pénide;  épices;  blessure  par  les  Anglais  •  robe ' 
vin;  sonhers  -2.  Bouvier;  gages;  souliers;  achat  de  cotte-hardie;  chaperon- 
chausses  de  drap  brun,  blanc  et  bleu  ;  souliers  ;  achat  de  maisons;  maladie  ;  drap 
blanquet.  *^ 

1.  Esteve  Salona,  nostre  hoyer  d'Ylamada,  deu  per  comtans  que 
fe  baiiar  son  fraire  an  Johan  de  Fagas  per  lo  drap  de  i"  cotardia 
(le  biirel,  que  n'ac  per  ops  del  dig  Robert,  lo  xii  dia  d'abril  l'an 
M  cyc  Lvnii  (1359)  : i  flori  i  gr.  e  meg. 

E  nos  devem  a  lu  per  resta  de  i  comte  el  revers  del  manoal  de 
13.,  a  XLiii  cartas,  per  restas  de  totas  sas  saudadas  dels  ans  pasat, 
que  foron  complit  a  Nadal  l'an  lviii  (1358)  :  .  .     (m  gr.  e  meg.) 

Item  deu  per  comtans  que  près  lodig  Robert,  son  fraire,  "lo 
xxviiii  dik  de  juuh,  que  volia  penre  lauzamen  de  mayos  (3),  que 
avia  conipradas  costa  la  sua  de  N'Antioca  dels  Franxs  :  .      vi  gr. 

Item  deu  per  comtans  que  près  lo  dig  Esteve  a  Ylamada,  quelh 
baihe  io  lo  iiii  dia  de  julh  : ,„    j._ 

Item  deu  per  comtans  que  près  lo  dig  Esteve  lo  xiii  de  julhl'an 
i-viiH  (1359),  lîi  gr.  e  meg,  que  fe  baiiar  a  Bernât  de  Puegdetras, 
per  X  palras  de  burel  :  xii  gr.  e  meg,  e  au  Arnaut  Bangy,  v  gr.  e 
1  cart  per  far  cotardia,  capairo  a  sos  ops,  que  monta  per  tôt  :  .  .  . 

'  '  ' I  flor.  viii  g.  III  cart. 

item  per  sabatos  :  .  .  .  . 


(1)  Pâturages. 

(2)  Saulaies. 


(^î)  La  lauziuie,  ou  droit  de  lods  et  ventes,  était 


t-eiisi,.]-. 


»» 


payée  à  la  vente  d'un  héritage 


t 
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Item  dea  per  comtana  que  bailem  En  Robert  Salona,  son  fraire, 
per  paguar  an  Bertran  de  la  Mota  de  Montalba,  lo  dia  de  Martro 
l'an  Lvmi  (1359).  T.  :  Ar.  d'Armanhac,  d'Ylamada  :  .       iiii  flor. 

Item  deu  per  comtans  que  près  lo  dig  Esteve  Salona,  lo 
XXVI  dia  de  genier  : i  flor  viii  gr. 

£  nos  devem  a  lu  per  la  sandada  de  i  an,  lacal  fo  complida  al 
Nadal  l'an  lviiii  (1359)  : (viiii  flor  e  i  sabatos.) 

Item  deu  que  près  sobre  la  saudada  de  l'an  avenem  al  for  coma 
desus,  la  vespra  de  Pascas,  l'an  m  ccc  lx  (1364),  per  far  salclar 
favas  de  si  e  de  so  fraire  : i  flor. 

Item  deu  que  paguie  per  lu  e  per  Robert,  son  fraire,  a  M"  Emeric 
Manoet,  notari  de  Montalba,  per  la  carta  de  la  compra  de  i»  pesa 
de  tera  que  comprero,  gran  tems  a,  de  M°  Arnaut-Bernat  Pelât, 
de  Montalba,  lacal  tera  es  Ylamada  a  la  Paychieira,  comtat  : 
.  .  * ni  gr. 

Item  deu  que  bailem  comtans  an  Robert  Salona,  son  fraire,  lo 
seguon  dia  de  may,  l'an  lx  (1360),  per  paguar  ii  saumadas  de  vi 
que  avia  compradas  per  sa  molher,  gazia  de  i'  filha  (1)  :  .     i  flori. 

Item  deu  per  comtans,  lo  xvi  dia  d'aost,  per  comprar  ir  cotels 
ponhals,  per  sa  finansa:  .  .  .  '. ix  gr. 

Item  deu  per  i  baril  de  vi  que  près  de  la  taverna  per  la  ma  de 
Ar.  d'Armanhac,  l'an  lx  (1360)  : vin  gr. 

Item  deu  per  i'  onsa  pénis,  quelh  portée  Jorge,  a  Ylamada  :  .  . 
meggr. 

Item  deu  per  x  s.  comtans,  e  per  ii  s.  vi  d.  espesias  quelh 
aviam  trames,  ops  a  Esteve,  so  fraire,  quant  los  Angles  l'aguero 
nafrat  (2)  : vi  gr. 

Item  deu  que  près  lo  dig  Esteve  Salona,  lo  xiiii  dia  de  novembre 
l'an  LX  (1360),  per  comprar  rauba  a  sos  ops:  .  .       ii  flor.  vi  gr. 

Item  deu  per  resta  de  i  comte  el  manoal  de  C,  a  viii*"  viii 
cartas,  comtat  e  defalcat  i'  pipa  e  un  barils  de  vi  que  n'aguem 
l'an  LXi  (1361),  per  beure  a  la  boria,  comtat  an  Robert,  son 
fraire,  que  monta  : nii  flor. 

(1)  Ces  achats  de  terre  et  de  vin  par  un  bouvier  dénotent  une  condition 
sociale  aisée.  (Voir  à  l'Introduction  :  Ln  vie  agricole.) 

(•2)  La  présence  dea  Anglais,  qui  avaient  blessé  Salona  à  Villemade,  prouve 
que  les  hostilités  étaient  reprises  à  cette  date. 
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Item  deu  que  près  lo  dig  Esteve,  lo  dia  de  Nostra-Dona  de  meg 

aost  l'an  lxi  (1361)  : n  flor.  viii  d.  t. 

Item  deu  que  près  lo  dig  Esteve  Salona,  lo  m  dia  de  feurier 

l'an  lxi  (1362).  T.  :  W.  Gaubert,  e  ii  pars  de  sabatos  : 

III  fl.  II  gr. 

E  nos  devem  a  lu  per  la  saudadas  de  l'an  lx  (^1360)  el  xi  (1361), 

lascals  foron  complidas  a  Nadal  l'an  m  ccc  lxi  (1361;,  xviii  flor. 

e  II  pars  de  sabatos. 

2.  R.  de  Brunkac,  nostre  hoyer,  deu  per  comtans  quelh  bailie  a 
Ylamada,  en  nostra  boria  [de]  la  Cotura,  en  prezensia  de  Arnaut 
d'Armanhac  e  de  Jorgy,  nostres  masip,  comtadas  e  abatudas  totas 
las  saudadas,  entro  lo  Nadal  l'an  m  ccc  lviii  (1358)  :  .  .       vi  gr. 

Lascals  saudadas  de  lu  e  de  Esteve  Salona,  desus  nommât,  fo 
LX  flor.  e  I  par  sabatos  del  Nadal  de  l'an  lviii  (1358),  en  i  «m 
coraplit. 

Item  deu  per  comtans  quelh  bailem  lo  m  de  setembre  per 
comprar  cotardia,  e  capairo,  e  causas  de  bru,  e  blanc,  e  blau,  am 
1  gr.  e  cart,  quelh  bailie  per  complir  la  soma  : ii  flor. 

Item  deu  que  près  per  la  ma  d'En  Bernât  Canel,  de  La 
Franseza  : i  fl^r. 

Item  deu  per  i  sabatos  :  .  ^ »» 

Item  deu  quelh  bailem  a  Montalba,  lo  xvii  dia  de  novembre,  el 
uostre  ostal  de  Guordo.  T.  :  Arnaut  d'Armanhac,  e  Jorgi,  nostres 
™««'Ps  : III  flor. 

Item  deu  quelh  bailie  a  Montalba,  la  vespra  de  Nadal  l'an 
^^^«»«  = VI  gr. 

Item  deu  que  fe  bailar  an  J"  Jacme,  d'Ylamada,  e  a  sa  molher, 
lo  xxiiii  dia  de  feurier,  per  i  ostal  quen  avia  comprat.  Testimoni  : 
lo  senhen  Esteve  de  Forabosc  annat,  e  W  Ar.  B.  Pelât,  e 
M'^  Esteve  Yzarn,  notari  : un  flor. 

Item  deu  quelh  bailie  a  Ylamada  lo  dia  de  S.  Marsal  l'an 
McccLx(1360): ii  flor.  e  meg. 

Item  deu  que  près  de  la  ma  de  Arnaut  d'Armanhac  dels  deniers 

*•'  ^'^  ^^^«^°a  ■' iiii  gr.  e  II  d. 

^  Item  deu  i)er  las  cauzas  de  sa  malautia  quelh  ordenec  M«  Felip 
S'»lre  a  vu  de  julh  l'an  lx  (1360)  : vu  gr. 


* 
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Item  deu  que  fe  bailar  an  Johan  de  la  Yla,  de  Montalba,  per 
m  aunas  blanquet,  lo  xxi  de  novembre  : i  flor.  vi  m. 

Item  deu  que  près  lo  aeguon  diadegenier  l'an  lx  (1361)  :  i  flor. 

Item  deu  que  près  comtans  lo  ix  dia  de  genier  l'an  lx  (1361), 
per  afinar  tôt  so  que  nos  Ihi  deviam  : i  floj 


[1358]  F»  VII«  IIII  r«. 

SOïlMAlBE  :  1.  Chevrier;  chevrette;  gag»i;  souliers;  drap  brun;  gonelle  de  blan- 
quet.  -  2.  Domestiques,  gages,  blé;  conventions;  porcs  ;  tlrap ;  agnelets  d'or;  drap 
bran  et  bleu.  —  3.  Berger;  gages;  souliers;  conditions  des  gages;  drap  brun  ponr 
cotte-hardie;  blé  ;  seigle  ;  cotte-hardie  de  marron,  doublée  de  toile  ;  drap  brun  de 
Saint-Antonin.  —  4.  Porcher;  gonelle;  pièces  pour  les  souliers;  drap  bleu  pour 
chaperon  et  chausses;  porcs;  semelles;  ceinture  de  cuir. 

1.  Gyli,  nostre  cabrier,  deu  per  comtans  quelh  traraezem  per 
Jorgy,  nostre  masip,  lo  xii  de  julh  l'an  lviiii  (1359),  per  coniprar 
I*  cabrida  : ,„  „^ 

E  nos  devem  a  lu  per  resta  de  totas  sas  saudadas,  entro  n 
8.  Johan-Batista  l'an  desus,  e  comtada  aquela  del  dig  S.  Johan. 
Saben  de  uostra  corapanha  : (n  flor.) 

Item  deu  que  près  en  comtans,  e  per  m  s.  vr,  quelh  costero 
I  petases  de  sabato.s,  a  xxv  d'nost  : m  trr 

Item  deu  |)er  oomtans  quelh  traraezem  per  Arnaut  d'Armaiihar, 
e  per  m  palms  de  bru,  part  i»  cana  que  io  Ihi  dévia  per  la  saiulada 
de  l'an  LViiii  (1359),  per  tôt  : vi  gr. 

Item  deu  quelh  tramezera  per  Robert  Salona,  lo  disab<le  après 
lo  veray  Cor  de  Dio  : m  flor. 

Item  deu  que  près  couitans  per  comprar  la  guonela  del  blan- 
quet. Saben  la  dona  de  Guasc  : i  flor.  x  gr. 

E  nos  a  lu  per  la  saudada  de  l'an  lx  e  lxi  (1360-61)  : 

(viii  flor.) 

Resto  iiii  flor.  ii  gr.,  quelh  deviem,  comtat  lo  xxviii  de  jimh 
l'an  LXI  (1361),  loscals  un  flor.  ii  gr.  Ihi  bailem  aqui  metheis. 
T.  Robert  Salona. 

2..  Â  la  maire  e  a  sonjilk  (1),  devem  per  restas  de  totas  sas 

(1)  La  maire,  la  mère  était  un  mot  d'usage  assez  général  pour  désigner  1» 
servante  veuve  et  âgée,  aux  gages  des  bonrgcois  et  de»  ecclésiastiques. 
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saudadas,  e  del  blat  que  avia  mes  en  nostre  granier,  comte  fag 
ain  liey  per  totas  cauzas  entro  lo  Nadal  l'an  lviii  (1358),  e  com- 
tadas  lors  convenensas  deldig  Nadal,  que  monta  :  .  .  .  (vi  flor.) 
Item  devem  Ihi  may  per  sa  covenensa  de  liey  e  de  so  filh,  entro 
lo  S.  Johan  l'an  lviiii  (1359),  a  vu  flor.  per  l'an  complit,  que 

"'*^"^- (III  flor.  emeg.) 

E  ela  deu  a  nos  quelh  bailem  lo  xxviii  d'aost  l'an  lviiii  (1359), 

per  paguar  11  porxs  que  avia  comprat  : i  flor.  m  gr! 

E  deu  el  a  a  nos  quelh  bailem  comtans  a  Montalba,  lo  xxvi  dia 

d'ochoire,  per  comprar  drap  en  la  fieira  de  S.  Guiraut,  que  era 

adonxs  : „ 

II  flor. 

E  may  deu  la  dicha  maire  quelh  bailie  a  Montalba  lo  vi  dia  de 
dezembre.  T.  :  la  molher  d'En  B.  de  Lemozi,  d' Ylamada,  en 
H  motos,  e  en  iiii  sest.  comtans  : m  flor 

E  may  deu  la  dicha  maire  quelh  bailem  lo  dia  de  S.  Luc  Avan- 
gélista,  l'an  lx  (1360)  : ^^^ 

E  may  deu  quelh  bailem  per  liey  a  J°  de  la  Yla,  per  m  aunas 
e  mega  de  bru  e  blau,  que  n'ac  a  la  fieira  de  S.  Guiraut  l'an  lx 
(13G0)  :  11  flor.  e  v  s.,  e  per  i  flor.  e  v  s.  que  bailem  a  liey  aqui 

metheis.  T.  :  Ar.  d'Armanhac  :  .  .  'n 

iii  nor. 

3.  Peire  Guadi,,  nostre  oelhier,  deu  quelh  bailie  sobre  la  sau- 
dada :  VI  s.  comtans  e  x  s.  per  uns  sabatos,  lo  xii  de  setembre 
lan  LVIIII  (1359)  que  monta.  (La  saudada  per  i  an  es  vi  flor. 

I  sabatos.  Cobrec  las  sabatos^  : 

'*****■"*•■•••       VIII  Ëfr 

Item  deu  per  m  aunas  de  bru,  de  que  fe  cotardia  a  la  fieira  de 
o.  liuiraut  ;  .  .  . 

T.  ' IX  gr. 

Item  per  i  sabatos  quelh  tramezem  per  Jorgy,  lo  xvi  dia  de 
novembre. 

feurir-  ^'"  ^^'  ''''"'^*'''  "^"^^^  ^^"'^  ^  Montalba  lo  xi  dia  de 

T.  VII  gr. 

Item  per  i»  cartieira  de  mestura  e  per  mega  carta  de  favas,  que 

le  bailar  a  sa  conhada  lo  xii  dia  de  mars  l'an  lviiii  (1359)  :  .  .  . 

T,        j I  flor.  Il  gr. 

Item  deu  quelh  bailec  Robert  Salona,  per  mi,  a  Ylamada,  lo 
"  de  may,  dels  deniers  de  la  Taverna  :  .  .  „  fl^^ 

conhada  lo  xu  d'ochoire  l'an  lx  (1360)  : ,  fl<„.  „,  g,. 


.} 
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Item  deu  per  i*  cotardia  de  burel,  fâcha  folrada  de  tela  que  n'ac 
lo  dia  desus  : i  flor.  e  meg. 

Item  deu  que  fe  bailar  a  J"  de  la  Yla,  de  Montalba,  per  i*  caua 
de  bru  de  S.  Antoni,  a  xxi  de  novembre  : viii  gr. 

Item  deu  quelh  tramez!  per  Guilho,  nostre  masip,  lo  m  dia  de 

dezembre  : i  gr. 

Mudat  avant  a  vu**  vu  cartas. 

4.  Joanet,  nostre  pcrquier,  deu  per  comtans  quelh  paguie  en 
I*  guonela  e  en  la  faiso,  e  gnarnitura  e  en  la  faiso,  e  guamitura  e 
en  petasar  sos  aabatos,  a  xii  de  setembre  l'an  lviiii  (1359)  :  .  .  . 
VIII  gr. 

Item  may  deu  que  près  lo  viii  d'ochoire  : m  gr. 

La  saudada  per  i  an  es  un  floris,  i  sabatos  :  bailhem  Ihi  las 
sabatos  per  la  ma  d'En  R.  Felip,  sabatier. 

Item  may  deu  que  près  sa  maire  lo  xxvi  dia  d'ochoire  :      vi  gr. 

Item  deu  i>er  vi  palms  e  meg  drap  blau,  per  capairo  a  sos  ops,  e 
caui^as  a  sa  maire,  lo  xvi  de  dezembre  : viii  gr. 

Item  deu  quelh  bailie  a  Ylamada  lo  xvii  dia  de  dezembre,  per 
far  far  lo  dig  capairo  e  causas  : i  gr. 

Item  deu  quelh  bailie  a  Ylamada  per  paguar  dexs  (1)  de  porcs, 
lo  viii  dia  de  genier  : i  gr.  e  meg. 

Item  deu  que  fe  bailar  a  R.  Favarel,  sabatier,  per  i*  solas  de 
sabatas  : ii  gr.  e  meg. 

Item  deu  quelh  bailec  Robert  Salona,  a  Ylamada,  lo  xxv  de 

* 

may  dels  deniers  de  la  taverna  : n  gr- 

Item  deu  quelh  bailie  a  Ylamada,  a  xv  de  junh  : »» 

Soma  III  flor.  m  gr.  Resto  ix  gr.  quelh  devem,  dels  cals  ix  g. 
Ihui  bailie  per  i*  sencha  de  cuer,  que  avia  comprada  ii  gr.  e  meg, 
e  may  deu  quelh  bailie  lo  vi  dia  d'aost  l'an  desus  :      vi  gr.  e  meg. 

(1)  Le  droit  de  dex  se  retrouve  dans  toutes  les  chartes  de  notre  Midi.  On  voit 
qu'il  était  perçu  même  sur  le  bétail. 
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Sommairk:  1.  Domestique;  gages;  drap  échiqueté  de  Rodez,  pour  un  capuchon- 
cotte;  souhers;  gages.  -  2^  Domestique;  gages;  drap  blanquet  pour  gonelle' 

'TcTni"éI'""n^":"'^'f  p" ''  "1"'^°""^'  ^'^  ■'  ^^^«'  blé  mêléTconluctem- 
-  3.  Commère;  prêt  -  4.  Pneur  de  Saint^acques ;  prêt;  cotte  de  maille  en 
gage;  drap  de  brocard  d'or;  règlement.  uuuue  en 

1.  Jor^y,  nostre  masip,  deu  que  près,  sobre  sa  saudada,  que 
afana  (1)  am  nos,  lacal  sera  complida  a  Nadal  que  ven  lviiii 
(1359)  per  tôt  quant  avia  près  lo  xvii  dia  de  ochoire  l'an  desus  : 

n  flor.  un  gr.  e  meg. 

Item  deu  per  comtans  quelh  bailie  lo  dia  de  Martro; 

'  V  '  ■ VII  g.  e  meg. 

Item  deu  que  près  per  comprar  ii  aunas  d'escacat  de  Rodes,  per 


far  1' 


capairona  : 


VI  gr. 


Item  deu  que  près  per  comprar  i»  cota  lo  xx  de  feurier  :      i  flor 
Item  deu  que  près  per  comprar  sabatos  e  per  sas  nesesitat,  la 

vespra  de  la  Asensio  l'an  lx  (1360^  : 

j,       ,  ^         ''     VI  gr. 

Item  deu  que  près  lo  xii  dia  de  julh  l'an  lx  (1360)  per  adobar 
808  sabatos.  T.  :  En  P.  Morla  : ^^ 

Item  deu  que  près  lo  dia  de  8.  Bertomio  :  v  si,  e  n's'  nu  dTô 
VII  dm  de  setembre: vn  s.  mi  d.  t. 

Item  deu  quelh  bailem  lo  dia  desus  : y  flor.  x  gr. 

E  nos  a  lu  per  sa  saudada  entro  lo  dig  dia  desus  las  somas 
contengudas. 

2.  Armut  (TArmanhac,  deu  que  près  sobre  sa  saudada,  que 
comensec  a  S.  Johan  l'an  Lvnii  (1359),  comtat  am  lu  lo  dia  de 
8.SimoedeS.  Judas: ,,,^^^^^ 

Item  deu  per  m  aunas  de  blanquet,  per  guonela  a  sa  molher, 
nor.  e  meg,  e  per  comtans  que  paguem  per  lu  a  la  cofrairia  del 
Veray  Cor  de  Dio  :  x  s.  v  d.,  d'Ylamada,  lo  xvi  dia  de  dezembre, 
per  tôt  * 

r/    ' "  flor.  m  cart  de  gr. 

Item  deu  per  la  resta  dels  deniers  que  près  de  las  vi  pipas  de  vi 

«/«ll^apoltr*^  '*  ''''''  "^'fi^*'«"  ^^  °>°t  °/««'>-  Nous  avons  ici  le  verbe 

'V«»«..  dans  notÏ'nT"'^    '/"'"''''"'•'  °"^"''-  ^«"«  «vons  conservé  afana, 
"V   <u,  uans  notre  patois,  avec  le  sens  se  hâter. 
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que  vendec  a  Ylamada  l'an  lx  (1360),  a  x  d.  e  a  viii  d.  lo  cart, 
comtat  am  lu  lo  ix  dia  d'ochoire  l'an  desns.  T.  :  Robert  Saloua  : 
VI  flor.  III  gr. 

E  nos  devem  a  lu  per  la  saudada  desus  dicha  de  l'an  lviih 
(1359)  : (VII  flor.) 

Resto  1111  flor.  ii  gr.  e.  i  cart  que  deu,  comte  fag  aqui  nietheis, 
en  prezensia  del  dig  Robert,  e  d'En  Johan  d'Angels. 

Item  deu  que  dévia  a  l'obrador,  par  aquest  comte  desus,  per 
comtans  quelh  avia  bailat  Berno,  mo  filh  : i  flor.  ii  gr. 

Resto  V  flor.  un  gr.  i  cart,  que  deu. 

Item  deu  per  v  megas  cartas  de  mestura  quelh  prestem  de 
nostre  grenier,  lo  xv  de  genier  l'an  lx  (1361)  a  paguar  a  Pascas, 
lo  dig  blat  ois  deniers,  al  for  que  vendrem  l'autre  ;  cauzida  sua. 
T.  :  Robert  Salona,  e  Guilho,  nostre  masip,  que  toca  lo  rossi  (1),  e 
vendiam  lacarta;  saben  d'En  Robert  Salona,  que  la  vendia  xx  s.  t. 
a  XV  s.  flor.,  que  monta  m  flor.  m  gr. 

3.  Na  Parazina,  ma  comaire,  deu  per  comtans  quelh  prestie  sur 
lo  cap  del  seu  taulier,  a  la  plassa  (2),  lo  x  dia  de  dezembre  Tau 
LViiii  (1359)  que  volia  trametre  so  marit  a  Monclar.  Testimoni  :  sa 
sor  Na  Pascaleta  : i  escut  velh  e  ii  reals  uuos. 

E  nos  devem  a  liey  quens  bailec  lo  ters  dia  de  Nadal  l'an  desus  : 
(i  escut  velh  e  ii  reals.) 

4.  Jf"  Gmraut  de  S.  Atari,  prior  de  S.  Jacme  de  Montalba,  deu 
per  comtans  quelh  prestie  lo  xxvi  dia  de  genier  l'an  lviiii  (1359), 
sabens  En  G"  Delmas,  Eu  P.  Coderc,  mos  compaires,  a  rendre  lo 
premier  dia  de  carême  que  ven  : xx  flor.  d'aar. 

£  nos  avem  ne  de  lu  i*^  cota  de  malha,  lacal  nos  bailec  en 
comanda  per  la  dicha  soma. 

E  nos  a  lu  quens  bailec  Pons  Chapier,  lo  xi  dia  de  feurier  :  .  ■ 
(x  flor.  e  meg.) 

E  may  devem  a  lu  que  bailec  per  nos  al  capitol  del  Mostier  per 
1  drap  d'aur  sisclato,  quem  comprem  lo  dia  desus  :  .  .      (xi  flor.) 

£  sia  saubut  que  la  cota  de  la  malha  desus  dicha  fe  rendre  e 


(1)  Que  tocn  lo  rosêi  :  qui  touche,  qui  conduit  le  ronssin. 

(2)  Parazina  tenait  un  étal  sur  la  place  publique,  et  c'est  au  bout  de  cet  étal 
que  Bonis  lui  compta  l'argent  de  son  prêt. 
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bailar  lo  dig  M«  Guiraut  de  S.  Alari  al  senhor  Daynaixs  de  eu  digs 
que  era  lo  vu  dia  de  mars  l'an  desus,  en  prezensia  de  M°  W. 
Mauteli,  pitansier,  e  de  En  Johan  de  Cornudel. 

Resta  i  flor.  e  meg  quelh  devem,  local  fo  mes  en  son  comte  de 
l'obrador  el  manoal  de  C. 

Soma  VII i  Ih.  m  s.  vni  d.  t. 


[1360]  F»  Yll^  Y  r». 

Sommaire  :  1.  Notaire  de  Lafrançaise;  prêt;  tasse  d'argent  unie  mise  en  gage  et 
veiuhie.  -  2.  Chapelain;  prôt.  -  3.  Forgeron;  fer;  barriques  neuves.  -  4  Bour- 
geons; prêt.  -  5.  Charpentier;  honoraires  de  médecin  :  vaisselle  vinaire  —  6  Cha- 
pitre de  Saint-Théodard  ;  affaire  portée  devant  le  comte  de  Poitiers,  à  Toulouse  • 
tasses  d'argent  en  gage.  -  7.  Chapitre  de  Saint-Théodani  ;  Pierre  de  Saint- 
Martial;  tasses  d'argent  en  gage. 

1.  AP  W.  Fanos,  notari  de  la  Bastida  Frameza,  deu  per  com- 
tans quelh  prestem  lo  xxvi  dia  de  genier  l'an  lviiii  (1360)  a 
paguar  dios  xv  dias  estan  quidamen  : y  flor.  viii  gr. 

Per  lacal  soma  nos  bailec  i»  tassa  plana  del  pes  de  i  marc  de 
Toloza,  lacal  fos  nostra  per  los  v  flor.  e  viii  gr.,  se  no  avia  paguat 
dins  los  XV  dias.  Vendem  la  dicha  tassa  la  vespra  de  Nadal 
l'an  M  ccc  LX  (1360)  per  la  ma  de  Guilhaumes  Lo  Roy,  dau- 
relier,  esems  an  ii  autras  letras. 

2.  J/°  Johan  Fort,  capela  de  Montalba,  que  esta  a  la  carieira  de 

la  Agulkaria  (1),  deu  quelh  prestie  comtans  en  xviii  reals  nuos 

e  VI  gr.,  lo  viii  dia  de  feurier  l'an  lviiii  (1360)  a  paguar  estan 

quidamen  dins  xv  dias,  e  M^  Emeric  Manoet,  notari  de  Montalba, 

feu  carta  al  sagel  a  sos  despes.  Testimoni  :  En  Felip  d'Ausac,  En 

P.  de  Forabosc,  de  Montalba: xx  flor.  d'aur. 

E  nos  a  lu  quens  bailec  lo  senhen  P.  de  Forabosc  lo  xxvi  de 

leurier: r  a      ^ 

p  (xiiii  flor.) 

^  may  devem  Ihi  quens  bailec  lo  dig  senhen  P.  de  Forabosc,  lo 
vm  dia  de  mars  :  .  . ^^^^^^^ 

3.  J/»  Peire  Maureljaurejraire  de  JP  Esteve  de  Pueg  Maurel, 

(1)  Itue  de  rAiguillerie,  aujourd'hui  de  la  Comédie. 
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flfe  Montalba  (  1  ),  deu  per  v  floris  d'aur  de  bon  pes,  quelh  baileru 
lo  XV  dia  de  feurier  l'an  Lviin  (1360),  en  prezensia  de  B.  Bonis 
mo  filh,  a  pagnar  a  nostra  volontat,  portadas  en  noetrê  selier  :  .  . 
XII  fust  de  pipas  novas  de  castanh  de  morzo  (2). 

Item  deu  per  m  flor.  d'aur  quelh  bailie  lo  xv  dia  de  junh  l'an 
Lx  (1360),  que  volia  anar  a  Toloza  per  comprar  fer,  a  paguar  coma 
las  autras  : vi  fust  de  pipas, 

E  nos  devem  a  lu  quens  aportec  en  nostre  selier  a  Montalba  : 
VI  fust  de  pipas  novas. 

E  may  devem  a  lu  quens  bailec  : 

viiii  fust  de  pipas  e  ii  fust  eu  deniers. 

Resta  I  fust  de  pipas.  £  nos  a  lu  lo  dig  fust  de  pipa  quens 
bailec. 

4.  Lo  senÂen  Esteve  de  Forabosc^  borgnes  de  MorUalba  armât,  deu 
per  comtans  quelh  prestem  lo  xviii  dia  de  feurier  l'an  m  ccc  lviui 
(1360),  eu  prezensia  del  senhen  P.  de  Forabosc,  a  paguar  estan 
quidamen  sur  la  fe,  de  dimenge  propda  en  xv  dias,  que  sera  lo 
ters  dimergue  de  Carême  : ii  flor.  d'aur. 

E  nos  devem  a  lu  quens  bailec  en  i  escut  velh  e  en  comtans  :  . 
II  flor.  e  III  s.  VI  d.  t.  a  xxv  s.  flor. 

5.  Sans  de  Na  Proensa,  carpentier  de  Montalba,  deu  per  i  flor. 
d'aur  que  paguem  per  lu  a  M*  Felip  Sudre,  de  Montalba,  per  lo 
servizi  quelh  avia  fag  en  sa  malautia  l'an  Lviiii  (1360),  lo  xxii 
dia  de  feurier.  Testimoni  :  lo  dig  M*  Felip  Sudre,  a  paguar  a 
S.  J"-Basti8ta  que  ven  :  .  .  .     m  fust  de  pipas  de  castanh  novas. 

E  nos  devem  a  lu  quens  bailec  lo  xxviii  de  junh  ii  fust  de  pipas 
novas  e  i  fust  de  pipa  velha,  local  Ihi  devem  rendre  quant  nos 
bailara  i  fust  de  nova,  lacal  nos  bailec  en  julh  l'an  lxi  (1361). 
Redem  i'  pipa  am  M"  W.  Sabatier. 

(1)  Nous  avons  vu  plus  haut  le  nom  de  Hugues  de  Cardaillac,  seigneur  de 
Bioule,  qui  fabriqua  les  canons  pour  la  défense  de  Cambrai,  en  13.39,  ainsi  qu'il 
appert  des  documents  des  Archives  nationales,  et  notamment  deux  re\'U8,  l'un  de 
Cardaillac  lui-même,  l'autre  de  Etienne  Manuel,  son  écuyer,  qui  a  fabriqué  1» 
poudre  pour  lesdits  canons.  Nous  pensons  que  cet  Etienne  Manuel  n'était  autre 
que  celui  que  Bonis  appelle  Esteve  de  Pueg  Maurel,  alors  qu'il  nomme  son  frère 
Pierre  Maurel,  et  que  l'écuyer  de  H.  de  Cardaillac  éuit  un  Montalbanais.  Ce 
serait  donc  exclusivement  à  deux  de  nos  compatriotes  que  serait  due  I» 
première  application  de  la  poudre  en  France. 

(2)  Mono  f  C'est  probablement  une  espèce  de  châtaignier. 
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6.  Tj)  capital  del  Mostier  de  Montalba  deu,  que  lor  prestem  lo 
xxii  dia  de  feurier  l'an  lviiii  (1360),  que  volien  trametre  M"  W. 
Mauteli,  a  Toloza,  per  los  neguosis  del  capitol,  davant  M»  de 
Peitiers  (1).  Testimonis  :  M°  Johan  Tozet,  savi  en  dreg,  de 
Montalba,  En  Johan  Delmas,  lor  servidor,  e  Guiraut  Guolfîer  : 
II  tasas  d'argen  del  senhal  nuo  de  Toloza,  que  pezavo  : 
"  roarxs  x  s.  v  esterlis  al  pes  de  Toloza. 

E  nos  devem  al  dig  capitol  las  dichas  tasas  d'argen,  lascals 
nos  redec  M"  W.  Mantely,  lo  seguon  dia  de  mars  l'an  lviiii 
(1360). 

7.  Lo  capitol  del  Mostier  de  Montalba,  deu  que  lor  prestem  lo 
XX  dia  de  mars  l'an  lviiii  (1360),  que  volien  trametre  Avinho, 
per  aco  que  avien  a  delieurar  a  M»  P.  de  S.  Marsal  (2),  11  tasas 
d'argen  del  senhal  nuo  de  Toloza,  lascals  reseubio  M^  Bernât  de 
Cornudel,  camarier,  e  W  J.  de  Bedas,  percuraire,  en  l'an  predig, 
lascals  pezavo  11  marxs  e  v  esterlis  a  pes  de  Toloza.  Testimoni  :' 
Guiraut  Guolfîer. 

E  nos  devem  al  dig  capitol  las  dichas  11  tasas  d'argen,  lascals 
nos  redec  lo  senhen  Pe  Ros,  per  lo  dig  capitol. 

Soma  III  s.  VI  d. 


[1360] 


F»  VII"  V  v°. 


'^Xi^e^  ''  ^;°pr';-P'*i'"  't-^r'"*-  -  ^-  ««-^«i»;  prêt;  salière  et  corbeille 
nZ  7r\  7  ''  ^^  Corbaneu;  blé  ;  jugement.  -  i.  Bourgeois;  foire  de 
xdajac.  —  5.  Chapelain  ;  association  ;  cuirs. 

1.  Guilhaumes  Lo  Roy,  daurelier,  de  Montalba,  deu  quelh  prestie 
lo  X.X11  dia  de  feurier  l'an  m  ccc  lviih  (1360),  en  11  reals  dariers,  a 
iflorieigr.  per  real  : ^^^^  „  ^^ 

ToulLl!'"'  -7"*'  ^^  .^'''''*"'   ^''  ^^  "^^«^  ^«  ^*^°'  «^»»  «°  ««  ^on^^nt  à 
ouiouse,  ou  .1  s  occupait  a  réunir  des  troupes  pour  marcher  contre  les  Anglais 

taihi  —  ^■?'°*"^*''*'*''  ♦i"'»^'^»^  été  moine  de  Saint-Théodard  de  Mon- 
mll''T.^"'i  ^^^'''  •*'""  '^^'^  ^«"'^^  P^'-  >"i  J«  8  juillet  1360  dans  ce 
m    "'  ^"^^''^l"^  ^^  R'«"^  de  1359  à  1372,  de  Carcassonne  de  1372  à  1391, 

ndatirr  r'r^r'"::r  ^"''*"''"  ''^'-  ^'«^*  Vr<^^-^^^^-^-^^  -  l'occasion  de  U 
londation  de  lobit  qu'il  eut  affaire  à  Bonis.  (Cf.  Prélaté  orig.  de  Tam-et- 
Garonne,  par  Em.  Forestié  et  l'abbé  Galabert.)  ff     e  lam 


r 
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Item  deu  lodig  Goilhaumes  Lo  Roy,  esems  am  En  Laurens 
Tauguo,  de  Montalba,  per  comtans  que  lor  prestie  realmens  lo 
IX  dia  de  mare  l'au  h  ccc  lviih  (1360),  a  pagnar  dins  la  festa  de 
Pasquas  propdanamen  venen,  e  M*  Jacme  de  Guotas,  notari  de 
M°  l'ofesial  de  Montalba,  feu  jutgat,  a  paguar  al  dia  de  Pascas 
desus  dig. 

E  DOS  devem  a  lu,  quens  bailec  lo  xi  dia  d'abril  l'an  m  ccc  lx 
(1360)  vezem  de  sa  molher  : (ii  flor.  e  ii  gr.) 

E  nos  a  lor  qaeus  bailero  lo  premier  dia  de  junh  l'an  lx  :  .  .  . 
(vi  flor.) 

2.  Lo  senken  P.  de  Farabosc,  borgnes  de  Montalba,  deu  quelh 
prestie  lo  xxvi  de  mars  Tan  lx  (1360);  jurât  a  rendre  estan  qui- 
damen  dins  viii  dias.  Testiraonis  :  lo  senhen  Esteve  de  Forabosc 
annat,  En  W.  de  la  Guorssa  :  i  salier  e  i  cofinel  d'argen  del  senhal 
d'Avinho,  del  pes  de  ii  marxs  e  x  esterlis,  al  marc  de  Toloza. 

E  nos  devem  a  lu  ques  bailec  la  vespra  de  Pascas  las  dichas 
II  pesas  del  pes  desus. 

3.  M°  Peire  de  la  GuUardiaj  cavalier  de  Corbarieu,  deu  qnelli 
prestie  comtans  lo  xxvi  dia  de  mars  l'an  m  ccc  lx  (1360)  per 
paguar  a  Na  Bermonda  Fontanselha,  per  i  sest.  e  i'  carta  e  mega 
de  fromen,  que  n'avia  agut,  e  M*  Jacme  de  Guotas,  notari  de 
M°  l'ofesial  de  Montalba,  feu  jutgat  el  dia  desus,  a  paguar  a 
S.  Johan  que  ven  : un  flor.  e  il  gr.  vi  d. 

4.  Peire  Parazi  {\)  e  sa  molher,  mos compaires,  de  Montalba,  devo 
que  lor  prestem  lo  xxviiii  dia  de  mars  l'an  h  ccc  lxi  (1361)  que 
volia  anar  a  la  fieira  de  Nagac,  a  paguar  a  nostra  volontat,  loscals 
Ihi  bailie  e  ambedos,  marit  e  molher,  en  la  claustra  dels  Fraires- 
Menors,  costa  la  aigna  senhada  (2),  e  m  escut  velh  en  un  flor., 
que  monto  : viii  flor.  d'aur. 

E  nos  devem  a  lor  quens  bailec  mo  compaire  lo  xxvii  dia  de 
may  l'an  lx  (1360)  : (Viii  flor.) 

6.  M"  Bertran  Baguet,  capela  de  Montalba,  deu  quelh  prestem 
comtans,  lo  xix  dia  de  mars  l'an  lx  (1361),  per  paguar  an  Bernât 

(1)  Â  côté  du  bénitier;  Vaigva  unhada,  l'eau  bénite. 

(2)  On  verra  plus  loin  que  le  véritable  nom  du  compère  de  Bonis  était  Piètre 
de  la  Maignonie. 
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Asalhit  de  i*  companha  (1)  de  meg  flor.  que  ténia  el  e  son  fraire 
del  dig  eu  B.  Asalhit.  Testimoni  :  En  An  Gilbaut  d'Engilbaut  (2), 

a  rendre  a  nostra  volontat  : x  motos  d'aur! 

M  nos  devem  a  lu  quens  bailec  al  dig  M»  Bertran,  e  an  Bagnet, 
8on  fraire,  lo  xv  dia  del  mes  d'abril  l'ap  desus,  que  volia  anar  en 
Cordoas  d'Albeges,  per  comprar  cuers  (3)  : 

I  moto  d'aur  e  x  escut  velhs. 

E  raay  devem  a  lu  quens  bailec  lo  xxiii  dia  de  may  l'an  lx 
(1360),  v  motos  e  x  escut  velhs. 

•  Soma  m  Ih.  xiii  s.  vi  d.  t. 


[1360] 


Fo  VII«  VI  r". 


SOMMAIRE  :  1.  Bourgeois  ;  prêt;  arrérages;  achat  de  terres;  quêtes.  -  2.  Bourgeois- 
prêt  ;  sa  hère  et  corbeiUe  d'argent  en  gage  ;  blé  mêlé.  -  .S.  Consuls  de  Cos  ;  prêt  dé 

^rl^^^af      Tr'  'f  '  '^"'"'"  **'^'^^^**  e^™*«  ^*  empennés;  bacinet  de 
sergent  Génois;  règlement;  vin;  saumée;  fût;  règlements. 

1.  En  Bertran  de  h  Pozaca,  b&rgues  de  Montalba,  e  la  dotia 
Sebelia  de  Vaquaressas,  m  molher,  devo  que  lor  prestie  realraen  lo 
Hii  -lia  d'abril  l'an  m  ccc  lx  (1360),  a  paguar  en  la  festa  de  Martro 
que  ven,  e  W  Emeric  Manoet,  notari  de  Montalba,  feu  carta  al 
sagel,  en  prezensia  del  senhen  B.  Razeire,  d'En  Peire  Evolopat, 

«le  Montalba  ; ,rT  fl^,    r       ' 

VI  flor.  d  aur. 

Item  devo  lo  digs  marit  e  molher,  que  paguie  per  lor  an  Arnaut 
Guasc,  e  an  Pons  de  S.  Marty,  de  Negrapelissa,  per  los  arairatges 
que  deviem  a  M»  de  Cararaanh,  per  razo  de  la  tersa  part  de  la 
bona  de  la  Ramaudia,  que  io  comprie  de  lor  lo  un  dia  d'abril 
l'an  LK  (1360)  e  avem  ne  1  cartel  de  lor  ma,  local  es  de  costa 

aquest  comte  : „,  fl«,  ^' 

.  m  flor.  d  aur. 

item  devo  que  feiro  bailar  an  Johan  de  las  Farguas,  apelat 
^ocho,  lo  viii  dia  d'ochoire  l'an  lx  (1360),  per  d'arairatges  de 
qaistas  del  tems  que  el  teniem  la  boria.  T.  :  VT.  Gaiot,  de  S.  Estefe 

e4Hla'î?;r;;itBib7e"*'"  "''"'"  '"*  "'""*""'  """"^  "^  voyons  pas  d'autre 
P»£  An?t  En*  ^'  '^  °°"  comment  se  sont  formés  certains  noms  commençant 
(3)  Cordes  d'Albigeois  était  renommée  par  ses  cuirs. 


\ 
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de  Torno,  En  Amant  Qaatre,  a  xxvi  s.  flor,  Mudat  avant,  a 
vii«  VII  cartas. 

2.  Lo  senhen  P.  de  Forabosc,  borgnes  de  Montalba,  deu  qoelh 
prestie  lo  dia  de  S.  Marc,  avangelista,  l'an  m  ccc  lx  (1360). 
Testimoni  :  fraire  Acmar  del  Valat,  son  conhat,  loscals  ii  pesas, 
d'argen  empenhec  (l)  a  Matio  per  pagnar  i  senhor  de  Moisac,  {ler 

10  senhe  de  Folcaut,  a  rendre  estan  quidamen,  gus  lo  fe,  dins 
XV  dîas,  I  salier  e  i  cofinel  d'argen  del  senhal  d'Avinho,  del  pes  de 

11  marxs  e  x  esterlis,  al  pes  de  Toloza  : »> 

Ttem  deu  per  v  megas  de  mestura,  a  xvi  s.  la  cartieira,  que 

près  de  nostre  granier  lo  xii  dia  de  may  Tan  desus,  a  paguar  estan 
quidamens  dins  xv  dias,  a  xxv  s.  flor  : xl  s.  t. 

E  nos  a  la  quens  bailec  lo  premier  dia  d*aost  :  i  salier  e  i  cofînei 
d'argen  del  pes  desus. 

Mudat  lo  blat  que  deu  el  seu  comte,  el  manoal  de  C,  a  iiii'^  xi 
cartas. 

3.  Jokan  Vezia,  de  Caraiiac  (2),  otr'Avairo,  En  R.  de  la  Jfanhania, 
En  Guaèbert  Taiabot,  En  Johan  Causada,  cosols  de  Cos  otr\Avairo, 
e  coma  mngular  presonaSj  devo  per  xn  sest.  de  fromen,  a  xxii  s.  la 
cartieira,  a  xxxv  s.  lo  moto;  enaichi  como  lo  vendiam  a  la  plassa, 
que  n'agro  lo  xxv  dia  de  may  l'an  m  ccc  lx  (1360),  a  paguar  en  la 
festa  de  Martro  que  ven  propdanamen  : lu  Ih.  xvi  st. 

E  M*  Emeric  Manoet,  notari  real  de  Montalba,  feu  carta  al  sagel 
de  Buovaîs,  a  la  cort  de  M"  l'ofesial  de  Montalba,  no  se  s'an  ia 
una  cort  per  lautra  am  percuraires  que  feiro  a  cofesar  lo  deute  En 
B.  Asalhit,  M*  Felip  Sudre,  En  P.  Faure,  exsecutor,  e  caseu  de 
lor  en  sol  a  paguar  en  la  dicha  festa  de  Martro.  Testiiuonis: 
M»  Esteve  de  Pueg  Maurel,  En  Tomas  de  las  Guariguas,  e  Bernât 
Folbert. 

E  sia  saubut  que  io,  Bertomio  Bonis,  ie  bailat  per  la  sotna  del 
blat  desus  dig  an  Johan  Vezia,  cosol  desus  nomat,  en  i*  nota  ani 
gaure  de  bestias  (3),  xxx  cartieiras  e  mega,  que  so  vu  sest.  e  eniina 
e  mega  carta. 

(1)  Impiffnomvit,  âe  pignuê  :  gage,  mis  en  gage. 

(2)  rroliablemcnt  C&yiac,  près  Uéalville. 

(3)  Impossible  de  traduire  cette  eipreshion. 
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Item  may  ir  sest.  quens  bailec  an  R.  de  la  Manhania,  e  vii  megas 
cartas,  an  Johan  Causada  lo  xxx  dia  de  may  l'an  lx  (1360),  per 
la  ma  de  Robert  Salona,  d'Ilamada. 

Item  may  un  sest.  e  m  megas  cartas  quen  bailec  Berno,  mo  filh, 
an  Johan  Vezia,  e  an  W.,  son  fraire,  le  xxxi  de  may.  Testimoni  : 
Guiraut  Clergue,  de  Puegcornet. 

Soma  que  monta  lo  fromen  que  lor  aviem  bailat  : 

XIII  sest.  e  emina  e  i"  carta  e  mega. 

Resta  quem  devo,  part  los  xii  sest.  que  n'aviem  encartât  ii  sest. 
e  VFi  megas  cartas  : xxiii  flor. 

Item  deu  per  ii<'  relhos  de  balesta  (1)  gnarnit  e  empenat,  e  per 
I  basinet  de  sirven  de  Genoa  que  lor  bailie  per  anar  am  lors  o-ens 
a  Cantamerle  am  M»  lo  senescalc  de  Quersy.  Saben  Tomas  de  la 
Guariguas,  que  esta  a  Montalba  : m  flor.  vi  gr. 

E  nos  devem  a  lor  quens  bailec  En  R.  de  la  Manhania,  lo 
XV  dia  de  dezembre  : (xx  flor.) 

E  may  devem  lor  quens  mnndec  a  paguar  M°  Arnaut  Bertran, 
jutge-mager  de  Montalba,  per  lor,  lo  dia  desus,  en  rebaten  de 
1»  soma  que  nos  Ihi  deviam  el  revers  d'aquest  libre,  a  xx  cartas. 
T.  En  Tomas  de  las  Guariguas  : (x  flor.) 

Item  deva  per  las  despensas  de  la  carta  del  jutgat  : 

I  flor.  VI  gr. 

E  may  devem  que  bailero  per  nos  a  M°  Esteve  de  Pueg  Maurel, 
en  V  pipas  de  vi,  e  i*  saumada,  e  per  i  fust  de  pipa,  per  tôt  :  .  .  . 

(xi  flor.) 

R  may  devem  quens   bailec   en   R.   de   la   Manhania,   en  J° 

Causada,  lo  darier  dia  de  fenrier  : (ni  flor.  m  gr.) 

E  may  devem   quens  bailec  En  R.  de  la  Manhania,  En  J" 

Causada,  lo  xv  de  mars  : (vi  flor.  meg  gr.) 

E  may  devem  quens  bailec  en  J"  Vezia  lo  xiii  de  iunh  l'an  lxi 

<'^:'>/ (vflor.) 

Jtesto  XIII  flor.  que  devo,  comtat  am  lor  lo  dia  desus,  en  prezensia 
M"  Esteve  de  Puegmaurel,  a  paguar  a  la  Macdalena  que  ven, 
qaar  en  aichi  o  vole  M»  Esteve. 

di/?  ^A  T*  '^'''*"'  *I'P''*i"^  """^  carreaux  d'arbalète,  est  justifié  par  la  forme 
ferir^  r      ,'^^*""*^'  'l"''l  «'g»ifi«  d'ordinaire;  en  effet,  c'est  une  pièce  de 
i  «intuc,  élargie  en  ailes  vers  le  milieu  et  terminée  par  une  queue. 
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E  raay  devem  que  bailec  En  Guasbert  Talabot,  a  n  dia  d'aost 
Tan  Lxi  (1361)  : (ii  flor.  e  meg.) 

E  may  devem  que  bailec  En  W.  de  Tera  blanca,  per  En  R.  de  la 
Manhania,  lo  vi  dia  d'aost  l'an  h  ccc  lxi  (1361)  :     (ii  flor.  d'aur.) 

E  niay  devem  que  bailec  En  J"  Causada,  la  vespra  de  Nostra- 
Dona  d'Aost  : (ii  flor.  vi  gr.) 

E  may  devem,  que  bailec  En  J"  Vezia  a  xviii  setembre  :  .  .  .  . 
. (il  flor.) 

E  may  devem  que  bailec  En  Guasbert  Talabot,  s  xviii  de 
seterabre,  en  ii  d'ochoire  : (ii  flor.) 

E  may  devem  que  bailec  En  J"  Vezia,  lo  v  dia  de  mars  l'an  lxi 
(1361): (il  flor.) 

E  redem  Ihi  lo  jutgat. 


[1360] 


F>  VU'"  VI  V». 


SOMM AtSE  :  1.  Chapelain  ;  prêt.  —  2.  Conraln  <ic  Montauban  ;  j^arde  du  f<énéchal 
autour  de  Montaulian.  avec  50  épées;  quête;  escalier  du  Pont-Neuf;  démolition*; 
loyer  de  pioche»;  avoine;  présent  au  comte  d'Armapnac  allant  h  Aurillar;  éciirer 
du  sénéchal;  prêt;  règlement;  consul  de  la  Salvetat;  démolitions;  ganle  du  séné- 
chal; planches;  troncs  de  lK)is;  portes;  pierres  et  fenêtres;  cellier;  porte  de  Cam- 
pagnes; madriers;  denrées.  —  3.  Tailleur;  procureur  ;  noix.  —  4.  Procureur  du 
Houstier;  prêt;  vendanges;  dîmes  de  l'Evêque  de  Cîihors;  voyage  à  Toulouse; 
chausses;  rente. 

1.  M"  Bertran  Baguet,  capela  de  MontaWa,  deu  quelh  prestie 
comtans  lo  xxxi  de  may  l'an  m  ccc  lx  (1360),  bailan  xxv  s.  per 
flor.  Saben  :  Berno,  mo  filh,  quelh  o  bailec  : vi  flor. 

E  nos  devem  a  lu  quens  bailec  en  P.  Baguet,  son  fraire,  lo 
xxiiii  de  julh  : (vi  flor.) 

2.  Ia>s  senfwrs  cosols  de  Montalha,  me  devo  per  Tan  m  cic  lx 
(1360),  que  prestie  per  bailar  a  M°  Guiraut  de  Gauly,  8ene.«calc, 
quant  la  vila  Ihi  prestec  c  flor.,  entro  que  los  aguesem  cobrat  de 
las  cominas  de  eutorn,  nos  defalcat  l  flor.  quelh  donava  la  vila  de 
Montalba,  per  xv  dias  que  dévia  estar  entorn  Montalba,  am 
L  glavis.  Saben  del  senhe  J.  Tozet  l'annat,  e  d'En  Bernât  Asalhit, 
e  d'En  Duran  Delpot,  cosols  de  l'an  prezent,  loscals  bailie  en 
XX VII  reals  d'aur  nuos  e  en  ix  gr.  : xxx  flor.  d'aï""- 

Item   deu   may,  loscals  me  deu  bailar  lo  camarier  de  Figac, 
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M"  Pons  Tozet,  que  deu  per  sa  quista  que  levava  B.  Colombaire, 
En  J"  d'Argento,  loscals  me  dévia  la  vila  de  resta  per  la  obra  de 
l'esqualier  del  Pon  Nuo  (1),  e  per  d'autras  cauzas;  comtat  am  En 
P.  Jonquieiras  : yj  fl^j.^  vi  gr.  vi  d. 

Item  deu  que  bailie  de  ma  borssa  per  far  traire  las  apeazos  (2), 
del  teale  de  l'ostal  del  bari  del  Mostier  de  la  vila,  lacal  fo  d'En 
Joh.  Ycharnit,  comtat  m  s.  iiii  d.  t.  per  loguiers  de  trencas,  a 
XXVI  s.  lo  flor.  : x^^u  g^  „„  ^j  ^ 

Item  deu  que  prestie  de  mon  granier,  quar  no  s'en  trovava  a 
vendre.  Saben  los  senhors,  per  far  prezen  a  W  lo  comte  d'Armau- 
hac  que  s'en  devalava  a  Autvilar,  a  vi  s.  vi  d.  la  raza,  a  xxvii  s. 
'•^  ^^^'  ' XX  razas  sivada. 

Item  deu  que  prestie  lo  viii  dia  d'ochoire  l'an  lx  (1360),  per 
coniplir  xix  flor.  a  i  escudier  de  M"  lo  8enescalc,en  prezensia  d'En 
B.  Asalhit,  W  Emeric  Manoet,  Duran  Delpot,  Duran  Matoyer, 
'^°^«^''= iiiiflor.' 

E  DOS  devem  a  lor,  que  reseubeu  dels  cosols  de  la  Salvetat  de 
Ma<juza  (3),  per  la  taxsasio  que  lor  fo  fâcha  per  la  quinzena  que 
M"  lo  senescalc  fazia  entorn  Montalba,  per  guardar  lo  pays  :  .  .  . 

(v  flor.) 

Item  devo  que  costec  de  mndar  i»  cantitat  de  planca  e  de 
tronat  (4),  e  guaire  de  portas,  o  peiras  de  fenestras  que  ero  a 
gabuela  (?),  que  fo  d'En  J»  Ycharnit,  e  fo  mes  en  mon  selier,  a 
Campanhas,  près  de  la  porta  :  ii  saumiers  e  ii  ornes,  part  los  sa'u- 

matiers  :  .  .  . 

X  gr. 

E  nos  a  lor  per  x  brasas  de  tronat  que  vendem  a  M"  Esteve  de 
Puegmaurel,  a  xviii  d.  la  brassa  : (yii  gr.) 

Item  devo  per  i  comte  el  manoal  de  l'obrador  de  C,  de  l'an  lx 
(1300),  e  fo  per  dinaadas  que  n'aviem  agudas  :  .  .     xii  flor.  ii  gr. 

E  may  devem  als  digs  senhors,  quens  bailec  En  P.  Jonquieiras 

ti«n\^^'  ^?-  "l"  '^*"''  <'""«*™ît  «n  Ï303,  a  gardé  longtemps  cette  appella- 
tion, le  i.roduit  des  amendes  lui  était  acquis. 

S]  '^^«^''«.i'^'wo»,  fondement,  bases  d'une  construction,  d'où  vient  le  mot 
m^\^pasimmt,  qui  signifie  carrelage  de  briques. 

sani  rakJ*^'''''**-^'*^^"''^  P'"'  *^°"'^"-  ^^*  """"  ^^  ^"Ouze  a  été  transformé, 
•^11»  raison,  en  majeure. 

(4)  Tromit,  pour  troncat,  gros  bois,  bois  équarri. 
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lo  xn  dia  de  genier  l'an  lx  (1361): 

(xiii  flor.  XI  gr.  e  meg  e  v  d.  t.) 

E  may  devem  qnens  bailec  lo  senhen  B.  Asalhit  jove,  lo  xxi  dia 
de  genier  l'an  m  ccc  lx  (1361)  : (xxxiii  flor.  iiii  gr.) 

Resto  VI  flor.  vi  gr.  vi  d.  t.  quem  devo  losdigs  senhors  per 
Vltem  del  camarier  de  Figac. 

E  nos  a  lor  que  bailec  M"  Johan  Savi,  lo  xii  dia  de  jnnh  l'an 
LXi  (1361)  :  . (il  flor.) 

E  may  a  lor  qne  bailec  la  8or  del  dig  M"  J.  Savi  l'an  lxiii 
(1363)  : II  flor. 

3.  Dwran  de  las  Combas,  sartre,  mon  percuraire,  dea  per  m  sest. 
de  not,  a  raezura  de  not  (1),  que  près  sa  moUier  de  nostre  granier, 
l'an  LX  (1360),  a  xvi  s.  la  cartieira,  flor.  per  xxvi  s.  T.  :  Gailhem 
Gaubert  : viiii  Ih.  xii  s,  t, 

E  nos  devem  a  lu  que  bailec  per  nos  a  M<*  P.  de  Grifols,  lo  xii 
de  dezembre  : (v  flor.) 

Aquest  comte  fo  finat  am  lu,  paguat  que  aga  m  floris  que  deu 
el  manoal. 

4.  Jokan  Delmas,  mon  compaire,  percuraire  del  Capitol  del 
Mostier  de  Montalba,  deu  per  comtans  que  fe  bailar  al  rector  dels 
Fraires-Predicadors  de  Montalba,  lo  vi  diad'ochoire  l'an  m  ccc  lx 
(1360),  loscals  Ihi  dévia  lodig  capitol  per  la  resta  del  deute  de 
M®  Arnaut  de  Planacassanha,  que  monta  :  .  .  .  .      vi  flor.  vu  gr. 

E  nos  a  lu  quens  bailec  comtans  en  aur  en  m  flor.  e  i  escut 
velh  : (m  flor.  ini  gr.) 

E  may  a  lu  per  las  despensas  de  las  vendemias  del  deime  de  la 
parsso(2)  apertenem  a  M°  de  Caors,  de  l'an  lx  (1360),  que  i  com- 
prie  lo  vi  el  blat;  carta  M"  Esteve  Durant  :  .       (xiiii  gr.  e  meg.) 

Item  deu  lo  dig  Johan,  per  comtans  en  auç  quelh  prestie  per 
bailar  a  M°  W.  Manteli,  e  a  M*  Bertomio  de  la  Boria,  per  annr  a 
Toloza  per  los  neguosis  del  capitol  :  m  flor.,  e  am  Peire  Aliuion, 
mazelier  :  xv  flor.,  per  so  quelh  dévia  lo  capitol,  que  volia  auar  a 
i'  fieira  lo  xxiiii  dia  d'ochoire  l'an  desus,  per  ambas  las  somas 
que  monta  : xviu  flor. 

(1)  Noix  mesurées  à  la  mesure  ries  noix. 

(2)  Pargso,  portion.  On  a  conservé  flans  le  langage  actuel  lo  mot  par»oiiwer, 
signifiant  actionnaire  ou  possessear  d'une  part  dans  les  moulins  de  MoQtauban. 
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E  may  devem  a  lu  quens  bailec  lo  xiii  dia  de  novembre  en 

V  flor.  e  II  reals  nuos  : /yjj  g^j.  \ 

E  may  devem  quelh  mandem  per  P.  Parazi,  mon  compaire,  per 

1»  causas  que  dévia  el  ;  ii  gr.;  e  sos  companhos  per  i  arendamen 

que  avien  fag  l'an  lx  (1360)  : fi  flor.) 

E  may  devem  a  lu  quens  bailec  en  comtans  en  ii  vet  :  xii  Ih. 

VI  d.  t.,  e  II  flor.  en  aur,  lascals  monedas  bailec  a  Berno,  mo  filh, 
que  monta  : ^^^  floj..  m  gr.) 

E  may  devem  a  lu  que  bailec  per  nos  a  W  W.  Manteli,  jîer  la 
Ychida  d'En  P.  Blanc,  mon  compaire,  que  Dios  perdo,  a  xxvi  s. 
flor.  a  vui  de  dezembre  : (xl  s  t  ) 

Resta  i  flor.  xi  gr.,  que  devem  per  aquest  comte. 

Soma  un  Ih.  iiii  s. 


[1360] 


FO  VIpx  VII  r°. 


Sommaire  :  1.  Compère;  fromages;  pigeons;  accoiTchée;  jument:  prêt.  —  2  Bom^ 
geois:  prêt.  -  3.  Consuls  de  Villemade;  quête;  médecin;  règlement.-*.  Servante 
Ile  fcme;  pension;  conditions;  provisions;  blé  mêlé;  racliat  d'une  prisonnière- 
soie  vermeille  ;  réseaux  de  fil  blanc  pour  garnir  une  gonelle;  gages. 

1.  Tm  malhei'  d'En  P.  Parazi,  mon  compaire,  deu  per  xxx 
fromatges  e  per  v  parels  de  colombat,  a  xiiii  d.  lo  parelh,  e  a  x  d. 
la  pessa  de  fromatge,  que  bailem  a  Na  Pascala,  sa  sor,  quant  ela 
-azia  de  i  efan,  l'an  lx  (1360),  a  xxvi  s.  flor.  :  .  .  .  .       xxx  s.  t. 

Item  deu  per  comtans  quelh  prestem  lo  xii  dia  de  dezembre 
Tan  desus  en  nostre  obrador  que  era  alucat  los  luns  (1)  : 

I  r^al  nuos. 

E  nos  a  liey  que  bailec  en  dinaadas  entro  lo  v  dia  de  mars  l'an 
i-x  (1300),  los  xxx  s.  x  d.  desus. 

Item  deu  que  fe  bailar  an  P.  Cunhol,  de  Montalba,  lo  xi  dia  de 
seteiubre  l'an  lxi  (1361),  per  resta  de  xiiii  floris,  quelh  dévia  per 
l'egua  que  avia  comprada.  T.  :  Guilhaumes  lo  Roy,  daurelier,  e 
^I    <  Juilhem  de  Moncuzas  : y  flor.  ix  gr. 

Item  deu  quelh  bailie  a  marit  e  molher,  a  la  maio  cominal,  a 
Montalba,  lo  xvii  dia  de  setembre,  per  paguar  am  Pascalet,  lor 

à  l!Lw!!!f^  ofiginale  de  fixer  approximativement  la  date  de  ce  prêt:  c^était 
'I>ofiue  flte  i  année  ou  les  lumières  étaient  indispensables  le  soir. 


410  LES  LIVRES  DE  COMPTES 

conhat,  loscals  lor  avia  prestat  quant  comprero  la  dicha  egoa  :  .  . 

VIII  flor.  II  gr. 

Lo  dia  deaun  M'  Emeric  Manoet,  notari,  ne  resenp  carta  al 
sagel  de  xvii  flor.,  a  paguar  a  ma  volontat  Mudat  avant  a 
VII**  VIII  cartas. 

2.  En  Bertran  de  la  Pozaca,  borgues  de  Montalba^  e  la  dona 
Sebelia  de  Vaguaressas,  sa  molher,  devo  per  i  comte  enreires  a 
VII**  VI  cartas,  de  lacal  soma  avem  i'  carta  de  vi  flor.,  lacal  fe 
M*  Emeric  Manoet,  e  fo  per  comtans  que  lor  prestem  en  la 
manieira  que  aqui  se  comte,  que  monta  :  .     viiii  flor.  vi  gr.  meg. 

Item  devo  per  las  despesas  de  la  carta. 

E  nos  devem  a  lor  que  bailero  per  nos  an  Gilbaut  d'Engil- 
baut,  son  cozi,  lo  ters  dia  d'avant  Nadal  l'an  lx  (1360)  :  (vi  flor.) 

3.  Los  senhors  cosols  (TYlamaday  devo  per  resta  de  i  comte 
enreires  a  vu**  ii  cartas,  e  nom  d'En  Peire  de  Cauzac,  cosol  que 
era  adonxcs,  comtat  e  rebatiit  so  que  lor  deviam  per  nostra  quista, 
e  per  M*  R.  Modest,  apelat  lo  Lombart^  e  per  M*  Emeric  Manoet, 
e  per  vi  Ih.  t.  qnens  avien  bailadas  per  nos  an  Robert  Salona, 
per  nos,  que  monta  : vi  flor.  ix  gr.  e  meg. 

E  nos  devem  a  lor  per  i'  autra  quista  empauzada  per  lor,  apelat 
lors  apeladors  de  Montalba,  aichi  com  far  o  devo,  el  dig  an 
M  CGC  LX  (1360)  :  XV  s.  t.  per  cascuna  Ih.  als  abitans  de  Montalba, 
comtat  e  defalcat  un  s.  t.  per  Ih.  de  xvii  Ih.  ii  s.  m  d.,  a  xxvi  s, 
flor.,  que  montava  ma  quista,  quar  aitan  ne  demandava  per  levar 
En  P.  Colombaire  ;  e  aiso  fo  fag  de  coselh  dels  cosols  e  d'En  P.  de 
Cauzac,  que  monta  xiii  Ih.  xiiii  s.  t.  d'aquela  moneda,  que  valo  : 
(x  flor.  VI  gr.  e  meg.) 

E  may  devem  lor  quens  bailero  aqui  metheis  après  lo  comte, 
loscals  Hvien  prezas  d'En  Esteve  Guazanha,  de  Montalba,  per  la 
quista  dels  efans  de  Palhars,  abatut  i  gr.  que  els  no  meiro  en 
borssa  els  iiii  s.  per  Ih.  coma  dit  el  meu  item  :  .  .  .  .       (m  flor.) 

Item  devo  los  digs  senhors  a  nos,  que  feiro  bailar  al  senhen  Pe 
Ros,  mercadier  de  Montalba,  lo  xix  dia  de  genier  l'an  m  ccc  lx 

(1361)  :  per  i'  soraa  de  xxii  flor.  en  que  Ihiero  obliguat  : 

VI  flor.  IX  gr. 

4.  Iji  dona  de  Guasc,  maire  de  la  nostra  boria,   deu   per  la 
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despessa  del  blat  de  Pero,  so  filh,  de  l'an  m  ccc  lxi  (1361),  local 
an  sera  complit  a  Nostra  Dona  Candelieira  que  ven.  Compo- 
zisio  fâcha  am  son  fraire.  Testimoni:  Robert  Salona,  e  lui  el 
companhatge  (1),  io  Ihi  deg  donar  per  lo  dig  an  11  sest.  i«  emina 
de  mestura  bona. 

■     E  nos  devem  a  liey  quens  bailec  lo  dig  son  fraire  : 

(in  cartas  mestura.) 

Item  deu  quelh  prestie  per  paguar.  sa  rezensso  quant  foc 
menada  a  Cos,  a  xv  d'abril,  per  l  pas  oches  (?)  en  que  avia  finat, 

a  XV  s.  flor.  : -p^^,,^  j   ^ 

xxxm  8.  m  d.  t. 

Item  deu  per  i  ochau  e  meg  seda  vermelha,  e  per  mega  onsa  fil 
blau  per  guarnir  i»  guouela  sua  : i  gr.  el  ters. 

E  nos  deurem  a  la  dicha  maire  per  sa  saudada  quant  aura  com- 
plit lo  dig  an  : r       a     ^ 

*   „.       5     ,  (iiii  flor.) 

Fmat  foc  lo  m  dia  de  dezembre  l'an  lxi  am  rnpeta,  son  genre 
en  II  fl.;  quelh  bailem.  ' 

Soma  III  Ih.  vi  s.  viii  d.  t. 


[1361] 


Fo  VII«  VII  v"  (2). 


Sommaibe:  I  Dnmoifleau;  bois  de  châtaigner  ;  merrain;  sa  fabrication   -  2  For 
geron;  prêt;  fer  acheté  à  Toulouse.  -  3.  Berger-  eatreâ  -  4   Fn^»t^'    ^     J-^ 
made;prêtdeblé;mlhage;ventedebléS.    ^^  ^''""  ^^  ^'^'^ 

1.  Bemat  de  Camlardier  (?),  donzel  d'otr'Avairo,  deu  per  vi  flor 
d'aur ....  ,  ' 

1        .     „      lo  xvi  dia 

de  genier  1  an  m  ccc  lx  (1361)  lo  talh  de  i  bosc  de  cast^nh  per  far 
mairao,  loqual  talh  de  bosxs  deu  eser  fag  per  nos  del  dia  de 
^asquas  que  ven  a  i  an  complit,  e  M«  Johan  de  Colavila,  notari  de 
Montalba,  feu  carta  lo  dia  desus,  en  prezensia  de  M^  Peire,  fraire 
de  M»  Esteve  de  Puegmaurel. 

Item  que  bailiey  a  M»  Peire  de  Puegmaurel,  lo  xx  dia  de  mars, 
per  tar  manobrar  lo  mairan  : ^  ^J 

Item  que  bailie  an  Hue  Joglar  e  an  Ra'tiêr' Ospi'tal,'cârpentier; 
que  obravo  al  mairam  lo  dia  de  Rampalm,  a  xv  s.  e  flor.  :  xxxm  s.  t. 

^^0)  Conpanagium^  tout  aliment  qui  se  mange  avec  le  pain,  en  un  mot  :  nour- 
(2)  Le  haut  de  cette  page  est  entièrement  détérioré  par  l'humidité. 


Vh\ 
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Item  que  bailie  a  M"  Peire  Maurel  la  vespra  de  Pascas  :  .  .  ,  . 
.  .  ^ II  flor.  II  gt. 

Item  que  bailie  a  M"  Peire  Maurel  lo  xxv  dia  d'abril,  per  bailar 
al  maestre  que  avia  fag  lo  mairam,  en  prezensia  de  W.  Gaubert: 
I  real  de  xiii  s. 

Item  que  tramezi  al  dig  M"  P.  de  Puegmaurel,  lo  xix  de  mars, 
per  Emeric  de  la  Molinaria  : xix  gr. 

Finat  am  M"  P.  de  Puegmaurel  de  tôt  lo  mes  que  el  e  io  aviani 
IX  crozat  comtat  a  x  d'aost  l'an  lxi, 

2.  Guiraut  Chaubarty  faure  de  Montalba,  deu  quelh  presteni 
comtans  lo  xx  dia  de  genier  l'an  lx  (1361),  que  anec  a  Toloza 
comprar  fer.  T.  :  R.  Folbert,  que  Ihol  bailec  :  .  .  .     ii  reals  d'aur. 

E  nos  devem  a  lu  quens  bailec  lo  xxi  dia  d'abril  l'an  lxi 
(1361)  : (il  reals  d'aur.) 

3.  Peire  Guadi,  nostre  œlhier,  deu  per  i  comte  enreires  a 
vii'«  iiii  cartas,  que  monta  : viii  flor.  viii  gr. 

E  nos  a  lu  el  comte  metheis  per  sa  saudada  de  i  an,  local  fon 
complit  a  Nadal  l'an  lx  (1360)  : viii  gr. 

Item  deu  per  comtans  quelh  bailem  lo  x  dia  d'abril  l'an  lxi 
(1361).  T.  :  Robert  Salona  : xiiii  gr. 

E  may  devem  Ihi  per  sa  saudada  de  ix  mes,  que  estec  am  nos  : 
(im  flor.) 

4.  JP  Guaaèert  de  la  Clauzada,  faure,  que  ten  la  /argua  d'Ik- 
mada,  deu  quelh  prestem  de  nostre  granier,  lo  xvi  dia  de  feurier 
l'an  LX  (1361),  a  paguar  lo  for  que  vendrem  aquel  de  la  pila  en 
debatem  de  nostre  relhatge  quelh  deurem  a  S.  Johan.  Testimonis  : 
Guilhem,  nostre  masip,  que  Ihol  bailec,  e  W.,  lo  nostre  boyer,  so 
es  a  saber  :  xxiin  s.  la  carta,  a  xv  s.  flor.  Saben  :  Robert  Salona, 
que  lo  vendia  per  mi  : i  emina  fromen. 

Item  deu  lo  dig  M*  Guasbert,  per  i'  carta  de  mestura  que  près 
del  granier,  a  n  de  may  l'an  m  ccc  lxi  (1361),  al  for  que  1» 
vendiam  a  la  plassa.  Saben  :  Robert  Salona,  d'Ilamada,  xx  s.  la 
carta  a  xv  s.  flor.,  que  monta  : i  flor.  un  gr- 

Finat  fo  am  lu  per  totas  cauzas.  Saben  :  Robert  Salona. 


DES  FRÈBES  BONIS. 
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[1362]  F»  VII«  VIII  ro. 

SOMMAIEE  :  1  Laboureur;  gages;  souliers;  drap  pour  manteau.  -  2.  Domestiaue- 
gages.  -  3  Damoiseau  de  Villemade;  prêt;  acte;  partage.  -  4.  Compère  et  corn' 
mère;  prêt.  "^ 

1.  Peire  Fardo,  nostre  hoyer,  deu  que,  près  comtans  sobre  sa 
saudada  de  viii  flor.,  e  i  par  sabatos  que  guazanho  per  i  an,  local 
sera  complit  lo  xv  dias  après  S.  Johan-Batista  l'an  m  ccc  lxii 
(1362),  en  prezensia  de  Robert  Salona:     iiii  flor.e  i  pars  sabatos. 

Item  deu  quelh  bailem  comtans  per  comprar  drap  a  i  mantel,  a 
viii  de  junh  l'an  lxi  (1361),  que  monta: i  flor. 

Item  deu  quelh  bailem  a  la  boria,  lo  xxiii  de  julh  d'avant  lo 
Perier  del  Lop  (1)  al  cami  : m  flor 

Finat  fo  am  lu  per  totas  cauzas.  Saben  :  Robert  Salona. 

2.  Durard  R^don,  nostre  masip,  deu  que  près  comtans  sobre  sa 
saudada  de  l'an  m  ccc  lxi  (1361),  comtat  am  lu  lo  xx  dia  de  mars 

Tau  desus  : ,    a    • 

m  fions. 

Itéra  deu  per  comtans  quelh  bailem  lo  dia  de  8.  Johan-Batista 

^'^°™(13«2): ,^^fl^^j^ 

tinat  am  lu  lo  xxv  de  junh  l'an  Lxin.  T.  :  W.  Gaubert. 

3.  La  dona  Elem  de  la  Ahelhia,  molher  qmfo  d'En  Bemat  Amis, 
danzel  que  demoram  a  Ilamada,  deu  per  comtans  quelh  prestem  lo 
XX  dm  de  mars  l'an  m  ccc  lxi  (1361),  a  paguar  a  nostra  volontat, 
de  la  cal  soma  W  Izarn  Erode,  notari  d'Ylamada,  ne  reseup  carta, 

lo  dia  desus  dig  : v  fl^    j» 

.  ^     X  flor.  d'aur. 

Item  deu  per  comtans  que  paguem  par  la  dicha  dona  Elena  a 
M*  Arnaut  Fuelhas,  notari  de  Montalba,  per  i«  carta  grossada 
quens  redec  de  la  devezio  que  fo  fâcha  dels  bes  que  foro  d'En 
«.  de  Camlardier,  sogre  que  fo  d'En  B.  Amis,  so  marit  de  la  dicha 
^lena,  e  per  los  trebalhs  que  avia  fags  lo  dig  M^  Arnaut  per  far 
ifts  devezios  lo  xxx  dia  de  setembre  l'an  lxii  :  .  .     u„  flor.  d'aur. 

^  uos  devem  a  la  dicha  dona  quens  bailec  W  Robert  Barieira 
««  marit,  lo  xxviiii  d'abril  l'an  lxiiii  (1364)  :  .  .       (xiiii  floris.) 
'•eaem  Ihi  la  carta  grossada  de  x  flor.  que  n'aviam. 

(1)  Le  Poirier  du  Loup,  lieu  dit. 


i 
f 


éU  LES  LIVRES  DE  COMPTES 

4.  Peire  de  la  Mainionia,  per  autre  nom  apelat  Parazi,  e  sa 
molher,  compaire  e  comaire  meus,  devo  per  i  comte  enreires,  a 
vu"  VII  cartas,  e  fon  per  comtaus  que  lor  prestie  a  paguar  a 
nostra  volontat,  de  lacal  soma  ne  reseup  carta  al  sagel  M'  Emeric 
Manoet,  notari  de  Montalba,  lo  xvii  dia  de  setembre  Tan  m  ccc  lxi 
(1361),  que  monta  : xvu  flor.  d'aur. 

E  nos  devem  a  lor  quens  bailec  ma  comaire,  lo  xxiii  de  mars 
l'an  desus,  en  ii  motos,  que  monto  : (ii  flor.  x  gr.) 

E  may  devem,  que  bailec  ma  comaire  a  viiii  d'abril  l'an  lui 
(1362)  : (i  flor.  ii  gr.) 

E  may  devem  que  bailec  ma  comaire  lendema  de  S.  J^-Batista  : 
(I  flor.) 

E  may  devem  que  bailec  ma  comaire  lo  xv  dia  de  feurier  l'an 
LXii  (1363)  : (x  flor.) 

Finat  fo  am  liey  de  tôt  lo  deraoran. 


[1362] 


P»  VU**  VIII  v«. 


SOMMAIBE  :  1.  Seigneur  de  Montpezat  et  de  Puylaroquc  ;  prêt  de  600  agnelets  d'or: 
change;  prêt  de  vaisselle  d'argent;  tasse  d'argent  ouvragée;  hanap;  tasse  d'ur- 
gcnt;  autre  prêt  de  500  agnelets  d'or  ;  conditions  curieuses  ;  mulet  harnaché  dune 
■elle  de  malle  ;  conditions  nouvelles  ;  gages. 

1.  if"*  R.  Amaut  Delsprat,  senhor  de  Manpezat  e  del  Pueg  de  la 
Roca,  deu  quelh  prestem  al  dig  senhor  e  a  M*'  Gnaselin  de  Vai- 
rols  (1),  e  an  Pelfort  de  Rabastenxs,  e  an  Guilhem  Aguassa,  senber 
de  S.  Sorsizi,  lo  dia  de  S.  Clemens,  l'an  Lxii  (1362),  ops  a  paguar 
V  sens  motos  d'aur  per  la  mitât  de  la  fiuansa  facba  per  En  Pelfort 
desus  dig,  am  En  Simo  de  Cavalha,  de  Bragairac,  e  am  Loys  de 
Forsac,  part  iiii*'  franxs  que  bailero  los  digs  senhors  a  paguar 
eatan  quidamen  dins  la  festa  de  Nadal  que  ven,  o  abans.  Testi- 

(1)  Il  est  vraiment  dommage  que  Bonis  n'ait  pas  été  plus  explicite  au  sujet  de 
la  finance  dont  il  s'agit  ici.  Le  nom  de  Gaucelin  de  Vayrols,  sénéchal  du  Quercy. 
frère  de  l'archevêque  de  Toulouse,  Geoffroy,  qui  négocia  le  soulèvement  de  cette 
province  contre  les  Anglais;  celui  de  Pierre-Raymond  de  Rabastens,  sénéchal  de 
Beaucaire,  et  l'importance  de  la  somme  empruntée  font  supposer  qu'il  s'agit  ici 
d'une  affaire  grave,  étant  donné  que  Montauban  était  à  ce  moment  occui>é  p«f 
les  Anglais  et  que  les  contractants  étaient  notoirement  partisans  de  la  flenr 
de  lys. 
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monis  :  En  Salomo  de  Monestier,  donzel,  senher  de  Monestier,  En 
Jehan  de  Fagas,  mercadier  de  Montalba,  que  monta  : 

II*'  VIII  flor.  un  gr. 

Item  devo  los  digs  senhors  per  lo  cambi  de  i  real  d'aur  que 
dévia  eser  franc,  local  real  era  el  nombre  dels  iiii«'  desus  nomat  : 

II  gr. 

Item  devo  los  digs  senhors,  que  lor  prestem  del  nostre,  per 
complir  XV  marxs  d'argent  en  vaichela,  que  deviem  bailar  per  la 
mitât  de  la  dicha  finansa  als  digs  Simo  e  Loys  :  i  marc  11  onsas 
d'argen,  e  11  tasas,  a  vi  flor.  lo  marc,  lo  dia  desus  :    vu  flor.  vi  gr. 

Item  devo  may  per  11  marxs  d'argen  que  bailem  may  del  nostre 
en  i«  tassa  obrada,  e  en  i  enap  d'argent,  per  m  guobels,  e  i«  tassa 
rota;  cobrec  lo  dig  En  Pelfort  de  Rabastenxs,  o  x  flor.  que  valien. 
T.  :  En  Salamo,  de  Monestier  : xu  flo 

Sema  quem  devo  los  digs  senhors  per  las  cauzas  desus  dichas  :" 

''■'*' (11''  xxviii  fl.) 

Item  devo   tug  lo   sobre   digs   senhors  desus  nomat  que  lor 
prestem,  ops  a  paguar  v^  motos  d'aur  per  l'autra  mitât  de  la 
finansa  desus  dicha  al  sobre  dig  En  Simo  de  Cavailha,  per  si  e 
per  En  Loys  de  Forsac,  son  companh,  lo  xxviii  dia  de  novembre 
lan  Lxii  (1362),  part  n«  flor.  que  bailero  los  digs  senhors,  a  paguar 
estao  quidamen  in»  flor.,  de  dema  en  viii  dias,  0  portar  guatges 
d  argen  que  valio  iiii^  flor.,  o  venir  tôt  los  digs  ini  senhors  desus- 
digs  tener  arest  dins  la  vila  de  Montalba,  e  no  y  chir  de  la  dicha 
vila  ses  ma  volontat  (1),   e  aiso  jurero  sus  S.  Avangelis   tug 
mi  senhors  digs,  en  prezensia  d'En  P.  dels  Prat,  e  d'En  R 
Guonselm,  borgues  de  Gualhac,   que  monta  la  soma  que  io  ie 
prestat  :  .  .  .  „ 

j.        .      V  sens  e  viii  flor.  un  gr. 

Item  devo  may  los  digs  senhors  desus  digs,  que  mandem,  a 
paguar  al  dig  En  Simo  de  Cavalha  per  xv  marxs  d'argent  quelh 
ero  degut  per  razo  de  la  dicha  finansa  desus  dicha,  el  cas  que  dins 
VIII  dias  nolh  aguesso  trames  a  Montalba  i  mul  am  la  sela  de 
^ala,  comtan  vi  flor.  per  marc,  que  monta.  T.  :  En  P.  Merle,  En  P. 

Faure,  de  Montalba  : '     . 

iiu'"  X  flor. 

(1)  Voir  Introduction,  p.  xxxv. 
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Soma  lo  degut  a  mi  per  los  sobre  digs  senhore  per  aqaest  darier 
prest  qae  lor  le  fag,  coma  dit  desas  :  sine  sens  iiii'"  zviii  flor. 
III  gr.,  carta  de  la  dicha  soma  ne  reseup  M*  B.  de  la  Ygua,  notari 
real,  que  demora  a  Montalba,  al  sagel,  e  al  sagel  de  Monspeslier,  e 
a  la  cambra  del  Papa,  e  percuraires  fags  a  cofesar  lo  dente  :  En  J" 
Metge,  En  P.  Merle,  Guilhem  Gaubert,  a  paguar  iiii"  flor.  dins 
VIII  dias,  e  la  resta  de  la  soma  a  Nadal  que  ven  propda  coma  los 
II"  XXVIII  flor.  desus  premiers  prestat,  per  loscals  bailero  alcus 
gatges. 

E  sia  sanbut  que  dels  mi"  x  flor.  desus  digs,  per  razo  deU 
XV  marxs  de  Targen  io  no  ie  bailat  al  dig  En  Simo  de  Cavalha 
mas  XX  flor.  d'aur,  entro  que  el  aga  cobrat  lo  mul  sobre  dig,  o  que 
sia  bailat  an  P.  Merle,  de  Montalba,  e  reseubut  que  aga  lo  dig  mol 
En  P.  Merle  per  lo  dig  En  Simo,  vole  e  ordenec  que  los  lxx  flor, 
que  resto  dels  iiii"  x,  per  los  xv  marxs  d'argen,  sian  bailat  al 
senhen  Pelfort  de  Rabastenxs,  en  prezensia  de  M°  de  Montpezat, 
e  d'En  R.  Guantelin,  e  d'En  P.  Merle,  e  d'En  P.  Faure,  de 
Montalba. 

Item  devo  los  digs  senhors  desus  nomat  que  feiro  bailar  a  M*  B. 
de  la  Ygua,  notari,  per  razo  dels  encartamens  fag  per  aquesta 
finansa  e  per  sos  autres  trebalhs,  tacsat  per  M**  lo  jutge  ordenari  e 
per  W  Bertran  d'Albusso  : iiii  flor. 


[1362] 
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SOXMAIBK  :  1.  —  Suite  du  compte  précédent  ;  nouveaux  contractants;  cotte-hânlie 
donnée  au  juge  ordinaire  ;  mulet  ;  atermoiement  de  l'échéance  ;  rafralchiBsement  du 
Miment  ;  nouvelles  conditions  ;  prêt  ;  appel  à  l'archevêque  de  Toulouse  ;  cOTdsm- 
nation  des  débiteurs  ;  paiement  d'un  acompte  ;  lettres  d'absolution. 

1.  Item  déco  ha  avant  digê  mossenhors  M"  R.  Amaut  dels  Prat, 
if*  Gattselin  de  Vairolsj  En  Pelfort  de  Rabastenxa,  En  W. 
Açuasia,  senÂor  de  S.  Sorsizi,  que  lor  prestem,  loscals  feiro  bailar 
l'avant  dig  dia  a  M**  lo  jutge  ordenari  de  Montalba  per  far 
!•  cotardia  :  vi  flor.;  a  M'  Bertran  d'Albusso,  i  flor.  ;  a  M*  Amaut 
de  Riblay,  i  flor.;  a  M*  B.  Masot,  i  flor.,  per  tôt  :     viiii  flor.  d'anr. 

E  sia  saubut  que  l'avant  dig  mul,  per  que  los  lxx  flo.  restavo, 
fo  menât  a  Montalba  per  lo  sobre  dig  En  Pelfort  de  Rabastenxs, 
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local  mol  fon  redut  e  bailat  an  P.  Merle,  mercadier  de  Montalba, 
tôt  nut,  am  lo  cabestre,  en  la  manieira  que  covens  era,  lo  vi  dia  de 
dezembre  l'an  lxii  (1362),  en  prezensia  d'En  W.  del  Casanh,  e 
de  Bertomio  Bonis,  e  d'En  Durant  Redon,  e  d'En  Guilhem  del 
Monar,  donzel  de  Rabastenxs. 
Resta  que  m'es  degut  per  los  sobre  digs  senhors  : 

•  •  '  • vil"  viii  flor.  iiii  gr. 

E  sia  saubut  que  los  digs  senhors  desus  nomat  vengro  a 
Montalba  en  la  manieira  que  jurât  e  promes  aviem,  en  la  manieira 
que  dit  avant,  e  foron  prolonguat  per  mi,  Bertomio  Bonis,  dels 
m'  flo.  avant  digs,  que  deviem  paguar  al  dig  dia,  entro  lo 
dimergue  que  sera  d'avant  la  festa  de  Nadal,  got  lo  sagramen  que 
jurât  avien  d'avant,  0  venir  a  Montalba  tener  ostatges  coma 
d'avant 

Item  deu  M»  de  Montpezat  per  i  seng  de  cuer  nègre,  per  i  tortis 
de  II  Ih.  m  onsas,  que  près  son  escudier  lo  dia  desus,  que  monta  : 

'  ■  ' XI  gros  m  cart. 

Item  deu  lo  dig  M»  de  Monpezat  per  comtans  que  bailem  an 
Johan  de  Vozias,  donzel,  per  bailar  a  M«  Ar.  de  Riblay,  savi  en 
dreg  de  Montalba,  per  reguardar  las  actas  que  cobrem  de  M"  B. 
Masot  :  iiii  flor.,  e  per  iiii  flor.  que  bailem  al  dig  M«  B.  Masot  per 

las  dichas  actas,  lo  x  dia  de  dezembre  : viii  flor.  d'aur. 

E  nos  devem  per  alcunas  cauzas  que  avem  en  comanda. 
Item  deu  lo  dig  en  Pelfort  de  Rabastenxs  per  comtans  quelh 
prestem  lo  xxiii  dia  de  dezembre,  que  fo  a  Montalba,  en  prezensia 
de  MO  de  Monpezat,  e  d'En  W.  del  Monar,  de  Rabastenxs,  en 

diversas  pesas  d'aur,  la  valor  de  : xx  floris  d'aur. 

E  sia  saubut  que  de  ma  volontat  io  ie  alonguat  lo  terme  als 
digs  mosenhors,  lo  sagramen  refrescat  per  M»  de  Monpezat,  e  per 
En  Pelfort  de  Rabastenxs,  e  per  En  W.  del  Monar,  entro  lo  ter 
dia  après  Anno  que  ven  (1),  a  tras  tugs  nii  generalmen. 

Item  devo  los  digs  senhors  per  far  grossar  los  encartamens,  e 
per  las  clamors,  e  per  los  jutgat,  e  per  las  autras  despensas  per 
aiso  fâchas,  e  per  las  amonesios  exseguidas  e  escumenges  contra 
J^û  W.  Aguassa,  e  M»  Gauselin  de  Vairols,  En  Pelfort  de  Rabas- 

(')  La  fête  de  sainte  Anne,  26  juillet. 
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tenxs  e  lo  senber  de  Monpezat,  que  monto,  enclnzas  las  anadas  e 
jornadas  mezas  per  mi  e  per  W.  Gaubert  en  diverses  loxs  :  .  .  . 
c  firanxs  d'anr  o  plas. 

E  sia  saubut  que  hio,  Bertomio  Bonis,  fu  a  Toloza  lo  xxirii  dia 
del  mes  d'abril  l'an  m  ccc  lxiii,  en  Postal  de  M°  Tarsiavesque  de 
Toloza  (1);  el  dig  mosenhor  ordenec  que  de  tôt  lo  prinsipal  e  per 
totas  despensas  que  bio  agues  facbas  e  per  los  entereses  (2)  qne 
bio  demandava,  e  creicbemen  de  raonedas,  que  lo  dig  En  Pelfort, 
local  era  prezens,  me  agues  a  donar  viiii  sens  l  floris  dins  xmi 
dias  après  lo  prononsiat,  en  prezensia  de  M"  Gauselin  de  Vairols, 
M*  Guasbert  de  Luganb,  M»  Guasbert  de  Capdepy,  lo  sen  N'Ot 
Ebral,  lo  senbe  R.  Gauselin;  de  lacal  soma  dels  ix"'  floris  aqui 
metbeis  me  fe  bailar  M°  de  Toloza  que  donec  an  Pelfort  :  cl  floris, 
per  que  bio  donie  carta  de  quitansa  a  M.°  Gauselin  de  Vairols  e 
lettra  d'apsolvesio. 

E  may  devem  al  dig  senbor  quens  bailec  lo  senben  Hue  Paya  e 
M"  Joban  Tbeycbenie,  capela,  lo  diraars  après  la  festa  de  S.  Bar- 
labe,  apostol,  l'an  Lxvin  (1358)  dos  cent  sincanta  floris  d'anr,  e 
donem  apsolvesio  al  dig  En  Pelfort  de  Rabastenxs,  e  am  W. 
Aguassa,  entro  la  festa  de  Nostra  Dona  de  meg-aost,  que  ven 
propda. 

E  may  devem  al  dig  senbor  que  finec  M*>  de  Monpezat  per  la 
carta  part  de  la  soma  de  la  obliguasio  e  per  la  carta  part  dels 
despens,  car  en  aicbi  fo  ordenat  per  M**  P.  B.  de  Babastenx  a 
Toloza,  lo  dia  (Vûir  la  suite  à  r  autre  folio). 


F>  VII"  VIIII  v«. 
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SOMKAIKX  :  I.  Suite  du  compte  précédent;  bouteille  d'argent  ;  tasse  dorée  en  gage; 
ugue-marine  avec  aa  Bonconpe;  filleul;  procès;  paiement;  reddition  des  gages; 
couronne;  frachis;  tasses  dorées;  corbeille  avec  plateau  doré  ;  reliquaire;  croii; 
calice  ;  burettes  dorées  et  émaillées  ;  ceinture  de  cuir  garnie  d'ai;gent  ;  absolution 
générale.  —  2.  Relevé  général  des  sommes  dues  au  livre  C. 

1.  —  que  mosenbor  l'arsiavesque  de  Toloza  ac  dicba  sa  orde- 
nensa  ;  saben  e  vezen  :  M*  Joban  Boria,  percuraire,  per  l'avant  dig 
M*  de  Monpezat,  cent  e  lxxv  floris. 

(i)  Gaucelin  était  le  frère  de  l'archevêque  de  Toulouse. 

(2)  C'est  la  seule  fois  qu'il  est  question  d'intérêt  dans  le  livre  C. 
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E  may  devem  que  finec  lo  susdig  M»  de  Monpezat  per  i'  yschi- 
ripa  d'argen  e  per  i»  tassa  daurada  que  avia  preza  de  so  que  En 
Pelfort,  son  cozi,  me  avia  bailat  per  guatges,  local  bailec  a  M»  de 
Monclar  quant  fe  lo  paguamen  de  Picacos,  e  per  i  bery  (1)  am 
sobrecop,  quem  près  may  per  donar  a  i  fllhol  que  fe  al  senbe  de 
Ros,  de  Montalba,  comtan  lo  marc  del  daurat  a  viii  floris,  e  de 
ychiripa  a  vu  floris,  car  enaicbi  foc  ordenat  per  lo  dig  M°  P.  R. 
vezen  M*  Joban  Boria. 

Soma  lo  paguat  e  finat  per  totz  los  digs  mosenhors  :  sies  sens 
XXX  floris. 

Resto  m"  xxv  flo.  quem  son  degutz  per  los  digs  11  senbors  En 
Pelfort  e  el  senbe  Guilbem  Aguassa,  son  cozi. 

Item  devo  per  los  greuges,  loscals  foron  servit  Albi  e  a  Pueg- 
Selsi  e  a  S.  Sorsizi,  e  a  Campanbac,  e  a  Pena  d'Albiges,  e  a 
Mezenxs. 

E  may  devem  al  dig  senbors,  que  nos  bailec  M°  Pe  R.  de  Rabas- 
tenxs  a  Montalba  lo  xii  dia  del  mes  d'aost  lxviiii  (1369),  per  la 
ma  del  senben  Sicart  del  Bosc,  senber  de  Monestier,  e  de  M"  de 
Maroqui,  notari: m«  xxv  flo. 

E  8ia  saubut  que  aqui  metbeys  redem  tôt  los  encartamens  que 
hio  avia  dels  digs  senbors,  e  tôt  los  joels  e  gatges,  so  es  assaber  : 
i-'corona  e  i  fracbis  a  la  Ninen,  e  i  fracbis  rot,  e  11  tasas  dauradas, 
e  1  cofinel  am  sobrecop  daurat,  e  i  reliquiari  am  pe  daurat,  e 
I*  santa  crozeta,  i  calis  e  11  canetas  dauratz  e  esmalhat,  1»  sentura 
de  cuer  guarnida  d'argen,  e  may  que  lor  donem  apsolvesio  gênerai 
en  prezensia  del  susdigs  senben  Sicart  Delbosc,  e  M«  P.  de 
Maroqui,  e  d'En  Pons  d'Ausac,  de  Montalba,  e  de  Franses  Grifo. 

2.  Soma  totas  las  somas  dels  dentés  escrigtz  enaquest  libre,  que 
monto  :  v«  li  Ih.  11  s.  x  d.,  e  may  11  sestiers  emina  e  i  boyssel  de 
balharc  que  deu  M»  lo  prior  mager  del  Mostier,  e  i  milhier  teule 
pla  que  deu  lo  coven  dels  Fraires-Menors  de  la  obra  del  Mostier. 

Item  qu'es  degut  el  revers  de  aquest  libre,  im  Ih.  x  s.  Totas  las 
somas  80  a  xix  s.  flor. 

(1)  Bertf,  béiyl,  aiguë-marine. 
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Sommaibk:  1.  Gardien  des  Frères-Mineurs;  dépôt;  joyaux;  amandes;  pénide; 
iucre;  amidon;  médecine;  jambières;  courroie  de  faix;  poires;  salières  de  bois  ; 
■mandes;  dragée  fine;  poisson;  tasses  de  verre  et  verres  de  béryl;  poires;  nèfles; 
papier;  dragée  fine;  gingembre  confit;  poivre;  ceinturons  de  Gênes;  canif  à 
manclie  d'ivoire  ftour  don  à  une  mariée  ;  charrois  de  vin  ;  acapte  ;  toile  bleue  ;  fil 
noir  soyeux  pour  corset;  coton  filé  pour  lampes;  fruits;  huile  d'olives;  fruits; 
dragée  grosse;  cumin;  massepain  de  cotignac;  pignolat;  fruits;  futaine  blanche; 
dragée  fine. 

AvK  Maria  obassia  plena  Dnr  tecom  benedicta  tu. 

1.  A  Fraire  Bertran  Carbonel,  gvardia  deh  Fraires-Menars  de 
Montalba,  devem  quens  bailec  en  i*  pelha  de  papier  (1)  viiii  escut 
entiers  e  ii  trencat,  en  pesas  menudas,  e  m  jorgis,  e  ii  reals  cort, 
e  XVI  floris,  e  am  m  de  cort,  per  tôt  :  .  .     (xxxii  Ih.  xiiii  s.)  (2). 

Item  devem  Ihi  que  bailec  lo  dia  de  S.  Laurens  : 

(i  flori  cort,  e  vi  d.  t.) 

E  el  deu  a  nos  quens  mandée  per  Peire  Evolopat,  per  i*  jueias, 
que  hac  per  sa  molher.  Testimoni  :  Peire  Chacharel,  que  monta 
(e  per  i  escut  que  dévia  de  velh  per  sa  malaulia)  :  .  .       xii  escut. 

E  may  deu  quens  mandée  a  paguar  per  lo  senhem  E.  Guastaut, 
per  la  distribusio: yiii  escut. 

E  may  deu  per  i*  Ih.  mellas  que  près  el  metheis,  a  xii  de 

setembre  :  .  .  „  „ 
n  8. 

E  may  deu  per  meg  cart  pénis  que  près  so  masip  de  Peire 
Evolopat,  a  xn  de  setembre  : ii  s.  t. 

(1)  Un  morceau  de  papier  ;  litt.  un  chiffon  de  papier, 
livr  \^]  '^'^^^"'^  ^^*  prévenu  que,  pour  continuer  le  système  adopté  pour  le 
thè^         "  Boaames  dues  par  Bonis  à  ses  dépoeante  seront  mises  entre  paren- 
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E  may  deu  per  meg  cart  suere  pa,  e  per  mega  Ih.  amîdo,  que 
près  el  al  xiii  de  setembre  : m  s.  t. 

E  may  deu  per  i»  medesina  que  ordenec  M*  Felip  Sudre,  per  En 
P.  de  Caatilho  : m  s.  t. 

E  may  deu  per  i  parel  de  cambals,  e  per  i  corhet  de  faîsha,  que 
près  el  a  m  de  octembre  : iiii  s.  t. 

E  may  que  fe  bailar  per  peras,  a  xxii  de  novembre  :      m  s.  t. 

E  may  que  fe  bailar  per  saliers  de  fust,  a  xxii  de  novembre  :  . 

IX   8.  VI  d.  t. 

E  may  per  ii  Ib.  mellas  que  hac,  e  an  fraire  Franses  de  Car- 
dalhac  (1),  ligut  : iiii  b. 

E  may  per  i*  dregieia  fina,  que  près  el  a  xxv  de  novembre  :  .  . 
vil  d.  t. 

Resto  xiiii  8.  iiii  d.  t.,  quelh  devem;  comtat  am  lu,  a  xxv  de 
novembre  l'an  xlviii  (1348),  a  xxiii  s.  l'escut: »» 

Item  devem  Ihi  que  bailec  En  B.  Eazeire  a  vi  de  dezembre  :  .  . 
(un  Ih.  XVI  8.  t.) 

E  el  deu  a  nos,  que  fe  bailar  lo  dia  desus,  per  peys  per  lo 
Capitol  : xiiii  s.  t. 

E  el  deu  may  que  fe  bailar  per  xxiiii  tasas  de  veire,  e  ii  veires 
de  beri  (2),  lo  dia  desus  : vu  s.  iiii  d.  t. 

E  may  deu  que  fe  bailar  per  peras,  e  per  mespolas  vu  s.  ii  d.,  e 
per  i'  ma  papier  xx  d.,  a  vu  de  dezembre  :  .  .  .  .       viii  s.  x  d.  t. 

E  may  deu  per  !•  drigieia  fina,  que  près  f.  Matio  Bonome. 

E  may  deu  per  i*  Ih.  gingibre  cofit  xiiii  s.  t.,  e  per  i  Ih.  gingibre 
e  pebre  xii  s.  t.,  e  per  m  senturet  de  Genua,  vi  s.  t.,  que  hac  la 
vespra  de  Nadal,  a  xxiii  s.  : i  escut  xxxii  s. 

Item  devem  Ihi  que  bailec  lo  senhen  Bertran  de  Castilho,  a 
m  de  genier  : (xxxviii  s.) 

Item  devem  Ihi,  que  bailec  lo  senhen  B.  Razeire,  a  v  de  genier: 
(viii  Ih.  8.  t.) 

Resto  xviiii  Ih.  II  s.  i  d.  t. 

(1)  François  de  Cardaillac  devait  être  un  cadet  de  cette  famille.  Il  ne  figure 
pas  dans  la  généalogie. 

(2)  Nous  avons  traduit  beri  par  béryl,  que  les  lexiques  identifient  avec  l'aiguë- 
marine.  Le  prix  payé  par  ces  verres  ne  paraît  pas  justifier  absolument  cette 
interprétation.  Ne  serait-ce  pas  plutôt  ici  le  cas  de  traduire  par  cristal,  quoique 
ce  dernier  terme  se  retrouve  dans  notre  manuscrit  ? 
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Item  deu  per  ii  guanifets  an  margue  de  vori,  que  près  el  a  xv 
de  genier,  per  donar  a  sa  bodade  Carbonel,  que  fo  novia,  a  xxnii  s. 
l'escut  : xiiii  s.  t. 

Item  deu  que  fe  bailar  a  i  caratier  per  caratar  vis  d'à  Tesco 
entro  als  Menors,  a  xv  de  genier  : un  Ih.  xvi  s. 

Item  devem  may  que  prezem  de  l'acapte  de  la  vespra  de  Nadal  : 
(xv  s.  t.) 

Item  devem  Ihi  may  per  resta  de  i  comte  el  dreg  d'aquest 
libre  (1)  a  cxvii  carta; (im  Ih.  m  s.  t.) 

Resto  xviii  Ih.  X  s.  i  d.  t  quelh  devem,  comtat  am  lu  a  xviii  de 

genier  l'an  xlviii  (1349)  que  monto  : 

xiiii  escut  d'aur  e  vi  s.  iiii  d. 

E  el  deu  a  nos  per  i  palm  tela  blau,  e  mega  onsa  fil  nègre 
sedenc,  ops  d'un  corset,  a  xix  de  genier  : i  s.  vi  d. 

Item  deu  per  i  carto  coto  filât,  que  près  Fraire  Pons  Chatgier, 
per  las  lampas,  a  xxv  s.  l'escut  : i  s.  vi  d. 

Item  deu  may  que  fe  bailar  an  W.  Guauselin,  sabatier,  a  xxv  de 
genier,  a  xxvii  s.  escut  : v  Ih. 

Item  deu  que  fe  bailar  an  Peire  de  Verdu,  a  xix  de  février  :  .  . 
Il  escut. 

Item  deu  que  fe  bailar  a  las  donas  d'Albafuelha  a  xxvi  de 
febrier,  a  xxxiii  s.  l'escut  : i«  Ih. 

Item  per  i»  Ih.  frucha,  que  près  el  a  xxviii  febrier  :  .       x  d.  t. 

Item  deu  que  fe  bailar  a  i  ome  per  oli  d'olivas,  a  xxviii  de 
febrier,  a  xxxiii  s.  l'escut  : un  Ih.  ix  s.  vi  d. 

Item  deu  per  mega  Ih.  frucha,  a  i  de  mars  : v  d. 

Item  deu  per  i  Ih.  frucha,  a  ii  de  mars  : x  d. 

Item  deu  per  i  carto  drigieia  grosa,  que  hac  a  ii  de  mars: 
VI  d. 

Item  deu  per  i*  Ih.  comi,  que  hac  a  un  de  febrier  :  .  .  .      us. 

Item  deu  per  i  masapa  de  condonhat  :  n  s.  n  d.,  e  per  i  carto 
pinhonat  an  mel,  que  près  el  a  vu  de  mars  : un  s. 

Item  deu  per  mega  Ih.  frucha,  que  près  so  masip,  a  vin  de 

VI  B. 


mars; 


(1)  Cette  indication  prouve  que  le  livre  C  faisait  un  même  corps  avec  le  livre 
w  dépôts  et  qu'il  était  commencé  dans  le  sens  opposé  à  celui-ci. 


'^ 
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Item  deu  per  m  canas  fostani  blanc  qne  près  el  a  ix  de  mars,  a 
xxxn  8.  l'escut: : x^crai  s.  t. 

Item  deu  per  mega  Ih.  drigeia  fina  que  hac  a  ix  de  mare. 


P»  I  ▼«. 


[1348] 

SOMXAIBa:  1.  Prère-Minear;  dépôt;  tonte  de  drape;  Bonlien;  gingembre  et  anis 
confit;  couteaux;  papier;  voile;  dragée  fine;  fruité;  toile  blanche  et  fil  pour 
braies;  saumon;  cuir.  —  2.  Frère-Mineur  ;  dépôt;  réglisse;  canif;  fil  bleu;  dnç 
blanc  ;  cumin. 

1.  A  Praire  P.  Doset,  Jraxre-mmoT  de  Montalèa,  devem  qaens 
bailec  la  vespra  de  S.  Matio  : (i  escut  e  v  floris  boa.) 

Item  deu  a  nos  per  resta  de  i  comte  velh,  comtat  am  bel  :  .  .  . 
vn  8.  VIII  d. 

Item  deu  a  nos  que  fe  bailar  a  i  mersier,  a  xx  de  setembre  :  .  . 

m  8.  t. 

E  may  deu  que  fe  bailar  an  Joban  de  Rosilho  per  tondre  drap  : 

VI  6. 

E  may  deu  que  fe  bailar  an  Joban  Metge,  a  xxiii  de  octembre: 


V  8. 


B  may  deu  que  fe  bailar  a  M"  Bernât  Lapassa,  a  v  de  novembre  : 
II  Ih.  II  B.  VI  d. 

E  may  per  fil  iiii  d.  t.,  e  per  ii  s.  que  fe  bailar  per  tondre 
drap,  a  xv  de  novembre  : ^^^'  ""  "• 

E  may  que  fe  bailar  per  us  sabatos,  a  xviii  de  novembre  :  .  .  . 

lU  8.  VI  d. 

E  may  que  fe  bailar  a  M«  P.  de  Grifols,  a  xx  de  novembre  :  .  . 

xnu  s.  t 

E  may  que  fe  bailar  a  I.  sabatier,  a  xxiii  de  novembre,  per 

I  sabatos  : ^^^' 

E  may  deu  que  fe  bailar  a  f.  Pons  de  Clerc  : 

I  escut  e  xviii  d.  t. 

E  may  deu  que  fe  bailar  an  P.  R.   Bruguieira,  a  xxvi  de 

novembre  : »"  «-.*; 

E  may  deu  que  fe  bailar  per  ii  Ih.gingibre  cofit,  e  anis  cofit,  aisi 
coma  venc  de  Monspeslier,  que  près,  a  xx  de  dezembre,  a  xxim  s. 
résout: ilh.xs.t. 
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E  may  que  fe  bailar  a  M"  W.  Barieira,  a  viu  de  genier,   a 
xxiii  8.  l'escut  : XVI  s. 

Resta  que  deu,  compte  fag  am  lu,  tro  a  vin  de  genier,  l'escut 
per  xxiin  s.  xxvii  s.  vi  d.  : »» 

E  may  que  fe  bailar  a  i  cotelier,  per  cotelieiras,  a  xxvi  de 
febrier  : i  s.  ira  d.  t 

E  may  deu,  a  xxxii  s.  l'escut,  per  i"  ma  papier,  que  hac  a 
im  de  dezembre  : n  s. 

Item  may  deu,  a  xxxii  s.  l'escut,  per  ii  volet  de  saiseia  (1),  que 
hac  a  XV  dezembre  : xiiii  s.  t. 

Item  deu  may,  a  xxxii  s.  l'escut,  per  i  carto  drigieia  fina,  que 
près  el  a  xx  de  dezembre  per  far  senho  (2)  :  ...  .      m  s.  rai  d. 

Item  deu  per  frucha  que  hac  : i  s.  t 

E  nos  a  lu  que  bailec  a  xvii  d'abril  l'an  L  (1360)  : 

(il  jorgis  i  escut  e  ii  floris.) 

Item  deu  que  fe  bailar  per  comtans  v  s.,  e  per  x  palms  tela 
blanca,  e  per  mega  onsa  fil  blanc  que  hac  per  braguas  :  .  .      x  b. 

Item  deu  que  fe  bailar  per  salmo,  e  per  comtans  que  près  la 
maire  a  xiv  d'abril  : vi  s.  iiii  d. 

Item  deu  que  près  comtans,  a  xxviii  d'abril,  que  anec  a 
S.  Autoni  : y  s. 

Item  deu  que  près  fraire  Pons  de  Clerc,  a  x  de  may  :  .    i  escut. 

Item  deu  que  fe  bailar  an  Guasbert  del  Bosquet,  per  cuir  que 
n'avia  agut,  a  xvii  de  junh,  a  xviii  s.  ix  d.  l'escut  :  .  .  .  .     x  s. 

Item  deu  que  fe  bailar  an  W.  de  Vilamur,  a  xvin  de  junh,  a 
xviii  8.  IX  d.  l'escut  : m  s.  vi  d.  t. 

Finat  am  lu  a  xxvif  de  mars  l'an  xlviii.  T.:  Fraire  Pons 
Clergue.  Mudat  avant  a  viii  cartas. 

2.  A  Fraire  Guiraut  de  Melzac,  fraire-menor,  devem,  comtat 
am  la,  a  xxii  de  ochoire,  a  xxiii  s.  l'escut  :  .  .  .      (vrai  s.  v  d.) 

Item  devem  Ihi,  que  bailec,  a  xxiii  s.  l'escut,  en  i"  pelha  :  .  .  . 
(xx  s.  III  d.  t.) 

E  el  deu  a  nos  que  fe  bailar  a  F.  Marti  de  Verdu  :  .  .  .      xi  s. 

(1)  VoUt  de  miaeia,  voile  de Nous  ne  trouvons  nulle  part  l'identification 

de  ce  mot. 

(  )  Per  far  8enho,  probablement  «  pour  recevoir  un  seigneur  », 


i 


! 
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E  may  deu  que  fe  bailar  a  i*  fenna,  en  xxii  de  novembre  :  .  , 

VI  d. 

E  may  deu  que  fe  bailar  a  W.  Brancha,  a  xxvi  de  novembre  :  . 

VI  8.  VI  d.  t 

E  may  deu,  que  près  per  i  cartairo  recalesia  : vi  d. 

E  may  devo  que  fe  bailar  per  un  guanifet  : i  g. 

E  may  deu  que  fe  bailar  a  Na  Martra,  a  x  de  dezembre  :  .  .  .  . 

n  8.  m  d. 

E  may  que  per  comtans,  que  près  a  xii  dezembre  :  .      un  d.  t. 
E  may  deu  que  fe  bailar  al  lor  portier,  a  xvii  de  genier  :  .  .  .  . 

IIII  8.  t. 

Item  devem  Ihi  que  bailec  a  ii  de  junh  : (i  flori.) 

E  may  per  mega  onsa  fil  blau,  que  près  el,  a  xxi  d'aost  :    w  d. 
E  may  deu  que  fe  bailar  a  F.  Gualhart  de  Pena  :  .  .      xiiii  s. 
Kesto  XV  8.,  quelh  devem;  comtat  a  iiii  de  eetembre  l'an  xLviin 
(1349). 

Item  deu  per  comtans  que  fe  bailar  a  i*  fenna,  a  xxiiii  d'ochoire  : 

III  8.  t. 

Item  deu  per  comtans  que  fe  bailar  a  i  drapier,  per  blanc,  que 

comprec,  a  xxvi  de  octembre  : m  s.  vi  d. 

Item  deu  que  près  i*  fenna  : : viu  d. 

Resto  VI  8.  X  d.  quelh  devem. 

E  may  que  fe  bailar  a  M*  Guiraut,  lo  barbier,  a  x  de  genier  :  . 

18. 

E  may  deu  per  i  cartairo  comi  : x  d.  t. 

E  may  deu  que  fe  bailar  a  la  filha  d'En  W.  del  Castanh,  a 
VI  de  feurier  : i  s.  ii  d. 

E  may  deu  que  fe  bailar  i*  fenna  de  las  Menoretas,  a  xvii  de 
feurier  : us.  un  d. 

E  may  deu  que  fe  bailar  a  Patino,  a  xvii  de  julh  de  bona 
moneda  : ^  "• 

Resta. Ih.  de  longua  moneda.  —  Finat  am  lu. 
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SoMMAiBK  :  1.  Prère-Minenr;  dépôt;  fromage;  chandelle  de  suif;  canif  ;  coton  filé  ; 
gants;  blé;  habit;  blé;  prêt;  fourrures  de  vair;  fromage;  fil  blanc;  lamproie; 
épiées;  relieur;  sac  à  hosties;  reliure.  —  2.  Couvent  des  Frères-Mineurs;  dépôt; 
charte  rompue;  cire  vieille;  tuiles.  —  3.  Frère-Mineur;  dépôt  de  grains;  épicéa 
moulues. 

1.  A  Praire  Pons  de  Clerc,  fraire-menor,  devem,  comtat  am 

lu  lo  digos  avant  S.  Luc,  l'an  xlviii  (1348)  : 

(m  escut  e  n  8.  vu  d.  e  i  sest.  fromen.) 

Item  devem  Ihi  quens  bailec  a  xxvi  d'ochoire  :  .  .  .      (m  s.  t.) 

E  el  a  nos  que  fe  bailar  a  i  home  per  firomaigues,  a  xxx  de 
octembre  : i  b.  t. 

E  may  deu  que  fe  bailar  a  i  ome  que  anava  Agen,  a  xxi  de 
novembre  : xv  s. 

E  may  deu  que  fe  bailar  per  candelas  de  seu,  a  xxvi  de  novem- 
bre =   18. 

Item  devem  Ihi  que  bailec  a  xx  de  dezembre  :  .  .      (ii  escut.) 

E  may  deu  per  i  guanifet,  que  fe  bailar  a  i  guarso,  a  v  de 
dezembre  : vi  s. 

Item  devem  Ihi,  que  bailec  a  xx  de  dezembre  :  .  .       (ii  escut.) 

E  may  deu  per  i  guanifet,  que  fe  bailar  a  F.  Marti  de  Verdu,  a 
nde  genier: yiii  s.  t. 

E  may  que  près  lo  dia  desus  : viii  d. 

E  may  deu  que  fe  bailar  a  M"  lo  prior-monge,  que  esta  a  l'ostal 
d'En  Johan  Ychamit,  al  bari  del  Mostier  ;  par  x  escut  que  el  Ihi 
bailec  a  xviii  de  genier  : n  escut  d'aur. 

E  may  deu  per  i  cartairo  coto  filât,  lo  dia  desus  :  .  .      i  s.  v  d. 

Item  deu  que  fe  bailar  an  Johan  Mergue,  per  i  parel  de  guans, 
a  XXI  de  genier  : n  g. 

Resto  m  escuts  e  v  sest.,  e  i  sest.  fromen  quelh  devem,  comtat 
am  lu,  a  xxviii  de  genier. 

Item  deu  que  fe  bailar  a  i  efan  a  V  de  feurier  :  .  .  .  .      m  d.  t. 

Item  deu  que  fe  bailar  an  Peire  de  Verdu,  a  xix  de  febrier  :  .  . 
Il  escuts  d'aur. 

E  nos  a  lu  que  bailec,  part  xv  s.  que  fe  bailar  a  i  ome  per 

*  *  ■ (i  escut  e  n  s.  t.) 
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£  may  a  la  que  bailec  Esteve  de  Forabosc  :  .  .  .     (un  escuts.) 

Item  dea  que  près  comtans  a  xxviii  février  :  .      vi  s.  vin  d.  t. 

Resto  vn  escat  e  i  Beat,  fromen,  quelh  devem,  comtat  am  lu,  a 
XVIII  de  février. 

Item  deu  que  fe  bailar  a  M'  Peire  Chirala,  a  xix  de  mars  ;  .  . 
xiiii  d. 

Item  devem  Ihi  que  bailec  Ar.  Guaac,  pelissier,  per  lu  :  .  .  .  . 
(il  floris  e  xxx  s.  t.) 

E  el  deu  a  nos  que  £è  bailar  an  Izam  de  Seignes,  a  x  d'abril  : 
xm  8.  t. 

E  may  deu  per  comtans  que  près  als  fraires  en  ga  cambra,  qoelh 
bailie  io  metheis  a  xv  d*abril  : v  escut  e  i  florin. 

£  may  deu  que  fe  bailar  i  folraduras  de  vars  que  comprem  a 
Fencant  : xii  s.  vi  d. 

E  may  que  fe  bailar  per  fromaigues  e  per  mega  onsa  fil  blanc, 
que  près  el  a  nu  de  may  : xi  d. 

E  may  que  fe  bailar  per  i'  lampreza,  e  per  espesias,  que  près  el 
a  IX  de  may  : m  s.  ii  d.  t. 

E  may  que  fe  bailar  un  Peire  Blanc,  a  xix  s.  :  .  .      viin  d.  m* 

E  may  deu  que  près  a  ii  de  junb  quelh  portée  Guiraudo  als 
firaires  : •  .  •  •      "  escnt. 

E  may  deu  per  comtans  que  fe  bailar  a  Veires  a  x  de  junh  :  .  . 
XX  d. 

E  may  que  fe  bailar  a  i  reliaire  de  libres,  a  xx  de  junh  :      v  b. 

Item  devem  11  que  prezem  de  i'  ostieira  de  seda,  quelh  vendem. 

£  may  que  fe  bailar  per  reliar  lo  breiviaire,  en  ii  bets  (1),  a 
xim  de  junh  : x  s.  t 

£  may  que  fe  bailar  a  Contesa,  a  xxvi  de  junh  :  .  .  .      i  s.  c. 

£  may  deu  que  fe  bailar  an  Bernât  de  Limo,  cambiaire,  a 
xxviii  de  junh  : xxi  s.  t 

£  may  deu  que  fe  bailar  a  Guilhem  de  Yilamur,  a  un  d'aost  : 

X  8.  t 

2.  Ala  caven  deis  Frairea-Menors  de  Montalba,  devem  qnens 
bailec  fraire  Bertrand  Carbonel,  guardia,  e  fraire  P.  Doset,  a 
xxvii  d'ochoire  l'an  xi.viu  (1348)  : (l  deniers  escnt) 

(1)  Relier  le  bréviaire  en  deux  fois,  c'est-à-dire  en  deux  parties. 


DES  FRÈRES  BONIS.  429 

E  M*  Guirant  de  Bertaut,  notari  de  Montalba,  feu  carta,  la  cal 
fou  cansellada  de  lor  volontat,  e  de  fraire  Felip  de  Camas, 
guardia,  quant  los  aguem  satisfays. 

Item  devem  may  per  m  Ih.  sera  alucada  que  n'aguem  a  xxvi  de 
novembre  : (vin  Ih.  xmi  s.  t.) 

E  els  devo  a  nos  per  comtans  que  feiro  bailar  al  senhen  Olric 
de  Biole,  filh  que  fo  del  senhen  Pe  R.  de  Biole,  a  xvni  de  mars 
l'an  xLviii  (1359),  per  xx  melia  teules  quen  comprec.  Testimoni: 
En  Bernât  Razeire,  de  Montalba,  e  F.  W.  Bonis,  prior  de]  Carme 
de  Montalba,  a  xxxiii  s.  l'escut  : xxv  Ih. 

Item  deu  per  i  comte  el  manoal  de  F,  a  lxi  carta,  que  près  lo 
guardia,  a  xxxin  d.  l'escut  : vi  Ih,  xiii  s.  t. 

Finat  fo  am  Fraire  Bertran  Carbonel,  guardia,  a  xxvn  de  mars 
l'an  XLvnn  (1359),  e  mudat  avant,  e  nom  del  coven  e  de  fraire 
Bertran  Carbonel,  guardia,  a  un  carta. 

3.  A  fraire  Pons  de  Clerc,  devem,  comtat  am  lu  a  xiii  d'aost 
l'an  xLviiii  (1349),  i  sest.  fromen  quelh  guardem  e  nostre 
g^anier  : (xL  s.  t.) 

E  el  deu  a  nos  quelh  bailen  can  covidec  lo  senher  de  Pazem,  e 
que  bailec  a  i'  revendistas,  a  xix  d'aost  : u  s.  x  d.  t. 

E  el  deu  may  per  espesias  mautas  (1)  que  près  el  a  m  d'oc- 
tembre  : j  g, 

E  el  deu  may  que  près  comtans  a  x  de  octembre  :  .  .  .      i  s. 

Finat  fo  am  lu,  quant  fe  bailar  am  Ar.  d'Agen  :      (xxxii  s.  t.) 


[1348]  F^  II  v». 

SOHMAIBK  :  1.  Frère-Mineur;  dépôt;  Bouliers.  —  2.  Frère-Mineur  d'Albigeois; 

dépôt;  chevreau. 

1.  A  fraire  Sicart  Teisendier,  menoTy  devem  que  nos  bailec 
contams  a  v  de  novembre  : (xvi  s.) 

E  el  deu  a  nos  que  près  comtans  : vm  d.  t, 

E  may  que  fe  bailar  per  i  sabatos,  a  xxvi  de  novembre  :  .  .  . 
un  s.  t. 

E  may  que  près  a  vu  dezembre  : xi  s.  vm  d. 

(1)  Mautas,  pour  motat,  moulues. 


f 
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2.  A  Jroàre  Peire  Audibert  et   a  Jraire    Guilhem    CaragueUi 

friùreê-inenora  ttAlhegea,  que  demoro  al  eoven  de  Montalba^  devem 

quelh  bailero,  a  xv  de  novembre,  vu  escat  e  v  floria  d'aur  de  bon 

pes  ;  item  may  x  s.  t. 

E  el  deu,  que  près  a  ii  de  genier  : m  e.  t 

E  el  deu  que  près  per  comprar  i  cabrit,  a  xiiii  de  feurier  :  .  .  . 

II  8.  VI  d. 

E  may  devo  que  preiro  a  v  d'abril  : 

VII  escut  V  florins  e  un  s.  vi  d. 


P»  III  r». 
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80M MAUUC  :  1.  Frère- Mineur  ;  vin  ;  blé  en  dépôt  ;  bréviaire  ;  wvneaux  d'or  ;  tasse.  — 
2.  Frère-Mineur  ;  dépôt  de  grains  ;  vins  ;  oublies. 

1.  A  Jraire  Matio  B(mome,Jraire-menor,  devem,  comtat  am  lu,  per 
totas  cauzas  tro  a  xv  de  dezembre  l'an  xlvui  (1348)  (i  tonel  de  vi 
velh  ses  lo  fuat),  e  ii  sest.  m  cartieiras  fromen,  qaelh  guardam  en 

nostre  selier.  Item  devem  Ihi  may  en  comtans  : 

(xiii  escut  e  meg  e  ii  s.  vi  d.  t.) 

E  el  deu  a  nos,  que  près  a  xxii  de  dezembre  l'an  desus  :  .  . 
II  escut. 

Item  devem  Ihi  per  lo  tonel  del  vi  quelh  vendem,  a  xxxiii  s. 
l'escut  : ("ï^  escut  e  xii  s.  t) 

Resto  XVI  escut  d'aur  et  ii  sest.  m  cartos  fromen,  quelh  devem, 
comtat  am  lu  a  I  d'abril  l'an  xlvui  (1348),  e  avem  i  escrig  de  ma 
ma  en  son  libre. 

Item  devem  Ihi  quens  bailec,  a  xvi  d'abril,  l'an  desus,  e  es 
escrig  en  son  libre  : (ni  escut  e  meg  d'aur.) 

E  el  deu  a  nos,  que  près  comtans,  a  xxvi  d'abril,  a  xxviu  s. 

l'escut  : ^"  ^-  *• 

Item  devem  Ihi,  que  près  de  las  Menoretas,  per  i  breviari  que 
lor  redec  a  xxviu  d'abril,  vi  escut  e  xx  s.  t.  comtans. 

Item  devem  Ihi  quens  bailec  a  las  Menoretaa  :  .  .  .      (i  escut) 

Soma  XXVI  escut  e  meg. 

E  may  deu  a  nos,  que  fe  bailar  comtans  a  f.  Acmar  del  Valat, 

per  i  abit  : ^^  ^  ^ 
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E  may  deu  que  fe  bailar  a  M°  Nicolau  Bernât,  capela,  a  xxviiu 

<je  jnay  : m  escut  d'aur. 

Item  devem  Ihi  per  anels  d'aur  que  n'aguem  :  .  .  (ii  escut.) 
E  may  deu  que  près  comtans  a  un  de  junh  :  .  vi  escut  d'aur. 
E  may  deu  que  fe  bailar  an  Beruat  de  Limo,  a  xviu  de  julh,  per 

i»  tassa  que  cobrec  per  autra  : meg  escut  e  ii  s.  t. 

E  may  deu,  que  près  a  xiii  d'aost  :  .  .  . xv  s. 

Item  devem  que  nos  bailec  a  v  de  setembre  :  .  .  .  (i  escut.) 
Item  devem  Ihi  que  nos  bailec  a  x  de  setembre  : 

(i  jordi  e  i  escut.) 

Item  devem  Ihi  que  nos  bailec  a  ix  dias  del  mes  de  octembre  : 

(viii  escuts.) 

Mudat  degos  aquest  comte. 

2.  AfraireMatio  Bonome,  Fraire-menor^  devem  per  totas  cauzas, 
comtat  am  lu  a  xiiii  d'ochoire  l'an  xlvuii  (1349)  :  xxviu  escut  e 
II  sest.  m  cartas  fromen  quelh  guardam  e  nostre  granier. 

Item  devem  Ihi,  que  bailec  a  xxvi  novembre  :     (i  escut  e  meg.) 

E  el  deu  a  nos,  que  près  a  vi  de  feurier  l'an  xlviiii  (1359) 
loscals  fe  bailar  a  i"  fenna  de  las  Menoretas.  Testimoni  :  Guiraut 
Bonis  : un  escut  d'aur. 

Item  devem  Ihi  que  bailec  a  x  d'abril  : (i  escut.) 

E  el  deu  a  nos  que  fe  bailar  a  xi  d'abril  a  M"  dona  Tabadessa 
de  las  Menoretas,  sor  Maria  de  Pena,  per  la  nesesitat  del  covent 
l'an  M  cccL  (1350)  :  .  .  .  .       x  escut  e  m  sest.  e  i  carto  fromen. 

E  may  deu  el  a  nos  que  près  fraire  Bernât  Ros,  guardia,  lo  ix 
de  julh  l'an  sinquanta  (1350),  abatem  un  floris  que  f.  Bernât  Ros 
me  dévia  en  mo  libre.  T.  :  F.  Bertran  Carbonel  :  .  .  .  .      v  escut. 

Resto  XII  escut  e  meg  quelh  devem. 

E  el  deu  a  nos  que  près  fraire  Peire  Dosset,  custodi,  a  xiii  de 
setembre,  a  xxv  s.  l'escut  : i  escut  e  x  s.  t. 

E  may  deu  f.  B.  Ros,  guardia,  que  fe  bailar  a  f.  Marty,  de 
Verda,  que  anec  a  Brunequel,  a  un  de  genier,  a  xxvi  s.  l'escut  :  . 


XV  8. 


E  may  deu  fraire  Bernât  Ros,  que  fe  bailar  a  la  molher  de  Johan 
lo  revendeire,  a  xui  de  genier,  a  xxvi  s.  l'escut  : nu  s. 

E  may  deu  que  fe  bailar  a  Sicart  Caria,  caratier  de  Montalba, 

per  caregar  vis  de  Vilamur,  a  xxvi  s.  l'escut  : vi  Ih. 
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E  may  deu  que  bailie  als  senhore  cosols  de  Montalba,  per  las 
repageladuras  (1)  de  las  oblias  que  foro  lors,  lascals  vendero  a  mi, 
e  els  agro  las  de  M"  Jaime  Acmar  : un  escut  d'aur. 

Finat  fo  am  lo  guardia,  fraire  Bernât  Ros,  a  xxxi  de  ochoire 
l'an  Li  (1351)  en  : i  escut  e  i  cart  que  près. 

Testimoni  :  lo  sagresta,  fraire  Johan  de  Mazeras,  e  Guiraut 
Bonis. 


[1348]  F»  III  v°. 

SOMHAIKE  :  1.  Compagnie  de  Saint-Jacques;  arrérageB;  Tendance;  vignes.  — 
2.  Prieur  des  Carmes  d'Alby;  dépôt;  berger;  or  vieux;  cuiller  d'argent 

1.  A  la  campanhia  (2)  de  S.  Jaeme  de  Montalba,  deg  que  bailec 
Johan  Matoyer  per  arairatges  que  dévia  a  la  companhia,  la  vespta 
de  Pasquas  : ("i  escut.) 

E  la  companhia  deu  a  rai  que  prestie  per  vendemias  :  .      xv  s. 

Item  deu  per  comtans  que  près  Peire  Fumel,  a  xxix  de  janh 
per  biuair  laa  vinhas  : "  escats. 

Finat  am  los  magorals  :  M"  Esteve  Duran,  Johan  Guiraudi,  En 
W.  de  Gaunay. 

2.  Fraire  GuilÂem  Bonis,  prior  dels  fraires  del  Carme  d'Albi, 
deu  quelh  bailie  quens  guardes  la  semmana  après  Martro  l'an 
M  ccc  LU  (1352)  :  xxviiii  deniers  d'aur,  so  fo  a  saber  :  v  escut  de 
Filipus  e  xiiii  escut  nuos  de  Johannes,  et,  x  floris  de  bon  pes. 

E  io  deg  a  lu,  que  paguet  per  mi  en  la  despessa  que  fe  Marti 
Girvais,  mon  oelhier,  a  Albi,  guardan  lo  meu  bestial,  comtat  am 
la  ; (m  escut  nuos.) 

E  may  deg  a  lu  que  bailec  a  Albi  quant  anem  Avinho,  lo  xxviin 
de  mai  l'an  Lin  (1353): (liiii  floris  bos.) 

E  may  a  lu  que  bailec  Guiraut  Bonis,  mo  fraire,  quelh  avia 
bailat  a  Albi:     (v  escut  de  Filipus  e  v  escut  de  nuos,  e  viii  floris.) 

Eesto  XLVii  floris  et  x  g.  t. 


(1)  Pagela,  mesure;  repagela,  vérification  de  mesure.  Repageladura,  ovalna- 
tion  (d'oubliés). 

(2)  Companhia  nous  paraît  ici  synonyme  de  eofrairia,  confrérie. 
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E  may  a  lu  per  ex  s.,  per  aur  velh  que  bailec  : 

(vi**  XIII  escut  e  meg  iiii  s.) 

E  may  a  lu  per  vu  onsas  ii  d.  m"  argen  en  culhiers  : 

(v  escut  e  ix  s.  t.) 

Soma  per  tôt  vi**  xviii  escut  e  meg,  e  xlvii  floris  e  m  s.  t. 
E  may  quem  bailec  Guiraut  Bonis  per  lu  :  .       xvi  escut  e  cart. 
Finat  fo  am  lu  de  totas  cauzas. 


[1348]  F»  IV  r. 

Sommaire:  1.  Exécuteurs  testamentaires;  encant;  gages  des  crieurs;  transport 
des  meubles;  gages  du  notaire;  bois;  caisse  de  noyer;  foin;  clievaux;  visite  de 
métairie;  oublies;  acaptes;  gardes  des  champs;  cheval  ;  visite  de  métairie-  salaire 
de  l'écnvam:  transbordement  des  ruches;  épices;  comptes;  gages  de  Bonis- 
sergent  royal;  mules;  couette;  coussin;  mules;  trompette;  ventes;  oublies  et 
acaptes;  souliers;  oublies  et  acaptes;  reconnaissance;  vendange;  vin-  Frères- 
Prôcheurs;  Carmes;  vin;  règlement. 

1.  A  mossen/ior  lo  prior  dels  Fraires-Prezicadors  de  Montalba  de 
tan  XLviii",  e  a  J/°  Pelfort  de  Belfort,  priar-rmqer  del  mostier  de 
Montalba,  coma  exseadors  dels  bes  que  foro  de  if»  R.  Capela  de 
Montalba,  devem  que  prezem  comtans  en  menuda  moneda  de  m 
encants,  que  fezem  far  lo  senhem  Peire  Delbosxs  e  io  de  l'esplecha 
de  l'osdal;  els  cartels  de  las  parselas  so  en  ma  caissa  en  i  sac  :  .  . 
(xxvi  8.  t.  VI  s.  m  d.  t.) 

E  els  devo  a  nos  que  mezem  per  far  los  encants  als  encan- 

tûires  :  .  .  .  ■,- 
XIII  s.  VI  d. 

E  may  devo  que  costero  las  cauzas  de  portar  al  caireforc  de  la 
plassa,  per  los  très  encants,  lascals  portero  m  faisiers  a  cada 
encant,  que  monta  i^er  tôt  m  encants  : xiii  g.  vu  d. 

E  may  devo  per  comtans  que  près  lo  senhen  Peire  Delbosc,  sobre 
son  salari,  quelh  devo  donar  lo  susdigs  exsecutors,  am  xxii  d.  t. 
de  Jenha  que  comprec  del  ters  encant  :  .  .       vim  et  xviii  s.  x  d. 

E  may  devo  que  près  MMo  prior  dels  Prezicadors  eu  i"  caissa  de 
noguier,  que  n'ac  dels  m  encants,  que  montée  : xv  s. 

E  may  devo  que  costec  i  fenier,  que  era  abatut  els  pratz,  e  fo 
mes  dins  la  boria  : ^,  ,^  ^  ^ 

E  may  devo  que  costero  de  loguier  ii  rossis,  e  per  la  despesa 
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que  fezetn,  En  P.  Delbosc  e  io  qnaut  auem  mostrar  la  boria  e  las 

teraa  an  R.  de  Pazern. 

E  may  devo  que  bailem  per  las  oblias,  e  per  los  acaptes  de  la 
boria  de  so  que  es  tengut  de  Granselva,  que  près  fraire  Bernât 
Amielh,  m*  sabatier,  l'an  xLviii,  que  monta  :  .       xxi  s.  vi  d.  m'. 

E  may  devo  que  bailie  al  mesage  per  guardar  la  Iwria  per  so 
salarî  entro  a  Nadal  : xi  s. 

E  may  que  costec  de  loguier  i  rossi  que  cavalguet  En  P.  Del- 
bo8C  quant  anec  mostrar  la  boria  a  M"  P.  Rocas  : m  s. 

E  may  que  bailem  a  M*  Jacme  Aixîheta,  per  escrire  los  encants 
desus  digs  : viiii  s. 

E  may  que  bailem  per  mudar  los  bornacs  que  ero  a  la  boria, 
un  XVIII  d.  t.  d'espesias  cofidas  : vira  s.  vi  d. 

E  may  que  près  Bertomio  Bonis  per  so  salari  quelh  devo  donar 
lo  senhor,  que  fo  vi  escut  : viiii  Ih.  xviii  s. 

E  may  que  fe  bailar  M°  lo  prior  del  Mostier  a  Falconet,  sirven 
real,  quelh  dévia  M"  R.  Capela  del  teras  que  vivia  :  .  .  .      vin  s. 

E  may  que  bailie  Bertomio  de  S.  Torens  per  mostrar  la  boria  a 
M»  P.  Rocas  : x"  «• 

E  may  que  bailie  a  l'encantaire,  per  vendre  ii  mulas  que  ero  a 
la  boria,  quens  vendero  xii  Ih.  v  s.,  que  deu  fraire  Bertomio  de  la 
Boria,  e  am  xii  d.  que  bailie  al  mesatge  que  las  menée  :  .  .      v  8. 

Item  devem  al  susdigs  senhors  que  bailec  M°  Arnaut  Bertran, 
per  la  boria  que  comprec,  e  per  xiii  Ih.  t.  que  dévia  de  lansols,  e 
de  cosera,  e  coissi  vii**  e  vi  escut  e  iiii  d.  t.  comtans. 

£  may  devo  que  bailem  al  mesatge  que  guardava  las  mulas  de 
Nadal  entro  a  Pasquas  : xxi  s. 

E  may  devo  que  fe  bailar  M»  lo  prior  del  Mostier  a  fraire 
W.  Bonis,  e  M«  R.  Bramaire  feu  carta  :  .  .      xvi  escut  e  xu  s.  t 

E  may  devo  que  feiro  bailar  a  Peirot,  lo  trompaire,  e  a  son  com- 

panh,  per  las  cridas  que  avian  fâchas  a  xxiiii  de  junh  : 

I  d.  de  l'escut. 

E  may  devo  que  feiro  bailar  an  P.  Engilbaut,  borgnes  de  Mon- 
talba,  per  vendas  e  per  oblias  e  per  acaptes  que  lor  dévia  M*  R- 
Capela,  en  sa  vida;  comtat  am  lu  a  xxii  de  julh  l'an  xlvihi,  a 
XXXII  s.  l'escut  ; vu  In- 

E  may  que  feyro  bailar  an  W.  Darnatge,  sabatier,  per  sabatos 
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que  n'avia  près  M"  R.  Capela,  en  sa  vida,  e  jurée  o  sus  Sangs- 
Avangelis  : xvii  s.  vr  d. 

E  may  que  bailie  al  senhen  P.  R.  Folcant,  borgnes  de  Montalba, 
per  oblias  e  per  acaptes  e  per  vendas,  quelh  dévia  M«  R.  Capela 
tro  a  xxvd'aost  l'an  XLViiii: 11  escut  d'aur. 

E  may  que  feiro  bailar  a  M«  Esteve  Duran,  notari  real  de 
Montalba,  per  cartas  quelh  avia  fâchas  en  sa  vida  de  M**  R.  Capela, 
lascals  me  bailec  en  partida  e  a  lu  avia  bailat  lo  demoran,  e  jurée 
sus  S.  Avangelis  de  Dio,  que  be  e  lialmen  Ihi  era  degut,  enaissi 
conio  es  contengut  en  i  escrig  fag  de  sa  ma,  que  es  am  las  cartas, 
a  XXXII  s.  l'escut: vi  Ih.  v  s.  t. 

E  may  devo  que  costero  de  vendemiar  las  viuhas,  e  las  parselas 
80  escrichas  en  i  cartel,  que  es  al  sac  en  que  fo  los  autres,  e  ac  y 
X  pipas  de  vi  : xiii  escut  vi  s.  viii  d. 

E  may  devo  per  comtans  que  bailem  a  M°  Arnaut  de  Riblay, 
per  comandamen  de  M"  lo  prior-mager  del  Mostier,  la  vespra  de 
Martro.  Testimoni  :  En  P.  de  Verdu,  e  avemne  i  cartel  de  la  ma 
de  M»  Arnaut,  a  paguar  a  Nadal  que  ven  :  .  .       xx  d.  de  l'escut. 

E  may  devo  que  fe  bailar  an  R.  del  Capmas  lo  dia  de  Martro  : 
iiii  d.  l'escut  d'aur. 

E  raay  devo  que  fe  bailar  M"  lo  prior  dels  Prezicadors  an  B. 
Turabarel,  quelh  dévia  M«  R.  Capela,  a  xvi  de  novembre,  am 
escrig  que  avia  de  M"  R.,  a  xxxi  s.  l'escut  : n  Ih. 

E  raay  devo  que  fe  prestar  M»  Pelfort  de  Belfort,  prior  del 
Mostier,  a  f.  Guilhem  Bonis,  prior  del  Carme,  e  M"  Hue  Carit, 
a  III  de  dezembre  : v  escut  d'aur. 

E  may  devo  que  près  lo  susdig  M°  Pelfort  de  Belfort,  loscals 
bailec  a  M"  Hue  Carit,  que  anec  a  Caors,  per  paguar  aco  que  dévia 
lo  Capitol  del  Mostier  per  S.  Maurizi,  a  xv  de  dezembre  l'an 
XLvmi  (1349).  Testimoni:  M»  B.  de  Cornudel,  camarier  del 
^^'*ie^  •• xvi  escut  d'aur. 

E  may  devo  per  xxx  cart  de  vi  de  que  azolhem  (1)  las  pipas,  a 

^^^^'•'«'•^ XV  s.  t. 

Item  devem  los  que  prezem  de  W  R.  Bramaire,  a  i  de  mars, 
XXXVIII  s.  l'escut  : X  escut. 

0)  Azolhar,  remplir,  c'est-à-dire  remplacer  le  vin  évaporé.  On  dit  aujourd'hui 
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Item  devo  may  per  la  despesa  que  se  fe,  redem  los  comteR  (1); 
e  per  antras  cauzas  que  monto  : nii  escnt. 

Resto  iiii"   xiiri  escnt  d'aur  que  deg,  a   xxxviu   s.  l'escat, 
comtat  am  los,  a  xxi  de  mars. 

Mudat  avant  a  viiii  cartas. 


[1349]  F»  IIII  v«. 

Sommaire  :  1.  Couvent  des  Frères-Mineure;  dépôt;  règlement;  cumin;  pignolat; 
figues  ;  pignolftt  :  dragées  fines  ;  piment  ;  teneur»  de  livres  ;  fromages  ;  bourse  brwiée 
de  soie  de  Paris;  ceinture  émaillée  d'argent;  cire;  chandelle:  lecteur»;  caveau; 
habits;  dragées  fines:  poudres;  épices;  étuves;  remèdes;  sceau;  tuiles-canal; 
amandes  ;  gruau  d'avoine  ;  denrées. 

1.  Àl  covent  delà  Praires- ^fenors  de  Montalba,  e  afraire  Bertran 
Carèonel,  guardia,  devem  per  resta  del  seu  comte  e  del  comte  del 
coven  que  fo  enreires,  a  i'  e  a  n  cartos,  comte  fag  am  In,  a 
XXVII  de  mars  l'an  xlviii  (1349).  Testimoni  :  f.  Pons  de  Clerc  :  . 
(xLi  escnt  e  meg  d'aur  e  xiii  s.  x  d.  t.  comtaus.) 

E  per  aquesta  soma  am  i*  carta  de  l  escut,  lacal  fe  M*  Guiraut 
de  Bertaut,  notari  (lacal  fon  cansellada  quant  foron  setisfags  en  la 
manîeira  que  els  comtes  s'aperte). 

Item  deu  per  i  Ih.  comi,  que  hac  a  xxx  de  mars  :  .  .     i  s.  vi  d. 

E  may  devem  Ihi  que  bailec  lo  guardia  : (ii  escut.) 

Item  deu  per  comtans  que  près  a  i  d'abril,  a  xxxii  s.  l'escut  :  . 

X  8. 

Item  deu  per  i  cartairo  pinhonat  en  roca,  que  hac  a  ii  d'abril, 
que  près  Bernât  lo  coc  : m  s.  vi  d. 

Item  deu  per  mega  Ih.  figuas,  que  bac  a  un  d'abril  :  .  .      v  d. 

Item  deu  per  meg  carto  pinhonat  en  roc,  que  près  fraire  Guiraut 
de  Malsac,  a  viiii  d'abril  : ii  b. 

Item  deu  per  i"  drigieia  fina,  e  per  i  pimen  quelh  fezem  a 
XVI  d'abril  l'an  xlviiii  (1349); x  s. 

Item  deu  que  fe  bailar  a  M°  R.  de  Genebreda,  canorgue  de 


(1)  Dans  toutes  les  occasions  où  on  rendait  des  comptée,  cette  opération  itait 
suivie  d'un  repas  léger.  Cette  habitude  existait  encore  au  xvii»  siècle  ;  on  en 
retrouve  la  preuve  dans  les  comptes  municipaux. 
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Barlat,  a  xvii  d'abril,  en  loscals  Ihi  era  obliguat  fraire  B.  Ros,  del 
tems  que  era  guardia,  e  io  eram  fiansa,  am  carta,  la  cal  fe  M*  B. 
Degers,  e  fo  rompuda  per  M"  P.  de  Lolmieira  que  ten  sos  libres  : 

V  floris  d'aur. 

Item  deu  que  fe  bailar  a  i»  fenna  per  fromaigues,  a  xvii  d'abril  : 

XX  d. 

Item  deu  que  fe  bailar  lo  guardia  a  dos  omes  per  fromatges,  a 
XVIII  d'abril,  a  xxx  s.  l'escut  : xxx  s.  x  d 

Item  deu  quens  mandée  a  paguar  per  l'abadessa  de  las  Menore- 
tas,  a  xxviii  d'abril  : j  gg^^^ 

Item  deu  que  près  per  nos  a  11  de  may  : m  s.  11  d. 

Item  deu  que  nos  mandée  a  paguar  per  dona  Blanca  de  Bieule, 
per  1'  borsa  broidada  de  seda  de  Paris,  e  per  1"  sencha  esmalhada 
d'argen,  que  près  el  a  xii  de  may  : m  escut  e  meg. 

Item  deu  que  fe  bailar  a  xx  de  may  an  Johan  Calvet,  per 
i  mulat  quen  comprec,  a  xxxii  s.  l'escut  : y  Ih.  x  s.  t. 

Item  deu  per  i  comte  el  manoal  de  F,  a  lxvi  cartas,  per  sera  a 
la  Sagrest«nia,  que  monta,  a  xxxir  s.  l'escut  :  .  .  .       xi  Ih.  xii  s. 

Item  deu  per  11  Ih.  candelas  de  sera,  que  près  lo  sagresta,  a 
XX  de  may,  que  fo  la  vespra  de  la  Asensio  : xii  s. 

Item  deu  que  fe  bailar  a  M«  Jaime  de  las  Guotas,  notari,  a 
^^"^^«°»*y= vus. 

Item  deu  per  i  comte  el  manoal  de  F,  a  lxxvii  cartas,  per  lo 

^''^''''- IIllh.IIS.t. 

Soma  80  que  a  près  :  xxxvii  Ih.  xv  s.  vu  d.  t.,  a  xxxii  s.  l'escut, 
que  monto  xxiii  escut  et  meg  e  m  s.  vu  d.  t. 

Resto  XX  escut  d'aur  e  x  s.  m  d.  t.  quelh  devem,  comtat  an 
fraire  Bertrand  Carbonel,  a  ix  de  junh.  T.  :  fraire  Pons  de  Clerc. 

Item  devem  Ihi  quelh  mandem  per  En  P.  Foiras,  per  so  que 
avia  mes  quant  el  fo  mort  per  far  :  v  s.,  e  iiii  s.  per  ubrir  la  sistema, 
e  XXV  8.  per  v  Ih.  sera,  e  lxiiii  s.  per  i  abit  :  .      (im  Ih.  xviu  s.) 

E  el  a  nos  per  i«  drigieia  fina,  e  per  unas  polveras  que  près  el  a 

XVIII  de  junh  : 

•'        xxxvi  s. 

lî-  may  deu  per  espesias  que  près  a  xx  de  junh  :  .     11  s.  ix  d.  t. 

E  may  per  i«  estuba,   e  per  i  escut  de  so  mas  iedon  (?)  que 

azordonec  M«  J»  l'Aragones,  a  ops  de  sa  cozina  de  Lauzeraut,  a 

XX  de  junh  : 

•'        xxvii  s. 
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E  el  a  nos  que  fe  bailar  a  Bertomieu  Delport,  a  xx  de  janh  :  . 
XX  g. 

E  may  que  fe  bailar  a  fraire  Felip  de  Carnas,  guardia,  quelh 
traraezem  per  lo  portier  a  xxviii  de  julh.  T.  :  Bernât  Antoela  :  .  , 
V  d.  de  l'escut. 

E  may  que  près  comtans  a  v  d'aost  am  entreseinhas  de  sas 
claus  (1)  : X  d. 

E  may  deu  que  fe  bailar  an  Bernât  de  Falaga  a  xv  d'aost  :  .  . 

1118. 

E  may  deu  que  fe  bailar  an  Arnaut  de  Montel,  per  teule  can, 
que  n'avia  comprat  a  viii  de  setembre  : un  Ih.  x  s.  t. 

E  may  per  l' Ih.  niellas,  e  per  i"  Ih.  avenat,  que  près  el  a  m  de 
octembre  : m  s.  viii  d. 

E  may  deu  que  mandem  per  lu  a  G.  Bonis,  que  avia  près  en 
dinaadas,  a  xxxn  s.  Fescut  : i  s. 

Resto  VIII  escut  d'aur,  e  vin  s.  vi  d.  t.,  qaelh  devem,  comtat 
am  lu  a  xii  dias  de  dezembre  l'an  XLViiii  (1349). 

Mudat  avant  a  vin  cartas. 


[1349] 


F°  V  r'. 


Sommaire  :  1.  Damoiseau  de  Canssade;  consultation  d'avocat;  arrérages;  actes; 
quôtes;  draps;  nouveau  prêtre;  draps;  escarcelle;  draps;  chausses  et  soulier»; 
papier  Lombard  ;  prêt  ;  sucre  candi  ;  actes  ;  onguent  ;  anneaux  d'or  ;  onguent  ;  soie 
noire;  chaoases;  brebis;  dot;  mariages  et  testaments;  avocats;  partage;  citations. 

I.  Lo  senken  P.  de  Las  Guarigtmêy  donzel  de  Catisada,  den  per 
comtans  que  fe  bailar  a  M*  Arnaut  de  Riblay,  savi  en  dreg,  per 
vezer  los  encartamens  del  fag  de  sa  boda,  molher  que  fo  d'En 
Johan  de  Peiregiiers.  Testimonis  :  f.  Bertran  Carbonel,  guardia 
dels  Fraires-Menors  : xxxiii  s. 

Item  que  bailem  al  senhen  P.  de  las  Guariguas,  lascals  bailec 
al  senher  d'Ilaraada,  per  arairatges  que  Ihi  ero  degut  :      xxxiii  s. 

Item  deu  que  fe  bailar  a  M*  Johan  Guarel,  notari  d'Ilamada, 
per  far  los  encartamens  del  fag  de  la  boria  : u  Ib-  x  *• 

(1)  Les  clés  servant  de  matrice  d'un  sceau. 
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Item  que  fe  bailar  al  senhors  cosols  d'Hamada,  per  restas  de 
qnistas  que  i  devio  : ^^ ^  g^ 

Item  que  près  comtans  a  iiii  d'abri!  l'an  XLvim  (1349),  en  tant 
que  fo  complit  xii  Ih.,  loscals  près  per  setisfar  las  besonhas  de  sa 
boda,  molher  que  fo  d'En  Johan  de  Peireguers  : j» 

Soma  que  deu  per  tôt  :  xii  Ih.  t.,  comtat  am  lu  lo  dia  desus. 

Item  deu  may  que  fe  bailar  an  P.  R.  Bruguieira,  a  vu  d'abril 
per  drap  que  hac  : m  Ih. 

Item  deu  may  quens  mandée  a  paguar  pers  i  capela  noel  de 
Caiisada,  per  dinaadas,  que  près  de  nos  am  vni  s.  m  d.,  que 
bailem  an  Pe  R.  Bruguieira,  quelh  dévia  de  resta  de  drap,  lo  dia 
«ïesus  : I  Ih.  VI  s.  m  d. 

Item  deu  may  que  près  en  un  escut  lo  dia  desus.  Testimoni  :  lo 
senhen  Esteve  de  Forabosc  : vi  Ih.  xii  s 

E  nos  a  lu  per  i*  escarsela  que  redec  : (xxx  s.  t.) 

Item  deu  que  fe  bailar  a  M«  Bertomio  Bardi,  notari  de  Negra- 
pelissa,  a  xvi  d'abril  : ix  Ih.  xviii  s. 

Item  deu  que  fe  bailar  an  Pe  R.  Bruguieira,  per  i»  auna  drap, 
lo  dia  desus  : j  jjj 

Soma  d'aisi  ensus  xxxn  Ih.  vi  s.  m  d.,  que  a  près.  Testimoni  : 
M*  Bertomio  Bardi,  En  Franses  del  Pueg. 

Item  deu  que  près  a  xix  d'abril  en  v  escut.  Testimoni  :  En  B. 
Razeire,  de  Montalba,  En  Franses  Delpueg,  En  Johan  Mezura,de 


Realvila 


viii  Ih.  V  s. 


bart 


Item  deu  per  causas,  e  sabatos  a  Gualho,  son  bot  :  .  .      xii  s. 
Item  deu  per  i  papier  de  i»  ma,  e  per  vin  fuelhs  papier  lom- 


II  s. 


Item  deu  que  près  comtans  can  s'en  anec  am  la  dona,  que  agro 
fâcha  la  venda  : ^  d. 

Item  deu  may  que  près  lo  dia  desus  en  i  escut  :  .  .  .     xxxiii  s. 

Item  deu  may,  que  près  a  vn  de  may.  T.  :  En  Peire,  En  Guil- 
baut,  e  En  Guilhaume,  so  fraire,  e  Hue  de  Cadechon,  jove  :  .  .  . 
XIII  escut  e  i  onsa  sucre  cande. 

Item  deu  per  comtans  que  fe  bailar  an  Azemar  Guarel, 
d'Hamada,  a  viiii  de  mars,  quelh  dévia  En  Johan  de  Peireguers 
am  escrig  de  sa  ma  : xxxvi  s. 

Item  deu  que  fe  bailar  a  M''  Johan  Guarel,  notari  de  Ylamada, 


4 


■I 
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per  far  los  encartamens,  par  so  que  n'avia  agut,  a  xii  de  may  que 

l'om  redec  grossat  : xxxiii  s. 

Item  den  per  engiiens  qaelh  tramezem  per  sa  letra  a  xii  de 

™ay: uns. 

Item  deu  per  n  anels  d'aur,  qaelh  tramezem  a  xvi  de  mars,  am 
sa  letra,  ops  d'En  Franxs  de  las  Guarigoas  : n  escut. 

Item  deu  per  enguens,  e  per  i  ochan  seda  negra,  a  xxiii  de 
may  : yj  g. 

Item  den  per  comtans  que  près  lo  dia  desus  en  i  escut  :  .  .  .  . 

XXXIII   8. 

Item  deu  per  ii  pars  causas,  e  per  xiiii  s.  comtans  que  près  lo 
sen  P.,  a  ix  de  junh  : ixxiiii  s. 

Item  deu  per  comtans  que  près  en  viii  escut  a  xxii  de  junh,  per 
comprar  oelhas  : xiii  Ih.  un  s. 

Soma  iiii=«  V  Ih.  viii  s.  m  d.  t. 

Item  deu  que  fe  bailar  an  W.  Boyer,  de  Molieiras,  per  lo  dreg 
que  avia  en  aquest  bes  per  la  légitima  de  sa  molher,  filha 
que  fo  d'En  R.  de  Peireguers,  e  per  autras  cauzas,  a  xxviii  de 

junh,  am  i  escut  que  hac  M.  Arn.  de  Riblay  : 

XI  escut  XIX  Ih.  XVI  s. 

Item  deu  que  fe  bailar  an  B.  de  las  Vinhas,  de  Ilamada,  a  xvii 
de  junh  : i  escut. 

Item  deu  que  fe  bailar  a  M"  Johan  Guarel,  notari  d'Ilamada, 
per  VI  s.,  que  avia  près  Johan  de  Peireguers  : vu  s. 

Item  deu  que  pagaem  per  las  cartas  del  matrimoni  e  del  testa- 
men  de  doua  Dezirada  de  Noals  : xxvi  s. 

Item  den  que  fe  bailar  a  M*'  Johan  Tozet,  que  fo  avocat  de  la 
dona  : xxxiii  s.  t. 

Item  deu   per  comtans   que   près   a   xiiii  de  jnlh  :  .  .  .  . 

XIII    8.   t. 

Item  deu  per  comtans  que  fe  bailar  a  M*  Eraeric  Manoet,  notari 
de  Montalba,  per  las  escripturas  de  la  distribusio,  a  xv  de  julh  :  . 

VI  Ih.  m  8. 

Item  den  per  comtans  que  fe  bailar  a  M**  Arnaut  de  Riblay, 
comesaride  la  destribusio  desus  dicha,  a  xv  de  julh.  T.  M*  Emeric 
Manoet,  M"  Johan  Tozet  : c  s.  m  e- 

Item  deu  per  far  servir  las  sitasios  a  Caors,  a  Castelnuo,  a 
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Molieiras,  a  Lafranseza,  a  Ilamada,  a  Causada,  a  Reaîvila,  a 
Montalba,  a  Mirabel  :...." nu  Ih.  x  s. 

Soma  VI"  V  Ih.  e  ix  d.  t.  que  deu. 

Mudat  avant  a  vi  cartas  sobre  Na  Gualharda  de  Mondomerc. 


[1349] 


F»  V  V*. 


Sommaibb:  1.  Frères- Mineurs;  cire  ouvrée  et  vieille;  souliere;  alose;  lamproie; 
épices;  canifs;  oies.  —  2.  Frères-Mineurs;  reUeur;  fil  bleu;  cuir. 

1.  A  Fraire  Acmar  del  Vaht,  fraire-menar,  devem  per  xxiii  Ih. 
sera  en  obra  entieira,  a  v  s.  la  Ih.,  e  per  v  Ih.  e  mega  sera  alucada, 
aim  s.  la  Ih.,  que  n'aguem  a  xviii  d'abril  l'an  xlviiii  (1349),  a 
XXXII  8.  l'escut: (^i  Ih.  xvii  s.) 

E  el  deu  a  nos  que  près  comtans  en  11  vet  : m  g.  t. 

E  may  que  fe  bailar  an  Durant  Ebrart  per  i  sabatos  :  .       v  s. 

E  may  que  fe  bailar  per  i  col  lac,  e  per  i»  lampreza  a  i  de  may  : 
iiii  s.  VIII  d.  t. 

E  may  per  las  espesias  de  la  lampreza  a  desus  dicha  :  .      xv  d. 

E  may  deu  que  près  en  11  floris  d'aur  a  ix  de  may  : 

II  Ih.  X  s.  t. 

Item  devem  Ihi  quelh  mandera  per  fraire  Matio  Bonome  :  .  .  . 

■  V ;■. • (XX  s.  t.) 

ii-  may  que  près  so  fraire  am  so  guanifet,  a  x  de  may  : 

II  s.  iiii  d.  t 

E  may  que  fe  bailar  per  i  par  aucat,  a  xxviiii  de  may  :     iiii  s. 
E  may  deu  per  comtans  que  fe  bailar  a  Veires  a  x  de  junh  :  .  . 

III  s.  iiii  d.  t. 

E  may  que  fe  bailar  a  fraire  Peire  Vars,  a  xi  de  junh  :  .  .  .  . 

' XXXII  8. 

ûoma  Li  s.  v  d.  quelh  devem,  coratat  am  lu  a  xi  de  junh. 
E  may  que  fe  bailar  a  so  fraire,  a  xxi  de  junh  :  .  .       xxxiii  s. 
E  may  que  près  so  fraire,  a  xix  de  junh  :  .  .  .       xviii  s.  vi  d. 
2  A  Fraire  Girnlhart  de  Pena,  devem  que  nos  bailec  a  xvi  de 

P  „       ,      (i  flori  bo.) 

^  niay  deu  que  fe  bailar: ^^ 
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E  el  dea  a  nos  que  fe  bailar  al  liaire  des  libres,  a  ix  de  jonh  ; 

VII  8.  t. 

Item  devem  Ihi  may  per  f.  Guiraut  de  Melzac,  quelh  mandem  : 

(xmi  8.) 

Item  dea  per  mega  onsa  fil  blau  que  près  el  : v  d. 

Item  devem  Ihi  que  bailec  a  xvi  d'ochoire  : (v  s.  t.) 

E  may  deu  que  près  i*  fenna  : viii  d.  t. 

E  el  nos  que  fe  bailar  a  Meric,  a  xii  de  dezembre  :  .  .  x  d.  t. 
Item  devem  Ihi  que  nos  bailec  a  xi  de  mars  :  .  .  (xi  s.  ix  d.) 
Item  devem  Ihi,  que  nos  bailec  a  xxi  de  mars  :  .  .  .      (xii  s.) 

Item  devem  Ihi,  que  nos  bailec  a  m  de  may  : (x  a.) 

E  el  deu  a  nos  que  fe  bailar  a  fraire  W.  Seguier  xxvii  de  julh, 

a  xvm  s.  IX  d.  l'escut  : (viii  s.) 

E  el  deu  a  nos  que  fe  bailar  per  Veires,  a  xi  d'avost,  de  Iwna 

(monetla)  : (iiii  d.) 

E  el  deu  a  nos  que  fe  bailar  a  xxix  d'avost,  per  cueir,  de  bona 

{moneda)  : (i  s.  vi  d.) 

Finat  lo  tôt  am  f.  Pons  de  Clerc,  que  o  portée  a  S.  Antoni,  en 

XXXV  8.  t.,  a  XXV  s.  l'escut. 


[1349]  P»  VI  r<». 

SOMM AIBB  :  1.  Curateur  de  succession;  inventaire;  encan;  salaire  du  crieur,  du 
notaire  et  des  portefaix;  sépulture;  encant;  vêtements  mortuaires;  jugements; 
dettes;  dîme;  citations;  testament;  vente  à  la  criée;  inventaire;  obligations; 
ventes;  arrérages;  cazal  et  vignes;  loyer;  denrées;  partages;  drap  de  Bodez; 
inventaire;  brebis  en  gazaille;  moutons  ;  peaux;  épizootie  ;  chanvre. 

1.  Sia  rememhrama  que  io,  Bertomio  Bonis,  fuy  donat  curadorah 
èes  que/oro  d'En  P.  Foiras  per  io  senhor  cosols  de  Montalba  en  la 
mayo  cominal,  e  M' Emeric  Manoet  feu  carta  e  comensec  l'eventari. 

Item  reseuben  dels  bes  monables  que  foro  vendut  a  l'encant  de 
Montalba,  e  foro  vendut  per  Johan  Mersier,  encantaire,  e  escrig 
per  la  ma  de  M*  Johan  Savi,  notari,  que  esta  am  M*  Eraeric 
Manoet,  a  xxxii  s.  l'escut  : (xxxii  Ih.  xvi  s.  m  à.) 

E  el  aquesta  soma  desus  bailem  al  dig  Johan  Mersier  per 
encantar  las  cauzas  : ^^"' 

E  may  bailem  el  notari  per  escrire  l'encant  : ^  *' 
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E  may  a  iiii  faichiers,  que  o  porter©  a  l'encant  :  .  vi  s.  un  d. 
E  may  que  bailem  al  guardia  dels  Fraires-Menors,  f.  Bertran 
Carbonel,  per  comamdamen  de  M»  Robert  Guainart,  jutge  ordenari 
de  Montalba,  a  xii  de  junh  l'an  xlviiii  (1349),  per  far  guarnir  lo 
cors  del  dig  P.  Foiras  quant  fo  mort  :  v  s.  t.  e  un  s.  per  ubrir  la 
sisterna,  e  xxv  s.  per  v  Ih.  sera,  e  lxiiii  s.  per  i  abit  am  que  fo 
rebost,  per  tôt  : ^i  jj^^  ^^j„  ^^ 

E  may  que  baUem  an  Bernât  de  La  Costa,  de  Morlas,  quelh 
dévia  a  son  paire,'  de  prest,  am  jutgat  fag  per  davant  lo  senhors 
cosols  de  Montalba,  io,  Bertomio  Bonis,  coma  curador  de  lu,  e  aiso 
fo  bailat  lo  divenres  d'avant  S.  Johan-Batista  l'an  xlviiii  (1349) 
per  conoisensa  dels  senhors  de  Montalba,  am  carta  de  quitansa 
que  fe  am  Bertomio  coma  curador,  e  am  fiansa,  que  donec  En 
Bernât  de  Nosti,  de  Morlas,  En  P.  Blanc,  de  Montalba  : 

V  Ih.  V  s.  VI  d. 

E  may  que  bailem  an  Johan  de  Rachil,  percuraire  de  M«  Johan 
Angevi,  e  al  dig  M»  Jo.  Angevi,  per  i  deute  quelh  dévia  En 
P.  Foiras,  per  l'arendamen  del  deime  de  M°  lo  Vescomte  (1),  per 
conoisensa  fâcha  per  M°  lo  jutge  ordenari  am  i  actom  fag  per 
M"  Johan  Viguier,  notari  real  de  Montalba,  a  11  de  feurier  l'an 
XLVIIII  (1349).  Testimoni  :  M"  W.  de  Contensosas,  En  Esteve 
Gaazanha,  e  M«  Johan  Deltilh,  e  Bernât  d'Antoela,  de  Montalba, 
e  m  Johan  Tozet,  savi  en  dreg  : xxi  h.  xui  s.  t! 

E  may  deu  que  costero  de  sitar  los  ornes  que  disero  als  cazals 
del  susdig  P.  Foiras  : ^^ 

E  may  deu  que  bailem  a  M"  Guiraut  del  Forn,  per  lo  testamen 
que  cobrem  :  .  . 

•■•••••••.....         XX  s 

Item  reseubem  d'En  P.  Bertran,  e  dona  Peirona,  sa  molher,  de 
Montalba,  per  la  borda  e  per  lo  cazal  e  per  las  vinhas  que  avia  lo 
mdig  P.  Foiras  sobre  S.  Miquel,  local  Ihi  fo  vendut  a  la  crida  per 
davant  los  senhors  cosols  de  Montalba  : (xi  Ih.) 

E  may  deu  que  baUem  a  M"  Emeric  Manoet.per  far  l'eventari 

'7^^^"^^= xvs.t! 

^  may  deu  que  costec  de  grossar  i«  carta  d'obliguassio  d'En  Hue 
tiel  Biro,  de  XV  Ih.  : ^^^^ 

(1)  Probablement  le  vicomte  de  Carmaing,  seigneur  de  Nègrepelisse. 
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E  may  dea  que  bailem  per  Charel  de  Montalba,  quelh  dévia  En 
P.  Foiras  : n  s.  viii  d. 

E  may  den  que  bailem  a  M"  Bernât  de  Cornudel,  camarier  del 
Mostier  de  Montalba,  per  las  vendas,  e  per  los  arairatges  quelh 
dévia  En  P.  Foiras  per  lo  cazal  (1)  e  vinha  que  avia  sobre 
8.  Miquel  en  v  escut  (am  conoisensa  delà  senhors  cosols)  :  vin  Ih. 

E  may  den  qae  bailem  an  Esteve  Guazanha,  percuraire  del  sen 
P.  de  Palhars,  de  Bruniquel,  per  lo  loguier  de  l'ostal  en  que  estava 
P.  Foiras  per  y  ans  quelh  demandava  xl  Ih.,  e  remes  o  per 
xxiin  Ih.,  e  M*  Emeric  Manoet,  feu  carta  quossi  los  senhors 
cosols  o  conogro  : xxmi  Ih.  t. 

Item  reseubem  de  la  soma  de  xviii  Ih.  per  i  cazal  e  vinha  que 
comprec  W.  de  Lhoro,  per  la  ma  d'En  Bernât  Asalhit,  a  xxxvui  s. 
l'escut  : (x  m.  r.) 

E  may  deu  que  bailem  an  W.  Brancha,  de  Montalba,  quelh  dévia 
P.  Foiras,  per  dinaadas  de  son  obrador  : ii  s.  ii  d.  t. 

Resto  xiiii  Ih.  vi  8.  a  xxxviii  s.  l'escut  am  ii  escut  que  deu 
P.  Bertran,  de  resta  de  las  xl  Ih.,  e  deu  may  W.  del  Loro  :  viii  Ih. 
per  resta  del  cazal.  Paguet  W.  del  Loro  las  viii  Ih.  avant  dichas. 

Âquesta  soma  esta  a  devizir  quar  aisi  demanda  i  mercadier  de 
Moysac,  Pons  Delpueg,  xii  quintals  de  carbe  quelh  avia  bailada  en 
guarda  En  Dorde  Boscas,  de  Rodes,  i  drap  de  Rodes,  En  B.  Ray- 
guassa,  de  Bruniquel,  xi  Ih.  t.,  que  dit  quelh  deu,  am  carta  el  dig 
B.  Rayguassa  deu  a  mi  en  mon  libre  per  En  R.  Mespolier,  son 
couhat,  e  se  savia  a  paguar,  per  aiso  saben  N'Esteve  Guazanha. 

£  may  deu  que  bailie  a  M"  Emeric  Manoet,  notari  de  Montalba, 
per  l'eventari  e  per  la  cura  que  fo  fâcha  davant  los  senhors  cosols 
de  Montalba  : ^^  8- 

Item  reseubi  de  Durant  dels  Peires,  de  la  paroquia  de 
Gamguiza,  per  i'  guazalha  d'oelhas  que  tenh  en  v  escut  viii  Ih.  t. 
valia  marc  d'argen,  viii  Ih.  x  s.  t.  Testimoni  :  W  Pelfort  de 
Belfort,  prior-mager  del  Mostier. 

Item  reseubi  may  del  sus  dig  Durant,  per  la  mitât  de  m  motos 
que  vendec  a  xx  de  julh  l'an  lvi  (1346),  a  ciiii  s.  marc  d'argen: 

(XIX  (1.  t) 

(1)  Cazal,  petite  maison. 
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Item  reseubi  per  pels  e  per  la  mitât  de  un  bestias  que  vendec 

a  XX  d'ochoire  l'an  lu,  que  fenic  la  guazalha,  quar  tôt  era  mort, 

per  la  ma  del  susdig  Durant  dels  Peires,  a  vi  Ih.  marc  d'argen  : 

•   •  ' XXVII  s.  III  d.  t. 

Devem  per  aquest  comte  m  Ih.  viii  s.  e  i  d.  fl.  a  xix. 

E  may  deu  que  bailie  an  P.  del  Vernhe,  tutor  e  aministrador 
dels  efans  que  foro  d'En  Pons  del  Pueg  de  Moysac,  per  la  carbe 
desus  dicha  per  la  soma  que  era  venduda  a  l'encant  en  aihi 
corao  apar  a  l'encant  que  fo  fag  deldig  P.  Foiras  dels  bes 
monables  per  conoischensa  fâcha  pe  M»  lo  jutge  ordinari,  a  xxxii  s 
l'escut,  que  fo  fag  l'encant  : jj  ^^^^^ 


[1339]  F»  VI  V. 

SOMMAIRE  :  1.  Dame  de  Villemade;  dépôt;  aumônes;  métairies;  de  la  couture- 

1.  La  dam  GuaiAarda  de  Jfondomerc,  molher  quefo  d^En  Johun 
de  1  etregmrs,  donzel  d^Hamada,  deu  per  i  comte  enreires  a 
V  cartas,  e  nom  d'En  Peire  de  las  Guariguas,  son  oncle,  e  so 
percuraire,  que  ie  bailat  en  la  manieira  que  se  comte  el  comte 
''"'^^^^^ë'- (vi«vlh.eixd  t) 

Item  deu  per  comtans  que  fe  bailar  als  cosols  d'Ilamaxia,  que 
conec  als  «engs  per  la  demanda  que  fazion  per  la  almonia  d'En  P 

ue  rolmo,  en  11  escut  :  .  .  .  „,  ^^ 

T,         ,  III  Ih.  VI  s. 

^  nos  devem  a  lieg  per  i-  boria  que  comprem  de  liey,  que  es  a 
llamada,  el  loc  apelat  la  Cotura  que  fo  d'En  Johan  de  Peireguers 
80  mant,  e  M«  Emeric  Manoet  fe  la  carta,  a  xxxiii  s.  l'escut  que 

aeg  10  paguar  de  covens  : /jjo  y^   t  ^ 

Item  deu  que  fe  bailar  a  W  Johan  Theisendiêr  pir  m  dictas  (U 
qae  ten  per  la  dona  : ^^' 

Item  deu  que  fe  bailar  a  M^  Bertomio  Bardy,' de  Negrapeliss^, 
XXVI  d  aost,  per  complir  las  xxx  Ih.  que  demandava,  e  per  vi  Ih 
^ï  «•  t.  que  hac  En  P.  Colombaire,  per  d'espesias,  e  W  Emeric 

(1)  Dièut,  vacations. 
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Manœt,  notari  de  Montalba,  fe  carta  de  quitanssa  :....'.... 

XXUI  Ih.   XII  8.  t. 

Item  den  que  près  lo  sen  Peire  de  las  Guariguas,  comtans,  e  per 
gaaruitara  de  rauba,  a  xxviii  de  julh,  a  xxxii  s.  l'escut  :    xiii  d. 

Item  deu  qne  fe  bailar  a  i  d'aost,  a  i  mercadier  de  Moisac,  per 
n  aunas  drap  morat  : il  Ih.  v  s. 

Item  deu  que  devem  bailar  an  Johan  Metge,  quelh  dévia  En 
Johan  de  Peireguera  : i  escut  e  i  flori. 

Item  deu  que  devem  bailar  per  lo  relhatge  a  M°  Ilamada  e 
al  faure  : >» 

Item  deu  que  près  lo  sen  Peire  de  las  Guariguas,  per  comprar 
1»  caicha  a  l'encant,  a  xix  de  julh,  a  xxxii  s.  l'escut  :  .  .      i»  Ih. 

Item  den  per  m  plans  (palms)  fustani  escacat,  e  per  i  cart  fil 
vermelh,  que  près  lo  senher  de  las  Guariguas  per  fair  l' loeira  (1), 
a  VI  d'aost  : "^^  8. 

Item  deu  per  comtans  que  près  a  x  d'aost  lo  dia  de  S.  Laurens  : 

XV  8. 

Resto  L  Ih.  t.  quelh  devem,  comtat  am  lu  e  am  Na  Gualharda 
de  Mondomerc,  e  M*  Guiraut  de  Bertaut,  notari  de  Montalba,  feu 
carta  de  quitansa  de  tota  la  soma  a  las  Guariguas,  en  Fosdal  de 
son  oncle,  a  xi  de  setembre  : »• 

Item  deu  que  feiro  bailar  an  P.  Delpot  de  Montalba,  per 
X  aunas  drap  que  comprec  per  rauba  a  Na  Gualharda,  a  xu  de 
setembre  : xvii  Ih.  t. 

Item  deu  que  près  en  P.  Delpot  a  xvi  de  setembre  : 

xxxiii  Ih.  t. 

E  M«  Johan  Deltilh,  notari  de  Montalba,  feu  carta  cossi  en  P. 
Delpot  avia  près  l  Ih.  per  ma  ma,  e  per  la  dot  de  Na  Gualharda 
de  Mondomerc,  sa  molher,  lo  dia  desus. 

2.  Avem  i  depozit  got  la  ma  dels  senhora  coêols  de  Montalba^  qne 
prezem  a  xxii  de  novembre  l'an  XLVim  (1349),  que  prezem  de 
W.  Bruguieira  de  Fonnova  per  i'  pesa  de  tera  que  comprec  dels 
exsecutors  d'En  P.  Etier  : (nu  Ih.  t.) 

Item  devem  may  que  prezem  de  Johan  Popi,  per  autre  pesa  de 
tera: (""  ^'  ^  «•  ^^ 

(1)  Lotira  (?). 
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Item  devem  may  que  prezem  d'En  Johan  Solar,  de  Fonnova,  per 
I»  pesa  de  tera  : (j^  n,  ) 

E  el  devo  a  nos  que  près  lo  senhen  Johan  de  la  Bastida,  a  xxv 
de  novembre,  e  desazic  la  valor  dels  senhors  cosols  : 

m  Ih.  XV  s. 

E  may  devo  que  fe  bailar  W.  Brancha  e  M*  Ar.  Fuelhas  als 
senhors  cosols,  a  xxvi  novembre  : mi  escut. 

E  may  que  près  En  W.  Brancha  e  M"^  Ar.  Fuelhas,  als  senhors 
cosols,  a  XXVI  novembre  : un  escut. 

E  may  que  près  En  W.  Brancha  a  xiii  de  dezembre  : 

vu  Ih.  VII  s. 


[1:54.-)]  F"  VII  r". 

80MMAIBE  :  1.  Prieure  des  Cannes  et  bourgeois;  exécuteurs  testamentaires;  dépôt 
pour  achat  de  terres  et  de  maisons  ;  arréiages  et  oublies  ;  vendanges  ;  clameurs  ; 
quittances;  canif  armorié;  règlement;  dîner;  legs.  —  2.  Domestique;  voyage  à 
Rome  ;  pèlerinage  à  Saint-Christophe  ;  blé  de  semence  ;  sarclage  du  blé  ;  avoine  et 
seigle;  blé;  blé  mêlé;  gage;  blé. 

1.  ,1  Fraire  W.  Bonis,  prior  ciel  Carme  de  Montalba,  e  an  Gui- 
raut Leuthier,  exsecutors  dels  bes  que  foro  de  la  molher  de  W  W.  de 
Marnliac,  devem,  que  prezem  en  depozit  de  M°  P.  de  Gualessi, 
capela,  per  i»  tera  que  comprec  de  lor  a  v  de  mars  l'an  xlviii 
(1349),  a  xxxiii  s.  l'escut,  que  monta  : (xx  Ih.  t.) 

Item  devem  lor  may,  que  prezem  d'Eu  Arnaut  d'Agen,  per 
l'ostiil  que  comprec  de  lor  per  prêt  de  xlv  Ih.  t.,  a  xxi  de  mars  l'an 
desus,  a  xxxii  l'escut  : (xxii  Ih,  t.) 

Item  devem  lor  may  qne  prezem  d'En  Esteve  Bruguieira,  per 
teras  que  comprec  de  lor  en  x  floris  : (xii  Ih.  x  s.  t.) 

E  els  devo  a  nos  que  fe  bailar  En  Guiraut  Leuthier,  an  P.  Co- 
lombaire,  percuraire  d'En  Guiraut  Molinier,  per  arairages  d'oblias 
de  I  ostal,  que  es  otra  Tesco,  a  xvii  de  setembre  l'an  xlviiii 
^    '*^)  '• II  escut  e  VI  s.  viii  d. 

E  may  devo  per  comtans  que  près  En  Guiraut  Leuthier  a 
1  d  ochoire,  per  far  vendemiar  un  dinaadas  de  vinhas,  que  a  la 
dona  de  Marnhac,  a  Rogas,  e  a  Pueg  Andric  :  .  .  .  .       m  escut. 

E  may  devo  per  comtans  que  feiro  bailar  a  M°  Johan  de  Car- 

29 
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dalhac  (1),  En  I^aareng,  son  percuraire,  a  xviii  d'ochoire,  a 
xxxii  8.  l'escut: (vi  Ih,  t.) 

E  may  devo  que  feiro  bailar  al  viguier  de  Montai  ba,  per  doas 
clamora  : vi  8.  vin  d. 

Item  devem  que  prezem  del  senhem  Dnrant  del  Clazel,  a  xxiii 
de  dezembre,  e  no  vol  que  lor  nia  bailat,  siuo  aviacarta  de  qaitansa, 
a  xxxiiii  8.  Tescut  : (ciiii  s.  t.) 

Resto  xxviii  escut  e  iiii  s.  que  devem,  comtat  am  lor. 

E  may  devo  que  bailem  a  i  ome  per  nmodamen  del  prier,  am 
entresenhas  de  son  guanifet  (2),  a  xviii  de  mars,  a  xxxviii  e. 
Pescut  : XXX  d. 

E  may  devo  que  fe  bailar  lo  prior,  lo  dia  desus,  an  Sandreia, 
mazelier  de  Montalba,  eu  m  escut  e  ii  âoris  e  vi  s.  a  xxviii  s. 
rescut  : viiii  Ih, 

E  may  devo  que  fe  bailar que  esta  clerc  am  M°  P.  de 

Gualessi,  rector  de  S.  Miquel,  a  xxxviii  s.  TeHCut,  lo  dia  del 
Venres-S.  : n  Ih. 

E  may  devo  que  feiro  bailar  per  i  dinar,  a  m  d'abril  :  .      i  Ih. 

Resto  XX  escut  e  flori,  que  près  fraire  W.  Bonis,  per  paguar  ks 
laysas  del  coven  del  Carme,  e  en  autres  loxs. 

2.  An  Arnaut-Guilhem,  nostre  masip,  devem  quem  bailec  al  carai 
quant  veniam  de  Roma  la  velha  : (m  escut  d'aur)  (3). 

E  el  deu  a  nos  quelh  bailie  quant  anec  romio  a  S.  Cristofle,  en 
son  pays,  a  xxxii  s.  l'escut  : xv  s. 

E  may  deu  per  comtaus  que  costero  ii  sestiers,  e  mega  carta  de 
fromen,  que  fe  semenar  an  Johan  Moto  e  an  R.  Rochela,  a  Yla- 
mada,  a  xxv  s.  la  carta,  escut  per  xlhu  s.  :       viiii  Ih.  vu  s.  ii  d. 

Remezem  Ihi  las  viiii  Ih.  e  vu  s.  vi  d.,  quem  dévia  per  lo  blat 
per  sa  covenensa  de  i  an,  que  estec  am  mi  l'an  li  (1351). 

Item  deu,  a  xx  s.  l'escut,  per  comtans  que  près  a  vu  de  may 
Fan  LU  (1352),  per  paguar  a  Ylamada  per  salclar  so  blat  :      m  s. 

Item  devem  Ihi  quem  bailec,  que  avia  cobrat  d'En  Pe  B.  Bru- 
gnieira,  de  m  flor.  quelh  dévia  : (i  escut) 

(1)  Jean  de  CardailUc,  dont  il  a  été  plusieurs  fois  question  et  qui  était  alors 
archevêque  de  Braga. 

(2)  Ltê  »eings  de  «on  canif;  nous  avons  tu  ailleurs  :  lu  teing»  de  $e»  cUfê. 

(3)  Voir  Introduction,  p.  xxi. 
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E  el  deu  a  nos,  que  près  per  la  ma  de  Guiraut  Bonis,  quelh 
bailec  per  mi  el  mes  d'aost  l'an  ui  (1352),  per  comprar  sivada  e 
seguel  : un  escut  d'aur. 

Resto  XIX  8.  t.,  quem  deu. 

E  may  devem  Ihi  quem  bailec  comtans  eu  aur  : 

(ini  escut  uuos  e  v  floris  bos.) 

E  may  devem  Ihi  per  sa  covenansa  de  i  an  que  fo  complit  a 
Pascas  l'an  lu  (1353)  : (y  floris  d'aur.) 

E  may  devem  Ihi  per  xi  razas  sivada  que  aguem  de  lu,  a  vu  s. 
la  raza,  a  xl  s.  l'escut  : (lxxvii  s.  t.) 

Item  deu  que  près  comtans  en  parselas  que  monta  : 

I  escut  e  lu  s. 

Resta  quelh  devem,  comtat  am  lu  a  xi  d'aost  l'an  lxii  (1352), 
iiii  escut  e  X  floris. 

Item  may  que  a  en  nostre  granier  esems  am  lo  nostre  blat 

I  sest.  seguel  et  i»  carta,  v  megas  mestura,  e  ii  sest.  m  cartas 
fromen. 

Item  que  mes  el  granier  que  hac  de  la  tera  quelh  fe  B.  Erode, 

II  sest.  rao. 

Finat  de  tôt  lo  fromen  e  rao  que  o  mes  tôt  en  i'  pila  a  part. 

Item  deu  per  comtans  que  près  per  comprar  m  sest.  fromen  e 
mega  cartieira,  a  xiii  s.  la  cartieira,  a  xxiiii  d'aost,  a  l  s.  l'escut  : 
m  escut  e  vi  d.  t. 

Item  deu  may  per  comtans,  que  près  la  vespra  de  S.  Johan  l'an 
LUI  (1353),  a  XL  s.  l'escut  : x  floris  et  i  escut  xx  d.  t. 

Finat  fo  am  lu  per  totas  cauzas  e  de  sas  saudadas,  e  que  cobrec 
lo  blat  lo  XXVII  d'abril  l'an  liiii  (1354).  Testimoni:  Guiraut 
Bonis,  mo  fraire. 


[1348]  FO  VII  vo. 

SOMiiAiUK  :  1,  Curateur  de  succession;  encan;  portefaix;  clameurs;  loyer;  rente; 
«lette;  fonds  de  tonneaux;  vendanges;  vin;  vente;  robe  recouverte  de  ord/tlhe 
wenne;  gages;  tonneau;  vendanges;  vin;  oublies;  vaisselle  vinaire;  robe;  grain; 
oublies;  vignes;  acaptes  et  oublies;  vin;  quête. 

\.  An  Guilkem  de  Glenat,  eurador  dels  bes  que  foro  d'En  B. 
Raols,  quens  bailec,  que  avia  près  dels  encants  que  fe  far  dels  bes 
movables  del  susdig  W.  : (xxvuii  escut  e  v  s.  x  d.  t.) 
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E  el  deu  a  nos,  que  fe  baîlar  als  encantaires  per  far  l'encaDt,  a 
XXVIII  8.  rescnt  : xx  8.  t. 

E  niay  deu  que  fe  bailar  a  n  faisiers  per  portar  las  cauzas  a 
rencant,  a  xxviii  s.  l'escut  : vi  s. 

E  raay  deu  que  fe  bailar  a  M*  Johan  Theisendier  per  ii  clamors, 
a  xxviii  8.  Tescut  : vi  s.  vi  d. 

E  may  deu  que  fe  bailar  an  Anstorc  Folco,  magerdome  de 
M"  de  Montalba,  per  la  premieira  })agua  de  lx  escut  que  M°  de 
Montalba  demanda  va  a  W.  Raols  am  carta  que  fe  M°  R. 
Bramaire  : xx  escut. 

E  may  deu  que  fe  bailar,  an  P.  Guilabert,  per  lo  loguier  de 
Postal  en  que  estava,  a  xxviii  s,  l'escut  : xlv  s. 

E  may  devo  que  fe  bailar  a  M"  R.  Bramaire,  quelh  dévia  a  W. 
Raols  per  las  cartas  dels  arendamens  de  M"  de  Montalba,  lascals 
avia  prezas  sobre  son  comte,  a  xxviii  s.  Pescut  :      iiii  Ih.  viii  s.  t. 

E  may  deu  que  bailec  a  Bertomio  Bonis  per  resta  de  i  deute 

quelh  dévia  en  so  libre,  a  ini'«  i  carta,  comtat  am  lu  : 

V  escut  e  meg. 

Item  devem  Ihi  per  c  pesas  de  fonsalha  de  tonels,  e  de  pipas 
que  vendec,  a  xxxii  s.  Pescut:  f (xxv  s.  t.) 

E  nos  deu  que  costero  de  vendemiar  sas  vinhas  Pan  XLViiii,  a 
XXX  8.  Pescut  : nii  escut  e  vi  d. 

E  ac  y  m  tonels  de  vi. 

Item  deu  que  bailem  an  Austorc  Folco,  magerdome  de  M"  de 
Montalba,  per  so  que  dévia  a  M**  de  Montalba  W.  Raols  per  la 
seguonda  paga,  a  xv  de  novembre  Pan  xlviiii  (1359)  :       v  escut. 

E  devem  Ihi  per  m  tonels  de  vi  que  vendem  lo  dia  desus  a  c  s. 
lo  tonel,  a  xxxii  s.  Pescut  : (ix  escut  e  xii  s.  t.) 

Item  devem  Ihi  per  i  encant  que  fezem  de  rauba  catada  de 
ordalha  (1)  menuda,  a  xxxii  s.  Pescut,  e  es  escrig  en  i  cartel  que 
monta  : (xlviiii  s.  x  d.  t.) 

Resto  m  s.  t.  que  aven  may  près,  que  mes  a  xxxii  s.  Pèsent  :    »> 

E  may  deu  que  fe  bailar  a  R.  Arnaut,  so  mesatge,  per  arairatges 


(1)  Ce  mot  ne  se  trouve  pas  dans  nos  lexiques.  Le  seul  qui  se  rapproche  est 
omrdilhti»,  guenilles  (Honorât).  Par  le  prix  élevé  de  la  robe,  on  voit  que  c'était 
an  contraire  un  riche  ornement  qui  couvrait  le  vêtement. 
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de  sa  saudada,  e  redee  i  cartel  que  avia  de  sa  ma.  Testinioui  : 
Guiraut  Bonis,  a  xxxii  s.  Pscut  : xvii  s.  t. 

Item  devem  Ihi  per  vi  fust  de  tonels  quel  vendem  a  xxxii  s. 

l'escut  : (xxxvi  s.) 

^  E  el  deu  a  nos  per  i"  vinha  que  vendemiero  los  vendemiadors  a 
Cavario,  que  cugavo  que  fos  de  W.  Raols,  e  ac  y  iiii  saumadas  de 
veiidemia,  que  fo  i*  pipa,  e  estem  lor  al  for  que  om  a  avian  vendut 
los  m  tonels  desus,  a  xxxii  s.  Pescut  : ii  Ih.  x  s. 

Item  devem  Ihi  per  sa  pipa  de  vi  que  aguem  quulit  (1)  de 

sas  vinhas,  Pan  l  (1350),  lacal  fo  venduda  : (xl  d.  t.) 

a  xxxu  s.  Pescut  i  escut  e  cart. 

E  may  deu  que  bailem  an  Bernât  de  la  Faga,  efermier  del  Rey, 
de  Montalba,  per  las  oblias,  e  per  los  acaptes  que  dévia  dels 
eretatges  que  ténia  del  Rey  a  Leugac,  e  a  Montalba,  de  Pan  xlvji 
(1347)  tro  Pan  li  (1351),  e  avemne  i  cartel  de  sa  ma.  Testimoni  : 
M"  R.  Bramaire,  En  W.  del  Casanh,  de  Montalba,  a  xxxii  s. 
l'escut  : xxxvii  s.  un  d. 

E  raay  deu  que  bailem  an  P.  Colombaire,  efermier  del  Rey,  de 
Montalba,  per  las  oblias  de  so  que  ténia  de  lu  a  Leugac,  e  a  Mon- 
talba, per  Pan  li  (1351),  xiiii  s.  caursenxs;  e  avemne  i  tille  de  sa 
ma,  a  xxxii  s.  Pescut  : .       ix  s.  imi  d.  t. 

Item  trobem  a  Posdal,  part  aco  que  fo  vendut  en  aichi  coma  dit 
desus,  fusta  de  tonels  e  de  pipalha,  lacal  bailem  au  P.  R.  Bru- 
guieira,  en  pagua  per  iiii  Ih.  ix  s.  t.  quelh  dévia  W.  Raols  per  la 
rauba  de  sa  molher,  a  xxui  s.  Pescut,  al  seuhen  Bertran  Austorc. 

Item  devem  Ihi  per  x  barils  de  vi  que  aguem  de  sas  vinhas  Pan 

LI  (1351),  lo  cal  fo  vendut  xiii  s.  lo  baril  : 

(vi  Ih.  X  s.  t.,  a  xxxiiii  s.  Pescut.) 

E  may  deu  que  bailem  an  Bernât  de  Leran,  percuraire  de  M"  P. 
de  Perairieda,  per  las  oblias  de  la  partida  de  i"  vinha  quen  ten  de 
la  al  rieu  de  la  Gnarigua,  e  per  los  acaptes,  contadas  las  monedas 
de  l'an  xlvii  (1347)  en  sa,  e  tornada  a  la  moneda  que  ueg  cor; 
«ointe  fag  am  lu  a  xx  de  julh  Pan  lu  (1352)  e  dona  cadans  xiii  s. 
d'oblias  de  caursenx  e  atant  d'acaptes,  que  monta,  a  xx  s.  Pescut; 
e  avem  ne  i  cartel  de  sa  ma  : xlvi  s.  viii  d.  t. 

(1)  Quulit  pour  culhit,  cueilli,  récolté. 
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Item  devem  Ihi  per  lo  frug  que  fo  a  la  sobredicha  vioha  en  l'an 
LU  (1352),  per  un  barils  de  vi  que  y  ac  :  xii  s.  lo  baril  a  xxmi  g. 
l'escut,  que  monta  : (xLvni  g.  t.) 

£  may  deu  que  bailem  a  M"  Arnaut  de  Riblay,  savi  en  dreg,  de 
Montalba,  per  las  oblias  e  acaptes  de  la  vinha  que  teoia  de  Felip 
Segui,  al  rieu  de  la  Ouarigua,  tro  lo  vu,  de  may  l'an  lui  (1353) 
dia  a  xl  s.  l'escut  : xvi  s. 

E  avemne  i  cartel  de  sa  ma. 

E  may  deu  que  paguem  a  M**  P.  de  la  Peraireda,  cavalier,  per 
las  oblias  de  Martro  de  l'an  m  ccc  lu  (1352)  per  xiii  s.  caursenxs, 
a  XXV  s.  l'escut,  e  aiso  fo  fag  a  xviii  de  junh  l'an  lui  (1353). 
Testimoni  :  J.  Proonie,  de  Montalba,  e  Bemat  d'Antoela  :  .  .  .  . 
vin  s.  VIII  d.  t. 

Item  devem  Ihi  per  ii  barils  de  vi,  que  aguem  de  la  vinha  del 
rieu  de  la  Guarigua,  Tan  lui  (1353),  a  l  s.  l'escut  :  .       (xl  s.  t.) 

E  may  deu  que  paguem  als  cosols  de  Leugac,  per  m  qnistas  del 
tems  pasat  entro  lo  digos  de  la  Sena  de  l'an  m  ccc  liiii  (1355),  a 
xziii  s.  l'escut  : un  s.  ii  d.  t. 

E  may  que  bailie  als  digs  cosols,  lo  ters  dia  de  may  l'an  desus, 
per  i'  qnista,  a  xxni  s.  l'escut  : ii  s.  ix  d. 

Resta  que  deg  d'aquest  comte  :  ii  escnt  el  sene  de  i  escut;  mudiit 
avant  a  xiii  cartas. 


[1349] 


F»  VIII  f. 


HOMMAIBE  :  l.  Frèrc-Minenr;  mmnœarre;  règlement.  —  2.  Prienr-mage  du  Mous- 
lier;  vin;  achat  de  maison:  commandeur  de  Lavilledieu  ;  coupe  d'argent  dorée  ; 
tasse  d'argent  brunie;  vaisselle  d'argent.  —  3.  Bourgeois  de  Lafrançaisc;  déjxit.  h 
la  chance  de  Dieu,  de  tasse  d'argent  contre  une  reconnaissance.  —  4.  Seigneur  de 
Villemade;  achat  de  terres;  imposition;  vendanges;  oublies;  albcrgne.  —  5.  Bour- 
geois de  Lafrançaise;  autre  dépôt  de  vaisselle  d'argent  ;  décharge  notariée. 

1.  A  fraire  B&rtran  Carhonel^  fraire-menor  de  Montalba,  devem 
comte  fag  ani  lu  per  tôt  quant  a  agut  a  far  am  nos  ni  nos  am  lu, 
tro  a  XII  de  dezembre  l'an  m  ccc  xlviiii  (1349),  que  monta:  .  •  • 
(viii  escut  e  viii  s.  vi  d.) 

E  el  deu  a  nos,  que  près  comtans  a  xii  de  mars  per  paguar 
manobra,  a  xxxviii  s.  l'escut  : i  Ih.  viii  s. 
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E  may  deu  que  avia  près  per  far  lo  davant  Nadal,  e  per  autras 
caiizas  : i  escut. 

E  may  deu  que  nos  mandée  a  paguar  per  N'Emeric  d'Aigus,  a 
xx.xviii  s.  l'escut  : lx  s. 

Besto  IHI  escut  e  xxriii  s.  vi  d.,  a  xxxviii  s.  vi  d. 

E  el  deu  a  nos  que  fe  bailar  a  Guiraut  Bonis,  quelh  dévia  :  .  . 
m  escut  e  m  s.  t. 

Item  deu  may  que  près  a  vu  de  may  : i  s.  vi  d. 

Resto  i  escut  quelh  devem. 

E  el  deu  a  nos  que  fe  bailar  a  Guiraut  Bonis,  a  viii  de  mars 
l'an  L  (1350)  : i  escut. 

2.  .1  yf°  Pel/ort  de  Belfort,  prier  mager  del  Moatier  de  Montalba, 
devem  quelh  mandem  per  lo  senhen  Esteve  de  Forabosc  annat, 
per  H  pipas  de  vi,  que  hac  a  Montastruc  a  xxxiiii  s.  l'escut  :  .  .  . 
vil  Ih.  X  s. 

E  el  deu  a  nos  que  fe  bailar  a  so  masip  que  ten  Canguiza,  que 
comprec  i*maio  del  senhem  Johan  Tozet  annat,  a  xxxiiii  s.  l'escut: 
(il  Ih.  x  s.) 

Item  devem  Ihi  may  que  nos  bailec  N'Arnaut  del  Pueg,  a  Mon- 
tastruc, que  avia  près  de  lui,  que  avio  comprat  los  Espitaliers  de 
Laviladio  : vi  Ih. 

E  el  deu  may  a  nos,  que  fe  bailar  a  Guilhami,  lo  daurelier,  per 
daurar  i  beri  d'argen  (1)  en  ii  floris  d'aur  velhs  :  .  .  .       (m  Ih.) 

E  may  que  fe  bailar  a  Guilhami,  lo  daurelier,  per  daurar  lo  beri 
desus,  e  per  brunir  tasas  : xx  s.  t. 

E  may,  que  fe  bailar  an  Bertran  de  la  Pozaoa,  borzes  de 
Montalba,  quelh  dévia  per  vaychela  d'argen  que  n'avia  aguda  a 
v  d'ochoire  : i  escut  xxxiiii  s. 

E  may  que  fe  bailar  an  Bertran  de  la  Pozaca,  a  viiii  d'ochoire, 
en  m  escut  a  xxxiiii  s.  l'escut  : eu  s. 

Resto  xxiiii  s.  a  xxxuii  s.  l'escut. 

3.  An  Felip  de  Guodo  jove,  de  la  Bastida  Franseza,  devem  que 
nos  bailec  en  la  aventura  de  Dio,  e  en  ma  bona  guarda,  iiii  tasas 
planas  que  pezo  un  marxs  e  i"  ousa  a  rendre  a  sa  volontat.  E 
aven  i  escrig  de  ma  ma,  sagelat  de  mo  sagel.  Redem  Ihi  las 

(1)  Bfri  est  pris  ici  pour  verre^  synonyme  de  coupe. 
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un  tassns  planas  desns  dichas  al  sosdig  Felip,  que  pezavo 
nii  marxs  e  i'  onsa,  lo  quint  dia  de  dezembre  l'an  h  ccc  li 
(1351),  e  redec-no8  l'escrig  qne  avia  de  nos,  sagelat  de  nostre 
sagel. 

4.  Al  senhen  Johan  Tozet,  senher  (Tllamada,  devem  per  las 
vendaa  de  liiii  Ih  t.,  qne  coraprem  m  sestairadas  de  tera  en 
baina  (1),  a  Ylamada,  que  foro  del  senhen  Esteve  de  Forabosc:  . 
(iiii  Ih.  X  B.  t.) 

E  el  deu  a  nos  per  comtans  que  fe  bailar  an  R.  Cavayer,  de 
Montalba,  per  la  empozisio  de  l'an  li  (1351)  :  .  .  .      un  Ih.  x  s. 

E  may  deu  per  i  jornal  de  nostre  saumier,  e  per  ii  saumadas 
vendemias  qnelh  aportec  de  la  vinha  l'an  desus  : xi  8. 

E  may  quelh  bailie  comtans  lo  cart  dia  de  Nadal,  a  Montalba: 

XXV  8.  I  d. 

E  nos  a  lu  per  las  oblias  e  per  l'albergua  de  l'an  li  (1351)  :  .  . 
(xxxvi  R.  I  d.) 

b.  Al  senhen  Felip  de  Guodo  annat,  de  la  Bnstida  Franseza, 
devem  que  nos  bailec  en  la  aventura  de  Dio  e  en  ma  bonaguarda: 

V  tasas  d'argen  planas,  e  v  culhiers  d'argen,  que  peza  lo  tôt  : 

V  marxs  e  x  esterlis  al  marc  petit;  a  rendre  a  sa  volontat. 

E  a  ne  I  escrig  sagelat  de  mo  sagel.  —  Cobrem  lo  escrig  desns 
dig. 

En  Phi.  de  Gwodo,  flh  que  fo  d'En  Phi.  qu'esta  a  la  Bastida 

franseza,  e  3/"  Johan  Mons,  notari  del  dig   loc,    reconog  al  dig 

Bertomio  Bonis,  aqui  présent,  que  el,  en  la  presensia  de  mi,  notari, 

e  dels  test.  de;os  escrios,  hr  avia  reduds  las  sobredichas  tassas  e 

culhiers  de  las  quais  lo  quitero de  totas personas  et  en  obliguero 

tôt  lors  bes.  Test.  :  P.  d' Angilbaut,  M"  Esteve  de  Costaratier,  e  ego 
G.  de  Bertrando,  puèlieus,  auctoritate  regia,  notarius.  Quod  ftdt 
aetum  in  Monte  Alào,  xxiiii  die  mensis  octobri  anno  lu"  (1352)  (2). 


(1)  Baina  ?  A  rapprocher  de  bajana,  chAtaigne  blanche. 

(2)  Cette  déclaration  est  écrite  de  la  main  même  du  notaire,  Bur  le  livre  de 
Bonis. 
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[1349]  •        F»  Vm  v«. 

Sommaire  :  1.  Exécuteur  testamentaire;  règlement;  —  2.  Seigneur  de  Villemade ; 
achat  de  maisons;  dot;  dîner  de  partage;  souper;  coule;  gants;  dîner;  loyer 
d'une  métairie, 

1.  ^4  J/*»  loprior  del  }fostier  de  Montalba  e  a  M°  lo  prior  d£ls 
Fraires-Prezicadors  de  Montalba,  exsecutors  des  bes  de  M"  R. 
Capela,  devem  per  resta  de  i  comte  enreires  a  iiii  cartas,  que 
monta  : !>» 

E  els  devo  a  nos,  que  près  M"  lo  prior  del  Mostier,  a  i  de  mars 
l'an  xlvuii  (1349).  Testimoni:  Johan  Delmas  e  M«  R.  Braraaire  : 
X  escut  d'aur. 

Finat  am  M°  lo  prior,  que  redec  los  x  escut. 

2.  A  M°  Johan  Tozet,  senher  d'Ilamada,  devem  per  i  ostal,  els 
nltradors  que  i  fo,  que  comprem  de  lu,  local  ostals  e  obradors  foro 
d'En  Tozet  de  Tozet,  e  M*  Emeric  Manoet,  notari  de  Montalba,  fe 
la  carta  de  la  venda,  a  xii  dia  de  mars  l'an  xlviih  (1350)  :  .  .  .  . 
(cLxx  escut  d'aur.) 

E  el  deu  a  nos  que  près  lo  dia  desus.  T.  :  lo  senhen  Esteve  de 
Forabosc  annat  : xxv  floris  d'aur. 

E  may  deu  que  fe  bailar  an  Bernât  Beraut,  per  la  dot  que  dévia 
En  Tozet  de  Tozet  a  Na  Elena,  molher  que  fo  de  l'avant  dig  Tozet. 
T.  :  P.  de  Verdu,  e  los  testimonis  de  la  carta  de  la  compra  que  fe 
M"  Eraeric  Manoet  : c  escut  d'aur. 

E  may  deu  que  mezem  per  lu  per  lo  dinar  que  fe  far  per  la 
devezio  dels  bes  que  foro  d'En  Arnaut  Segui,  per  la  sua  part,  a 
xxxviii  s.  l'escut  : m  Ih. 

E  may  deu  que  mezi  per  lu  per  lo  sopar  que  fe  de  M°  P.  de 
S.  Paul  e  del  senhe  de  Mônlanart  (1),  e  d'autres  ii  senhors,  a 
VII  d'abril,  a  xxxvii  s.  l'escut  que  monta  :  .  .  .  .       m  Ih.  ii  d.  t. 

E  may  deu  quem  dévia  el  dreg  d'aquest  libre  a  vi^*  e  i  a  carta  : 
V  floris  e  ii  escut. 

E  may  deu  que  paguie  a  Guiraut  Bonis,  per  ii  coguolas  a  so  filh, 


(1)  Monîanard,    Mondenard;   les    seigneurs    de    Mondenard   avaient    leur 
château  près  de  Lauzerte. 
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e  per  i  tortis  de  m  Ih.,  e  per  i  par  de  guans,  e  per  comtans  que 
près  B.  Aimis,  xi  s.  t.  a  ixxviii  b.  l'escut  :      un  Ih.  vni  b.  vi  d. 

B  majr  dea  qaelh  bailie  a  xx  de  may  Tan  8inquanta(13ô0)  :  .  . 
XL  escut  d'aur  e  xii  b.  vi  d. 

Lo  dia  desas,  qae  fo  a  xx  de  may  Tan  sinquanta  (1350),  ne  fe 
carta  M*  Emeric  Manoet,  notari  de  Montalba,  en  prezensia  de 
Gniraut  de  Fontanîlhas,  e  de  Johaa  de  la  Crotz,  barbier. 

Resto  III  Ih.  t.  a  xxxviii  s.  Tescat,  qaem  deu,  pagnat  Johan 
Chapier,  per  lo  dinar  de  las  devezios  dels  bes  qne  fero  d'En 
Arnaut  Segui,  loscals  s'aparteno  a  Bertomio  Segui,  filh  que  fo  de 
M**  Bertomio  Segui.  E  nos  a  lu  quelh  mandem  per  Miquel  del 
Moli,  molinier,  per  lo  loguier  de  ii  ans  de  i'  borda  a  verdier,  que 
tenem  del  dig  Bertomio  Segui  otra  lo  pon  de  Tarn,  a  xx  s.  per  an, 
loscals  dos  ans  foro  complit  a  Nadal  Tan  mccc  lu  (  1 352). 


[1350]  P»  VIIII  r». 

SOMMAIBE  :  1.  Bourgeois  de  Montanban  ;  dot  de  sa  femme  ;  dépAt,  aoompte  ;  recon- 
naissance. —  2.  Gardien  des  Frères- Mineurs;  dépôt  et  règlement.  —  3.  Marchand 
de  Montauban  ;  tonneau  et  vin  ;  chaux  pour  la  construction  des  créneaux  de  la 
ville.  —  4.  Consuls  de  Montauban  ;  dépdt  de  monnaies  en  cautionnement  d'ane 
blessure  faite  au  sergent  des  consuls  et  à  un  messager  du  Roi  ;  évasion  ;  amandes  et 
sucre  pour  le  blessé  ;  garde  de  nuit  et  de  jour  ;  soins  au  blessé  ;  looation  d'un  banc 
de  boucherie  ;  honoraires  du  notaire  ;  règlement. 

1.  An  BemeU  Beraut,  àorptes  de  Montalbay  devem  quelh  mandem 
per  dona  Elena,  sa  molher,  per  la  dot  de  liegs,  quelh  dévia 
M**  Johan  Tozet,  senher  d'Ilamada,  a  xiii  dias  de  mars  l'an  xlviiii 
(1350): (sent  escut  d'aur.) 

E  el  deu  a  nos  que  fe  bailar  per  lo  dinar  a  sa  part  per  la  partizo 
dels  bes  que  foro  d'En  Arnaut  Segui,  a  xxxviii  s.  l'escut  :      in  Ih- 

E  may  deu  a  nos  que  près  lo  Dilus-S.  T.  :  Gniraut  Bonis  :  .  .  . 
iiii  escut  d'aur. 

E  may  deu  En  Bernât  Beraut,  que  près  la  vespra  de  Pasquas,  l'an 
M*"  ccc°  L*  en  prezensia  de  senhem  R.  de  Pazem,  e  del  seuhem 
Ausac  d'Ausac,  e  d'En  P.  de  Verdu  : xxx  escut  d'aur. 

E  may  deu  a  En  Bernât  Beraut,  que  près  el  a  v  dias  d'abril. 
T.  :  En  Peire  Engilbaut  : I  escut  d'aur. 
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E  may  deu  En  Bernât  Beraut,  que  près  a  viii  d'abril.  T.  :  En 
W.  d'Ausac  : i  escut  d'aur. 

E  may  deu  En  Bernât  Beraut,  que  près  a  xii  d'abril  : 

I  escut  d'aur. 

E  may  deu,  que  près  a  xvii  d'abril.   T.  ;  En  P.  de  Verdu,  e 

N'Ausac,  son  cozi  : lx  escut  d'aur  e  xvi  s. 

e  M*  Emeric  Manoet,  notari  de  Montalba,  feu  carta  quossi  reco- 
uoysia  aver  agut  c  escut  d'aur  lo  dia  desus.  Testimoni  :  Guilhem 
del  Casanh,  En  P.  de  Verdu. 

2.  A  fraire  P.  Doset,  cmtody  del  Fraires-Menora,  devem,  comte 
fag  am  lu  a  m  de  julh  l'an  sinquanta  (1350),  a  xviii  s.  ix  d. 
l'escut  :  . (vu  8.  VI  d.  t.) 

E  el  a  nos  quelh  bailem  : vu  s.  vi  d.  t. 

3.  Al  senhem  Pe.  R.  Bruguieira,  mercadier  de  Montalba,  devem 
per  X  fust  de  pipas,  e  per  lo  vi  que  fo  per  S**  Catarina,  comtat  am 
lu  a  xri  de  setembre  l'an  sinquanta  (1350)  : m  escut. 

E  el  deu  a  nos  quens  mandée  per  En  Johan  de  Montures,  a  xv 
^e  i»lh  : II  escut  d'aur. 

Itéra  deu  per  m  sest.  e  emina  de  cans,  quelh  prestem,  lacal  près 
de  aquela  que  io  avia  comprada  del  coven  dels  fraires  del  Carme 
de  Montalba,  ops  a  far  los  dentilhs  de  la  vila  de  Montalba,  que 
fazia  obrar  lo  dig  En  P.  R.  Bruguieira,  a  xvi  s.  lo  sest.  :  lvi  s., 
que  valo  ii  escut  e  meg. 

Resta  I  escut  e  meg,  que  deu,  que  val  i  flo  e  meg.  Mudat  en  so 
comte  el  libre  vermelh,  a  vu  cartas. 

4.  Amm  i  depozit  que  nos  bailero  los  senhars  cosols  de  Montalba 
de  tan  li,  en  comtans  de  totas  monedas  ses  aur  :  vu  Ih.  xv  s.  t.  e 
dos  escut  d'aur,  e  i  flori,  l'escut  per  xxxiiii  s.,  el  flori  per  xxx  s., 
local  depozit  era  de  Guilhem  Calo,  de  Montalba,  alias  Bernido,  e 
ft)  bailat  quant  a  plaguat  Peire  de  la  Brossa,  sirven  dels  senhors 
cosols  de  Montalba,  e  un  mesatgier  porta  escusel  (1)  del  Rey 
iQosenhor  :  l'eventari  fe  W  Guiraut  del  Forn,  notari  dels  senhors 
cosols,  que  monta  tota  pecunia: (xii  Ih.  xiii  s.  t.) 

De  lacal  soma  bailie  per  comandamen  dels  senhors  cosols  e  de 


(1)  Héraut,  porte 


ecu. 


% 
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M"  Bertran  d'Albusso,  percuraire  del  Rey,  al  suRdig  mesatgiir 
per  revazimen  quelh  avia  fag.  Testimoni  :  En  W.  del  Casanh  : 

XXV  8.   t. 

Item  bailie  may  per  man  dels  senhors  cosols  a  la  molher  del 
sasdig  P.  de  la  Brossa,  per  comprar  mellas  e  sucre  :  .  .  .  .     v  g. 

Item  bailie  may  per  mandamen  dels  sobredigs,  a  MoDdo  de  Na 
Sebelia,  que  guardec  Tostal  i'  nueg  el  dia  : un  s. 

Item  may  per  mandameu  dels  susdigs,  a  M^  R.  lo  Lombart,  e  a 
Johan  de  la  Crot,  barbier,  per  metgar  las  nafras  de  P.  de  la  Brossa  : 

XXX  8. 

Item  may  a  la  dona  de  Durant,  espitalieira,  per  lo  loguierde 
meg  an  del  banc  que  ténia  deliey  lo  susdig  W.  Calo,  mazelier  :  . 

XLV  s. 

Item  may  a  M*  Gniraut  del  Forn,  notari  de  la  cominal,  loscal 
Ihi  forou  taxât  per  los  digs  senhors  cosols  e  per  M'  Emeric  Manoet, 
per  las  escripturas  que  n'avia  fâchas  : l  s. 

Soma  lo  me-^,  coma  digt  desus,  per  comandamen  dels  digs 
senhors  : (viii  Ih.  e  i  d.  t.) 

Item  may  deu  que  paguie  a  Guiraut  Bonis,  mo  fraire,  per 
comandamen  dels  digs  senhors,  logeais  afermet  am  eagrameut 
quelh  ero  degut  en  so  libre  vermelh  a  vi  cartas  per  lo  dig  W.  Calo, 
alias  Beroido,  per  un  s.  t.  a  xxii  s.  escut,  que  monta  d'aqiiesta 
moneda  (  1  )  : v  s.  vu  d.  t. 

Devem  per  aquest  comte  lui  ».  m  d.  t.  ffl.  a  xix  s.  t. 


[1350] 


P  VIIII  V». 


Sommaire  :  1.  Exécateur  teBtamentaire ;  dépôt;  I^b  aux  Frèret-Prècheaiv:  drap» 
blancs  de  Rotlej:  ;  yêtement,  blé,  vin  donné»  aux  paurres  ;  dut  ;  vin  ;  blé  ;  encai»- 
ment  de  aommes  et  de  denrées;  legs  pour  marier  le»  fille»  pauvre»;  legs;  vigne»; 
gages  de  la  servante  ;  legs  ;  reliquat  À  verser  pour  la  guerre  ;  legs  pour  marier  le» 
filles  pauvres  ;  vignes  ;  blé. 

1.  A  M'^loprior  deh  Prezieadora,  f.  B.  Rotlan,  e  a  3/"  lo  prior 
del  Mostier  de  Montalba,  J/»  Pel/ort  de  Bel/art,  exsecutors  dels  bes 

(1)  Ce  compte  est  intéresMuit  p«r  les  détails  qu'il  donne  sur  les  mœurs  mm- 
cipales. 
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que  foro  de  M"  R.  Capela,  devem  per  resta  de  i  comte  enreires  a 
iiii  cartas,  comte  fag  am  lor  a  xxi  de  mars  (1350).  T.  F.  Berto- 

mio  de  la  Boria,  sot-prior,  En  Peire  Delbosc  : 

(iiii**  XIII  escut  d'aur). 

am  \x  escut  que  deu  M*  Arnaut  de  Uiblay,  savi  en  dreg  de 
Montalba,  am  i  tille  de  sa  ma,  loscals  xx  escut  Ihi  fe  prestar 
M"  lo  prior  del  Mostier. 

(Redem  Ihol  lo  tille  a  ii  jnnh  l'an  li  (1351). 

E  els  devo  a  nos  que  feiro  bailar  als  Fraires-Prezicadors  per  la 
layssa  que  lor  avia  fâcha  M"  R.  Capela,  part  lo  selier  del  pon, 
mes  el  ostal  al  fron  del  Comte  que  preiro  per  xxxi  Ih.,  loscals 
deniers  près  f.  Esteve  de  Biole,  a  xxv  de  mars  a  xxxviii  s.  l'escut  : 

XX  Ih. 

E  may  devo  per  ii  pesas  de  draps  blanxs  de  Rodes,  que  donem 
per  Dio  en  guonelas  lo  Demercres-S.  Testimoni  :  Guiraut  Bonis,  e 
Marti  Chacharel,  sartre,  a  xxxviii  s.  l'escut  :       vi  Ih.  vu  s.  iiii  d. 

E  may  devo  per  x  sest.  de  fronien  que  donem  per  la  caritat  lo 
sabde  après  Pasquas,  a  xxxviii  s.  Testimoni  :  Guiraut  Bonis,  En 
Marti  de  la  Costa  : ^jy  j|j 

E  may  que  donem  lo  dia  desus  en  iiii  tonels  de  vi  lo  dia  desus  : 

XX  Ih. 

E  may  devo  que  feiro  bailar  a  Johan  Ribieira,  de  Montalba,  per 
la  dot  que  deiro  a  la  doua  de  Capela  per  l'ostal  que  comprero,  en 
rebaten  de  la  dot,  a  m  d'abril  a  xxxviii  s.  l'escut  :  .  .      xxx  Ih. 

Item  deg  yo  per  v  tonels  de  vi,  que  avio  en  nostre  selier,  a 
xxxviii  d.  l'escut  : (xxviiii  Ih.  t.). 

Item  deg  may  que  prezi  dels  senhors  monges  per  lo  blat  e  per 
lo  vi  que  devio  aver  : xxxvi  s.  viii  d.). 

Item  deg  may  que  prezi  dels  Carmes  en  la  manieira  desus  :  .  . 
(xxxvi  s.  VIII  d.). 

Item  deg  may  que  prezi  d'En  Bernât  de  la  Faga,  per  xxviii 
escut,  que  dévia  de  resta  W  Arnaut  Bertran,  per  la  boria  de 

Bonafou,  que  fo  de  W  R.  Capela,  a  xxxviii  s.  l'escut  : 

■  ■ (lui  Ih.  iiii  s.  t.). 

Item  deg  may  que  prezi  per  i»  vinha  a  las  Canalhas  que  fo  de 

I"  U.  Capela,  que  compreg  En  B.  de  la  Faga  a  l'encant,  a  xxxviii  s. 

• (x  Ih.  t.) 


V. 
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E  eU  devo  may  que  feiro  bailar  an  Bernât  de  la  Faga  per  so 
que  demandaya  als  bes  que  foro  de  M*  R.  Capela,  e  per  las  laisas 
que  avia  fâchas  a  Na  Guilhalraa,  e  a  sos  filhs,  sor  que  era  de 
M«  R.  Capela,  e  quitec  lo  tôt  (El  dig  Izombart  bailec  los  c  s.  a  f 

Esteve  de  Biole)  : (l  Ih  ) 

E  raay  devo  que  feiro  bailar  an  Izombart  del  Valat,  abateii  de 

la  resta  que  deu  M*  R.  Bniraaire,  a  xxxviu  a.  l'escut  :  .      v  Ih.  t. 

E  may  devo  que   feiro  donar  per  amor  de  Dio  a  i*  pieusela 

maridar,  de  la  soraa  de  la  laisa  de  las  pieuselas  a  Alamanda  Gao- 

tieira,  filha  que   fo  d'En   Johan   Gautier,  d'Albi,  a  xxxviii  s. 

l'escut  : X  jj, 

E  may  devo  que  feiro  bailar  an  Bertran  de  la  Pozaca  per  la 
laisa  que  avia  fâcha  M*  R.  Capela,  al  senheu  Bo  Tozet  de  Vaqua- 

ressas,  a  xxxviii  s.  l'escut  : im  Ih.  m  s.  un  d.  t. 

Item  deg  io  per  las  bordas  de  fosat  e  per  i»  vinha  de  Vinharoaut 

que  compre  io  a  l'encant,  a  xxxviii  s.  l'escut  : xx  lli. 

E  els  devo  may  que  feiro  bailar  a  la  molher  d'Ivemo  i>er  sau- 
dadas  quelh  dévia  M*  R.  Capela,  que  estec  sirventa  am  la,  a 

xxxvin  8.  l'escut: yi  ih. 

E  may  devo,  que  près  M»  lo  prior  delà  Prezicadors  per  la  laissa 

qnelh  avia  fâcha  M»  R.  Capela,  a  xxxviii  s.  l'escut  : 

III  Ih.  VI  s.  VIII  d.  t. 

Item  dec  io  que  bailec  W  Arnaut  de  Riblay  de  xx  escut  que 

deu  a  III  de  julh: (vu  escut.) 

Item  deg  io  may  que  prezi  del  senhe  R.  Bertran  :  .      (x  escut.) 
E  may  devo  que  bailem  a  f.  P.  dels  Folsc  per  la  laysa  quelh 

fe  M"  R.  Capela,  a  xxxvui  s.  l'escut  : xv  s.  un  d.  t. 

E  may  devo  que  bailem  al  covent  dels  Fraires  Prezicadors  per 
complir  Lxxiiii  Ih.  xviii  s.  ii  d.  t.,  que  montaba  lor  laysha,  par  la 
I  Ih.  que  n'avien  agudas  coma  dit  desus  a  xx  d'aost,  comtat  ani 

fraire  Bertomio  de  la  Boria,  a  xxxvmi  ».  l'escut  : 

xviii  Ih.  XVIII  8.  II  d. 

E  may  devo  que  bailem  am  W.  de  Vozias,  per  la  laisa  que  avia 
fâcha  M°  R.  Capela  an  Matias  de  Vaquaresas,  a  xxxviii  s.  l'escut: 

iiii  Ih.  m  s.  un  d. 

Resto  XLUii  escut  e  m  cart  que  deg  en  aquest  depozit,  e  demoro 
a  distribuar  per  la  guera  que  es  en  aquest  pays. 
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E  may  devo  que  feiro   bailar  a  fraire   B.   de  la  Boria    per 

1»  paubra  pieusela  maridar  de  la  Boychieira,  a  xxxviii  s.  l'escut. 

T.  :  F.  R.  Collet  e  Guiraut  Bonis,  a  m  de  setembre  :  .  .  .  x  Ih* 
Item  devem  que  prezem  de  Bernât  Bardy  per  i»  vinha  a  las 

Bofias  : /-pi  o  * 

(  XL  s.  t.  e  i  escut  e  ii  s.) 

Item  deg  may  io  que  prezi  del  senhen  P.  de  Verdu  per 
M'^  Arnaut  de  Riblay  en  blat  : Cx         M 

Item  deg  may  que  bailec  en  Gualhart  Pelegr'i  pêr  M^"" Arnaut 
de  Riblay,  a  ii  de  julh  l'an  li  (1351): („j  escut) 


[l.'Wl]  F"  X  r°. 

SOMMAIRE  :  1.  Suite  du  compte  précédent;  legs  pour  marier  les  filles  pauvre,- 
legs  à  divers  couvents;  legs  pour  marier  les  filles  pauv«l    ^  ' 

1.  E  may  devo  los  avandigs  executors  que  donero  per  amor  de 
D.0,  de  la  laycha  de  las  pieuselas,  a  Mondeta  Guilaberta,  molher 
que  sera  de  Guilhem  del  Deves,  sabatier  de  Montalba,  a  ii  de  iulh 
rao  Li  (1351).  T.  :  P.  Chacharel  e  M^  Guiraut  del  Forn,  notari  e 
(xiuraut  Bonis,  a  xxxviii  s.  l'escut  : ^  j|j 

E  may  devo  que  feiro  donar  per  Dio  los's^sdîgs  exsêcutors,  de 
la  aisa  de  las  pieuseulas,  a  Maneta  de  Martel,  filha  que  fo  d'En 
Fel.p  Martel,  molher  que  sera  d'En  Johan  Chaubart,  sabatier 
1.  :  Johan  de  Rosilho,  e  Guiraut  Bonis,  a  xxxviii  s.  l'escut  :  .' 

E  may  devo  que  feiro  donar  per'oiô  'los  susdigs  exsecûtori,  de 
la  laisa  de  las  pieuselas,  a  Joana,  filha  que  fo  de  Esteve  Maret, 
m  Iher  que  sera  de  M»  B.  Ros,  notari  de  Montelba,  a  vu  de 

elanta,  e  Guiraut  Bonis,  a  xxxviii  s.  l'escut  :  .  x  Ih  t 

E  may  devo  que  feiro  bailar  los  susdigs  exsêcutors  M»  Pelfort 

Ma'    cl  b    T"  ^-  T^""  ^  '"'^^  '^-  ^"^'  P--d-'  -  frai- 
sa .0  Carbonel,  guard.a  dels  Fraires-Menors  de  Montalba,  per  la 

Zr     l  "^"'""'^  ''^  ^'^'^^^^^  '^  ^^  «•  ^-^^^-  e  de  sa 

que  mojr      "        '  '  ''"  ''  "^^"'"  ^'^°  ^  ^-  -^  (^^^^) 
-"^"ï  escut  d'aur  e  ters  de  i  escut. 
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Item  (levem  nos  a  lor  que  prezem  aqui  metheis  de  M"  R.  Bra- 
maire,  que  dévia  de  resto  de  las  oblias,  que  avia  corapradas  de 
M*  R.  Capela,  per  xviii  Ih.  e  mega  que  dévia  d'aquela  moneda, 
que  coraprem,  que  monto  tornat  a  escut  :       xi  eacut  e  meg  d'aur. 

E  raay  devo  que  feiro  donar  per  Dio  loa  susdigs  exsecutors,  de 
la  laisa  de  las  pieuselas,  a  Guilhalma  de  Saranst,  molher  de 
M'  Johan  d'Albi,  notari,  quelh  bailec  Guiraut  Bonis.  T.  :  Bertrau 
de  Lacosta,  a  vin  de  julh  l'au  m  ccc  lui  (1353)  (1)  :  .  .  .      v  Ih. 

Devem  per  aquest  comte  :  xxvii  Ih.  fl.  a  xix  t.  s. 


[1351] 


F»  XI  f»  (2). 


BOMMAIBB  :  1.  Frères- Prêcheurs:  legs  au  couvent.  -  2.  Frères- Prêcheurs  ;  legs  au 
couvent.  —  3.  Bourgeois;  dot  ;  vignes.  —  4.  Havant  en  droit  ;  impôts.  —  5.  Seigneur 
de  Saint- AmaQs  ;  dépôt  de  blé  et  d'avoine,  à  la  chance  de  Dieu  et  à  la  garde  de 
Bonis  ;  restitution  par  acomptes. 

1.  A  fraire  Esteve  de  IJiolc,  f.  prezicador  de  Montalba,  devem 
qnelh  mandem  per  lo  covent  per  la  laisa  de  M*  R.  Capela,  a 
XXV  de  mars  : (xx  Ih.) 

E  el  den  a  nos  que  près  lo  dia  desus  en  m  escut  :      v  Ih.  xiii  s. 
E  raay  deu  a  nos,  que  près  a  xvii  d'abril,  en  iiii. escut  : 

VII  Ih,  Xll  8. 

E  may  deu  a  nos,  que  près  a  xxiiii  d'abril,  en  i  jorgis,  e  en 

I  escut  : V  Ih.  xvni  s. 

E  may  deu  a  nos  que  près  a  i  de  may  : xvi  b. 

2.  Al  cotent  dels  Fraireâ-Prezieadors  de  Montalba  devem  per  la 
resta  de  la  laysa  que  lor  fe  M°  R.  Capela,  comtat  e  abatut: 
LVi  Ih.  t.  que  n'an  agudas;  fag  comte  am  F.  Bertomio  de  la  Boria, 

a  XX  d^aost  Tan  sinquanta,  a  xxxvui  s.  Tescut  : 

(xviii  Ih.  xvni  s.  Il  d.  t.) 

E  el  devo  a  nos,  que  près  f.  Bertran  Chatguier  a  vu  de 
dezembre  : i  escut  d'aur. 


(1)  Les  comptes  de  la  succession  de  R.  Cnpelle  sont  des  pins  curieux,  ainsi 
que  les  suivants.  Il  est  difficile  de  trouver  ailleurs  des  détails  plus  minutieux 
sur  l'assistance  publique  telle  que  nos  pères  l'entendaient. 

(2)  Le  verso  du  f  X  est  resté  blanc. 
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E  may  devo  que  mandie  an  Guiraut  Bonis,  quelh  dévia  lo 

covent,  el  manoal  a  lxxv  cartas  : vi  escut  e  meg. 

Finat  fo  am  fraire  Bertran  Chatguier,  e  am  fraire  Esteve  de 

Biole,  lo  dia  desus. 

3.  An  Johan  Ribieira,  de  Montalba,  tutor  d'En  W.  Theickieiras, 
de  Montalba,  devem  quelh  mandem  a  paguar  per  la  resta  de  la 
dot  de  la  dona  de  Capela,  a  xxxviii  s.  Tescut  :  .  .  .      (xxx  Ih.  t) 

E  el  deu  a  nos  que  près  en  comtans  per  obrar  las  vinhas  en 
m  vet  : VI  Ih. 

E  raay  deu  a  nos  que  bailem  an  Pons  Esperosenxs,  so  vin- 
hairier,  a  xi  d'abril,  en  i  escut  : i  Ih.  xviii  s. 

E  may  deu  a  nos  que  bailem  au  Johan  Ribieira,  a  xiiii  d'abril 
eu  i  escut  : i  Ih.  xviii  d. 

E  may  deu  que  fe  bailar  a  M"  Johan  Tozet,  savi  en  dreg,  a  i  de 
may.  T.  :  lo  senhen  Durant  del  Cluzel  :  .  .  .  .       xviii  Ih.  ii  s.  t. 

E  may  deu  que  fe  bailar  a  f.  Bertomio  de  la  Boria  :  .     xxxvi  s. 

4.  A  3/*  Johan  Tozet,  savi  en  dreg,  de  Montalba,  devem  quelh 
mandem  per  Johan  Ribieira  per  la  filha  d'En  W.  Theichieiras,  que 
dévia  a  la  vila  per  pageladuras  (1)  : (xviii  Ih.  ii  s.) 

E  el  deu  a  nos  que  près  a  i  de  may  en  ii  escut  e  en  ii  floris,  lo  u 
bo  e  l'autre  cort,  que  monta  : vi  Ih.  xv  s. 

E  may  deu  que  dévia  a  nos  el  dreg  d'aquest  libre  a  cxii  cartas  : 
vil  Ih. 

E  may  deu,  que  près  lo  dia  desus.  T.  :  Pons  Engilbaut,  e  Guiraut 
^ûis  : nu  Ih.  vu  s. 

5.  Al  senhen  Guilhem  de  S.  Amans,  donzel,  senher  de  S.  Amans  (2), 
devem  que  avéra  de  nostre  granier  de  lu  en  comanda  :  x  sestiers 
de  fromen,  e  v  sest.  sivada  per  un**  n  Ih.  t.,  que  n'avem  agut, 
loscals  Ihi  prometem  a  rendre  a  sa  volontat,  loscal  blat  tenem  a 
l'aventura  de  Dio,  e  en  la  nostra  bona  guarda.  T.  :  Duran,  de  la 
Ribieira.  En  P.  Blanc,  de  Montalba. 


.  ..  ^<"*0'*t  traduit  pageladura  par  maisonnette.  Nous  croyons  qu'il  s'agit 
ici  d'impôts,  depagela,  mesure. 

('2)  Il  y  a  trois  Saint-Amans  dans  le  Tarn-et-Garonne.  Saint-Amans  de  l'Ur- 
cinade,  Saint- Amans  de  Pellagal  et  Saint-Amans  le  Noir.  C'est  probablement 
•e  premier,  situé  près  de  Moissac,  dont  il  est  question. 

ao 


'§it 
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E  avem  i  escrig  de  ma  ma,  sagelat  de  mo  sagel;  cobrem  l'escrig. 

Item  el  deu  a  nos  quelh  tramezen  per  Johan  Deimier,  so  masip, 
am  sa  letra,  a  xx  de  février  : ii  sestiers  de  sivada. 

Item  den  qnelh  tramezem  i>er  Johan  de  Merle,  8o  masip,  lo 
mars  après  Pantacosta  : i  aest.  sivada. 

Item  deu  quelh  tramezem  am  l'escrig  que  avia  de  nos  per  so 

masip,  a  xx  de  mars,  e  lo  dia  de  S.  Massai,  en  ii  vet  : 

m  sestiers  emina  fromeu  et  i'  emina  sivada. 

Item  que  près  lo  dig  masip  J"  de  Merle,  a  m  de  junh,  am  sa 
letra: m  eminas  fromen. 

Item  que  feiro  bailar  an  P.  de  la  Hoca,  ostalier,  que  esta  a  la 
Porta  de  Montmurat. 

Resta  1  sest.  fromen  e  un  eminas  sivada,  que  Ihor  devem. 

Mudat  avant  en  aquesta  carta  nietheisa. 


[1353J  F"  XI  v\ 

SOMMAIBK:  1.  S-'igneurde  Saint-Aman8:  dépAtde  blé  et  d'avoine;  brassard:  ciii'.v: 
siège  de  Saiiit-Antonin  par  le  comte  d'Armagnac;  fourniture  d'avoine  ;  blé. — 
2.  Femme  de  Montauban  ;  dépôt  ;  legs;  laine.  —  3.  Bourgeois  ;  dépôt;  quête  ;  drap 
▼crt;  drap  pour  rolie  ;  règlement  et  sépulture.  —  4.  Meunier;  vin.  —  5.  Marchand; 
prêt. 

l.  Af  senken  Guilhem  de  S.  Amam^  donzel,  senher  de  S.  Amans, 
devem  per  resta  de  i  comte  enreires,  en  aquesta  carta  metheisa, 
local  Ihi  guardaneu  nostre  granier,  sobre  sa  aventura,  enaichicoma 
dit  al  avandig  comte  :       (i  sest.  de  fromen  e  m  eminas  de  sivada.) 

E  el  deu  a  nos,  per  comtans  que  paguie  a  Gniraut  Boni»,  mu 
fraire,  per  i  braset  e  per  l' Ih.  doblos  de  sera,  que  près  de  l'obrador, 
lo  dimergue  que  anec  a  S.  Ântoni  M°  d'Armanhac  (1)  per  mètre 
seti.  T.  :  Johan  de  la  Talhada,  de  Moisac,  que  anava  am  lu  :  xxxv  b. 
l'iii  d.  t.,  a  XXX  s.  Tescut.  Item  que  fe  bailar  a  so  masip  per 
lieurar  (2)  las  cavalgaduras  suas  a  Montalba,  e  per  ii  razas  e  mega 
qaem  portero  am  lor  al  seti  : mi  razas  de  sivada. 

(1)  Cette  précision  de  la  date  de  l'ouverture  du  siège  de  Saint- Antonin  est  à 
retenir  :  c'est  entre  le  3  et  le  16  juin  qu'elle  eut  lieu,  et  un  mercredi. 

(2)  Lieurar  est  ici  pris  dans  le  sens  de  fournir  les  denrées  aux  chevaux.  Nons 
trouvons  cette  même  expression  dans  des  comptes  de  la  même  épo<iue  ; 
c  Lhiorem  xii  boychels  de  sivada  pels  cavals.  >  (Comptes  du  château  d« 
Bioale.) 
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E  may  deu  que  fe  bailar  an  Johan  de  la  Roca,  ostalier  de  Mon- 
talba, que  esta  a  la  porta  de  Montmurat,  lo  xvi  dia  junh  m  ccc  lui, 
lo  dig  sestier  de  fromen  velh,  e  may  iiii  sestiers  de  mestura,  quelh 
avian  raandadas  per  Durant  de  la  Ribieira,  quant  se  acomtec  ara 
lu;  loscals  v  sestiers  de  blat  vendec  lo  dig  Johan  de  la  Roca 
X  Ih.  t.,  de  lascals  bailec  per  lo  dig  W.  de  S.  Amans  :  c  s.  t.  an 
Guirant  Borguanel,  de  Montalba,  per  partida  de  la  quista  que 
dévia  d'aqnel  an,  els  autres  c  s.  t.  près  lo  dig  J°  de  la  Roca. 

Resto  XX  razas  de  sivadas  que  io  Ihi  deg,  e  el  deu  a  mi  xxxv  s. 
a  XXX  s.  l'escut. 

L'.  A  la  dona  Guirauda  Ribota,  de  Montalba,  devem  que  nos 
bailec  en  comanda,  lo  xvii  dia  d'abril  m  ccc  lui  (1353),  a  rendre  a 
sa  volontat,  de  dia  en  dia,  a  liey  metheisa,  al  gnardia  dels  Fraires 
de  Montalba,  Menors,  e  a  fraire  Bertran  Carbonel,  esem  am  los 
exsecutors  que  a  laisat  en  so  testamen,  en  cas  que  Nostre-Senhor 
de  liey  aordenes.  Redem  a  mi  i  escrig  dels  deniers  quem  a  bailat, 
80  es  a  saber:  v  escut  d'aur  velh,  i  escut  seguon,  i  escut  de  Phi- 
lipus,  un  escut  nuos,  xiii  floris  de  bon  pes;  soma  per  totas  las 
pesas  :  xxiiii  d.  d'aur.  Item  dig  que  el  cas  que  dezanes  coma  desus 
dit.  que  ela  a  laysat  may  a  Montalba  :  v  escut,  que  no  monta  son 
testamen,  e  vole  e  ordenec  que  d'aquels  v  escut  foro  destribuit  a  la 
vulontat  de  fraire  Bertran  Carbonel,  esem  am  sos  exsecutors,  ao 
se  a  saber  :  Bonet  de  Langla,  Guiraut  del  Taolh,  de  Montalba. 

E  ac  ne  I  escrig  de  ma  ma,  sagelat  de  mo  sagel,  e  de  las 
parselas.  Redec  me  l'escrig. 

Item  deu  ela  a  nos  per  comtans  quelh  bailie  a  xvi  de  junh  que 
avia  comprada  laua,  eu  prezensia  de  fraire  Bertran  Carbonel  : 

un  escut  neos  e  v  escut  velhs  segon,  e  i  escut  d'aur  e  xiii  floris. 

3.  An  P.  Angilbaut,  deg  que  prestec  per  paguar  a  M»  Guiraut 
Molinier,  quant  lo  senhen  Bertran  de  Castilho  afranquet  la  boria 
de  S.  Massai  del  dig  M»  G.  : (vi  escut.) 

E  el  deu  a  mi  que  paguie  per  lui  a  la  quista  que  yo  levaba  de 
la  guacha  de  Campanhas,  en  julh  l'an  lv  (1355),  a  xxi  s.  l'escut  : 

■  ■  ' CI  s.  XI  m  s.  t. 

Fmat  fo  am  lo  dig  en  Peire  Angilbaut,  esems  e  am  tôt  los 
autres  comtes  que  io  e  el  e  Guiraut,  mo  fraire,  aguesem  agut  a  far 
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de  sa  enreires,  e  de  xxxvi  s.  ii  d.,  escut  per  xxni  s.,  per  dos  terees 
de  vert,  e  per  un  escut  per  un  aunas  de  drap  per  rauba  a  Berno, 
e  per  xLnn  s.  nn  d.  t.,  a  xxv  s.  l'escut  e  per  escut  quem  dévia 
per  lo  profeg  dels  murs  (1),  lascals  cauzas  ero  escrichas  el  comte 
d'En  P.  Ros,  e  de  la  avant,  a  xn  cartas;  e  foron  comtadas  e 
abatudas  de  diversas  somas  que  nos  dévia  en  nostres  libres,  en 
divers  loxs,  lo  xnn  dia  de  novembre  l'an  m  ccc  lvh  (1357),  e 
demorem  la  u  e  l'autre  pla  e  pla,  e  paguat  e  la  u  e  l'autre, 
exseptat  que  demora  qu'em  es  degut  lo  formimen  de  Bernât 
Esquivât,  que  deu  paguar  la  dona  sa  maire,  el  senhen  P.  H. 
Folcaut,  local  fornimen  es  escrig  sobre  lo  dig  senhe  P.  K. 
Testimonis  :  foro  d'aquest  comte,  J*  de  la  Yla,  Guiraut  Guolfier. 

4.  An  Miquel  del  Moli,  molinier  que  esta  al  moli  d'En  P.  de 
Verdu,  otra  Tarn  (2),  devera  quem  bailec  N'Esteve  de  Forabosc  jove, 
per  lu,  per  i"  pipa  de  vi  que  avia  venduda  a  Duro,  lo  sirven  de 
M"  de  Montalba  : (vn  escut  d'aur.) 

E  el  deu  a  nos,  que  près  a  m  d'aost,  quelh  bailec  Berno,  mo 
gUi II  escut  d'aur. 

E  may  deu  que  bailem  a  Na  Gualharda,  sa  molher  a  l  s.  l'escut, 
a  xxnn  d'aost  Bailhem  Ihi  de  que  fo  complit  :  .       i  escut  d'aur. 

E  may  deu  que  près  an  Miquel,  la  vespra  de  S.  Miquel  de 
setembre  l'an  lui  (1353)  : m  escut  d'aur. 

6.  A  .W*  R.  Barieira,  mereadier  de  Montalba,  deg  de  resta  de 
comtans  quelh  mandie  per  lo  senhe  J°  Tozet,  senher  d'Ilamada:  . 

(im  escut.) 

E  el  a  nos  quelh  bailec  Guiraut  Bonis  per  mi,  quant  io  fu  anat 
a  S.  Mateli  (?):.• ""  e»^"*" 

(1)  Voir  le  compte  n»  6  du  folio  suivant. 

(2)  C'était  un  moulio  à  nef  qui  se  trouvait  sur  la  rive  gauche  du  Tarn,  en 
face  de  Montauban. 
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Sommaire  :  1.  Frère-Prêcheur;  dépôt;  brunette  pour  chape;  envoi  d'un  Frère- 
Prêcheur  au  noviciat.  —  2.  Sœurs  minorités;  dépôt;  bulle  d'indulgence.  —  3,  Nièce 
d'un  Frère-Mineur  ;  dépôt.  -  4.  Abbé  d'Ile-Barbe  ;  dépôt;  don  à  l'église  de  Bioule. 
—  6.  Bourgeois  ;  loyer  de  banc  de  boucher  ;  voyage  à  Avignon.  —  6.  Bourgeois  ;  drap 
vcrtd'Ypres  pour  chausses  ;  drap  pour  robe;  quête;  construction  de  muraUle  ;  drap 
mêlé  blanc  pour  doubler  un  manteau  et  des  chausses;  chausses  de  drap  vert;  drap 
d' Ypres  ;  drap  moiré  et  mêlé  d'Ypres  pour  robes  ;  drap  tanné  pour  chaperon  ;  drap 
mêlé  pour  cotte-hardie. 

1.  A/raire  B.  Rotlan,  fraire-prezicador  de  Montalba,  devem 
quem    bailec  en  comanda,    a    xxnii  d'aost    l'an    un    (1353), 
VIII  escut  de  Joannes,  e  n  floris  de  Navara,  e  devem  Ihi  : 
(x  floris  vni  s.  t.) 

E  el  deu  a  nos  quelh  portie  als  Fraires-Prezicadors,  a  m  de 
«etembre  : im  floris. 

E  may  deu  a  nos  que  fe  bailar  an  P.  Angilbaut,  de  Montalba, 
per  VI  aunas  e  i  palm  bruneta  que  n'ac  per  far  capa,  a  sos  ops  :  . 
VI  escut  d'aur. 

E  raay  deu  per  comtans  quelh  Ihi  prestie  a  xvi  d'ochoire,  que 
volia  trametre  i  fraire  a  l'estudi  a  L  s.  l'escut  : xx  s. 

Finat  fo  am  lu. 

2.  A  sor  Peirona  Nicolana,  ntmoreta  de  Montalba,  devem  quens 
bailec  per  mètre  en  floris  n  escut  velhs  e  i  escut  de  Filipus,  e 
I  real  d'aur,  loscals  vol,  se  Dio  azordenava  de  liey,  que  foro  bailat 
a  sor  Alayt  de  la  Roca,  menoreta  de  Montalba,  que  monta  am 
comtans,  que  bailec  sine  floris  d'aur;  e  ela  deu  a  mi  per  comtans 
quelh  bailie  en  aur,  lo  ters  dia  de  may  l'an  m  ccc  liui  (1354), 
loscals  digs  que  bailara  a  An  B.  Tozet,  borgues  de  Montalba,  per 
l' buUa  de  pena  e  colpa  a  la  mort,  quelh  avia  aportada  d'Avinho  : 
sine  floris  d'aur. 

3.  A  Na  Guilhalma  de  Melzac,  boda  de  fraire  Guiraut  de 
Melzac,  fraire-menor  de  Montalba,  devem  quens  bailec  per  liey 
En  P.  R.  Bruguieira,  de  Montalba,  lo  x  dia  de  feurier  l'an 
M  ccc  Lin  (1353),  loscals  Ihi  devem  rendre  a  sa  volontat:  v  escut 
imo8,  els  cals  n'a  i  rot,  e  v  floris,  els  cals  n'a  n  de  cort. 

E  ela  a  nos  quelh  tramezem  per  fraire  Guiraut  de  Melzac,  son 
oncle,  e  per  P.,  son  fraire  de  lieys,  lo  xvin  dia  de  may  l'an  Lni{ 
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(1354).  Testimoni:  Guiraut  Deltaolh,  candelier  de  Monta Iba  :  . 

V  escut  e  v  floris  d'aur. 

4.  Remembransa  8ia  que  J/"  Pelfort  de  Bel/orty  abat  de  la 
Ylabarba,  me  bailec  en  comanda  i  escut  velh  del  senhal  de  la 
Aigla  (1),  e  may  xxiiii  grosses  tornes  d'argen,  loscal  deniers  vol 
qne  sien  donat  a  la  obra  de  la  glieia  de  Bieule,  quant  y  obrarau 
per  la  arma  d'En  Quersi  Malagrata,  quu  Dios  perdo,  e  ordonec  lo 
dig  senhor  que  lo  deniers  desus  no  foso  bailat,  sino  als  cosols  del 
dig  loc  de  Bieule  o  al  rector,  per  convertir  en  la  dicha  obra  de  la 
glieia  e  qu'ens  sia  fag  escrig,  sagelat  d'aquels  que  o  reseubran. 

E  sia  saubut  que  per  aquest  escut  e  per  los  xxiiii  groses 
d'argen  en  bailie  io,  Bertoniio  Bonis,  iiir  Ih.  x  s.  t.,  floris  per 
xxiiii  s.  t.,  an  W.  Rocas,  e  an  Joban  Adam,  cosols  de  Bieule,  lo 
viiii  dia  de  dezembre  m  ccc  lvii  (1357),  e  M*  Joban  de  Colavila, 
notari  de  Montalba,  feu  carta.  Testiraoni  :  M*"  Hue  de  Bretas,  de 
Bieule. 

5.  An  B.  Tozet  de  Montalba^  èorçues,  devem  que  prezeui  })er 
lu  de  P.  Pogolar,  mazelier  de  Montalba,  per  partida  de  lo 
lognier  de  i  banc  de  mazel,  que  ten  de  lu,  lacal  soma  devem 
bailar  a  M*  Joban  Tozet,  son  cozi,  savi  en  dreg,  entro  que  a«,'a 
un  escut,  loscals  Ibi  prestec,  que  anec  Avinho,  e  nom  de  mi 
B.  Bonis,  a  xx  s.  l'escut  : (xxx  s.) 

Item  devem  Ibi  quens  bailec  lo  dig  P.  Pogolar,  lendema  de  la 
festa  de  8.  Miquel  del  mes  de  may  l'an  liiii  (1354),  en  prezensia 
del  dig  B.  Tozet  e  de  Guiraut  Bonis,  enclus  lo  creis  de  la  moneda 
XL  8.  t.  a  xxiii  s.  l'escut. 

E  el  deu  a  nos  que  bailem  per  lu  al  dig  M"  Joban  Tozet,  savi 
en  dreg  : mi  escut 

Finat  ara  lo  dig  En  B.  Tozet,  lo  xxvi  dia  de  may  j>er  x\  ii  s. 
VI  d.  que  bailec  comtans. 

6.  An  Peire  Ros,  e  an  P.  Ançilbaut  de  Montalba,  deu  per  terses 
de  vert  d'Yspre,  per  causas  a  mi  e  a  Berno,  a  xxnii  s.  l'escut, 
Comtat  d'aquest  item  am  En  P.  Angilbaut:       (xxxvi  s.  iiii  d.  t) 
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Item  deg  lor  may  per  un  aunas  draps  per  rauba  a  Berno,  nio 

filli  : (nn  escut.) 

Comtat  d'aquest  item  am  En  P.  Angilbaut  : (xl  s.) 

Item  deg  a  part  am  P.  Angilbaut,  per  resta  de  la  quista  que 
levée  el  el  senheu  Joban  de  la  Pozaca,  comtat  am  lo  dig  Peire,  lo 
einque  dia  de  junh  l'an  Lnn  (1354),  a  xxv  s.  l'escut  que  monta, 
comtat  d'aquest  item  am  En  P.  Angilbaut  :  .  (xuni  s.  nn  d.) 
E  sia  saubut  que  lo  dig  En  P.  Angilbaut  deu  a  mi  i  escut  d'aur 
per  ma  part  del  profeg  que  fo  fag  en  la  baila  de  xni  brasas  de 
mur,  en  que  io  avia  ma  part  ;  comtat  d'aquest  e  am  En  P.  An- 
gilbaut. 

Item  deg  may  an  Peire  Ros,  per  nu  aunas  mesclat  blanc,  que 
n'aigui  per  folrar  i  mantel  a  mon  ops,  e  causas,  en  la  fieira  de 
S.  Guiraut  l'an  uni  (1354)  e  per  i"  causas  de  vert  a  Berno  :  .  .  . 

(m  escut  e  meg,  e  v  s.  m  d.) 

Item  deg  may  an  P.  Ros,  per  vi  aunas  drap  d'Ypre,  que  n'aigui 

per  lo  prior  apelat  de  S.  Jacme  : (x  escut  e  meg.) 

E  el  deu  a  mi  quelh  bailie  lo  xxv  de  julb,  en  prezensia  d'En 
U.  Bernât  Lapassa,  enclus  m  escut,  en  comtans  quelh  avia  bailat 

xini  escut  e  meg  e  v  s.  m  d.  t. 


Berno  ; 


Item  deg  am  P.  Ros,  per  nn  aunas  e  mega  drap  morat,  am 
mesclat  d'Ypre,  que  n'aigui  per  rauba  a  Guiraudela,  lendema  de 
S.  Loys,  l'an  lv  (1355),  a  i  flori  e  meg  l'auua,  que  monta  :  .  .  .  . 

(vi  floris  III  cart.) 

Item  deg  may  per  mega  auna  de  tanat,  per  capairo  a  la  dona  :  . 

•   _• (I  flor.) 

E  el  deu  a  mi,  quelh  bailie  lo  xi  dia  de  feurier  : 

(nn  motos  d'aur.) 

Item  deg  may  per  vi  aunas  mesclat  d'Ypre  per  cotardia  a  mi  e  a 

DIO  filh  :  /  n       \ 

(viii  flor.) 

E  may  deu  el  a  mi  quelh  bailec  En  R.  Bernât  Lapassa  per  mi, 
per  partida  de  so  quelh  deg  R.  Bernât  :  me  dévia  l'an  lvi  (1356)  : 
X  floris  d'aur. 


l( 


I.   i 


(1)  L'Aigle  était  un  atelier  monétaire  au  Moyen-Age. 
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SOXMAIBE  :  1.  Chapelain  de  Montauban;  achat  de  boenfs;  achat  d'un  quart  de  fonr 
Kignenrial  et  d'oubliés;  prêt;  sépulture;  confrérie  de  Notre-Dame  du  Cannel; 
peintre;  voyage  à  Montpellier;  règlement;  qnète.  —  2.  Marchands;  voyagea 
Paris;  prêts;  règlement;  draps  tannés  de  Courtray;  drap  blanqnet  pour  corset; 
dtme  de  Piquecos  ;  avoine  ;  vin  ;  drap  roset  ponr  manteaux  ;  change  ;  calice  ; 
draps;  épées;  draps  de  Beauvais;  brunette  de  Linays  pour  robe  de  deuil;  drap 
brun  de  >Saint-Antonin  et  de  Villefranchey  d'Averon  ;  éperons. 

1.  A  M"  Peire  RocaSj  capela  de  Montalba^  devem,  loscals  Ihi 
mandera  per  M"  Peire  de  Grifols,  de  Montalba,  per  i  deute  de 
mager  soma,  quelh  dévia  lo  dig  M"  Peire,  loscal  prezi  del  senhen 
Johan  de  la  Pozaca  annat,  borzes  de  Montalba,  per  i  parelh  de 
buos  que  avia  comprat  del  dig  M"  P.  de  Grifols  :  xxiiii  escut  d'aur, 
per  loscal  xxiiii  escut  ara  ii  s.  vi  d.  t.  bos,  quens  deu  bailar  lo  dig 
M*  P.;  devem  rendre  al  susdig  M"  Peire  Rocas  a  sa  volontat  :  .  . 
(xxv  floris  d'aur.) 

E  el  deu  a  nos  que  fe  bailar  al  senhen  Joh»n  Tozet,  senher 
d'Ilaraada,  per  resta  de  i'  compra  de  i  cartier  de  fom  e  de  obliaa 
menudas  que  n'avia  coraprada  de  Bertomio  Segui,  son  bot,  lo 
VII  dia  d'abril  l'an  liiii  (1354).  T.  :  M*  R.  Barieira,  mercadier  de 
Montalba,  e  W.  de  la  Iraldia,  que  a  près  per  lo  senher  d'Ilamada  : 
xiiii  escut  e  meg  d'aur. 

E  raay  deu  per  comtans  que  fe  bailar  en  aur  a  M"  Peire  de 
Monduol,  vicari  de  M"  lo  degua  de  S.  Estefe,  lo  Digos-S.,  l'an 

Liui  (1354).  T.  :  Johan  de  Capdambo,  son  clerc  : 

XXX  escut  d'aur. 

E  may  deu  per  comtans  que  avia  près  preraier  dels  ii  item 
desus  : x  escut  d'aur. 

E  may  deu  per  la  fornitura  d'En  Motas,  son  vinhairier,  e  per 
l'escot  de  la  cofrairia  de  Nostra-Dona  del  Carme,  e  per  i  flori,  e 
V  s.  que  dévia  per  M*  Angil,  lo  penheire,  per  tôt;  a  xxiiii  s. 

Fescut,  que  fo  comtat,  quar  de  diversas  monedas  i  avia  : 

xxxiiii  s.  t. 

Item  devem  a  lu  quelh  mandera  per  Guiraut  Bonis,  mo  fraire, 
quelh  avia  prestat  per  lo  viatge  que  fe  a  Nadal  a  Monpeslier  l'an 
LUI  (1353)  : (xix  floris.) 

Resta  que  deu  a  mi  lo  dig  M*  Peire  Rocas  :  ii  floris  e  i  s.  im  à., 
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comte  fag  am  lu  la  vespra  de  la  Asensio,  sus  la  taula  devant 
l'obrador  e  quen  esta  En  B.  Asalhit  l'an  m  ccc  liiii  (1354),  en 
prezensia  de  M"  Johan  de  Campdambo,  e  de  M"  P.  de  Grifols. 

Item  deg  io  a  lu  quera  bailec  en  P.  Bainos,  de  Montalba,  per  lu 
de  la  quista  que  levava  de  Tesco,  a  xlii  s.  l'escut  :  .  .      (xl  s.  t.) 

2.  An  Bernât  Asalhit  jove,  mercadier  de  Montalba^  deg  quem 
prestec  a  Paris,  l'an  liiii  (1354),  que  el  e  io  anem  a  S.  Matel  (?), 
comtat  am  lu  quant  fom  retornat  a  Montalba  :     (ix  escut  e  meg.) 

E  el  deu  a  rai  que  fe  bailar  al  senhen  Esteve  de  Forabosc  annat, 
quant  agem  fag  l'acort  a  de  so  que  Esteve,  so  filh,  dévia  al  dig  En 
B.  Asalhit  : n  escut  e  cart. 

Item  devem  Ihi  may  per  m  aunas  tanat  de  Cortray,  e  per 
VII  aunas  blanquet,  que  n'aigui  per  M"  l'abat,  e  per  corset  a  mos 
ops,  que  monta  per  tôt,  comtat  am  lu  :  .  .  .       (vu  escut  e  cart.) 

E  el  deu  a  mi  per  la  mitât  de  las  despesas  per  levar  lo  déisme 
de  Picacos,  lascals  ie  io  paguadas,   enaichi  coma'  es   escrig  en 

1  cazern,  que  monto  a  sa  part,  comtat  am  lu  : 

(iiii  escut  e  xiiii  razas  sivada,  e  xiii  cart  de  vi.) 

Item  devem  Ihi  may  per  vi  aunas  roset,  que  n'aigui  a  xvi  de 
ochoire  l'an  liiii  (1354),  per  sor  Acnés  de  Brando,  e  per  sa  sor, 
ops  a  mantels  : (im  escut  e  meg.) 

E  may  deu  el  a  mi,  quelh  bailec  Berno,  mo  filh,  per  cambi  en 
diversas  parselas,  lascals  so  en  i  cartel  escrichas  de  lor  ma. 

Item  deg  Ihi  may  per  i  calis  que  pezava  vi  onsas,  que  n'aigui 
per  mos  ops. 

Finat  fo  am  lu,  exseptat  ii  floris  e  ii  terses  quelh  deg,  e  comtat 
e  abatut  xv  floris  e  i  cart.  quelh  dévia  per  lo  draps  que  aigiii  am 
lo  prior  de  S.  Jacme,  en  prezensia  de  P.  Merle,  e  de  P.  Blanc. 

Item  deg  Ihi  quelh  mandée  per  fraire  Acmar  del  Valat  :  i  escut 
e  raey,  e  per  P.  Jonquieiras  per  los  glavis  :  v  escut,  e  per 
xiii  palms  drap  de  Boveys,  ops  a  Madona  :  .  .       (v  floris  e  meg.) 

Item  deg  Ihi  que  restée  a  paguar  de  xxiii  floris  e  cart,  quelh 
mandie  per  M"  Bertran  de  Monclar,  vescomte  :     (m  floris  e  cart.) 

Item  deg  Ihi  per  vu  aunas  bruneta  de  Linay  per  rauba  de  dol  a 
ma  sor,  molher  que  fo  de  Guiraut  Bonis. 

Item  deg  Ihi  per  x  palms  bru  de  S.  Antoni,  e  per  m  aunas 


i 
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blanc  de  Vilafranca,  per  ]a  maire  de  la  boria,  a  xxxv  s.  lo  moto  : 

(XXIIII  8.  VI  d.) 

E  el  deu  a  mi  qae  bailec  an  P.  Merle,  lo  quint  dia  de  mars  l'an 
tv  (1356)  : X  motas  d'aur. 

Finat  fo  am  lu  per  totas  cauzas,  e  comtat  x  pars  esperos  que 
n  aviam  agut,  e  v  floris  quelh  dévia  Guiraut  Bonis,  mo  fraire;  en 
prezensia  d'En  P.  Merle,  e  d'En  P.  Blanc  de  Montalba. 


[1355] 


F»  XIII  r°. 


Sommaire  :  1.  Marchand;  vente  de  terre;  règlement  de  biens  dotaux;  achat  de 
terre;  prêt;  achat  de  terre;  hospitalière  de  l'hôpital  de  Parias;  prix  des  terre»; 
lamproie:  imposition».  —  2.  Bourgeois;  achat  de  terre;  deniers  à  Dieu;  bœuf; 
oublks:  ((uêtes;  achat  de  terre;  oublies;  redevance  aux  Frères- Mineurs;  pension; 
vaches  et  veau. 

1.  A  M"  Br^n^ier  de  Lantjilada,  mercadier  de  SFontalba,  devem 
quem  bailec  en  comanda  de  i'  pesa  de  tera  que  vendec  a  Guasbert 
de  Camlardier,  esems  am  les  bastimens  en  la  onor  d'Ilamada  otra 
Tarn,  lo  vu  dia  de  feurier  m  ccc  liv  (1355),  en  prezensia  de 
M"  Johan  Tozet,  savi  en  dreg,  e  de  Johan  Chapier,  e  del  senheu 
Esteve  de  Foralwsc,  son  sogre,  am  aital  covens  que  io  nolh  deg 
bailar  negun  denier  al  dig  Brenguier,  sino  que  fosa  amdes  el  e  son 
sogre  e  que  aquels  deniers  ero  dotais  de  sa  molher,  que  monta  :  . 
(xx  floris  e  xv  escot.) 

Item  deg  may  que  bailec  lo  dig  Guasbert  a  xvii  de  feurier  :  .  . 
(m  escut.) 

Item  deg  que  bailec  N'Alait  de  la  Plassa,  per  i'  sestairada  de 
tera,  que  comprec  a  xxi  de  feurier  l'an  desus  :  .  .       (xvii  escnt.) 

E  el  deu  a  mi  En  Brenguier,  quelh  bailie  lo  xx  de  feurier,  e  de 
volontat  del  senhe  Esteve  de  Forabosc,  so  sosrre.  Testimoni  : 
Esteve  de  Forabosc  lo  jove,  En  Bertomio  de  S'-Orens,  a  rendre  en 
lo  meg-careme  : x  escut. 

E  may  que  bailem  als  senhor  Esteve  de  Forabosc,  sou  sogre, 
loScals  deu  rendre  del  premier  dimenge  del  caresme,  en  i  mes  après, 
am  carta  que  fe  M*  Johan  de  Colavila,  lo  xx  dia  de  feurier,  e  am 
sàgramen  a  paguar  aquel  dia,  estan  quidameu.  lledec  los  x  escut 
lo  XXI  de  mars  : x  escut. 
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Item  deg  quem  bailec  Guasbert  de  Camlardier  lo  darier  dia  de 

feurier  : (n  escut.) 

E  el  deu  En  Brenguier,  que  bailie  io  per  lu,  lo  dig  dia  darier  de 
feurier,  al  senhen  II.  Bertran  de  Castilho,  en  prezensia  de  M*  Ber- 
tran  Baguet,  son  capela,  en  pagua  de  mV^  escut  d'aur  que  Ihi  deu 
lo  dig  Brenguier,  per  un  sestairadas  de  tera  que  comprec  de  costa 

sa  boria,  près  de  Corbarieu,  en  ma  prezensia  : ii  escut. 

Item  deg  may  quem  bailec  lo  dig  Brenguier,  lo  xi  de  mars,  los- 

cals  rae  dig  quelh  avia  Imilat  Guasbert  de  Camlardier  :  (m  escut.) 

Item  deg  may  quem  bailec  la  dona  de  Berguanel,  espitaliera,  de 

Parias  (1),  per  partidade  XLvi  escut,  que  dévia  al  dig  Brenguier  de 

resta  de  i'  pessa  de  tera  quem  avia  comprada  en  la  onor  d'Ilamada 

otra  Tarn,  lo  xi  dia  de  mars  me  bailec  aquest  deniers  : 

(vu  escut.) 

Item  deg  may  que  bailec  la  dicha  dona  de  Berguanel,  comtan 

floris  per  escut  : (xxiii  escut.) 

Item  deg  may  que  bailec  la  dicha  dona  de  Borguanel  per  la  ma 

del  senhen  II.  Bertran  : (vim  escut.) 

E  may  deu  En  Brenguier  que  près  per  la  ma  d'En  P.  de  Fora- 
bosc, lo  XXI  de  mars  : viiii  escut. 

Item  deu  quem  bailie  la  dicha  dona  Vidais  de  Borguanel  :  .  .  . 

(i  escut.) 

EIs  digs  senheu  Brenguier  de  Langlada,  el  senhen  Esteve  de 
Forabosc,  devo  que  feiro  bailar  al  senhe  Bertran  de  Castilho, 
borzes  de  Montalba,  per  i"  pessa  de  tera  en  que  fo  dig  que  avia 
IHI  sestairadas,  lacal  es  a  S.  P.  en  la  ouor  de  Montalba,  tenem  de 
in  part  am  las  teras  de  la  boria  del  dig  Brenguier  e  am  lo  cami 
que  8te  am  lo  fluvi  de  Tarn,  la  cal  comprec  del  dig  Bertran  de 
<^'a.stiIlio,  lo  darier  dia  de  mars  l'an  m»  ccc"  lv  (1355),  am  carta 
<acha  per  W  Emeric  Manoet,  per  Lxiin  Ih.  t.,  que  fo  lo  prêt  de  la 

"^'^^^^^^^-^ : un- escut. 

Lo  dig  dia  darier  de  mars  me  donero  carta  de  quitansa  de 
c  escut  los  digs  senhors  Brenguier  e  Esteve,  lacal  fe  M'=  Emeric 
Manoet,  en  prezensia  d'En  P.  Engilbaut  e  de  W  Bertran  Baguet, 
e  de  Pos  Engilbaut,  e  de  Guiraut  Faure,  saralhier. 

(1)  L'iL-ipital  de  Parias  était  situé  dans  la  rue  Léon-de-MalevilIe. 
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Resta  i  escut  que  deg,  e  el  deu  a  mi  per  i'  lampreza  que  dévia 
donar  al  senhe  de  Castilho,  la  cal  paguie  io  : im  g.  t. 

E  may  deu  per  resta  de  las  empozesios  de  ix  semanas,  lascals 
io  levie,  e  paguie  per  lu  xxv  s.  d'aquesta  moneda  :  .... 
IX  8.  un  d.  t. 

2.  Al  senken  Bertran  de  Castilho,  borzes  de  yiontalha,  deu,  qiielh 
mandée  a  Eu  Brenguier  de  Langlada  per  lxiiii  Ih.  t.  quelh  dévia 
per  la  compta  de  iiii  sestairadas  de  tera,  qu'en  comprec,  lacal  tera 
era  costa  la  boria  coma  dit  desus,  Io  darier  dia  de  mars  l'an  lv 
(1355)  : (iiiixx  escut) 

El  dig  senhe  Bertran  de  Castilho  deu  a  mi,  quelh  bailie  Io  dia 
que  près  Io  denier  Dio  i)er  la  venda  de  la  dicha  tera,  en  prezensia 
de  M"  Bertran  Baguet,  son  capela  : ii  escut. 

E  may  deu  que  fe  bailar  an  Esteve  Guazanha  per  i  buo  que  y 
comprec,  saben  :  M°  Bertran  : x  escut. 

E  may  deu  que  fe  bailar  a  M°  Guiraut  Molinie,  cavalier,  per 
XIX  s.  iiii  d.  t.  d'oblias  que  n'afranquit,  lascals  ero  sobre  sa  boria 
que  es  en  Normandia  près  de  S.  Marsal  (1),  loscals  Ihi  bailie  Io 
xxv  de  mars  l'an  predig,  enclus  i  escut  que  donec  a  R.  Colom- 
baire,  e  a  W.  de  Limo  : xiiii  escut. 

E  may  deu  que  fe  bailar  als  senhors  cosols  de  Montalba,  Io 
XX m  dia  de  may  l'an  lv  (1355),  per  la  quista  que  aviam  empau- 
zada  los  digs  senhors  cosols  en  Io  dig  mes  de  may,  a  xxi  s.  l'escut: 
.  • XI  Ih.  xviiii  s.  III  t. 

E  may  deu  que  fe  bailar  a  W.  de  la  Ylaldia,  percuraire  del  senhp 
Johan  Tozet,  senher  d'Ylamada,  per  las  vendas  e  acaptas  e  oblias 
de  I'  pessa  de  tera  que  avia  comprada  Io  senhe  R.  Bernât  de  Cas- 
tilho, l'an  XLVii  (1347)  e  demoren  Io  xviii  dia  de  julh  que  montava 
per  tôt  :  vu  Ih.  xi  s.  v  d.  t.  a  xxvi  s.  l'escut,  lacal  tera  es  eu 
Abralhac  (2)  en  la  onor  de  Montalba,  e  am  m  sestairedas  e  emi- 
nada,  e  dévia  x  s.  vi  d.  d'aur  d'oblias,  de  la  cal  soma  Ihi  bailie  :  . 
ciiii  s.  t. 

E  may  deu  que  Ihi  tramezi  per  M°  Bertran  Baguet,  la  vespra 
de   la    Macdalena,    loscals    digs   que    bailaria  al    guardia  del^ 

(1)  Voir  la  note  de  la  page  369. 

(2)  Verlhac-Saint-Jean  ou  Verlhaguet,  près  Montaoban. 
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Fr.-Menors,  per  partida  de  c  1.  t.  que  deu  cadans  Io  dia  de 
S.  Jacme  : m  escut  d'aur. 

E  may  deu  que  fe  bailar  an  Johan  de  Guardamon,  de  Montalba, 
per  la  resta  de  la  pensio  que  deu  cadans  a  la  dona  sa  maire  per 
la  laicha  del  senhen  R.  B.  de  Castilho,  Io  premier  dia  d'aost 
l'an  LV  (1355).  Testimoni  :  En  B.  Asalit,  e  W.  de  la  Yraldia,  e 
M'  Bertran  Baguet  a  xxx  s.  l'escut  : un  escut  d'aur. 

Item  deu  que  près  M"  Bertran  Baguet,  son  capela,  Io  viii  dia 
d'iiost,  per  paguar  11  vacas  e  per  i  vedel,  que  avia  compradas  de 
B.  de  la  Tor,  de  Montalba,  enclus  11  floris  que  avia  de  petit  pes  : 
X  floris. 

Resta  quelh  deg  :  xxi  escut  e  meg  d'aur.  Mudat  a  xiiii  cartas. 


[1354] 


F»  XIII  V». 


Sommaire:  1.  Curateur;  blé;  seigle;  oublies  et  acaptes;  achat  de  terre;  cazal; 
vente  de  terre;  variations  de»  monnaies;  acaptes;  basse-cour;  oublies;  gazaille. 

1.  [Guilhem  de  Gleruit]  (1)....  per  resta  de  i  comte  enreires  a 

ni  cartas  comtat  e  rebatut te  escrig  que  monta  : 

Il  escut  el  sene  de  i  escut. 

E  may  devem  a  lu  per  la  carta  part  que  fo  efl'rug  del  blat  que 
nasquet  en  la  dicha  boria  avandicha  del  dig  W.  Raols,  e  en  las 
teras  davan  la  dicha  boria  l'an  m°  ccc°  liiii  (1354),  lascals  teras 

lalwren  En de  Leugac,  e  acqui  11  sest.  e  i»  punhieirâ  de 

seguel  a  sa  part,  laquai  vendem  a  xlii  s.  l'escut  : 

(xxxviii  s.  VI  d.) 

Item  deu  a  nos  que  paguem  a  J"  Chapier,  de  Montalba,  per  las 
oblias  e  acaptas  de  la  vinha  del  Rieu  de  la  Guarigua,  aitant  quant 
s'en  dévia  a  Bertomio  Segui  per  la  ma  d'En  Guiraut  del  Taolh, 
entre  l'an  m  ccc  liiii  (1354)  : meg  escut. 

E  may  devem  Ihi  que  prezem  de  Guiraut  del  Taolh,  de  Mon- 
talba, Io  xxiiii  dia  d'ochoire  l'an  m*»  ccc°  liiii  (1354),  per  Io  prêt 
de  la  vinha  del  Rieu  de  la  Guarigua,  que  fo  d'En  W.  Raols,  la 

(1)  Mots  effacée  par  rhumidité,  que  nous  reconstituons  par  la  suite  du 
pompte.  (Voir  ^  7,  p.  449.) 
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quai  Ihi  vendie,  e  M"  Esteve  Durant  feu  carta  lo  dia  deaus  :  .  .  . 

(xii  esciit.) 

E  ftiay  devem  Ihi  que  prezem  d'En  Amant  del  Pueg,  faure  de 
Montalba,  lo  dig  dia,  per  lo  prêt  de  i  cazal  a  la  Landa,  que  fo  del 
dig  W.  Racla,  local  Ihi  vendie,  carta  M*  Esteve  Durant  lo  dig  dia  : 
(vi  escut.) 

E  may  devem  Ihi  que  prezem  d'En  R.  Berguonhe,  de  Leugac, 
lodiade  S.  Vinaens,  l'an  liiii,  {iev  lo  prêt  de  xiii  1. 1.  quelh  vendem 
la  boria  de  liCUgac  am  totas  sas  apertensas,  las  cals  foro  de  la 
boria  d'En  Peire  Blanc,  en  la,  exseptat  i  ort  que  ten  Gualhart 
Espero,  el  dig  loc  de  Leugac,  quem  fo  exseptat,  am  carta  facha  per 
M*  Emeric  Manoet,  que  monta  ara  xxx  1.  que  n'aguem  may  per  lo 

creis  quo  avia  fag  l'aur,  que  fo  vengut  l'escut  a  x vu  s.  t.  : 

(xvi  escut  e  ii  s.  t.) 

E  deu  el  a  nos  que  paguem  a  P.  Colombaire,  de  Montalba,  per 
les  arairatges  de  l'an  li  (1351),  que  vendem  per  cascu  an  :  vi  s.  t. 
e  I  caorsenxB  de  so  que  era  tengut  del  rey  a  Leugac,  e  \xix 
1  acaptes,  comtadas  las  monedas,  que  montée  : i  escut. 

E  may  devem  Ihi  que  prenen  de  Johan  Velh,  de  Leugac,  lo 
XXI  dia  de  mars  Tan  liiii  (1353)  per  lo  prêt  de  ii  airals  (1)  que 
avia  tengut  Gualhart  Espero,  a  Leugac  al  fios  de  M°  lo  Vis- 
comte  (2),  am  carta  facha  per  M"  Esteve  Duran,  notari  de  Mon- 
talba, per  XXXV  s.  t.,  que  reseubi  del  prêt;  monto  ii  escut  d'aur. 
•  Item  deu  el  a  nos  que  paguie  a  M°  P.  de  Laval,  capela 
resebedor  de  las  oblias  per  M"  lo  viscomte  de  Caramanh,  per  las 
oblias  de  l'an  m  ccc  xlvii  (1347),  entro  l'an  h  ccc  lv  (1355),  e 
per  los  acaptes  de  la  mort  del  dig  W.  Raols  per  vi  s.  vi  d 
caortienxH,  que  dévia  cadans  a  Martro  d'oblias;  comtadas  las 
monedas  lo  xxvii  dia  de  may  l'an  lv  (1355).  T.  :  En  J°  de  Guar- 
damo,  de  Negrapelisaa,  a  xx  s.  l'escut  : xx^'i  *■ 

Item  deu  el  a  nos  per  i'  finansa  que  fi  am  En  Bertran  de  1» 
Pozaca,  de  Montalba,  per  demandas  que  fazia  am  diversas 
esturmens   que  mostrava  per  guazalhar  que  avia  tengudas  (del 


(1)  Basse-cour. 

(•>)  Pierre  Duèze,  vicomte  de  Curmaing,  seigneur  de  Négrepelisse  et  (J« 

Saint-Étienne. 
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senhen  Arnaut  de  la  Pozaca,  son  paire)  dig  En  Bertran  a  mi 
d'autras  cauzas  quelh  dévia  en  S.  Marti,  e  sa  molher,  de  eu  fo  la 

boria  d'En  W.  Raols,  a  xxi  s.  l'escut  : xxiii  s  t 

E  redec  nos  iiii  esturmens  que  n'avia. 

Soma  XXXV  Ih.  vu  s.  que  devem  1  s.  t.  a  xix  s.  t. 


[1356]  F"  XIIII  r". 

Sommaire:  l.  Marchand;   dépôt  d'argent;  achat  de 
épices.  —  2.  March; 
collecteur  du  Pape. 


é^ces.  -  2.  Marchand;  valeur  de,  monnaies,  -i.  ioZ^::^^;^:^ 


\.  An  Durant  de  la  Ribieira,  mon  compaire,  deg  quem  bailec  en 

comaiida  lo  Digos-S.,  en  l'an  m  ccc  lv  (1356), 

'  ^^^'^^  °»o  d'aur  e  11  floris  e  viii  escut  de  Joan.) 

Item   quem    bailec   per   la  ma  de   Guiraut  Bonis,  lo  xx   dia 

d'ahril: ,         ^    , 

,c         ,    ,    .,  * (vrii  fions.) 

(Soma  lo  bailat  a  fraires  del  Carme,  floris  per  xxvi  s.  ix  d  ) 
Item  quem  bailec,  lo  xxviiii  d'abril,  i  flori  soma:  ....... 

"V* ,*  ■ (xxviiii  pesas.) 

Item  quem  bailec  lo  viii  dia  de  may  en  l'an  desus  :  .      (i  flori  ) 

E  el  deu  a  mi  que  fe  bailar  a  P.  de  la  Roca,  alias  de  la  Reula, 

de  Montalba,  lodig  dia.  T.  :  Pascalet  de  Jaca,  e  Guiraut  Bonis, 

iraire  :  ' 

Item 


mo 
VIII  escut. 


quem  bailec  lo  xvi  dia  de  may  en  l'an  desus,  que  digs  que 
avia  cobrat  de  P.  de  la  Roca  :  .  v.  f\H  . 

vj„  ^    .  ^1  floris  e  II  escut 

borna  xxvn  floris  e  i  moto,  e  11  escut  quelh  deg 

Item  deu  que  fe  bailar  an  J-  de  la  Roca  e  an  Arnaut  e  N'Uc 

Delbruelh,  fraires,  en  partida  de  xlvi  Ih.  t.,  que  lor  deu  per  i  ostal 

quen  comprec  en  la  guacha  de  Campanhas  lo  premier  dia  d'aost 

^«in  LV  (1355),  a  xxvi  s.  ix  d.  lo  flori  lo  xviii  dia  de  junh  :  .  .  . 

Carta  M»  Guiraut  de  Beraut,  notari  de  Montalba   " 

t^^'      V':'^"^'''- •••       ^ -oto  d'aur. 

estmioni  :  W.  Paichelieiras,  nostre  vinhairier,  coma  los  digs 
^•res  avien  reseubudas  per  la  mia  ma  xxiii  Ih.  d'aquela  moneda  • 
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80  es  asaber,  a  xxvi  g.  xiii  s.  t.  lo  flori  : 

.  .     I  flori  e  meg  e  xvi  s.  vu  d.  m' t.,  coratat  flori  a  xxvi  s.  viii  d. 

Item  deu  que  fe  bailar  als  digs  fraires  desus  nommât,  lo  xxi  dia 
d'ochoire,  enclus  ii  floris  que  lor  avia  bailatz  Berno,  mo  filh, 
comtan  iiii  motos  per  vi  floria,  que  monta  :  .  .      viii  floris  d'aur. 

Item  deu  may  que  fe  bailar  al  diga  fraires,  lo  ii  dia  de  dezemhre 
l'an  LV  (1355)  : ii  escut. 

E  may  deg  a  lu  quem  trames  lo  ters  dia  de  dezembre  l'an 
desus  :  P.  Guilhem  de  la  Doania,  so  masip  :     (m  floris  e  ii  escut.) 

Item  deu  may  que  fe  bailar  als  dige  fraires  lo  dig  dia,  en  la 
prezensia  del  dig  W.  de  \»  Doania  : m  floris  ii  escut 

Item  deu  may  que  fe  bailar  als  digs  fraires,  lo  x  dia  de  genier. 
T.  :  &uilho,  nostre  masip,  e  W.  Crochabec,  de  Campanhas.  :  .  .  . 
....     1  moto  d'aur,  e  demoran  entro  la  soma  de  ii  floris  e  i  ters. 

E  may  dec  a  lu  quem  prestec  lo  v  dia  de  mars  l'an  lv  (1366)  : 
(il  motos  d'aur.) 

Item  deu  que  fe  bailar  a  M^  Emeric  Manoet,  notari  de 
Montalba,  per  las  cartas  de  las  cridas  e  de  la  venda  del  sobredig 
ostal,  lo  XIX  de  mars  l'an  desus  :  .  .  .  .      xv  s.  a  xxv  s.  lo  moto. 

Item  deu  que  fe  bailar  a  M"  Guiraut  de  Bertaut,  notari,  per 
cartas  de  quitansas  del  dig  ostal  e  per  d'autras,  vi  s.  de  la  dicha 
moneda. 

Item  deu  lo  dig  Duran  per  i  tortis  de  Ih.  e  mega,  e  per  ii  s. 
d'espesias,  que  près  la  vespra  de  Pascas. 

Besto  I  motos  d'aur  e  meg  flori  (e  lo  sete  de  i  moto)  quelh  devem  ; 
mudat  el  libre  vermelh  a  xix  cartas,  a  seu  comte. 

2.  An  If*  R.  Bramaire,  deg  per  comtans  quem  bailec  lo  xvi  dia 
de  julh  l'an  lv  (1355),  xxxvu  Ih.  x  s.  t.  dequelh  deg  a  sa 
volontat  : (xxx  escut.) 

Item  deg  Ihi  may  quelh  mandée  per  M*  J**  d'Albi,  lo  xxv  de 
julh  l'an  desus,  a  xxvii  s.  l'escut  :  .  .  .  .     (iiii  Ih.  xix  s.  ii  d.  t) 

E  el  deu  a  mi  quelh  bailie  lo  vu  dia  d'aost  a  la  plassa  de 
Montalba,  enclus  i  escut,  e  xviii  s.  en  comtans  quel  ho  avia  bailat 
en  II  vet,  en  prezensia  de  M*  P.  Grifols  tota  la  soma  de  las  un  Ib. 
XIX  B.  II  d.  t. 

E  may  deu  a  mi  quelh  bailie  en  son  ostal  lo  lui  dia  d'ochoire, 
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en  prezensia  de  M°  Pascal  de  Vasinhac,  son  capela,  e  de  Guiraut 
Golfier,  mon  bot  : x  floris  d'aur. 

E  may  deu  a  mi  quelh  bailie  en  son  ostal,  en  prezensia  de  la 
dona,  sa  molher,  sus  lo  cap  de  la  taula  devant  lo  fornel  de  son 
ostal,  lo  XV  dia  d'ochoire  l'an  lv  : xviiii  floris  d'aur. 

Resta  que  deu  per  la  may  valensa  dels  floris,  may  que  no  val 
l'escut  per  pessa,  11  d'aquela  moneda  que  coria  lo  dig  dia,  e  valia 
I  escut  XLii  s.,  e  lo  flori  xliiii  s. 

3.  Als  aenhors  (sic)  Bertran  de  Coustilho,  borgnes  de  Montalba, 
deu  per  resta  de  i  comte  enreires,  a  xiii  cartas,  que  monta, 
abatut,  comtat  fo  que  n'a  agut  en  la  manieira  que  aqui  es  con- 
tengiit  : (xxi  escut  e  meg  d'aur  :  o  lo  seti  de  i.) 

E  el  deu  a  mi  quelh  tramezi  per  M"  Bertrand  Baguet,  son 
capela,  per  paguar  manobras  en  comtans,  xxxv  s.  per  escut, 
lendema  de  S.  Loys  : jj  escut. 

E  may  deu  a  mi  quelh  tramezi  per  M»  Bertran  Baguet,  son 
capela,  lo  seguon  dia  de  setembre,  que  volia  trametre  a  Narbona, 
per  hi  sitasio  quelh  avia  fâcha  N'Ausac  d'Ausac  devant  lo  sot- 
coclector  del  Papa  a  Narbona  : y  escut. 

E  may  deu  a  mi  quelh  tramezi  per  W  Bertran  Baguet,  son 
capela,  lo  xvii  dia  de  setembre  per  far  las  vendemias  en  vu  Ih. 
XVI  s.  comtans,  a  xxxviiii  s.  per  escut  : un  escut. 

E  may  deu  que  avia  près  lo  susdig  W  Bertran  Baguet,  son 
capela,  lo  xxvii  dia  de  mars  l'an  lv  (1355),  eu  prest  quelh  avia  io 
fag  en  prezensia  de  mo  filh  Berno  : m  escut. 

Resta  quelh  devem  vu  escut  e  meg  d'aur  e  lo  seti  de  i  escut. 
Mudat  el  comte  que  deu  a  mi  lo  dig  senhen  Bertran  de  Castilho 
el  mauoal  de  l'obrador  apelat  de  B,  a  im  cartas. 


[1355] 


F»  XIIII  v\ 


■-OMMAIBE  :  1.  Bourgeois;  maiflons;  legs;  dépôt;  vin;  exécuteur  testamentaire;  legs 
aux  Frères. Prêcheurs  ;  aux  Carmes  ;  vin  ;  legs  aux  Frères-Mineurs  et  aux  Minorités  ; 
achat  de  maisons;  legs  aux  Augnstins;  impositions;  accord;  legs  de  six  onces 
d  argent  ;  écritures  ;  maisons;  fenaisons  et  moissons;  legs  ;  chapellenies. 

1-  An    Guilhem  de  Pazern,  de  Montalba,   cretier  d'En   R.   de 
Pazem,  sonfraire,  devem  que  resaubi  per  lu  d'En  W.  del  Cauzer, 
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Sartre  de  MoDtalba,  per  i  ostal  quen  avia  comprat  del  dig  W.  de 
Pazern,  am  caria  fâcha  per  M*  Ëmeric  Manoet  per  paguar  los 
léguât  del  dig  R.  de  Pazern,  lo  cart  dia  de  may  l'an  m*  ccc**  lv 
(1355),  a  XX  8.  t.  l'escat  : (lxii  1. 1.) 

Item  devem  Ihi  may  que  reseuben  d'En  P.  Engilbaut,  per 
I  depozit  que  ténia  de  lu  per  M*  Ramonda  de  Guordo,  per  i»  pipa 
de  vi  quelh  dévia,  a  xx  s.  t.  l'escut  : (m  Ih.  t.) 

E  el  deu  a  mi  que-  fe  bailar  el  e  M*  Johan  Tozet  e  M*  R.  Bnt- 
maire,  exsecutor  testamentari  d'En  R.  de  Pazern,  a  fraire  ËBteve 
de  Bieule,  sendic  dels  Fraires-Prezicadors  de  Montai  ba,  per  las 
laichas  del  dig  R.  de  Pazern,  e  d'En  B.  Pazern,  e  d'En  P.  de 
Guordo,  e  de  N'Aurimonda,  sa  molher,  e  de  Pero,  so  filh.  Lo  cart 
dia  de  may  l'an  predig  ;  carta  M"  Emeric  Manoet,  a  xx  s.  l'escut  : 
(xxii  Ih.  XIII  8.  un  d.) 

E  may  deu  a  mi  que  feiro  bailar,  per  la  manieira  predicha,  al 
coven  dels  fraires  del  Carme  de  Montalba,  lo  dig  dia,  e  am  carta 
M*  Emeric  Manoet,  a  xx  8.  l'escut  : XLiii  Ih. 

E  may  deu  a  mi  que  feiro  bailar  los  digs  seuhors  a  M"  Raraouda 
de  Guordo,  per  la  compozisio  fâcha  per  i"  pipa  de  vi  quelh  dévia 
de  velh,  lo  v  dia  de  may  l'an  desus.  T.  :  En  P.  de  la  Bastida,  que 
près  los  deniers  per  la  dicha  doua  : v  escut  et  i  ters. 

E  may  deu  a  mi  que  fe  bailar  lo  dig  W.  de  Pazern  a  M*  K. 
Bramaire,  lo  dig  dia  desus,  loscals  Ihi  avia  prestat  quant  paguet 
las  Donas  Menoretas  : vi  escut. 

E  may  deu  a  mi  que  fe  bailar  lo  dig  W.  de  Pazern,  e  M*  Johan 
Tozet  a  fraire  Acmar  del  Valat,  sendic  dels  Fraires-Menors  de 
Montalba,  per  partida  del  léguât  fags  per  lo  mort  nomat  desus,  e 
avemne  cartel  de  soma  sagelat  ;  carta  M^  Emeric  Manoet  lo  m  dia 
de  julh  : x  escut. 

Item  deg  Ihi  may  que  reseubi  de  M*  Peire  Pica,  menescalc  de 
Montalba,  per  la  compra  de  i  ostal  que  avia  del  dig  W.  de  Pazern, 
per  paguar  los  digs  testamens  de  lo  sobre  digs  mort  en  junh  l'an 
desus  : (nii^  escut.) 

E  may  deu  a  mi  que  feiro  bailar  los  sobredigs  senhors  tôt  m  »1 
prior  dels  Agustis  de  Montalba,  per  la  laicha  fâcha  a  lor  per  En 
R.  de  Pazern,  el  dig  mes  de  junh,  carta  M"  Emeric  Manoet,  a 
XXI  s.  l'escut  : xu  Ui- 
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E  may  deu  a  mi  que  feiro  bailar  los  digs  senhors  lo  dig  dia  a 

M*  Bertran  d'Albusso  per  las  empozisios  de  las  semanas  que  dévia 

En  R.  de  Pazern,  a  la  cominal,  del  tems  de  sa  via,  lascals  foro 

asignadas  al  dig  M«  Bertran  d'Albusso,  a  xxi  s.  l'escut  : 

VIII  Ih.  vu  s.  t. 

E  may  deu  a  mi  que  feiro  bailar  los  digs  senhors  a  M"  Ramonda 
de  Guordo  per  la  compozisio  fâcha  am  la  dicha  dona  per  la 
demanda  que  pladegava  davant  M"  l'ofesial,  en  l'ostal  que  comprec 
lo  dig  M"  P.  Pica,  lo  xviii  dia  de  junh,  carta  M«  Arnaut  Catala  :  . 

viii  escut. 

E  may  deu  a  mi  que  feiro  losdigs  senhors  an  P.  de  Forabosc  de 
Montalba,  tutor  dels  eretiers  d'En  W.  de  Guordo,  per  la  laicha  de 
VI  onsas  d'argen  que  lor  avia  laichadas  Na  Auriraonda  de  Guordo, 
carta  M*  Emeric  Manoet,  lo  xxim  de  julh  : 

iiii  escut  e  cart  e  vi  d. 

E  may  deu  a  mi  que  feiro  bailar  losdigs  senhors  per  la  manieira 
desus  dicha  an  P.  Jonqnieiras,  de  Montalba,  per  autras  vi  onsas 
d'argen  que  avian  laichadas  als  eretiers  d'En  Gualhart  de  Guordo, 
de  que  lo  dig  P.  Jonqnieiras  era  tutor,  carta  M«  Emeric  Manoet, 
lo  xxviii  de  julh  : ii„  escut  e  cart  e  vi  d.  t. 

E  may  deu  a  mi  lo  dig  W.  de  Pazern  que  fe  bailar  a  M«  R. 
Bramaire  per  los  trebalhas  que  el  avia  fags  per  lu,  ni  fazia  de 
cada  dia  lo  dia  de  S.  Johan-Batista  : yi  escut. 

E  may  deu  a  mi  que  fe  bailar  a  Gilbaut  d'Engilbaut,  de 
Montalba,  lo  dig  dia,  que  près  M«  R.  Bramaire  per  lo  dig  Gilbaut 
^'^"^gilbaut  : „,,,„t 

E  may  deu  que  fe  bailar  lo  dig  dia  a  M«  Johan  Tozet,  savi  en 
dreg,  de  Montalba,  per  los  trebalhas  que  avia  fag  per  lu,  ni  fazia 
^'^^ài^: X  escut. 

Item  deg  Ihi  may  per  l'ostal  pairal  que  fo  d'En  P.  de  Guordo,  e 
per  m  maios  que  avia  dereiro  l'ostal,  que  van  ychir  en  Sobiros,  e 
al  carairo  de  Salicot,  lascals  comprie  io  a  l'encant  per  davant  los 
senhors  cosols  de  Montalba,  am  carta  fâcha  per  M«  Emeric 
Manoet,  lo  xxvi  dia  de  junh  l'an  lv  (1355),  non  constrastan  que 
la  soma  sia  de  xiii«  Ih.  :  foro  covens  foro  carta  :      (xiii«  escut.) 

»  may  deu  el  a  mi  quelh  bailie  per  lo  dia  de  S.  Marsal,  per 
comandamen  de  M«  Johan  Tozet,  e  M«  R.  Bramaire,  ops  a  far 
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adresar  sos  fes  e  sos  biais,  que  près  el  metheis  W.  de  Pazero,  eu 
prezeasia  de  la  dona  da  maio  (1): x  escut. 

E  may  dea  a  mi  que  feiro  bailar  los  digs  senhors  a  M^  R.  de 
Cornudel,  camarier  del  Mostier,  e  obrier,  e  a  M"  W.  Mateli,  pitaii- 
sier,  per  las  restas  de  las  laichas  e  prosesios  e  legs  degut  a  lor  ])er 
los  mort  desus   nomat,   lo   seguon  dia  de  julh  l'an  lv  (1355). 

M*  Emeric  Manoet  fe  la  carta  gênerai  de  quitansa  : 

xviii  escut  e  cart. 

E  may  deu  a  mi  que  feiro  bailar  los  sobredigs  senhors  a 
M**  Pascal  de  Vasiuhac  e  a  M°  Guiraut  las  Borias,  e  a  M"  Esteve 
de  Co8taratier,capela8,  per  la  pagua  de  S.  J°-Bati8ta  de  las  capela- 
nias  que  ordenec  En  R.  de  Pazern,  son  fraire,  lo  ters  dia  de  julh, 
carta  M'  Emeric  Manoet,  a  xxiiii  s.  Tescut  : x  Ih. 


[1363] 
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Sommaire  :  1.  Suite  du  compte  précédent;  honoraires  des  médecins;  maladie  des 
reins;  legi^  aux  Frères-Mineurs;  vins;  obli^tions;  legs  aux  Minorités;  legs  pour 
sept  autels;  la  confrérie  du  Montement  du  Carrocl  ;  testament:  transcription  <l°un 
acte  en  roman  ;  quittances  ;  chapellenie»  ;  quôte;  sépulture  :  legs  à  l'œuvre  de  Saint- 
Etienne  de  Sapiac;  l^s  à  l'hôpital  du  Houstier;  legs  à  l'hôpital  de  Parias  et  de 
Saint- Barthélémy  ;  led^s  aux  églises  8aint-Jacques  et  i^aint-Ixtuis  pour  neuf  autels, 
le  luminaire  et  l'œuvre;  l^s  à  l'église  de  8aint-Michel ;  legs  pour  les  pauvres 
estropiés  ;  pensions. 

1.  E  may  deu  a  rai  l'avant  dig  En  W.  de  Pazern,  que  fe  bailar 
el  e  l'avant  dig  M*  Johan  Tozet,  e  M'  R.  Bramaire  a  M'  R. 
Modest,  surguia  de  Montalba,  per  lo  servizi  que  avia  fag  en  la  vida 
d'En  P.  de  Pazern,  en  la  malautia  que  hac  costa  los  dos,  lo  m  dia 
de  julh: m  escut  d'aur. 

E  may  deu  a  mi  lo  susdig  En  W.  de  Pazern,  que  fe  bailar  el 
els  avandigs  senhors  a  firaire  Bertran  Carbonel,  guardia  dels 
Fraires-Menors  de  Montalba,  sobre  la  resta  que  lor  era  deguda  per 
los  testamens  dels  avant  digs  mort  lo  vi  dia  de  julh,  loscals  près  en 
II  tonel  de  vi.  T.  :  En  B.  de  Lauzeraut,  e  f.  W.  de  Costaratier, 
carta  ne  fe  M*  Emeric  Manoet  lo  xv  dia  de  julh  l'an  lv  (1355)  :  • 
XVI  escut. 

(1)  De  la  dame  de  la  maison. 
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E  may  deu  a  mi  lo  susdig  W.  de  Pazern,  que  feiro  bailar  los 
sobredigs  senhors  an  P.  d'Eugilbaut,  borzes  de  Montalba,  per  la 
resta  de  la  i*  soma  de  xx  Ih.  t.  en  que  Ihi  era  obliguat  En  R.  de 
Pazern,  coma  eretier  d'En  P.  de  Guordo,  carta  M"  Gualhart  Gray, 
lo  xiii  dia  de  julh  l'an  lv  (1355)  : m  escut. 

E  may  deu  a  mi  que  bailie  per  comandamen  de  M°  R,  Bramaire, 
lo  dig  dia,  a  sor  Guirauda  de  Beraut,  menoreta  :  xx  s.  t.,  loscals 
Ihi  avia  laichat  En  P.  de  Guordo  annat.  Item  a  sor  Rozerguassa 
de  Tozet:  XL  Ih.,  loscals  Ihi  avia  laichat  Na  Guilhalma,  sa  sor, 
molher  que  fo  d'En  R.  de  Pazern.  Item  al  covent  :  xxxiii  s. 
VIII  d.  t.,  loscals  lor  avia  laichat  P.  de  Guordo,  filh  que  fo  d'En 
F.  Item  al  covent  per  vu  autars  :  v  s.  caursenxs  per  cascu,  e  may 
X  8.  caursenxs  per  la  obra  de  la  gleia  que  lor  avia  laichat  En  R.  de 
Pazern. 

E  may  deu  a  mi,  que  feiro  bailar,  los  digs  senhors  lo  dia  desus 
a  W  Ramonda  de  Guordo  per  la  pagua  de  la  compozisio  fâcha  am 
liey  de  la  festa  de  S.  Johan-Batista  l'an  lv  (1355),  carta  M«  Gua- 
lhart Gay,  a  xxv  s.  l'escut  : xxxv  d.  t. 

E  may  deu  a  mi,  que  feiro  bailar  los  digs  senhors  al  senhen 
Johan  de  la  Pozaca  annat,  magoral  de  la  cofraria  del  Montamen 
del  Carme  (1),  per  la  laicha  que  En  R.  de  Pazern  y  avia  fâcha  lo 
XV  dia  de  julh,  carta  M*  Emeric  Manoet,  a  xxv  s.  l'escut  : .  . 
XV  s. 

E  may  deu  a  mi  que  feiro  bailar  los  digs  senhors  a  M«  Emeric 
Manoet  per  las  cartas  del  testamen  de  son  fraire  grossat,  e  per  la 
nota  de  i  autre  testamen  no  grosat,  e  per  los  trebalhs  fags  per 
aquel,  e  per  i  trescrig  que  fe  del  dig  testamen  en  romans  e  per 
l'eventari,  e  per  la  carta  de  la  compozisio  que  fe  am  las  donas 
d'Albafuelha  (2)  per  M"  Ramonda  de  Guordo,  e  per  i»  quitansa 
que  fe  sa  boda,  molher  d'Eii  W.  del  Frucher  e  per  quitansas  dels 
fr.  del  Carme,  e  dels  Fr.-Prezicadors,  e  dels  senhors  monges,  e  dels 
Agustis,  e  de  M"  Bertran  d'Albusso,  e  dels  F.-Menors,  e  dels 
ini  capelas  que  serviso  las  capelanias,  e  de  la  carta  del  matrimoni 

(1)  Confrérie  du  Montement  ou  de  l'AsBomption,  qui  avait  son   Biège  au 
couvent  des  Carmes. 

(2)  Le  prieuré  d'Albefeuille,  dépendant  de  l'abbaye  de  Saint-Théodard,  était, 
au  xiv«  siècle,  administré  par  des  religieuses. 
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de  lu  et  de  sa  molher,  e  de  i'  quitansa  grossada,  comtat  ara  lu,  en 

prezensia  de  M"  Arnaut  de  Riblay  lo  xvi  dia  de  julh  l'an  lv 

(1355)  : V  escut  d'aar. 

E  may  dea  a  mi  que   fe   bailar  lo  dig  W.  de  Pazern,  an 
B.  Razeire,  per  la  quista  empauzada  per  los  senhors  cosola  l'an 

LV  (1355)  a  XVI  de  jnlh,  lacal  levava  lo  dig  B.  Bazeire  : 

VI  escut  e  meg. 

E  may  deu  a  mi  que  feiro  bailar  los  digs  senhors  a  Guiraut 
Bonis,  mo  fraire,  per  resta  de  la  fornitura  de  Ar.  de  Pazern,  e  per 
autraa  cauzas,  en  aichi  coma  se  comte  en  i  escrig  que  redec  lo  dig 
Guiraut  de  las  parselas,  lo  xxiiii  de  julh  l'an  lv  (1355);  caria 
M*  Emeric  Manoet  lo  dig  dia  :  .  .  .  xiiii  escut  e  m  cart  d'aur. 
E  may  deu  a  mi  que  avio  fag  bailar  los  digs  senhors  a  M"  R. 
Espiza,  capela  de  S.  Estefe  de  Moutalba,  per  la  laicha  d'En  R.  de 
Pazern  per  la  obra  :  x  s.  caursenxs,  e  per  vi  autras,  a  cascu  :  v  s. 
caursenxs,  e  per  la  laicha  de  P.  de  Guordo,  filh  que  fo  d'En  P.  : 
iiii  d.  t.,  lo  XVI  dia  de  julh  a  xxv  s.  l'escut,  carta  M*  Emeric 

Manoet  : xxvii  s. 

E  may  deu  per  la  manieira  predicha,  que  bailie  lo  dig  dia  a  la 
dona  de  Lombart,  ospitaljeira  del  ospital  del  Mostier,  per  la  laicha 
d'En  P.  de  Guordo  :  v  s.  t,  e  per  P.  de  Guordo,  so  filh  :  v  s.  caur., 

carta  W  Emeric  Manoet  : viii  s.  mi  d. 

E  may  deu  que  bailie  lo  dig  dia  a  M»  W.  Deldeves,  capela  de 
l'ospital  de  Parias,  per  las  laichas  del  dig  P.  de  Guordo  e  de  son 

filh;  carta  M"  Emeric  Manoet  : viii  s.  iiiid. 

E  may  deu  que  bailie  lo  dig  dia  a  la  dona  de  Limo,  espitalieira 
de  l'ospital  de  S.  Bertomio,  per  las  laichas  del  dig  P.  de  Guordo  a 
non  filh  :  viii  s.  un  d.,  e  per  R.  de  Pazern  :  v  s.  caursenxs,  per  la 
lumenaria;  carta  M«  Emeric  Manoet,  per  tôt  :  .  .  .  xi  s.  viii  d. 
E  may  deu  que  fe  bailar  lo  dig  dia  a  M"  Johan  Fort,  capela  e 
obrier  de  S.  Jacme  e  de  S.  Loys,  per  la  laicha  de  P.  de  Guordo 
jove;  viii  d.  t.,  e  per  En  R.  de  Pazern  :  xlv  s.  caursenx;  per 
viiii  autars,  per  lumenaria,  e  x  s.  caur.  per  la  obra  de  S.  Loys; 

carta  M«  Emeric,  per  tôt  : xxxvii  s.  m  d.  t. 

E  may  deu  que  bailie  lo  xviii  de  julh  an  J°  de  Polhac,  e  an 
P.  Chanan,  obriers  de  la  glieia  de  S.  Miquel,  per  la  laicha  de  Pero 
de  Guordo  :  m  d.  t,  e  per  En  R.  de  Pazern,  per  v  autars  :  xxv  s. 
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caursenxs,  per  luminaria,  e  x  s.  caur.  a  la  obra,  a  xxv  s.  l'escut, 
carta  M*  Emeric,  per  tôt  : xxiii  s.  viii  d. 

E  may  deu  que  bailie  lo  dig  dia  an  W.  del  Fraicher,  per  los 
paubres  torses  guarir,  per  la  laicha  que  lor  avia  fâcha  En  P.  de 
Guordo  XL  8.  t.,  e  xx  s.  caur.;  per  son  filh  Pero,  e  xv  s.  caursenxs, 
per  En  R.  de  Pazern,  carta  M*  Emeric  Manoet:       lxiii  s.  im  d. 

E  may  deu  que  bailie  lo  dig  dia  al  M'^  que  estava  am  M^  R.  de 
Pazern,  per  la  mitât  de  la  laicha  per  las  anuual  de  LX  s.  t.,  que  Ihi 
avia  laichat  entro  que  foc  ordenat  a  capela;  carta  M*  Emeric 
Mauuet: xxx  s. 


[1353]  P>  XV  v«. 

Sommaire  :  1.  Saite  du  compte  précédent;  legs  à  l'église  de  Saint-Orcns,  à  son 
luminaire  et  à  l'œuvre;  legs  à  l'église  Saint-Benoît  de  Bressols;  honoraires  de 
notaire;  legs;  quittances;  règlement;  Tente  de  maison  ;  legs;  legs  à  Notre-Dame 
de  Fau;  prêt;  legs  aux  pauvres;  chapellenie  aux  Frères- Mineurs;  legs. 

E  may  deu  a  mi  l'avant  dig  Guilhem  de  Pazern,  que  feiro  bailar 
los  autdigs  senhors,  l'avant  dig  dia,  que  fo  lo  xvii[  dia  de  julh,  a 
R.  Ranmut,  e  an  R.  Albert,  obriers  de  la  glieia  de  S'-Orens,  per 
la  laicha  de  Pero  de  Guordo,  un  d.  t.,  e  })er  En  R.  de  Pazern, 
XX  s.  caur.,  per  un  autars,  per  lumenaria,  e  x  s.  caurs.  per  la 
obra,  a  xxv  s.  l'escut,  carta  M®  Emeric  Manoet  :       xx  s.  iiii  d.  t. 

E  may  deu  per  la  manieira  predicha,  que  feiro  bailar  an 
J"  Charos  e  a  Matio  d'Angelet,  obriers  de  la  glieia  de  S.-Benezet, 
de  Bresols,  per  la  laicha  que  lor  avia  fâcha  P.  de  Guordo;  carta 
M*  Emeric  Manoet,  a  xxv  s.  l'escut  : l  s.  t. 

E  may  deu  a  mi  lo  dig  W.  de  Pazern,  que  fe  bailar  a  M*  Johan 
d'Albi,  notari  de  M°  l'ofesial  de  Montalba  per  escripturas  de 
plaidegaduras,  que  avia  fâchas  en  la  dicha  cort,  lo  xxv  de  julh, 
carta  M'=  Emeric  Manoet,  a  xxvii  s.  escut  :  .  .  .      v  escut  e  v  s. 

R  may  deu  que  feiro  bailar  los  digs  senhors  a  Na  Contors  de 
iando,  per  la  laicha  quelh  avia  fâcha  Na  Guilhalma,  molher  que 
fo  d'Eu  R.  de  Pazern,  lo  xxviii  de  julh,  a  xxvii  s.  l'escut,  carta 
M''  Emeric  Manoet  : x  s. 

E  may  deu  que  feiro  bailar  los  digs  senhors  a  M^  Gualhart  Gay, 
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notari  de  Montalba,  per  i  rotle  de  cartas  de  qnitansa  qne  avia 
resenbadas  per  In,  lo  dia  desus,  a  xxvii  s.  l'escnt  :  .  .  .  .       xii  g. 

Soma  lo  mes  e  bailat  e  paguat  d'aichi  enreires,  per  lo  dig  En 
R.  de  Pazern,  ii*^  ii  d.  t.,  a  xxv  s.  Tescut,  e  avem  i  escrig  de  ma 
ma  de  las  parselas. 

E  may  dea  qnelh  bailie  lo  xx  dia  d'aost  en  prezeneia  de  M"  J. 
Tozet,  savi  en  dreg,  e  de  M'  Emeric  Manoet,  enclus  m  escut  e 
meg  d'aur  qu'en  dévia  En  R.  de  Pazern,  son  fraire,  en  mon  libre  : 
xviiir  escnt. 

Lo  sobredig  dia  me  fe  carta  de  reconoisensa  cosi  io  Ihi  avian 
paguat  per  lu  las  lxit  Ih.  t.  a  xx  s.  l'escut,  que  io  avia  reseubndas 
per  lu  d'En  W.  de  Cauzer,  e  de  lx  s.  t.  a  xx  s.  l'escut  d'En  P. 
Angilbant,  e  de  iiii'"'  Ih.  t.  a  xx  s.  l'escut  de  M*  P.  Pica,  raenesoal, 
per  las  vendas  dels  osdals,  aichi  coma  se  comte  en  aqnel  comte, 
lacal  carta  fe  M*  Emeric  Manoet. 

Item  aqui  metheis,  en  l'ora  predicha,  me  fe  lo  dig  W.  de 
Pazern  carta  de  reconoisensa  quosi  el  avia  reseubut  de  mi,  tan 
de  so  qne  io  avia  paguat  per  lu,  ni  a  lu  metheis,  en  aichi 
coma  apar  en  aquest  comtes,  am  xxv  escut  quelh  deg  bailar  per 
vendemiar  sas  vinhas,  de  las  ini**  Ih.  que  io  Ihi  dévia  i)er  las 
compras  dels  ostals  avandigs;  cartas  M*  Emeric  Manoet.  Testi- 
timonis  :  M*  J.  Tozet  e  M*  Jo  Viguier,  e  Marti  Cacharel  de  :  .  .  . 
VIII**  e  I  escut. 

En  aichi  resta  que  io  Ihi  deg  iiii*''  xviiii  escut  :  comtan  i  escnt 
per  XX  s. 

E  may  deu  a  rai  que  bailie  a  M"  Amaut  Catala,  notari  de  Mon- 
tai ba,  per  mandamen  del  dig  En  W.  de  Pazern,  per  m  cartas  de 
quitansas  quelh  redec,  grosadas,  lo  sobredig  dia  a  xxxiiii  s. 
l'escut  : VII  s.  t. 

E  may  deu  que  fe  bailar  lo  dig  En  W.  de  Pazern  que  fe  bailar 
a  Guilhalma  de  Serni,  per  i  léguât  de  lx  s.  t.  quelh  avia  laisat 
P.  de  Guordo  jove,  filh  que  fo  d'En  P.,  en  son  testamen,  de  la 
moneda  qne  cpria  adonc,  a  un  Ih.  xvi  s.  t.  marc  d'argen,  que 
monto  de  la  moneda  que  cor  uey,  a  viiii  Ih.  vin  s.  marc  d'argen,  e 
escut  a  XXX vu  s.  t.  T.  :  W.  del  Fraichenet,  mazelier;  carta 
M*  Emeric  Manoet  : cxvii  s.  vi  d. 

E  may  deu  que  fe  bailar  M*  R.  Bramaire  a  P.  Delpueg  e  a 
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P.  dels  Plas,  obriers  de  Nostra-Dona  del  Fau,  per  i  léguât  de 
XX  s.  t.  de  la  dicha  moneda  que  lor  avia  léguât  En  P.  de  Guordo, 
aynat;  que  monto,  comtan  al  marc  de  l'argen  al  for  desus,  e  a 
xxxvii  s.  l'escut,  carta  M*  Emeric  Manoet  :       xxxviiii  s.  m  d.  t. 

E  may  deu  que  bailie  al  dig  En  Guilhem  de  Pazern  per  la  ma 
de  Berno,  mo  filh,  en  xxxviii  s.  comtans,  per  la  valor  de  i  escut  lo 
IX  dia  de  setembre  : i  escut. 

E  may  deu  que  bailie  al  dig  En  Guilhem  de  Pazern,  lo  xvii  dia 
de  setembre  l'an  desus,  a  coniplir  los  xxv  escut  de  que  fa  mensio 
desus,  en  prezensia  de  M**  Felip  Sudre  e  de  Guiraut  Laurens, 
barbier: xix  escut  e  xvi  s. 

E  may  deu  a  mi  qnelh  bailie  al  dig  En  W.  de  Pazern  lo  seguon 
dia  de  dezeinbre  l'an  m"  ccc**  lv,  per  comprar  xi  tonels  de  vi  que 
ero  degut  pei'  los  legnat  fags  als  paubres  abitans  en  la  vila  de 
Montalba,  per  En  P.  de  Guordo,  e  per  so  filh,  e  per  Na  Auri- 
raouda,  molher  del  dig  Peire  de  Guordo,  en  prezensia  de  M°  J* 
Tozet,  e  de  M"  R.  Bramaire,  e  de  P.  Engilbaut  ;  carta  M^  Emeric 
Manoet,  notari  de  Montalba  : l  escut  d'aur. 

E  may  deu  a  mi  que  fe  bailar  a  fraire  Bertran  Carbonel,  guardia 
dels  Fraires-Menors  de  Montalba,  lo  xix  dia  de  mars  l'an 
M"  ccc°  Lv  (135.5)  que  se  afinec  am  lo  dig  guardia  de  totas  cauzas 
quelh  degues  per  los  testamens  d'En  R.  de  Pazern,  e  de  las 
niolhers  del  dig  R.  e  del  testamens  d'En  P.  de  Guordo,  e  de  sa 
molher  e  de  Pero  de  Guordo,  son  filh  ;  en  prezensia  de  M°  J" 
Tozet,  savi  en  dreg,  e  de  M*  Emeric  Manoet,  e  de  fraire  Marti  de 
Verdu,  fraire-menor  : xiiii  escut  d'aur. 

E  may  deu  a  mi  que  fe  bailar  a  fraire  Acmar  del  Valat,  fraire- 
menor,  loscals  Ihi  dévia  per  razo  del  léguât  quelh  fe  En  R.  de 
Pazern  de  la  capelania  annual,  lo  seguon  dia  d'abril  l'an  m**  ccc°  lvi 
(1356).  Testimoni  :  M°  Johan  Tozet,  savi  en  dreg  :  .  .       ii  escut. 

E  may  deu  a  mi  que  fe  bailar  a  fraire  Bernât  Ros,  fraire- 
menor  de  Montalba,  per  partida  de  las  capelanias  a  lu  laichadas 
en  son  testamen  per  lo  dig  Eu  R.  de  Pazern  annuals,  lo  xxiiii  dia 
d'abril  l'an  lvi  (1356)  : ii  escut. 

E  may  deu  a  mi  quelh  bailie  lo  xxv  dia  de  may  l'an  m°  ccc°  lvi 
(1356)  en  prezensia  de  M*  Johan  Tozet,  savi  en  dreg  e  d'En  P. 
Merle,  e  d'En  N'Arnaut  Sargi,  darapieira,  e  de  F.  Arnaut  d'Agen, 
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e  M*  Emeric  Manoet  fe  carta  de  reconoichensa  de  totas  las  un» 
Ih.  t.  desus  dichas,  no  contrastan  xx  escut  que  reste,  îoscalg  Ihi 
deg  bailar  de  dia  en  dia  a  sa  volontat  : xi  escnt 

Item  deu  may  lo  dig  En  W.  de  Pazern  quelh  bailie  lo  seguon 
dia  de  julh  l'an  lvi  (1356),  a  xviii  s.  l'escnt.  Testimoni  :  M»  Pascal 
e  M*  Esteve  de  Costaratier,  e  M"  Guiraut,  los  capelas  que  cantan 
per  80  fraire  : jj  jjj 

Item  deu  may  quelh  bailie  en  mon  ostal  sus  la  caicha  de  la 
sivada,  lo  v  dia  d'aost  l'an  desus.  T.  :  la  dona,  ma  molher,  e  Berno, 
mo  filh,  a  xvm  s.  l'escut: viii  Ih.  t. 


[1355]  F»  XVI  r». 

Sommairb:  1.  Damoiseaux;  dépôt  d'or;  denrée»;  twaes;  saphir;  prêt  d'argent; 
règlement  —  2.  Marchands;  dépôt;  huiles;  construction  d'un  mur  près  la  port* 
de  Campagnes;  quêtes.  —  3.  Recteur  de  Saint-Michel  de  Montauban ;  dépiM; 
chaperon  des  courtines  de  la  ville;  fossés;  achat  de  terre;  cierges  pour  oniina- 
tions.  —  4.  Lieutenant  de  l'official  ;  dépôt  ;  gages  ;  tasses  ;  gobelets  de  rermeil  arec 
soucoupe. 

1.  Al  senken  Hue  de  la  Valeta,  donzel,  fraire  de  M*'  aenhen  de  Pas 
de  la  ValetUj  e  del  aenhen  E.  Bernât,  deg  quem  bailec  en  comanda 
en  la  mia  bona  garda,  en  la  aventura  de  Dio,  lo  dia  de  S.  Simo  e 
de  Judas,  l'an  m"  ccc°  lv  (1355)  a  redre  al  dig  senhen  Hue,  a  sa 
volontat,  quant  los  demandara,  set  vins  deniers  d'aurs  floris  de  bon 
pes,  e  M"  Arnaut  Catala,  notari  de  Montalba,  feu  carta  lo  dig  dia 
e  ora  que  foro  bailat. 

E  el  deu  a  nos  per  i  comte  el  manoal  de  B.,  de  l'obrador,  a 
viii"'  1*  carta,  e  fo  per  comtans  que  fe  bailar  en  divers  loxs,  e  per 
dinaadas  e  comtans,  que  près  el  metheis,  comtat  am  lu  lo  xxii  dia 

de  julh   l'an  lvi  (1356)  : 

m  floris  e  meg  e  ii  s.  ix  d.  e  ii  motos  e  ii  escut  d'aur. 

E  sia  sabut  que  per  los  ii  motos  e  ii  escut  bailec  i*  tassa  de 
VI  onsas,  el  safiret  :  lo  senhe  P.  Grimoart  de  las  Bartas  aqui  lo* 
prestec. 

E  may  deu  que  près  comtans  en  xx  s.  t.,  lo  xiii  dia  de  juHi, 
loscals  Ihi  bailec  Berno,  mo  filh  : i  flori  d'aur. 

E  may  deu  que  près  comtans  en  xxii  s.,  lo  xxii  dia  de  setembre 
per  la  ma  de  Berno,  mo  filh  : i  flori  d'aur. 
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E  may  deu  que  près  lo  dig  senhen  Hue  en  xxii  s.  comtans,  lo 
xviii  dia  de  setembre  : i  flori  d'aur. 

E  may  deu  que  fe  bailar  a  Tomas  de  las  Guariguas,  d'otr'Avairo, 
lo  XII  dia  d'ochoire  : i  flori  d'aur. 

E  may  deu  que  près  el  metheis,  lo  xiii  dia  d'ochoire,,  per  bailar 
a  II  ornes  d'otr'Avairo  : ii  flor. 

E  may  deu  per  comtans  quelh  bailem  en  aur  lo  dia  de  S.  Luc, 
avangalista,  l'an  lvi  (1356)  : xxx  floris  e  meg  d'aur. 

Soma  so  que  el  a  près  lo  dig  senhe  Hue  :  xl  floris,  descals  me 
fe  carta  de  quitansa  lo  dia  desus,  per  la  ma  de  M^  Arnaut  Catala, 
de  Montalba. 

Resto  c  floris  quelh  deg,  enclus  los  ii  motos  e  ii  escut,  que  deu 
lo  senhen  P.  Grimoart. 

£  may  que  deu  près  comtans,  e  per  dinaadas  que  avia  prezas, 
enaichi  como  se  comte  el  manoal  de  B.  ;  a  ii''  vi  cartas  lo  xiii  dia 
de  genier  l'an  h  ccc  lvi  (1367),  carta  M*  Emeric  Manoet,  notari, 
lo  dig  dia: xxiiii  floris  d'aur. 

Resto  Lxxvi  floris,  comtat  los  un  deniers  d'aur  que  deu  M"  R. 
Grimoart  de  las  Bartas.  Mudat  avant  en  aquesta  carta  meteisa. 

2.  .1/  senhen  P.  de  la  Bastida,  mercadier  de  Montalba,  deg  quem 
trames  per  Berno,  mo  filli,  lo  dia  de  S"-Catarina  l'an  m"  cccf  lv 
(1355)  : (lxxi  floris  d'aur.) 

E  el  deu  a  mi  per  la  quita  part  de  viii**  xv  escut  d'aur,  abatut 
lo  teille  que  fo  mes  en  x  brasas  e  mega  de  mur  que  fe  el  En 
Gualhart  Pelegri,  e  M*  P.  de  Viela,  costa  la  porta  de  Campanhas, 
<le  las  cals  x  brasas  e  mega  paguie  io  la  quita  part,  exceptât  lo 
teule  de  tôt  quant  costec,  saben  dels  sobredigs  e  d'En  B.  Razeire. 

Resta  quem  pot  dever,  levât  que  aga  la  quista  quel  fo  bailada  en 
pagua  d'aquelh  mur,  viro  : iiii  d.  d'aur. 

Item  deg  io  Bertomio  Bonis,  que  reseubi  de  R.  de  las  Farguas, 
de  Goarsaras,  lo  dia  de  S.-J"  avangelista,  el  mes  de  may  l'an 
M»  ccc»  lvii  (1357)  : i  flori  d'aur. 

3.  A  M"  Peire  de  Gualessi,  rector  de  S.-Miquel  de  Montalba,  deu 
quem  bailec  lo  xxvi  dia  de  genier  l'an  m«  ccc°  lv  (1356)  en  son 

ostal,  en  prezensia  de  M**  W.  Dargetas,  capela: 

(xix  motos  d'aur.) 
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Item  deg  Ihi  que  ra'avia  prestat  per  la  vila  de  Montalba,  logeais 
foro  comtot  sobre  mo  comte,  e  io  deg  los  paguar  a  lu  lo  dimars 
d'avant  Nostra  Dona  d'aoat  : (m  floris  e  i  escut.) 

E  el  dig  M°  P.  deu  a  mi  per  sa  part  de  viii  capairos  de  las 
corsieras  que  fi  far  als  murs  de  la  vila  en  nostra  guarda,  e  de 
liX  jornals  que  feiro  lo  valat  devant  la  guardia  nostra  e  sua  (1)  :  . 
II  flor  e  meg. 

E  may  dea  a  mi  lo  dig  M"  P.  de  Gualessi,  quelh  bailie  a 
l'intran  de  son  ostal,  lo  xiii  dia  del  mes  d'aost  l'an  m"  ccc°  lvi 
(1356),  prezensia  de  M°  W.  Dargetas,  capela,  e  de  M»  Jaime  de  las 
Farguas,  carpentier  de  Tauga,  que  digs  que  avia  compradas  teras 
del  senhen  J.  Clergue,  de  Montalba  : xii  motos  d'aur. 

E  may  deu  lo  dig  M"  P.  per  i  tortis  que  pezaba  i*  Ih.  e  mega  e 
I  onsa,  que  avia  près  a  xxiii  d'abril  l'an  lvi  (1356)  per  ufrir  a 
M*  P.  de  Guordo,  que  fo  capela  noel,  a  xx  s.  la  flor,  e  a  iiii  s.  la  1. 
de  la  sera  : y  s.  vrii  d.  t. 

E  may  deu  lo  dig  M"  P.  de  Gualessi,  que  près  per  nos  del 
senhen  Johan  Clergue  de  Montalba,  per  partida  de  i  deute  que 
nos  dévia  lo  dig  Johan,  lo  xii  dia  de  setembre  l'an  lvi  (1356). 
Testimonis  :  M"  W.  Dargetas,  capela. 

Item  deg  Ihi  may  queo  bailec  lo  v  dia  de  novembre  l'an  desos  : 
(vi  floris.) 

Resto  II  floris  m  cart,  e  vin  d.  t.,  e  xx  s.  flori  que  deu.  Mudat 
el  manoal  de  B,  a  ii"  lxi  carta. 

4.  A  if*  Esteve  de  Pueg  .\faurel,  loctenen  de  M"  Vofmal  de 
Montalba,  deg  quera  bailec  en  son  ostal,  lo  xxvi  dia  del  mes  d'aost 
l'an  lvii  (1357),  set  motos  d'aur  e  tretze  escuts  velhs,  a  redre  a  sa 
volontat. 

E  per  las  canzas  desus  dichas  a  de  mi  en  comanda  lo  dig 
senhor  :  v  marxs  d'argen  en  iiii  tasas,  e  en  i  guobel  d'argen  sobre 
daurat,  am  sobre  copre.  Dec  nos  la  dicha  vaichela  lo  premier  dia 
de  dezembre. 

El  dig  M'  Esteve  deu  a  mi  quelh  bailie  lo  premier  dia  de  dezem- 
bre l'an  lvii  (1357),  en  sa  cambra:    vii  motos  d'aur  e  xiii  velhs. 

(l)  Cet  article  et  les  précédeots  prouvent  qu'on  fortifiait  Montaaban  à  ce 
raomeot. 
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[1356]  F»  XVI  v«. 

Hommaikb:  1.  Dépôt;  drap  roset  de  Montoulien,  pour  robes  et  cotte-hardie;  drap 
marbi-é  de  Malines  et  drap  cendré  pour  robes;  drap  pour  chausses  et  chaperons  ; 
joyaux  ;  journées  de  pressoir;  prêt  pour  le  jeu  ;  drap  roset  de  Montauban  ;  avoine  ; 
drap  vert  perdu  pour  robe;  chausses  de  drap  d'Ypres  noir;  avoine.  —  2.  Damoi- 
seau; dépôt;  cordes  d'ambre;  coffre;  reconnaissance;  quittances;  cuissards  et 
gantelets.  —  3.  Carmes;  dépôt;  épices. 

1.  An  Bemat  Asalhit  jove,  de  Montalba,  deg,  comte  fag  am  lu 
per  totas  cauzas  que  io  En  Guiraut  Bonis  aguesem  agut  a  far  a  lu 
entro  lo  xvii  dia  de  setembre  l'an  lvi  (1356),  en  prezensia  d'En 
P.  Merle,  e  d'En  P.  Blanc  :  comtat  e  rebatut  so  que  lo  dig  En  R. 

dévia  a  nio  fraire  en  son  papier,  entro  lo  dia  desus  : 

(xiii  floris  e  ii  escut.) 

Item  deg  Ihi  a  may  per  xii  aunas  drap  roset  de  Montolieu,  per 
raubas  a  Berno  e  a  Guiraudo,  e  cotardia  a  mi  :  ix  floris,  e  per 
mega  pessa  de  marbri  de  Melinas,  e  per  m  aunas  e  mega  de  i  drap 
sendras  per  rauba  a  raos  ops  :  xxviiii  floris,  que  prezi  de  lu  lo 
per  *ot  : (xxxviii  flors.) 

Item  deg  Ihi  per  drap  a  causas  e  a  capairos  a  Berno,  mo  filh,  a 
Guiraudo,  mo  bot  : („,  floris  e  m  s.) 

E  el  deu  a  mi  que  bailec  a  Johan,  so  fraire,  e  En  P.  Merle,  la 
vespra  de  Nadal  l'an  lvi  (1356),  en  xviii  motos  d'aur,  que  monto  : 
XXV  flori  e  meg. 

E  may  deu  quem  mandée  per  En  P.  Merle,  per  jueias  que  avia 
agodas  de  mi  l'an  desus  : vu  floris. 

E  may  deu  per  ii  jornals  de  truelh,  e  per  meg  flori  que  io 
llii  avia  prestat  per  joguar  : i  flori  m  cart. 

E  may  deu  per  vu  canas  roset  d'esta  vila  a  ii  terses  de  flori  la 
cana,  que  hac  : y  floris  e  i  ters. 

Item  deg  Ihi  may,  per  drap  quelh  mandie  per  M*  Guilhalma  de 
^^^^  • (viii  floris  m  cart.) 

E  el  a  mi  quelh  bailie  en  son  obrador  lo  xxviii  dia  de  feurier 
l'an  desus.  T.  :  En  P.  Merle  : xxi  flori. 

Resto  un  floris  m  cart  quelh  deg,  comtat  am  lu  per  totas 
cauzas,  e  el  a  mi  xiii  razas  sivada. 

Item  deg  Ihi  per  viiii  aunas  de  vert  perdut,  per  rauba  a  ma  sor. 


^ 
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que  n'aigui  lo  vu  dia  de  mars  Tan  lvi  (1356)  : 

(xi  floris  e  meg  cart.) 

Item  deg  Ihi  per  unas  caasas  de  drap  d'Ipre,  per  mos  ops  :  .  . 
(i  flori.) 

E  el  deu  a  mi  per  la  raitat  del  mur  que  fi  far  entre  mi  e  lu  ; 
comtat  lo  XX  dia  d'abril  Tau  lvii  (1357): vu  floris. 

Finat  fo  am  lu  lo  premier  dia  de  carême,  per  tôt  quant  Ihi 
avian  degut,  entre  lo  dig  dia,  exseptat  la  sivada  que  nos  deu. 

2.  Al  aenhen  Hue  de  la  Voleta,  donzel,  fraire  de  M"  Pons  de  la 
Valetaj  devem  per  resta  de  i  comte  enreires  en  aquesta  carta 
meteicha  ;  comtat  e  enclus  ii  motos  e  ii  escut  d'aur  que  deu  En 
P.  Grimoart  de  las  Bartas,  donzel,  que  monta  la  dicha  resta. 
(lxxvi  floris  d'aur.) 

E  el  deu  a  nos  lo  dig  senhen  Hue  de  la  Valeta  per  comtans 
quelh  bailem  lo  xxv  dia  de  genier  l'an  m  ccc  lvi  (1357),  comtat  e 
enclus  1'  corda  de  l'ambre,  e  i  cofre  que  avia  près  de  l'obrador,  ops 
a  sa  raolher.  Carta  M*  Arnaut  Catala,  notari  de  Montalba. 
Testimonis  :  N' Arnaut  dels  Pogels,  En  J"  Raynal  : .  .       xvi  floris. 

E  may  deu  per  comtans,  quelh  tramezi  als  Fraires-Prezicadors 
de  Montalba,  quar  el  era  la  ins,  per  Guiraut  Gnolfier,  mo  bot,  lo 
X  dia  de  setembre,  e  lo  dia  de  S.-Matio  l'an  Lvii  (1357),  loscals 
aqui  metheis  bailec  al  senhen  R.  B.  de  la  Valeta,  son  firaire  :  .  . 
XI  floris  d'aur. 

E  avemne  i  cartel  sagelat  de  son  sagel. 

Item  deu  per  comtans  quelh  bailie  lo  xxvii  dia  de  novembre 
Fan  LVII  (1357),  comtat  e  enclus  v  floris,  e  x  s.  t.,  que  fe  bailar 
au  P.  Ros,  drapier  de  Montalba,  per  ii  motos  que  n'avia  agut  : 
viiii  floris. 

E  avem  ne  i  cartel  sagelat  de  son  sagel  de  xii  floris  e  meg. 

Item  deu  per  comtans  quelh  bailie  lo  disabde  après  Nadal  l'an 
LVII  (1357)  : I  flori. 

Item  deu  per  comtans  quelh  bailie  lo  xviii  dia  de  genier  Tan 

LVII  (1358),  en  prezensia  de  M"  J**  Tozet,  savi  en  dreg  : 

XX  floris. 

Lo  dia  desus  dig  nos  fe  carta  de  quitansa  lodig  Hue  de  la 
Valeta,    quosi  el  se  ténia  per  paguat  de  mi  de  la  soma  àe 
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vïi^  floris  d'aur,  lacal  carta  reseup  M«  Arnaut  Catala,  notari  de 
Montalba. 

Item  ac  nos  covens  de  rendre  las  faudas  els  guantelet  dins  lo 
dia  de  Caramantran,  en  prezensia  dels  testimonis  de  la  carta. 
Redec  los. 

Cobrem  11  motos  del  senhen  P.  Grimoart  en  11  escut  e  redera 
Ihi  1  anel  am  safir  e  la  tassa,  lo  dia  de  S.-Blazer  l'an  m  ccc  lvii 
(1357). 

3.  A  fraire  Jacme  'Ebrart,  fraire  de  Nostra-Dona  del  Carme,  e 
a  son  bot,  filh  que  fo  d^En  Bertomio  Ebrart,  fraire  deldig  fraire 
Jacme,  devem  quem  bailec  en  comanda  lo  ters  dia  de  aost  l'an 
M  ccc  LVII  (1357),  a  rendre  a  sa  volontat  quaranta  floris  d'aur  de 
bon  pes,  de  la  cal  soma  desus  dicha  a  i  cartel  de  ma  ma,  escrig  e 
sagelat  de  mon  sagel,  lacal  deu  rendre  quant  lo  setisfarem. 
Cobrem  lo  dig  cartel  lo  dia  degot  escrieut. 

El  dig  fraire  Jacme  Ebrart  deu  a  nos  quelh  bailie  comtans  lo 
divenres  d'avant  Nadal  l'an  lvii  (1367),  comtat  e  enclus  xxiii  s. 
t.  que  avia  près  en  menut,  en  prezensia  de  Guiraudo  Guolfier, 
'"*";  ^ot  : V  floris  d'aur! 

E  may  deu  que  près  en  espesias  lendema  de  S.  Antoni  l'an 
desus,  en  feurier  l'an  desus  : n  flor^ 

E  avem  ne  i  cartel  de  sa  ma  de  la  soma  dels  dig  vii  flor,  que  a 
agut  de  nos. 

E  may  deu  quelh  bailem  a  Montalba  lo  seguon  dia  de  junh  l'an 
M  ccc  Lviiii  (1359),  en  prezensia  de  fraire  Arnaut  de  Limo,  fraire 
del  Carme,  d'En  Johan  Ycharnit,  mon  conhat  (1),  e  de  Guiraut 
Guolfier,  mon  bot. 


(1)  Nous  devons  ici  compléter  nn  détail  important  du  chapitre  IV  de  notre 

introduction.  Jean  Ycharait  était  le  beau-frère  de  Bonis,  conhat,  ainsi  que  nous 

V?1J^*°"^  '^""^  *^®  compte;  or,  M.  de  France  a  trouvé  au  ^  120  du  terrier  de 

Jiveche  (Archives  départementales)  la  preuve  que  la  femme  de  Bonis  se 

nommait  Dona  Seselia  de  Ycharnit. 
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F»  XVII  1-». 


SOMHAISE  :  1.  Belle-sœur  de  Bonis;  restitntion  de  dot;  tlroit  d'augment;  pension 
alimentaire  ;  change  des  monnaies;  règlement  curieux  de  succession. 

1.  Lo  XX  Vin  dia  del  mes  (Taost  Van  m  ccc  lvii  (1357),  me 
acordie  am  En  Pons  d'Ausac,  borzea  de  Montalba,  e  am  Na 
Bemada,  sa  molherj  Jilha  d'En  Guiraut  Andrio,  de  Montalba,  e 
molher  quefo  sa  enreire  d'En  Guiraut  Bonis ^  mo  Jraire  (1),  de 
!•  demanda  que  me  aviem  fu^ha  per  davant  M"  Arnaut  Bertran, 
jutge  raager  de  Montallm,  so  es  asaber  de  ii*^  xx  escut  Fllipus  que 
avia  donat  en  dot  al  dig  Guiraut  Bonis,  e  xii  escut  Filipus  per 
I  enap  d'argen  del  ]>es  de  ii  marxs,  et  ex  escut  Filipus  per  lo 
creis  de  la  dot  desus  dicha  per  la  mort  del  dig  Guiraut  Bonis,  e 
per  alimens  que  demandava  del  dia  de  la  mort  en  sa,  e  per 
creisamen  de  las  monedas;  e  per  totas  las  cauzas  e  demandas 
desus  dichas,  demorem  que  io  Bertomio  Bonis,  coma  cretier  del 
dig  Guiraut  Bonis,  mon  fraire,  lor  degues  rendre  a  paguar 
très  sens  nu**  xiiii  floris  e  meg  d'aur  de  bon  pes,  so  es  a  saber  lo 
dig  dia  sobredig  vi*"  floris  d'aur,  loscals  Ihi  bailie  realmen  aqui 
metheis,  en  l'osdal  del  dig  En  Guiraut  Audrio,  e  vi«  xvii  floris 
el  cart  de  i  flori,  en  la  festa  de  la  Asorasio  de  la  Verges  Maria  de 
meg  aost,  que  ven  proixlauameii,  e  vi*"  xvii  floris,  el  cart  de  i  flori 
de  la  dicka  festa  de  la  Asomsio  que  ven  en  i  an,  e  amb  aquestas 
causas  desus  dichas  lo  dig  Pons  e  la  dicha  Beruada,  sa  molher, 
am  actoritat  d'En  Guiraut  Andrio,  me  solvero  e  em  quitero  toi 
mos  bes  els  bes  que  foro  d'En  Guiraut  Bonis,  mo  fraire,  e  per 
totas  las  causas  desus  dicha,  que  demandadas  y  aguesso  ni 
demandai  y  pogueso,  e  de  las  cauzas  desus  dichas  M°  Emeric 
Manoet,  notari  de  Montalba,  fe  cartas  a  ambas  part,  e  de  quitaosa 
del  dig  VI"  floris  que  lor  avia  setisfags  coma  dig  desus  el  dia 
desus  dig.  Testimonis  foro  de  las  cartas  :  M*  Johan  Viguier,  notari 
real  de  Montalba,  En  J.  Clapier,  de  Montalba,  En  Arnaut  Barsel, 
de  Labastida-Franzesa. 

E  sia  saubut  que  io,  Bertomio  Bonis,  paguie  realmen  al  susdig 
En  Pons  d'Ausac,  e  a  Na  Bernada,  sa  molher,  en  l'osdal  del  dig 

(1)  Voir  Introduction,  p.  xxm. 
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Pons  d'Ausac,  en  la  cambra  davan  la  plassa,  quar  sa  molher  gazia 
de  1*  filha:  vi«  xvii  flor.  e  i  cart,  lo  xxviii  dia  d'aost  l'an 
M  ccG  Lviii  (1358),  e  M*  Emeric  Manoet,  nqtari  real  de  Montalba, 
fe  ne  carta  de  quitansa  de  la  dicha  soma  am  sagrameut  del  dig 
marit  e  molher,  e  am  auctoritat  que  donec  de  far  aquestas  cauzas 
En  Guiraut  Andrio  a  Na  Bernada,  sa  filha,  en  prezensia  d'En  B. 
Asalhit  jove,  e  d'En  Arnaut  Bangy,  mercadier,  e  de  W  Arnaut 
Catala,  notari  real  de  Montalba. 

E  may  sia  saubut  que  io  Bertomio  Bonis  paguie  realmen  al 
susdig  En  Pons  d'Ausac,  e  a  Na  Bernada,  sa  molher,  en  l'obrador 
d'En  Arnaut  Bangy,  mercadier,  sincanta  flor.  d'aur  de  la  soma  de 
vi«  XVII  flor  e  i  cart,  quelh  dévia  de  resta  per  totas  cauzas,  en  la 
manieira  coma  dit  desus,  lo  xxx  dia  d'aost  l'an  lviiii  (1359),  e 
M*  Emeric  Manoet,  notari  de  Montalba  real,  feu  carta  de  quitansa 
dels  digs  l  floris  d'aur,  am  sagramen  del  dig  Pons  e  de  sa  molher, 
e  am  actoritat  qu'en  donec  de  far  aquestas  cauzas  En  Guiraut 
Andrio  a  Na  Bernada,  sa  filha;  en  testimonis  d'En  Bernât 
Asalhit  jove,  de  Montalba,  e  d'En  Arnaut  Bangy  e  d'En  Arnaut 
Barsel,  de  Labastida  Franseza. 

E  may  sia  saubut  que  io,  Bertomio,  paguie  realmen  al  susdig 
En  Pons  d'Ausac  e  a  Na  Bernada,  sa  molher,  sur  la  taula  megana 
de  l'obrador  que  ten  N'Arnaut  Bangy  :  iiii«  vu  floris  et  i  cart, 
quelh  dévia  de  resta  per  totas  cauzas  lo  xviii  dia  de  setembre  l'an 
M  ccc  Lviiii  (1359),  e  W  Emeric  Manoet,  notari  real  de  Montalba 
feu  carta  de  quitansa  dels  iiii«  vi  flor  e  cart,  e  de  tota  la  soma 
universal  de  m  sens  e  iin«  xiiii  flor.  e  meg  d'aur  que  era  la  carta 
de  la  obliguassio,  en  la  manieira  quoma  dit  desus.  Testimonis  ne 
foro  :  En  P.  Angilbaut,  borzes  de  Montalba,  En  Pons  de  Limo, 
filh  que  fo  d'En  Bernât  de  Limo,  sa  enreîres,  En  Arnaut  dels 
Pogols,  la  cal  carta  desus  dicha  fo  fâcha  de  volontat  e  de  actoritat 
qu'en  donec  En  Guiraut  Andrio,  a  Na  Bernada,  sa  filha,  molher 
del  dig  Eu  Pons  d'Ausac. 
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[1357]  F»  XVII  V*. 

SOMMAIBK  :  1.  Meunier  de  Montauban  ;  tasses  d'argent  et  cnillères;  poissons;  blé; 
drap  pour  robe;  denrées;  cierges;  beau-frère  de  Bonis;  dépôts;  cire;  plaidoiries; 
gages  de  «errante  ;  blé  ;  drap  marbré  pour  cotte-hardie  ;  souliers.  —  2.  Damoiêeaa 
seigneur  de  Cos;  dépôt;  dot;  drap  de  Malines;  poivre;  gingembre;  safran. 

1.  An  Miquel  del  Moli,  molinier  de  Montalba,  devem  qaem  bailec 
en  comanda,  quelh  guardesem,  loscals  bailec  a  Guiraut  e  a  mi  en 
Il  vet  : (xL  flor  ii  s.) 

El  dig  Miquel  deu  a  nos  i'  tassa  d'argen,  e  i  culhier  que  pot 
pezar  viro  i  marc,  que  monta  : vi  flor. 

El  dig  Miquel  del  Moli  deu  a  nos,  que  près  may  lo  xvii  dia  del 
mes  d'ochoire  l'an  Lviii  (1358),  que  avia  comprat  peis.  T.:  son 
com paire,  lo  fustier,  que  esta  dins  la  porta  de  Tesco  (1),  e  Guiraut 
Guolfier  : v  flor. 

E  may  deu  que  fe  bailar  als  senhors  monges  de  Montalba  per 
sobre  pes  de  fromen  que  lor  dévia  del  temps  que  raolien  am  lu,  el 
moli  d'En  Arnaut  d'Agen,  lo  viii  dia  de  julh  l'an  lx,  i'  carta  de 
fromen,  part  m  megas  que  non  bailec  Na  Gualharda,  sa  molher, 
qoar  v  megas  lor  me  dévia  : »» 

E  may  deu  que  bailem  a  Na  Gualharda,  sa  molher,  lo  xvi 
de  dezembre  l'an  lx  (1360),  per  paguar  an  Guiraut  Bairias, 
drapier,  per  drap  que  n'avia  agut  per  rauba  a  sos  ops  :  .       m  flor. 

E  may  deu  per  i  comte  el  manoal  apelat  de  c,  de  l'an  m  ccc  lxi 
(1361),  a  nu**  viiii  cartas,  e  fou  per  di versas  dinaadas  que  avia 
prezas  de  l'obrador  en  la  manieira  que  aqui  se  comte,  que  monta  : 
I  flo  II  gr. 

E  may  deu  per  i  tortis  de  i*  Ih.,  quelh  tramezem  per  so  masip, 
s  xvu  de  aetembre  : m  gr.  e  i  cart. 

E  may  deu  que  aviam  paguat  per  lu  a  M*  B.  Ros,  notari  de 
Montalba,  per  resta  de  la  fiuansa  que  fe  per  aco  d'En  R.  Brocas  : 
cxvii  s.  VII  d.  t.,  a  un  Ih.  xii  s.  marc  d'argen,  que  monta  :    vu  fl. 

Resto  xvu  flo  VIII  gr.  e  cart,  que  devem;  mas  el  deu  a  nos  el 
manoal  de  D,  a  vi«  viiu  cartas  :  xvu  floris  e  xi  gr.  Resto  ii  gr. 
e  cart  que  nos  dea. 

(1)  La  porte  des  Carmes.  On  louait  à  des  artisans  certaines  salles  des  portes 
de  ville. 
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2.  An  Jûkan   YcÂamit,   mon  cojtAat,  devem   quens  bailec  en 

comanda  quelh  guardesem  : (xvi  fl.  e  mes.  ) 

Item  devem  Ihi  may,  quens  bailec  en  aur  e  en  comtans  :  .  .  . 

(x  flor.) 

Item  devem  Ihi  que  bailec  lo  ni  dia  de  mars  l'an  lvu  (1358)  : 

(xii  floris.) 

E  el  deu  a  nos  per  i  comte  el  manoal  de  B,  a  11"=  uii^x  xnii 
cartas,  e  fo  per  comtans  que  près  per  far  sas  nesesitats,  quelh 
bailec  Berno  e  Guiraudo,  mon  bot;  el  darier  item  fo  lo  dia  de 
Sta  Sopya  (1)  que  monta  : viii  flor  e  meg  gros  e  ni  d. 

Item  devem  nos  a  lu  el  comte  metheis  :    11  Ih.  ni  cartairos  sera. 

E  may  deu  a  nos  que  bailem  per  lu  a  Sor  Acnés  de  Brando, 
menoreta,  lo  vi  dias  de  setembre  l'an  lviii  (1358),  lascals  lor  avia 
donat  lo  senhen  Arnaut  Emeric,  lor  conhat  :  .  .  .      nu  flor  d'aur. 

Item  devem  Ihi  que  bailec  a  ma  maire,  [a]  Albi,  en  11  vet, 
l'ail  Lviu  (1358): (un  flor.) 

E  may  deu  que  près  dels  xii  floris,  quelh  bailie  per  setisfar  los 
notaris  d'Albi  per  las  plaigarias  de  sas  bodas  :  Guirauda  e  Finas, 
per  nu  flor  e  meg,  quen  bailec  a  Madona  maire,  en  floraduras,  e 
en  la  faiso  de  la  rauba  quelh  tramezi  lo  xx  de  genier  l'an  lviiii 
^^^^^)  '• I  flor  ni  gr.  e  meg. 

Item  devem  Ihi  que  bailec  per  nos  En  Johan  Calvet  a  Bernada, 
sirventa  nostra,  per  resta  de  sas  saudadas  del  tems  que  avia  estât 
am  DOS,  en  un  escut  dariers  de  Joannes  :  .  .       (ni  floris  viii  gr.) 

E  may  deu  que  fe  bailar  al  seuhe  Johan  Pelât,  lo  dia  de  S. 
Serni  l'an  m  ccc  lviui  (1359),  per  los  alimens  de  i  an  de  Finas, 
sa  boda.  T.  :  Arnaut  Bernât  Pelât,  el  senhe  Pe  R.  Folcaut,  el 
X  dia  de  genier  l'an  desus,  local  an  sera  complit  a  Martroque  ven, 
en  l'an  lx  (1360)  : (xx  crozat  e  11  sest.  de  fromen.) 

E  may  deu  que  bailie  an  Pe  Ros,  per  x  palm  de  marbri  per 
cotardia  a  la  dicha  Finas  :  11  flor,  e  per  tondre,  e  gnarnitura,  e 
folraduras,  e  la  faiso  :  ix  gr.  e  meg;  per  tôt  :  .  .  .      n  flor  ix  gr. 

E  may  deu  que  fe  bailar  an  J"  Ohaubart,  per  11  par  sabatas  a 
las  filhas,  la  vespra  de  Nadal. 

3.  Al  sen/ien  Antegac  ctAntegac,  donzel,  senlwr  de  Cos  (Totr'A- 
(1)  Sainte  Sophie,  30  septembre. 
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vairo,  devera  quens  bailec  quelh  guardesem  en  comauda,  lo  xix 
dia  de  février  Tan  m  ccc  lvii  (1358),  loscals  avia  prezes  aqui 
metheis,  del  senhen  Blazi,  de  Corbarieu,  per  resta  de  la  dot  de  la 
dona,  molher  deldig  Antegac,  part  viii  floris  quel  dig  Antegac  ne 
portée,  en  prezensia  de  M**  J°  Viguier,  notari;  d'En  Arnaut 
Raygaassa,  e  de  M*  W.  Rotgier,  palmiers  (1  )  :    (lxxvii  flor  i  gros.) 

E  el  den  a  nos,  que  près  lo  iiii  dia  de  mars  Pan  desus,  en 
prezensia  de  M°  J"  Vidal,  vicari  de  Valeribos,  e  de  M*  J"  Tozet, 
Bttvi  en  dreg,  de  Montalba,  e  de  M*  W.  Rotgier,  palmier,  e  d'En 
J"  Proome  : xvi  floris. 

E  may  den  a  nos  quelh  tramezem  la  vespra  de  Ramspalm  per 
Guirant  del  Solier,  son  clerc,  e  per  Peire  de  Laval  de  Valeribos. 
T.  :  e  fiansa  se  lodig  senhor  no  o  ténia  per  reseubut  :  M*  P. 
Chiralha,  sartre  : i  flor. 

E  may  deu  a  nos  que  fe  bailar  a  l'obrador  d'En  P.  Ros,  de 
Montalba,  per  v  aunas  de  drap  de  Melinas  :  x  floris,  e  per  ii  floris 
en  comtans  quelh  bailem  lo  xxviii  dia  de  mars  l'an  lviii  (1359), 
en  prezensia  de  M*  J°  Vidal,  e  de  Johan  de  la  lia,  de  Causada, 
que  monta  per  tôt  : xii  flor. 

E  may  deu  a  nos  que  fe  bailar  an  Olivier  de  Malhac,  donzel, 
am  sa  letra  quens  trames  per  Polet,  los  cals  il  floris  mezem  en  son 
comte,  el  manoal  de  B,  en  so  que  nos  dévia  : ii  flor. 

E  may  deu  quelh  tramezen  per  P.  de  la  Brossa,  lo  seguon  dia 
de  junh  l'an  desus,  en  aitals  entresenhas  que  no  Ihi  avian  tramezes 
los  II  floris  daries  escrigs,  a  xxxui  s.  flor.  T.  :  B.  d'Antoela  :  .  . 

XII  s.  t. 

E  may  deu  quelh  tramezem  per  P.  de  la  Brossa,  sartre  desus 
dig,  del  Bruelh,  lo  viiii  dia  de  junh  l'an  lviiii  (1359),  am  sa 
letra,  lascals  letras  son  en  la  caisa  mia.  T.  :  M*'  J<^  Ramon,  surgia, 
de  Montalba  : m  flor, 

E  may  deu  quelh  tramezem  per  P.  de  la  Brossa,  sartre,  son 
percuraire,  lendema  de  S.  Johan-Batista  l'an  lviii  (1358),  am  sa 
letra,  en  prezensia  d'En  W.  de  la  Posania,  de  Valeribos,  e  d'En 
B.  d'Antoela,  de  Montalba  : v  floris  d'aur. 

E  may  deu  quelh  tramezem  per  susdig  P.  de  la  Brossa,  sartre, 

(1)  Paumier,  probablement  entrepreneur  du  jeu  de  panme. 
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son  percuraire  lo  xix  dia  de  julh  l'an  desus.  T.  :  M*  P.  Chiralha, 
sartre,  e  m  de  sos  masips,  am  i"  letra  que  trames  :  .  .  .      v  flor. 

E  may  deu  per  i  carteiro  de  pebre,  e  gingibre,  e  per  i  cart 
d'onsa  de  safra,  quelh  tramezem  per  M°  Hue  Fornier,  capela,  de 
Realvila,  lo  seguon  dia  d'aost  l'an  desus,  am  entresenhas  quomo 
lo  dig  senhen  Antegac  avia  parlât  a  Toloza  am  mo  bot  Guiraut 
Goolfier,  que  monta,  a  xliii  s.  flor  : 11  gr.  e  me. 

Item  deu  quelh  tramezem  am  sa  letra  per  lo  susdig  M«  P.  de  la 
Brossa,  sartre,  la  vespra  de  Nostra  Dona  d'aost  l'an  lvui,  e  conoc, 
lodig  M*  P.  de  la  Brossa,  que  el  avia  près  de  ma  ma  per  lu  :  xviii 
flor.  e  XII  s.  t.,  e  que  lodig  M«  per  los  nos  setisfaria,  el  cas  que  el 
no  los  volgues  penre  en  comte.  T.  :  foro  M"=  Felip  Sudre,  e  M<=  W. 
Rotgier,  e  M"  Bertran  de  Pradelas,  M«  J.  de  Gosinac,  M«  Esteve 
de  Costaratier  : y  Aq^^ 

Resto  XXV  flor  e  meg  quelh  devem.  Mudat  avant  a  xix  cartas. 


[1358] 


F»  XVIII  r°. 


Sommaihe:  1.  Marchand  d'Albi;  dépôt;  vaisselle  d'argent;  citations;  voyage  à 
AU)].  -  2.  Marchand;  prêt;  trisesimes.  —  3.  Scelleur  de  l'évoque;  dépôt;  règle- 
ment avec  l'évêque  de  Gap.  —  4.  Damoiseau  d'Albigeois;  dépôt;  lettre  du  comte 
de  Poitiers;  quittances.  —  5.  Chapitre  du  Moustier;  dépôt  pour  un  obit;  oublies; 
règlement.  —  6.  Officiai  de  Montauban  ;  dépôt  ;  remboursement. 

1.  An  Peire  del  Solier,  mercadier  d'AUn,  mon  bot,  deg  quem 
prestec  per  satisfar  a  mo  fraire  M»  W.  Bonis,  lo  xi  dia  de  mars 
l'an  M  ccc  Lvii  (1358),  a  setisfar  a  sa  volontat  m  marxs  ii  onsas 
d'argent  e  x  flor.  d'aur  de  bon  pes;  de  lascals  cauzas  desus 
dichas  a  i  cartel  de  ma  ma,  escrit  e  sagelat  de  mo  sagel,  a  rendre 
a  mi  quant  sera  satisfag;  e  sia  saubut  que  lo  dig  P.  del  Solier, 
saben  Guiraut  Guolfier,  no  bailec  mas  la  vaichela  que  monta 
ni  marxs. 

El  dig  En  Peire  del  Solier  deu  a  nos,  que  bailem  per  lu  a 
M*  Jacme  de  Guotas,  notari  de  Montalba,  per  ii  sitasios  escrire 
contra  i  fraire  de  S.-Antoni,  e  per  v  s.,  que  costec  i  masip  que 
anec  a  Albi,  lo  m  dia  d'abril  l'an  lviiii  (1358);  per  tôt;  a  xxv  s. 

flor:  .  . 

Vlll  s.  t. 

E  may  deu  a  mi  lo  dig  En  P.  del  Solier,  quelh  bailem  a  Mon- 
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talba,  lo  XXXI  de  genier  Tan  h  ccc  lviiii  (1359),  en  prezensia  de 
Guiraut  Gaolfier,  son  conhat  ;  e  redec  son  lo  cartel  que  avia  de 
ma  ma,  sagelat  coma  dit  desns. 

2.  An  Bernât  Amlhit  jove^  mercadier  de  Montalba,  deg  quem 

prestec  lo  xxviii  dia  de  mars  Tan  m  ccc  lviii  (1368)  : 

(xxx  escut  velhs.) 

E  el  deu  a  nos,  que  près  En  Johan  de  Fagas,  per  lu  el  Mostier 
de  Montalba  lendema  del  senet  (1)  de  Pascas  l'an  m  ccc  lviii 
(1358),  loscals  me  dévia  lo  capitol  del  Mostier  desus  dig  per  la 
pagua  de  la  trisesima  de  la  festa  de  Martro  de  Tan  lvii  (1357):  . 
viiii  flor.  I  cart. 

E  may  deu  lo  dig  En  Bernât  Asalhit,  quelh  bailie  en  floris  de 
bon  pes,  lo  seguon  dia  del  mes  de  may  l'an  lviii  (1358),  en  son 
obrador,  en  prezensia  d'En  Johan  de  Fagas,  e  d'En  J»  Asalhit,  so 
fraire  : xxxi  flor.  e  i  escut. 

E  cobrem  l'escrig,  local  avia  de  ma  ma. 

3.  A  M"  (jruilhem  de  Theichonieiras,  sagelaire  que  fo  de 
M"  Jacme  (2),  acesque  que  fo  de  Montalba^  deg  quem  i)re8t€c  lo 
VIII  dia  d'abril  l'an  lviii  (1358),  e  avem  i  cartel  escrig  en  i  cap  de 
fiielh  de  papier  : (xxvi  flor.) 

E  el  deu  a  nos  que  restée  a  paguar  de  la  soma  que  nos  bailec 
per  N'Amaut  d'Agen,  e  per  En  W.  de  las  Farguas,  per  W  de 
Guap,  laeal  soma  M»  de  Guap  avia  reseubuda  Avinho  gran 
temps  avia  de  M"  W.  de  las  Farguas,  canonge;  e  aiso  fo  fag  lo 
premier  dia  de  junh  l'an  m  ccc  lviii  (1358).  T.  lo  dig  N'Arnaut 
d'Agen,  el  dig  W.  de  las  Farguas. 

E  may  deu  a  nos  quelh  bailie  lo  xxx  dia  de  julh  l'an  desus; 
comtat  am  iiii  flor.  un  gros,  que  nos  dévia  el  libre  vermelh,  a 
xxiii  cartas,  en  prezensia  de  Bemo  Bonis,  mo  filh  :       xviii  floris. 

A.  Al  senhe  Hue  Ratier,  donzel  del  Sueg,  près  de  Monestier,  en 
Albeges,  deg  que  bailec  lo  xv  dia  d'abril,  a  Montalba  l'an 
M  ccc  lviii  (1358)  : (xiii  floris  d'aur.) 

E  el  deu  a  nos  quelh  bailem  a  Montalba,  enclus  vi  s.  viii  d.  t: 

(1)  SeMt,  sénat,  concile  (Honorât). 

(2)  Jacques  de  Daux,  évéqne  de  Montauban,  nommé  en  1366,  ne  vint  janwis 
dans  Hoa  diocéue,  et  fat  transféré  à  Gap,  eu  1367. 
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que  fe  bailar  a  M"  Johan  Viguier,  per  copiar  i'  letra  que  avia 
empetrada  de  M°  lo  comte  de  Peitiers,  la  vespra  de  Nostra-Dona 
d'Aost,  a  XLii  s.  flor.  : x  d. 

E  may  deu  a  nos  quelh  bailem  a  Montalba,  lo  xxvi  dia  de 
setembre  l'an  lviu  (1358)  : n  flor.  ii  gros  cxii  d.  t. 

Resto  x  flor.  quelh  devem,  loscals  x  flor.  Ihi  tramezem  per  En 
Bertran  Ychart,  de  Monestier,  am  sa  letra,  e  am  i  cartel  de  qui- 
tansa  de  tôt  los  xiii  flor.,  local  cartel  escrigs  M"  Johan  de  la  Mota, 
notari  de  Monestier,  lo  dilus  avant.  S.  NicolaUjl'an  lviii  (1358),  e 
io  bailie  los  x  flor.  lo  viii  dia  de  dezembre  l'an  metheis,  el  mes. 

6.  Al  Capitol  del  Mostier  de  S.  Auzart,  devem  quem  bailero  lo 
xviii  dia  de  junh  l'an  h  ccc  lviii  (1358),  a  redre  per  mettre  en 
renda,  o  en  oblias  per  far  ii  obit,  per  M<*  Guiraut  d'Agrefuelha,  e 
per  M"  Giro,  son  bot,  e  estiers  no,  quar  en  aichi  fo  ordonat  de 
volontat  del  dig  capitol  e  d'En  P.  de  la  Faga,  percuraire  del  dig 
M°  Guiraut  d'Agrefuelha  :  c  flor.  ;  e  M^  P.  Perier,  notari  de  M"  de 
Montalba,  reseup  ne  la  carta  desus,  en  prezensia  de  M*  Esteve  de 
Puegraaurel,  e  d'En  P.  de  Verdu,  e  d'En  Ausac  d'Ausac,  e  d'En 
Johan  Delmas. 

El  dig  capitol  de  S.  Auzart  de  Montalba  deu  a  nos,  que  feiro 
bailar  M"  Guiraut^de  S.  Alari,  sendic  del  dig  capitol,  e  M"  B.  de 
Cornudel,  camarier  del  Mostier,  a  M°  Guiraut  Molinie,  cavalier  de 
Montalba,  per  c  s.  t.  d'oblias  que  n'aviem  compradas  per  far  los 
obit  desus  digs,  lo  xxviii  dia  de  novembre  l'an  lviii  (1358),  en 
prezensia  de  M°  Esteve  de  Puegmaurel,  e  de  M*  Arnaut  de 
Riblay,  e  d'En  W.  de  Limo,  e  d'En  B.  Colorabaire,  e  d'En  J» 
Delmas  a  M*  Esteve  Duran,  notari  de  Montalba,  fe  la  carta  de  la 
compra  dels  digs  c  s.  t.,  lo  dia  desus  : mv^  xv  flo. 

E  may  deu  lo  dig  Capitol,  que  près  lo  dig  M»  Guiraut  de  S. 
Alari,  en  prezensia  del  susdigs  senhors  aqui  metheis  comandero 
les  digs  senhors  monges  a  M*  P.  Perier,  que  canseles  la  carta  los 
digs  senhors  : y  flor. 

6.  ^  ifo  p.  ûfe  Cales,  ofesial  de  M°  de  Montalba,  devem  quem 
bailec  quelh  guardesem,  lo  xiii  dia  d'aost  l'an  m  ccc  lviii  (1358), 
lascals  prezem  per  la  ma  de  M"  W.  de  Teichonieiras,  prior  de 
Campestre  : (c  flor.  d'aur.) 
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E  el  dig  senhor  dea  a  nos  qoelh  boilem  lo  xiii  dia  d'ochoire 
l'an  desus.  T.  :  Elias,  son  clerc  ; xl  flor. 

Resto  Lx  flor.,  qnelh  devem,  de  qui  a  i  escrig  de  la  ma  de 
Berne,  mo  filh  de  la  data  preimieira  : ^j, 

Item  devem  Ihi  qnem  bailec  En  P.  Bascol,  de  Corbarieu,  per  lu 
lo  premier  dia  de  dezerabre  l'an   lviii   (1358),  per  partida  de 

XL  flor.  que  dévia  lodig  P.  Bascol,  a  W  de  Guap  : 

(xvii  flor  e  meg.) 

E  may  deu  lodig  senhor  que  fe  bailar  a  M»  W.  de  Theicho- 
nieiras,  lo  m  dia  de  dezerabre  l'an  lviii  (1358),  en  prezensia  de 
M»  Esteve  de  Pnegmaurel,  e  redec  nos  l'escrig  de  la  ma  de  Bemo, 
™<*  filli  •• '.  . Lxxvii  flor.  e  meg. 


[1358] 
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Sommaire:  1.  Marchand;  dépôt;  règlement;  gamitare  de  robe;  construction 
d'église;  règlement.  —  2.  Couvent  des  Frères-Mineurs;  dépôt  sous  condition- 
règlement.  ' 

1.  An  Amaut  (TAgen,  de  Montalba,  mercadier,  e  an  W.  de  las 
Farffuas,  coma  percuraires  de  M°  Guilhem  de  las  Fargms,  canorgue 

^ ,  devem  que  nos  baiiero  en  comanda  que  lor  guar- 

desem,  en  la  aventura  de  Dio,  e  en  la  nostra  bona  guarda,  lo 
premier  dia  de  junh,  l'an  m  ccc  lviii  (1358),  a  rendre  a  la  lor 
volontat,  raostrat  poder  e  letras  com  lodig  W  W.  de  las  Farguuso 
mandes  o  autras  fermetat,  loscals  deniers  aviem  reseubnt  de 
M°  W.  de  Theichonieiras,  sagelaire  de  M"  de  Guap,  avesque  que 
fo  de  Montalba,  e  M"  Peire  Peirier,  notari  de  Montalba, 
reseupne  carta  coma  io  los  ténia  en  guarda  o  en  comanda  lo  dia 
desus  dig.  T.  :  W  P.  de  Cales,  vicari  e  ofesial  de  M»  de  Montalba, 
e  M"  Hue  Carit,  yshamen,  e  M»  W.  Mateli,  pitansier  del  Mostier, 
e  M*  Esteve  de  Puegmaurel,  loctenen  de  M°  l'ofesial,  e  M»  W.  de 

Tlieichonieiras,  desus  nomat,  que  montée  : 

(il''  L  floris  d'aur  bos.) 

E  els  sobredigs  senhors,  N'Arnaut  d'Agen,  En  W.  de  las  Far- 
guas,  devo  a  nos  que  lor  bailem  aqui  metheis  en  l'osdal  de 
M"  l'ofesial  en  prezensia  de  tôt  los  senhors  desus  nomat  e  del  dig 
notari,  en  vi  escut  velh,  que  monta  : vni  flor.  d'aur. 


DES  FRÈRES  BONIS.  503 

E  may  devo  los  digs  senhors  N'Arnaut  d'Agen,  En  W.  de  las 
Farguas,  que  lor  bailem  a  Montalba  en  nostre  obrador,  lo  dia  de 
la  Consepsio  de  Nostra-Doua  l'an  lviii  (1358),  per  comandamen 
de  M*  W.  de  las  Farguas  : :  .  .  .       xlii  flor. 

E  M*  Johan  Viguier,  notari  de  Montalba,  feu  carta  lo  dia  desus 
quosi  els  aviem  agut  L  floris.  Testimonis  ne  foro  :  lo  dig  M"  Eteve 
de  Puegmaurel,  e  M«  Johan  Tozet,  savi  en  dreg,  e  Guiraut 
Guolfier. 

E  may  deu  En  W.  de  las  Farguas,  per  guarnizo  de  rauba  que 
près  lo  dia  desus,  a  xxiiii  s.  flor.  : x  s.  x  d.  t. 

E  may  deu  En  Guilhem  de  las  Farguas,  per  comtans  quelh  fe 
bailar  lo  dig  M°  Esteve  de  Puegmaurel,  lo  x  dia  de  genier  l'an 
LVIII  (1359),  per  far  bastir  i  cap  de  glieia  de  la  paroquia  on  lo  dig 
M*  Guilhem  de  las  Farguas  nasquet  ;  am  percurasio  que  montrée 
del  dig  M"  Guilhem,  e  W  Johan  Viguier,  notari  de  Montalba,  feu 
carta  en  prezensia  del  dig  M°  Esteve  de  Puegmaurel,  e  de  M"  P. 
Perier,  notari,  e  d'En  Johan  Ycharnit,  e  de  W  Johan  Theichen- 
dier,  de  Montalba,  en  xxxii  motos  e  ui  escut  velhs  e  viii  gr.  :  .  . 
L  flor.  d'aur. 

E  may  deu  En  Guilhem  de  las  Farguas,  quelh  bailie  a  Montalba 
devant  l'obrador  d'En  P.  Ilos,  lo  premier  dia  de  Carême  l'an  lviii 
(1359),  en  prezensia  de  M°  Esteve  de  Puegmaurel;  e  avemne 
i  cartel  sagelat  de  son  sagel,  e  escrig  de  sa  ma  :  .  .  .       xxx  flor. 

E  may  deu  En  Guilhem  de  las  Farguas,  quelh  bailem  lo  xiii 
d'abril,  que  fo  la  vespra  de  Ramspalm,  l'an  M  ccc  lviiii  (1359),  e 
M"  Emeric  Manoet,  notari,  reseupne  i  carta  de  l  flor.;  comtat  los 
xxx  que  avia  agut  desus,  am  lo  cartel  de  sa  ma  :  .  .  .       xx  flor. 

E  may  deu  lo  dig  En  Guilhem  de  las  Farguas,  quelh  bailem  lo 
im  dia  de  may  l'an  lviiii  (1359),  carta  M"  Emeric  Manoet,  en 
prezensia  de  M"  P.,  disiple  del  dig  W  Emeric,  e  d'En  P.  Castel, 
que  esta  denat  la  boria  del  senhe  d'Ilamada  : liiii  flor. 

E  may  deu  lo  dig  En  W.  de  las  Farguas,  que  fe  bailar  a 
M«  Esteve  de  Puegmaurel,  lo  xvii  de  may,  per  paguar  x  floris,  e 
1  buo,  e  II  flor.  an  J°  de  Calmozit,  de  Montalba.  T.  :  W  P.,  son 
^"^""l^- xiiflor. 

E  may  deu  lo  dig  En  W.  de  las  Farguas  quelh  bailem  lo  xix  dia 
de  may  l'an  desus,  e  avemne  i  cartel  : vu  flor. 
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E  may  dea  lo  dig  En  W.  de  las  Farguas,  quelh  bailem  a  Mon- 
talba  lo  im  dia  de  jnnh  Tan  viiii  (1359),  e  M«  Emeric  Manoet  fea 
carta  gênerai  de  qoitansa  de  tôt  los  ii<=  l  flori»;  comtat  loa  xu  flor. 
el  set,  qae  aviam  bailat  ses  carta  : xxvi  flor.  vu  gr. 

2.  AUovent  del  Praires- Menors  de  Montalba,  e  afraire  Bertran 
Carbonelyfraire  del  dig  covent,  devem  quens  bailec  lo  senhen  P.  de 
Fornbosc,  borzea  de  Montalba,  lo  diraenge  d'avant  8.  Miquel  de 
setembre  l'an  lviii  (1358),  loscals  lor  avia  mandat  a  pagnar  per 
lo  senhen  Pe.  R.  Folcaot  : (xii  flor.  i  gros.) 

E  sia  saubut  que  aquest  depozit  no  devem  rendre  ni  bailar  seno 
que  ambas  las  partidas  sien  prezens,  el  dig  senhen  P.  de  Forabosc, 
lascals  partidas  consentiro  que  aquest  xii  flor.  e  m  cart  foron 
bailat  al  dig  firaire  Bertran  Carbonel,  de  lacal  soma  bailie  io, 
Bertomio  Bonis,  al  senhen  P.  de  Forabosc,  lo  xvi  el  xvu  dia  de 
novembre,  en  prezensia  d'En  Esteve  de  Forabosc,  son  cozi,  filh  dd 
senhen  Esteve  e  d'En ,  que  esta  otra  Tarn  :  .      ii  flor. 

E  may  que  bailem  al  dig  senhen  P.  de  Forabosc,  lo  vu  dia  de 
dezembre  l'an  lviii  (1358)  : viiii  gros. 

E  may  deu  lo  dig  fraire  Bertran  Carbonel,  per  i  comte  el  libre 
vermelh  de  l'obrador,  a  xxui  cartas,  e  fo  per  comtans  e  per  autras 

cauzas,  que  près  de  l'obrador  en  parselas,  que  monta  : 

IX  flor.  Il  gr.  e  meg.  cm  d.  t. 

Item  devem  a  lu  f.  Bertran,  quens  bailec  en  ii  escut  velhs,  e  en 
comtans  en  prezensia  de  lo  fraire  Catala,  companh  de  M"  l'avesque 
de  Montalba,  abatut  m  s.  t.,  que  fe  bailar  a  Guiraudo,  mo  bot,  per 
espesias  per  far  tencha  (1): (n  flor.  m  gros.) 

E  may  devo  los  digs  senhors  que  fero  bailar  an  P.  de  Forabosc, 
loscals  foro  mezes  el  comte  del  guardia,  quar  lo  dig  En  P.  los  Ihi 
dévia  per  En  Johan  de  Mons  : n  flor. 

Item  devem  Ihi  may,  que  bailec  fraire  Bertran  Carbonel,  loscals 
avia  près  de  i  carpentier  per  En  B.  de  Limo,  lo  xxim  de  genier  : 
(un  flor.) 

E  may  devo  los  digs  senhors  que  feiro  bailar  an  P.  de  Forabosc, 
loscals  bailem  an  B.  Asalhit  : ii  flor. 

E  may  devo  los  digs  senhors  que  feiro  bailar  an  P.  de  Forabosc, 

(1)  Teacha,  teioture,  encre. 
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loscals  bailem  per  lu  a  fraire  Durant  de  Paris,  fraire  del  Carme 
del  Covent  de  Montalba,  e  M"  Esteve  de  Costaratier,  lo  xvi  d'abril 
l'an  LViiii  (1359)  : n  flor.  ix  gr.  e  meg. 

E  may  devo  los  digs  senhors  per  i  comte  el  manoal  de  c,  a 
xxviii  cartas,  en  nom  del  senhen  P.  de  Forabosc,  que  monta  :  .  . 
i  flor.  VI  gr.  e  meg  cart. 

Item  devem  a  fraire  Bertran  quens  trames  per  Raolfo,  mon  bot, 
comtat  e  enclus  un  g.  e  meg,  que  dévia  el  manoal  de  c,  a  xxxii 
cartas  : (u  flor.  un  gr.) 

E  may  devo  los  digs  senhors  que  près  lo  senhen  P.  de  Fora- 
bosc, la  vespra  de  Pascas,  l'an  m  ccc  lviiii  (1360)  : 

vin  gr.  e  meg  cart. 


[1358] 


F"  XVIIII  r. 


SOMMAIBE  :  1.  Seigneur  de  Cos;  quittances;  toiles  vertes;  fils  deeouleur;  cendal; 
sedas:  ruban  de  fil  vert  pour  robes;  denrées;  amandes;  amidon;  sucre;  fil  vert  et 
blanc;  toile  verte;  piment;  safran;  canelle  ;  mitaines  de  laine;  fonlonnage  de 
drap;  blé.  —  2.  Prieur  de  Saint-Jacques  de  Montauban;  legs;  révérences  à 
l'Evêque  à  son  entrée  à  l'évôché  ;  visite  d'un  prélat  au  Moustier. 

1.  Al  senhen  Antegac  d'ArUegac,  donzel,  senhor  de  Cos  en  sa 
partida  d' Otr' Avairo,  devem  que  resta  de  i  comte  enreires,  a  xvii 
carfas,  que  monto,  comtat  e  rebatut  li  flor.  e  vu  gros,  que  avio 
agut  de  nos,  en  diversas  parselas,  de  la  soma^de  lxxvii  flor.  e 
I  gros,  en  que  nos  Ihi  erem  tengut,  el  comte  d'avant  aquest,  en  la 
raanieira  que  aqui  es  contengut,  que  monta  comtat  am  lu  lo 
XXV  dia  d'aost  l'an  lviii  (1358),  que  fo  lo  dia  de  8.  Loys,  rey  de 
Fransa  (1),  que  fo  : (xxv  flor.  e  meg  d'aur.) 

E  sia  saubut  que  lo  dig  senhen  Antegac  d'Antegac,  senhor  de 
Cos,  nos  donec  carta  de  quitansa  lo  dia  desus  dig,  no  contrastan 
la  resta  que  nos  Ihi  deviam  de  la  soma  dels  lxxvii  flor.  e  i  gros, 
lacal  carta  reseup  M«  Arnaut  Catala,  notari  real  de  Montalba,  en 
prezensia  de  M°  Esteve  de  Puegmaurel,  rector  de  Guanic,  e  d'En 

(1)  Comme  on  le  voit  par  cette  citation,  la  fête  du  saint  roi  était  célébrée 
dans  le  Quercy  dès  le  milieu  du  xiv  siècle.  Les  historiens  qui  ont  prétendu  que 
la  mémoire  de  saint  Louis  était  honnie  dans  nos  contrées  reçoivent  donc  ici  un 
formel  démenti. 


r 


J 
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Johan  d'Angola,  viguier  de  M"  de  Montalba,  e  d'En  Arnaut 
Raygnassa. 

Item  deu  el  lodig  senhen  Antegac  d'Antegac  a  nos,  per  i  flori 
d'aur  qnelh  bailem,  e  per  v  palms  e  meg  tela  vert,  e  per  ii  onsas 
I  cart  fils  de  colore,  e  per  i  pal  m  de  sendat,  e  per  ii  ochau  e  meg 
de  sedas,  e  per  i*  pesa  ruban  de  filh  vert,  que  près  lo  dig  senhor  lo 
XXVIII  dia  d'aost  per  guarnir  raubas  a  la  dona,  sa  molher,  e  a 
!•  sirventa  sua  quelh  donava  marit.  T.  :  M«  P.  de  la  Brossa,  sartre 
d'Otr'Avairo,  e  M«  P.  Chiralha,  de  Montalba,  a  xlii  flor.;  que 
™**°*'*  • I  flor.  X  gros  e  i  cart. 

Item  deu  lo  dig  senhor  per  r  comte  el  libre  vermelh,  a  i*  carta, 
per  dinaadas  que  avia  prezas  e  Ihi  aviam  tramezas  d'asi  enreires 
que  monta  : ^ y  flor.  m  gr.  e  meg. 

Item  deu  lo  dig  senhor  per  x  s.  comtans,  e  per  m  cartairos 
mellas,  e  amido  quelh  tramezem  per  M»  P.  de  la  Brossa,  e  per 
1*  onsa  sucre,  lo  premier  dia  de  setembre  l'an  Lvm  (1358),  que  lo 
dig  senhor  era  malaute  :  .  .  .      ini  gros  viii  gros  que  valo  i  flori. 

Item  deu  lo  dig  senhor  quelh  tramezem  per  lo  dig  M*  P.  de  la 
Brossa,  lo  xii  dia  de  setembre  l'an  lviii  (1358),  en  xxx  s. 
comtans. 

Item  deu  lo  dig  senhor  quelh  tramezem  per  lo  dig  M«  P.  de  la 
Brossa,  lo  dilus  d'avant  S.-Miquel  de  setembre  l'an  desus  :  .  .  . 
m  gros. 

Item  deu  lo  dig  senhor  que  bailem  comtans  a  Montalba,  lo 
VIII  dia  de  dezembre  l'an  lviii  (1358),  en  nostre  obrador. 
Testimonis  :  i  capela  de  Realvila,  bot  de  fraire  B.  Ros,  e  Guiraut 
Guolfier,  En  W.  Pons,  local  capela  a  nom  M"  Hue  Fornier  :  .  .  . 
X  flor. 

Item  deu  lo  dig  senhor  per  m  onsas  filh  vert  e  blanc,  e  per 
m  palms  tela  vert,  que  près  el  metheis,  lo  xim  dia  de  dezembre 
l'an  LVIII  (1358),  que  montée  per  lo  tôt  : m  g.  e  meg. 

Item  deu  lo  dig  senhor  per  i  cartairo  pimentas,  e  per  i  cartairo 
pebre  e  gingibre,  mega  onsa  safra,  mega  onsa  canela,  quelh 
tramezem  am  sa  letra,  per  M°  Hue  Fornier,  son  ca|)ela,  la  vespra 
de  Nadal  : vi  «t. 

Item  deu  lo  dig  senhor  per  comtans  que  près,  e  per  i  par  de 
mitanas  de  lana  lo  dia  de  S.-Vinsens  : un  gr. 
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Item  deu  lo  dig  senhor  per  comtans  que  fe  bailar  an  Arnaut 

Bangy,  mercadier  de  Montalba,  lo   xxx   de  genier  l'an  desus; 

comtat  e  enclus  i  gr.  quelh  bailem  per  paguar  las  baichaduras 

dels  draps  que  n'avia  agut  deldig  N'Arnaut  Bangy  : 

II  flor.  e  I  gr. 

Item  deu  lo  dig  senhor  per  i  comte  el  manoal  de  C,  a  xxxvii 
cartas,  e  fo  per  comtans  quelh  tramezem  e  quem  près  el  metheis 
e  per  i  sest.  fromen  e  mestura,  quelh  tramezem  en  parselas,  que 
"^°^  ' iiii  flor.  m  gr.  e  11  d.  t. 

Resto  III  gr.  e  i  morla,  que  que  nos  deu.  Finat  fo  am  lu  lo 
premier  dia  d'ochoire  l'an  lxii  (1362). 

2.  A  iV«  Guiraut  (le  S.  Alan,  prior  de  S.-Jacme  de  Montalba,  e 
percuraire  del  dig  Mostier  en  tan  m  ccc  lviii  (1358),  devem  quens 
bailec,  loscals  avia  près  de  M"  Guiraut  Molinie,  cavalier  de 
Montalba,  que  dévia  al  capitol  per  alcunas  laichas  que  lor  dévia 
per  lo  testamen  del  senhen  Ar.  Lheutier,  lo  xxviii  dia  de  novem- 
bre l'an  desus: ^^^  ^^^^^  ^^^^^^ 

El  dig  senhor  deu  a  nos,  que  près  quant  anero  far  la  reverensa 
a  M»  de  Montalba,  a  Vilamur  (1).  Testimoui  :  W  W.  Mantely, 
pitansier  del  dig  Moster  : „  fl^r.  d'aur! 

E  may  deu  lo  dig  senhor,  que  fe  bailar  an  Bertomio  dels  Peires, 
(le  S.-Laufari.  T.  :  En  R.  del  Capmas,  lo  disapde  après  que  fo  lo  : 

m  flor. 

E  may  deu  per  la  carta  desima  e  per  la  venguda  de  M°  de 
Volveuha  per  lo  capitol  del  Mostier,  de  l'an  m  ccc  lviii  (1358), 

que  monta  ; -,  fl^„  „ 

XI  flor.  II  gr. 

E  may  deu  que  fe  bailar  a  M»  Ar.  del  Oste,  lo  xxvi  dia  de 
genier  l'an  desus.  T.  :  En  B.  Razeire,  En  Johan  Ycharnit  en 
m  escut  velhs  : „„  ^^^^ 

Resto  II  gr.  i  d.  t.  que  deu,  lascals  11  gr.  i  d.,  foron  finat  an 
J"  Delmas. 

(1)  Cette  indication,  relative  à  l'arrivée  d'un  nouvel  évêque  à  Montauban  en 
1.108,  prouve  que  Bernard  I",  dont  on  ne  connaît  pas  le  nom  de  famille  'fut 
'ntromse  cette  année.  (Cf.  Hiat.  du  Dioc.  de  Mont,  V,  20  ) 


SOS 
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SOMMAIBK:  1,  Bourgeoi»  curateur  des  biens  des  pauvres;  tonneau;  achat  de  jardin 
et  de  maisons;  vin;  acte  de  notaire;  friche;  vin;  legs;  chapellenies  créées  auz 
Carmes,  aux  Frères-Mineurs,  aux  Frères- Prêcheurs  et  aux  Augustins;  legs  à 
l'hôpital  du  Moustier;  charité;  acte  de  notaire;  blé;  don  aux  Minorités;  legsponr 
prières  ;  achat  de  jardin  ;  charité. 

1.  Ai  aenhen  Esteve  de  Forabosc,  borzes  de  Montalba^  e  an  Bonet 
de  Lancia,  curadors  dels  paubres  de  Dio;  donai  per  ios  senAars 
eosols  de  Mmtalba^  els  bes  que  foro  et  En  P.  del  Colombier,  del  bari 
de  Monmirat,  devem  quens  bailero  lo  premier  dia  de  dezembre  Tan 
M  ccc  Lviii  (1358),  a  xxv  s.  flor.  : (xxvi  s.  viii  d.) 

Item  devem  may  que  prezem  d'En  Marti  Valeta,  de  Monmirat, 
per  I  fu8t  de  tonel  que  n'avia  agut  de  l'enquant  que  feiro  Ios  digs 
senhor»  curadors  a  Monmirat,  lo  ii  dia  de  dezembre  : 

(VIIII   8.  VI  d.  t.) 

Item  devem  may  que  prezem  d'En  R.  del  Pueg,  de  Monmirat, 
per  partida  de  i  ort  que  avia  comprat  dels  digs  senhors  curadors, 
a  Campelot,  lo  dia  desus: xx  s.  t. 

Item  devem  may,  que  prezem  d'En  Johan  Chapitol,  mazelier 
de  Montalba,  per  i  cazal  que  n'avia  comprat  dels  digs  senhors 

curadors,  lo  xi  dia  de  dezembre,  a  xxv  s.  flor.  : 

(xxxvi  Ih.  X  8.  t.) 

Item  devem  may,  que  bailec  Esteve  de  Forabosc,  En  Bonet  de 
Langla,  lo  xv  dia  de  dezembre,  loscals  dichero  que  aviam  cobrat 
d'En  Amaut  d'Ausac,  per  partida  de  la  soma  de  i»  vinha  que  avia 

comprada  lo  dig  Arnaut  dels  digs  senhors  curadors  : 

(vi  escut  velhs.) 

Item  devem  may  que  prezem  d'En  Esteve  de  Forabosc  jove, 
per  lo  vi  de  i»  pipa,  quen  comprec  dels  digs  senhors  curadors  lo  dia 
desus,  a  xxv  s.  flor.  : (lv  s.  t.) 

E  els  digs  senhors  curadors  devo  que  bailero  de  la  dicha  soma 
darieira  a  M*  Arnaut  Catala,  notari,  per  partida  de  sos  trebalhs, 

que  avia  fags  per  lor  en  i  escut  velh,  lo  dia  desus  : 

XXXIII  s.  un  d.  t. 

Item  devem  may,  que  prezem  d'En  Johan  Castel,  que  esta  eu  la 
Bretonia,  per  m  eminadas  de  boygua  en  tera,  que  avia  comprada 
dels  digs  senhors  curadors  lo  xvi  de  dezembre  : v  flor. 
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Els  digs  senhors  devo  que  feiro  bailar  a  M"'  Durant  del  Castelar, 
per  partida  dels  trebalhs  que  avia  fags  per  lor  : vi  gr' 

E  may  que  feiro  bailar  Ios  digs  senhors  a  la  dona  Guirauda 
molher  que  fo  d'En  P.  del  Colombier,  lo  dia  desus  :  .  .       n  flor! 

Item  devem  quens  bailec  lo  senhen  Esteve  de  Forabosc,  la 
XXVII  dia  de  dezembre,  que  digs  que  avia  cobrat  del  senhe  Johan 
Pelât,  per  sert  [an]  vi  n'avia  comprat  : (i  flor  ) 

E  may  devo  Ios  digs  senhors,  que  feiro  bailar  a  sor  Guirauda 
de  Peitan,  menoreta,  per  i  léguât  de  xxx  s.  t.,  que  avia  léguât  lo 
dig  R  del  Colombier,  a  la  boda  de  la  dicha  sor  Guirauda,  lo  xxvr 
dia  de  genier  l'an  lviii  (1359),  a  xlviii  s.  flor.  :  .  .  .     'xxv  s.  t. 

E  may  devo  Ios  digs  senhors  que  feiro  bailar  a  fraire  Guiraut 
Amans,  prior  del  Carme  del  covent  de  Montalba,  per  i"  capelania 
annual,  lo  xxiii  dia  de  mars  l'an  lviu  (1359);  carta  M"  Arnaut 

Catala,  notari  de  Montalba  :  .  .  .  „„  n 

„  iiii  uor. 

E  may  devo  Ios  digs  senhors  per  la  manieira  predicha  que  feiro 
bailar  a  fraire  Marti  de  Verdu,  fraire-menor,  per  i«  capelania  que 
Ihi  fon  ordenada.  Carta  M«  Arnaut  Catala,  lo  dia  desus  :    iiii  flor. 

E  may  deu  Ios  digs  senhors  que  feiro  bailar  per  la  manieira 
desus  a  fraire  P.  Daunis,  fraire-prezicador  del  covent  de  Montalba, 
per  I*  capelania  annual,  quelh   fon  ordenada,  carta  M«  Arnaut 

Catala  lo  dia  desus  die  :  .  n 

„  ^ iiii  flor. 

t^  may  devo  Ios  digs  senhors  que  feiro  bailar  an  Esteve  de 
Forabosc  jove,  borgnes  de  Montalba,  lo  dia  desus  en  prezensia  del 
senhen  Esteve  de  Forabosc,  son  fraire.  Carta  M«  Arnaut  Catala:  . 

T^  '  '  '  ' V  flor. 

J^  may  devo  que  feiro  bailar  Ios  digs  senhors  an  Johan  Pelât 
borgues  de  Montalba,  lo  dia  desus,  en  prezensia  del  senhen  Esteve 
de  torabosc  annat;  carta  M«  Arnaut  Catala  : y  flor. 

E  may  devo  Ios  digs  senhors,  que  feiro  bailar  a  M»  Johan 
Jtfaestre,  e  a  M»  P.  de  la  Vaichada,  capelas,  lo  xxvii  de  mars  l'an 
Lviiii  (1359),  carta  M"  Arnaut  Catala  : „  flor 

E  may  devo  Ios  digs  senhors,  que  feiro  bailar  a  frairo  Jo.  Faure' 
Pnor  dels  Augustis  del  coven  de  Montalba,  per  i»  capelania  annoal, 
qae  lor  fo  ordenada  lo  dia  desus.  Carta  M«  Arnaut  Catala  :  iiii  flor 

i^  may  devo  Ios  digs  senhors,  que  feiro  bailar  an  Hue  de  S  Vin- 
sens,  de  Montalba.  Carta  M"  Arnaut  Catala: „  flor 
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E  may  devo  los  digs  senhors  que  feiro  bailar  a  la  dona  de 
Lombart,  ospitaliera  de  l'hospital  de  foro  la  porta  de  la  vila  del 
Mostier  (1),  caria  M«  Arnaut  Catala: vi  flor. 

E  may  devo  los  digs  senhors  que  feiro  bailar  al  senhe  J»  de 
Forabosc,  loscals  lor  devio  los  senhors,  lo  xxvii  de  mars  l'an  lviiii 
(1359),  e  M"  Johan  Guarel  feu  carta: ii  flor.  vi  gr. 

E  may  devo  los  digs  senhors  que  feiro  bailar  a  Na  Emeriguona, 
pestoressa  de  Montalba,  lascals  Ihi  ordeuoro  los  senhors,  per  amor 
de  Dio,  lo  xxix  de  mars  Tan  desus.  Carta  M*  Ar.  Catala  :  .  .  .  . 
VII  gr.  e  meg. 

E  may  devo  los  digs  senhors  que  feiro  bailar  a  la  molher  de 
M*  Jacme  Achepta,  lo  xxx  de  mars  l'an  desus,  loscals  Ihi  ordenero 

los  senhor  per  amor  de  Dio.  Carta  M*  Arnaut  Catala  : 

I  flor.  m  gr. 

E  may  devo  los  digs  senhors  que  feiro  bailar  a  M*  Arnaut 
Catala,  notari  de  Montalba,  lo  dia  desus  per  sos  trebalhs,  part 
l'escut  que  avia  agut  desus  : i  flor. 

Item  devem  may  que  prezem  per  man  dels  digs  senhors,  de  la 
molher  d'En  P.  Pogolar,  e  de  la  molher  de  Loro.  .  .  .  que  esta  al 
cap  del  pon  del  Mostier,  lo  xxx  de  mars  per  m  s.  t.  de  fromen 

que  vendero,  a  xxxii  s.  la  cartieira,  a  xlviii  a.  flor.  : 

XIX  Ih.  un  8.  t. 

E  may  devo  los  diga  senhors,  que  feiro  bailar  a  sor  Peirona 
Nicolana,  e  a  sor  Guirauda  de  Peytavi,  meuoretas,  que  lor  ordenero 
que  preguesso  Dio  per  lu,  lo  xxx  de  mars.  Carta  M*  Ar.  Catala  : 
I  flor.  m  gr. 

E  may  devo  per  la  manieira  metheisa,  que  feiro  bailar  an  P.  de 
Langla  lx  s.  t.,  e  an  Tomas  de  Lescot,  xxx  que  lor  ordenero  que 
pregueso  Dio  per  lu,  lo  xxxi  dia  de  mars  l'an  lviui  (1359),  carta 
M*  Arnaut  Catala  : i  flor.  x  gr.  e  meg. 

Resto  v  floris  ix  gr.  e  i  cart  de  gros  que  devem. 

E  may  devo  los  digs  senhors,  que  près  lo  senhen  Esteve  de 
Forabosc  annat,  lo  vi  dia  d'abril,  per  bailar  a  la  dona  de  Tauriac: 
LX  s.  e  xxx  s.  t.,  per  la  molher  d'En  J.  Capias,  alias  Capelaje 

(1)  Lhôpital  de  MonUariol,  de  Pechauriol  ou  du  Moustier  était  situé  dans 
la  rue  du  Moustier  actuelle  et  non  k  l'intérieur  de  la  ville,  comme  le  dit 
M.  Moulenq.  (Doc.  hht.,  II,  118.) 
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xxx  s.  t.  per  Na  Bernada,  la  sorda,  que  esta  al  carairo  de  l'ospital 
del  Mostier  ;  comtans  lo  flori  per  xlviii  s.  :  .  .  .       n  floris  e  me»-. 

Item  devem  que  prezem  d'En  R.  Delpueg,  de  Mommirat,  fo  dîa 
de  Rampalm,  per  complir  los  xl  b.  que  deviam  per  la  compra  de 
Tort  desus  dig,  comtat  e  rebatut  xx  s.  t.  que  Ihi  avia  laisat  En  P. 
del  Colombier,  en  sou  testamen  darier  : nu  ar. 

E  may  devo  que  près  lo  senhen  Esteve  de  Forabosc  per  donar 
per  Dio  a  la  molher  que  fo  d'En  Guiraut  Serval  lo  dia  desus  :  .  . 

vil  g.  e  meg. 

R^sto  II  flor.  XI  gr.  i  cart.  que  devem,  mudat  avant  a  xxi  carta. 


[1358]  F»  XX  f. 

Sommaire  :  1.  Damoiseau;  achat  de  terre;  acte  de  notaire;  quittances  -  2  Priem- 
des  Carmes  de  Tarbes:  dette  des  consuls  de  Montakat;  roussin  bai  ;  plaidoiries  à 
Tarbes;  sceau  de  cristal;  cheval  bai.  -  3.  Suite  du  compte  précédent;  consuls  de 
Montalcat  ;  atermoiement  ;  obligations. 

1.  A.  Arnaut  Bernât  de  Peireguers,  donzel,  devem  per  viii  ses- 
tairadas  de  tera  am  los  apertenemens  que  comprem  a  Ylamada,  a  la 
Cotura,  ques  teno  de  ii  part  am  las  nostras  teras,  que  foro  de  lu. 
raetheis,  e  am  lo  rio  de  Mortario,  lo  xxiiii  dia  de  dezenibre  l'an 
LViii  (1358),  e  M"  Emeric  Manoet,  notari  de  Montalba,  feu  carta 
en  prezensia  de  W  Felip  Sudre  e  d'Eu  Johan  Guiraut,  d'Ilamada, 
En  R.  Burguada,  de  Montalba,  per  xxx  s.  l'escut  iiii«  un  Ih 

'"""^: (Lvi  flor.  d'aur.) 

El  dig  Arnaut  Bernât  deu  a  nos  que  fe  bailar  an  Johan  Guiraut 
per  808  trebalhs  lo  dia  desus  : mi  ^r 

E  may  deu  quelh  tramezem  lo  dig  dia  al  Mostier  de  Montalba, 
per  En  R.  Salbert,  son  cozi,  en  xxx  s.  : i  flor. 

E  may  deu  que  fe  bailar  a  M»  W.  Mantely,  pitansier  del 
Mostier,  de  Montalba,  lo  xxviii  dia  de  dezembre  l'an  desus,  loscals 
Ihi  tramezem  per  M-  R.  Perier,  capela  del  dig  Mostier,  en  pre- 
zensia de  M»  W.  d'Estevas,  prior  d'Ilamada,  e  de  M»  Johan  Tozet, 
raonges  del  dig  mostier.  En  Johan  Ycharnit: vu  flor. 

E  may  deu  a  nos  lo  dig  N'Arnaut  Bernât  de  Peireguers,  quelh 
tramezem  am  sa  letra  per  Joham  de  Lacosta,  de  Picacos,  lo  x  dia 


I 
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de  geuier  l'an  desua,  en  ptezensia  d'En  P.  Ros  e  d'En  Gilbaut 
d'Engilbaut,   e   d'En   Arnaot  de  Bracono,   loscals  senhors  juro 
quant  Ihi  bailie  los  deniers  e  nu  escut  velhs  en  ii  gr.,  que  monte  : 
V  flor.  e  nieg. 

E  may  deu  a  nos  quelh  bailem  lo  xxvi  dia  de  genier  l'an  desos 
enclHs  V  flor.  que  fe  bailar  a  M"  Hue  de  Peladuc,  monge  del 
Mostier  : vu  flor.  ii  gr. 

Lo  dia  desus  nos  donec  carta  de  quitansa  lo  dig  Arnaut  Bernât, 
de  la  soma  de  uii«  un  Ih.  desus  dichas,  la  cal  carta  reseup 
M«  Arnaut  Calala,  notari  de  Montalba,  en  prezensia  de  M»  Hue 
Peladuc,  e  de  M»  Bertomio  de  la  Boria,  monges  del  Mostier  de 
Montalba,  e  d'En  P.  Vidal  de  Corbarien. 

Resto  XXXV  flor.  que  devem  bailar  per  lu  la  on  En  Faure 
d'Albert  comandara,  so  es  a  saber  a  M°  le  jutge-mager  de 
Montalba,  M»  Arnaut  Bertran,  mas  que  M°  Pons  d'Auty  y  sia. 

E  sia  saubut  que  En  Guilhem  Boyer  de  Molieiras,  e  la  dona 
Esclarmonda,  sa  molher,  e  Na  Lussia,  sa  conhada,  sor  del  dig 
Arnaut  Bernât,  solvero  e  quitero  tôt  los  dregs  que  aguesso  ni  aver 
deguesso  en  las  dichas  vm  sestairadas  de  tera  desus  dichas,  am 
carta  fâcha  per  la  ma  de  M»  Johan  de  la  Pojada,  notari  de 
Molieiras,  lo  xv  dia  de  genier  l'an  lviii  (1358). 

E  may  deu  a  nos  que  bailem  a  M»  Arnaut  Bertran,  jutge-mager, 
de  Montalba,  lo  xi  dia  de  novembre,  en  sa  cambra  l'an  Lvim 
(1359).  Testimoni  :  M»  Johan  Labo,  e  M»  W.  Tornier,  sos  capelae, 
e  Gniraut  Guolfier,  mo  bot  : xx  flor. 

E  may  deu  a  nos  per  i  comte  quens  deu  lo  dig  senhor  M»  lo 
jutge,  per  i  comte  el  manoal  de  C,  a  xxx  cartas  que  monta. 

E  may  deu  lo  dig  senhors  M»  Arnaut  Bertran  que  fe  bailar 
an  R.  de  la  Manhania,  cosol  de  la  Onor  de  Cos,  lo  xv  dia  de 
dezembre  l'an  m  ccc  lx  (1360).  T.  :  En  Tomas  de  las  Guariguas  : 
X  flor  d'aur. 

El  dig  senhor  deu  may  a  nos  lo  digs  v  flor  que  restavo,  loscala 
mezem  sobre  lo  comte  que  el  nos  dévia,  el  manoal  apelat  de  C,  « 
vm"xv  cartas,  dichen  deu  d'aquel  comte  de  xl  cartas  desns 
nomat. 

2.  A  Jraire  Amaut  GuMem  de  PerulAs,  prior  del  covent  dels 
fmires  dd  Carme  de  Tarba,  devem  per  comtans  quens  bailero  per 
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lu  lo  senhe  Arnaut  Sirven,  el  senhe  B.  de  Lerm,  cosols  de  Mon- 
talazat  de  l'an  m  ccc  lviii  (1358),  per  la  primieira  pagua  de 
XL  flor.  en  que  los  digs  cosols  Ihi  ero  obliguat,  am  «arta,  lacal 
pagua  era  estada  a  la  festa  de  Martro  que  pasada  es;  e  aiso  fo 
bailat  a  mi  lo  x  dia  de  genier  l'an  desus,  e  enclus  i  rossi  baiart 

que  prezi  de  lor  per  xv  flor.  : (^x  flor.  d'aur.) 

Item  devem  Ihi  may  que  paguet  per  mi  als  avocat  e  notaris  de 
Tarba,  per  lo  plag  que  meno  los  fraires  del  Carme  de  Montalba 
am  En  P.  Utenc,  quant  nos  trames  los  actas  : 

(nii  motos  e  ii  gr.  e  meg.) 

El  dig  senhor  deu  a  nos  quelh  tramezem  lo  m  dia  de  Pascas, 
l'an  LViiii  (1359),  que  fo  lo  xxiiii  dia  d'abril,  per  En  Bernât  dj 
Latapia,  son  servidor,  am  sa  letra  esems  am  i»  emprenta  coma 
sagel  de  cristalh  : ,„,  ^^^^  jj,  ^  ^  ^^^ 

E  may  deu  lo  dig  senhor  a  nos  per  i  rossi  de  pel  baiart  quelli 
tramezem  lo  vu  dia  de  julh  l'an  m  ccc  lviii  (1358),  per  lo  sobre- 
dig  En  Bernât  de  Latapia,  son  servidor,  e  trames  cartel  de 
quitansa,  sagelat  de  son  sagel  del  susdigs  xx  flor.;  local  rossi  Ihi 
bailem  per  lo  prêt  de  : ^x  flor.  d'aur. 

3.  Afraire  Guilhem  Amaut  de  Pendhs,  desus  nomat,  prior  del 
coven  del  Carme  de  Tarba,  devem  per  comtans  quelh  bailero  P.  de 
la  (Jalm,  En  Guilhem  de  Guades,  cosols,  en  l'an  h  ccc  lviih 
(1359),  de  Montalazat,  de  1»  soma  de  xx  floris  de  resta  de  mager 
soraa  en  loscals  Ihi  era  obliguat,  um  carta  lo  xv  dia  de  genier  l'an 
desus,  en  xi  reals  d'aur  premier: (xm  flor.  e  meg.) 

Hesto  VI  floris  e  meg  que  devo  los  digs  cosols,  de  lascais  los  ie 
prolougat  entre  a  Caramantran,  loscals  vi  flor.  e  meg  aportero  los 
digs  cosols  lo  XXV  dia  de  février  l'an  desus,  e  redem  lor  la 
obliguansa,  mas  que  devo  setisfar  a  Pasquas  la  despessa  de  la 
obliguanssa.  Testimonis  :  En  B.  Erode,  d'Hamada,  En  Gayrart  e 
M"  Felip  Sudre,  de  Montalba.  ' 

El  dig  senhor  deu  a  nos  que  bailem  an  Bernât  de  Latapia,  son 
servidor,  lo  x  dia  d'abril  l'an  lx  (1361),  que  venia  de  Caors,  e 
aportec  letras  en  aquest  pays,  per  aquest  deute  e  per  d'autres  :  .  . 

„*,  ' n  flor. 

^l  dig  senhor  deu  a  nos  quelh  bailem  a  Montalba,  lo  v  dia  de 
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jiiDh  Tan  lxi  (1360),  en  xii  reals  e  en  un  firanxs,  en  prezensia  de 
W.  Gaubert  : xviii  floris. 


[1358] 


F»  XX  v 


ftoMiiAiBB  :  1.  Savant  en  droit  de  Monestier;  secret;  dot;  chiniiiprienB ;  précaire.  — 
2.  Chevalier;  dépôt;  règlement.  —  3.  Marchand;  prêt  —  4.  Marchand;  prfit; 
dépôt;  mootona;  chéTres;  bœufs;  consuls  de  Montanban;  achat  de  maisons. 

1.  A  M'  E.  Yekart,  êavi  en  dreg^  de  Monestier,  en  Fatesquat 
d'Albiy  devem  qoem  bailec  per  lu  En  Bertran  Ychart,  loscals  avia 
bailat  lo  dig  Bertran,  lo  viii  dia  de  dezembre  Tan  m  ccc  lviii 
(1358),  per  setisfar  a  Na  Finas,  sa  boda,  que  es  de  M'  Johan  R., 
el  cas  que  faso  so  que  me  digs  de  boca  lo  dig  Bertran,  e  estiers 
no,  e  motos  la  valor  de  xxx  âor. 

Aquesta  soma  fo  bandida  (1)  per  M*  Johan  Ychart,  surgia  de 
Montalba,  per  razo  de  la  dot  de  sa  molher.  El  dig  M*  R.  Ychart 
den  a  nos  que  fe  bailar  al  susdig  M*"  Johan  R.,  surgia  de  Montalba, 
marit  de  Na  Feiras,  sa  l)oda,  loscals  ten  de  precaria  (2)  deldig 
M*  R.  Ychart,  am  carta  fâcha  per  Ik^'  Bertran  de  Pradelas,  notari 
de  Montalba,  lo  xii  de  ochoire  l'an  lviiii  (1359):  .  .  xxx  flor. 
e  per    letra  qaens    trames    En    Bertran   Ychart,    lacal    portée 

M"  Johan  R. 

» 

2.  A  if**  Guilhaumea  de  Cardalhae,  cavalier,  devem  que  nos 
bailec  per  lu  En  Johan  d'Augols,  de  Montalba,  loscals  digs  que 
avia  cobrat  de  M»  Guilhalmo  Johan,  conhat  de  M**  Quilhaumes, 
en  prezensia  d'En  Johan  Dellac,  ostalier  de  Montalba,  en  xxi 
motos  e  m  gr.  : (xxx  flor.  d'aur.) 

El  dig  senhor  deu  a  nos  quelh  bailem  lo  xiii  dia  de  may,  comtat 
e  rebatut  m  flor.  vi  gr.  que  dévia  el  manoal  de  C,  a  xxxviin  cartii, 
e  comtat  am  lu  en  prezensia  d'En  Tomas,  son  escndier,  et  de 
Guirant  Guolfier,  e  Berno,  so  filh  : xxx  flor. 

So  es  a  saber  en  xvii(  motos  d'or  en  i  flor. 

(1)  Bandida,  sortie,  fournie. 

(2)  Précaire,  concession  temporelle. 
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3.  A  if"  R.  Barieira,  mercadier  de  Montalba,  devem  quens 
prestec  lo  premier  dia  de  junh  l'an  m  ccc  lviiii  (1358)  : 

(xv  flor.  d'aar.) 

E  el  deu  a  nos  quelh  tramezem  per  En  Johan  Ycharnit,  mon 
conhat,  la  vespra  de  S.  J-'-Batista,  l'an  desus.  T.  :  M»  Theichen- 
dier,  de  Montalba  : vn  flor.  e  vu  reals  e  i  gr.  e  meg. 

4.  Alsenken  B.  AsulAit,  Jove,  mon  compaire,  devem  quem  baUec 
lo  seguon  dia  de  mars  l'an  lviii  (1369),  per  la  ma  d'En  Johan 
Asalhit,  son  fraire  : (j^viii  motos  d'aur.) 

E  el  deu  a  nos  quelh  bailec  per  nos  N'Ausac  d'Ausac,  borgnes 
de  Montalba,  tutor  dels  efans  que  foro  d'En  W.  de  Pazem,  de 
Montalba,  de  xx  cap  de  bestias  am  lana,  e  de  cabras  quens 
vendero  a  Tencant  de  Montalba,  a  Bernât  Delpy,  a  xxx  s.  flor.  :  . 

'  ■  ' viii  Ih.  IX  s. 

E  may  deu  quelh  bailem  lo  xiiii  de  julh,  a  la  taula  que  près  En 
Johan  Asalhit,  son  fraire  : yjjj  ^^^ 

E  may  deu  quelh  bailem  lo  xxviii  de  julh  l'an  lviiii  (1359),  en 
XI  motos  e  en  11  escut  velhs,  e  en  xiiii  reals,  en  prezensia  d'En 
Johan  Asalhit,  son  fraire: ^xxiiii  flor. 

E  may  deu  quelh  bailec  per  nos  En  Durant  Delpot,  per  i  buo 
que  avia  agut  de  nos  :  .      ix  flor 

E  may  deu  per  la  may  valensa  de  v  motos  d'aur  per  v  reals 
neos  quem  bailec  En  Johan  Asalhit,  quant  afinie  de  paguar  En 
P0U8  d'Ausac  la  derieira  pagua  : xx  gr. 

E  may  deu  quens  mandée  a  paguar  per  los  senhors  cosols  de 
Montalba  de  l'an  m  ccc  lviiii  (1359),  loscals  io  lor  avia  prestat 
per  paguar  an  Johan  Ycharnit,  mon  conhat,  per  i  ostal  que  lor 
avia  vendut  al  bari  del  Mostier,  ops  a  la  vila  :  .  .  11  flor.  d'aur. 
^tem  deg  io  a  lu  quem  bailec  lo  dig  dia,  que  no  avia  mandat  en 
VI"  viiii  motos  d'aur  que  montero  :  .  .  .      (viiii«  11  flor.  ix  gr.) 

Resto  vu  flor.  vi  gr.  e  meg,  quens  deu,  comtat  am  En  Johan 
Asalhit. 

Item  devem  quens  bailec  lo  xxii  dia  de  novembre  l'an  Lvini 

(^«î59)  : , 

(VI  gr.  e  meg.) 


i 
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HoMMAlBB  :  1.  Caratenr  des  biens  de»  pauvres;  saccessions.  —  2.  HApital  de  Parias; 
sœurs    douâtes;    vins;    sépulture;    bêchage    des    vignes;    achat  de    maison  à 
Réalville;  jugement.  —  3.  Savant  en  droit;  dot;  bois;  vaisselle  vinaire ;  maladie 
jonmées  de  chevaux  ;  foire  d'Albias. 

1.  Al  ienhen  Eêteve  de  Foraboac  ainai,  borzes  de  ^fontalba,  e  an 
Bonet  de  Langla,  curador  dels  pauhes  de  Dio,  delà  bes  que  f&ro 
d'En  P.  del  Colomàier,  devem  per  resta  de  i  comte  enreires  a 
xvim  cartaa,  que  monta: (n  flor.  xi  gr.  i  cart.) 

Els  digs  senhore  devo  a  nos  que  feiro  bailar  a  Na  Ramonda, 
filha  que  fo  de  M«  P.  Marti,  e  molher  d'En  Felip  de  la  Mota,  lo 
XVI  dia  de  may  l'an  lviiii  (1359),  loscals  deniers  près  lo  senhen 
Esteve  de  Forabosc.  T.  :  En  Johan  Ycharnit  :  .  .      ii  flor.  e  raeg. 

Item  deu  lo  dig  senhe  Esteve  el  libre  de  l'obrador  per  f 

2.  .4  fospital  de  Parias  (î),  de  Montalba,  devem  quens  bailec 
M»  Guilhem  Lapassa,  per  En  R.  B.,  son  fraire,  e  per  partida  de 
la  intrada  de  sor  Peirona  Delbosc,  de  Caors,  lacal  sor  Peiroua 
intrec  sor  donada  (2),  en  lo  dig  ospital,  lo  xv  dia  de  novembre 
l'an  M  ccc  Lvini  (1359),  loscals  deniers  me  fe  bailar  lo  senhe 
Durant  Del  Cluzel,  cosol  de  Montalba,  en  l'an  prezem  per  apro- 
fechar  an  l'ospital  : (xx  flor.  d'aur.) 

El  dig  ospital  deu  a  mi,  que  bailie  a  M"  P.  del  Deves,  capela 
del  dig  ospital,  per  comandamen  del  senhe  del  Cluzel,  per  coraprar 
!■  pipa  de  vi  a  beure  a  l'ospital  lo  xxii  de  genier  :  .  .  .      iiii  flor. 

E  may  deu  lo  dig  ospital  per  i  comte  el  mauoal  de  C  a  vu*"  vu 
cartas,  e  nom  de  M°  W.  del  Deves,  capela  del  dig  ospital,  e  fo  per 
mi  flor.,  que  près  per  i"  pipa  de  vi  e  que  autras  cauzas  que  près  de 
l'obrador  que  monta,  e  per  la  fornitura  de  la  dona  de  Lombart  :  . 
XV  flor  v  g.  e  meg. 

E   may  deu  quelh  tramezem  a  la  dona  de  Lombart  per  s» 

(1)  Cet  hôpital,  fondé  par  Arnaut  de  Parias  à  la  fin  du  xiii»  siècle,  était  situé 
dans  la  me  Amand-Cambon. 

(2)  Donada,  féminin  de  dmat;  un  donat  était  celni  qui  léguait  son  bien» 
un  couvent  ou  à  un  hôpital,  en  échange  de  l'hospitalité  pendant  sa  vie  dans  cet 
établisBemeut. 
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sirventa  le  xxiir  de  feurier,  per  paguar  omes  a  foire  las  vinhas  en 

Il  flor.  : „  /, 

II  flor. 

E  may  deu  quelh  tramezem  per  la  dicha  sirventa,  lo  xxvi  de 
feurier,  per  paguar  omes   que   aviem    fos    las   vinhas  en  l  s. 

oomtans  : „  « 

II  flor. 

E  may  deu  que  bailem  an  P.  de  Caichac  de  Montalba,  lo  dia  de 
S.  Marc,  avangelista,  l'an  m  ccc  lx  (1360),  per  la  compra  de 
I  airal  de  mayo  sus  los  valat  del  tors  de  Realvila,  près  delà 
Fraires-Menors,  t^nem  am  l'airal  del  dig  ospital  per  mandamen 
del  senhen  Durant  del  Cluzel,  cosol  en  l'an  predig  :     1  flor.  d'aur. 

Item  devem  may  quens  mandée  a  paguar  per  lodit  ospital  lo 
senhen  Johan  Clergue,  de  Montalba,  lo  seguon  dia  d'abril  l'an 
Lxii  (1362),  am  jutgat  fag  per  M«  P.  Andrio,  notari  de  M»  l'ofe- 
sial,  a  paguar  a  nostra  volontat  : (yi  fl^j.  \ 

Resto  II  flor.  e  meg  gr.  que  deuriam  nos  al  dig  ospital  quant 
siam  paguat  per  lo  dig  senhe  J"  Clergue. 

3.  A  M"  Felip  Sudre,  savi  en  dreq  de  Montalàa,  devem  quem 
prestec  quant  afinie  de  paguar  En  Pons  d'Ausac  per  la  dot  de  sa 
molher  Na  Bemada  : (11  reals  neos.) 

Item  devem  Ihi  may  quelh  mandem  per  En  Yzarn  Ebrart,  de 
Montalba,  loscals  prezem  en  fusta  e  en  deniers  per  la  pagua 
(larieira  quelh  dévia  e  nom  de  Gr.  Guolfier  :  .       (un  flo.  e  vi  gr.) 

Item  may  devem  Ihi  quelh  mandem  per  Sans  de  Na  Proensa, 
per  III  fust  de  pipas  que  comprem,  local  Ihi  dévia  per  sas  vezita- 
sios  de  i«  malantia  (1)  : j  ^^^ 

Item  may  devem  Ihi  per  m  jornals  de  rossi  per  caregar  de  blat 
que  aguem  de  M»  l'ofésial  a  Corbarieu  : ix  gr. 

El  dig  M«  Felip  Sudre  deu  a  nos,   quelh   bailem   lo  dia  de 

S.  Jordy  l'an  m  ccc  lx  (1360)  (2)  : viii  flor.  v  gr. 

que  volia  anar  a  la  fieira  a  Albiars.  Saben  Hue,  son  filh,  e  Bernât 
Bonis. 

Soma  II  Ih.  que  devem,  fl.  a  xii  s. 

(1)  Comme  on  le  voit,  Philippe  Sudre  était  à  la  fois  avocat  et  médecin. 
(")  U  ne  se  tient  plus  de  foires  dans  la  commune  d'Albias. 
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BOMMAIBB  :  1.  Officiai  de  MonUnban  ;  prêt;  blé.  —  2,  Damoiseau  ;  vin;  fiançailles; 
joyaux.  —  3.  Habitants  de  Septfonds;  dépôt  —  4.  Moines  du  Moustier;  dépôt: 
poulain.  —  5,  Officiai  de  Montauban;  dépôt;  vaisselle  de  «inc  (?)  ;  triaé«ime;  légat; 
décime  ;  rançon  du  roi  de  France  ;  blé  ;  seigle  ;  reillage. 

1.  liemembransa  sia  que  iOf  Bertomio  Bonis,  comprie  per 
M"  l'ofesial  de  Montalba  l'an  m  ccc  lviiii  (1359),  d'En  Johaii 
Delmas,  percuraire  dels  «enhors  monges  de  Montalba,  xxv  s.  t.  de 
fromen,  per  prêt  de  xxiiii  escut  velhs  quo  foron  bailat  an  P.  Ros, 
de  Montalba,  loscals  Ihi  dévia  lo  dig  En  Johan  Delmas  per  blat 
que  n*avia  agnt,  ops  als  senhore  monges,  local  blat  fo  mes  en  mon 
granier  sobre  lo  selier  meu  de  Guordo. 

De  la  cal  soraa  del  blat  desus  dig  ne  fe  bailar  lo  dig  M"  l'ofesial 
a  M*  J.  Bel,  platier  (1),  local  Ihi  donec  per  amor  de  Dio,  lo  xvi 
dia  de  dezembre  l'an  Lvini  (1359).  T.  Guilhaunes  lo  Roy  :  .  .  . 
I  8.  t.  fromen. 

Item  comprec  lo  dig  senhor  M"  l'ofesial  dels  percuraires  de 
Laviladio  :  xxx  s.  t.  de  fromen  en  prêt  de  xxx  s.  t.  de  fromen 
deriers  nommât;  ne  fe  bailar  lo  dig  M"  rofe8ialaM''deCazeto(2), 
per  M°  lo  jutge  ordenari  :  m  sest.  de  fromen. 

E  sia  saubnt  que  lo  dig  senhor  a  fag  bailar  e  vendre  an  Hue 
del  Brugnal,  de  Montalba,  e  a  Peire,  son  servidor,  e  an  W.  de 
Cales,  son  fraire,  e  el  prendio  los  deniers  del  blat  sobre  digs. 

2.  An  BemeU  Voleta,  donzel  de  Montalba,  devem  per  viii  pipas 
fust  e  vi,  lascals  tornero  a  vu  quant  foron  azolhadas,  lascals  ero  a 
Ylamada  a  Tostal  de  M*  Arnaut  del  Pueg,  fustier,  e  paguar  1» 
mitât  en  corn  tans  el  autra  a  8.  Johan -Batista  que  ven  Tan 
M  ccc  LX  (13Ô0)  : (xxx  flor.) 

E  el  dig  En  B.  ValetA  deu  a  nos  que  fe  bailar  a  M"  P.  Qirvais, 
capela  de  M"  de  Montalba,  per  portar  a  M**  lo  Camarlenc,  quelli 
dévia  En  B.  Valeta  : xv  flor. 

E  may  deu  que  près  lo  dig  En  B.  Valeta  : ii  flor. 

(1)  Armurier  d«  plates,  c'est-à-dire  des  nouvelles  armures  déjà  fort  en  vogue, 
comme  on  le  voit,  dans  le  Midi. 

(2)  P.  de  Cazeton,  co-seignenr  de  Gourdon,  conseiller  du  Roi,  sénéchal  de 
Beaucaire,  plu»  tard  cooseillur  du  prince  de  Galles. 
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E  may  deu  quelh  bailem  al  dig  an  Bernât  Valeta,  quant  ac 

fermât  marit  e  sa  filha  en  11  vet  cascuna  :  i  flor.  :  .  .  .  .  n  flor. 
E  may  deu  que  fe  bailar  an  B.  Taolh,  sirven  de  Caors  :  i  flor. 
E  may  deu  que  fe  bailar  an  Esteve  de  Montelhs,  son  genre,  tan 

en  deniers  en  jueias  que  près  de  l'obrador,  que  monta  per  tôt  :  .  . 

IX  flor. 

Resta  I  flor.  quelh  devem,  comtat  am  lu  lo  xxvi  d'aost  l'an  lx 
(1360),  local  flor.  fe  bailar  an  Bernât  Colombaire,  e  an  Johan 
Dargeto,  quistadors  de  l'an  lx  (1360),  lo  v  dia  de  setembre. 

3.  An  Johan  Faure,  de  la  onor  de  Set/om,  devem  quens  bailec 

quelh  guardesem  lo  vi  dia  de  setembre  l'an  lx  (1360)  : 

("  reals  dariers  de  cort  pes  en  i  flor.) 

E  el  deu  a  nos  que  bailem  a  Na  Arnauda,  sa  molher,  lo  xxx  dia 

(le  setembre  :  .  .  .  n 

_  ,         •  I  flor. 

h  may  deu  quelh  bailem  lo  xviii  dia  d'ochoire  l'an  lx  (1360)  • 
en  prezensia  de  W.  Gaubert  : „  ^eals  nuos. 

4.  A  MO  Bertomio  de  la  Boria,  monge  de  Montalba,  devem  quens 
bailec  M"  R.  de  Bretas,  per  lu,  lo  xx  dia  d'abril  l'an  lx  (1363)  : 
("I  reals  nuos  i  flor.  ix  gr.) 

El  dig  M»  Bertomio  de  la  Boria  deu  a  nos,  que  fe  bailar  a  M»  P. 
de  Lolmieira,  notari  de  Montalba,  lo  vi  dia  de  may  l'an  lx(1360), 
per  razo  de  i  poly  que  avia  comprat  d'En  Bertran  de  la  Mota' 

donzel  de  Monclar  :  .  .  .  „  «    ' 

V  nor. 

5.  A  M'  P.  de  Cales,  o/esial  de  Montalba,  devem  quens  bailec 
per  lu  En  Bernât  Asalhit,  per  En  P.  de  Verdu,  lo  xxvii  dia  de 
may  l'an  m  ccc  lx  (1360)  : (^^„„  fl.^i,  ) 

^  el  dig  senhor  deu  a  nos  que  paguie  per  lu  a  Toloza  per 
Lxnii  Ih.,  jii  cartairos  de  peutre,  en  xxiiii  saliers  e  en  xxiiii 
salsairos,  e  en  11  platels,  e  en  iiii  pechieiras,  per  tener  vi,  e  11  per 
tener  aigua,  a  m  s.  la  Ih.  saben  lo  dig  En  Bernât  Asalhit,  a  xxv  s. 

"^* ïx  Ih.  xiiii  s.  m  d.  t.  VII  flor.  ix  g.  i  cart 

E  may  deu  lo  dig  senhor,  que  nos  mandée  a  paguar  per  W  Hue 
tant,  prior  de  Bresols,  e  de  S.  Lizier  per  la  tresesima,  e  per  la 
leguassio  de  M«  W.  Braguoza  (1),  de  la  festo  de  Martro  de  l'i 


an 
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LViiii  (1359),  e  per  i*  raega  dessima  que  fon  donadu  a  M°  de 
Peitiera  a  Pascas  l'an  lx  (1360),  e  per  la  leguassio  de  M"  Esteve 
Trocha,  e  de  M**  Elias  Pezea,  en  la  dicha  festa,  que  nionto  per  tôt: 
m  flor.  I  gr.  e  meg  m  flor.  un  gr. 

E  may  deu  lo  dig  senhor,  que  nos  mandée  a  paguar  per  lo  dig 
M"  Hue  Carit,  per  i*  desima  de  S.  Lizier,  e  de  Bresols,  per  la 
rezemso  del  Rey  de  Fransa  a  xxiiii  s.  flor. 

Item  deu  a  nos  el  dig  senhor  que  nos  bailec  M**  Arnaut  Benezeg, 
capela,  per  M°  Hue  Carit,  el  mes  d'aost  l'an  m  ccc  lx  (1360)  :  .  . 
(vil  floris  d'aur.) 

E  may  deu  lo  dig  senhor  que  fe  bailar  an  Bernât  Asalhit  jove, 
de  Montalba,  lo  xviii  dia  de  aost  Tan  lx  (1360),  en  prezensia 
d'En  R.  Bernât  Lapassa  : lxiiii  flor.  d'aur» 

Item  devem  nos  al  dig  senhor  quelh  mandem  per  Guasbert  de 
Camlardier,  del  bari  d'Ilamada,  per  i  sest.  de  fromen  e  segoel, 
quelh  deviam  per  lo  relhatge  de  nostra  boria  per  la  part  de  M"  de 
Montalba  l'an  lx  (1360): un  floris. 

Resto  ui  flor.  ii  gr.  m  cart  que  deu  per  aquest  comte,  e  deu 
may  el  manoal  de  c  de  l'an  lx  (1360),  a  vi»"  xvi  cartas. 


[1360] 


F»  XXII  r». 


SOHMAIBB:  1.  Frères  Carmes  de  Cahore;  fidéi-commis.  —  2.  Chapitre  dn  Moustier; 
métairie  ;  poivre  ;  trisésime  ;  légat  ;  denrées  ;  paix  entre  les  comtes  de  Foix  et 
d'Ârmagnac.  —  3.  Marchand;  prêt;  chaudronnier;  brique;  droit  de  souquet; 
gabelle.  —  4.  Consul  de  Montauban;  legs  aux  pauvres;  hôpital  du  Houstier;  blé 
et  farine  pour  les  pauvres.  —  5.  Bourgeois  ;  bœufs;  bois;  d!me. 

1.  Afraire  Hue  de  Pueg-Grizel^  Jraire  del  Carme  del  covent  dé 
CaorSy  devem  quens  avia  bailat  en  comanda  lo  xviii  dia  d'abril 
l'an  M  ccc  lx  (1360),  en  prezensia  de  M°  Elias  Fort,  capela  de 
Montalba,  e  no  vol  que  sia  bailat  a  persona  del  mon,  sino  am 
aitals  entresenhas  quem  toques  las  mias  dens  sobiranas  (1),  e 
quem  bailes  iiii  libras  m  escut  velhs,  vi  reals  nuos,  xiiii  flor.  nuos. 

E  el  deu  a  nos  quelh  bailera  lo  xvi  dia  de  junh  l'an  ix  (1360), 
en  prezensia  de  fraire  W.  Berty,  carme,  e  de  M"  Elias  Fort,  capela 

(l)  Ce  signe  de  reconnaissance  :  toucher  les  dent«  de  la  mâchoire  supérieure, 
est  à  noter. 
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de  Montalba,  e  de  Beruat  Folbert,  e  de  B.  Veirieiras  :  ui  escut 
velhs  VI  realhs,  xiiii  flor.  d'aur. 

2.  Al  Capitol  del  mostier  de  Montalba,  devem  quem  bailec  En 
Peire  de  la  Bastida,  de  Montalba,  per  partida  de  la  soma  que  lor 
es  deguda  per  la  meteria  dels  cors  de  Postal  de  la  Sera,  que  avia 
coinprada  lo  dig  P.  de  la  Bastida  a  Bertomio  Bonis,  es  disabde 
après  la  festa  de  Corpus  Christi  l'an  m  ccc  lx  (1360),  comtat  e 
enclus  V  flor.  e  i  gr.  e  meg  quens  bailec  en  pebre,  loscals  deniers 
avia  prezes  a  Toloza  de  feradura  que  avia  venduda,  lacal  era  estada 
del  dig  ostal,  e  11  flor.  que  prezem  d'En  Bernât  Tumbarel  :  .  .  .  . 
Lvii  flor.  e  i  gr.  e  meg. 

E  els  devo  a  mi  Bertomio  Bonis,  que  paguie  per  lo  dig  capitol, 
per  la  trisesima  de  la  festa  de  Martro,  e  per  la  leguassio  de  M°  W. 
Braguoza,  en  la  dicha  festa  l'an  lviiii  (1359),  xii  Ih.  xiiii  s.  un  d. 
a  XXII [I  fl.,  e  per  i»  mega  desima  que  fon  donada  a  M°  lo  comte  de 
Peitiers,  a  Pascas  l'an  lx  (1360),  e  per  las  legnasios  de  M°  Esteve 
Trocha,  e  de  M°  Elias  Pezeu,  en  la  dicha  festa  :  xvii  Ih.  viii  s. 

un  d.  t.  a  XXV  s.  flor.,  que  monta  per  tôt  : 

xxiiir  flor.  VI  gr.  i  esterli. 

E  may  deu  lo  dig  capitol  per  i  comte  el  manoal  de  c,  a  viii'^  un 
cartas,  e  fon  per  diversas  dinaadas  que  preiro  de  l'obrador  en  la 
raauieira  que  aqui  se  comte. 

E  may  deu  lo  dig  capitol  a  mi  Bertomio  Bonis  que  paguie  per 
lor,  per  leguassio  dels  11  avesques,  loscals  vengro  en  Tolza  per  far 
pat  dels  II  comtes  d'Armanhac  e  de  Fois  (1)  l'an  mil  e  m"  sai- 
cliaDta(1360),  per  i*  quista  desima  e  xxmi  s.  flor.  per  vi  Ih.  xii  s. 
VIII  d.  quem  deviem  : y  flor.  vi  g.  i  esterly. 

ttesto  XXVI,  de  l'an  m  ccc  lx  (1360),  en  lor  comte  a  viii"  un 
cartas. 

3.  Al  senhe  Bernât  Asalhit  jove,  mercadier  de  Montalba,  deg 
conte  fag  am  lu  per  totas  cauzas  que  aguesem  a  delieurar 
am  lu  ni  el  am  nos,  entro  lo  xxi  dia  de  genier  l'an  m  ccc  lx 

(1)  Le  traité  de  paix  fut  signé  le  7  juillet  1360,  dans  le  cloître  des 
•  acobins  de  Toulouse,  et  mit  fin  à  la  guerre  entre  le  comte  d'Armagnac  et 
e  comte  de  Foix.  Voir  les  articles  du  traité  dans  YJIisL  du  Languedoc,  édit. 
'  "vat,  t.  X,  col.  1183. 
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(1361),  que  monta,  loscals  me  portée  realmen  : 

(lvii  flor.  VIII  gr.) 

E  el  dig  senhen  B.  dea  a  nos,  qnem  mandie  per  lo  paîrolier  (1) 
que  esta  en  nostre  obrador  : n  flor. 

E  may  deu  que  bailem  per  lu  aïs  senhors  monges  de  Montalba 
per  partida  de  cl  flor.  en  que  la  vila  era  tenguda  als  digs  senhors 
per  resta  del  teule  que  n'avia  près  la  vila  de  Postal  de  la  Sera,  per 
so  que  lo  dig  senhen  Bernât  dévia  per  lo  soquet  del  vi  (2)  :  .  .  .  . 
L  flor.  d'aur. 

Item  devem  Ihi  may,  que  me  avia  prestat  M"  Mager,  son  fraire  : 
(mi  motos.) 

E  may  deu  a  nos  lo  dig  senhen  Bernât,  quens  mandée  a  pagnar 
per  los  senhors  cosols  de  Montalba,  lo  xiiii  dia  de  may  l'an  lxi 
(1361),  sobre  la  guabela  que  el  avia  comprada,  de  lacal  soma 
aguem  i  cartel  sagelat  del  sagel  de  la  vila  :      xx  flo.  ix  s.  m  d.  t. 

Resto  viiii  flo.  V  gr.  e  meg,  m  d.  t.  que  deu.  Mudat  avant  a 
XXV  cartas. 

4.  Als  senhors  cosols  de  Montalba  de  fan  LX  (1360),  devem  per 
los  panbres  de  Dio,  quens  bailec  Peire  Boy,  En  J"  de  la  Fargua, 
de  Montalba,  loscals  lor  ero  solvat  de  la  exsecutoria  de  Na  Sebelia 
Molinieira,  que  estava  a  la  Sera  (3).  Carta  M"  Arnaut  Catala  ;  .  . 
(vu  Ih.  XI  s.  VI  d.  t.) 

Els  digs  senhors  cosols  devo  a  nos,  que  feiro  bailar  an  Guiraut 
La  Boria,  ospitalier  de  l'ospital  del  Mostier,  per  las  necesitat  del 
dig  ospital,  lo  vi  dia  de  novembre  l'an  m  ccc  lx  (1360),  a  xxvi  s. 
flor.  : c  8.  t. 

E  may  devo  los  digs  senhors  que  \m\ie  al  dig  Guiraut  La  Boria, 
ospitalier,  en  i*  carta  de  fromen,  lacal  dones  en  farinas  als  paubres, 
lo  XX  dia  d'abril  l'an  lxi  (1361),  a  xv  s.  flor.,  xxiiii  s.  iiii  d.,  que 
monta  : xix  g.  e  meg. 

Resto  iiii  gr.  e  cart  que  devem.  —  Soma  vu  s.  que  devem;  fl.  a 
XIX  s. 


(1)  Les  frères  Bonis  avaient  même  un  ouvrier  chaudronnier  dans  leur  atelier. 

(2)  Le  droit  de  souquet  était  la  redevance  municipale  sur  le  vin  vendu  à  la 
taverne. 

(3)  La  rue  de  ]a  Serre,  ainsi  nommée  parce  qu'elle  suivait  la  direction  de  1* 
crête  du  coteau. 
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5.  Al  senAe  P.  Angilbaut,  borgnes  de  Montalba,  devem  quelh 

mandera  a  paguar  per  M«  P.  de  Grifols,  de  Montalba,  per  i  pars 

de  buos  que  n'aguem  lo  xii  dia  d'avant  Nadal  :  .  .  .  (xx  flor.) 
El  dig  senhor  deu  a  nos,  que  près  En  Engilbaut,  son  fraire  de 

Dona  Sebelia  de  la  Pozaca,  per  nos,  lo  ters  dia  devant  Nadal  l'an 

LX  (1360). 

E  may  devo  que  près  Engilbaut,  en  comtans,  a  xxviii  s.  flor.  : 

XL  8.  t. 

E  may  devo  que  bailec  En  Engilbaut,  lo  xiii  de  abril  l'an  lxi 
(1361).  T.  :  Pons  Engilbaut,  son  fraire  : m  floy, 

E  may  devo  que  près  en  fusta  d'En  J»  de  la  Bastida  i  escut  velh 
e  dels  senhors  monges  11  flor.  e  vi  gr.,  per  lo  deime  del  vid'Ordas  : 

III  flor.  X  gr. 

E  may  deu  que  près  En  Pons  Angilbaut,  son  fraire,  a  xiiii  de 
may  per  portar  a  Ordas,  als  omes  paguar  : i  flor. 

Soma  XV  flor.  m  gr.  Resta  :  iiii  flor.  ix  gr.,  que  ne  devem. 

Mudat  el  libre  vermelh,  a  xiii  cartas,  el  comte  de  M«  P.  de 
Grifols. 


[1359] 


F»  XXII  v». 


SOMHAlEK  :  1.  Bourgeois;  loyer;  blé;  mortier  de  métal;  mur  de  la  viUe;  blé;  cire- 
cendal  vermeil.  —  2.  Bourgeois  ;  blé  ;  vin. 

1.  An  Johan  Yehamit,  mon  conàat,  devem  per  resta  de  i  comte 
enreires  a  xvii  cartas,  que  monta,  comtat  e  defalcat  aco  que 
n'avia  près  en  la  manieira  que  aqui  se  comte,  e  las  parselas  que 
avia  prezas  e  bailadas  en  aichi  coma  o  cobrava  d'aco  quelh  deviem 
de  Buovais  e  de  son  loguiers,  seguon  que  digs  : 

'  'p'  *  *.  ■  ■ xxviii  flor.  i  gr.  e  L. 

^i  dig  En  Johan  Ycharnit  deu  a  nos,  el  comte  desus  dig 
enreires,  loscals  aviam  bailec  e  prestat  de  nostre  granier  an  Johan 
i'elat,  de  Montalba,  per  los  alimens  de  Feiras,  sa  boda,  per  l'an 
Lviiii  (1359),  local  sera  complit  a  Martro  l'an  lx  (1360),  loscals 
"  sest.  e  emina  valgro,  en  la  plassa  de  Montalba,  dins  la  festa  de 

^ascas  l'an  lxi  (1361),  viii  flor.  lo  sest,  que  monto  : ' 

II  sest.  de  fromen  xx  flor.  d'aur. 
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Item  devem  al  dig  Johan  per  i  mortier  de  metalh,  que  n*aigaein 
quant  no8  fe  vendre  i  delà  nostres  mortiers  an  Beruat  Farguas,  d,. 
Montalba,  })er  que  Ihol  compresem  : (xv  flor.) 

E  may  deu  lo  dig  En  Johan  Ycharnit,  per  i  comte  el  manoal  de 
lobrador  apelat  de  C,  a  vi**  xvii  cartas,  e  fom  per  comtans  que 
prea  de  l'obrador,  en  parselas,  en  la  manieira  que  aqui  se  comte. 
Saliens  e  T.  :  Guiraut  Guolfier  e  B.  Folbert,  e  Berno,  mo  filh, 

quelh  0  bailavo  per  far  sas  besonhas,  que  monta  : 

LUI  flor.  I  g.  e  III  cart. 

Item  devem  al  dig  En  Johan,  per  la  resta  dels  ii°  floris  que 
prezem  per  lu  de  la  venda  de  Postal  del  bari  del  Mostier,  lacal 
vendec  als  senhors  cosols  de  Montalba  per  la  clauzura  de  la  vila, 
part  viii'™  flor.  quera  fe  raandar  a  Na  Clara  Folberta,  sa  sor,  per 

partida  de  so  quelh  dévia  am  carta  de  mager  soma  : 

XL  flor.  d'aur. 

Resto  X  flor.  iiii  gr.  que  deu  per  aquest  comte,  els  ii  sest.  e 
emina  del  fromen  que  près  comtans,  a  xx  flor.,  quar  aitant 
vendem  aquel  de  la  pila  l'an  lx  (1360).  Resta  que  deu  per  tôt  so 
desus  :  xxxviiii  per  autras  cauzas  quelh  bailec  mo  fraire  Guiraut 
Bonis,  fauta  fo  en  aquesta  resta,  e  fon  coregyda  per  mi  metheis  e 
rota. 

Item  deu  lo  dig  En  Johan  Ycharnit,  per  un  comte  el  libre 
vermelh  del  tems  de  Guiraut  Bonis,  mon  fraire,  a  i'  carta  per 
XIX  Ih.  e  meg  cartairo  de  sera,  e  per  m  aunas  sendat  vermelh,  per 
la  fornitura  de  so  senhe  paire,  e  per  comtans  qae  près  en  parselae, 
que  monta  : vu  flor.  vi  gr. 

Resto  m  flo.  m  gr.  que  devem. 

Soma  m  Ih.  ii  s.  vin  d.  t.  que  devem 

2;  A  3/**  Esteve  de  Pmgmaurel,  de  MoMaièa,  devem  per  v  sest. 
e  III  megas  cartieiras,  e  i*  punhieira  de  fromen  quelh  deviam  per 
sa  part  d'aqael  que  comprem  el  e  io  de  M"  de  Caors,  quar  la 
mestnra  avia  cobrada,  loscals  v  sest.  e  vu  punhieiras  de  fromen 
nos  fe  bailar  als  cosols  de  Cos,  esems  am  may  del  nostre,  an  J" 
Vezia,  e  a  sos  companhos,  lo  xxvi  dia  de  may  l'an  lx  (1360),  a 
XII  sest.  la  carta;  flor.  per  xxv  s.,  e  devo  paguar  a  Martro,  que 
monta  :  . (xix  flor.  i  gr.  ui  cart.) 

£1  dig  senhor  den  a  nos  quens  mandée  a  paguar  per  lo  covent 
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dels  Fraires-Prezicadors  de  Montalba,  per  lo  comte  de  fraire 
liertran  Chatgier,  l'un  desus,  loscals  lor  dévia  per  l'ostal  que  avia 
coraprat  de  lor,  local  fo  d'En  B.  de  la  Faga  : x  s.  flor 

E  may  deu  lo  dig  senher,  que  près  dels  cosols  de  Co's,  en  v  pipas 
e  II  saumadas  de  vi,  e  i  fust  de  pipa  l'an  desus  : xi  flor 

E  may  deu  que  restée  a  paguar  de  xii  flor.  e  meg  quem  dévia 
bailar  per  la  leguassio  de  M»  l'abat  de  Clunic. 

Resto  III  flor  v  gr.  e  cart,  que  deu  per  aquest  comte. 

E  nos  a  lu  quens  bailec  lo  xxiiii  de  mars  11  flor.  v  g.  e  cart. 


[1360]  po  XXIII  r°. 

S01.MAIHE  :  1.  Officiai  de  Montauban;  dépôt;  rente  de  Beaamont,  de  Gariech-  droit 
de  carnalage  et  de  verrous  de  ViUemur;  rente  de  Gensac  de  Vignerrie  *sl 
TJZ^::  ''  «-^-»«-'  --l'^ie  de  Verlhiac;  règlement  fv^Tarctev^t 

1.  A  i/»  F.  de  Càales,  o/eszal  de  Montalba  (1),  devem  que 
reseuben  per  lu  d'En  R.  Faure,  de  Montvalen,  lo  xv  dia  de  mars 
lan  M  ccc  LX  (1360V  .  / 

„   ,  ,.         ;       / (vni  motos  d'aur.) 

Jii  el  dig  senhor  deu  a  nos  eureires  a  xxi  carta. 

Item  devem  Ihi  may  que  prezem  en  comanda  d'En  Johan  de 
Bozenac,  de  Beaumont,  lo  xxii  dia  d'abril  l'an  m  ccc  lxi  (1361) 
entro  que  lo  dig  senhors  fos  vengut  am  que  afinisso  lor  comte  e 
que  lor  redes  lors  encartamens  : (^xn  motos  d'aur.) 

Item  devem  Ihi  may,  que  prezem  de  M"  Ozil  de  la  Casanha,  lo 
viiii  dia  d'abril  l'an  lxi  (1361),  per  l'arendamen  de  Guariers  (2): 

*','"*' (xLii  motos  d'aur.) 

Item  deu   may  que  reseubem   lo  dia  desus  per  la  manieira 
predicha  d'En  Aimart  de  Faudoas,  de  Beumont  per  la  ma  d'En 

Guilabert,  de  Beumont  : /^j„.„,  ^  .      ,,      \ 

T,        ,  vXLviiii  motos  d'aur.) 

Item  devem  que  prezem  per  la  manieira  desus  dicha  d'En  W 
«odet,  de  Beaumont,  per  la  ma  d'En  Domeng  de  Pintoc:  ...  ! 

\i'''. (""  motos  d'aur.) 

Item  devem  que  prezem  d'En  Johan  Calmetas  e  d'En  W   de 
Verdier,  e  d'En  Johan  Faure,  de  Vilamur,  lo  xxvi  dia  d'abriU'au 

(1)  Pierre  de  Chalais  devint,  en  1367,  évêque  de  Montanban. 
Ki)  (ianes,  canton  de  Beaumont  (Tarn-et-Garonne). 
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Lxi  (1361),  per  los  carnalatges  e  per  lo  verolh  del  dig  log  de 
Vilamor  (1)  : (vi  flor.  d'aur.) 

Item  devem  que  prezem  d'En  P.  Genoes,  de  Beumont,  per  la 
ma  d'En  Doraenc  de  Pintoc,  lo  xxviii  d'abril  l'an  desus  :  .  .  .  . 
(v  motos  e  i  flor.  e  x  gr.) 

Item  devem  qae  prezem  de  M"  P.  de  Quercu,  e  d'En  B.  Porsel, 
e  d'En  B.  Boyer,  per  l'arendamen  de  Gensac  (2),  per  la  ma  de 
M"  Bernât  de  Rigual,  rector  de  Gilhac  (3),  lo  premier  dia  de  may 
l'an  M  CGC  Lxi  (1361)  : (xv  motos  d'aur.) 

Item  devem  qae  prezem  d'En  Manant  de  Gualart,  e  d'En 
Amaut  de  Brevilla,  per  la  ma  d'Eu  Guiraut  de  Casanha,  per 
l'arendament  de  Vignoro  (4),  lo  segnon  dia  del  mes  de  may  l'an 
M  occ  LXi  (1361)  : (xviui  motos  d'aur.) 

Item  devem  que  prezem  d'En  R.  Faure,  de  Montvalen,  per  los 
arendamens  de  S.  Sabastia,  e  de  Mondaraussa  (5),  lo  iiii  dia  de 
may  l'an  desus  : (viii  motos  d'aur.) 

Item  devem  que  prezem  de  M*  Peire  Besieira,  notari  de  Bao- 
vais  (6),  lo  V  dia  de  juuh  l'an  lxi  (1361)  :  .  .       (vi  motos  d'aur.) 

Item  devem  que  prezem  de  M"  Johan  Fustier,  per  la  ma  de 
M®  B.  Ros,  de  Montalba,  per  razo  del  earnalatge  de  Verlhac  (7), 
lo  XXVII  de  junh  l'an  lxi  (1361)  : (v  motos  d'aur.) 

Soma  ciiii"  VIII  motos  e  vu  floris  x  gr.,  que  monto  en  flor., 
II*  Lxxiiii  flor.  Il  gr. 

Item  devem  que  prezem  del  susdig  Johan  de  Bozenac,  de 
Beumont,  lo  premier  dia  de  setembre,  l'an  m  ccc  lxi  (1361):  .  . 
(xv  motos  X  gr.  m  cart) 

Soma  los  crozat  desus  viii"  vu  motos  d'aur  e  xv  crozat  e 
m  cart,  que  io  avia  reseubut  de  lor  en  la  manieira  que  dit  desas, 
loscals  viii"  vu  motos  e  lv  gros  m  cart.  foron  bailat  a  M°  Johan 


(1)  Droits  de  boucheries  et  de  barres  (verrouil). 

(2)  Oensac,  canton  de  Beaumont. 

(3)  Oilac,  (>etite  localité  qui  avait  été  fondée  par  les  moines  de  QrandBelve 
et  qui,  ne  prospérant  pas,  fut  remplacée  par  Beaumont-de-Lomagne. 

(4)  Vigueron,  canton  de  Beaumont. 

(5)  Paroisse  du  canton  de  Salvagnac  (Tarn). 

(6)  Beauvais,  commune  du  département  du  Tarn,  fondée    par    Jean   de 
Marigny,  évêque  de  Beauvais. 

(7)  Verlhac-Tescou,  canton  de  Monclar. 
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de  Cardalhac,  per  la  grassia  de  Dio,  arsiavesque  de  Braguas  (1), 
de  volontat  del   susdigs  nomat,   que  bailat  o  avian,  de   lascall 
cauzas  desus  dichas  W  Emeric  Manoet,  notari  de  Montalba  real 
ne  fe  carta  a  mi  de  quitansa  e  als  autres  desus,  de  so  que  io  llii 
bailie. 

Item  sia  saubut  que  io,  Bertomio  Bonis,  redie  an  Johan 
Calmetas  e  an  W.  del  Verdier,  de  Vilamur  :  .  .      (vi  flor.  d'aur  ) 

Loscals  me  aviem  bailat  el  seye.  Item  desus  escrig  lo  x  dia  de 
setembre  l'an  lxi  (1361),  loscals  bailero  aqui  metheis  a  M»  Rao 
de  Moscardo,  per  M"  de  Braga,  en  prezensia  de  M»  J"  Tozet,  savi 
en  dreg,  e  de  M"  Emeric  Manoet,  e  del  dig  M»  Rao  de  Moscardo. 

Item  may  sia  saubut  que  io,  Bertomio  Bonis,  redie  an  R.  Faure, 
de  Monvalen,  xvi  motos  d'aur,  loscals  me  avia  bailat  en  11  vet' 
coma  dit  desus,  lo  sinque  dia  d'ochoire  l'an  lxi  (1361),  en  pre- 
zensia  de  M*  Johan  Tozet,  savi  en  dreg,  e  d'En  Amaut  Rayguassn, 
e  de  M»  Rao  de  Moscardo  a  eu  los  bailec  aqui  metheis  per  M»  de' 
Braca. 

Item  may  sia  saubut  que  io,  Bertomio  Bonis,  redie  an  Bernât 
Boyer,  desus  nommât,  per  si  e  per  sos  companhos  :  xv  motos  d'aur 
loscals  me  avia  bailat  M°  Bernât  de  Rigual,  rector  de  Gilhac,  per 
Ui  e  per  sos  companhos,  coma  dit  desus  el  oche  item,  lo  sene  dia 
de  ochoire  l'an  lxi  (1361),  en  prezensia  de  M»  P.  de  Varieiras  e 
de  Busac,  de  Montalba,  e  de  M»  Rao  de  Moscardo,  a  eu  los  bailec 
aqui  metheis  per  M"  de  Braca. 

Item  sia  saubut  que  io,  Bertomio  Bonis,  redie  a  M"  Peire 
Besieira,  notari  desus  nomaf,  aquels  sies  motos  que  n'avia  bailat 
\o  VI  dm  de  genier  l'an  lxi  (1361),  loscals  fe  bailar  a  M»  Rao  de 
Moscardo,  notari  e  percuraire  de  la  cambra,  per  M'^  de  Braga,  am 
I'  bilheta  queras  trames,  senhada  de  son  senhal  per  lo  dig  M»  Rao. 

patïïrched'AÎ  ^''t^^""'  ^f'/'  ""^^""^  ^'  Cardaillac,  qui  fut  plus  tard 
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SOMXAIBB  :  1.  Héritier  d'un  boiii:geois;  meubles;  comptes  de  tutelle;  tuiles-canals  ; 
rin  ;  boucs  ;  moutons  ;  laine  ;  blé  ;  seigle  ;  âne  ;  étrennes. 

1.  Aie  eretiers  de  M"  R.  Brumaire,  de  MontaWa,  de  que  io  En 
R.  Bemo,  En  Amaut  deis  Poffols,  em  tutors,  devem,  que  prezi  io  lo 
VII  dia  de  julh  l'an  lxi  (1361),  de  la  soma  de  viiii"'  flor.  quelli 
atrobem  en  moble,  logeais  deg  redre  mantenen  que  atrobem  de 
boD  eretatge,  que  comprem  per  los  digs  efans,  esems  am  vi*^  flor. 
quen  devo  los  digs  R.  Berno,  En  Ar.  des  Pogols,  nos  companbos, 
que  preiro  en  l'ora  que  io  los  pregui,  de  la  soma  desus  dels  ix°,  de 
lascals  somas  ne  reseup  carta  M*  Emeric  Manoet,  notari.  Reseupoe 
cartas  en  viiii**  vu  motos,  e  en  xxx  reals  neos,  e  en  ii  franxs  e 
I  gr.  ;  que  monta  : (très  sens  flor.) 

Item  devem  may,  que  prezi  e  nom  dels  efans  desus  nommât,  de 
la  resta  qne  dévia  en  R.  Berno,  en  Dios  perdo,  per  la  resta  de  la 
aministrasio  que  lo  dig  R.  Berno  avia  fâcha  per  los  digs  efans, 
entro  lo  dia  de  sa  mort  per  la  ma  de  la  Joana,  maire  e  eretieira 
del  dig  R.  Berno,  auzit  los  comtes  que  fags  avia  per  la  aminis- 
txassio  desus  dicha,  lo  m  dia  de  dezembre  l'an  m  ccc  lxi  (1361), 
am  carta  facba  per  M'  P.  Faure,  notari,  que  demorava  a  la  maio 
cominal,  que  montée  sent  vint  e  sies  floris  d'aur,  e  la  mitât  de 
I  gr.  e  cart.  E  sia  saubut  que  aqui  metheis  lo  senhen  Amaut  dels 
Pogols,  mou  companh,  ne  près  autre  sent  e  vint  e  sies  flor.  e  la 
mitât  de  i  gr.  et  cart,  comtat  c  flo.  quelh  devo  bailar  los  senhors 
cosols  de  Montalba,  loscals  lor  aviam  prestat  en  la  manieira  que  se 
comte  els  comtes  de  la  aministrassio  que  avia  facba  En  R.  Berno. 
carta  lo  dig  M'  F.  Faure,  notari. 

Item  devem  per  vi"  teules  cans  qne  vendie  a  la  Boria  de  La 
Cort  quar  sor  mananosse  (?).  Saben  :  lo  Fraire  de  La  Cort  el  baile. 
a  v  s.  lo  c,  a  xxii  s.  flo.  : (xvi  g.  e  ters.) 

Item  devem  que  prezem  de  la  deuta  deguda  als  efans  per  los 
cosols  de  Realvila,  so  que  nie  reseubut  en  la  manieira  que  es  escrig 
per  ma  ma,  dereire  la  deuta,  el  libre  dels  digs  efans,  que  monta 
sent  e  m  floris  d'aur. 

Item  devem  per  la  manieira  desus  dicha,  que  prezem  de  la  deata 
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de  dona  Felipa  do  Lheutier,  molher  que  fo  d'En  Guiraut  Lheutier: 

*  '  ■  '  * (xvii  flo.  II  gr.) 

Item  devem  que  prezem  en  l'estieu  l'an  lxii  (1362),  per  lo  vi 
(le  ir  p.pas  turbadas,  que  ero  a  la  boria  de  La  Cort,  dels  efans  que 
foron  vendudas  a  Durant  de  Lussac  e  a  Bernât  Espineta,  a  11  flo 

la  pipa.  Saben  :  Durant  de  Toloza:  .  .  /,„,  n    , 

T,        j  {lui  Ho.) 

Item  devem  que  re.eubem  de  P.  Pontet,  guazalha  de  la  Boria 
de  Verlhac,  dels  digs  efans,  per  i«  autra  pipa  de  vi  turbada  del 

seîier  de  Verlhac,  l'an  desus  : (    û    \ 

Item  devem,  que  prezem  de  la  mitât  de  m  bôscxs  que  vendl 
per  Pontes  de  la  guazalha;  que  ten  dels  efans  x  gr.,  eper  la  mitât 
de  la  lana  :  i  flo.  d'En  Bertomio  Pascal,  de  Montalba,  l'an  lxii 

t/^*^ ('flo-  xgr.) 

Item  devem  que  prezem  de  la  mitât  de  11  motos,  que  vendec  Io 

dig  P  Pontet,  a  W.  de  la  Joania,  mazelier,  xiii  g.,  e  per  la  mitât 
de  la  lana  que  vendec  a  Durant  de  las  Combas,  xvi  g  e  un  d    lo 

xii  de  may  l'an  lxiii  (1363)  : („  fl,,.  ,  ^  „„  ^^ 

Item  devem  que  prezem  de  la  ma  de  M«  P.  Faure,  notari,  oncle 
dels  digs  efans  de  Bramaire,  loscals  avia  reseubut  lo  di-  M«  P 
Faure,  e  de  Huguet  Bramaire,  de  la  venda  de  vii-x  e  11  sest  e 
em.na  de  mestura,  e  seguel,  en  diversas  fors  local  blat  avien  los 
efans  otra  aquel  que  avien  despensat  del  dia  de  la  mort  de  lor 
paire  entro  la  preza  de  l'an  m"  ccc»  lxv  (1365).  Saben:  lo  dig 
M  P.  Faure,  el  dig  Huguet  Bramaire  que  lo  vendec  de  sa  ma  e  la 
soma  foc  set  vinhs  e  i  flo.  e  x  gr.  e  meg,  lacal  soma  reseubem  h, 
senhen  Amaut  dels  Pogels,  e  hio;  cascu  la  mitât,  lo  xxvi  dia  de 
novembre  l'an  lxv  (1365),  am  carta  facba  per  M^  P.  Bernât, 
"otan  de  Montalba,  monta  lxx  flo.  xi  gr.  e  cart. 

Item  devem,  que  prezem  de  la  venda  de  i  aze'que  guardavo  per 
Pon^t,  a  la  Boria  de  Verlhac,  dels  efans  de  i  ol  df  Montpez'at 
que  lo  comprec  Io  xxvm  de  feurier  l'an  lxi  (1336),  lo  cal  a^e  era 
dels  efans,   e   era  estât  del    moly.    Saben:   Huguet   Bramaire. 
i^etalcat  m  gr.  que  foron  douât  per  estrenas  al  mercadier  vu  flor. 

Soma  iii-^  in«  viiii  Ih.  que  devem. 
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Sommai BK  :  I.  Exécutear  testamentaire  d'un  moine;  maladiett;  oépultorc;  tmtv. 
d'argent  ;  calice  en  gage  ;  inventaire  ;  maladie  ;  fièvre  ;  plaies  ;  sépalture  ;  caime  de 
aapin  ;  soalierB  ;  legs  ;  calice  ;  r^ent  des  écoles  ;  chausse  ;  soaliers. 

l.  Armo  Domini  m  ccc  lxi  {1361),  lo  xvii  dia  del  mes  àQjunh 
me  fo  bailat  per  M"  Guiraut  S.  Alari,  e  per  M"  B.  de  Comudel, 
mearis  de  la  Senaquanj  e  per  M"  P.  de  Varieiras,  aot-coclector  de 
nostre  senhor  lo  papa,  dels  èes  çue/oro  de  M"*  Amaut  R.,  monge  del 
Mostier  de  Montalba,  e  prier  de  la  Cort,  per  setisfar  a  las  personas 
a  en  el  dévia,  e  per  las  cauzas  de  sa  malautia  e  fornitura  per 
comandamen  dels  senhors  sobredigs,  en  xvii  motos  e  en  xvr  flor., 
een  mi  reals,  e  i  franc,  e  en  i  leopart,  que  raouto  xlvi  flor.  viiigr., 
e  VIII  tasas  d'argen  que  pezavo  v  marxs  e  iiii  onsas,  e  i  calis  que 
es  en  gatge  per  un  flor.,  lascals  presonas  son  escrichas  per  nom 
en  l'eventari  que  M°  Ozil  de  la  Casanha  fe  de  sos  bes. 

De  lacal  sema  desus  dicha  ordenero  los  digs  senhors  desas 
nomat  que  foso  setisfags  a  mi,  Bertoraio  Bonis,  per  las  cauzas 
prezas  de  mon  obrador,  per  sa  malautia  de  febres,  e  de  sas  plaguas, 
per  l'espazi  de  xv  mes,  que  malautegec.  Saben  :  W  W.  Gerlier,  e 
M"  R.  Modest,  e  M*  Jo  de  la  Crot,  e  los  senhors  monges  del 
Mostier,  e  Jo  Delmas,  e  per  sa  fornitura  en  aichi  coma  apar  en 
l'eventari  que  fe  lo  dig  M"  Ozil  de  la  Casanha,  lo  xvii  dia  de  junh 
desus  nomat,  que  monta  : xxxv  flor.  ii  gr. 

E  may  que  bailem  a  Guilhem  de  Cazaubo,  so  masip,  local  l'avia 
servit  en  sa  malautia,  part  vi  gr.,  que  Ihi  bailec  M°  Hue  Carit,  per 
1*  caicha  d'avet,  lo  xviii  de  junh  : n  flor. 

E  may  que  bailem  a  Guilhem  de  Vilamur,  de  Montalba,  lo  di» 
desus,  per  ii  pars  de  sabatos,  quelh  dévia  lo  dig  M"  Amaut  R.  :  . 

VI  gr. 

E  may  que  bailem  an  P.  Brieude,  sartre,  de  Montalba,  lo  dia 
desus,  loscals  Ihi  dévia  : nii  gr. 

E  may  que  bailie  an  R.  Bonet,  de  Realvila,  lo  xx  dia  de  junh 
Pan  desus,  en  prezensia  de  Johan  de  Sobresenh,  de  Montalba,  e 
d'En  P.  Bernadi,  de  Realvila  : n  flor. 

E  may  que  bailie  a  M"  Johan  de  Laval,  de  Realvila,  de  la  sema 
de  X  flor.,  que  avia  léguât  lo  dig  M"  Aruaut  R.,  lo  xxi  dia  de  junh. 
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en  prezensia  de  W  Johan  Tozet,  savi  en  dreg,  de  Montalba,  e 
d'En  R.  Fornier,  de  Brunequel  : y  Aq,  j 

E  may  que  bailie  a  Na  Peirona  Catalana,  de  Realvila  lo  xxi  de 
junh  per  lo  léguât  quelh  avia  fag  lo  dig  M»  Arnaut  R.,  en  pre- 
zensia d'En  Amaut  Cruvelier,  de  Realvila,  e  de  W  W.  Rotgier 
sabatier  de  Montalba,  e  de  Hue  Sudre  : j  flo/ 

E  may  que  bailie  lo  dia  desus  En  Arnaut  Cruvelier,  de  Realvila, 
per  lo  léguât  que  apartenia  a  lu,  fag  per  lo  dig  M»  Amaut  R.,  en' 
prezensia  de  la  dicha  Peirona  Catalana,  de  W  W.  Rotgier  e  de 
Hue  Sudre,  de  Montalba  : i  5^^  „„  ^ 

Item  devem,  que  prezem  e  reseubem  d'En  Johan  de  Cornudel^ 
donzel  de  Montalba,  de  la  soma  de  xliiii  flor.,  que  dévia  al  dig 
M»  Arnaut  R.,  lo  xxi  dia  de  junh  l'an  lxi  :  ...  .  (xxiiii  flor.) 
E  may  deu  que  bailem  aqui  metheis  a  M*  Johan  de  Laval,  desus 
nommât,  de  Realvila,  per  complirlo  x  flor.  quelh  avia  léguât  lo  dig 
M"  Aruaut  R,,  en  prezensia  d'En  J°  de  Cornudel,  de  Montalba,  e 
d'En  Bertran  Delpneg,  e  d'En  Hue  de  Carolh,  de  Realvila  :  .  .'  . 

' nii  flor.  XI  gr. 

E  may  deu  que  bailie  aqui  metheis,  an  Bertran  del  Pueg,   de 
Realvila,  en  prezensia  d'En  J"  de  Cornudel,  e  de  M»  J°  de  Laval 
e  d'En  Hue  Carolh,  de  Realvila,  d'En  Durant  Ebrart  :      un  flor.' 

E  may  deu  que  bailie  aqui  metheis,  an  Hue  de  Carolh,  de 
Realvila,  en  prezensia  dels  testimonis  desus  nommât,  per  lo  léguât 
quelh  avia  fag  lo  dig  M»  Ar.  R.  :  .  , „  g^^ 

E  may  que  bailie  aqui  metheis  an  Durant  Ebrart,  de  Montalba, 
sabatier,  lo  dia  desus  en  prezensia  dels  testimonis  desus  nomat^ 
per  lo  léguât  quelh  avia  fag  en  la  manieira  que  se  contenir  en 
I  eventari  fag  per  W  Ozil  de  la  Casanha  : „  flor. 

E  may  que  bailem  an  Guiraut  de  la  Brossa,  filh  d'En  Bernât  de 
la  Brossa,  de  Cairac,  lo  xxii  dia  de  julh,  per  lo  léguât  que  Ihi  avia 
feg  lo  dig  W  Ar.  T.  :  Hue  Sudre,  En  B.  de  Merlet  :  .  .      viii  gr. 

E  may  que  bailie  aqni  metheis  an  Bernât  de  Merlet,  de  Cairac, 
genre  de  Na  Ramonda,  volguda  en  prezensia  d'En  Guiraut  la 
iirossa  e  de  Hue  Sudre  de  Montalba  : ^^^^ 

Item  devem  al  dig  M»  Ar.  R.  que  prezem  'd'En  Hue  dels 
vinhals,  de  Realvila,  lo  xxii  dia  de  junh,  per  razo  dels  iiii  flor., 
quel  dig  M"  Arnaut  R.  Ihi  avia  prestat  sobre  lo  calis  desus  nomat 
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lo  cal  calia  redem  al  dig  Hue  dels  Vinhals,  lo  dia  desus,  en  pre- 
zensia  de  M*  Johan  de  Colavila,  notari  e  de  Hnc  Sudre,  de  Mou- 
talba,  lo  cal  calia  pezava  i  marc  e  ii  esterlis  e  meg:  .      (iiii  flor.) 

E  may  qae  bailem  an  J°  de  Fagas,  lo  xxii  dia  de  junh  per  aco 
quelh  dévia  M"  Ar.  R.  : mi  gr. 

E  may  que  bailem  a  M*  Miquel  de  Nozieiras,  M*  de  las  escolas, 
lo  dia  desus,  en  prezensia  de  M*  J"  Tozet,  de  M*  Emeric  Manoet, 
En  R.  Berno  : i  flori  iiii  gr. 

E  may  que  bailem  an  Arnaut  Jolia,  de  S.  Marsal,  de  la  sonm 
de  XX  flor.,  quelh  léguée  lo  dig  M°  Arnaut  lo  xxviiii  de  junh  l'an 
LXi  (1361).  T.  :  Guilhaumes  lo  Rey,  daurelier,  e  M*  Gr.  Lansens  : 
II  flor. 

E  may  deu  que  bailem,  an  W.  Brancha,  de  Montalba,  lo  un  dia 
de  julh  l'an  lxi  (1361).  T.  :  Guilhem  Gaubert,  nostre  masip,  quelh 
o  bailec,  e  Hue  Sudre,  per  lo  léguât  que  Ihi  avia  fag  :  .  .      ix  gr. 

E  may  que  bailem  an  Arnaut,  de  Na  Moret,  per  las  cauzas  e 
sabatas  am  que  fo  rebost  lo  x  de  julh.  T.  :  W.  Gaubert  e  Hue 
Sudre  : vu  gr. 

Item  devem  que  reseubem  del  dig  N'Arnaut  de  Na  Moret,  los 
cals  Ihi  dévia  : i  flori. 

Resto  VIII  flor.  v  gr.  e  meg  que  devem,  loscals  eacriviem  eu 
aquesta  carta  en  l'antra  part. 


F»  XXIIII  v<». 

80MMAIKE  :  1.  Suite  du  compte  précédent;  legs;  loyer;  tasse  d'argent  en  gage 

partage. 

1.  E  may  dm  Pavant  dig  J/*  Arnaut  R.,  que  bailem  an  V. 
Coderc,  de  Montalba,  loscals  Ihi  avia  léguât  lo  dig  M"  Arnaut  K. 
lo  xui  de  julh  Tan  lxi  (1361): vi  gr. 

E  may  que  bailem  an  Pe  Ros,  mercadier  de  Montalba,  lo  xvii 
dia  de  julh,  loscals  Ihi  dévia  M°  Ar.  R.,  en  prezensia  d'En 
Guilhem  Mauri,  e  d'En  W.  Gaubert  : ii  flor.  viii  gr. 

E  may  que  bailem  aqui  metheis,  al  dig  en  W.  Mauri,  pelissier 
de  Montalba,  loscals  Ihi  dévia  lo  dig  M"  Arnaut  R.  ;  en  prezensia, 
d'En  P.  Ro;  e  d'En  W.  Gaubert: vgr. 
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Item  deu  que  bailem  an  R.  Berno,  de  Montalba,  lo  xx  dia  de 
julh  l'an  LXI  (1361),  e  nom  d'En  Guiraut  Gaubilh,  per  partida  de 
XX  flor.,  quelh  avia  léguât  lo  dig  W  Arnaut  R.  ;  loscals  11  flor. 
dévia  lo  dig  Guiraut  Gaubilh,  an  R.  Berno  per  lo  loguier  de 
l'ostal  que  ténia  dels  eretiers  de  M«  R.  Bramaire  :  .  .  .  .  11  flor. 
Item  deu  que  bailem  an  Johan  Angola,  de  Montalba,  per  lo 
tauc  (1),  d'En  Bertran  de  Lavaur,  son  nebot,  lo  m  dia  de  setembre 

l'an  LXI  (1361)  : ^^^  ^^ 

Item  deu  que  bailem  an  Johan  Metge,  de  Montalba,  lo  x  dia  de 
setembre  l'an  lxi  (1361),  per  so  que  M»  Ar.  R.  Ihi  dévia,  loscals 
deniers  près  lo  dig  En  J»  Metge  de  11  flo.,  que  près  per  nos  d'En 
P.  Grimoart,  senher  de  Monbeto,  loscals   aviam  prestat  per  la 

fornitura  de  M**  Hue  Grimoart,  son  oncle,  en  l  mealhas  : 

XIX  gr.  e  meg. 

Item  sia  saubut  que  l'avant  dig  M»  P.  de  Varieiras,  sot-coclec- 
tor,  fe  bailar  e  rendre  per  mi,  Bertoraio  Bonis,  al  avant  dig 
M"  Guiraut  de  S.  Alari,  prior  de  S.  Jacme,  de  Montalba,  e  sendic 
e  percuraire  del  Mostier  de  Montalba,  las  viii  tasas  d'argen  del 
pes  de  v  marxs  e  meg  avant  dichas;  lascals  me  aviem  bailadas  en 
comanda,  entro  que  fos  devezit,  se  deurien  eser,  del  dig  capitol  lo 
xii  dia  de  novembre  l'an  m  ccc  lxi  de  la  cal  redo  a  M°  Ozil  de  la 
Casanha,  notari  de  la  cambra  del  Papa,  ne  fe  carta  en  prezensia 
de  M"  Johan  de  la  Crotz,  barbier,  e  d'En  P.  Bascol,  de  Corbarieu, 
e  d'En  B.  Capolada,  de  Borepaus. 

Item  devem  a  l'avant  dig  M"  Arnaut  R.  ;  loscals  nos  bailec  en 
Domeng  de  Terafort,  de  Montueg,  per  partida  de  1"  mager  soma, 
que  dévia  al  dig  M»  Arnaut  R.  ;  lo  xii  dia  de  feurier  l'an  m  ccc  lxi 
(1362),  en  prezensia  del  dig  Guiraut  Gaubilh  :  .  .  .  .       (vi  flor.) 

E  may  deu  que  bailem  al  susdig  En  Guiraut  Gaubilh,  de  la 
8oma  de  XX  floris,  que  Ihi  ero  asicnadas,  part  u  floris,  que  n'avia 
%8  bailar  an  R.  Berno,  coma  dit  desus  el  quart  item,  lo  xii  de 
février,  en  prezensia  de  M*"  Ozil  de  la  Casanha,  e  del  dig  Domeno- 
^«Terafort: m  flor.  e  meg! 

E  may  deu  que  bailem  an  Arnaut  Jolia,  desus  nommât,  de  la 
soma  dels  xx  floris  que  Ihi  ero  asicnat,  part  11  flor.  que  n'avia 


(1)  Le  cercueil. 
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»gut,  coma  dit  en  aquest  comte,  avant  dig,  lo  xiiii  de  fenrier  l'an 
Lxi  (1361),  en  prezensia  d'En  Bernât  Valeta,  e  d'En  Gualhart 
Bocas,  de  Montalba  : iiii  âoris. 

Item  devem  que  prezem  de  la  destribussio  dels  bes  qne  foro  de 
M"*  P.  Grifols,  sa  enreires,  per  la  ma  de  la  cort  de  M"  lo  jatge 
ordenari  de  Montalba,  e  per  En  Peire  Colombaire,  lo  xviii  dia  de 
février  l'an  lxi  (1362),  coratat  ii  s.  per  Ih.,  de  la  destribussio,  que 
monta  : (xxx  8.  flor.  d'aur.) 

E  may  deu  que  bailem  an  Johan  Delmas,  de  Montalba,  lo  dia 
desus,  e  dels  xxxv  flor.  desus  digs  per  lo  léguât  que  Ihor  denec  (1) 
lo  dig  M">  Arnaut  R.,  comtat  los  ii  s.  per  Ih.,  per  la  destribussio. 
T.  :  Durant  de  Las  Combas,  En  W.  Gaubert,  e  M*  Bertran 
de  Pradelaa,  notari  de  Montalba  : xiiii  flo. 

E  may  deu,  que  bailem  an  Durant  de  Las  Combas,  tutor  dels 
efans  que  foro  d'En  P.  Blanc,  de  Montalba,  an  Hue  Pascal,  son 
companh,  lo  dia  desus  dels  xxv  flor.  desus  digs,  per  lo  léguât  que 
Ihi  avia  ordenat  lo  dig  M"  Arnaut  R.,  comtat  los  ii  s.  per  Ih.  per 
la  destribussio.  T.  :  Bertran  de  Pradelas,  En  J"  Delmas,  En  W. 
Gaubert  : xxi  flor.  d'aur. 

Item  devem,  que  prezem  del  susdig  En  Domeng  de  Terafort,  de 
Montueg,  lo  ixvi  dia  de  feurier  l'an  desus  : (m  floris.) 

E  may  deu  que  bailem  aqui  metheis  an  Guiraut  Gaubilh,  de  In 
soma  dels  xx  flor.,  quelh  Ihi  ero  asicnat,  part  v  flor.  e  meg  que 
n'avia  agut,  en  prezensia  del  dig  Domeng,  lo  dia  desus  los  digs  : 
1111  flor. 

Item  devem  quem  prezem  de  la  soma  de  iiii  reals  d'aur  que 
dévia  En  R.  del  Cammas,  a  xiii  gr.,  lo  real,  lo  xxii  d'abril  l'an 
Lxii  (1362),  en  prezensia  d'En  Esteve  Guazanha,  e  de  W.  Gaubert  : 
xiii  gr. 

E  may  deu  que  bailem  aqui  metheis  e  en  la  ora,  al  dig 
N' Esteve  Guazanha,  per  razo  de  i  flo.  d'aur  quelh  dévia  M"  Ar- 
naut R.,  en  la  manieira  que  ordeuec,  eu  prezensia  dels  sobredigs 
testimonis  : i  flo- 

(1)  Denec,  dénie,  de  dénegar. 
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[1362]  F»  XXV  r°. 

SOMMAIKE  :  1.  Suite  du  compte  précédent;  loyer;  honorairea  de  chirui^en. 

1.  Item  devem  als  avandigs  senhors,  que  reseubi  d'En  Domeng 
de  Terafort,  de  Montueg,  lo  m  dia  de  junh  l'an  lxii  (1362)  :  .  .  . 

(il  floris  d'aur.) 

E  may  deu  qne  bailem  aqui  metheis  e  en  la  ora.  En  Guiraut 
Gaubilh,  de  la  soma  de  xx  floris  que  Ihi  ero  degut,  part  viii  floris 
e  raeg,  que  n'avia  agut,  en  prezensia  d'En  Domeng  de  Terafort,  e 
d'En  Miquel  Chalamo  : „  ^o^'m. 

Item  devem  may,  que  reseubi  de  M»  Guiraut  de  S.-Alary,  prior 
de  S.-Jacme,  loscals  dévia  per  la  cambra,  e  per  si,  en  la  manieira 
que  se  comte  en  l'eventari  : (m  flo.  m  gr.) 

E  may  deu,  que  bailem  a  Guiraut,  lo  baichaire,  apelat  Péri,  lo 
XI  dia  de  mars  l'an  lxii  (1362),  que  so  que  lo  dig  M»  Arnaut  R. 
""^e^>a- imgr. 

E  may  deu  que  bailem  an  Arnaut  Johan,  per  lo  loguier  de 
I  ostal  nostre  a  Campanhas,  en  que  esta  lo  sogre  del  dig  Arnaut 
Jolia:  xxv  s.  t.  flo.  per  xiiii  s.,  l'an,  lo  cal  an  fon  complit  a 
S.  Johan-BMista  l'an  Lxiii  (1363),  e  encara  y  demora  de  volontat 
del  dig  Arnaut  Jolia,  al  for  metheis,  comtan  lo  loguier  de 
S.  Johan-Batista  l'an  lxiiit,  que  monta  :  .  .  .  .      ira  flo.  xii  gr. 

Item  may  deu  que  bailem  a  M«  Guilhem  Gerlier,  fizisia  de  Mon- 
talba, loscals  foron  mezes  en  son  comte,  local  dévia  en  nostres  libres 
de  l'obrador  el  manoal  de  C,  a  cxiiii  cartas,  e  nom  de  M"  Arnaut 
de  Monclar,  vescomte,  per  los  trebalhs  que  avia  fags  en  la 
nialautia  del  dig  W  Arnaut  R.,  de  x  flo.,  que  foron  ordenat  a  lu  e 
a  M"  R.  Modest,  e  a  M*  Johan  de  la  Crot,  barbier:  .  .      vi  flor. 


F»  XXV  v". 


[1361] 

«OMMAiEE  :  1.  Marchand;  drap  de  Compestre;  trisésime;  pressoir  à  vendange;  gabelle  ; 
voyages.  —  2.  Curateur  des  biens  des  pauvres;  vente  de  terre  ;  charité;  cloche  et 
7.?^  i"**  ^^  Saint-Jacques;  blé  donné  aux  Prêcheurs,  Carmes  et  Minorités; 
tmncaï^  distribution  de  blé  et  de  vin  aux  pauvres;  legs  à  l'hôpital  du  Moustier  ; 

1.  Alsenhen  B.  Amlhit  jove,  de  Montalba,  devem  per  i«  pessa 
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petita  de  drap  de  Compestre  (1),  que  prezi  de  son  obrador,  saben  : 
ea  J»  de  Fagas,  En  Pe  Ros,  opa  a  mon  vestir  a  xxv  de  novembre 
l'an  Lxi  (1361)  : x,i„  flo. 

E  el  dig  senhor  dea  a  nos  quens  mandée  a  pagnar  per  la  trige- 
sfima]  del  prior  e  rectorde  Castel  Sttrra8i,a  xx  s.  flor.  de  l'an  lxi 
(1361)  : VIII  flo.  e  ii  s.  t. 

E  may  deu  per  resta  de  i  comte  enreires  a  xxii  cartas,  que 
monta  : ix  flo.  v  de  m  d. 

E  may  deo  per  m  jornals  del  truelh  de  vendemiaa  l'an  desus  :  . 
I  flo.  VI  gr. 

E  may  deu  per  comtans  que  bailem  an  P.  Merle  el  seu  peirat, 
sus  lo  banc  (2),  per  far  paguamen  a  i  mercadier  de  Bordeu,  que 
s'en  davalava  lo  dia  de  S.  Andrio  l'an  lxi  (1361),  en  prezensia 
d'En  Bernât  de  Limo,  e  d'En  J"  Metge,  e  del  masip  de  l'obrador 
que  anava  quere  M'  mager  al  Castel  Sarrazi  :      sent  motos  d'aur. 

Item  devem  nos  a  lu  quens  bailec  Mosenhor  mager,  son  paire, 
lo  XX  dia  de  dezembre  l'an  lxi  (1361),  en  prezensia  d'En  Johaii 
de  Fagas,  e  de  Arnaut  Fuelhas,  jove  :  .  .  .      (sent  motos  d'aur.) 

Item  devem  nos  a  lu  per  la  guabela  de  l'an  lxi  (1361),  per  lo 
tems  que  el  la  tenc  :  vi  flo.,  comtat  am  lo  senhe  B.  de  Limo,  e  am 
En  P.  Faure,  per  las  ii  part  de  l'an  : xv  gr. 

Item  devem  per  comtans  que  avia  mes  per  nos  en  despensa  a 
Toloza  : XV  gr. 

E  el  deu  a  nos  que  bailem  a  M"  mager,  son  paire,  lo  vu  dia  de 
setembre  l'an  lxiii  (1363),  que  afinem  tôt  nostres  comtes.  Saben  : 
En  Franses  Grifol  : ii  flo.  v  gr. 

2.  An  F.  Falffuarij  cwrador  delà  pavhreè  de  Dio,  dels  besqve/oro 
d'En  Sam  de  Na  Proensa,  carpentier  de  Montaièa,  devem  que 
prezem  d'En  B.  Cavayer,  del  bari  del  Mostier,  per  partida  del  prêt 
de  i'  pessa  de  tera  quem  comprec  a  las  Condaminas,  per  prêt  de 
lvi  Ih.  X  s.  t.  flori  per  xxii  s.  t.,  am  carta  fâcha  per  M°  R.  Motaa 

en  prezensia  de  M*  Esteve  Durant,  notari  de  Montalba  ; 

(xx  flor.  d'aur.) 

(1)  Nous  avons  la  d'abord  campe»tre;  une  nouvelle  lecture  nous  a  prouvé 
qu'il  fallait  lire  Comptatre.  C'est  probablement  le  nom  d'une  localité  manufactu 
rière. 

(2)  Sur  le  banc  de  la  cour. 


DES  FRÈRES  BONIS.  537 

Item  devem  may  per  i*  pessa  de  vinha,  quem  coinprem  del  dig 
curador,  lacal  vinha  es  a  Trotaca  (1),  a  xxii  s.  flo.,  carta  lo  dig 
M'  R.  Motas,  xxiiii  Ih.  x  s.,  que  monto  :  (xxii  flo.  m  gr.  i  cart.) 
El  dig  En  Peire  Falguairi,  deu  a  nos  per  vi  sest.  de  fromen, 
que  près  de  nostre  granier  per  far  caritat  als  paubres  de  Dio,  per 
lo  dig  Sans,  lo  xv  dia  de  mars  l'an  lxi  (1361),  en  prezensia  d'En 
Hue  Brugual,  que  fon  pestor,  e  de  Na  Sansona,  molher  que  fo  del 
dig  Sans,  a  lx  sest.  lo  sest.,  a  xxii  s.  t.  flo.;  xviii  Ih.  t.   que 

raonto  : „„.  a^   ,„, 

XVI  no.  iiii  gr. 

Item  deu  may  quelh  bailie  al  dig  En  P.  Falguairi,  part  so  que 
deu  el  manoal  de  l'obrador,  per  paguar  los  menut  cost,  per  far  la 
dicha  caritat,  lo  xxi  de  mars  : ^  flo.  d'aur. 

Item  deu  may,  que  fe  bailar  an  Johan  de  Fagas,  mercadier  do 
Montalba,  per  far  far  la  esquila  de  S.  Jacme,  els  libres  de  la  dicha 
S^^'^^i^)-- X  flor.  d'aur. 

Item  deu  per  i  s.  t.  de  fromen  que  fe  bailar  per  amor  de  Dio  als 
Fraires-Predicadors  e  Carmes,  e  las  Menoretas,  e  a  l'ospital  de 
S.  Bertomio;  a  cascu  a  i«  carta  : n  flo.  vu  gr.  m  cart. 

Item  deu  per  vi  sest.  de  fromen,  que  près  de  nostre  granier,  a 
xiiii  s.  la  carta,  per  far  la  seguonda  caritat  dels  digs  Sans  lo  xxv 
dia  d'abril  l'an  lxii  (1362),  a  xxii  s.  flor.  que  monta  : 

XV  flor.  m  gr.  i  cart. 

E  nos  devem  maya  lu  per  i  sest.  fromen,  part  i»  emina,  quen 
près  lo  dig  P.  Falguairi,  que  prezem  d'En  Bernât  Cavayer,  lo  dia 
desus,  a  xiiii  s.  la  carta, que  monta  lvi  s.  t.  a  xxii  s.  flo.  monta:  . 

'  ■ (11  flo.  VI  g.  I  d.  t) 

Item  deu  per  lo  vi  de  11  tonels  que  près  de  nostre  selier  per 
donar  la  caritat  lo  dia  desus  comtat  am  lu  : x  flor. 

Item  deu  per  i»  carta  fromen  que  fe  bailar  a  l'ospitalier  del 
Mostier  :  xiiii  s.  que  valo  : vi  gr.  e  m  d.  t 

E  may  devem  a  lu  quens  bailec  En  B.  Cavayer,  a  xxvi  de  may, 
IX  flo.  VII  gr.  m  cart. 

Resto  II  flo.  VI  gr.  e  meg  que  deu. 

E  may  devem  a  lu  per  i  fust  de  pipa  a  xxii  s.  flo.,  x  s.  t.,  e  per 

(1)  Trota  câ,  trotte  chien,  lien  dit  des  environs  de  Monclar. 

(^)  Pour  faire  faire  la  cloche  et  les  livres  de  chant  de  Saint-Jacques. 


I 
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I  fust  (le  tonel  xn  s.  t.  vi  d.  t.,  quem  compren  a  l'encant  en  l'an 

Lxn  en  vendemias,  que  monta  : i  flo.  e  i  cart  de  gx. 

Resta  I  flor.  vi  gr.  e  cart  qae  den. 


[1362] 


F»  XXVI  r«. 


Sommaire  :  1.  Seigneur  de  Montpezat  et  de  Puylaroque;  payement  de  dettes: 
coiffe;  couteau  pour  le  pain;  lettre  scellée;  violet  de  Vervins  pour  robe;  éperons 
de  Normandie  ;  monnaies  fausses  ;  cotte  de  maille  ;  chausses  ;  drap  roux  ;  courroie 
garnie  d'argent;  don  aux  Minorité»;  acte»;  cierges;  courroie  de  cuir;  cotte  de 
maille:  tonte  de  drap;  règlement;  cotte  de  maille;  gonnes;  drap  mêlé  de 
Bruxelles. 

1.  Al  noble  aenhor,  a  i/"  R.  Amaut  Dels  Prat,  senk&rs  de 
Monpezat  e  del  Pueg-la-Roca,  devem  quera  bailec  a  Montalba  lo 
dia  XX VIII  de  novembre  l'an  lxii  (1362),  per  paguar  la  darieira 
pagua  de  v  sens  motos  an  Simo  de  Cavalha,  per  la  finansa  d'En 
Pelfort  de  Rabastens,  son  cozi,  no  contrastan  que  la  deuta  del 
prest  que  io  lor  fi,  so  n'es  tota  a  mi  :  ii"  iiii'«  x  fla.velhSj  comtans 
XIII  gr.  per  pessa,  quar  per  aitant  se  metien. 

Item  devem  al  dig  Mosenhor  desus  dig  que  me  trames  per  En 
Johan  de  Bomasip,  son  escudier,  lo  xiii  dia  de  dezembre  l'an 
desus  :  11*=  franxs,  dels  cals  Ihi  donem  i  cartel  de  ma  ma,  escrig  e 
sagelat  de  mo  sagel. 

Item  devem  al  dig  Mosenhor,  que  nos  bailec  el  metheis,  a  xxiii 
de  dezembre,  a  Montalba: • (l  flo.) 

E  el  dig  M°  R.  Amaut  dels  Prat  deu  a  nos,  que  fe  bailar  lo  dia 
desus  a  M"  Guiraut  de  Bertaut,  per  i*  coffa  :  iiii  gr.;  e  per  i  cotel 
per  mihal  (1),  an  P.  de  la  Trelha  ;  viii  gr.,  e  an  Pe  Ros  :  v  flo. 
i  gr.  e  meg,  e  may  ii  floris  que  M"  avia  près  en  comtans  del  dig 
En  P.  Ros,  que  monta  : viii  flo.  i  gr. 

E  may  deu  lo  dig  Mosenhor,  que  bailem  per  sa  letra  sagelada 
del  senhal  quem  comandec  que  io  bailes  a  tota  presona  am  aqael, 
estiers  nos  a  Loys  de  Matfe,  masip  d'En  J"  de  Noalhac,  lo  seguon 
dia  de  genier  l'an  lxii  (1363),  en  x  motos  e  i  flo.  :       xv  flo.  ii  gr. 

E  may  deu  lo  dig   M»   Senhor  per   viii   aunas  de  violât  de 

(1)  Coutoao  à  deux  poignées  pour  couper  des  tranches  de  pain. 
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Vervi  (1),  que  comprem  d'En  P.  Ros  lo  m  dia  de  genier,  per 

rauba  a  M«  Arnaut  Fuelhas,  de  Montalba  :  .  .  .       xi  flo.  iiii  gr. 

E  may  deu  M»  P.  per  11  pars  esperos  de  Lombardia,  lo  dia 

desus,  que  près  En  Johan  de  Bomasip,  son  escudier  : 

I  flo.  un  gr. 

Item  devem  al  dig  mosenhor,  per  11  reals  de  xiii  gr.  e  meg,  e 
per  I  moto  contrafag  que  monto  : (m  flo,  viii  gr.) 

E  may  deu  M»  Senhor  per  i*  cota  de  malha,  que  près  a  ix  de 

S'"''^'-' viiigr. 

E  may  deu,  que  paguen  an  P.  Ros,  per  1»  causas  per  sos  ops  ; 
xxiii  gr.,  e  per  11  aunas  roset  drap  per  lu  metheis  vi  flo.  ix  gr.,  e 
per  I  coreg  guarnit  d'argen,  que  pezava  un  marxs  m  onsas, 
xxiiii  flo.  lo  dia  desus.  ï.  :  J«  de  Vozias  :  .  .  .      xxxii  flo.  viii  gr. 

E  may  den,  que  près  lo  dig  senhor,  per  donar  a  Dio  a  M"  la 
Abadessa  de  las  Menoretas,  lo  dia  desus,  en  11  motos  d'aur  :  .  .  . 

II  flo.  X  gr. 

E  may  deu  lo  dig  senhor  per  11  items  que  a  el  seu  comte  al  dreg 
d'aquest  libre,  a  vii«  viiii  cartas,  e  fo  per  viii  flo.  comtans,  que 
bailem  per  las  actas,  e  per  M«  Arnaut  de  Riblay,  e  per  i  tortis,  e 
per  I  seng  de  cuer,  que  monta  per  tôt  :  ...  .      vm  flo.  e  i  cart. 

E  may  deu  que  fe  bailar  per  11  cotas  de  malha  a  M^  Anequi, 
Sartre,  vu  flo.,  e  al  saralhier  vi  flo.  que  monto  per  amdoas,  lo  dia 

^^«"«•- xiiiflo. 

E  may  deu  que  fe  bailar  an  Ar.  Guasc,  tondeire,  per  tondeduras 
^^^^m-- vgr. 

E  may  deu  lo  dig  M°  de  Montpezat,  per  i  comte  el  dreg  d'aquest 
libre,  a  vii«  vmi  cartas,  per  comtans,  que  prestem  al  dig  senhor 
e  a  M»  Gauselin  de  Vayrols,  e  an  W.  Aguassa,  e  an  Pelfort  de 
Rabastenxs,  en  parselas,  en  la  manieira  que  aqui  se  comte  per 
paguar  a  Simo  de  Cavalha,  per  la  finansa  d'En  Pelfort  de  Rabas- 
tenxs, desus  nomat,per  tot(2)  : vu  sens  iiii«'  ix  flo. 

Item  devem  al  dig  M»  Senhor  per  ii<=  flo.  velhs  quens  bailec  lo 

dia  desus,  comtans  xiii  gr.  per  flo.,  que  monto  : 

(Dos  cens  xvi  flo.  vin  gr.) 

(l)  De  Vervins.  (Dans  l'Introduction,  au  chapitre  du  vêtement,  nous  avons 
aonne  une  mauvaise  lecture  de  ce  mot.) 
(^)  Voir  Introduction,  p.  xxxv,  et  ci-avant,  p.  414. 


^ 
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Resta  qaem  deu  lo  dig  Mossenhor  :  lvi  flo.  viii  gr.  i  cart,  comtat 
am  la  lo  x  dia  de  genier  l'an  lxii;  de  que  n'ac  i  cartel  de  ma  ma 
de  las  parselas,  eu  i  fuelh  de  papier. 

Item  deu  per  comtaDs  que  bailem  an  Johan  de  Vozias,  per 
pagoar  i»  cota  de  malha  per  comandamen  del  dig  Mossenhor, 
quant  s'en  anec  lo  xii  de  genier.  T.  :  M"  Gualhart  de  Montpezat, 
En  Amant  Bayguassa,  lacal  cota  a  lo  dig  En  Johan  de  Bomasip  : 
VI  flo.  d'aur. 

Item  peu  per  comtans  que  paguem  a  Pe  Ro«,  esems  am  tôt  lo 
demoran  que  n'aviam  près,  e  per  la  miaa  n  guonas,  e  per  lo  dig 
M"  de  Montpezat,  per  vi  palms  mesclat  Bruselas,  que  n'aguem  lo 
XIII  de  genier,  per  complir  la  guona  de  Mossenhe,  quelh  portée  :  . 
un  flor.  x  gr. 

Resto  Lxvii  flo.  VI  gr.  ui  cart,  que  deu  lo  dig  Mossenhor. 
Modat  avant  a  xxvii  cartas. 


[1362] 


F»  XXVI  v". 


SoifXAiSE  :  1.  Seignenr  de  Mirsbel  et  de  Villemade;  décime  pour  la  rançon  du  roi 
de  France  ;  gage  d'un  chevalier;  signe  de  reconnaissance  ;  saumon  ;  anguille  ;  drap; 
t»Bie;drap;  mouton;  drap;  tonte  de  drap;  drap  pour  cotte-hardie;  blé;  tonte: 
précepteur;  linceul. 

1.  A  M"  Petre  de  Labatut,  aenhor  de  Mirabel  e  de  Ilamada  (1), 
devem  per  resta  de  la  somo  (2)  de  sine  sens  lxxv  flo.  x  gr.  e  meg, 
quelh  mandem  a  paguar  per  la  resta  que  io,  Bertomio  Bonis,  dévia 
per  las  ii  desimas  que  io  avia  levadas,  lascals  ero  estadas  donadas 
per  nostre  senhor  lo  Papa  a  M"  Johan,  rey  de  Fransa,  lacal  resta 
era  estada  asinnada  per  lo  rey  de  Franssa  e  per  M°  lo  cardenal  de 
Penestra  (3)  am  letras  quem  aportec  lo  dig  M»  P.  de  Labatut,  al 

(1)  Le  seigneur  de  Mirabel  devait  être  seulement  co-seigneur  de  Villemade, 
puisque  c'est  à  un  membre  de  la  famille  Tozet,  possédant  depuis  longtemps 
cette  seigneurie,  que  sont  dues  les  coutumes  de  cette  localité,  données  par 
Mathias  Tozet,  eu  1372,  Pierre  de  Labatut  était  maître  des  requêtes  avec  P.  de 
Cazeton. 

(2)  Cette  faute  d'orthographe  prouve  bien  que  l'a  final  se  prononçait  o. 

(3)  Il  s'agit  ici  de  la  contribution  imposée  par  le  Pape  pour  la  rançon  de  Jean 
Le  Bon,  prisonnier  des  Anglais,  et  dont  le  cardinal  de  Canillac  fut  le  principal 
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dig  M«  P.  de  Labatut,  per  sos  gatges  e  per  autres  servizis,  lo  darier 
dia  de  dezembre  l'an  lxii,  a  paguar  a  sa  volontat,  carta  W  P. 
Faure,  notari  de  Montalba,  que  monta  :  (dos  sens  lv  flo.  x  gr.) 
de  lacal  soraa  lo  dig  senhor  ordenec  que  non  fos  bailat  alcunha 
presona,  sino  que  aportes  i  senhet  en  que  a  i«  tessa  am  11  bestias 
en  I  petit  escut  (1). 

E  sia  saubut  que  tôt  quant  es  degut  el  libre  de  las  dos  desimas, 
de  restas  ni  d'autras  cauzas  per  las  dichas  11  desimas,  paguada  la 
soma  desus  dicha  devem  eser  mieu. 

Item  deu  lo  dig  senhor  per  iiii  pezas  de  salmo,  e  per  i  auguila 
quelh  tramezem  per  Felip  Selairier,  lo  dia  de  l'Apparissio  l'an 
desus.  T.  :  B.  Rozier,  de  que  fo  : i  fl^  j»^^^ 

Item  deu  que  paguec  per  lo  dig  senhor  an  Pons  d'Ausac,  merca- 
dier  de  Montalba,  per  draps  que  n'aviem  près  de  son  ostal,  per 
local  drap  n'avia  11  tasas  que  redec  al  dig  senhor  non  donec,  no 
sonc  mas  de  xi  flo.,  que  monta  : xi  flo.  vm  gr. 

Item  deu  lo  dig  senhor  ses  bilheta  que  fe  bailar  aqui  metheis, 
tôt  a  caml  que  el  era  (2),  al  dig  En  Pons  d'Ausac,  per  11  canas  de 
drap,  per  la  donzela,  en  prezensia  de  Bertran  e  de  Felip  Selariers 
per  un  motos  que  costava  : v  flo.  vm  gr. 

Item  deu  per  la  manieira  metheisa  que  fe  bailar  aqui  metheis, 
an  Siquart  Selarier,  per  diversas  draps  que  n'avia  agut  per  vestir 
servidors,  e  i*  fenna,  que  montée.  T.  :  lo  susdig  nommât:  .... 

'  " VI  flo.  iiii  gr. 

Item  deu  per  la  manieira  metheisa,  que  fe  bailar  per  tondre  los- 
digs  draps  desus,  e  per  mega  pessa  de  i  autre  drap,  que  el  avia 
trames  per  tondre  an  Ar.  Guasc,  e  an  Bernât  de  Pueg  de  Tras 
tondedors  de  Montalba  : ^,,,„  J 

Item  deu  que  paguie  al  senhe  d'Asalhit,  e  an  Pons  d'Ausac  de 
Montalba  per  lo  drap  de  11  cotardias  e  capairos  per  En  Coger,  son 
«irpentier,  e  per  so  filh,  lendema  de  Taufania,  en  prezensia  d'En 
«.  de  Grezinhac,  son  escudier,  e  del  capela,  am  sa  letra  :  iiii  flo. 

«ommesn  allèrent  pas  en  Angleterre,  mais  servirent  maintes  fois  à  payer  les 
gages  d  un  capitaine  exigeant.  Ne  serait-ce  pas  le  cas  ici  ? 

pourrait  hf  P'^'^^^'f'^^"*  l'indication  des  armoiries  de  P.  de  Labatut,  qu'on 
pour  au  blasonner  amsi  :  de...  à  une  laie  accostée  de  deux  marcassins. 
\^)  Alors  qu'ils  étaient  tous  à  cheval. 
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I  gr.  e  meg,  e  per  comtaDS  que  bailem  al  dig  capela  :  ii  flors  o 
meg,  e  per  comtans  que  bailem  al  dig  capela  per  comprar  ii  se^t. 
de  fromeo,  ops  als  efans  :  vi  flo.  vu  gr.  e  meg,  qne  monta  per  tôt  : 
comtat  am  M°  W.  Faure,  capela  desns  nommât  :       xiii  flo.  m  gr. 

Item  dea  que  paguie  per  las  tondeduras  de  la  cotardia  d'En 
Coges  e  de  se  filh  : l  gr. 

Item  deu  que  bailem  a  M'  Guiraut  Sabatier,  de  MoIieira.«, 
bachalier  en  leys,  per  so  mandamen  de  sa  letra,  sagelada  de  son 
senhet,  lo  xv  de  genier,  en  x  franxs  : xii  flo.  vi  gr. 

Item  deu  lo  dig  senhor,  que  bailie  a  M**  W.  Faure,  son  capela  c 
govemador  de  sos  efans,  lo  xxviii  dia  de  genier,  per  far  log 
neguossis  dels  digs  efans,  ses  bilheta,  eper  comprar  lansols  :  ii  flor. 
per  lo  tôt  : ni  flor. 

Item  deu  lo  dig  senhor  per  i  comte  el  manoal  blanc  de  D,  a 
XLvm  cartas  comtat  am  lu,  a  xi  de  feurier,  a  Tostal  que  ten  En 
J*  Dellac,  e  W.  Gaubert  : xviii  flo.  ii  g.  e  meg. 

Soma  que  monta  so  que  lodig  senhor  a  près  de  nos  de  la  sonm 
dels  11°  LV  flo.  X  gr.  e  meg,  en  que  nos  Ihi  eren  tengut  coma  dit 
desus  Lxxu  floris  vi  gr.,  de  lacal  soma  nos  donec  i  cartel  sagelnt 
de  son  senhet,  e  escrig  per  la  ma  del  dig  M"  Acmar  desus  nomat, 
En  W.  del  Casanh,  de  Montalba. 

Resta  que  séria  degut  al  dig  senhor  en  la  manieira  que  di^^ 
desus  : (viiii"  III  flo.  un  gr.) 


[1363]  F»  XXVII  r«. 

tiomiAlME  :  1.  Suite  do  compte  précédent;  règlement;  denrées;  sépultuas 
ceinture;  denrées;  règlement;  précepteur.  —  2.  Pastonre;  dépôt.  —  S.  Domes- 
tique ;  dépAt 

1.  Item  deu  Fayant  dig  senhor  M°  P.  de  Labatut,  per  i  comte 
el  manoal  blanc  de  D,  a  li  carta,  a  lxiii  cartas,  que  monta,  comtat 
am  lu  : XXX  flo.  m  gr. 

Soma  lo  paguat  per  mi,  Bertomio  Bonis,  al  dig  M<*  de  Labatut, 
comtat  e  euclus  los  lxxu  flo.  vi  gr.  avant  digs,  de  las  parselas 
menudas,  dels  cals  lxxu  flo.  vi  gr.  aviam  i  cartel  sagelat  de  sou 
senhet,  local  cartel  Ihi  redem  en  flo.  viii  gr.,  dels  cals  eu  flo  ix  g- 
nos  donec  carta  de  reconoichensa,  fâcha  i)er  M*  P.  Faure,  notari 
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de  la  cominal  de  Montalba,  reseubuda  als  Fraires-Prezicadors  lo 
xvu  dia  d'abril  l'an  lxiii,  en  prezensia  del  senhen  R.  Bertran,  e 
d'En  W.  del  Casanh,  e  de  M°  W.  Faure,  son  capela. 

Resta  que  séria  degut  al  dig  senhor  :     vii«  xiii  flo.  i  gr.  e  meg. 

Item  deu  lo  dig  senhor  per  i  comte  el  manoal  blanc  de  D,  a 
ini«  un  cartas,  e  fo  per  diversas  dinaadas,  e  per  comtans  que 
aviam  bailat  per  lu,  e  per  la  fornitura  de  M%  sa  molher,  e  per 
xxviii  flo.  viu  gr.  comtans,  quelh  bailem  lo  vuii  dia  de  setembre 
l'an  LXIII  (1363),  carta  de  reconoichensa  M"  P.  Faure,  notari  de 
Montalba,  que  monta  : lxxvu  flo.  vu  g.  e  meg. 

Resta  que  séria  degut  al  dig  senhor,  comtat  am  lu  lo  dia  desus 
als  Fraires-Prezicadors  de  Montalba  lo  xv  flo.  vi  gr. 

Item  deu  lo  dig  senhor  per  comtans,  que  bailem  a  M»  R.  de  la 
Ygua,  notari  de  Montalba,  per  escripturas  que  avia  fâchas  per  lu 
am  cartal  senhat  de  son  senhet,  lo  xiu  de  setembre  l'an  lxiii 
0363)0): ^,,,^^ 

Item  deu  lo  dig  senhor  per  I  comte  el  manoal  blanc  de  D,  a 
cvii  cartas,  e  fo  per  comtans  que  bailem  en  diversas  parselas,  e 
per  dinaadas,  que  près  lo  dig  senhor,  e  per  xxv  floris  que  bailem 
per  mandamen  de  M°  Bertran  de  Mont-Liman,  canonge  de  Peire- 
guers,  e  curador  e  tutor  dels  digs  efans  Elias  de  Labatut,  e 
d'Esteve  son  fraire,  e  d'Esclarmonda,  lor  sor,  local  M»  Bertran, 
esems  am  N'Elias  de  Labatut,  me  donero  cartas  de  reconoichensa, 
fâchas  per  la  ma  de  M«  P.  Faure,  notari  de  Montalba,  lo  xxiu  de' 
genier  l'an  lxui  (1364),  en  prezensia  d'En  Bernât  de  Grazinhac, 
donzel,  e  de  M*  Guiraut  Sabatier,  savi  en  dreg  de  Molieras,  e  de 

M»  W.  Faure,  capela,  e  maestre  dels  digs  efans,  monta  : 

Lxxv  flo.  VI  gr. 

2.  A  Na  GuilAalma,  pastra  de  Montalba,  devem  per  tôt  quant 
nos  avia  bailat  en  diversas  monedas,  en  en  diversas  parselas,  comtat 
am  liey  ;  aaben  W.  Gaubert  l'an  lxvi  (1366),  en  vendemias  :  .  .  . 

(xxiiii  flo.  VI  gr.) 

Item  devem  Ihi  may  quem  bailec  lo  viu  de  genier  l'an  lxvii 
(1368),  en  iiii  motos  e  en  u  nobles  terses  :  .  .  .      (ix  flo.  e  i  gr.) 

billo?/  ^  f"^\  •'"  "'^'  ^  *'*"*  P^*'^'  ^**'*  g'»««é'  «^an»  le  pli  du  papier,  le 
u  i  u.  n  ..  ,  ^^'"''  *'°"  '''"''"  =  *  ^"^  Bertomio  Bonis  bailatz  vni  crozats 
*  a  M  B.  de  Lava.  —  P.  de  Labatut.  »  —-Cachet  rouge,  en  cire  écrasé. 
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Pagaada  fo  lo  xxvi  de  hoctembre  Tan  ux  (1369). 

2.  An  Amaut'W,  de  Roseu,  nostre  servidor,  devem  quens  bailec 
en  vendemias  Tan  lxvi  (1366),  saben  W.  Ganbert  :  un  nobles 
▼elhs  e  I  moto  valo  : (vin  flo.  e  meg.) 

£1  dig  Ar.  W.  dea  a  nos  qaelh  bailem  per  pagtiar  sa  finansa 

qaens  sec  près  a  Moysac  per  lo  lort  délia  Oraallet  (1)  : 

. VIII  franxB  e  meg. 

Soma  VIII  Ib.  i  s.  vi  d.  qne  devem. 


[1362] 


P»  XXVII  v«. 


SoMMAiBK  :  1.  ti^igneur  de  Montpesat  et  de  Pujlaroqae;  report  de  compte; 
cotte  de  maille;  cheTaachée  ;  cabas  fin;  cotte  de  maille;  gingembre;  girofle: 
noix  muscade  et  de  Chypre  pour  piment;  ceinture  garnie  de  perles  et  d'ar- 
gent ;  bourse  ;  cotte  de  maille  ;  une  balle  de  cabillauds  et  une  balle  de  harengs  ; 
éperons  ;  cabillaud  ;  charité  ;  donblure  de  robe  ;  garde-corps  ;  manteau  et  chaperon  ; 
obligations;  fruits;  épices  moulues;  pignolat;  cieiges;  chrémeau  pour  baptême; 
gants  de  chevreau  ;  picride  ;  aumône. 

1,  M°  i?,  Arnaut  dels  Prat,  êenhor  de  Monpezaty  e  del  Pueg  la 
Roca,  deu  per  resta  de  i  comte  enreires  a  xxvi  cartas,  que  monte  : 
Lxvii  flor.  VI  g.  m  cart. 

£  nos  devem  al  dig  Mossenbor  quens  trames  lo  xiii  dia  de 
genier  l'an   lxii  (1363),   per  En  Bertran  de  Castelmauro,  son 

escudier,  per  xl  flo.  velhs  :  : (xLiii  floris  iiii  gr.) 

per  los  escudier  Ihi  tramezem  ii  cotas  de  malha  lo  dia  desus. 

Item  deu  lo  dig  mosenhor  per  comtans  que  bailem  a  Montalba 
al  senhen  Arman  de  Monlanart,  e  an  J"  de  Bomasip,  sos  escudiers 
que  veniam  qnere  an  las  cavalgaduras  M°  de  Cazeto,  per  anar 
a  Caors,  lo  xv  dia  de  feurier  l'an  lxii  (1363),  en  x  flo.  velhs,  e 
per  II  cabases  prims  : x  flo.  xi  gr. 

Item  deu  lo  dig  M°  Senhor  far  bos  xmi  motos  d'aur  que  ac  de 
80  an  en  la  soma  de  l  flo.  quens  avia  bailat  lo  xxiii  dia  de 
dezembre  en  l'autre  comte  d'avant  aquest. 

Item  deu  lo  dig  mosenhor  per  la  cota  de  malha  que  comprem 
d'En  Anequi,  escurada,  lacal  es  am  nostra  malha.  T.  :  Guilhem 
Gfiubert,  e  so  cant  fo  noby.  (Redem  la  a  M"  de  Monpezat.) 

(1)  Le  lord  de  Lagraalet?  Lagraulet  est  une  petite  localité  du  canton  de 
Cadours  (Haute-Garonne). 
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Item  deu  per  viii  onsas  gingibre,  vi  onsas  canela,  11  onsas 
girofle  I*  onsa  not  muscada  e  ycherca,  per  fas  pimentas,  que  près 
N'Arman  de  Monlanart,  a  xxiiii  de  feurier.  T.  :  Bertran  del  Tre- 
molet,  masip  nostre,  e  W.  Gaubert,  que  monto  : x  gr. 

Item  deu  per  comtans  que  fe  bailar  lo  dig  M°  En  Pons  d'Ausac 
raercadier  de  Montalba,  lo  m  dia  de  mars  per  1"  sentura  guarnida 
de  perlas  e  d'argen,  e  per  i»  borssa  que  n'ac  :  .       xiiii  flor.  d'aur. 

Item  deu  per  i  comte  el  manoal  de  D,  a  lu  cartas,  e  fo  per 
cauzas  que  près  de  l'obrador,  comtat  am  En  Johan  de  Bomasip, 
son  escudier: m  flo.  11  gr! 

Item  deu  lo  dig  W  per  comtans,  que  fe  bailar  an  Johan  de 
Bomasip,  son  escudier,  lo  iiii  dia  de  mars  l'an  lxii  (1363),  que 
s'en  anec  de  Montalba  a  Monpezat,  en  xii  flo.  velhs,  a  xiii  gr.  flo., 
^^^^onU^: ^j/jfl^' 

Item  deu  lo  dig  M»  senhor  que  fe  bailar  a  W  Guilhem  de  Con- 
tensozas,  de  Montalba,  lo  dia  desus  per  i"  cota  de  malha  que  n'ac  ; 
saben  :  En  J»  de  Vozias  : ,       yjiji  ^^ 

Item  deu  per  comtans  que  paguem  per  lo  dig  senhor  per  i»  bala 
de  merlus  xvi  flo.  e  per  i"  bala  d'arenc  :  viii  flo.  m  gr.,  que  fo 
d'En  Guiraut  Farguas,  e  per  i  par  esperos  :  viiigr.,  ops  a  N'Arnau 
de  Monlanart,  que  près  M"  R.  Delbosquet,  a  vu  de  mars  l'an  lxii 

^^^^^)  • xxiiii  flo.  XI  gr. 

Item  que  paguem  am  P.  de  la  Trelha,  de  Montalba,  per  xii 
merlus,  que  avia  donat  M°  a  M''  l'abadessa  de  las  Menoretas,  lo 
m  dia  de  mars,  a  iiii  s.  pe[8a]  : 11  flo.  11  gr.  iiii  d.  t. 

Item  deu  may  lo  dig  M°,  que  fe  donar  per  Dio,  a  la  dicha  M"  la 
abadessa  de  las  Menoretas,  lo  dia  desus  en  x  flo.  velhs,  que  mouto, 
a  XIII  gr.  la  pesa: x  flo.  x  gr! 

Resto  vi«  flo.  I  gr.  e  ni™»,  que  deu,  e  fer  bos  los  xiiii  motos  lo 
dig  M*». 

Item  deu  que  paguem  per  las  folraduras  de  la  rauba  de 
M*  Arnaut  Fuelhas;  saben  J»  de  Vozias,  que  y  era  per  guaracors, 
e  mantel,  e  capairo,  per  tôt  : jj^j  g^' 

Item  deu  lo  dig  W  per  far  ordenar  e  grosar  la  carta  de  la 
obliguansa  de  lu  e  de  sos  companhos,  de  la  soma  de  v  sens 
"II"'  xviii  flo.  iiii  gr.  Saben  :  M»  Bertran  d'Albusso  que  0  fe 
ordenar  e  lo  coreguie  : 11  flor.  vi  gr 
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Item  deu  per  las  canzas  presas  de  l'obrador  :  fracha  ;  espesîas 
motas;  i  cartairo  pinhonat  en  roc;  i  tortis;  de  i*  Ih.  cremieira  per 
far  lo  filhol  d'£n  P.  Bos  ;  iiii  pars  de  guans  de  cabrit  i  cartairo 
grepa  (1);  vi  d.  t.,  que  donec  per  Dio  a  xix  de  mars  :  ,      xiii  gr. 

Item  deu  lo  dig  M**  8enhor  quelh  prestem  lo  dia  desug,  loscals 
bailec  an  Tando,  de  Capdenac,  en  prezensia  d'En  P.  Roh  e  de 
Bertran  del  Tremolet,  e  Guilho  Abric,  en  l  franxs  d'aur,  que 
monta,  saben  En  Johan,  son  fraire  : lxii  flo.  vi  gr. 

Item  deu  may  lo  dig  Mosenhor,  per  comtans  que  fe  bailar  a  son 
cambrier  lo  dia  desus,  per  setisfar  a  l'oste  e  per  la  vila  :  un  franxa 
e  I  flori.  T.  :  Franses  Grifol,  e  Bertran  del  Tremolet,  e  Guilho 
Alric  : ;  .  .  .      VI  flo. 

Item  deu  que  paguem  a  M"  Johan  Bel,  notari  de  la  taula  del 
Viguier  de  Montalba,  per  grosar  Tactom  del  jutgat  quant  fi  la 
clamor  de  la  soma  dels  v  sens  un"  xvni  flo.  nu  gr.,  e  per  letras 
que  anero  a  Toloza  : i  flor.  i  gr. 

Item  deu  per  las  cauzas  presas  de  l'obrador,  per  i  comte  el 
manoal  de  D,  a  Lvm  cartas,  comtat  e  defalcat  :  xiui  gr.  que 
prezem  d'En  Tomas  de  las  Gnariguas,  la  Semmana  SantA,  que 
monta  : xui  flo.  m  d.  t. 

Resto  u''  X  flo.  VI  gr.  e  ters,  que  deu  lo  dig  M",  e  far  bos  los 
xiiii  motos,  e  aco  que  deu  M°  de  Monclar,  del  manoal  de  D,  n 
Lvu  cartas,  e  nom  de  M"  Johan  Bananiers, 


[1363] 


F»  XXVIII  r». 


SOMM Aiss  :  1.  Suite  du  compte  précédent  ;  change  ;  achat  de  la  Motte  de  Piquecos  : 
procès-verbal  ;  avoine  ;  pain  ;  viande  ;  chandelle  ;  sel  ;  acte  d'achat  ;  pipe  de  vin  ; 
taaae  unie  ;  robe  donnée  comme  épingles  à  la  vicomtesse  de  Monclar  ;  drap  ;  juge- 
mage  de  Quercy  et  de  Périgord  ;  dette  de  mille  florins  ;  actes  ;  hanaps  d'argent 
dorés  ;  boucles  d'argent  pour  jacque  ;  drap  de  soie  ;  ruban  vert  de  soie  dit  tressé. 

Per  loscals  xiin  motos  avant  digs  deu  lo  dig  M°  de  Montpezat, 
que  cascu  moto  que  no  foro  mezes  mas  per  xvi  gr.  la  pessa  :  .  .  . 
xnii  gr. 

Item  deu  lo  dig  Mosenhor  per  las  cauzas  prezas  de  l'obrador 
per  I  comte  el  manoal  de  D,  a  lxi  carta,  lo  xiii  d'abril  l'an  lxiii 

(1)  llerba  gr«pa,  un  des  noms  romans  de  la  piéride  vulgaire  (Honorât). 
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(1363),  quant  fe  la  compra  de  la  Mota  de  Picacos  (1),  en  vi  dias 

que  sa  estec,  que  monta: m  flo.  vui  gr. 

Besta  que  deu  lo  dig  M»  Senhor,  comtat  am  lu  lo  dia  desus,  e 
fâcha  relassio  per  mi  quant  sen  vole  anar  : 

Il"  XV  flo.  m  gr.  e  ters. 

Item  deu  lo  dig  M»  per  lxvi  razas  de  sivada  quelh  comprie,  per 
portar  a  Picacos,  a  11  s.  vi  d.  la  raza;  saben  et  vezen:  Guilhem 
Salavert,  per  comprar  pa,  e  carn,  e  candelas,  e  sal,  per  lo  dig  loc 
^^"^'^^0^' vmflovigr. 

Item  deu  per  comtans  que  bailie  per  sa  letra  quem  trames,  a 
W  Arnaut  de  Biblay,  savi  en  dreg,  de  Montalba,  per  los  trebalhs 
que  avia  fags  per  la  compra  del  dig  loc  de  Picacos,  lo  xvi  dia 
d'abril,  en  prezensia  d'En  Johan  de  Vozias,  en  xi  flo.  velhs,  e 
i  gr.  que  monta  : ^^  ^^ 

Item  deu  per  comtans  que  paguem  per  i  pipo  que  fe  comprar 
M",  a  ops  del  clerc  que  guarda  Picacos,  lo  dia  desus,  quelh  portée 
En  W.  Salavert  : „  j.^^^ 

Item  deu  lo  dig  M»  Senhor,  per  11  tasas  planas  quen  portée  a 
Monpezat.  Saben  J"  de  Vozias,  En  Arnaut  de  Montlanart,  que 
pezava  un  marxs  o  envifo. 

Item  deu  lo  dig  M"  per  i»  rauba  que  paguie  a  M»  Bica, 
vescomtessa  de  Monclar,  lacal  rauba  Ihi  fon  promeza  quant  fon 
claus  la  compra  del  loc  de  Picacos  en  mon  verdier. 

Saben  lo  sene  Arnau  de  Monlanart  e  M"  W.  de  Contensozas,  e 
M»  Johan  Bananiers,  per  lacal  rauba  Ihi  bailie  lo  xvii  d'abril  a 
M"  de  Monclar,  so  marit,  en  prezensia  de  M»  Pons  Azalguier,  e  de 
M»  Johan  Bananiers,  e  del  prior  de  S.-Victor  (2)  :     xxx  flo.  d'aur. 

Item  deu  lo  dig  mosenhor  per  comtans  que  bailem  an  P. 
Bainas,  mercadier  de  Montalba,  lo  xviii  d'abril,  e  nom  d'En  P.  de 
la  Talhada,  donzel  de  Monpezat,  per  draps  que  n'avia  comprat, 
am  1»  letra,  que  aportec  del  dig  M»  Senhor  :  T.  :  Guilhem  Gaubert 
e  Bertran  del  Tremolet  : xv  flo.  d'aur. 

(1)  Le  lieu  de  la  Motte  de  Piquecos  paesa  donc,  d'après  cette  citation,  de  la 
tamille  de  Monclar  à  celle  de  Montpezat.  Il  reste  encore,  dans  le  château,  des 
ciets  de  voûte  aux  armoiries  de  ces  derniers  seigneurs. 

«K^V'o ''"*"'"  ***  ^'"^-'^'J'^to'"  'Ci  nommé  pourrait  être  Guillaume  de  Cardaillac, 
«>De  de  Sorguesprèsde  Saint-Victor  de  Marseille,  et  qui  devint  évêque  de  Saint- 
raul-Trois-Châteaux. 


548  LES  LIVRES  DE  COMPTES. 

Item  deu  lo  dig  M"  Senhor,  que  mandem  a  paguar  per  lu  a 
M*  Arnaut  Bertran,  jutge-mager  de  Qaersi  e  de  Peiregorc,  per 
cvii  firanxs  e  per  xvii  reals  velhs  de  xiii  gr.  e  meg  la  peesa  e  per 
I  gr.  e  meg,  en  comtaDs  quelh  bailec  realmen  lo  dig  M"  Amant 
Bertran  d'Albugao,  e  de  M"  Amaut  Foelhas,  e  de  M"  W.  Tomier, 
recto?  de  S.  Marsal,  e  de  W.  Guarnier,  loscals  Ihi  devem  paguar 
I  mes  après  Pantacosta  que  ven,  quar  W  Marques  de  Cardalhac  (1) 
Ihi  deu  mil  flo.,  a  paguar  lo  dia  de  Pantacosta,  seguon  que  digs 
la  dig  M»  de  Monpezat,  a  Montalba,  que  monta  :  .       vii«  xiii  flo. 

Item  deu  que  mandem  a  M°  Johan  Rananiers,  per  i  marc  d'ar- 
gent quelh  promes  M",  lo  dia  que  fo  fâcha  la  venda  de  Picacos, 
otra  los  c  flo.,  que  donec  per  los  trebalhs  : vi  flo. 

Item  deu  lo  dig  Mosenhor,  per  i  enap  d'argent  daurat  dins  e 
deforas  am  sobrecop,  que  pezava  m  marxs  e  v  esterlis,  quelh  tra- 
mezem  am  sa  letra  per  En  Guilhem  de  Ginalh,  son  cambrier,  lo 
X  dia  de  may  l'an  desus,  per  far  i  filhol  de  M"  de  Cardalbac  e  de 
Bieule  (2),  en  prezensia  d'En  Arnaut  dels  Pogols  de  Montalba,  e 
d'En  W.  Gaubert,  e  de  Bertran  del  Tremolet  :       xxvii  flo.  m  gr. 

Item  deu  per  i  marc  i'  onsa  d'argent,  que  bailem  al  daurelier, 
nostre  vezi,  lo  dia  desus,  per  far  sinclas  al  gacques  del  dig 
Mosenhor.  T.  :  lo  susdigs  W.  Gaubert,  e  Bertran  del  Tremolet,  a 
a  VI  flor.  lo  marc  : vi  flo.  ix  gr. 

Item  deu  lo  dig  Mosenhor  per  i  comte  el  manoal  de  D,  a  lxvi 
cartas,  que  monta  e  so  per  diversas  cauzas,  e  per  i  drap  de  seda, 
que  fo  de  M»  Seselia  de  Cardalhac  (3),  e  may  per  i  ruban  vert  de 

seda,  apelat  tescut,  monta  per  tôt  : 

xxxvnn  flo.  x  gr.  m  cart  e  i  d.  t. 

Resta  que  deu  lo  dig  M"  senhor  :  v  sens  xv  flo.  xiii  gr.  part  las 
nn  tasas  de  las  nostras,  que  Ihi  prestem,  e  part  la  autra  vaicheia 
de  l'argen  que  près  d'aco  d'En  Pelfort,  en  la  manieira  que  es  escrig 
els  cartels  que  so  en  la  caicha  am  lo  demoran. 

Mudat  avant  a  xxx  cartas. 

(1)  Marqués  de  Cardaillac,  seigneur  de  Brengues,  baron  de  Monbrun. 

(2)  Bertrand  VI,  seigneur  de  Cardaillac  et  de  Bionle,  fils  de  Hugues  IV. 

(3)  Cécile  de  Cardaillac,  fille  de  Bertrand  V,  épousa  Benoît  de  Jean,  seigneur 
de  Vialoles  (Lot). 
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SOMMAims:  1.  Booigeoia;  dépôt;  r^lements;  rente  en  blé;  tasse  d'argent.  — 
2.  Marchand;  dîme  de  VUlemade;  nourriture;  vendanges;  pigeons;  anguille  (vis) 
de  pressoir  ;  nourriture  ;  journée  de  bœufs  ;  pigeons  ;  vin. 

1.  Al  aenhen  Esteve  de  Fora6o8c,  borgnes  de  Mcmtaha  devem 
quens  bailec  en  comanda  quelh  guardesem  lo  xvii  dia  de  mars  l'an 

LXii  (1363)  : (iihxx  franxs  a  xv  gr.  la  pessa.) 

monto  sent  flo.  a  rendre  a  sa  volontat  de  lacal  soma  Ihi  donem  i 
cartel  feg  per  ma  ma  e  sagelat  de  son  sagel. 

E  el  dig  senhor  deu  a  nos  que  près  lo  xxi  d'abril  l'an  desus  :  .  . 
vin  franxs. 

E  may  deu  lo  dig  senhor,  que  près  lo  xxiiii  de  may  l'an  desus  : 

x  flo. 

E  may  deu  quelh  bailem  lo  viii  dia  de  julh  l'an  desus.  Testi- 
monis  :  Bertran  del  Tremolet  e  B.  Ramot,  en  iiii  franxs  e  i  real, 
loscals  no  foro  escrigs  en  son  cartel  que  a  de  nos  :  .         vi  flo.  i  gr. 

E  may  deu  quelh  bailem  lo  dia  desus.  T.  :  En  R.  Gauselin, 
sabatier  de  Montalba  en  ii  franxs  e  ii  flo.  àt  fauria  (1)  e  an 
II  blancas  per  far  bos  los  ii  floris  de  fauria  e  en  v  gr.  comtans  per 
complir  xi  flor.  am  la  soma  que  avia  preza  lo  dia  desus,  loscals  no 
foron  escrigs  en  son  cartel  que  a  de  nos  : mi  flo.  xi  gr. 

E  may  deu  lo  dig  senhor  que  fe  bailar  al  senhen  P.  de  Fora- 
bosc,  lo  X  dia  de  julh  l'an  lxiii  (1363),  per  razo  de  ii  sest.  de 
fromen  de  renda  que  n'avia  comprat  :  .  .  .' xxx  flo. 

E  may  deu  per  !•  tassa  d'argent  de  v  onsas,  e  per  m  gr.  que 
près  lo  dia  desus,  en  prezensia  del  dig  senhen  P.  :  .  .  ,      im  flo. 

E  may  deu  que  près  lodig  senhor  lo  premier  dia  d'aost  l'an 
"in  (1366): xflo, 

Resto  XXV  flo.  quelh  devem;  comtat  am  lo  dig  senhor. 

E  may  deu  quelh  bailem  lo  xvii  dia  d'aost  l'an  desus,  en  pre- 
zensia d'En  R.  Gauselin,  sabatier  de  Montalba,  e  de  W.  Gaubert  : 

XXV  flo. 

E  redec  nos  lo  dig  cartel  que  avia  de  nos,  coma  dit  desus,  lo  cal 
fon  rot 


(1)  Florins  de  forge  (?). 
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2.  Al  senhen  Âmaut  dels  Pogoh^  mercadier  de  Montalba,  devem 
quens  prestec  quant  comprem  lo  deime  del  eenhe  R.  Tozet,  senher 

d'Ilamada: (xl  franxg.) 

E  el  deu  a  nos  quelh  bailem  comtans  : xxvi  franxs. 

E  may  deu  quelh  tramezem  per  Durant  de  Toloza,  de  Montalba  : 

X  flo. 

E  may  deu  per  lo  companatge  de  B.  Ramot,  de  l'an  lxi(1361), 
fenit  en   lxii   (1362),  a  S"  Catarina,  quar  lo  blat  el  vi  avia 

Pag^at: vflor. 

E  may  deu  quens  mandée  per  Péri  Pontet,  quelh  dévia  de  resta 

de  las  vendemiaa  : ji  flor. 

E  may  deu  per  xliii  jjar  colombat,  per  acolombar  son  colombier, 
a  XVIII  d.  lo  par  (1),  quar  aitant  nonh  donava  Na  Parazina  per 

guazanhar,  a  xxii  s.  flo.  : lxiiii  s.  ii  d. 

E  may  deu  quens  mandée  a  paguar  per  M*  B.  Masot,  per 
1*  anguila  de  truelh  (2)  que  hac  per  los  efans  de  Bramaire,  quar 

lo  dig  M»  B.  nos  dévia  a  l'obrador  : n  flo. 

E  may  deu  per  lo  dig  B.  Ramot,  per  lo  companatge  de  l'an  lxiii 

(1363),  quar  lo  blat  el  vi  cobrem  : v  flor. 

E  may  deu  per  vi  jornals  de  nostras  beetias,  per  los  digs  efans, 
que  estero  en  las  vendemias  l'an  lxiii  (1363).  Saben  :  En  B. 
Ramant,  En  J»  Canel,  el  vinhairier  del  dig  senhen  Amaut,  al  for 
que  donava  a  las  autras. 

E  may  deu  per  xxii  pars  colombat,  que  près  l'an  lxiiii  (1364), 
del  nostre  colombier  per  acolombar  lo  seu  colombier.  Saben  : 
nostra  mainada  de  la  boria,  i  blanc  per  lo  par  ;  a  xiiii  s.  flo.  valo  : 

VI  gr.  m  cart. 

Item  devem  nos  per  ii  pipas  de  vi  ses  fust  que  prezem  del 
selier  dels  efans  de  Bramaire,  al  for  ques  vendia  a  la  Taverna,  a 
VI  d.  guianes  lo  cart;  .saben  :  M»  P.  Faure,  e  Durant  de  Toloza 
l'an  LXIIII  (1364),  jasia  que  se  turbero  el  dig  selier,  so  que  las 
autras  del  tros  se  vendero. 

Soma  viii  gr.  i  cart  que  devem. 

(1)  On  voit  que  le  droit  de  colombier  n'était  pas  exclusivement  réservé  aux 
nobles. 

(2)  AnguiUe  dejiretioir,  probablement  une  via  de  pressoir. 
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F>  XXVIIII  f>. 

BOUUAXMM  :  1.  Dame  d'Auty  ;  dépôt  ;  remboursement.  -  2.  Exécuteur  testamentaire 

d'un  chanoine  ;  encan  ;  règlement 

1.  A  Madona  Guiscarda  d'Antegac,  molher  que  fo  de  M"  Pom 
(FAuty,  cavalier,  devem  quens  bailec  en  comanda,  loscals  Ihi 
guardesem  en  nostre  ostal,  lo  xxn  dia  d'abril  l'an  lxiii  (1363), 
dos  sens  e  quaranta  floris  de  Florensa. 

Carta  ne  reseup  lo  dia  desus  M*  Bernât  Masot,  notari  de 
Montalba. 

E  la  dicha  Madona  Giscarda  d'Antegac,  desus  dicha,  deu  a  nos 
quelh  bailem  realmen  en  bonas  monedas  d'aur  lo  xxx  dia  d'abril 
l'an  M  CGC  Lxvi  (1366),  en  prezensia  d'En  Franses  de  Monlanart, 
donzel,  son  cozi,  e  d'En  Pons  d'Ausac,  mercadier  de  Montalba,  e 
d'En  W.  Gaubert  Ros,  sens  e  lx  floris  d'aur  corens  en  aquel  dia, 
loscals  valien  los  ii  sens  e  xl  flo.  de  florensa  quelh  deviam,  coma 
(lit  desus  aqui  metheis  la  dicha  Madona  Guiscarda  redecme  la 
carta  grossada  «n  lacal  hie  Ihi  era  obliguat  coma  dit  desus  ;  en 
prezensia  dels  testimonis  desus  nommât,  lacal  carta  fo  cansellada 
e  rota. 

%.  AU  eretiera  exsecutora  testamentaris  de  M''  R.  de  Claras- 
Aiguas,  canonge  de  S.-Este/e  de  Montalba,  devem  per  resta  de 
1  encant  de  sos  bes  movables,  que  fo  fag  a  Montalba  lo  xvii  dia  de 
novembre  l'an  lxiiii  (1364),  floris  per  xvi  s.,  en  prezensia  d'En 
Guasbert  Grifo,  exsecutor,  e  de  M"  P.  Guachas,  capela  del  dig 
M»  R.,  e  fon  escrig  per  la  ma  de  M°  P.  Faure,  notari  de  Montalba, 
que  monta  la  dicha  resta  xxiu  Ih.  u  d.  m»  guianes,  que  valo 
xxviii  flo.  IX  gr.  Il  d.  M\ 

Els  digs  senhors  eretiers  exsecutors  devo  a  nos  que  bailem  per 
comandamen  dels  senhors  cosols  de  Caslus,  e  per  lor  letra  :  iiii  flo. 
VI  g.  al  senhe  Gualhart  d'Espimon,  cosol  l'an  lxvi  (1366),  e  a 
M*  Guasbert  Delmas,  portadors  de  la  dicha  letra,  e  may  vnn  flo. 
vnii  gr.,  que  feiro  bailar  al  senhe  Gasbert  Grifo,  exsecutor,  lo 
X  dia  de  genier  l'an  lvvi,  en  prezensia  de  M"  P.  Guachas,  e  de  P. 

Falgue;  monta  per  tôt  : xiiii  flo.  m  gr. 

Soma  xiii  Ih.  xv  s.  vi  d.  que  devem. 
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[1362]  F»  XXVIIII  vo. 

SOMMAIM  :  1.  OuUlanme  Boni»,  prieur  de  Saint-Maffre;  bêchage  et  binag«  de 
vigne;  prise  de  possesaion  du  prieuré;  voyage  à  Moissac  ;  joyau  et  robe  du  clerc 
revenu  du  prieuré  ;  gages  de  la  servante,  du  clerc  ;  vin  pour  le  fecteur,  son  vicaire] 
le  clerc  et  la  servante  ;  moisson  et  vendange  ;  moine  délégué  au  prieuré  ;  drap  pour 
robe  ;  garniture  ;  taffetas  vert  ample  ;  cendal  vert  ;  toile  verte  ;  sedas  vert  et  noir  • 
vendange;  subside  charitable  payé  à  l'abbé  de  Moissac  par  tous  les  prieuré 
dépendit  de  l'abbaye  de  Moissac  ;  drap  marbré  ;  legs  du  cardinal  de  Pénestre. 

1.  Enaee  se  sa  çue  mojraire  (1),  bailec  a  Goilhem  Gaubert  a 
La  Capela,  en  dezembre  l'an  lxii  (1362),  comtat  xlvi  flo.  que 

manlevec  d'En  Ar.  Ramaut,  de  Monpeslier,  que  monta  : 

nn**  XVI  flo.  de  Fransia. 

E  nos  avem  mes  e  bailat  per  lu  per  far  foire  e  binar  la  vinha  de 
S.  Matfre,  per  la  ma  de  M»  W.  Amans,  capela  de  Brunequel,  que 
™o^^  • viii  flo.  VI  gr. 

E  may  avem  mes  per  lu  quant  anem  penre  la  posesio  de 
8.  Matfre,  a  Brunequel  :  iiii  flo.,  e  per  anar  a  M»  de  Moisac  :  ii  flo. 
e  meg  per  tôt  : vi  flo.  vi  g. 

E  may  que  bailem  a  M*  P.  Andrio,  notari,  per  far  los  encarta- 
mens  e  per  los  trebalhos  que  fe  en  anar  a  Brunequel  e  a  Moisac, 
per  tôt: VI  flo.  m  g. 

E  may  per  jueias  e  per  la  rauba  de  Bertomio,  son  clerc,  que  près 
lo  xxm  dia  de  junh  : ix  flo. 

E  may  quelh  bailem  lo  dia  desus  am  que  s'en  anec,  en  prezensia 
de  W.  Gaubert,  en  l  flo  velhs,  a  xiii  gr.  la  pessa,  que  monto  :  .  . 
LUii  flo.  II  gr. 

E  may  que  bailem  a  M*  P.  Vizas,  rector  de  Brunequel,  per 
partida  de  la  fînansa  de  i  an  del  S.  Johan  l'an  lxiii  (1363),  entro 
lo  S.  J*»  l'an  Lxiiii  (1364),  de  xl  flo.  per  pa  e  companatge  e  per 
totas  cauzas  apertenens  a  ostal,  exseptat  la  saudada  de  la  maire  e 
del  clerc,  e  m  tonels  de  i*  pipa  de  vi  ses  fust,  per  lo  dig  rector,  e 
per  son  vicari,  e  per  i  clerc,  e  per  la  maire,  per  lo  vi  de  i'  pipa  : 
nii  flo.,  e  per  la  soma  dels  xl  flo.,  lo  xxv  de  julh  ;  e  averane 
I  cartel  de  sa  ma  : viii  flo. 

E  may  que  bailie  a  W.  Gaubert,  que  anec  a  Brunequel  an 

(1)  Voir  Introduction,  p.  xxv. 
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M"  W.  Tornier,  a  xv  de  setembre,  per  vezer  delà  blat  se  era  culhit, 
e  per  ordenar  de  las  vendemias,  e  estero  un  dias  :  .  .  .  .       vi  gr. 

E  may  que  bailie  a  W  W.  Tornier,  lo  xxvi  de  setembre,  que 
anet^  a  Brunequel  per  vezer  de  las  vendemias,  ops  a  paguar  partida 
de  las  despesas  d'aqui  fâchas  : y„i  g^ 

E  may  que  mandem  a  paguar  al  senhen  Pe  Ros,  mercadier  de 
Montalba,  per  M»  Bernât  Ymbert,  de  Brunequel,  per  partida  de  la 
peosio  en  que  mo  fraire  Ihi  es  tengut  coma  prior  de  S.  Matfre,  que 
deu  tener  i  monge  claustrier,  e  M»  de  Moisac  asinec  Ihi  lo  filh  del 
dig  M«  Bernât  Ymbert  :  xii  flor.  per  drap  quen  près,  e  per  far 
rauba  a  M"  l'arsiprestre  de  Realmon,  son  filh,  e  per  la  guamitura 
de  la  dicha  rauba;  11  palms  tafata  vert  amples  o  la  valor;  meg 
palm  sendat  vert;  m  palms  e  meg  tela  vert;  vi  ochaus  sedas  vert 
e  nègre  a  xii  d'ochoire,  am  sa  letra  quelh  portée  Bernât  Masip, 
del  senhen  Bernât  Rayguassa  annat.  T.  :  N'Arnaut  Rayguassa,  son 
fraire  :  xiir  gr.  e  ters  ;  monta  per  tôt  :  .  .       xiii  flo.  iiii  gr.  e  ters. 

E  may  que  bailie  al  susdig  M"  W.  Tornier,  e  a  W.  Gaubert  lo 
XXII  dia  d'ochoire  per  setisfar  totas  las  despesas  per  las  vendemias 
desus  dichas,  exseptat  alcus  tonels  que  foron  malevat,  que  montée  : 

xxv  flo. 

E  may  que  bailie  a  M»  R.  de  Claras-Aiguas,  sendic  de  Moisac, 
per  i  supsidi  caritatien  que  era  estât  donat  a  W  de  Moisac  per  tôt 
los  priors,  local  se  dévia  paguar  lo  premier  dia  de  Carême  que  ven, 
localh  Ihi  paguie  lo  xxx  d'ochoire;  carta  W  P.  Faure  de  Mon- 
talba, e  may  i»  bilheta  del  dig  M"  de  Moisac,  sagelada  e  senhada 
^^^^^^^^^^^'' : xxflo.d'aur. 

E  may  que  bailem  al  senhe  d'Asalhit  per  11  canas  i  palm  e  meg 
marbri,  ops  a  M«  P.  Vizas  :  vi  flo.  11  gr.  e  meg,  per  lo  pac  (1)  de 
S.  Miquelh.  T.  :  M»  W.  Tornier  e  M»  W.  Amans  :  .      vi  flo.  11  gr. 

Item  reseubem  e  nom  del  prior  hio  coma  percuraire  seu  de 
M»  R  de  Cazelas,  percuraire,  exsecutor  de  M»  de  Penestra,  per 
léguât  que  avia  fag  M<»  de  Penestra  {me)  per  reparar  lo  loc  de 
S.  Matfre  (2)  lo  xi  de  novembre.  Carta  M»  P.  Faure,  comtat  : 


(1)  Par,  pacte? 

(2)  Le  cardinal  de  Prenest*,  Raymond  de  Canillac  était  le  neveu  du  cardinal 
"eaulx.  Il  devait  avoir  des  attaches  de  famille  dans  nos  contrées. 


i 
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XV  gr.  per  l'avantatge  delà  floris  :  meg  gr.  per  flo.  : 

(xxxi  flo.  iir  gr.) 

E  may  que  bailem  al  snsdig  M"  Vizas,  rector  de  Brunequel,  lo 
XXV  de  novembre  l'an  (1363).  T.  :  Guilhem  Gaubert,  e  avemne 

1'  bilheta  de  X  flo.: m,  fl^.  m  gr. 

e  per  gnarnitnra  m  gr. 


[1363]  p.  XXX  r, 

BOMMAIU  :  1.  Suite  du  compte  précédent;  pension  ;  dépense  du  domestique;  chape 
processionnelle  de  diapré  fin;  rin;  cerceaux  de  saule  et  osier;  denrées;  bât  fran- 
çais  garni  de  coffre  et  de  malles  et  de  marchepied;  selle;  cliandeliers;  missel 
secret;  taawj  d'argent;  subside  pour  le  procès  de  labbayede  Cluny;  vin;  trisésime; 
Tin  ;  cherauchée  ;  ferrures  ;  transport  de  vin  ;  ronssin  ;  selle  de  maUe  ;  contestation  : 
règlement 

1.  E  may  deu  l'avandig,  mon  fraire,  que  tramezem  a  M»  Esteve 
Guilhem  de  Castanet,  efermier  del  mostier  de  Moisac,  per  razo  de 
la  pensio  deguda  per  lo  prior  de  S.-Matfre,  sine  dias  après  la  festa 
de  Martro  de  l'an  Lxni  (1363),  c  s.  t.,  flori  d'aur  per  xiiii  s.,  que 
monto  :  vu  flo.  ii  g.  e  mi  d.  t.,  e  per  las  despesas  del  masip  Johan 
Vizela,  que  demora  am  M"  Raols  de  Padiers,  monge  de  Moisac, 
que  reseup  la  peeunia  desus  dicha,  ens  bailec  i*  bilheta  de  quitansa 
de  la  soma  desus,  en  prezensia  d'En  R.  Segnier  de  Montalba,  e 
d'En  J°  Clergue,  e  de  W.-  Gaubert,  lo  dia  de  S*»-Catarina  l'an 
desus,  per  tôt  iiii  nobles  guianes  d'aur  que  valo  :      vi  flor.  vi  gr. 

Item  deu  que  costec  i"  capa  profesionnal  de  diapret  fis,  que 
comprie  de  M"  lo  coclector  de  Toloza,  en  prezensia  de  M»  P.  de 
Varieiras,  a  eu  bailie  lo«  deniers,  e  de  W.  Gaubert  que  y  era,  e  de 
M»  P.  de  Girvays  : xxx  flo.  x  gr. 

Item  deu  que  paguie  a  M»  Coly,  carpentier  de  Brunequel,  per 
rebatre  xix  tonels  de  vis,  per  la  ma,  e  per  codra  e  vninas  :  vu  gr. 
per  pessa,  part  iv  gr.  quelh  bailec  En  W.  Guazanha,  e  part 
m  flor.  VII  gr.,  que  bailie  M»  W.  Amans  : vi  flo.  m  gr. 

Item  per  comtans  que  près  en  parselas  de  l'obrador,  per  la  ma 
de  W.  Gaubert,  en  comtans,  e  per  anar  a  Moichac,  entro  lo  xx  de 
feurier  l'an  lxiii  (1364)  : m  flo.  vu  gr. 

Item  per  comtans  que  costec  i  bast  franses  guarnit  de  cofres  e 
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de  malac  debant,  e  de  marchape  (1),  e  i-  sela,  e  nii  candaliers,  e 
i^^^^^^^^ret: ^^^^^  ^^ 

E  nos  a  lu  per  11  tassas  d'argen  blancas,  que  pezava  i  marc  e 
meg,  e  11  esterlis  e  meg,  del  senhal  de  Lheo,  a  vi  flo.  lo  marc  que 

°^^"^= (IX  flo.  II  g.  I  cart.) 

Item  deu  que  bailem  per  lu  a  M»  l'abat  de  Moychac,  lo  xxiiii  de 
feurier  l'an  exiii»,  per  lo  supsidi  empauzat  al  prior  de  S.-Matfre 
l'an  desus,  per  razo  de  la  placdegaria  fâcha  am  M"  l'abat  de 
Clunic,  logeais  bailem  a  Johan  Vinsens,  so  mesatgier  del  dig 
M»  l'abat  de  Moichac,  de  lacal  soma  aven  i*  bilheta  senhada  e 

sagela  de  so  sagel  : ^n 

Item  deu  que  despesem,  hio  e  Franses  Grifo,  lo  viii  dia  de 
mars,  que  anem  a  S.  Antoni,  per  saber  se  trobariam  mercadiers 
per  comprar  los  vis  de  Brunequel;  estem  11  dias,  m  personas  e 

Il  rosis  : 

XXI  gr. 

Item  quens  deu  M"  W.  Amans,  quelh  bailie  per  paguar  la 
trisesima  de  Martro  l'an  lxiii  (1363),  el  manoal  blanc  de  D,  a 

'"'"  ^'"^  ^'**«  = iiflor.iiiigr. 

E  may  devem  a  lu  per  xii  tonels  de  vis  que  n'aguem,  fust  e  vi, 
loscals  nos  deu  rendre  a  Ylamada  qaitis  de  tôt  despens  e  aolhat, 
a  XII  fl.  per  tonel,  a  xvi  d'abril  l'an  lxiiii  (1364)  :      vi«  lui  flor! 

Resto  XI  flo.  meg  g.  que  deu,  per  aquest  comte. 

Item  deu  per  las  despensas  per  lu  fâchas  en  nostre  ostal,  e  per 
sas  cavalguaduras,  e  per  feraduras,  e  per  m  personas  que  an  estât 
en  nostra  boria  del  darier  de  julh  l'an  lxiii  (1363),  entro  a  un  de 
may  l'an  lxiiii  (1364),  comtat  am  P.  La  Faga,  e  am  W.  Gaubert 
a  bona  fe  lo  xix  de  abril  l'an  lxiiiio  (1364),  per  tôt  despens, 
exseptat  madona  maire  ; ç^  n 

Resto  setanta  flo.,  vu  gr.  e  cart,  que  deu,  defalcat  tôt  so  que 
avem  près  de  lu  ni  per  lu,  coma  a  dit  en  aquest  comte. 

Item  deu  que  paguem  per  lu,  an  R.  Catala,  de  Moychac,  e  an 
Rivet,  caratiers,  per  aportar,  de  Brunequel  a  Ylamada,  los 
xii  tonels  de  vis  desus  digs,  part  xxm  gr.,  que  mo  fraire  ne  avia 

paguat  : ^^^  « 

t.         XXX  flo.  I  gr. 

Ë  may  devem  a  lu  per  i  rossi,  e  per  i*  sela  de  mala,  que  bailec 
(1)  Probablement  d'étrier. 
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a  W.  Ghtubert,  [a]  Avinho,  quant  Ihi  bailec  loa  vu"  xvi  floris 
premiers,  comensat  el  comte,  local  rossi  me  doDava,  segnon  que 
digs,  e  après  vole  que  hio  ne  pagnes  o  défalques  xxx  flo.  de  se 

quen  devi  (1)  : (xxx  flo.) 

E  may  devem  quem  trames  per  lo  dig  W.  Ghiubert,  lo  xxvii 
d'abril  l'an  Lxmi  (1364),  que  foron  afinat,  sols  e  quitat  tôt  so  qae 
lo  u[n]  poiria  demandar  a  Tautra  per  ningona  canza,  entro  an 
aquel  dia  desns.  It«m  que  Ihi  redem  tôt  so  que  aviam  de  lu; 
sabem:  M"  Guiraut  de  8.  Alari,  efermier  del  Mostier,  P.  de  la 
Faga,  W.  Gaubert  : lxx  flo. 


P>  XXX  v*». 

BOMifAïaB  :  1.  Seigneur  de  Montpeiat  et  de  PtiyUroqoe;  taaae  d'argent;  Taigaellc; 
robe;  denrées;  vaisselle  ;  prêt;  onguent;  emplâtre;  hamois  armoirié;  denrées;  tasse 
d'argent  unie;  raisselle:  tasse  dorée;  coupe  dorée  avec  soucoupe  ;  fiole  d'argent 
cassée  ;  prix  du  marc  ;  règlement  ;  drap. 

1.  M**  R.  Armut  dels  Prat^  senhor  de  Monpezat  e  del  Pueg  la 
Rocay  deu  per  i  comte  enreires  a  xxvii,  e  a  xxvui  cartas,  que 
monta  : v  sens  xv  flo.  xi  gr. 

Item  deu  el  comte  metheis  per  un  tassas  planas  d'argen  quelh 
prestem  de  las  nostras,  e  per  la  vaichela  que  près  lo  dig  M",  d'aco 
que  aviam  en  nostra  ma  d'En  Pelfort  de  Rabastenxs,  son  cozi,  per 
ào  que  nos  deu. 

Item  deu  que  mandem  a  paguar  al  senhen  Pe  Ros,  mercadier  de 
Montalba,  per  la  mitât  de  la  rauba  de  la  molher  que  fo  d'En  Blazi 
de  Corbarieu,  am  i*  letra  quem  trames  coma  hio  o  feses  bailar,  car 
l'antra  mitât  de  la  dicha  rauba  mandée  En  J*  de  Vozias,  que  monta 
la  mitât  : ix  floris. 

Item  deu  lo  dig  M*  per  i  comte  el  manoal  de  D,  a  lxxvi  cartas, 
e  fo  per  comtans,  e  per  antras  cauzaa  prezas  de  l'obrador,  entre  lo 
xxiiii  dia  d'aost  l'an  Lxm  (1363),  que  foron  prezas  los  dariers 
itemsj  que  monta  : xxvi  floris  ix  g. 

E  nos  devem  al  dig  Mosenhor,  que  cobrem  del  daurelhier,  nostre 
▼ezi,  per  i  marc  i'  onsa  d'argen  quens  redec  a  ii  de  dezembre  Tan 
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LXiii  (1363),  a  sies  floris  lo  marc,  quar  per  aitan  l'avian  bailat  :  . 

* (vi  flo.  IX  gr.) 

Item  deu  lo  dig  M»  per  i  autre  comte  el  dig  manoal  de  D,  a 
un"  xviii  cartas,  e  fo  per  dinaadas,  e  per  comtans,  a  xii  de 
novembre,  que  trames  i  vaUet  en  Cumenge  (  1  )  :  .  n  flo.  i  ters  deg. 
E  may  devem  al  dig  Mosenhor  que  bailec  a  M»  Arnaut  Bertran, 
jutge-mager  de  Montalba,  lo  xxv  d'abril,  l'an  Lxmi,  a  Realvila,  on 
era  adonc  lo  dig  M»  lo  jutge,  loscals  avia  prestat  realmen  en  la 
manieira  que  dig  avant  en  aquest  comte,  de  la  cal  soma,  hio, 
Bertomio  Bonis,  era  fermanssa,  de  lacal  soma  Ihi  setisfe  en  pre- 
zensia  del  senhen  Ymbert,  senher  de  Vilavaira;  sabens  :  M»  Rao  de 
Moscardo,  M"  ,W.  Tornier,  M»  Bertran  d'Albusso,  En  P.  Ros,  lo 
senhen  R.  Bertran,  M»  Arnaut  Fuelhas,  En  W.,  escudier  del  dig 

M-  lo  jutge  Petro  de  R.  : yu»  ^^j  g^ 

Item  deu  lo  dig  M»  de  Monpezat,  per  resta  de  i  comte  el  manoal 
blanc,  apelat  de  D,  a  cxii  cartas,  e  fo  per  diversas  cauzas  per  far 
onguens  e  emplastres  a  son  bras,  que  ordenec  M«  R.  Modest,  e 
M»  Johan  de  la  Crot,  barbier,  a  xii  de  feurier,  que  monta  :..'.. 

ui  flo.  ni  gr. 

Item  deu  lo  dig  senhor  que  fe  bailar  a  la  paga  d'En  Bertran 
Capdenac,  son  escudier,  per  cobrar  i  arnes  que  aviem  fag  brunir  a 
Montalba,  am  las  ensenhas  del  sagel  del  dig  Mosenhor,  lo  cal  me 
trames  per  la  dicha  paga  e  hio  tramezi  Ihol  a  Toloza,  a  cap  de 
pe88a,-per  En  Petro  de  R.  son  escudier: m  flo. 

Item  deu  may  lo  dig  senhor,  per  i  comte  el  manoal,  apelat  de 
D  del  tems  de  Guilhem  Gaubert,  a  vm«  xvii  cartas,  e  son  per 
diversas  dinaadas  que  foron  prezas  de  l'obrador  :     ini  flo.  viii  d.  t. 

Reste  :  im*=  iiii  floris  e  x  gr.,  e  meg,  e  ters  que  deu  lo  dig 
mosenhor. 

^  Item  deu  may  coma  dit  els  premiers  item  per  im  tasas  planas 
d'argen  quelh  avian  prestadas,  que  pezavo  im  marxs  0  vire,  e  per 
la  vaichela  que  près  d'aco  En  Pelfort  en  la  manieira  que  es 
contengut  el  cartel,  per  i*  tassa  daurada,  i  bery  daurat,  am  sobrecop, 
l' yssirapa  d'argen  rota,  lacal  vaichela  del  dig  En  Pelfort,  pezava^ 
lo  daurat  :  11  marxs  vi  onsas,  que  foro  mes  a  viii  flo.  lo  marc,  e 


(1)  Voir  Introduction,- p.  XXVI. 


(1)  Envoi  d'un  valet  en  Comminges. 
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un  marxs  la  ychiropa,  a  vu  flo.  ;  Boma  l  âo.  la  vaichela  d'En 
Pelfort,  part  las  im  tasas  auias  que  meten  a  xxviii  ;  per  tôt  :  .  .  . 

XXVIII  flo. 

Item  deu  may  lo  dig  M<*  senhor  de  onpezat  que  Mordenec  M*>  de 
Toloza,  e  M"  P.  R.  de  Rabasteuss  a  Toloza,  lo  dia  de  S.  Jorgy  Tau 
Lxviii  (1368),  vezem  M**  Johan  Boria,  que  lo  dig  senhor  de  Mou- 

pezat  amdes  an  Pelfort  a  paguar  sa  deuta  per  sa  ônansa  : 

OLxxv  floris. 

Besto  vi^  XI  floris  v  g.  ii  d.  que  seran  degnt  al  dig  M°  de  Mon- 
pezat  per  totas  cauzas  comtadas  cant  hio  Bertomio  Bonis  seri 
estât  setisfags  de  m"  e  xxv  floris  quem  deu  que  resta  En  Pelfort 
de  Rabastenxs,  En  Guilhem  Aguassa,  sos  cozis,  en  la  manieira 
que  se  comte  en  aquest  libre  al  dreg,  a  vu**  viii  cartas  (1),  car  la 
soma  era  que  deviam  del  prinsipal  vu"  un"  viiii  flo.  iin  gr.,  car 
totas  las  despensas  avia  lo  io  paguadas. 

De  lacal  resta  fe  bailar  M°  Johan  Boria,  degna  de  Monpezat, 
exsecutor  testameatari  del  dig  M**  R.  Arnaut  dels  Prat,  al  senbe 
Ros,  mercadier  de  Montai ba  :  lxxvii  flo.  y  gr.  m  cart,  loscals  Ihi 
eron  degut  per  draps,  près  lo  dig  Mossenhor  en  sa  vida,  e  may  que 
bailem  al  dig  M*'  Johan  Boria  :  lui  floris  xi  g.  i  cart,  lo  xiii  dia 
del  mes  de  setembre,  en  prezensia  d'En  Hue  de  Milhac  en  d'En 
P.  Faure  que  demora  am  lu,  de  franses  Grifo  e  d'En  P.  Costas, 
clerc,  el  dig  M**  lo  degna  per  tôt  en  soma  de  la  cal  aguem  cartel  de 
sa  ma  : (vi**  xi  flo.  v  gr.) 


F»  XXXI  r». 

S01I1LÂ.IBX  :  1.  Héritier  d'un  bourgeois;  porc  et  cochons  de  lait;  gauuUe;  laine.  — 
2.  Marchand  ;  fiançailles  ;  remboorsemeut  ;  drap  pour  cotte-hardie  ;  drap  blanquet 
pour  doublure  ;  chaperon  de  pers  garni  de  perles  fines  avec  aigrette  de  perles  ; 
barbacane  da  Moostier. 

1.  Als  eretiers  de  M"  E.  Bramcùre  de  Montalba,  devem  que 
reseabem  lo  xxii  d'ochoire  l'an  lxiii  (1363),  lui  porxs,  a  xviu  g. 
la  pessa,  e  per  lui  tesos,  a  un  gr.  m  cart  la  pesa,  que  vendec  P. 

(I)  Voir  p.  414,  et  Introduction,  p,  xxxv. 
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Pontet,  de  la  guazalha  que  ténia  dels  efans,  per  la  part  dels  efans 

e  del  dig  P.  Pontet,  que  montée  per  ambas  part  : 

(vu  flo.  vu  gr.) 

Item  may  que  reseubi  d'En  P.  Fores,  de  Montalba,  per  la  mitât 
de  XX XIII  Ih.  lana,  quelh  vendec  lo  dig  P.  Pontet  a  v  flo.  viii  gr. 
lo  quintal,  a  xiui  s.  flo.,  l'an  lxiiii  (1364),  de  la  guazalha  del 
bestial  : (xi  gr.  ii  d.  t.) 

Item  may  que  reseubem  per  la  mitât  del  xiiii  Ih.  lana  que 
vendec  lo  dig  P.  Pontet  de  la  dicha  guazalha  an  Bertomio  Pascal, 
lo  xui  de  may  l'an  lxvi  (1366),  a  vi  fl.  vi  gr.  lo  quintal  :  .  .  .  . 
(i  flo.  X  g.  Il  d.) 

Item  per  i  comte  enreires  en  aquest  revers  de  libre  a  xxiii 
cartas. 

2.  A  M°  Johan  de  Vila,  apekU  Bedel,  devem,  comte  fag  am  lu 
quant  s'en  montée  en  son  pays  per  maridar  sa  filha,  en  prezensia 
de  Johan,  jurât  de  sa  filha,  e  de  Franses  Grifo,  e  de  W.  Gaubert, 

e  de  P.  Salgue,  e  de  Bertran  del  Tremolet,  que  monta  : 

(Sent  floris  de  Fransa.) 

El  dig  M"  Johan  deu  a  nos,  que  bailec  a  son  genre,  que  venc  a 
Montalba  après  sa  mort  per  enserqnar  de  so  que  avia  de  part 
dessa.  Saben  M*  P.  Vidal,  que  no  avia  am  que  s'en  tomes  :      ii  fl. 

E  may  deu  que  paguie  a  Franses  Grifo,  per  lo  drap  de  i'  cotar- 
dia  quelh  dévia  en  sa  vida,  e  per  vi  palm  blanquet  per  folrar  la 
dicha  cotardia,  que  monta  per  tôt  : ii  floris  viii  gr. 

Item  devem  al  dig  M"  Johan  de  la  Vila,  desus  dig,  que  reseu- 
bem de  M"  Bertran  de  Cardalhac,  senher  de  Bieule,  per  la  ma 
d'En  Bertran  de  la  Tor,  son  escudier,  lo  viii  dia  de  julh  l'an 
Lxvim  (1369):  XL  flo.  per  lascals  xl  flo.  Ihi  redem  al  dig  En 
Bertran  de  la  Tor  :  i  capairo  de  pers  entreguarnit  de  perlas  finas 
am  aiglas  contrafachas  de  perlas;  saben  M''  Guilhaumes  de 
Cardalhac,  En  P.  Merle,  En  Vidal,  son  factor  del  bosc,  En  Durant 
del  Bosquet,  dins   la  Barbacana  de  la  porta  del  Mostier,  e  de 

M*  Johan  Costas,  e  de  R.  Capela  so 

Soma  VI"  vu  Ih.  xii  s.  t.  mi  d.  t.  que  devem. 


M 
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F»  XXXI  v«. 

SOMXAIBK  :  1.  Boui^e^eois  du  Rouergue;  dépôt;  signe  de  recomuusauioe.  — 
S.  Beleré  de  toutes  les  sommes  dues  dans  ce  livre. 

1.  Âlaenhen  Johan  Roget,  JUh  que  fo  del  senhen  Acarias  Roget, 
dels  Ermet,  en  Pavesquat  de  Rodes,  devem,  quens  bailec  en  coroanda 
lo  ixvii  dia  d'abril  l'au  lxviii  (1368),  xviii  fort  (1)  d'aur,  vi 
motos  de  Franssa,  v  nobles  seguons,  m  nobles  velhs,  m  nobles 
nuos,  III  franxs;  soma  per  tôt  :  trenta  e  vueg  pesas  d'aur,  lascals 
Ihi  devem  rendre  a  sa  volontat,  e  donem  llii  carta  de  ma  ma, 
escrig  e  sagelat  de  mon  sagel,  per  tal  manieira  fon  protestât  per 
lo  dig  senhor  que  nos  contrastan  lo  cartel  aluns  om  no  fos  bailat 
la  dicha  moneda  portan  lo  cartel,  sino  a  lu  metheis  en  sa  persona 
la  vivem. 

El  dig  senhor  deu  a  nos  que  près  lo  darier  dia  de  setembre  Tan 
LXVIII  (1368),  X  fort,  e  m  franxs  d'aur;  e  devonh  cartel  de  sa  ma. 
Soma  xxxiii  Ih.  viii  s.  viiii  d.  que  devem. 

2.  Soma  totas  las  somas  degudas  el  revers  d'aquest,  que  monto 
vi"  Lxxviii  Ih.  VII  8.  VIII  d.,  que  devem  a  diversas  gens. 

(1)  Lisez, /or. 


FIN. 


TABLE 


DBS  NOMS  DE   PERSONNES. 


A 


Abelha  (Elena  de  la),  II,  413. 
Abelha  (Mathio  de  i/),  II,  324. 
Abeli  (Berthomio),  net.  de  l'Oflicial, 

1,25. 
Abric  (Guilho),  II,  546. 
AcMAR  (Armand),  I,  88. 
AcMAB  (B.),  I,  Lxxxi,  201  ;  II,  121. 
AcMAR,  prêtre,  II,  233,  234. 
AcMAR  (Jacmes),  I,  194;  II,  432. 
AcMAR  (B.),  II,  226. 
Adam  (Johan),  consul  de  Bioule,  II, 

468. 
Adam  (P.),  charpentier,  I,  41  ;  II,  41, 

156,  222,  243. 
Adam  (R.),  de  Bioule,  I,  CLVi. 
Adelh  (P.),  drapier  de  Toulouse,  I, 

98;  II,  167. 
Agen  (Amaut  d'),  II,  284,  429,  447, 

487,  496,  500,  502,  503. 
Ar.REFDELH  (Eblot),    neveu   de   Gui- 

raut,  I,  182, 
AoREFUELH   (Guiraut  d'),  prieur  du 

Mas  Saintes-Puelles,  I,  lxvhi,  lxxiv, 

Lxxviii,  17, 182  ;  II,  28,  389,  601. 
Aqrefdelh  (Giro  d'),  neveu  de  Gui- 
raut, II,  600. 
AGCA88A  (Bertrand),  I,  164,  165,  230, 

231. 
Aguarsa  (Johan),  prêtre  de  Dieupon- 

tale,  II,  301. 


Aottassa  (Johan),  seigneur  de  Saint- 
Urcisse,  I,  80,  160,  164,  230,  231  : 
II,  230,  268,  305,  306. 

Aouassa  (W.),  seigneur  de  Saint-Ur- 
cisse,  I,  xxxv;  II,  414, 416, 417,  418, 
419,  539, 558. 

Agustis  (Le  couvent  des),  II,  483. 

Aigdas-Unias  (P.  d'),  prêtre,  II,  121. 

AiMis  (B.),  damoiseau  de  Villemade, 
{Voir  ausêi  Amis),  II,  320,  456. 

AiiAMAK  (Esteve  d'),  jove,  de  Tou- 
louse, I,  81. 

Alanhia  (W.  d'),  notaire,  II,  305. 

Alaria  (W.  de  la),  de  Mirabel,  I, 
188. 

ALA8ENX8  (Guilh.),  coutelier,  I,  155. 

Albab  (P.),  bastier,  I,  20,  209. 

Albenas  (Joh.  d'),  marchand,  II,  266. 

Albert  (Faure  d'),  II,  512. 

Albert  (Izarn),  donzel,  II,  264. 

Albert  (R.),  ouvrier  de  l'église  Saint- 
Orens,  II,  94,  485. 

Albi  (Johan  d'),  notaire,  I,  clxxii, 
27,  206;  II,  118,  119,  208,  262,  279, 
334,  342,  343,  344,  462,  478,  485. 

Albi  (W.  d'),  II,  242,  291. 

Albubel  (Ponset  d'),  I,  44. 

Albusso  (Bertrand  d'),  not.  royal,  pro- 
cureur royal,  II,  335,  390,  416,  458, 
481,  483,  545,  548,  657. 

Albusso  (Hue  d'),  II,  .336. 

Alegre  (Guilh.),  II,  165,  270. 

Algus  (Clemens  d'),  II,  214,  230, 
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Algob  (Emeric  d'),  frère  de  Clément, 

II,  230,  453. 
ALO08  (Fr.  Gregori  d'),  I,  30. 
Alimqn  (Johan),  boucher,  I,  90;  II, 

245,  363. 
Alimon  (P.),  boacher,    II,  42,   135, 

261,  376,  408. 
Alqokt  (Bernard),  II,  134. 
Alquibr  (J.),  I,  cLxvni. 
Alric  (B.),  notaire,  II,  101. 
Amalric,     vicomte    d'Ambres   et  de 
Lautrec,  I,    CLXxvii,  CLXXX,    164, 
163. 
Amalvin  (G.),  I,  167. 
Amanio  (Bertran),  donzel  de  Corba- 

rien,  I,  83,  123. 
Amanio  (Emeric),  donzel  de  Corbarieu, 

fil8,I,  177;II,  191. 
Amanio  (Emeric),  père  d'Emeric,  I, 

177;II,  280,  281. 
Amanio  (Jacques),  frère  d'Emeric,  I, 

177;II,  280,  281. 
Amanio  (P.),  donzel,  seignenr  de  Cor- 
barieu, I,  xcvi,  cLXivii,  65,  78,  83, 
154,163;  11,191,226. 
Amans  (W.),  prêtre  de  Brunequel,  II, 

552,  553,  564,  555. 
Amans  (Guiraut),  prieur  des  Carmes, 

11,609. 
Amant  (M"),  de  Monclar,  I,  230. 
Ambki  (P.),  II,  305. 
Amfre  (M»),  prêtre.  Voir  Anfrb. 
Amielh  (Lo  caminier),  I,  200. 
Amielh,  prêtre,  II,  94,  234,  434. 
Amiklh  (Bemat),  II,  434. 
Amis  (B.),  donzel,  II,  252,  301,  304, 
320,  321,  337,  345,  348,  363,  384, 
386,  387,  413,  456. 
Amis  (Elena),  femme  de  B.,  II,  386. 
Amlarda  (Guilhalma),  I,  115. 
AuDRAL  (Hue),  march.,  I,  25,  96, 189; 

II,  30,  77,  124,  244. 
Andbal  (Mathio),  II,  30. 
Andbig  (W.),  de  Piquecos,  I,  199. 
Andbio  (Arn.),  de  Montech,  II,  244. 
Andbio  (Oeraud),  bourgeois  de  Mon- 

tauban,  I,  xxiii  ;  II,  159. 
Andbio  (Na   Bemada    de),    fille  de 

Guiraut,  II,  495. 
Andbio  (Guiraud),  II,  495. 


Andbio  (P.),  notaire  de  l'official,  II 

244,  281,  342,  517,  652. 
Andbio  (W.),  annat,  II,  282. 
Andbio  (W.),  jove,  II,  282. 
Aneqci  (Le  teilleur),  I,  xcv;  II,  539. 
Anfbe,  prêtre,  II,  262. 
Angabias  (N'),  II,  68. 
Angklrt  (Mathio),  ouvrier  de  l'église 

de  Saint-Benoît,  II,  486. 
Anoels  (Johan  d'),  II,  398. 
Angevi  (Johan),  II,  443. 
Angil  (Lo  Penheire),  II,  470. 
Anools  (J.  d').  Voir  Danools. 
Ansel  (Guilhem),  prêtre;  Voir  Ausel. 
Anstoroco  (En),  lo  menestrier,  Il 

164. 
Antejac  (Na  Guiscarda  d"),  femme 

de  Pons  d'Auty,  II,  551. 
Antejac  (Antejac  d'),  I,  20,  72,  208; 

II,  132, 164,  300,  497,  498, 505,  506. 
Antejac  (Bemat  d'),  fils  d'Ozil,  don- 
zel, I,  20,  138;  II,  87,  159. 
Antejac  (Bertrand),    seigneur  d'Al- 

mont,  I,  CLXXviii,  81,  156  ;  II,  82. 
Antejac  (M"    Galhard  d'),  frère  de 

Bertrand,  II,  82. 
Antejac  (Senhe  Johan  d'),    fils  de 

Bertrand,  II,  83. 
Antejac  (Ozil  d'^,  senhe  de  Cos,  I, 

CLXXix,  20,  72,  138  ;  II,  87,  260. 
Antejac  (P.),  filh  de  Bernât,  donzel, 

I,  156  ;  II,  320,  364,  374. 
Antejac  (W.),  fils  de  Bertrand,  don- 
zel, I,  81  ;  II,  83. 
Antocla  (Bemat  d'),  I,  cxviii,  cxx, 

76  ;  II,  146. 
Antoela  (B.  o'),  II,  146,  170,  266, 

368,  438,  443,  452,  498. 
Apcheta  (Jacme),  noUire,    II,  312, 

434,  510. 
Arabanel  (W.   DE),    de    Bioule,    1, 

CLXVIII. 

Abaoo  (W.  D'),  chevalier,  II,  88. 
Abaoonéh  (Johan    l'),    médecin,    I, 

civiii,  cxxi;  II,  298,  316,  319,  323, 

437. 
Abamio  (V.),  I,  65.  Voir  Amanio. 
Archambal'd,  I,  182. 
Abcuevêqde  de  Toulouse,  II,  340, 

418. 
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Abgento  (Johan  d'),  II,  407. 
Abobnto  (R.  d'),  II,  71. 
Abionao  (Hue  D').  Voir  Davignal. 
Ablandes  (Bernât),  masip,  II,  106. 
Arman  (P.),  serrurier,  I,  161. 
Abman,  lo  Sartre,  II,  182,  184. 
Armanhac  (Araaut),  de   Villemade, 

II,  297,  336,  349,  363,  373,  375,  379, 

385,  390,  392,  393,  394,  395,  397. 
Armanhac  (Monsenho  d'),  I,  65  ;  II, 

261,  354,  357,  407,  464,  621. 
Abmenqabd,  II,  177. 
Abmieb  (Nicolau),  I,  242;  II,  41. 
Abnaud  (Lo  Capela),  II,  217. 
Abnaud  (Esteve),  I,  126. 
Arnaud    (Dona  Felipa),   femme  de 

Peire,  I,  86. 
Abnaud  (Peire),  lo  dauraire,  I,  21, 

62,86. 
Abnaud  (R.),  prieur  de  Saint-Marcel, 

1,122,  210;  II,  217,  450. 
Abnaut  (Monge),  II,  530,  631,  532, 

535. 

Abnaut  (Johan),  II,  536. 

Abquieb  (Jean),  notaire,  I,  233. 

Abquieb  (R.),   baigneur,  I,  26,  123, 

132,  168,  202;  II,  82,104,  136,136, 
153,  179. 

Abquieb  (W.),  I,  24,  141. 

Abtiouikibas  (Johan  d'),  I,  83. 

ASSALHIT    (B.),   jove,    I,    XXI,    XXXII, 

xcii  ;  II,  53,  353,  366,  364,  369,  370, 
388,  389,  403,  404,  406,  407,  408, 
444,  471,  475,  491,  496,  500,  616, 
519,  520,  621,  536,  541. 

AssALHiT  (Johan),  II,  371,  388,  389, 
500,  516. 

AsTALOPS,  boucher,  I,  234. 

AsTOBG  (Bert.).  Voy.  Anstobc. 

Athenas  (Lo  Duc  d'),  II,  30. 

AUGIEB  (P.),  I,  CLV. 

Ausel  (Guilh.),  II,  107. 

ArssAC  (Aussac  d'),   I,   36,  54,  63, 

202,  204,  217;   II,  113,  120,    183, 

222,  367,  466,  479,  601,  516. 
Aussac  (Aroaut  d'),  savetier  de  Mon- 

tauban,  1,213  ;  11,384,508. 
Aussac  (Dona  Bertranda  de),  femme 

de  Aussac  d'Aussac,  I,  217. 
Acssac  (Na  Bernada  d'),  femme  de 
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Pons,  fille  de  G.  d'Andrio,  U,  494' 

495,  517. 

Aussac  (Felip  d'),  bourgeois,  fils  de  R. 

d'Aussac,  I,  238  ;  II,  120,  254,  319. 

Aussac  (Niel  d'),  II,  124,  211,  247, 

318. 
Aussac  (Pons  d'),  I,  xxiii;  II,  216, 
388,  419,  494,  495,  515,  517,  641, 
646,  651. 
Aussac  (R.  d'),  II,  120,  124. 
Aussac  (Sicart  d'),  fr.  mineur,  I,  32. 
Aussac  (Wilhem  d'),  II,  457. 
AusTOB  (Guy),  moine,  prieur  de  Saint- 
Lizier,  neveu  de  M.  G.  d'Agrefuelhe, 
1,39;  11,46. 
AusTOBC  (Arnaud),  père,  II,  130,  277. 
AusTOBC  (Arnaud),  fils,  II,  277. 
AusTOBC  (Bertran),  I,  lxxxix,  cii,  78, 
101,  111,  120,  138,  173,  190,  208, 
228,  238;  II,  26,  38,  46,  51,  127, 
129,  130,  151,  182,  451. 
AusTOBC    (Sor    Felipa    D*),    fille  de 
Bertrand.  Voir  une  autre  fille  au  mot 
GUABIOUAS,  II,  239. 
AusTOBC  (Finas  d'),  femme  de  Ber- 
tran, II,  239. 
AusTOBC  (P.),  II.  212. 
AUDIBEBT  (Fraire  P.),  moine  d'Albi- 
geois, II,  430. 
AuDO  (Masip),  II,  234. 
AuDOT  (Ratier  d'),  moine,  I,   xcvii, 

100,  236;II,  26,  118,  127,  233. 
AuDUBEBT  (B.  d'),   couvreur,   I,  35  ; 

II,  217. 
AuGOLS.  Voir  Dangols. 
AuGusTiNS.  Voir  Agustis. 
AuLBic  (Bemat),  notaire,  1,21,41,65, 

85  ;  II,  203. 
AuLBio  (Mestre),  I,  21. 
AUTABIBA  (P.  D'),  II,  .^23,  343. 
AuTT  (Pons  D'),  donzel,  I,  lxvi,  111, 
173,209;  II,  9,  157,158,191,264, 
277,  293,  294,  314,  512,  551. 
AuTY  (Izarn  d'),  donzel,  I,  111,  127; 

11,9. 
AuTY  (Pons  D'),  LXVI,  111,  173,  209; 
II,  9,  157,  158,  191,  264,  277,  293, 
294,  314. 
AuTY  (Pons  D'),  jove,  II,  168,  264. 
AuzEiBE  (Johan),  II,  230. 


s 
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AuzELiER  (P.),  juge  mage  d'Âgenaia, 

I,  cxLix,  185. 
AVISHO,  I,  17. 
Aynax.  Voir  Datnaixs. 
Ayoua  (Estival),  notaire  de  Corbarieu. 

Voir  ESTEVE  LA  YotJA. 
AzALOUiER  (Pons),  II,  547. 
AzEMAB  (Armand),  donzel,  I,  Lxn,  88, 

89;  II,  307. 
ÂZEMAB  (Jacmes),  licencié  en  lois,  I, 

67,  168,  1%. 


B 


Badaïol  (R.  de),  II,  209, 
Bag  (R.  de),  I,  XXXIII,  CXCXIII. 
Baguet  (Bertran),  prêtre  de  Castilho, 

frère  de  P.,  II,  361,  379,  402,  406, 

473,  474,  475,  479. 
Baquet  (P.),  frère  de   B.,    II,  403, 

406. 
Baile  (Johan),  de  Monclar,  II,  186, 

261. 
Bailes  (Lo  senhe  P.  de),  marchand 

de  Bioule,  I,  74. 
Bainos(P.),  11,471,547. 
Baiblas  (Guiraut),  drapier,  II,  496. 
Baisal  (P.),  not.,  II,  70. 
Balaouier    (La    dona    Agnès    de), 

femme  de  Agaassa,  II,  305. 
Balaquieb  (Gniraud), 
Balha  (Lo  Gaales  de  la).  Voir  Gal- 
lois DE  LA  Baume. 
Balmieb  (Bernard),  II,  315. 
Banqy  (Amaut),  I,  xxiv,  II,  371, 372, 

375,  391,  495,  507. 
Bamhibielas  (M**  Bertran  de),  donzel 

de  Corbarieu,  II,  280. 
Barrad  (Fraire  G.),  fr.  mineur,  I,  37. 
Babrau    (Johan),    ménétrier,  I,  91, 

127,  136. 
Barbau  (P.),  de  Montiianquin,  II,  388, 

389. 
Barouanel  (Guilhem),  de  Bmniquel, 

II,  218. 


Baralhi  (La  molher  de),  II,  319. 
Baraire    (Berthomio  de),    alias  del 

Mas.  Voir  Bavaibes. 
Barasoo,  II,  25. 
Barascu  (W.  de),  II,  209. 
Baratier  (Johan),  marchand  d'oies,  I, 

160. 
Babba  (Johan),  notaire  de  Ces  ;  I,  43, 

127  ;  II,  79,  80. 
Barba  (Perot),  II,  195. 
Barbarobsa,  II,  372. 
Barbota  (Jacmes  de),  écuyer,  I,  84, 

85. 
Babel  (W.),  I,  cxviii. 
Babdi  (Berthomio),  notaire  de  Nègre- 
pelisse,  II,  439,  445. 
Bardy  (Bemat),  II,  461. 
Bares  (P.),  II,  348. 
Babet  (W.),  I,  136. 
Barieira  (Bernât),  savetier  de  Mon- 

tauban,  I,  60. 
Barieira  (Bemat),  hôtelier  de  Mon- 

talba,  II,  28,  102. 
Barieira  (Johan),  hôtelier  de  la  Bas- 
tide Saint-Pierre,  II,  126,  265. 
Barieiba  (Robert),  II,  247,  371,  413, 

466,  470,  515. 
Babibiba  (Wilhem),  II,  425. 
Barossa  (Constanti),  cordier  de  Mon- 

tauban  et  de  Villemade,  I,  67,  131, 

181. 
Barsel  (Amaut),  II,  494,  495. 
Babta  (Bemat  de  la),  I,  129. 
Babta  (Constanti  de  la),  I,  176;  II, 

89. 
Babta  (Folcaut  de  la),  fille  de  la 

dame,  I,  176. 
Babta  (Guiraut  de  la),  pire,  I,  25; 

II,  92,  99, 283. 
Babta  (Guiraud  de  la),  tille,  I,  25. 
Barta  (N.  de  la),  mère  de  Folcaut, 

1, 176. 
Bartas   (P.  Grimoart  de  las),    II, 

488,  489,  492. 
Barzac  (Johan  de),  bourgeois,  1,  90. 
Barzac  (W  de),  notaire,  II,  270. 
Bascol  (P.),  de  Corbarieu,   II,  355, 

602,  533. 
Bastida  (Johan  de  la),  I,  187;  H, 

322,  523. 


Bastida  (Sant-Johan  de),    bourgeois 

de  Montauban,   II,  145,  301,  361, 

364,  447. 
Bastida  (P.  de  la),   marchand  de 

Montauban,  II.  146,  339,  341,  359, 

380,  480,  489,  521. 
Bastieb  (Peire-Araaut),  jove,  savant 

endroit,  I,  158,  188;  II,I76. 
Bastieb  (P.),  hôtelier,  I,  10;  II,  69. 
Batailha(P.),  I,  41. 
Baudier  (Johan),  fils  de  R.,  cousin  de 

Bonis,  1,  2. 
Baudier  (R.),  d'Albi,  I,  2. 
Baudoy,  consul  de  Saint-Urcisse,  II, 

305. 
Baudoy  (Johan),  presseur,  I,  130. 
Baudoy  (R.),  notaire,  II,  305. 
Bavaires   (Berthomio   de),   alias  del 

Mas,  I,  57. 

Bêcha  (Esteve),  I,  164. 

Becudel  (Bernât),  I,  cc;  II,  9. 

Becudel  (R.),  I,  228,  229;  II,  171. 

Bedas  (J.  de),  procureur,  II,  401. 

Bkgh  (Lambert),  fondateur  des   Bé- 
guins, II,  122. 

Beouet  (Johan),  II,  210. 

Bel  (Johan),  notaire  de  Montauban, 
II,  332,  350,  518,  546. 

Bel  (Johan),  fabricant  de  plâtres,  II, 
618. 

Belafava  (Bernât  de),  II,  233. 

Relafava  (R.),  1, 160. 

Belfronh  (P.  de),  II,  314. 

Bklfort  (Folcaud  de),  prieur-mage 
du  Moustier,  I,  lxvi,  lxxii,  lxxvii, 
Lxxxix,  cxix,  10.  29,  93,  100,  120. 
200,218,226;  II,  11,62,127,141, 
166,  169,  270,  279,  345. 

Bklfort  (Ozil  de),  I,  94  ;  II,  168. 

Belfobt  (Sicart  de),  bénédictin,  I, 
xcvii,  xoix,  112,  118, 167;  II,  319. 

Belfobt  (W.  de),  I.  lxxxviii,  93, 
142;  II,  163,  164. 

Belfobt  (Pelfort  de),  ouvrier  du  Mous- 
tier, prieur  de  S.  Pierre  de  Camredon, 
abbé  de  l'Ilebarbe,  du  Mas-d'Azil  : 

I.    LXVni,    LXXIII,     LXXIV,    LXXVIII, 
1  XXXIII,  XCVII,  CXLIX,  CLXVIII,  8, 14, 

•59.  43,  44,  50,  54,  78.  81,  182,  233, 
Îi3fi:    H.  7.   19.  .37.  141.   148.  24G. 
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303,  341,  347,  357,  378,  419,  433, 
435,  444,  453,  458,  461,  468. 
Belfort  (Piene  de),  prieur  mage  du 

Moustier,  I,  79  ;  II,  377. 
Belfobt  (Pons  de),  II,  149,  377. 
Belfort  (P.  de),  donzel,  seigneur  de 

Lespare,  I,  111. 
Belfobt  (Ratier  de),  chevalier,  I,  cm, 

143;  II,  377. 
Belfort  (Raymond  de),  abbé  de  l'Ile- 
barbe, I,  8. 
Beli  (R.),  forgeron,  I,  181,  182. 
Belmo.vt  (Sor  Alayt  de),  II,  25. 
Belmont  (M»  de),  I,  93,  142,  227  ;  II, 

169. 
Belpueg  (Dona  Folcauda  de),  femme 

de  B.  de  Saint- Vincent,  II,  145. 
Bely  (La  dona  de),  femme  de  Bely- 

Faure,  I,  181. 
Benaven  (Johan  de),  forgeron,  1, 188  ; 

II,  103. 
Benaven    (P.-R.    de),    forgeron    de 

Montauban,  I,  47. 
Benaven  (R.  de),  fils  de  W.,  II,  214. 
Benaven  (W.  de),  père  de  R.,  II,  214. 
Benchet  (Simo),  II,  262, 
Benecho,  I,  73. 

Benezeg  (Arnaut),  prêtre,  II,  520. 
Bebal  (Olivier),  I,  79,  143  ;  II,  27. 
Bebaut  (Arnaut  de),  bourgeois,  I,  23, 

70;  11,57. 
Bebaut  (Dona  Elena  de),  femme  de 

Bemat,  II,  456. 
Beraut  (Felip),  I,  201,  241  ;  II,  171, 

195,  232. 
Bebaut  (Sor  Guirauda  de),  minorité. 
Bebaut  (Guiraut  de),  notaire,  beau- 
père  d'Arnaut,  I,  23  ;  II,  477. 
Bebaut  (M»  de),  I,  37. 
Bebaut  (Fr.  Peire   Felip),  frère-mi- 
neur, I,  201. 
Bebaut  (Fr.  Vidal),  moine,  I,    94, 

143,  167,  228  ;  II,  72. 
Beboanel  (Guilhem),  II,  72. 
Bebqanel  (La  dona  de),  hospitalière 

II,  473. 
Bergier  (B.).  de  Cairac,  I,  186,  187, 

188;  11,182,  183,226. 
Berqaut  (U.  de),  de  Bressols,  I,  113; 
II.  7G. 
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IlKBOUOMBO  (Quilhem),  II,  168,  171, 

313. 
BiBQAONHO  (J.),  I,  93;  II,  168,  171, 

232. 
Beroaonho  (R),  de  Léojac,  II,  476. 
BiBi  (R),  notaire,  procureur  de  Hue 

de  Malhac,  II,  81. 
Bkrmom  (P.),  donrel  de  Roquemaure, 

11,88. 
Bkbmon(P.),  1,125;  11,88. 
Bkbnady  (P.),  de  Realville,  II,  530. 
Bernât,  barbier,  II,  55. 
Bsrnat,  le  cuisinier,  II,  436. 
Bernât,  écuyer  de  M»  de  Agrefuelh, 

1,17. 
Bernât  (M»  Etier),  monge,  I,  112, 

118,131, 167,  183;  II,  127,245. 
Bernât  (M»  Etier),  moine  procureur 

du  chapitre  du  Moustier,  II,  245. 
Bernât  (M°  Etier),  prieur  du  cloître, 

1, 131. 
Bernât  (M»  Hue),  prêtre,  I,  101  ;  II, 

431. 
Bernât  (Jacmes),  II,  176. 
Bernât  (M"  Johan),  notaire  de  M"  de 

Montalba,!,  19;II,207. 
Bernât  (Nicolau),   prêtre  de  Saint- 

Étienne,  II,  242. 
Bernât  (Nicolau),  prêtr*  de  l'oflkial, 

1,225;  11,229,431. 
Bernât  (P.),  masip,  II,  206.  529. 
Bernât,  masip  de  W.  Cabirol,  1, 11. 
Bernât,  sacristain  de  Bioule,  I,  106  ; 

II,  125. 
Bernât,  Uilleur,  I,  210. 
BERNAT  (W.  Bemat),  I,  105. 
Bernida,  II,  225.  Voir  Calo. 
Bebno  (La  dona  de),  I,  109;  II,  225. 
Bbrno  (Joaoa),  mère  de  R.,  II,  528. 
Berho  (Mondo  de),  II,  256. 
Bebno  (R.),  II,  528,  532,  533. 
Bkrsibr  (Johan),  I,  97. 
Bebtaut    (Guiraut   de),    notaire,    I, 

LXXi;  11,67,  248,   304,  329,  374, 

429,  436,  446,  478,  638. 
Bebtolot,  pêcheur,  II,  339,  376,  379. 
Brrthomio,  le  cuisinier,  II,  100. 
Bebtban  .  (Amaut),    juge-mage     de 

Montauban,   I,  238:  II,  101.  335. 

340.  -105.  434,  459. 


Bertban    (Amaut),     juge-mage    de 

Quercy  et  Périgord,  II,  494,   512, 

548,557. 
Bebtran  (Gr.).  I,  111,  118,  228;  II, 

149. 
Bertban     (  Guiraud  ) ,     écuyer     de 

M"  de  Belfort,  I,  14;  II,   164. 
Bertban  (Peire),  trompette  de  Mon- 

Uuban,  II,  332,  443. 
Bbrtran  (Na  Peyrona),    femme  de 

Peyre,  II,  332,  443. 
Bkrtran  (P.),  fils  de  Gr.,  I,  111, 118; 

II,  444. 
Bertban  (R.),  consul  de  Montauban, 

I,  Lxxix,  cLXXvn,  149;  II,  52,  63, 

343,  460,  557. 
Bebtran  (W.),  II,  128. 
Bebtban  (Dona  Ermengard),  femme 

de  Guiraut,  II,  164. 
Bebtran,  lo  capela,  II,  261. 
Bbrtran,  lo  guasc,  II,  97. 
Bebtran,  disciple  du  notaire  Parlier, 

I,  110. 

BsBTBANDO  (G.  Ds),  publicuB  notariuB 

auctoritate  regia,  II,  454. 
Bébty  (Guilhem),  carme,  II,  520. 
Besabd,  sergent  de    P.    de    Belfort, 

II,  377. 

Beseda  (Arnaud  de  la),  de   Ville- 

made,  II,  115,  250,  304,  320,  337, 

343,  363,  367. 
Bezieiba  (P.-R.),  I,  72,  81  ;  II,  174. 
Bezibiba    (P.),  notaire  de  Beauraia, 

II,  526. 
Bbssa  (R.),  sergent  de  l'évêque,  I, 

118, 195,  218. 
Bbstob  (P.-B.  de  la),  moine,  prieur  de 

ViUemade,  I,  122;  II,  132,216,340. 
Bbxs  (B.),  I,  229. 
Bexs  (Johan),  notaire  de  Montech,  II, 

235. 
Bexs  (P.),  savant  en  droit,  viguier  de 

M»  de  Montauban,  I,  73,  161,  229; 

II,  167,  181,  235,  272,  289. 
Bex8  (W.),  frère  de  Bexs,  de  Montech. 

II,  236. 
Biabt  (Bertrand),  notoire  de  M"  de 

Montouban,  I,  71,  111. 
Biabt  (W.  de),  notaire  de  l'official, 

I,  124. 
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BiDO,  écuyer  de  M"  de  Cardalhac,  I, 

57;  11,97. 
BiLHO  (G.),  toilleur  d'Albias,  II,  120. 
BiOLA  (Blanca  de),  femme  de  Pons, 

I,  LXiv,  23,  25  ;  II,  437. 

BiOLA  (Franses  dk),  bourgeois,  I,  82, 

125. 
BiOLA  (Olric  de),  bourgeois,  fils:  de 

feu  P.  R.,  II,  55,  108,  429. 
BiOLA  (Pons  dk),  bourgeois,  I,  25. 
Bigla  (N....),  fille  de  Pons,  femme  de 

R.  de  la  Moto,  I,  23. 
Bigla  (P.-R.   dk),   père    d'Olric,  II, 

429. 
Bigla  (P.-R.  de),  fils  d'Olric,  II,  108, 

152. 
Bigla  (R.  de),  beau-frère  de  Gourd  on, 

II,  122. 

Bigle  (Amielh  dk),  prêtre  de  Saut- 

Nauphari,  I,  8. 
Biolb   (Fr.-Esteve    de),    syndic    des 

Frères  Prêcheurs,  II,  459,  460,  462, 

4G3.  480. 
Bigle  (W.  de),  II,  267,  388. 
Biglet,  écuyer,  I,  194. 
Biolet  (Guiraut),  de  Monclar,  I,  20. 
Bikkl  (Johan),    de  Corbarieu.    Voir 

Bobel. 
BiRo  (Hue   del),-   marchand,   neveu 

de   W.,   frère  de   P.,   I,   62,   161; 

II.  74,  75,  443. 
Biro  (Peire  del),  frère  de  Hue,  mar- 
chand,  neveu   de   W.,    I,  21,   62; 

II,  134,  294. 
Biro  (W.  del),  hôtelier,  I,  62,  151, 

211,214,  242;  11,75,85,281. 
BiSCAYA,  II,  209. 
Blanc  (P.),  frère  de  R.,  II,  78,  307, 

315,  327,  330,  332,  345,  358,  365, 

372,  390,  409,  428,  443,  463,  471, 

472,  476,  491,  534. 
Blanc  (Johan),  II,  335. 
Blanc  (R.),  I,  m,  204,  205  ;  II,  78, 

118,  363,  379. 
BUNCHA  (Guilhem),  II,  78. 
Blanchard  (R.),  I,  97,  201,  219,  241. 
Blanqlet  (B.),  II,  138. 
Blanx  (M»),  I,  58. 
Blaï  (P.),  II,  60. 
BocAS  (Franses),  I,  8. 


Bocas  (Gailhard),  II,  296,  534. 
Bochakd  (Wilhem),  II,  351. 
BocHARD  (R.),  II,  349,  350,  351. 
BocHiEB  (Olivier),  II,  363. 
Bodet   (Guilhem),  de  Beaumont,  II, 

525. 
Boffat  (B.),  I,  cxcvi. 

BOFFAT  (W.),  I,  CXCVI. 

BoGUBT  (Jean),  de  Montech.  Voir 
Bkqitkt  (Jean). 

Bois(R.),  I,  45. 

Boischo  (Bemat),  fondeur,  II,  8,  109. 

Bomasit  (Johan  de),  écuyer  d'Ar- 
naut  Dels  Prat,  II,  538,  539,  540, 
545. 

BoMOT(Arnaut),  II,  261. 

BONAFOS  (Esteve),  II,  278. 

Bo.VAFOs  (Arnaud),  II,  278. 

BoNAFOs  (W.),  seigneur  de  Bag,  I, 
CLXXii,  64. 

BoNDY  (Guilhem),  prêtre  de  Mon- 
tauban, I,  220. 

BoNET  (Arnaud),  de  Realville,  II,  165. 

Bonet  (R.),  de  Realville,  II,  530. 

Bonis  (Famille),  préface,  page  xiv  et 
suivantes. 

Bonis  (Berno),  fils  de  Berthomio, 
II,  337,  343,  360,  364,  367,  383, 
384,  390,  398,  400,  406,  409,  466, 
468,  469,  471,  487,  489,  502. 

Bonis  (Berthomio),  I,  54,  122;  II,  51, 
285,  304,  315,  354,  374,  404,  417, 
418,  434,  442,  443,  450,  454,  468, 
489,  494,  495,  521,  528,  540,  557. 

Bonis  (Beto),  II,  306. 

Bonis  (Guiraut),  I,  14,  26,  34,  37,  57, 
70,  75,  118,  150,  172,  182,  184, 185, 
198,  21 1,225;  II,  27, 41,  47,  53,  58, 
69,  73,  74,  82,  83,  86,  98,  104,  108, 
119,  135,  139,  146,  157,  163,  171, 
176,  186,  187,  194,  195,  200,  203, 
208,  225,  227,  238,  248,  250,  265, 
272,  278,  288,  293,  295,  300,  304, 
309,  310,  314,  318,  319,  322,  323, 
324,  335,  336,  339,  340,  341,  347, 
348,  350,  352,  354,  363,  364,  366, 
371,  374,  376,  383,  431,  433,  438, 
449,  453,  459,  461,  462,  4G3,  477, 
484,  494,  524. 
Bonis  (La  mère  de  B.),  II,  497. 
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Bonis  (Sebota),  I,  130,  186,  190, 
218;  11,64. 

Bonis  (Wilhem),  prieur  des  Cannes, 
II,  324,  346,  359,  429,  436,  447, 
448. 

Bonis  (Wilhem),  moine  des  Carmes 
d'AIbi,  frère  de  Berthomio,  I,  2, 
136,  137, 194;  II,  99,  100.  130,  134, 
176,  187,  315,  324,  337,  341,  346, 
355,  359,  429,  432,  434,  436,  499. 

BoNOME  (Fraire  Mathio),  I,  148;  II, 
70,  285,  288,  422,  430,  431, 441. 

BoBBO  (M»  lo  duc  de),  I,  185. 

Bordas    (Esteve),  fabricant  d'épées, 

I,  168,  II,  158,  226,  265. 
Bordas  (Guiraut),  consol  de  Monclar, 

II,  186,  262,  333,  351,  352,  356. 
Bordas  (P.  db),  recteur  de  Merlat  et 

de  Beauvais,  I,  112,  174;  11,  105. 
BoREL  (Jacme  Vidal  de),  I,  62. 
Borel  (Johan),  II,  59. 
BoRGANEL  (Guiraud),  consul  de  Mon- 

tauban,  II,  317,  353,  465. 
BoROANKL  (Vidal  dk),  II,  473.   Voir 

aussi  BOROANEL. 

BoRU  (Bernât  de  la),  père  de  Ratier, 

II,  242. 
BoRiA  (Berthomio  de  la),  prêcheur 

1, 17,  98,  115,  117, 132,  208  ;  II,  17, 

33,  40,  143,  170,  190,  191,  202,  227, 

285,  345,  408,  434,  460,  461,  462, 

463. 
BoRiA  (Berthomio  de  la),   procureur 

desFr.  Prêcheurs,  I,  116;  II,  190, 

408,  612,  519. 
BoRiA  (Berthomio  de  la),  soua-prieor 

des  Prêcheurs,  II,  191,  459. 
BoRiA  (Faure  de  la),  majorai  de  la 

confrérie  de  Saint-Éloy.  I,  224. 
BORiA  (Guiraut  de  la),  hospitalier,  II, 

522. 
Boria  (Johan),  doyen  de  Montpezat, 

11,558. 
BoRiA  (Johan),  procureur,  II,    418, 

419. 
Boria  (Ratier  de  la),  II,  242. 
BoRiA  (Wilhem  de  la),  notaire,  1, 164, 

204,  225;  II,  150,305. 
Boria  (Wilhem  de  la),  notaire  de 

l'official,  1,204;  11,306. 


Boria  (Wilhem  de  la),  not.  de  M»  de 

Montauban,  I,  LXil,  202;  11,32,107. 
Boria  (Wilhem  de  la),  tailleur,  1,56; 

II,  226. 
BoRiAS  (Guiraut  DE  las),  hospitalier, 

II,  482,  522. 
Borsier  (Johan  lo),  1, 189. 
BoRZEZ  (Guilhem),  marchand,  II,  118. 
Bos    (De    Corbario).    Voir  Corbabio 

(Boe  de). 
Bosc  (Sicart  del),  seigneur  de  Mones- 

tier,  II,  419. 
BoscAS  (Dorde),  II,  444. 
BosFRANC  (Johan  de),    meunier    de 

Montastruc,  I,  202;  II,  324. 
BosQtJET  (Durand  del),  prêtre,  I,  Vol 

205,  215,  220. 
Bosquet  (Guasbert  del),  II,  425. 
Bosquet  (Jacme),  II,  232. 
B08QDET  (Pons),  II,  232. 
BoTALo  (Robi),  I,  119. 
BoTARU  (Del).  Voir  Mauriac 
Bot  (PejTc),  II,  283,  522. 
BoY  (Johan),  II,  314, 
BoYER  (Arnaud),  de  Nègrepelisse,  II, 

192. 
BoYER  (B.),  tailleur,  I,  102. 
BoYER  (Guiraut),  de  Molières,  II,  107, 

288. 
BoYER  (Peyre),  de  Montauban,  II,  84. 
BoYER  (Wilhem),  de  Molières,  11,440, 

512. 
BoYEB  (Na  Esclarmonda),  femme  de 

W.,  II,  512. 
Boys  (P.),  frère  de  R.,  II,  66,   101, 

211,  249. 
Boys  (Quersi),  II,  249. 
Boys  (R.),  jove,  II,  66, 101,  203,  211, 

213,  249. 
Boys  (Wilhem),  notaire  de  l'official,  II, 

74,  148,  164. 
Boysa  (Guilhem  de  la),  de  Verfeil, 

1,206. 
BozENAC  (Johan  de),  de  Beaumont. 

II,  525,  626. 
Bracono  (Amaut  de),  marchand  de 

Montauban,  I,  22,  64  ;  II,  340,  512. 
Bracono  (Dona  Mager  de),  tante  de 

Matio  Guari,  I,  22. 
Bbacono  (Jacme  de),  I,  167. 


Bracono  (Johan  de),  II,  333. 
Bracono  (P.  R.  de),  II,  350. 
BRAtX)NO  (R.  de),  II,  131,  349,  350, 

351. 
Bracono  (Simo  de),  cousin  d' Amaut, 

1,22. 
Bracono  (Wilhem  de),  II,  351. 
Bkaouosa    (Guilhem),    cardinal,    II, 

519,  521. 
Bramaire  (Huguet),  II,  529. 
Bbamaire  (R.),  I,  154,  180,  213  ;  II, 

16,  57,  74,  189,  226,  236,  253,  307, 

346,  347,  348,  434,  435,  451,  455, 

460,  461,  462,  478,  480,  481,  486, 

528,  533,  558. 
Bramaire  (W.),  I,  13,  18,  30,  58,  69, 

183;  II,  189. 
Brancha  (Guilhem),  épicier  de  Mon- 
tauban, I,  3,  189  ;  II,  105,  194,  444, 

532. 
Brancha  (Wilhem),  de  Reyniès,  I, 

19,  189;  II,  13,  171,  174,  193,  208, 

426,  447. 
Brando  (Azemar  de),  I,  14. 
Brando  f^Bertranda  de),  II,  375. 
Brando    (Agnès    de),    minorité,    I, 

Lxxxv,  147,  148;  II,  138,  375,  471, 

497. 
Beanot,  II,  549,  550. 
Brassa  (Wilhem),  masip,  I,  209. 
Brequas  (Johan),  II,  78,  268. 
Brenquier  (B.),  II,  113. 
Brengdier  (Johan),  II,  121. 
Brksola  (R.),  prêtre  de  Graulhet  en 

Albigeois,  I,  52. 
Bresols  (R.  de),  donzel,  I,  84. 
Breto  (Jacme  lo),  132,  174, 175, 180; 

n,  255,  277. 
Bhettas  (Johan  de),  II,  241. 
Brettas  (R.  de),  II,  519. 
Brettes  (Hue  de),  I,  XXXVI  ;  II,  98, 

241,  351,  468. 
Brevila  (Arnaut  de),  II,  526. 
Brian  (P.),  I,  21â. 
Rrieode  (P.),  Sartre,  II,  530. 
Brissa  (Amaut),  I,  176  ;  II.  40, 190. 
Brocas  (R.),  II,  496. 
Brolhe  (Jean),  I,  61  ;  II,  90. 
Brolhet  (Ot.),  aliàs   Bot,    I,  242; 

II,  90. 


Brolhet  (Gnasbert),  II,  90. 
Brolhet  (Johau),  II,  90,  120. 
Brondel  (Johan),  tailleur,  II,  282. 
Brossa  (Bernât),  II,  531. 
Brossa  (Guiraut),  II,  531. 
Brossa    (P.    de   la),    marchand    de 

Caussade,  I,  84,  199;  II,  8,  457, 

458,  498,  499,  506. 
Brossa  (R.  de  la),  notaire  de  l'OflScial, 

II,  63,  243. 
Bec  (B.),  de  Bruniquel,  II,  207. 
Bru  (Guilhem),  not.  de  l'Official,  I, 

•69,   91,   94;   II,  52,    54,   83,   186, 

273. 
Bru   (Wilhem),  sartre,  I,  Lxxx,  67, 

74,  84,  107,  143, 154,  176,  180,  238; 

II,  11,  58,  92,  103,  109,  131,  142, 

147,151,188,233,249. 
Brdgal  (Hue  DEL),  II,  518,  537, 
Brugal  (R.),  forgeron  de  Montauban, 

1,47,213,  214;  II,  135,  345,369. 
Bruquieira  (Berthomio),  II,  146. 
Bruouieira  (B.-R.),    père  d'Esteve, 

II,  189,  224,  231. 
Broguieiea  (Esteve),  frère  de  P.-R., 

I,  101  ;  II,  447. 
Brcqcieiba  (Johan),  I,  92, 
Bruouieira  (P.-R.),    frère  d'Esteve, 

I,  112;  II,  7,  97,  130, 144,  208,  240, 
276,  295,  317,  324,  424,  439,  461, 
457,  467. 

Bruouieira  (R.-G.),  prêtre,  II,  78. 
Bruouieira  (Wilhem),  de  Foncuve, 

II,  446. 

Brunet  (Bernât),  I,  Lxviii,  Lxxii,  11, 
138  ;  II,  6,  152,  310,  461. 

Brunet  (Johan),  II,  275. 

Brunet  (Johanna),  fille  de  Bernât, 
I,  139;  II,  461. 

Brunet  (Na  Ramonda),  sœur  de  Ber- 
nât, II,  310. 

Brunhac  (R.  de),  bouvier,  II,  393. 

Brunhas  (B.  de),  chevalier  de  Bree- 
Bols,  I,  21,  22;II,  259. 

Brus  (Bemat),  marchand  de  Bruni- 
quel, I,  10  ;  II,  6,  104. 

Brusca  (B.),  I,  111. 

Budos,  I,  167. 

BuQUADO,  II,  246. 

Buo  (La  dona  de),  II,  192. 
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Bdboada  (Raymond),  de  Montauban, 

II,  511. 
BiTSAC,  de  Montauban,  II,  527. 
BrsKT,  II,  169. 


c 


Cabanas  (Jacme),  I,  117;  II,  47. 

Cabanolas  (P.),  II,  207. 

Cabibol  (Durand),  notaire,  neveu  de 
Wilhem,  II,  134,  221,  269. 

Cabibol  (Jean),  de  Bruniquel,  frère 
de  Wilhem,  II,  134,  181,  269. 

Cabibol  (Jean),  donzel  de  Montra- 
ient, I,  14. 

Cabibol  (Martin-P.),  II,  299. 

Cabibol  (Wilhem),  officiai  de  Mon- 
tauban, I,  LXIX,  CLXXIX,  11,  25,  61, 
54,  59,  63,  204,  239;  II,  134,  181, 
269,  333,  334,  349,  351,  404. 

Cabbol  (P.),  masip,  I,  198. 

Cachabel  (Marty),  tailleur,  I,  78; 
II,  486. 

Cadechon  (Hue  DE),  II,  439. 

Cadonh  (Lo  senhe  Qttilhem),  de  Réal- 
ville,  II,  302. 

Cadonh  (Hue),  son  fils,  II,  308. 

Caichac  (P.  DK). 

Cairac  (Astorg  de),  II,  356. 

Caibac  (Lo  Degua  de),  II,  237. 

Caibac  (P.  DE),  II,  65,  226,  332. 

Caibac  (R.  Durand  de).  Voir  Du- 
rand R. 

Caibata  (Johan),  II,  199. 

Caibias  (P.),  I,  119,  120,  134,  233; 
11,29.111. 

Caibo  (P.  DEL),  marchand  de  la  Bas- 
tide, II,  45. 

Caisac  (P.  DE),  marchand  de  Mon- 
tauban, I,  101,  227;  II,  255,  517. 

Calacom,  II,  52. 

Calazy  (W.  de),  I,  50. 

Cales  (P.  de),  officiai  de  Montauban, 
II,  387,  501,  502,  517,  518,  619, 
626. 

Calis  (W.  de),  frère  de  l'official,  II, 
518. 

Calhau,  masip,  I,  150. 


Calmetas  (Johan),  II,  527. 

CaLM  (W.  DE  LA),  II,  248. 

Calmozkt  (Johan),  II,  203,  503. 
Calmozet    (W.    DE),    marchand   de 

Montauban,  II,  113,  122,  203. 
Calms  (Bernât  de),  de  Nègrepelisse, 

1,135. 
Calms  (Peire),  II,  513. 
Calo  (Quilhem),  de  Montauban,  alià» 

Bernido,  II,  225,  467. 
Calo  (W.),  boucher,  II,  458. 
Calvet  (Bernât),  médecin  de  M.  de 

Montauban,  I,  cxvni,  5,  138,  150, 

163,  164,  235;  11,231. 
Calvet  (Guiraut),  II,  2,35. 
Calvet  (Johan),  revendeur  de  Mon- 
tauban ;  II,  246,  340,  437,  497. 
Calvet  (Pons),  consul  de  Saint-Nau- 

phary,  I,  160. 
Calvieiba   (Guy),    licencié    en    lois, 

juge  de  Beauvais,  I,  14. 
Cambo  (Arnaud  del),  écrivain,  I,  141. 
Camelier    (Guirauda),   belle-fille  de 

Simon,  1,202;  II,  93. 
Cahelier  (Simo),  savant    en    droit, 

père  de  R.,  I,  43,  201  ;  II,  93,  169, 

251. 
Camelier  (Simo),  mari  de  dona    de 

Colvenhas,  I,  ijcxxn,  202;  II,  41. 
Camelier  (R.),  fils  de  Simon,  natif  de 

Moisaac,  I,  13,  31  ;  II,  41,  94,  169, 

251. 
Camelieb  (Viramon),  fils  de  Simon, 

II,  93. 
Camouiza  (R.  de),  I,  183. 
Camlabdier  (Bernât),  beau-frère  de 

Amis,  II,  374,  387,  411,  413. 
Camlabdier    (Ouasbert),    cousin  de 

Hue,  II,  334,  472,  473. 
Camlabdier  (Ouasbert),  fils  de  Ouas- 
bert, II,  334,  472,  473. 
Camlabdieb  (G.  DE),  de  Lavilledieo, 

1,3;  II,  520. 
Camlabdieb  (Hue),  cousin  de  Ouas- 
bert, II,  334. 
Camlabdier  (Johan),  II,  365. 
Camo  (Jean),  frère  prêcheur,  I,  190; 

II,  100,  191. 
Campeiba  (Bernât  de),  de  Corbarieii, 

1,108;  II,  309. 


TABLE  DES  NOMS  DE  PERSONNEa 


571 


Cams  (Bernât),  de  Nègrepelisse.  Voir 

Calms. 
Cams  (Guilhalma  dels),  I,  158. 
Cams  (P.  dels),  de  Villemade,    II, 

302,  327,  346,  371,  372. 
Camus  (Arnaud  lo),  tailleur,  II,  117. 
Camus  (Peire  lo),  tailleur,  I,  lxxxvi  ; 

II,  204. 
Canac  (Guirauda  de),  I,  225. 
Can ET  (Bernard),  médecin,  I,  cxviii, 

18. 
Canel  (Bernât),  de  La  Française,  II, 

393. 
Canel  (Johan),  II,  385,  550. 
Canilhac  (Ramon  de).  II,  553.  Voir 

Penbstba. 
Canils  (Azemar),  neveu  de  B.,  II,  65. 
Canils  (B.  de),  de  Nègrepelisse,  II, 

64. 
Capaibo  (Pons  de),  domestique,    I, 

158;  II,  43. 
Capcavieira  (P.  de),  II,  122. 
Capdambo  (Johan  de),  clerc,  II,  470, 

471. 
Capdebuo  (Guiraud),  II,  332. 
Capdenac  (Bertran),  écuyer,  II,  557. 
Capdepy  (R.),  domestique  de  Johan 

Tozet,  II,  96,  3Cr7,  418. 
Capela  (Na  Guilhalma),  sœur  de  R., 

femme  de  B.  de  la  Faga,  II,  460. 
Capela  (Hue),  I,  95. 
Capela  (P.),  forgeron  de  Montauban, 
cousiu  de  Esperandio,  I,  24,  48  ;  II, 
135,  318,  348. 
Capela  (R.),  I,  clxix,  clxxi  ;  II,  310, 
318,  345,  347,  434,  435,  455,  459, 
460,  461,  559. 
Capela  (W.),  I,  189. 
Capias  (Johan),  II,  510. 
Capmas  (Am.  DEL),  II,  262. 
Capmas  (Na  Bernada  del),  I,  clv. 
Capmas  (Johan  del),  II,  150. 
Capmas  (R.  del),  écuyer  de  M.  P.  de 
Belfort,  I,  29,  100,  129,  200,  206, 
229;  II,  117,   127,   163,    167,   211, 
213,271,279,378,435,507. 
Capolado,  de  Bonrepos,  II,  381,  533. 
Capds  (Peire),  I,  27. 
Caraguel  (Frère  Quilhem),  fr.  mineur 
d'Albigeois,  II,  430. 


Cabaibo  (P.  del),  II,  114. 
Cabais  (P.),  marchand  de  La  Fran- 
çaise. Voir  Cabaibo. 
Cabaman  (Madona  de),  II,  209. 
Cabamanh  (M«  de),  I,  209;  II,  26, 

210,  403,  476. 
Cabatieb  (Johan),  I,  160. 
Cabbonel  (Bertran),  donzel  de  Mon- 
tauban, écuyer,  I,  lxxiv,  xciv,  69, 
70,   131;   II,   135,   143,   195,  231, 
283,  340,  482. 
Cabbonel  (Bertran),  gardien  des  frères 
mineurs,  I,  25,  37,  172,  208;  II,  31, 
73,  93,  285,  421,  428,  429,  431,  436, 
437,  438,  443,  452,  465,  482,  504. 
Carbonel  (Galhard),  frère  de  Ber- 
trand, II,  136. 
Cabbonel  (Jacmes),  écuyer  de  R.  de 

Caussada,  I,  17;  II,  31. 
Cabbonel  (Fraire  Mathio),  gardien  des 
Frères  Mineurs,  1, 173  ;  II,  143,  346, 
347,  348,  461. 
Cabbonel   (P.),    bourgeois  de   Mon- 
tauban, I,  63,  207. 
Cabbonet,  I,  126. 
Cabbonnieb  (B.),  II,  125. 
Cardailhac  (Bertrand  de),  seigneur 

de  Bioule,  II,  559. 
Cardailhac  (Bertrand  de),  neveu  de     * 
l'évêque  de  Montauban,  archidiacre 
de   Valenciennes,   I,   xxxvi,    lxix, 
xcviii,  cLxviii,  clxxi,  clxxii,  clxxix, 
47. 
Cardailhac  (Na  Cecelia  de),  II,  176, 

177,  186,  648. 
Cabdailhac  (Madona  Mager  de),  mère 
de  Hugues,  I,  lxxxi,  71,  166,  179; 
II,  67,  176,  187,  268. 
Cabdailhac  (Madona  de),  dame  de 

Bioule.  Voir  Erm.  de  Lautbec. 
Cardailhac  (Deguana),  vicomtesse  de 
Monclar,  fille  de  M'  Mager,  II,  68, 
177,  178,  201. 
Cardailhac  (Franses  de),  II,  422. 
Cardailhac  (Gaillard  de),  cousin  de 

M.  de  Montauban,  I,  153;  II,  109. 
Cabdailhac  (Guilhaume),  donzel,  I, 
Lxxx,  xciii,  210,  232;  II,  16,  278, 
514,  559. 
Cabdailhac    (Hugues   de),    fils   de 
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M*  Mager,  seigneur  de  Bioale,I,cxi, 

CLT,  64,  65;  11,97,  176,400. 
Cardai LHAC  (Johan  de),  licencié  en 

loi»,  cousin  de  M.  de  Montauban, 

de  W.,  r,  61,  232;  II,  67,  447,  448. 
Caboailhac  (Johan  DS),  archevêque 

de  Bragua,  II,  527. 
Cardailhac  (Marques  DX),  II,  548. 
Cabdailbac  (W.  de),  évéque  de  Mon- 

tauban,    I,    lxiv,    lxxxiii,    cxlii, 

CLXXX,  CLXxxvi,  79,  10^1,  145,  163, 

162,  165;    II,   109,  157,  271,  354, 

377. 
Cabieikas  (Guilh.  de  las),  écuyer  de 

R.  de  Camelier,  11,251. 
Caukira  (R.),  hôtelier  de  Montaubao, 

II,  78. 
CARiiRE  (Vidal),  couvreur  de  Moo- 

tauban.  Voir  Cavière  (Vidal). 
Caribu  (B.  de),  de  Reyniés  II,  307. 
Cabio  (R.  de),  de  ReynièR,  II,  307. 
Carit  (B.),  frère  de  Niel,  chanoine  de 

c  Venetia»,  II,  26,  98,  245. 
Carit  (Gatlhard),  père  de  Hue.  II,  27. 
Carit  (Hue),  procureur  du  Moustier, 

moine,  I,  46,  60,  93,  119,  131,  133, 

233,  234,-  II,  26,  29,  98,  108,  246, 

435,  502,  519,  520. 
Carit  (Niel),  frère  de  Hue,  II,  26, 

Carla  (Sieart),  charretier,   II,    325, 

431. 
Carmes  (Lo  covent  delà),  de  Montau- 

ban,  I,  1,  194;  II,  99,  368,  477,  480, 

483,  537. 
Carmes  (Lo  cov.  dels),  de  Cahors,  II, 

389. 
Carmes  (Lo  cov.  dels),  d'Alby,  II, 

356.  • 
Carmes  (Lo  cov.  dels),  de  Figeao,  I, 

12. 
Cardas  (Fr.  Felip  de),   gardien  des 

Fr.  Mineure  de  Toulouse  et  de  Mon- 

teuban,  II,  324,  385,  429,  438. 
Carmas  (Jacmes),  frère  de  Felip,  II, 

385. 
Cartairada  (Gnalbardt),  moine,  II, 

253,  275,  279. 
Casa  (Wilbem),  cousin  de  Castanhier, 

11,92. 


Casakh  (Goilhem  del),  I,  71,  176; 
II,  74, 188,  197,  300,  311,  417,  461, 
457,  458,  542,  543. 
Casanha  (Gniraut  de),  II,  526. 
Casanba  (Johan  de  la),  marchand, 

1,17;  II,  70. 
Casadba  (Ozil  DE  la),  notaire  de  la 
Chambre  du  Pape,  I,  LXXXVlii;  II, 
356,  526,  630,  631,  533. 
Casanhas  (B.  DE),  II,  244. 
Cabanbab  (W.  DE  LA),  II,  216. 
Casanhan  (W.  del),  II,  276. 
Castanet  (Esteve  Guilhem  de),  infir- 
mier du   Moustier  de  Moissac,  II, 

564. 
Castanb  (Bemat),  pelletier  de  Mon- 

tauban,  I,  128. 
Castanb  (Durand  del),  II,  307. 
Castanh  (W,  DEL),  II,  426,  461.  Voir 

Cabamb. 
Castanba,  notaire.  I,  18. 
Castanh  AN  (W.  lo),  I,  21. 
Castambieb  (B.  ou  V.  del),  cousin  de 

Casa,  II,  92. 
Castel  (Johan),  de  la  Bretonie,  II, 

608. 
Castel  (P.).  11,503. 
Castelar  (Duran  del),  II,  609. 
Ca-stelmoro  (En  Bertran  de),  ècnyer, 

11,544. 
Castelnau  (Lo  senhe  Ebral  de),  I, 

CLXXIX,  63. 
Castslnuo  (Emeric  de),  II,  230. 
Castelnuo  (Guasbert  de),  de  Saint- 

Antonin,  II,  339. 
Castelnuo  (Ratier  de),  1, 188. 
Castilbo  (Bertran  de),  bourgeois  de 

Montauban,  I,  LXi,  92, 191,  222;  II, 

116,  130,  240,  369,  361,  379,  422. 

465,  473,  474,  479. 
Castilbo  (Durand  de),  bourgeois,  I, 

7;  II,  147. 
Castilbo  (Felip  de),  frère  de  P.,  II, 

8,  9,  184. 
Castilbo  (Guilhem),  frère  de  P.,  II, 

61,  119,  252. 
Castilbo    (La    dona    Johana   de), 

femme  de  Durand,  II,  147. 
Castilbo  (Jean  de),  fils  de  Bertrand, 

II,  361. 
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Castilbo  (Peire  de),  jeune,  beau-frère 
de  G.  Paya,  II,  119,  153,  154,  252, 
274. 

Castilbo  (P.  de),  frère  de  Félip,  gen- 
dre de  la  Pozaca,  I,  CXLIX,  38,  61  ; 
II,  8,  17,  61,  %,  180,  182, 183,  184, 
333,422. 

Castilbo  (R.  Bernard  de),  frère  de 
B.,  II,  361,  474,  475. 

Castilbo  (Simo  de),  fils  de  Bertrand, 
II,  361. 

Castra  (R.  de  la),  savetier,  I,  xcii, 
24,  141,  184,  206,  228,  234  ;  II,  45, 
64,  247. 

Catala  (Arnaud),  notaire  de  Montau- 
ban, II,  334,  337,  368,  481,  486, 
488,  492,  493,  495,  505,  508,  609, 
622. 

Catala  (Gaucelin),  pelletier,  de  Mon- 
tauban, LXXVIII,  LXXXI  cxlviii,  80, 
94,  118,  122,  183,  218;  11,30,49, 
113. 

Catala  (P.),  fils  de  Gaucelin,  II,  30. 

Catala  (R.),  hôtelier,  I,  206;  II,  192, 
555. 

Catala  (W.),  I,  109. 

Catalama  (La  dona  Peirona),  II,  531. 

CArsAC  (Tando),  neveu  de  B.  de  Cau- 
zac.  Voir  Cauzac. 

Causada  (Arnaut-Pelfort  de),  II,  105. 

Capsada  (Berthomio  de),  II,  114. 

Causada  (Johan),  consul  de  Cos,  I, 
208;II,  40,  404,  405,  406. 

Causada  (fraire  Johan  de),  I,  116; 
11,40. 

Caitsada,  hôtelier,  II,  96. 

Causada  (P.  de),  II,  89. 

Causada  (R.  de),  chevalier  de  Puy- 
comet,  1, 17. 

Causada  (W.  de),  II,  328,  335. 

Causaneqra  (Jean),  I,  ocviii;  II, 
373. 

Causida  (Guirauda),  II,  329. 

Causida  (Guiraut),  consul  de  Ville- 
raade,  II,  120,  386. 

Causida  (R.  de),  chevalier  de  Puy- 
comet.  Voir  Causada  (R.  de). 

Ca138ida.(R.),  de  Villemade,  II,  199. 

Cauzac  (Bertran),  neveu  de  B.,  I,  44; 
II,  272. 
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Cauzac  (B.  de),  compagnon  de  M"  de 

Montauban,  I,  Lxxxii,  150;  II,  109, 

272. 
Cauzac  (P.  de),  consul  de  Villemade, 

II,  326,  329,  338,  345, 363,  365,  369, 

386,  387,  410. 
Cauzac  (Pons  de),  frère  de  Bertrand 

et  donzel  du  Verdier,  en  Albigeois, 

I,  Lxxiv,  44,  1G3;  II,  188. 
Cauzac  (Tando),  I,  150;  II,  109. 
Cauzas  (P.  DE),  II,  320. 
Cauzer  (W.  DEL),  II,  317,  486. 
Cazals  (Johan  dels),  consul  de  Saint- 

Nauphary,  I,  46,  160. 
Cazals  (Amaut  dels),  I,  46. 
Cazaubo  (Guilhem  de),    masip,    II, 

530. 
Cazelas  (Amaut),  II,  192,  193,  194. 
Cazelas  (Johan  de),  frère  d'Arnaut, 

II,  192,  278. 

Cazelas  (Ramond  de),  procureur  de 

Mgr  de  Pénestra,  II,  553. 
Gazelles  (Eboda  de),  sœur  de  B.  de 

la  Pozaca.  Voir  Pozaca  (Eboda). 
Cazeb  (B.  DEL),  notaire  de  Corbarieu, 

II,  125. 
Cazeto  (P.  DE),  II,  335,  383,  518,  ^4. 
Cavailba  (Simo),  de  Braguairac,  II, 

414,  415,  416,  538,  539. 
Cavalkr  (R.),  II,  298. 
Cavalier  (R.),  de  Bonnefon.    Voir 

Cavaleb. 
Cavalier  (Esteve),  procureur.    Voir 

Esteve. 
Cavalier  (Lunel),  officiai.  Voir  Lunel. 
Cavayer  (Bemat),  II,  637. 
Cavayeb  (Johan),  II,  189. 
Cavayer  (R.),  de  Montauban,  II,  454. 
Cavière  (Vidal),  couvreur,  I,  35. 
Caysuc,  marchand  de  Montauban,  II,  7. 
Cbacabel  (Pierre),  médecin,  II,  42, 

82,  172,  421,  461. 
Cbacabel  (Marti),  tailleur,  I,  43  ;  II, 

336,  459. 
Cbacstat,  tailleur,  I,  10,  243. 
Cbaqbin  (Johan),  aliàa  Tolza,  consul 

de  Monclar,  II,  186,  351,  352,  356. 
Cbalais  (P."  de).  Voir  Cales. 
Chalamo  (Miquel),  consul  de  Ville- 
made, II,  320,  321,  386,  535. 
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Champamam  (P.),  I,  229. 

Cbakan  (P.),  ouvrier  de  Téglise  de 

Saint-Michel,  II,  484. 
Chanaven  (Marti),  tailleur,  L,  86  ;  II, 

82,  121,  163,  294,  294,  296,  325. 
Chanaveji  (P.),  I,  85,  86. 
Chapier  (Johan),  disciple  de  not,  II, 

184,  186,  268,  324,  456,  472,  475. 
Chapiir  (Arnaud),    notaire,  II,  74, 

324. 
Chapikb  (Podb),  II,  185,  398. 
Chapitol  (Johan),  boucher,  II,  508. 
Chapot  (P.),  I,  48. 
Chapus  (P.),  coutelier.  Voir  Capcs. 
Charavel  (Marty),  tailleur,  I,  206. 
Charel,  II,  444. 
Chareto,  I,  158. 
Chakos  (Johan),  ouvrier  de  Téglise 

Saint-Benoît  et  de  Breeols,  II,  485. 
Chatbebt  (W.),  frère  prêcheur,  II, 

375. 
Chatoier  (Bertran),  frère  prêcheur,  I, 

116,  117,  235;  II,  17,  40,  126,  347, 

348,  462,  463,  525. 
Chatoier  (Fraire  Pons),  II,  423. 
Chatoier  (W.),  frère  prêcheur,   II, 

345. 
Chacbahd  (Quiraud),   forgeron,    II, 

412. 
CHACBARD(Jo^an),  savetier,  I,clxxii  ; 

II,  461,  497. 
Chaosse  noire.  Voir  Cadsaneqra. 
Chestra  (Johan  de),  II,  102. 
Chirala  (P.),  II,  428. 
Cuiralba  (P.),  tailleur,  I,  14,  29,  39, 

62,  67,  78,  85,  96,  104,  115,  118, 

129,  140,  143,  150,  188,  199,  203, 

206,  210,  216  ;  II,  11,  19,  23,  24,  36, 

71,  82,  87,  126,  136,  147,  167,  195, 

260,  261,  280,  287,  314,  321,  428, 

498,  499,  506. 
Cuiralba  (Esteve),  neveu  de  P.,  I,  96. 
Chiralba  (Hue),  père  de  P.,  I,  86; 

II,  24. 
Chiralba  (Perot).  neveu,  II,  287. 
Chorico,  écrivain,  I,  94,  164. 
Clairao  (Bertran  de),  donzel,  I,  57. 
Clapier  (J.),  de  Montauban,  II,  494. 
Claras  Aigdas  (R.  p.),  chanoine  de 

Saint- Etienne.  II,  169,  551,  553. 


Clarar  Aiouas  (R.),  sj-ndic  de  Mois- 
sac,  663. 

Claus  (Esteve  dels),  de  Corbarien,  I, 
114;  11,33. 

Clausada  (Guasbert  de  la),  forgeron 
de  Villemade,  II,  412. 

Clavkl  (Fraire  Felip),  frère  mineur, 

I,  25,  122,  169,  219. 
Clavel  (R.),  I,  59. 
Clemens,  I,  103. 

Clerc  et  Glergue  (Johan),  de  Ville- 
made, I,  Lxxv  ;  II,  384. 

Clerc  (Johan),  bourgeois  de  Montau- 
ban, I,  59,  102,  166;  II,  30,  136, 
263,  254,  318,  490,  617. 

Clerc  (Clément),  de  Saint-Nauphary, 

II,  368. 

Clerc  (Guiraut),  fils  de  Johan,  II, 
263,  376,  379. 

Clerc  (Guiraut),  oncle  de  Jehan  de 
Puycomet,  I,  166,  If,  253,  405. 

Clerc  (Johan),  aliàs  Lo  Clerc,  jour- 
nalier de  Villemade,  II,  326,  329, 
368,  376,  379. 

Clerc  (Matio),  II,  263. 

Clerc  (Fr.  Pons),  frère  mineur,  I,  12, 
241  ;  II,  424,  426,  427,  429,  436, 
437,  442. 

Cleboce  (Fr.  Pons),  II,  426. 

Cleroue  (Johan),  de  Villemur,  II,  10, 
131. 

Cleroue  (Bemo),  fils  de  Johan,  II, 
265. 

Cluzel  (Durand  del),  consul  de  Mon- 
tauban, I,  45,  161  ;  II,  63,  322. 

COBRET   (Fr.  R.),  fr.  prêcheur.    Voir 

COLRET. 

CoBRET    (Viguier  de   Cahors).    Voir 

CgLBERT. 

CoDEHc     (Pons),    hôtelier,    II,    235, 

398. 
CoDERC  (Peire),  II,  532. 
CoFRAiRiA  de  Bressols,  II,  76. 
CoFRAiRiA  de  Corbarien,  II,  69. 
CoFBAiRiA   dels  nau    cors    d'Angels, 

de  Saint-Jacmes,  I,  82,  205  ;  II,  16, 

289. 
CoFRAiRiA  de  Montlteton,  II,  199. 
CoFRAiRiA  del  Moutamen  del  Carme 

(Majorai  de  la),  II,  483. 


CoFRAiRiA  de  NoBtra-Dona  del  Carme, 

II,  470. 
CoFRAiRiA  de  Noetra-Dona  del  Mos- 

tier,  I,  181  ;  II,  283. 
CoFRAiRiA    de  Saint-Aloy  (Eloi),  I, 

224. 
CoFRAiRiA  de  Saint-Jacmes,  II,  432. 
CoFRAiRiA  de  Saint-Johan  de  Ilamada, 

II,  302. 
CoFRAiRiA  de  Saint- Laurens,  II,  72. 
CoFBAiRiA  de  Santa-Magdaiena,  de  S. 
P.  Campredon,    I,    197;    II,    100, 
101. 
CoFRAiRiA  del  Veray  Cor  de  Dîo.  I, 
46,  165;  II,  23,  26,  36,  45,  260,  278, 
397. 
CoOER,  charpentier,  II,  541,  542. 
CootJORNAC  (Pons  DE),  de  Montauban, 

II,  71. 
CJoLAu,  de  Montauban,  II,  372. 
CoLAviLA  (Johan  de),  not.  royal,  I,  3; 
II,  71,  80,  162,  171,411,468,472, 
532. 
CoLBERT,  sous-viguier  de  Cahors,   I, 

120. 
CoLOMBAlRE  (P.),  de  Montauban,  I, 
69;  53,  182,  192,  295,  410,  445, 447, 
451,  476,  5.34. 
CoLOMBAiBE  (B.),  II,  474,  501,  519. 
Colombier  (B.  del),  écuyer  de  Tardio 

de  Corbarieu,  I,  51. 
Colombier  (Peire  del),  II,  508,  509, 

511,516. 
CoLOMBiER(R.  DEL),  chanoine  de  Saint- 
Étienne,  I,  lxvii,  232;  II,  10,  54, 
92,  131,  172,  217,  308. 
Colombier  (W.  del),  II,  258,  259. 
CoLOMiAC  (Fr.  W.  del),  II,  118. 
CoLRET  (R.),  sous-prieur  des  Frères 

Prêcheurs,  II,  39,  190,  461. 
CoLVKNHAS     (P.    de),    bourgeois    de 
Montauban,  cousin  de  Teissendier, 
I,  44,  202  ;  II,  72,  133. 
CoLVENHAS  (Dona  de),  II,  169,  251. 
CoLVENHAs    (Amaut  de),  consul  de 

MonUuban,  II,  211,  212,  353. 
CoLY,  charpentier,   de  Bruniquel,  II, 
554. 

CoMABc  (Berthomio),  frère  de  W.,  II, 
46,  249. 


CoMARc  (La  molher  de),  mère  de  W. 

et  de  Berthomio,  II,  46, 
CoMARC  (Fr.  R.),  frère  prêcheur,  II, 

228. 
CoMARC  (W.),  frère  de  Bertrand,  II, 

46,  77,  266. 
CoMBA  (Hue  DE  LA),  de  Villemade, 

II,  217,  297. 

CoMBAs  (Berthomio),  tondeur,  I,  6,  9, 

67,  104,  107,  154;  II,  8,  14,91,124, 
168,  2.32,  259. 

CoMBAS  (Durand  de  las),  tailleur,  II, 

.323,  342,  408,  529,  534. 
CoMBAS  (Guiraut),  frère  de  Marty,  II, 

48,  289,  290,  301. 

CoMBAs  (Fr.  Jean),  carme,  I,  1  ;  II, 

99,  264. 
CoMBAs  (Jehan),  frère  de  Marty,  II, 

49,  289,  290. 

CoMBAS  (Marty),  frère  de  Guiraud  et 
de  Johan,  II,  48,  69,  111,  289,  301, 
306,  358. 

CoMBAS  (P.  R.),  II,  334. 

Commandeur  de  la  Villedieu.  Voir  La 

ViLADIO. 

Combetas,  I,  227. 

COMPINA  (R.),  I,  106. 

CoNCOTS  (Reginald  de),  I,  clxxx. 

CoN8  (Johan  de),  recteur  de  Saint- Ju- 
lien de  Limoges,  II,  387. 

CoNTENSozAs  (Guilhem),  licencié  en 
lois,  II,  .328,  336,  443,  545,  547. 

CoNTEZAC  (P.  de),  not.  royal  de  Mon- 
tauban, I,  201  ;  II,  117,428. 

CoPiNA  (R.),  de  Bioule,  II,  125,  131, 
241. 

CoMPiNA  (R.),  masip,  I,  106;  II,  125. 

CoRBARio  (Bos  de).  Cavalier,  seigneur 
de  Corbarieu,  II,  180. 

CoRBARio  (Blazi  de),  II,  498. 

CoRBARio  (Johan  Tardio  de),  de  las 
Boyguas,  donzel,  seigneur  de  Cor- 
barieu, I,  ci,  51  ;  II,  258. 

Corbarieu  (P.),  fils  de  Bos,  II,  180. 

CoBBARio  (Rotland  de),  I,  50. 

Cordoanier  (Johan).  Voir  Botaria. 

Corn  (Berthomio  del),  de  Corbario, 
II,  281,  318. 

Cornet  (Johan),  de  la  Salvetat,  I, 
204,  205  ;  II,  140. 
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Il 


CuRNET  (Berthomio),  de  la  Salvetat, 

II,  228.  231. 
CoRMiLH  (Jehan),  forgeron  de  Mon- 

taoban,  II,  17. 
COBNILH  (W.  de),  forgeron  de  Mon- 

tauban,  I,  182;  II,  59,  78,  79,  217, 

222,  273,  347,  348. 
CoBNiLU  (W.),  menuisier  de  Montech, 

II,  222. 
CoBNUDEL  (Bernât),  camérierde  Tévé- 

que,  II,  321,  378,  401, 435,  444,501. 
Ck)BNODBL  (Jehan),  frère  de  Bernard, 

donzel,  I,  215;  II,  321,  399,  5:U. 
CoRKtTDBL  (R.  de),  camérier  del  Mo»- 

tier,  II,  482,  530. 
CoBPOBATioNs  ou  Mestiers  de  Mon- 

taaban,  I,  31. 
CoRT  (Amant  DR  la),  II,  87. 
CoBT   (Azemar    de   la),    notaire    de 

Mirabel,  II,  166. 
CoRT  (Lo  fraire  dk  la),  II,  528,  5.30. 
Ck)RT  (Izarn  de  la),  donzel  de  Miralwl, 

I,  LXXXVii;  11,214,  230. 

CoBT  (W.  DE  la),  mari  de  Navarre  de 

Malhac,  II,  163. 
CoBTES,  journalier  de  Montauban,  1,6. 

COBTORO.  Voir  TOBTOBO. 

Cos  (Bernât  i>b),  donzel,  rector  d'Ar- 
dus, 1,33,200;  11,229. 
Cofi  (Emeric),  eis  de  Pons,  1, 137, 199; 

II,  87. 

Cos  (Gailhard  de),  neveu  de  Maria  de 

Pena  et  de  Pons  de  Coa,  I,  33,  40, 

86,  233;  11,73,88,208. 
Cos  (Jorda  dk),  I,  lxxxi,  clx.kix,  43, 

127,  138,  207  ;  II,  38,  78,  81,  162. 
Cos  (Pons  DE),  I,  33,  137, 199  ;  II,  87, 

152.  208,  243. 
Cos  (PoaR  de),  fils  de  Pons,   II,  87, 

243. 
Cos  (Vigoros  db),  fik  de  Jorda,  II, 

162. 
Cos  (Wilhem  db),  fil»  de  Pona,  I,  199  ; 

11,88. 
Cos  (W.  Bem.  de),  frère  de  Bernât, 

coniiin  de  la  Mota,  I,  105;  II,  229, 

260. 
CoMSVLs  de  Montauban,  I,  95,  185;  II, 

49,  112,  146,  182.  247,  322,  343, 

345,  353,  380,  406,  432,  442,  443, 


444,  446,  457,  474,  481,  508,  515, 

516,  522,  524. 
Costa  (Arnaut   dk  la),   notaire,   II, 

236. 
Costa  (Bertran  de  la).  Voir  Lacosta, 
Costa   (Bemat    de    la),    de  Morlas, 

II,  443. 
Costa  (Elena  de  la),  I,  93. 
Costa  (Hue  de  la),  boulanger,  1, 143; 

II,  139. 
Cosi  A  (Johan),  II,  288. 
Costa  (Marti  de  la),  II,  459. 
Costaratiek    (Fleteve),    prêtre    dels 

Carmes,  I,  xxii,  CLXXXVii;  11,200, 

326,  346,  359,  464,  482,  488,  499, 

505. 
Costabatier  (Fr.-Guilhem),   II,  482. 
Costaratier  (Pascal),  prêtre,  II,  488. 
Costas  (Johan),  II,  559. 
CosTAS  (P.),  II,  558. 
Costierd  (Peire),  masip,  II,  .325. 
CoTO  (Johan),  infirmier,  II,  81. 
CovKNT  dels  Carmes.  Voir  Carmbs. 
CovENT  dels  Praires  Prezicadors.  Vn!r 

Prêcheurs. 
CovENT   de    Sant-Anloni    del  T.    de 

Montalba,  II,  310,  312. 
CovEST  d'Albafuelha,  I,  26;  II,  225. 
Cozenier  (Johan),  I,  72. 
Cozi  (Esteve),  del  Fau,  II,  323,  343, 

314. 
Crochabkc  (P.),  I,  229. 
Crochabec  (W.),  II,  478. 

CbOTZ    (Joh.  DE  LA).    Voir  J.   DE  LA- 
CROIX. 

Cruvelhkr  (Arnaut),  II,  531. 

ClTMENOE,  II,  557. 

CuNHOL  (P.),  de  Montauban,  II,  409. 
CuBiCHO,  écrivain.  Voir  Cbobico. 


Daoay  (Guilhot),  II,  105.  Voir  Qay. 
Daide  (Guilhem),    moine    de  Saint- 

Marsel,  II,  302. 
Daima  (Wilhem),  mercier  de  Beau- 

vais.  Voir  Danna. 


TABLE  DES  NOMS  DE  PERSONNES 


Dalbubel  (Ponset),  raasip.  Voir  Al- 

BDREL. 

Dalbuguas  (W.),  II,  163,  377. 
Dalous.  Voir  Alqus. 
Daihac,  de  Caslux,  I,  xxxii. 
Danqols  (Bernât),  camérier  de  Sant- 

Miquel,  II,  236. 
Danqols  (Johan),  frère  de  B.  Viguier 
de  M»  de  Montalba,  I,  145;  II,  236, 
606,  514,  533. 
Daniel   (Fr.  W.),  frère  prêcheur  à 

Auvillar,  II,  13. 
Danna  (Guilhera),  mercier  de  Beau- 

vais,  II,  152. 
Danis  (Fr.-Jacmes),  prêcheur,  I,  72. 
Dantocla.  Voir  Antocla  et  Antoela. 
Dabdenat  (Esteve),  I,  169. 
Dargetas  (Wilhem),  prêtre,  II,  489, 

490. 
Dargeto  (Johan),  quêteur,  II,  519. 
Dabigual    (Hue),    de    Nègrepelisse, 

II,  37. 
Dabnatge  (W.),  savetier,  II,  65, 111, 

206,  434. 
Dabsa  (Arnaut),  notaire.  Voir  Dorssa. 
Daunac  (Esteve),  d'Escatalens,  I,  61. 
Daiînis   (Fr.),    Bous-prieur   des   Prê- 
cheurs, II,  39,  315,  347,  348,  509. 
Dapnis  de  Sant-Daunis,  damoiseau, 

seigneur  du  Caslar,  I,  21. 
Dapnisa,  sœur  minorité,  I,  9. 
Daurat  (Esteve),  journalier,  I,  25. 
Dadrelier  (P.-A.),   I,    62,  99,  136; 

II,  225. 
Dacbelieb  (La  dona  de),  I,  136. 
Daltx   (Jacme  de),   évêque  de  Gap, 

11,500. 
Daynaixs  (Sent),  II,  399. 
Daiguas  (P.),  prêtre,  II,  121. 
Davi  (Johan),  I,  230. 
Davis  (Arnaut),  I,  84. 
Deoebs  (B.),  II,  285,  437. 
Deqebs  (R.),  notaire  de  Montauban, 

1,76;  II,  284. 
Deimier  (Huc)  père,  de  Nègrej^elisse, 

I,  136. 
Deimieb  (Johan)  fils,  I,  135  ;  II,  464. 
Deimier  (G.),  I,  23. 
Dejean,  I,  157. 
Delalbbe  (Arnaut),  II,  284. 
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Delbdguet  (P.),  II,  294. 

Delbosc  (Guiraut),  pelletier,  frère  do 
Thomas,  II,  47,  49,  123,  218,  287, 
312.  .    ' 

Delbosc  (Johan),    notaire,  frère  de 

Thomas,  II,  312. 
Delbosc:  (P.),  frère    de    Thomas,   I, 

xcviii,  GO,  62,  98,117,  190;  11,12, 

50,  51,  122,  182,  196,  287,  433,  4.34, 

459. 

Delbosc  (Sor  Peirona),  hospitalière, 
II,  516. 

Delrosc  (Sicard),  de  Monestier.  Voir 

Bosc. 
Delbosc  (Fr.-Thomas),  prêcheur,   1, 

62,  98,  116,  171,  235;  II,  17,  47, 

285. 

Delbosquet  (Durand),    prêtre.    Voir 

Bosquet. 
Dklbosquet  (Durand),  épicier,  frère 

de  Johan,  11,77,  83. 
Delbosqcet  (Johan),  mercier,  II,  51 

83. 
Delbosquet  (P.),  marchand,  II,  390. 
Delbosquet  (P.),  notaire,  1, 12  ;  II,  12. 
Delbosquet  (Ramon),  II,  545. 
Dklbiro  (Huc),  marchand.  Voir  Bibo. 
Delbiro  (P.).  Voir  Biro. 
Delbbuc  (Peire),  de  Bressols,  II,  165. 
Delbruklh  (Arnaud),  chirurgien,  de 

Villebrumier,  II,  110,  477. 
Delbruelh  (Beringuier),  II,  31. 
Delbruelh  (Bertran),  II,  259. 
Delbbuelh    (Mathio),    de    Bressols. 

II,  103. 
Delbruelh  (R.),  chapelain  de  Saint- 
Etienne,  procureur  du  Chapitre  de 
Saint-Etienne,  I,  22,  111,  173,  208, 
238  ;  II,  78,  96,  101,  165,  169,  161, 
172,  174,  230,  301,  307. 
Delcasse    (Guiraud),    gazailher    II 
384, 385.  * 

Delcluzel  (Durand),  II,    152,   448, 

463,  616,  517. 
Delcbos  (P.),  de  Campredon,  II,  149. 
Delcunh  (R.),  savetier,  I,  60. 
Delebit  (P.-B.),  I,  139;  II,  88,  113, 

152. 
Delebit  (Sicard),  I,  137,  139;  II,  87, 
90. 
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Dklbrit  (Johanoa),  fille  de  Sicard, 

I,  139. 

Dblfau    (R.),    bouteiller   de  M"  de 

MonUuban,  I,  104;  11,212. 
Dblfousc  (P.),  II,  460. 
DBLroRN  (Marty),  masip,  I,  71,  104; 

II,  226. 
Dblform  (W.),  II,  94. 

Dblforn  (Guiraut),  notaire  de«  con- 

Bule,  II,  284,  443,  457,  458,  461. 
Dkllao  (Johan),  hôtelier,  I,  30,  240; 

II,  95,  %,  249,  276,  364,  389,  614, 

M2. 
DnxAS  (Johan),  changeur,  II,  119. 
Dkllobo  (W.).  Voir  LoBO. 
DKLMA8  (Johan),  procureur  du  chapi- 
tre du  Mouëtier,  II,  246,  304,  33.'>, 

348,  377,  378.  401,  408,  455,  501, 

507,  518,  530,  534. 
Dklmas  (Berthomio),  I,  114;  II,  205. 
Dblmas  (G.),  aliàa  Guasbert,  II,  398, 

551. 
Delmas  (Sans).  II.  352. 
Dklmoli.  Voir  MoLl. 
Dbloste  (Guilhem),  de  Cairac,  père 

de  Hnc,  II,  248. 
DBL06TK  (Hue),  fils  de  Guilhem,  II, 

249. 
Dklpi  (Amaut),   marchand,   I,   187  ; 

II,  146. 
Delpi  (Bernât),  mercier  de  Montau- 

ban,  1,11,34,  56;  11,93,515. 
Delpi  (Na  Guarsias  de),  II,  146. 
Dblpi  (Gniraud),  I,  229. 
Dblpi  (Johan),  I,  229. 
Delpi   (Pin),  fils  de  R.,   I,  34,  36; 

II,  145. 
Delpi  (R),  bourgeois  de  Montaaban, 

I,    LXIIV,    LXXIX,   LXXXVIII,   xo,   29, 

33,  44,  172;  II,  144,  145,  224,  269. 
Dblpi  (W.),  de  Monduvausse,  II,  333, 

3a4. 
Dblpinet  (Bertran),  d'Otravairo,  II, 

247. 
Dblpon  (Rigaut),  II,  133. 
Delp.)N  (W.),  I,  206. 
Dblport  (Berthomieu),  II,  438. 
Delpobt  (Gailhard),  second,  II,  76, 

77. 
Delpobt  (Galhard),  chanoine,  et  sa- 


cristain lie  Saint-Étienne,  I,  77,  158, 
239;  FI,  76. 

Delpot  (Berthomio).  II,  438. 

Delpot  (Durand),  consul  de  Montaa- 
ban, frère  de  P.,  I,  xxni,  25,  39, 
66,  135;  II,  317,  406,  407,  615. 

Delpot  (P.),  boucher,  frère  de  Du- 
rand, 1,39;  11,317,446. 

Dklpot  (Tozet),  not  royal,  frère  de 
P.,  I,  66. 

Dblpotz  (Berthomio),  II,  309. 

Delpotz  (  P.),  boucher  de  Montauban, 

II,  2as. 

Delpubo    (Amaut),    charpentier    de 

Montastruc,  II,  304,  335,  378,  453. 
Dblpueo  (Arnaut),  forgeron  de  Mon- 
tauban, II,  476. 
Delpueo,  frère  de  Bernât.  II,  125. 
Delpdbo  (Bertran),  II,  531. 
Delpueo  (Durand),  I,  50;  II,   160, 

283. 
Delpceo  (Franses),  II,  439. 
Delpheo  (Guiraut),  père,   marchand 

de  Molières,  II,  %. 
Dblpcbo  (Guiraut),  SIh,  II,  97. 
Delphro  (Hugues),  clerc,  I,  67,  238; 

II,  165. 
DBLP0BO  (Johan),  prêtre,  I,  49.  82, 

129,  166,  168,  206,  215,  220;  II,  16, 

31,  91,  180,  25,3,  344. 
Delpueo  (Pons),  II,  444,  445. 
Dblpdeq  (P.),  du  Fau,  11,344,486. 
Delpueo  (Dona  Sel>elia),  femme  de 

Guiraut  père,  II,  97. 
Delpueo    (Ramon),    de    Montmirail, 

11,608,611. 
Delspeirbs  (Durand),  de  Camgnize. 

Voir  Peires. 
Delsprat  (R.  Amaut),  seigneur  de 

Montpezat  et  de  Puy-la-Roque,  I, 

XXXV,  XXXVII,  LXIX,   LXX,  LXXXII,  C, 

cil,  cxxii,  CLV;  II,  414,  416,  638, 

644,  666,  658. 
Delsprat  (P.),  mège  de  Mootanban, 

I,  Lxxix,  67,  97;  II,  415. 
Delsprat  (Guiraut),  II,  303. 
Dblrieu  (Arnaut),  tailleur,  II,  280. 
Drlrieu  (B.),  de  Montastruc,  II,  335. 
Dblrieu  (Johan),  tailleur,  I,  82;  II, 

91. 
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Dblrieu  (P.),  infirmier  du  Moustier, 
I,  39,  60,  118,  169;  II,  27,  118, 
228. 

Dblrio  (W.).  Voir  Rio. 

Delseb  (B.),  qui  resta  avec  le  camé- 
rier  de  Saint-Michel,  I,  5. 

Deltilh  (Bernât),  I,  229. 

Deltilh   (Johan),    notaire    royal,   I, 

229;II,  11,  151,213,314,362,443, 
446. 

Deltilh  (R.),  prêtre,  II,  305. 

Demaire  (Amaut),  I,  167. 

Dehairb  (Amaut),  I,  167. 

Demab  (R.),  II,  262. 

Dentenhe  (Hue),  II,  175. 

Devise  (Sor),  I,  lxxii. 

Dbbmet  (Hugues),  masip,  I,  172. 

Dermikb  (Johan),  I,  172. 

DR8CUAMP8  (Peire),  I,  œvi. 

Dbscos  (Galhart),  majorai  de  la  co- 
frairia  de  Cor  de  Dio,  I,  46. 

DE8PARA80LA  (Huc),  moinc  del  Mos- 

tier,  I,  5,  23,  68,  223. 
Despinet  (Johan),  I,  164. 
Despinet  (P.),   de  la   Bastide-Saint- 
Pierre,  I,  196. 
Desus  (Bernât),  II,  164. 
Dkstieu   (Dona),  dame  hospiulière, 

II,  291. 
Deves  (Johan),  I,  xxxiii,  cl.xxii. 
Deves  (P.  DEL),  prêtre,  II,  516, 
Deves  (Guilhem),  savetier,  II,  461. 
Deves  (W.  del),  chapelain  de  l'hôpital 

de  Parias,  I,  clxx  ;  II,  484,  516. 
DiAoïiE,  masip,  I,  9. 
DioPANTALA  (M»  Johan  de),  I,  85. 
DoANiA  (Guilhem  de  la),  masip,  II 

478. 
DoLRET  (fr.  B.),  carme,  II,  263. 
DoMENoiA  (Jacme  de  la),  notaire  de 

l'official,  II,  160,  283,  284,  287. 
DoMENQiA  (Lombarde  de  la),  filha  de 

Jacme,  II,  283,  284. 
DoMENOiER  (P.  R.  DE),  Compagnon  de 

l'évêque,  I,  144  ;  II,  249. 
DoMBNoiER  (Guiraut),  frère  de  P.  R. 

I,  144,  146. 
DoMKRc  (Fr.  R.),   procureur  de  Gri- 

moard,  II,  78. 
Dominicains.  Voir  Prêcheurs. 


DoNAT  (Raymond),  bourgeois,  II,  163, 

274. 
DoNAZAC  (Amaut),  de  Castelnau,  II, 

278. 
DoRDE  (Esteve),  major,  procureur  de 
de  M.  de  Caramanh,  1, 209,  211  ;  II, 
26. 
DoRNA   (Bertran),    de    Saint-Urcisse, 

1,81. 
DoRssA  (Bertran),  de  Saint-Urcisse, 

1,81. 
DoRSBA  (Amaut),  notaire. 
DoRSAT  (Esteve),  recteur  de  Meauzac, 

1,4. 
DosET  (fr.  P.),  gardien  des  Frères  Mi- 
neurs, 1, 196;  II,  39,  216,  348,  424, 
428,  431,  457. 
Dosfii  (Arnaut),  II,  70,  180,  190. 
Drolha-s  (Bartholomio),  pâtissier,  I, 

68. 
DuEZE   (Arnaut),    vicomte  de   Cara- 
manh. Voir  Caramanh. 
DuNO  (Johan),  II,  287, 
DUPOUQET,  II,  159. 
Durant  (Bertholomio),  I,  136. 
Durant,  prêtre,  II,  14. 
Durant   (Esteve),   notaire    de  Mon- 
tauban, I,  63,  68,  99;  II,  66,  270, 
275,  .%0,  362,  408,  432,  435,  476, 
501,  636. 
Durant  (fr.  Guilhem),  prêcheur,  II, 

109,  505. 
Durant  (Guiraut),  I,  102. 
Durant  (Johan),  II,  284. 
Durant  (Huguo), beau-père  de  Delpot, 

1,66. 
Durant,  masip,  I,  176. 
Durant  (P.),  de  Cairac,  II,  332. 
Durant  (R.),    de    Cairac,    II,    180, 

332. 
Durant,  de  la  Ribieira,  II,  463. 
Durant  (R.),  de  Montauban,  1, 88;  II, 
180,  332. 

DURANTO,  II,  246. 

Durport  (Auger  dk),  abbé  de  Moissac, 

I,  CLXXX. 

DuRFORT  (Johan),  boucher,  I,  41. 

DURFORT  (R.  DE),  II,  314. 

DuRO,  fournier,  I,  192;  11,181,  303. 
DuRo,  tailleur,  I,  87  ;  11,69. 
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DoHO,  sergent  de  W  de  Montauban, 
ir,  466. 

D0R8O  (Johan),  de  Nègrepelisse,  II, 

101. 
D0VILA  (Galhart  de),  boucher,  II,  55. 


£ 


Eblot,  1,182;  11,30. 

Ebbai.  (Ot.),  de  Castelnau-de-Mont- 

miralb,  I,  54,  63;  11,418. 
Ebbard  (Durant),  savetier,  I,  36, 183  ; 

11,384,441,631. 
Ebbard  (Izarn),  I,  22,  128;  II,  73, 

74,  517. 

Ebbabt  (Bertomio)  frère  de  Jacme. 
II,  493. 

Ebbart  (fr.  Jacme),  carme,  II,  493. 

E(}LisE  (Pierre  de  l'),  médecin  de  Cay- 
rac.  Voir  Glkia. 

Elias  (P.),  de  Montgalhart,   I,  66  ; 
11,227. 

Elna  (W.  de  la),  I,  174. 

EMERic  (Arnaut),  II,  497. 

Emkbic  (M.),  I,  227. 

Emkric  (Guilhem-Bemat),  II,  228. 

Embbigona  (Na),  boulangère  de  Mon- 
tauban, II,  510. 

Engilbactt  (Angilbaut  d'),   II,  403, 
410,  481,  512. 

EuQiLBAirr  (Dona  d'),  I,  141  ;  II,  239. 

Enoilbaut  (Sor  Esclarmonda  d')   II 
56.  ' 

Engilbaut  (Peire),  II,  456,  465,  467, 

468,  469,  473,  480,  483,  486,  523. 
Engilbaut  (P.-R.),  II,  179,  439. 
Engilbaut  (Pons)  fils,  marchand,  I, 

92,  207  ;  II,  56,  130,  140,  240,  314, 

366,  361,  434,  454,  463,  473.  523. 
Engilbaut  (Serena  d'),  II,  170. 
Engilbaut  (W.),  fiUde  VV.,  bachelier, 

I,  141,  144,  171;  II,   12,  56,  133, 

155,  170. 
Engilbaut  (W.)  père,  bourgeois.   I, 

131,  171  ;  II,  56,  127,  170,391,439. 
Enolks    (Berthomio    l'),    consul    de 

Saint-Nauphary,  I,  160. 


ENOLB8  (Les  Anglais).    Voir    Index 

géographique. 
Erodk  (Izaro),  fils  de   B.,   II,  382, 

387,  413. 
Ebode  (B)  père,  consul  de  Villemade, 
II,  116,  250,  302,304.  320,  321,326, 
329,  331,  346,  363,  366,  367,  379, 
382,  383,  386,  449,  513. 
Ebode  (Simon),  de  Villemade,  II,  382, 

387,  413. 
Escarpit  (Peire),  notaire,  royal,  I,  96, 

II,  29,  50,  53. 
EsiER  (P.),  marchand  de  Montauban. 

Voir  Etier. 
EsiER  (Bernât),  moine.  Voir  Bernât 

(Etier). 
EspANHA  (Arnaut  d'),  chevalier,  séné- 
chal de  Périgord  et  de  Quercy,  I, 
xcix,  CI  ;  II,  304,  336. 
EsPANHA  (Bertran),  II,  353. 
EsPAnviER  (R.),  maeip,  I,  134. 
EsPEBANDio  (Guirant),  barbier,  I,  24, 

48,59,  166,  172,  177;  11,276. 
EsPERANDio  (Guilhem),  couvreur,   11, 

146. 
EsPKRANPio  (Johan),  tailleur,  II,  283. 
ESPERO    (Galhart),    I,    5;    II,    170, 

476. 
EsPERosENXs  (Pons),  vigneron,  II,  463. 
Ehpimona  (Galhart),  consul  de  Caylux, 

11,551. 
Espineta,  masip,  II,  340. 
Espineta  (Bernât),  II,  529. 
EspiRA  (R.),  prêtre  de  Saint-Étienne, 

II,  54,  484. 
EsPizA  (R.),  II,  172,308. 
Esquivât  (Bernât),  bourgeois,  I,  170, 

219;II,  211,  466. 
Esquivât  (Dona),  nièce  de  Foraboec, 

II,  268. 
Esquivât  (B.),  neveu   de  Forabosc, 

I,  219. 

E.SQUIVAT  (La  dona),  femme  de 
W.  Faure,  II,  197,  198. 

Esquivât  (Guirauda),  sœur  de  Fora- 
bosc, 1,42;  II,  197,  198. 

Esquivât  (Hue),  neveu  de  Forabosc, 

II,  176. 

Esquivât,  de  Corbarieu,  I,  170. 
Esquivât  (Marti),  savetier,  II,  78. 
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Esquivât  (P.),  frère  de  Bernât,  II, 
50,184,  185,211. 

EsTEVAS  (Guiraut  d'),  donzel,  II,  198. 

EsTEVAS  (Guilhem),  prieur  de  Ville- 
made, II,  511. 

EsTÈvE  (Arnaut).  Voir  Arnaut  (Es- 
tève). 

E.STèvE,  lo  boyer,  II,  367. 

EsrÈVE,  lo  surgia,  I,  103,  122;  II,  81. 

Estève,  cavalier,  II,  273. 

Estève,  l'espasier,  I,  183. 

Estève,  le  fustier,  II,  183. 

Estève  (Johan),  de  Villemade,  II, 
161. 

Estève,  médecin,  I,  43,  92. 

Estève  (P.)  jove,  I,  106,  116;  II,  71. 

Estève  (Simo),  de  Villefranche,  II, 
332,  381. 

E.STIEU.  Voir  Destieu. 

Etier  (Peire),  marchand  de  Montau- 
ban, 1,18,233;  11,171,221,446. 

EvÊQUK  DE  Montauban.  Voir  W.  Cab- 
dalhac,  et  aussi  I,  162;  II,  332, 
341,  342,  350,  354,  355,  356,  450, 
507. 

EvoLOPAT  (La  dona  d'),  I,  161. 

KvoLOPAT  (Durant),  I,  240;  II,  300. 

EvoLOPAT  (P.)  fils,  bourgeois,  I,  162; 
11,9.3,126,391,403,421. 

EvoLOPAT  (Wilhem)  prc,  II,  126. 


Fabre,  II,  166. 

Fa  ET  (P.),  de  Montauban,  II,  108, 
265. 

Faet  (Guiraut),  consul  de  la  Bastide- 
de-Normandie.  Voir  FoET. 

Faoa  (Na  Guilhalma  de  la),  femme 
de  Bernât.  Voir  Capela  (Guilhal- 
ma de). 

Faoa  (Bernât  de  la),  fermier  du  Roi, 
1,128;  11,73,451,4.59,460,625. 

Faga  (Berthomio  la),  II,  24,  229. 

Faga  (La  doua  de  la),  I,  116. 

Faoa  (Estève  de  la),  II,  100. 

Faoa  (P.  de  la),  porte-clefs  de  la 


maison  de  B.  Moli,  I,  6  ;  II,  50,  51, 

113,  156,  501,  555,  556. 
Faga  (Pons  de  la),  notaire,  neveu  de 

Bernât,  I,  lxxxii,  115,  128;  II,  73. 
Faoa  (Wilhera  la),  savant  en  droit, 

I,  15,  213;  II,  378. 

Faga  ( Acmar  de  la),  masip,  I,  222  ; 

II,  116. 

Fagas  (Franses),  neveu   de  Bernât, 

I,  128. 

Fagas  (Johan  de),  II,  415,  532,  536, 

537. 
Fagas  (Johan  de  las),  II,  208,  391, 

500. 
Falaga  (Bernât  de),  II,  438. 
Faloonet,  sergent  royal,  II,  434. 
Falga  (P.),  II,  551. 
Falqaibi  (P.),  procureur  des  Pauvres 

de  Dieu,  II,  536,  537. 
Fanos  (W.),  notaire  de  la  Française. 

II,  399. 

Fardo  (R.),  de  la  Gravière,  II,  229. 
Fardo  (P.),  bouvier,  II,  413. 
Farguas  (B.),  frère  de  Johan,  II,  13, 

524. 
Farguas  (Benezeg  de  las),  II,  75. 
Farguas  (Guiraut),  II,  545. 
Farguas  (Jacme  de  las),  charpentier 

de  Tauga,  II,  490. 
Farguas  (Johan),  II,  13,  82, 135,225, 

291. 
Farguas  (Johan  de  las),  appelé  Po- 

cho,  II,  403,  ,522. 
Farguas  (R.  de  las),  de  Gasseras,  II, 

489. 
Farguas  (W.  de  las),  meunier,  1, 103; 

II,  82,  500,  502,  503,  504. 
Farinier  (Arnaut),  II,  125. 
Faudoas  (Aymart  de),  de  Beaumont, 

II,  525. 
Faure  (Arnauda),  femme  de  Johan 

de  Septfons,  I,  519. 
Faure  (B.),  consul  de  Saint-Naufari, 

I,  160,  225  ;  II,  138,  171,  305. 
Faure  (Benezeg),    oncle   de  Jehan, 

1,97;  11,69,75,96,  155. 
Faure  (Bertran),  sergent  de  l'Evêque, 

1,50. 
Faure    (Estève),    frère-mineur    de 
Montauban,  I,  97. 
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Faure  (Guilhem),  prêtre  du  Moastier, 

1,40;  11,642,543. 
Faure  (Guiraut),  serrurier,  II,  473. 
Fadbe  (Frère  Hue),  carme,  I,  6,  12, 

U%. 
Faure  (Hue),   de  l'Honor-de-Cos,  I, 

242. 
Faure  (Johan),  de  Villemur,  II.  526. 
Faure  (Johan),  de  Septfon»,  II,  519. 
Faure  (Johan),  de  Cauesade,  I,  97, 

229;  II,  519. 
Faure  (Fr.-Johan),  prieur  des  Augus- 

tins,  II,  480,  509. 
Faure  (P.),  II,  415,  416,  528,  629, 

641,  542,  543,  550,  551,  553. 
Faure  (P.),  prêtre  de  Graulhet,  II, 

29,  281,  536. 
Faure  (P.-B.),  notaire  de  Montauban, 

I,  33,  101  ;  II,  21,  150,  208.  285. 
Faure  (Pons),  dit  la  Mota,  consul  de 

la  Salvetat,  II,  228,  404. 
Faure  (R,),  de  Saint-Anrelh,  notaire 

royal,  II,  106. 
Faure  (R.),  de  Montraient,  II,  526, 

527. 
Faure  (R.),  prêtre  de  Montech,  1, 190; 

II,  200,  227. 

Faure  (W.),  de  Causasde,  I,  189. 
Faurel  (R.),  II,  119. 
Favarel  (R.),  savetier,  II,  396. 
Felip  (Johan),  savetier,  II,  62. 
Fklip  (R.),  savetier,  II,  3%. 
Felip,  teinturier,  I,  78,  81,  82,  231; 

II,  165. 
Ferat  (Bemat),  d'Albias,  I,  56. 
Febat  (P.),  d'Albias,  II,  240. 
Ferat  (W.),  forgeron  d'Albias,  I,  40. 
Ferau    (Arnaut),    consul    de    Saint- 

Naufari,  I,  160,  161. 
Feraitt  (Arnaut),  de  Montech,  I,  161, 

II,  200,  281. 
Fera  UT  (P.),  de  Moi-tech,  II,  200, 

281. 
Feraut  (P.),  moine,  II,  82,  163. 
Feraut  (W.  DE),  II,  80. 
Feravila   (B.),    moine    del   Mo.stier, 

II,  242. 

FerENXS  (B.),  I,  LXXXII. 

Fbrenxs  (Johan),  notaire,  I,  12;  II, 
113. 


Ferier  (Bernât),  savetier,  I,  49,  117; 

II,  306. 
Ferier  (Bertran),  marchand,  consul 

de  MonUuban,  II,  87,  322. 
Ferier  (Guilhem),  II,  105. 
Ferier  (R.),  savetier,  II,  273. 
Ferieiras  (Arnaut  de),  II,  248. 
Fernada  (Matio),  II,  367. 
Ferniza    (Berthomio    de),   prêcheur, 

II,  227. 
Ferso  (B.  dk),  II,  249. 
FiLHOL  (Johan),  prêtre  de  Saint-Mi- 
chel de  Montauban,  I,  99;  II,  241, 
FiNOT,  I,  168. 
Flaudy  (W.),  II,  95. 
Flauonac    (Le   senhe    de),   I,   i.xii, 

xcvi. 
Flocas  (La  dona  de),  d'Albias,  1, 189. 
Flori  (Bertran),  II,  256. 
Flori  (Hue),  père  de  Corbarieu,  II, 

256. 
Flori  (Hue),  fils  de  Hue. 
Foet  (Guiraut),  consul  de  la  Bastide- 

de-Normandie,  II,  381. 
Foguassier   (R.),    de  Saint- Antonin, 

I,  76. 

Foguassier  (R.),  de  Monclar,  I,  230. 
Fois  (P.  DE).  Voir  FoYS,  tailleur. 
FoiSAC    (Fr.-Johan    de),    prieur   des 

Cannes  de  Montauban,  I,  137;  II, 

79,  99. 
Foix  (Comte  de),  I,  ci,  II,  521. 
Folart,  de  Cahors,  II,  29. 
FoLBERT  (Bernât),  II,  404,  621,  524. 
Folbert  (Clara  de),  sœur  de  Bemat, 

II,  524. 
Folbert  (R.),  11,412. 

FoLCAUT  (P.-R.),  fils  de  P.  R.,II,  281. 

FoLCAUT  (P.-R.),  père,  I,  Lxi,  Lxxii, 
62,  170;  II,  16,  281,  308,  309,  404, 
435,  466,  497,  504. 

FoLCAUT  (Uzabe),  belle-mère  de  P.  R. 
Folcaut  père  ;  mère  de  Ot.  de  Mon- 
tant. Voir  ce  nom. 

FoLCo  (Austorc),  majordome  de  l'é- 
vêque,  I,  104,  162  ;  II,  3.S2,  450. 

FoLCo  (P.  DEL8),  frère  prêcheur,  1, 17, 
116. 

FoLCS  (P.  DELS),  frère  prêcheur. 

Folras  (P.),  marchand,  I,  CLXXV,  82, 


89,  198,  211,  214  ;  II,  47,  59,  68,  69, 
84,  86,  86,  117,  241,  280,  290,  301, 
332,  437,  442,  443,  444,  445. 

Folras  (P.),  hôtelier,  I,  150;  II,  33, 
34. 

FoNS  (Berthomio  de  las),  II,  192. 

Fon8  (Johan  de  las)  de  Négrepelisse, 

I,  23,  136. 

FoNBERviNA  (Vidal  de),  clerc,  II,  88. 

FoNTANiLHAs  (Amaut  DE),  procureur 
de  la  fille  de  Theyssendier,  I,  3. 

Fontanilhas  (Guiraut  de),  II,  466. 

FoNTANSELHA  (Bermonda),  I,  8;  II, 
402. 

FoRABOSC  (Bemat),  bonrgois,  frère  de 
P.-R.;  I,  Lxxx,  4,  48,  110;  II,  71, 
18,3,  221,  267,  291. 

FoBABosc  (Esteve)  annat,  consul,  I, 
xcv,  CLXXV,  16,  22,  126,  186  ;  II,  43, 
91,  116,  161,  232,  249,  254,  256, 
293,  302,  304,  320,  322,  323,  331, 
337,  341,  346,  352,  363,  365,  366, 
379,  383,  393,  400,  402,  428,  439, 
453,  454,  466,  471,  472,  473,  504, 
508,  509,  511,  516,  549. 

FoRABOSc  (Esteve),  fils  d'Esteve  l'an- 
nat,  II,  260,  258,  386,471,  472,  504. 

FoRABosc  (Guiraude  de)  d"En  Esqui- 
vât. Voir  ce  nom  de  femme. 

FoRAROSC  (P.  de),  marchand  et  capi- 
taine de  compagnie,  I,  42,  44,  52, 
67,  112,  123,  169,  178,  219;  II,  9, 
26,  34,  50,  51,  67,  70,  102,  113,  174, 
182,  206,  268,  276,  279,  291,  324, 
331,  346,  361,  384,  399,  402,  404, 
473,  481,  604,  605,  649. 

FoRABOSc  (P.-R.),  frère  de  Bernât,  I, 
LXii,  72,  160,  198,  211,  217,  227; 

II,  7,  17,  70, 182,  183, 265, 268,  291, 
FoRABosc  (Guiraut  de),  I,  19,  202. 
FoRABOSC     (Jehan),    frère    d'Estève 

l'annat,  II,  258,  610. 
FoRABOSc  (W.),  oncle  de  Bernât,  II, 

267. 
Fores  (P.),  II,  669. 
Forestier  (P.),  cousin  d'Esteve  Ros, 

1,96. 
Fobesto  (Le  fornier),  II,  380. 
Forguas  (Vidal  de),  de  Villebrumier, 

11,37. 


Forma  (P.  de  la),  I,  229. 
Formanhac  (Arnaut  de),  II,  308. 
Fornier    (Hue),  prêtre,   I,    37;   II, 

499,  606. 
Fornier  (Senhe  Arnaut),  I,  162  ;  II, 

352,  356. 
Fornier  (Ramon)  de  Braniquel,  II, 

531. 
FoRSAC  (Lois  de),  II,  414,  416. 
FoRSET  (P.  DE),  I,  22;  II,  182. 
FORSSA,  I,  144. 
Fort  (Elias),  prêtre  de  Saint-Etienne, 

tabellion  du  Pape,  II,  377,  520. 
Fort  (Elias),  notaire   de    Beauvais, 

1,99. 
Fort  (Johan),  prêtre,  ouvrier  de  Saint- 
Jacques  et  de  Saint-Louis,  II,  399, 

484. 
FosENX  (Bernât  de),  I,  69,  93. 
FoYS  (P.  DE),  tailleur,  I,  35,  232;  II, 

157. 
Fraichenet  (Guil.  del),  boucher,  II, 

486. 
Fraicher  (W.  del),  I,  cLxx  ;  II,  483, 

485. 
Fraisenouas  (P.),  de  la  Rabinia,  II, 

228,  229. 
Franqueta,  II,  136. 
Fransa  (M"  Johan  de),   I,  24,  165, 

187;  11,540. 
Franses  (Lo),  I,  217  ;  II,  58,  357. 
Franxs  (Atiocha  dels),  II,  391. 
Fhanxs   (Franx   de),  Villemade,  II, 

116,304,368,371. 
Franxs  (Guiraut  dels),  II,  116. 
Fbejavila  (Guasbert  de),  II,  105. 
Frenois  (R.  de),  II,  362. 
Fromental  (R.  de)  père,  I,  114. 
Feomental  (Arnaud  de),  I,  114,  116. 
Fromental  (B.  de),  fille  de  R.,  I,  114, 
Fromental  (Jacme  de),  frère,  II,  205. 
Fromissard  (Jacme  de),  II,  236. 
Fbontonh  (Pons  de),  fils  de  Bertrand, 

II,  128. 
Fronton  H    (Bertrand    de),    jfère   de 

Corbarieu,  II,  127. 
Frontonh   (Guilhem  de),  de  Corba- 
rieu, I,  61. 
Frucher  (W.  del),  aXiàa  Fraicher, 

II,  483. 
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FcELHAS  (  Arnaut),  notaire,  I.LXXXViil  ; 

II,  146,  322,  326,  342,  413, 447,536, 

639,  545,  548,  557. 
FiiLTRAQ  (Bernât  dk),  I,  151, 152, 221  ; 

II,  19,  20,  74,  107,  141,  160,  290, 

293. 
FuMBL  (Peire),  II,  432. 
Fu&TiÉ  (Johan),  II,  526. 
Fdstbaxh  (M»  Arnaut),  II,  14. 


G 


Gâchas  (P.),  prêtre,  ir,  551. 
Gaimart    (Robert),   juge    ordinaire. 

Voir  GUAINART. 

Gaiot  (W.),  de  Saint-Étienne,  II,  404. 

Gairart  (Johan),  II,  513. 

Gallois  (Monsenho  lo),  de  la  Baume. 

Voir  Galles  dk  la  Balma. 
Ganandrk  (Arnaut  dk),  II,  238. 
Garnies.  Voir  Guarnibr. 

GaRSIAS.   Fo*r  GUAR-SIAS. 

Gasc.  Voir  GcASC. 

Gaucelin.  Voir  Gitantelw,  Gcausb- 
LiN  et  Gdonsklin. 

Gaucelin  (R.),  savetier,  II,  549. 

Gadbert  (Bernât),  avocat  de  Tou- 
louse, II,  227. 

Oaubkrt  (W.),  de  MonUuban,  II,  281, 
393,  408,  412,  413,  416,  418,  519, 
532,  634,  542,  54.%  544,  545,  547, 
548,  552,  553,  554,  566,  666,  567, 
569. 

Gaubil  (Guiraud),  II,  633,  635. 

Gaudo  (W.),  prêtre,  II,  18,  99. 

Gaujac.  Voir  Gapgac. 

Gauoac  (Azemar  de),  donzel  deSaint- 
Nauphari,  I,  49,  161. 

Gacoac  (Bertran  iie),  cavalier  de 
M»B.  Molinier,  11,219. 

Gauqac  (Emeric  de),  donzel  de  Cor- 
barieu,  I,  16. 

Gaugac  (Pelfort  de),  II,  148. 

Gacoac  (Pierre  dk),  donzel  de  Saint- 
Nauphari,  II.  147. 

Gauoac  (R.  de),  tils  de  Peire,  I,  160; 
JI,  148. 


Gauly  (Guiraut  de),  sénéchal,  II,  406. 
Gaunay  (W.  DE),  II,  432. 
Gauranix)  (Johan)  tils,  I,  52. 
Gaure  (Pons),  consul  de  la  Salvetat, 

II,  231. 
Gautier  (Alamanda  de),  aliàs  Gac- 

TiERA,  femme  de  Johan,  II,  460. 
Gautier  (Dnmnd),  I,  61,  95,  172;  II, 

25,  122,  275,  283. 
Gadtier   (Johan)   père,    I,   127;  II, 

460. 
Gautier  (Johan)  fils,  II,  172. 
Gauzido,  I,  95. 
Gay  (Galhart),  notaire,   II,  75,  100, 

106,  256,  301,  324,  332,  483,  485. 
Gay  (Guilhot),  frère  de  Galhart,  II, 

105,  106. 
Gayda  (Guilhem),  de  Corbarieu,  II,  59. 
Gayraut  (Arnaut),  I,  CLV. 
Gbnkbrkda    (R.    DE),    chanoine    de 

Burlat,  II,  284,  285,  436. 
Genibral  (Fraire  Johan  de),  lecteur. 

Voir  Ginibral. 
GENOE.S  (P.),  de  Beauniont,  II,  526. 
Geblier     (Guilhem),     médecin,     I, 

cxviri  ;  II,  5.30,  535. 
Gervais.  FoiVGibvais. 
Gilbaut,    pour  Enoilbaut,    II,    56. 

Voir  Enoilbapt. 
GiNAL  (Guilhem    de),   chambrier   de 

M.  de  Montpezat,  II,  548. 
GiNtsTE  (Durand),  prêtre  de  Saint- 
Étienne,  II,  218. 
Ginibral  (Johan  de),  lecteur.  H,  39. 

GiRMA.   Voir  GUARI. 

G1RVAI8  (Bernât),  I,  41  ;  II,  101,  197. 
G1RVAI8  (Dona  Guirauda  de),  I,  41, 

42,197;  II,  101,  197. 
GlRVAis  (Johan),  fils  de  W.,  I,  41  ;  II, 

198. 
GiRVAis  (Marti),  II,  432. 
GlRVAls   (P.),   trésorier   de  l'Évêque, 

I,  172;  II,  3.54,  365,  356,  518,  554. 
G1RVAI8  (W.),  1, 65, 197  ;  II,  101, 198, 

335. 
Glesat  (W.  DE),  masip  de  Bonis,  II, 

290,  313,  449,  475. 
Glieia  (P.  DK    la),    vétérinaire    du 

doyen  de  Cairac,   I,  cxviii,  10,  11, 

36,  43,  66,  81  ;  II,  14. 


Golivbt    (Guiraut),    notaire.     Voir 

Joli VET. 
Gordon  (G.  de).  Voir  Gcordon. 
GosiNHAC  (Johan),  II,  499. 
Govinhergua  (B.   de).   Voir  JoviN- 

HEROUA. 

Granhel  (Jean),    de  Palheyrols,  I, 

cxcix. 
Grasalier  (B.),  II,  14. 
Grau  (Johan),  père  de  Peire,  II,  229, 

296. 
Grad  (Peire),  II,  297. 
Gravteira  (R.  DE  la),  boucher,  II,  86. 
Greuleu  (Johan),  masip,  I,  51. 
Gresignac  (B.  DE),  donzel,  II,  541, 

Gbezialas  (Hue),  II,  282. 

G  RI  AS  (Dona),  mère  de  P.  de  Belfort, 

1,78. 
Grifo  (Guasbert),  II,  551. 
Grifols  (Frances),  II,  311,  374,  419, 

536,  546,  555,  559. 
Grikols  (P.  DE),  marchand,  1. 93, 106, 

135;  II,  78,  146,  254,  265,  296,  297, 

408,  424,  470,  471,  478,  523,  534. 
Grilhaut  (P.),  de  Falguières.   Voir 

Guilhaut. 
Grimact  (Lo  senhe),  donzel  de  Mi- 

rabel.  Voir  Lartigita  (Gr.) 
Grimaut  (Arnaut),  fils  d' Arnaut,  II, 

189. 
Grimoart    (Senhe  P.),    seigneur   de 

Monbeton,  neveu  de  Hue,  II,  523. 
Grimoart  (Arnaut),  du  Fau,  II,  189. 
GuiMOART  (B.),  fils  de  Vidal,  I,  160. 
Grimoart  (P.-R.),  fils  de  Gualhart, 

I,  67,  107. 

Grimoart  (Pons),  chevalier,  seigneur 
de  Villebrumier,  I,  lxxxix,  109  ;  II, 
215,  493,  493. 

Grimoart  (Hue),  frère  de  Gualhart, 
chanoine  de  Saint-Etienne,  I,  67, 
108,  222,  238;  II,  28,  103,  107,  130, 
154,  227,  307,  308,  356,  533. 

Grimoart  (Huguet),  filleul  de  Hue, 

II,  154. 

Grimoart  (Gualhart),  cavalier,  sei- 
gneur do  Montbeton,  cousin  de 
Reyniés,  I,  66,  107;  II,  78,  155, 
227,  238,  312. 


Grimoart  (Gualhart),  cavalier,  sei- 
gneur de  Reyniés,  II,  78,  227. 

Grimoart  (Johanna  de),  nièce  de 
M»  Hue,  I,  222. 

Grimoart  (Vidal),  frère  de  R.,  donzel, 
seigneur  des  Barthes,  I,  159. 

Grimoart  (W.),  fils  de  Gualhart,  II, 
103,  154,  227. 

Grisel  (Guasbert  del),  de  Montastruc, 
II,  324. 

Gros  (B.  Guasbert  de),  donzel,  II, 
252,  311. 

Grossi  (Pons),  I,  xxxiii,  cxcv. 

Grua  (Johan  la),  I,  165. 

GuALEs  de  la  Balma  (Lo),  I,  cxi; 
II,  183,  220. 

Gdades  (Guilhem  de),  consul  de 
Montalzat,  II,  513. 

GuADi  (P.),  berger,  I,  cciv;  II,  395, 
412. 

GUAIDA  (Guilhem),  de  Corbarieu,  II, 
215. 

GcAiNART  (Robeil),  juge  ordinaire  de 
Montauban,  I,  Lxxx,  84;  II,  45, 
273,  443,  445,  518,  534. 

GcAiRAHT  (Johan),  de  Villemade,  II, 
326. 

GuAiRAUT  (R.),  aliàs  DE  Mal  Ychic, 
II,  139. 

Gcalabert  (Matio),  consul  de  Ville- 
made, II,  358. 

GuALART  (Manaut  de),  II,  526. 

GuALEssi  (P.  de),  recteur  de  Saint- 
Michel  de  Montauban,  II,  254,  447, 
448,  489,  490. 

GuALHARDT,  camérier  de  l'Évêque,  I, 
CLXXX,  166;  II,  20,  198. 

GuALHARDT,  prieur  de  Puycelsy,  II, 
237,  238. 

GUALHARDT  (B.),  1,  209. 

GuALHARDA   (Na),   de    Mondoumerc, 

II,  270. 
Gdalharda  (Na),  chambrière  de  M°" 

de  Cardalhac.  Voir  ce  nom. 
GcALHO,  neveu  de  la  Guarrigua,  II, 

439. 
Gdamot,  aliàs  M°  W.  Mantely,  moine 

du  Moustier,  I,   131,   133;   II,  23, 

127,  217. 
GUANAG  (Lo),  fripier,  II,  55. 
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GUAMALDA  (Durand).  Voir  Guavauïa. 
GUANTKUN  (R.),  II,  416,  418. 
Guarda  (Gualhart  dk  la),  donzel  de 

Piquecoe,  II,  277,  313,  371. 
Guarda  (Guasbert  dr  la),  I,  33  ;  II, 

237,  238. 
GCABDA  (Johan  dk  la),  II,  278. 
Guarda    (R.   de    la),    chevalier    de 
Saint-Jean  de  Jérusalem,  comman- 
deur de  Montricoux,  I,  166. 
GuADSELiN  (Wilhera),  II,  423. 
GUAKDAMON    (Amaut),  de    Nègrepe- 

lÎBse,  II,  102. 
GuARDAMON  (Johan  de),  bourgeois,  II, 

146,  371,  475,  476. 
GuARDAMON  (Golia  DE),  fils  de  dame 

de  Guardamon,  II,  133. 
GUARDAMON  (Dona  Jolia  de),  II,  35. 
Guardamon  (Dona  de),  mère  d'Engo- 

lia,  II,  133. 
Guardamon  (R.-B.  de),  II,  253. 
GuAKDo  (Guilho),  maeip  de    M.   de 

Monclar,  II,  177. 
GUAREL  (Azemar),  II,  386,  439. 
GuAREL  (Johan),  notaire,  consul  de 
Villemade,  II,  217,  250,  304.  320, 
321.  326,  329,  331,  353,  363,  365, 
366,  379,  438,  439,  440,  510. 
GUABI  (aliàs  GiRMA),  II,  218. 
GuABi  (Bernarda  de),  de  BrcBsols,  I, 

113. 
GoARi  (Johan),  changeur,  I,  156. 
GuARi  (Matio).  marchand,  I,  22,  85, 
101,  106,  109,  181,  189,  194,240; 
II,  23,  29,  54,  104,  188,  291. 
GuARi  (P.),  sergent,  II,  66. 
GUABIBAUT  (Amaut  de),  I,  207;  II, 

152. 
GuARiBAUT  (P.),  notaire  de  Corbarieu, 
lieutenant  du  viguier  de   Montau- 
ban,  I,  123;  II,  161,266. 
GuARic  (B.  DEL),  hospitalier  de  Ville- 
made, II,  323,  346. 
GuABic  (Gualhart  dkl),  de  Montau- 

ban,  II,  160. 
GUARIC  (R.  DEL),  II,  291. 
GuABiDEL  (Masip),  I,  66. 
GuABiGUAs  (Franxs  de  las),  II,  440. 
GuARiGUAs  (Gr.),  de  Monclar,  II,  176, 
202. 


GuABiQUAs  (Guilhot  DE  LAs),  neveu 

de  P. 
GUABiouAS  (Guiraut),  escudier,  1, 208  • 

II,  67,  177. 
GuARiouAS    (Jacme),    chandelier   de 

Montauban,  II,  145,  223,  274. 
GuABiouAS  (Jacme  de  las),   I,  35 

200. 
GuABiouAS  (P.  DE  LAS),   donzel   de 
CansMMie,  II,   177,  314,  438,  439, 
•    445,446. 

GUARIGDAS  (P.),  de  Piquecos,  II,  369. 
GuARiouAS  (Thomas  de  las),  I,  54, 

63;II,404,405,  489,  512,546. 
GuABiouAS  (W.),  de  Piquecos,  II,  313. 
GUARIOUAS    (Dona),    fille   de    Finaa 

d'Astorg,  II.  240. 
GuABNiER    (B.),    monge,    prieur    de 

Monclar,  I,  206. 
GuABNiEB  (Bertran),  I,  201,  206;  II, 

125,  262. 
GuABNiEB  (Hugues),  notaire  de  Mon- 
tauban, I.  Lxxx,  29,  70,  72,  87,  130, 
137,  160,  199,  200,  209,  210,  2.30, 
231,  235;  II,  10,  81,  87,  140,  141, 
257,  266.  280,  282,  299,  300. 
GUABNIEB  (Hugues),  notaire  de  l'ofB- 
cial,  I,  87,   160,   199,  210,  231  ;  II, 
141,  266,  280,  299. 
GUABNIEB  (P.),  I,  56. 
GUABNIEB  (Wilhem),  II,  264,  548. 
GuAB-siAS  (Sor  Berengère),  des  Mino- 
rités, I,  xcii,  14,  121,  142, 145,  185; 
II,  130,  137,  210,  247. 
GUABSIAS  (Sor  Helena),  minorité,  II, 

25. 
GuAKsiAs  (R.),  d'Albi,  II,  270. 
GUASANHK    (Esteve),    procureur    de 
M.  de  Palhars,  I,  81,  211;  11,85, 
356,  410,  443,  444,  534. 
Guasbert  (P.-R.),  II,  143,  250. 

GUASBEBT    (R,    DE),    I,  CLXXV,  26;  II, 

164. 

GuASBEBT,  clerc,  II,  131. 

Guasbert  (Masip),  journalier.  Voir 
Masip  (Guasbert). 

GuASC,  médecin,  I,  cxviii  ;  II,  158. 

GuASC  (Arnaut),  i»elletier  de  Montau- 
ban, I,  129,  132;  II,  316,  428,  539, 
541. 


GuASC  (Amaut),  de  Bioule,  II,  350, 

403. 
GrASC  (Bertran),  notaire  de  Montau- 
ban, II,  34. 
GuASc  (Bertran  lo),  moine,  I,  60;  II, 

7,37. 
GuASC  (Guilhaume),  donzel,  seigneur 

de  Saint-Bezelle  en  Albigeois,  II, 

29,  228. 
GuASC  (Guilhaume),  donzel,  seigneur 

de    La    Bastide    d'Arthes,    fils    de 

Guilhaume,  II,  29. 
GuAsc  (Jacme),  I,  105. 
GuASC  (Johan),  de  Caussade,  II,  114. 
GuAsc  (Johan),  consul  de  Monclar, 

II,  125. 
GuASC  (Johan),  cousin  de  Guiraut  et 

de  Johan  Molinier,  II,  219. 
GuAsc  (Pero),  fils  de    la  dame    de 

Guasc,  11,411. 
GuASC  (La  dona  de),  II,  394,  410. 
GUASO  (Tozet),  masip,  I,    149,   207; 

II,  18.  40,  46,  52,  69,  74.  75,  83,  84, 

86,  98,  102,  105,  106,  110,  113,  117, 

119,  170,  174,  181,  186,  200,  222, 

276,  282,  301. 
Guasc  (Tozet),  masip  de  Bonis,  II, 

117,  147,201,207,213,214. 
Guasc  (Wilhera),  fr.  mineur,  U,  55. 
GuAscxs  (R.),  notaire  de  Montricoux, 

I,  11. 

GiTASET  (Cuersi)  jove,    marchand,  I, 

243. 
GcASET  (Wilhem),  II,  105. 
Gdastaut  (Astorgua  de),  femme  de 

R.  Guastaut,  I,  125  ;  II,  61,  73,  152, 

284. 

Guastaut  (Dona  mager  de),  mère  de 
R.,  II,  266. 

Guastaut  (Bernât),  forgeron  de  Mon- 
tauban, I,  224,  251. 

Guastaut  (Bertran),  faure  de  Mon- 
tauban, II,  214. 

Guastaut  (R.),  bourgeois  de  Montau- 
ban, I,  125,  141,  182,  193;  11,61, 
72,152,223,284,421. 

GuATiMAU  (Johan),  II,  54. 

GuAUNEY  (Guilhem  de),  cordier,  I, 
179. 

GuAUNAY  (Ruih),  cordier. 
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Guavalda  (Durand),  I,  141  ;  II,  156, 
197. 

Guazanha  (Esteve),  II,  356,  443,  474. 

GUAZANHA  (W.),  II,  554. 

GuEBA    (Dona    Hugua),    femme    de 
Girvays  et  de  Molinier,  II,  335. 

GUEBIEK  (W.),  II,  299. 

GuiLABEBT  (Guiraut),  charpentier,  I 
91  ;  n,  525. 

GuiLABERT  (Mathio),  consul  de  Ville- 
made. Voir  GUALABEBT. 

GuiLABEBT  (Mondete  de),  femme  de 
Deves,  I,  clxxii  ;  II,  461. 

GuiLABEBT  (Pons),  maître  meunier,  I, 

90,91,93;II,66,92,  100,  101,123, 
335.  ' 

GuiLHAC  (Guiraut),  marchand  de  Mo- 

lières,  I,  191. 
GuiLHALMA  (Na),  bergère,  II,  543. 
GuiLHALMA  DE  GuiNO,  servante.   Voir 

GuiNio. 
GuiLHALMi,  doreur,  II,  453. 
GuiLHALMo  (Bon  Tozet),  fila  de  Pons 

I,  193. 
GuiLHALMo  (Pons),  boucher,    I,   10 

127,  138,  192;  II,  69,  182,  224. 
GuiLHAUMES  (Lo  barbier),  de  la  rue 

de  Tescou,  I,  4  ;  II,  168. 
GuiLHAUT  (P.),  de  Falguiéres,  II,  213. 
Guilhem  (Amant),  masip,  I,  xxi;  II, 

338,  366,  448. 
Guilhem  (Guiraut),  II,  165. 
Guilhem  (Johan),  vicaire  de  Saint- 
Jacques,  II,  91. 
Guilho,  chambrier  de  Belfort  et  de 

Bonis,  I,  80,    104,    148;    II,   150, 

322,  396,  477. 
GuiLHONET,  clerc,  I,  159,  162. 
GUINET,  I,  163. 

GuiNio  (Guilhalma  de),  servante.  II 
90.  '     ' 

Guio  (Bertran),  II,  278. 

GuiRAUDA  (Dona),  bru  de  Camelier. 

Voir  Camelieb. 
GuiBAUDE,  garde  malade,  I,  136. 
GuiBAUDi  (Johan),  II,  432. 
GuiRAUDo  (Johan)  jove,  mercier.  II 

325,  428. 
Guiraut  (Dona  Araauda),  femme  de 

Pelât,  II,  308,  309,  382. 


I 
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GniBAUT  (Arnaut),  bourgeois,  I,  8; 
II,  308. 

GoiBAUT  (Esteve),  masip,  TI,  11. 

GuiBAUT  (Jacmes),  tailleur,  II,  297, 
298. 

GciRAUT  (Johan)  jore,  mercier,  II, 
119,511. 

GuiRAUT  (Johan),  de  Villeraade,  II, 
3-29,387,511. 

Gdibaut,  barbier,  II,  426. 

GciRAUT,  chapelain  de  P.  de  Gordo,  I, 
220;  11,488. 

GuiBADT,  clerc  de  Yillemade.  Voir 
Clkbc. 

GUIRAOT  (R.),  Il,  210. 

GriRAtrr,  de  Moissac,  mari  de  Johanna, 
1,43. 

OuiRAUT  (Vidal),  de  Moissac,  I,  43. 

601TARDIE  (Peire),  chevalier  de  Cor- 
barien,  II,  353,  402. 

GroDo  (Felip  db)  annat,  de  la  Bas- 
tide-Française, II,  454. 

GtTODO  (Felip  Dg)  jove,  de  la  Bastide- 
Française,  II,  453,  454. 

GtiODOB  (Arnaut  de),  II,  246.    Voir 

A.  I»K  GCOBDO. 

Gdolab  (Pe).  Voir  Pboolab. 
.GuoLFlEB  (Guiraut),  II,  317, 345,  .374, 

383,  386,  401,  466,  479,  492,  493, 

4%,  499,  500,  503,  606,  612,  514, 

517,  524. 
GuoLFiER  (P.),  savetier  d'Albi,  cousin 

de  Bonis,  I,  cixi,  2,  210;  II,  29. 
GuoNSELiN  (R.),  bourgeois  de  Gailhac, 

II,  415.  Voir  aussi  Guantklin. 
GcoBDO  (Arnaut  de),  I,  88,  89;  II, 

246,  278. 
GuoBDO  (Bertran),  donzel,  neveu  de 

l'évêque,  I,  97. 
GcoRDO  (Granier  de),  I,  Lxxxiii,  xcvi. 
GroBDO  (Dona  Grasias  de),  mère  de 

Ramonda,  II,  321. 
GuoBDO  (Gualhart  de),  frère  de  Peire, 

1,9,  38,54,  68,  105,  106,  136;  II, 

28,  108. 
Gpordo  (Gualhart  de),  bourgeois  de 

Montauban,  I,  180;  II.  179. 
GroBDO  (Guilhem  de),  changeur,  I, 

74,  108,  161  ;  II,  43,  179,  239,  481. 
GuoBDO  (Johanet  db).  fils  de  P.,  1, 68. 


GuoBDO  (Norimonda  DB),  femme  de 

P.,  aliàs  Na  Ramonua  et  Na  Auri- 

MUMDA,  II,  480,  481,  483,  487. 
GiJOBDO  (Pero  de),  fils  de  Peire,  I,  31, 

96,  100,  106,  110;  II,  42,  43,  480, 

485,  487. 
GuoBDO    (Peire    de),    bourgeois   de 

Montauban,  frère  de  Gualhart,  1, 31, 

48,  68,  175,  186;  II,  42,  46,  60,  58, 

122,  130,  183,  256,  266,  298,  480, 

484,  485,  487. 
GuoBDo  (Pons  de),  I,  154,  169. 
GuoBDo  (Ramouda  de),  nonne  d'Albe- 

feuille,  I,  100,  226. 
GuoBSA  (Guilhem  de  la),  changeur 

de  Montauban,  I,  36;  II,  62,  215, 

268. 
Guobsa  (Johan  db  la),  II,  349,  350, 

351. 
Gpobsa  (Fr.-P.),  frère  mineur,  I,  96, 

161,  242;  II,  53,  103,  170,  279,  284, 

285. 
Guobsa  (W.  de  la),  I,  132;  II,  145, 

213,  402. 
G0OTA8  (Jacme  db),  notaire  de  l'offi- 

cial,  II,   198,    218,    316,  352,  382, 

387,  390,  402,  437,  499. 

GUOTIEIRA  (P.  DE  LA),  I,  153. 

Guotieira  (Johan  de  la),  II,  160, 
161,  283,  288. 

GC0ZIA8  (Guilhaume),  donzel  de  Cor- 
barieu,  I,  83. 

Guy  (W.),  frère  prêcheur,  lecteur,  II, 
227,312,347,461. 

Guy  (W.),  tailleur,  II,  312. 

Guy  (W.),  sergent,  majorai  de  la  con- 
frérie du  Corps-de-Dieu,  II,  45, 

Gyli,  chevrier  de  Bonis,  II,  394. 


ÏT 


Hennequin,  I,  xcv.  Voir  Anequi. 
Hue  (Bernât  d'en),  I,  145. 
lire,  prêtre,  II,  150. 
lire,  compère  de  Bonis,  I,  1. 
HuouET,  fils  d'Anstorguo,   filleul  de 
Grimoart,  II,  164. 


HuGUET,  maeip  de  Johan   Melzio,  I, 

44,  77. 
Hur.ov,  écuyer,  II,  176. 
HuGUo,  de  Baint-Urcisse,  II,  277. 


I 


Ilabarda  (L'abbé  de  la),  I,  8,  78, 

236;II,  3.57,  377,  378. 
Ilamada  (M»  lo  prieur  de),  II.  245, 

292,302. 
Ilamada  (Les  consuls  de),  II,  115. 
Ilamada    (Madona    de),    femme   de 

Tozet.  Voir  Tozet. 
Imbebt  (B.),  seigneur  de  Vilavoire- 

de-Brunequel,  II,  .55.S,  557. 
Imbert  (Johan),  II,  290. 
Ibaldia  (W.  DE  la).  Voir  Yraldia. 
Isla-en-Jorda  (Comte  de),  capitaine 

général  [)our  le  Roi,  II,  50. 
Iverxo,  II,  460. 

IzABN  (EKteve),  notaire.  II,  330,  393. 
IzARN  (R.),  de  Finhan,  II,  192. 


Jaca  (Pasqtialet  de),  II,  477. 
Jacmes,  le  tailleur,  aliàa  le  Bbeton. 

Voir  Brkto. 
Jaome  (M"),  évêque  de  Montpellier  et 

de  Gap,  II,  14. 
Jacme  (Johan),  de  Montauban,  I,  134, 
Jacme  (Johan),  de  Villemade,  II,  393. 
JoANBL  (Johan),  II,  253. 
JoANET,  le  porcher,  II,  396. 
JoANET  (Hue),  II,  98. 
JoANET,  écuyer,  II,  303. 
JoANET,  masip,  II,  378. 
JoANOT,  le  fauconnier,  II,  132. 
JOGLAB(Huc),  II,  411. 

Johan,  le  barbier,  I,  cxxn  ;  II,  277. 
Johan,  le  clerc,  journalier  de  Ville- 
made, II,  376.  379. 
Johan,  le  cuisinier,  I,  40,  234. 
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Johan,  duc  de  Normandie,  I,  70;  II, 

30,60. 
Johan  (Emeric),  de  Gasseras,  II,  209. 
Johan  (Guilhaume),  cousin  de  Guilh. 

de  Cardalhac,  II,  514. 
Johan  (Guilhem),  masip,  I,  86. 
Johan  (Guiraut),  II,  209,  376. 
Johan,  masip,  II,  351. 
Johan  (Pape),  Johan  XXII,  I,  xxv. 

Voir  Pape. 
Johan  (P.),  marchand,  I,  2. 
Johan,  lo  pengeire,  I,  7  ;  II,  69. 
Johan,  cordonnier,  aliàs  La  Potaria, 

II,  91. 
Johan,  le  revendeur,  II,  431. 
JoLtA  (Arnaut),  de  Saint-Martial,  II, 

532,  633,  535. 
JoLivET  (Guiraut),  notaire,  I,  64  ;  II, 

29,  223,  237. 
Jonquieira  (Durant),  père  de  P.,  I 

60, 190. 
Jonquieira  (P.),  fils  de  Durant,  I,  60, 

190;  II,  106, 179,322,  354,  361,  407, 

471,  481. 
JoBDA  (Ozil),  de  Co8,  II,  78. 
JoBGAL(W.),  n,  112. 
Jobgy,  masip  de  Bonis,  II,  385,  .393, 

394,  39.5,  397. 
Jovinherguas  (Arnaut),  bourgeois  de 

Montauban,  II,  16,  59,  334. 
Jules,  chevrier,  I,  cciv. 
Juge  Maoe.  Voir  Bertrand. 
Juge  Ordinaibe.  Voir  Guainart. 


LabARTHE  (de),  I,  LXII. 

Labatut  (Elias),  II,  543. 
Labatut  (Esteva),  II,  643. 
Labatut  (Esckrmonda),  II,  543. 
Labatut  (P.  de),  seigneur  de  Mira- 

bel,  I,  xcii;II,  386,540,541. 
Labo  (Johan),  II,  612. 
Labriguia  (Guiraut  de),  I.  1.37.  Voir 

aussi  Laubrisguia  et  Lolbbiguia, 
Labressa  (R.),  II,  88. 
Lacourt.  Voir  Court. 
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Lacroix  (J.  dk),  barbier,  I,  cxxii;  II, 

456,  458,  530,  533,  535,  557. 
Lada  (Peire),  écuyer  de  P.  de  Belfort, 

II,  377. 
Lac  (Johan  dk).  Voir  Dbllac. 
Lacosta  (Bertran  de),  II,  462.  Voir 

Costa. 
Lacosta    (Johan  dk),    de    Piqueco*, 

11,511. 
Lafaoa  (P.  DK).  Voir  Faoa. 
Laobt  (Frère  Goasbert),  prédicateur, 

I,  226  ;  II,  95,  190,  276. 
Laokt  (Guilhem),  de  Villemur,  II,  95, 

%. 
Lagit  (Peire),  M*  es  loi»,  II,  95,  %. 
Laokt  (Johan),  de  Villemur,  II,  93. 
Laquana  (P.),  I,  170. 
Lajoania  (W.  dk),  mazelier,  II,  529, 
Lalo  (Bemat  dk),  bourgeois  de  Caus- 

sade,  I,  88. 
Lalo  (GuaBbert  de),  de  Caussade,  I, 

174,  175. 
Lalo  (P.  dk),  bourgeois  de  Cauasade, 

I,  220  ;  II,  88. 
Laltb  (P.  DK),  I,  90. 
Laxanda  (Nicolau),  II,  54, 
Lanas  (Adam  dk),  de  BeynièB,  II, 

307. 
Landa    (Sicard    de),    courtier.    Voir 

Lauda. 
Landas  (Johan),  II,  369. 
Lankzan-Luzknçon,  II,  273. 
Langla  (Bonet  dk).  forgeron,  11,329, 

330.  363,  465,  508,  510,  516. 
Langladk  (Beringuier  de),  fils,  II, 

341,  a47,  363,  472.  473,  474. 
Langladk  (Beringuier  dk)  père,  II, 

341. 
Lapassa    (Amaut),    de    Bioule,    I, 

CLXvin. 
Lapasba  (Eeteve),  II,  8. 
Lapassa  (Guilhem),  II,  516. 
Lapassa  (R.-Bernat),  bourgeois,  con- 
sul, marchand,   II,  130,  222,  240, 

322,  361,  370,  375,  424,  469,  520. 
Lapkhchk  (Ramonda  dk),  de  Bioule, 

I,  CLXXII. 

Laplassa  (Alaj-t  de),  II,  472. 
Labdikr  de    Laviladio.   Voir  Cam- 

LABDIKB. 


Laribikiba.  Voir  Ribikira. 
Lartiqpa  (Grimaut  dk),  bourgeois,  I, 

38;  11,8,  143,250,278. 
Lartiqca  (Johan),  donzel  de  Mirabel, 

II,  278. 
Labtigua  (Pons  de),  fils  de  Wilhem, 

II,  234. 
Lartigua  (Ramond  dk),  de  Bressols, 

1,75;  11,279. 
Lartigua  (Wilhem),  donzel  de  Mira- 
bel, II,  35,  234. 
Larua.  Voir  Rua. 
Latapia  (Bernai  dk),  II,  513. 
Latrklha  (P.  DK).  Voir  Tbilhk. 
Lator.  Voir  ToB. 
Laubuisoiîia    (Guiraut    de),    1,   152, 

171,  200;  11,53,  117. 
Lauda  (Sicart  dk),  courtier,  I,  242. 
Launac  (Bemat  de),  de  Montech,  II, 

193,  194. 
Laurk.ns  (Guiraut),  barbier,  II,  390, 

487. 
Laurens,  procureur  de  Cardalhac,  II, 

448. 
Lapriac  (Guilhem  de),  commandeur 

de  Saint-Antonin.  II,  312. 
Lapsens  (Arn.),  II,  532. 
Lautier.  Voir  Lhactikr. 
Lauzkraot  (Amaut),  marchand,  1, 92. 
Lauzeraut  (B.),  drapier,  I,  38,  43, 

68,  228,  233,  241  ;  II,  58,  71,  140, 

177,  225. 
Lauzerapt   (Eraeric  dk),  moine  du 

Moustier,  frère  de  Niel,  I,  114;  II, 

37. 
Lauzeraut  (Niel  dk),  sacristain   du 

Moustier,  frère  de  Emeric,  I,  129, 

140;  11,23,36,247. 
Lauzeraut  (W.  Bemat  de),  I,  72. 
Lauzeraut  (W.  R.),  donzel,  consul 

de  Montauban,  II,  211,  353. 
Laval  (B.  de),  prieur  des  Carmes,  II, 

341,  346,  347,  358,  476. 
Laval    (Emeric    de),     frère    carme 

sous-prieur,  I,   136,  171,    194;   II, 

46,  79,  100,  176,  184. 
Laval  (Johan  dk),  notaire,  II,  166, 

530,531. 
Laval  (P.  dk),  II,  199,  498. 
Lavrsque,  cuisinier,  II,  226. 
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Lavaub  (Arnaud  de),  II,  135. 
Lavaur    (Bertrand    de),   raasip,    II, 

114,5.33. 
Lavaub  (Finas  dk),  femme  d'Arnaud, 

II,  135. 
Lavaub  (R.  dk),  II,  305. 
Lavkla  (B.  DE),  notaire,  II,  107. 
Laygua  (Frère  Hue),  II,  240. 
Layoua  (Esteve),  notaire  de  Corba- 

rieu,  II,  96. 
Late  (Oliv.  DK),  II,  298. 
Lkdos  (M.),  II,  47.  Note. 
Lemozi  (B.  DE),  de  Villemade,  II,  395. 
Lencombrada  (B.  DE),  II,  199. 
Lentillac  (Geraud  de),  abbé  de  Fi- 

geac,  I,  cLxxx. 
Leojac  (I..e  prieur  de).   Voir  Pbibur 

et  Leujac. 
Leran    (Bemat    de),    procureur   de 

M»  de  la  Peraireda,  II,  451. 
Lkrit  (Sicard  de),  de  Loubéjac.  Voir 

Dklkbit. 
Lebm  (B.  de),  consul  de  Montalzat, 

II,  513. 
Lescaut  (Thomas  de),  II,  510. 
Lescube  ( Amalvi  de),  donzel,  I,  lxxiv, 

188. 
Lescube  (Sicard  de),  donzel,  seigneur 

de  Lesoure,  II,  266. 
Lestbada  (Bertran  de),  de  Bressols, 

II,  221. 
Leunac  (Bemat  de),  II,  193. 
Leutieb  (Amaut).  Voir  Lhautikr. 
Levis   (La  maire    de   M»   de).    Voir 

Lhautbkc  (Vicomtesse  de). 
Lhautieb  (Amaut  de),  bourgeois  de 
Monteuban,  I,  21,  22,  34,  76,  97, 
134,  164,  241  ;  II,  5,  57,  136,  145, 
208,  219,  221,  223,  259,  447,  507. 
Lhautieb  (Boneta   de),  hospitalière 

de  Saint-Berthomio,  II,  86. 
Lhautikr  (La  dona  de),  femme  de 

Amaut,  I,  241  ;  II,  220,  221,  529. 
Lhautikr  (La  dona  Felipa  de),  femme 

de  Guir.,  II,  629. 
Lhautieb  (Guiraut),  père  de  Gr.,  I, 
64,  134  ;  II,  93,  221,  254,  259,281, 
295,  447. 
Lhadtier  (Guir.),  fils  de  Guiraut,  I, 
64,136. 
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Lhautier  (Gr.)  jov^  I,  62  135,  II, 

93. 
Lhautikr  (P.  de),  bourgeois,  I,  lxviii, 

Lxxvi,  cxviii,  153,  163;  II,  17,  259, 

300. 
Lhautier,  quêteur,  I,  95. 
Lhautier  (R.  dk),  I,  62,  95. 
Lhautier  (W.),  bourgeois,  I,  11,  83. 
Lhautrec  (Amalric  de),  vicomte  de 

Lhantrec,  I,  163. 
Lhautrec  (Decana  de),  I,  157. 
Lhautrec  (Hermengarde  de)   I  71  • 

11,67,176.  ^     '      ' 

Lhautrec  (La  vicomtesse  de),  mère 

de  Mho  de  Levis,  II,  29. 
Lhauzu  (La  dona  de),  fabricante  de 

chandelles,  I,  94. 

Lhoro  (Wilhem    de),  II,   144.  Voir 
Lord. 

LiMO  (Arnaut  de),  bourgeois,  I,  65, 

70;  II,  46,  55,  158,  195,  196,  22o! 

261,  304,  322. 
LiMO  (Fraire  Amant),  carme,  II,  493. 
LiMO  (Bemat),  changeur,  II,  227,  322, 

336,  428,  431,  495,  504,  536. 
LiMo  (Pons  DE),  II,  495. 
LiMO  (W.  DE),  II,  56,  139,  215,  295, 

474, 501.  ' 

Limotgas  (Johan  de),  I,  clxxxvi,  104. 
LiMOS  (La  dona  de),  hospitalière,  I, 

CLXx  ;  H,  484. 
LiNAS  (Bemat  Hue  de),  II,  262. 
LiNAS  (Sans  de),  consul  de  Monclar 

II,  186,  187,  263,  351,  352,  356. 
LiziER  (  W.)  consul  de  Saint-Naupharv 

I,  160.  ^      "^' 

LoLBRiQNA  (Guiraut  de),  chapelain  de 

la  paroisse  d'Ardu,  II,  53,  238. 
LoLMiEVRA  (P.  DE),  notaire,  II,  305, 

306,  437,  519, 

LOMBART   (R.    LO),   I,    CXVIII,  CXX,  27 

76,  122,  192;  II,  158,265,323,458. 

Voir  Raymond  Modeste,  médecin 
Lombart  (B.),  II,  264.  ' 

Lombabt  (La  dona  de),  hospitalière, 

I,  CLXX,  II,  195,  484,  510,  516. 
Lombart  (Johan  lo),  chirurgien,  I, 

134. 
Lop  (Guilhem),  chevalier  de  Saint- 

Urcisse,  I,  16  ;  II,  267. 
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I 


Lop  (Olivier),  moine  du  Moustier,  I, 

23,23;  11,267. 
Lop  (Âzemar),  fils  de  Guilhem,  II,  267. 
LoBO  (W.  DEL),  II,  182,  301,  332,  344, 

444,  510. 
LasTK  (Hue  DE).  Voir  Delostk. 
Lttoanh  (Qnasbert  db),  II,  418. 
LuNRL  (Cavalier),  officiai  de  Montan- 

ban,  II,  227. 
LcsAC  (R.  DE),  gendre  d'En  Delpot, 

1,39. 
Lttssac  (Durant  de),  II,  529. 
LrssiA  (Ramonda),  II,  307. 
LczANÇON.  Voir  Lanbzam. 


M 


Maestrk  (Jehan),  II,  17:»,  313,509. 

Maocze  (R.  de),  II,  127. 

Maichela  (Tolza),  marchand,  I,  38, 

44,  146;  II,  57,  192,310. 
Mainhania  (F.  l'K  la),  II,  414. 
Mainhama  (R.  DK  LA)r consul  de  Ces, 

II,  404,  405,  40«>,  512. 
Mairinahac  (R.),  I,  129,  197. 
Mairinhac,  I,  197. 
Malaorata  (yaersi),  H,  468. 
Malamosca  (Guilhameri  de),  I,  237. 
Maldeiso  (Olivier  de),  archiprêtre  de 

Roquemaure,  I,  9. 
Malbert  (P.  de),  boucher,  I,  clxii, 

114,  122,  127, 128,  133,  1%;  II,  12, 

55, 204,  275,  333. 
Malbert  (Toinou),  fils  de  P.,  II,  205. 
Malbert  (C.  de),  I,  115. 
Malet  (Estève). 
Maleyieiras  (Durand),  II,  305. 
Malkavar  (Fr.-Johan  de),  carme,  I, 

194;  II,  100,187. 
Malfavar  (Matio  de),  frère  Carme, 

I;  80,  118,  121;  II,  23,  165,  178, 

179,  187. 
Malfavar  (W.  de),  frère  de  Johan  et 

de  Matio,  II,  187,  333. 
Malhac  (B»  de),  moine  du  Moustier, 

frère  d'Olivier,  I,  LXXii,  Lxxx,  129, 

218;  11,23,141,  150,248,260. 


Malhac  (B«  de),  prieur  de  Montalzat, 

II,  141,260. 
Malhac  (Berf  de),  donzel,  seigneur 

de    Belmont,    père    de    Navara,   I, 

Lxxi,  cLxxix,  23;  II,  81,  163. 
Malh.\c  (Johan  de),  II,  5,38. 
Malhac  (Hue  de),  II,  81,  232,  281. 
Malbac  (Marti  de),  donzel  de  Corba- 

rieu,  I,  178. 
Malhac  (Navara  de),  veuve  de  divers 

seigneurs,  I,LXXXi,LXXXVni,cxLvni, 

43;  II,  38,  79. 
Maliiac  (Navara  de),  femme  de  Jorda 

de  Co6,  I.  Lxxxi  ;  II,  79,  162. 
Malhac  (Navara  de),  femme  de  W. 

de  Belfort,  I,  Lxxxviii. 
Malhac  (Olivier  de),  donzel  du  Mous- 
tier, I.  17;  II,  23,  78,  158,  264,  265, 

29.%  498. 
Malycuic  (w.  dk).  II,  193,  236.  Voir 

Guavraut. 
Malzao  (Frère  Guiraut  de).  II,  436. 
Manah  (Laroy  de),  II,  133. 
Manha  (P.),  I,  XXXIII. 
Manoet   (Eineric),    notaire,   I,   xxii, 

xxxii,  3;  II,  86,  171,  191,  263,  292. 

309.  .3.37,  341,  352,  .3.->3.  364,  369, 

384,  387,  391,  392,  399,  403,  404, 

407,  410,  414,  440,  442,  443,  444, 

445.  446,  455,  456,  457,  458,  473, 

476,  478,  480,  482,  487,  494,  495, 

503,  504,  511,  527,  528,  532. 
Manoet  (A.  W.),  frère  d'Emeric,  I, 

CLXXV;   II,  263. 
Manta  (La  dona  de),  I,  127,  196^. 
Mantsly  (W.),  moine  du  cloître,  II, 

217,  399,  401,  408,  409,  507,  511. 
Marc  (Fraire  Johan),  sous-prieur  des 

Carmes.  II,  359. 
Marchilhac  (W.   de),    de   Ces,  II, 

196. 
MARF.S  (Arnaud  de),  donzel,  I,  158; 

II,  43,  76,  312. 
Mares  (Benoît),  frère  d'Arnaud,  II, 

77, 
Mares  (La  dona  de),  mère  d'Arnaud. 

I,  158. 
Mares  (Johanna),  I,  clxxii. 
Mareb  (W.),  frère  d'Arnaud,  II,  77. 
Maret  (Esteve),  II,  33,  461. 
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Maret  (Johanna),  fille  d'Esteva,  II 

461. 
Mabouarida  (Na),  tailleuse,  II,  32, 

237. 
Marouier  (R.),  notaire,  II,  32,  237. 
Mari  (Berthomio),  II,  348. 
Marinier  (B.),  de  Corbarieu,  notaire, 

II,  154,  223,  266. 
Marinier  (R.),  notaire  de  Corbarieu, 

I,  196;  II,  222. 
Mar.\hac  (W.  DE),  II,  447. 
Marnihac  (Clerc),  II,  248. 
Marnier  (B.),  I,  176. 
Maroqui  (P.  DE),  notaire,  II,  419. 
Marqitieb  (R.),  notaire  royal,  I,  16, 

209,  230,  231. 
Marques  (Masip),  II,  382.  384,  385. 
Marques  (R.),  sergent  des  consuls, 

II.  345. 

Mars  (Esteve  db),  II,  390. 

Marsial  (Guasbert),  II,  213. 

Marsilhac  (R.),  pontonnier,  I,  70; 
II,  195,  196. 

Martel  (P.  de),  physicien  qui  resta 
aux  Soubirous,  I,  cxviii,  3,  6, 14,  40, 
43,  46,  47,  55,  60,  62,  67,  68,  70,  83, 
92,  103, 105,  109,  110, 131.  1.35,  138, 
141,  155,  161,  169,  172,  189,  190, 
193,  202,  206,  215,  240;  II,  5,  34, 
36,  46,  62,  63,  73,  79.  90,  93,  94, 
107,  114,  116,  117,  118,  123,  126, 
128,  132,  133,  134,  143,  147,  148, 
163.  159,  162,  166,  170.  179,  181, 
188,  192,  196,  206,  213,  215,  217, 
218,  228,  229.  231,  235,  236,  241, 
259,  261,  306,  307,  308. 

Martel  (Bernât  de),  serrurier,  II,  1^. 

Martel  (Durand  de),  II,  113,  183, 
18.5. 

Martel  (Felip),  II,  461. 

Martel  (Joanneta),  I,  clxxii,  II,  461. 

Marti  (B.),  I,  69.  131,  2.34. 

Marti  (Jacmes),  II.  378. 

Marti  (P.),  presseur  d'huile,  II,  164, 
302,  516. 

Marti  (Fraire  fi.),  I,  106,  107,  176. 

Marti  (Na  Ramonda),  fille  de  P.  Marti, 
femme  de  Felip  de  la  Mota.  II,  516. 

Martin  (de  Saint-Gervais),  I,  ccv. 

Maruelh  (Arnaud  de),  procureur  du 
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chapitre  du  Moustier  de  Saint-Théo- 
dard,  I,  233  ;  II,  246,  246. 
Mas.  Voir  Delmas. 

Masip  (Arnaut),  bourgeois,  consul  de 

Montauban,  I,  55,  240;  II,  35,  115, 

138,  149.  182,  212,  219,  220,  246, 

254,  255,  295,  296,  353. 

Masip  (Guasbert),  journalier,  II,  127. 

Masot  (R.),  II,  416,  417,  550,  551. 

Mately    (W.).   moine,  pitancier  du 

Moustier.  II,  319,  341,  482,  502. 
Matfre  (Loys  de),  II,  538. 
Matias  (Arnaut  de),  II,  282. 
Matio,  camérier  de  M"  de  Montauban, 

II,  199. 
Matoyer  (Arnaut),  II,  215,  367. 
Matoyer  (Bernât),  I,  90. 
Matoyer  (Durant),  consul  de  Mon- 
tauban, mercier,  II,  136,  407. 
Matoyer  (Johan),  II,  432. 
Maurel   (Esteve),   aliàs   Pech-Mau- 

rel.  Voir  PtJECH  Maurel. 
Maurel  (Hue),  I,  139. 
Maurel  (Huguet),  II,  261. 
Maurel  (Johan),  II,  300. 
Maurel  (Peire),  forgeron,  II,  399,412. 
Maurel  (W.),  consul  de  Monclar,  II, 

125. 
Maori  (B.),  tailleur,   I,  74,  82,  87*, 
103,  144,  145,  151,  152,  192,  201, 
219,  221,  224;  II,  24,  35,  56,  120, 
170,  204,  219,  247,  299. 
Mauri  (La  dona  de),  I,  99,  100. 
Mauri  (Guilhem),  pelletier,  I,  lxxviii  ; 

II,  83,  170,  173,  532. 
Mauri  (Rigual),  donzel  de  Montech, 

II,  173,  174,  290. 
Mauhi  (Fraire  R.),  carme,  II,  106. 
Mauriac    (Bernât    de),    appelé    del 
Botaria,  de  Montauban,  I,  15,  106. 
Mauriac  (Gautier  de),   I,  180;  II, 

163,  266. 
Mausac  (Johan  de),  II,  224. 
Mayniol  (W.),  de  Bioule,  I,  clvi. 
Mazerac  (B.  DE),  maçon,  II,  336. 
Mazeras  (Johan  de),  II,  432. 
Megs  (Guiraut  del'),  II,  214. 
Melet  (B.),  II,  238. 
Melier   (P.).   hôtelier,  père  de   Gr., 
II,  51,  112. 
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MiLiEB  (Gr.),  fils  de  P.,  II,  62,  112. 

Melier  (Guiraut),  II,  112. 

Melzac  (Fr.  Guiraut  de),  II,  425,  442, 

467. 
Melzac  (Na  Guilhalma  de),  II,  467. 
Melzio  (Johan),  savant  eo  droit,  I, 

Lxxi,  19,  44,  77,  207  ;  II,  208,  224. 
Mendbe  (Brenguier),  hôtelier  de  Ne- 

grepelîsse,  II,  385. 
Menorktas   (L'abbesse    des),   I,  75, 
146,   148;  II,  431,  437,  639,  645. 

Voir  Pesa  (Maria  de). 
Menobetas  (Le  chapelain  des),  I,  41. 
Menobktas  (Lo  couvent  des),  II,  430, 

537. 
Menobs  (Lo  covent  dels  Praires),  I, 

173,  241;    II,   38,    279,  284,  348, 

419,  421,  423,  424,  425,  428,  436, 

441,  443,  483,  604. 
Menobs  (Lo  portier  dels  Fraires),  II, 

426. 
Menobs  (Lo  sacrestadels  Fraires),  II, 

432. 
Mknsio  (Johan),  notaire,  II,  113. 
Mejisis  (Durand),  notaire  de  l'évêque, 

1,3. 
Mensis  (Johan),  I,  77. 
Mercadier  (Johan),  I,  223  ;  II,  264. 
MsBOUAL,    changeur     de     Toulouse, 

I,  4. 
Meboue  (Johan),  II,  427. 
Mebouot,  de  Toulouse,  I,  9. 
Mebic,  II,  442. 
Mebla  (P.),  II,  103. 
Mbblanas  (Hue  de),  écuyer  de  W.  de 

Belfort,!,  143;  II.  163. 
Merle    (Guasto),    notaire   royal   de 

Montauban,  1, 38. 
Meble  (Johan  de),  masip,  II,  464. 
Meble  (P.),  consul  de  Montauban,  II, 

363,  364,  369,  416,  416,  417,  471, 

472,  487,  491,  636,  559. 
Merlet  (B.  de),  de  Cayrac,  II,  531. 
Mebcuâs  (La  dona  de),  I,  65. 
Mersier  (B.),  II,  60,  84. 
Mebsier  (Durand),  de  Verlhac,  1, 134. 
Mebsier  (Johan^,  crieur  public,   II, 

442. 
Mbbsieb  (Miquel),  prêtre,  I,  48. 
MiBSitB  (W.),  menuisier,  II,  72,  139. 


Mesclaget  (Simo),  II,  365. 
Mespolkt  (Hue),  II,  197. 
Mespolier  (Bernât  del),  I,  198;  II, 

33,  241. 
Mespolier  (R.),  II,  444. 
Mestiers  (Los),  de  Montauban,  I,  31. 
Metge   (Johan),  consul  de  Montau- 
ban, I,  231  ;  II,  183,  190,  194,  287, 

317,  353,  371,  378,  380,  533,  536. 
Metoe  (Johan),  marchand,  1, 199;  II, 

33,  339,  416,  424,  446. 
Metge  (P.),  annat,  I,  4. 
Meycui  (R.),  II,  9. 
Meynac  (R.  de),  de  Bioule,  I,  clxxii. 
Mezuras  (Guilhem),  de  Real  ville,  II, 

134. 
Mezitras  (Johan),  de    Réalville,   II, 

439. 
MicoLAU  (Peyrona),  II,  319. 
MiLHAC  (Hue  DE),  II,  558. 
Miquel  (Arnaut),  marchand,  II,  236. 
Miquel  (B.),  notaire  de  Nègrepelisse, 

II,  9,  287. 
MiQi'EL,  forgeron,  I,  162. 
MiQCEi.  (Jacmes),  II,  119. 
MiQiTEL  (Odet),  II,  21. 
MiRAMONT  (Johan),  tailleur,  I,  225. 
MoDEST  (R.),  (iliàs  lo  Lombart.  Voir 

autsi  Lombart,  chirurgien,  I,  cxviii, 

cxxn  ;  II,  387,  410,  482,  630,  536, 

557. 
M018AC  (Guilhem),  sergent  royal  de 

Montech,  II,  319. 
MoLAS  (Guilhem),  journalier,  I,  156, 

193. 
MoLi  (M*  Bernât),  I,  6. 
MoLi  (Miquel  del),  meunier,  II,  456, 

466,  496. 
MoLi  (Na  Galharda  del),  femme  de 

Miquel,  II,  496. 
M0LIEIRA8  (P.  de),  I,  9. 
MoLiNAiRiA  (Emeric  de  la),  II,  412. 
MoLiNAiRiA  (R.  DE  LA),  notaire  royal 

de  MonUuban,  I,  LXii,  54,  168;  II, 

112. 
MoLiNiER  (Arnaut),  II,  24,  156,  219, 

220,  221. 
MoLiMER  (Bernât), chevalier,  seigneur 
de  Saint-Nauphari,  I,  civ,  CLXXVil, 
26,  48,  89,  169,  160,  209  ;  II,  219. 
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MoLlNiEB  (B.),  masip  de  Bonis,  I, 
xxviii,  XXXIV,  38,  45,  78,  148,  149, 
168,  198;II,  9,  82,86,  94,102,  111, 
147,  191,  2.33,  272,  278. 

MoLiNiER  (B.),  de  Lauzerte,  masip  de 
Bonis,  I,  12,  15,  31.  57,  134,  182, 
184,  198,  225;  II,  14,24,46,71,74, 
75,  129,  163,  186,  208,  211,  221, 
229,  251,  268,  273,  274,  277,  280, 
283,  284,  287,  322,  340. 

MoLiNiER  (Mossenho  B.),  de  Lauzerte, 

I,  29,  68,  73,  74, 103,  104, 109,  1.35  ; 

II,  56. 

MoLiNiER  (Faure),  père  de  Guiraut, 

II,  21,  48,  219,  336. 
MoLiNiER  (Finas  de),  fille  de  la  Mota, 

I,  Lxxv;  II,  190,  195,  196,221,  261, 
321. 

MoLiNiER (Guiraut), chevalier,  de  Mon- 
tauban, I,  LXIX,  CLXXIV,  110,  II,  13, 
50,  55,  219,  259,  286,  295,  296,  336, 
369,  388,  447,  465,  474,  501,  507. 

MoLiNiER  (Guiraut),  fils  de  Bemat, 
bourgeois,  frère  de  Johan,  II,  55, 
219. 

MoLiNiER  (Guiraut),  donzel,  frère  de 
Mœsen  B.  Molinié,  II,  56. 

MoLiNiER  (R.),  du  château  de  Bionle, 
coubin  de  Guiraut,  I,  212. 

MoLiNiER  (R.),  du  château  de  Bioule, 
neveu  de  Bemat,  I,  48. 

MoLiNiER  (R.),  bourgeois  de  Montau- 
ban, neveu  de  Bemat,  I,  48,  148, 
240;II,  55,  171. 

MoLiNiKR  (Johan),  donzel,  fils  de 
Bemat,  frère  de  Guiraut,  I,  lxxxiv  ; 

II,  55,  219,  220,  269,  295,  326,  336. 
MoLiNiER  (Johan),  fils  de  Faure,  de 

l'évêché  de  Saint-Flonr,  II,  326. 
MoLiNiER  (R.-P.),  II,  265. 
MoLiNiEB  (W.),  oncle  de  Guiraut,  I, 

140;  11,55,220. 
MoLiNiER  (Dona  de),  femme  de  Périer, 

11,309. 
MoLiNiER  (Durant),  II,  305. 
MoLiNiER  (Na  Marquesa  de),  fille  de 

dona  Finas,  femme  de  Tozet,  II,  196. 
MoLiNiEiBA  (Na  Sebelia),  II,  522. 
MoNAR    (Guilhem    del),    donzel    de 

Rabastens,  II,  417. 


MoNBEL  (Guilhaumes  de),  marchand, 

de  Molières,  I,  177,  185;  II,  110, 

249. 
MONBETO.  Voir  Gbiuoabd. 
MoNCASTi  (P.  DE),  notaire  royal,  I,  46  ; 

II,  236. 
M0NCAZA8  (Guilhem  de),  II,  409. 
MoNCLAR   (Madona  Rica,   vicomtesse 

DE),  II,  547. 
MoNCLAR  (Arnaut,  vicomte  de),  oncle 

de  Bertrand,  I,  lxxx,  lxxxi,  lxxxiv, 

117,  124,  230;  II,  201,  419,  535, 

646. 
MoNCLAR  (Bertrand,  vicomte  de),  fils 

d'Olivier  de  Monclar,  neveu  d'Ar- 

naut,  époui  de  Sebelia,  I,  124;  II, 

78,  177,  185,  258,  361, 363, 356,471. 
Monclar  (Madona  Mager  de),  mère 

de  M»  Bertran,  II,  262,  266,  267. 
Monclar  (Madona  Jove),  femme  de 

Bertran,  II,  186. 
Monclar  (Dona  Sebelia,  vicomtesse 

de),  I,  Lvi,  Lxxxvii;  II,  82,  168, 

176,  177,  186,  220. 
Monclar  (Dona  Sebelia  de)  femme 

de  Bertran,  II,  186. 
Monclar  (Dona  Decana  de)  vicom- 
tesse de  Monclar,    fille  de    B.  de 

Cardalhac,  femme  de  M.  Olivier,  II, 

68,  176,  201,  220. 
Monclar  (Olivier  de),  père  de  B.,  I, 

124  ;  II,  262,  265. 
Monclar  (Sicard  de),  II,  126. 
Monclar  (Les  consuls  de),  II,  125, 

187,  262. 
MoNCUQUET  (P.  de),  de  Montamat,  I, 

123. 
Mondenard  (Peire  de),  médecin,  aUà$ 

Monlanart,  I,  cxvin. 
Mondo,  II,  167,  168,  240,  256,  458. 

MONDOMERC  (Hue  DE),  II,  105. 

MoNDOMERC  (Na  Gualharda  de),   II, 

441,  445,  446. 
MoNDRAGUo  (Pelfort  DE),  donzel  de 

M»  de  Monclar,  II,  258. 
MoNDCOL  (P.  de),  vicaire  de  M.  le 

doyen  de  Saint-Étienne,  11,368,470. 
MoNESTiERS    (Salomon    de),   donzel, 

seigneur  de  Monestiers,  II,  415. 
MONET,  II,  259. 
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MoNTAVEB  (Faure  de),  II,  243,  265. 
MoNi  (Johan),  journalier,  I,  184. 
MoNLANABT  (Arman  de),  II,  544, 646, 

547. 
MoNuuïART    (Fransee),    donnel,   aei- 

gneur  de  Monlanart,  I,  151. 
MoNLANART  (P.  DE),  physicien,  I,  26, 

100,  140. 
MONLASART  (R.  DE),  II,  296,  456. 
MostiMAN  (Bertran  de),  chanoine  de 

Périgueux,  II,  543. 
Mono.  Voir  Folmo. 

MoNBicos  (Gtiilh.  DE),  marchand,  I,  7. 
MoNs  (Sor  Astruga  de),  II,  209.  339. 
MoNs  (Dona  Ergoloza  de),  tante  de 

Johan  de  Mens,  II,  260. 
MoNs  (Johan  de),  fils  de  W.,  notaire 

de  la    Bastide- Française,    II,  260, 

464,504. 
MoNS  (Wilhem),  père  de  Johan,  I, 

198;II,  33,  241,260,  343. 
MoNTALBA  (Los  cosols  de).  Voir  Con- 
suls. 

MONTANHAC  (Wil.  DE),  II,  81. 

MoNTAURY  (Raymond  de),  fermier  de 

la  forêt  du  seigneur  de  Pommiers, 

au  Ramier  du  Roi,  I,  ucii,  56. 
MoNTACT  (Olric  DE),  frère  d'Ot.,  1, 21  ; 

II,  216. 
MoNTADT  (Oton  DE)  seigneuT  de  Cor- 

barieu,  frère  dOlric  et  de  P.-R.,  I, 

CLXIV;  11,215,219,281,309. 
MoNTAUT  (Uzabe),  belle-mère  de  Oton 

de  iVfontaat,  II,  281'. 
MoNTACT  (Uzabe),  mère  d'Oton   de 

Montaut,  II,  281. 
MosTAUT   (P.-R.    DE),    seigneur   de 

Bressols,  l.  74,212,11,215. 
MoNTAUT  (R.-Arn.  de),  I,  131,  136; 

II,  294. 
Mo.NTARDiEH  (P.  DE),  douzel  d'Otra- 

Avayro,  II,  260. 
MoNTEiDiEB  (P.  DE),  doozel  d'Otia- 

vairo.  II,  124,  260. 
MoNTEL  (Arnaut  de),  II,  438. 
MoNTELHs  (Durand  de),  savetier,   I, 

113. 
MoNTELHs  (Esteve  de),  II,  519. 
MONTOUALHART  (P.  DE),  I,  107.   Voir 

ElIAf). 
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Mo.vrPEZAT  (Qalharda   de).  II,  540, 
646,    648,    557,    658.    Voir    Dels- 

PBAT8. 

Montpezat  (Esmengarde  de),  femme 

de  B.  de  la  Mota  ;  donzelle  de  Ma> 

dona  de  Cardalhac,  II,  187. 
Montpezat    (Ratier   de),    chevalier, 

seigneur  de  Corbarieu,   I,   Lxxxvi, 

16,  83,  196;  II,  96,  223,  324,  363, 

416,  417,  418.  419. 
MoNTCEO  (Johan  de),  mercier,  II,  8, 

12,  24,  78,  79,  288. 
MoNTtTEO   (P.-R.),    frère    de    R.-W., 

doDzel,  recteur  de  Corbarieu,  I,  14. 
MoNTCEo  (R.-W.),  frère  dç  P.  R.,  I, 

14;  11,200. 
MoNTPBEs  (Johan  de),   I,   112;    II, 

208,  457. 
Mores  (B.),  II,  238. 
Mores  (W.),  de  Montmurat. 
Mobet  (Na),  II,  532. 
Mobla  (P.),  II,  397. 
Moscardo  (Johan  de),  majordome  de 

M.  de  Cardalhac,  I,  xcviii,  64  ;  II, 

97,  349,  527. 
Moscardo  (Rao  de),  II,  527,  557. 
Mostier  (Folc  DEL),  II,  64. 
Mota  (Bernât  de  la),  donzel  de  Mon- 

tauban  (fils  de  W.-B.),  I,  clxxvi, 

69,  131  ;  II,  194,  260,  321. 
Mota  (Bertran  de  la),  mari  de  Es- 

mengarda  de   Montpezat,  frère  de 

Ratier  et  fils  de  W.  B.  et  de  Sauri- 

monda,II,  187,261. 
Mota   (Bertrand   de  la),   donzel  de 

Saint-Urcisse,  I,  232  ;  II,  187,  188, 

298,  357,  392,  519. 
Mota  (Blanca  de  la),  probablement 

Bianca    de    Biole,    belle-mère    de 

Bernât,  II,  195. 
Mota  (Felip  de  la),  de  Villemade,  II, 

134,  161.  516. 
Mota  (Finas  de  la),  aliàs  de  Moli- 

nier,  helle-mère  de  J.  Tozet,  tante 

de  Bemat  et  de  Ratier  de  la  Mota, 

enfant  de  M"  Ratier  et  de  sa  femme 

Madona  Saurimonda,    II,  190,  195. 

196,  221,  261,  321. 
Mota  (Johan),  consul  de  Villemade, 

II,  302. 


Mota  (Johanna),  femme  de  Bernât, 

II,  195. 
Mota  (Johan  de  la),  marchand  de  la 

Bastide,  II,  95. 
Mota  (Marquisa  de  la),  cUiàs  mar- 
quifia  de  Tozet,  nièce  de  Bemat  de 
la  Mota,  II,  195. 
Mota  (Marquesa  de  la),  fille  de  dona 

Finas,  I,  Lxxxiii;  II,  321. 
Mota  (P.  de  la),  frère  de  Wilhem, 

roercadier  de  la  Française,  II,  257. 
Mota  (P.-R.  de  la),  chevalier  de  Mon- 
clar,    père  de   Bertrand,    I,   lxiii, 
CLXXVI n,  231  ;  II,  299. 
Mota  (Ratier  de  la),  mari  de  dona 
de  Bioule,  donzel  de  Montauban,  I, 
Lxxv,  lxxxix,  xcviH,  23,  71,  104; 
II,  135,  195,  196,  260,  2%,  321. 
Mota  (Ratier  de  la),  fils  de  Wilhem- 

Bemard,  I,  104. 
Mota  (Ratier  de  la),  fils  de  Bemat, 

II,  260. 
Mota  (Ratier  de  la),  fils  de  Bernât  et 

de  Saurimonda,  II,  238,  261. 
Mota  (Saurimonda  de  la),  femme  de 
W.-B.  de  la  Mota,  chevalier  de  Mon- 
tauban, mère  de  Ratier,  II,  238, 261. 
•Mota  (W.-Beraat  de  la),  chevalier 
de  Montauban,  mari  de  Saurimonda, 
père  de  Bernât  et  de  Ratier,  I,  xc, 
104,  188;  H,  2.S8,  260,  261,  278. 
Mota  ^\-Beraat  de  la),  seigneur  de 

la  Mota,  I,  69. 
Mota  (W.  de  la),  marchand  de  la 
Bastide-Française,  frère  de  P.  de  la 
Mota,  11,257. 
Motas  (R.  DE),  vigneron,  II,  470, 536, 

537. 
Moto    (Guilhem),  notaire,    frère  de 
Miquel,  I,  168;   II,  29,   105,  285, 
287,  297,  342. 
Moto  (Johan),  II,  320,  448. 
Moto  (Miquel),    frère    de    Guilhem, 

prêtre,  I,  109, 167  ;  II,  172,  323. 
MousTiEB  (Chapitre  du),  de  Montau- 
ban, 1,119;  II,  29,  126,  166,  245, 
303,  345,  .^8,  377,  378,  398,  400, 
401,  408,  433,  435,  444,  453,  455, 
483,500,501,521. 
MousTiER  (L'hôpital  du),   de   Saint- 
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Théodard,  I,  169;  II,  117,  224,  228, 

408,  610,  522. 
MorsTiER  (L'infirmier  du),  1, 169  ;  II, 

117. 
MousTiEB  (L'aumônier  du),  I,  1.38; 

II,  242. 
MousTiER  (Le  sacristain  du),  I,  140; 

II,  247. 
MousTiER  (Le  pitancier  du),  I,  196  ; 

II,  123. 
MOUSTIEB  (Le  chantre  du),  î,  226. 
Montal  (R.  DE),  doyen  de  Cayrac,  II, 

14,  237. 
Mdbat  (P.),  I,  229. 
Mues  (Esteve  de),  de  Montech,  no- 
taire, II,  140,173,200. 
MuBS  (P.  DE),  II,  293. 


N 

Nabaea,  I,  147;  II,  26. 

Nabetoas  (Hue  DE),  prêtre  de  Saint- 

Étienne,  I,  112;  II,  6,  54,  218. 
Naguac  (B.  DE),  II,  267. 
Naia  (Gualhart  de),  I,  209. 
Naja  (Izarn  de),  1, 209. 
Na  Proensa  (pour  Dona  Pboensa). 

Voir  Pboensa. 
Nabses  (Bertrand  de),  chanoine  d'A- 

gen,  II,  14. 
Navaba  (Lo  Rey  de),  II,  298. 
Nauza  (R.  DE  LA),  revendeur,  II,  181, 

208. 
NicoLAU,  armurier,  I,  xcix. 
Nicolau,  prêtre,  I,  63,  204,  239;  II, 

181. 

Nicolau  (Guilhem),  mercier  d'Albi, 

II,  355. 
Nicolau  (Peire),  médecin,  II,  273. 
Nicolau  (Sor  Peirona),  II,  339,  467, 

510. 
NiCHiL,  II,  49. 
Ninas.  Vcir  ViNAS. 
NiEL  (Estot  DE),  II,  165. 
Niort  (P.  de),  cordier  de  Montauban, 

II,  33. 
NizAS  (P.),  recteur  de  Bruniquel.  Voir 

ViZAS. 


V 

m 

P 
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NOALs  (Dona  Dwirad*  de),  II,"  440. 
KoBO,  II,  97. 

NoGAiRET  (La  dona  de),  I,  218. 
NooriKB  (Berthomio  dkl),  II,  13. 
NoBMANDiB  (Lo  duc  de),  I,  xcv,  181, 

184,  187;  II,  17,28,30. 
NoBT  (Guiraut  de),  II,  306. 
NosTi  (Bernât  de),  de  Morlaas,  II,  443. 
Note  (Guiraut  de),  de  Montech,  II, 

213. 
NoziAS  (Bertran  de),  II,  318. 
Nozus  (La  dona  de),  II,  311. 
NoziAS  (Guilhem  de),  donzel  de  Ck)r- 

barieu,  II,  318. 
N0ZIA8  (Johan   de),   donzel,   gis  de 

Qnilhem,  II,  318,  319. 
N0ZIEIBA8  (Guiraut  de),  aumônier  du 

Moustier,  I,  50,  138. 
NoziEiRAs   (Miquel  de),  maître  des 

Écoles,  II,  532. 
N0ZIEIRA8  (Wilhem  de),  I,  57. 
Nue  (Bemat  de).  Voir  Hdc. 


o 


Official  de  Montauban.  FoiVCabibol, 

LcNEL,  Calas  et  Andrio. 
Official  (Lieutenant  de  V).  Voir  E.  de 

PUEOMAPBEL. 

Olha  (Johan  de  la),  de  Montech,  II, 
228. 

Olhet  (Johan),  m»  en  théologie,  II, 
369. 

Olier  (R.),  mercier,  II,  91,  135. 

Olivier  (Amaut  d'),  II,  84,  210. 

Olivier,  écuyer  de  W.  de  Rivet,  II,  60. 

OlMIEIRA  (P.  DE  LA),  I,  230. 

Olbic  (Bemat),  notaire  royal  de  Mon- 
tauban, I,  41  ;  II,  214. 

Olvi  (Guilhem  d'),  donzel,  viguier  de 
Montauban,  I,  54. 

Oboal  (Guilhem),  I,  202;  II,  41,  94, 
251. 

Oboal  (P.),  I,  202. 

Obouelh  (Mathio),  menuisier,  II,  381, 

Obdilha,  II,  218. 

Obdiza  (fraire  W.),  carme,  II,  99, 187, 
358,  359. 


Obtiouieibas   (P.   de).    Voir   Abti- 

OUIEIBAS. 

OspiTAL  (Ratier),  charpentier,  II,  411. 
OziL  (j>robablement  Ozih  DE  Belfort). 
Voir  ce  noni. 


Pachin  (R.  de),  clerc,  I,  89. 
Padicbs  (Guiraut  de),  procureur  de 

Pons  d'Auty,  II,  9,  157,  264,  265, 

277,  293,  324. 
Padirrs  (Raols  de),  moine  de  Mois- 
sac,  II,  554. 
Palhabs  (Dona  Gualharda  de),  fille 

du  seigneur  de  Palhars,  II,  85,  410. 
Paluabs  (Guilhem  de),  de  Bruniquel, 

II,  280. 
Palhars  (P.  de),  de  Bruniquel,  I,  81, 

82,  150,  211  ;  II,  85,  86,  444. 
Palhabs  (P.  de)  jove,  I,  211,  214, 

11,85. 
Palhabs  (R.  de),  II,  117. 
Palhatbols,  marchand,  I,  xxxii. 
Palhaybols  (Robert  de),  cultivateur, 

I,  CXCVII. 

Paichklikibas    (Guilhem),    vigneron 

de  Bonis,  II,  360,  477. 
Palhola  (P.),  I,  229. 
Paolhac  (Amiel  de),  I,  184,  206. 
Paolhac  (Johan  de),  père  de  R.  de 

Corbario,  I,  61  ;  II,  484. 
Paolhac  (R.  de),  fils  de  Johan  de 

Corbario,  I,  61,  87. 
Pape,  I,  xxv  ;  II,  377,  479,  530. 
Pabazi  (Pascaia),  II,  409. 
Parazi  (Na  Parazina),  sœur  de  Pas- 
caia, II,  398,  409,  550. 
Pabazi  (Peire),  II,  402,  409,  414. 
Parias  (W.),  II,  119. 
Pabizot,  vigneron,  I,  62. 
Pablieb  (P.  de),  notaire  de  M.  l'évê- 

que  de  Montauban,  I,  71,  110,  203, 

204;  II,  118. 
Patiko,  I,  107  ;  II,  426. 
Paya  (Guilhaume),  savant  en  droit, 

I,  CLXXVii,  61, 167  ;  II,  154, 252, 274. 
Paya  (Hue),  II,  418. 


Pascal  (Berthomio),  moine,  II,  529, 

559. 
Pascal  (Hue),  II,  534. 
Pascaleta  (Na),  II,  398. 
Pazebn  (Amaut  de),  marchand,  frère 

deP.,  I,  65;II,  199,484. 
Pazehn  ÇB.  de),  II,  199,  225. 
Pazebn  (Na  Guilhalma  de),  II,  485. 
Pazern  (Quilh.),  frère  de  R.,  II,  297, 

298,  380,  479,  480,  482,  483,  484, 

486,  487,  515. 
Pazern  (P.  de),  moine  du  Moustier, 

1,101,  102,122,169;  II,  199,  228, 

480. 
Pazern   (R.),    marchand,    consul    de 

Montauban,  frère  de  Amaut  et  de 

P.,  I,  xcvi,  clxix,  50,  65,  101,  150, 

159,  168,  185,  186,  187;  II,  43,  58, 

124,  158,  183,  189,  225,  297,  301, 

322,  350,  380,  429,  434,  456,  479, 

480,  481,  482,  483,  485,  486. 
Pkoolar,  II,  372,  468,  510. 
Peitavi  (Sor  Guirauda  de),  minorité, 

II,  510. 
Peitavi  (B.),  de  Bruniquel,  II,  80. 
ItiTAVi  (W.),  de  Bruniquel,  II,  80 
Peira  (Johan  de  la),  pelletier,  I,  49. 
PeIRA(P.  DELA),  II,  110. 
Peira  (P.  R.  de  la),  II,  179,  183. 
Peiraireda.  Voir  Peraibeda. 
Peire  (R.),  de  Cairac,  II,  226.  Voir 

au^si  Peybe. 
Peires  (Berthomio  dels),  de  Saiut- 

Nauphari,  II,  70,  507. 
Peires  (Durant  dels),  de  Camguize, 

II,  444,  445. 
Peires  (Alix  de),  I,  97. 
Peire  (Sobirana  de),  I,  97. 
Peiregcers   (Arn.-Bern  de),  donzel 

de    Villemade,   II,    191,  346,   357, 

364,  374,  511. 
Peireguer^  (Johan  de),  II,  438,  439, 

440,  445,  446. 
Peireouebs    (R.    DE),    donzel,    père 

de  A.  B.,  II,  115, 141, 191,  3l!0,  386, 

440. 
Peireoiters  (Na  Lussia  de),  sœur  de 

Arn.  Bero.,  II,  512. 
Pkireguobc  (M»  de),  II,  386. 
Peirelha  (Bemat  de),  II,  268. 


Peibelha  (Bertran  de),  II,  99,  268. 

Peirelha  (Gualhart  de),  écuyer  de 

B.  de  Monclar,  I,  124,  125  ;  II,  186. 

Peirona  (Johan  de   na),  fils  de  la 

femme  de  P.  Bertrand,  II,  246, 
Peibonet  (P.),  chevalier  de  Corbarieu, 

II,  281. 
Peibonet  (W.),  médecin,  I,  cxviii,  34. 
Peirot,  l'encantaire,  I,  234  ;  II,  433, 

434. 
Peirot,  trompette  de  Montauban,  I, 

11  ;  II,  434. 
Pkitan  (Sor  Guir  de),  minorité,  II, 

509. 
Pelabosc  (Constanti),  frère  de  Hue, 

II,  21,  287. 
Pelabosc  (Na  Gualharda),  femme  de 

Hue,  II,  90,  364. 
Pelabosc  (Hue),  de  Villemade,  frère 
de  Constantin,  mari  de  Galharda,  II, 
90,287,  315,  326,  329,  331,364,  365. 
Pelabosc  (Johan  de),  II,  287,  365. 
Peladcc,  moine,  II,  512. 
Pelât  (Arnaut-B.),  II,  392,  393,  497. 
Pelât  (B.),  II,  384. 
Pelât  (Arnauda  de  Guiraut,  femme 

de  Johan).  Voir  Arn.  Guiraut. 
Pelât  (Galhard),  I,  27  ;  II,  73,  223, 

243,  263. 
Pelât  (Johan),  bourgeois,  frère  de 
Pons,  I,  123,  131  ;  II,  120,  133,  308, 
352,  382,  497,  509,  523. 
Pelât  (Pons),  bourgeois  de  Montau- 
ban, capitaine,  frère  de  Johan,  I, 
123,  154,  179  ;  II,  50,  113,  120,  128, 
182. 
Pelat,  servant  des  Carmes  d'Albi,  II, 

355. 
Pelatier  (Mathio),  notaire  de  la  ta- 
ble, II,  254. 
Peleobi  (Gualhart),  consul  de  Mon- 
tauban, II,  322,  338,  341,  461,  489. 
Pelegbi  (R.),  neveu  de  W.  Lop,  I,  16. 
Peleobi  (R.),  de  Léojac,  cousin  de 

Lop,  II,  267. 
Pelfort  (Arman),  II,  105. 
Pelissa  (Peyre),  prêtre,  I,  CLXvm. 
Pelissieb  (Amaut),  I,  112. 
Pelissieb  (Joana),  femme  d'Arnaut, 
I,  112. 
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PKI.I88IKB  (Sor  Seselia),  minorité,  I, 
121. 

Pelit,  domestique  des  Cannes.  Voir 
Pelât. 

Pkka  (Almois  de),  femme  de  Peitavi, 
11,80. 

Pkma  (Bertran  de),  frère  de  P.  Gui- 
Ihem  et  de  P.  R.,  I,  5,  18. 

Pena  (frère  Galhart  de),  II,  426,  441. 

Pena  (Sor  Maria  de),  abbesse  des  Mi- 
norités, I,  Lxm,  Lxxix,  cxx,  9,  66, 
121  ;  II,  25,  138,  208,  219,  339,  375, 
431. 

Pkna  (Peire-Guilhem),  prieur  de  Léo- 
jac,    frère   de    Bertrand,    I,    Lxxi, 

CLXXVI,  4. 

Pkna  (P.-R.  de),  donzel,  frère  de  B. 

et  de  P.-G.,  I,  lxxvii,  clxxvii,  II, 

80. 
Penabt  (Amant),  I,  130. 
PsMART  (Johan),  notaire  de  l'Évèqne, 

I,  4,  43,  37,  129,  130. 

Pknestra  (Le  Cardinal  de),  II,  540. 

553. 
Penne  (Bernât  de),  I,  cxvm. 
Pknot,  I,  170,  182,  183,  213;  II,  28, 

156. 
Pepy  (B.),  I,  34. 
Pekaireda  (Estela  de  la),  femme  de 

P.,  II,  20,  107,  161. 
Peraireda  (Madona  Mager    de  la), 

II,  107. 

Pkbaikeda  (P.  DE  la),  donzel  de  Mon- 
tauban,  cavalier,  seigneur  de  Flau- 

gnac,  I,  LXXXVI,  LXXXVll,  CLV,  CCVIII, 

100,  151,  221  ;  II,  19,  107,  141, 159, 

265,  283,  292,  329,  452. 
Pkrapdi  (Lo  Seohe  de),  II,  59,  214. 
Peraitdi   (La  dona  de),    sa  femme, 

II,  59. 
Peroa  (W.  de),  de  Montpezat,  cousin 

de  Cos,  I,  199. 
Pebisr  (Arnaut),  gazailler  de  Ville- 

made,  I,  cxcvin  ;  II,  360,  365,  375, 

376. 
Pebieb  (Bertran),  II,  309. 
Perieb  (P.),  notaire  de  Montaoban, 

II,  501,  502. 
Pebieb  (Raymond),  prêtre,   II,  511. 
Pkriés  (Huguo),  de  Caylus,  I,  cïcix. 


Pbbos,  marchand  de  Montauban,  II, 

281. 
Perot,  masip  de  Castillon,  II,  281. 
Persa  (Pons),  de  Montauban.  I,  38. 
Pebitlhs  (Am.-Guilh.  de),  prieur  des 

carmes  de  Tarbes,  II,  512,  513. 
Pesqcinat.  Voir  Esquivât  P. 
Pestre  (Johan),  1, 189. 
Petieb  (Arnaut),  II,  327. 
Petit,  II,  294. 

Pezec  (M"  Elias),  II,  520,  521, 
PiCACoe  (Bertran),  donzel,  seigneur  de 

Piquecoe,  II,  264,  277. 
PiCANH    (Duran),    vicaire    de   Haint- 

Jacques,  II.  91. 
PiCA8  (P.),  maréchal  de  Montauban, 

I,  XXI;  II,  325,  349.  480,  481,  486. 
PiCAS   (R),  de   Villemade,  gazaillicr, 

I,  cxcv,  ocviii;II,  326,  327.  328, 
329,  330,  332,  360. 

PiCHAU  (Duran),  II,  54.  Voir  Picanh. 

PiLOT,  tailleur,  II,  277. 

PiNO  (M-  DE),  1,  34,  35. 

Pinot,  le  peintre.  I,  220. 

PiNTOC  (Domeng  de).  II,  525,  526. 

Plamielh  (Guilhaume  de).  I.  cxc\'i. 

Planacassanha  (Arnaut  de),  licencié 

en  lois,  I,  Lxxxiv,  46,  51,  65,  185, 

327;  II,  10,  132,  149,  151,  408. 
Planacassanha    (Rigaut),    neveu  de 

M»  Amant,  I,  46. 
Planart  (Esteve),  II,  211. 
Plamart  (Johan),  de  Belpueg,  fils  de 

Esteve,  11.211. 
Planha  (Johan  de  la),  I,  158,  224; 

II,  251. 

Planhas  (Johan  de),  masip  du  prieur 
de  Saint-Nauphari,  II.  233. 

Plantavinha  (B.),  II,  294. 

Plantavinha  (Constanti),  I,  40. 

Plantavinha  (Dona  de),  I,  152. 

Plantavinha  (Guiraut),  bourgeois  de 
Montauban,  I,  224,  233  ;  II,  88, 160, 
251. 

PiJiNTAViNHA  (Johan),  II,  57,  224. 

Plas  (Guilh.  DEL8),  II,  237. 

PlAS  (P.  DELS),  II,  487. 

PocHo.  Voir  Farouas  (J.  de  las). 
PooET  (Jacme    del),  de  la  Capcla, 
I,  16. 
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PooET  (Johan  del),  consul  de  St-Nau- 

phari,  I,  16,  160. 
PoooLAR,  boucher  de  Montauban.  Voir 

Peoolar. 
P000L.S  (Arnaut  DEL8),  1, 213  ;  II,  198, 

331,  492,  495,  528,  529.  548,  550. 
PoJADA    (J.    DE    LA),    notaire.    Voir 

PUJADA. 

Poitiers  (Le  comte  de),  II,  404,  501, 

620,  521. 
PoLET,  messager,  II,  498. 
P0L0Y8  (W.),  de  Gasseras,   II,    137, 

209. 
Posât  (M»),  chevalier,  I,  26. 
PosELiEB  (Arnaut),  aliàa  Salviot  de 

Villemade,  II.  336. 
P08ET,  II,  116. 
Pot    (Duran    del),    boucher.     Voir 

Delpot. 
Potaria  (G.  DE  LA),  Cordonnier,  I, 

171  ;  II,  270,  274. 
Potaria  (Johana  de  la),  fille  de  G., 

II,  274. 
PousENENC  (Franses),  II,  267. 
PozACA  (Arnaut  de  la),  bourgeois  de 

Montauban,  père  de  Bertran,  frère 

du   moine,  I,  Lxxx,  144,   158;   II, 

76,  204,  313,  477. 
PozACA  (Bertran  de  la),  moine  du 

Moustier,  oncle  de  Bertran,  I,  5,  64, 

79,  85. 
PoMA  (Mager  dk),  II,  61. 
PoMA  (R.  de),  écuyer  de  R.  de  Guas- 

taut,  bourgeois.  I,  141,  182;  II,  23, 

211. 
PoMAiREDA  (Johan  de),  bordier,  I,  32, 

197. 
PoMAiREDA  (Pons  pe),  dc  Saut-Nau- 

phari,  II,  301. 
PoMEL  (Peire),  recteur  de  Fonneuve, 

II,  188. 
PoMELA  (Ray monda  de),   femme  du 

fils  de  Verfuelh,  I,  cxxi;  II,  316. 
PoMiEiRA  (Na  Jacma  de),  II,  187. 
P0MMIER8  (Le  seigneur  de),  I,  LXii, 

24,56. 
PONCHIER  (P.),  I,  162. 
Pons  (Émeric  de),  I,  131,  183,  213, 

218,  228;   II,   141,  149,  167,  168, 

242,  271. 


Pons  (Maro.  aliàs  Acmar  de),    bot 

d'Émeric,  II,  149. 
P0N8  (W.),  II,  506. 
PoNSET,  II,  56.  205. 
Pontet  (Péri),  bordier  de  Verlhac,  II, 

529,  550,  559. 
Popi  (Johan),  II,  446. 
PopiA   (Bertran    de    la),    donzel   de 

Quersi,     seigneur    de    Coanac,    I, 

CLXXVII,  8. 

PoBSA  (Pons),  de  Montauban,  II,  6. 

PoRSA  (R.),  frère  de  Pons,  II,  7. 

P0R8EL  (B.),  II,  526. 

Portel  (Guiraut  de),  de  Bressols,  I, 
85,113,212;  II,  15,165,287. 

Portier  (Arnaut),  II,  139. 

PosANiA  (W.  DE  la),  de  Valeribos,  II, 
498. 

PozACA  (Bertran  de  la),  bourgeois  de 
Montauban,  fils  de  Mathio,  neveu 
de  Bertran  le  moine,  I,  xxi,  6,  150, 
211  ;  II,  57,  99,  129,  149,  155,  159, 
204,  232,  272,  278,  288,  292,  313, 
315,  318,  337,  390,  403,  410,  453, 
460,  476. 

PozACA  (Sebelia  de  la),  femme  de 
Bertran.  Voir  Sebelia  de  Vaqua- 

RESSAS. 

PozACA    (Berthomio    de    la),    frère 

prêcheur,  I,  220;  II,  39,  251. 
PozACA  (Eboda    de  la),  femme    de 

A.  Cazelas,   sœur  de   Bertran,   II, 

155,  193. 
PozACA  (Franses  de  la),  I,  18,  221  ; 

II,  88,  251. 
Pozaca  (Johan  de  la),  l'aîné,  consul 

de  Montauban,  oncle  d'Arnaut,   I, 

87,  164,  165;  II,  31,  53,  181,  204, 

252,  332,  349,  353,  469,  483. 
Pozaca  (Mathio  de  la),  bourgeois  de 

Montauban,  I,  76  ;  II,  306, 313,  390. 
Pozaca  (P.  de  la),  I,  18  ;  II,  213,  251. 
Pradas,  de  Cairac,  II,  96. 
Pradas  (W.),  baigneur,  I,  209. 
Pradelas    (Bertran    de)   notaire  de 

l'official,  II,  254,  328,  365,  383, 386, 

499,  514,  534. 
Pbat  (Guiraut  dels).  Voir  Delspraï, 
Prat  (P.  dels).  Voir  Delsprat. 
Prat  (B.-Arnaut  dels),  seigneur  de 
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Montpez«t  et  de  Puyiaroqne.  Voir 

Delsprat. 
pRftcHKDRs  (Los  Prediciidors,  lo  coven 

dels  Frairee  Predicadors).  II, 39, 125. 

190,  312,  344,  345,  347,  349,  408, 

433,  402,  467,  483,  525,  537,  543. 
Prêcheurs  (Le  prieur  dM  Fr.).  Voir 

Prior. 
PRÈCHBcrits  (Le  boqh- prient  des  Fr.). 

Voir  BoRiA  (B.  de  la)  et  Colrkt. 
PaÊcHEOBa  (Le  recteur  des  Fr.),  II, 

408. 
Preotis  ((luilhem  de),  chanoine,  II, 

43. 
Prkzelos  (Fr.  Guiraut  i>eus),  II,  191. 
Prieur  de  Saint-Jacqaes.  Voir  Saimt- 

HlLAIRK. 

—  des  Carmes.  Voir  Laval,  W. 

Bonis,  Foisac. 

—  da  Moustier.    Voir   BstroRT, 

Delmas. 

—  de  VilUmade.  Voir  Be8T0R  et 

ESTKVAS. 

—  des  Prédicateurs,  II.  346,  433, 

435,  456,  458. 

—  de  Saint-Ëtienoe  (aiiàg  Deoda 

DE  S»-E.),  II,  368. 

—  de  Leojac,  I,  18. 

—  de  Campredon,  I,  78, 235,  236  ; 

II,  148. 

—  de  Ckustrier  (oti  du  cloistre 

Saint-Theodart),  I,  131. 

—  da    Mas-Saint-Puell^.     Voir 

ÂORErtTBLH. 

—  de  Monclar.  Voir  Gtarnieb. 

—  de  Montalzat.  Voir  Malhao. 

—  de    Saint-Nauphary,     II,    94, 

233. 

—  de  Saint-Afrique,  II,  238. 

—  de  Puycelci,  II,  238. 

—  de  Saint-Lizier,  I,  39  ;  II,  519, 

—  de  Camguiza,  I,  93,  100,  227. 

—  de  Najac,  I,  209. 

—  de  Lacapelle,  II,  319. 

—  des  Frère»  Mineurs,  II,  427. 

—  de  Saint-Marcel.  Voir  R.  Ar- 

NArn. 

—  de  Saint- tlsperit.    Voir  8a\t- 

ESPERIT. 

—  des  Aaguslins.  Voir  Facu. 


Pkibitr  de  Campestre,  II,  501. 

—  des  Cannes  de  Tarbes,  II,  612. 

—  de  Breesols,  II,  519. 

—  de  Lacourt,  II,  530. 

—  de  Saint- Victor,  II,  547. 

—  de  Saint-Maffre,  II.  554. 
Proasa  (Servienta),  II,  169. 
PR0EB8A  (Na),  II,  400,  517,  536. 
Proensa  (Sans  de  na).  Voir  Sacs. 
Prokt  (Hue),  II,  330. 
Proilhes  (Peire  de),  I,  clxxviii. 
PROLHAS  (Pelegri  de),  donzel,  I,  231  ; 

II,  262. 
PRfX>ME  (Dona  Annada  de),  I,  162. 
Proome  (Johan),  écuyer  de  P.  de  la 

Peirareda,  II,  20,  293,  294, 295,  371. 
Proche  (Johan)  jove,   I,  2;  II,  11, 

498.    ■ 
Prunet  (R.),  teinturier,  I,  42,  226, 

242;  11,139. 
PiDiME    (Johan    DE),   marchand    de 

Molières,  I,  176. 
PcEo  (W.  de  Sol),  prêtre  de  Saint- 

Étienne  de  Montauban,  II,  92. 
PcEG  (Del).  Voir  Delpcko. 
PuEGAViT  (R.  de),  de  Montech,  frère 

de  W.,  aliàa  Beguet,  II,  222. 
PrEOAViT  (W.  de),  II,  222. 
Pleo-Beral  (Lo  seigneur),  de  Caus- 

■ade,  I,  88. 
PuEO-CoRNBT  (Mathio  de),  de  Bruni- 

quel,  II,  84. 
Pceq-de-Tba.s  (Bemat  de),  tondeur, 

II,  374,  390,  391,  541. 
Pdeq-Dinies  (Johan  de),  mwchand, 

de  Molières,  II,  126,  305. 
Pdeo-Grimaut  (Guilhem  de),  II,  173. 
Piteo-Gri8el8  (Fr.-Huc   de),  carme, 

deCahors,  II,  520. 
Pueg-Maprel    (Esteve   de),    recteur 

de  Guanic,  lieutenant  de  Tofficial, 

II.  354.  399,  404,  405,  407,  411,  490, 

501,  502,  503,  505,  524. 
Pueo-Maurel  (Peire),  frère  de  Es- 
teve. 11,399,411,412. 
PtrEo-NACTES    (Guiraut    de),  notaire 

de  la  Salvetat  et  de  Monclar,  I,  7  ; 

II,  141. 
PrE(}-PEiRo  (Guasbert  de).  1,  68, 170  ; 

II,  268. 


Puiq-Selsi  (Bd  DE),  donzel,  seigneur 
de  Puy-la-Roque,  I,  10,  50,  195. 

PuQADA  (Johan  dk  la),  clerc  de  no- 
taire, I,  19;  II,  157,512. 

PrLHs  (G.  DE),  prieur  des  Cannes  de 
Cahors.  II,  389. 


Q 


QPARIEIRA  (W.  DE  IJk),  I,  83. 

QUASQUIER  (B.),  tailleur  de  Montau- 
ban, I,  3. 
Quatre  (Amaut),  II,  404. 
QuAZETO.  Voir  Cazeto. 
QUKRCU  (P.  DK),  II,  526. 
QUERSV  (Fra.  de  R.  Boys),  II,  249. 


R 


R.,  recteur  de  Montricoux,  1,  135, 
209;  II,  6,  14,37,  60,  64,  85,  176, 
240,  244,  324. 

R.  (Arnaud),  moine,  II,  530. 

Rabaxit    (Pons),    de    l'Olmieire,    I, 

CXCVIL 

Rabastens  (P.  de),  médecin,  I,  60  ;  II, 

558. 
Rabastens  (Pelfort  de),  I,  xxxv  ;  II, 

414,  415,  416,  417,  418,  419,  638, 

539,  656,  557,  668. 
Rabastens  (P.-R.  de),  de  Montauban, 

II,  419,  658. 
Rabastens  (  W.),  physicien,  1,3, 66, 95, 

148,  152,  171,  172,  179,  202,  216; 

11,9,34,  43,  80,  86,  103,  121,129, 

148,  165,  213,  223. 
Rachart  (Guiraut).  Voir  Richart. 
Rachil  (Johan  de),  II,  443. 
Raouaut  (Philippe),  I,  235. 
Raines  (P.),  sabatier,  de  Montauban, 

I,  4,  130. 
Raisikrs   (Miquel),    maître    es  arts, 

principal  des  Écoles,  II,  G3,  203. 
Ramaut  (B.),  II,  550. 
Rames  (P.),  sahatier.  Voir  Raines. 


Ramier  (Del),  I,  clvi. 
Ramond  (Johan),  II,  498. 
Ramondinas  (M«  Bernât),  moine  de 

Saint-Tiberi,  II,  222. 
RAMOT(B.),a/îà«RAMAUT(B.).  11,550. 
Ramot  (Raymond),  obrier  de  la  gleiza 

Sant-Orens,  II,  485,  662. 
Bananiers  (Johan),   aliàs  ïornier, 
de  la  Salvetat.  I,  87,  88,  89;   II, 
140,  141,  646,  6i7,  648. 
Rananiers  (P.),  frère  do  Jean,  I,  87. 
Raols  (B.),  II,  449. 
Raols  (Guilhem),  procureur  de  M»  de 
Montauban,   I,  76,   118,   130,   168, 
170;   II,   140,  146,  236,   238,  273, 

450,  451,  475,  476, 477. 
Raols  (P.),  frère  de  Guilhem,  I,  76. 
Ras  (Hue  de),  II,  300. 
Ras  (P.  DE),  II,  300. 
Rastel  (Hue),  II,  10. 
Rat  (Johan),  masip  de  S.  de  Lent, 

11,90. 
Ratieb  (Sœur  Astorgtia  de),  II,  124. 
Ratier,  de  la  paroisse  de  Nadalhac, 

II,  279. 
Ratikr  (Hue),  donzel  du  Sueg,  près 

de  Monestier  en  Albigeois,  II,  600. 
Rausiac  (Sabatier),  I,  115. 
Ravouaske  (Arnaut),  oncle  de  la  belle- 

fîlle  de  Bonis,  paumier,  II,  316,  382, 

498,  506,  527,  640. 
Rayouasse  (Bernât),  de    Bruniqnel, 

II,  69,  241,  444,  563. 
Ravguasse  (Na  Bertranda),  belle-611e 

de  Bonis,  II,  382. 
Rayguasse  (Matfre),  I,  198. 
Raynal  (Johano),  II,  492. 
Razeire  (B.),  consul  de  Montauban, 

borges,  I,  44,  82, 101, 120, 197,  237  ; 

II,  67,  182,  206,  211,  233,  261,  277, 

291,  292,  313,  337,  386,  391,  403, 

422,  429,  439,  484,  489,  507. 
Razeiue   (Johan),   fr.   sacristain  des 

Frères  Mineure,  I,  179,  192,  241; 

II,  270,  284,  285. 
Razis,  II,  316,  317. 
Redon  (Durand),  masip  de  Bonis,  II, 

413,  417. 
Reqambert     (Arnaut),     recteur    de 

Bioule,  I,  CLXViii. 
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Rkoaxbert  (Durant),  II,  54,  55,  134. 

Beoima  (P.),  marchand  de  Mon  tan- 
ban,  I,  112,  161,  168  ;  II,  234. 

Rkqnas  (Johan  de),  afanaire  de  Hon- 
taubafa,  I,  97. 

Rey  de  Fransa,  I,  27;  II,  350,  391, 
451,  457,  540. 

Rky  db  Fransa  (Loctenen  del).  Voir 

Joh.  D'A  RM  AN  H  AC. 

Ret  (Johan),  savetier,  I,  130. 

Rey  (Guillaumes  lo),  dorenr,  1 1, 532. 

Reyoassb  (Ma£Eroi),  de  Bruniquel,  I, 

CLXXViii,  198. 
RiBA  (Qailhem  de  la),  recteur,  I,  89. 
RiBLAY  (Amant  de),  savant  en  droit, 

II,    198,  227,  282,  323,  343,  363, 

.416,  417,  435,  438,  440,  452,  459, 

460,461,484,501,639,547. 
RiBiEiRA  (Gr.),  I,  70. 
RiBiEiRA  (Johan),  II,  459,  463. 
RiBiEiRA  (Duran  de  la),  II,  345,  358, 

465,  477. 
RiBOTA  (GuJrauda).  Il,  465. 
RicABT  (Dona),  marâtre  de  Camlar- 

dier,  II,  334. 
RiCAS  (P.),  II,  289. 
Ricuard,  mflMager  de  Montaaban,  II, 

156. 

BiCHASDO,  II,  40. 

RiCHABT  (Guiraut),  lî,  108. 
RicsENS  (B.),  de  St-Urcisae,  II,  230. 
RicsENS  (Galhart),  de  Bressols,  II,  76. 
RiEUS  (Amant  de),  fils  de  Bonet,  II, 

199,200. 
RiEus  (Azemara),  femme  de  Bonet, 

11,200. 
RiECS  (Bonet  de),  chevalier  de  Mon- 

tech,  II,  199. 
RiEUS  (Bonet  de),  fils  de  Bonet,  frère 

de  Amant,  II,  201. 
RiGCAL  (Bernât),  recteur  de  Gilac,  II, 

526,  527. 
RiQUAL,  écuyer  de  Planacassagne,  I, 

65. 
RiQUAL  (Guilhem),  d'Otravairo,  1, 171. 
RiouAL  (W.),  recteur,  II,  163. 
RiGUAiTD  (Pons),  notaire  de  l'official, 

I,  111,  178. 
RiouACT,  écuyer  de  Planacassagne,  I, 

4& 


RiuroT,  de  la  Sauvetat,  I,  93. 

Rio  (W.  del),  II,  324.  Voir  DELBiEr. 

RiOM  (Constanti  dr),  notaire  de  Mon- 

tauban,  I,  CLXXV,  22,  112,  240;  II, 

80,  115.  1%,  320. 
Rios  (Amant  de).  Voir  Ri  eus. 
Rival  (Miquel  del),  de  Villemade,  II, 
.  90,  315,  364,  365,  366. 
Rival  (Vidal  dels),  de  Lavaur,  I, 

178. 
RiVAUs  (B.  DEL8),  de  Bioule,  I,  clxvih. 
Rivet  (Gnilhem),  donzel  d'Albias,  I, 

107,213;  11,60,240. 
Rivet  (Dona  Hugua  de),  II,  79. 
Rivet  (Huguet  de),  II,  65. 
Rivet  (Johan  de),  de  Nègrepelisse,  I, 

22,  172. 
Rivet  (R.  de),  II,  60. 
Ro  (W.  de),  tailleur,  II,  262. 
RoAM  (La  de),  femme  de  Roam,  II, 

137. 
Robert  (Johan),  II,  215. 
Robinet,  masip,  II,  138. 
Roca  (Sor  Alayt  de  la),  minorité,  II, 

467. 
Roca  (Arnaut  de  la),  de  Corbarien, 

II,  59. 
Roca  (Azemar  de  la).  I,  9. 
RocAFORT  (Brenguier  de),  I,  20,  29, 

210. 
RocAFORr  (Guiscart  de),    moine,  I, 

209. 
RocAFORT  (Hue),  donzel,  seigneur  de 

Corbarieu,  I,  50. 
RocAS  (Jacmes  de),  frère  de  P.,  II, 

139. 
RocAs  (P.  de),  frère  de  Jacmes,  II, 

139,  157,  310,  434,  470. 
RoCAS  (W.),  consul  de  Bioule,  bot  de 

Jacmes,  II,  139,  350,  468. 
RocHELA  (Arnaut  de  la),  savetier,  I, 

149. 
RocHELA  (Guiraut  de  la),  I,  156. 
R«x;hela  (Johan),  II,  331. 
RocuELA  (R.),  bordier  de  Villemade, 

I,  cxcv,  cxcvm,  ccvi;  II,  302,  317, 

325,  327,  328,  330,  331,  335,  360, 

362,  366,  448. 
RocHECHOART  (Acmar),  frère  du  com- 

numdeur  de  LaviUedieu,  II,  273. 
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RoDiER  (Guiraut),  II,  342. 
Roo  (Gualhart),  notaire  royal  de  Mon- 
taaban, I,  60,  98;  II,  102,  216. 
RooET  (Acarias),  père  de  Jean,  II, 

560. 
RoGET  (Johan),  fils  d'Acarias,  II,  560. 
Rolland  (Fr.  B.),  prédicateur,  I,  lxvii, 
Rolland    (Guilhaume),    sénéchal    de 

Belcaire,  II,  28. 
RoQUETA  (Arnaut  de  la),  II,  97. 
Ros  (Fr.  B.),  gardien  des  Frères  Mi- 
neurs, I,  37;  II,  17,  186,  284,  285, 
325,  431,  432,  437,  487,  506. 
Ros  (B.  DE),  notaire,  I,  CLXXii  ;  II, 

461,  496. 
Ros  (Esteve),  savant  en  droit,  I,  96, 

161. 
Ros  (Guilhem),  notaire  de  Montauban, 

1,37,  159;  II,  7,419. 
Ros  (Hue  DE),  I,  213. 
Ros  (Peire),  marchand,  II,  370,  374, 
388,  401.  410,  466,  468,  469,  492, 
497,  498,  503,  612,  518,  526,  636, 
538,  539,  540,  546,  553,  556,  557. 
Ros  (W.  Gaubert),  II,  551. 
RosiLHO  (Johan  de),  tondeur,  I,  27; 

II,  163,  344,  424,  461. 
ROTOIER  (Guilhem),  paumier,  II,  498, 

499,  531. 
RoTLAND  (Bertran).  marchand  de  Cor- 
barieu, I,  111,  1.59,  208;  II,  90. 
RoTLAND  (Frère  B.),  prieur  des  Prê- 
cheurs, II,  458,  461,  467. 
RoTLAND  (B.-R.),  frère  de  B.,  mar- 
chand, I,  114. 
RoTLAND  (R.),  père  de  B.  et  de  B.-R., 

I,  159. 
Roy.  Voir  Rey  de  Fransa. 
Roy  (Guilhaume  de),  doreur,  II,  399. 

401,  402,  409.  518. 
RoYS  (de),  II,  281. 
RozET  (Faure  de),  donzel,  II,  88. 
RozEo  (Guilhaume  de),  masip,  II,  544, 
Rua  (Durand  de  la),  II,  62. 
RcA  (Esteve  de  la),  II,  110. 
RcA  (Johan  de  la),  II,  194. 
RuFEL  (H.),  de  Corbarieu,  II,  10. 
Rdpeta. 

RnsTANG  (Paul),  médecin  de  Montau- 
ban, I,  cxviii,  cxix,  cxxii,  51,  105 
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139,172,  196,  240;  II,  6,8,12,14, 
18,  31,  32,  33,  37,  39,  42,  43,  48,  59, 
65,  69,  70,  73,  77,  80,  82,  84,  85,  86, 
89,  91,  93,  96,  100,  102,  106,  119, 
129,  133,  134,  148,  162,  167,  170, 
173,  174,  175,  176,  180,  184,  192, 
197,  202,  203,  206,  214,  217,  218, 
226,  227,  229,  238,  248,  253,  256, 
269,  274,  276,  293,  299,  305,  307. 

Sabatier  (Guiraut),  bachelier  en  droit, 
de  Molières,  II,  542,  543. 

Sabatier  (Johan),  de  Villemade,  II 
229. 

Sabatier  (P.),  de  Nègrepelisse,  1, 189- 
II,  181,  244,  302. 

Sabatier  (P.),  de  la  Salvetat,  II,  46. 

Sabatier  (P.),  boucher  de  Montau- 
ban, I,  27  ;  II,  41. 

Sabatier  (Fr.  P.),  carme,  II,  181 

Sabatier  (W.),  II,  400. 

Saqbesta  (W.),  II,  171, 

Sala  (Beringuier  de  la),  I,  231. 

Sala  (Durand  de  la),  pelletier,  II,  173. 

Salabdo  (Hue  DE),  castela  de  Mon- 
tueg,  II,  319. 

Salas  (Arnaut  de),  notaire,  I,  8,  166 
171,  195;  II,  125,  127,  174. 

Salas,  notaire  de  J'évêque,  I,  8    195. 

Salas,  notaire  de  l'official,  II,  125. 

Salas  (Bertrand  de),  donzel  de  Cor- 
doas,  cousin  de  N.  de  Malhac    II 
79,81,163,177. 

Sala  VERT  (Guilh.),  II,  547. 

Salbert  (R.),  II,  51  j. 

Saletas  (Johan),   de   Villemur,    II 

163,  164. 
Saloues  (P.).  II,  559. 
Roca  (Esteve  de  la),  II,  37. 
Roca  (Guilhem  de  la),  moine,  II,  i:). 
Roca  ( Jacme  de  la),  sabatier,  majorai 

dd  Veray  Cor  de  Dio,  I,  46, 149. 
Roca    (Johan    de    la),    hôtelier    de 

Montauban,  II,  358,  477, 
Roca  (Johan  de  la),  bordier,  I,  89. 
Roca  (Peire  de   la),    aliàa   de    la 

Reula,  II,  477. 
Roca  (Peire  de  la),  sabatier,  I,  130- 

11,261,477. 
Roca  (Peire  de  la),  ostalier  de  Mon- 

talba,  II,  464,  465. 


té 
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BocA  (R.  DE  LA),  fr.  canne,  II,  99. 
BocA  (R.  DR  LA),  recteur,  II,  201,  308. 
BocA  (R.  DE  la),  sabatier,  majorai  del 
Veray  Cor  de  Dio,  1, 46,  240;  11,45. 


S 


Salinhac  (Duran  de),  II,  220,  221. 
Salitas  (Johan  dk),  de  Villebrumier. 

Fotr  Saletas. 
Salon  A    (Enteve),    bovier,    frère    de 

Rolwrt,  I,  ccviii  ;  II,  322,  383,  391, 

392. 
Salona  (Robert),  II,  336,  349,  367, 

375,  379,  381,  383,  387,  391.  392, 

393,  394,  395,  3%,  405,  410,  411, 

412,  413. 
Salva  (P.),  1, 167. 
Salvahm  (P.  II,  148. 
Salvi,  écayer  de  B.  de  Cauzac,  1, 151  ; 

II,  188,  272. 
Salviao  (B.  de),  I,  173. 
Salvinhac  (B.  DE),  II,  121,  154. 
Salvinhac  (B.  de),  prêtre  de  Saint- 

Étienne,  II,  121,  154. 
Salvinhac  (Johan  de),  II,  101. 
Samdel  (Jorda),  II,  27. 
Samuel  (Matio),  1, 189,  213. 
•Sandbeia(P.),  I,54;II,448. 
Sanhas  (Guiraut  de),  prêtre  de  Cor- 

barieu,  II,  269. 
Sanhas  (Jacmes),  moine  de  Moissac, 

1,5. 
Sans  (Arnaut),  I,  207;  II,  31,  136. 
Sans  (Fraire  Arnaut),  I,  136. 
Sans  (Guilhem),  sergent  royal,  I,  89. 
Sans  de  Na  Proensa,  charpentier,  II, 

400,  517,  536,  537.  Voir  Pboensa. 
Sanso,  charpentier,  II,  369. 
Sansona  (Na),  femme  de  Sans  de  N« 

Proensa,  II,  537. 
Sant-Alary  (Guiraut  DE),  prieur  de 

Saint-Jacques,  procureur  du  Mous- 

tier,  II,  212,  341,  398, 399,  469, 471, 

501,  507,  530,  533,  535,  556. 
Sant-Amans  (Guilhem  de),  seigneur 

de  Saint-Amona,  II,  358,  463,  464, 

465. 


Sant-Ahdrio  (Bertran  de),  II,  227. 
Sant-Andrio  (Emeric  de),  frère  de 

Jorda,  1,49;  11.227. 
Sant-Andbio  (Jorda  de),  frère  d'Éme- 

ric,  donzel  de  Montech,  I,  49  ;  II, 

227. 
Sant-Antoni  (Lo  Commandaire  de), 

de  Montauban,  II,  236,  278. 
Sant-Babs  (Vidal  de),  de  Villemur, 

11,90. 
Sant-Daunis    (Daunis    de),    donzel, 

seigneur    du    Caslar  en   Albigeois, 

Castela  de  la  Fox  en  Agenes,  I,  21. 
Sant-Espehit  (Le  prieur  de),  I,  126. 
Sant-Felix  (B.  de),  écuyer,  II,  227. 
Sant-Fcbsizi  (Hugo  de).  Voir  Sant- 

SOR.SIZL 

Sant-Jacme  (La  Companha  de).  Voir 

Coeraria. 
Sant-Gibvays  (Martin  de),  berger,  II, 

363,  372,  379,  390. 
Sant-Ginies  (Arnaud  de),  donzel  de 

Montueg,  II,  181. 
Sant-Johan  (Guilhem  de),  marchand, 

II,  10,  86. 
Sant-Joean  (Daudo),  masip,  II,  214. 
Sant-Lauvari   (Lo  prior   de).    Voir 

Prieur. 
Samta-Livrada  (Madona  de),  1, 104, 

163. 
Sant-Mari  (Johan  de),  revendeur,  I, 

98. 
Sant-Mar.sal  (P.  de),  II,  401. 
Sant-Marsel  (L'abat    de),    I,   122; 

II,  257. 
Sant-Marti  (Esteve  de),  fils  de  R., 

II,  159. 
Sant-Marti  (Hue  DE),  I,  170. 
Sant-Marti  (P.  DE),  I,  66;  II,  159, 

166,  221. 
Sant-Marti  (Pons  de),  de  Nègrepe- 

lisse,  II,  403. 
Sant-Marti  (R.  de),  II,  158, 165. 
Sant-Macrizi.  tailleur,  II,  188,  189. 
Sast-Maurizi  (P.  DE),  I,  62, 110, 156, 

209,  217  ;  II,  7,  65,  121,  144.  145. 
Sant-Orsns  (Berthomio  de),  II,  434, 

472. 
Sant-Paul  (Mho  Peyre  de),  II,  455. 
SantPresso  (R.  DE),  I,  164,  166. 


Sant-Sorsizy  (Huguo  de),  II,  277. 
Sant-Uouo  (Hue  de),  de  Montpezat, 

1,7. 
Sant-Vinhens  (Arnaut),  fils  de  P.,  II, 

7,  29,  223,  237. 
Sant-Vinse.vs  (Arnauda  de),  fille  de 

P.,  II,  237. 
Sant-Vinsens  (B.  DE),  marchand,  I, 

141,  144,  170;  II,  12,  62,  64. 
Bant-Vinsen8   (Dona  Folcauda   de), 
femme  de  B.  de  Sant-Vincens.  Voir 
Bblpuso. 
Sant-Vinsens  (Hue  de),  II,  509. 
Sant-Vin8ENs    (Dona    Grasias    de), 
femme  de  B.  de  Saint-Vincens,  II, 
64. 
Sant-Vinsens  (P.  de),  I,  cxlviii  ;  II, 

7,  28,  73,  223,  237. 
Sant-Vinsens  (R.  de),  II,  145,  213. 
Sant-Vinsens  (W.  de),  1,62,  90,  141, 
167,  174;  II,  50,  62,  64,  145,  165, 
247,  249,  265,  390. 
Sant-Vinsens  (W.  de),  I,  62,  90;  II, 

390. 
Santos  (P.  DE),  consul  de  la  Bastide 

de  Normandie,  II,  381. 
Santos  (W.  de),  de  Genebrières,  II, 

74. 
Saradst  (Guilhaumeta  de),  I,  CLXXii, 

II,  462. 
Sarauste  (Esteve),  notaire  de  Mon- 
tauban, II,  53. 
Sargi    (En    N' Arnaut),   drapier,    II, 

487. 
Sartre  (W.),  I,  122. 
Savabdd(W.  de),  de  Toulouse,  II,  186. 
Savi  (Johan),  notaire  de  Montauban, 

II,  136,  244,  408,  442. 
Savi  (Johan),  notaire  de  Villemade, 

11,307. 
Savinhac  (Bd  DE),  I,  131. 
Savis  (La  DE),  femme  de  Savi,  I,  21  ; 

II,  245. 
Sebelia  (Na),  II,  458. 
Sedasieh,  I,  189. 
Seodenville    (Bertran    de),    moine, 

II,  247. 
Seodi  (Arnaut),  fils  de  Felip,  I,  lxii, 
Lxxv,  Lxxxvi,  28,  143;  II,  12,  53, 
123.  266.  287,  349.  455,  456. 
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Segui   (Bernât),   de   Bressols,   I,  30, 

75,113,212. 
Segdi  (Bermonda),  mère  de  Bertho- 
mio, II,  90. 
Segdi   (Berthomio),   licencié   en  lois, 
frère  de  Franses,  II,  55,  74,  90,  184, 
195. 
Seoci  (Herthomio),  fils  de  Berthomio, 

II,  456,  470,  475. 
Segci   (Bertran),   prêtre,  I,  94,   204, 

213,  229. 
Segui  (Bertran),  père  de  W.,  I,  204, 

228. 
Segoi  (Felip),  père  de  Arnaut,  bour- 
geois, drapier,  I,   52,   243;   II,  12, 
287,  452. 
Segui   (Franses),  fils    de  Bermonda, 

frère  de  Berthomio,  II,  90, 184. 
Segui  (Guiraut),  fils  de  B.  de  Bres- 
sols, I,  30,  113,  ;  II,  159,  313. 
Segdi  (Pons),  bourgeois  de  Montau- 
ban, I,  Lxiii,  CLXxxvi,  30,  85,  132, 
239;II,  114,  247,  263. 
Segui  (î'elip),  bourgeois,  fils  de  Felip, 

frère  d'.'Slmaut,  I,  143. 
Segui  (R.),  I,  189. 
Segui  (W.),  père  de  Bertran,  I,  213. 
Seguier  (B.)  jove,  II,  58,  120. 
Seouier  (Bernât),  I,  56,  79, 118,  153; 

II,  196,  235. 
Seouier  (Fraire  W.),  frère  mineur, 

II,  285,  442. 
Seouier  (Raymond),  II,  554. 
Selarier  (Bertran),  II,  541. 
Selarier  (Johan),  fils  de  P.,  notaire 

de  Montauban,  II,  249. 
Selarier  (Philippe),  II,  541. 
Selarier  (P.),  père  de  Johan,  I,  63; 

11,249. 
Selarier  (R.),  frère  de  Johan,  II,  249. 
Selarier  (Sicart),  II,  541. 
Selgues  (Izarn  de),  II,  428. 
Selques  (W.  DE),  I,  173,  227  ;  II,  27. 
Semlac  (Jacme,  aliàs  Guilhem),  no- 
taire de  l'ofiBcial,  I,  195;  II,  147 
187,  200,  230,  252,  258,  295,  299! 
302,  318,  333,  334,  380,  383. 
Senairolas    (M.-Bem.    de),    notaire 
royal  de  Montauban,  I,  7,  161  ;  II, 
93,  157. 
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8BNAIR0LA8    (DoM    DE),  femme   de 

W.-B.,  II,  92. 
Sknairolas  (W.-B.  de),  II.  92. 
Skvek  (R.),  Mkvetier,  II,  215. 
Senescal  de  Quem,  II,  405. 
Senescal  d'Agenen.  Vtnr  âobn. 
Semhobs  (B.  de),  I,  89. 
^RA  (Guiraut  de  la),  bourgeois,  I, 

LXii,  99,  193. 
Skra  (L»  nobia  dk  la),  fille  de  Gai- 

raut,  I,  108,  126,  193,  203. 
SnKMA  (Madona),  sœur  d'Albefeuille. 

1,26. 
Sbkkma  (La),  fripière,  II,  84. 
Sebni  (Qnilhauma  de),  II,  306. 
Sbrni  (Perot),  II,  98. 
BsBVADA  (Mathio),  II,  363. 
SsBVAL  (Guiraut),  II,  611. 
Sebvia,  I,  143. 
SE8ELE8(W.  DE),  11,306. 
SiCART,  moine  bénédictin,  I,  CLXXX. 
Smo   (P.),  charretier,  I,  24,  66,  90, 

199. 
Smo  (Fraire  Izarn),  carme,  II,  184. 
SiMOKA,  Birvienta,  I,  38. 
SiMONET,    masip    des    chanoines    de 

Saint-Etienne,  II,  164,  155,  210. 
Simon  ET,  masip,  II,  212. 
SmONET  (N'Ot  DE),  II,  212. 
SiNHA    (Johan),    masip    d'Agassa,   I, 

230. 
SiRVEM  (Arnaut),  chanoine  de  Sant- 

Estefe,  II,  236,  513. 
SoBiBA    (Guilhem),    masip,    II,    330, 

338. 
SoBRESBNH  (Johan  de),  de  Montau- 

ban,  II,  530. 
SoLAB  (Johan),  de  Fonnova,  II,  447. 
SoLiEB  (Hue  DEL),  tailleur,  I,  39,  89, 

101;  11,76,96,  115,119. 
SoLiER  (Guiraut),  clerc,  II,  498. 
SoLiER  (Peire  del),  marchand  d'Albi, 

neveu  de  Bonis,  II,  499. 
Sfdre  (Felip),   médecin  de  Montau- 

ban,  I,  cxvm,  cxix,  cxxi,  19,  28, 

37,  .38,  39,  44,  46,  49,  50,  51,  52,  75, 

77,  82,  83,  121,  128,  138,  139,  141, 

149,  159,  180.  207,  216;  II,  12,  18, 

22,  31,  32,  33,  42,  44,  66,  69,  70.  71, 

72,  84,  87,  89,  91,  97.  101.  102,  103. 
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108,  109,  110,  119,  122,  160,  151, 
•  162,  164,  165,  166,  175,  192,  203, 
207,  211,  212,  228,  249,  .309,  310, 
311,  314,  315,  316,  319,  393,  400, 
404,  422,  487.  499,  611,  513,  617. 
ScDBE  (Felip),  savant  en  droit,  de 

Montauban,  II,  117. 
81TDBE  (Huguo),  fils  de  Felip,  II,  517. 
631,  632. 


Talabot  (Guasbert),  consul  de  CJos, 

II,  404,  406. 
Talhada  (Johan  de  la),  de  Moissac, 

II,  464. 
Talhada  (P.  de  la),  donzel  de  Mont- 

pezat,  II,  547. 
Talhandier  (P.),  noUire  de  l'évêque, 

1,48,170;  11,180,222. 
Tahi/ier  (P.),  prétrede  Saint-Etienne, 

I,  100. 
Tando,  neveu  de   B.  de  Cauzac,  II, 

109,  546. 
Taudo  (Na  Contors  dk),  II,  486. 
Tanouo  (Uurent),  I,  230;  II,  402. 
Taolh  (Guiraut  del),  chandelier,  II, 

46.5,  468,  475. 
Taolh  (B.  del),  sergent,  II,  619. 
Taosca  (Johan),  de  Bruniquel.  II,  47. 
Tares  (Jacmes),  de  Montauban,  II, 

120. 
Tauoito    (Laurent),     II,    402.    Voir 

Tacopo. 
Tairiac  (Bos  de),  donzel,  I,  99,  164. 
Tacbiac  (Izarn  de),  donzel,  1,  104, 

105;II,  196,  196,  199,261,322. 
Tacbiac  (Ot  de),  II,  296. 
Tadriac  (La  dona  de),  II,  610. 
Tblhet  (Pons),  de  Caudesaiguas,  I, 

cxcvn. 
Tempier  (R.).  I.  41  ;  II,  166. 
Tenas  (Le  duc  de).  Voir  Athbkab. 
Terahlanca  (W.  db),  II,  406. 
Tebe  (Marty),  II,  382. 
Tere  (P.),  I,  215. 
Terk  (R.),  prêtre,  II.  210,  222. 


TEBAroRT  (Dominique),  de  Montech, 

II,  533,  5.36. 
Theisieb  (Johan),  I,  229. 
Theissendieb  (Bernât),  II,  323. 
Theissendieb  (Bertran),  II,  102. 
Theissendieb  (Guiraut),  de  Montau- 
ban, cousin  de  P.  de  Colvenhas,  I,  3. 
Theissendieb  (Johan),  II,  270  387, 

445,  450. 
Theissendieb  (Johana),  fille  de  Gui- 
raut de  Reyniès,  I,  3. 
Theissendieb     (Marti),    écuyer,     II, 

294,  388. 
Theissendieb  (P.),  de  Caussade,  II, 

323. 
Theissendieb  (Sicart),  II,  103,  429. 
Theissendieb  (Tozet),  de  Piqueco»,  I, 

188,  189. 
Theichenie  (Johan),  prêtre,  II,  418. 
Theichieiras  (W.),  II,  463. 
Tbeisonieiras  (Johan  de),  forgeron, 

II,  168. 
Theisonieiras    (P.    de),    consul    de 

Saint-Nauphari,  I,  160. 
Theisonieiras    (R.    de),    consul    de 

Saint-Nauphari,  I,  160. 
Theisonieiras  (Guilhem),  scelleur  de 

l'évêque,  II,  600,  501,  602. 
TiLH  (Johan  del),  II,  151. 
Tissendier,  bourgeois,  I,  lxxxvi. 
T0LM0(P.  DE),  11,445. 
TOLMO  (W.  DE),  II,  213,  306. 
ToLOZA  (Durand),  II,  529,  550. 
ToLZA  (Hue),  II,  279. 
ToLZA  (Johan).  Voir  Chaôrin,  aliàt 

J.  TOLZA. 
ToLZA  (R.),  savant  en  droit,  I,  32;  II, 

79,  162,  182,  183. 
ToMAS  (P.),  maître  en  théologie,  II, 

187. 
TONDCT,  I,  64. 
ToB  (B.  DE  la),  de  Montauban,  II, 

476,  659. 
ToR  (Gualhart  de  la),  moine,  I,  79, 
143,  179,  196,  197,  227,  240;  II,  6, 
7,  105,  123,  226,  278. 
ToR  (Hue  DE  la),  de  Bioule,  I,  clxi. 
ToRENA  (Guiraud),  I,  140. 
ToBENd  (Bertr.   de  S.).   Voir  Saint- 
Obens. 
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ToBNHAC   (Arnaut  de),    trésorier  de 
Nègrepelisse,  II,  174. 

Tobnier  (P.),  chandelier,  II,  140, 148. 

Tornier   (Guilhem),  prêtre,  II,  612, 
548,  653,  557. 

Toron  (P.),  marchand  de  Rodez,  II, 
357. 

Toron  (R.  del),  II,  169. 

ToRTORO  (B,),  II,  238. 

TOTIVEN,  II,  165. 

TozET  (Astorgua  de),  fille  de  Johan 
Tozetlogros,  II,  211. 

TozET  (B.)  jove,  I,  37;  II,  17,  180, 
292,  369. 

TozET  (Bon),  fils  de  P.  Wilhaume,  II, 
224,  292,  298. 

TozET  (Bon-Tozet  de),  père  de  B., 
II,  292. 

TozET  (Dona  Elena  de),  femme  de 
Tozet  de  Tozet,  II,  456. 

TozET,  donzel,  II,  110,  141,  155,  161. 

Tozet  (Felip  de),  père  de  Johan,  II, 
321,  335. 

Tozet  (Gualhart  de),  I,  25. 

Tozet  (Na  Guilhalma  de),  II,  491. 

Tozet  (Johan  de),  moine,  fils  du 
seigneur  de  Villemade,  II,  103,  162, 
215,511. 

Tozet  (Johan  de),  savant  en  droit, 
II,  146,  196,  268,  318,  321,  .336,  360, 
368,  369,  374,  380,  401,  440,  443, 
463,  468,  472,  481,  482,  486,  487, 
492,  503,  527,  531. 
Tozet  (Johan  de),  seigneur  de  Ville- 
made, père  de  Johan,  I,  xcix,  36  ; 
II,  54,  161,  217,  322,  326,  337,  343, 
367,  379,  406,  453,  454,  455,  456, 
466,  470,  474,  480. 
Tozet  (Johan  de),  consul  de  Montau- 
ban,   bourgeois,  fils  de    Felip,   II, 
321,  325. 
Tozet  (Johan  de),  lo  gros,  I,  64,  197  ; 
II,  96, 101,  136,  211,  292,  304,  307, 
333. 
Tozet  (Madona  de  Islamada),  femme 

de  Johan,  II,  65,  115,  387. 
Tozet  (Marquisa  de  Molinier,  nièces 
de  B.  de  la  Motha,  fille  de  Finas  de 
Molinier,  femme  de  Johan),  II,  196, 
106. 
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TozBT  (Matias  de),  père  de  Johan, 
savant    en    droit,    frère    de   Tozet 
deTozet,  II,  111. 
Tozet  (Matio),  I,  36  ;  II,  268. 
Tozet  (Peire  di),  bourgeois,  II,  143. 
Tozet  (Pons  de),  camérier  de  Figeac, 

II,  407. 
Tozet  (R.),  frère  de  Johan,  savant  en 

droit,  II,  268,  550. 
Tozet  (Tozet  de),  bourgeois,  cousin 
de  Johan,  I,  16,  34,  53.  186;  II,  43, 
48,  51,  64,  65,  108,  110,  141,  155, 
161,  176,  191,  217,  292,  304,  337, 
455,  467,  468. 
Tbegdah  (Johan),  de  Puylaroque,  II, 

176. 
Tbbodan  (W.),  masip,  II,  6. 
Tbeilha  (Johan  de  la),  de  Caylus, 

II,  337.  364,  368. 
Trelhas  (Johannet),  II,  366. 
Tresiolbt    (Bertran    del),    II,    645, 

546,  547,  548,  549,  569. 
Trille  (Peire  de  la),  de  Caylu»,  II, 

257. 
Tbobat,  prêtre  de  Saint-Étienne,  I,  48. 
Tbobat  (Hue),  I,  24,  48,  110,  215, 

220;II.  16,  219,  235. 
Tbocha  (Esteve),  II,  5-20,  521. 
Trohbl  (B.  del),  de  Bioule,  I,  clvi. 
TuKLA  (Arnaut).  II,  91. 
Tumbabel  (B.),  faure,  majorai  de  la 
confrérie  de  Saint-Eloy,  I.  27,  50, 
60,  199,  215,  224;  II.  435.  521. 
TuBEN  (Durand).  I,  61. 
Tdbto  (La  dona  de),  II,  246. 
Tbelha  (P.  DE  la),  II,  638,  545. 


U 


Uc  (B.  DE  n').  Voir  H  ce. 

UouET,  masip,  II,  361. 

Utbnc(B.).  frère  de  P.,  I,  242;  II, 

206. 
Utenc  (B.),  cousin  de  P.,  II,  206. 
Utenc  (Bernât),  le  père,  donzel  de 

Realville,  II,  206. 
Utknc  (P.),  frère  de  B.,  II,  206,  513. 
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Vaichada  (P.  DE  la),  prêtre,  II,  509. 
Vaicheta,  II.  289. 

Vairac  (Arnaut  de),  changeur.  I.  19, 
21.  25.  50.  52,  56,  67,  91.  106.  1.32. 
146,  158,  196.  214.  227  ;  II,  15,  47, 
49,  50.  52,  76,  113,  136,  165,   182, 
186, 190,  218. 
Vaibac  (P.  DE),  II,  376. 
Vairac  (W.  de),  I,  166. 
Vairieibas  (R.),  chandelier,  II,  266. 
Vairols  (Gausselin  de),  seigneur,  I, 

XXXV,   xxxvii;  II,  414,  416,  417, 

418,  639. 
Valada    (Fr.  Arnaut  de  la),  frère 

mineur,  I,  3. 
Valadier  (P.)  jove,  de  Montech,  II, 

226. 
Valantré  (Quasbert  de),  I,  167. 
Valat  (Fr,  Acmar  del),  syndic  des 

Frères  Mineurs.  II,  404,  430,  441, 

471,  480,  487. 
Valat  (Dona  del).  femme  de  Gui- 

raut.  II,  23,  28. 
Valat  (Guiraut  del),  bourgeois,  I, 

108,  186,  187  ;  II,  89,  175,  183. 
Valat  (Izorabart  del).  bourgeois,  fils 

de  Guiraut.  I,  Lxxxii,  20,  108,  187, 

219;  II,  75,  89,  126,  175,  211,  365, 

460. 
Valat  (Izombart  del),  capitaine  du 

guet,  I,  187. 
Valengo  (Johan),  de  Nègrepelisse,  I, 

166, 198,  216;  II,  26,  174. 
Valeta    (B.),  donzel,  II,  163,  369, 

534. 
Valeta  (Huguo  de  la),  I,  xcvi;  II, 

488,  492. 
Valeta  (Johan  de  la),  II,  62. 
Valeta  (Marti),  de  Montmirat,  II. 

508. 
Valeta  (Pons  de  la),  frère  de  Huguo, 

II,  488,  492. 
Valeta  (R.  Bemat  de  la),  seigneur 

de  CoB,  II,  260,  488,  492,  518,  619, 

534. 


Valeta  (R.  de  la),  donzel,  seigneur 

de  Cos,  I,  20. 
Valeta  (W,),  mercier  de  Molières, 

1,185;  11,300. 
Valriac  (Bertran  de),  1, 138  ;  II,  264. 
Valriac  (La  dona  de),  mère  de  B., 

I,  138. 
Valtenerouas   (P.  de),  charpentier, 

de  Corbarieu,  I,  61,  116.    . 
Vaquaresas  (Bontozet  de),  bourgeois 

de  Montauban,  capitaine  du  guet,  I, 

CLXi,  62,  131,  159,  187;  II,  11,54, 

57,  132,  133,  182,  313,  460. 
Vaqdaressas  (Fr.  Bontozet  de),  fils  de 

Bontozet,  I,  187  ;  II,  57. 
Vaquaresas  (Dona  de),  femme    de 

Pelât,  II,  309. 
Vaquaresas  (Joaneta    de),    fille    de 

Bontozet,  II,  57. 
Vaquerasas  (Matias),  II,   133,  318, 

460. 
Vaquaresas   (F.   Noël)    (Noël  pour 

Novel),  II,  92. 
Vaquaresas    (Sebelia    de),    fille    de 

Bontozet,  femme  de  la  Pozaca,  I, 

Lxn,  CLXi,  141  ;  II,  313,  391,  403, 

410,  523. 
Vabaire  (Fr.  Arnaut  de),  frère  mi- 
neur, I,  92. 
Varieiras  (P.  DE),  8ou6-collecteur,  II, 

527,  530,  533,  654. 
Varo   (Fr.   P),   frère  mineur,  T,   84, 

220  ;  II,  45,  148. 
Vars  (Peire),  II,  441. 
Veirieiras  (B.),  II,  521. 
Velh  (Johan),  de  Leojac,  II,  476. 
Veran  (Bertran  de),  II,  334. 
Veran  (Galhart),  de  Corbarieu,  1, 142, 

178. 
Veran  (Johan  de),  pelletier,  I,  Lxxvin, 

37,  70,  142,  178;  II,  17,3. 
Veran  (P.-R.  de),  frère  de  Johan,  I, 

142;  11.253. 
Vasinhac  (Pascal  de),  prêtre,  II,  479, 

482. 
Vaureta  (Matio),  II,  307. 
Vedel  (Bern).  Voir  B.  Vidal. 
Veire   (Johan),  barbier  de  Gargan- 

vilar,  1,26;  11,428,441,442. 
Vebdier  (Guilh.  del),  II,  525,  527. 


Vebdu  (Arnaut  de),  marchand,  frère 
de  P.,  I,  Lxxxiii,  xciv,  171,  216  ;  II, 
22,  128,  232,  287. 
Vebdu  (P.  de),    bourgeois,    I,    xxi, 
LXIV,  LXXXIV,   CLIV,   106,   108,   112, 
203,  217  ;  II,  22,  129,  152,  193,  232, 
260,  251,  261,  308,  313,  315,  337, 
369,  423,  427,  435,  455,  456,  461, 
466,  501,  519. 
Verdu  (Fr.  Marti  de),  frère  de  P., 
frère  mineur,  I,  216;  II,  425,  427, 
431,  487,  509. 
Verfuelh  (W.  de),  médecin,  I,  cxiii, 
cxviii,  cxx,  cxxi,  cxxiv,  10,  16,  54, 
61,  67,  76,  78,  97,  136,  157,  174, 
190,  193,  198,  202,  210,  219;  II,  34, 
42,  56,  62,  64,  70,  71,  84,  97,  105, 
114,  120,  122,  126,  158,  162,  175, 
193,  199,  216,  218,  224,  227,  236, 
239,  267,  264,  268,  316. 
Verlhac  (Senhe  de),  I,  116. 
Vermelh  (Johan),  de  Puylagarde,  I, 

xxxiii. 
Vebnh  (Bertran  de),  II,  8. 
Vebnhe  (P.  del),  II,  446. 
Vebno  (Alpays  de),  II,  225. 
Verno  (B.  de),  masip  de  Bonis,  I,  9, 
11,  14,  15,  20,  21,  26,  27,  30,  34,  45, 
46,  57,  65,  66,  70,  75,  81,  84,  89, 
103,  114,  124,  128,  132,  134,  143, 
150,  166,  168,  172,  174,  188,  197, 
206  ;  II,  7,  8,  15,  18,  21,  23,  27,  32, 
33,  41,  48,  52,  76,  84,  94,  96,  97, 
105,  116,  118,  119,  124,  144.  186, 
191,  192,  212,  214,  224,  234. 
Verzrna  (B.),  prêtre,  chapelain   des 
Minorités,  I,  41,  66,  76,  146,  147, 
148,  166,  199,  200,  206;  II,  44,  67, 
118,  180,  190. 
Vezia,  écuj'er  de  Ananio,  I,  65. 
Vezia  (Johan),  de  Caraiac,  consul  de 

Cos,  II,  404,  406,  406,  524. 
Vezia  (W.),  frère  de  Johan,  II,  405. 
Vie  (Johan  de),  d'Aurillac,  I,  218. 
Vidal  (Arnaut),  II,  194. 
Vidal  (Bemat),  frère  de  Johan,  fils 

de  Peire,  I,  44  ;  II,  66,  284. 
Vidal  (Jacmes),  de  Borel,  I,  62. 
Vidal  (Johan),  changeur,  I,  17,  39, 
44,  106  ;  II,  70,  101,  181,  300,  498. 
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Vidal  (Johan),  prêtre,  I,  118,  ^8; 

II,  66.  132. 
Vidal  (Peire),  frère  de  Johan,  I,  59  ; 

II,  66,  512,  559. 
Vidal  (B.),  I,  195;  II,  99,  100,  193, 

200,  226. 
Vidal  (Fr.  R.),  II,  194. 
ViB  (Peire  DK  la),  évéque  d'Albi,  I, 

CLXXX,  51. 
VlKLA  (P.  DK),  II,  489. 
ViFBANC  (P.),  donzel  de  Villebrumier, 

I,  135. 

ViFRANC  (R.),  I,  99  ;  II,  109. 
ViGNALS  (Hue  DKL8),  de  Realville,  II, 

531,  532. 
ViociEK  (Lo),  de  Montauban,  I,  54; 

II,  161,  336,  448,  506,  546. 
ViODiKR(Lo),deCaors.  FoiVColbekt. 
ViouiER  (Amaut),  notaire,   II,  261, 

352. 
ViODlER   (Johan),   I.    234;    II,   180, 

181,  443,  486,  494,  498,  501,  503. 
ViocoBas  (Jorda),  II,  163. 
ViQDOROs  (P.),  I,  229;  II,  162,  163. 
ViLA  (Johan  dk),  dit  Bedel,  II,  559. 
ViLABRUMiKR  (Lo  scnhe  de),  I,  160, 

163,  164,  166. 
VuJtBRUMIER  (Madona  dk),  I,  136. 
ViLACORN  (Guiraut  de),  I,  229. 
ViLAMUB  (M«   Arnaut-Johan   de),   I, 

99,  102. 
ViLAMUR  (W.  DE),  sabatier,  I,  227; 

II,  425,  428,  630. 
ViLATOZA  (P.  DE),  de  Montastruc,  II, 

324. 
Visas  (Guasljert),  frère  de  P.,  II,  76. 
VlNAS  (P.),  aliàê  Ninaa,  marchand,  I, 

28,  44,  76  ;  IT,  57,  76,  185, '224. 
VmcF.NS  (Johan),  II,  555. 
ViNHAiBAC  (Izarn  dk),  II,  300. 
ViNHAS  (Bemat  de),  II,  227, 318, 3-20, 

334,  369,  440. 
ViTRAC  (B.  DE),  I,  52;  II,  310. 
ViZAS  (P.),  recteur  de  Bruniquel,  II, 

662,553. 


VizKLA  (Johan),  naasip,  II,  554. 

VOLVENHA  (M»  DE),  II,  507. 

V0ZIA8  (Johan  de),  donzel,  II,  417, 

539,  540,  545,  547,  656. 
VOZIAS  (W.  DE),  II,  460. 


Tacheta  (Na),  II,  225. 

YcHARNiT  (Na  Cecelia  de),  femme  de 

Bonis  (B.),  I,  XVI,  122,  185,  190; 

II,  493. 
YcHARNiT  (Johan),  II,  382,  407,  427, 

493,  497,  603,  507,  611,  615,  616, 

523,  524. 
YcHART  (Bertran),  II,  501,  514. 
YcHART  (Johan),  de  Montauban,  sur- 

gia,  II,  514. 
YcHART  (P.),  forgeron,  maréchal,  I, 

198;II,  13,  33,  143,240,273. 
YcHART  (Ramon),  avocat,  du  Mones- 

tier.  Bavant  en  droit,  II,  514. 
YcHic  (Johan),  II,  140. 
YcHiEB  (Fr.  Gniraut),  carme,  I,  136, 

182,  194  ;  II,  99,  143. 
Yqa  (M»  Euteve  de  la),  I,  196. 
YouA  (B.   DE  la),  notaire  royal  do 

Montauban,  II,  416. 
YouA  (Johan  de  la),  II,  300. 
YoUA  (M»  R.  DE  la),  notaire,  II,  543. 
Yla  (Amaut  de  la)  père,  II,  105, 114. 
Yla  (.\rnaut  de  la),  fils  de  Arnaut, 

II,  114. 
Yla  (Johan  de  la),  de  Caussade,  II, 

382,  466,  498. 
Yla  (Johan  de  la),  de  Montauban, 

II,  394,  395,  .396. 
Yla  (Mosenho  de  la),  aliàa  Bertran, 

comte  de  l'Isle-en- Jourdain,  II,  50, 
Ybaldia  (W.  de  la),  masip  de  Tozet, 

II,  338,  339,  367,  470,  474,  475. 
YvEBN  (Johan),  trésorier   de    M"  de 

Montauban,  I,  72,  104. 
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A 


Abbalhac.  Voir  Verlhac. 
Aganes,  I,  186.  Voir  Fos. 
AoDE,  II,  122. 

AOEN,  I,  65;  II,  14,  118,  353,  427. 
Aigle,  atelier  monétaire,  II,  468. 

AlNAX.  Voir  P.  DAINAX8. 

AlAMANHA,   I,  LXXVI,  XC,   XCI,   CLXni, 

11,  21,  34,  109,  135,  168,  175,  221  ; 

II,  7,  10,  11,  22,  43,  66,  73,  75,  139, 

179,259,27.5,294,311. 
ALBAFtTELHA,  I,  26,  78;  II,  168,  225, 

423,  483. 
ALBArnELHA  (Sant- Peire  d'),  II,  212. 
Albeoe-s,  II,  430,  500.  Fo/r    Laval, 

ArTES,   GrAOLHET,   MONESTIEB,  Bk- 
ZELLES,  C0BDOA8. 

Albi,  I,  XC,  CLXXX,  2,  54  ;  II,  355,  419, 

429,  432,  497,  499,  514. 
Albiars  (La  Bastida  d'),  I,  40,  55; 

II,  60,  120,  240. 

AlEP,  I,  LV,  XC,  XCI. 

Alest  (Alais  ou  Larest),  I,  84,  131, 
132,  207,  222;  II,  6,  35,  73,  224, 
273,  319. 

Alexandrie,  I,  lv,  217. 

Almo  (Sobre  Reaivila),  II,  82,  83. 

Alvernhe  (Auvergne),  II,  46. 

Amie.vs,  I,  xciii,  144. 

Anolaterba,  I,  LXiv,  129;  II,   184. 

Angles.  Voir  EIngles. 


I 


Ardu,  II,  88,  117,229,238. 
Armanhac,  I,  66.  Voir  M"  d'Arma- 

NHAC. 

Arménie,  I,  cxxiii. 
Artes  (La  Bastida  d'),  en  Albiges. 
Voir  G.  Gpasc. 

AOGOLS,  I,  CLXXIX. 

Adgs  (Auch),  II,  220. 

AoRiAC,  II,  138. 

AuRiLLAC,  1,218;  II,  173. 

AusAC  d'Otravairo,  I,  36. 

AosTU,  I,  171,  174,  184,  206  ;  II,  70, 

87. 
Adtvillar,  II,  367,  407. 

AUTY,  I,  CLXXVII. 

AvAYRO  (La  Poncha  d'),  II,  69,  289, 
301,  333. 

AvAYRO  (Otra'),  L  36,  86,  171,  208; 
II,  124,  132,  211,  247,260,  366,  404, 
407,  411,  489.  Voir  aussi  Ces,  Cam- 
LABDiER,  Ardu,  Valebibos,  Ausac. 

AviNHo  (Avignon),  I,  xxi,  xxv,  Lxxix, 
146;  II,  187,  2.39,  328,  345,  377, 
401,  404,  432,  467,  468,  500,  566. 


B 


Bacb,  I,  CLXXIX,  64. 

Bao,  I,  64. 

Baina,  II,  367. 

Babtas  (Las),  I,  159. 

Bary  dIslemade.  Fotr- Islemade,  en 
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laperoquwdeMeuzac.  Voir  Jlauava. 
Bastida  Sah-Pbyrk  (L*),  I,  196;  II, 

126,  265. 
Bastida.  Voir  âlbiabs,  âbtbs,  Bdo- 

VAI8- 

Bastida  Franskza,  II,  95,  114,  178, 
187,  257,  270.  324,  333,  399.  441, 
463,  454,  495. 

Baïones  (Bayonnais),  I,  242. 

BKtAOUABDA,  II,  381. 

Belcaire,  II,  28. 

BiLMON,  I,  XXXVI,  23;  II,  26,  81,  168, 

169. 
Belpdeo  Otbavairo,  II,  211. 
Bbrlan,  I,  231. 

Beumont,  I,  cxxxii,  cl;  II,  525,  526. 
Bezelle-s  en  AlbegeB,  II.  228. 
BioPLE-,  I,  CXI,  cxii,  cLxxix,  64,  65, 

209,  232,  241  ;   II,  333,  349,  360, 

351,  468. 
BoNNAviLA  (Bastide  de),  I,  xxxni. 
BoNWBFON,  II,  298,  459 

BloI8,  I,  CLXXX. 
BOOOLHONT,  II,  118. 

BoNREPArs,  II,  381. 

BoRDEU  (Bordeaux),  I,  240  ;  II,  636. 

BosQUEL  (AI),  II,  343. 

Bourges,  I,  lxvi. 

BOCBODEMOHT,  II,  118. 

BovEYs  (Le  drap  de),  II.  471.   Voir 

auêsi  BrovAis. 
BoYGDAS  (Las),  II,  258. 
Braca  (Braga  en  Portugal),  I,  47  ;  II, 

527.  Voir  Joh.  de  Carpalhac. 
Braqua.  Voir  Bra^a. 
Braquairac,  II,  414. 
Bbes  (Lo  toron  de),  II,  .384. 
BBE.SSOLS,  I,  30,  85;  II,  23,  76,  106, 

215,  221,287,  485,  519,  .WO. 
Brestas  (Lo  toron  de),  II,  368. 
BRrELH(Lo),  II,  498. 
Bbdneqpel,  I,  XXV,  10,  11,  81  ;  II,  6, 

48,  59,  84,  104,  241,  431,  444,  552, 

553,  554,  555. 
Brcxklas,  I,  liv;  II,  540. 
Bdovais   (La  bastida  de),  I,  xxxni, 

LIV.  14,  99,  174,  186;  II,  105,162, 

404.  471,  526. 
Bcrlat,  11.281,28.".,  437. 
Bczet,  II,  169,  345. 
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Cabariu,  II,  461. 

Cabrari  (Sant-),  I,  201. 

Cairac,  I,  cxviii,  .55;  II,  14,  %,  162, 

180,  237,  238,  248,  296,  332,  404. 
Cambrai,  I,  65. 
CAMonzA,  I,  03,  94,  227,  228;  II,  167, 

168,  169,211,444,453. 
Campanbac,  II,  419. 
Campamhar  (Lo  Bari  de),  I,  186;  II, 

112,183,489,535. 
Campelot,  II,  508. 
Campestra,  II,  601,  536. 
Camredon,  I,  43,  78,  197  ;  II,  23,  101, 

148,  149.  303. 
Canaliias  (Las),  II,  459. 
Caktkmrrle,  II,  405. 
Caors,  I,  CXI,  23,  61,  120,  209,  229, 

234;  II.  9,  81,  88.  94,  107,  117,  125, 

l.'i2,  139,  140,  141,   152,  217,  239, 

257,  348,  .349,  3.50,  351,  389,  408, 

440,  513,  516,  519,  524. 
Capdemac,  II,  546. 
Capela   (La),  près  Saint-Lanfari,   I, 

16,  197;  II,  301,  .319,  562. 
Caramanh.  Voir  M»  de  Caramanu. 
Carcassonne,  II,  401. 

CaRHEL,  I,  XXV. 

Cases  (Als),  I,  66,  146;  II,  25,  209. 

Caslar  (près  d'Albi),  I,  21. 

CaSLPS,   I,   XXXII,   XXXIII,    lxvii  ;   II, 

2%,  337,  364,  368,  551. 
Caotanh,  II,  358,362,  365,  374. 

CA8TELFERR08,  I,  105. 

Castelfllrit,  I,  150. 
Castelndo,  I,  CLVii,  CLXXX  ;  II,  440. 
Ca8telnco-Mons-Ratier,  II,  278, 279. 
Castelnpo-Montmiralh,  I,  63. 
Castelnco-d'Ary,  I,  cxix  ;  II,  33. 
Castelsabazy,  II,  284,  636. 
Castres  d'Albeoes,  I,  231. 
Catalan  (Papier),  1,236;  II,  6.3. 
Catalenx  (Els),  I,  61  ;  II,  300. 
Causada,  II,  105,  114,  124,  219,  235, 

256,438,439,441,498. 
Cauzer  (Lo),  I,  45. 
Ca vailles  (Les). 


CAYLA(Le),  1,21. 
Cazelas,  II,  278. 
Chypre.  I,  105,  177. 
CLOT  (Lo),  II,  368. 
Clunic,  1,43;  11,526,556. 

COANAC,  I,  CLIXVII,  8. 

COMPIÈONE,  I,  LXXXVI,  126. 

COSCOTS,  I,  CLXXIX. 

CONDAMINAS  (Las),  II,  536. 

Corbario,  I,  CLX.XVII,  14,  50,  51,  61, 
177,  178,  195;  II,  10,  .33,  59,  96, 
125,  127,  140,  215,  258,  266,  280, 
281,  318,  356,  402,  473,  498,  602. 

CORDOUE,  I,  XCI. 

CoRDOAS  d'Albiges,  1, 14;  II,  81,  163, 
403. 

CORTRAY,  I,  LXXUI;  II,  471. 

C(.RT-San-Peyre  (La),  I,  226  ;  11,313, 

528,  529. 
Cos-Otravairo,  I,  cLxxvii,  20,  70,  86, 

162;    II,   162,  24.3,  300,  404,  411, 

497,  505,  524,  525. 
OBTURA  (La  Boria  de  la),  II,  358,  .360, 

365,375,379,393,445,511. 


D 

Depa  (Dieppe),  I,  xciii  ;  II,  3G0. 
DlOPANTALA,  2,  .301. 
DURFORT,   I,  CLXXX, 


E 


Écoles  de  Monta cban,  II,  203. 
Elscatalenxs.  Voir  Catalenx. 
Enoles,  I,  17,  21,  6.5,  186,  191,228; 

11,51,354,374,392,401,414. 
Ermet  (Dels),  en-l'aveHcat  de  Rodez, 

II,  560. 
EvREux,  II,  98,  298. 


Falguieiras,  II,  44. 

Fau  (Lo),  II,  259,  282,  343,  344,  487. 


Faudoas. 

FlNHA,  II,  192. 

FiGAC  (Figeac),  I,  clxxx,  12,  117;  II, 

159,  160. 
Flandres,  I,  67. 
Flaunhac,  I,  LXXXVI,  Lxxxvn,  221; 

II,  159,  160. 
Florensa,  II,  551. 
Fonnova,  I,  43  ;  II,  447. 
Forez,  I,  181. 
Fos  (La),  en  Agenes,  I,  21. 
Fosat  (Grifol  de),  I,  1,  66,  134,  156, 

194,  280,  299. 
Franssa,  II,  58,  364. 


G 


Garganvilab,  I,  26. 
Garonna,  II,  192,  278,  3.55. 
Garrigua  (Lo  Riu  de  la).  Voir  La 

Garigca. 
Genève,  I,  xciv;  II,  422. 
Gensac,  II,  526. 
Genoa,  II,  405,  422. 
Genua,  II,  422. 
GiLHAC,  II,  526,  527, 
GiNAT  OU  Givat.  Voir  Givet. 
Ginibrieras,  I,  92,  93. 
Ginibrieras  (Saint-Patocle  de),  I,  92, 

94. 
Givet,   I,  liv,    lv,    lxxxi,   lxxxiii, 

Lxxxiv,  74,  91,  101,  107,  131,  156, 

174,  176,  180,  188,  191  ;  II,  12,  23, 

55,  73. 
Govinhergas,  II,  16,  59,  334. 

GOORDON,  I,  CLXXX. 

Granselva,  II,  434. 
Graolhet-en-Albeges,  I,  52  ;  II,  29, 

536. 
Gravieba  (La),  II,  229,  358. 
Gdac,  probablement  Gap,  I,  47;  II, 

500,  502. 
GUALHAC,  I,  14  ;  II,  415. 
GuANic,  II,  354,  605. 
GuARiÉs,  II,  525. 
Gdarona  (Ribiera),  II,  192,  .355. 
GiTARONA  (Otra),  II,  278. 
Gdasaras,  II,  155,  209. 
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ILAMADA  (Paychîcra  d'),  II,  392. 

Ilamada,  I,  cxciv,  7  ;  II,  %,  101, 
134,  161,  199,  217,  250,  287, 
292,  -297,  308,  315,  320,  325, 
334,  336,  337,  346,  347,  348, 
358,  368,  370,  380,  381.  383, 
395,  410,  412,  438,  439,  440, 
445,  448,  454,  473,  511,  &40, 

Ilk-en-Jourpain  (L'),  II,  50,  92. 

Ipbes.  Foir  Yprks. 


Jebdsalem,  I,  166. 


Labenca  (L'Albenque),  I,  111,  142. 
La  Boyssiera,  II,  461. 

LaCAPELLE-MaRIVAL,  I,  CLXXX. 

Lagraulet,  II.  544. 
Lalanda,  II,  476. 
Lanezan-Luzençon,  II,  273. 
Laval-d'Albeoes,  1, 18. 
Laczerta,  I,  CXI,  15,  26;  II,  14,92, 

288,  305.  455. 
La    Française.    Voir    La    Bastide 

Française. 
La  Gariooa  (Lo  Ria  de),   II,   451, 

452,  475. 
Lavaub,  I,  163,  175, 178;  II,  149,345. 
Laviladio,  I,  cxviii,  3;  II,  273,  351, 

352,  358,  387,  453. 
Lectora,  II,  358. 
Lemoza.  Voir  Lixoza. 
Lemotoes  (Limoges),  II,  387. 
Léo,  Liieo  (Lyon),  I,  xc.  xci,  207;  II, 

98,  137,  160,   171,  207.  259,  266. 

357,  555. 
Lkbida,  II,  379. 
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LE.'iCUBA,  en  Albeges,  I.  184,  188;  II, 
266,  267. 

LESPARA,  I,  LXIX,  111. 

Lepoac.  I.  4,  18,  229  ;  II,  9,  171,  390, 
451,  452,  475,  476. 

Lhautbec,  I,  CLXXX,  61  ;  II,  46. 
111.      Lhoxdret,  I,  173,  223;  II,  73,  134, 
290,  269. 

327,      Lmos  (Limonx),  I,  41. 
352,      LiMOZA,  I,  166. 
392,      LiNAY,  I,  Lxxxvil  ;  II,  471. 
4*1.      LoGUAGCAC,  I,  XXXIV,  137  ;  II,  90,  113, 
555.  152,  159,  229,  296. 

Lombabdia,  L  c,  111,  191,  236;  II, 
63,  439,  639. 

Londres,  I,  lxxx,  lxxxi. 

LoBMANDIA.  Voir  NORMANDIA. 
LUCQUES,  I,  LV,  LXIX,  LXXI,  94,  166; 

II,  308. 
Ldsech,  I,  157. 
Lyon.  Voir  Léo. 


M 

MaRCILLAC,  I,  CLXXX. 

Ma8-d'Azil,  I,  CLXViii,  78,  236. 
Mas-Grenier.  Voir  Sant-Johas-del- 

Mas. 
Mas-Santas-Puellas,  I,  xc,  17;  II, 

28. 
Melinas,  I,  Liv,  Lxxxvni;  II,  491, 

498. 
Mercu&,  I,  65. 
Meblat,  I,  173. 
Meczac,  I,  4;  II,  334. 
Mezenx,  II,  419. 
Mirabel,  1,  xcii;  II,   35,  214,  236, 

260,278,441,540. 
Miramont,  I,  187. 
MiRAPEIS,  II,  20. 
MOLHAC,  I,  166. 

MoLiEiRAS,  I,  xc,  176;  II,  %,  107, 
110,  249,  288,  305,  440,  542,  543. 

Monbeto,  I,  66,  107;  II,  199,  215, 
312. 

MONCLAR,  I,  LXIII,  CLXXX,  17,  20,  124; 
11,46,  78,  82,  177,  178,  185,  186, 
187,  201,  258,  262,  333,  334,  361, 
356,  398,  471. 
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MoxDCRACSSE,  II,  262,  333,  526. 
MoNESTiER,  II,  415, 419,  500, 501,  514, 
MONTFLANQUI,  II,  388,  389. 
MONFLORIT,  I,  47. 

MONPEZAT,  I,  7;  II,  223,  324,  414, 
629,  638,  639,  640,  644,  645,  547, 
666. 

MoNRicos,  I,  cxviii,  7,  136,  166,  209  ; 
II,  6,  60. 

MoNs,  II,  343. 

MONSPESLIER,  I,  LVII,  LXIV,  XCIII,  CXL, 

11,  100,  169,  216,  220;  H,  22,  104, 
110,  132,  416,  424,  470,  552. 
MoNTALAZAT,  II,  150,  169,  260,  513. 

MONTAMAT,  123. 

MoNTASTBUC,  I,  7  ;  II,  324,  336,  378, 
453. 

MoNTAUBAN,  I,  LXX,  XC,  CXI,  CL. 

MoNTACBAN  (Consuls  de).  Voir  Con- 

SOLS. 

MoNTACBAN    (Juge   mage   de).    Voir 

Bebtran. 
MoNTAUBAN  (Juge  Ordinaire  de).  Voir 

GUAINART. 

MONTACBAN   (Viguief  de).    Voir   Vi- 

OtTlER. 

MoNTADBAN  (Viguier  de  l'évêque  de). 
Voir  Bexs. 

MONTACLIEC,  I,  LXXXVIII;  II,  491. 
MONTLANABT,  II,  466. 

MoNTMiBAT  (La  Porta  et  lo  Bari  de), 

I,  24,  198,  199  ;  II,  41,  120,  225, 
608. 

MoNTUEG,  1, 49  ;  II,  139,  163, 181, 199. 

222,  227,  228,  235,  290,  308,  319. 
MoNVALEN,  I,  14  ;  II,  525,  526. 

MONTVILLIEBS,  I,  LIV,  LXXIV,  LXXV. 

Morlas. 

MoRTABio  (Lo  Rio  de),  II,  511. 

MOSTIEB-JULIER,  II,  63. 

MoTA  (La),  I,  69. 

MousTiER  (Le  Pont  du  faubourg  du), 

II,  139,  659. 

MousTiER  (Lo  Bari  del),  II,  427,  536. 
MoDSTiER  (La  Barliacana  de  la  Porta 

del),  II,  559. 
Moyss.\c,  I,  XXV,  ex,  clxxx,  13,  43; 

II,  149.    168,  251,   .375,   444,  445, 

446,  -164,  544,  553,  555. 


N 


Nadalhac,  II,  279. 

Naouas  (Najac),  I,  cxliii,  209,  210; 

II,  173,  402. 
Nabbona,  II,  479. 
Navaba,  II,  467. 
Negbapelissa,  I,  22,  161  ;  II,  9,  26, 

37,  192,  203,  287,  439,  476. 

NOBMANDIA,    I,  LXIV,  LXV,    XCIII,   136, 

144,  225;  II,  28,  30,  168,  189,  240, 
253,  263,  265,  360,  369,  375,  381, 
474. 
NoRMANDiA  (La  Onor  de),  II,  369. 


0 


Onor  de  C!os  Otravairo.  Voir  Cîos. 
Obdas  (La  Boria  de),  II,  361,  623. 
Orléans,  I,  5. 

Ortolas  (La  vinha  des),  I,  35. 
Otravairo.   Voir  Avairo,  Cos,  Bel- 
PUEO,  CamlaBdier. 


Parias,  1,53;  II,  473,516. 

Pabis,  I,  LXIV,  LXXXVIII,  XC,  34,  76, 

115,  127,  133,  136,  146,  152,  180, 

191,  207,  219;  II,  60,  64,  133,  136, 

210,  219,  222,  224,  259,  298,  309, 

311,  323,  437,  471. 
Peibeoobc.  Voir  Perigord. 
Peitieks  (Poitiers),  II,  401,  501,  520, 

621. 
Pena  d'Albeges,  I,  CLXXX  ;  II,  419. 
Penestra,  II,  540,  663.   Voir  Penes- 

tra  (Cardenal  de). 
Peraireda,  II,  204,  288. 
Perigord,  I,  clxxx  ;  II,  304,  335. 
Peychiera  comtal  a  Ilamada.  Voir 

Ilamada. 
Peyreguebs,  II,  386. 
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Perikr  dkl  Lop  (Lo),  II,  413. 
PiCACOs,  II,  9.  94,  157,  277,  313,  314, 

369,  371,  419,  471,  511,  547,  548. 
Pis  (La  fon  de),  II,  367. 

PiZA,  I,  LXXIX,  35. 
POGKT  (Al),  II,  19. 
POMA,  11,211. 

PoMAiREDA  (La),  près    Ilamada,   II, 
250. 

PONCHA  D'AvAYRO.  Voir  AVAIRO. 

Pont-Sant-Espkrit,  I,  126. 

PuEO  (N.-D.  del). 

Pdkch  Andric,  II,  447. 

PtJEO  Cornet,  I,  17. 

Pfbg  t)E  LA  Rota,  I,  10,  94,  195;  II, 

98,  163,  176,  245,  271,  388,  414, 

538,  544,  556. 
PuEO  Selsi,  I,  10,  195;  II,  237,  238, 

419.      . 

POKO  DE  LA  OaRDA,  I,  XXXUI. 


Q 


Qdkbsy,  II,  335,  405. 


R 


Rabima  (La),  II,  228. 

Rabastenx,  II,  47,  118,  417. 

Rainurs,  II,  78,  227,  307. 

Ramaudia  (La),  II,  390,  403. 

Ramier  (Lo),  I,  24,  56  ;  II,  325. 

ReaLMONT,  I,  LXXXIX;  II,  553. 

Realvila,  I,  102;  II,  134,  139,  165, 
175,  206,  257,  266,  332,  439,  441, 
499,  506,  517,  528,  530,  557. 

RiKPX,  II,  401. 

ROAM,  I,  151. 

Rocamaure,  II,  88. 

Rodes,  I,  lui,  lxix,  50,  210;  II,  336, 
357,  366,  397,  444,  459. 

RoMA,  II,  315,  337,  448. 

RoiTOES  (Rogas),  II,  447. 

RuzBRGire   (Rotiergue).    Voir  Santa- 

AFRICA,  RoDE3,  FlGAG. 
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Salicot  (Ruelle),  II,  247,  481. 

Salviac,  I,  157. 

Santa-Africa  de  Ro0RRGve,  II,  237, 

238. 
Sant- Amans,  II,  463,  464. 

iSANT-ANDRIO,  I,  XXXIV, 

Sant-Antoni,  I,  xxxii,  LUI,  lxxxiv 
cxviii,  12,  76;  II,  150,  236,  278, 
312,  375,  396,  442,  464,  471,  499, 
556. 

Sant-Aurelh,  II,  106. 

Sant-Bartholomio  (Hôp.  de),  II,  86, 
484,  537. 

Sant-Benazet  de  Bressols,  II,  485. 

Sant-Circ-La-Popie,  I,  clxxix. 

Sant-Cornely,  II,  275. 

Sant-Crambary,  1,201,  206. 

Sant-Christofle,  II,  448. 

Sant-Estefe  de  Tesco,  I,  48,  77,  100, 
112,  158,  208,  222,  238;  II,  6,  28, 
54,  92,  103,  120,  154,  159,  161,  172, 
210,  218,  2.36,  242,  307,  308,  367, 
368,  484. 

Sant-Estefe  de  Tolmo,  I,  24  ;  II,  149, 
287,  404. 

Sant-Denis,  I,  liv. 

Sast-Ipolit,  II,  339,  376,  379. 

Sant-Jacmbs,  II,  91,  432,  484. 

Sant-Johan  del  Mas  (Mas  Grenier), 
1,92. 

SANT-JrNIA  DE  LiMOTOAR,  II,  387. 

Sant-Huouo,  I,  166. 

Sant-Laufari,  I,  8,  16,  49;  II,  70,  94, 

233,  278,  368. 
Sant-Lizier,  I,  39;  II,  156,  519,  520. 
Santa-Livbada,  I,  163. 
Sant-Loys  (Eglise),  II,  96,  235,  380, 

484. 
Sant-Luc,  I,  XXXIV. 
Sant-Mafre,  I,  XXV,  Lxvii;  II,  552, 

553,  555. 
Sant-Maksel,  II,  257,  302. 
Sant-Masel  de  Paris. 
Sant-Mateli,  I,  XXI;  II.  466,  471. 
Sant-Massal,  I,  210:    II,  255,  474, 

548. 
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Sant-Maurizi,  II,  127. 
Sant-Miqiiel  (Eglise),  1, 4,  5;  II,  236, 

241,  270,  332,  443,  444,  448,  484, 

489. 
Sant-Orens,  II,  434. 

SaNT-PeIRE  DE  LA  OnoB  DE  MoNTAU- 

BAN,  II,  473. 
Sant-Peibe  de  Campredon,  II,  101. 
Sant-Porquier,  I,  11,  225;  II,  181. 
Sant-Sebastia,  II,  526. 
Sant-Sorsizi,  I,  cxxii,  81,  230,  232  ; 

II,  27,  188,  230,  267,  268,  277,  305, 

416,  419. 

SaNT-TheoDARD,       I,     XXII,      LXXXIX, 

xcvii.  Voir  Mostier. 
Sant-Titberi,  II,  122. 
Sant-Uguo.  Voir  Sant-Hcguo. 
Sant-Vezelle     en     Albeges.     Voir 

G.  GuAsc. 
Salvagnac,  II,  356. 
Salvetat  (La),  près  Lalbenque,  1,23. 
Salvetat  (La),  de  Qiiersi,  I,  7,  87  ; 

II,  46,  140,  141,  228,  407. 
Sapiac  (Quartier  de),  I,  lvi,  lxvii,  4, 

42,  90. 
Senaquan  (La),  II,  530. 
Setfons,  II,  519. 
SOBIBOS,  I,  6,  27  ;  II,  91,  234,  481. 
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350,  368,  399,  400,  401,  402,  404, 
408,  412,  418,  499,  519,  521,  536, 
546,  554,  557,  558. 

ToRNARiA  (Lo  Mas  de  la),  II,  287. 

Toron.  Voir  Bres,  Bbestas,  Grifol. 

Trias  (Troyes),  II,  342,  .343,  344. 

Trotaqua,  II,  369,  537. 


Tarba,  II,  512,  513. 

Tarn  (Lo  pon  de),  II,  308,  342,  406, 

473. 
Tesco,  I,  4,  42  ;  II,  423,  447,  471,  4%. 

Voir  G01LHAUME  lo  Barbiee. 

ThEMINES,  I,  CLXXX. 

Tolmo,  II,  287. 

TOLOSA,  I,  LXIII,  LXXVIII,  4,  54,  81, 
121,123,  185.  205,  237;  II,  58,67, 
89,110,149,151,152.167,175,211, 
227,  266,  313,  314,  .340,  347,  349, 


Valenciennes,  I,  47. 

Valeribos  Otbavairo,  I,  213  ;  II,  498. 

Varenas,  II,  230. 

Varenh,  II,  15. 

Venezia,  I,  clxxviii,  137,  178,  188; 

II,  88. 
Vebdieb  (Lo),  en  Albeges,  I,  44  ;  II, 

188,  272. 
Verdier,  otra  lo  pon  de  Tarn,  II,  456. 
Verfuelh,  I,  206, 
Verize,  II,  98. 

Verlhac,  1, 116, 117;  II,  382,474, 529. 
Vervi  (Vervins),  II,  539. 
Vic-d'Orlhac,  I,  218. 
ViGARO,  II,  526. 
Vilabbcmier,  II,  37. 

ViLAFRANCA,  I,  LUI;  II,  472. 

ViLAMUR,  I,  51  ;  II,  10,  90,  431,  507, 

525,  526. 
ViLLEMADE.  Voir  Ilamada. 

VlNHAKNAtT,  II,  157,  460. 

Viroli  (Del),  II,  136. 


Yla  (La),  II,  182.  Voir  Johan  de  la 

Yla. 
Ylabarba.     Voir    Ilababba    (Pabat 

de  la). 

YpRES,  I,   LlV,  LXX,    LXXIV,  LXXXVIII  ; 

II,  468,  469. 
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GLOSSAIRE 

ET  TABLE  DES  MATIÈRES. 


Abadesa,  abbesse,  I,  9  ;  II,  25,  etc. 

Abat,  abl>é,  I,  33,  etc. 

Abatre,   rebatre,  diminuer,  rabattre, 

I,33;ir,  40,  58,  etc. 
Abit,  habit,  I,  169,  173;  11,427,  443. 
Absolyesio,   absolution,   apsolvesio, 

I,  85,  etc. 
Absot,    absous,    I,    130,    etc.     Voy. 

Apw)T. 
Acapte,  droit  féodal,  redevance  pour 

mutation    de    propriétaire,   I,   194, 

196;II,  55,  101,  102,  etc. 
Acolombar,  peupler  un  colombier, 

11,560. 
Actor,  demandeur  en  justice,  II,  165. 
Acsecuaio,  exécution  judiciaire,   I, 

50,  etc.  Vot/.  ExsEcrsio. 
Actom,  acte,  II,  364  ;  groemt,  gros- 

soyé,  II,  335,  etc. 
Adobar,  arranger,  réparer,  I,  20,  30, 

etc.  ;  châtrer  un  cheval,  II,  15. 
Aianar,  travailler  aux  foins  ;  afana 

am  nos,  travaille  avec  nous,  II,  397. 
Afanier,  travailleur  rural,  I,  6,  25, 

97,  etc. 
Aflnar,    apurer,   régler  un    compte, 

I,  47,  etc.  ;  afimêso,  II,  525. 

Afranquimen,  affranchissement,  II, 
860. 


A^aguda,  accouchée,  et  la  couchée 
(gîte),  I,  203  ;  II,  298.  Voy.  Gaghoa. 

Agam,  que  nous  ayions,  I,  45,  etc. 

Aglan,  gland  de  chêne,  II,  168,  339, 
373;  gland  (ornement),  186,  348. 
Voy.  Fkachis. 

Agnus,  figure  à'Agnug  Dei,  I,  149. 
Voy.  Drap  d'adr. 

Agro,  haifro,  ils  eurent,  I,  41,  etc. 

Aigla,  aygla,  monnaie  frappée  à 
Laigle,  II,  241  ;  aigrette,  II,  559. 

Aiguas,  eaux  médicinales,  I,  17,  70, 
180;  II  (collyre),  60;  (d'endive), 
212;  maesfre  (TAiguas,  maître  des 
eaux,  I,  206;  aigua  rom,  eau  de 
rose,  II,  42  ;  aigua  senhada,  eau  bé- 
nite, II,  402. 

Airairatges,  arrérages,  II,  320,  etc. 

Airal,  ayral,  sol  de  maison,  II,  476, 
etc. 

Aisela,  petite  hache,  herminette,  II 
72. 

Alamanha,   d'Allemagne,    II,   294. 

Voir,  Velet,  Rezol,  etc. 
Alba,  aube,  vêtement  ecclésiastique  • 

1,173. 
Albareda,  saulaie,  II,  .391. 
Albergua,  droit  de  gîte  ou  alber- 

gue,  II,  454. 
Alcua,  aucune,  II.  336. 
Alieuramen,  allivrement,  répartition 

d'impôts,  II,  342,  344,  346,  etc. 
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Alimens,  aliments,  pension  alimen- 
taire, II,  382. 
Almoina,  aumône,  I,  125;  II,  167, 

445,  etc. 
Almoinier,  aumônier,  I,  50,  223,  etc. 
Alongar,  proroger,  II,  227. 
Alquet  fllat  (?),  II,  205. 
Alucat,      alucada,     allumé;     tortis 
alucat  on    Bera  alucad<i,  signifie  : 
cire  vieille,  c.-à-d.  cierges  ayant  été 
allumés    pour    une    cérémonie    et 
appartenant  aux  prêtres  qui  les  re- 
vendaient, I,  34,  116, 149,  etc.  Voy. 
ToBTis  et  Sera. 
Alom,  alun  de  roca,  alun  de  roche, 

I,  42, 180,  225,  226. 
Amar,    amara,    amer,    I,  36.     Voy. 

Amellas. 
Ambre,  ambre;  corda  de  Tamhre,  col- 
lier de  grains  d'ambre,  I,  222;  II, 
75,  275,  492  ;  poma  d'ambre,  pomme 
d'ambre,  I,  75;  II,  45,  210,  323; 
êentmar   de   Vambre,    centaine    de 
grains  d'ambre,  II,  311  ;  piiteroa  de 
l'ambre,  patenôtres  d'ambre,  II,  270. 
Ambola,  ampoule,  fiole,  I,  103. 
Amda,  tante,  I,  122.  V^oy.  Avida. 
Amdos,  amdoa»,  tous  deux,    toutes 

deux,  1,224;  II,  208,  539,  etc. 
Amellas,  amandes,  I,  36,  49,  60,  64, 
87,  103,  106, 116, 150,217,  228,  233; 

11,  9,  30,  45,  60,  83,  93,  98,  113, 
131,  136,  149,  154,  169,  1%,  207, 
213, 245, 281, 311,  etc.  Voy.  Mellas. 

Amido,  amidon,  I,  13,  22,  49,  103, 
128,  155,  165,  217,  228,  229  ;  II,  9, 

12,  26,  44,  48,  49,  60,  78,  105,  106, 
131,  136,  144,  160.  184,  198,  212, 
234,  235,  259,  264,  271  273,  311, 
506. 

Amonesio,  admonition,  monitoire,  I, 

22,  83,  87;  II,  81,  141,  243,  360, 

356,  417.  Voy.  Monesio. 
Amors,   amours;    ku  d'amor»,  lacs 

d'amours,  I,  216. 
Ample,  ample,  I,  39,  71,  etc.  Voy. 

Tafata. 
Anada  e  tomada,  allée  et  venue, 

II,  418. 
Anel,  bague,  anel,  II,  177,  202,  318. 


431,  440;  d'aur,  d'or,  I,  87,  89,  %, 
M,  18;  d'argent,  I,  117,  123,  144; 
d'argent  gobredaurat,  vermeil,  II,  8; 
d'aur  am  »afir,  d'or  avec  saphir,  I, 
9,  52,  56,  98,  108,  131,  193,  203, 
209  ;  II,  32,  115.  123,  165,  195, 493; 
am,  perla  e  eafir,  avec  perle  et  sa- 
fir,  II,  199;  am  granat,  avec  grenat, 
I,  152,  II,  104,  127,  206;  am  peira, 
avec  pierre    (précieuse),   II,    139;- 
am  estropassi,  avec  tojiaze,  II,  250; 
am  perla,  avec  perle,  I,  141,  143; 
perla  fine,  perle  fine,  II,  66;  grom, 
grosse,  I,  168. 
Anet,    aneth   odorant,    II,  82.   Voir 

AVET. 

Angel,  angelot,  monnaie,  I,  17,  20  ; 

angelot,  même  sens,  II,  110. 
Angil,   ange,    cofraria  delà  ix  cors 

d'angih,  I,  205,  etc.  Voy.  Table  des 

noms  de  personnes. 
Anguila,  vis  de  pressoir,  II,  550. 
Anhel,  agneau,  I,  66,  93,  198;  II, 

169.  138,290;  agnelets  ou  moutons 

d'or,  monnaie,  1,207;  II,  171,  etc. 
Anis  coflt,  anis  confit,  I,  104,  152, 

157,171,  180,185,  12-2;  II,  28,  40, 

49,  55.  62,  79,  139,  195,  276,  306, 

424. 
Annoal,  anniversaire,  I,  54,  60,  63, 

72,  138,  238;  II,  9,  96,  154,  179, 

207,  225,  249.  251,  260,  268. 
AntOS,  extrait  d'œillet,  II,  244.  Voy. 

DiANTOS. 

Aolhar,  ouiller  un  tonneau,  rempla- 
cer ce  qui  est  évaporé,  II,  167.  Voy. 

AZOLAB. 

Apeazos,  carrelage,  II,  407. 
Apozima,  apozème,  médecine,  I,  77, 

207.  Voy.  Opozima. 
Apsolvesio,  absolution,  I,  22,  23, 

44,  155,  178,  196,  200,  209,  210; 

II,  107,  194,  200,  227,  249,  279, 

296,  299,  334,  391,  419,  etc.  Voy. 

Absolvesio. 
Apaot,  absous.  I,  209.  Voy.  Absot. 
Aragnon,  extrait  de  prunelle,  I,  87  : 

II,  213. 
Arairatge,  arrérage,  II,  55, 211,  etc. 
Araire,  charrue.  II,  21,  etc. 
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Ardre,  brûler,  I,  64;  II,  293;  ardio, 
brûlait,  I,  186;  ardero,  brûlèrent,  I, 

238,  etc.  B 
Arendaire,  percepteur  de  rentes  ou 

fermier,  I,  56  ;  arendador,  I,  238. 

Arendamen,  rente,  I,  48,  201;  II,  Bachalier,  bachelier,  II,  155    542 

16,  253,  etc.  etc. 

Arenxs,    harengs,   I,   65;   II,    275,  Baiart,  de  couleur  baie,  I,  69,  77 

^-*5.  143  etc.                                      '       ' 

Argudel,  entonnoir,  I,  169.  Baichaire,   haisaire,  foulonneur  de 

Arnes,  harnois,  I,  15,  121,  143,  179;  drape,  II,  163,  394,535;  qq.  f.  ton- 

11,211,360,362,557.  deur. 

Armas,  armoiries,  I,  118  ;  II,  81.  Bailia,  baillie,  I,  201. 

Ars,  araa,  brûlé,    II,  113,  182,  etc.  Baina,     terre     plantée    de     chàtai- 

Arsediague,  archidiacre,  I,  47,  etc.  gniers  (?),  II,  454. 

Asta,  hampe,  I,  228.  Voy.  Balksta.  Baisar,  foulonner  le  drap,  I,  183. 

Aucat,  oie,  II,  441.  Bala,  balle,  ballot,  I,  109  ;  II  545. 

Augola,  aïeule,  II,  147.  Balesta,  arbalète,  I,  228,  237,  405. 

Auna,  aune,  mesure,  passim.   Voir  Balharc,  baillarge,  I,  22;   II,  326 

Intboduction.  361, 378,  379, 419.                   '        ' 

Aur,  or,  paseim.  Ban,  ban^,  banhs,  bain,  l,  25,  26,  82; 

Aurpel,  oripeau,  paillon,  I,  24,  130,  II,  82,  164. 

146,  185;  II,  247.  Banairier,  couverturier,  I,  209. 

Aurpimen,  orpiment,  sulfure  jaune  Banc,  étal,  II,  450,  468. 

d'arsenic,  II,  127.  Banieira,    bannière,    II,    231,    264. 

Auruol,  doré,  I,  145,  231  ;  II,  99, 101.  Barador  clavel,  écrou,  I,  224. 

Aus,  auges,  toison  de   brebis,  I,  32,  Barbiur,  barbier,  I,  4,  26,  59,  166 

197;  11,9.  177;!/,  55,  etc. 

AuUr,  autel,  1,146;  II,  136,484.  Barbuda,    barbute,  armure,  I,  150, 

Avelanas,  noisettes,  1,  218;  II,  26,  227,2,36;  11,37. 

-'**^.  '■^^^-  Baril,  baril,  I,  66,  177;  II,  53,  etc. 

Avenat,  gruau  d'avoine,  I,  103,  217;  Baruta,  blutoir  à  farine,  II,  298. 

11,45,00,61,89,98,106,131,184,  Baslna,  bassine  de  cuivre    I     109- 

190,  198,  202,  212, 281, 438.  II,  294.                                              ' 

Aventura,  à  l'aventure  de  Dieu  ou  Basinet  de  sirven  de  Genoa,  ba- 

des  ennemis,  II,  360,  454, 463,  465,  cinet  de  sergent  génois,  II,  405. 

^2-  Bast,  bât,  I,  20  ;  II,  554. 

Avet,  abet,  sapin,  I,  63  ;  II,  82,  298,  Bastart  (Tonel),  tonneau  de  capacité 

^^-  irrégulière,  II,  353. 

Avîda,  aïeule,  I,  22;  II,  260.  Voy.  Bastier,  fabricant  de  bâts,  I,  20. 

'^**^^-  Beana,  couverture,  I,  94,  152  ;  II,  6, 

Avost,  août,  II,  442.  15.  Voy.  Vanoa. 

Azaguat  (Vi),  vin  arrosé,  piquette,  Becada^  bécasse,  II,  150. 


II,  36.3. 
Aze,  âne,  II,  529. 
Azescut,  pour  a  e»cut,  I,  109. 
Azolhar,  ouiller,  II,  435,  518.  Voy 

Aolhar. 
Azordenar,  ordonner,  II,  437. 
Azops,  ^madopus,  I,  18,21,  23etc 


Becferi,  soc  de  charrue,  II,  330. 
Begui,  béguin,  religieux,  II,  122. 
Beoratge,    breuvage,    médicament, 

I,  296. 
Beri,  litt.  béryl,  aiguë  marine,  pris 

ici  pour  vei-re,  II,  419  ;  daurat,  557, 

d'argent,  453. 

41 
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Bernagol,  instrument  servant  à  re- 
fendre les  osiers  pour  la  vannerie  ou 
la  tonnellerie,  II,  72. 

Bestia,  bête  à  laine,  1, 198  ;  11,69,  etc. 

Beure,  faire  collation,  I,  165;  II,  19, 
220. 

Bilheta,  billet,  reconnaissance,  II, 
527.  541,  653,  554. 

Binair,  biner,  donner  une  seconde 
façon  aux  terres,  II,  432,  562. 

Biroart,  byrrhe,  I,  183;  II,  162. 

Blanc,  drap  blanc,  II,  202,  372,  393, 
426.  etc.;  vin  blanc,  II,  256,  etc. 

Blanquet,  petit  drap  blanc,  I,  28, 
94,228,  229;  II,  149,168. 

Blat,  blé,  I,  93,  118,  229;  II,  18, 168, 
244,  302,  310,  328,  330,  334,  335, 
348,  362,  367,  390,  395,  398,  448, 
466,  475,  617,  518,  629,  etc. 

Blau,  drap  bleu,  I,  147  ;  II,  2,  366, 
393,  etc. 

Blizaut,  bliaut,  vêtement,  1, 125, 231. 

Bloquier,  bouclier,  1, 81. 

Boda,  nièce,  abr.  de  ntboda,  fera,  de 
nebot,  I,  48,  78,  75,  etc.  On  trouve 
aussi  hotda,  II,  93. 

Boder,  beurre  (?),  II,  244. 
Boichel,    boi$»el,    boyuel,  boisseau, 

mesure  de  grains,  II,  332,  etc. 
Boli  Arminisi,  bol  d'Arménie,  II, 

168. 
Bore  ou  bort,  bâtard,  I,  28. 
Borda,  métairie,  II,  443  etc.    Voy. 

BOBIA. 

Bordier,  métayer,  I,  89,  etc. 

Borges,  borgaa,  bourgeois,  jMin/m  ; 
teUi  borgeaa,  toile  bourgeoise,  ou 
de  Bourges,  I,  229,  240;  II,  32,  38, 
68,  79,  144,  234,  272, 

Boria,  méUirie,  I,  43;  II,  116,  170, 
etc.  Voy.  Borda. 

Bomao,  ruche  d'abeilles,  II,  434. 

Borta,  borêta,  bourse,  II,  21,  53,  74, 
327,  407;  dé  veluet,  de  velours,  I, 
66,  116,  241;  II,  272,  284;  veluet 
9«rmelh,  II,  60;  negra,  noire,  131  ; 
memeoda  de  veluet,  échiquetée,  I, 
188;  Iroidada,  brodée,  I,  69;  de 
Parié,  II,  437  ;  de  teda,  de  soie,  I, 
174;  II,  S2,  76,276;>ia  de  êeda, 


II,  26;  de  cuer,  de  cuir,  II,  355; 

^fina  d'Anglatera,   II,  184;  de  gam- 

bai»,  de  garabison  (feutre),  II,  210, 

309  ;  de  îana  dé  TolosOf  de  laine  de 

Toulouse,  II,  309;  d'aur  Uilhat,  d'or 

ciselé,  1, 102,  222. 

Borda,  métairie,   II,  343,  etc. 

Borsaut,  petite  bourse,  I,  55,  121, 

225;  II,  189. 
Borset,  même  sens,  boursicot,  I,  225; 

de  Normandie,  189. 
Borseta,  i)etite  bourse,  d'aur  talhat, 

d'or  ciselé,  II,  128. 
Bosc,  boecxe,  bois,  II,  339,  391,  411, 

529. 
Bot,  neveu,  abr.  de  nebot,  I,  48,  78, 
etc.;  bodda,  nièce,  II,  93,  etc.  Voir 
Boda,  Nkbot. 
Bota,  boîte.  II,  86. 
Boto  d'argent,  bouton  d'argent,  I, 

237. 
Boxa,  boucs,  II,  363,  .371,  372. 
Boyer,  bouvier,  II,  363. 
Boygua,  terre  en  friche,  II,  608. 
Boyssel,  boisseau,  II,  419,  etc.  On 

trouve  aussi,  boychel  et  hoichel. 
Braguas,  braies,  I,  122,  158,  229; 

II,  32,  208,  266,  303,  426. 
Braguier,  braguier,  pièce  de  vête- 
ment couvrant  les  cuisses,  II,  245. 
Bras  seglar,  bras  séculier,  II,  140, 

296,  334,  390. 
Brasa,   braêsa,   brasse,    mesure,  II, 

489  ;  ftroMM,  même  sens.  II,  103. 
Braselot,  brassard,  I,  28,  37,  98, 174, 

242;  11,23,24,261. 
Braset,  même  sens,  11,464. 
Bran,  taureau,  II,  21. 
Bren,  son,  II,  21. 

Bréviaire,  bréviaire,  I,  40,  141,  173. 
Brezilh,  ^l  vermelh  de  brezilh,   fil 
rouge,  teint  avec  du  brésil,  II,  86. 
Bridam,  bridon,  I,  144  ;  II,  263. 
Broidat,  brodé,  1, 56,  67,  69, 89, 108, 

146,  149.  235,  etc.  . 
Brostia,  boîte,  récipient  fait  avec 
une  fietite  lame  de  sapin  (Honorât, 
v"  Brouttùi),  I,  22,  52,  106,156,214, 
162,  266,  264,  364  ;  liwifraU,  d'une 
livre,  II,  lU. 
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Bru,  drap  brun,  II,  327,  367,  373, 
393,  394,  395;  de  St-Antoni,  396. 

Bruneta,  brunette,  drap  générale- 
ment noir,  I,  44,  101;  negra,  119, 
183;  II,  7,  38,  140,  167,  168,467; 
de  Linay,  de  Livet  (?),  471. 

Brunir,  brunir  un  harnais,  II,  557. 

Bugadier,  lessivoir,  I,  91. 

Bulla,  bulle  de  nomination,  II,  377; 
indulgence,  467. 

Buo,  bœuf,  II,  49,  84,  168,  169,  302, 
317,  326,  328,  330,  3.36,  339,  349, 
360,  362,  363,  364,  366,  470,  515, 
623,  etc. 

Bnrel,  drap  marron,  I,  58,  182;  II, 
375,  391,  396. 


c 


Ca,  chien  (ciselé  sur  nne  tasse),  1, 99. 
Cabal,  cheval,  I,  190;  cabal,  cheptel, 

1,232,  238  ;  11,9,327,362,366. 
Cabanie,  cabaliste,  faisant  partie  du 

cheptel,  II,  326. 
Cabas,  cabas,  I,  22,  65.  90,  214,  219, 

229,  230,  239,  242;  II,  9,21,  26,  40, 

60,  131,  226,  238,  240,  273,  544. 
Cabesa,  tête  de  lit,  dossier,  II,  298. 
Cabestre,  licol,  I,  238;  II,  417. 
Cabras,  chèvres,  I,  198  ;  II,  290,  301, 

37!,  372,  515,  etc. 
Cabrier,  chevrier,  II,  394. 
Cabrit,  chevreau,    I,  100;   II,   186, 

356,  372,  430,  546. 
Cadan,  chaque  année,  I,  69. 
Cadau,  chacun  ou  chaque,  1, 195,  etc. 
Cadieira,  écu  d'or  à  la  chaise,  II, 

148,  155,  etc. 
Caicha,   caisse,   II,   446,   530.    Voy. 

CaIS8A. 

Cairat,  carré,  sac  carré,  II,  41,  etc. 

Cairelar,  doubler  avec  de  la  soie  pi- 
quée à  carreaux,  II,  73. 

Caissa  ou  caisa,  caisse,  I,  22,  112, 
198,  etc. 

Calis,  calice,  I,  75;  II,  293,  320,  630, 
531,  632. 
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Camamila,  camomille,  II,  185,  202 
244.  ' 

Camarier,  camérier,  chambrier,  I,  6, 
69,  etc. 

Camarlenc,  camerlingue,  II,  109,  etc. 
Camba,  jambe,  I,  7,  etc. 
Cambal,  jambière,  armure,  1, 80  ;  II, 
6,  422. 

Cambi,  change,  I,  150,  etc.  ;  II,  175, 
etc. 

Cambiaire,  changeur,  I,  4,  36,  74, 

91,  etc. 
Cambra,  chambre,  II,  52,  etc. 
Cambrier,  domestique,  chambrier,  I, 

104,  159,  etc. 
Cameli,  drap  camelin,  1, 151  ;  II,  65  ; 

/euros  (?),  II,  163. 
Camelot,  camelot,  étoffe,  1, 182, 223; 

II,  59,  196,  242,  247,  321. 

Camfora,  camphre,  I,  37  ;  II,  67, 246. 

Camia,   chemise,   I,   100,   158,  229, 

235;  11,22,  32,  58,  253,  266,  275, 

300,  303,  373,  etc. 

Caminier,    passant,    chemîneau,    I, 

200;  II,  111,384. 

Can,  champ  ;  can  de  batailha,  champ 

de  bataille,  II,  314  ;  ieule  can,  tuiles 

canal  ou  courbes,  1, 201,211, 229,  etc. 

Cana,    canne,    mesure  de   longueur 

(1-84),  I,  68,  63,  64,  90,  etc. 
Canal,  tuyau  de  descente,  gargouille. 

II,  146. 
Candalieira,  canddieira;  N.-D.  de 
la  Chandeleur,  I,  230  ;  II,  23,  etc.  ; 
fabricante  de  chandelles,  I,  94. 
Cande,  blanc,  I,  177;  II,  47. 
Candela,  chandelle  de  cire,  I,  7,  32, 
35,  39,  45,  73,  etc.,  etc.  ;  de  seu,  II, 
169,  etc. 

Candelier,  candeliera,  chandelier.  II, 
223. 

Canela,  canelle,  épice,  I,  134,  126, 
150,  161,  162,  203,  216,  218,  219, 
222,  223,  233,  235,  239  ;  II,  34,  19, 
96,  99,  111,  118,  128,  131,  160,  163, 
174,  193,  207,  245,  255,  257,  270, 
316,  506,  545;  robinet,  II,  353. 

Canetas,  burettes,  II,  419. 

Cano,  canon  à  feu,  I,  233  ;  II,  127. 
229. 
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Canola,  canolada,  tuyauté,  I,  109.  Carnalage,  droit  de  boucherie,  II, 

Canorgue,  chanoine,  I,  48,  77,  108,  520. 

1 18,  158,  22"2.  Camasier,  drap  de  bouche  (?),  II,  76. 

Caoraenxs,     monnaie    de    Cahora,  Camier,  carnier,  1, 57. 

pasêim.  Carpentier,  charpentier,   I,  41,92; 

Cansellat,    acte    rompu,    II,    429,  II,  66. 

436,  etc.  Carta,    cartairo,    quarte,   quarteron, 

Capa,  ca{>e  ou  chape,  II,  283;  capa  mesure,  I,  32,  35,  39,  etc.,p««im/ 

ifwaol,  chasuble  pour  dire  la  messe,  cartairmla,    quarterée,    II,    44,    et 

II,  100;  prn/egioHfil,  chape  de  pro-  cartirira,  quartière,  I,  62,  etc. 

cession,  II,  554;  capa  negra,  caj^  Cartel,  papier  écrit,  reconnaissance, 

noire,  1 ,  232  ;  1 1 ,  467.  11,11,  etc. 

Capairo,  chaperon,  I,  11,  28,  39,  59,  Casar,  chasser,  I,  238. 

62,  73,  78,  80,  94,  96,  118,  125,  133,  Cassia  flstula,  casse  médicinale,  I, 

144,  152,  164,  180,  183,  203,  218,  165. 

219,  222,  236,  238  ;  II,  6,  18,  22,  35,  Castanh,    châtaignier,   I,    123  ;    II, 

36,  47,  58,  130,  167,  168,  193,  228,  411  ;  */«  morzo  (.»),  400. 

273,  297,  311,  373,  375,  391,  393,  CasteU,  chât«lain,  H.  387. 

3%,  491,  541,  559.  Catala,  catalan,  I,  111,  204,  205.  235, 

Capel,  chapeau,  I,  64,  110,  112,  143,  2.%;  II,  63.  etc.  Voir  I'apikr. 

144,  145,  195,  212;  II,  28,  56.  208  ;  Caus,  chaux,  II,  53.  361.  457. 

de  feutre,  II,  96,  99,  103,  124,  161,  Gaussas,   chausses,  I,  92,  147,  163, 

188,  239,  272  ;  de  fer,  I.  234  ;  génois,  182.  227,  228,  229.  238  :  II,  7,  34. 

I,  190;  calotte  médicinale,  II,  114.  65.  76.  167.  168,  196,  208,  313,  327, 

Capela,  prêtre  ou  chapelain,  paAsh,,  ;  367,  372,  393,  3%,  409,  439,  468, 

ciipelanoel,  nouveau  prêtre,  I,  11.5,  491,539. 

140,  215,  221  ;  II,  439,  etc.  Cauza,     chose,    paanm;    medeêinal, 

Capelania,  chapellenie,  I.  194;   II,  remède,  I,  103. 

55,  70,  191,  497.  Cauzida,    cautida,    choix,   II,   294, 

Capolina,  chapeau  de  fer,  I,  28.  398. 

Capitol,  chapiteau,  I,  34  ;  chapitre,  I,  Cava,  cave,  I,  186. 

116,  etc.  Caval,  cheval,  I,  232,  238;   II,  15, 

Capos,  chapons,  II.  336.  109.  541. 

Capsanas,   licol,   I,  9;  II,  56,  59,  Cavalguadura,  chevauchée,  II,  544, 

263.  555. 

Caral,  pon  mral,  pont  sur  un  fossé,  Cavalguar,  chevaucher,  II,  337. 

sur  une  ornière  (Honorât),  II,  183.  Cavalier,  chevalier,  I,  21,  26, 66,  etc. 

Garatas,  charrettes  (?),  II,  149.  Cazal,  petite  maison,  I,  99;  II,  69, 

Caratier,  charretier,  I,  24,  199.  332,  444,  etc. 

Carbe,  chanvre,  II,  444.  Caxem,  cahier,  I,  23,  27,  37;  11,  31, 

Carcays,  carquois,  I,  237.  122. 

Careta,   charrette,   I,   212;  11,289,  Cazubla,  chasuble,  I,  168,  202. 

326,  362.  Chai,  chai,  cellier,  I,  186. 

Cariel,  carreaux  d'arbalète,  II,  228.  Chilo,  tapisserie,  I.  118. 

Caritat,  charité,  II,  459,  537.  Cladas,  claies,  II,  111. 

Cam,  contraction  de  cazem,  cahier,  Clamor,  clameur,  terme  de  jurispni- 

carnet,  I,  37;  chair,  viande,  I,  41,  dence,  I,  54;  II,  314,  417,  448,  460. 

53,  89,  95,  234;  II,  168,  309,  353,  Clareta,  vin  clairet,  II,  255. 

376,  547  ;  salada,  salée,  II,  317  ;  de  Clau,  clé,  II,  438. 

buo,  de  bœuf.  II.  317,  3ia  Claure,  fermer,  clore,  conclure,  1, 35. 
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Claustra,  cloître,  I,  57,  173,  345.  Collatge  (?),  II,  308. 

Claustrier,  moine  chargé  du  cloître,  Colgua,  couche,  II,  164,  298. 

_/'  ^^^-  Colombat,  pigeons,  II,  409,  540. 

Clauzura,  clôture,  II,  524.  Colombier,  colombier,  II,  550. 

Clavel,  clou,  I,  35;  II,  41,  146;  ba-  Colors,  couleurs,  I,  72,  83;  II,  149. 

rador,  écrou,  I,  224.  Colpa,  coulpe,  péché,  II,  467. 

Clavier,  porte-clef,  concierge,  I,  6  ;  Comaire,  commère,  I,  191  ;  II,  205, 

II,  61,  220.  et(>_ 

Clerc,  clerc,  I,  41,  89,  110.  Comanda,  dépôt,  gage,  I,  5,  27,  37, 

Clocha,  cloche,  manteau,  I,  125.  159,  173;  II,  218. 

Cobertor,     couverture,    housse    de  Comesari,  commissaire,  arbitre,  II 

cheval,  1,5;  II,  81.  222. 

Cobrar,  recouvrer,   I,    14,   45,   141,  Comi,  cumin,  I,  234,  235,  240;  II, 

etc.;  cobrem,  nous  recouvrâmes;  co-  96,  202,  423,  426,  436. 

bresem,  que    nous    recouvrions,   II,  Cominal,  communal,  I,  169,  etc. 

^^-  Cominas,    communes,   I,    191  ;    II, 

Coble,  couple,  I,  232.  406,  etc. 

Coc,  cuisinier,  I,  40,  219,  234,241;  Commemorasio,      commémoraison. 

II,  100.  ri,  246. 

Cocletor,  collecteur  («o/),  II,  479.  Companatge,    nourriture,    II,  411, 

Codonhat,   cotignac,   II,    150,   206,  550,552. 

*'^^-  Companh,  compagnon,  I,  150;  II, 

Codra  de  tonels,   cercles  de  ton-  21,  504. 

neaux  en  saule,  I,  176  ;  II,  360,  554.  Companha,    compagne,    I,    43,  77, 

Cofa,   coiffe  de  lin,  I,   18,   180;   II,  191  ;  II,  67. 

153, 196,  250,  268  ;  cavette  en  verre  Companhia,  compagnie,  association, 

pour  conserves,  II,  86.  I,  43,  77,  191  ;  II,  67. 

Coflmen,  confiture,  I,  104,  116,  157,  Companho,  compagnon,  II,  82. 

167,  187;  II,  30,  57,  157,  207,  220.  Comparasio,  comparaison,  I,  70. 

Coflnel,  corbeille  ou  panier  d'argent,  Complir,    accomplir,    compléter,    I. 

II,  173,402,  483,  417;  rfawra^  doré,  214. 

^ï-  357-  Compositio,  accord,  II,  371. 

Cofesio,  confession,  II,  16.  Composta,  composée,   I,   240.   Voy. 

Cofrairia,  confrérie.  Voy.  Table  des  Opsiacba. 

noms  de  i)er6onnes.  Compra,  achat,  pasaim. 

Cofire,  coffre  nuptial,  1,9;  11,492;  Comprar,  acheter, /ja««m. 

(le  Paris  daurat,  II,  309,  311.  Compromes,  compromis,  I,  49. 

Coguola,  cagoule,  coule,  I,  12,  39,  Compromesari,  arbitre,  II,  350. 

94,  129,  133,  182,  183,  237;  II,  99,  Condesio,  condition,  I,  88,  155. 

122,  150,  162,  167,  247,  303,  455.  Conhat,  conhada,  beau-frère,   belle- 

Coiduras,  coutures,  II,  24.  sœur,  I,  2,  36,  83,  143,  203,  etc. 

Coisi,  coisai,  coussin  de  plume,  I,  3,  Conil,  conilh,  lapin,  I,  95,  132,  142. 

81  ;  II,  164,  434.  Coafortatien,  réconfortant,  I,  123. 

Coladors,  collets,  I,  163;   II,  202;  Foy.  Electuaire. 

d'étamine,  II,  245.  Contese,  se  compte,  II,  122. 

Coladura,  décoction  filtrée,  II,  46,  Contrafag,  fâchas,  imité,  II,  559. 

159,  235.  Copa,  coupe,   mesure  de  sel,  I,  228. 

Colector  del   Papa,   receveur  des  Cor,  cœur,  II,  253  ;  Cor  de  Dio,  cœur 

décimes  du  Pape,  II,  253.  ou  corps  de  Dieu,  Fête-Dieu,  I,  46, 

Collac,  alobe,  poisson,  II,  441.  165,  238  ;  II,  160,  197,  etc. 
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Coratier,  courtier,  I,  242. 

Corba,  courbe  de  charrue,  II,  360. 

Corda,  corde,  I,  163;  (h  farnbre, 
d'ambre,  I,  222  ;  II,  75,  275,  492. 

Cordam,  corde,  II,  33. 

Cordier,  cordier.  II,  33. 

Ck>reg,  courroie,  I,  80  ;  II,  28,  539  ; 
coregas,  courroies,  II,  41,  322. 

Coregida,  corrigée,  II,  524. 

Corhet,  courroie,  II,  422. 

Coriandre,  coriandre,  épice,  I,  65, 
152,  239  ;  II,  40,  134.  182,  2iO,  pré- 
parât, II,  61. 

Corio,  courait,  avait  cours,  II,  219. 

Corona,  couronne,  monnaie,  I,  101, 
120;  bijou,  419. 

Cors,  corps,  I,  41,  61,  65,  99,  etc. 

Corset,  corset,  I,  72,  73,  79,  84;  II, 
423,  471. 

Cort,  court,  insuffisant,  I,  165,  etc.; 
,     cour  de  parlement,  I,  66,  etc. 

Cortapia,  courtepointe,  II,  35. 

Corteg,  cortège,  II,  275. 

Cortezia,  cortigi,  cortigy,  insuffisance, 
1,165;  11,27. 

Cortises  sitri,  zestes  de  citron,  II, 
90. 

Cos,  coud,  de  cozer,  I,  82,  86. 

Cosol,  consul,  I,  95,  160,  etc. 

Coselh,  conseil,  II,  50. 

Cosera,  colwra,  lit  de  plume,  II, 
164,  436. 

Cossi,  coai,  comment,  I,  157. 

Costa,  cotto,  à  côté,  contigu,  I,  212  ; 
11,96. 

Costiers,  coté  de  construction,  II, 
381. 

Cota,  cotte,  II,  397  ;  de  matka,  de 
maille,  II,  398,  539,  540,  544,  545. 
■  Voy.  Malha. 

Cotardia,  cotte  hardie,  vêtement, 
I,  13,  27,  29,  35,  55,  58,  78,  80,  96, 
103,  122,  129,  132,  133,  142,  14,3, 
175,  182,  183,  188,  201,  202,  220, 
222,  232;  II,  39,  52,63,  109,  115, 
144,  151,  167,  168,  170,  188,  205, 
217,  220,  233,  249,  257,  259,  261, 
298,  303,  343,  378,  391,  393,  396, 
416,  469,  491,  497,  541,  542,  559. 

Cotel,  couteau  ;  perponhal,  poignard. 


II,  392  ;  per  mihal,  à  pain,  II,  638  ; 

Tfêeguier,  scie,  II,  72. 
Cotelier,  cotelieira,  coutelier,  I,  27, 

155;  II,  425. 
Cotomapus,  ouate  de  coton,  I,  72, 

74,  91,  122,  148,  154,  162,  174,  176, 

180,  192,  232,  240;  II,  11,  68,  98, 

186,  202. 
Covit,  invité,  II,  339. 
Cozeduras,  coutures,  I,  82. 
Cozer,  cuire,  I,  192  ;  coudre,  I,  74, 

80.  144,  etc. 
Cozem,  nous  faisons  cuire,  I,  92. 
Cozendieira,  cuisinière,  I,  125. 
Cozina,  cousine,  I,  37,  46,  153,  etc.; 

cuisine,  I,  233,  etc. 
Crebar,  crever  ;  crebec,  creva,  I,  35. 
Creichemen,    augmentation,    croît, 

11,418. 
Cremieira,  chrêmeau  pour  baptême, 

I,  32,  55,  73,  89,  106,  107,  108,  109, 
126,  149,  152,  157,  169,  173,  176, 
214,  220,  222,  229;  II,  11,  22,  87, 
116,  118,  121,  129,  132,  154,  181, 
188,  213,  220,  253,  546. 

Crestos,  chevreaux,  II,  372. 
Creys,    creis,    accroissement,    droit 

d'augraent,  I,  30,  229  ;  II,  27,  94. 
Crida,  criée,  II,  434. 
Cristeri,  clystère,  I,  3,  82,  134,  135, 

138,  194;  II,  31,  42,  97,  108,148, 

203,  214. 
Croc,  croc  d'arbalète,  I,  237. 
Crozat,  croisette,  monnaie,  II,  354. 
Crozeta,  petite  croix,  II,  419. 
Croaùllat,  croisé,  drap  de  soie,  II,  11. 
Crua,  écrue,  I,  27,  147. 
Crubecalis,  couvre-calice  d'Âurillac, 

II,  173. 

Cmgua,  cruche,  II,  168. 

Cubât,  cuvier,  I,  91  ;  II,  353. 

Cubebas,  oubèbe,  épice,  I,  126. 

Cubert,  couvert,  recouvert,  II,  62; 
cuberUt,  couverte,  II,  374. 

Cuchie,  tutie  éteinte,  II,  63. 

Cuebricap,  couvre-chef  de  lin  on 
doublet  (voir  ce  mot),  I,  119,  127, 
133,  135;  II,  11,  44,  46,  47,  196, 
197,  2-20,  221,  247,  301,  321,  370. 

Cueg,  cuit,  pain  cuit,  I,  228. 
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Caeicha,  cuisse,  gigot  de  mouton,  II, 

366. 
Cuer,  cuir,  I,  79,  99,  121,  143,  182; 

II,  23,  65,  396,  403,  415,  442. 
Culhiers;  cuillers,  II,  433,  454,  496. 
Cugavo,  pensait,  croyait,  I,  170;  II, 

451. 
Cura,  cure,  soins,  I,  20,  443,  444. 
Curador,    procureur,    curateur,    I, 

3,  etc. 
Curar,  guérir,  soigner,  nettoyer,  I, 

35  ;  II,  323,  etc. 
Custodi,  gardien  de  couvent,  I,  115; 

II,  430. 


D 


Daisec,  pour  laiseec,  laissa,  II,  180. 

Dalh,  faulx,  I,  56. 

Damasanas,  prunes  de  Damas,  I, 
212. 

Dar,  donner,  I,  220. 

Darapeire,  drapier,  II,  487. 

Darier,  darieira.  dernier,  I,  212,  etc. 

Datils  d'Alexandria,  dattes  d'A- 
lexandrie, 11,217;  II,  23. 

Daumatge,  dommage,  I,  34. 

Daurat,  doré,  I,  84,  88  ;  23,  etc. 

Daurelier,  doreur,  I,  62,  85,  237, 

Decoxsio,  décoction,  I,  134,  136, 
138. 

Décret,  livre  des  décrétales,  II,  26. 
Deduxsio,  déduction,  II,  349. 
Deduzen,  déduisant.  II,  354. 
Defeuta,  défaut,  I,  21,  30, 49,  85  ;  II, 

27,  108. 
Defora,  dehors,  II,  52. 
Dega,  degua,  doyen,  1,36  ;  II,  14, 168. 
Degro,  ils  durent,  I,  120. 
Deime,  dîme,  I,  93;   II,   171,  246, 

408,  443,  550. 
Degos,  degot,  dessous,  I,  99,  128  ;  II, 

50,  etc. 
Delieurar,  délibérer,  II,  198. 
Demora,  reste,  habite,  I,  20,  etc. 
Demoran,  le  reste,  I,  68,  178,  etc; 

nous  restons,  I,  155;  II,  31,  435, 
Demoyso,  diminué,  II,  243. 


Denier,  denier,  monnaie,  paasim. 
Denec,  dénia,  II,  534. 
Dens,  dents,  II,  520. 
Dentilhs,  créneaux,  II,  457. 
Deportar,  emporter,  I,  106. 
Depozit,     dépôt,    I,    60,    85,    148, 

169,  etc. 
Desazic,  dessaisit,  II,  447. 
De  se,  desse,  de  suite  ou  de  lui-même, 

1,160;  II,  7,  etc. 
Desima,  décime,  I,  229;  II,  31,  etc. 
Despendre,  dépenser,  I,  189. 
Despesa,  dépense;  despessa,  1, 21,  23, 

35,  124;  II,  57,  77,  178. 
Despensas,  dépends,  II,  108. 
Deute,  dette,  I,  20,  70. 
Devalada,  descente,  I,  90;  II,  123. 
Dex,  dex,  droit  féodal  ;  II,  396. 
Dezanes,  mourut,  II,  465. 
Dezembre,  décembre,  passim. 
Dezobedien,  désobéissant,  II,  349. 
Diagraguan,     diagraguat,    gomme 
adragante,  I,  104;  II,  86,  276;  depa 

d€  sucre,  de  sucre  en  pain,  150, 
Diagrudi,  diagrède,  II,  193. 
Dialte,   préparation  d'althea,   I,  87, 

137,  2.^2. 
Diamargaritom,  diapalme,  I,  163. 
Diantos,  extrait  d'œillet,  I,  76,  128; 

II,  218.  Voij.  Antos. 
Diapenidiom,  pénide,  I,  66,  69. 
Diasicontem,    diascordium   (?)     I 

179. 
Diasicron,  même  sens  (?),  I  74. 
Diaspinet,  diapré,  I,  135,  154,  158, 

230;  II,  110,  261,  285.  Foy.  Dbap 

d'ob. 
Diaspret,  diapré,  I,  6,  103,  116,  163, 

211  ;  II,  81,  109,  160,  176,  195,  554. 
Dieta,  vocation,  II,  264,  270,   310, 

333,  445. 
Dinar,  dîner,  subst,,  I,  87  ;  II,  350, 

448,  455,  456  ;  dinem,  nous  dinâmes, 

II,  45,  53,  308. 
Dinaadas,  denrées,  pcuaitn,  de  Paris, 

II,  10,  etc.  Ce  mot  est  répété  plus 

de  trois  cents  fois,  et  presque  à  cha- 
que page. 
Disabde,  disapa,  samedi,  I,  88  ;  II, 

14,  304,  etc. 
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Disiple,  élève,  T,  19,  37,  110;II,  184.  Drap    fam<M<>r,  de  hoacher,  II,  76. 

Dispensas,  dispenses,  I,  200.  -r      blanquet,    blanquet,    II,    138, 

Dizazegudas,    disjointes   (armure),  471,  559. 

1,  loi.  Voy.  Plates,  —      marbri,  marbré,  II,  168,  497, 

Doblas  novas,  monnaie  double-tour-  553  ;  de  Malineê,  II,  491, 498. 

nois,  II,  •202.  —     roset,  I,  80;  II,  2.33,  470,  539  ; 

Doble,  monnaie  même  sens,  I,  76,  80,  de  Montauban,  II,  491  ;  de 

136.  Montolieu,  II,  491. 

Doble,  doublet  de  lin  de  Paris,  I,  10,  —      vert,  II,  466  ;  vert  perdut,  II, 

14,  27,  86,  102,  114,  146,  152,  180,  491  ;  vert  d'Ypre,  II,  468. 

191,  207  ;  II,  22,  25,  38,  44,  60,  64,  —      morat,  moiré,  II,  38,  446,  469. 

127,  129,  133,  136,  137,  1.38.  168,  —     tanat,  tanné.  II,  469;  de  Cor- 

207,  210,  219,  222,  224,  259,  275,  tray,  II,  471. 

290,  31 1  ;  dohiet,  doublet  vermelh,  II,  —      d'Ypre,  II,  492. 

152.  —     tendras,  cendré,  II,  491. 

Doblo,  double  chandelle  de  cire,  I,  —      bru,  brun,  de   St-Antonin,  II, 

64,  144,  132,  148,    KVi,    163,  213,  471. 

233;  II,  68,  80,  82,  92,  106,  128,  —      ifaiw,  de  Villefranche,  II,  472  ; 

148,  163,  165,  177,  \9li,  200,  202,  de  Rodez,  II,  336,  459. 

207,  230,  243,  249,  259,  264,  277,  —      blanc,  II,  202. 

281,  283,  307,  309,  464.  —      campestre,  champêtre,  II,  536. 

Donadoira,  à  donner,  II,  349.  —      violât,  violet  de    Vervin»,   II, 

Douât,  pensionnaire  d'hôpital  ou  de  538. 

couvent,  I,  136.  —     de  seda,  de  soie,  II,  548. 

Donzel,  donzela,  damoiseau,  damoi-  —     etcacat,  échiqueté,  de  Rodez, 

neUe,  paggim.  11,391. 

Dormitori,  calmant,  II,  203,  214.  -^     perg,  bleu,  II,  559. 

Dot,  dot,  II,  455.  Drap  d'or,  drap  d'or  ordinaire,  I,  8, 

Dotzena,  douzaine,  I,  55,  186.  17,  3.3,  41,  43,  54,  61, 

Draguo.  Voy.  Sano  dk  PKAoro.  64,  68,  74,  116.  138, 

Drap,  drap,  I,  13,  30,  38,  76,  80,  115,  139,    160,    200,  231  ; 

118,  183,  190;  II,  7,  19,  39,  H,  16,  33,  52,  78,  81, 

68,164,189,349,356,378,  115,    124,    147,    158, 

390,391,395,413,424,439,  180,    191,    202,    203, 

469,4%,  507.  214,    223,    231,    256, 

—  blau,  bleu,  I,  13,  3%.  267,    278,    303,    305, 

—  d'Aleest,  d'Alais  ou  de  Larest,  324,  387. 

1, 84.  —            ngclatonat,  de   siglaton, 

—  gaugat,  gaufré,  I,  92.  I,  55,  63.  99,  204  ;  II, 

—  megclat,mv\é,  I,  153,  228;  II,  54,   82,   90,  95,   lOt  ; 

130,  469;  flYpre,  II,  469;  vemulh,     160,      199, 

rf«  iîniWa*,  II,  540.  200,    201,    219,    265, 

—  meselat,  mêlé,  de  Montoulie»,  266,  293,  .398. 

11,  63.  —            diatpret    ou     dingpinet, 

—  de  gêda  crozilkit,  de  soie  croi-  diapré,    I,    103,    135, 

Bée,  II,  11.  158,    159,    163,    211, 

—  degeda,àt>  soie  de  Givet,  II,  236  ;  II,  109, 110, 160, 

12,  23.  176,  195,  215  (blanc), 

—  metclat  mmeîi  blanc,  mêlé  ca-  220,  262,  265  (blanc), 

meliu  blanc,  II,  66.  281,  293. 
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Drap  d'or,  meganel,  moyen,  I,  195,  Enuziquis,  jppon  (?),  I,  242.  Voir 

198,  199,  209;  II,  87,  Zipcs. 

248.  Enarar  ou  evarar  las  rodas,  serrer 

—  taun,  taurin,  I,  208;  II,  les  roues,  II,  362. 

201,  230;  am  Agnug,  Enap,  hanap,  1, 237  ;  II,  178, 415,  548. 

avec    Agnug  Dei,   II,  Encant,   encan,    II,    53,    149,    328, 

149.  365,  433,  445,  449,  450. 

—  /,  fin,  1,221.  Encantaire,  crieur  public,   J,  234; 

—  am  capelng,  avec  figures  1 1,  433. 

de  prêtres,  I,  140.  Encartamen,  transcription  d'un  acte, 

—  am  lebres,   avec   figures  II,  417,  438. 

de  lièvres,  I,  214.  Encluzas,  incluses,  II,  346. 

-—           per/ilat,  parfilé,  II,  69.  Encre,  sombre,  foncé,  I,  78,  120  ;  II, 

—  cubert,  couvert,  II,  125.  381. 

—  perg,  bleu,  II,  226.  Endegot,  en  dessous,  II,  164. 

—  nègre,  noir,  II,  264.  Endevia,  endive,  salade,  II,  212. 
Drigieia,  dragée,  I,  12,  25,  44,  45,  Endi,   indi,   couleur  d'Inde,    I,    79, 

56,  65,  67,  74,  79,  98,  107,  146,  147,  145,  164. 

165,  172,  179,  216,  230,  235,  239;  Enguen,  onguent,  I,  26,  34,  57,  59, 

II,  18,  19,  23,  33,  36,  60,  67,  71,  84,  75,  76,  82,  106,  136,  153,  189,  20.3, 

96,  202,  229,   234,   240,   253,  269,  232;  II,  6,  12,  14,  15,  22,  45,  62, 

273,  280,  281,  287,  311,  422,  423,  84,  93,  102,  109,  122,  134,  158,  200, 

424,  425,  436,  437.  202,  204,  240,  248,  256,  259,  265, 

273,  277,  323,  419. 
Enlumenat,  colorié,  I,  80,  91,  168, 

^  Enluminar,  enluminer,  II,  218. 

Enoliar,    donner   l'extrême-onction, 
I,  7,  128,  170,  184;  II,  34,  82,  102, 

Efrug,  effrug,  fruits,  revenus,  I,  33  ;  110,  256,  326. 

II,  475.  Enraumasat,  enrhumé,  I,  109. 

Egua,  jument,  II,  27,  315,  331,  .360,  Ensens,  cn«e«,  encens,  I,  6,  116,  134, 

366,  367,  409,  410.  167,  213,  231  ;  II,  82,  83,  126,  159, 

Electuari,  électuaire,  II,  256.  Voir  165,  166,  196,  208,  213,  230,  264, 

Lectoari.  266,  268,  277,  290,  293,  305,  307, 

Electuariom  de  suco  rozarum,  311. 

électuaire  de  eue  de  roses,  I,  26  ;  II,  Enserar  lo  drap,  cirer  le  drap  (?) 

26,  40,  147,  170.  pour  les  sépultures,  II,  194,  196. 

Elme,  heaume,  I,  37.  Entresenhas,    signet,    marque,   ca- 

Emina,  emimula,  mesure  de  grains,  chet,  I,  77,  85,  92,  106,  143;  II,  52, 

émiuée,  I,  54,  110;  II,  21,  49,  115,  67,  438,  448,  498,  499,  520. 

138.  Entreguarnit,  garni,  II,  559. 

Empenat,  empenné,  II,  405.  Erbas,  herbes  médicinales,  I,  82  ;  II, 

Empenbar,  mettre  en  gage,  II,  401.  218. 

Emplastre,  emplâtre,  I,  36,  75,  82,  Erminis  fis,  fines  hermines,  I,  142; 

163,  189,   193;  II,  12,  22,  43,  45,  II,  193. 

62,  81,  20i  ■,/ag  a  maniera  de  crotz,  Escacat,  échiqueté,   I,  2,  107,   14.3, 

en  croix,  264,  323,  551.  202,  223  ;  II,  397.  Voir  Draps. 

Emplegua,  emplette.  II,  364  ;  em-  Escag,  échecs,  carreau,  morceau,   I, 

pleyuar,  acheter,  II,  375.  137  ;  II,  58,  362. 
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Eaeantit,  éteint,  I,  37. 
Escaperlari,  ecftpukire,  II,  69,  162, 

242. 
Escarlatst,  brillant,  écarlate,  I,  97, 

199,  242  ;  II,  28. 
Escola,  école,  poêsim.  Voir  Manni. 
Escarsela,   etcroêda,   aaoarceUe,  I, 

58,  65,  79,  99,  118,  122,  143,  144, 

182,   221;  II,  8.  23,  24,  56,  132; 

fnmdm  é»    Pari»,   136,   140,   174; 

fmanùda  de  êeng,  avec  courroie,  233, 

234,  278,  280,  489. 
Eacrig,  écrit,  I,  77,  112,  125,  etc. 
Escripturas,  écritures,  1, 29,  70,  98  ; 

II,  258,  etc. 
Escriva,  écrivain,  I,  144,  164. 
Escudier,  écayer,  I,  15,  25,  46,  50, 

65,  67,  69,  70,  71,  85,  143. 
Bscnmengat,  excommunié,  I,  124  ; 

II,  184,  279. 
Escumeng^e,  excommunication,  I,  9, 

21,  22,  23,  30,  43,  83,  85,  87,  130, 

156,  178,  196,  200,  209,  231,  232; 

II,  72,  77,  80,  97,  107,  108,   128, 

140,  194,  '200,  226,  231,  244,  296, 

299,  300,  390,  417. 
Escurada,  récure,  II,  544. 
Eacut,    éca   d'or,   pa$nm;   écamon, 

MgwH/,  même  eens,  1, 42,  82,  83, 189. 
■■eiiMl  (PorU),  héraut.  Il,  457. 
Bapardenhas,  spardeilles,  II,  56. 
Eapasa,  épée,  I,  27.  81  ;  II,  317,  362. 
Eapariar,  fabricant  d'éi>ée8,  I,  168, 

183;II,  226,  265. 
Espazi,  espace,   laps  de  temps,  II, 

164. 
Esperos,  éperons,  I,  71,  141,  241; 

II,  23,  239,  242,  283,  472  ;  de  Lom- 

bardie,  539. 
Eapeaiaa,  épioes;  le  mot  épicéa  se 

retrouve  dans  le  livre  C,  presque  à 

chaque  page  ;  il  est  donc  inutile  de 

reporter  ces  numéro». 
Eapeaier,  épicier,  I,  3  ;  II,  77. 
Eapic  enardi,  ^pica  nord,  ou  nard 

indien,  II,  246,  257. 
Espilhler,    épinglier,    II,    220;  d« 

uda,  II,  311. 
Eaplegs,  outila,  I,  186;  II,  183. 
Esqualier,  escalier,  II,  407. 


Esquinaa,    échine,    II,    204.    Vèir 

Emplastrks. 
Esta,  cette  ;  d'etta  tera,  de  cette  terre, 

1,75,  146;  II,  116;  esta,  est,  resta^ 

habite,  I,  48. 
Ettam,  nous  sommes,  nous  habitons, 

1,33. 
Estam    ou  ettan,   étaim,    laine,  I, 

177,  191,  220;  II,  8.  52,  61,69, 106, 

117,   160,  233,  236,  239,  275,  276, 

303,  316,  317. 
Eatamen,  eut,  I,  88,  155  ;  II,  201. 
Eatamenha,   étamine.  I,   163,   260, 

311  ;  pour  chfissia  de  fenêtre,  II,  112; 

pour  collets,  202. 
Eatanat,  étamé,  II,  56. 
Estanli,  étain,  II,  146. 
Eatan   quidamen,    restant    quitte, 

II,  78,  paêtiin. 
Estayals,  e»tiviaux,  I,  228. 
Esterli,  bteriing,  I,  79,  178;  II,  364. 
Eateva,  manche  de  charrue,  II,  365, 

366. 
Eaticadoa  sitri,  zestes  de  citron,  II, 

202. 
Eatiers,  autrement,  II,  106. 
Eatiou,  été,  II,  18  ;  e$tio,  même  seoa, 

I,  84,  91,  167. 

Eativa,  été,  travaux  d'été,  II,  36G. 
EstiYada,  même  sens,  II,  49,  316, 

326,  350,  362,  366. 
EstiTandiers,  travailleurs  d'été,  II, 

289. 
Estranatge    estranhatge,    visites 

d'étrangers,  1,70;  11,28. 
Estrena,  étrenne,  II,  529. 
Eatrenar,  faire  une  étrenne,  I,  168; 

II,  33,  165,  169. 
Estropassi,  topaze,  II,  250. 
Estuba,  étuve,  I,  34;  II,  437. 
Eaul,  esuUe,  euphorbiacée,  II,  193. 
Evasimen,  attaque,  II,  458. 
Eventari,  inventaire,  II,  535. 
Exsecutoria,    exécutoire,   II,  522; 

extcutnr»,  exécuteurs  testamentaires, 
1,99,  234;  II,  151;  extfoisio,  exé- 
cution, II,  346,  387. 

Exseguit,  suivi,  continué,  II,  141, 
417. 

Exseptat,  excepté,  I,  49. 
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Pag,  fait;  papier /o^f,  façonné,  II, 

126. 
Fais,  faix,  II,  146;/a/»a,  faix,  I,  80, 

143  ;  II,  28,  238,  422. 
Faisier,  portefaix,  II,  433,  450. 
Faiso,  façon,  II,  235,  etc. 
Falco,  faucon,  I,  164. 
Falconier,  fauconnier,  II,  56,  132. 
Falhel,  bête  de  somme  (?),  I,  15. 
Falhir,  manquer;  falhia,  manquait, 

II,  63,  209;  folio,  manquait,  II,  367. 
Fais, /a/»a,  faux,  I,  43. 
Fargua,  forge,  II,  412. 
Farina,  farine,  II,  358,  522, 
Fauda,  giron,  I.  84,  179;  II,  493. 
Faure,  forgeron,  I,  24,  40,  50,  215; 

II,  59,  78. 
Fauria,  forge,  I,  62  ;  flori  de  fauria, 

II,  549. 
Fava,  fève,  II,  24,  243,  330,  368, 

376,  382. 
Fazeduras,  façon,  I,  1.30;  II,  525. 
Fazezos,  façon,  II,  385. 
Fe,  foi,  bonne  foi,  I,  209,  etc.;  foin, 

II,  338,  349,  363,  365,  366,  385,  etc. 
Febres,  fièvres,  II,  530. 
Felips,  écu  d'or  de  Philippe  VI,  II, 

300,  etc. 
Fenazos,  fenaison,  II,  383. 
Fenier,     hangar,    II,     433;    fenil, 

même  sens,  I,  63,  68,  153,  207;  II, 

241, -310,  366,  379;  fmilgua,  même 

sens,  I,  171. 
Fer,  pcutim,  fer  à  netUag,  moule  ù 

gaufres,  II,  339. 
Feradura,  ferrure,  II,  183,  521,  555. 
Ferar,  ferrer,  I,  214  ;  II,  144. 
Ferly ,  ferlin  ou  frelin,  étoffe,  I,  129. 

Voir  la  note, 
Fermalh,  agrafe,  I,  5;  II,  311. 
Fermansa,  garantie,  II,  285. 
Formar,  maril  ou  molher,  fiancer,  I, 

128,    144;    II,    122,    519;   fermât, 

fiancé,  II,  66. 
Festa,  f été,  jM<«tm. 


Festuc,  pistache,  I,  20,  75,  97,  186, 
204;  II,  133. 

Feuros,  (?),  II,  163. 

Feutre,  feutre,  I,  64,  112,  143,  144, 
145,  195,  212;  11,28,56. 

Fezem,  nous  fîmes,  I,  44. 

Fi,  fin,  I,  44  et  pasaim  ;  mort,  II,  15. 

Fiansa,  confiance,  garantie,  I,  160; 
II,  14,  96,  etc. 

Fieira,  foire,  I,  184;  II,  395,  etc. 

Fieuzal,  relatif  à  un  fief,  II,  250. 

Figuas,  figues,  I,  147,  165,  218,  219, 
236;  II,  17,  24,  26,  30,  191,  193, 
234,  238,  240,  255,  259,  264. 

Fil  d'argent,  fil  d'argent,  II,  56. 

Vil  d'aur,  de  Chypre,  fil  d'or,  I,  77  ; 
II,  153. 

Fil.  Le  mot  fil  étant  employé  à  pres- 
que toutes  les  pages,  il  était  inutile 
de  les  reporter.  Voyfz  Pastel,  Bee- 
ziLH,  Sedenc,  etc. 

Filhastre,  beau-fils,  II,  169,  316, 
390. 

Filhol,  filleul,  I,  32,  108,  149,  152, 
169,  222  ;  II,  23,  129,  132,  149,  154, 
174,  181,  188,  213,  253. 

Filhola,  sorte  de  petit  cierge  pour 
baptême,  I,  32,  89,  108,  149,  152, 
169,  222;  II,  16,  221,  283,  284;  fil- 
leule, II,  104,  291,  etc. 

Fimbria  flna  de  seda,  dentelle  fine 
de  soie,  I,  146,  264. 

Finansa,  finance,  II,  415,  etc. 

Fios,  fiefs,  II,  73,  823. 

Fiziscia,  physicien,  médecin,  I,  3,  6, 
10,26;  II,  33,  etc. 

Flor,  fleurs,  sac  de  Jlors,  I,  136,  172  ; 
II,  107,  128,  134  ;  Jlors  de  lir,  fleurs 
de  lys,  II,  81  ;  flor  de  canela,  fleur 
de  canelle,  I,  150,  216. 

Florada,  monnaie  florée,  I,  3,  16. 

Florensa,  monnaie  florentine,  I,  5, 
78  ;  II,  359,  etc. 

Flori,  florin  d'or,  pasiim. 

Foguasa,  fouace,  gâteau,  I,  37;/o- 

guaset,  petite  fouace,  II,  169. 
Foire,  fouir,  bêcher,  II,  15,  336,  375, 

552,  517. 
Folrar,  doubler,  I,  71,  79,  80,  118, 
159;  II,  U,  etc. 
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Folradura,  doublure,  I,  60,  79,  80,  172;  II,  21,  56,   103,  108;  futta 

94,  etc.  Ce  terme,  qui  accompagne  même  sens,  I,  91  ;  II,  183,  289,  381. 

d'ordinaire  le  mot  robe,  se  retrouve  Fustier,  charpentier,  menuisier,  ton- 

à  toutes  les   pages.  Dans  des  cas  nelier,  I,  90,  93;  II,  72,  92,  183. 

très  rares,  il  signifie  fourrure,  II,  Fustar,  char]>enter,  II,  381. 

149.  Fustani,  futaine,  étofEe,  I,  44,  45,  72, 

Fors,  coutume,  cours,  prix-courant,  74,  80,  91,  101,  107,  131,  143,  150, 

mercuriale,  II,  57,  etc.  154,  155,  156,  167,  174,  175,  176, 

Foratdana,  foraine,  159.  180,  188,  191,  192,  199,  231,  236; 

Fopca,  fourche  patibulaire  seigneu-  II,  7,  11,  24,  52,  55,  58,  61,  73,  89, 

riale,  II,  106.  98,   104,   124,  186,   188,  204,  219, 

Fomier,  enfourneur  de  pain,  I,  192;  424,  466. 

II,  28,  156. 
Fornimen  et  fornitura.  Ces  deux 
termes     sont    employés    alternat  i- 

▼ement,    avec    la   signification    de  ^ 
fournitures  de   divers  objets  pour 
sépultures  ou  neuvaines.  On   trou- 
vera à  drap  d^nr,  ciergeâ,  feuille»  de  Oabnela  (?),  II,  407. 
êapin,  etc.,  les  objets  achetés  spécia-  Qacques,  Jacques,  vêtement,  II,  548. 
irâwnt  pour  ces  cérémonies.  Oaeta,  jais  (?).  II,  46. 
Forma,   forme,  format;  pam   gnm  Gambais,  gambison,  feutre,  11,210, 

f<mnn,  très  grand,  I,  209.  309. 

Foa, /ou»,  bêché,  II,  517;/o«aijr«a,  Gantelet,     gantelet,    I,    179.    Foy. 

bêchage,  384.  Glantklet. 

Fosem,  nous  fussions,  jMMn'm,  I,  27.      Garfe  (?) I,  89. 

Frachis,   ornement    de  cou,   I,  87,  Garic,  guaric,  chêne,  II,  103,  274. 

117,  159,  161,  224;  II,  66,  101,  133,  Gauducho,  gaudichet,  II,  53.  Voir 

186,  270,  275,  280,  294,  296,  311,  In  note. 

317,  348,  409.  Gaugat,  gaufré,  I,  78,  92,  287  ;  II, 

Franc,  monnaie,  ^f#tm.  98. 

Premier,  fermier,  II,  81.  Gaune,  jaune,  I,  188. 

Fromatge,  fromage,  I,  147,  193;  II,  Gazalha,   gazalhana,  gazaillier,   II, 

170,  173,  409,  427,  428,  437.  44,  232.  Voy.  GrAZALHA. 

Fromen,  froment,  1,20,22,41, 54, etc.  Gaaer,  sroria,  accouchait,  II,  34,  35. 

Le  livre  contient  trop  souvent  ce  Genier,  janvier,  passim. 

mot  pour  qu'il  soit  utile  de  relever  Genre,  gendre,  I,  26,  39,  48. 

toutes  les  mentions.  Germa,  germain,  I,  163. 

Frontalhs,  bandeaux   de   front,  I,  Oingibrat,  gingembre  confit,  I,  45, 

146.  52;  II,  86,  100,  110. 

Frug,  fruit,  i52;  f nicha,  fruit,  nom  Gingibre,  gingembre,  I,  11,27,34, 

générique,  I,  90,  147,  206,  219,  223,  67,  76,  104,  106,  126,  132,  133,  140, 

229,  230,  231,  241,  242;  II,  9,  15,  146,  147,  148,  149,  150,  152,  161, 

36,40,  41,  105,  111,  118,  119,  131,  172,  176,  186,  203,  218,  219,  222, 

133,  154,  198,  2m,  240,  273,  275,  228,  234,  239  ;  II,  14, 19,  25,  26,  27, 

281,  287,  423,  546.  34,  40,  61,  96,  98,  99,  105,  118,  126, 

Fruchiers,  fruitier,  verger,  II,  366.  128,  129. 

Fnelh,  fuelha,  feuille,   feuillage,  I,  Girofle,  girofle,  I,  106. 108,  126,  140, 

63,  65,  90.  93;  II,  82,  160.  14G,  150,  203,  216,  219,  223,  233, 

Fu»t,  bois  de  construction,  I,  69,  122,  239  ;  II,  19,  5«,  %,  111,  128,  138, 


193,  207,  209,  212,  216,  239,  245, 

255,  257,  272.  545. 
GitOS,  canard,  II  343. 
Glavi,  glaive,  II,  379,  406,  451. 
Glieia,  église,  I,  202,  etc.;  II,  31. 

172,  345. 
Gogava,  jouait,  I,  225;  II,  23.  Voy. 

JCKJAVA. 

Gommeleum,  gomme  elemni,  II, 
158. 

Gonela,  gonelle,  long  vêtement,  II, 
17.  Voir  GcoNELA.  (Actuellement, 
en  bas  Limousin,  gonelle  désigne 
tout  vêtement  des  deux  sexes  des- 


144,  150,159,  278;  II,  18,  22,117, 

132,  136,  168,  283,  314,  374. 
Guaniset,  guanifet,  canif,  I,  28,  232  ; 

II,  127,  184,   423,  425,  427,   441, 

448. 
Guantelet,  gantelet,  I,  121,  168  ;  II, 

493. 
Guans,  guanta,  gants,  I,   100,  117, 

146,  169,  173,  220,   223,  225;  II, 

34,  73,  79. 
Guaracors,  garde-corps,  I,  71,  144, 

148,  191,  218;  II,  12,  62,  121. 
Guarar,  garder,  II,  373. 
Guardia,  gardien,  I,  37,  57,  etc. 


cendant    jusqu'aux    talons;    c'était      Guarengal,  galanga,  épice,  I,  136. 
sans  doute  une  longue  tunique.)  Guarlanda,  couronne  (de  Pise),  I, 


Grafl,  signature,  I,  173. 

Granat,   grenat,  pierre  précieuse,  I. 

152;  II,  78,  104,  127,  206. 
Granier,  grenier,  I,  148  ;  II,  63. 
Grazals,  grandes  cuvettes,  I,  79. 


35. 
Guarnimen,   guamitura,  garniture, 

I,  l'îO,  121,220,  etc. 
Guamit,    guamida,    garni,    I,   65, 
69,  etc. 
Grepa,  picride  vulgaire,  I,  87,  152  ;      Guarnizo  de  rauba,  garniture  de 
I'<  144.  robe,  passim.    Voy.  Radba,  Cotab- 

Greugar,  faire  un  procès,  II.  184.  dia,  etc. 

Greuge,  procès,  I,  18,  87,  155,  260;      Guarso,  garçon,  II,  427. 
II,  88,  108,  128,  295,  300,  305,  419.      Guaseg,    guet,    pluriel   de  guac,   I, 


Greuste,  même  sens,  I,  44. 
Gros,  grosses,  gros  tournois,  II,  13. 
Grossar,  grossoyer,  I,  22  ;  II,  43. 
Gruec,  gruosc,   jaune,    couleur    des 

cocons  de  vers -à  soie,  I,  34,  121. 
Guabela,  gabelle,  357,  522.  536. 
Guac,  guet,  I,  186,  187  ;  II,  49,  50. 
Guacha,  quartier,  II,  112. 
Guachil,  échauguette,  II,  103,  182^      Ouazanhar,  gagner,  11,413. 

183.  Guazanhara,  gagnera,  II,  172 

Guaire,  guère,  II,  181.  Gue,  guet,  II,  150.  Voir  Guac. 

Guag,   guags,  guet,    II,    183.    Voir      Guera,  guerre,  I,  99  ;  II,  460. 


186;  II,  182. 

Guatges,  gages,  II,  357,  541.  Voy. 
Gatges. 

Gaazalha,  guasaille,  cheptel  et  bail- 
leur à  cheptel,  I,  37,  44,  89,  144, 
197,  198,  232;  II.  9.  44,  138,  171, 
289,  301,  315,  325,  326,  337,  351, 
362. 


Gu.\c. 
Gualamota,  galamote,   teinture,   I, 

225,  226. 
Gualbanom,  gualbanum,  gomme  en 

larmes,  II,  79. 
Gualinas,  poules,  II,  358,  362,  363. 
Gualiniers,  volaillers,  II,  355. 


Guia,  mode,  II,  56,  124. 
Guilaria,  rue  de  l'Aiguillerie,  I,  38. 
Guobels,  gobelets,  II,  416,  490. 
Guomada,    gommée,    I,    233;    sera 

gmmafla,  cire  à  cacheter,  II,  25. 
Guomas,  gommes,  I,  172,  204;  II, 

12,33,42,110,171,204. 


Gualonar,  garnir  de  galons,  II,  116,  Guolar,  capuchon  de  maille,  I,  154, 

309.  179,  190. 

Guanacha,    garnache,    I,    152;    II,  Guona,  gonne.  Il,  540. 

278.  Guonela,   gonelle,  vêtement,  I,  28, 

Ouanag,  garnache,  I.  84,  111,  129,  93.  116,  148,  150,  202,  216;  II,  7, 
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20,  52,  58,  89,  117,  128,  131,  138, 
168,  205,  247,  248,  282,  343,  365, 
373,  394,  396,  395,  459. 

Ouotat,  drap  moucheté,  I,  120. 

OuoTornador  dels  efans,  précep- 
teur, II,  542. 


H 


Ha^TO,  agro,  ils  eurent,  I,  46;  II, 

221. 
Honor,  onor,  honneur,  I,  63,  etc. 


Ichirop,  Birop,  II,  6.  Voir  Ychirop. 

Intrada,  entrée,  I,  213. 

Intredire,  interdire  litnrgiqnement, 

II,  31. 
Ivern,  hiver,  II,  350. 


taxer fjasia,  Hre  couché,  était  accou- 
chée, I,  140. 

Jazia,  jaçoit,  dans  le  sens  usité  aux 
XVI»  et  XVII»  siècles,  II,  560. 

Joannes,  monnaie  de  Jean  le  Bon, 
II,  353. 

Joar,  donner  des  joyaux,  II,  309. 

Joguar,  jouer,  I,  181,  Voir  Gooava. 

Jopa,  jupe,  II,  186. 

JOTgjf  florin  (leorges  d'or,  I,  5,  70, 
160,  220  ;  II,  74,  79,  101. 

Jomal,  journée  d'homme  et  de  tra- 
vail, mesure  agraire,  I,  35,  174, 
217;  II,  6.3,  90. 

Jom,  tenir  un  jour,  II,  228. 

Jore,  jeune,  I,  37,  etc. 

Joven  orne,  jeune  homme,  apprenti, 
domestique,  II,  111. 

Juei»,  joyau,  I,  2,  30,  60,  66.  71,  74, 


75,  87,  90,  122,  128,  145,  149,  191, 
1%,  198,  218,  239;  II,  33,  74,  82, 
97. 

Julep,  julep,  I,  26,  60,  161  ;  II,  42, 
63,  134. 

Junh,  juin,  I,  5,  etc. 

Juom,  jornal,  journal,  mesure 
agraire,  II,  21.    Fby.  Jornal. 

Jupo,  juopo,  jupe,  jupon,  74,  80,  84, 
107,  122,  154,  162,  174.  176,  180, 
191,  192,  237;  II,  11,  71,  73,  104, 
134,  235,  252,  380. 

Jurar  mollier,  fiancer,  I,  36;  II,  101. 

Jurât,  fiancé.  II,  559. 

Justar,  jouter.  I,  110,  143. 

Jutgat,  jugement,  I,  18,  43,  63,  72, 
87,  111,  124,  130,  137,  154,  160, 
170,  178,  195,  199,  200,  210,  213, 
230,  231  ;  II,  10,  57,  74,  81,  87,  88, 
127,  128,  140,  141,  148,  161,  174, 
180,  186,  187,  194,  198,  200,  218, 
221,  222,  226,  231,  252,  254,  256, 
262,  268,  287,  291,  295,  297,  299, 
300,  305,  306,  314,  315,  324,  333, 
335,  336,  341,  342,  350,  383,  386, 
387,  388,  390,  391,  402,  405,  406, 
417,  443,  546. 

Jutge,  juge,  I,  14,  84,  185. 

Juzy  cauzam,  juge  de  la  cause,  II, 
172,  194. 
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Laicha,  legs,  II,  187,  246.  VoirLm 
et  Layssa.  On  trouve  les  deux  mots 
dans  la  même  phrase;  il  y  avait 
donc  une  légère  différence  dans  leur 
sens  respectif. 

Lampas,  lampes,  II,  423. 

Lampreza,  lamproie,  II,  428,  441, 
474. 

Lana,  laine,  I,  32,  93,  225,  229. 

Landi,  landit,  foire  célèbre,  I,  120. 
Voir  la  note. 

Lansol,  drap  de  lit,  linceul,  II,  68, 
164,  434. 

Lanternât,  lantemee,  1, 186. 


Lardieira,  corde,  ainsi  nommée, 
parce  qu'elle  était  de  la  force  de 
celles  qui  servaient  à  pendre  le  lard 
au  plafond,  I,  63,  65. 

Las  d'amors,  lacs  d'amour,  1,  216. 

Lata,  latte-feuille,  bois  de  châtai- 
gnier éclaté,  servant  aux  toitures, 
ï)onr  soutenir  les  tuiles,  I,  35,  153, 
308  ;  II,  146. 

Lato,  laiton,  I,  102;  II,  56,  280. 

Latrinas,  latrines,  I,  35;  II,  348. 

Laurar,  labourer,  II,  48,  366,  375. 

Lauzamen,  lausime,  vente,  droit  de 
lods,  II,  101,  149,  157,  330,391. 

Lauzavo,  ils  laus-nèrent,  II,  215. 

Lavamen,  ablution,  I,  75;  II,  84, 
102,  110,  166. 

Laysas,  legs,  II,  448.  Voir  Laicha 
et  Léo. 

Laxatio,  laxatif,  I,  77,  150,  199,  etc. 
Voir  Élkctuaibe. 

Lebres,  lièvres,  I,  214.  222. 

Lectuari,  lectoari,  electoariom,  élec- 
tuaire,  I,  5,  55,  128,  163,  171,  174, 
180,  189,  194,  207,  209,  211  ;  II,  6, 
12,14,24,27,31,33,42,43,45,47, 

59,  60,  62,  64,  72,  84,  85,  93,  97, 
102,  104,  105,  109,  121,  125,  128, 
134,  148,  166,  206,  212,  etc. 

Lectuario  confortatien,  reconfor- 
tant, reatoaran,  restaurant,  I,  11,  33, 

60,  152,  123,  135,  138,  164,  178; 
II,  165. 

Lectuari  laxatio,  I,  77,  150. 159. 
Légitima,  dot,  II,  440. 
Legs,  legs,  II,  482.  Voy.  Layssas. 
Leguassio,  légat,  II.  5,  20,  521. 
Léguât,  legs,  II,  341,  347,  380.  Voir 

Legs,  Laichas,  Layssas. 
Lendema,  le  lendemain,  II,  82. 
Lendit,  foire,  I,  101.  Voir  Landit. 
Lengua,  langue.  II,  63. 
Lenha,  bois  à  brûler,  I,  24,  25,  56, 

171,  172,   175,   186,   194,   214;  II, 

274,  322,  325,  380,  etc. 
Léo,   léopard,    monnaie  anglaise,   I, 

101. 

Leopart,  monnaie  anglaise,  II,  530. 

Voir  Léo. 
Letra,  lettre,  1, 15, 109, 
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Levar,  lever,  percevoir,  I,  54,  187; 
levar  e/an,  relevaille,  I,  39. 

Lever  Nostre-Senhor,  fête  de  No- 
tre-Seigneur,  probablement  l'Ascen- 
sion, II,  218. 

Leys,  lois,  I,  14,  46,  51  ;  II,  274,  etc. 

Lobada  prengs,  estimée  pleine,  en 
parlant  d'une  jument,  II,  366. 

Lobadura,  louage,  I,  69  ;  estimation, 
360. 

Loctenen,  lieutenant,  II,  151,  etc. 
Loeira,   vêtement.   Honorât  traduit 

loira  par  loutre,  446. 
Loguier,  loyer,  I,   33,   34,  35,  68, 

148,  204,  207  ;  11,95,  145,  etc. 
Lombart,  I,  111,  191,  204,  205;  II, 

63,   106,    107,    118.    Voir    Papieb 

LOMBABT. 

Lombricorum,    semen  -  contra,    I, 

185.  Voir  Semkk. 
Lumenaria,  luminaire,  II,  484,  etc. 
Lnminaria,  même  sens,  II,  485. 
Lun,  lumière,  II,  353. 
Luqueza,  de  Lucques,  I,  64;  II,  35. 
Luqzas,  de  Lucques,  I,  94,  155,  202  ; 

II,  6.  Voir  Seda. 


M 


Ma,  main,  passim,  I,  76,  etc. 

Maestre,  maître,  précepteur  des  en- 
fants, I,  54,  181  ;  II,  81,  307. 

Magena,  image  ou  médaille  de  cire, 
II,  94,  99,  247. 

Mager,  plus  âgé,  plus  grand,  I,  22, 
72,  202. 

Magerdome,  majordome,  I,  64, 162; 
II,  20,  450. 

Magoral,  mtyoral,  mazoral,  membre 
du  bureau  d'une  Confrérie,  II,  45, 
432. 

Mailla,    maille,    monnaie,   pastim; 
nunUla  florada,  maille  florée,  I,  16 
17,  18. 

Malautia,  maladie.  Ce  mot  se  re- 
trouve presque  à  chaque  page. 

Mainada,  famille,  II,  160. 
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Il 


Mairan,  merrain,  II,  411.  Masip,  domestique,  pawim. 

Maio,  mayo,  maison,  I,  34,  194,  etc.  Masis,  macù,  épice,  I,  104. 

Mairastra,  marâtre,  II,  115,  221.  Masonier,  maçon,  1, 173  ;  II,  344. 

Maire,  mère,  I,  71,  etc.  Maatec,  mastic,  huile  de  mastic,  I, 

Mal,  maladie,  I,  76.  i09  ;  II,  134. 

Mala,  malac,  malle,  II,  415,  555.  Matremonis,  mariages,  I,  216;  II, 

Malautes,  malauta,  malade,  I,  13,  440. 

^7-  «*<^-  Maurel,  couleur  brune,  II,  127,  366. 

Malautegar,  être  malade,  II,  46.  Mautas,  pour  w.ta*,  moulues,  II,  429. 

Malerat,  mainlevée,  II,  348.  Mazelier,  boucher,  I,  27,  31,  39,  41, 

Malha,  maille,  armure,  84,  154,  168,  63,  90,  127,  192,  196,  234;  II,  42, 

179,221,236,237.  55,  86,  224;  numl,  boucherie,  II, 

Malvalensa,  décri  des  monnaies,  I,  334. 

^^'  Malheta,  maillette,  monnaie,  I,  167, 

Mandar,  charger  de,  mander,  I,  71,  169. 

^^-  Malhas,  mailles,  poids,  I,  153. 

Mangava,  mangeait,  I,  239.  Medesi ,  médecin,  patrim. 

Manoal,  livre-journal,  I,  7,  21,  30  et  Mede8ina,médecine,  1, 10, 1 1,  14, 16, 

P"^"*-  18,  26,  33,  36,  37,  39,  55,  60,  68,  76, 

Manobra,  manœuvre,  construction,  gi^  83,  86,  103,  135,  155,  180,  190, 

I,  173,  218;  II,  479.  209,  211  ;  II,  6.  14.  18,  27,  42,  43, 

Mantel,  manteau,  I,  35,  68,  76,  87,  59,  60,  64.  80,  85,  86.  88,  89,  %, 

%,  133,  143,   191,   199,  216,  223,  lOO,  103,  122,  125,  129,  161,  158, 

225,  242;  II,  11,  23,  89,  99,  115,  170,  175,  176,  188,  190,  238,  240, 

138,  140,  167.  168,  205,  213,  242,  299,  303,  305,  316,  etc. 

413,469,471.  Medesinal,    de    médecine,    causas 

Manta,  mante,  I,  148,  225,  232;  II,  medeainaU,  remèdes,  I,  14.  103. 

131,  167,  168,  298.  Meg,  demi,  moitié,  I,  78;  II,  260. 

Manto,  mante,  I,  13,  79,  106  ;  II,  18,  Mega,  moitié  (mesure  égalant  moitié 

63,  273,  357,  372,  373,  375.  quarte),  punaim. 

Manus-christi,    massepain,    T.   75,  Meganel,  mitoyen,  i  demi,  I,  127, 

97,  211  ;  II,  15,  19,  241.  160,  195,  198,  209,  211,  etc. 

Marbri,  drap  marbré,  II,  167,  168.  Megansiera,  de  moitié,  II,  37. 

Vmr  Dbap.  Mel,  miel,  I,  126,  204,  223,  233;  II, 

Marc,  pièce  d'argent  ou  d'or,  paêtim.  23,  34,  67.  202,  204,  212,  423. 

Marchape,  étrier,  II,  565.  Melgrana,  poma  melgrana,  grenade, 

MarfODdemen,  raorfondement,  ma-  II,  169,  235,  273,  281. 

ladie  du  cheval,  II,  182,  269.  Mellas,  melhoê,  amandes,  I,  22,  26, 

Marguaa,  manches,  I,  29,  69,  103,  57,  64,  73,  103,  106,  128,  131,  136, 

129,  133,  147,  151,  163,  162,  163,  148,  149,  155,  163,  170,  201,  211, 

168,  179,  180,  191,  216,  220,  222,  214,  229,  230,  234;  II,  7,  9,  12,  26, 

228,  237  ;  II,  25,  33,  52.  59,  98,  103.  30,  32,  40,  47,  48,  49,  60,  61,  62,  64, 

Margue,  manche,  II,  184.  78,  86,  89,  105,  106,  109,  127, 131, 

Martro,  la  Toussaint,  I,  17,  etc.  139,  144,  154,  160,  174,  184,  202, 

Marsiatom,  onguent  martiatum,   I,  207,  208,  217,  224,  228,  234,  235, 

**";  I^  213-  238,  246,  264,  271,  272,  273,  283, 

Mas,  masage,  réunion  de  maisons.  II,  297,  421,  427,  438,  458,  606.  Voir 

333-  Amkllas. 

Maaapa,  massepain.  1.  152,  186;  II,  Melhurier,  amélioration,  I,  213. 

30,  51,  133.  301,  423.  Membre,  membre,  pénis,  I,  122. 
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Mendig,  mentionné,  II,  326.  Milh,  maïs,  II,  23  171   231  332 
Menescalc,  maréchal,  I,  198  ;  II,  13,      Milhier,  milli;r  l',  20!;.  211. 

Menestrier,  ménétrier,   I.  136;  II,      ÎSt^s^^m.Ïî:;"^^  225;  II,  40, 

^     :      .  .  237,239. 

Meni,  mmmm,  I,  220  m{4«»._ 

»*»          ^  ,         .  Mitanas,  même  sens.  II  56  9'î  9nft 

Menor,  frère-mineur,  passim;  mem-  2.38  272  506                                     ' 

reta,  sœur  minorité,  passim.  Mitât,  moitié,  I,  20  etc 

Menuzaria,  menuiserie,  II,  158.  Misai,  missel,  l]  23!       ' 

Mercadarxa,  marchandise,  I,  83.  Molat,  mouin,  II,  60,  253.  Voir  Sucre 

Mercadier,  marchand. /«zwm.  et  Mot.                   ,  ^00.  y  o,r  tivcnK 

Merlus,  merlmes,  cabillaud,  morue,  Molher,  femme  passim 

Meraier,  mercier,  I,  11,  186;  II,  83,  Mone,io,  moniloire,  I,  44,  130  166 

M^;  ^,  me»e.  ,,  32.  61,  83.  IT^,  lu]  SI  nV\  ''^  S' 

x/y,  IM,  195,246.  252,  207,  279,  281,  285    296    298 

Mesal,  de  messe,  II,  100.  .300,  305    306    342    350   etc          ' 

Mesatge,  messager,  I,  149  ;  II,  215,  Monge,  moine,  I,  6,  77,  2^6 

mf      1    .  Montar,  monter,  s'élex'er  à  une  som 

Mesatgier,  messager,  II,  109.  me,  aller  à,  I,  17.  pasZ 

Mesc  ar,  mêler,  II,  29,  etc.  Morat,  drap  rùo^^   Z' 

228,  234.  Votr  Drap.  Moric,  mourut,  I,  40. 

Mestiers,  le  corps  des  métiers,  1,31.  Mortalitat,  mortalité    II    338    On 

iT  uV      J"^  \  '''  "''  '''^  '^^^'>-*  ^'->  ''-«ée  de  lavande 

It'.Ji'   ^^^=  "'   ^'   ^^'   27.  48,  peste  (1348).                        ^ 

m-  4^;  4^:  ^i  ^,  s?:  ''«•  -rr-  -°"«''  ''  "'"'  ^  -'-"■ 

M,tg„,  «,ig„er  M  .mm.I,  11,27,  Mostier,  mon..lére,  p»«,-„,. 

u  .  Mostrie,  je  montrai,  II  146 

Metheis,  lui-même,  II,  19.  Moto,  mouton,  animal,  I  32-  II   9 

Mezem,  nous  mîmes,  nous  avança-  169,  203,  332,  363,  364  371  4^4 

mes,    nous    dépensâmes,    II,    143,  monnaie,^,.™,  H,  1 68.       '        ' 

183    etc.  Movables,  meubles,  II,  442. 

Mihal,  miche  de  pain,  538.  Moyso,  mesure,  II,  197. 

fof  n*.'  iTf/7   !'J^.f  '  ^^'  ^"^**'  ^^P^"^^'  *^*««Porté,  changé 

103,   1.35,  1.36,  147,  150,  163,  172  passim.                                         ^  ' 

Tri'  ?«?  '  "'  ^'  *^'  ^^'  ^'  ^*'  ^^^'  **"«^»  «^"id,  I,  66  ;  II,  179. 

«.,  Mul,  mulet,  11,259,  415  416    417- 

îî^irr  T"  ""'^*^""'   ^'  ^^^  '  ""^'"'^  "^-"^  ««»«'  "'  435  ;  'mulet 

11,85.  Jo.r  Melgrana.  même  sens,  II,  378.                        ' 

Miliom  solis,  grémil,  II,  101.  Mula,  mule,  II,  424. 
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Muscada,  noix  muscade,  I,  126;  II,      Obliguansa,  obligation,  II,  64& 
257,  Oblignerosse»  s'obligèrent,  II,  350. 

Obra,   œuvre  de  l'église,  I,  50,  et 

construction,  II,  183,  348;  $era  en 

N  obra,  cire  travaillée,  moulée,  I,   5, 

116,  158,  182,  220;  II,  50,  122,  etc. 
,      ,     .  Obrador.  ouvroir,  laboratoire,  I,  33, 

Na,  dame,  P«»««»;  «ij-^*  *'«««•  34,  35,  238  ;  II,  142,  etc. 

2*î~'  ''iri!'     '  tfo  Obradura,    ouvrage,    façon,    I,  66, 

Nafrar,  blesser,  II,  dy/.  ^^^ 

Nebot,  bot,  neveu,  I  39;  H,  533.  ^  ^  ^^^^^^.^  j   37 

Neguosis,  affaires,  II  353_  ^^^  •  ^^^ 

Nesesitats,  besoms,    I  397.  ^  J  ^^^^^^  ^  ^^, 

Neulas,  gaufres,  II,  169,  3,^9.  ^  directeur  de  l'Œuvre 

Noalhos    indisposé,  lut.  paresseux,      Obner,_  ou^^  ^ ,  ^  ^ 

II  136,  259.  Ocatier,  marchand  d'oies,  I,  160. 

Nobi,  nouveau  mane,,  52,  1(»,  219.  j^^^  '  ^^am,    huitième     d'une 

Nobia.novia,  nouvelle  manee,  1,89,      ""T        '  ^    '      ^       ^ 

,08.  m,  .96;  ..,  .40,  .96  oiïTiri',    «SC'  I^    30,   34, 

Noble  d'or,  monnaie  anglaise,   II,  g"^^^' 

^^"    .        .    .     1  TT  a^A       Octembre,  octobre,  II,  110. 

Nogualha..  «ruits  à  noyaux,  II,  340.      ^         ^^^»  ^  ^20. 

Noguier,  noyer  II  433.  „    gg  ^  ggg^  371, 

Noira,  nom,  belle-fille,  II,  10.  ^^  » 

Noirisa,  nourrice,  I,  13,  216;  II,  6,      ^^-     ^.^^^^  ^^^^^  ^  ^9 

129,  136  259  ^^jj^^;   ,  I,  104  ;  II,  312, 395, 

Nolh,  ne  lui,  1, 142.  ^^^^  ^g., 

Nora,    belle-fille,    I,  202;    II,    89,      q^^^.'^  "^ffi.i^,,  i^  25,  63,  201,  230; 

368,  etc.  TT  ifti 

"r-  r%;!'  iv'4"''  '*  ""•  o^  â^'.  »*»'  *•»'■  "•  ^««-  ''* 

275, 3..,  3.0,  3.7,376.  ^^^ 

Mosttr,  pour  »«  ««or,  déplacer.  II,      ^j^^.^ '^^j^  ,„„^, 

Nrycher»,  noU  de  Chypre  (V),      "U,  P<»  'i-  ""'  ''°  *'  ■»*'^'  "' 
.26,  233;  H,  .60,  24fi,  267,  272,      „^\\.  ,  ,^. 

Not,  noix,  II,  209,  358,  408.  ^^^  '  ^^.^^    j    ^2,  36,  97,  103,  150, 

Novena,  neuvame,  I,  127,  id»,  11,  ^.^^  ^^   ^^  ^^^  158,  172,  1%,  202, 

81,  82,  265.  226  32 1  423 

Nuag,  nuit,  I,  35  f-^^^^^  82.  ^^^    \^^l,  midicinales,  II,  110,  134, 

Nuo,  nuos,  neuf,  I,  123,  etc.  ^^^     ^^  caniamilUi,  de  camoniUe, 

II,  273. 
Oli   benexeg,    huile   bénite  ou  de 

Saint-Benoît,  I,  87  ;  II,  84. 
Olivas,  huile  d'olives,  I,  103,  150; 
Obit,  obit,  II,  246,  501.  Il,  1%.  202, 264,  321,  423.  Voy.  Ou. 

ObliU.   droit  d'oubliés,   I,  42,  194,      Orne,  ^^mme,  pasnm;ome^rrms 
196-  Il    44  48,  55,  145,  157,  161,  homme  d  armes,  II,  182,  304.  Voy. 

211,' 250,  259,  261,  310,  338,  384,  Home. 

389, 434,  501.  Oncle,  oncle,  1, 189,  etc. 
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Onguens,   II,  557.   Voy.  Enodkns,  Pac,  pacte  (?),  II,  553. 

ONorE.N.T8.  Padela,  patène,  II,  320. 

Onher,  oindre,  I,  87.  Pagar,   payer,  passim;  paguiey,  je 

Onor,  honneur,  faire  honneur,  I,  41,  payai,  I,  191, 

61,  63,  64,  74,  99,  etc.,  etc.;  juridic-  Pagela,  mesure  de  liquides  (66  lit. 

tion,  1, 16,  32,  68,  etc.  Voir  Honor.  environ)  pour  le  vin  et  pour  le  bois, 

Onsa,  once,  poids,  I.  5,  etpcusim.  II,  242. 

Onsars,    d'once,     chandelles    d'une  Pageladura,  mesurage,  II,  183,  185 

once,  II,  .360.  483.                                                 ' 

Opoâma,  apozème,  I,  149,  159,  180;  Pagina,  page,  II,  378. 

^^'  3^'  ^^-  Paguamen,  paiement,  fiassim,    II, 

Ops,  pour  ad  opua,  I,  27  et  passim.  76. 

Opsiacra,  oxycrat,  I,  131,  186;  II,  Paira,  grand-mère  paternelle,  II,  357. 

24,  27  ;  composta,  composé,  I,  240  ;  Pairal,  paternel,  II,  481. 

II,  143,  192,  218,  253,  276.  Pairastre,  parâtre,  beau-père,  11,316. 

Optava,  octave,  I,  209,  213  ;  II,  9,  PairoHer,  chaudronnier,  II,  522. 

^^2.  Pal,  palissade,  II,  182. 

Ordalha  menuda,   étoife,  II,  450.  Palabessa,   pelle-verse,    outil   agri- 

Voir  la  note.  cole,  I,  224. 

Orde,  ordre  religieux,  I,  166.  Palafre,  palefroy,  I,  121  ;  II,  383. 

Ordenansa,  ordonnance,  I,  31.  Palafrenier,  palefienier,  I,  224. 

Ordi  mondât,  orge  mondé,  I,  118;  Palaticat,  paralysé,  II,  323. 

II,  11,  17,  60,  132,  202,  311.  Palm,  palme,  mesure,  I,  34,  35.  Voir 

Orfers,  orfroi,  II,  321.  Voir  Orfrk.  Introdctction,  xxxix. 

Orfre,  orfroi,  II,  228.  Pancossaria,  boulangerie  «c  de  pain 

Ort,  jardin,  I,  366,  etc.  cuit  »,  II,  192. 

Osdal,  maison,  I,  33,  .34,  .35  et  pas-  Papalos,  monnaie  papale.  II,  241. 

*'*"  Papier,    real  lomhart;  foc  déposa 

Osde,  hôte,  I,  33;  II,  13,  30,  75.  gran  forma,  catala,  etc.,  I,  19,  29, 

Ospitalier,  ospitalieim,  hospitalier,  50,  91,  110,  111,  191,  204  905  214* 

II,  86,  224,  291,  346.  235,  236  ;  II,  10,  11,  25,  40,  41,  50,' 

Ostalier,  osUilieim,  hôtelier,  I,  10,  59,  63,  67,  72,  73,  91,  103,  106 

150,  242;  II,  28,  75,  96,  102,  126,  108,  112,  113,  118,  126,  127,  134* 

235.  177,  191,  206,  219,  220,  222*  223,' 

Ostias    dauradas,    hosties    dorées,  242,  245,  257,  258,  261,  269,  272 

gâteau,  I,  44,  104,  141,  142,  211;  276,  419,  425,  439,  540. 

II,  40,  49,  55,  122,  143,  182,  209,  Par,  paire,  égal,  II,  56,  etc. 

_^^^',       ^  Paramen,    parement,    garniture,    I, 

Ostieira  de  seda,  sac  à  hosties  de  142,  202  ;  II,  276  ;  d'autel   I   146 

soie,  II,  428.  217;  II,  136. 

Otra,  outre,  au-delà  de,  passim,  1,  42.  Parazi,  parisis,  sol  parisis,  II,  269. 

Oveire  de  cuer,  travailleur  de  cuir,  Paredier,  maçon,  faiseur  de  parets, 

II.  91-  murs,  I,  274. 

Pargamens,  parchemin,  I,  222;  II, 
36.  Voy.  Pargk. 

P  Parge,  parchemin,  I,  24,  130,  186: 

*  II,  64. 

Paroquia,  paroisse,  I,  16,  273,  etc. 

Pa,  pain  ;  pi  cueg,  pain  cuit,  I,  125,  Parsela,   parcelle,  en  partie    I    13. 

228  ;  II,  168,  353,  547,  552.  24,  40,  108,  etc.  '        ^        '     '     ^ 
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Par«o,  partison,  part,  II,  408. 
Part,  partie,  excepté,  I,  73,  etc. 
Partit,  partida,  parti,  mi-parti,  I, 

104,218,228;  U,  189,  151,  168. 
Partisipans,  participants,  terme  de 

droit  coutumier,  I,  124,  178  ;  II,  88, 

128,  226. 

Partizo,  répartition,  II,  466. 

Partyr,  répartir,  II,  327. 

Pasa  grran  forma,  dépassant  le 
grand  format,  très  grand,  I,  109, 
152;  11,112,  113. 

Pasa  lare,  très  large,  I,  35,  222; 
II,  7. 

Pasamen,  passation  d'actes,  I,  31. 

Pascal,  cierge  pascal,  1,220;  II,  116. 

Pastel,  pastel,  couleur,  I,  70,  82,  91, 
177, 192,  212,  214,  231,  237  ;  II,  20, 
47,  90,  98,  etc.  Voif.  Fil. 

Pastenxs,  pâturage,  II,  391. 

Pastisier,  pâtissier,  fabricant  do 
pâtés,   I,  58. 

Pateros,  patenôtres,  I,  121  ;  d'am- 
bre, II,  270. 

Patis,  patiges,  patins,  I,  119^  147, 
185;  11,247. 

Pauc  £ac,  drap  d'or,  brodé  avec  figure 
de  paon,  II,  176. 

Pauzador,  reposoir,  II,  332. 

Pauzar,  déposer,  placer  sur,  I,  33. 

Pavel,  pavillon,  I,  103. 

Paves,  pavois,  II,  360,  362. 

Pebre,  poivre,  I,  11.  34,  49,  76,  106, 
126,  133,  146,  147.  148,  203,  204, 
218,  219,  233,  234,  235,  239;  II,  8, 
9,  17,  21,  25,  26,  27,  36,  40,  58,  61, 
94,%.  99,  111,  118,  125,  127,  128, 

129,  137,  142,  160,  155,  163,  171, 
174,  193,  207,  209,  228,  229,  233, 
234,  237,  238.  245,  255,  258,  259, 
270,  275,  307,  309,  316,  422,  499, 
606,  521. 

Pechieira,  aiguière,  pichet,   I,  79, 

519. 
Pecunia,  argent,  II,  458. 
Pegua,  poix,  II,  293. 
Peis,  poisson,  II,  220. 
Peira,  pierre  précieuse,  II,  140. 
Pel,  poil,  I,  77;  peau,  97,  122.  142, 

199,  241  ;  II,  28,  170. 


Pelha,  chiffon,  II,  421,  425. 
Pelissier,  pelletier,  I,  49»  122,  142, 

143;  11,30,532. 
Pelos,  poilu,  velu,  I,  2. 
Pelut,  même  sens,  I,  10,  154  ;  II,  52, 

58. 
Pena,  p«ine,  II,  467. 
Pendens,    i)cndants,    I,    223.    Voy. 

Gants. 
Penher,  peindre,  I,  231. 
Pengeire,  peintre,  I,  7,  210. 
Penheire,  même  sens,  II,  69. 
Pénis,  pénide,  sucre  tord,  I,  22,  69, 

104,  135,  212  ;  II,  6,  17,  21,  48,  54, 

65,  76,  86,  127,  129,  149,  234,  235, 

240,244,292,392,411. 
Pensgs,  peints,  I,  186. 
Pensio,  pension,  II,  323.  ,|/ 

Pera,  poire,  I,  143,  422.  *'  *"* 
Percuraire,  procureur,  I,  50,  65,  75, 

77,  81,  115,  209,  etc. 
Perdo,  pardon,  pèlerinage,  II,  315, 

409. 
Perfllat,  parfilé,  II,  19. 
Perla,  perle,  I,  141,  144,  168;  II,  66, 

107,  135,  156,  258,  311,  545,  559; 

de  Compiègne,  I,  126. 
Perlit,  perdrix,  II,  169. 
Pernas,  langes  d'enfant,  II,  202. 
Perniola,  (?),  II,  204. 
Pers,  pers,  bleu,  I,  78;  II,  258;  drap 

pers,  I,  120,  122. 
Pes,  poids,  poêtim  ;  pat  de  peira,  poids 

en  pierre,  I,  215  ;  II,  60. 
Pesari,  pessaire,  1, 159. 
Pestor,  boulanger,  I,  143. 
Petas,  petases,  pièces  et  morceaux 

de  cuir  pour  réparer  les  souliers, 

II,  65,  373,  394. 
Petasar,  rapiécer,  II,  3%. 
Peutre,  vaisselle  de  zinc,  II,  619. 
Peys  ou  peis,   poisson,   I,  63;  II, 

168,  422,  496. 
Pezatge,  pesage,  I,  54, 
Piguassa,  hache,  I,  139  ;  II,  72, 168. 
Pila,  pile,  mesure  de  bois,  I,  24,  56, 

194. 
PiUulas,  pilules,  II,  42,  63,  89,  263, 

276. 
Pimexiy  piment,  1, 36,  65,  126,  214, 
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216,  223,  233;  II,  23,25,  170,  204, 
245,  257,  272,  436. 
Pimentas,   piments,  I,  42,  80,  106, 
112,   141,  189,  204,  214;  II,  9,   19, 
23,  45,  62,  US,  158,  204,  207,  256, 
259,  316,  371,  .506,  545. 
Pinhonat,  pignolat,  gâteau  de  fruits 
du  pin,  I,  52,  70,  149,  155,  214,  229; 
11,86,  89,  151,  207,  211,  242,  255, 
264,  309,  423,  436,  546. 
Pinhos,  pignons,  fruits  du  pin,  1, 126. 
Pipa,  pipe,  fût,  mesure  de  vin,  I,  228; 
11,400,  etc.;  pipo,  même  sens,  II, 
547,  pijxilha,  petits  tonneaux,  II,  451. 
Pitansa,  pitance,  II,  191,  199. 
Pitansier,    pitancier,    économe,    I, 

196;  II,  123,511. 
Piusela,  vierge,  jeune  fille,  II,  460, 

461,  462. 
Pla  e  pla,  quittes,  II,  9. 
Placdaria,  plaidoirie,  II,  349;  |>fai- 
guarios,  II,  477  ;  plaidegaria,  même 
sens,  II,  386. 
Plagua,  plaie,  I,  153,  234  ;  II,  308 

530. 
Plana,  unie,  I,  125. 
Planca,  plancha,  I,  407. 
-Plassa,  place  de  la  ville,  I,  69. 
Plata,  armure  de  plates,  I,  2,  70.  86, 
118,  150,  161,  176,  186,  187,  199, 
205,  217  ;  II,  28,  41,  324. 
Platel,  plateau,  II,  619. 
Platonat,  garni  de  plates,  I,  98,  219, 
280. 

Pliris  comusco,  chardon8  communs, 

II,  6.3,  231,  269,  269. 
Plom,  plomb,  II,  66,  69. 
Pluma,  plume,  I,  81. 
Pocho,     pouchon,     mesure    vinaire 

(45  centil.),  I,  41,  223,  etc. 
Poigui,  je  puisse,  II,  112. 
Poli,  poly,  poulain,  I,  122;  II,  367, 

519. 
Pois,  poudres,  II,  17,  152. 
Polveras,    poudres    médicinales,    I, 

26,124,  163,  164,  189;  II,  47,  51, 

150,  218,  276,  437  ;  de  cano,  poudre 

à  canon,  II,  127,  229. 
Polverizat,  pulvérisé,  II,  169. 
Poma,  pomme,  de  l'ambre,  d'ambre, 


I,  76;  II,  45,  210,  323;  milgrana, 
grenade,  I,  174. 

Pon,  pont;  nuo,  neuf,  II,  407,  459; 

caral,  petit  pont,  II,  183. 
Ponchas,  pointes,  I,  137,  141;   II, 

69. 
Ponhal  (Cotel),  poignard,  II,  392. 
Ponher,  poser,  I,  84. 
Populeon,  onguent  populeum,  I,  22; 

II,  126,  185. 

Porc,  porc,  II,   138,   168,  372,  373, 

395,  396,  558. 
Portas  (Las),  port,  transport,  II,  152; 

portas,  portes,  II,  407,  etc. 
Post,  planche,  I,  163,  164,  211;  II, 

123. 
Prat,  prés,  II,  55,  96,  101,  102,  140, 

149,  161;  11,336,391. 
Prefeg,  prix-fait,  n,\l&;  près  fag, 

même  sens,  II,  .345. 
Premissa,  prémisses,  II,  180,  217. 
Prendre,    prendre,   pasgim;  preiro, 
ils  prirent,  I,  71,  222  ;  prendio,  pre- 
naient, I,  35  ;  près,  il  prit,  I,  35,  etc. 
Prengs,   pleine,   enceinte,    II,   326, 

366. 
Prêt,  prix,  II,  12,  prissim. 
Prezar,  priser,  compter,  évaluer,  II, 

101. 
Présent,  don,   présent,   I,   185;  II, 

49,  etc. 
Prezicador,  frère  prêcheur,  patsim, 

1,  17,  etc. 
Prim,  fin,  IT,  21,  etc. 
Prionier,  prisonnier,  I,  54. 
Prior,   prieur,  I,  78,  etc.;  prior  ma- 

ger,  prieur  mage,  I,  29,  etc. 
Priorat,  prieuré,  I,  166;  II,  16,  etc. 
Proa,  mea  proa,  demi-grandeur,  II, 

86,  186,  190,  199. 
Profeg,  profit,  II,  360. 
Profesios,  processions,  cortèges,  II, 
221  ;  prosesioa,  même  sens,  II,  482. 
Prosenna,  prude-femme,  opp.  à  pru- 
d'homme, II,  94. 
Protestar,  signifié,  II,  49,  206. 
Provesio,  provision,  II,  363. 
Prunas,  prunes,  damamnas  de  Da- 
mas, I,  212;  II,  19  ;«cca«,  sèches,  II, 
169,  165. 
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PrOTesio,  proviBÎon,  II,  353. 
Panhieira,    pagnerée,    mesure    de 

graine,  II,  331,  332,  475,  524. 
Pnpilha,  papille,  II,  342. 


Q 


Qnarieira,  rue,  I,  53. 

Quelh,  pour  que  Ihi,  qui  lui,  I,  66,  et 

jHUtim, 
Qoens,  pour  que  no«,  que  nooB,  1, 48,  et 

passim. 
Qnere,  chercher,  1, 147  ;  II,  49. 
Questa  ou  quista,  qnéte,  II,  49. 
Quidamen,  quitte,  I,  5,  27,  89,  155. 
Quinzena,  quinzaine,  I,  72. 
Quitam,  noua  donnâmeH  quitance,  I, 

88  ;  quitero,  rendant  quitte,  II,  512  ; 

quiter,  quittançât,  I,  44. 
Quista,  quête,  I,  187;  II,  67,  116, 

320.321,369.387,410. 
Quistador,  quêteur,  I,  187  ;  II,  49. 
Quiti  a  quiti,    quitte,    balancé    le 

compte,  II,  25. 
Quoguola,  coule,  II,  242.  Foy.  Co- 

GUOLA. 

Quorsier,  cheval  de  course,  II,  335. 
Qaulit,  cueilli,  II,  451. 


R 


Ramier,  forêt,  I,  56. 

Rampalm,  les  Rameaux,  II,  158, 
498. 

Rao,  blé  mêlé  de  seigle,  II,  21,  289, 
319;  11,334,449. 

Raonos,  adjectif  de  rao,  I,  202. 

Rauba,  robe,  I,  10,  13,  15,  16,  19, 
20,  etc.  Dans  le  premier  volume  ce 
mot  se  retrouve  exactement  à  chaque 
page;  il  en  est  de  même  dans  le 
second,  jusqu'au  livre  deff  dépôts. 

Raxa,  mesure  de  grains,  I,  150;  II, 
336,  etc. 

Razins,  raisins,  I,  147,  165;  II,  26, 
234,  264. 

Rasis,  livre  de  médecine  arabe,  II,  317. 


Re,  rien  ;  gran  re,  beaucoup,  II,  158. 
Real,  royal  ;  real,  monnaie  d'or,  I,  8, 

45,  150,  etc. 
Real,  papier  royal,  II,  106. 
Rebatut,  rtbatuda,  rabattu,  diminué, 

I,  24,  27,  37  ;  II,  97. 
Rebost,  enterré,  II,  308,  443. 
Recabeu,  rechute,  II,  149;  Tccedieu, 

même  sens,  II,  165,  175. 
Recalesia,  réglisse,  I,  128;  II,  71, 

240,  42G. 
Reconoo,  reconnut,  I,  210. 
Reconoishemen,  reconnaissance,  II, 

368. 
Rector,  recteur,  I,  33,  200. 
Recubridor,  recouvreur  de  toits,  II, 

145. 
Recubrir,  recouvrir  des  toits,  I,  35; 

reeubriro,  recouvrirent,  II,  145. 
Redresar,  redresser,  II,  183. 
Redon,  rond,  I,  45,  82,  etc. 
Refrescar,  rafraîchir,  renouveler,  II, 

417. 
Régnas,  renha»,  rennas,  rênes,  1, 144; 

11,56,59,109,238,263. 
Helha,  coutre  de  charrue  et  ferrures, 

II,  330,  365;  de  baleeta,  fer  d'ar- 

halète,  II,  435. 
Relhatge,  abonnement  à  l'aiguisage 

des  instruments  agricoles,  II,  412, 

445,  520. 
Reliaire,     relieur,    II,    428.     Voy. 

LiAIRE. 

Reliquari,  reliquaire,  II,  419. 
Repageladura,  mesurage  répété,  II, 

431. 
Resebedor,  receveur,  II,  247. 
Resebre,  recevoir;  reaebia,  recevait, 

I,  185;  reteubem,  nous  reçûmes,  II, 
468. 

Reseguier  (cotel),  scie,  II,  72. 
Resepta,  recette  médicinale,  1,  126; 

II,  158,  319. 

Restauran,  réconfortant,  I,  11  ;  II, 

60.  64.  84,  etc.  Voy.  Électuaire. 
Retondeire,  tondeur  de  draps,  I,  6, 

108. 
Revendeire,  revendeur,  I,  98;   II, 

181,  432  ;  revetuHêta,  même  sens,  II, 

429. 
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Reverensa,  révérence,  II,  507. 
Revers,  revers,  à  l'envers,  1,38,41,48. 
Revit,  messe  du  lendemain  du  décès, 

I,  73,  74,  75,  108,  119,  124,  176, 
191,  208,  211,  214;  II,  20,  55,61, 
85,  98,  191,  205,  215,  238,  249,  'i66, 
267,291,312. 

Revos,  pour  rd)o»^  enterré,  II,  308. 

Rezensio,  rachat,  II,  411. 

Rezol,  réseau,  I,  135;  II,  220,  275, 
294,  355,  370;  rf«  ««/a,  de  soie,  I,  27, 
107;  II,  10,  27.  61,  139,  151,  152; 
e«pe#,  épais,  136,  224,  297,  311; 
gruoc,  grège,  II,  34,  117,  221;  II, 
67  ;  de  ly,  de  lin,  1, 185  ;  de  Lheo,  de 
Lyon,  I,  207;  II,  96,  98,  136,  160, 
207, 259, 266  ;  delviroU,  du  viroli(?), 
136. 

Riba,  rive,  II,  106,  171. 

Ris,  riz,  I,  165,  214,  229,  230,  2.33, 
234  ;  II,  9,  32, 60, 11.3, 154, 207, 234, 
238,  245,  246,  283,  294. 

Roc,  morceau,  sucre  en  roc,  cire  en 
roc,  I,  70,  94,  182,  189,  214;  II,  16, 
82,  etc.,  etc. 

Rodas,  roues  de  charrettes,  II,  316, 
362,  366. 

Roge,  rouge,  I,  215. 

Romanatge,  vérification  de  balan- 
ces, de  romana,  balance   romaine, 

II,  271. 

Romio,  pèlerin,  II,  448. 

Ronha,  rogne,  gale,  II,  15. 

Ronhonal,  rognon,  II,  364. 

Rosa,  roz(t,  rose,  II,  170,  185,  202, 
244,  etc. 

Rossi,  rosi,  roussin,  cheval,  I,  12, 
37,  54,  69,  77,  101,  117,  123,  14.3, 
150,  154,  187,  213;  II,  13,  35,  47, 
49,  50,  52,  83,  89, 127, 144, 151, 176, 
181,  182,  211,  213,  218,  226,  250, 
263,  273,  291,  292,  315,  325,  337, 
341,  353,  398,  433,  434,  517,  555, 
556. 

Rozat,  de  roses,  I,  49;  II,  43,  60,  etc.; 
sucre  rozat  am  cortisee  gitri,  sucre 
rozat  avec  zestes  de  citron,  II,  90, 
168.  Voy.  SUCRK,  JULEP. 

Rozet,  drap  roux,  I,  58,  80,  131,  146, 
173,  183,  130,  138. 


Rozina,  résine,  I,  234;  II,  87,  196, 

321. 
Ruban,  ruban,  I,  112,  151,  215,  232; 

II,  .34,  43,  131,  167,  196,  250,  268, 

276,  506,  548. 


S 


Sabataria,  cordonnerie,  II,  206,  223. 

Sabatas,  souliers,  I,  46,  115,  118, 
1.30,  147,  162,  185,  241  ;  II,  45,  62, 
64,  65,  206,  306,  365,  371,  372,  375, 
393,  394,  396,  397,  413,  424,  429, 
434,  439,  441,  497,  530,  532.       » 

Sabatier,  cordonnier,  I,  4,  7,  24,  30, 
35,  46,  49,  60,  97,  etc. 

Sabde,  samedi,  II,  356. 

Saben,  sachant,  au  su  de,  II,  101. 

Sabo,  savon,  I,  155;  II,  60,  67. 

Sac,  sac,  I,  138,  150,  172,  au  pluriel 
mx8,  II,  18,  41,  63,  167;  sac  caira% 
sac  carré,  II,  109,  128,  226,  256; 
deflors,  de  fleurs,  134,  218. 

Saflr,  saphir,  pierre  précieuse,  I,  9, 
52,  56,  98,  108,  131,  193,  203,  209; 
II,  32,  78,  115,  123,  165, 195,  493. 

Safra,  safran,  I,  49,  76,  106,  112, 
116,  146,  147,  148,  152,  159,  161, 
172,  216,  218,  225,  233,  234,  235, 
239;  11,17,25,  27,  34,  40,  58,  61, 
86,  96,  99,  105,  118,  125,  127,  128, 
129,  138,  142,  160,  163,  174,  193, 
207,  209,  229,  230,  233,  237,  238, 
245,  255,  259,  270,  275,  316,  499, 
506. 

Sagel,  sceau,  I,  63,  69,  77,  92,  143; 
II,  67,  162,  190,  341. 

Sagelat,  scellé,  I,  77. 

Sagramen,  serment,  I,  230;  II,  417. 

Sagresta,  sacristain,  I,  40,  77,  106, 
140;  11,36,125. 

Sagrestania,  sacristie,  II,  284. 

Saiia,  saie,  I,  39.  Voir  Sana. 

Saiseia,  éto£Ee  fine  ;  velet  de  saiseiti, 
II,  425. 


H 

r. 
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Sal,  sel,  I,  228;  II,  138,  168,  547. 
Sala,  salle;  m*  de  $alas,  huissier,  1, 

85,  215. 
Salari,  salaire,  pension,  II,  63,  433. 
Salclar,  sarcler,  II,  49,  448. 
Salien,  salières,   I,   181  ;   II,  519  ; 

d'argent,  II,  404  ;  de  bois,  II,  422. 
Salmo,  saumon,  II,  425. 
Salpetra,  salpêtre,  II,  127. 
Salsairos,  saucières,  II,  519. 
Sana,  saie,  I,  39.  Voy  Saïa. 
Sanc  de  draguo,  sang  dragon  pour 

les  faucons,  I,  164;  II,  206. 
Saqnet,  petit  sac,  II,  174,  202,  212. 
Saralha,  serrure,  I,  183. 
Saralhier,  serrurier,  I,  161;  II,  17, 

116,539. 
Sarar,  serrer,  lier,  I,  146. 
Sargua,  serge,  I,  2,  12,  39,  82,  94, 
102,  129,  133,  144,  180,  188,  215; 
II.  7,  24, 178,  224. 
Sartra,  tailleuse,  II,  32,  273. 
Sartre,  tailleur,  I,  3,  10,  14,  39,  67, 
74,78,82,84,  86,  87,  91,  101,  102, 
104,  114,  143,  150,  159,  175,  186, 
206,  209,  225,  231;  II,  11,  52,  82, 
96, 117,  182,  251. 
Sas,  sain,  I,  49. 
Saxs,  11,268.  Foir  Sac. 
Saudada,  gages,  I,  13,  27  ;  II,  94, 
302,  371,  372,  373,  391,  392,  393, 
394,  395,  397,  398,  412,  449,  451, 
460,  497,  552. 
Saudar,  souder,  II,  146 


etc.  Ce  terme  se  retrouve  presque  à 
chaque  page. 
Sedas,  soie  grège,  I,  20,  35,  44,  55, 

67,  70. 
Sedenc,  soyeux,  de  soie,  I,  83,  84, 

86,  87,  90,  93,  94,  96,  103. 

Seglar,  séculier,  II,  140.  Voir  Bbas. 

Seguel,  seigle,  I,  126;  II,  63,  316, 

.326,  334,  337,  367,  382,  390,  395, 

499. 

Seguon,  selon,  I,  13  ;  seguon,  second, 

I,  182. 
Sela,  selle,  I,  107,  173;  II,  292;  de 

rosgi,  313,  341  ;  de  mala,  415,  555. 
Selari,  salaire,  II,  372. 
Selier,  cellier,   I,  212,  240;  II,  46, 

407,  459. 
Semanas,  semaines,  I,  84. 
Semen,   semences,  I,  185,  etc.;  se- 
mences médicinales,  II,  42. 
Semenar,  semer,  I,  86;  II,  63,  316, 

327  330. 
sèmle,  simple,  I,  82,  212  ;  II,  20. 
Sena,  cène,  Pâques,  II,  368. 
Sencha,  ceinture,  I,  133;  II,  10,  22, 
25;  de  seda,  134:  rfe  gain  bai  s,   do 
feutre,  210,  222.  175;  de  cuir,  396; 
esmalhadu  d'argent,  437. 
Sendat,  cendal,  I,  3,  29,  35,  59,  67, 
70,  78,  79,  82,  84,  87,  90,  95,  etc. 
Ce  terme  est  cité  très  souvent. 
Sendras,  drap  cendré,  II,  240. 
Sene,  séné;  poherizat,  pulvérisé,  II, 
64,  159;  sene,  sixième,  11,452. 


Saomada,  saumée,'  charge  d'ânesse,      Senet,  synode,  concile,  II,  355,  500 


I,  170;II,  53,  392,  405,454,  525. 
Saumatier,  conducteur  d'ânesses,  II, 

177,  407. 
Saumier,   conducteur  d'ânesses,   11, 

407,  454. 
Sauseia,  étoffe  fine,  sorte  de  gaze, 

I,  37.  Voir  Saiseia. 
Sauteri,  psautier,  I,  94. 

Savi  en  dreg,  savant  en  droit,  1, 15, 

61,73,77,  158,201,207. 
Scriure,   écrire;    scriue,    il    écrivit, 

II,  53. 

Sec,  seca,  sec,  pa»sim,  II,  19. 

Se,  je  ne  sais,  II,  404. 

Seda,  soie,  I,  10,  U,  19,  20,  27,  29, 


Seng,  courroie,  I,  79;  II,  174,  233, 
278,  280,  417. 

Senhalada,  marquée,  1, 138;  II,  149. 

Senhar,  marquer,  II,  41. 

Senher,  seigneur,  pa»sim. 

Senhet,  signet,  11,  543. 

Sentenar,  centaine,  II,  311. 

Sentensia,  sentence,  I,  23,  88;  II, 
140. 

Sentura,  ceinture,  I,  102,  110,  136, 
144,  169,  232,  241  ;  II,  104,  242, 
294, 295, 309  ;  de  Dieppe,  360;  gmr- 
nidu  d'argent  et  de  perlas,  545. 

Senturet,  ceinturon,  I,  102;  II,  128, 
189,  422. 
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Semilhar,  semer,  II,  326.  Voir  Se- 
menar. 
Sepultura,  sépulture,  T,  8,  20,  33,  40; 

II,  217,  etc. 
Ser,  soir,  I,  104,  109. 
Sera,  cire,  I,  5,  11,  33,  41,  44,  46,  54, 

65,  64,  65,  etc.;  ce  mot  se  retrouve 

très   fréquemment;  sera  guomada, 

cire  à  cacheter,  II,  25,  41. 
Serapias,  bulbe  de  serapin,  II,  79. 
Servir,  servir  ;  servir  monesio,  faire 

citer,  I,  231. 
Sestairada,  seterée,  mesure  agraire, 

II,  21,  44,  etc. 
Sestier,  setier,  mesure  de  grains,  I, 

41,  52,  etc. 
Sestot  si,  aussitôt,  I,  88. 
Seu,  sien,  passim  ;  seu,  suif,  I,  35,  94, 

186;  II,  108,  113,353,427. 
Sinclar,  sangler,  boucler,  I,  2. 
Singla,  sangle,  I,  179;  II,  383. 
Siri,  cierge,  I,  48,  113,  114,  130,  165, 

194,  220,  223,  224,  238,  239;  II,  23, 

24,  26,  30,  33,  36,  45,  76,  100,  116, 

124,  131,  165,  166,  199,  207,  219, 

221,  252,  253,  259,  260,  278,  320. 
Sirven,  sergent,  I,  50, 218  ;  de  Gmoa, 

de  Gênes,  405. 
Sirvienta,  servante,   I,  17,   32,  35, 

78,  107,  etc. 
Sisclato,  siglaton,  brocard,  I,  99. 
Sisclatonat,  de  siglaton,  I,  55,  63, 

204;  II,  54,  82,  90,  200.  Voir  Drap 

u'aub. 
Sitar,  citer  en  justice,  II,  443;  sitat, 

cité,  I,  20. 
Sitasio,  citation,  I,  8,9,11,  14,  18, 

21,  17,  30,  32  etc.  Ce  mot  est  cité 

très  fréquemment. 
Sitoal,  citouart  ou  zédoaire,  I,  126, 

162. 
Sitri,  de  citron,  II,  89. 
Sivada,  avoine,  I,  52,  149,  170,  180, 

203,  213,  235;  II,  18,  49,  66,  88, 

136,  150,  316,  330,  326,  353,  362, 

366,  367,  382,  390,  407,  449,  463. 

464,  547. 
Sobiros,  Soubirous,  rue  des  liemparts, 

I,  6,  27. 
Sobrecop,  sobrecopre,  soucoupe, 


litt.   surcoupe,   II,   178,    357,  419, 

490,548,551. 
Sobredaurat,  surdoré,  vermeil,  11,8. 
Sobredis,  susdit,  I,  60,  etc.;  sobr^ 

dicha,  susdite,  I,  115,  etc.  .^-^ — 
Sobreseng,  courroie,  I,  58,  99,  143, 

144,  182,  219;  II,  23,  56,  140,  234, 

trepat  de  Monspeslier,  tressé,  II,  132. 
Sobresi,  sur  lui,  II,  207. 
Sobre viesta,  surcot,  1,  45,  87,  110, 

156,  175;  II,  198,  124,  188,  237. 
Sobrieira,  de  dessus,  II,  121.  Voir 

Marquas. 
Sobrero,  eurent  de  reste,  II,  149. 
Sogra,  belle-mère,  I,  7,  50,  etc. 
Sogre,  beau-père,  I,  36,  50,  etc. 
Sol,  aire,  II,  330  ;  sol,  à  l'habitude, 

I,  192,  200;  sole,  même  sens,  I,  82, 
168;  soliti,  avait  l'habitude,  II,  390. 

Sola,  semelle,  II.  396. 

Soliers  de  portas,  seuils,  II,  183. 

Somas  iedon  (?),  II,  437. 

Sopar,  souper;  sopec,  soupa,  II,  23, 

92,  455. 
Sopozitors,  suppositoires,  II,  42,  89. 
Soquet,  droit  sur  la  vente  du  vin,  II, 

522. 
Sot,   sous;    sot-prior,    sot-colector,   I, 

37,  194  ;  II,  479,  etc. 
Ste,  pour  se  ten,  se  tient,  contigu, 

1,34. 
Suc,  suc  d'herbes,  II,  218. 
Sucre,  en  poudre,  en  pain,  etc.,  I,  22, 

26,  35,  49,  57,  60,  61,  65,  67,  94, 

103,  104,  106,  116,  121,  128,  135, 

136,  etc.  ;  pa,  en  pain,  II,  126,  etc.  ; 

rozat,  de  roses,  II,  90,  etc.  ;  nwlat, 

II,  193,  etc.  ;  cande,  candi,  II,  439, 
etc.  ;  taula,  en  tablettes,  II,  55,  etc. 

Sucorosarum,  de  suc  de  roses,  I, 
26;  11,26,40. 

Surgia,  surguia,  chirurgien,  I,  103, 
122,  134,  197  ;  II,  30,  34,  81,  482. 

Survisial,  garde  malade  pour  accou- 
chée, I,  136;  II,  154,  177. 

Susdig,  susdicta,  I,  42,  61,  etc.  Voir 

SOBKEDIG. 

Suzari,  suaire,  I,  29,  70,  202,  225  ; 
II,  82,  134,  153,  173,  205,  212,  246, 
306. 
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Terme»  terme,  délai,  I,  194  ;  II,  165. 
T  Tera,  terra,  terre,  I,  86,  213;  II,  21, 

44,  102,  161,  etc. 
Ters,  tiers  ;  ter»a,  tierce,  I,  73,  153. 
Tersos  onsals,  chandelles  de  trois 

onces,  II,  142,  160,  172,  184,  200, 

215,  229,  266. 
Tescut,  tissé,  II,  548.  Voir  Ruban. 
Testamen,  testament,  II,  271,  etc. 
Teso,  cochon,  II,  316,  327,  331,  368. 
Tesona,  truie,  II,  326;  Umm,  II,  641. 
Tesonada,  portée  de  truie,  II,  331. 
Teularia,  tuilerie,  II,  229. 
Teule,  brique,  II,  146,  229,  289,  296, 

257,  348,  362,  374,  407,  419,  421, 

438,  522. 
Tezaurier.  tesaurier,  trésorier,  I, 

7,208;  11,9,  161,  etc. 
Theisandier     on     theichendier, 

tisserand,  II,  371. 
Thenchurier,  teinturier,  I,  225, 231, 

242.  Voir  Tenchubier. 
Tilha,  morceau,  II,  322;  tille,  billet, 

II,  248,  323,  350,  351,  451,   459; 

tilho,  morceau,  II,  169,  238. 
Tizana,  tisane,  I,  103,  150,  163. 
Tocar  lo  rossi,  conduire  le  cheval, 

II,  398. 
Ton,  il  tond,  II,  8. 
Tona,  tonne,  II,  353. 
Tondeduras,  tontes,  1, 119;  II,  124, 

539,  542. 
Tondeire,  tondeur,  I,  9,  27,  104  ;  II, 

8,  109,  124,  539.  Voir  Retondeirk. 
Tondre,  tondre,  II,  163,  168,  424, 

497,  541. 
Tonel,  tonneau,  I,  69,  85,  121,  136, 

165,  172,  176,  179,  182,  186,  222; 

II,  108,  etc. 
Torcadis,  crépissage,  I,  34. 
Torcha,  torche,  I,  52,  164,  166,  194; 

II,  353. 
Tornat,  retourné,  ramené  à,  I,  12. 
Tornes,  tournois,  monnaie, />a«»im. 
Torses  paubres,   pauvres  boîtenx, 

II,  485. 
Tortis,  cierges  en  torsade,  1, 7,  8,  21, 

26,  32,  33,  34,  38,  39,  45,  46,  etc. 

Ce  mot  se  retrouve  à  chaque  page. 
Tostier,  toit,  II,  362. 


Tafata,  taffetas,  I,  15,  71,  117,  125, 
202,  203,  236,  243;  II,  81,  89,  102, 
147,  553. 

Tal,  tel,  I,  70. 

Talh,  taillis,  I,  24,  etc.  ;  morceau, 
partie,  I,  87,  etc. 

Talhar,  couper  du  bois,  I,  56;  cise- 
ler, I,  222;  II,  li'8;  couper  (tail- 
leur), II,  182. 

Taraire,  tarière,  outil  de  tonnelier, 
II,  72. 

Tassa,  tasse,  I,  37,  77,  84,  88,  96,  99, 
100,  125,  127,  171,  177,  178,  242; 
II.  9,  109,  147,  163,  256,  348,  368, 
375,  389,  399,  401,  416,  419,  422, 
456,  488,  490,  493,  4%,  530,  633, 
541,  547,  648,  556,  556,  557,  558. 

Tauc,  cercueil,  catafalque,  I,  231  ; 
tahuL,  même  sens,  II,  123. 

Taufania,  Epiphanie,  I,  112. 

Taula,  table,  I,  104,  143;  II,  47,  57, 
174,254;  cour,  juridiction,  I,  195; 
II,  146  ;  étal  de  boucher,  I,  59,  165  ; 
de  changeur,  II,  388;  tablette  de 
sucre,  II,  55,  etc. 

Taulier,  établi,  II,  30),  398. 

Taulegia,  théologie,  II,  187,  359. 

Tauri,  taurin,  couleur  de  taureau  ou 
avec  figures  de  taureaux,  I,  149, 
208;  11,201. 

Tayerna,  taverne,  II,  392,  3%. 

Taxsasio,  taxe,  II,  407. 

Tela,  toile,  I,  20,  25,  27,  28,  29,  34, 
35,  36,  44,  45,  50,  etc.  Ce  mot 
se  retrouve  à  presque  tontes  les 
pages. 

Tenc,  il  teint,  de  tenher,  I,  42. 

Tencha,  encre,  teinture,  I,  94. 

Tenchurier,  teinturier,  I,  42,  78, 
81,  82,  etc. 

Tener,  tenir,  détenir,  contenir,  poê- 
sim. 

Tenher,  teindre,  I,  42, 146, 225, 226, 
231  ;  II.  16.5. 

Tera  franca,  terre  noble,  II,  384. 

Teratge,  enterrement,  II  27. 
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Tot-S[ant8],  Toussaint,  II,  263. 
Tortugua,  tortue,  II,  121.  Voir  Lec- 

TOARI.  -y 

Tractât,  traité,  I,  169. 

Trailat,   cahier,   livre,   II,  46,  102, 

201. 
Trametre,  envoyer,  I,  5,  111. 
Trameiro,  transmirent,  I,  187. 


Vaca,  vache,  II,  12,  476. 
Valat,  fossé,  1,  191,  218;  II,  183. 
Valet,  hangard,  II,  348. 


Trans  de  guaric,  troncs  de  chênes,  Valensa,  valeur,  II,  479. 

II,  274.  Vanada,  mesure  de  bois  à  brûler,  I, 

Trebalh,   travail  d'écritures,  I,  31,  56,  164,  171,  172,  175,  179. 

50;    II,  342,  369,   413,  509,  535;  Vanc,  banc,  II,  353. 

trebalhaa,  mèmvi  sens,  ou  vacations,  Vanoa,  couverture,  I,  138,  148;  II, 

II,   77,    106,    182,    481;    trehalha,  149,242. 

même  sens,  II,  552.  Vaichela,   vaymla,  vaisselle,  I,  47, 

TreDca,  houe  à  trois  dents,  I,  224;  173;  II,  178,  415,  453. 

^^'  ^^'^-  Var,  vair,  fourrure,  II,  428. 

Trepat,  tressé,  II,  132.  Voy.  Sobre-  Vedel,  veau,  II,  12,  475. 

«''NO.  Vega,  I,  78.  Voir  Veta. 

Trescng,  transcrit,  II,  483.  Veire,  verre,  II,  287  ;  tams  de  veire, 

Tressa  negra,  tresse  noire,  II,  259.  tasses  de  verre,   II,  422;  veireg  de 


Triasandaly,  les  trois  santaux,  pou- 
dres médicinales,  II,  26,  90. 

Tripier,  marchand  de  tripes,  fres- 
sures, II,  56,  84. 


beri,  verres  de  béryl,  II,  422. 
Velet,  voile  ;  veletz,  voiles,  I,  11,  21, 

34,  44  ;  11,7,73,298. 
Veihar,  veiller,  I,  36;  II,  82. 


Trisesima,    treizième    (impôt  du),      Velut,  velours,  I,  65,  116,  241  ;  II. 

11,342,355.  60,131. 

Trolhier,  presseur  d'huile,  I,  130;      Veluet,  velours,  I,  223  ;  iWt,  indien, 

II,  164. 
Tronat,  bois  rondin,  II,  407. 
Trompaire,  crieur  à  son  de  trompe, 

II,  332. 
Tros,  morceau,  fragment,  I,  4,  67, 

149,  etc. 
Truega,  truie,  II,  315,  337,  372. 
Trueia,  même  sens,  II,  326,  331, 372 


278. 

Vels  d'Alamanha,  voiles  d'Alle- 
magne, II,  311,  etc. 

Venda,  vente,  I,  196;  II,  73,  101, 
102. 

Vendemen,  vente,  I,  33. 

Vendemiar,  vendanges,  I,  241  ;  II, 
179,  etc. 


Truelh,  pressoir,  I,  174;  II,  63,  72,      Vendemias,   I,  119,  170,  171  ;  II, 
179,353,491,5.36,551.  63,  348,  349,   351,  408,   435,  447, 

Turbada,  troublée,  II,  529  ;  turbam,         451,  454.  486,  638,  640. 

troublait,  II,  660.  Venderosse,  se  vendirent,  II,  331. 

Turqueza,  turquoise,  I,  193.  Venguda,  venue,  visite,  II,  28. 

Tutia     escantida,     tutie     éteinte.      Ver,  verrat,  1, 46. 
oxyde  de  zinc,  I,  37  ;  II,  240.  Veray,  vrai,  I,  46,  etc. 

Verdier,  verger,  I,  68  ;  II,  53,  466. 
Verme,  diminution,  II,  243. 
Vermelh,   rouge  vermeil,  I,  4,  50, 
80,  87,  89,  110,  115,  120,  143,  189, 
221. 
Verolh,  verrou,  II,  526. 
Vert,  drap  vert,  II,  255,  466. 


U 


Ufrir,  offrir,  I,  109,  113,  137. 
Uos,  œufs,  II,  363. 
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Vesa,  resce,  II,  49. 

Vestet,  veston,  petite  veste,  I,  91. 

Vestiari,  vestiaire,  garde-robe,  I,  69, 
94,  182,183;  II,  199,  etc. 

V«t,  vetz,  une  fois,  ptugtm. 

Veta,  galon.  I,  20,  39,  44,  78,  101, 
133,  148,  180,  183,  217,  219,  222, 
237,  243;  II,  6,  18,  28,  36,  99,  248, 
256,  273,  275,  309,  331  ;  de  êeda 
gaugada,  de  soie  gaufrée,  II,  98  ;  dé 
aeda,  de  soie,  116,  186;  de  coton, 
195;  nègre,  noir,  208;  de  soie  de 
Lucques,  308. 

Vetat,  galonné,  I,  144. 

Vesi,  vm,  voisin,  I,  15. 

Vi,  in,  r,  66,  69,  85,  136,  166,  172, 
182,  212,  222,  228;  II,  25,  40,  53, 
56,  75,  108,  130,  135,  167,  217,  255, 
328,  333,  347, 353, 358, 381, 392,  etc. 

Viandas,  viandes,  I,  189. 

Viatge,  voyage,  II,  470. 

Victura,  transport,  I,  121  ;  II,  130. 

Vida,  vie,  I,  104. 

Vieulat,  violai,  violet,  I,  94;  «ture 
violât,  II,  89,  599. 

Viguier,  vicaire,  viguier,  I,  64,  73. 

Vinha,  vigne,  I,  77,  96,  118,  170, 
218;  II,  55,  140,  179,  259,  332,  338, 
369,  391,  443,  451. 

Viithairier,  vigneron,  I,  62,  156; 
II,  477. 

Visis,  vices,  I,  154. 

Vista,  vue,  lucarne,  I,  .%;  II,  112. 

Vit,  vis  de  pressoir,  II,  353. 

Vijdtar,  visiter,  I,  201, 

Vole,  veut,  I,  44. 

Volet  ou  velet,    de    soie    d'Alais, 


d'Allemagne,  etc.,  I,  76,  169,  175' 
207,  221,  222;  II,  6,  10,  22,  35,  43, 
66,  132,  139,  152, 178,  224,  239,  269, 
273,  275.  319,  425. 

Volgut,  voulu,  I,  64, 

Vori,  ivoire,  I,  232  ;  II,  423. 

Vuespra,  vêpres,  II,  320. 

Vuinas,  osiers,  II,  564. 


Tcherca,  noix  de  Chypre,  I,  126,  etc. 
Voir  NoT. 

Ychic,  sorti,  I,  104  ;  ychida,  sortie, 
mort,  II,  240  ;  ychigum,  nous  sortî- 
mes, II,  302;  yehiguat,  sorti,  II, 
366. 

Ychirop,  I,  5,  33,  46,  60,  76,  103, 
121.  128,  135,  136,  174,  193,  194, 
209,  200;  II,  14,  18,  27,  42,  51,  60, 
64,  72.  73,  80,  84,  85,  86,  89,  90, 
101.  103.  109,  125,  129,  134,  147, 
156,  162,  165,  166,  170,  174,  176, 
176,  211,  212,  228,  233,  240,  241, 
244,  248,  256,  261,  263,  269,  271, 
286,  299,  363,  305,  310,  324,  334. 

Yrangnat,  orangeade.  I,  44. 

Yshivemada,  lana,  laine  d'hiver, 
II,  69. 

Ysirop,  I,  211.  Fotr  YcHiBOp. 

YsMrapa,  fiole,  II,  419;  ychirapa, 
II,  419  ;  ymraya,  II,  559  ;  ychirupa, 
II,  558. 
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TOME  I"  :  Introduction.  —  Page  xvi  :  la  femme  de  Bonis  se  nommait 
Cécile  de  Ychamit  (voy.  note  de  la  p.  493,  t.  II).  —  P.  xx,  ligne  9  :  lisez 
Chaorgues;  —  1.  11  :  lisez  Cézanne.  —  P.  xx,  I.  1  :  lisez  en  1351  et  1354.  — 
P.  XXIX,  1.  7  :  les  faux  hourds  sont  du  XV  siècle.  —  P.  xxxix  :  Vouchau  valait 
54  gr.  96.  —  PP.  Lxxxvi,  1.  22,  et  xc,  1.  30  :  M.  Paul  Meyer  propose  de  traduire 
Aleest  par  Larest,  en  Champagne.  —  P.  lxxxviii,  1.  32  :  lisez  Vervi,  de  Ver\'ins. 

—  P.  xc,  1.  29  :  lisez  (TAlais.  —  P.  cxxvii,  manua  Christi  (voy.  la  note  3  de  la 
p.  15,  t.  II)  ;  Gr^pa,  voy.  la  note  de  la  p.  144,  t.  II.  —  P.  cxxviii,  miliom 
solù,  voy.  la  note  de  la  p.  101,  t.  II.  —  Plirig  comugco,  voj'.  la  note  de  la  p.  231, 
t.  II.  —  P.  cxxix,  êerapin,  lisez  :  serapias  et  vice  versa.  —  P.  cxLiv,  1.  28: 
peutrf  est  traduit  par  erreur  par  étain.  C'était  probablement  le  zinc.  Les  lexiques 
confondent  lepeutre  avec  Vestanh,  c'est  à  tort,  puisqu'ils  se  trouvent  côte  à  côte 
dans  les  inventaires.  En  vieil  allemand,  speuter  signifie  zinc.  (Voir  Dict.  de^  gc. 
de  Diderot,  1779).  —  P.  clx,  1.  24  :  lisez  deganariu,  s'en  ira,  mourra;  1.  25:  lisez 
gobreveven,  survivant.  —  P.  CLXiii,  1.  22  :  au  lieu  de  fermail  :  lisez  médaillon.  — 
P.  CLXX  :  le  chaU),  et  parfois  chilo,  était  une  tapisserie,  c/iilo  est  une  variante. 

—  P.  cxcvi,  avant-dernière  1.  :  au  lieu  d'indice,  lisez  délai. 

Texte.  —  P.  6,  dernière  ligne  :  suppr.  les  deux  derniers  mots.  —  P.  12, 1.  8: 
lisez  de  mi  e  de  liey.  —  P.  14,  1.  10  :  lisez  domel.  —  P.  15  ifalhel.  M.  P.  ifêyer 
croit  que  ce  mot  vient  de/auvel.  —  P.  20,  note  3  :  les/«^ac«  étaient  la  pistache. 

—  P.  22, 1.  4  :  lisez  En  Simo.  Noter  que  le  préfixe  En  a  été  irrégulièrement  im- 
primé dans  le  texte,  tantôt  avec,  tantôt  sans  majuscule.  Nous  avons  maintenu 

En  à  la  fin  du  tome  II  ;  1.  8  et  note  :  lisez  aruda,  tante  (P.  M.).  P.  22 

note  1  -.fiamga,  garantie,  caution.  —  P.  38, 1.  6  :  lisez  Tolza.  —  P,  47,  note  4  : 
Gap  (Hautes-Alpes).  —  P.  49,  1.  12,  et  note  3  :  lisez >rcK/a  molher,  fiancer.  — 
P.  59,  note  3  :  M.  P.  Meyer  {Remania,  XX)  dit  que  le  mus  fourrure,  pour  tra- 
duire/o/rarf«ra,  est  nouveau,  et  cependant  il  est  employé  ainsi,  t.  II,  p.  149.  _ 
P.  71, 1.  9,  et  note  2  :  lisez  hunade  sasJUhas.  —  P.  79, 1.  16  :  lise?  ochaiig.  — 

P.  88,  note  1  :  voy.  pour  le  sens  defrocJùs  la  note  ae  la  p.  H6,  t.  II. P.  î^l. 

note  :  Givet  (Ardennes).  —  P.  118  :  même  observation  que  p.  cxx.  -^  P.  i27, 
1.  22  :  lisez  :  Fosat.  —  P.  128,  note  :  lisez  géra  alucada.  —  PP  145.  2?l' 
note  :  lisez  auruol,  doré.  —  P.  156,  sommaire  2  :  1J9«/  d^ap  d or  diapré.  — 
P.  166,  note  3  :  Limoza,  Limouze-Saint-Jean,  près  Rodaz.  —  P.  173;  uote  3  : 
lisez  ganta  forti  de  Londres.  —  PP.  227, 1.  24,  et  228,  1,  10  :  lisez  cauga. 
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TOME  n.  —  P.  17,  l.  1  :  lisez  B.  Ro»,/r.  menor.  —  P.  23,  dernière  ligne  : 
lisez  camMieim.  —  P.  31,  1.  34  :  Iwez  forgé.  —  P.  82  :  L'aneth  n'est  pas  le 
fenouilh  ;  peut-être  faut-il  lire  avet  pour  abet,  sapin.  —  P.  99,  1.  10  :  lisez 
auruola.  —  P.  113, 1.  3  :  lisez  ma  ma.  —  P.  114,  1.  8  :  lisez  Tavesque:  ligne  29: 
lisez  am  no».  —'?.  142,  1.  25  :  lisez  à  XXX  ».  Fe»cut.  —  P.  146,  1.  19  :  lisez 
pa»at.  —  P.  170  :  lisez  cotardia.  —  P.  182,  1.  27  :  lisez  dauradaa.  —  P.  194,  1. 10  : 
lisez  caramantran  que  ven,  carême  approchant.  —  P.  199,  1.  5  :  lisez  drap  d'aur. 

—  P.  200,  1.  28  :  lisez  que  ven.  —  P.  232, 1.  21  :  lisez /«.  —  P.  233,  1.  21  :  lisez 
fel  blanc.  —  P.  2-59, 1.  27  :  lisez  pliri»  cornu».  —  P.  284, 1.  15  :  lisez  Molinier.  — 

P.  298,  1. 29:  lisez  re»tec.  —  P.  300, 1.  24  :  lisez  la  cal  resta  aou  11  e»cut  Felip.  — 
P.  366, 1.  22  :  lisez  XVIII  eacut  d'aur.  —  P.  373,  1.  6  :  lisez  boria.  —  P.  415, 
1.  25  :  lisez  ychir.  —  P.  442,  1.  21  :  lisez  movable.  —  P.  160.  1.  16  :  lisez  Fotal. 

—  P.  515,  1. 18  :  lisez  Asal/nt.  —  P.  537, 1.  24  :  lisez  may  a  lu...  —  P.  553,  1. 15  : 
lisez  Bernai,  masip.  —  P.  564,  1.  5  :  lisez  aenhor  de  Monpezat,  que  ordenec;  1.  23  : 
lisez  Franae». 
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I.  DocDHents  tar  k  Fronie  en  Gascogne, 
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